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Y H o R TACİ ON 


Al Chrifiano Leétor à keer la fagrada Eferiptura. En la qual fe 
mueftra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Efcrip- 
- tura, y quales fean los libros Apcchryphos, 


YA) u xs rro buen Dios y Padre, que tanto deffèa y procura nucítra falvación ; y que ninguno 
Ñ de nofotros E pinha por ignorancia, finoque todos vengamos al conocimiento de la 
É verdad, y que alli leamos falvos, nos manda muy de perra y noen un lugar , finoen 
¿ muy muchos que leamos la efcriptura, que la meditemos , elcudriñemos y rumie- 
ES ) mos. y alfi Deut. 6. 7. con todo fu pueblo en general, y con qualquiera dellos en 
Apo pl pu la Jo te mando boy eftarán fobre ru coragó,y reperirlas has à tusbyos y bablaras dellas 
efiando en tucafay por el cámino,yacoftandote enla cama y levantandote,8cc. Lo milmo repite cap.1 1.ver, 
18,y 19 y cap.17,18.del mifmo libro hablando Dios del dever del Rey dize: Quando fé afentare el key fabre la 
flade fa reyno bazerfehaeferevir esta fegunda ley en un libro,cré y luego, El qual rendrà configo:leerà en el todos los 
dias de fu vida, para] aprenda X temer à 1ebovab fu Dios,& c El mifmo Dios q mandó eftoal Rey,manda á lofue el 
qual era capitan delos Iraclitas, que el libro de laley nunca fe aparte de fu boca: mas que de dia y de noche 
medite enel óe plal. 1, 2.fe dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) pen/ará enla ley de Iebovah de dia y 
de nade eta f, Sofe dize Dies aver mandado ¿los padres que notifiquen fu ley à fas bjos œc Tuan 5, 39, manda él 
Señor iñar las Elcripturas. y luego da la chufa porque las devamos efcudriñar, Porque ellas ( dize ) fon 
las que dan testimonio de mi, Aét,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berca,los que recibie- 
ron la palabra efcudriñavan cada dialas Eferipturas para ver filo que les predicava Pablo,conveniacon la Efcriptura. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 5.manda que la mager quando tuviere alguna duda (tocante 4 la religion demande à fu marido 
larefolucion, Y como el marido refolverá la duda à fu muger, fiel no ha leydo la Eferiptura,ni jamas (e ha e- 
xercitado en ella3S.Pablo hablando con fu bué difcipulo Timothco,=.Tim.3,1 5. le dize G de/de tu mñez bas 
falido las fagradas letras lss quales te pueden baz.er fabio para falud por la fe que es en Christo lefa: y añide cftas pala- 
bras :Toda eferiptara divinamente infpirada es util para enfeñar para redarguyr:para corregir para inflitupr en jujlicia: 
Paraqueel DRUP ip at inftruydo paratoda buena obra. El quequiliere faber los enz 
'comios,loores y alabangas de la palabra de Dios Ica aquel grande y admirable píalmo 119, (que cada dia 
cantan, ó rezan nueltros adveríarios en fu Prima, Tercia,Sexta i7 nanay quetan pocosdellos lo entienden 
o confideran)donde muy de propofito exhorta David al Pio,al fel Chriítiano,al quedeffea y procura, fervic 
y adorará Dios en Efpiritu y en verdad,la lecion y meditacion dela palabra de Dios.Cuya lecion y medita- 
cion juntamente con invocacion del Efpiritu del Señor,  alúbre nueítros entendimiétos,parag entédamos 
y ag Pesad la lecion de la'fagrada Efcriprura es neceffaria affi à chicos,como à grandes:aifi á ricos,co- 
mo pobres Adoétos,como à 1ndodtos: alfi à Eclefíafticos,como à los q llaman feglares. En cite píalmo 
David llama àla palabra de Dios có cítos titulos;ley de Dios,Camino, Palabrade Dios,luyzios,teftimonios, 
midamientos,| 1os,ordenágas de Dios,Efte palmo tiene 176. verlos y cali no ay verlo en el dóde noayá 
alguna deltas palabras que avemos dicho: y alsi dize lampara es para mis pies tu palabra,y lumbre para mis fend ss 
Y al principio del plalmo avia preguntado David:Con que alimptará el moço ft camino? quiere dezir, como bi- 
viša juventud en limpieza pe de Dios?refpondefe el mifmo David: Quando guardare tu palabra. Pre- + 
gunto yo ahora:Como guardara, o el viejo,o el moço la palabra de Dios,o como les ferá lumbre en fusca- 
«minos,quando no la conocen, ni faben que cofa FE no la leen,ni la oyen otros leer?quando no la 
rumian,ni meditan, ni invocan al Señor que les alumbre fus entendimientos para entenderla? 
Y fi elta difputa de leer la Eferiptura fe huvielle de liquidar por lo que dizen los Doctores y concilios 
antiguos facilmente confirmariamos lo que dezimos. Porque no ay ninguno dellos que no exhorte 4 los 
“fieles A lcer y 4 oyrla do Efcriptura.Peró entre todos ellos S. Iuan Chryfoftomo admirablemente ex- 
hottaen muy muchos lugares à todo genero y fuerte alsi de hóbres como de mugeres de qualquiera eltado 
‘y condicion que fean,chicos,o grandes: ricos,o pobres:doktos,o indoétos,Sc,A leer la Efcriprura.y el mil 
“mo relponde á todas las objecciones que nueftros adverfarios hazen el día de hoy contra la lecion de la ELL 
criptura Peró entre todos eftos lugares de Chryfoftomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es adinirable. Di- 
ze pues al principio defte fermon delta manera: To tengo por coftumbre de deziros muchos diss antesla materia de 
que tengo de tratar, paraque vo/otrosenel entre tanto tomeys vuefiro libro y advirtiendo toda la fumma delo que fe puede 





“tratar defpues que buvieredes entendido lo que fé ba dicho,os aparejeys para oyy lo que resta. Y efto fiempre exhorto,y nurs 
ca ceffarè de exbortarlo, que no folamente aqui(quiere dezir en la Iglefia Jadvirsays lo į fe os dize: mas aun quando 


“efluvierdes en cafa, os exèrciteys continamente en la lečcion de la fagrada Eferiptura: Y lucgo refponde á las objecci. 
“ones, diziendo: Tnomediga nadie : Yo harto tengo que entender en los negocios de la Republica: Yo foy M pr rado: 
Tofoy official; que bivo del trabajo de mis manos : To foy cafado, tengo muger, bios y familia que proveer : Yo foy boma 
bre del mundo : y por effo no me conviene à mi leer la Efcriptura, fino 2 aquellos que ban dexado al mundo, y fe banydo 
alyerm:o. A los quales Chry foltomo reíponde: Que dizesòbombre? Nore conviene X tirebolver las Eferiptst- 
Tus porgue andas diítrazdo con muchos cuydados ? Antes te digo que es mas tu dever que no de los otros, Sec. Y dala 
razon : Dize que aquellos no tienen rantaneccfiidad de leer la Efiriptura como otros que eflan å manera de dezir ,en 
y a mitad 
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antes el PA Jeranenfiñados de Dios,y ninguno dirà à fu proximo -Conoce à Dios. porque todos me co~ 
nocerán el 


Pape pues eltos Morosrezien convertidos fueílen bien inftruydos en la religion Chriftiaha,el 
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Ar Lector. 

sodoentodoentodaElpaña,alegido razones, no tomadas de la palabra de Dios, ni delo á dixró y hiziró 
i doctores de la i juyzio de hombre, y por el i à 
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conoci, y traté familiarmente. Año de 1 596.imprimimos el Teftaméto n ahora porla mifericordia de 
Dios facamos otra vez luz la Biblia Elpañola. imprefiiac eyo Vin de las quecon la injuria 


Pe mos)que Efpañoles han hecho:las qe fon,y con muy gran razon muy eftimadas 


qu 
Enci Concilio Wienente le mandó ¿ queens, Latina, Griega Hebrea, Cbaldea y Arabicafe leyefflen 
enlas univerlidades.Conformea elte 


viejo, y en la Gri el nuevo; y firviendofe de la ayuda y trabajo deftos,hizo imprimiraño de 1515. a- 
quellaadmirable Biblia,que del lugar donde fe opip llamó Complutenfe: la qual dividieron en feys 
romos.En el Teltamento viejo pulieron el Texto Hebreo y la paraphrafe Chaldayca:cada una con fir verlió 
Latina; en el nuevo pulieron el Texto Griego con fu verfion Latina. Efta obra el Papa leon. 10. la aprovó y 
con privilegios exhortandoA cada uno que la leyele. Coltóle efta obra al Cardenal (porg 
hizo toda à lu colta) fus feyscientos mil ducados. Efta Biblia fue el unico intrumento, y medio, 5 
t mar y renovareleftudio de las lenguas y de las buenas letras, que en aquel tiem daa 
al rincon comidas de polilla y cubiertas de moho: y alli los dotos comengaron á dexar la theologia elchola- 
i confifteen vanas y intricadas efpeculaciones facadas de la philofophia inventada por los hombres 
fin ninguna palabra de Dios,y fe dieron á la verdadera theologia:que esla lecion de la agrada Efcriptura (A 
eltos los Efcholafticos llamavan por efcarnio y vituperio Bibliftas ) y afsi ekos Bibliftas comengaron à lacar 
{uagua de las fuentes de la Sabre decifternas refquebrajadas,cuya agua es hedionda y mortifera, Ellas 
fuentes fon las dos lenguas Hebrea y Griega coque plu go al Señor enfeñarnos fu ley y voluntad. Eftas dos 
lenguan porguant el viejo Teftamento fue efcripto en Hebreo, yel nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que madre la Iglelia Catholica regida por el Efpiritu fancto cria fus hijos, y los encima hafta traerlos 
A perfecta edad. Veys aqui como el Señor hizo refpládecer la luz del Evangelio en medio de las tinieblas de 
i ia,fuperfticion y idolatria:y ha refplandccido tanto efta luz,que ha cundido por toda la Europá: y 
E AEH el gran mar Oceano, y ha venido halta las Indias Occidétales y Orientales, En nueltra Ef} 
ha muy muchos doétos,muy muchos nobles y gente de luftre y iluítres há falido por efta caufa en los Le 
10s.Noay ciudad , y á manera dedezir , no ay villa ni lugar,no ay cafa nobleen Efpaña, que no aya teni. 
do y aun tenga alguno,o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado conla luz de fu E- 
vangelio, Comú refran es el dia de hoy en Efpaña,quando hablan de algun hombre docto, dezir: Es tã do- 
Eye eltá en peligro de fer Lutherano.Nueítros adveríarios han hecho quanto han podido para apagar 
eltaluz del Evangeho: y ali han affrentado con perdida de bienes, vida y honraà muy muchos en Efpaña, 
Y es de notar que quantos mas afrentan,mas açotã,enfabenitan,echan à galeras,o en carcel perpetua, y que- 
aman,tantos mas fe multiplica porú la fangre de los Martyres es la fimiente de la Iglefia. Esmenciter (como di- 
ze nucítro Redemptor)que el grano de trigo paraz fe multiplique fe eche enla tiérra,y muera:y (¡no muere, (ino fe pudre, 
Gdafe folo, y no mulsiplica Es tambien aqui de admirar laimmenía potencia, fabiduria y providencia de Dios q 
tomó por in inftruméto para hazer todo efto á un Efpañol, y elle frayle Frácifco, Arcobifpo de Toledo,Car- 
denal de Roma Governador y inquifidor general de Efpaña.O peofandidad delas riquezas de la labiduria 
y dela (ciencia de Dios quan incomprehenibles fon fus juyzios, y impollibles de hallar fuscaminos! 
Aviendofe diftraydo todos los exemplares de la dicha impreflion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no le podian hallar(porque losque lostenian, no querian carecer de un tan gran 
theloro) plugo à nuetro Dios , movido de lamilma miftricordia queantes,infpirar en el corazon de 
Benito Arias natural de Frexenal dela Sierra(y por ello fe llama Montano, al qual yo conoci eftudiando 
en Sevilla; de hazer orra nueva imprefsion:paraque la Igleñade Dios no carecieffe de tanto bien: y adi 
vino,no ha muchos años,á Anveres:donde à colta del Rey don Phelipe.2.la imprimió poniendo juntamé: 
ze conel Texro Hebreo la yerfion Chaldayca,Griega, Syriaca, y algunas verfiones Latinas vicjas y n= 
*3 uè 


ExnorTACION 
Fue hombre muy doéto en diez lenguas.lu juventud pallò en fus eftudios en Sevilla:por lo qual,y e fa 
sierra Frexenal na lexos, y es ota de po A llamó Hifpalenás. q dSevillano:En Esilació 
gran mueftra en fas eftudios de lo que defpues avia de fer.Oya de muy buena gana la doétrina de los bue- 
nos predicadores de Sevilla:como del E h REHAN K doétor Egidio, y de otrostales, que Dios le- 
vantóen Sevilla en aquel tiempo, Veys aqui Efpañoles,como nueftros Efpañoles han encédido dos torchas 
E de luzevangelica, que alumbrán à rodo el mundo: Y ahora otro vucftro Efpañol enciende la tercera;la qual, 
ya q no alumbrará å todo el mundo, por lo menos alumbrará à nueltra Elpaña. No refiftays pues al Efpirira 
Lancto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de vuce 
ftras animas delte trabajo. 
Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo poderofo,que criò cielo y tierra; y todo quanto fe 
A contiene en ellos, mandó tan Gan te en el viejo Teftamentoque todos los feles leyelfen la fagrada 
- Efcriptura,y puefque fu Hijo Iefu Chrifto que murió por nueltros ¿y refulcitó por nueftrajuftificas 
cion,mandó lo mifimo enel nuevo Teftamento, y puesque los fanétos doctores inípirados porel Efpirira 
fanétoexhortaroni.todos los fieles in excepcion de perfona ninguna à leerla, y puesq los bienaventurados 
Martyres y los demas fieles y carholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento de lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de fu fe y gran provecho fuyo la ge uyamos, digo,que todos aquellos que como 
nuevos Anriocos y perfeguidores de la Iglelia Orrhodoxa,Carholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
falud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para falvar los ficles, 4 es el leer la fagrada Elcriprura, 
fon rebeldes á Dios,y tyranos para con la Iglefia,Y lo que peor y mas de llorar es,que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que demuy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leerla fagrada Efcripcurailos quales exhortan TA s paltores que nolos apacienten con el-paftode vida, un 
no les prediquen palabra de Dios, fino fabulas, fueños y fallos milagros. Lo qual prevido y predixo S, Pal 
quando hablando con fu difcipulo Timothco...Tim.4+3,dixo:Vendrá tiempo quando no fufriràn la fama dodri- 
ma:qntes temendo comezon en las orejas fe amontonarán maestros conforme afus concupilcencios, y af apartarán de la 
verdad el oydo,y bolverfeban las fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia prophetizado Efayas cap. 30. 10. Que dizes 
(dize Elayas)a los que veen na veáys,y 4 los Propbetas,Nó mos propherrzeys lo recto: Dezid nos balagos,propberizad er- 
tores. Y el mifino Elayas cap.8.verfo, 19.y 20.mandaà los pios 4 quando los impios les dirán:Dreguntad à los 
prtbones,y à los adivinos. cre. que les refpondan: No confulcará el pueblo á fu Dros?han de preguntar por los bivos à los 
muertos? No, fino å la Ley y al Tefinsenia.Y luego dizc:los que no bablan desta manera,es porque no les ha amanecido, 
se dezir que etan en tinieblas de ignorancia. A efte miímo propofito dize Abraham(como lo cuenta el 
ñor Luc. 16,29.)al Rico avariento:A Mop/én) 4 los Prophetas tienen,oyganlos. Contra los tales habla el Señor 
Tuan 8.47 .diziendo; El que es de Dios,las palabras de Dios oye:portanto vo/orros mo las oys porque no foys de Dios Nu- 
<ltta vida noes lino una continua contra {os y mortales enemigos,con los quales jamas tên- 
dremos paz,niaun treguas, fiquiera por un folo dia. No tenemos dize el Apoltol Ephel. 6.12.) lucha contra fan- 
grey carne: fiño contra principados ontra potestades, contra feñores del mundo, governadores de las tinieblas defte figlo, 
contra malicias e/pirituales,que po alto. Y portanto nos manda que tomemos toda la armadura de Dios, para- 
que podamos refistir,dre. Y nombra las piegas, q lon la cota de juíticia,el efeudo de fe , elyelmo de falud. Alfincon- 
cluye con la Ap piega: Tomad, dize, el cuchillo del Efpiritu que es (como el mifmo Apoftollo interprera)la 
Palabrade Dios. El pues nos quita la palabra de Dios, nos embia defarmados al matadero:o, por mejor de- 
zir,al infierno. Chri:to nueftro macítro fiendo tentado de Satanas, con la Efcriptura fagrada,que es la palí> 
bra de Dios, lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de aver ez las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer. Si lo que avemos dicho es verdad (como lo es)miren como refponderán à Dios los que 
han prohibido el Icer la (agrada Efcriptura A los fieles. Los tales fin duda han fido caufa de tantas heregias, 
como fe han levantadoen la Igleña. Porque el ignorar la Efcriprura caufa las heregias (como lo reli 
Chryfoftomo ya alegado. Y antes de Chryfoltomo Ireneo avia dicho lo mifmo.Dize pues Irenco hablando 
de los Valentinianos A 12,y,13.El ignorar las Efcripturas los ha hechocaer en aquella he- 
regía. Y para dezirlo todo en una Lpr 12,El Señor hablando con los Saduceos Mar.22.29,dize: Errays, por- 
, queno Jabezs las Eferipsurss. Los Legiftas , (o Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
uncomun axioma, o Maxima (que es una fentencia de todos admitida,dezit: Erubeftimus quando fine 
lege loquimur : Avergongamonos quando hablamos fin ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo miíimo,y con muy mayor razon,podemos dezirlos Chriltianos : Avergongamonos 
y red hablañído de colas efpirituales,de colas que tocan al fervicio de Dios,à nueltra falud y bien de nue- 
proximo,no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios, que fu Mageítad ha revelado y- 
dictado à fus fandtos Prophetas y Apoltoles,y nos manda que nos governemos por ella. Y como confirma- 
° Tàn con la palabra de Dies aquello ue dizen , los que nunca leen la Efcriptura fagrada, ni faben que cola 
es? Hablo del vulgo ignorante,que fe llama Chriftiano:los quales engañados de fus fallos propheras, creen 
y affi lo dizen la Biblia fer un libro maldito y defcomuigado, lleno de heregias,que haze 4 los la leen herc- 
ges y abominables.creen queel mifimo Satanas,Padre de la mentira fe aya invétado la Biblia. dE 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Otra vez torno A dezir que hablodel vulgo ignorante mal inftruydo' 
fus fallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad de nueftro buen Dios, que con taita paciencia 
fufres tales blafphemias!Perð fu dia vendra á los tales quando fu ignorancia no los cfcufarà, mas an el 
rigurolo juyzio de Dios,y entenderán la palabra de Dios permanecer para iempre; y queno la ha inventado 


Ar Lector - : : 
Sains, fino que el milino Dios, cuyo nombre es I crió cielo y tierra y todo quanto en ellos fè 
corrió y fi sos ries y pls paraa oque aros 


palabra y vol 
+ Tiani quc lotadverinios prohibanla Eee Papas Arora o a eae 
entienden, por experiencia que tienen, la fagrada a ferel unico ue 
mmilericordia ha enel mundo para faber entender y conocer qual fla verdadera rio. yal 
el que el vede y deteíte. Paraque 
noentiendan los la religion y doétrina deltos hypocritas y prophetas fer falfa y contra- 
riaälı que Dios infticuyó en fu fanta mandan (o gravilimas cenfuras ĝ no lean la Eferip- 
tania 


Paganos, Y que fe prohibelo primero, y no lo fegundo.Las palabras formales de ni bdo! 
hbr facris in raremverfis quime:x leétione Gentilium Philopborum,meritó illud ¡Arabia fide alionu- 
Aer 

e pepe la didtd,no exceptando fexo ni edad, ni qualidad Bahamas ninguna. 
as me divina.Como quando dize Terencio en los Adelphos, Non a adole/centem fior- 


que dize, No fornicarás:Y Dent.23,17. manda Dios queno aya puta en Ifrael, Conla licencia que ellos dan,la 
juventud (e corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas , Quanto àla immortalidad 
del Anima, muchos philofophos la negaron,muchos la dudaron, y pocos la con n. Perd el Señor dize 
al buen ladron, Hoy ferás conmigo en paray/o:Y el anima de Lazaro fue llevada al feno de Abraham,quees el pa- 
raylo,y elanima del Rico avariento al infierno. La refurrecion de los cuerpos todos los philofophos en co- 
munla + Leed AG. 17. la burla que hazen de S, Pablo porque les anunciava la refurrecion delos 
miero Quant latefireecionsy como fe harà, leed. 1.Corint. 1 5,deíde cl v.1 2.hafta cafi la fin delcapitu- 

; y otros muchos afirmaron el mundo fer ab eterno que ni tuvo principio ni tendrá fin, Peró las prime- 
tas palabras de la Efcriptura grada dizen que Dios en el principio crib los cielos y la tierra, Ge. El milmo Arifto+ 
teles dixo, Virtutes Cr vitia funt in nostra potestate:de aqui dixeron los philofophos que los diofes nos dieron elfer 
guetenemos:peró que feamos buenos, lo tenemos de no/orros.Mas la Elcripturadize que ps naturalmente bijosde i- 
ya:que fomos fiervos del pecado;pero que feremos libres quado el Hio(a faber )nos libertare:y q no es del que quiere, 
mi del que torre , fimo de Dios que ba mifericordia. Enconcluñon, los philolophos introduxeron una infini- 
dad de diofes:comoque uno no baltalle para governarel mundo. Peró la Elcriprura dize, Oye Ifrael, Iehova 
muejiro Dios, lebova uno es.Deut.6.4,Todo cito le lec en los philolophos, y fe permite: y la Palabra de Dios,que 
es La milma verdad y fanétidad,no fe permite.Mas gracias £Dios que ya fe lee la Elcriptura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la falud de los hombres , la prohiben. Ytem,nueítros adveríarios dizen, Que 
mucho mejor fuera para la Igle(a fiel Evangelio nunca fuera pr Y porque efto parecerá 2 algunoscola nueva, 

yo me aya inventado, pondré aqui las miímas palabras del Cardenal Hoho,aquel gran pilar de la Igleña 
$4 ls in Melius, dize, alum fuiffet cum Ecclefia fi nullum extares feriprum Evangelium, Holíus in 
Confelfione Petrocovienfi:Quieren que los hombres fean ignorantes, y enfalgari la ignorancia llamandola 
Madre de devocion.mejor dixeran la ignorancia fer madre de fuperfticion y caufa de las heregias:como dizen 
Trencoy Chryfoltomo que ya avemos alegado:y S. leronymo in prohemio 1.lib. comment Efaiç dize àefte 
¡ro lo que fe figue:Si como dize S.Pablo, Christo es virtud de Dios 5y fabiduria de Dios: y el que ignora las Bf- 
eripturas, ignora la virtud de Diosy fu fabiduria (figuefe de aqui)que el que ignora las Efcripruras ignora 4 Chriflo.La 
miíma experiencia nos mueftra que quanto uno es mas fuperfticiolo,ranto es masignorante. Por tanto el 
deverdel Chriftiano es no fer ignorante, fino fabio en el conocimiento de Dios que fu Majeftad ha revelado 
enla (grada Elcriptura:y ai la lea, efcudriñe,rumie,hable della y la medite de noche y de dia.Peró ha lo de 
Hazer con elpirito de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, confiderando quan inhabil fea de 
Lu natural para entenderla. Y afsi invoque al Señor que ledé fu Efpiritu quele declare le Efcriptura, que le 
abrael fentido(camo lo abrió à los Apoftoles.Luc.24.45)paraque entienda las Elcripturas. El bombre animal, 
ger fal y fín Efpiricu de Dios no entiende, ni puede entender las cofas de Dios:anses las menofprecia y fe burla dellas:por- 
“gue Lis tiene por locura. Solo el hombre efpiritual,que es regido por el Efpiritu de Dios, las entiende y eftima: 
irquelas tiene por fuma fabiduria.Su Majeltad nos haga la gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 

¡vamos conforme á ellas Girviendo à nueltro buen Dios en Efpiritu y en verdad:y alsi no leamos hijos de ti- 

mieblas, (ino deluz. 
H Ploguiefle à Dios por fu infinita mifericordia infpirar en el coragon del Rey que mandale á fus coftas 
E ombres pios y doétos en las lenguas Hebrea y Griega que vieílen y revieilen efta rraflacion de la Bi- 
Lía:los quales con un animo pio y fincero,que delta fervir à Dios, y hazer bien à fu nacion,la paragonallen 
s *4 y con- 
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y confrontallen con el texto Hebreo,que Dios diió4fus landtos Prophetas antes de la venida de Chrifto, y 
tonel bdo e el mifmo didtó å fus fandtos Apoltoles y Evangeliftas defpues de la venida de Chri> 
Roen carne. Yafh el Re y la autorizalle con fu real autoridad: laqual lu Majeftad leyele, y mandale à fus fube 
puso la leyeffen. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio 

de lo(ue:y imitaria á los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, que aísilo hizieron. Y rara 
buen Emperador T! lo. 2 In. da pa el qual con fu propria mano (porque enton» 
ces no (e imprimian los libros, Gino fe elcrivian) elcrivió todo el Teftamento nuevo:y tenia por coftunibre 
leer cada día porla mañana en el:à la qual lecion la emperarriz fu muger llamada src muy bien 
exercitada en la fagrada Efcriptura, y las hermanas yy a fe hallavan ptefentes, De Alphredo Rey 
de Inglaterra fe lee que las 24.horas, q ay en el diay en la noche,en tres partes. lasocho horas pallava 
leyendo, orando y medirandoiorras ocho gaftava en la ad miniftracion de fu rey no: y las otrasocho cumpli- 
endo con las necefsidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magno fe lee queera muy dado1 la lecion 
dela fagrada Efcriptura.El Rey de nueftra Elpaña cir A Recinfunto,que murioaño de 672, en- 
tre otras virtudes, que fe cuentan del,tuvo una fed infaciable de faber los lecreros myiterios de la fagradá 
Efcriptura:y àli ¡amas eftava, ni comia fin tener configo grandes theologos : àlos quales ordinariamente 
a muy profundas y necellarias para fu lalvacion,De lo qual haze mencion'el D. Mlefzas en 

Pontifical en Tuan.7 .Tambien el milmo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey. de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy doéto á maravilla en las letras fagradas, y en las humanas. El mifmo autor 
dize 4 Don Alon(o.1.4lamaron Catholico recogía có diligécia los libros de la fagrada Elcriptura G andavá 
en poder delos infieles. Recogialos, digo,don Alonfo,parag no le Eten y pas los fieles fe aprovecha 
fen dellos. Ahora por el contrario los recogen paraglos fieles, Gdellean fervirá Dios conforme Alu fanéta pa= 
labra, no los lean, y fi los TASA los libros, y á los ficles que los leen juntamente concellos, y en lugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhoneítos,con que la juventud fe acabadeechar à per» 
der. gran paciencia de nueltro Dios¡Nuettro buen Rey Recaredo, por fer tan bien exercitado en la lecionde 
ha (agrada Efcriptura, el mifmo con fu fabio razonamiento convenció muchos prelbyteros Arrianos: y aGi 
mas con razon,que con autoridad de Rey, los hizo convertir àla verdadera religion Chriftiana. Pluguiflca 
Dios que nueftro Rey y los demas Reyes y Principes Chrifbanos del dia de hoy imitallená eltos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la Efcriptura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y doétrina haria mucho bien á fus (ubditos,porque qa esel Rey,tales comune 
mente fon los fubditos:o por lo menos, lo mueftran fer, El Señor aya mifericordia de lu Iglefia, y les embie 
buenos Paítores y Miniftros.que los inftruyan en la verdadera doétrina,y no en fabulas: y alsi venganal co= 
nocimiento de la verdad, y fean lalvos. Ejta es la vida eterna (dize el Señor)que te conozcan folo Dios verdadero, 
pal que embiaste lefu Chrišto. Iuan cap.17,3. 

Y puesque Dios (como ya en lo arriba dichoavemos viito)en tantos lugares, afli del viejo Teltamento, 
como del nuevo nos manda no (qlamente que leamos los libros fagrados, lino aun quelos meditemos y rue 
micmosży efto nolo manda $u: de gente, fino à todo fiel Chriltiano, à toda perfona que dellea fer 
falva: feale hombre, feale muger:mogo ò viejo:rico,o poro valallo:eclefiaftico,o feglar(comolos la~ 
man)razon (erá, y nueltro dever haremos, fo pena de ler rebeldes, que obedezcamosá lo que nueftro Dios, 

i Scñor nos manda, fendo ciertos que io nos mandarà, fino lo que es fanéto y bueno,y conviene pas 
ra fu gloria, y para nueftro bien y provecho, Y puesque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 
que no nos va en ello menos que la falud de nueftras animas,r:zon ferá que fepamos quantos y quales fean 
eltos os libros,que devemos leer:los quales han ido infpirados y dictados e A Sanétoá lus 
fandtos sen el Teltamento viejo,y à fus fagrados Apoftoles y Evangeliftas en el nueyo. > 
Los antiguos, a(si Griegos,como Latinos, y algunos Hebreos, y muchos de los modernos Lati. 
nos , 24una boz,y de maz comun dizen fer tantos los libros fagrados del Teftamento viejo quantas fon las 
detras del Alphabero Hebraico,conviene à (aber. 22. y los nombran defta manera:cl primero Genelis:en He 
breo Berexit.q-d.En el principio,2.Exodo:Hcb. Veelehxemoth:q.d. Y eftos los nombres. 3. Levitico:heb» 
Vaykra, Y llamo.4,Numeros:heb, Bemidbar, En el defierto. s: Deureronomiozheb.Elchadebarim,Eltas las 
palabras.6.. Tofue: heb Ichofuah:7.luezes:heb.Sophtim,con el qual fe cuenta Ruth, 8. Samuel:que dividen 
en dos libros. hcb.Xemuel.9.Reyes:que dividenen dos libros:heb.Melachim. ro, De las Chronicas:que di- 
viden en doslibros.heb.Dibre hajamin, Palabras de los dias. 1 1.Efdras y Nchemias. ambos fe cuétan por n- 
no,heb.Hezra.12.Efter:heb.Meghillarh Efter,Emboltorio(o libro) de Efter, 13.1ob heb,l¡ob.14.Píalmos, . 
heb.Scpher Tehilim,libro de loores. 1 5.Proverbios de Salomon. hcb.Mille,Parabolas(odemejangas, 16,Ec- 
«cleñaltes :hcb. Koheleth, Predicador.17.Cantares de Salomon:hcb. Sir hafirim,Canticogjelos canticos. 18. 
Elaias.heb.Icfahiahu- 19.Ieremias:hcb. Irmejahu,conel fe cuentan fus Lamentaciones,o Endechas.20. Eze= 
chiel:heb.jehezkel 21. Daniel. 22.y ultimo el libro de los doze Prophetas que llaman Meno apor leo 
libros pequeños:heb.Tere hafar.que fon i.Ofeas.heb.Hoftah. 2.loel:3.Hamos:+.Abdias: heb, Hobadiah: 
$ Tones.hcb.lonah.6 Michcas:heb.Michah;7,Nahum:S, Habacuc. 9. Sophonias,heb Zephaniah, 10, A 
:heb y «11.Zacharias.heb, Zechariah. 1 2, Malachias:heb,Mclachi Y aís: Origenesapud Enfbe 
fibs cap,25.dize fer 22,Lo mifmo dize Arhanalio in Synoph Script, y Hilario Pictavienfe,y Naziázeno en 
fus verfos:Cytillo lerofolymitinoàelte propolito dize:Leed las divinas Efcripturas, aquellos vame ydos 
or h la 
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* Judith, dela Sabiduria,comunmente 


Ar LECTOR,- 
polma fon.Nicephoro pone.22.Rabano Mauro in Inftit. Cleric:cap: 25.dize : Eldras dividió el viejo. 
ltamento en 22- libros: paraque tantos fueflen los libros en laLey,quantas fon las letras:Hugo de S.Viéto- ` 
relib.g.c $ Didale.dizelo milmo, y Ricardo de Sandto viétorelib.2.cap.9. Exeprionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen fer 24.porque hazen à Ruth libro por fisy Alas Lamentaciones hazen tambien 
libro porfi:y aísi todo viene 4 unacuenta:puesque no nombran ningun otro libro, fino folamente aquellos 
queavemos ya nombrado, A eftos 22.libros elfynodo Laodiceno y los Doétores de la Iglefia llamaronCano- 
¡os:porque fon la unica regla(que los Griegos llaman Canon )de todo quanto el hombre pio deve ercer y 
ES abla Gho A cftos libros canonicos todo hóbre,ftale quien fuere, fe deve las por ellos regir. 
porque fon la palabra y voluntad de Dios,que fu ma¡eftad nos ha en ellos revelado. 
nonicos no diere entero credito, y que por tanto los menofpreciare,fepale este ral que 
i ofprecia, Y por tanto no fe á de fu horrendo juyzio.Horrenda cofa es caer en las manos 
Donde,o como fe podrá efcapar el miferable hombre,que la ira y furor de Dios no. lo halle? 
¿ Avemos baltantemente quantos y quales (can los libros canonicos del viejo Teftamento,à faber 
veyne y dos, de donde fe figue mani for goe O libros fe añidieren ácftos 22. no fon Cas 
nonicos, no fon fagrada Elcriptura. Nueltros adveríarios admiten los mifimos 22. libros, que hemos nom-= 
brado por canonicos.Peró no contentandofe con cltos.22 admiten,no haziendo cafo de lo quelos Antiguos 
Hebreos, Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos dererminan,otros libros por canonicos 
¿los quales dan la mifma autoridad y credito que à los otros, que verdaderamente fon Canonicos. Los li-` 
bros que han añadido fon eftos:El 3. y 4- que llaman de Efdras,la oracion de Manalle,el libro de Tobias, de 
armada de Salomon,el de Icíus hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Eclelialtico,y el 1 .y 2.delos Machabeos,y en algunas Biblias le halla cl rercero.Demas deftos han añidido 
-à Efter fietecapitulos,á leremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cático de los tres 
mancebos, y todo lo ¿ (e ligue delpues del capitulo. 12.de Daniel:a faber,la hiftoria de Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confurar efta fu phantaftica y perjudicial opinion baftaria lo que avemos ale- 
gado de tantos Doétores de la Iglelia Carholica-que à una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
canonicos del Teltamento viejo no fer fino los 22.queavemos nombrado:peró para mayor confuñion 
denueltros adverfarios,pondré aqui algunos dichos notables y razones contra efta fu opinió, Los antiguos 
Dodtores , yaun m s delosm os llaman 2eltoslibros,que dezimos fer añadides, no Canoni- 
cos.lino Apochryphos:ġ quiere dezir,ocultos,ó efcondidós. Rufino en la expolicion del Symbolo(el qual 
tratado (e halla entre las obras de S.Cypriano)deípues de ayer nombrado los libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo,que fon los miímos que nofotros tenemos por Canonicos, dize eltas palabras; Es menciler 
paje y Aga otros libros que no fon canonicos à (aber la Sabiduria de Salomon,el libro de Sirach,el de Tobias 
al de Iudith y de los Macbabeos. Eflos dize quifieron que fe leyefenen las Iglefias peró que no fueffen alegados para por e- 
llos confirmar la autoridad de la fe.Epiphanio en {u libro de ponderibus & menfuris habládo del libro dela Sa- 
biduriay del de Sirach dize eltas palabras: Son ciertamente utiles;mas con todo gfig no Je cuentan entre los libros Ca- 
nonicos,mi fueron puefos enel Arca del A Entrelos Padres el que mastopiola y mas claramente trató elta 
queftiones S.leronimo, y efto no en un lugar, fino en a fu prologo:que llamó Galeato, que,ck 
crividá Panlino;dóde habla defte manera: Comoay.22.lerras enel Alphabero Hebreo 4/17 22,libros. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto fe ballare fuera deflos 22.Libros fe ha de poner entre los Apocbrypbos. Portanto la Sabia 
diria de Salomon, lefus y Iudith y Tobias no estan enel Cano. Y en fu prefació fobre los libros de las Chronicas di> 
zeila Iglefiaignoralos libros Apocbrypbos:por tanto a los Hebreos nos devewos acoger:de los quales el Señor habla y fus 
sfcipulostomaronexemplos.Todo quanto noefià en aquellos libros Hebreos totalmente fe deye defechar. Eito dize 
{obre Eldras y Nehemias. y en lu prefacion fobre los libros de Salomon dize: Como paes la Iglefialee los libros 
de ¡mdubde Tobias y de los Macbabeos,peró no los cuenta entre las Eferipturas Canonicas afii nimas ni menos lea elos 
dos libros(3Laber,cl que llaman de la Sabiduria de Salomon,y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no para ton» 
Jirinar la autoridad de los dogmas eclefiafticos Y afsi el mifmo.S.Ieronymo lib.1.contra Pelagian, reprehende 2 
un cierto herege porquanto que el pretendiendo provar cierta coía tocante al reyno de los cielos,avia alega- 
do teítimonios tomados de los libros Apochtyphos. El Cardenal Gaetano (que llamayáelanima de fanto 
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Thomas de Aquino,al qual el Pa; spor fu erudicion embió en Alemaña contra Lurhero)en elfin de fus co- 


mentariosdela hiftoria del viejo mento dize eftas palabras: Aqui acabamos los comentarios 'dé los libros bi- 


Jroriales del viejo Teflamento;porque los demas (a faber Iudu,Tobias,los libros de los Machabeos) S. leronymono lossit- 


sentaentre los libros Canonicos, fino entre los Apochrypbos juntamete con el libro de de la Sabiduria,y con el Ecléfiaftico:co- 
amo fe veeenel prologo Galeato. Ni teturbes novicio,fi en algun lugar ballares, o en los fatros Concilios, o en-los fagrados 
Dotiares que estos libros fe llamen canonicos, Porque afri las palabras de los concilios somo las de los Dođores ban de fer 
La riradas con la lima de S. leronymo,y conforme à fu determinacion efcriviendo ž Cbromacio y à Heliodoro 'Olifpos efios li- 
bros, y los demas de fu fuerte que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q d.no fon Regulares para confirmar lo 
eye pertenece lafe. Pero pueden fe llamar Canonicos para la edificacion de los fieles:como recebidos y atorizados enel 
cano de la Biblia para ele intento.Con efta diftincion podreys difcernir los dichos de'S,Auguftinyy los efermpros del concilio 
provincial Chartaginen/e. Haltaqui Gaetano.Hugo de S. Viétore in prologo lib.1.de Sacram.cap. 7. dize ekas 
¿amarte od libros:peró no fe efersven en el cuerpo del texto ni en el Canon de autoridad omoes el hbro de To- 
zas de Iudith delos Machabeos la Sabiduria de Salomon y el Eclefiaítico, Ricardo de S.Viétore lib 2.cap y. Excep- 
riorium delpues de aver dicho los libros Canonicos del Teltamento viejo fer, 22. añade loque fefigue: 
= i Demas 
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Demas destos ay otros libros,comola Sabiduria de Salomon, el libro de tefa hijode Sirach,y el libro de tudith y el deTobisy 
los Maihabeos:los quales ciertamente fe leen mas mo fe eferivè enel canó.Y un poco mas abaxo: 4y,dizc £n el Teflamo- 
tosiejociertos libros.que noeftan eferiptos en el canons) con todo eflo fe leen:como fon la Sabiduria de Salomone. Lo 
Milimo dize Nicolao deLyrá en el pe fobrelos libros Apochryphos.DionyfioChartufiano in principio 
Cóment.in Genefin, el Toltado in Mar. cap.1. Antonino 3.parte tit.1 $.C.8 Hugo Cardenal en el prologo fo- 
bre lofue llama à Tobias, Iudith, Machabeos, Sabiduria de Salomon, y al Ecleliaftico Apoc iy dize 
que la Iglefia los admite no para confirmacion de la fe, find para infticucion de la vida. La Glofía del decreto de 
Graciano ditk.16, «firma la Biblia tener algunos libros Apochryphos. Lo mifmoen muchos lugares teftifica Erale 
mo.Peró dexados los do“tores affáz fuficientes y muchds, que avemos alegado, vengamos ahora y moftre= 
mos baltantes razones que prueven eftos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

Tres cofàs infaliblemente fon menefter paraque un libro fea Canonico. Qblo de los libros del Tefta- 
mento viejo)la 1.que ninguna coa contenga cóntra la Analogia de la fe:quiero dezir contra laque el Elpi- 
ricú fanéto ha revelado en los otros libros nicos.La 2.que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayaclcripro.Alsi dize S Pedro 2.Ped. 1,19.y 21.Tenemos la firmifsima palabra de los Propbetas. y Rom. 1,2. ha- 
blando S.Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por fus Propberas en lu fantlas Eferipruras. Y Rom.16 
26. Por Las Eferipturas de los Propberas Luc. 1,70 Como hablo por boca de Jus Janitos Propbetas. y cap,16.29, A Moy/en 
J los Propberas tienen: Oy ganlos.y Cap 24,27, Comicando de Moy/en y de todos los Prophetas. Lo tercero que es me- 
nefter,es que el tal libro fea e rot llengua materna y vulgar enque hablavan y efcres 
vian los Prophetas:que era la Hebrea Y alsi dize S.leronymo: a los ltbros Hebreos devemos recorrer, en cuya len- 
guael señor babló cre. Prelapuelto elto fer verdad,comolo es, formarè cítos argumentos: 1. Todos los libros 
canonicos del Teftamento viejo fueron eferipros pòr los Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 
chryphos,fúe efeti poralgun Propheta : fuego ningunlibro delos que llamamos A hos, es cano- 
nico,2. Todos los canonicos del Tellamento viejo fueron originalmente efcripros en la lengua vul- 
gar delos que erala Hebrea:ningun libro de los Apochryphos fue eleripro originalmente en len- 

a Hebrea: ningun libro delos Apóchryphos escanonico.3.El Señor y fus Apoltoles confirman lu 
farina alegando los libros canonicos:peró nunca alegan los Apochryphos : liguele de aqui que los Apo- 
chr: no fon canonicos.4-La antigua Iglefia hebrea recibió y aprovó todos los libros canonicos del Te- 
ftamento viejos. eltos,G llamamos Apochryphos,nunca los recibid:luego no fon canonicos, Afsidize $, Pa- 

- bloRG.3.1.Los oraculos de Dios fuero confiados à los Hebreos,o Iudios,Cócluyamos de lo dicho,4 pues los Pro- 
heras no eferivieroneltos libros, y ¡no eltan alegados en el Teftamento nuevo, 1 pa uela Iglefia 
iticanuhca los admitid,que no ogni .razon: Demas defto, en cada uno deltos libros ay algo 

es contra la Analogia de la fe pronunciada en los libros canonicos:luego no fon canonicos, El Efpirira 
naves conltante, y no dize una cola en un libro, y lo contrario en otro. Hombres doétos y pios han pro- 

- yado en cada uno delos libros A heypHss hallatte algo que contradiga álo que dizen los libros canoni- 
cos, Baltarà pues porahora no! nas co(1$ de dos,o tres libros: por las quales podreys conocer querales 
fean los demás. amo ál'ziy #.guellaman de Eldras,muchos de nueltros adverlatios no los tienen por ca- 
nonicos,fino pot Apochryphos: y aßielconcilio Tridentino no los nombra enelcaralogode los libros ca- 
nonicos: Arias Montano no los pone cen fu Biblia,niaun entre los Apochryphos.S.Ieronymo en fu prefaci- 
on fobre Eldras y Nehemias dize eltas palabras : Ninguno fe delete con los fuenos del 3, y 4, de Pp A 1 
Jos libros delos Máchabeos $.leronymo in Caral illuft.virorum,y lib. 2.contra Pelágian. dize lofepho fer 
el autór deftoslibros.lofepho bivió defpues de la muerte del Señor, y no fue Propheta: pel tanto no pudo 
componer libros que pertenecielfen al canon delos Hebreos. Y tem,Gregorio Magno dize no (er canoni- 
pa cd 9,cap,16.Moralium.Demás defto el fegundo libro cótradize à algunas colas,que eltinen el pri- 
mero, Y esdenorar queal Saa da mas credito que al fegúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 16,fe dize que Antio- 
cho maridè Babylonia del dolor y trifteza que concibid aviendo oydo las malas nuevas de la perdida de 

fu exetciro.en ludea.Peró 2,Mach.1,16;(e dize que los Sacerdotes lo mataron A pedradas en el templo de 
Nantea. y que defpueslo hizieron pieças, Y tem. 2.Mach,9.18,fe dize que murió de miferable muerte pere= 
grino entre los montes yéndocontra Iudea: Como es pofsible que un mifmo hombre muricileentan di~ 
weríos higares,y.con tan diferentes de muerte: Ytem.1.Mac.9,ver.3,y 18,fe dize Iudas aver fido 

muerto en la baralla,que (edióendl año de 152. (à (1b.del Reyno delos Seleucidas) peró 2. Mac, 1,10. fë 
dize que enelañode 188.Ludascfcrivid lerrasa Anftobolo.Como pudo efcrevirlas. 36. años delpues de 
muerto? Yten,2;Mac:2,24:dizc eláutor que el ha abreviado y hecho un epitome de los cinco libros de là- 
fon Cyrenco: Quando el Efpirita Santo fuele hazer recapitulacion de la hiforiade un autor profano? ` 
Po Jafon,no fe labe.Elto es cierto que no fue propheta Y tem,lib, 1,cap,4,vet,36, ledizeG 
Judas Machabeo limpio el templo aviendo vencido Lyfias antes de la muerte de Annocho:però 2,Mach. 
al principio del cap;10,(t dize 4 elta purgació fe hizo defpues de la muerte de Antiocho:y los mifmos ad+ 
werfarios conceden queenambos a. fe habla de una mifima purgacion.Peró vengamos à lo bivo, 
Enel 2,libro fe hallan cofas que nte repugnan à la doétrina Carholica enfeñadaen los libros 
Canonicos.cap-12,43, ludas Machabcoes alabado por aver ofrecido facrificio por los que murieron en la 
batalla.Debaxo de las deltos muertos(Como fe dize ver,40. Jfe hallaron algunas colas de las 
de losidolosde A A veda.Deu.7,25:2los ludios: de donde fué manificito q poraque- 
Aacaufa avian do muertos en la baralla : y nucítros adveríarios afirman que por femejantes idolatras'y 





a 


= Ar- Leo0TOR; + > 

tilegos no fe ha de offrecer facrificio: puesque muricronen pecado mortal. Si lidas Machabco ofreció 
ele io,no hizo bien. porque todo quanso fe baz fin fees pecado: p.10do loque no procede de p impofiblg que 
agrade 2 Dios. Nunca Dios, ni enel viejo nien el nuevo Tellamento la ofre facrificio.por 
los muertos: Las animas delos que mueren en el Señor van vida eterna, y las delos que no. mueren en el 
asdfs de quien hablaron >. nde las avi 
idepolitadas,haltaque fean purgadas, Ear pe ignora Ytem,cap, 14.42. del mifmo 
libro,Razis que fe mató fi miímo por no caer en manos de fusenemigos,tsalabado por ello: deviendo de 


nicos y los A hos:y contenteníe con que los a! ps yy no entre los canónicos, cuya 
ionida berlin invols Er losli nuevo Teftamento ninguna diferenciaayen- 
tenolorros y nueftros adverfarios:los mimos AAA AA nolorros.cón 
en una cola no convenimos con ellos.Éllos dizen con pan hazer àqualquiera libro A> 
pochryphocanonico, o juela Igleía no es fino aprovadora,co; ra, des 
, politaria,y caxera de los libros que el Efpiritu fanéto ha infpirado A (us fan&tos Propheras ex el reftamentó 
viejo y á A enel nuevo:no esinventora.y porefto S. Pablo Ró 3.2.hablando dela pres 
ÓN dize: A ellos fueron confiados los oraculos de Dios.: Los miímos Oraculos de Dis 
os àla Igleña Chriftiana:Graciano dift. 19, y Alonío de Guerra,o Guerrero in thefauro Chtifti. 
S a e Ta O 
turascanonicas,y les dan la miíma autoridad.Si efto es verdad, porqué no las imprimen juntamente con el - 
Teflamento Nuevo?La falía opinion que tienen ¿ ni los fammos Pontifices, nila Igleña,niel concilio que 
hr no pueden errar (y aun junebañidan qeévilos Inquifidores) los haze caeren lemejantes 
(varios. 


¿Refta ahora dar cuenta que nos aya movidoá hazer efta fegunda Edicion.¿Calfiodoro de Reynamo- 

vido de unpiozelo de delantal gloria de Dios de hazer un leñalado fervicio à fu nacion , en viendo e 
entierra de para hablar y tratar de las de Dios,comengd4 darfeá la traflaciondeda Biblia La 

Eniko 1569. imprimiò dos mily feyícientos exemplares ; Los quales porla milericors 

+ día de Dios fe o an hallan exemplares, fi al- 
 gunolos qui Paraque pues nacion Efpañola no carccielle de un tan gran theloro', co» 

So cales ena avemos tomado la pena de leer la y relecrla una y muchas vezes , y laavemos 
con nuevas notas. y aunal vezes avemos alterado el texto. Lo qual avemos hechocon 

confejo y deliberacion: y no nos de nofotros miímos (porque nueltra conftiencia nostre- 

ftifica quan pequeño fea nueítro caudal ) lo avemos conferido con hombres dodtos y pios , y con diverías 
traflaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverías lenguas el dia de hoy. QuantoA lo demas,la ver- 
fion, conformea mi juyzio, y al juyzio de todos los que la entienden, es excelente; y affi la avemos feguido, 

_ guantoavemos podio. qalabos r palabra. pE reag me aaa z Fog laber à Gentilidad laavemos 
uitado. tambien avemos quit: nombre Capullo,y en fu lugar puelto Prepucio ; quees vocablo admi- 
ya mucho tiempo hcne qa Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido delos 70. in- 

har cr Sra vulgata; que no (e halla en el texto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 

ios de Salomon. Élto digo, ue falgunoconfiriere efta verfioncon laque llaman vulgara, y no 
halláre en cíta todo loque ay en aquella, nofe maraville, Porque nueftro intento no es erafladar lo que los 
hombres han añididoA la palabra de Dios, fino lo que Dios ha reveladoen fis anctas Efcripruras. Avemos 
12m bien quitado las acotaciones de los libros Apocryphosen los libros Canonicos, Porque noes bien he- 
cho confirmar lo esxerto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, En los libros Canonicos 
avemos añididoa notas para declaracion del texto: Las quales fe hallagán de otra letra que las notas 
del primer T: r. Quando hallardes en el texto efta feñal * fignificaqueen el margenay alguna acota- 
cioncon la milina, * Las letras del Alphabero, que hallareysañididas en el texto,fignifican que en el mar- 
gen ay alguna nota, que le correlponde con la mifma letra. Donde hallardes cítas dos letras. q; d. leereys 
quiere dezir. Ab. ignificaabaxo,Ar. fignifica arriba: conviene 2 faber, en el mimo capitulo, ò libro S.fi- 
gnifica es ilaber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente fe pronuncian: y afsi dezi- 
mos Maria queen hebreo le dize Mirjam difsilabo:Moylen en heb.Moxch:Elaias,en heb.Iahiabu: Jeremias 
en heb. Lemeahu:Sophonias,en Do ZoplaaolcMelaciis on heb.Malachi. Bien quifieramos que los nom. 
bres fueran los proprios hebreos:peró no los avemos ulado,porque queremos hablar de mangra que dodtos, 


y indoétosnosentiendan. 


toal facrofantto nombre Ichovah, que es el proprio nombre de la elfencia divina, y incomunica- 


blea criaturas, ayemos lo retenido por las doétas y pias razones que el primer Traductor da en fu 
Amonc- 


* > dicho de lebovab.y luego; Lo que Iehovab bablare (-c Lof.2,10.Raab dize à las Elpias de lofue: avemos 07d que 1e- 


TEA, y 


á ELIO:MTAIC J O N. 
Atmoneftaċion que halliréyódefpues'deftz Exhorrtacion.Solamenteañidirè aqui dos razones;que me 
recen muy pili cal delos o anto al pa ie 
nombre lekova- antesguelasanida noraré aquí que lebovah es nombre Hebreo derivado del verbo 
fubltantivo Ser.y alsi lehovah q,d:el que tiene Serde fi milmo:El quefuc, Es,y Será eternalmente, y esel 
que da ferà las críaturas.Elte es el nombre proprio de la Edengia divina, y incomunicablea las criaturas. 
Tah tan frequente en los palmom algunosotros lugares dela- Efcriptura, cslu abreviaturas. Ýalsics 
nombre proprio dela jadivina,que fignifica y es lo mifmo que Ichovah.y alsi pal. 68.5,En lah fu 
nombre. Derivafe del mifmo verbo fubltantivo que Ichovah,David Kimhi, Indio de profelsion y Efpañol 
de nacion dize que Dios fe llama Tah porque es Criador del mundo: y porá escaufa de lu proprio ler,La pri- 
mera razon que aqui añido es cíta:Los Gentiles idolatras. que tuvieron algun commercio. y trato con el pues 
blo Hebréo ps el nombre Iehovah. .Pregunto yo ahora de quien «¿prendieron à pronunciado 
quando hablayan.con los Hebreos, fino de los mifmos Hebreos,que hablando conos Gentiles, lo pronun- 
ciavan:Gen.24,31, Laban dize al criado de Abraham:Ven bendito de lebovab,y verfu 50. Laban y Barhuel di- 
zen al mind criado: De Iebovab ba: falidasjloimo podemos hablarte malo,nibueno.Exod. 5.2. Pharaon refpondió 
AMoyfen y 4 4aron,que leavian dicho; tebováh el Dios de 1/74cl dize anfi ére, Quienes lebova paraque yo oyga fu 
boz’ y luego: Na conozto A tebovab cre Exod 10.7.Los Eg ypeios dizená Pharaon:Dexa ir eflos hombres patraque. 
firvan à tebovab fu Dios, Y anG Pharaon ver. liguiente,movido porloque le ayian: dicho {us Egypcios dixo à 
MoyÍen y à Aaron: Andad fervid á tebovab vuestro Dios:y ver. 10; elmilmo Pharaon les dize; Anfi fea 1ebovab 
con vofotros.,. como yo os: dexane ir, -y wet. ripServidà Iehovab Ss. Exad,18.10.lcthroSacerdote de Madian di- 
xoà Moyfen fir yerno: Bendito prais i que os efcspó'.Num.23 17+Balac Rey de Moab dixo à Balaam : Que 
hadicho Iebovah?y cap,24-11.le dize: 1ebovab te ba privado de bonra.y ver. 1 3.Balaham,dizo: No podré, tr4/pagarel 


bovabbiz.o,6«,y ver. 12.lesruega quele juren por Ichoyah:y cap.9- 9.los Gabaonitas dizen à Jofiic: Por la fa- 
ma de lebovab ss Dies.Rath.1.17Ruth dize à] A nan PRA do OR Ichovab,óre.1.Sam.29.6,Achis 5 
delos Philiftheos dixoá David : Bize lebovab; quetn bas fido rectó,. 8ecs2, Rey, 5.7. Hiram-rey de Tyro di- 
sà Salomon: + Bendito tebovah,8c. y cap, 10.9: la Reyna de Sabà dize a Salomon : Ieborab, s Dios fea bendis 
so. y en el mifimo verlo; lebovab ba amado fiempre x I/racl.2. cey-5.12.Naaman Syro hablando de Elifeo dize: - 
Penjava en mi: El Jaldra luego,y eftando en pie invocar el nombre de 1ebovah fu Dies,2,tey-18.25 Rapíaces hablando 
con los ludios les dize: Me yo venido fín tebovab? dre. leboval me ba dicho:Sube A ejle tierra, dc. y ver. 30¿Noos ha» 
ga Enechias confiar en lebor, iendo, librando nos librara tebovab:y ver. 32.Lamilma hiftoria (e cuénta Efai 36, 
Balac, Balahám pis Gabaon:tas;, ra É 







chis; Hiram, la Re y na de Sabá, Naaman y en la Eferip- 
tura, fupieron el nombre del Dios delos Hebreos fert manbablando conlos Hebre- 
os, fino de ayerlooydo pronunciar à los mifinos pense tratavan? Y loóquees > 
aaron fummo lacerdorejnj 
:raníabio nuncalos reprehendicrun 


h fino i RPE AEA E BEE a d 
Lo vts [lovis esel nominarivoantiguo: defpues dixerón 
di UEN ¡byaril q talip tyit 
x af i A 2 ip i Mufe, Jovis omuia plena. ila jimi iemotios iit 
Sino del nombre Hebreo Ichóyih, gúsayidó Bydó dlriombtë det Dios de Tos- Hebreos? Nueftro Sevi: . 
llano Benito t aguas habléndode los nombresde Dios haze particular mencion del 
nombre elfencial Ichovah y abi dize citas pihBtas - Y Gies licito moltrar por tázon de ottós femejana 
nombres la cierta pronunciacion, I £n Y Yi (¿Aria de dezir. Y anfi pienito que los Padres lo pronuncia- 
ron : abi Uraclitas, como ortos hombres de otras naciones, que tuvierun noticia defte nofibre- El milmo 
Benito Arias de(pues de aver dicho lo precedente , promete que tratará en orro lugar de la verdadera pro- 
nunciacion del nombre Ichovah. Si lo aya hechi OTE. ji EA 
Lafegunda razon es. Dejit;6, 13, y 10, 40. fc dize: A lebovab tu Dios temerás”, es e ferviras, y por 
fi nombre jutaras, La forma del juramento, y fas condiciones citan lerem. 4,2.Y jurarás ( dizé) Bive Tebeos 
Yah , con verdad, con juzio, y con justicia: Portanro los qué toman el nombrede lehovah con las condicio- 
nes que dize leremias, tanto falta, que pequen, queapres hagan fervicio, y cofi graraá Dios: como fe dize 
Plal.63..12, Será alabado qualyuiera que jura por el. Cómo por el contrario,es viruperado el que jura por 
otro que lehovah. y abi Exod. 23. 13. £ dize: Nombre de oiros diofes no mentaréys , ni fè oyrá en vuestra 
boca; Quando DiosExod 10.7:dize : No tomarás el nombre de lebovab ru Dios, “añide En vano. Alsique 
y ue ño eh vano, fino con verdad juyzio Y jufticia fe romael nombre Ichovah, noes peccado fino parte 
el culto que Dios nos demanda, Engañanfe pues los lúdios quádo no folamente nojurán porel facro fan- 
¿to nombre Ichovah, mas niaun lo pronuncian. Peró los finétos Parriarchas y Prophetas tomando gran 
«confuelo con efte nombrelo eferivieton y pronunciarón ¡y juraron POr eile lus eferiptos, 3 
vezes dixeron : Bive Ichovah. El píalmo 69. tiene treze » y enclloselnombre Tehovak fer nombraons 
te vezes. el plalmo 29 , tiene doze verfos, en los quales Davidnombra Ichovah dicz y ocho vezes De 
be tae maravillo,quelos ludios hagan tanto efcrupulo deccrevir y pronunciar Ichovah e 
Ai + Ly . ypro-- 
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doy pro: cn fu lug larai) cre lashi ; 
PE O a Ala para el et ay tar sd 
. entrecítosdos facrofanétos nombres fino efta , que lehovak,. fe cítrive con confonantes ; 
an 18 cren ir > fe cfcrive en dos. Aviendo poaa Ar AET.. 
> como Paganos.lo unciaron, ahora avifar al que lo pro- 
; a quando concibe efte gloriofo nombre en (ameno uando lo eferive,o donada do o 
gn ars factofanéto nombre:ácuerdele de las condiciones, que pico haaveme! 
que leremias cap.4.ver.2,de fu Prophecia pone.El nombre de Ichovah(como fe dize plál.111 pi, ; 
ts [näo iiao porge miferable pecador, lo profanas tomando lo lin reverencia ninguna à 
cadarercera palabra en tu boca?Sies terrible, porqué ru miferable gufano,polvo, yceniza, notiemblas 
quando lo tomas en tu boca fuzia? Acuerdate que Dios no tendrá por innocente al que tomáre fù nombre 
envano. Exod. 20. Acuerdate del horrendo See con que Dios caltigó al blafphemo:Lev. 24:14. mandó 


sus ella Biblia Efpañola caufarà en fu reyno,ha procurado por las vias poffibles(conformea fu mal- 
pig y rancor que tiene contra Dios y fu gloria) Vapi Eiji) ardides impedirla. Mas 
con todo efto no ha podido falircon aa mina caufa en efta obra fe trata) le ha te- 


fu exemplo fe ocupen 
manda) enel 
= 





. —Jibroos 
gido y delconfado de fi mifmo,al Dios todo poderofo,que os.crid,redimió y fanétificó y os promete(l volo- 
eros oyerdes fu boz y hizierdes lo os os mande comolo manda) deglorificaros en fu reyno configo: el 
u 





ExnmorTAciON. 
Orra veztorno A fùplicarà nueftro buen Dios y Padre mifericordiofo,os la gracia quelo oypays para- 
que paya a voluntad fabiendola bivays conforme à clla: yafsifea Cne Poda RUE de e Laa 
manzilla que fe facrificóà fi miimo en el ara de la cruz para sperdon de vueítros pecados 


, delanuedel Padre, Abi fsa, 


Vuefiro Hermano en el Señor 
C. de V. 





AMONE- 





-AMONESTACION DE CASSIODORO 
- de Reyna Primer interprete de los Sacros libros al Lector 
- y Atoda la iglefia del Señor, en que da razon de fu tran- 


* Nacion anfi en general,como dealgunas cofas efpeciales. 


SR Molerable cofa esá*Saranas padre de mentira y author de tinieblas ton, 8,44: 
(ES ( Christiano lector.) que Leverdad de Dios y fuluz fe mamfiefte enel mundo: porque 

ESE porejie folo camino es deshecho fu engaño, dora Jus tinieblas, y fe defeubre to- 

SN dala vanidad fobre que fu reyno es fundado, de donde luego eflà cierta fu ruyna : y los 

` Mniferos hombres que tiene ligados en muerte con prifiones de ignorancia, enfeñados . 

conla divina luz fe le falen de fa prifion X vida eterna, yà libertad de bijos de Dios. De 

aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezca o todo medio encamina 





4qui viene, 

do àla falud de los hombres, con fingulares diligencias y fuerga ha fiempre y no ceffa, niceffara de 

rebflir. (baftaque Dios lo enfrene del todo ) à los libros de la S. i plbipar: porque fabe muy 

bien por la luenga experiencia de Jus perdidas, quan poderofo infirumento es este para deshazer firs ti- 
ieblas en en el mundo, y echarlo de SAER ram Largo difturfo feria menester hazer para recitar 

aora elas ¡2h enotros tiempos, y los cargos infames que le babecho, por los 


intento es de propagarla en este abyfimo , de aquies, que aunque muchas vezes por cierto con- 
fijo feo permica Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y aunque el los queme todos, yan 
mate todos los que ya participaron de fial fabiduris, quedandonosla fuente fa- 


- puestos, es algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura à los 
tanos yà los otres no falte buena intencion, y zelo, como muchas vezes acontece, que bueñas intenciones 


- Confideren ji li 
la Lux yla Verdad (ficonfiefan que la palabra de Dios loes ) à nadie puede engañar ni ensenebre- 
e , «er. Y 


` 


AMONESTACION. 
Ter, Tf alqunas vezeslo baze (como no hagamos que no lo haga, y mucbas ) de alguna otra parte 
deve de venis el mal: node fmingenio y naturaleza, que es quitar lg tiniclla, deftubrir elerror, y 
Ela6,9. desbazerelengeño. El Propheta I/ayasilaramentedizo, * Que fa prepleciano es para dar luz à 1o- 
X dos, fino para cegar los ojos del Puello; gar fas de y embotar fu coragón paraque no vean ni oygan 
La palabra de Dios, y fe conpiertan y reciban fanida : quien por evitareflos males mandira nones el 
Propheta que callafe , y lecerrárala boca , veaje fi biziera cofa conforme Ala voluntad de Dios, y al 
Efa,40,1, y bien de fu Iglefía : mayormente diziendoel mifmo otras mucbis vezes, * Que fu propbecia es luz para los 
61,1,8c." ciegos, confuelo para los affigidos, esfuergopara les canfados Ge. Y que bablamos de Ifin- Elmifino 
L020,9,39- señor dize, A Que el vino al mundo para ¡uy io, paraque los que ho vecn vean, y los que veen fean ciegos: 
Lucs 34 mandăranle luego los padres dela fede enionces que tallaffe, por evitar el daño de los que de fa predicas 
Efa,S. 14. cion avian de falir mas egos. Deel dize Simeon, * Que Fiene para levantamiento, y tambien puta ru7na 
£,Cor,a, 16 de muchos. Lo mifmo avia dicho deel el Propheta Ifaiss. * Por lazo (dize ) y por ruynaà las dos cafus de 
Ifrael, y deelles trompegarán muchos éc. Lo mismo dize el Apostol de la predicacion del Evangelio,* Que 
T A unoses olor vital, 4 orros olor mortal. Sería luego buena prudencia quitarlo del mundo , quitando à los 


buenos el unico medio por. dond: fe han de falvar, por quitar ls occafion de Dazerfe peores 2los que fe 

pierden, y de fayo eflan ya féúalados paraperdiciom. `. n 
Deur,6,7,  Mirenlo quario, Que el de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios Xto- 
E rig dos por tantos y tanclaros ios del Viejo y Nuero Tefamento, que fin mup largo difeur/o no fe pon 
(1,8, — driñin aqui recitar : de donde queda dlaró, Que ño puede fer fin impiedad inexsmfable, que el mandamien- 
* Pralr.a. 10de Dios, tantas vezés repetido, y tam 7 oa OE ea Ue IEAA ade por aa lan farg 
78c. razon: y queal fin ningun pretexto , por faneto que puretta, excufar, que fi Dios Le did para t0- 


"Lóan, 5,39. dos, no fts unatyrania execrable 7 2 los mss la quiten: y falta de juyziots ( fi pretenden buena intencion 

A0.17,11. guela habilidad para poder gozar decla fes aber Lolo lante ión olas los quelo faben, id 

el mifmo cafo feanya los más prudentes y pios: y los que mo lo faben, los mas pucflos à los peligros, que 

dizen, que temen. Sies la verdadera fidata , quien laba mas menefler que los mas ignordntes? Sies 

* pålabrade Dios, infigne injuria fe haze à Dios, Xella, y àlor buenos, que por el abufo delos malos fele 

quite fu libertad de correr por Las manos de los que podrian ufar big deella, y fitar los frultos para los qus- 

les Dios la did. Perver/ojmyzio es que por evitar el inconveniente de los errores que dizen, en algunos, 

Priven 4 todos del mediocongue podrian falir de Lejgnorancia , errores, beregiss, idolatria, pecado, 

y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos y fuemos criados , y de que huestrá torrupta naturaleza fe 

lob,15,16. abreva ( como dize lob pcomo los peces del agua. * Sies Luz, ¿laluz refe sodo hombre que le impide 

Prov,6,26. de falir en AN a ta ihdas :7 tinieblas fe deve lamár y mentira : porque å la luz. y 4 

PG, da verdad norefifle ni pone impedimento fino la tiniebla y mentira.» Si es candela, x cuya lumbre el bombre 

104. diego y babitame en efla caverna tenebrofá encaímiñe feguramente fus paffos, vifio es pretender de 

2,Ped, 1; tenerlos hombres en fa Ceguera, él que no quiere que les fea communicada con aquella abundancia con 

17. que ella fe da. * sieftudo a todos los que en ella ponen fa efper ança , y cinbillo congue ed Apoftol arma al 

Prov,30,5- Chriítiano para defender/e y ofender X fas enemigos entoda fuerte de tentacion , defarmado y Pora 

Ephció, 17 confiouiente vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fela quita que no la tenga fan co- 

2,Tim,3. piofay tan àla mano, quanto fon muchas y continas fis tentaciones. * Si es vil para enfeñar en la ignoran 

16. dia para vedarguyr en el error parareprebender en el pescado para enfeñar ala juflicia para perfiionar al 
ifliano , y bazerlohabily prompto toda buena obra, fuera de todo buen enfeñamiento y de toda 
buena y Cbrifliana difciplina lo quiere, el error, el pectado: ylaconfufionen lo facro y enlo profano ama. 

y defféa,el que ensodo oen parte fepulta las divinoreferipesiras : y fepultandolas en parte dà X entender- 

bien claro lo que haria del todo, fi pudiefJe, o efperafe falir con ello. EStas razones fon claras, y que fè 
dexan entender de todos no obftantes todos los bermofos pretextos que fe podràn traer en contrario, que * 

no fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con buman. raton es digno 

de que fe contienda mucho contra el : porgus efl2 claro, que ningun bombre de fáno juyzio avrà , quede 

veras diga, Que angran bién, y mayormente tan necejfario ž todos , dado de Dios para commun ufode 

todos, fe deve de probibir en todo nien parte por el abufo qae los malos ingenios pueden sener deel. Por 
monjiruo de defrario ,2hémigo del linage bumano feria tenido juftamente el rey o principe , que porque 

ay muchos que ufan mal del pan, del agua, delvino, del fuego, de laluz „y delas otras cofas neceffarias a 

La vida bumana, o Las probibiefe del todo, o bizieffe tal efiunco decllos que na fe die/feh fino muy caras, 
ycongrande efaffeza. La palabra de Dios tiene todos cflos titulos , porque tambien tiene los mifimos ef- 
fetios para el amma, miren pues los principes del mundo, en que opinion quieren fer tenidos baziendole 

- paffar por tan iniqua condición. Finalmente como quiera que (èa, es menejter que fe refuelvan , Que nilas 
dijputas importunas, ni Las defenfás violentas, milos pretextos cautelofos, na el fuego , nilas armas, ná 
todi la potencia del mundo junta podrá ya refisicr, que La Palabra de Dios no corra por todo tan libre= 
menite cono el Sol por el cielo como ya l3 vamos todos provando por experiencia : y feria prudencia no 
poca aprender de lo experimentado para lo por venir., y tomar otros confejos. Ni nos dexemos engañar 
mas con los pretextos dichos, porque no fe encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 
que los ban puefto tengan quanto buena intencion quifieren. por lomenos efto iba >> 

14 





y: Ar Lrcror.' 
y j Que ayiendo dado Dios fi palabra à los hombres, y queriendo que fea entendida pue 
‘en derodos , ECON ho parih aiie dn ah ippa r e rK R 


Tenemos ya bien materia de que hazer gracias à Dios en efa parte N decretò 
i yen mara de que berga que ba dedo lvx los padres 
y e o mejor 2eflacan[a, ayanpuefo algun remedio RRA del Concil 
erir aqui paraque aquellos 4 cuyas manos vintere efle libro, quiten del :sodo el Trid. cer 
per ,que á la verdad , conel indulto y aun mandamiento que tienende Dios à ferefimdiojos Ca dela 
a do. Por no averfe exeeptado enel dicho Dantona pacense: permifñion 
porra Efpañola ferà tambien comprebendida, porque no es de creer quela querran hazer mas apo- Seit Bi- 
y vil que Las. otras todas à quien fe conceden tan gran bien: y anfirecibirà en fervicio efe nue: ie 
e szoritani eae Bfiripturaen falengua vulgar  peraque defie nego pueda go- far. ofii, 
br facultad que por el Decreto dicho le es concedida. Quanto ¿loque toca al autor dela Trarfa- olla 
fi Catbólico es, el que fiely fenzillamente cree y profefa loque la Janita Madre Iglefa Chrifliana de los libros 
Catolicacree, cm tiene, y mantiene, determinado porel Efwritu Sandio, porlos Canones de La Divisa Eftri prohibido 
i bp Sanaos Concilios ; y en los Symbelos y fummas communes de la Fe y; que llaman comunmen= 38: 
sed es ct el deel Concilio Niceno ; y elde Aibanafio, Catholico es , y injariamanifiefiale at, 
; no lo tuviere por tal y como tal ningun bueno, pio, /andio y fano juyZiorecnfa , no folo de . 
po setos s À laqual reconoce todo de verdadero y bivo miembro, mas aun de gual- 
ol eto gres pa en unaobrá tan larga y tan trabajoja fe balláre aver 
la queen lo que à La verfion toca demos razan de algunas cofas , anfparaque à la Iglefiadel Se- La 
Ence razon en todo loque conviene, como paraque el pio lot" cuccndado pes i a A y 
pueda mejor aprovechar de nuestras diligencias. Primeramente declaramos no aver feguudo en esta Latina, 


nolecontentáse. 
Dela vieja Tranflacion Elpañola del Viejo Testamento, imprefaen Ferrara, nos avemos ayudado La verkion 
f necefiidades mas que de ninguna otra que bafta aora ayamos vifio, no tanto por dyer ella Efpañola 
fen room mas que Las otras en cofas femejantes , quanto por darnos la natural y primera figni- de Ferrara 
} bes vocablos Hebreos , y Las defferencias de los tiempos de los verbos , como eftan en el mifimo 
Pos ida a ap (A juycio de todos losque la entienden ) que quantas 
pe a aa apa Las otras tranflaciones no ban gozado, e/peramos que 
Le nuefira por lo menos no ferà inferior à ninguna declles. Fuera decíto tiene tambien grandes perros : 
> 1 nr ete ba como enel cap, 9 de 1/ayas ver 4, donde sraflado nf, Y llamo fa Error a 
membre Matari vel Confegero 21 Din Barragan, el Padre rr, Sar-Sulóm, añvdiendo de fayo. Rado dela 
malicia Rabbinica efle articulo ( el ) en todos eftos nombres , y noenel pofireronSar-falom: fiendoo- verfion: de 
tramente affaz diligentes los autores declla en no dexar los tales articulos quando el texto los pone , y en Ferrara 
, eno hallan en el. Mas en fielugar efte facrilegió al parecer tan pequeño moleses de pocaim- odio de 
anita para defenderfé en fu pertinacia : porque fe vee claro que todos aquellos nombres fon titulos cla- Chrifto? 
e vifiemos sde 1 Mejiias, algunos de los quales teflifican abiertamente fu naturaleza divina, poniendo el arti- 
E elof el) en cada uno de los A rl ds 2 entepder que los precedentes to- 
dos fon hombres de Dios, y el ultimo folo del Mefsias como fidixiffe , El Maravillojo , el Confegero, el 
` Dio „el Padre eterno Lamó fu nombre ( S. del Mefsias ) Sar-falom. Esta maldita malicia no 
trajiada fielmente como efhen el texto fin poner el articulo ( el ) fobre ningun nombre, 


E ros avemos trafladado : porque entonces aunque pefe aquien le puede pe/ár de la gloria del, 
pd, i 


4 ,el nombre. va con todos los precedentes ,deeffamanera ,T lamò ( S. Dios, d,ferá 
Basado, activa por pafi. como es frequenticimo ufo de la Eferiptara ) fa nombre( Sadel efi) A 
. +> 3 Mojo. 





E DAG ie ic 


Axmonrssracion 
Error ¿Confejero, Dios, Fuerte (d Valiente ò Valero/o ) Padre eterio, Principe de paz: Otyos errores tien 
AS ii e rn ose aun 2 0 rel progre pora 
ricas ( metaphora. ss pal 


fos origmes: 
a Anea a valieron de fus pao sr ció 
(pues 
dos Para- ella) com los quales dexar deerrar las masdelasvetes. Por ambar efias canjes (alsende delos 
ales y otes dichos ) no anfi mifino hazer menos que dexar muclras cofas jvimteligibles , otras donde 
Iesofoli Y ra rain 2A aa Fa es Jofre ln degoe VDA ai 
pe EE ROA los ponen, y muchas vezes los ponen aun en lugares donde 
dificultad ay y: fiel Hebraifmo es entendido: por donde fe Pe rs Que la lengua Hebrea yen 
poo Erara AA ses e oido md tiempo ha menos ' peregrina à los amifinos He. 
g> alorefiraños:: o o parti deci dela ollo de Ferraraen «fic lugar; wo privandola 
que juftamente merece, niencubriendo con invidia el ayuda que en.la nuefira aycmos tes. 
pos mas avifando tambien de Las faltas en que con nuestra cortedad de fuera u Laavemos toma- 
do, paraque los mas doctos la miren mejor à Las manos , y todos los fieles fepan el grado en que la bande - 
tener a e aa piara aprovechar declla. Refa que pafemos adelante à 
- Corral goin da fda poll aros rra aa atarnos alsexto fio quitarle, nia 
rt dirle. Quitarle, muncaba fido meneiter =y Anficreemos que ennuestra verfion no falta nada delo que en 
enclicx- eltexto età, fino fuere por ventura algana vez, algun articulo, dalgunarepericion de verbo ¿que fin mé- 
to. de la entereza del fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable abfurdidad en la 
longue Cl ved rt Chera y me eccurre exemplo. Aívidir ba fido menefler muchas 
dinas; por dar Sentencia, que otramente quedariaddura, ddel todoinin.. 
pro dorborfa ara 'endemos aver bechocon tanta templar que en ninguna de las verfion 
mes queres idol Alis [lolo Elpañola de Ferrara) aya menos añediduras decfln, nimas cortas las 
pele dd E AS Jeísalado rodas de orra letra que la del texto comun, 
lector las conozca todas, y tenga libertad paraaprovecharfe decllas ; file parecieren fer al pro~. 
pofito, pe mam ara anem a it 
to fino porque en ellas á ningun juyzio queremos ni devemos perjudicar, Otra fuerte de ad- 
diciones fe ballarèn, mayormiente en 10b, en algunos Pfaimos „en los libros de Salomon , y comunmente en 
todos los libros de los qualesnoay pre Hébreo, y anfi mifme en el nuevo Teflamento „que fos node 
ina palabra fola , mas demuchas , e vezes de enteras. decftas ferà otrojuyziogue de las 
precedentes : porque fon texto, y las pufimos d can ade la diverfidad de los textos, y de ostas verfiones, 
porno defraudar decllas ¿nadie, mas entre tales virgulas.[] paraje conozcan: aungueen el libro de lob 
(falgunasay)y enlos Pfalmos, y libros de Salomon, Las púlimos de otra letra que de lacomun. En el Ecs 
dlefiaítico y Sabiduria, y en las bistorias de Tobizs y Iudith , procuramos retener lo que la Vieja tranfla- 
cion Latina pone demas en muchas partes, JAn ap taS A 5 eflava en las verfiones Grie- 
gas: en lo qual no pufimos pocotrabajo y diligencia. porque aunque hallamos que cflo mifmo ayian im 
rentado otros antes de nos, no los b tan diligentes que nos efeufafen todoel trabajo que esa 
diligencia requeris. Enel Nuevo Teflamento nos pareció fer qe a diligencia mas necelfaria., por quanto 
poo bss Pr pri i A tambien ella diferencia en alguns partes , „J tados, parece que fon de 
ida ile Vieja verfion Larina añiós fin ninguna autoridad de tex- 
im lo quefimos dexar por parecernos que mo es fuera del propofico, y que fue pofsible 
, tear remo, Faria ld eo que aora fe hallan. No nos uviera, 
osa us poco en toba al Nuevo Teflamento, fi viera falido antesla verfon'Syriaca del, que con 
La vernon gr, cia aci ha falido à luz. efle mifmo pea bafido o 
E f nuevo “gue demo e, podido ayudar declla, gue no ay que dabdar fino 
to Syria obitante que no fea fapprema autboridad, ie Ls ediciones Gricgas) toda via daria gran- 
co. Asma lugares , Como avemos villo quelo baze en los que la avemos Eto 
giantod Laverfion en general. Refla que en efpecial demos razon de algunos vocablos anesinyfitados 
en ella avemos retenido, y anfimifmo de nuefiros anotaciones y argumentos de capitulos, Qaare, 
E!l nombre Tioprianro; Avemos resenido elnombre (1ebora) no fin gravifsimas caufas. a amente 
Ichova.  ĝiiera quë e a RA eflá enel texto Hebreo, y nos parecio que eat rd T dexar, 
ni mudar envotro fin infide! lidad y file fingula contra La Ly de Dia, ela q py 
mo fé le quite, mi fe dida Sodas SrA o tziara arriba dichas no nos movið he +ferupilo, 7 
vazon differente : porque nuejirasaddiciones no den dezir addiciones al texto, irib Beilar. 


anser tiren gaenta lu tq (on conforme al texto. Adir ¿Lale d de Dias" a 
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invocaffen i 
pra parages mejor fe vea fer efto anfimo fera fuera de propofito -moflrar, de e Oʻigca de 
deefe facronombre. sd Dos Lo efiando el la Superf 
udai 


por 
la varo cado las otras naciones, aunque fueron antes del 
a Señor, fel los quales parece bien aver fido los E trafladaron 
la Eferiptura al Rey Pibolemeo de Foyt 0, los quales parecen aver dado fuera a efla fu- 
fica; con aver ellos fal/ado primero ta el facro texto, trajladando fiempre ( Señor) en lu- 
de (1ehova) y fupprimiendo del todo el facronombre con pretexto 4 la verdad fupersticiofo, y invidio- 
Tadd bunde lsi Gentes, de que no erandignasde que fe les communicaffen los divinos myflertos. V eafe 
sora Sies bien que esta fuperflicion vaya adelante ,o que cefe, aviendo Dios dado mejor in: y 
queel Pueblo Chrifiiano lo conozca y adore en Chrifto por el mifmo nombre, conque el fe dio à conocer 4 los 
f ellos le conocieron y invocáron,y por el qual el prometió por fas Prophetas, Que fe daria% conocer Efi, 44,5. 
alas Gentes para le invocaffen por el. Hedi dirà(dize Ifaiss)To foy de Iehova:elotro fe Lamar del nom- 
_bredelacob:elotro efcriviržcon fa mano, a Iehova, cre. Podrianos agui alguno alegar, que ni Chriflo ni 
los Apofloles en fis eferiptos emmendaron efte yero, cc. A eflo refpondemos, Que ellos nunca fe encar- 
garon de hazer verfiones nide corregir Las bechas:mas attentos 4 mayor y mas principal negocio, que era la 
anntnciacion del advenimiento del Me/iiss,y de fic Reyno gloriofo, fervisnfe de la comun verfion,que entó- 
tès eftava en ufa, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ela reniä à bafta para fu principal inten- 
to. Otra obligacion tiene, quien haze profe/sion de trajladar la divina Efcriptura, y darlaen fu enterez. 
Ni tampoco acheftamos determinados de tomar queftton con padie (obre eflenegocio:ni confireñir à ningu- 
no à que pronuncie efte nombre fila fuper icion Iudaica le pareciere mejor que la pia libertad de los: Pro- 
pletasy pios del viejo Testamento: puede pafJarlo quando leyere,o en lugar de el, prominciar Señor, como 
baz.enlos Iidios con que nos confiefe, Que en trafladarlo no avémos falido de nuefito dever : y al finfi na 
Jepecca en eferevio/e y imprimirf en letras Hebreas,tampoco deve fer peccado efirevir/e en orres lenguas 
miletras. La fignificacion debnombre es muy conveniente A lo que fignifica: porque es tomado de la prime- 
sapropriedad de Dias que es del fer,lo qual es proprio fiyo : y todo lo de mas que enel mundo es; lo viene * 1/5 abit 
mendigadodeel.Por efta caufa aigue todos los otros nombres de Dios, fon comunicados å á algunes erja- “Viatura Yah 
suras por alguna ejpecial dupenfació efte Jolo* esincomnanicable x A otreque Ael:porú fer fuente del fer, y F. f a y 
a ota) dependencia. deoire, Xel folo conviene:de dende fe fue evidentemente que fi enla pia. 
Eferiprura 





AMONESTACÍON. 
TEfriprara fe balls communicado al Mefsias y al Efpiritu Sano (comio fe balla much vezes) esaro 
gainin e O al rann yg 


El 
es fon de los 70) nor pafo en alguna dificaliad.. Porqueesrombre hcoegico;y delos mas prinapols en 
vada La Efripton ag anf: E e Aloma pel a eq 


mi ptes ferá derramada por muchos O abia oa oia 
Je negocio, no nos hemos hallado poco embarasados para dar le nombre que lo. fignificajfe rodo zlo qual al 
fr no pudiendo bazer | orita ristatags Ejpañola,romamos commiunmenteel nobré Concierto aun- 
quer ma ecu qu oie pen nda ves dl Lady pc do 
Eppañol Aliarga) para començar A imtroduzirlos, y hañerlos mas fanniiates à nuejivos: Efpañoles: 
poi edil Pc cur equ od 
mo fon mas nfadós menos inconveméte nos pareció tomar un vocablo entedido aunque no 
que otro 3 lo fieiifique rodo y por no fer entedido del comii,pueda venir en abifo, er aaRS 
Palto,ufados de los indios Ejpañoles el primero por la Ley,y el fegundo por el Concierto de Dios :por los 
quales nueitros Elpañoles les levantavan que tentan una tora,o bezerra piritada en fu adora. 
Pan: y del Palo facaron por refran contra ellos, Aqui pagareys el paro: Defta manera hà, La 
ignorancia del verdadero Chrifitanifmo,que fe burlajjen los Christi wnos de los tudios de aquello en 
avian antes de imitar,o por mejor dezit avian de vecebir deellos. anfique porque no fe venga tan vais 
profanacion del Concierto de se mami den erdam dear ms da, bafaqué 
dos mas proprios eften en mas Afo, 
Los vocablos Reptil, Efenlptil, y Efialptara de que alguno vezes poo PAN diapa qual 
Reptil — nentambien ridad de definlpa por ferefiraños déla lengua Efp.Reptil,es animal que andá» 
ria l. rrafirando el pecho yvientre como culebra, lagarto. propiamente) pudieramos dezar ferpiente, fiche voca 
sa. PEU o mo efluvief ya enfignificacion muy diferente del intento: La de Ferrara fingid, como fuele, un otro vos 
cablo à mi parecer no menos eftraño, Removilla. Los otros dos, Efiwlpril y Efculprura, quieren dezirima> 
Sineo foal idas 2 fncolo bar La Eferiptura por mas afear la idolatrid llama los idolos las:menos vezes 
de los nombres proprios que tenian entre los quelos bonrravan. mas comunmente los iama del nobre dela 
ratos AR Oe. otrasvezes de la forma, Obra de manos de boma 
bres.lomas ordinario de todo es llamarlos del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos, oco/as be. 
chas àburil o finzel:que es loque nofatros retuvimos del Latin(por no hallar un vocablo folo eJpañol) Ef. 
culprura:la de Ferrara, que es como fi dixera, A cepilladizo, lo quabes menos de loque fe pretén 
de fignificar. Efto quanto à los eos brida ufadoennuesira verfion,arerca de los quan 
les rogamos à La Iglefía del Señor, Angeliin Polis pistoia airar ieina per 
mos efcfe y Suporte con fu Charidad. 
Lima pe manto ¿nuefiras anmotacianes,La efcuridad de la Eferiptura ( nieki ) Avbar Arn 
cinta donde h ròdas las orras efiripturas fuele venir. es à faber,ode las cofas que fe rraran,o de las palabras y 
a Sfaide dezir conque fe vratan,o de ambas partes juntamente. Anfiparecé que fo cafe de fas, 
tes de anotaciones para remedio delae/fcuridad, unas, quico odas de Las palabras, figue. 
1as,o formas de hablar :otras,para la declaracion de las cofas fin La intelligencia de las qualesesimpofsible. 
que ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir. De aqui es BREA MTERA Eferip”: 
turatiene, y eflaestanta, que auneitando en palabras comuns/5uma<, ayudada de, 
tar das hs alo cOn) yu do abad of cif fo fa dificultad digo) estama y Latgnorancia que 
de ella feriene, quanta vemos, Viene efto principalmente de que las cofas queen ella fe tratan, por la mas 
a de fon celefiiales, epiritnales; dé maruralez. a mas fublime de lo que el bombre carmaly fúbrazon. ” 
€ puede alcançar, como el Apotol lo enfeña, diciendo, Que elas fon efpirituales y el es animal, y de Ñ 
OE ay viene que o las percibe, antes lajuzgue fer locura Cre. Para remedio dela dificuldad que confiteen 
{lu lolas Las palabras, procuramos en nneñra verfion toda la claridad que nos fue pofsible, mas de tal mane= 
ra que el texto quedajje E PEPEE todas a formas de hablar” bres ques 
conciertan con Las Efpañolas, como fon por la mayor parte, o Pto ¿poa 
aaa aunque en iard pescafemos algo contra la pulideza de la lengua Ecfpúola, teniendo 
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_ Partido'anfi el capitulo, ponemos el argumento los miembros por fi orden fiñalandolos nopor los perfos 
S de por proprios nùmeros el primero primero,el fegundo Jegundo Ec. y depues difiribuyendo 
Y jos numeros 









Los mijm porel capitulo, poniendo à cada miembro el numerogugsuvo en el argumento con un 
Po rapbo tal €. a, Je halarán eflos numeros confufo 
qual es quando el mifino capitalo tiene la mifina confafion tratando (como fi dixefjemos 
jes del fegundo miembro algo que pertenece al primero. Entonces de/pues del maimiéro fegundo 
verá à ballar el [privuero, paraque el lector fepa reduzir las fentencias al miembro x quien perte 
Ello es lo masimportante de lo que al prefente nos pareció que deviamos dar razon de nueitra Vero 
fion 4 la Iglefía del Señor, por el bien y confuelo de La qual apemos trabajado. En loque æ morro» 
ie ayer tomado una empre/a tan grande con fuergas tan pequeñas én parte nos fex conta? 5 re> 
me rmente por los que no lo confideran todo,o por los que nada o poco fabe agradecer, aunide i> 
qe de que fe firven,o por los que por fer ya mas dotos ningú provecho ni contentamiento efperan purafi 
nuejiros trabajos :5 todo eo riene remedio lo que por parte de efta nueftra temeridad fe padricavererra 
de. Primeramente engue aviendo hecho con roda fidelidad todo lo que avemos podido, ningu fano juyz10 
mos reíura por lo que nueftras fuerzas no alcangaron. Quien lo pudiere y quijiere bazar mejor, muefiro prez 
À lcd le ayudara aun con las mifinas faltas y errores que tavieye:Sepudamires 
À tampoco pretendemos poner regla X la 1olefia, la qual de mecefsidad aja de graduar y canoni- 
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en el Argumento tomo en 














Haji el se 
» ñor fiel Teflimonio algun dia, gue viflo que ninguno decítos doftifsimos que lo padieran de han 
Aer, fé ofava encargar de obra ran necefJaria al adelantamiento del Reyno y gloria. del señor, el 
dolor de la falta que la 1glefia padeciaen ifta parte, nos pufo el animo que nunca nos pujiera la fo- 
ha ración de nuelbras fuercas, anfi para comencarle, como para legarla à efle punto: ynmguna 
tenemos de quenuestrasrabajo no aya fido agradable Dios por la continua a/sifencia de fu fu 
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) 
fe siene à 1a mano la occafion. ? 
arfique por poner ya finá chia nuefira Amoneflacion,, La obra que al prefente damos, por fer la 
palabra de Dios y fa Ley buena en fi, y util , yarnneceffaria à la IglefiaChrafliana fin ninguna cone 
tradicion buena es en fi, util, yaun neceffaria à la Iglefia, y barto defeada de los pios. por las faltas que en 
ella'uviere demuestra parte (las quales no negamos, aunque no Las Jabemos) nadie la deve meno/preciar, 
. mucho menos calumniar (excepto Sáthanas, cuyo officio es d abiertamente,o con fantlos pretextos calum 
niar lo bueho;y eforvar todo lo enel mundo puede adelantar La gloria de Dios y la falud de las hombres) 
mayormente puesque mibbafbs aora ay quien en Efpañol aya dado cofa mejor y ni pudimos mas ni eflorvas 
mos à quien mas pudiere, ni queremos poner verfion de fumma autoridad á la Iglefia,ni en las faltas queo- 
jeremos hecho queremos fer pertinaces defenfores deellas * antes. proteflamos delante del Señor y de ton 
Perfu A nada pretendemos en ella que mofes4 fu gloria y àla edificacion de fu Iglefia: y que lo 
que acflos dos, sá nobiziere, defde aora lo demos por no dicho ni becho. de lo qual lamifima Iglefa, 
por laregladelamifina palabra de Dios que tiene y figue fea el juez. 
« Porconclufion final de efte propofito diré loque me parece å cerca de efle negocio, tendrá el valor que la 
del señor le querra dar. T £s, Que puesque ya fe entiende que el ufo de la divina Efcripturaen len- 
gua valgar es bien que fe conceda(comoel Decreto del concilio Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paflores Christianos, feria poner orden con tiempoen mandar hazer una verfion, no áunonià 
fino à diez odoze hombres efcogidos por los mss doos y pios de todas las univerfidades y Iglefias del 
Reyno;los quales con tal diligencia confulfaffen el texto Hebreo enel Viejo Teflamento,y el Griego en el 
Nueve, lasverfiones que fe pudieffen aver,y de todas Jacaffen una verfið Latina que firvieffe para las 
e. es púálgar que firviefe para el vulgo : à las quales por un publico Cõcilio,à lo menos nacional, 
con el favor del publico fuppremo Magifirado fe les diefe fumma autoridad paraque efias folas aie 
i Juerga de Eferipiura canonica porla qual fe decidiefe difinitivamente, como por legitimas leyes, todo 
io o dyputa Ecclefiaflica, y para fer alegada por tal anfien fermones como en lecciones o difputas. 


ala qual fo gravifiana pena nadie pudiefe quitar, ná mudar, ni añidir, Mas porquanto aun los dichos, 
autores 





` 









Ar Lector 
autores de las verfiones dichas podrian tambien aver faltado en algo, que algun otro particular en algus 
impo podria alcançar à ver, como acontece y anfi mifmo por evitar toda e/pecie de Tyrania,feria de pare- 
wrú quedaffe libertad à qualquiera Gb. alguna falta en las verfiones anfi autborizadas,no para em- 
mendarla el de fu ausboridad, fino para proponerla enel Concilio o Synodo, quando fe tuvie/fe,páraque fe, 
endo examinada en el , con autoridad del mifino Synodo feemmenda/e:lo qual fe podia hazer con mueva 
imprefsien,y poniendo mandamiento que conforme à ella fe emmendaffen todos los e. es viejos. En 
Lsimpre/sion de eftas tales verfiones tambien me parece que depria de aver efpecial recato: Que para evitar 
— lasorrupói por culpa de los muchos imprefores fe feñalaffe uno,el que fe ejtimafe fer el mas diligente y 
— flenfuoficio,el ep pj rer por pOr al sywodó,o concilio nacional páraim 
primi la Biblia dicba,el qual fuejje obligado àbazer tantas impre) (siones deella al año, ode cierto 
j namam pars al Concilio parecseffe que baftarian, paraque el no aver mas de un 
-  imprefordeclla no fuefe caufaà el de avariia,y xla Iglefia de falta. Dêel Señor ef: 
3 piviru en los animos delos Reyes y Paftores Chritianos paraque xelando,como 
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Los nombres de todos los libros de la Biblia, y quantos capitulos 
cada uno tenga, y en que folio cada uno comience. | 
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año CAPIT. L 

1 t Difaivefe ed erigen y ertacion del mando, es à faber del ci- 
als dala iea dl qu sd Da 
pay orden de los das, y de las 0 El de las a- 


2 Ylaticrra eftava de- 
fadornada y vazia , y las ti- 
nieblas gfeven obre la haz 
del abiímo, y el efpiritu de 

ios fe movra lobre la haz 





las - 
3 dixo Dios?* Sca la 
lasti 


Y llamó Dios àla luz Diay à las tinieblas Ila- 
100 Noche:y fue la tarde la mañana un dia. 

6 *Y dixo Dios, > sn eltendimiento en 
medio delas aguas, y haga apartamiento entre a- 


hizo Dios sn eftendimiento;y apartó las 
e eflañ debaxo del cftendimiento,de las a- 
«fan fobre el eftendimiento:y fue anfi, 
40,1 llamo Dios al eftendimiento Ciclos: y fue 
ura la edoy la mañana el dia 
cLamar.lne- 9 dixo Dios, *unteníe que a eo] 


q baxo de los cielos en un lugar, y 
eo y fucanúi. 
PA 


10 Y llamó Dios la feca, Tierra, y al ayunta- 
> Aa miento delas aguas llamo Mares:y vido Dios que 
OPA era bueno. , 
m Y dixo pis yerva verde, 
rra haga (imiente: de fruto que haga 
des dem lu naturaleza, que fu fimieñte eé en cl 
fobre la tierra:y fue anfi, 
ds Y ola tierra yerva verde, yerva que 
haze fimiente fegun fu naturaleza, y arbol que haze 
fruto que fu fimiente fá en el fegun fu naturaleza: 
y vido Dios queers bueno. ; 
£ 13 Y fue latande y la mañana el dia Tercero. 
a 14. y Y dixo Dios,* Sean luminarias en cl eften- 
APA-»67 dimiento de los cielos para apartar el día y la no- 
e quisiman che:y € fean por feñalos,y por tiempos determinados, 
ta feñalar_ y y por dias y años. r a 
mra hs ig Y fean por luminarias enel eftendimiento 
la y delos cielos para alumbrar fobre la tierra: y fue an- 
fi. 


años, à&a 
16 Y hizo Dios las dos luminarias grandes: la 
- luminaria grande paraque feñoreaffe en el dia, y la 
. luminaria pequeña paraque feñoreaffe en la noche, 
las eftrellas. 


de Y pufolas Dios en el eftendimiento de los 


$ Dios que la luz era buena: y apartó 
Bt f 


q 
ras 



















PRIMERO LIBRO 
= DE MOYSEN LLAMADO 


es 

y paimiviad 
O TY hi 4 b fobre la è s 
li noche, y pa- 


y enla 
ra la luz y las tinieblas: y vido Dios que era 
apartar y y que 


20 uas f repril 
de anima biviente , y aves le £qd. todo 
eftendimiento de los ciclos. Indra. 


gun fu air di Dios que era bueno. 
22 Y bendixo los Dios diziendo, Frutificad y 
multiplicad, henchid las aguas en las mares:y las 
aves le multipliquen en la tierra. 

23 Y fuclatarde y la mañana el dia Quinto. 
24 4 Y dixo Dios, Produzga la tierra! anima 
biviente fegan fl naruralesa, bolid, 

epfiniales de la cierta fegun fa neruraleza: y 


ica Lodi fan le oras 
n. ias fegun fu naru y t fer 

pientes de fa tierra fegun fu naturaleza: 7 vido Di- v. 

os que era bueno. 9 Aba. ¿2.5yte 
F $ Y dixo Diosa hiper k a hombreà bez Ea en 

eftrar en, conforme à nueftra femeja : Aa 
ñ y. sde la mar, y en peo de 
los,y en las beftias,y en toda la tierra, y en toda fey- dew Eve: y 


Leviathan. 

h Hebtoda 
anima bivien- , 
te que, Kc. 


piente que anda arraftrando fobre la tierra, o 
27 Yerió Diosal hombre la im > áima- A 
gen de Dios lo ċrió:* macho y hembra los crió, del 


28 Y bendixo los Dios, y dixo les Dios:Frutifi- poy 2922 
cad y multiplicad,y henchid la tierra , y fojuzgalda, cér y bemire 
feñoread en los peces de la mar, Y las aves de *Abar.s.3 


los cielos, y en todas las beftias,que {e mueven fobre 
la tierra. y Hesg 
29 Y dixo Diós, lHeaquios he dado toda yerva dl bembre, 
que haze fimiente,que stá fobre la haz de toda la 
Prol m todo arbol en que ay fruto de arbol que "=4ó2,17: 
haga fimiente,fer os ha para comer: Pair 
30 Y à toda beftia de la tierra, y ¿todas las aves, de fúencia de 
de los cielos, y á rodo lo que fe mueve Sobre la tierra bien de mal: 
en que ay anima biviente:toda verdura de yerva fe- Pablo rar 
rá para comer. Y fue anfi. fa Adamy En 
31 *Y vido Dios todo lo que avia hecho, y hea. va cmierin, y 
qui que era bueno en gran manera : y fue la tarde y 4i rarierm, y 


la mañana el dia Sexto. prada 
Carit. IL 


Repofa Dios arabada'la obra de la creation al 7. diay in- 
Hiituyey fanélifica el Sabade.11.La creació deLhembre fe rela- 
tamas en particular, y como Dios le Wi pago el Parmjo 
de deleyes.L11, El Rio de que fe rezava cl Huerto,el qual de alli 
Je dividia en quatro que regavan toda la tierra LI Da Di- 
os al bombre mandamiento gme no coma del fruéto del arbol de 
la fciencia de bien y de mal, fe pena de muerte, para exercitar 
fu obediencia. V. Adam pene nembres à todos los animales, VI, 
Cria Dios la muger para compañia y ayuda del hombre, y in- 


Friruye el efiado y leyes del Matrimonio. 
Fueron acabados los cielos y la tierra,y todo fu 
2 ornamento. a Hob. excár 
a Y acabó Dios cn el día Septimo fu obra © 
A que 


Rg- 


Adam pone nombres á las cofas criadas. 
Exo. 30,11 que hizo,y *repofó el dia Septimo de toda fu obra 
Diay, queavia hecho. 

rodea 3 Y bendixo Diosal dia feptimo,» y fan&ificó- 
"h gd, debiólo Lo, porque en el repofó de toda fu obra que avia 
E tanie- Criado Dios en € perfecion. 


doo, E los origenes de los cielos:y de la ti- 
DR Sa Mer de Simard quehřzo, d Ichova 


n gr Dios la tierra y loscielos, 
lieka y £:3 lenta del, campo antes que fuefíe 
Por tano sere en la tierra: y toda yerva del campo antes que na- 
mc el cicffe: porque aun no avia hecho llover lehova Di- 
hrcviaciones y OS fobro la tierramni aan avis hombre, paraque la- 
Jab:guescba brale la tierra, 


O AO 6 Y net yapor fubia delatierra que regava to- 
Sl aatar O ena: $ 
Pepo 7. 4 Formó pues Iehova Dios al hombré 


E 
25 vo de la tierrá, y Ffopló en fu nariz deviday 
im. AA fuccl hombre pa Eres biviente. qe 


«Creacion de 8 Y ayiá plantado Iehova Dios un huerto en 
la lala Pata Heden al Oribte,y pufo alli al hombre que formó. 
delas plantas Aviatambien hecho 'produzir Ichova Dios 


y yuivas dela de la tierra todo arbol defícable à la vifta, y bueno 
e para comer, y el arbol de vida en medio del huerto, 
fiiole aliento Y el arbol de fciencia de bien;y de mal. 

de que bmiel- 10 - Y falia en rio de Heden para regar el huerto 
de vida anial y de alli g fe repartia en quatro cabeças. 


pel ía. 11  Elmombre del uno era; Phifon :efte es el que 

pos cerca toda la tierra de Hevilah,donde ay oro: , 
Joti y iz Y el prode aquella tierra es bueno: 4) alli 
has ame, Eae odery cornerina. 

sien de si 13 El nombre del fegundo rio es Gehon :efte es 

guerit e] que cerca todo la tierra de Ethiopia. 

hTigús. 14 Y el nombre del tercero rio eh HidekeleÑle es 


el que vá aziael Oriente de la Affyria. Y cl quarto 
Micb,Peraba rio es 1 Euphrates. 
k de 15 Tomó pues Ichova Diosal hombre, y 


fo- 
aque, - lo enel huerto de Heden,* para que lo labr 


yy lo 


q Y mandó lehova Dios 4! hombre dizien- 
do, De todo arbol del huerto comerás: 

17 Masdelarbol de fcienciade bien y de mal, 
iTede mel no comeras deel:porque Lel dia que de el comieres, 
Lay de Diss morirás, : z 
(por minima. 18. m Y dixo Ichova Dios, No ts bueno,ĝ el hó- 
gorporal bre efté folo: hazerlehé ayuda » E fé delante deel, 
E) rnrmo 19. 9 Formó pues Iehova Dios de la tierra toda 

') 9 F 
mie etema Ra, betia del campo, y toda ave de los cielos, y truxo 
or las à Adam, paraque vieffe como les avia de llamar: 
ES Bleah y todo loque Adam llamó o à alma biviente, efo es 
fe kera stas e fu nombre. 
aodeeso ch 20 Y pufo Adam nombres à roda beftia, y à ave 
Mv. > delosciclos,y à todo animal del campo: mas para 


n Quelepá=- Adam no halló ucefAmvife delante decl.  - 
o 21 q Y hizo e atea. Dios fueño fobre el 


me jara tener: hombre, y 
E comal llas,y cerró la carne en fu lugar. 
oQ. 
animal, 


Aona ay Y cftavari ambos defhudos, Adam y fu mu- 
finicion ge B67 no fe avergongavan., 

deled, Ec. $ Marth.19, w DE p y 
pi ii rrrelad Epbacs,s1. 1.Cor.6,16, y Había. 


Cart. III 


Satanas por medio de la ferpiente s eà la mugerà 
tma del fono dl arbol que fra dada maian 


GENESIS. 


> el.1111. Dios examinadala casfa maldize å la fe 


te de Dios, 11. Ella perfuadida come del fruto, y haze que fu 
marida tambien coma,y lutgo fienten los effecios de fu peccado 
auergongidofe de verje defiudos.111. Acercafe Dios declios mas 
ellos comfufos de fu defmade? y mala confiiencia fe efíonden de 


ente y ca 
Figa à ellos. V. Vestidos de picles los echia del pia dide. a Parete ave 
leyte parague trabajen en la tierraydonde comiencen á experi- Pecedido o- 


mentar la effecucion de fa cajigo.VI.Poncguarda dl Paro, a, Pp 
ad o a e ld bro 
no vime Jos em mayor mafeia. 
Mperó la ferpiente era aftuta mas que todos ls dezadas, la 
Ex Adra pen Ichova Dios avia Pra 
hecho.la qual dixo à la 'er,4 Quantomas q principal. O- 
Dios dixo, No Sersan de rodo arbo Gel hnerto; pana Se 

2 muger ió iente, Del fru- $ i 3 
A EAA T antes! qu Orai 

3 Mas del fruto del arbol que e/fá en medio del o 
huerto dixo Dios, No comereys del, nitocareys en po ' eee 
espog no murays. 

E ntonces la Ea dixo à la mùger, * No pra 
orireys. 

5  Masfabe Dios,que el dia 
feran abiertos vueftros ojos , y 
fabiendo el bien y el mal... y lifa pfo 

G gY vidola m que el arbol era bueno pa- idad murnren, 
ra comeny que era < defícable à los ojos, y arbol de «fame ála 
cobdicia d para entéder:y tomó de NA Y€ cO- amb, 
mio, y dió tambien à fu marido,y comio con ella. Diran 

7- Y fueron abiertos los ojos de ellos ambos, y £ El vocablo. 
conocieron que elevan es u ri aepie COÑICIÓ mene 


jas de higuera,y hizieron fe £ delantales. 


y cumo ver, 
ue comierdes del, Precedentes 
Tin, ha! 
$ como diofes Be 







ca anus pam 
«Y n la boz de Ichova Dios AN : 
feava enel pl nd el as 
hombre y fu muger de delante de Ichova Dios en- fanga dde 
leia ica Tiobre cil 
wa Di » y dixo le, 
Dónde gaiu y 7 ORE 
10 Y el ref; 


mahana quá- 

pondió,Oy tu boz en el huerto, y uve dod a. 
miego fonos eltava defnudo: y efcondime: Pero a 

11 Y dixole,Quien te enfeñó,que eftavas defnu- "Itik 
do¿h Has comido del arbol de que yo te mandé que h Heb. Si has 
Ma Vlbombre refpondió; cd 

12 Yelhom ió,La muger ! que dilte aia Dias 
conmigo ella me dió delarboly comi. ¿Alemana 

13. Entonces Ichova Dios dixo à la muger,Que popa Pr 
cfto hezifte?Y dixo la muger, La ferpiente me k en- 
gañó,y comi. delo 

14 _ Y Iehova Dios dixo! àla ferpi 
hezifte efto,maldita ferás masĝt 
todos los animales del cam, cbr tu pecho anda- 
rás, y polvo comerás todos Eras de tu vida, Aleti Tim, 

15 Yencmiftad pondré entre ti y la muger, PATAS 
entre tu fimiente y lu fimiente, m elfa te herido 
cabega,y tu le herirás en el calcañar. pps] 

16 A lamuger dixo, Multiplicando multiplica- Tis fapiens 


nte, Porque cafea fa pe 
las beftias, y 10 o 
ADA 


AE al hombre pes S oeque obedeció la epo 
tu muger, y comifte del arbol de má- 
dé diziéndo. No pira del, Maldita crálar D ta 


den i eS la tierra Eve 
r amor de ti:con dolor comerás todos igor 
as de tu vida. m Eno ro 


18  Efpinos y cardos te produzirá , y comerás oyo, 
yerva del pal a js a 
19 Enel fudor de tu roftro comerás el pan hafta e a 
w buelvas à la tierra, porque de ella fuefte toma- ias peeh de 
Porque © polvo eres,y al polvo feràstornado, fspet sume 

20 Y llamòelhombrecl nombre de fu muger 204" 2d 
rl armenia? foin tornan Apune e dape pi no 

m 


a a y Se 


GENESIS 


¿Cain máaraá fu hermano Abel. 
ppe mia iu Hova,por quanto ella era madre P de todos los bi- 
vientes. 


frma es 


tunicas de pieles,y viftiólos. 
i pa e Y disolebora Dios, 


lí 
gut ca Eco de la wide y comer £ biva para fiempre. í 
a 


i el hombre es 


Ese- que andava Saa a AA 
Ye a camino 

mud del arbol de la vida sa 

jowe, CAPT. 1111, 


Vi P 
Elnadmiento de Eain y de Abel ,y los oficios de amber. 11, 
rar A Dias dels fonsas d fas tabah d 


i Dios , y 

mata 4 fu hermano. 1111, Dios rej yen 
.- ` padt, maldize á C, fale del di- 
| e co ri eo 
pe figlo soma des mageres gloriandof: de fui homi- 
+ kn u bhoin PY debe 

tode Seth bue de Adam,y rejtauración del divin culto, 
Conoció Adam à fu muger Heya,la qual con= 
4 ES iasa Esp digo; Gando varon 


f e eliana f dalos i mitos 
Ñ jas, y £ de fu dy miró le à 
E e sed ti 


, A 
Sme ENR. Yacany añ prefente no mitó.Y enfaño- 
eron fe le fus fazes. 


ukih f en gran manera, y € 


po ió 1 6 g Entonces Iehova dixo 
Loma enfañadosy 


Y das àla acon todo cíto, à ti ferá b fu deffco:y tu te 
a aorar del 7 
laf acid Y 


de AY Lovana Can 

. « ova dixo Donde «$4 Abel 

E y žy el refpondió, Ni Te. 

E rs 
hera to Yelle dixo,Que has hecho?La boz de la fan- 

gre de tu hermano à mi desde la tierra. 

i ao lacaria; quka- 

„fangre 



















Jefas brid fu boca para recebir detu hermano 
de tu mano. 
2 Quando labráres la tierra,no te bol vera à dar 


1 
lu eltrágero ferás en la tierra. 
1 


Qu: 
facrga: vagabundo 
Ba OEA i khos, Grande 2 iniquls 





277 aqui me &has oy de la haz de la tierra, 
de tu prefencia e ekondes + y feré y: aot 
eltrangero en la tierra: y lerá, que uier: 
ag il qu aque 


ame hallás 
15 Y relpondiole lehova, Cierto qualquiera 

marare à Caín Mb yaa E altas a ad 

Y ecslehova pufo feñal en Cain, paraque no lo hiri- 

pan las fo» elle qualquiera que lo hallaffe. 

ta 16 Y (alió Cain de delante de Iehova , y habirò 
entierra de Nod al Oriente de Heden. 

17 Y conoció Cain á fu muger,la qual concibió 
; y ¿corre firmar » y llamó el 

de la ciudad del nóbre de fu bijo, Henoch. 


ho - 


ES 


21 qY Iehova Dios hizo al hombre y 4 fu mu~ engendró à 


¡Bol ba 
Irad engédró à Mar 
eii Mashufacl 


18 Ynaciód 
iael y Mavial 
q Y £ tomó para li Lamech dos nü 


,el 


19 


p Y parió Adai Label, el qual fue padre de, emm la aie 


contra la 
mern del 


20 
los que 


22 Y Sella tambien parió 


y. 


da, y el la otr: z emmel fue ed 
"n a fee 
nombre de la una fu Ada, y el: nombre 


A 


calador de toda obra de meral y de hicrro:y fu her- dros Son los 


mang de Tubal-Cain fue Nocma. 
23 Y dixo Lamecháfus mugetes Ada y Sella, 
Oyd mi boz mugeres de Lamech , cfcuchad 
a id pae mi herida, y mance! 
mi 3 j 
Pa Que fere vezes ferá vengado Cain, mas La- 
mech ferenta vezes fiete. k 
25 4 Y conoció Adam aunà fu muger, y parió 
hijo,y llamó fu nóbre Seth, Pofque (dize) Dios me 
ha dado » otra fimiéte por Abel,al qualm: 
26 Y à Seth tambien le nació ss hijo, y llamó fu 
nombre Enos.o Entonces la hombres comengaron A 
llamarfe del nombre de Ichova. 


Carat. V. 


de 
Arabes 


ds 
= mPrirmerarie 
La cede todas 
obrade bie- 
no, O mem! 
blanqueado. 


viL 


acb Cajh. e Semejanto 
manera 

blar Efai 43.75 

todo el llamado 


de lan 


jtulanfe Las decedemmcias de Adn por La linea de Set "mtrs dele 


ba 


fta Noe y fas higos 
Ste e 


Dioslo hizo 


2 * Macho y hembra los crió, y bendixo los, y dd, y o e 


llamó el nombre de ellos + Hombre el dia que fue- 
ron criados. 


fas bi ` P s eme are 
el libro de las decendéencias de Adam. El diferenciar pu- 
ia que crió Dios al hombre, à la femejangade s 


mf 


impia de 


Cain dos de la 


3 Y bivió Adam ciento y treynta años, y en- pg 


61) 


gendró hijo á fu femejanca, conforme á fu ymagen, A 


y llamó fu nombre» Seth. 


4 * Y fueron los dias de Adam defpues que en- psa 
E Arib 46, 


gendró à Seth,ochocicntos años: 


y engendró hijos 
y hij y t 


de hi 


Abaxo. y. 6 


5. Y fueton todos los dhs que bivió Adam po Bras 
o 


nta años, y murió. 


vecientos 
z ciento y cinco “años, y engen- 


6 Y bivió 
dróá Enes. 


, 
x rabh bivió Seth, defpuesqúe engendrò à Enoi, 
ng 


ientos y fiete años,y hijos y hijas. 
Y fueron todos los dias de Seth novecientos 
y doze años, y murió. 
9 Y bivio Énos novéta años, y engédro 4Cainá. 
10 Y bivio Enos defpues que engendro à Cai. 
em ochocientos y quinze años, y engendró hijos 
jas. 
5 Y fueron todos los dias de Enos novecientos 
y cinco años, y murib. 
12 Y bivio Cainan fetenta años, y engendrod 


Malaleel, 

13 Y bivið Cainan defpues que engendró á Ma- 
lalcel ochocientos y quarenta años: y engendró hi- 
jos y hijas. 

14 Y fueron todos los dias de Cainan novecié- 
tos y diez años, y murió. 

15 Y bivio Malaleel fefenta y cinco años, y ema 
gendró à Jared. 

16 Y bivio Malaleel defpues que engendro 4 Ia 
red ochocientos y treynta años, y engendró hijos y 


hijas. 

7 Y fueron todos los días de Malalee! ocho» 
cientos y noventa y cinco años, y murió. 

18 Y bivio lared ciento y felenta y dos años, y 
Lio Jare das qué coge A lisoch 

i vio € ò 

el Es ochocientos 


Serb, 


A A O A IA UN 


] > a 


10 e caos o R b pm 


_tos y felenta y dos años, y murió. 
a E Y bivió Hen fefenta y Cinco años, y en- 


à 
22 Y c andavo Henoch h con Dios defpues que 


Dae Si à Marhafálam trezientos años, 


Ta De MA ad 


Ipe 


R tos y fefenta y cinco años. eftá llena de violencia * delante deellos + y Devotion kër 
de quo A rea, eee pag Bo > aqui que yo los deftruyo à ellos con la tier- bee 
2 Ai tambien Y 
PAra Y Dt ciento y ocheenta y pr Hazte unarca de madera de cedro : harás 
UN o Y Lamech. apartamientos en el arca, y betumarla hás por de 
yo 26 Y Bina Maat eps queegende denero yipot de fuera con berume. 
pe Lamech fetecientos y y dos años, yen- 15. Y decítamanera la harás: De trezientos cob- 
gemiró hijos y hij jas. Fu longura del arca, +. > er cobdos fu 
n todos los dias de Marhufalam no- anchura y de treynta 
Z aeri nueve años,y murió. 16 Vna riede wanae peir ET un cobdo Aep ii 
€ 28 horita Lae rias y oben! y da als, la acabarás de Ain arriba: eph uerta del ar- Jaalvun cobe 
fondui y engendró me <a pondrás á fu lado ? baxos, fegundos, y terceros area 
eo Kc." “ig Y llamó fu nombre Noe diziendo, Eftef leharás e o 
- nos cólolará de nueftras obras, y e 17 AS yorraygo diluvio de aguas Judo 7 o 
eltros manos de la tierra à la qual maldixo, fobrelarierrapara deftruyrtoda carne,en que aya 
` 30 Y bivió Lamech defpues que engédró 4 Noe efpiritu de vi dibarto cieloitodo loque eviere 
eT. noventa y cincafhos,y engendró hi- en latierrą morirà. 


j Sa il ua Y fueron'todos los dias de Lamech fereció= 

ulaleatos a e do yie años , y murió. 

Ber pogo 32 Y t ficndo Pe dequicianoros: engen- 

Bhari ddóN Sem,Cham,y à taphet. 

aikaa Airea oh: O APT TVI 

Saheen i Hiiti afa Lda caaan Ba f e 
Eno da r m omc DEn e 

Dii; de tado lo cri, nes eme de mundo 

rio dojite de penitencia. 11.Noe folo es ballad pio 


prat ocho falta rabia ctra med fa mia 


mádale haer pn arca en ` 
E jale E de animales , que 
EY cuz coriengaron los hom- 

po prpabor. ale obre la hande. la tierra, y 

E 2 E PAT hijos de Dios las hijas de los 
an Pa- hombres que eran hermofas € romaroníe mugeres 
yaron del efcogiendo entre todas. 
A rinmoque => 3, Y dixo Iehova No contenderá mi cfpiricu ija 
Dios da al conel hombre para fiempre , porque ciertamente 


mundo depe- ejes catnesó mas ferán (us dias ciéto y veynte años. 
micencia. 


z Avia + en la tierra en aquellos dias: 
in ecoblen ue entraron los hijos de Dios 


las hijas de los hombres, y les engendraron hes, 
igon Dra rla Teftos fueron glos valientes, que desde la antiguc- 
da Nora, pea a dad furon varones de nombre. 
ds 5 Y vido Iehovaque la malicia de los hom- 
red ran * bres ers mucha fobre la ticrra,y *que brodocl in- 
qe cita. tento de: los penfamiétos del coraçon deellos cier- 
monissarti-. camente eramalo todocl tiempo. 
bn dichorver. E Y t arrepintiole Ichova de aver hecho hom- 
E Violérosy. breenlatierra y pelole en fu coraçon, 


ranos,cigács y Y dixo Ichova, Racrélos hombres que he 
Emra, criado de fobrela haz de la tierra, desdeel hombre 
nota hafta la beftia,y haftacl reptil y haftael avede los 
ela «porque me arr o de averlos hecho. 
Ad 8: $ Empero Noc halló graciaen ojos de Ie- 
emi ó Eftas fon peon doi Nor sji 
de der” ron jufto,perfeto us generaciones : con 
an ASN Dios anduvo Nos, + 

køl did Quel ie eg Dl ras 

am 3.10. hombre que fe 

IA Lis aari qrg 
poro Ajos tan cocroprot. LA 


rs 


EW 4 


GENESIS. 


¿Y RA ha 


~ 22> Y hizoNoe conforme à todo loque le man- 
le bizo. 


E 























y Y engendið Noe mea hoj, 4 Ser Chami 3 


Y corrompiófe la tierra delante de Dios, y 
kinchiól la sere de violencia. 
nm Y Pr PR ci ol de o re TN 
jue +1 carne avia corrom) as 
ias es e mie z PISO hega beca 


13 Y DixoDiosà A Nos Lafin de roda carne AR: 
venido m delante de mi : porque la tierra m Porra fem | 


18 - Mas yo eftablecoré mi Concierto conti 
entrarás en elarca tu, y rus hijos, y vu muger, a 
PATR I a contigo. 
A aei E Eeg ek derodacarne,dos de «de wodo s 
uno enel arca, para que vida 
a: que engan: n S 


mientò. 


dó Dios: anf 
CAPIT. VIL 


fiempre por.40-dias y rej le fobre ella 
i ady pie dende perecio toda cofa pus LE 
dando fals Noe com lo deraas, que entró con el en el arca. «le 
* Ichova dixo à Noe,Entra tu, y toda tu cala y 
en el arca; porque à ti hevifto jufto delante de Dwd 
mien eltagencracion. y 
2 Detodoà animal limpio te b tomarás de pa ys 
Gete en fiere, macho y fu hembra; mas de los ani- la Leg: 
males que no fon. limpios; dos, macho y fu hem- Kirsan pan 
bra. F 
3 Tambien de las aves delos cielos , de ficte en y ae 
fierte € macho y hembra: para guardaren vidala | č 
fimiente Tobre! la haz de toda la tierra. 2 
4. Porque paffados aun fiere dias, yo lluevo fo- 
bre la tierra quarenta dias, y quarenta noches: vaai 
racrétoda fi d 


tierra. 

5. * Y hizo Næ conforme àtodo loque ke $222 
mR Ichova. poro 
Y fende Noe de feys cientos años,el diluvio esten: poo E. 
de las E fiago ariari f ; 
7 vino Nos, y lus hijos, y um: Y ag poa 
pi de fus pr ba elal arca, aa que No 

uyo. 


Delos animales limpios, y de lps animales na, 
que 








E 





























ic Aaa es Wea Te 
o i 
Noecon fu familiaentraenc] Arca « "GENESIS > Fol:$ 
AA «queno an limpiot, y delas aves y de todolo que diez y ficte dias del mes fobre los móntés de År- - 
e AT airon A Noten el are, Y las aguas fueron defcreciendo hafiael 
y hembra, como mandó Dios à No. Decime e Decimo, al primero dël mes fe des 
a montes. i 
6 Y fueque cabo de quarenta dias Noe å- 
brió la ventana del arca, è que avia hecho. «Arrb, ca. é 
5 dia fueron rompidas todas las fuentes EA re r Cmn iay rota 
mam, abifmo,y las ventanas de los cielos fueron latierra. e 
f j y ; 3 8 Yembióàla fdefi, ver fi las fD aa 
n Y uvo lluvia fobre la tierra quarenta dias, y aguas avian alivi de fobre la haz de la tier- 
noches a 2 
mifmo dia entró Noe g Y no halló la donde repofaffe la 
hijos de Noe, planta de fu pie, y bolviofe 2:el al arca, porque las 
de fus hijos c cla y acc oi y f 
Ceno Ga aSa PA A A d 
en 
10 Y efperó aun otros fiete dias, y bolvió4em- 
pr oporto rr 
u la paloma bolvió à el ála hora de la tarde, 
hé agui que razo ana hoja oia 
u entendió Noc, 1 
- aliviado de fobre latierra irá dt 
+ 12 Y efperó aunootros fiete dias,y embió la pa- 
mo quarenta dias fobre ha ti o ao 
17 luvio qu tier- 1 enelaño£ cientos y u- 
say y las aguas fe mulniplicaron, y algaron el ar- DE n imersa primero del mesas aguas ia de Nos 
q”. fue alçada de (obre la ierra, F fe ug a e 
Zu aguas, multiplicaron bierta del arca, y miró, ique la haz de la 
asa [obee la erra. y andava clarca tierra Ai ena Ai 
en el mes veynte, y ficte b Nor efiv m 
dids del mes fe fecò la tierra, y pira 
todos - 7 TT pona Sa gronie 
1 al del arca cu, y tu muger, y tus hijos, y moro Ja fay 
las men de tus hijos contigo. Passis. 
17 Todos los animales que efancontigo de to- ba 
da carne de aves, y de betas y de todo Tepi apo 
anda arraftrando {obre la tierra facarás contigo:y 
A y frurifiquen, y multipliqué 
fobre la tierra, 
n todo hombre. 18 Entonces faliò Noe, y fus hijos, y fu mu- „1 
22 Todo loque tenia aliento de ger, y las m de fus hijos con pida 


en fus narizes, de todo lo G avia € fati ió. “19 Todoslosanimales, y todo reptil, y toda Jima, que 
aos rayó toda la fuftancia que avia obre ave, todo loque fe mueve fobre latierra fus Dres lo ba bee 

de la tierra defde el hombre afta la beftia, efpecies, falieron del arca. sh» bivandslo 

10 $ Y edificó Noe altar Ichova,y tomó de miis: y afin e 












1 
da 
“ hafta clreptil, y hafta cl ave del ciclo; y fueron 


e. Ped a *y quedó folamente Noe, y todo animal limpio, y de todaave limpia, y Of- fefie! á/s e- 
Tiea enelarca. freció holocaufto en el altar, mo graso la of- 
21 EY olió Iehova olor de repofó: y dixo Te- a 
Le e hova, 1 en fu coraçon M No tornaré mas à'mal- agradable a- 
7 dezir la tierra por caufa del hombre:^ eke] quel facitis 
Carir. VII invento del coraçon del hombre malo es defde fu fpe 


,  miñerni bolveré mas à herir toda cofa biva,co- aficion, y <6 
> Por ordenación de Dios fé difmimayen las Km del dils- mo he hecho. voluntad de 
e da o rod as Papia 11 Toda via9 firantodos los tiempos de latie- Poor 
lea! CL fc La pdos los animales que em ellaf cra e à faber fementera,y ficga,y frio y calor,vera- cordia paca 





` fabvaren. 11 X elbeneficio de Dios, le a m 
y da culto: y Dios lo accepea, y bale la de feguri- no y ynvierno, y dia y n ¿no ceflaran. cone nuevo 
Ri A ST a ih mado. a 
k; : ¿ $ CAPIT. IX. imis: aome 
a d Acotdofe Diosde Noe, y de todos losani- lodiz p eap. 9. 
oTa Y malesy detodaslas beftias que favan conel | Bite Diorà Noty à fi pinh? aiia A ire LA 
E 1 hizo paffar Dios x» viento fobre todos los animales de la tierra y de la mar, y concedeles n aunque el 
do buel 








el nfo deellos fu márenimiento. 11. Probibe el comer fan- mundo 
id a ec dela vad comuna” 


pert, como 


dag 
tierra, y +ceflaron las 


ao cea Ja aguas. 
paie  } b Y cerraronfe las ntes del abifmo, y las elec ri la demas, o pena 
> pas ventanas de los cielos, y la pluvia delos cielos fue e aos TII. Haze pacto con Nocy con toda la tierra, que EN 6.5 
ier euro detenida. r’ nanea mas ferá an dilwvio uniwr [al dindo el arco MEN Da 
meut y Y c rornaron`las aize de fobre la tierra, delcielo por chaly /acramemsa de fa prome [fa III, Embris- o feconcinus- 
y bolviendo: y d del (crecieró las aguas à ca- quedo Noe y defembrerro, fa bijo Cham lo eféarnece! losorros des van todas ka 


- bode ciento y cincuenta dias. 
àdke , Y repoló elarca en el mes Septimo á los 





Cham.y bendize ¿Sem y à lapher. porales de la 


A 3 Y Bendixo “™ 


mos Sem y 1apher Jo cubren. V. Defpertado Noe, maldixe à saog y té- 










Atco del cielo. Embriaguez de Noe. GENESIS. ` A 
Noe y Afus hijos, y dixo- que avia hecho con el fu bijo eli mas chico, 
Saner, Ye len" Fnac y aliado la E Y T djro, M Arien e eg ma gho fiervo de pr 
à Tedoslos 
males 2 iv uel y vueftro pavor ferá fo- 26 Dixo mas, Bendito Ichov: de A 
al Aen ial de latera olaaa y e OS lia E (io 
los ¿en mo’ enlatierra, y 27 Dios en las ticn». 
todos los peces de la mar: en vucftra mano - das de Sem,y feale Chanaan as a na a 
28 Y bimá Noe defpaes. del diluvio, trezicn- as 
PAmibrtas 03% odo loque fe mueve, que es bivo, ten- tos y cincuenta año: 
por mantensmiéro: b como verdura de yer- 19 Y fueron todos los dias de Noe novecien- 
FAGAT MAAE : tos y cincuenta años,y murió. 
elas 2 E confu anima < que es CAPIT: X 
i b Comersys y Rici >» 
po y Eoma E reta gue pd a bmk sT ein 
Erizo mmal la demande demana dl hombro de dio Ara Hola Car ma 
Meguarbres y coda ea y te o E el ` defobabiració, 1 HL. La emalea de Sia la defecadicia de 
frocos dela -s Hiber por la linea de I Taban, yel toner de fo babita, K 
cla impo f 6 Ariquedo derramaréGaogr:de hombre enel Sube pinnaa a delos aa a 
amada: * porque à <, da los quales - ST, M 
> porgar en cda MAGEN cogi 22 I T hy pal A a 
lo ef- DEE Fa ac z ALa, hijosde laphi ero Gomer, die 
O teng mai peT aaa » Y Luan, y Thubal, y Mofoch, y 
H S Tahora, 
aiit 26, fas sags ai a - Ai gt lot kijos de Gomer, Aféenez y Riphath, 
Ageciio, = g Yo:heaqui que yo omi Concier-. y Thógorma 
Zo pingu to Co volorgos yeon vucftra te , delpues $ Y los hijos de lavan, Elifa,y Tharfis,Cethicn, 
abendancra: de VOÍOLTOS,, y 
Tangas. 10 Y contoda alma biviente que eña a 5 a Por eftos fueron partidas las Ifas de fas à Xfer tomay 
rs aves,en animales,y en toda betia de la, Gentesen fus tierras cada qual fegun fu lengua, tonthiemo * 
=o N conforme À fus familias en fus naciones. piekn La 
ES lipon Saraha apola iake gerna. , y q or os de Cha mn Chus, y Mizra- ela 
1 mi Concierto con yo. il 
R focros que pa letá talada mas, roda carne con 3- losas de Chus, Saba, Hevia, Saba- od 
de Orio Y QUO DA APEA, A 3 Sabathacha. Y lo fo de R ~ rigen la 
rea P pe sgi aS 
dixo Dios,Efta La reñaldlConder 8 Ch engendró à Nimrod. Efte comen- $ laa 
, a Den e y todaalma Edo enla tierra. ON 


biviéte q sfà con volorros, por llos aia 


Kaa fa paba- 
agara, 


¿e DA apop gonere a ferá por, 
ñal de Concierto entre mi y la tierra, 
A Y ferá, G quando rapuhan aue o 
sa Y ordans de cian 
1 mi 
pu y toda alma aons to- 
da cane no ferin mas Tat gus por leo pa- 


16 Velaria arco en las nuwes,y verlobé 
ra acordarme del Concierto Aii e 
roda aima besos toda Gone ue y gfá Ío- 


dle io mas Dios 4 Nas Eda frá la fal del 
ue he eftablecido entre mi y toda car- 

Sa ¡ca perea 
18 Y fueron los hijos de Noc,que falieron del 
arca, Sem,Cham,y laphet: y Cham es ¢ el padre de 


19 Ellos tres fan los hijos de Noc,y deeftos fue 
Mena toda la tierra. 

20 y Y comengó Noe fálabrar latierra,y plá- 
tó ma viña. 


21.» Y bevio del e e e defcubri- 


E Pe Cra pa Chañaanla def 
ar rada dizolo á fus dos hermanos 


aai tomó Sem y la; la ropa, 
pad nla fobre fus ombros pos pu sas 4 
defivudez de 


cubrieron la 
po ME a los roftros,que no viċron la dee y y% 


24 tapus Noid {u vino,y fupo lo 


fo caçador delante de le- cc 

pa fe dize,Como Nimrod podero- de saayana 
delante de Iehova. uvio. 

fue la cabecera de fu reyno Babel, y Arach dQuvalin» ` 


A Chas Chalanneen la tjerrade Sennaar. TUNA ro 5 
> y tierra fahó A Tur, cl qual edificó dai munda, 









à ss pa a Rechoboth-ir,y á Chale. arte Ga 
ia Ya Realen pa eN Chale, « la anal piar do Belo, o la»: 
esla ciudad grande. Psia 
3 Y r Aamen engendró à Ludim, y Anamim, ton ~ 
le n= 
- 34 Y R A Chafluim,dedonde filio- ¿ 
e los Philifthcos, y 4 Caphtotim. Hogt 
€ Y Chanaañ engendró à Sidon fu primo ` so 
AP à Heth; è ~ A 


16 = à TEESE CABAC 
17 à Hevi, Arci,y à Cini 1Q.d.deñor 
13 Yå Aradi, Samariy Hemathi,y f defpucs fe es 
derramáron las familiasde los Chananeos. de 
19 Y fucel terminó de los Chananens defde Si- pS 
don viniendo ¿Gerar halta Gaza,hafta entrar en 
Sodoma y Gomorrha, Adma , y Seboim hata mm. 
Lafa. e 
20 Eftosfómlos hijos de Cham por fus fimiilió oN 
as dd fus len; en fus tierras, en fus naciones. 
«Yi pod tambien le nacieron byer el fue no 
E poe, de todos los hijos h de Heber, hermano EAS 
A ihia Se rn fuen lar, y A aine 
1 lós hijos de Sem fueren y ty 
AT Lud,y A: A pa 
los hijos de Ahib May Hul, y Gether, em, er 


fes. 
24 Y Arphaxad engendró à Salé y Salé engé- es 
dro à Heber, EA 

25 





mua 
, dheo. yete "OR 





Confufion de leuguas GENESIS. Fag ` 

nacieron dos nombre i i- 

aaron e A o EERTE 
- 3 L 18 Y bivió Phaleg treynta años, y engendró 4 

de a Elmodad, y ¿Saleph, Reu. é itie 

pri 19 Ybivió Phaleg,. que engendró d 
A e VETE Reu dozientos y nueve años y engendró hijos y 
AY UY BO phir) AEovola y a lobab; Todore: 20 Y Reubivió trejpea y des años, yengen- 

Eo fer hos de Te&an. A bs is P sA T š 


A Vos hos de Sera porfis fami. 

PVS 1 

zi jssak fron fastra bdo 
oe 





e s ” 
ffion de I:s iip de Phaleg ero hijo de Heber, e maea 
ma Oma, viene en Har mmert. 
onces toda la tierra 2 una légua, y unas 


> 2 Y aconteció, que como t fe partieron 
aae onio co laterca Senna- 
li- ar, y affentaron alli. 
3- Y dixeronlos unos ¿los otros, € Dad àcà, 
“hagamos ladrillo,y cozamo: lecon fuego. Y fuc- 
les el ladrillo en lugar de piedra,y el betume en lu- 


ás Y dixeron,Dad acá, Edifiquemos nos ciu- 
y torre,que la cabega en el ber lo 
mos nombrados:por ventura nos efparziz 
(ei H ance obre la ha de roda la tierra, k 
srujeerr= 5 q Y decendió Ichova para ver lá ciudad y la 
caes 
K xo Ichov: aqui el lo es uno, 
Minua “todos eftos tienen un lenguaje, pea, roo A 
bart rs A hazer, y aora no dexarán de fícutar todo lo- 
os todoo. que han penfado hazer. 
que Se. 7 Aora pues, delcindamos, AN mezclemos a 
aña efn fus lenguas que ninguno entienda la lengua de rA 
esfigo que el COmpañcro. f 
disen farma 8 Anh losefparzió Ichova de alli fobre la haz 
E gd detoda la tierra, y dexaron de edificar la ciudad. 
ns Por efto fuellimado el nombre f della Ba- 
Borads 
rque alli mezcló Ichova el lenguaje de toda 
wede la tierra, y de alli los cfparzió fobre la haz de toda 
A e la tierra. 
eskara RIPS Eaa fon las omenon dre 
« de le cien años engendró à Arp! osa- 
tes. fos delpues deláluvio. 
FS. dela ciu- 11 Y bivió Semdelpues que engendród Ar- 
dd cla con. Phaxad,quinientosaños,y engendró hijos y hijas. 
re 12 Y Arphaxad bivió treynta y cinco años, y 





Dus amenaza Del 
á fa pueblo 


on ó à Salé, f à 
9 13 Y bivió Arphaxad,de(pues que engendróà 
dm Sale,quatrocientos y tres años, y engendro hijos y 


He hijas. 
x Es Y bivió Salé treynta años, y engédró 4h He- 
f: 
15 Y bivió Salé, defpues que engendró à He- 
A ber,quarrocientos y tres años, y engendró hijos y 


ijas. 
16 *Y bivió Heber treynta y quatro años, y 
engendró à i Phaleg. 
17 Y bivió Heber,defpues que engédró à Pha- 


Y bivió (pues à Sa- 
rs emos lony 5 Egandod jos y hi- 
aae bivio Sarig peyia años, yengendró 
23 Y bivió Sarug,defpuesque engendró à Na- 
itos años, y engendró hijos y hijas. 

24 eadi i Les Argema do 

Y bivió Nachor, engendró 4 
«ascenso de osre Los Potó hi- 


pis aan 
-26 *Y bivió Tharé fetenta años,y € e 1. Chron. 1. 
á Abram, 4 Nachor,y á Aran: e ao.lofùt. 24.2 
a py ce rra 
Aran. 

Aran Porra . ii 
13 Y murió Aran antes de fu padre Thare en 
la tierra de fu naturalezajen Vr de los Chaldeos. 
1y Y tomaron Abram y Nachor para fi mu- 
geressel nombre de la muger de Abram fue Sarai, 
oi gore de Nachor, sÝ ke 5. la quel 
ija de Arán padna de Melcha, y padoo de Jefcha, fu fue hija 
30 Y Sarai fue efteril,que no tenis hijo. 
31 eyar Thareà Abram fu hijo, yá Loc 1111. 
hijo de Aran,hijo de lu a fu 
muget de Abrám fu hijo:'Y falió con ellos de Vr "Ap comio 

A para yr à la tierra de Chanaan:y foses cuado 

. y los Yo 


CAPIT. XIL e Aerleió 


Saliendo Abraná por mandado de Dios de la tierra de fu A®-7-4 
natural, recobe la prome/Ja de la molriplicacion de Ju fimien- 
tey de bendicion em ChriSto,y vitne con fa familia en la tie- 
rra de Chanaan. 11.. efele Diosy latierra 
de Chanaan, en la peregrina. 111.Co, de la bam- 
bre,que avia ven o: entra en Egypto, y de 
miedo que nole maten à can/a de fu muger,le ruega que di. 
roben Lip Jada, cda 
E 11.Caliga Dios à Pharaë y d fu caja por la muger de 
Abram,y el conoce fu peccadoy la refiituye à fu marido. 
Mpero * Ichova avia dicho à Abram, Vete 
de tu tierra, y de tu naruraleza,y de la caía de 
tu padre, dla tierra que yo te moftraré: a Padre y cto 
2 Y hazerte he 2 en gran gente, y bendezirte pade muchas 
he, y engrandeceré tu nombre, y ferás bendici- Pa 
e baxe 


*Alos.7.to 


Apo 
Y bendeziré à los que te bendixeren, y à pr rap 
los que te maldixeren maldeziré: * y feran bendi- * Abaxo 18. 
tas en ti € rodas las familias de la tierra. pes l 
4 Y fuefe Abram,como Ichova le dixo, y fue Hewi. 18, 
con el Loty era Abram de edad de fetenta y cin- <O,todoslos 
coaños,quando falió de Haran. T potik 
5 Y tomo Abram á Sarai fu muger, y à Lot de 
hijo de fu hermano, y toda fu hazienda que avian dlas befias, 
ganado, y 4d las almas que avian hecho en Haran, domar 
y lalieron para yr à tierra de Chanaan:y llegaron piet avian 
a tierra de pr e a a a 
6 Y pafò Abram por aquella tierra hafta el “S 
lugar de arla e haftael Alcornoque de Mo- shinee yo 
reh:y el Chananco effava entonces en la tierra 50%, la llanu- 
7 4 Y apparecio Ichova à Abram, y dixole gg emreis 
As Atu im 


iS xn ll 


Abram dize que fu muger es fu hermana. 
* A tu limiente daré eftarierta. Y edifico alli al- 
tar à Ichov: le avia a ido. 
7.8 Y pallóle de alli al monte al Oriente de Be- 
thel y tendió all fu tienda, Berh-cl al Occidente, 
y Hay al Oriente. Y edificó alli altar à Ichova, y 
invocó el nombre de Iehova. 
9 Y movió Abram de alli caminando y yen- 
doaziael Medio dia, HS, 


* Abaxo 13. 
AG Y AG aty 
26.4. Dent. 


11 Y aconteció,que quádo entraren 
ri ea ui ac 
erige con eres muger hermofa de vifta, '*- 
ES 12 Y feráque quando te verán los 

aana A PT la 
me dá ale yo-ayabico poc caula tuya; y biva mi 
$ nd A- poramor deti... im rrou sab yis 
14 Y acontecio,que como entró Abramén E-i 
pcios vieron la hüger que era her- 
ji sordA 


16 YA Abrazo bien po caufa deca y 


; op 
der quin as M y PESA 
qamepea lo 18 Entonces Pharaon llamó + Abram,y dixo- 
pandas da le,Que esefto que has hecho conmigo? Pe 


ews imperfach DO ME era cu mu, e ot 
20. 19 e ah mana? y yala to» 
e Faronte Pionai idbar declá va- 
rones,que lo acompañaron,y à fu muger,y àtrodo 
loque tenia. 
Carrr XIIIB- 
èo bolviendoftá Latierra de 
n deci a primero. LI. 
Aniendodi emre los pastores de Abram, los de Lor 
fu fobrino fe Abramfequeda en la tierra de Cha- 
maan, Lor fe-viene a habitar en Sedoma.111. Dios à 
Abram la de la tierray de la multiplicacion de fu 
fimiente,y le manda que la pajfte, y peregrone por ella. 
yino. A NA fubiò Abram de Egypto, azia cl Medi- 
duvo por fas odiael y fu muger con todo loque tenia, y 
Tinib g. con el Lot. 
n 2 Y Abram yva è cargado en gran maneraen 
£0,cabañas. la à 
qd harés de b Y bolvio por fusjornadas de la parse del 


Fitaro.16.7 Mediodia,hafta Beth-el,haftael lugar donde avia 
d Muhe pu eftado fu tienda *antes, entre Beth-el y Hai: 
¿2 4 Allugat del altar que avia hecho alli antes: 
pum y invocó a Abram el nombre de Ichova. 
daris pesael ` 5 q Y aníímilimo mn ete rs con Abram 
Ergo 3%  renia ovejasy vacas, y < tiendas. 
peer: $ De tal manera que la tierra n los fuffria E 
rque fu haziéda era mucha, 
mn de los que y no pudieron habitar juntos. 
E Y de 7 Y uvocontienda entre los paftores del ga- 
m Dior rado de Abram,y los paftores del ganado de Lot: 
€ Hab varo- y el Chananco y el Pherezco habitavá entonces 
nes hermanos ej 
9 Enlatierra t 
dipais: B Entonces Abram dixo á Lot, No aya aora 
re o quiftion entre mi y tiy entre mis paítores y los 
Seg tuyos, porque « fomos 


(GENESIS. 








9 Nosfiátoda AN A a 
ruego q! te apartes de mi.Si tw fueres ¿la mano pi Den 
yaaendao pa derecha, Y hn lec, da dd 
» uicrda. 7 

10 Fis Lor fus ojos,y vido toda la llanura 4! 


demas de iras; 
Eb 


de 
del Jordan, toda clla erh de nego, anire: 7 
defrayefa lebovad Sodoma, y A Gunorio, fo Pri 


mo sn huerto de Ichova,comola tierra de Egyp- L24940 4d 
to entrando en Zoar. DE ill 
11- Entonces Lot ió para fi toda lá llanu- 3 g= Diss jag 
ra del Ge partiofe Lot de Oriente, y aparta e oso do 
ronfe otro: = 1 ma, amábianéa= 
42. Abram allentóen la tierra de Chanaan, y (0 gen ran 
Lot affencó en las ciudades ide la Eomcprpalo 
{fus tiendas hafta Sodoma. te apartamento 
13. Mas los hombres de Sodoraa.eran 5: malos. t» entre Pan 
y peccadores para con Iehovaengran manera. geeet 
14 9 * Y Ichoyadixoá Abram, defpues que Famenilma 
Lot fe B deel, Alca aora tus ojos, y mira. Somo un Pas 
defdeel fugar donde tu cftás azia el Aquilon, y „90 ame 
al ia,y al Oriente,y al Occidente. 
15 


Ela alendanciá 
y toda la tierra que tu vees, daré àti y dede «ayat 
y 4 tu fimiente para fiempre. irie 
16 Y pondré tu fimiente como el po! 
tierraque fi alguno podrá contar el 
tierra,cambien tu fimiente rå conta rar AMESA 
17. Levantate,ve por la tierra, por fu longura Y 264 DS 





por fu anchura porque à ti Ja tengo de dar... 4 > 
8 Vagianid A biarn fltenday vino, y moró Faaa 
i enel 'Alcornocal de k Mamre, Gus en prom IEA 
y edificó alli altar á Iehova. nora, olbia 
CAPIT. RII Prae 
Da Dios viéteria à Abram de ci la qual liber. x 
Jilanera de fubicción. IL Me Ro de Salem, o 
y Sacerdote del Alisfimo, fale à iz , y conforta con Goe. * av 
Tida à Abram y d los fuer bolviendo de la baralia,y lo ben- 4 
dize, y Abram le ofrece diezmo de toda fu bazi: < 
Acontecióen aquellos dias,que Amraphel ts y 
. de Seniks Anch T e Elafar, A «OR 4 
laomor rey de Elá, y T rey de las Gen- ffacs Babel, 


tes. ' 
2 Hizieron guerra contra Birà rey de Sodo- 


may contra Bería rey de Gomorrha, y contra... FA 
Senaab rey de Adamá, y contra Semeber rey de ` 
Scboim,y centra el rey de Balà,la qual es Sp 1 d 
3 Todoseftosfe juntaron en el valle de Side ~, + 
dim,? que esel mar de fal. bque 200 es 


Doze años aviah fervido à Chodor-laomor timar falado. 
y ilos treze años fe t levantaron, a 
$ Y áloscarorze años vino Chodor-laomor, Aíphalhite : 
ya reyes que favan € de fu parte, y hirieron à iS 
aim en Aftarorh-carnaim,y à Zuzim en Há * an a 
à Emim den Save-cariathaim. dO,en Jas llas 
6. Y àlos Horcos en el monte de Seir, hafta paar, de Cas 
la llanura de Pharan,que e/fá junto al delicrto. pham, Zu- 
7 Y bolvieron,y vinieron à En-Mifpat, que zim, y Enim 
es Cades y hirieron todas las labrangas de los A- be vaciones 
malecitas, y tambien al Amorrheo, que habitava Proa A 
en Halafonthamar. waa 24 
8 Y falióel Rey de Sodoma, y cl rey de Go. -i 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Seboim, y q 
el rey de Balá, que es Segor, y ordenaron contía -s 
ellos batalla en el valle de Siddim, 

Es á faber contra Chodor-lnomor Aen E- 
lam, y Thadal rey de las Gentes,y Amraphel rey ~ 
de Sennaar,y Arioch rey de Elafar,s quatro reyes ePot, Cinco 
contra cinco. reyes conea 

10. Y el valle de Siddim erat lleno de pozos de Fi. y 
betume : y huyerón el rey de Sodoma, y el de pozos de dee. 
Gomorrha, 


« 













(GENESIS. 


huyeronal Vrdelos Chaldeos para darte ehta ricrraque la 
heredes 00010 AUDIT 


Apaga 


Meraj 


J smi dy a 
cté qpe lateng o da beradat apera derre 


sm carnero de tres > =- 
She iane rorta ANR nas a 
i10: Y el tomó todas cofasy + partiólas E «Condo qual fe 
cio cda mitad enfe de (ctra: ri 
mas las A SAA 
-wo t 
T o ea 
12 Y fue, que poñiendo feel Sol, fueño $ 
fabre Abim y heag io temor; AT indai "TS 
cayo fobwek dii o cosi t o ia apal 
A Enonesa E Abats? De cono epa. "48:7: 
os; y figtiolos hafta Hobah;jque af- tu na en tierra no fuya,y fer- =S 
quien de Damialeos +3 > vie les hán, y ferán affigidos quarroci Lar 
"e Y bolvió rodala hazienda y tambiená Lot 14: Mastambiend á quien fervirán, 
- fu hern kory la hatsenda bolvio Atraer, y tam- juzgoyo,y faldrán g con grande £Cién ddad 
bien ; y el pueblo. by ? x aa sgi ne tan Cómo É 
; dvd Sodomaà recebitlo bolis 15, Y cu vendrés d tus pades en paz, y ferás diei eo f 
y à Chiodorlanmor y Ajos reyes E TA a. ckapman 
; ach al valle de Save, que e el 16 *Y henla quaragenctacion bolveran a~ p sanis, 
leed la desa art; piee Do or t cá: por que aun nogfá cumplida la maldad del joe tá 
Mt O a? Entonces Mekchi fedech Rey de Saló. Amorrheo bafta aquí e dala a 
ib a Fany vino, el qual ma facerdote del Dios 17. Y fue que pue el Sol, uvo was efeuridad or e 
prats on y he aqui sn dehumo ++ y temsanitorchade 3.30. 700.2 
tay 19 Y bendixolo,y dižo; Bendicó fos: Abrá del Fuego pafó tenure mide ; EAT 
delos cielos y de la tierra. ` 1 * dia hizo Iehova Concierto con A- $i, o 


bendito fesel Dios Alto,que entregó tus 


TOL 20. 
rl igos en tu mano. Y 9 el le dió los diezmos 


bram diziendo, à tu fimiente daré efta tierra del h palfados 
de el rio de Egypto hafta el Rio grande, el Rio de 400.años, 


T Euphrates. , sea Josani- 
"za Entoncesel rey de Sodoma dixo Abram, 19 K Al Cincoyy al Cenezco, y al Cadmonco, iia 
Dame! perfonas, y toma para ti la hazienda, 10 Y al Hetheo, y al Pherezco, y à los Raphe- * Arrib.1:.7. 
¿a E 'refpondió Abram àl rey de Sodoma:? 05, y Josig Abe 
en Mimanohealgado à Teliova Dios Alto, poffe- 21. Al Amorrheo ,tatnbien, y al Chiananeo Y 4.1 Reyes 4 
dor de los ciclos y de la tierra, al Gergefco, y al Iebufto. 34.1. Chron 
233 Que un hilo hafta la correa de sun ça- qu Fe 
g Esrmel tet pato, a nada tomaré de todo lo estuyo, por CAPIT XVL sora polen 
fiaenre Live queno digas, Yo enriqueci à Abram: Jos Cineos, 
de avariciayon 24: Sacando folamente lo que comieron rlos' Sarki dafa triada Agarà Abram fumari ara ieccbip COs kt. 
la ay a mancebos, pupas de los varones quefueron deelageneración. 11. Agar viendo fe preñada, omiin a 
Phata nak. conmigo Aner, Elco), y Mamre: los quales toma- á tener en poco á fu fehora mas caftigandola el con licencia 
ebar: fu parte. de Abtan, Agarfe boe. 11 el de Iehova le ap- 
rLos foldie x parece encia hare bolverà fa fiñora, y le demas 
dos. Cartr. XV. cialoquebadeparir. 1111. Nace Jfmacl. ES o 
h Sarai muger de Abram no le paria: y ella, ie 
seta Y un rra Eeypda, que Q lamava E 
la fe el rnenda parió ida, 11. Dios en confirma- Agar. y > (Aa ra fue 
diii 2. Dixo pues Sarai à Abram „He'aqui 20r p Heb fet edi 


las bae Aliana folenme con Abrá, 
incre ape df defendiemoes el 
«De La confe pucblo de Ifracl, y fo libertadà cierto tiempo. 


Ichova me ha vedado de parir: + ruegote que en- ficada de ella, 
tresá mi fierva, hy rg hijos de ella Y 4 


c Heb menos. 


qu qu pene Ty Efpuesdeftas cofas fue Palabra de Iehovad obedecio Abram al dicho de Sara 
fe aa preciava à fit 
ta que Dis la Al en vifiondiziendo , Notemas A- 3 Y tomó Sarai la muger de Abram à Agar feñora en fue 
E > a g bram : a Yo foy tu cícudo, tu falario copio- Egypcia fu Ge à pura a años que avia Prin Euin 
b engran manera. tado Abram en latierrade Chanáan,y diola hs qa reba- 
> 2 Ki refpondió Abram,Señor Tehova,que me à Abram fu marido por muger. A pre: eb devo 
svià Sr has de dar, que yo ando b folo, y el mayordomo 4 $ Y elentró à Agar, la qual concibid: y vi- mame. y per 
Sai demi cafa, el Damafceno, Eliezer? endo fe preñada € tenía en poco â fu feñora, pps e 
mayordomo. 3 Dixo mas Abram, He aqui E hasda- = ertoe Sarai dixo á Abram, å Mi'affren- guexar de 15 
Li s do fimiente, y he aqui que “el hijo de micafame taes tobre t: yo pufe mi fierva en tu feno; y vien- £ Aw los mdr 
Pd Y do que fe haempreñado, föy menofpreciada en SES ca . 
PRO pyh 4 Yluegola Palabra de Ichova fueáel,dizié- fus ojos: * juzgue lehova entic mi y tii de ju propria iwe 
Sn do, Note badn. me elquefaldrádetus 6 Y cre aa E ba Heay tu fier- Ma. Si Die 
añas, aque! vaen tu mano , haz con ella f lo o -Aann yu 
E DN Ei Y colo fari dixo,* Mira aora à los cic- pareciere, Entonces Sarai la ¿Migióy di fe huyó y ga: hallora 
a sma < los, y cuenta las eftrellas , fi las puedes contar; y de delante de ella. pinine e 
ea dixole, Anfi ferá tu fimiente. 7 4 Y halló lael Angel de Iehova jento4 nha pap. ¿sum ds 
Dios naga 6 *Ycreyó2 Ichova, y *contófelo por ju- fuente g: agua PATE ieito:junto à la fuente que Ftcht bun- 
asbie, depor fticja. efiá en el camino del Sur. noça (Us Os 
e ¡ad 7 q Y ¿dixole, Yofy Ichova, Grefaqué de 8 Ydixo/cAgy os rs at Pe: 





















Manda Dios 1 Abraam que fe circuncide. ¿GENESIS 
donde vienes, y ¿donde vas 2 Y ella relpondio, 14 Y el macho incirenncióo queno wieed 
T Sm 3 7 7 


EE] 


` 






DERO a- fqud-seró ers 


feñora, y humilia 





A Y na Antar tehonE, -r ıç Dizotambien Diosá Abraham „à Saraitu TPIP, 








== plicando m w nte, queno muger no as Ju r e b Sarannias Sara s, 
A A contada a - ieranomiore; ESk tios 
hore TE m Angel de lehova; Heaaui 16 Y Bendezirlahé v tambien redaré de chla Sara, fhoras 





ti fdr prenada, y parras as io, yamar a tijo yhel be, y Elera por gentes 3 reyes pa, Atake 














y noile, y dixoen fu coracon, 


hará paeblo [us ara, muger de noventa a- TRR E 
Entonces ella Sraa megat loas) 
Knef mae: a eii ella, 474 dre, Tu Dios dev ma 15 Ydo Abeabam Dios Osa Masthi. AAA 





porer ir Or fran Pente- > Ra ha 
21 iias mr Conero AITIDIECErE con Iiac, Pleno 
ut E A EA, AQ porna Saraeneienépociay temere MAMA 
datat yaaa annaran enam = _ Y acabo de hablarcon cl, y Tubio Dios de Pemra 


A Aea Ara y aia e a e ra e E — 
IA A o e 23 le AS Abraham à Tímae! fu EE h 





Mé perian 
amaré mi Concierto entre mi y ti, y 


3 













MÍO? 


u roftro , y brañam, y Moneta os 
17 Y tototo varones de 











skom 4i Ex Yop He aquí thi Congjerto contigo, Se- ej 


CAPIT. XVIIL 
E" 3 a Pe Pon ESE R 














TAN > par upor z T TARO dE soimaa y de Camera IMT: 
3 Oia bolas delpues decida cos Ed , shy 













rra de tus naciones, toda la tierra de Cha- ció le lehova en el Alcomocal de 

mao per Dios. no ando el tentado à la puerta de fu 

ONE Y ARE Diosà Abraham, Tu emy > o juando començava el calor del dia. 

cero, con da q algó Tus ojos, y miró, y he aquí tres va- 
qual eii de ri por fus generaciones. dl que eflavan pre A nS yh a > (ho coa 
Ha 10 me E ferás mi Concierto que guardareys corriendo à recebirlos de la puerta de fu rienda,y A 


Señor, Siaora he hallado oracia A 























vAdor78. pul orau c agua, y - Zach. 
po volotros: cftros pies, y recoftaos de l š ; 
rar de edad deocho dias ferá circuncidado 7 pio y a n Boca charo de mt bel ns TENNEY 








Como aero. en a todo macho por vucltras generacio- 
a pea qualquier eftrangero, que no fuere de tu fimiéte. ellos dixeron, Haz anfi como has hablado. E 
ho bal pa 13 — Circuncidando ferà circuncidado el nacido 6 Entonces Abraham fuéa prieffad la viéda f, veda 
pri $ tu cala y el comprado por tu dinero: y eftará à Sara, y dixole, Toma prefto tres medidas de Ror quee los ues 
pr mi Concierto en vueftra carne para Alianga< de harina, amafa y haz panes cozidos debaxo de bi mue 


Celef+ isit»  PErPctMA» la ceniza. 


VUENTO COTA ON, copa, pallareys: porque por Tah 












7 Y cor 


scan 


o hA EE 


bS. El mas 
principal en 





avale. Micron. -` 


e he aqui 
gane ¥ caco ioa 
a Ss ás 
EE qe pr TERETE a 
pitido id 
Elan, qUe he envejecido, tendré deleyr 2 Ani 
a e ca letra deco t Abiba ¿Pos 
Sara diziendo, De cierto tengo de ¡aros 


; ae 
| BoE TA fegun er 
; w àu el kapod 
f des mada Ear ida na eso. 
CONE TE ó diziendo, No me rey: 
AN pomada Y dixo, No es «nf: porque 


mim ai SY lor varones fe kevantaron dealliy hmi- 
azia Sodomia: y Abraham yva con ellos d- 
Paer aiea 


desu Lueg- 17 Y Iehova dixo, Encubro yo de Abraham 


pr defer Abraham en nte 
Ma alm len y vendo de bendice oda a is 


yo lo he conocido, k 
baoa oh cotos yá al cafa defpues de fi, que giardenel 


Pabe lala le 


dol miso- 20 9, Entonces Iehövi Ie dixo, El clamor de 
pal de Gomorrha, a paid fc háengtande- 
e cido. y el peccado deellos, porque (chá agravado 
1a en gran manera. 
f OS 21 Decendiré aora, y veré fi fegun fu clamor 
[E ehido (a me ha venido hata mi, » ft ayan confimado: y 
EOS faber lo hé, i 
pea Pe soe e delde alli o los varones,y fis. 
£ oma: mas Abraham eltuyó aun ES 
| sjel iein. 


E 
pod 


juto como el api 
El juez de toda la tierra no ha de 
>: har derecho? 
on 26 Entonces refpondio Iehovà , Si halláre en 
K Sodoma cincuenta juftos dentro de la ciudad, per- 
donare à todo elte lugar por amor deellos. 
wes. He 27 ¿Y Abraham replicó y dixo, He aqui aora 
que. que the he comengaio 4 4hablár à mi Señor, aunque 
E metur (oy IPS) y ceniza, 
à uica faltarán de cincuenta juftos cinco: 
5 ham; rires $ por aquelloscinco toda la ciudad? Y 
E g eanes dixo. , No.deftruyré , (1 hallare alli quarenta y 





ez ¿rimas cinco. 
e Y (añidió mas hablarle, y dixo, Quica fè 
Aai ieo haflarin alli quarenta. Y refpondio, + No haré 
- 





dy a ds poni 
dr 10 ipe Bolviendobolveréàti rán. 


. h cafa:hicieró con ceguedades delde el 


| e 
: Tang 


abila 
alli dicz, nadia 
pr aha acabó de 
de vió fu lugar, 
a CAPA T ta 
prado ley mdd de a, li 
os) abominable, Y La perdonara. 
in djoni ma Ea 
n le pun 
a et 11. La 


de no bolver, 
ed mareta eftarma de Sal. 1111. Efta- 
pz cda mur e ida de Es hojas, làs quales 


Giniki à Moab 
biras, y na piini ma A; Ò Bi nadoen 


Inieron losa dos A Sodoma Am lb vai 
tor pero do Ai puerta de puden A- 
Sodoma: Y viendo los Lot, b levantole à re- e 
Ep > la haz á tierra. E 
a 
green vueltro 
lavareys vueftros 





Las des 


se Amb i83 T 


mucho, y vinieron- 


gs Y llamaron à Lor, y dixeronle, Donde q 
los varones que vinieron á ti efta noche? facanos , a fab, eemal- 
kopaa lose a e meo Cala 
Entoncés Lor falió ¿ellos à la pueita, y cer- 
ò <=, wertas tras fi, YCEE NiDat,a3:17 
amo hermanos mios, ruego os que no 


ea i aora yo tengo dos hijas que no hí eulejarto duo 
conocido en f Geniales ¿orad zs me ha- E le 
zed dellas como bien os parecerá: folamentea ef- 4:Lo1.co. gr 
tos varones no hagays nada, g porque por effo vi- fiom mto máa 
nieron à la fombra de mi tejado. chifa bumas 
9 Y cllosrefpondieron, llegate paes aca. y di- drid Sefpiralio 
xeton, Vino% folo para? habitar, y juzgará juz- err fe 
ando? Aora te haremos'mas mál que à ellos. Y Einmeridoen 
zian gran violencia al varon,à Lor: y llogarófe pi nes ci 
para quebrar las puertas. g peras s 

10 Entonces h los varones eftendieron fu ma- * Heb. uno. 

Es o e Lor configo en caía, y cerraron ad qirra 
ya fe muehtro 

Y á los varones, que efaves í la puerta de a 

meño »Los An¿o- 

hafta el grande: mas elos fe fatigavan por hallar la“ 

puerta 

12 € Y dixeron los varonesáLot, Tienes aun 
aquí alguno? Yernos, y tus hijos, y tus hijas,y ro- 
do lo que tienes en la ciudad, faca deefte lugar. 

13 ` Porque deftruymos efte lugar , porque! el ¡ta grandeza 
clamor decllos fe haengrandecido. delante de Ie- de (us peccas 
hova,por tanto Iehova nos ha embiado para def- SA Sa yo 
truyrlo. gr 


IL 


14 Ea- 





F 


Deftruycionde Sodoma. ; GENESIS. 


14 Entonces falió Lot,y habló 4 fus 
ue aviar CA igrane e A 


Me 
„a - fumano,y de la mano de fu muger, y delas ma- 
HE ld pos de odos has, enla mifericordia de Tebova 
Lal parecer de q% era (obre el : y facaronlo , y pufieronlo fuera 
Ke de la ciudad. 


ario) 17 _ Y fuc,que facando los fuera,” dixo, Efcapa- 
poe la vida, 16: fobre tu alma no mires tras tini pares en to- 
quese vá da efta llanura enel monte te efcapa, porque no 
la vada en que perezcas, à 
maare a 18 Y Lor les dixo, No,yo os-rúego feñores 
mios: 


admiido 21 Y refpondiole,Heaqui ye © he recebido rus 

þys pb, E 
que » 

P Date ftapate ue no podré 
bodo ior dos fue lamedo.el nombre de la cudad y Segor. 
pira 13 ElSolfalia fobre la tierra,quando Lor llegó 
erapri fa 24 AY Tebova llovió fobre Sodoma y fobre 
Suider Gomorrha allufte y fuego £ de lehova defde los 
ja omy cielos. r 
looin, 25 Y traftornó las ciudades, y toda lla- 
byan: A ciuda- 


roda la tierra de aquella 
ria que el humo fubia de la tierra, como el 
s vehemencia 


pote un homo. Mes z 
LE Y fue,que de! Dios las ciudades de 
£de Lot. la anura, Dios fe de Abraham, y embió à 
Auibaió. 2 Lor de en medio aN endo, 
las ciudades donde ae 
sim. 30 4 Empero Lot fubió de Segor,y affentó en 
el monte,y fus dos hijas con ckporque uvo 
de quedar en Segor,y affentó en sma cueva el y 
us dos hijas. 
temfjedese- ¿1 Entoncesla mayordixo àla menor,t Nue- 
Abrams sap. ftro padre er viejo, y no queda varó en la tierra que 
pb entre à nofotras conforme à la coftumbre de toda 
la tierra, 
E 32 Venvdemos á bever vino à nueftro padre, 
Col dal y durmamos con el,y confervarémos de nueítro 
i, 19 padre tacion. 
riirn ls Pad “Y dieron à bever vino á fu padre aquella 
pen à liu fanes noche: y entró la mayor, y durmió con fu padre, 
z La hija, y «Ino po quando = fe acoftó, ni quando (e le- 
* yantó. 
El dia figuiente dixo la mayor à la menor, 
per rin la noche palfada con mi padre, 
demos le à bever vino tambien cíta noche, y entra 


| hermanacs.Y Abimelech ¡ey de Gerar embió, y o 


"> > 


duermecon el, y confervaremos de mueftrop, 


generacion. te 
35 Y dieron à bever vino à fu padre tambien 
noche, y levantófe la menor, y durmió có 

cly el no fupoquando y fe acoftó, m quando fe y tapia, 


36 Y cócibieró las dos hijas de Lor, de fu padre. 
37 Y parió la mayor w» hijo, y llamó fu nom- 
bre * Moab,el qual es padre de los Moabitas ha~ 


ftaoy. 

rr a Ssprpe arió hijo, y <p fu 
nombre -ammi,el qual e, padre Am- 
moniras haíta oy. - hiedra 
Çarıt. XX. 

Peregrinando Abrah, lati Auliral, el Rey de 
la tierra, Abimelech, pay ilegal a pacha 
namas Dios lo EA 
PI 










Si 
¿e 


de 
we, lo embia cargado de 2% 
Ex alli le partió Abrahíá la tierra del Me- 7, 
Dio, y ideae Codes y Sut, y peren el sei s 
inóen Gerar. A pi 
2 Y bderzia Abraham de Sara fu muger, Mi 


tomó à Sara. 


1acó, y có limpicza de mis manos he hechoefto. 
6 Y dixo le Diosen fueños, Yo tambien fé nn dea 
que con entereza de tu coraçon has hecho efto: - se 
A E dj e E 
na que > ha y 
7 Aora pues,buclye Ja muger 4 fu marido, por- 
piniaria fu tiy bive. Y fi tu no Ri 
vietes,! juc d de cierto moriras con to- „iib 
De fa a. po CA 
3 Entonces Ábimelech fe levantó de maña- , 
na, y llamó á todos fus fiervos, y dixo todas eftas sd. he 
en losoydos dellos,y temicron los hom- Pay eo 
en gran manera. > Albis sge 
9. Deípues lamò Abimelechà Abraham, y fkes dos des 
dixole.Que nos hashecho?y que pequé yo contra crana de da 
ti,que has metido fobre mi,y lobre mi reyno tan pordi 
gun r que no fon de hazer, has he: yts kaus, 
cho conmi > g 
10 Ydixo mas Abimelech á Abraham, Que y falar la 
vifte hizieffes efto? Aa meki 
11 Y Abraham refpondiò, Porque dixe, Cier- sita aie 











to noay temor de Diosen efte lugary matarme- eana Aie 
hán por caufä de mi muger. ol Hah 11, de 


12 *Y tambien cierto mi hermana esf hija de ARN 
mi padre,mas no hijàde mi madre, y toméla por į À tumaas 


muger. dar 

13 Y fuc,que quando Dios mehizo s falir va- ELA 
gabundo de la cafa de mi padre yo ledixe,bE fta fe~ ora vet. 
ráu mifericordia que harás conmigo,que en to- maride 4 
dos los lugares donde vinieremos,digas de mi, Mi 16da 
hermano es. e a 

14 Entonces Abimelech tomb ovejas y vacas, conque (on 
pos > os y fiervas, y did á Abraham, y bolviole à ad ade 

fu muger. Tos 

15 Y Pe Abimelech , Heaqui mi tierra fá e e 
idelante de ti,en loque bien te pareciere, habita. aola SA ole 

16. Y ¿Sara dixo,Heaqui he dado mil peus de Mimas a 
plata K à tu hermanosheaqui ! el te es por velo de * e 
ojosá todos los que e/Zwvieren Contigo, y con to- dirt Alas 
dos:y m cfcarmienta, figle. * 

17 Entonces 


o A —> 





MV ES 













vejezenel 
llamó Abraham 
que le parió Sara,2 Ifaac. 

circuncidó Abraham å fu hijo Ifaac de o- 

a a eyr quando le 
- era cien años, n- 
ció Maze fa hijo. ; i 
6 Entonces dixo Sara Rila sei hecho Di- 
ue lo oyere, conmigo. 
DHe Qe P Y Y Quien rera a Abraham,que Sa- 
XA- paavia de dar leche a hijos'que le he parido ws hi- 


~ joàfuvejcr. 
~ 59% Y creció el niño,y fue defterado,y hizo A- 
'brahamgran vanquete el dia que fue defterado 


j Y vido Saraalhijo de agi i 
avia parido à Abraham, que fe va. 
| 10 Ydi o ahar Echa à efta fierva y à lu 
is jo ueclbo desa Geva no ha de heredar cont 
LE mi hijo,con Iac. 
it Ele dicho pareció grave cn gran mena 
ef, 4 Abraham A caufa de fu hijo, 
“ato 12 Entonces dixo Dios Atiraliam, No te pa- 
Abraham. — Pezca à caufa del meso yde m a, todo 
-  Heb,eye a Jogue te dixere Sarat obedec „porque*en Ifaac 


Ey Fre ferá llamada generacion. 

Hamak E Y cambien al hijo de la Gerva pondré en gé- 
E Lahaine, ec, por que es tu fimiente. 
par pe] 




















eco 
Sinio 



















bre fuombro , y 
- chacho,y embióla: y els fuc, y perdiofe enel defi- 
Ifae erto de A . 
"15 q Y faltóleclagua del cuero, y echócl mo- 
meza o y cháho debaxo de un arbol, 
pes 16 Y fuele y fentófe en derecho, alexandofe 
es e m” toun tiro de arco,diziendo, No veré quando 
Hécome el mochacho morira, y fentofeen derecho,y h al- 
lloro A bo- 50 fu boz lloró. 
S y oro 
17 Y oyó Dios la boz del mochacho, y el An- 
1 de Dios dió bozes á Agar i defde los cielos, y 
me hàs Agar? no ayas miedo, porque Di- 
I mochacho en donde cftá. 
alga el mochacho,y romalo de tu 
pari gente lo tengo de poner. 
p A hc desd sn 
E, tede inchiòelcuero ua, y 
nT dió de vai f pr a Şi 3 
»y 



















sefer- 20 Y fue Diosconel mochacho,y cr 

sm en mala bitóenel defierto, y fue ™ tirador de arco. 

meca FÉ 21 Y habito en el defierto de Pharan, y fu ma- 
dre le romò muger de la tierra de Egypto. 

22 C AE en aquel mifmo tiempo,que habló 

Abimelech y Phicol principe de fu exercito á A- 

brahi diziédo, Dios es côtigo é todo quáto hazes. 






Abraham embiad Agar y fu hijo Imac! ad ENESIS ` Fo 7. 
Entonces Abraham oró à Dios, fanó jule i k 
à Abi e mangen, y å fus ervas, y parice cy Apl Mjo y ara contone tia 
‘Yamak: Se mil * que yo hize contigo , harás su con- 

toda donde has Arciba16.t4o 


reprehendió 
fa pozo de agua, uc los fiervos de Abime- 
AS 
¡e no en 
hecho efto, ni tampoco tu E Y hell laber 
ni yo lo he oydo hafta oy. 


. 27 Y tomo Abraham ovejas vacas, y did á 


E EZ refpondi eftas ficte corderas 
o ete to> 
marás demi mano, a fea nen teftimonio, ¿ep 
que yo cavé eae Pa compta. 
31 Porefto 4 aquel lugar °Beer-feba:por o Pozo del 
Juamento. 


el nombre de Iehova Dios eterno. 
34 Y moró Abraham en tiersa de los Philifthe- 
os muchos dias. 
Capit XXIL 
Tienta Dios La fe de Abraham mandandole que le facrifi- 
m fu hije Abraham le chedece finrefponder , ni contrai 
ir. 11. Álpundio que Abraham vaá matar fis bho, Dios 
lo deriene,y le declara fu comfejo en merle dado tal mádamió 
toy Cocaine obediencia le renueva y ratifica că juraméto 
Las prome ffas la mulsiplicació defa, fimičte, y de [us bendis 
ciones en Chrifto. 
Acontecio defpues decftas cofas,que * tentó ¿Dios simta 
Dios à Abraham, y dixole, Aletas, y dra ad 
refpondió, He me aqui. brmbro. Afii 
2 Y dixo,» Toma aora tu hijo, tu unico, que eee, 
amas, Tíaaé, y vete átierrade © Moriab,y offrece- la palliar 
lo alli en holocaufto fobre uno de los montes que Des. 3.3. £l 
y te dirè. . demene pinia 
3 Y Abraham madrugó porla mañana, yen- loroak do 
albardó fu afno,y tomó configo dos moços de OS, Srendo : menda 
Jo fu hijo! qn leña para el holocauíto, y Lem que el pas 


matè emn 


antófe, y fue al lugar que Dios le dixo. maner å fa hje 
4 Altercero dia algó Abraham fusojos,y vi- susy emare 
do el lugar de lexos. Fco > 


5, Entonces dixo Abraham á fus mocos, Ef- Tan: rr 
peràosaqui con elafno, y yo y el mochacho yre- demada ponera- 
remos hafta alli, y adoraremos, y bolveremos í cha Ansi 


volotros, € Nombre dé 
6 Y tomó Abraham la leña del holocaufto, y pora 


pufola fobre Ifaac fu hijo: y ¿el tomó en fu mano o 4 


el fuego, y el cuchillo, y fueron ambosjuntos. dió clcumpl 
7 Entonces Ifaac habló á Abraham fu padre, miento de to 
Y, ixo, Padre mio, y el refpondid, Heme aqui mi Lao. Too 
ijo.Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dő- dS Abrahan 
de sál cordero para el holocaufto? e Ss la sheda 
Y relpondib, Abraham Dios proveera para de E 
fi cordero parael holocaufto, hijo mio. Y yvan rt 
> Y VAN fue grande ọ 
ambos juntos. fue maner la 
9 Y comollegaronal lugar que Dios le avia repre 
dicho, edificó allı Abaraham xn altar, y compufo polo 
la leña, y + ató à Iac fu hijo, y pulolo lobre el al- (eme de 
tar fobre la leña. > wa an 
10 Y eftendió Abraham fu mano, y tomó el" 
cuchillo, para degollar à fu hijo. 
11 q Entonces el Angel de Ichova le dió bozes iL 
de el cielo y dixo, Abraham, Abraham: y el re es 
di 


pea 


ifed by Goo 








Digitized by Google 








EA E; 
lg Gan. Chis 





7 +: X ETARA 
dos 





LA BIBLIA. 


F Que és; : 
- LOSSACROS LIBROS 


DEL VIEIO Y NVEVO 
TESTAMENTO. 


Segunda Edicion. 


Revilla y conferida con los textos Hebreos y Griegos 
z y con diverfas tranflaciones, 


Por C YPRIANO de VALERA. 





La palabra de Dios perhianece para empre. Efayas 40. 2. 


. En Amíterdam, En Cafa de Lorengo Iacobi. 
M. DC. IL 







” 


EEA W coral sl 


a SAMA TS <a 
O TES E 


E A EOS pe ee Ha, 
3 ig s Hoden DAD ¿A 
T n a e 


e a . q 






COD EXHOR TACIÓN 
a anp O 


luego da 
Las que dan testimonio de mi, AGt,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berca,los que reribie- 
ron la palabra efcudriñaran cada dialas Efiripruras para ver filo que les predicava Pablo,converia con la Efcriptura. $. 
O e eanget quady E io € marido 
xercitado en ella? 


as 





y admirable píalmo 119, (que cada dia 
ar ba tan pocos dellos lo entienden 
¡o confideran)donde muy de propolito exhorta David al Pio,al fiel Chri A LaTi 
y adorará Dios en Elpiritu y en verdad, la lecion y meditacion de la palabra de Dios.Cuya lecion y medita- 
cion ji con invocacion del Efpiriru del Señor, 4 alúbre nueítros entendimiétos, paraú entédamos 
y fruto de la lecion de lufagrada Efcriprura es necelfaria affi à chicos,como à grandes:aifi á ricos,co- 
y Adodtos,como à indođos: alfi à Eclefiafticos,como à los q llaman feglares. En cite píalmo 

Mama àla de Dios có eftos titulos; ley de Dios, Camino, Palabrade Dios,luyzios,teftimonios, 
ni 'os,ordenágas de Dios, Efte píalmo tiene 176.verfos y cali no ay verlo en el dóde noaya 
alguna deftas palabras que avemos dicho: y alsi dize, lampara es para mis pies tu palabra,y lumbre para mis fend ss 
Y al principio del plalmo avia preguntado David:Con que alimpiará el moco fu camino?quiere dezir, como bi- 












gunto ahora:Como oel viejo,o el n: la palabra de Dios,o como les ferá lumbre en fusca- 
rm pe rt po nifaben que cola ido no la lcen,ni la oyen 2 otros leer?quando no la 

rumian,ni meditan,ni invocan al Señor que les alumbre fus entendimientos para entenderla: 
Y fifa difputa de leer la Eferiptura fe huvielle de liquidar por lo que dizen los Doétores y concilios 
antiguos facilmente confirmariamos lo que onde 5435) ninguno dellos que no aboe à los 
“fieles à lcer y à oyr lå lograda Efcriprura.Peró entre todos ellos S. Iuan Chryfoftomo admirablemente ex- 
-hortaen muy muchos lugares à todo genero y fuerte aísi de hóbres como de mugeres de qualquiera citado 
y condicion que fean,chicos,o grandes: ricos,o pobres:do£os,o indotos,&c,à leer la Efcriptura. y el mil 
“Amo refponde á todas las objecciones que nueftros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la EL 
eriptura Peróentre todos eftos lu, de Chryfoftomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte fermon defta manera: Te tengo por coftumbre de deziros muchos diss antesla materia de 
gue tengo derratar, paraque vofotrosenel entre tanto tomeys vuefiro libro y advirtiendo toda la fumma de lo que fe puede 
_gratar defpues que buvieredes entendido lo que fé ba dicho,os aparejeys para oyr lo que refla Y efto fiempreexborto,y nur- 
ca cefaró de exbortarlo, que no Jolamente aqui( quiere dezir en la Iglefia Jadrirsays lo ĝ fe os dize: mas aun quardo 
“eiluvierdes en cafa, os exérciteys continamente en la leccion de la fagrada Efcriptara: Y luego relponde á las objecci- 
| “eones diziendo: Tnomediga nadie : To barto tengo que entender en los negocios de la Republica: To foy Magiirado: 
Tofoy oficial; que biyo del trabajo de mis manos : To foy cafado, tengo muger, bjos y familia que proveer : To foy bom 
Ere del mundo : y por effo no me conviene à mi leer la Efcriptura, fino 2 aquellos que ban dexado al mundo, y fe banydo 
aslyerio. A los quales Chry foftomo relponde: Que dizesòbombre? Note conviene a rirebolver las Elcriptir 
y ss porgue andas diítraydo con muchos cuydados ? Antes te digo que es mas tu dever que no de los otros, Sec. Y dala 
xazon : Dize que aquellos no tienen tanta necefiidad de leer la Eftriptura, como otros que eflaná manera de dezir ,ea 

a +i 

























mitad 


virà la juventud en limpieza y temor de Dioş?refpondefe el mifmo David: Quando guardàre tu palabra. Pre- - 






pá m ae 
ExnmorTAcioN. 
mitad de La mar traydos dé aca para allaconlas ondas los tales (dize). tienen frempre nece/sidad de un continuo conforte 
de la Efiriptura. Aquellos estanfé fentados lexos de la baralla,y por efso no reciben muchas beridas: peró tu, porque conti- 
muamente efiàs en la baralla porque machas vezes eres herido, por efso tienes mas necefsidad de remedios: como aquel.A 
quienla muger provoca, el bijo ló cótriflay mueve X ira,el enemigo te afsecha,el amigo te tiene invidia. Y afli ya difcurri- 
endo, y concluye diziédo:Por lo qual es. ler fin ce far tomar armas de la Efcriprura. Y un poco mas abaxo:T ne 
puede fer abora no puede, digo, fer q alguno fe falve,fi cótinuamente no fe exercita en la lecid efpirnual Ec. y luego: No 
vees tu $ los berreros plateros y todos quantos fe ocupan en alg arte mecanica, tienen toda la berramienta, y todos los im 
Jtrumentos de (a arte aparejados y pueftos en orden? Aunque fean muy pobres,y que la bambre los aquexe,con todo eflo mas 
ayna fufrivan la hambre, que vender algunos de los instrumentos de fu arte para comer,Gc Y tem, Ciertamente nofotros 
devemos tener el mi/imo animo que ellos,y como los inftrumentos de fu arte fon el martillo,La yunque,las tenazas: afside 
la mifma manera los inSirumétos de nuestra arte fon los libros de los Apoñloles y delos Propbetas,y toda la Eferiptura di- 
vinamente infpirada y provecho/a.Cre. Y tem.A/sig no feamos negligentes en procurar aver eflos libros parato fer beridos 
de herida mortal. Y tem, la mi/ma vifta delos libros caufa que no feamos tan promptos à pecar. Si avemos cometido alguna 
cofa que nos es probibida,en bolviendo 2 cafa,y mirando los libros, nuestra confciencia com mayor vebemencia nos condena 
Ci. Otra objecion que ponen,es la que algunos de nueftros tiempos hazen : Que ferà dizen, finoentende» 
mos lo contenidoen los libros: Reíponde Chiasa: Asgard edo los fecreros dela Eferiptura,perócó todo 
eñlola mifmalecion dela Eferipeuracaufa en nofotros una cierta fanctidad, Aunque no puede fèr que todo quanto leeys i= 
gnoreys. Porque la gracia del E/piritu por efo ds/pen/ó y modificó todo lo que esta en la Efiriptura, paraque los publicanos 
pefiadores artifices paftores, Apoñtoles,idiotas y indoRtos fueffen falvos por medio delos libros : paraque ningun idiota, 
Je valiefe desta efcufa,diziendo que la Efcripruraes efcura:paraque lo que en ella fe dize rodos lo pudieffen facilmente ver 
+ Jparaque el artifice el criado, la biuda y el mas ignorante de todos los hombres facaffe alguna ganancia y provecho de aver 
ojdo leer la Eferiprura bc Y tem. Los Apoftoles y los Prophetas manifieftoy claro pufieron à todos lo que dixeron : como 
comunes doftores del mundo:paraque cada ùno por fi pueda aprender lo a de fola la leccion, y esto pronmuciandolo 
antes Sor = dixo:Tedos feranenfeñados de Dios,y ninguno dirà à fu proximo Conoce à Dios. porque todos me co- 
nocerán el mas pequeño bafta el mayor.crc.Elto dixo Efaias cap,54»13.lecd Ter 3 1,34,y luan,6, 45. Yrem, 
dize Chryloftomo: Demas defto las feñales,los milagros y biftorias no j4 cofasmanifieftas y claras,que todos las entič- 
den? afique pretexto,efeufay cobertura es de pereza lo que dizen: Que no fe entiende lo que efià enla Eferiprara. Como en 
algun tiempo podràs entender lo q ni aun de pafada quieres mirar? Toma el libro en tus manos, lee toda la bifloria: y lo que 
es claro,retenlo en tu memoria:y lo que es efcuro y no muy claro leelo muchas vezes y ficon la continua lecion aun no lo pu- 
dietes entender, “ete x algun dios al algun hombre dođo:comunica con ellos lo que bas leydo, rc. Ytem, Grande arma es 
tontra el pecado la lecion de la Eferiptura:gran precipicio y profundo pielagoelignorar la Eferiptura:gran perdida es de ls 
Salvacion no faber nada de lo contenido en las leyes divinas: El ignorar las Eferipturas Es caufa de las Heregias: efta igno- 
yancia baze que los hombres bivan tan mal:efta de alto abaxo lo rebuelve todo porque no puede fer, no puede digo fer que el 
e continna,y atentamente lepere la Eferiptura,quede fin provecho crt, Todo elto y mucho mas dize S,luã Chry- 
mo en el dicho fermon.lo qual,lo mas que he podido,he abreviado. 

El mifimo Dios,que mandó que todos pay e ifferencia ninguna ni de fexo,ni de edad, ni de qualidad 
Jeyeffen la fagrada Efcriptura, ele mimo ordend que ella fuctle divulgada en rodás pps (como vemos 4 
lo es)paraque ninguno pretendielle ignorancia. Afsi entiempo palfado fe divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas cómunes, que entonces fè ufavan en el mundo:queeran la Hebrea,Griega y Latina, Del- 
pues los hombres par doctos movidos de un fanéto zelo de hazer bien à los de fus nacionss;la trasladaron 
en fus lenguas vu Aísi leemos que S.leronymo la traslado en fu lengua marerna, que era la Dalmati- 
ca:S.Iuan Chryfoltomo la traslado en légua Armenica. Vlphilas Obifpo Godo la trasladó,cn lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla larrasladd,en lengua Arabica:Methodio en OS En tiempo deElteftano, 
que reynó,en la que ahora llamamos Inglaterra avrà fus.90o.años,la Biblia fe tralladó en lengua Britanica, 

ue era la lengua que entonces fe ufavaen aglla Isla.Confiderando Chryfoltomo eftas divertas traslaciones 

ixo eltas palabras: Los Syros, Egypcios, Perfas, Erhiopesy orras naciones innumerables tienen la doctrina celeftial tras- 
ladada en fus lenguas: y por este medio ban dexado fu barbaria para de veras phlofopbar. Theodoreto dize: Los libros 
Hebraicos fon no folamete trasladados en Griego,mas aun en lengua Latina, Esypciaca, Perfica, Indica, drmenica, SHKA, 
Sarromatica: y para dezirlo enuna palabra en todas lenguas:de las quales aun bafta el dia de hoy ufan las naciones. 
Peró dexadas las hiftorias de otras naciones, végamos á nucítras hiftorias de Efpaña:porá los exéplos dome- 
fticos (on los 4 mas mueven.Quádo los Godos fe apoderaron de Efpaña (4 ha ya como 1200.añ0s)la fagta- 
da Efcripracá fe tralladada/como ya avemos dicho)por Vlphilas en lengua Gorica, paraq los Godos,géte 
barbara y infiel fe hizicilen domelticos, y fe convirticllen à la fe de Iefu Chrifto como fe convirtieron. al 
400.años defpues celló el imperio de los Godos en Efpañaapoderandofe de la mayor parte della los Moros å 
paílaron de Africa.Reynando pues los Moros en Efpaña,un Obifpo de Sevilla traslado la fagrada Ekipa 
en lengua Arabica, parag los Moros fupieflen qual era la religion Chriftiana. Sereciétos años y mas delpues 
dela perdida de Eff dad Rey don Fernádo ganó el reyno de Granada: y afli los Moros,G no quifieron to£- 
harfe Chriftianos, fueron totalméte echados de toda Elpaña:y los fe convertieron,fe quedaron en Elpaña» 
oro pues eftos Morosrezien convertidos fuellen bien inftruydos en la religion Chriftiaia,el primes 
Arcobifpode Granada, frayle leronymo,fue de parecer que la [agrada clcriprura fe trasladalle en lengua 
Arabica (porque de lã otra traslacion, que diximos, ts los Moros entraron en e ya as 
via memoria della, A efte tan pio intento fe opulo don Francifco Ximenes Argobifpo de Ti ego, 
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Ar LacroRr. 
ianen roden toda Efpaña, alegãdo razones no tocadas dela palabra de Dios, ni delo å dixerő y hizieió 
losíanétos do&ores de fino fabricadas por juyzio de hombre, y por el i à 

| hecho aquellos pobres y igno 


po EDEEAR pidió la rraslacion, que tanto bien huviera 
lasitan Delikt keket hifino Dios movido de la dls inifericóndia antes, ha levantado al-. 
tiemposd han trsadado los libros dos Lalo imprcllòsen Ep 
fon los figuientes: La Bibli e coa licenca ge lor napao cuya 
mbcion asii S. Vi 


Teftaméto viejo fin mprellòañode 1 553.en Ferrara palabra por palabra co- 
moctà en Hebreo,que es un gran de la légua Efpañola:La Bibli Porn a aun 
flaen Baíilea año de 1569. i trasladó año de 1 542, El T nuevo, y lo 


en las univerlidades.Conforme à elte Decreto don Francifco Ximenes frayle Francifco, A! 
IE nal Goremados y Tagar general de Efpaña , y füdador de la celebre ERAEN 
de Alcala, ĝen latin fe llama Complutum, el qual en perfona pafó en Africa, y á fus coftas gandá Oran,e- 


Latina: en el nuevo pulieron el Texto Griego con fu verfion Larina.Elta obra el Papa leon. 10. la aprovó y 
confirmó. pagani privilegios éxhortandoà cada uno que la leyelle. Coftòle efta obra al Cardenal (porĝ 
ella hizo toda à lu colta) fus leyscientos mil ducados. Efta Biblia fue el unico inftrumento, y medio,q Dios 


fin ninguna palabra de Dios,y fe dieron á la verdadera theologia:que es la lecion de la lagrada Eferiprura(A 
eftos los Efc icos llamayan por efcarnio y vituperio Biblilas) y afi ellos Bibliftas o iy facar 


uperfticion y idolatria:y ha refplandccido tanto efta luz,que ha cundido por toda la bra y 
pa- 


do yaun tenga alguno,o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado con la luz de fu E- 
v: io, Comú refran es El 

EN que eftà en peligro de fer Lutherano.Nueítros adverfarios han hecho quanto han podido para apagar 
e 


EXHORTACION 

Fue hombre muy doéto en diez {u juventud pali en fus eftudios en Sevilla:por lo qual,y porque fu 
tierra Frexenal ko es lexos, y es pa de pi llamó Hifpalenús. q ds Sevillano: En Eiladió 
gran mueftra en fas eltudios de lo que defpues avia de fer.Oya de muy buena gana la doétrina de los. buc- 
nos predicadores de Sevilla:como del doétor Conftantino,del dotor Egidio, y de otros tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aquel tiempo. Veys aqui Efpañoles,como nueftros Efpañoles han encédido dos torchas 
deluzevangelica,que alumbrán 4 todo el mundo: Y ahora otro vucftro Efpañol enciende la tercera;la qual, 
yaĝ no alumbrar å todo el mundo, por lo menos alumbrará à nueítra Elpaña. No refiftays pues al Efpiricu 
fáncto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alambrar. Servios para gloria de Dios y falud de vue» 
ftras animas delte trabajo. 

Concluyamos de todo lo dicho:que pues cl Dios todo poderofo,que crió cielo y tierra; y todo quanto fe 
contiene en ellos,mandó tan expelmene enel Li rar que todos los fieles leyellen la fagrada 
Efcriptara, y e lu Hijo Iefu Chrifto,que murió por pelos pecas relufcitó por nueftra juftificas 
cion,mandó lo bno da el nuevo Teltamento, y puesque los dottores infpirados porel Elpirira 
fanétoexhortaron 1.rodos los fieles fin excepcion de perfona ninguna à leerla, y puesq los bienaventurados 
Martyres y los demas fieles y catholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento de lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de fu fe y gran provecho fuyo la ¡pepa Cane iuranion dian gaa todos aquellos que como 
nuevos Anriocos y perfeguidores de la Iglefia Orrhodoxa,Carholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
falud de los hombres, prohiben lo que Dios orden para falvar los fieles , q es el leer la lagrada Elcriprura, 
fon rebeldes 4 Dios, y tyranos para con la Igleña, Y lo que peor y mas de llorar es,que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de.muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leerla (agrada Eferipcara lo bl à fus  paltores que nolos apacienten con el paíto de vida, que 
no les prediquen palabra de Dios, fino fabulas, fueños y fallos milagros. Lo qual prevido y predixo S, Pablo 
quando hablando con fu difcipulo Timotheo.=.Tim.4.3,dixo:Vendrá tiempo quando no fufrirán la fama doftri> 
mazantes teniendo comez.on en las orejas fe amontonar in macitros conforme Afus concupilcencias, y af apartarán de la 
verdad el oydo y bolverféban las fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia prophetizado Elayas cap.30. 10. Que dizes 
(dize Elayas)ú los que veen no veays,y 2 los Prophetas, Nó nos propheiszeys lo ređo: Dezid nos halagos, propberizad er- 
Tores. Y el milmo Efayas cap.8.verfo, 19.y 20.mandaálos pios q quando los impios les dirán: Preguntad à los 
prthones,y à los adivinos: cre. que les refpondan: Ne confultară el pueblo á fu Dios?han de preguntar por los bivos 2 los 
imuertos? No,fino å la Ley y al Teflimonio. Y luego dize:los que no bablan desta manera,es porqueno les ha amanecido, 
e dezir que eltan en tinieblas de ignorancia. A efte milmo propofito dize Abraham(como lo cuenta el 

ñor Luc.16,29.Jal Rico avariento:A Moyfên y 4 los Prophetas tienen,oyganlos Contra los tales habla el Señor 
Tuan 8.47.diziendo; El que es de Dios las pura de Dios oye:portanto vo/orros mo las oys porque no Joys de Dios. Nu- 
eltra vida no es lino una continua baralla contra os y mortales enemigos,con los quales jamas tên- 
dremos paz, ni aun treguas, fiquiera por un folo dia. No tenemos dize cl Apoltol Ephel 6.12.) lucha contra fan- 
grey carne:fino contra principados ontra potestades, contra feñores del mundo, governadores de las tmieblas defte figlo, 
contra malicias e/pirituales, que AAEN, alto. Y portanto nos manda que tomemos toda la armadura de Dios, para- 
que podamos refistir, dre. Y nombra las piegas,G fon la cota de juíticia,el efcudo de fe , elyelmo de falud. Alfincon- 
cluyecon la pc picga:Tomad,dize,el cuchillo del Efpiritu que es (como el mifmo Apoftol lo interpreta)la 
Palabrade Dios. El g pues nos quita la palabra de Dios, nos embia defarmados al matadero:o,por mejor de- 
zir,al infierno, Chriito nueftro macítro fiendo tentado de Saranas,con la Efcriptura fagrada,que es la palos 
bra de Dios,lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de aver es: las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer. Si lo queavemos dicho es verdad (como lo es)miren como refponderán à Dios los que 
han prohibido el leer la j rada Efcriptura àlosfiċles. Los tales fin duda han fido caufa de tantas bantar 
como fe han levantado eal Iglelia. Porqueel ignorarla Efcriptura caufa las heregias (como lo relti 
Chryfoftomo ya alegado. Y antes de Chryfoltomo Irenco avia dicho lo mifmo.Dize pues Ireneo hablando 
de los Valentinianos hereges,lib.4.cap.12,y,13.El ignorar las Efcripturas los ha pa ie en aquella he- 
regía. Y para dezirlo todo en una puabal Señor hablando con los Saduceos Mar.22.29,dizc: Errays, por- 


geno Jabers las Efiripturs, Los Legiftas , (o Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 


uncomun axioma, o Maxima (que es una fentencia de todos admirida,dezir: Erubefiimus quando fine 
lege loguimur : Avergongamonos quando hablamos fin ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes, lo mifimo,y con muy mayor razon,podemos dezirlos Chriftianos : Avergongamonos 

uando hablafido de colas efpirituales,de colas que tocan al fervicio de Dios,à nueltra falud y bien de nue- 
fro proximo,no las confirmamoscon la Ley de EEE la palabra de Dios que fu Mageftad ha revelado y- 
dictado à {us fanétos Prophetas y Apoltoles,y nos manda que nos governemos porella. Y como confirma- 
Tàn con la Lea Diosaquí nigo dizen , los que nunca leen yA Efcriptura fagrada, ni faben que cola 

Y 


es? Hablo ignorante,que fe llama Chriftiano:los quales engañados de fus falfos propheras, creen 
Salí lo dizeala Bibl lleno de UN Rei 


ferun libro maldito y defcomuigado, lleno de heregias,que haze los q laleen herc- 
ges y abominables.creen queel milo Satanas, Padre de la mentira fe aya invérado la Biblia deltruyr 
cuerpos y animas de los ¿ la leyeren.Orra vez torno A dezir que hablo del vulgo ignorante mal inftraydo de 
fus Pito o immenfa paciencia y longanimidad de nueftro buen Dios , que con tara paciencia 
fufres tales blafphemias!Peró fu dia vendra á los tales quando fu ignorancia no los elcufara, mas fentiràn el 
rigurolo juyzio de Dios, y entenderán la palabra de Dios permanecer para fiempre; y quenolla ha inventado 


” 


Ar Lrcror , , 
o en ellos la 


: el mil I ue crió cielo odo quan 
A r a Ta a E 
alabra y 


Lauha perigan á fuego ángreAloslaen, es que 

t ienen, la: «Eecpana ferc ) que Dios por fu 

O 
de nde, , 

po naimen eecvis regios doin delos hypocrias y falls propa ls fla e 


anos, Y que por efto fe prohibe lo primero, y no lo fegundo.Las palabras formales de m 
E 
libri facris in linguam ex leđione Gentilium ó r 
Pe re: Y es lo queavemos dicho.Para confundir efta blafphemia de Fray Alonfo,y de otros tales, 
balta laber que el Efpirica ed meda) lenguas y comunes que todos en 
aquellos e 

Y que paraque todos la lean la dit9,no exceptando fexo ni edad,ni qualidad 
E quando dize Terencio en los Adelphos, Non aeia ei crede, adolefcentem fior- 
> 7 


juventud fe corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas , Quanto àla immortalidad 
del Anima,muchos liloG:phos la negaron,muchos la dudaron, y la paño YEY Però el Señor dize 


lo. y otros muchos afirmaron el mundo fer ab eterno, que ni tuvo principio,ni tendrà fin, Peró las prime- 
zas palabras de la Efcriptura agrada dizen que Dios en el principio crid los cielos y la tierra, & e. El milmo Arifto- 
teles dixo, Virtutes O Vitia fant in nostra potestate:de aqui dixeron los philofophos que los diofes nos dieron elfer 
gue tenemos: peró que feamos buenos, lo tenemos de molar Mas 


yo me aya inventado, pondré aqui las mifmas palabras del Cardenal Hohio,aquel gran pilarde la a 
1us in 


hazer con efpirita de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, confiderando quan inhabil fca de 
Lu natural para entenderla. Y afsi invoque al Señor que le dé lu Efpiritu que le declare le Efcriptura, que le 
abracl fentido(camo lo abrió à los Apoltoles.Luc.24.45)paraque entienda las Efcripturas. El hombre animal, 
JES y fin Efpiritu de Dios mo entiende, ni puede entender las cofas de Dios:antes las menofprecia y fè burla dellas:por- 
“que Lis tiene por locura. Solo el hombre efpiritual,que es regido por el Efpiritu de Dios, las entiende y eftima: 
raue las tiene por fuma fabiduria.Su Majeltad nos haga la gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 
amos conforme ellas irviendo à nueítro buen Dios en Efpiritu y en verdad:y afi no leamos hijos de ti- 
mieblas, (ino de luz. 
¿22 "Ploguiefle2 Dios por fu infinita mifericordia infpirar en el coragondel Rey que manda(fe á fus coltas 
nrar hombres pios y doétos en las lenguas Hebrea y Griega que viellen y revieilen efta rraflacion de la Bi- 
¡Xía:los quales con un animo pio y fincero,que dellea fervirá Dios, y hazer bien à fu nacion, la paragonallen 
” *4 y con- 


- ExMORTACION. x 
y confrontalfen con el texto Hebreo que Dios di&ó á fus lanétos Prophetas antes de la venida de Chrifto, y 


tonel texto Lor eel mimo didtó 4 fus fandtos Apoltokes y Evangelifias defpues de la venida det hrè 
foen carne. Yafhiel Rey la autorizalle con fu real autoridad: laqual lu Mayeftad leyelle, y mandafle à fus fub 
pal la leyellen. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio 
de lo(ue:y imitaria á los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, que alsilo hizieron. Y principalmente 
buen Emperador Theodolio.2 deftendiente de cafta an pee el qual con fu propria mano (porque enton» 
ces no fe 1mprimian los libros, (ino fe elcrivian) efcrivió todo el Teftamento nuevo:y tenia por coftumbre 
leer cada día porla mañana en el:à la qual lecion la em iz lu muger llamada Eudocia,muger muy bien 
exercitada en la fagrada Efcriptura, y las hermanas del Emperador fe hallavan prelentes.De Alphredo Rey 
de Inglaterra fe lee que las 24. horas, G ay en el diay en la noche,en tres partes.lasocho horas paflava 
leyendo, orando y medirando:orras ocho galtava en la ad miniftracion de fu re y no: y las otras ocho cumpli- 
endo con las necefsidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magno fe lee queera muy dado la lecion 
dela fagrada Efcriptura.El Rey de nueltra Elpaña Declare Recinfunto,que murioaño de 671, en- 
tre otras virtudes, que fe cuentan del, tuvo una fed infaciable de faber los fecreros mylterios de la fagradà 
Efcripturaty alsi jamas eftava, ni comia fin rer conige grandes theologos: àlos quales ordinariamente 
pn colas muy profundas y necellarias para fu falvacion,De lo qual haze mencionʻel D. Mlefzas en 

Pontifical en Tuan.7 «Tambien el mifmo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy doéto á maravilla en las letras fagradas, y en las humanas. El mimo amor 
dize å Don Alon(o.:.á llamaron Carholico,recogía có diligécia los libros de la fagrada Eleriptura Gandavá 
en poder delos infieles.Recogialos, digo,don Alon(o,paraq no fe pei y pas los fieles fe aprovechal- 
fen dellos.Ahora por el contrario los ni paraglos fieles, qdellean fervirá Dios conforme A Lu fanda pa~ 
labra, no los lean,y li los leen,quemálos libros, y á los ficles que los leen juntamente con ellos, y en lugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhoneítos,con que la juventud fe acaba deechar 
der. gran paciencia de nueltro Dios;¡Nueítro buen Rey Recaredo, por fer tan bien exercitado en la lecionde 
la (agrada Efcriptura, el miímo con fu fabio razonamiento convenció muchos prelbyreros Arrianos: y aGi 
mas con razon, que con autoridad de Rey,los hizo convertir àla verdadera religion Chriltiana, PluguifTea 
Dios que nuetro Rey y los demas Reyes y Principes Chrilbanos del dia de hoy imiraflèn á eftos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la fagrada Eferiprura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y doétrina haria mucho bien á fus (ubditos,porque qual es el Rey,tales comune 
mente fon los fubditos:o por lo menos, lo mueran fer.El Señor aya mifericordia de lu Iglefia, y les embie 
buenos Paítores y Miniftros,que los inftruyan en la verdadera doétrina,y no en fabulas: y alsi venganal co- 
nocimiento de la verdad, y fean lalvos. Efta es la vida eterna (dize el Señor)quese conozcan folo Dios verdadero, 
y al que embiaste lefu Christo. Iuan cap.17,3+ 

Y puesque Dios (como ya en lo arriba dicho avemos vitto)en tantos lugares,afli del viejo Teftamento, 
como del nuevo nos manda no ( te que leamos los libros fagrados, fino aun que los meditemos y rue 
miemos:y efto no lo manda $u: de gente, fino à todo fiel Chriltiano, à toda perfona que dellea fer 
falva: feale hombre, feale muger:moço d viejo:rico,o peERTO vafallo:eclefiaftico,o feglar(comolos la- 
man)razon ferá,y nueltro dever haremos, fo pena de fer rebeldes,que obedezcamosá lo que nucftro Dios, 
Padre bra nos manda ,fiendo ciertos que no nos mandara, (ino lo que es fandto y bueno,y conviene pa-s 


sra lu gloria, y nucftro bien y provecho, Y puesque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 
ue no nos beni menos que Balud de a animas, razon ftià que Ma quantos y quales 
los libros,que devemos leer:los quales han fido infpirados y dictados porel Efpirita Sanétoá lus 


dandtos hetas en el Teltamento viejo, y A fus fagrados Apoltoles y Evangeliftas en el nuevo, $ 
Los res antiguos, a(si Griegos,como Latinos, y algunos Hebrcddy muchos de los modernos Lati 
nos , 2una boz,y de ma:: comun dizen fer tantos los libros fagrados del Teftamento viejo quantas fon las 
letras del Al to Hebraico,conviene à aber. 22. y los nombran delta manera:el primero Geneús:en Hes 
brco Berexir.q.d.En el principio,2.Exodo:Heb. Veelehxemorh:q.d. Y eftos los nombres. 3. Levitico:hebo 
Vaykra, Y llamo.4, Numeros: heb, Bemidbar,En el defierto. 5: Deuteronomio:heb.Elchadcbarim, Eltas las 
3 6. Tolue; heb Ichofuah:7.luezes:heb.Sophtim,con el qual fe cuenta Ruth.8.Samucl:quedividen 
en dos libros. heb.Xemuel.9.Reyes:que dividenen dos libros:heb.Mclachim. ro, De las Chronicas:que di- 
viden en dos libros.heb.Dibre hajamin, Palabras delos dias. 1 1.Efdras y Nehemias. ambos fe cuéran poru- 
no,heb.Hezra.11.Efter:heb.Meghillarh Efter,Emboltorio(o libro) de Efter, 13.1ob heb,ljob.14.Pfalmos, - 
heb.Scpher Tehilim,libro de loores. 1 5.Proverbios de Salomon. heb.Mifle,Parabolas(ofemejangas. 16.Ec- 
cleñaltes :heb. Koheleth, Predicador.17.Cantares de Salomon:hcb. Sir halirim,Canti los canticos. 18. 
Efaias.heb.Iclahiahu- 19.1eremias: heb. Irmejahu,conel fe cuentan fus Lamentaciones,o Endechas.20 Eze- 
chiel:heb.jehezkel 11. Daniel. 22.y ultimo el libro de los doze Prophetas que llaman Menores, por ferfus 
libros pequeños:heb.Tere hafar.que fon 1.Ofcas.heb.Hofeah. 2.1ocl:3.Hamos:+.Abdias: heb.Hobadiah: 
s odios Micheas:hcb.Michah:7,Nahum:S, Habacuc. 9. Sophonias,heb Zephaniah, 10. Al 
:heb y -11.Zacharias.heb, Zechariah.1 2, Malachias:heb,Melachi Y als: Origenes apud Eulebiú 
os cap,25-dize fer 22,Lo mifmo dize Athanafio in Synopú Script, y Hilario Piétavienfe, y Naziázeno en 
fas veríos:Cyrillo lerofolymitino elte propofito dize:Leed las divinas Eferipturas, aquellos veynte y dos 
libros:a(si Damalceno pone 22,lolepho contra Apion Gramatico dize:Nueftros libros no fon infinitos Etc» 


22.6% 





hago 


++ 


Ar LECTOR,- 
ellamentoen r relicalos libros enla Ley,quantas fon las letras:Hugo de S.Vidto- ` 


rclib.4.cap.S Dida(c.dize lo mifmo,y Ricardo de Santo viétorelib.2.cap.9. Exeptionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen fer A hazen à Ruth libro por fy Alas Lamentaciones hazen tambien 


Yeynte y donde fe figue mani ente que todos quantos libros fe añidieren á.eltos 22. no fon Cas 
nonicos, no [on fagrada Elcriprura. Nueftros adverfarios admiten los mifmos 22. libros, que hemos nom-= 


bros que han añadido (on eftos:El 3. y 4- que de Efdras, la oracion de Manafle,el libro de Tobias, de 


* Tuditb,dela Sabiduria, comunmente llamada de Salomon,el de Iefus hijo de Sirach,comunmente llamado 


el ico,y el 1.y 2.delos Machabcos, y en algunas Biblias le halla el rercero.Demas deftos han añidido 
-X Efter fietecapitulos,A leremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cárico de los tres 
mancebos, y todo lo le ligue delpues del capitulo. 12.de Daniel:2 „la hiftoria de Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confutar efta fu phantaftica y perjudicial opinion baftaria lo queavemos ale- 
pu de tantos Doétores de la Iglelia Carholica.queá una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
canonicos del Teltamento viejo no fer fino los 22.queavemos nombrado:peró para mayor confulion 
denucltros adver(arios,pondré aqui algunos dichos notables y razones contra efta fu opinió, Los antiguos 
res , yaun muchos delos m: os llaman àeftoslibros que dezimos fer añadides, no Canoni» 
cos.fino o rl as viere dezir,ocultos,ó efcondidos. Rufino en la expolicion del Symbolo(el qual 
tratado [e halla entre las obras de S.Cyprizno)deípues de ayer nombrado los libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo,que fon los miímos que nofotros tenemos por Canonicos,dize eftas palabras; Es menefler 
¿on todo eso faber,que ay otros libros que no fon canonicos à (aber la Sabiduria de Salomon,el libro de Sirach, el de Tobias 
el de luditb,y de los Machabeos. Eflos dize quifieron que fe leyefenen las Iglefias peró que no fueffen alegados para por e- 
llos confirmar la autoridad de la fe.Epiphanio en lu libro de ponderibus 8: menfuris hablido del libro dela Sa- ` 
biduriay del de Sirach dize eftas palabras: Pia ia contodogipno fe cuentan entre los libros Ca- 
nonicos,mi fueron pueflos enel Arca del Alianga. Entre los Padres el que mastopiola y mas claramente trató efta 
queftiones S.leronitno, y efto no en un lugar, fino en muchos fu prologo,que llamó Galeato, que,cf- 
crividá Paulino; dóde habla defte manera:Comoay.22.lerras enel Alphabeto Hebreo a/314J aien Y Juegos 
Paraque fepames que todo quanto fe ballare fuera deflos 22.libros fé ha de poner entre los Apocbryphos.Portanto la Sabis 
duria de Salomon, lefis y luditb y Tobias no estan enel Cano. Y en fu prefació fobre los libros de las Chronicas di: 
ze:La | ignora los libros Apocbrypbos:por tanto à los Hebreos nos devemos acoger: de los quales el Señor habla y Jus 
Difiipulostomaronexemplos.Todo quanto noefià en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defechar. Elto dize 
{obre Efdras y Nehemias. y en fu prefacion fobre los libros de Salomon dize: Como pres la 1gleJialee los libros 
de ¡udub,de Tobias y de los Macbabeos peró no los cuenta entre las Eferipturas Canonicas afii nimas ni menos lea elos 
dos libros(3aber,cl que llaman de la Sabiduria de Salomon,y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no paracón- 
firmat la autoridad de los dogmas eclefiafticos Y alsi el miímo.S.leronymo lib.1.contra Pelagian, reprchende 2 
un cierto herege porquanto que el pretendiendo provar cierta cofa tocante al reyno de los cielos,aviaalega- 
do teítimonios tomados de los libros Apochryphos, El Cardenal Gaetano (que llamayá elanima de fanéto 
Thomas de Aquino,al qual el Papa por fu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en elfin de fus co- 
imentarios de la hiftoria del viejo Ed mento dize eftas palabras: Aqui acabamos los comentarios dé los libros hi- 
Jiorisles del viejo Teftamento: porque los demas (à faber Iudu Tobias los libros de los Mashabros) S. leronymono los sie 
entaentre los libros Canonicos, fino entre los Apochryphos juntamére con el libro de de la Sabiduria,y con el Ecleliaffico:co- 
amo fe vee enel prologo Galeato. Ni teturbes novicio,fi en algun lugar ballares, oen los fatros Concilios, o en los Jagrados 
Dottores que estos libros fe llamen canonicos. Porque afri las palabras de los concilios,como las de los Doétores ban de fer 
Liriradas con la lima de S. leronymo,y conforme à fu determinacion eferiviendo 4 Cbromacio y à Heliodoro Obifpos,eflosli- 
bros, y los demas de fu fuerse,que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q d-no fon Regulares para confirmar lo 
pertenece kla fe. Perd pueden fe llamar Canonicos para la edificacion de los fieles:como recebidos y autorizados enel 
canó de la Biblia para efte intento.Con efta difíincion podreys difternir los dichos de'5,Augu/tin y los eferipros del concilio 
provincial Chartaginenfe Haltaqui Gactano.Hugo de S. Vitore in prologo lib.1.de Sacram.cap. 7. dize eltas 
bras: Leenfe efios libros:peró no fe eferiven en el cuerpo del texto ni en el Canon de autoridad :comoes el libro de To- 
sde 1udith,delos Machabeos,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico Ricardo de S.Viétorelib 2.cap 9. Excep- 
xionum delpues de aver dicho los libros Canonicos del Teftamento viejo fer, 22. añade lo que fe ligue: 
he Demas 
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Demas destos ay otros libros comola Sabiduria de Salomon, el libro de tefa hijo de Sirach,y ellibro de tuditb,y eldeTobis,y 
los Machabeos:los quales ciertamente fe leen masno fe eferivé enel cano. Y un poco mas abaxo: Ay,dizc. enel Teftame- 
toviejociertos libros.que noetan efcriptos en el canon:y comtodo eflo fe leen: como fon la Sabiduria de Salomondyc. Lo 
milino dize Nicolao deLyrá en el prologo fobrelos libros Apochryphos.DionyfioChartufiano in principi 
cóment.in Genefin, el Toltado in fiar. cap.1.Antonino 3.parte tit.18:C.8 Hugo Cardenal en el prologo fo- 
bre lofue llama à Tobias, Iudith, Machabeos, Sabiduria de Salomon,yal Ecleliaftico Apoc os: y dize 
quela Iglefis los admite no para confirmacion de la fe, fino para inflitucion de la vida. La Glofía del decreto de 
Graciano diit.16, «firma la Biblia tener algunos libros Apocbryphos. Lo mifimoen muchos lugares teflifica Eral- 
mo.Peró dexados los do“tores alfáz fuficientes y muchos, que avemos alegado,vengamos ahora y moftre= 
mos baltantes razones que prueven eftos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

Tres cofas infaliblemente fon menefter paráque un libro fea Canonico. blo delos libros del Tefta- 
mento viejo)la 1.que ninguna coa contenga cóntra la Analogia de la fe:quiero dezir contra laque el Efpi- 
ritu lanéto ha revelado en los otros libros nicos.La 2-que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayac[cripto.AGi dize S Pedro 2.Ped. 1,19.y 21.Tenemos la firmi/sima palabra de los Propbetas. y Rom.1.2. ha- 
b S.Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por fus Prophetas en Lu fantlas Eferipraras. Y Rom.16 
26. Por las Eftripturas de los Propbetas Luc. 1,70 Como hablo por boca de fis fanétos Propbetas.y cap,16.29, A Moyfen 

J “los Propberas tienen: Oy ganlos. y Cap 24,27,€omicando de Moy/en y de todos los Prophetas. Lo tercero que es me- 
nelter,es que el tal libro fea eleripro originalmerite eñ la lengua materna y vulgar en que hablavan y efcre= 
vian los tas:que era la Hebrea Y afsi dize S.Ieronymo: 4 los lsbros Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 
guael señor babló dre. Prelupuefto elto fer verdad,como lo es, formar eftos argumentos: 1. Todos los libros 
canonicos del Teftamento viejo fueron eferipros pòr los Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 
chtyphos,fúe Yin elo Propheta : fuego tinguniibes delos que llamamos Apochryphos,es cano- 
nico,2. Todos los libros canonicos del Teltamento viejo fueron originalmente eferiptos en Dicta vul- 
gar de los Prophetas,que cerala Hebrea:ningun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmente en len= 
a Hebrea: ningun libro delos Apóchryphosescanonico. 3. El Señor y fus Apoltoles confirman la 
Kodima los libros canonicos:peró nuncaalegan los Apochryphos : Íiguefe de aqui que los A 
chryphos no fon canonicos.4.Lxantigua Iglefía hebrea recibió y aprovó todos los libros canonicos del Fe 
ftamento viejosa cltos,G llamamos Apochryphos,nuncalos recibid:luego no fon canonicos, Afsidize $, Pa- 
< DIORG. 3.2. Los oracilos de Dios fueró confiados x los Hebreos, Tudios,Cócluyamos de lo dicho,g pues los Pro- 
pn no eferivieroneltos libros, y pi ¡no eltan alegados en el Teftamento nuevo, 1 poe la Iglefia 
taelitica'nuhca los admitió, que no fonganonicós. $. razon: Demas defto, en cada uno deltos libros ay algo 
ues contrala Analogia dela fe pronunciada en los libros rat Y no fon canonicos, El Efpirira 
¡Cto es conftante, y no dize una cofa en un libro, y lo contrario en otro. Hombres doétos y pios han pro- 
- yado en cada uno delos libros Aj Hs ha hite algo quecontradiga á lo que dizen los libros canoni- 
cos, Baltará pues porahora nó nas co(3$ de dos,o tres libros: por las quales podreys conocer querales 
feandos deias: im al 3,y +.que llaman de Eliiras, muchos de nueltros adverfarios no los tienen por ca- 
nonicos,fino pot Apochryphos: y afiel concilio Tridentino no los nombra en el caralogo de los libros ca- 
nonicos: Arias Montano no los pone en fu Biblia,ni aun entre los Apochryphos.S.leronymoen fu prefacio 
on fobre Eldras y Nehemias dize eftas palabras : Ninguno fe deleyte con los fueños del 3, y 4, de mio i 3 
Jos libros de Jos Machabeos S.leronymo in Caral illuft.virorum,y lib. »,contra Pelagian. dize lofepho fer 
el autor deftoslibros.lofepho bivid defpues de la muerte del Señor, y no fue Propheta: por tanto no pudo 
componer libros que pertenecieffen al canon delos Hebreos. Y tem,Gregorio Magno dize no fer canoni- 
pos,lib.19,cap,16.Moralium.Demás defto el fegundo libro cótradize a algunas colas,que cftan en el pri- 
mero: Yes denorar queal primero fë da mas credito que al fegúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 16,fe dize que Antio- 
cho maridén Babylonia del dolor y trifteza que concibió aviendo oydo las malas nuevas de la perdida de 
fu pc POTRO 2,Mach 1,16, (e dize que e annan lo art ¿e a el templo de 
Nanea. izieron pieças, Y tem.2.Mach, 9.18, (e dize que murió de miferable muerte pere= 
grino elas done pirucontestudés Comoes poñlbleque jf mifmo hombre muriclleentan di~ 
Praia DOS D RR LITA JO muerte: Y rem 1.Mac.9,ver.3,y 18,(< dize Iudas aver fido 
muerto en la batalla, que le dió en el año de 152.(4 fab.del Reyno de los Selcucidas) peró 2. Mac. 1,10, fe 
«dize que enel añode 188.1udaseferividlerrasa Anítobolo.Como pudo elcrevirlas. 36. años depues de 
muerto? Yten,2,Mac.2,24- dize el autor que el ha abreviado y hecho un epitome de los cinco libros de la- 
rannad el Efpiritu Sanéto felehazer recapitulacion de la hifloriade un autor profano? ` 
ienaya fido ete Ifon no fe fabe-Elto es cierto que no fue propheta Y tem, lib, 1,cap,4,vet,36, fedizeĝ 
Tl Maelo limpio elremplo aviendo vencidoà Lyfias antes de la muerte de Annocho:però Mach. 
ak puncipio del cap10,(£ dize 4 efta purgació fe hizo defpues de la muerte de Antiochosy los milmos ada 
veríarios conceden queenambos lugares fe habla de una mifina purgacion.Peró vengamos à lo bivo, 
Enel z,libro le hallan cofas que ollas repugnaná la doétrina Catholica enfeñadaen los libros 
Canonicos.cap.12,43. ludas Machabeoes alabado por aver oftecido facrificio por los que murieron en la 
batalla. Debaxo de las deltos o Gomis dize ver,40.)fe hallaron algunas colas de las offrédas 
de losidolosde lamnia,las qualesla ley veda.Deu.7,2 5.4 los ludios: de donde fué manificito q por aque- 
avian lido muerrosen la paralla: y nucftrosadverfariosaffirman que por femejantes idolatras y 
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facrilegos no fe ha de offtecer facrificio: puesque murieronen pecado morta].Si ltidas Machabco ofreció 

io,no hizo bien. porque todo quanso fe bare fin fees pecado: ptodo loque no procede de fees impolible que 
pur Nunca Dios, ni enel viejo nien cue ameno manio qe occ facrificio.por 
los muertos: Las animas delos que mueren en el Señor van à vida eterna, y las delos que no. mueren. cn el 
>: eros A PAT O 

f ue k 34-42. mo 
[Tarana nrerin par ocat en maton de esmaltado de 
condenado, aer quebrar el mandamiento de Dion quede orar a con Saul, que por 
Ixmilinacauía fe mató à fi miímo.leed. 1.Sam.3 1-4.y có ludas que de ado íeaborcó, yrem al Gn del 


ett dan fumma autoridad, concedendum efi mihi: fuportefeme.Orxo femejane 

enla prefacion del Ecleñiaftico.Quandoel Efpiritu fanéto, que eslá miíma (abiduria y 

> ufó de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres fi no ha hablado tambien 

deviera?Acabenpues nueítros adveríarios de entender la gran diferencia que åy entre loslibros canos 
phos:y 


como 
los A contenteníe con que los a panos „y no entre los canónicos, cuya 
po per a 3 inviolable. Quanto1 loslibros de pe Pr er 
trenolotros y nueftros alufaioiios neo ellos admiten por canonicos. admitimos nolortos.cón 
rodo.elto en una cola no convenimos con ellos.Ellos dizen que la ar a hazer à qualquiera libro A» 
onico,lo qual nolotros negamos. Porque la Iglefia no es fino aprovadora,co des 

. politafia, y caxera de los li eoéquécl Epiriza fanéto ha infpatado a Gis lanos Prophetas ex el teftamentò 
viejo, y á fus: Apoltoles en el nuevo:no esinventora.y por efto S. Pablo Ró 3.2.hablando dela pres 
ANA dize: A ellos fueron confiados los oraculos de Dios: Los mifmos Oraculos de Dis 
Ala Igleña Chriftiana.Graciano dift. 1 9, y Alonío de Guerra,o Guerrero in theíauro Chrifti» 


pe delos fummos pontifices entre las cícripo 


anzReligionisc,3.num. s.y otros cuentan las 
turascanonicas,y les dan e E A e juntamente con eb - 
Teltamento Nuevo?La falfa opinion que tienen å ni los fummos Pontifices, ni la Igleña,ni el concilio que 
mad oiran yates dladha dea qedaidos Inquifidores)- los haze caer en femejantes 
(varios. 


Relta ahora dar cuenta que nos aya movido á hazer efta fegunda Edicion.¿Calfiodoro de Reyna mo- 
vido de unpio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado (ervicio à fu nacion, enviendo (e 
entierra de li para hablar y tratar de las colas de Dios,comengda darfeála trallaciondeda Biblia, La 


A flacos 
repartido por muchas regiones. De tal manerad hoy cafi no le hallan exemplares, fi ale 
- gunolos com] rro ñ is carora hasin grantheloro, cos 


` mo iacn fu avemos tomado la pena de leer la y relecrla una y muchas vezes, ylaavemos 


enriquecido con nuevas notas. yoigo vezes avemos alterado el texto. Lo qual avemos hechocon 
maduro confejo y deliberacion : y no nos de nofotros miímos (porque nueítra confciencia noste- 
ftifica quan pequeño fea nueítro caudal ) lo avemos conferido con hombres doctos y pios, y con diverías 
trallaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverías lenguas el dia de hoy. QuantoA lo demas,la ver- 
fion, conformea mi juyzio, y al juyzio de todos los que la entienden, es excelente: y afli la avemos feguido, 
quantoavemos prior de bra. La palabra Por ventura, Hog laber à Gentilidad laavemos 
` quitado. tambien avemos quit; nombre Capullo,y en {u lugar puefto Prepucio ; quees vocablo admi- 
po ao tiempo ha, en la Igleña Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido de los 70. in- 
öde la vulgata; que no (e halla en el texto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios de Salomon. Élto digo, sa je no confiriere elta verhoncon la que llaman vulgata, y no 
halláre en eíta todo loque ay a » nofe maraville, Porque nueftro intento no es erafladar lo que los 
hombres han añidido4 la palabra de Dios, fino lo que Dios ha reveladoen fus {anctas Efcripruras. Avemos 
1ambienquitado las acoraciones de los libros Apocryphos enlos libros Canonicos, Porque noes bien he- 
choco: lo eserto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, En los libros Canonicos 
avemosañidido algunas notas para declaracion del rexto : Las quales fe hallan de otra letra que las notas 
«el primer Traductor., Quando hallardes en el texto efta feñal * fignificaque en el margenay algunaacota- 
cionconla miína. * Las del Alphabeto, que hallareysañididas en el texto,fignifican que en el mar- 
ay alguna nora, que le correfponde con la mifima letra. Donde hallardes eftas dos letras. q; d. leereys 
quiere dezir. Ab. Ggnificaabaxo, Ar. ignifica arriba: conviene 2 (aber, en el miímo capitulo, ò libro S.fi- 
gnificaes à faber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente fe pronuncian: y aísi dezi- 
2mos Maria queen hebreo le dize Mirjam difsilabo:Moylenen heb.Moxch:Elaias,en heb. Ifahiahu: Jeremias 
en heb.lrmeahu:Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quifieramos que los nom. 
bres fueran los proprios hebreos:peró no los avemos ulado,porque queremos hablar de mangra que do&os, 
„y imdottos nos enuendan. 
anto al [acrolanéto nombre Ichovah, que es el proprio nombre de la effencia divina, y incomunica- 
blica las criaturas, ayemos lo retenido por las doctas y pias razones que el primer Traduétor da en fu 
Amonc- 
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Amoneftacion, que hallareys defpues deftx Exhorracion.Solamente añidiré aqui dos razones;que me pr- 
recen muy peremptorias para rar la fuperfticiofc obítinacion de los Indios,quanto al pronunciar efte 
nombre lehovah.Y antes quelasañida noraré aquí que Jehovah es nombre Fiobreo derivado del verbo 
tubltantivo Ser.y alsi lehovah q;d:el que tiene Serde fi miímo:El que fue, Es, y Será crernalmente, y esel 
que da ferà las criaturas.Elte es el nombre proprio de la Edengia daina, yincomunicableà Jas criaturas, 
Tah tan frequente en los plalmos;y en algunos otros lugares dela: Efcriprura, csfuabreviaturas. Y.afsics 
nombre proprio dela Elsencia divina,que ignifica y es lo mifino que Ichovah.y alsi pal 68.5,En labíu 
nombre.Derivale del mifmo verbo fubltantivo que lehovah,David Kimhi, Indiode profeísion y Efpañol 
de nacion dize que Dios fe llama Lah porque es Criador del mundo: y porá es cauía de fu proprio ler,La pri- 
mera razon que aqui añidoes clta:Los Gentiles idolarras que tuvieron algun comercio y rrato con el puc- 
blo Hebréo pronunciaron el nombre lehovah. ¿Pregunto yo ahora de quien ¿prendieron à pronunciado 
quando lb nin los Hebreos, fino de los mifmos Hebreos,que hablando con los Gentiles, lo pronun- 
ciavan:Gen.24,31.Laban dizeal criado de Abraham: Ven bendito de tebovab,y verío so, Laban y Barhuel di- 
zenal milino criado: De lebovh ba /alido [lomo podemos hablarte malo,nibueno.Exod. 5.2, Pharaon refpondió 
AMoyfen y 2 4aron,que le avian dicho; lebovdh el Dios de I/rael dize anfi,ére, Quienes Iebova paraque yo oyga fa 

bozi y luego: Na conoz.to 4 1ebovab ért Exod 10.7.Los Egypcios dizená Pharaon: Dexair eflos hombres paraque. 
Jirvana tebovab fu Dios, Y aníi Pharaon ver.figuiente,movado porloque le avian: dicho fus Egypcios dixo à 
Moyflen y à Aaron: Andad fervid å Iebovab vuestro Dios:y ver.10. elmilmo Pharaon les dize: Anj fea 1ebovab 
con vofatros:,: como yò os: déxand ir: : y wet. 11;Servida Iehovab Gre. Exod, 18,10.LethroSacerdote de Madian dir 
xo 4 Moylen fir yerno: Bendito 1ebovab, que os efcapó'6Num.a3 1 o de Moab dixo à Balaam : Que 
ha dicho Iebovah?y cap, 24-11. le dize:/ebovab te ba privado de bonra.y ver. 1 3.Balahar,dize: No podré, tra/pafar eb 
* > dichodelebovab.y luego: Lo que Iehovab hablare 67c.Lof.2,10.Raab dizcá las Elpias de lofue avemos 0740 que 1e- 
bovabbiz.o,Cr«,y ver: 12, lesruega quele juren por Ichoyah: y cap.9. 9.los Gabaonitas dizen à Iofiic: Por la fa- 
ma de lebovah 1a:Dios.Rath.1.17,Rurh dize Y lu fuegra Noemi: Anfime haga ichovab,óc1.Sam-29.6.Achis rey 
delos Philiftheos dixo á David : Bive lehova; gueta bas fido reto, Sesa, Rey, $- 7. Hiram rey de Tyro di- 

+ dee h Salomon ¿ Bendito tebovah, Sc. y cap, 10.9: la Reynade Sabà dize à Salomon : Iehovab; tu Dios fea bendi- 

30, y en el mifino verlo: lebovab ba amado fiempre h l/rael.2.rey-5.112.Naaman Syro' hablando de Elifeo dize: - 

Penfavaen mi: El faldrá luego. y eftando en pie inv ocará eluombre de tebovah fu Dios,2,1cy-18.25 Rapíaces hablando 

con los ludios les dize: Ae yo venido fin 1ebovab? dsc. teboval me ba dicho:Sube A efle tierra, Cc. y ver. 30<Noos ha» 

ga Ecehicsconfar en lebovabgiziendo, librando nor librara tebovab:y ver. 32.La mifma hiftoria fe cuénta Elai 36, 

Balac; Daláhám, Raab,los Gabaonitas, Ruth; A= 










chis; Hiram, laRe y na de Sabá, Naaman que en la Efcrip- 
tura, fupieron el nombre del Dios de los Hebreos do conlos Hebre- 
os,fino de ayerlooydo pronunciar à los milmos 1 tratavan? Y loóquees + 
m le:morar que ni Moy(en ran zelador' de da fummo (acerdote,nj 
loíue criado á los pies de Moyfen;ni David tan! reprehendieron por 

i fing cito pronunciarlo, De donde los antis 


ad ao JA Lo VOR Prados Mufa, Lori omnia plena. e Arda 
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Sino del nombre Hebreo Ichoyál, quéavizo Bydo Erelsiombre de! Diosde los Hebreos? Nueftro Sevi . 
llano Benito Arias doftiGimo en lenguas, hablándode los nombres de Dios haze particular mencion del 
nombre effencial Iehovah y alsi dize eitas pálaBfas < Y (eS licito moftrar por razon de-ortós femejaltes 
nombres la cierta pronunciacion, I £n vEt (£4yria de dezir, Y anfi pienfo que los Padres lo pronuncia 
ron : afi Uraclitas, como otros hombres de otras naciones, que tuvieron nóticia defte noíibre- El mifimo 
Benito Arias defpues de ayer dicho lo precedente , promete que tratará en oro lugar dela verdadera pro- 
nunciacion del ombre lehovah. Si lo ayx hecho, nolot. * 

Ia fegunda razon es. Der. 6, 13,y 10, 20. (6 dize: A lebovab tu Dios temers’, y 4 el ferviras y por 
fi nombre juraras, La forma del juramento, y lus condiciones eftan lerem. 4,2.7 jurarás ( dize) Bive 1ehes 
Pah , con verdad, con juizio, q con juíticia. Portanto los que toinan el nombrede lehovah con las condicio- 
nes que dize Jeremias, tanto falta, que pequen, queañtes hagan fervicio, y cofi grara Dios: como fe dize 
Plal.63+12, Será alabado qual quiera que jura por el. Cómio por el comrario,es viruperado el que jura por 
otro que Ichovah. yaßi Exod. 23. 13. fe dize: Nombré de oiros diofes no mentaréys , ns fe oyrá en vuetira 
boca; Quando DiosExod 10.7:dize : No tomarás el nombre de lebovab ru Dios, “añide En vano. Alsique 

pando no en vano, fino con yerdad,juyzio'Y fulticia fe romael nombre Ichovah, noes peccado fino parte: 
da culto que Dios nos demanda, Engabaníe poes los luidios quádo no folamente no juran por el fcro fan 
to nombre Ichovab, mas niaun lo pronuncian. Peró los finétos Patriarchas y Prophetas tomando gran 
«conifuelo con efte nombrelo eferivieron y soe remar juraron porel.Leanfe fus efcriptos, quantas 
vezes dixeron : Bive Ichovah. El píalmo 69. tiene treze verlos , y en ellos el nombre Ichovah lenombra on. 
te vezes. el palmo 29 , tiene doze verfos, en los quales Davidnombra Iehovah dice y ocho vezes De 
ttinacola sas maravillo, quelos Iudios hagan tanto efcrupulo dectcrevir y pronunciar Ichovah (efcrivien 
Aifos + ; ; j do y pro- 





Ar Lecron 


A o reed 





. entrecltosdos facrolanétos nombres fino efta Ichovah, fe cítsive con quatro confonantes, 

` Tah como abreviatura de Ichovah , fe cfcrive con dele Arana provado Rè licio ny ; 
y que los antiguos, alsi Hebreos como Paganos-lo pronunciaron, refta ahora avifar al que lo pro- 
nuncia 





ba vano. Exod. 20.Acuerdate del horrendo Caltigo con que Dios caftigó al blafphemo:Lev. 24:14. mandó 
io j ros, a hriftiano Lector fi he fido largo en efto; la fuperíti- 

- cion delos Tudios,y los efcrupulos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo: 
odo ps celos efta obra, ha fido muy grande, y de muy largó tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanto yo he tenido menos ayuda de de mi nacion que me ayudalle, fiquieraà 
Icer,efcrevir, o corregir. Todo lo he hecho yo folo. Ha plazido 4 mi buen Dios de romarme por inftrumen- 
'aunque indigno y infuficiente) para acometer una tan grande emprefa, y darme fnergas y animo para no 
en mitad del camino, y darcon la carga en tierra. Demas delto Satanas recelandofe del daño y 


¡MI so ha podido Elizcon la aya. Porque nueftro Dios {cuya caula en efa obra fe trata) leha te- 


entorpece y los ojos fe efcùrecen. ) De manera que he empleado. 20,años en ella. Todo el qual trabajo 
doy por muy bien empleado, Miintento ha fido fervirà mi Dio Yifei bien à mi nacion. Y quemayor 







y 18. a quier Ihrifto acceprar cte miMincnah, eltemi lacrificio 
` ino, que yo le - ¡vejez cole bendiga efta fu obra, paraque fu facrofandto nombre, 
q iadoen nétificado en Elpaña,como lo es en otras naciones. Efta Biblia fue impri- 
mida con la ayuda, y affiftencia de pia gente.He dicho efto paraque fu memeria fea eterna: y paraque ctros } 
fù ocupen bras de piedad. Hazer cito es juntar(como el Señor Mat.6.20, nos 
manda)ibeforos en el cielo:donde ni polills,ni orin los come:y donde ladrones no minan, ni burtan. Silibrar al cuerpo 
EaR a imminente es cola que mucho agrada à Dios : y por tal nos la manda, quanto mas 
grato le ferá librar al anima immortal de ignorancia, fuperíticion y idolatria y darle verdadeto conocimien- 
tode la voluntad de Dios:lo qual fe hazecon la lecion y meditación de la fagrada Efcriptura, la qual en cfte 
libro os prefgntamos:Elcuchad pues diligentemente, o Efpañoles carifsimos,con un animo humilde, aba- 
tido y delconfiado de fi miímo,al Dios todo poderolo,que os.crid,redimid y fan&ificò y os promete(li vofo- 
tros oyerdes fu boz y hizierdes lo que os mendet como lo manda) deglorificaros en fu reyno configo: el 
qual os hábla y enfeñacn efta fu fanta palabra lu voluntad. Su Mageftad por fu Chrilto,no mirando à nu- 
eltros demeritos(porque que hombre ay que no peque?Todos lomos concebidos nacidos, y encimados en 
pecado ¡y envegecidos en el)os haga la gracia por lu Chrifto que ali lo hagays. Afi fea,afsi fea. 
~ Portanto hermanos mios muy amados,exhortamos os en el nombre del Señor, cuyos embaxadores fo- 
mos,que no recibays en vano la gracia que fu Mageftados haze de manifeftaros fu voluntad hablando os 
hoy en vueltra lengua. Efpañola. Suplicoosen fu nombre que no endurezcays hoy vucftros co- 
raçones no queriendo oyr la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy egel tiempoacepto, heaqui aho- 
Ea día de Glud: Dios os habla, efcuchaldo, y hazed lo que os manda, y como ello manda. Porquecomo 
efta s volotros,fi tuvierdes en poco una falud tan grande,como la que os prefenta Diosel dia de hoy? 
Beida fi Dioses Padre mifericordíofo,lo es para con aquellos que fe le humillan, y fe dexan governar 


| por fu Palabra: peró paralos rebeldes } contumazes es feverifsimo juez. Horrenda cofa es caer en fus manos. 
l ~ Acucrdelcoscomoaya tratado à fu pueblo Hebreo, por no le aver oydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 
f el Señor) en mi furor, No entrarán en mi bolgança: Lo mifmo hará con volotros, fino lo oyerdes hoy quando os 


habla. Ófec,4 6, dize Dios : Mi pueblo fue talado, porque le falró Jabiduria, Amos 8, 11, Heaqui que vienen dias, 

dixoel Señor lehovah en los quales embiare bambre en latierra:no bambre de pan ni fed de agua,mas de oyr la palabra de 

Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caftigará,Prov,29. 18. (e dize queel pueblo fin propbecra (q. d fiu 

A enfegamineto de la voluntad de Dios )ferá difsipado. Para pues no cacr en femejantes peligros y caftigos,oyd 
à Dios que por boca de fus lantos Prophetas y Apoltoles os habla hoy en ee libro,G llamamos la Biblia. 

+3 Qira 
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ExHnorTACION. 
Orra yeztorno A fùplicarà nueftro buen Dios y Padre mifericordiofo,os haga la gracia quelo oygays para- 
yaoi aiaei inja conforme A ella : y afsifeays falvos por la fangre de aquel Cor- 
anla que A Gcriioóa A mimo en e arada la crus para alcanguros pardon de vuestros pecados 
. delantedel Padre, Abi fea, 


Fuefiro Hermano en el Señor 
G. de V. 





AMONE- 


AMONESTACION DE CASSIODORO 
- de Reyna Primer interprete de los Sacros libros al Leétor 
- y, Atoda la iglefia del Señor, en, que da razon de fu tran- : 

A ahi Nacion anfi en gencral,como dealgunas cofas cfpeciales, 


AT FD 
A MES 
VA NON 


Nuolerable cofa es á* Satanas padre de mentira y author de tinieblas Pae AA 
( Christiano .) que laverdad de Dios y fu luz fe manifiefte enel mundo : porque 
E porefle folo camino es deshecho fu engaño, fe defvanecen fas tinieblas, y fe defeubre to- 
dala vanidad fobre que fu reyno es fundado, de bm 2) cierta fu ruyna : y los 
miferos hombres que tiene ligados en wuerte con prifiones de ignorancia, enfeñados . 
o conla dieta tells de fu prifion Ayida eterna, y à Tiberiad de js de Dior De: 
Aqui viene, que aunque por la condicion maldito ingenio aborrezca a lio encamina- 
do x la falud de pnl Sarral mee, curo pad! Soon do lará de 
refifiir. (baftaque Dios lo enfrene del todo ) à los Libros de la Sanéla Eferiptura: porque fabe muy 


bien por la a iencia de fus perdidas, quan poderofo inftru es edle para deshazer fis ti- 
per ro po vda ages bo de rica spofe[sion. Largo difeurfo cdi baza pararecitar 
r ld 0 erat enotros tiempos, y los cargos infames que le ha becho, por los 
mo pocas vezes ba alcançado à cafi defarr s del mundo: y uviera lo alcançado fin dubda, 
laluz queen ellos eflž encerrada, notuvieffe fá origen y fuente mas alta que efle Sol, y que no confi- 
fiiefe en folos los libros, somo todas las otras humanas difciplinas : de donde viene que pereciendo los 
libros en que eflan guardadas , o por la condicion de los tiempos, ó por otros mundanos cafos, ellas tam. 
ENER JA egn reflauraciontienendefpues, es en quanto fè hallan algunas reliquias, conque 
el humano ingenio las røfufäta, Mas porque la fuente de efta divina luz. es el mifmo Dios, y fa 
- imentoes de propagarla en este abyfmo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cierto con- 
fijo foo permita 4 Satanas la potestad fobre los pl ni libros, y aunque el los quente todos, y aun 
ambien mate à todos los que ya participaron de aquella celeftial "dar, quedandonosla fuente fa- 
na y falva, ( como no.puede tocar en ella ) Lamifimaluz alfin buelve à fer reftanradacon gran vidoria, 
Jel quedafrufirado y avergongado de fus diligencias, Por fer pues efle fupertinaz ingenio contra la dì- 
Fina 14,e/famos ciertos que no lo dexará de feguir en efta obra prefente, y que quantoellaes mas ne~ 
ceffariaà la Iglefiadel Señor, tanto masel fe defvelará en defpertar contra ella toda fuerte de enemigos, 
ejiraños y domefticos : los de lexos y los de cerca. Los de lexos, dias ba que fe eflan defpertados para 
impedir toda verfion vulgar de là Sanfta Efcriptura, à titulo de que los fagrados miflerios no han de 
Jer communicados al vúlgo, y que es occafion de errores enel dc. De cerca, nole faltaránotros fup- 
_ puestos, que contitulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura à los 
4 los otros no falte buena intencion, y zelo, como muchas vezes acontece, que bueñas intenciones 
por falta de mejor enfeñamiento penfando fervir è Dios firven al demonio y à fis intentos. 
ue å los primeros, no nos determinamos por aora de tratar la question. Sies conveniente o no, que 
La ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que put entendida de todos, remitien- 
donos ¿otros muchos que antes de nofotros la ban tratado copio/a y acertadamente, baflará por ao- 
raamoneftarles contoda charidad y humildad, que fi gn Cbrifisanos, y tienen verdadero zelo de la glo- 
riade Dios y de la falud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
.Jounoy de lootro la Palabra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo instrumento, 
que por tal loba Dios commnnicado al mundo para fer por el conocido y bonrrado de todos, y que por e- 
Savia ayan falud : yeso finexceptar deca univer/alidad nidoĉos niíndoctos,miefalengua ns la otra. 
Dedonde es fer que concluyan, Que probibir la divina Eferiptura en lengua vulgar no fé puede ha- 
zer finfingular injuria de Dios, y igual daño de la falud de los bombres,lo qual es pura obra de Satanas 
Jde los que el tiene à fu mandado. ka 
Miren lo fegundo, que hazen gran verguença à la mifma Palabra de Dios en dezir quelos my- 
Jeras p contiene no fè ayan de communicar al vulgo. Porque las fuper ticiones y idolatrias todas con que 
al ba dementado al mundo , y divertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron 
Jiempre efie presexto de fulfareverencia. Y tenia razon el inventor deellas en efio : porque fi queria que 
Jus abominaciones permaneciegen algo enel mundo, menester era que el vulgo no las entendie/Je, fino fo- 
los aquellos à quien eran provechofas para fustentar fus vientres y gloria. Los mysterios de la verdadera 
Religion fon al contrario: quieren fer visos y entendidos de todos, porque fon luz y verdad: y porque 
es ordenados para la falud de todos, el primer grado para alcangarla necefariamente cs cono- 
cerlos. y 
Confideren lo tercero, que nole bazen menor affrenta endezir que fean occafionde errores: porque 
la Liz y la Verdad (ficonfiefan que la palabra de Dios loes ) à nadie puede engañar ni entenebre- 


ser. Y 
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. AMONESTACION:. 
ser. Tf algunas vezeslo baze (como no hiegamos que no lo baga ,y muchas ) de alguna btra parte 
deve de verte el mal: node fuimgenio y naturaleza, que es quitar lg tinichla,” defimbrir el error , y 
Elac. —desbazerelengaño. E Propheta Ifoyas ilaramentedizo, * Que fu prepbeciano espasa dur luz 310- 
x dos, fino paracegar los ojos del Pueblo, qu. fiu eydos ¿y embotar fu corazón paraque no vean ni cygan 
la palabra de Dios, y fe conviertan y reciban Janidad: quien por evitarcflos males mandàra entonces el 
Propheta que callafe ¡y leverrárala boca , veafe fi biziera cof conforme A Levoluntad de Dios, y al 
Ela40,1, y bien de fa Iglefía : mayormente diziendo el mifmo otras muchis vezes ,* Que fu propbecia es luz. para los 
61,1, Ec.” ciegos, confuelo para los affigidos, esfuergopara les canfados Gc. Y que bablamos de Ifaias? -Elmifmo 
s Monay 39- Señor dize, A Que el viso al mundo para ¡uy=i0,paráque las que ho veen vean, y los que veen fean ciegos: 
0234 mundaranle luego los padres dela fede entonces que callaffe, por evitar el daño de los que de Ji predica» 
EfaS. 14. cion avian de falir mas ciegos. Deel dize Simeon, * Que viene para levantamiento, y tambien pura vuyna 
e,Cor,2, 16 demuchos. Lo mifmo avia dicho deelel Prophets 1/2195. * Por lazo ( dize ) y por ruynaà las dos cafas de 
Jfrael,y dellos trompegarán muchos éc. Lo mifmo dize el Apostol de la predicacion del Evangelio,* Que 
~ A unoses olor vital, 4 otros olor mortal. Seria luego buena prudencia quitarlo del mundo , quitando ¿los 
buenos el unico medio por donde fe han de falvar, por quitar la occafion de Dazerfé peores 3 los que fe 
pierden, yde fuyocfian ya féíalados paraperdicion. `. 
Deur,6,7,  Mirenlo quarto, Que el effudio de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios Xto- 
1 pto. dos por tantosy tanclaros t ios del Viejo y Nuero Tefamento, que fin mup largo difcur/o no fè po- 
618 driñnaquirecitar : de donde queda Claro, Que ño puede fer fin impiedad inexcnfable, que el mardamien- 
** Pial. a. tode Dios, tantas vezes repetido, talaia à los bombres,/ea dexáda y anullado por ana tan flaca 
78,5,&c. razon: y que alfin ningun pretexto, por fanéto que piretta, puei sarfi que fi Dios ladi para to- 
“Isan, 5,39. dos, no Garnica qe y fatia juyziots (fi pretenden buena intencion) 
A&.37,11. quela habilidad para poder gozar decla fes [aber latin folamente , como f folos los quelo faben, por 
el mifmo cafo fean ya los más prudentes y pios: y los que nolo faben, losmas pucflos à los peligros, que 
dizen, que temen. Sies la verdadera fabiduria, quien la ha mas menefler que los mas ignorántes? Sies 
* palabrade Dios, infigne injuria fe baze à Dios, žela, sanre que por el abufo delos malos fele 
pie h ici correr por las manos de los que podrian ufar biz deella, y facar los frultos para los qua- 
s Dios La did. Perver [o juyzia es que por eritar el inconyeniente de los errores que dizen, en algunos, 
priven à todos del medio congue podrian falir de la ignorancia, errores, beregiss , idolatria, peccado, 
J toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemos criados , y de que hueitra Corrupta naturaleza fe 
Tob,15,16. abreva ( como dize lob ps omo ad del agua. * Sies Luz, ¿laluzreffle todo bombre que le impide 
Prov,6,26. de falir en publico para y alegria de sodos : y tinieblas fé deve lamár y mentira : porque å la luz. y 4 
Phrrg, Hvedad norefile ni pone impedimento fino la siniebla y mentira. *Si es candela, X coa lumbre el bombre 
1o. diego y babitame en efla caverna tentbrofs encamine feguramense fus pafos, vifio es pretender de 
2,Ped, 1, tenerlos hombres eù fu pio » el que no quiere que les fea commaunicada con aquella abundancia com 
17. que ella fe da. * siejcudoa todos los que en ella ponen fu efperunga , y cuthillo congue el Apoftol arma al 
Prov,30,5% rito para defenderfe y ofender X fas enemigos entòda fuerte de tentacion , defarmado y pora 
Epheó, 17 confiouiente vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fela quiza que no la tenga fan co- 
2,Tim,3. pio/ay tan àla mano, quanto fon muchas y continas Jus tentaciones. * 51 es stil para enfeñar en la ignoran- 
16. tia pararedargnyr en el error,para reprebender en el peccado para enfeñiar X Le juflicia para perficionar al 
` Chrifliano, y) bazerlo habil [y prompto toda buena obra, fuera de todo buen enfeñamiento y de toda 
buena y) Chrifliana difciplina lo quiere, el error, el peccado; ylaconfufionen lo facro y enlo profano ama 
y deffés, el que ensodo oen parte fepulta las divin>efcripesras : y fepultandolas en parte dà à% entendet- 
bien claro lo que haria del todo, fi pudiefe, o efperage falir com ello. Ellas razones fon claras, y que fè 
dexan entender de todos no objtantes todos los bermo/os pretextos que fe podrán traer en contrario, que ` 
no fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con bumana razon es digno 
de que fe contienda mucho contra el : porque eflà claro, que ningun bombre de [ano juyzio avrà , que de 
veras diga, pa eni bien, y mayormente tan ntce/fario à todos ,dado de Dios para commun ufode 
todos, fe deve de probibir en todo ni en parte porel abufo que los malos ingenios pueden tener deel. Por 
monjiruo de def+ario »hiémigo del linage humano feria tenido ¡uf amente el rey o principe , que porque 
ay muchos que ufan mal del pan, del agua, delvino, del fuego, de laluz „y delas otras cofas necefarias 2 
La vida humana, o Las probibiege del todo, o biziefe tal efiunco dsellss que no fê diefeh fino muy caras, 
ycongrandecfesffeza. La palabra de Dios tiene todos fos titulos, porque tambien tiene los mifinos efe 
fetos para el anima, miren pues los principes del mundo, en que opinion quieren fer tenidos baziendola 
+ paler por tan inigua condición. Finalmente como quiera que (ta, es mencjter que fe refuelvan , Que nilas 
dijputas importun<s, ni Las defenfás violentas, milos pretextos cautelofos, ns el fuego, milas armas, ná 
tod la potencia del mundo junta podrá yi vefistur, que La Palabra de Dios no corra por todo tan libre- 
menite comno el Sol por el cielo iomo ya lo vamos todos provando por experiencia : y feria prudencia no 
poca aprender de lo experimentado para lo por venir , y tomar otros confejos. Ni nos dexemos engañar 
mas con los pretextos dichos, porque no fë encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 
que los han pueflo tengan quanto buena intencion quifieren. por lomenos elo es menester que ejlè fue- 
tade 
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ver Ar Lector! 
td l mier sam ho > 
dt comonemos ya bin materia de que ba srgracs à Dis en eña pate que ba dado lu Als pádre El 


elcrapulodelecrlo, que la verdad , conel indulto y asm mandamiento que tienende Dios à ferefidiojos <a de | 
de fa palabra, aver quitado. E aape aai ermiton 
i- 


ñ , porque wo es de creer que lå querran hazer mas apo- 
tada y vil que Las otras todas 2 quien feconcedemn tan sran bien : O fersicio efe mue: uo JE 
riempola divina Efripturaenfulengue vagar , paraque defle qe par. árd 


nuefira razon en todo loque conviene, como paraque el pio lector, entendido nueftro intento, da, 
. ina. 


Tranflacion en todo y por todo la vieja Tranflación Latina , que eà en el comun ufo : aunque 
Ju autoridad por La antiguedad fea grande , ni lo uno nilo otro le efiufan los muchos aa 
apartandofe del todo innumerables vezes de laverdad del texto Hebraico + otras, añadiendo: * otras, 





he tienen alguna dificultad por pequeña que fea; ni defia ni 2otra ninguna bemos dado tanta ait- Pagni 
CA O fol ars La fc eo dec mifmo sida a so 


Dela vieja Trarflacion Elpañiola del Viejo TeStamento, imprefaen Ferrara, nos avemos ayudado La verfion 
en femejantes necefiidades JU ps de pad otra que hafta aora ayamos vifio, no tanto por aver ella Efpañola 
Leripre acertado mas que las otras en cofas femejantes „quanto por darnos la natural y primera figni- de Ferrara 
fission de los vocablos Hebreos , y Las diferencias de los tiempos de los verbos , como fian en el mifmo 
texto, emloquales obra digna de mayor eflima ( à juyzio de todos losque la entienden ) que quantas 
bafta aora ay y por efta tan finfular ayuda, de laqual Las otras trAnflaciones no ban gozado, e/peramos que 
la muefira por lo menos no ferà inferior àninguna declas. Fuera decito tiene tambien grandes yerros : 
algunos afectados en odio de Chrifto : como enel cap, gde Yayas ver,4, donde traflado anfi, Y amo fu E fe 
nombreel Maravilo/o , el Confegero : el Dio Barragan, el Padre eterno, Sar-Salom, añudiendo de fuyo ode la 
: > igan, e A n "y0 Etado de la 
con malicia Rabbinica efle articulo ( el) en todos eftos nombres , y no enel poftrero=Sar-falom: fiendoo- verfion de 
tramente aJJaz diligentes los aurores deella en no dexar los tales articulos quando el textolos pone , y en Ferrara 
no poner lo que no hallan en el. Mas en efte lugar efle Jacrilegió al parecer ran pequeño moles es de poca im. En odio de 
portantia para defenderf en fu pertinacia : porque fe vee claro,que todos aquellos nombres fon titulos cla- Chsilto- 
vifsimos del Mejsias, algunos de los quales teflifican abiertamente fa naturaleza divina, y poniendoel arti- 
e culo (el ) en cada uno de los precedentes y callandolo en el poftrero, ds a entepder que los precedentes to- 
dos fon hombres de Dios, y el ultimo folo del Mefsias , como fi dixiffe , El Maravillofo , el Confegero,el 
Dio barragan „el Padre eterno lamó fu nombre ( S. del Mefsias ) Sar-Jalom. Esta maldita malicia no 
balugar . fi fe traflada fielmente como estx.en el texto fin poner el articulo ( el ) fobreningun nombre, 
como nolotros avemos traladado : porque entonces aunque pefe aquien le puede pefar de la gloria del, 
Mefiias el nombre sar-Salom vá con todos los precedentes deeftamanera Y lamò( $. Dios, d, ferá 
Namado, altiva por pafi. como es frequentifsimo nfo de la Eferiptura ) fu eS ap Sedel Mefiiss) Moravia 
> 3 


Mojo, 


Anmowrstacton 

es de llojo;Confijero; Dios, Fuerte (d Valiente.) Valerofo ) Padre eterno, Principe de paz.. Otyos errores tie~ 
la mifma ne guene pudieron evitar, parte por fu principalintenzo, que parece aver fido guardar y rátener en todo la 
.ofos. . propriedad de las palabras Hebraicas (fin admistir ninguna metaphora dsranjlacion de infinitas pala- 
bras de una fignificacion, no ya, mas aun à otras muchas de que fe ayuda la lengua Hebraita 

à canfa dela falta de proprias palabras que tiene ) tomando folamente la vatural , y mucbas vezes conma- 

ráfieiti violencia del fentido : parte tambien ss odo bio có palubra ambigua de 

fuyo (como ay muchas por razon de diverfos origmes- 4 tener ) den algun lugar dificil, y Je 

> qitifierön libertar algo de aquella fu faperSticion dicha afieronde fus Parapbrasles (à quien ellos das 
Errores de ranto credito como al mifmotexto de la Eferiptura, dà lomenos los tienen en el primer grado defpues de- 
dos Para- gella) con los qualesno padieron dexar de errar lai masdelas vezes. Por ambas elas canfis. ( aliende delos 


ervores dichos ) no anfi mifino bazser ménos que dexar bles , atras donde 
1 oa ni aun ellos mifmos fe entendieron à fi, como parece en fws frequentes afterifios de que ufan-para dr à ene 
tender queno s donde los ponen, y muchas vezes los ponen aun en lugares donde 


A las: Eferipturaelía efiripta , no csmibafido mucho tiempoha menos peregrina à los smifinos He- 
has alosefiraños:' Eto nos parecio dezir de la tranflacion de Ferrara enfe lugar, no privandola 
de Taclabanca que juamene merece miencabiendo on invidia el apudaque ena nueftra: apemos tez: 
nidode ella: mas avifando tambien de Las falras en que con nuestra cortedad de fuers u La avemos toma- 
do, paraque los mas doctos la miren mejor à Las manos , y todos los fieles fepan el grado en:que la bande - 
tener, y quanto eredivole ban de dar, fife quifieren aprovechar declla. Rea que paemos adelante è 

+ Consoda La dili que nos la fido pofsible avemos procurado atarnos al1exto fin quitarle, niani- 
Delas ad- qa ou hearin 
encltex- texto “fino fuere por ventura algana vez algun articulo, dalguna repeticion de verbo ¿que fin ms- 
to. nofcabo de la emterez adel fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable ab/urdidad enla 


vezes Unas; por dar alguna mas claridad. 
telligible: lo qual con todoeffo presendemos aver becbosantanta templang n que en ninguna de Las verfioa 


paraque el Las conozca todas, y tenga libertad para sprovecharfe decllas ; file srecieren fer al pro- 
PE coo del oo emo «aca mena qué paed errar baserte) egnir el blode fas 
to. fino e encllas á ningun juyzio queremos ni devemos perjudicar, Otra fuerte de ad- 


, j 
precedentes : porque fon tëxtos, pufimosàcaufa de la diverfidad de los textos, de otras verfiones, 
P emo difran lar declar had ma entre tale virgulas [+] parag fe Poe lla go lob 
(fialgunasay)y en los Pfalmos, y libros de 5 Las pufimos de otra lerraque de la comun, En el En 
elefiaítico y Sabiduria, y en las bistorias de T iss y Iudith „procuramos retener lo que la Vieja tranfla= 
cion Latina pone demas en muchas partes ,y hazer contexto declloconlo que eftava en las verfiones Grit- 
ga: tnlo qual mo pufimos pocorrabajo y diligencia. porque aunque hallamos que eflo mifino avian ina 
sentadootros antes de nos, no los habemos tan diligentes que nos efcufafien todo el trabajo que eña 
diligencia ia. Enel Nuevo Teflamento nos pareció fer efha diligencia mas neceffaria., por guanto 
en los mifinos textos Griegos ay tambien efta diferencia en alguns partes, y tados, parece que fon de 

asttboridad. Algunas vezes hallamos que la Vieja verfion Latina aña fin ninguna autoridad de tex- 


«+ ayudado A S 
La verfion: grande bien riquezade ls Repulica Chriftiana ba falido à lu ifmo año, mas hafido à: ý 
g Senin Sirga la rete Z, anfi no aig podido patpi Ppa ses pg 


co. 
en ella avemos retenido, y anjimi/ímo de nuefiras annotaciones y argumentos de capitulos. (Quanto, 


El nombre Soprimero; Avemos resenido elnombre (tebora) no fin gravi/simas caufss. Primeramente porque donde 
Jehova. — ¿uieraque feballarien nuefiraverfon, eft enel texto Hebreo, y nos parecio que nolo podiamos dexar, 


oe $ bibres,queentanso tendrán algun valor,en quanto lonconforme al sexto. Añidir ¿la lej de Dios yu 





EE 


4 ode Lector. i t k 
:quando-d los mandamientos, o conflituciones de Dios los hombres temerarios + 


jo de Dios,y en cierta menera quererlo emmerdar, camo 
iritu en la Ejcriptara declaró efle nombre, y uviera de fer * 


ci o a tas Jl url po ld 
Ú ra 'o-mofirar, ae 
def di A L RE penap cando e Eso dé 





haya Dezimos Rabbinos modernos, no porque, fean los de nuetro 
iempo, fino los" que vinieron defpues de los Propbesas,ignorantes de la divina ley, y eflablecedores de 
muevas tradiciones,por aver ignorado la virtud de las que Dios les did, y aun no poco ya ignorantes de 
lapura y antigua lengus Hebrea por el frequente conmercio de las otras naciones, aunque fueron ames del 
idrain imis iofodel Señor de los quales parece bien aver fido los Setenta interpretes, que trajladaron 
_ primero en Griego la Efcriptura al Rey Ptbolemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca à efla fa- 
iofa ley; con aver ellos fal/ado primero que nadie el facro texto, rrafladando fiempre ( Señor) en lu- 
gar de (tebova) y fupprimiendo del todoel facro nombre con pretexto 4 la verdad fuperiticio/o, y invidio- 
Jodelbiendelas Gentes, de que no erandignas de que fe les communicaffen los divinos myflertos, Y eafe 
«ora,Sies bien que esta fupesflicion vaya adelante,o que ceffe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 
queel Pueblo Chrifliano lo conozca y adore en Chrifto por el mifmo nombre, con que el fe diù 4 conocer 4 los 
r y ellas le conocieron y invocaron,y por el qual el prometió por fus Prophetas, Que fe daria à conocer Efi, 44,5. 
“alas Gentes para leinvocaffen por el. Efte dirà(dize Ifaias)To foy de lebova:el otro fe lamara del nom- 
_bredelacob:elotro efcriviracon fu mano, A Iehova, dc. Podriános aquí alguno alegar, que ni Chrifto ni 
los apoftoles en fàs eferipros emmendaron efle yerro, e. A efio re/pondemos, Que ellos nunca fe encar- 
garon de hazer verfiones mi de corregir Las bechas:mas attentos 4 mayor y mas principal negocio, que era la 
anntnciacion del advenimiento del Me/sias,y de fu Reyno glorio/o, fervianfe de la comun verfion,que entó- 
tis eftava cn ufo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ella reniz à bafta para fu principal inten- 
to. Otra obligacion tiene, quienbaz.e profefsion de trafladar la divina Efcriptura, y darlaen fu enterez. 
Nitampoco acheftamos determinados de tomar quef?son con nadie (obre efte negocio:ni confireñir à ningn- 
nož que pronuncie efle nombre fi 14 fuperSticion Iudaica le pareciere mejor que lapia libertad de los, Pro- 
pletasy pios del viejo Testamento: puede pafJarlo quando leyere,o en lugar de el, pronunciar Señor, como 
bazen los 1ridios,con que nos confiefe, Que en trafladarlo,no avémos falido de nuefiro dever : y al finfi na 
Jepecca en eferevir(e y imprimirfe en letras Hebreas,tampoco deve fer peccado efirevir/e en orres lenguas 
miletras. La fignificacion delnombre es muy conveniente à lo que fignifica: porque es tomado de la prime- 
ra propriedad de Dios,que es del fer,lo qual es proprio fuyo : y tedo lo de mas que enel mundo es; lo tiene *Y/% abit- 
muendigado deel. Por fla caufa aique todos los otros nombres de Dios, foncommunicados å algunas eria- “Yra Yah 
auras por alguna e/pecial difpenfació efie folo* es inconmmunicable 2 otre que 2.el:porg fer fuente del fer, y 3°? rre 
el quepor fics, fin dependencia. deorre, Ael folo conviene:de dende fe figueevidentemente que fi enla ipooa 
1 4 ** 4 Eferiptuta 





hova 


AMONESTACÍON. 

TEferiptara fe bala communicado al Mefsias y al Efpiricu Sando (como feballa muchas vezes) esar 

gunveo invincible de que fon de una mt/ma effencia divina con el Padre, no obílamte queel Mejsias tene 

2a tambien la mifina naturaleza bumana que nofotros.: T puesque'el:mifimo Dios. «declaró 4 Moy- 

feh efie fu nombre de la manera dubay no ay paraque nadie comente mis fèbre eli. vsi 
Lo El nombre la Vieja translacion latina comunmente lama Teflamento (figiiendo la vero 
pa bid fa delos 70) cr na dificalcad. e a a 
cicno,  'Wda le Efiripturay anfi fer muy entendido, y muy en ufo cutre las:Chrifiianos, miommenos de lo 
Paĝo Ali- pdf elo veya E nombre elne (Beri fria lo mieo queri Lien Fade )que gute- 
angaque  redezir,no implemente concierto, (ino concierto hecho con folemne rito desnucrie de alpin avirial como fe 
1os70. yla tuvo diver/ó entre diverfas naciones : y Dios lo tmicó con Abrabi Gen-1579.0fiablcciendacomel fu Concieta 
Meek to, el qual en el viejo Tefiamento fue confirmado c5 La muerte de los aningalesdetos fácrificias,cuyas muer- 
daron Te. 14% Cranen rito folenne conque aquel Concierto fe renovavdptefrefeasaentie:Dios y fu puebla. Venido el 
Rimeno. evo Concierto, rifa rito, fito con muerte vel del tl fre 

tina vez, tuviege por fiYirtud expiatoria erernalmente- de nuefiros' peccados ; yyuntocon eflo fuéfe e- 

Jablecedora de parte de Dios del nuevo Concierto becho 1 fa pueblo.  Lounoylo:etro dixo 
decllael Señor,quando tomando el vafo en pea Ane Fafo del RN 


A o sere 
poes fe na ci en a 
A p MIRTE N comolos vocablos Tora, y 
Patto,ufados de RA a e e ipod Agr 
quales nueitros Elpañoles les levantavan que tenian una tora,o bezerra pintada en fu finog: 

Pan: y del Palo facaron por refran contra ellos, Aqui pagareys elpato;: Desta manera há ca 
ignorancia del verdadero Chrifiiamifmo,que fe burlajjen los Chriótiwos de los tudios de «quello en 
avitn antes de imitar,o por mejor dezit avian de recebi deellos. anfique porque no fe venga tan oals 
profanacion del Concierto de Dios por la o iasant PRI TN EE 
los mas proprios eflenenmasa/o, i25 

3 Los vocablos Reptil, y Elle ara de qu lena vezer insid, dispaioos quelo: 

Reptil — mentambien Tal idad de defiulpa por ferefiraños dela lengua Efp.Reptil,es animal que andad» 

Ens l. rrafirando el pecho y vientre,como culebra, lagarto. propiamente pudieramos dezir ferpiente, fi efle voca 

a P blo no eftuviefe ya enfignificacion muy diferente del intento: La de Ferrara fingid, como fuele, un otro vea 
cablo 2 mi parecer no menos eflraño, Removilla. Los otros dos, Efiulptil y Efculptura, quieren dezir ima- 
£inesofadiidas fuzol beri. La Eferiptura por mas afear la idolatrió lama los idolos las menos vezes 
-de los nombres proprios que tenian entre los quelos bonrravan. mar comunmente los iama del obre de la 
"materia de que fe bazen palo, piedra, oro,0 plata c. otrasvezes de la forma, Obra demanos de boma 
bres.lo mas ordinario de todo es llamarlos del modo con que fe bazen, Fundicioneso Vaziadizos, o1o/as ben 
chas 24 buril o finzel:que es loquenofetros retuvimos del Latin( por no hallar un vocablo folo ejpañol). Efa 
culptura:la de Ferrara, Doladizo,gue es como fi dixera, A cepilladizo, PA er ap pretès 
de fignificar. Elo quanto à los vocablos nuevos de que avemos ufado en nuestra verfion acercade los quae 
les rogamos à la 1glefia del Señor, AE REA na apo 
nos efcufe y fupporte con fu Char 

Taiha o Amnesiras amnotacianes La efuridad de la Eferiptura ( dondela ay ) eboldaeit da 

vaciones. donde h ròdas las orras eferiptaras fuele venir. es à faber,ode las cofas que fe rratan,o de Las. palabras y 
formasde dezir conque fe rratan,o de ambas partes juntamente. col rarciajsjonnocafiicndn fiera 
tes de annotaciones para remedio de lae/curidad, unas, que firvan à la declaracion de las palabras, figue 
yas,o formas de hablar :otras,para la declaracion de las cofas fin la intelligencia de las quales esimpo/sible 
que ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir, De aqui es la mayor dificultad qladivina Eferip» 
turatiene, y efla estanta, que aun citando en palabras comunifsimas, ayudada de femejangas; y parabo= 
Las de cofas las mas vulgares que en el mundo eftan en ufo, fu dificultad, digo) es tanta y la tgnorancia que 
della fe tiene, quanta vemos. Viene efto principalmente de que las cofas queen ella fe sratan, por la ma- 
yor parte fon celefiales, e/piritnales, de maruralez, amas fublime de lo que el bombre carnal y fúrazos 

5 Cora. Puede alcançar, como el Apostol lo enfeña, dizsendo, Que ellas fon e/pirituales y el es animal, y de 

Es viene: que no las perciba, antes lajuzgne fer. locura Cre. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
(ets a plas procuramos en nuera verfion toda claridad qe nos fe pj, mas de tal mane- 
raqueel texto quedafíe fiempreen fu enterez. reteniendo todas Las formas de hablar” Hebraicas que e 
conciertan con Las Efpañolas, como fon por la mayor parte, roya pa E 
venda aunque en- bird pescalfemos algo contra la pulideza de la lengua Ecfpñola, teniendo 


por menor 





] a 


Abraham boss Abc ei 


Entonces Abraham oró à Dios,y Dios fanó 
k a Mbimeechy a amager y afas fiervas, y paric- 
f avia 19a q cerrando avià cerado Iehova toda 
Frey Sa a aa de Alanko ian de Sara 
ienee muger de Abraham. 
: rs RS AE do de 
lafecoa burla le cima deSara a u 
Tia a Agar por al A Die puedo ed ein id 
e 
dr Ein a 
í ripi seri jo. JA, “ERA A- 
, ben 'paéto de perpetua amiftad con Abraham vien- 
+Amirz is Y Vibitó Ichova à Sara,* como avia dicho,y hi- 
a zo Iehova con Sara como avia hablado. 
as. eos piid bi Ambas 
aayi 0". en lu vejez,enel tiempo po qe 
3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo,que 
k ardor a 
a Riño e O o 
ra chodia, como Dios le mandó 
Meek. 5 Y era Abraham de cien años,quando le na- 
cio Ifaac fu hijo. 
G Entoncesdixo Sara, Rifa me ha hecho Di- 


tiera que lo oyerc,fe reyrá conmigo. 


b 137 
A Ad dect josue le he parido ze hi- 
-joà 


à fü vejez. 
| 8 "Yaeió elniño,y fue dada hizo A- 
gran vanquete el dia que fue defterado 


e*Y vido Sara al hijo de 
aut pardoi Aaa que bu ed 
10 Y dixod Abraham, à efta fierva yà fu 
ta aino hade herdar con 


joscon Iaac. 
11 Eftedicho d pareció graveen gran manera 
ditebafos 3 Abraham à caufa de fu np: 
a ES FEatones dixo Diosa A Alicalsam, No te pa- 
grave à caufa del moço } de tu ficrva, todo 
E aiae ,porque *en Ifaac 
oo dela Gerra pondré eng 
atu fimiente. 


* Entonces Abraham fe levantó muy de ma- 
endolo ses cuero de agua, y diòlo á 


14 
e fobre fuombro, y disle al mo- 


embióla: y ella fas, y perdiole enel defi- 
15, A fikle elagua dd cuero, y echóel mo- 
baxo de un arbol 
16 Y fuck y fentófe pu derecho, alexandofe 
un tiro de arco,diziendo,No Cro 
peaca borita y fentofeen derecho,y h al- 
1 bo- Diy ia. 


Y oyó Dios la boz del mochacho, y el An- 
nii Dios dió bozes á Agar i defde los cielos, y 


pachi miedo, porque Di- 
oya ia bonel mociacio en eo eti. 


b Quien dixera à Abraham,que Sa- el 


Said 









GENESIS 


. 27 Ytomó Abcabáes e ovejas 


Fol. 7 

por Dios,que no fal- 

Pri a le 

mifericordia + arre ti con- 
mengei biii docs has 

Skei Abrahah Vo jua. 
de Abraham reprehendió á Abimelech í caua 
eapo co A Gervas de Abime- 


» Aribse.t4 


ei ger ndió Abimelech, yo no fé quien ai 
hecho ello,mi tampoco tu de di de e de 
ni yo lo he oydo hafta oy. 

e Ad 
pala Y, hizieron ambos 

28 Y C Abrahan Aa cordetas dela aida 


á 
29 e ue fiy n 
eftas ficte corderas, que has puefto 0 
30 Y cl refpondió, Que eftas ficte corderas to» 
nací de mi manos pa me fea nen teftimonio, geo, 
ss pavée Epa: compra. 
Por efto! 4 aquel lugar “Beer-fcba:por o Pozo del 
pa A hna ambos. * Jugarmento, 
hizieró aliánga en Beer-feba: y levantófe 
Ábimeléch y Phichol principe de fu exercito, y 
boaon átierra de los Philiftheos. 
33 Y pP plantó bofque en Beer- feba,y invocó alli p 5. Abrabam 
nombre de Iehova Dios eterno. 
34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe- 
os muchos dias. 
Carit XXII 
Tienta Dios la fe de Abraham mandandole que le fatri) j- 
Egypcia, {pefr pie famae ri eh pests f- Do 
C pando ¡A V a ji 
le de drenar facie Seri dado tal mida E 
cs lencia le renueva y ratifica cd juramiéto 
lapa Tarpen defi fimiéce, y de [ms bendis 
ciones en Chri, 
coto dep gerts a a tentó paa mad nair 
os aham, xole, Abr: l logue ay 
s, Tefpondiós He me aqui ea y port e 
lixo,! ala uba o tu unico, que agai 
e Tíaad, y vete 4rierra de € Moriah py Eas. paa 
lo alli ny holocaufto fobre uno de los montes que, Des t1 EI 
predi j. haia 
3 Y Abraham madrugó por la niañana, y en- SE. 
albardó fu afno, y tomó contigo dos moços Pd fo ps eni 


á Ifaac fu hijo! y cortó leña para el holocaufto,y 2 Ds alas 
Lianti, fe, y fue al lugar e Dios le dixo. senos À fu hja 
4  Altercero dia diaalcóA Abraham fus ojos,y vi- os 
doel de lexos. morboso! 


onces dixo Abraham á fus mocos, Ef- [es e Peria 
pethoraqui con el afno, y yoy «1 mochacho yre- banadis gera- 
remos alli, y adoraremos, y bolveremos á pr 
vofotros, mens dende 
6 Y tomó Abraham la leña del holocáufto, y ficas 
pufola fobre Ifaac fu hijo: y del tomó en fu mano fe er b. 
el o, y el cuchillo, y fueron ambosjuntos. dió PO 
ntonces Ifaac habló á Abraham fu padre, miento dero- 
y ixo, Padre mio, y el refpondió, Heme aqui pi $9 1° prome- 
jo- Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dó- as Tiii 


de ~ el > bo es ra el holocaufto? eS eS delos 
Y refpondió,Abraham Dios proveera para & Aksha 

fi cordero parael holocaulto, hijo mio. Y Pa pt 

ambos juntos. fue miner lá e- 
Y como llegaron al lugar que Dios le avia pose! A A 


9 

dicho, edificó allı Abaraham mn altar, y compulo padre; fado ya 
la leña, y + ató à Ifaac fu hijo, y pufolo fobre el al- [er de 
tar fobre la leña. ip ) dass 

10 _ Y eftendió Abraham fu mano, y tomó el 
cuchillo, para degollar à fu hijo. 

11 q Entonces el Angel de lehova le dió bozes 
de el cielo y dixo, Abraham, Abrahan: y el ceo 











AMONESTACION. 
vor con queavemos podido llevar smacargatan pefada,tanefloryada de Satanas „tan poco ayudada de 
Hermanos, y portantos diss, Laobra cuan entre f manos enteros dozt ae helada a 
tiempo quenos ban llevado oenfermedsdes,o viajes,o otras occupaciones neceffarias en nuefiro deflierro 
7 , podemos afirmar, que ban fido bien lag nueve, que no hemos foltado lapluma de la ma~. ` 
no, niafloxado el fudio ey quanto Las fueras anfi del cuerpo como del animo nos han alcançado. Parte 
detan luenga tar. ha lolafalts de nuefira erudicion para tan grande obra.lo qual ba fido menefter 
o rrabajo:parte tambien ba fido la estima que Dios nos ba dado dels mifma 















iritu, nO ay porque no creamos, 
Oficio de pio ia tal, por llameretcamos 
Pa el qualno es jufio que, 
conlos yè- de ao 
rros livia- 
nos. bc. > 













del' señor en fu Iglefia no oviera de 





pra er ea pu a 
mayor éflima. Y á mayores males es, (y aun r bablar mas pro rio, una efpetie de 

) que todos fabemos bazer efta quexa, mas nadie pon primero à puts el pdas 
le viene à La mano la occafion. : 
Avfique por poner yafina cflanuefira Amoneflacion, La obra que al prefente damos, por fer la 
palabra de Dios y fu Ley buena en fi, y util , y atonneceffaria à la Iglefa Chrifliana fin ninguna cone 
tradicion buena es en fi, util, y aunnecefaria àla Iglefia, y barto deficada de los pios. por Las faltas que en 
ella uviere demuestra parie (las quales no negamos, aunque no Las Jabemos) nadie la deve meno/preciar, 
. mucho menos calumniar( excepto Sárbanas, cuyo oficio es ò abiertamente,o con fantlos pretextos calum. 
niar lo bueno,y eflorvar todo lo Gen el mundo puede adelantar la gloria de Dios,y la falud de los hombres) 
mayormente puesque mibajba aora ay quien en E/pañol aya dadoco/a mejor y ni pudimos masni eflorvas 
mos à quien mas pudiere, ni queremos poner verfion de fumma autoridad á la Iglefia ni en Las faltas queo- 

jeremos hecha queremos fer pertinaces defenfores deellas ¿ames proteflamos delante del Señor y de ton 
Te IR on le que no fésa fu gloria y àla edificacion de fu Iglefia: y que la 
que acflos des fines 3 















no biziere, defde aora lo damos por no dicho ni becho. de lo qual lamifma Iglefa, 
por laregla de lamifina palabra de Dios que tiene y figue fea el juez. 

¿Por conclufion final de efte propofito diré loque me parece å cerca de efle negocio, tendrá el valor que la 
Iglefa del Señor le querradar.Y es, Que puesque ya fe entiende que el ufo de la divina E/criptura en len- 
gua valgar es bien que fe conceda(comoelDecteto del concilio Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paftores Christianos feria poner orden con tiempo en mandar hazer una verfion, no á uno ni A 
pocos fino à diez. odoz.e hombres e/cogidos por los mas doos y pios de todas las univerfidades y Iglefias del 
Reyno,los quales con tal diligencia confalfaffen el texto Hebreo en el Viejo Teflamento y el Griego en el 
Nuevo yyodas las verfiones que fe pudieffen aver,y de todas facaffen una verfió Latina que firvie Je para las 
faa orri illgar que firvieffe para el vulgo : à las quales por un publico Cõcilio,à lo menos nacional, 
con el favor del publico fuppremo Magiftrado fe lesdiefe fumma autboridad paraque eflas folas tuvie 
fuerga de Eferiptura canonica,por la qual fe decidiefe difinitivamente, como por legitimas leyes, todo 

io o difputa Ecelefisfica, y para fer alegada portal anfien fermones como en lecciones o difputas, 


Ala qual fogravifimma pena nadie pudiefe quitar, ni mudar, niañidir, Mas porquanto aun los dichos, 
autores 
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Rebecca muger de Ifaac. 

Naharaim,A la ciudad de Nachor. 

. 11 Y hizó arrodillar los camellos fuera de la 

et o q, àla hora de la rarde,4la 
e las moças 

y PSN MY dizo, hors Dica de cai Fefor Abrahero 

ptes ricordia con mi feñor Abraham. ` 


4 iyo junto à la fuente de 
AMA cade eh ciudad Gii ote 


E Sea pues, que la mocaá quien yo dixere, Aba- 
“xa aora tu cantaro y retos ella ref Be- 
ve: £ mino cy o 

la que aparejalte á tu fiervo Ifaac: y en eftoco- 
¿sata avras hecho aifericorda con mi fe- 


e 15 Y aconteció, que antes que el acabaffe de ha- 

, Amma blar, heaquí Rebecca que falia,* la qual avia naci- 
~ doà Bachuel hijo de Mclcha muger de Nachor 
hermano de Abraham 


16 Y lamogaera muy hermofa de vifta, virgen, 
a e varon no la avia conocido:laqual decendidá la 
here $ pri hinchio fu cantaro.y £ fubia. 

r Mateut ervo corriò azia ella, y dixo, 
Rucgote que me desà bever un poco de agua de tu 
o CANTALO. 

~ 18 Yella refpondiò , Beve Señor mio. Y diofe 

5 cantaro fobre fu mano, 

àabaxar fobre fi y dioleà 


“19 Y acabando de darle à bever dix, Tambien 
ag aE ocres ogus liaa que acabes de 


ES 20, Y dot prila y vazió paro are ama 
r otra vez pozo ra ar agua) G- 

» den das andke. x Aia 
21_ Y clvaron eftava maravillado de ella callan- 
do,para faber G Ichova avia profperado fu camino, 

e ono. 

> 22 Y fué,quecomo los camellos acabáron de be- 
venel varon facò hb un pinjante de oro de medio fi- 


, con fu cantaro fobre fu 





$ 






clo de pelo, y dos axorcas i fobre fus manos de di- 
a So, ads quien PR 
œ abase, š eres? te que me 
Ti gato dolares, Ay Ml cil deca padón dónde pofle- 
3 — mo . 
S Y ellarefpondiò , hija de Bathuel hij 
i a Nata a 


AS PECAR taco ay es clica cal paja y 
ien lugar para pofar. 
varon fe inclinó, y adorú á Ic- 


27 Y dixo,Bendito fs Ichova, Dios de mi Se- 
ñor Abraham, que no quito fu mifericordia y fu 
verdad de mi eñ iando me Ichova en el cami- 
-no á caía de los hermanos de mi feñor. 
23 Ey bio Jaberen cala de la 
madre eftas cı 
:=29 Y Rebeccatenia un hermano que fe llama- 
Allin el quelcoecid fuera al varon ála fuente. 
30 Y fue, que como vidoel pinjante y las axor- 
¡cas en las manos de fu hermana, y como oyó las pa- 
Jabras de Rebecca fu que dezia, Anfi me 
ab varon , vino al varon, y heaqui eleftava 
junto 4 los camellos ála fuente. 
Po e Thora Bargas. 
. Más fuera? Y o he limpiado y el lugar para los 
camellos. . 
X q Entopcesel varon vino 4 cafa, y Laba» de- 
eaba y 3 paja forrage à los camc- 
ODE paralar leo pes de ci y Los pies de los 
varones que venis con el. 


N 


Y 


GENESIS. 


encontraraora delante de mi oy, y haz mife- hafe 


n - Fol.8, 
33 Y pufieron delante dee! de comer : mas el di- 
dixo, | No comer? hafta que aya hablado mis pa- ! ¿gene foros 
E m el le dixo, Habla, | met aA 
34 Entonces el dixo, Yo fey fervo de Abraham, Dia 
35, Y Iehova ha bendicho muchoá mi feñor, y gs. 


ha le dado ovejas, y vacas,pla- ™ S»Laban, 
ta y oro,fiervos,y Beers ms be k pa 
36 Y Sara muger de mi feñor parió ws hijoà mi 
feñor defpues de fu vejez, al qual ha todo 
juanto tiene. 


37 _ Y mi feñor me hizo jurar, diziendo, No to- 
marás muger para mi hijo delas hijas de los Cha- 
naneos,en cuya tierra yo habito. 

38 Masyrás álacaía de mi padre , y á mi natu- 
ral,y tomarás de alle muger para mi hijo. 

39 Y yo dixe ámi fenor, Quiga no querrá venir 
A dió, Ieho! 

40 Entoncesel me re! »Tehova, en cuya 
prefencia yo he eo di en fu Angel ongoy 
profperará tu camino, y tomarás muger para mi hi- 

Jo de mi linage y de la cafa de mi padre. 

41 Entonces ferás » quito de mi juramento, n Web. lim- 
quando ovieres llegado à mi linage: y fi no te de di- Pio» 
eren,ferás quito de mi juramento, 

42 Y vine ib fuente, y dixe, Ichova Dios de 
mu feñor Abr: > Si tu profperas oy mi camino 


"44 Y cla me (pondier, Bere tu,y tambien pa- mad 
44 Y ella me re tu,y tambien 

ra tus camellos facaré agua,elta fca pra E SORAA 
parejó Iehova al hijo de mi feñor. Exodoa,d. 

45 Y antes que acabaffe de hablar en micoracon, 
heaqui Rebecca que falia cog fu cantaro fobre fu 
ombro, y decendió á la fuente, y facó agua: y yo le 
dixe, Ruego te que me des à bever. 

46 Y dla preltaméte abaxó fu cantaro de encima 
de fi,y dixo, Beve, y tambien A tus camellos daré à 
bever. Y bevi,y dió tábien de beverá mis camellos. 

47 Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 
Y clla refpondió , Hija de Bathuel hijo de Nachor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P fobre fu nariz y axorcas fobre Giono pEn la fene 

Y inclineme, y adoré à lehova, y bendixe à obre el naci- 
hova Dios de mi feñor Abraham , que me avia niemo dela 


por camino 9 de ve a se 


pes ¡ra tomar la hija q Derecho, 
l hermano de mi feñor fu hijo. a: 


49 * Aorá pues, fi vofotros hazeys mifericordia 
y verdad con mi feñor,declaradmelo:y fi no, decla- ¡244 
tadmelo,y echaré,o à dieftra,o à finicftra. brad rg 

so Entonces Laban y Bathuel refpondieron, y padres de Re- 
dixeron, De Iehova ha falido efto fno podemos h 
blarte malo ni bueno. À as podr 

$1 Hea Rebecca delante de ti,tomala Y Mtg. 
féa muger del hijo de tu feñor,como lo lia dicto des {No pode- 
hova. met arn, 

52 Y fue, quecomo el fiervo de Abraham oyó ucion, E 
fus palabras, inclinófe à tierra à Iehova. . 

53 Y facóel fiervo vafos de plata, y vafos de o- 
ro,y veftidos, y dió ¿Rebecca : tambien dió cofas 
preciofas à fu hermano y à fu madre. 

54 Y comieron y bevieron el y los varones que 
venian con el,y durmieró: y levantandofe de maña- 
na dixo, Embiadme à mi feñor. 


rEl fervo de 
Abraham den 


$ Entonces refpondió fu hermano y fù madre, 
e, la moça con nofotros à lo menos diez dias y 


ns yrá. 
Y el les dixo, No me detengays , Ie- 
hova ha profperado mi ¡cora il ai me 
vaya á mi feñor. 

57 in 


Abraham muere. 
57. Ellos refpondiėron entonces, Llamemos la mo- 


a ntemosle. 
553 PY amaron 2 Rebecca; dixeronle , Yrås ts 
con efte varon? Y ella reípondó,si yré. 

5 Entonces embiaron à Rebecca fu hermana, 

y fu amay al ficrvo de Abraham,y à fus varones. 

60 Y bendixeron à Rebecca,y dixeron le, Nue- 

pfen ande: ftra hermana eres, feas en millares de millares y tu 
rada, y ago Be la de fus enemigos. 

rana fubie: los 

Er ieron fobre los.camellos,; 

Sus enel. el fiervo tomó 4 Rebecca y fuele. 

yHebLa har 61 Y venia llaac * del pozo dely Biviente $ 

mi ¿¡ meves, porqueel hapitava en la tierra del Medio 

ea di K 

e. 

Simge bo 63 Y avia falido Ifaac * à orar al àla ho- 

Pd ra de la tarde, y algando fus ojos,miró , y heaqui los 

Sinde fè pres camellos que venian. E 

Rebecca tambié algó fus ojos, y vido à Ifaac, 

indió del camello. 


ieronal varon : y 


EE 
sia Y 
Ds. Gf Porque avia preguntado al fiervo , Quien es 
efte varon i el campo azia nofotros? 
ido, Elle es mi feñor:ella cn- 
tonces tomó el velo,y 


cubriófe. 
66 Entonces el fiervo contó à Ifiac todo lo que 
avia hecho. 

mia 67 Y metiola Ifaac ¿la tienda de fu madre Sara, 
Y romóa Rebecca Y e ay confoló- 

Mp E les dela ro dela made” 

Cart. XXV. 

Abrabam tomaotra muger, de la recibe tambien ge- 
meracion. Ll. Muere e, con Sara fu mager 
tierra de Chanaan. ILI. Reci- 


En ri TIL. La concepcion 
merte. la 

Jacob y de 7 enn de Rebeca fer 

des pucklos y enemigas V. Efaw vinde 


Cethura, 
y % La qual le parió 2 Zamram, y à lecían, 
Ta yà Madana Madian à ha ss 
Chota dde Lecfan Dadan,y 
F de Dadan fueron Alfurim, y La Lao- 
mim, 
4 Y hijos de Madian,Epha,y Epher,y Henoch, 
y Abiday Eldaa. "Todos eftos fueren hijos de Ce- 

5 Y Abraham dio todo loque tenia à Ifaac. 

6 y alos hijos de fus concubinas dió Abraham 
dones: e oe corel mientras cl 
bivió,41 Ori tierra 

i 17 g Eltos empero faron losdias de la vida de 
delos gula Abrahamque bivió , > ciento y ferenta y cinco 
Fragen Ë efpiró Abrah bı j 

8 Y efpitó y murio am ¢ en buena vejez 

Skaita viejo, harto de diar y fue ayuntado à (us pueb! s 
9 Ifaac y Imac! fus hijos enla 
cueva doble,en la heredad Ephron hijo de Seor 

Hetheo,que efiava en frente de Mamre: 
Aniba 10 + Tahetedad que compe Sar de los 
ijos de oy Sara fu muger. 
o 


¿Mm Y y A 
Tro Diosà fu hijo: y habitò Ifaac junto àl 


Ané Y - pozo * del Biviente que me vee. = 
a 12 q Y cftas fon las | neraciones de Ifmacl hijo 
pod or Agar Egypcia ficrva de Sa- 
a. los nóbres delos hijos de If- 


. 13  Eftospues r c 
Sr. Chse:1:3 mael por fus no! por fus li * El primo- 
ito de Ifimael, Nabajoth, y Cedar, y Abed y 


14 Y Mafmay Duma, y Malla. 
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neracion 
61 Levantofe entonces Rebecca y fus mogas, y «fá 


15 Hadar, y Thema,y lechur,y Naphis,y Ced- 


ma 
16 Eftos fon loshijos de Ifmael,y eftos fn fus nő- 
bres por fus villas y por fus 1 inci 




















y rey 
mael,y fue ayuntado à fus pueb! 
18 Y «habitaron defde Hevila hafta el Sur, que yal ¿ 
en frente de Egypto viniendo á Affur,! delante Aia 


de todos fus hermanos cayd. 


10 Y eralfíaac de quarenta años quando tomó meros 
¿Rebecca hija de Barhuel Arameo b de Padan-A- iata ha 
ram hermana de Laban Aramco, por fù muger: 

a1 € Y oró líac á Iehova por fu muger quee- 
raelteral, y acceptólo Ichova, y concibió Rebecca gacion deia 
fu m. genealogia de 

22 Y los hijos fe combatian dentro de ella,y 1 di+ ciesa ha mio 
e A ER fue á con» fosias guie 

ultar á va. Po 

23 Y refpondióle Ichova, Dos gentes sy en tu AS ES Ta 
vientre,y soo pueblos ferán dado de tus entra» yea, 
fas: mas cl wn ferá mas fuerte que el erro pui- ¿5 pib 
cblo* ya mayor fexvirá al menor. Pires: 

24 Y como fe cumplieron fus dias para parir, 
heaqui mellizos en fu vientre. o 

15 *Y falioel primero bermejo,y todo.el vellu- Ofassija 

do como maropa,y llamaron fu nombre Efu. y, 
126 + Y depues falió fu hermano,travada fu ma- onsi: 
no al calcañar de Elan : y fué llamado fu nombre = — 
lacob. Y era Ifaac de edád de fefenta años quando h 
Rebecca los parió. 

q oral ua Efau fue varon fabio 
en lacaga,hom campo:lacob empero era va- 
IA > 

lau porque | comia de fu cae : 
al larob mn fallado iy bolviendo a 
19 i sn guifado: viendo E- * a 
e i eper ET Me 
30 Dixo Efauá Iacob, que me desí entubocas 
comer de effo bermejo,ello bermejo,que efloy cã- $:delíáse, 
fado.Por tanto fue llamado fu nombre,m Edom, w. P ra 
31 Y Iacob refpondió,Vendeme oy en efte, dia Ed 
n tu primogenitura. ; i 

32 Emécs dixo Efau,Heaqui yo me voy 
jos o mefervirála prim 

33 Y dixo lacob,lura me oy en efte 


juró y vendió fu pri itura à Iacob. 

. 34 Emons lacob dio ¿lbn or del gui- 
fádo de las on el comid,y bevió,y vantole, 
y fuete. Y anfi menolpreció Efau la primogenitura? 


CAPIT. XXVL 


Quiero y a- 


el 
paitores 


uvo 2 hambre en la tierra aliende de la prime- « Lon le stay 
Y ie fue en los dias de Abraham: y 7.1210 
fucfe Ifaxc à Abimelech rey de los Philifthicos 
en Gerar. o : 
2 Y apareciofele Ichova,y dr 2 





a da, Eg aeh la tierra que yo te diré, 

3 eneftarierra, y yo feré Contigo, y te 
bendeziré, porque àti y á tu fimiente daré todas 
be e yàtu 


] nes ao cdas hs genees de aia frán bendiras 
PRAN into oyó Abraham mi 

Fa 722 o o : Te aop y epardó 
r AG Kibic Usa en Gerar, 


Spor 
mi muger, Quiça los 
kae g de 


9 Y fue,quecomo eleftuvo alli muchos dias, 
Pr Md rey delos Philifteos mirando por una 
ventana, vido à Ifaac que jugava con Rebecca fu 


Y llamó Abimelech à Ifaac,y dixo, Heaqui 
e ella es tu muger, como pues dixifte, 


2 
AU 


e pS ca moriré por caufa 


E tipicas, Porque tido his Becho 
fii q= xe cltold Por poco oviera dormido alguno del Puc- 
emrat blo con tu muger,y ovieras traydo nofotros 


Ai 'onces Abimelech mandó à todo el pue- 
blo diziendo, El que tocaréà efte hombre, oà fu 
t,muriendo morirá. d 

Y fembró Ifaac en aquellatierra, y halló 
«cien modios,y bendixolo Iehova. 

33 Yelvaron fe engrandeció, y fue yendo y 
engrandeciendofe,halta hazcríc muy grande. 

~ -tẹ Y tuvo hato de ovejas, y hato de 


ARE 
cion mida 
ue, > 


n 


vacas, y 
los Philifteos le tuvieró embidia. 
pozos que'avian abierto los fi- 


A o 


ervos de Abrahá fu padre en fus dias, los Philifte- 


oslos avian cerrado, y henchido de tierra. 

16 Y dixo Abimclechá Ifaac, A partate de nof- 
ere mucho mas g fuerte que nofotros te 
AE o. 

AR y e as ns al alfentó fus tiendas 
enel de Gerar, y habitó alli. 
18 _Ybolvió Ifaac, y abrió los pozos de agua, 
AD ki abierto en los dias de Abraham fu pa- 
dd ik: que los Philifteos avian cerrado muerto A- 
A y llamolos de los nombres que fu padre 
$. ` Josavia llamado. 
- -~ 1o Y los fiervos de Ifaac cavaron en el valle, y 
MIDES Mon poya de aguis Divas 
20 Y los paftores de Gerar riñieron con los paf- 
5 tores de Haac,diziendo, El agua es nueftra'por effo 
+ llamó el nombre del pozo b Efek,porque avian al- 
pinda, „tercčádo ¿con el. 
r 21 A AtS pato, y ññicron tambien 
18:30 * fobre el:y llamó fu nombre k Sitnáh. 
kosee 22 q Y paffofe dealli, y abrió otro pozo, y no 
pa A A cly llamó fu nombre / Rehobohy 
dixo, Porque aora nos ha hechoenfanchar leho- 
frudtificaremos en la tierra. 

E ct 

5 ya aquella noche, 
4 o e Dici de Abralam cu padre, hd 
masque yo fer contigo, y yo te bendeziré, y mul- 
tiplicaré tu miente por caufa de Abraham mi fi- 


ay 
23 


Las Y edificóalli altar, y invocó cl nombre de 
y tendió alli fu tienda, y abrieron alli los fi- 


confirmaré el juramento* que juréá citi 


-e Y, Se licaré tu fimiente como lasef- 
Le dió A tu fimiente todas eftas tic- ` 


Es mi hermana? Y Ifaac le refpondio, di-- 
E an E Paa 
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etvos de Ifaac un pozo. . 
26 «Y Abi vino A cl defde Gerar, yO- — yyy 
cl amigo fuyo, y Phicol capitan de fu exer- 


o: 
27 Y dixoles Ifaac, Porque venis à mi 
me aveys aborrecido,y me embialtes,que e 
vicffe con volorros? 

28 Y ellos refpondieron, Avemos vifto que 
Ichoya es contigo, y m diximos, Aya aora juramé- m Acorde. 
to entre nófotros , entre nofotros y ti, y haremos [01.22 
alianga contigo: 

29 Queno nos hagas mal, como mofurros no 
te hemos t como folamente te avemós he- 
cho bien, y ein n paz,» tu aora bendito y sora ye 
de Iehova. , ; mos q Dios 

o Entonces él les hizo vanquete, y comieron, tẹ ha pos, 
y beyieron, ndo 

31 Y mad 
uno àl otro, y 
en paz, muda 

32 Y fue guecn aquel dia vinieron los ficrvos ssx 
de Ifaac, y dieronle nuevas delos negocios del po- 
apane avan abierto, y dixeronle , Agua hemos 


la mañana, y juráron el 
los embi P NARI 


O. 
33. Y llamolo + Sibah por efta caufa el hombre osig. turams 
E AA E A halla be da... e 
34 4 Y como Efau fue de quarenta años, pto- IE, 
mó por muger à Judirh hija de Beeri Hettheo , y à £ rer de £jan 
Bafemat hija de Elon Hettheo. abt.z. 
5. *Y fueron q amargura de efpiricu à Ifaac,y * Abr 37,45 
á Rebecca, 
Carr. XXVIL 


ey aa Efau, mas 
“3 bedell : ji 
edo: 3 lora le dà bmdicion 
odio 
de 


pias la madre con fa 





confio locftapa. 
"uE, que como Ifaac envejeció, y fus ojos fe cf- 
curecicró de vifta, llamó à Elau fu hijo el ma- 
` yor,y dixole,Mi hijo:y el relpondió, Heme a- 

ui 


a 2 Y cldixo,Heaqui ya foy viejo , no fé el dia 

mi muerte; 

3 Toma pues aora tus armas,tu aljaya y tuar= 
co, y fal al campo,y toma para mi caça. 

4 Y hazme guilados,como o amo, y tracme, y 
comeré, para te iga mialma antes ĝ mucra. 

5 becca oyó, quando hablava Ifaac à E- 
fau fu hijo; y fuefe Efau àl campo para tomar la 
caga que avia de traer. 

6 Entonces Rebecca habló à Iacob fu hijo di- 


xiendo,Heaquiyo he oydo àzu padre que hafava 
boia lo, 


con Elau tu 'o,diziend 
7. Trac mecaga, y hazme guifados , paraque pa 
coma,y te bendiga a delante de Ichova „antes que is má bd y 


muera. E ; de Dios, y 

8 Aora pues mi hijo,obedece á mi boz enlo- portu aucho. 
que te mandó. sde, 

9 Ve aoraal ganado, y toma me de allá dos ca- 
britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos guis 
fados para tu padre,como el àma. 

10 Y tulos llevarás à tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. 
1t Y lacob dixo á Rebecca fu madre, Heaqui, 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo hombre 
¿Gn pelos. sas 
12  Quicame tentará mi padré , y tenermeha Rebecea com 
r burlador, y tracré fobre mi maldicion y no mestra de 
dicion. gnal. Dios o 
13 Y fu madre le rcípondió, e Hijo mio fobre les imputa. 
b wi fis 


b o, lampiin 


Pz 


Eisat, Tacob,E fau. 


ds.bscr ye y dromame 
Briss $ go. Pr oarn iadi. 


cS La ag 


mi fes tu maldicion: folamente obedece à mi boz,y 


y lu madre hizo gui s como fu padre les amia- 


va. i > 

15 Y tomó Rebecca los veftidos de Efu fu 
hijo mayor, los preciofos, que ella teniaen cala, y 
viltio à lacob fu hijo menor. 

16 Y hizole veltir fobre fus manos, y fobre la 
cerviz no tenia pelos, las pices, de losca- 
warea ia aderega- 

17 i ui le avia 
acien 1a mano de lacobtù bi: 

18 Y cl vinoú fu padre y dixo , Padre mio: y el 
refpondió, Heme aqui,quicn eres hijo mio? 

19 Y Iacob disat padre, Yo foy Efau ru 


~ primogenitosys he hecho como me dixifte: levan- 
taze aoray fientate,y come de mi caga,paraque me 


ndiga tu anima, 


“10 Ifaac dixo à fu hijo, Que es cfo, 
gear peno hallafte Bolo? Y elrcípondio, 
que BOTEREA izo eque fè encontralle 


te de mi. 
21 Y Ifhacdixo 4Tacob. 


Mac dos Te aora, yaten- 

rg y y eres jo Elau,a no. 
21 leg E ifa) A Ifiac,y el lo aten- 
boz,la boz es delacob,mas las manos, 


tó, y dixö, 

las manos de Efan, 

-23 Y nolo conoció, fus manos eran vello- 
fas como las manos de Efau,y bendixolo. £ 
24 Y dixo,Etes tu mi hijo Efau? Y el refpon- 


t dio,yo foy, 
Cavianda * . 25 Y dixo f Llogame,y comeré de la caça de mi 
ij uc te bendiga mi anima, y el le llegó, y 
iðsy ROT bevi j 
26 Y dixole Ihac {u padre, Llega aora, y belas 
me hijo mio, 
27 Y dfell befólo, y olió el olor de fus vef- 
tidos,y bendixolo,y dixo, Mirá,el olor de mi hijo, 
q como el olor del cam perio e bindo, 
A 28 »Y*Dioste rocio del cielo, y de 
nifas grofluras de la tierra, y abundancia de trigo y de 
* hebart.20 molto, 
das 29 Sirvan te pueblos, y naciones fe inclinenà 
hy ino pulr- tifé Señor de tus os, y inclinen fe ári los 
dasto hijos de tumadre:maldi que te 
y besidiros los que te bendixeren., 
3o Y fuc, queen acabando Ifaac de bendezir 
Jacob, folamente faliendo avia falido Iacob de de- 
A Ann a ia 
u caga, 
proT hia tambien el guifados , y truxo à fu 
pity dixo à fu padre, Levátefe mi padre,y comà 
b de fu hi a ana 
31 Entonces fu padre Ifaac lc dixo , Quien eres 
tu?y el dixo, Yo fay tu hijo,tu primogenito Efau. 
le 33 q Entonces Ifaac fe eftremeció de un gran- 
ihh 


jen de eftremecimiento, y dixo , š Quien Ep er 
todo, 


aqai, O, Egú aqui, k q tomó caga, y me truxo, y ye comi 


onos, 


k 
agak 
saga, Kc. 
hei cagó 
asa 


Sak aque antes ĝ tu vini 
dixo 
E) 


Habas 17. 


1H eb tambi 


TL 


yo lo bendixe y ferá bendito? 

34 mo Elau oyó las palabras de fu padre * 
clamó con exclamación muy grande y muy amar- 
ga, y dixd a fu padre,Bendize me frambicn à mi 

adre mio. 

35 Y el dixo,Vino tu hermano con engaño, y 
tomó tu bendicion, 

36 Y el refpondió: Bien llamaron fu nombre 
Jacob,que ya me ha engañado dos vezes : *tomó- 
mem mi SS heaqui aora hatomado 
a bendicion: dixo,No me has guardado ben- 

ion? 

37 Iaacrefpondió,y dixo à Efau, Heaqui yo lo 


7 
GENESIS. 


El furor de tu hermano de ti, y fe olvide de log 


-= 


hé puelto por tu Scãor O e 
¿ado ICAO A 


E pues te haré àti 4ora hijo mio? 
38 Y relpondió à fu EN tienes. 
fola bendicion padre mio? Bendize me arbié , 
à mi,padre mio.* Y salgó Elan fubozy lloró, — ¿000 
39, Entonces Ifaac fu padre habló,y dixolc,Ho- ver.34. 
aquipen grofluras de la tierra ferá py e olw dal 
del rocío delos ciclos de arriba: n 












Tervirás; mas ferá tiempo quando te en leñorces, y y fin 
defcargues fu de tu cerviz. Aer 
41 4 Y *aborreció Efau ¿lacob ppr la bendi- fan, fue en 


cion,con q fu padre lo avia Deia] do en fu far sefe adie 


coragon,llegar fchan los dias del luro de mi padre, 94449 dws 

yy» mataré à Iacob mi hermano. P mw aone 
a Y fueron dichas à Rebecca las palabras de re de Das- 

Elfau fu hijo mayor, y ella embiós á Ja "edela > 


á la 
cob fu hijo menor, y dixole, jmi T tu her- ra pa 
mano r fe confucla fobre ti para matarte. braron.3-reyo 


43  Aora pues hijo mio, ed miboz, y le> 929) 
vantate, y Eae a Laban mi hermano À erai kope 


44 Y mora con el algunos dias hafta g el enojo far. de marar= 
Pa Po Hafta que ia ja Crd bad 

VA. sy 
has hecho:y 30embiare,y te tomaré de allá;porque t Delas muta 
feré del hijada de voforros ambos en un dia. bb 
45 Y dixo Rebecca à Ilac: Faftidio tengo de y Las muga 
mi vid caufa a de las hijas de Heth. Si Iacoh ro- res de Efu.. — 
ma muger de las hijas de Herh, » como eftas,de las * Arub.16.35o 
hijas de efta ticrra,para que quiero la vida? 


Car XXVIIL 

Ratifica Yuacla bendicion á Lacob, y embialo 2 tamia A 
tomar mager: lono bipera. 1È Salido lacoh a fu 
pern wS le Dios en ifion , y renouandole Las prom 
prek dsp sE la deChrifto,fo babilita con fi y es 
Tapun > JIL. Iacob. animado mracne Paido 
cen de tenerle por fu Dios, delo qual da portofhie A 
maomao ke, la piedra que en itag angeo para n vee r- 
mur promete quedara los diczmos detodo loque Dios de š ° 


Ntonces Ifaac llamó à Iacob, y bendixolo, y 

mandòle diziendo,No tomes muger de las hi- 

jas de Chanaan. A m 

2 Levántate, ve da Padá ArSá cafa de Bath- mide Spar 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger ¿ 
a e rmano de tu madre, 

3 el Dios Omni 


ente re bendiga, y reha- y 
ga fruétificar, y tem 4 pje 


plique by feasen congre- y copa de com 
ion de los. 


NE Y ul dé la bendicion de Abraliam y Aru fi Yelo 
miente contigo, paraque heredes la tierra de tus A 
peregrinaciones,que Dios di0 à Abraham. 
5 * Anfi embio Ifaac à Tacob,cl qual fué à Pa- 
dí Aram,à Laban hijo de BathuelArameo,herma- ` 
no de Rebecca madre de Iacob,y de Efu. » 
6 Y vido Efau como Ifaac avia bendicho à 
lacob,y lo avia embiado à Padan-Aram, para tc- 
mar para fi muger de allá,quando lo bendixo : y q 
le mandó , diziendo , No tomarás muger de las P 
hijas de Chanaan. pa 
7 Y quelacob avia obedecidoà fu padre y 2 > 
fu madre, y fe avia ydo à Padan-Aram. 
8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan pare- 
cian mal á Ifaac fu padre, 
9 Y fucíe Elau fact y tomó parfi mu- 
4 Mahcleth hija de Ifináel , hijo de AErabao 
Decade oth,aliende de lus mugeres. ` 
10 € Y (alió lacob de Berfeba, y fue á Ha- 
rin? 


1 1 Y encontró con un lugar, y durmió alli por 
yacl Solera pueíto:y tomó de las piedras deaud 


ufo à fu cabecera, y acoftófe en aquel lugar. 
añ Y (oñó, y un efcalera g veas tio 
dora y Brando i Angeles 


En = SS „el 
+ o 


35 al Oriente, ar 
yà edo da, Smene dela 
a ens 
heaqui, conti y te guardaré 
Sal donde quiera que are as q bolveré á efta 


l Pa tanto que aya 
= Ee te e pra 
16 Y defpertó Iacob de fu fueño,y dixo, Cier- 
pe miedo y di 
e uvo y dixo,Quan el 
? No es otra PA 
3 Y madeugó 





ntofo esef- 


lamañana, y tomó * 
ue me avia eras fu cabecera e goa 
Sa nombre de poh jer 

1 nombre de aquel 
` Tem 3 a andiro daquel laga 
das 10 EY iocait diendo „Si 
os conmy me enel 
S Bl np ns pul 


21 Y fitornáre en paz à cafa de mi padre,Icho- 
espada Vaferá mi Dios. 
¡que 12 Y efta picdra que he puefto por titulo ferá por 
e cmicmajo Gila de Dios:y de todo lo que me dicres, dezman- | 
puna „dolo dezmare para ti. 
d Carir. XXIX. 


Marat f Dissel de Lacob , y metelo por lar 
J eTit Me aci de Radio per sá dela 
; Baaton alcate delos gaala Labanka 
aia Lo sh ro firve por e- 
año, megeres, III 
Maa j Ar be Lan parane ja ma pola aie, 9 honfe 


AO dpi y fuel la tierra a de los 







re Di- 


pr E 
; us ¿0 ss, y vido un pozo en el cam 
EES lo hemplores rebufo! de ovejas G yarian cerca dee 


de sauel pena abrevavan los ganados: 
a ieira lobre la boca del pozo. A A 


hanea alli todos los rebaños, y rebol- 
Alo la piedra de Dee ir del aira ro y o? 
. van ie iin ba 


gA amon 4 aci 
ellos refpondicron,de Haram fomos. 
ate 5 elles dixo, Conoceys Laban hijo de Na- 


»chorty ellos dixeron, Si conoce! 
de Ba "6 Y elles dixog Tiene pazžy dor dixeron Paz: 
al me Rachel fu hija viene cón el ganado. 
Piua 7 "Y el dixo, Heaqui aun el dia es grande:no és 


cer rdecdocos ce a abrevad las ovc- 


Ma, n, No podemos, hafta- 
rebaños, y rebuelyan la pi- 
Pr Pe e del pozo, paraque abrevemos 


> 9 Elando aune hablando cols, Rachel 
ino con el ganado de fu padre, porque cila era la 


fué, que como Iacob vido à Rachel hija de 
Fab hrmano de fu madee, A OTIS kid. La- 
¿ad 


GENESIS 


eltá en efte lugar,y yo nolo fabia. ` 
y puer- ` 


Fol. 10. - 
al rr ic de 


E F iacob blo Ri có o 
Y lacob como era pas na Pases 
A y ella 


AN gols tb a aná d e pero 


ari apodo roto ya- 
meei puig o acia Aip cala: y elcontóa 


14 E Leh dir Carai ia loo 
carne mia eres. Y eftuvo con eli'un mes de tiépo, hhebrun :. 
15 q Y dixo Laban à Iacob, Por fer tu mi Pa de das 
ni ? Declarame que ' 
uf 
16 Y Laban tenia dos hijas:el nombre de la ma- 
yor era Lea:y el nombre de la menor,Ráchel. 
17. Y losojos de Lea eran; tiernos , y Rachel i Enfemor 
era de hermo! Syarh parecer. -ElChaldPa- 
18 Ylacob ly dixo. Tote ferviré Pos 
años por Rachel tu hija menor. rer a 
39 Y ripondi, Mejores que velada Solarueme oo. 
ti,que no que la dé ¿otro varon;eĝá commi nia bermofos 
20 Anfi firvió lacob por Rachel ficte años, y spana 
parecieronle como pocos dias , porque la amava, bemo. 
E AD td ct ol 
4 mitiempo es cumplido, paraque entre à ella. 
12 Entonces ¡daa 6 à todos los varones 
e UL claras Ue 64 Leaf bij 
13 ué, que à la tarde tomó u hija, 
ie dentróde E 
OA à Zelpha fi fierva la hija Leà 


2 rY venida la mañana heaqui que era Lea, 
Le Laban,Que es efto que me has hecho? No 
tee fido par ie pt 


Lo Y Labí ref ndió, No fe haze anfi en npe- 
tro lugar,que fe dé la menor antes de la 
27 ad lacio qe tay ¿y dar fete há ktor dias 
el fervicio que "firtiéres conini- A 


uL 


Barros Vel ARE 
18 Y hizoTacobaní, que cut lafmána ride 
de aquella, y el le did à Rachel fu h 

19 Y dió Laban 4 Rachdl fu ma Bala fa fer- 


TA 


Msi N r 
30 trò tambien i Rachel, as iy 0 
Eo K Leay livid con ld Bebs fito dibe 


31.4 otto ue di o] Y” P11E 
am abrió fu matriz y Ra la 
3 Y nia Leo parió parió dí Skio D A sa sigivad mM 

nombre» Rúben,porque dixo, vi 

mi aficion: «por táto aora me amará mimarido. * 
33 Y concibióotra vez,y parió hijo, Pobra ¿ho tos 
yó Ichova, que yo era aborreci 
Dispi, Fiamò fù piid o Sino A 
concibió otra vez, y parió hijo,y dixo, A- 
cad efta vez fera juntado pe rap £- 
lené parido tres hijos: por táto llamo lu horti- o 
kep Levi. : P 


a 


o Oyda 


Y concibió otra vez , Li A hijos yt, 
5 vez alabaré à Iehova. Por eo llamó fu nom- q Confeiis, 
“bre g luda:y dexó de parir. ` o alaban, 


Catit. XXX: 
Rachel por remedio de fu efterilidad da Ie aa pra 
los bi een q 
ia puros le bios quede f: lergraham 


cda IL a a 
concede el ufo del marido á Lea la Fak wra ni ra otros dos bj- 


pi 11. Dios da é. nacido Iacob 
haza nuevo concierto con Laban m qat, por. de Dies longa 

Da, yfihaze rico 
Ba Y viendo 


+ 
e Y 
Rachel, Laban. - GENESIS. 
iendoRachel ia à Lxcob,tuvo cm- do, ro hafido ta 
-bidia de fu hermana y dezia álacob, Dame AETI in parada caes, ha creci- o Heb à mè 
Ey oo y mos pu » Y Ichova te ha as mi pic» 
ob ena conira Rachel, dr entrada : : Y aora quando tengo de 
Lo yo ch luga: de Dios, quete impidió yo por mi cala? 
atak ce Tn 31 Y eldiro Que te darlo ió, No 
Farnescamo 3- Y elladixo,Heaqui mi fierva Bala, «entra d me des nadafi hizicres commigo efto, bolveré à a- 


ele Sara. ella parik Babee iais cpdilas y: Algar so y pace: 


ELETEN 


3 poros hnlle dió Bala fu ferva muger, y Ia- 
Re! seme: cobentró della. s $ 
milia. 5 Y concibió Balay parió Jacob un hijo. 


nóbre e 


6 uzgóme 
£luyzió 0 mi boz,y diome hijo. Por táto llamó 
huge > Yedcibió de Rachel 


rl 


dq do ir ES, Finjo 


Y dixo Rachel, + 20e lachas de Dios hé u- FPE 
ihermanatambien he vencido. 


ama cedros 
EL Le pa hthali. 
Es ot Y viendo Lea Le: e pagio 
pb "da Zi fa ervan dla Lcd 


rodas las cabras pintadas 
10 Y parió Zelpha OS e po Be ra ig brands y qe o 
ijo. y rodo lo bermejo enas ovejas puloloen la ma- guardas 
fo, sex Eh X diro lipa dino Igisa ventura. Y lla- no de fus Deaya | 
quirilla.5 mó fu nombre g Gad. pm tres dias de camino entre fi y Tacob, ¿ pro - 
jos “12. Y Zelpha la fierva de Lea parió otro hijo b apacentava las otras ovejas de Laban. — (Laban, 
pu de 1 257 Y tomófe Jacob varas de alamo verdes,y de ds 
Fortuna +43 Y dixo Lea, Para hazerme bienaventurada: a A ellas nas 
han. Ader ai a bienaventurada; y a briendo la blancura de 
h Bi u hip m 
ta 14 q forro q po fiegadelos 38 Y pufolas varasque avia mondado en las à 
Leat Agos, y cápo y truxolas 4 pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas ` 
N Ei matey do ieit keas os aa venian à bever delante de las ovejas, las quales fe ¢ t Setomas 
zan q 
detu ii, callentavan viniendo à bever. van de los 
€ P Yeh P and E Es poco as tomado 39 Mr poe ovejas delante delas va- mocos 
mi marido, fin: me AEs mandra- parian las ovejas cinchados, los, y man- 4 
ri o as bre Po 7 E 5 ai 
las mandragoras sparra Taob boto boa * uCon 
qu AE A LAA TAE F peA E as Ma aaber- Sed 
Praia Erie Ami hat £e pakei, pongase po arde Llas “Laban. Y pona al à par- 
, porlas de “te,y no lo ponia con las ovejas de Laban. 
: 3 : li Y dc con ella aquella noche, 41 Y crayquetodaslas vezesque fe callentavan 
i 7 Y oyó Diosà Leay concibió,y parióà Iatob las tempi aS pa delante delas xHeb.yen. 
ka ovejas en callentaffen delante tardandofe 
Yao La, Epic pit) Ls de las varas, ERTES las ovejas 
Ta fiervaà mi. elfo llamó 4 a giada dd ovejas tardias „y Se “ 
Eso nombre k Ifachar. can las tardias para Laban, y lastem Y, Sar 
333 T EEE 
43 PS ERES Area y paho pin hs A 
LÄ Tamia, Dios mehadado bucha dadi- muchas ovejas, y liervas,y fiervos, y camellos, y al~ 
nos 


amonia. D ls hos. Y ba la reniei Las 


Ippo gåt Y delpues parió ama hija, y Mod fu nom- 
ME. . "22. q Y acordole Dios de Rachel, y oyóla Di- 
os, y abrió fu matriz. 
E 
ienai” 


parió à Iofeph,dixo 
aii à mi logar,y à 


jos porlas qua- 


mi tierra. 
gr Da me mis mugeres 
el fervicio 


a iniata E HA 
f e aora gracia 
eme s cd es Tera me he 
“28 Y a falario,que yo lo daré. 
19 A “Tu fiber cocoa te he fervi- 


tábien oyó Y 


emi i 
shazida puertando los idolos de fu 11. Engendien- N 
pP 5: J padre. N 


Jacob figue cn paz. fa camino. e ¿ 


32 Yo paflaré oy por rodas tus ovejas para qui- 
tar de ay toda oveja y , yt 
carnero p enlos carneros: y lo P Que a 


quando viniere fobre mimi falario pela: Le 
todo loque no fuere pintado ni manchado en las g) Epe 
pra ets ovejas, fer mchá tenido tdo ra . 
hado def- 
x dixo Laban, Heaquioxalá fuelle como pues a a- 


= 
ST bn ds , aquel dia los cabrones cincha- for mancha 


Carit. XXXL s 
evitar la cmbidia pidio d fm hos por 
avifo de lau Bus D deco feparte Licda 


mia (a efcondidas 


rifa is dijo prin 
ran ambos "Aliança lim alorre, J Laban fe buie aja clas y 


a las palabras de los hijos de Laban, ĝ de- 
Yago ha tomado todoo Per gat 


re: y de lo que rade nueítro 
ha Decio Laro po a 
Iacobel roftro de Labar, ' 


2 ani irre» Ke 
via a con el como ayer y antier. j 
a obra hova dixo 3 lacob.Buelverea la 
tierra de tus padres,y á tu natural, que yo leré con- 
nae Y embió Iacob, y lamò à Rachel y à Léa àl 
campo 








pudo y 

i ad os pintados Get‘ u ila 
c anden tr md caños engm- 

Gui.7a7 Peer «Los cinchados feran tu 

9. Etapa y 


10 Y fue gueal tiempo 
ña goal ms ojos, 


SSO 


geh las ovejas fe calléra- 
ui,que 


E anto Ia 
R N edno, Alç aora tus verás todos 
seno a rg Sor cincha- 
po eni Bapimesdon y pedo ia ab vilto 
Es dia of dd: e Donde Not adond wa igite 


me prometifte voto: Levantate 
eel teca, y blya tierra de tu 


gears Ste 
ES ya parte ni ford de n z 


KA A bed cltrañas? G nos 
aúcomiédo ha comido e hueva praco: 

q uodala riqueza que Dios ha quitado à 

Eroen gue Di de br 








aba avia. do à tresquilar fus ovejas + 
e to irakat 
v W pa 


ye. 
E dad 
AS 


An configo,y 
fiere dias, y alcangólo cn el 


vino Dios i Laban Arameo en ekr 
noce daok Que gae os STe 


Laban 1 Iacob, EE avia 
lo fu + pod monte: 5d e 
en el monte de 


E dro Laa i lacob Que bash ho? iie ; 


ls ei my has traydo mis hijas có- 
Lal e ý ý 

a huyr, y mme hur- 

z E A qe Hap 
A eos vihuela? 

¿Queaun no me dexafte belar mis hijos y 

mo ¿ss has oca locamente has hecho, 
Poder ay en mi mano para hazer os mal, 
1as el Dios de bló ¿noche di- 


vucítco padre me 
Js » GuardateG no digas á Iacob ni bueno ni 


=, 










PE co e 
Auria lacob no! EA 


33 Y entró Laban en la tienda de lacob,y en la 


fi tienda de Lea, oi dd n 
no hall faló de la tienda de Leay vino la ti- Rre 


34 ia eni Pa eat i 


tuviere, 
Rs avia 


guido . 


38 y PC que 

llo ii punca cor 

piro HE 
pagava c! 


RA io huraado an de da ppn demi rodis ` 


or qua 
40 De día me confumia el calor, y. de noche la 
ren . ¡Lada 
A 
pudor Ds TY j5 años portus 
q dado mi lataria q 0162 Yanes. 99d. mu 
or kiseo Benon Seena e ches vezere 


añoste 


¡Lab y drat Tarok Las bi- 

o Ip 

mis ovejas $ sg 

E Bipra engo db oy,0á fus hos que 

N Sen 2013, ayo y tu, 

e pues Lon TR yo y tu, y 
45 Ean A TOO rOn pp e levan- 
¡por titulo, + 

46 Y dixo Jacob à fus hermanos, Coged pie- 

dras. Y tomaron pi y hizieron un majano, y 


e LS bb 


comieron alli fobre aquel majano. 


fin Sytisco, 
Ia a `- 
no 


47 1 lamoló Laban f Tear Sahadutha: yla- 
cogio Porq Labi dixo,Elte forárelti 
xo,Efte majano frá teftigo oy pre 
Qe y ti: pot efío s llamo fu nombre Galaad, pio e a 
49 Y «Milpha, porque dixo, , Atalaye Ichova ES 
entre mi y ti, quando x nos efcondiéremos el uno g 
otro. 
$96 Si mis hijas,o li tomáres otras mu- A 
el hijas: nadie effá con nofotros, z N 
„mas mira, Dios es teftigo entre mu y ti. remos € 
51. Dixo mas Laban à Iacob. Heaqui efte ma- 
jano,y heaqui efte titulo que he fundido entre mi 





wn 1 _Teftigo fs efte majano, y tefligo fea cite ti- 

tulo, 4 ni yo paffaré cótra ti efte majano, ni tu paf- 

farás contra mu efte majano ni cfte titulo para mal 
B3 53 El 


Jofeph interpreta los fueños (GENESIS. [noni 


s El Dios de Abraham y.el Dios de Nachor cero,y à todos los que yvaritras aquellas manadas, . 
¿Porta rez. JUEBUE entre noforrosyel Dios ed CTS S EN 


S peo el 
pais $ ESA o aos ennast Ttokeyla 20 ber bag read Heaqui tu fiervo Iacob 
td Gusta cod Ecol, y ORTO pan ls rque g dixo, Apaziguare fu gs: boob 
S TE vacia preme que de mb y defpues ení. 
Y madtugó Labi ARS tas du iça hle (erá E SMe nan 
hijos y fus jasy Dedos bolviósy tecno RE oy Areni delame dechy el durmid $ 
fu lugar. - a enel 
xit 21 er sp noche, y tomó fus dos 
taatai S PEN auge y fas dos ervas y fus onze hijos, y pafó 
mayor dd h; ~ 
primi pa aasi tiene. 
Sri bean ap TS a pote aros, Po x 


SS Log Eg pie prha aa 24 4 H emre tee a 
Poresperienaa bad al quis V. Para YON, hafta queel alva fubia, sf 
4 dea cara, pol de la Üxcha lo 2 amó bndo ueno q ch rocò la des PA “Diony 


3 m tefimonio dela victoria Le elmambre de La- fuanca, y la anca de Lacob fe ffi, y Ea 
pepp ei y detoyunó! luchando con el. 


b fe fue fi falieronle 26 mY dixo, Dexame que el alva fube. Y mel 
de Dios embia ergo a dixo, Note dexaré, 1 odas LEA 
Fe nada Eo aia Laca quando los vide. Cam- 27 Y elle dixo.Comoes tu nombre? Y el ref- ioen la na 
denia ¿e po de Diosmet: y amó el nombre de aquellu- pondió, lacob, 

















f pah 28 Y cl dixo,No fe dira mas tu nombree Iacob Pires. aris dinna 
SET AA 'embió Iacob menfageros defarite dé ha Pod deci porque has pelsado có Dios y con los gara, 
2407. Elau fu hermano à la tierra de Seir cápo de Edom. hombres, y has vencido. EN 
Heb.1,24- — 4. Y mandoles diziendo,díreys anfi à mi feñor i Entonces Iacob rp ó, y dixo, q Des msez terde 
. Efu, An dize tu fiervo:lácob con Laban he mo- ma a nombre. Y el re e cra Porque Ofeñs.s. 
bafta aora: por mi nombre ? y bendixolo alli. Abys, 


o 39 Y1] lim lacob el nombrede aquel lugar» MS lvarom, 
AS OS 


El ld Sal como pa Phanel y cone- paie 
avade fù anca. 

ih e Etto ho Comin loš hijos de ell nier: Meg 
anguítio- vo fencogido que eftá enla palma del anca r 

opor que rteeóla palma de del anca de Tacob en el ] spee 

nicrvo encógido. pp 

Carir. XX XIIL er pi 
S aa Sr s 


Padre Abrah Pr 
q n. ENES HE pro ya qa atira, ny Aa h 
paria 


Eaa yi Iacob. ave ojos mea y heaqui venia- 

Efau, y los quatrocientos hombres con el: en- 

tonces el reparrió los niños entre Lea y Ra~ 
risos, mpura? y y pr aora dela Ls mi din, chel, yie dosfiervas, 





aada la m :de la manó de Elau,porquelo lo temożquiça no vën- lo las fiervas y fus niños delante žlue- ` 
un Diare ‘gay me hiera fla madre con los hijos. > EA Ta Yi Richel y à ofeph los ` 
pi Gi Dd Hdi ocn EL pa, Y pas dla de elos, y incinófe 2 ns 
le Dios. PER EA E arena no cl incin 
dolo, la multitud. * y dr s eA deita 


¿tierra 
du i”: pr 9 Y durmió alli aquella nochéy rom delo, a dos pa delin E ea e oia anapa 


pri que le vino à la mano un prefente para fw hefma- chêf: fobre fu cuello,y befolo, y I bh 0: 
gil anigo, no Efu: ° : » ch x$ 5, ea nojos vala la mugre r Jos porua 

slo 14 Dorzientas cibras, veyre abroas; , dozi- dixo, te sslpondió, h a > 
res Pa Banshie Ae: h mT VE it Aree A shori ha dado atu ficrvo. Jenna 


45 Treynta camellas cö fus hij + gia- pea, Y Jegaron las ervas cllas y fus nifos yin- Js, puño 


renta vacas, y ditz novillos + veynte afifas, y 
a AA Lea còn fus niños, y inclinaronfesy PA 3 
16 Y diolô ermano de fus fiervos, cada miana- delpuer legó lofeph y Rachel, y tambien fbin- E Eleena, 
> dapor o pai iinei i Eu, “elinaron. e 
y pos sita enmi manada y man -E8 Yel dixo, Quere hátodo efte efguadron p gron e 
y Elimi jue he encontrado ? Y el relf dió, Porque ha- episodi 
RARE Ee Yapas dinenda gracia en los ojos de m 
at para quienes étöfie $ 9 Yo Esa go o eco mio, itt 7 
5 a jue e Oye aan i 
18 Entonces dirás. Prefente es deta Gerak- eny de" iacob RS ruego, Si he aora: Per ee 
cob,que embia à mi feñor Elau : y heaqui tambien ado AEE toma mi prefente demi papra E 
el viene eras ñofotros. mano e que por effo he vifto tu roftro,como quien pela y quere 
. *y9 Y mandó tambien al fegundo, tábicn al > vec el roftro dde Dios,e y hazme plazer. . 









pao ¿SA Tonasonf mi bendicion quete estrayda, 
fioa porque e 
s ; e o es 

£ dixo, Anda, Vamos: y deláte 
3 y lenin is niños 


5 ETN st 
me miel 
A que pc del pa fó de los niños, hafta 


o Dexaré aora contigo ha 


a paapaa ia ojos de mi Señor, 
A OA aquel dia por faca- 


o ob Ga à Socoth, y edificó para fi 
aly hizo Fas para fa ao; p ano 

¡bombea de ell 

Y vino Iacob fano àla ciudad de Sichem, 

«sen la nerra de , quando venia de 

Jarama y affeó delante de la ciudad; 

Y com, parte del campo,donde ten- 
ió tara dle delos Hijos le Mainos pa- 
e as o peas moneda. 
REIR IO AR 


Carit XXXIIIL 


y Sichemitas á 
pagi E Vi in Edic began 


la eros se peor ral 


7 haga, UL 
AAA q 
Levi, injuria con A uman 


> sla qual tanbien, 


ps La que a avia dp 


vidola Sichem hijo de iei E Hsvdo 
Principe de aquellatierra y tomóla, y echófe con 


Y fu anima fe con Dinala hija de Ia- 
E moça, y hablo al coraçon 
A Y habló Sichem à Hemort fu padre, dizien- 
e RG pag quë avia cafuziado à Diba fa 
ao e. campo, 


hafta que ellos vinieffen. 
padre de Sichemà Iacob, 
Areca 


sii T ka Dion de Tacob vinieron delcampoen QUE 
Paea T eo roit el 

me bhizo vileza en Ifrael, c- 

me = iot coat lacob , que no fe devia de 


, ma lora Y Hlemor Báblócon ellos, diziendo, Elani- 
¿e mi hijo Sichem fe ha pegado con vucftra 
ao osua e der, mugen 
e confográd con nofotros: dadnos vueltras 
o tomad vofotros las nueftras. 
Y habirád con nofotros:porque la tierra ef- 
wofotros: morad y negociad enc- 
iy en ella poffeffion. 
Sert Sichem tambi 
=hermanos.H: cta e ASe ojosy yoda- "= 
ca y deenaa obre mi mucho axuar y donas, 
daré quanto me dixerdes, y dadme la moga 


s ER refpondieron los hijos de Lacobá Si- 


fisio padre con tapis, » y «habla- 


o 


dixo 3d fu padre yà fus gom 


1 Fol1á 


pisope à nofotroses 
ai Sakei ve lala plazer. 
FS fuerdes como nofotros, que fe circuncide en f 4.4. $ 


voforros todo varon, Ag 
16 Entonces os daremos nueftras hijas, y to- t nane. 
maremos nofotros las vucítras:y CON Ffamerien 
E feremos un pueblo, delo 
17 Yíno a o pda 
maremos nueftra hija,y yrnos hemos. ome major 
n bien fus palabras à Hemor Y 
à Sichem e de Hemor. 


20 Entonces vino Hemor y Te fu hijoà 
la puerra de futiudad. y hablaron à los varones de 
fu ciudad diziendo, 

21  Eftos varones fon pacificos con nofórros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es ancha de lugares delante decllos, 
nofotros menos fus hijas por mugeres, y dar- 
les hemos las 

22 Mas Coli iela condicion nos harán plazer 
los varones,de habitar con nolotros , paraque fea- 
mos un pueblo,Si fe circuncidáre en "nofotros to- 
do varon,como ellos fés circuncidados. 

23 Sus ganados y fu hazienda, y todas fus befr 
tias ferá nueítro: folamente que 
er habitarán con nofotros. 

Y obedecieron à Hemor y å Sichem fu hijo 
> bos los que falian por pude de lá Guded y i g TodosJes 
circuncidaron à rodo varon, quantos falian por la qq de 
cogi delaci 5 

q Y fue, ¿ al tercero dia quando ellos b fen- uL 
can A pen dolor ios dos dos hijos de Iacob Simeon $ begs se 

Dina, tomáron cada uno fu fos. fos. 

Eadayin rion gumah ciudad animofamen- 


te,y maráron dr 
E YàHemoryà Y Sichemn Ú hijo entes à 
o 3 el 


27 io: hijos de Iacob vinieroná los muer- 


juearon la ciudad ; juanto avian cn- 
o ae fu hermana. q 


» «E ‘S Apini vacas y fus anon, y loque evis 


| el campo,t 
rim Yt T hasienda, y todos fas niños fus 
mugeres levaron captivas, y robaron: y todo lo 


que avia en 
o Etnos iii Iacob à Simcon yà Levi, 
Ti rbado me aveys , ¿que meaveys hecho abomi- 


nable con los moradores de tierra, el Cha- (heb. harieas 
nanco y el Pherezeo, teniendo yo k pocos hom- dome heder 

bres:y juntarfehán contra mi,y herirmehán,y feré for pe ma 
deftruydo yo y mi cafa. 


Eik to 
ellos ccipondiéron, Avise el de tratar à nu- rones de cu- 
da hermana como à sna ramera? pe. ole 


La mifma 
Piafi: 
rA 22 


CAPIT. XXXV, 


inem de a promefjas. TII. De alii femuda 
laeh Papa abelá Binanin. gosar del 


Migàal-eder , p dande fabio primege 
Bito Ruben violó fw. , Hazefi recapitulación Los hoyos 
Po VIL Muere Ifaac; Sus des baos Efau y Lacob lo fi- 
AD, 


B4 Y Dixo 


Dios aparece á lacob, RS 
Dizo Dios à Iacob, Levantare, ABerh-el 
nato Y yelday sy haralbale al Dios, que teapa- 
. — reció, quando huyas de tu hermano Efu- 
2 Entonces Iacob dixo á fu familia, y à codos 
a Kldever del Jos que eJievá con el aQuirad los dioles agenos que 


parfe > 7 LICEO) lımpiaos y mudad vueítros 
comengan- Vi 


Forms a 
r; 4 Anli dieronà Iacob todos los diofes agenos 
uc avisen fin los çarcillos que favan cn 
¡ea os cias Eze srta 
corn ,que egfevaen Sichem. S 
rfta , 5, Y pattieronfe, y bel terrorde Dios fué fo- 
cuenta que bre las ciudades que en lus al derredores, y 
“Dass trae es no Siguieron tras los hijos de Iacob. 
jrdarlos -G° Y yinolacobá Luza, queersen tierra de 
(iz Chanaan,cíta es Beth-ci, el y todo el pueblo que 
CY cdi allas y Namóal logar e El Bee 
¿ 7 € a altar, é 
Pt cl, * ue allile lcd De quando 
Amisa huya de fu hermano. 
Y E Entonces murió Debora ama de Rebecca, 
fun Segunda adag i Bill labo das 
Flo eses fü nombre la Deo: 
ES apareciole otra vez à quan- 
LL n rap Padan-Aram, y bendixolo. 
varas 10 Y dixole Dios, Tu nombre es Iacob, * no le 
llamará mas tu nombre lacob, mas Ifrael (erá tu 
nombre : y llamó fu nombre Ifrael. 
11. Y dixole Dios,Y o foy el Dios Omnipotente, 
ctece y multiplicate : gente, y compañia de gente, 
e Heb sa efaldríde t, y reyes faldrán de tus lomos. 
de 12 Y latierra que yo he dado à Abraham y à Ifa- 
ac, te daré à ti; y à tu limiente defpues de ti daré la 
tierra. 
13 Y fuefíe deel Dios, del Jugar donde avia ha- 
blado con el. 
14 Y lacob pufo sen tirulo en el lugar donde a- 
f Efpecio de via hablado con el, ws titulo CARA) aetta: 
cr mó fobreel derramadura, y echó fobreel azeyre. 


15 Y llamó Iacob el nombre de aquel ¡6 
+ donde Dios avia hablado con el, Beth-el. 

miL 16 ¿Y PtH de Berhrel. vara aun como 
sa le tierra para venir à Ephrata, y parió 
Rachel, y avs trabajo en fu parto, 

17 Y fué, quecomo uvo trabajo en fu parir, di- 
zae la partera, No temas, que asa efte hijo rambié 
tendras, * 
< “18 Y fué que [aliendofele el alma, porque mu- 
Nijo demi: v10, llamó Gi nombres Ben-oni, mas fu padre lo 
Lor. llamó > Ben-jamin. 
bid ~ig k Anfi murió Rachel y tos fepulrada enel 
Piah s. camino de Ephrata, efta es Beth-ichem, 
“20 Y pufo lacob ws titulo fobre fu fepultura, 
efte es el tirulo de la fepuleura de Rachel halta 


- Y Wi € Y partiò Tírac, y tendid fu tienda dela 

1.0. de Mig» otra parteide la torre de Eder. 

Pt a, 22 Y fue que morando Ifraclen, aquella tierra* 
20994. fué Ruben, y durmió con Bala la concubina de fu 


lo qual oyó Ifrael q Y fueron los hijos de 
ses Mediona pe: hi e 


23 Los hijos deLea, el pri ito de Iacob 
Ruben, y Simeon, y Levi, y luda, y Machar, y 
Zabulon 


24 Loshijos de Rachel; Tofep5,y Ben-jamin. 

n Agr tpi ico Giervade Rachel, Dan. 
ña 

726 "Y los hijos de Zelpha Gerva de Les; Cd. 


GENESIS 


“de Efau, la qual parió à Eliphaz à Amalech. Eftes 


N 


ad, y Afer. Eftos furrë los hijos de Tacob, quc le'nia= 
cieron en Padan-Aram. 

27. 4 Y vino lacob à Ifaac fu padre à Mire ciu- 
Perera or he del, pc bg Ll UG 
28 Te faeron los disi de Llar cto y celta 
años. 

29 Y efpiró Ifzacy murió, y fué recogidó 2 fus 
dos Fed patas doy epulia iiS Efu 
y lacob fus hijos. 


Cart: XXXVL 


viL 












Im decendencia de Efax , y de los principes de latie- 
mrada Sa organo el brad La Pre di II, £f 
catizalogzo de los reyes que de foraga reynaron enla mifima tierra 
antes que ovicJe rey as fiado 
Ya las generaciones de Elau, el qual œ in El, 
2. Elautomó fus delas hijas de 0 


Chanaan: à Ada hija de Elon Hetheo,y Oolibama , yy pe 

hija de Ana* hija de + Sebeon Heveco. Pp 

3. Y Bafemath hija de HMunacl, hermana de Na- hy doque o 
(3 ara 


Y* Ada parió à Efauà Eliphaz:y Bafemath 7s, 4t Se 
pañóa Ra pas x A Anina 


pades de 
5s Y Oblibama parió 2 Ichus, y à Ihelon, y à A 
Core. cftos fon los hijos de Eflau,quele nacieron en Rs 
lacas f fushijos, yfi 
6 u us mugeres, y fus hijos, y fus 
hijas, y todas las Pieter sia h fus ganados, 
, ci mo y vda har nloque rad 
lo en la tierra n ye à otr. 
Geira de detente de eeit termino, = a T. ATOE 
7 *Y Porque la hazienda dellos era de, Ze lama 
y no podian habitar juntos, ni la tierra de {u pere- Chanan 
grinacion los podia foltener à caufa de fus ga- pra 
8 *Y Efu habitó encl monte de Seir,Elaues Ferna 
om. y 
Eftos fon los linages de Elau padre d de tATIé 
Edomcn el monte de Seir. Arpa 
Elibarhyo de Ada roger de Ela, Malu bo d tamas, 
iphaz hijo mi ij 
de Baiga boget de Paa a OA 
11 Y los hijos de Eliphaz fueron : Theman, 


Omar, Sepho,Garham, nez. 
12 Ye fue Amnn Eliphaz hije 
fon los hijos de Ada muger de Elan. 


1 E Y: onpi de Rahuel fueron: Nahath, Za- 
ra,Samma,y Meza, Eftos fon los bijos de Balemarh 
muger de Blau, 


14 Eftos fueron los hijos de Oolibama muger de 
Efau hija de Ana, q fue hija de Sebe, la qual pa- (244% ne 
vió Eba à Ichus, fhe dege Ea pe ES 
15. Entos fn uques de los hijos .. FCapicanea,o 
Leskia i pan primogenito de Efau, el du- Gorrmado-. 
que Toeman, el duque Opar, el duque Sepho,el 
enez. 

El duque Coreyel duque Gatham,y el duque 
Amälech. Ekos fonos peto de Elba pes nte 
tierra de Edom: eftos fem los hijos de Ada. 

17 Y eftos fs los hijos de Rahuel hijo de Efau, . 
el duque Nahath; el duque Zar, el duque Samma,” 
de 


peupie Meza. Eltos fn los duques que p 
ahuel en la tierra de Edom eos fonos hijos de b 
Balemath muger de Efau. 


18. Y eftos fn los hijos de Oolibama muger de 
Efau : el duque Ichus, el duque Ihclom,y el duque 
Core.Eltos fn los duques que falieron de Oolibama 
muger de Efau, hija de Ana, ; 
19 Eltos pues fo»los hijos de Elau yfus dn- $ 
ques 














> ca e as : 
hemo ieron Hiriy. Hemam: 





Sepho, y Onan. . 
¡jos de Ls fueron, Ajay Ana.Efte 
el que inventó los mulos en el deficrro, 
los afnos de Sebeon lu pa- 
as, Las hijos de Ana fueron,Difon,y Oolibama 
rento na. o 
26 Y eftos fueren los hijos de Difon:Hamdan,E- 
feban, cn Charan. 
27 Ellos oa los lujos de Elerz Balaan,Za- 
cm. 
A EROS fueran los hijos de Dihan: Hus, y A- 
t 
os duques de los Horeos:el du- 


Y Eftos 
Calas de ue Sobal, cl duque Sebcon, el 






1 

I el duq 

5 Eo Difonel duque Efer,el duque Di 

ue Difon,el duque Efer,el duque Di- 

citos fueron los duques delos Horeos por fus 

es : «e E 
31 q Y chos fiwromlos reyes que revnaron en 

5 ¿Eo ames quereyaale ey fobce los 

Es 


ziat i 
2. Yreynò en kean Bela hijo de Beor: y el 
Boí 

















z 
n de fu ciudad fue Denaba. 
33 Y murió Bela, y reynò porel lobab hijo de 
ra. 4 
ci Tobab. y reynd porel Hufam de 
$ d Huám, ó 1 Adad hij 
Y murió nó por € ijo 
a el que higóa Madian zo el Campo de 
el nombre de (u ciudad fue Avith. 


8 Y murió Saul, y reyni 
E 39, neos Balanan hijo de Achobor, y reynó 
"A de 


y el nombre de fu ciudad fwe Phau: 
fu muger Mcetabel hija de Marred 












ó porel Balanan hijo 








po etab. 
E z fenlos bres de los duques de 
> pi al enlogores pora nombres 
' Thanna, e duque alva, el duque Jech- 
“lo Fugi 'Oolibama, el duque Ela, el duque 
42 El duque Cenez,el duque Theman, el du- 
que Magdiel, y el duque Hiram. Eftos 

e dei 





mi por fus habitaciones en 
heredad. Elke es Efau padre h de 


pis: 


a 


GENESIS 


hermana de Lotan. 
s hijosde Sobal fueron Alvan, Mana, 1Ofepk quando 


Folr3 >'i] 

Iuda lo facan de aliy lo wenden para fer lesado á. , dede i 

esbuelioáuemáer. JUL Carzan fu muerte mad las "=>: 
feras etaan taa o manto q ar 
peregrinó 


a beb, de las 
Leds ja 
mes de la par 


pos los ppr coral con los hijos f E 
mugeres de lu padre: y e lofepb trayala mala 
A o y Reed 
mal tra: enam 
ento qw le 
haran [as 
lo ama». aturre aslo 
recianlo, y bee ss 


manos, >) ellos 
6 dixoles, Oyd aora chte fueño que hé 
foñado, 
7 dHeaqui que atavamos manojos en medio d' Poreciame 
del campo, y heaqui que mi manojo fe levantava, We ke, 
y eltava derecho : y que vueftros manojos cftavan 
al derredor y « le inchinavan al mio. «Cap añ óy 
8 Y refipendieronle fus hermanos,Has de rey- 414.5 50.18 
nar fobre noforros,ohafte de enfeñorcár fobre nof- y Hyena 
otros? Y añidieron à aborrecerle mas à cauía de ren. 
fus fueños y de fus palabras. : + 
Y fonó mas otro fueño, y contóloà fus her- 
manos diziendo, Heaqui que he foñado otro fueño 
Que el Sol y la Luna, y onze eftrellas fe inclinavá (Heb, ypa 
que 
Ke, 


mi. 

10 Y contoloá fu padre y à fus hermanos,y fu 

lo reprehendió, ditake, Que fueño ais 

que foñalte? Avemos -de vemr yo y tu madre, y 
tus hermanos à inclinar nos à ti à tierra? 

14 Y fus hermanos le ovieron embidia: mas fu 
padre mirava el negocio, 

12 4 Y fueron fus hermanos à apacentar las o- 
vejas de fu padre en Sichem. 

13 Y dixo Ifrael álofeph, Tus hermanos apa- 
cientan las ovejas en Sichem, ven y embiartché à 
ellos. Y el refpondió, Heme aqui. 

14 Y elle dixo, Ve aora, g mira como eftan tus š 
hermanos, y como eftan las ovejas, y tracme la rel- È par de wue 

uelta. Y embiólo del valle de y vino à bemanor , y 


ichem. ài hi paz delas 
15 Y hallólo un hombre andando el perdido e 
el campo,y preguntóle aquel horiibre diziendo 
Qe bufcas? 

16 Y elrefpondió, Bufto à mis hermanos:rue- 
gote que me m s donde paftan. 

17 Y aquel hombre refpondió, Yafehán ydo 
de aqui y yo les oy dezir, Vamos à Dothain:enton- 
ces lofeph fue tras fus hermanos, y. hallólos en 

in. 

18 Y comoelloslo vieron de lexos, antes que 

y cerca deellos peníaron contrael para ma- 


tari 

19 Y dixeron el unoál otro, Heaqui wieneel ` 
foñador. 

20 Aora pues venid, y matemoslo,y echemofló 
en unacifterna, y diremos, Alguna mala beltialo 
tragd + y veremos que feràn fus fueños, 

11 Y como Rubenoy0 giscicapolo de fas ma- p p Ni 
nos, y dixo h No lo matemos. Lord 

21 Y dixoles Ruben, * No» derrameys fangre: alo 
echaldo en cfa cifterna, que eftácn el defierto: > Ab Lin 
y nometays mano en el: por efcaparlo de fus 

į v + manos 


Manda Dios 4 Abraam que fe circuncide, 


Huygo de delante ai mi feñora. 
9 fc a: manto 
ñora, y humillate lu mano. 
q Ab 17.20 109 Y dixolemasel de Ichova',s Muki- 
po plicando multiplicaré tu fimiente, queno 
esp. 25. 13-6 contada por la multitud. —. pis 
spleen 11 Y Hixole sas el gp re 
tu efiás preñada, y » y llamaras 
Timac), oy- MÓbrE l, b oydo ha Ichovatu aficion; 
sr n Yak fumano contra to- 


dos, y las manos de todos contta el, y delantede 
hermanos habitará... >= -7 


frn 
m Beer- bal- 
roi 


16 Y Abram era de edad de ochenta y feysa- 
quando parió Agarà Hmael. 
A Galit 4:23 


ños, 


CAPIT XVII 


2 mi Concierto entre mi y ti, y 
multiplicar se hé mucho en > 
3 Entonces Abram cayó fobre fu roftro , y 
Dios habló con el diziendo, fi 
4 . Yo,* He aqui mi Concierto contigo, Se- 
pimes ipod 
no fe llamará mas tu re 2 Abram, 


Rom. 4il 


naan, en he: ua : y fer les hé por Dios. 
9 Y dixo DRA Abraham ¿Tu em 
mi Concierto guardarás, tu y tu fimiente defpues 
ALS ma Con K ¿n 
obligaciona _ 10 cmi cierto que reys 
entre mi y volotros , y tu fimiente del de ti, 
Que lerá * circúcidado en vofotros todo macho. 
11 Circunci Are r de vueftroca- 
| pullo, y* ferá por feñal oncierto entre mi 
"e Rou pii y ms, 0 por 
12. * Y de edad deocho dias ferá circuncidado 
macho por vucítras generacio- 
nes, el nacido en cafa y el compradoa dinero de 
w porperas: pe- Qualquier eftrangero, que no fuere de ru fimiére, 
rófujebal, que 13 — Circuncidando ferà circuncidado el nacido 
sra la Cira en ru cala y el comprado por tu dinero; y eftará 
Joa Tii Conto en vueftra carne para Aliança e 
perpetua. 


Celof, 3, 1t» 


GENESIS. 


fi hijo, y bendezirla hé, 
pa ferán de Y 













14. Y el macho incircuncifo que no oviere cie: ` 
cuncidado la carne de futapullo, aquella 
acopio de fus pueblos: mi Concierto à- fqyi.seis exo 


com 
15. Dixotambien Diosá Abraham ;à Saraitu 4! 
prvne; llamaras fu nombre gSaraiyhtas Sara £saral, Gio. 
ferálu n C amis, 
16. Y ilabé oy tambien te daré de ella Sata, Gora». 
e ferá por gebtes : reyes bad fuáces 
de donde- 


17. 9 Entonces Abrahamcayó fobre fu roftro, Bilin gnan 
i rán fu coraçon, A hombre de cien a, 1 
años hade nacer ? Y fi Sara, muger de noventa'a- 


mugerte paricá wn hijo, y lamarás fu nombre I- 
faac, y confirmaré mi Concierto con el por Con- Pasie bai 
eed ii pas mer kA EE at rik 
20 mae! iente e aqui 22 <a * 
solo ikniéri yo haré care rulcipitar Les 
Pase engran amame doze principes engen- AS 
e te 
21 Is mi Co ablar con Iaat, E Akaros 


al qual te parirá Sara en cfteričpoclaño figuičte. 11. etie câ- 
22 Mabie hablas con ey fubió Dios e a 
con Abraham. y 


23 lę Entoncestomó Abraham à Ifmac} fu 2: 
hijo, y àtodoslos nacidos en fu:cala, yà toa aadh | 
todos los comprados por {fü dinero, todo macho fas 
en los varones de la caía de 


24 Era Abraham decdad de noventa y mueve ** 
ñ ando circuncidó el la carne de fù ca llo, pr 


25 Y límacl fu hijo de treze juando fue 
circuncidada la carne de fu c: loa 

26 En aquel mifmo dia fué circuncidado A- 
braham, y Ifmael fù hijo: 2? 
ar Y todos los varones de fin cafa, el fiervo na- i 

ido en cafa y el por dinero del ef- Ae. 
trangero fueron circuncidados con el. 


CAPIT. XVIIL 


Apparecefó Dios à Abrabá la ver em tros Y 
e 


43 
am intercede con grande porfía por el perdon de lor de 
Sodoma de. ra 
Appareció le lehova en el Alcomocal de == 
Mare, eftando el fentado à la puerta de fu 
Docus es comencava el calor del dia. a htija". 
2 Yalcófusojos, y miró, y he aqui tres va- te 
roñes, que cítavan cabé el:y como los vido a falió dae 
corriendo 3 reccbirlos de la puerta de fu rienda y 14 fiipra, 
inclindfe á tierra, ro 
3 Y dixo,b Señor, Siaora he hallado gracia 33.Dex.1c.19 
entus ojos, ruegote que no paffes de tu fiervo. 34414 KRL 
4 Tome fe aora un de agua, y lavad vu- pain tot 
eítros is y recoftaos debaxo de unarbol, Maras 
pa tomaré a Sarado de. pan; y Tuftentad Pz 
vueítro coraçon, defpues pal S: POrque pot Targ Hah 
effo aveys pafado rai JO icno. Y 13 atia 
ellos dixeron, Haz anfi como has hablado. aar, ç 
. 6 Entonces Abraham fué à prieffa à la viéda [ieres i 
à Sara, y dixole, Toma prefto tres medidas de Ror guede les stes 


Pr amaffa y haz panes cozidos debaxo de [loe ya 


7 Y cor- 





tinenciade lofeph. 
ze as 
zY 
eds ES la 
miano kE ugrana la la mom ne 
Carir. XXXIX: i 


o ras E 
lina E 
e 
2 a 


pridno da mepade kosb 
alla. 


que lo avian llev. 
Elie 2. Mas Iehova fuc con Iofeph 
profperado; y clava o aE 


o e) REON eras , y Gtodo 


o poDlperara en lu sr TA 







eld teniago fu 


aadi Poly al 
ae lila 
eE q ô inerpal, 
los prefos, que Si ir 

el.» y todoo que hazian alli; o a 


de dela sar 

sol afti vers 

Pe Ninguna cofa- id en 2:344- 
PE era con el: y loque ás i 
fhem ag! e Ehet Blesa N EEE 


r paa 


$ Y Phaon fe eriojó dabas doscunuchos, ger dafe 
ĉonttiel ES maeltrefalas, y contracl serna o 
fervi de 





TADA h fus kiia arcel defecala del capi itan «sp4-Efp.*- 
a E nr e fonde Pieces. 
é ode todo loque tenia. eb clava pa pio 
giago dekanky dedo leve eb aio al Cy Elmer ln S 
¿el cargo. ue tenia, Ichova e lo! m b dias en 
dixo lac dell acauía de lofeph,y la carcel. - E 7. EAS 
la de Ichovafobre todo loque tenia $ Yfoñaron fucño ambos à dos, cada uno fu 
Pa, el fucño, una milina nočhe, cada uno conforme 2 
. 6. . Y dexó todo lo que tenia en la mano de lo- declaracion de fu fueño,cl maeftrefala y cl panete- * 
pa mas q del pan q comiazy ar do o 4 que es prefos en la 
A ió E 6 a àellosI feph lan 
LLS aconteci ues m vino ofep! mañana, 
egin - a ojos (obreloleph , ydixa sad rolos ey pa E ehig 
2 o 7 o eo gi 
veer Y ai no quis dixo à la muger dea ño: on,que favan con el en la carcel de la cafa de fu 
eS feñor: no fabe cómigo loque syen fanor, disiendo, Porqúe flas oy malos vueftros 
bajos y mfo- AA kapuri aaa pal ratios? 
ques, abrats Jo ay.otro mayor que yo en eftacafay.nin- 8 Y else dixeron, Avemos oñado fecha y 
aa yA Cira ha defendito o fapa pat quer -no ay quien lo declare, Entonces lofeph les dixo, -: 
bo feae tU eres Tu aea haia yo efte po arios g oi, e melo 
paca. 
«reposo “io. prstani cener dla fohpheadadia y 9 q Entoneescl principe de lós maeftrefalas 
ip de fey Mola clcuchandoel para acoflaríe , para .contó fu fucño ATofeph,y ¿Yo foñaváque ar En má 
Tona” € dia vis una vid delante de mi, re 
rro Ssi Salon dí pomo Joe ts ‘io Y enla vid tres farmientos, y ella como que pa 
ferenta del de pop officio „y no avia nadic de los -forecia, falia fu renuevo, maduraron fis razimos 
A iros diziend aroi Hiat He iaei 
fia denad e Emot Hadesi derde to aas: ait kapiragi uvas; y las ef; emini 
n 1 
adas Ka js valo de Pharony dava el valo cala mano de Phi- 
noe LaS mio eais AO fi ¡declefáci L 
u panos priba ET afu ion, Los 
esperoo ey pe aso du pe asiendo; tres farmicntos, fon tres dias. 
mo Mid hoy red Hebreo para que A Alcabo de tres dias Pharaon levantará tu 
E burla de ola: n Vino kmi pars doc te hara bolveren tu affiento: y darásel 
mayor Skier valo à parda Pena en fa mano como folias quando 
nda la ma ds eN eras fu macftrefala: 
No dol dute cabe mi fu pay huy a y faliofe fuera. 14 ` Por tanto acordartehás de mie dentro de epeb, acerea 
vag “¿Ed O utapa cabe fi haíta que vino fu ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- deu. 
pa migo miferic hagas mencion de mi à Pha- 
aE va Yo fehablð femejantes palabras dizien- raon,y me faques de efta caía. 
PeoViagd miel erro Hebreo, que nostruxifte, - 15 -Porque he fido hurtado dela tierra de los 
~ Hebreos, y tampoco he hecho aquí porque me o- 
1 aia boz y grité, el dexò fu “vieffen de poner encarcel. 
36 Y yiendoel principe de los paneteros que p e S 
e deñor oyó las palabras avia declarado bien,dixo á lofeph , Tambien yo f furño haqu 
sÅ eoa e poneo que digo me porosa via tres canaftillos blancos fobre mi wes, se 
ES fe encendi,, EA 
dd A gag y pulolo enla. 17 “Y enelcanafillo masalto, de g todas las vi- ¿ome P 


MS E é eftavan los prelos del rey, 


andas hde Pharaon de obra de panesero: y que las ao 
comian 


Jofeph interpretados fueños. 
aa hnos rfgundol Tolo, das 
1 y dixo, 
«ja decicion ; tres pL t aes tres dias 
a Alcabo de tres dias quitará Pharaon tu ca- 
beça de ti, y te hará colgar enla horca, y aves co- 
meran tu carne defobreri /, o 


21 Ybizo bolvež principe de los macftrefa- 
eo Ya ee odo os 
omo le aVia declarado 1 , 


'Aconteció que paffados dos años Pharaon fo» 
ñó a Pareciale que eftavacabeelrio. 

2 Tamaa o Subida Gaua iaa. 

m iie fas de vifta y grueffas de carne, que pacian en el 


bheb y bea 3 + Y que otras fcte vacas fubian tras ellas del 


quí oras. k Rio feas de vita, y de carne, fe paras 
sra coses de pawsa hem op del Kio. 


¡ofe, fegúda 

«ligas llenas y hermofas lubiá de una d a: 
P E iira a r rer eia 
E 7 Y que as fiece efpgas menudas tragavanà 

+ las fietee piga gruefías y Y defpertóle Pha- 
ap? Mopar f henag ero ln $ 
dirina. 8 Y acaeció que à la mañana fu efpiritu fea- 
óy embió 6y hizo llamar à todos los magos 


tormétóy 
Àt tus fabioŝy contóles Pharaó 
pl sc nO Avia quien los declarafíe á Pha- ES 


raon. zem $ r 
2 Entonces el princi iie los macftrefalas 
pao . bye e 
+ 
1-10 Pharaon fa eñojd conuen lus ervas y érni 
¿me echó en la carcel de la caía del capitan de los de 
Ja guarda,à mi y àl principe de los paneteros. 
11 Y yo y el foñamos fueño una miíma noche, 
y rc rg àla declaracion de fu fueño 


u 


ñamos, P 
12. Y allicon nofotros e/fsve un moço Hebreo 
ficrvo del capitan delos de la guarda: y contamos 
fe lo,y el nos declaro nueftros fucños, y declaro à 
ODE jp mar fu fueño. e ii 
13, Y aconteció que como el nos declaró, anfi 
ghira. fuéiá mi meg hizo bolverá mi aliento, y dotro 


hizo colgar, > 
piopi 14 A s Pharaon embió, y llamó à Io- 
Pky hizieronlo falir corriédo de la Carcel:y eres- 


iponloaputicoala fus veítidos, y vino á 
aon. 
35. Y Pharaon dixo à Iofeph yo he foñado fue- 


GENESIS. dol ibskiasis. a" 





: TO 
Rod pareciame que clara Mal Ri a S E 
e citava a 

del Rio tuban Qese vacas gua puro 


+19 Y queotras fiete yacas fubian defpues de- y 
ellas,magras y k feas de forma mucho, y flacas de Y bebanalas 
carme,no he vifto otras femejantes en toda la uc- “Xe 
rra de to en fealdad. 
20 y 
ficte vacas primeras $ 
21 Y que entravan en fus entrañas, y no feco- ` 
nocia que ovieflén entrado en fus entrañas , porq 4 
el parecer decllas era mun malocomo de primero; y Y 
y pe ad AE O f 
22 Vitaml jue i Ñ 
bianen unat» embranca heads Pl Ad Pere 
.23 A errada menudas, fecas, 3+ qui,ese. 
batidas de! Solano fubian defpues deellas. A 
24 Y gue lar cligas menudaseragavt å lasfiete 
hermofas,; 


que las vacas flacas y feas tragavan à las 
e y 


dicho à los Magos, y no 
Entonces lofeph refpondió à Pharaon, El 
ikto de Pharaon es un lic: Dios haohao 


el 
26. Las ficte vacas hermofas Gete años fon + y 
Jas elpigas her mofas fon ficte años, cl facho es un 


mil 
27 Y lasGere vacas 


:y la hambre confumirà la tierra. `- 
aquella abundácia no ferá conocida à cas 
fa de la hambre de def; ila qual ferágravifima. 
32 Yen a REON Se vezes 
figrifica jue la cola es parte 
Dios pas à hazerla. ld a 
33 Pot tánto aora provea Pharaon 1 algan va- 
ron prudente y fabio,y pongalo fobre la tierra do 
y pto, j 
Haga Pharaon,y ponga governadores fobre 
pt > pued latierra de Egypto en los 
ficte años de la by , 
35 “Y juntentodala provifion de cftos buenos 2 
años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 
táno de Pharáon para marteníméno de las ti» y 
le $ 
6 Y eftéaquel mátenimiento en depofito pa- 
rara para lns h o de homifeuek- 
án en latierra o, y la tierra no perecerá 
dehantic. dal 


a, $ Y elnegocio pareció bien à Phara6,y à fus 
TVOS. n 
58 Y dixo Pharaó à fus fiervos, Hemos de hà- 
Mar otro bambi como efte, en quien aya Elpiritu 
de Dios? 

39 Y dixo Pharaon àIofeph, jue Dios te 
SRA fbertodoefto, ai ci Pbro nifabio + 
comotu: bros 

40 »Tuferis fobre mical, y portu dicho fe we 79- 

vernará todo fi pueblo; folamente enla filla piros.: 
re P mayor quer. Aky, se 


uL 







> fubir en fu q fegundo carro, 
TES anaa bin 


Paraon lobo Piro fin 
lu pie en toda la tice 


E gto Sa- 
por muger á Afenerh hija 


Sarh anara ie lae Ory GRO lofiphpoe par 
pro. 


la tierra de 
47 bio lanas e al 


o AA 
epa latierra de o pe guardó, 
lasci 
E ciudad el nece dl ceo de fondos. 
Y juntó lo! como arena de la mar, 
Eo a A Dd e ab coa 
porque e 
i 46 50 *Y nacieron à Iofeph dos hijos antes que 
Pr percata de bamincior quere pard A i4 
>] e limo loker herah eg re 
llamo lofeph el nombre del pri 
o Pogue de me hizo olvidar 
> fodomi trabajo; de toda la cafa de mi padre, 
y Cosciemes. Y el nombre del fegundo llamó y Ephraim, 
dizacrecer me hizo Dios en la tierra de mi 


sps ficte E de la har- 

tura,que tierra 

—Pfbiojaió g4 Y comengaron à venir los Fa abos: de la 
kambre,como ofephavia dichozy uvo hambre en 

DES DECI y en odali sera de Egypto 


5, ur protesta omega Barros, po 
> aras Pharaó xo 
pas dada lofeph: ¿lo que elos 

56 Y avia hambre fobre toda la haz dela tierra. 


lofeph simo donde avia, e 
hambre? avia 












ps 






bro rales 


Cage pe 


pto para com- 
tierra avia cre- 






Carit. XLIL 
e depa a ee 
mid ass 


dar. 


PA ue en, Egypto aviaalimen- 
ER Porque os eftays miran- 


riera y he oydo 
alla,y compr. 
yoo nos muramos. 

diez hermanos de Lofeph 


72 


En ay nos 
para nofotros 
3 LE rana taa 

; icompricergo Egypto 


GÉNESIS. 


Fol.15. 
4 Mas Bé-jamin hermano de Iofeph no embió 


PR dixo, uE no 
porque Porq 


le acontezca 
5 eea losas de Taddà 


wei- 
tre los que venian:porque avia hambre en 
Pae rt pola 

6 gY lofepheracl feñor de latierra, quevé- 1L 


dia el trigo à todo el de la tierra: on 

los hermanos de ed made E on io sf fe t5- 

fobre la tierra. pue el fasha 
7 Y Iofeph como vido á fus hermanos,cono- emsan 

ciolos,y b hizo que no los conocia:y hablóles ae, 

iss meipondn dixoles,De donde aveys venido? E- bieh daco- 


1,De la tierra de Chanaan à com- poite 4ed- 
e rio conoció fus hermanos,mas ellos 
sad conocieron. 


Entonces lofph fe acordó de los fueños * cido 
pe avia faiado decis, dixoles, Elpiones ft Logs mo cubier, de 
por ver e lo delcubiert my la tierra aveys ve goa kuta 


10 Y ellos le refpondicron,No feñor mio: mas ®t 
tus fiervos han venido ácomprár alimentos, 

11 Todos nofotros fomos hijos de un varon, 
hombres de verdad fomos:tus fiervos nunca fue- 
ron efpiones. 

1 el les dixo, No:á ver lo defcubjerto de la 
tierra aveys veni 

HE Ellos refi Tus fiervos fomos do- 

Bai serr un varó en la tierra de Cha- 
naan:y heaqui el menor ¿$4 con nuet to padre oy, , 
d y otro no 

Ha Y lofph les dixo,Elfo es loque os hedi- 9.4:es muera 

B vinas ue foysefpiones, Fo camo ver. 

15, En cfto fereys provados,e Bive Pharaó, que #7, aee, , 
no laldreys de aquí,finó quando vilcítro hermano ; £, is pm jano 
menor viniere aqui. que loque 

16 ir ec ly pá Lg à vueltro Fs 
prono noy volotros > y pre 


ea 











(os, y vueftras pas pey: D, 
provadas,fi ay verdad con vofotros: y; pes 
pira Pharaon,que foys eípiones. 
17 Y juntólos en la carcel tres dias. 
18 Y altercéro dia dixoles lofeph, Hazed efto, 
od mi 
110ys ¡e ver relo en 
akd meli carcel uno de Pdo es SS op? E 
Tera ydillevad el alimento g para la hambre de Er hdi da 
vueftra cala: 
e Y traer mecys á vucftro hermano menor, y 
n verificadas vueítras palabras, y no morircys. 
Y ellos lo hizieron anfi. i e 
31 Y dezianel uno al otro, Verdaderamente nos- 
Otros aYCmoS cótra nueítro hermano,que 
vimos el anguítia de fu alma,quando nos rogava, 
y no oymos:por effo ha venido fobre nofotros ef- 


ES Entonces Ruben les refpondió, diziendo, * Artaza 
Nooslo deja pando, No pequeys contra el 
EA no oyltes? Heaqui tambié lu fangre es re- 


f up e 


ue 
quede Y ellos no fabian que entendia lofeph,por- 
que avia pad. entre ellos. 

ada deellos, y lloró: defpues bolvió 
y hablóles, y tomó deéllosà Simeon, y em- 
pt delante deellos. 

25 Y mádo Iofeph que hinchefen fus faccos de 
trigo, y les bolvieffen fu dinero de cada uno de c- 
los en fu facco, y les dicffen comida para el cami- 
no: e aerea as 

2 ieron lu trigo fobre fus afnos, 
Pol o n ia ž 

27 Y abriendo el uno fu facco para dar de 
pomerá fu ano, en el clon, a E 
eitava 







Aofeph no es conocido de fishermanos. GENESIS. E na 
eftava en la boca de fu coftal. nueftros niños. pa a 
28 Y dixo a fushermanos, Mi dínero es buelto,: pedi 159 por 
And RE aa ea Entonces el co- 
façon fe les fobrefalró, y efpázados el uno ál otro, 
RS pros pomos et Taa 
u. Ei « Y venidos A pd tierra de z pg 
janaan; contaróle loque lesavia acaecido, i qa 
png a ADE habló ; 
30 juel varon tierra nos wE 
E hebduso- pea bes diary cfpiones de la E 
tierra: 
31 Y mfitrosle diximos, Hombres de verdad 
fomos,nunca fuemos efpiones. 






pagas, ro de vucítros hermanos , y to- 
mad para la hábre de vueftras caías, y andad, $ 
34 Ytraedmeà vucitro hermano el menor,pa- 1g Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
raqueyo fepa que nofoys efpiones ; fino hombres fente,y tomaron en fu mano doblado dinero, y à 
de verdad,ydaros hé à vueftro hermano, y nego- Ben-jamin,y leyancaronfe y decendieron à Egyp- 
- en la tierra. soy prefentaronfe delante de lofeph. J 
35 Y aconteció que vaziando ellos fus faccos, 16 qY vido có ellos à Ben-jamin, y di- . 
1hebelarada heaqui que en el faco de cada uno yhavs veltrapo xoálque dia en fu caía, Mete aquellos va Pero 
“a defu,kc. de fu dinero: y viendo ellos y fu padre-los trapos ronesen cafa, y deguellag viétima,y apareja: porq mo paca ar 
de fus dineros, ovieron temor. eftos varones comerán commigo ál medio dia, cihada 
36 Entonces (u padre lacob les dixo, Deshija- 17 Y el varon hizo como lofeph dixo, y metió . 

do me aveys:lofeph no parece,y Simeort no pare- aquel varon à los hombres encaía de lofeph, 
ec,y à Ben-jamin tomareys:fobre mi fon todasef- 18 Y aquellos hombresovicron temor , quádo 
tas cofas. fueron metidos en caía de Lofeph, y dexian Porá 

37 Y Ruben habló à fu padre diziédo, Mis des — dincro que fue buelto en nueítros coftales la pri- 

¿hijos harás moyir, fino te bolviere: dalo en mi ‘mera vez nos han metido, para rebolver fobre rio- 

'mano,que yo lo bolveré àti. fotros,y dar fobre nofotros, y tomarnos por fier= ` ` 
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e 
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E arenas o may toi quciedo: y T) T IAG aque vara 
Ò és muerto, 3 1 uel varon, en t 
“file acomtecioré gun delate en vlcttalno Be PA cet Sd rar EIA. 
“vays,hareys decendir mis canas con dolor álafe- 20 Y dixeron,b Ay Señor mio, Fnofotros de ~ Heber mrere 
¿pultura. cendimos al principio 4comprar alimentos: Les dat, 
: i 21 Y aconteció quë como venimos àl melon, yaşa» afirgrda 
' Car XLIIL Ains Persiana Belgii ue el dinero 9% demanda 
Afin a hambre compinesa Iacob , quedé Ben-+aminpara- de cada uno effavaen la boca dé e osa nuefro fanh gami 





i hermanos, idosbazen i : 
qran ia x ya rate porto por fu pelo IP A 
+ ee findeclararJelemas o pudiendo de picladíe ché 23 Y avemos traydo'en nueftras manos otro 44. 10-7 
de elos lora. IYI, Baciro els lo olemme wamue,di- ya bat ole Mabaka sn 
paginapin o, > mos quien aya pucfto nueftro'dinero en nucítros MY 
La hambre era grande en la tierra. KA 


Z col PIRA 
2 Yaconteció quecomo acabaron deco- “23 Y el refpondió, Paz à vofotros, notemays Ll 4 
mer el trigo que truxeron de o, dixoles vueftro Dios y el Dios de vueítro padre os dióel «e 


fu padre,Bolved,comprad para no! un poco - theforoen vueftros coftales: vueftro dinero vino 







ade alimento. à mi. Y facó à Simcon á ellos. 

3 Y refpondiole Tuda diziendo , etando 24 Y metið aquel varó å aquellos hombresen 
nos proteftó aquel varon,diziendo,No vereys mi caía de ty dió agua,y lavaron fus pies, y dió 
roftro fin vueftro hermano con vofotros. Y de comerá fus anos. b 









Si embiares nueftró hermano có nofotros, 25 Y ellosapercibierócl prefente entretanto , 

deodenory comprarte hemos hear que penis Ioffe 54 medio día,porque avian aydo 

Ara biares,no decendiremos, i auian de comer » A 
En brand fin Pr Y vino lofeph à cala,y ellos truxeronà ca: «5, 
, yueítro hermano con voforros: `- as que seniaw en fu mano, y kinclinaró- ta Arr 


de dl lespregumd omo clavas: maT 
'teniades a mas hermano? 27 es mtd dcomo eltavan, > 
ras de pondieron, Preguntado nos ptes dixo,’ Vueftro Pc al e yal Saad hi 
f v:2- * * guntó aquel varon por nofotros,y por nueftrapa- bienes aun bivo? 5 E nine A 
rentela dizi ndi: Dive Sih TUPI EEE T SeT 28 Y ellosrefpondieron, Bien vaà tufierto PE, pag 
Como ver. ó ¥ mias hermano?y declaramosle'coriforme à nuçftro padrezaun bive. Y Jinclinaronfe,y Hizicró peresa vere 
s jamos nofotros faber que avia de de- reverencia. QIP KR A a » 
zir¡Hazed venir à vueftro hermano? , ` 29 Y algando elfus ojos vido à Ben-jamin fu 
$ Entonces Iuda dixo à Ifrael fu padre:Embia O a r Girata oy hiba o sA 
‘ commigo, y levítarnos hemos,y yremos, hermano ménor,de quien me dixiftes?y dixo, Dios 
A ES DIVAS y 00 muracos DOÍOtTOS.y ta, Y aya mifericordia de ti hijo mio, 1034 
rẹ 





















3o Enton- 








A SN ka 
Rebecca de Ifaac. GENESIS. „Fag 
Naharaim,à laciudad de Nachor. 3 3 ena ur rad y orig 
1 Y hizó arrodillar los camellos fuera de la dixo, ! No comeré hafta que aya háblado mis pa- ! 4Tigerseferno 
A Eae labras, Theun 20 pon wor 
u s falen + las moças ; 34 dixo, Yo fey fiervo raham, a 
fana mira „i Pios de mı fehor Abrabam 35 Y Iehova ba bendicho muchoà mi enor iY e pn, 
3 encontraraora delante de mi oy, mife- engrandecido,y ovejas, - MmS,Laban, 
pa ricondiacon mi eftoyj E LO Y Sa mar de mn fabor parió ss hijo ps 
1 mi sn mi 
o ad Glen pora. (hor defpues de lu vejez, alqual ha ado todo 


dixere, Aba- 
bever pr 
x rn s picai fiervo ie 


átu 
queavras hecho 






MTS: Y aconteció, que antes que el acabaffe de ha- 
- iitwsago blar, heaquí Rebecca que falia,* la qual avia naci- 

OE do Barhiuel hijo de Mcicha muger de Nachor 
Ks Pitan de Abrham , con fu cantaro fobre fu 
16 Y la moça era mi hermofa de vifta, virgen, 
gi varon nolaa conocido: iat decendis ala 


7. el fiervo corrió 
i Ruegote que me desà bever un poco de agua de tu 


> cantaro. n a A 

+ 18 Y ella ref „Beve Señor mio. Y diofe 
, zas riea à abaxar cantaro fobre fu mano, y diole à 
s| aig Y acabando de darle à bever dixò, Tambien 
+ A tus camellos facaré agua hafta que acaben de 
” AH 


a i enait n 
> otravez ra facar de 

> Sedos fus camellos. E pto 
21 Y el varon eftava maravillado de ella callan- 


A do,para faber  Ichova avia profperado fu camino, 


5 ono. 
es > 21 Y fué, que como los camellos acabáron de be- 
ji verel varon facò h un pinjante de oro de medio fi- 
Th clo de pefo, y dos axorcas! fobre fùs manos de di- 
q aae Y Gao, Hade quien ere 
; $ quien eres? 
iSi quales led. y ga en ci demu padie 
mos? 
de 


l oaan - “ 

+ Y ella refpondid , yo foy hija de Bathuel hijo 
y  Melcha al qual parió bea 

; 15 Y dixole, Tambien ay en nueftra cafa paja y 

_kFrovifien mucho K forrage,y tambien lugar para polar. 

denso y p, 26 Entoncese varon fe inclinó, y adoro á Ie- 


27 Y dixoBendito fs Ichova , Dios de mi Se- 
ñor Abraham, que no quitó fu mifericordia y fu 
verdad de mi feñor,guiando me Ichova en el cami- 
no 4 caía de los hermanos de mi feñor. 

28 corrio, y hizo faberen cafa de fu 
madre eftas c 
+A Rebecca tenia un hermano que fe Ilama- 

a Laban,el qual corrió fuera al varon í la fuente. 

30 Y fue, que como vidoel pinjante y lasaxor- 
casen las manos de fis hermana, y como oyó las pa- 
labras de Rebecca fia hermana, que dezia, Anfi me 
dixo aquel varon , vino al varon, y heaqui eleftava 
junto 4los camellos á la fuente. 

31 Y dixole,Ven bendito de Ichova, por que c- 
fíás fuera? Y o he limpiado la cafa y el lugar para los 
camellos. 

32 « Entogcesel varon vino cala, y Laban de- 
fato los camellos , y dió paja y forrage los camc- 
llos, y agua para lavar les pies de el y los piesde los 
varones que venian con el. 


que me 


nde poft- 


m 


\ 


ondió , Iehova, en cuya 
} á fu Angel contigo,y 
fperarí tu camino,y tomarás muger para mi hi- 
jo de mi linage y de la cafa de mi padre. 

41 Entonces ferás » quito de mi juramento, n Web. lim- 
quando ovicres llegado à mi linage: y fi no te da di- Plo- 
cren,ferás quito de mi juramento. 


42 pirer A fuente,y dixe, Ichova Dios de 

mi feñor Abr: » Si tu profperas oy mi camino 

porel qual yo ando, 

43 Heaqui yo eftoy cabe efta fuente de fea 

pues, que la © donzella de fallere poragua, ¿la qual ¿blo 

yo dixere , Dame aora bever un poco de agua de ind kaara. 
4, Y clla me refpondiere,Beve jen pa- e da v 
4 me re tu, y tami 

E y pg oc o La 

parejó Iehova al hijo de mi feñor. nri 

45 Y antes que acabaffe de hablar en mi coraçon, 

heaqui Rebecca que falia coy fu cantaro fobre fu 

ombro, y decendió á la fuente, y facó agua: y yo le 

dixe, Ruego te que me des à bever. 

46 Y dla abaxó fu cantaro de encima 


de fi,y dixo, Beve, y tambien Atus camellos daré à 
bever. Y bevi,y dió tábien de bever à mis camellos. 
Y, Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 
ella refpondió , ija de Barbuel,hijo de Nachor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P fobre fu nariz y axorcas fobre fus manos. pEan la frenn 
c Y inclineme, y adoré à lehova, y bendixe 4 bre el nach 
Jehova Dios de mi ior Abraham , que me avia Pri 
r camino 4 de verdad tomar la hija q Derecho, 
1 hiato mi feñor fe hijo ed 
49 * Aorá pues, fi voforros hazeys mifericordia r£!fervode 


y verdad con mi feñor,declaradmelo:y fi no , decla- a 
Tadmelo,y echaré,o à dieftra,o à finieftra. Fanni 


Entonces Laban y Bathuel refpondieron , y pades de Re- 
dixeron, De Iehova ha falido cftofno podemos ha- treet afii l d 
blarte malo ni bueno. pte 

51 He ay Rebecca delante de ti,tomala y vete, y Ve 14) 20 
fea muger del hijo de tu feñor,como lo la dicha Je- (No pode- 
hova. pre pus 

52 Y fue, quecomo el fiervo de Abraham oyó ed 
fús palabras,inclinófe à tierra à Ichova. , 

53 Y facóclfervo valos de plata, y valos de o- 
ro,y veftidos, dió àù Rebecca : tambien dió cofas 
preciofas à fu ano y à fu madre. 

54 Y comieron y bevieronely los varones que 
wenian con el,y durmieró: y levantandofe de maña- 
na dixo, Embiadme a mi feñor. 

ss Entonces refpondió fu hermano y fu madre, 

Epere la moça con nofotros à lo mehos diez dias y 


de ps yrá. 

56 Y ellesdixo,No me detengays , puesque Ie- 
hova ha profperado mi caminozembi que me 
vaya á mi feñor. 

57 Ellos 


Ro. pe. 


Yofph fe dad conocerá fus hermanos. 
*Tofeph yueftro 


hermano,el que védiftes à 
F Aora pues mo os eses; m or pde 
0,10 . AVerme vendido acá, *que ida me embió 
Ed Ad 

` 6 Queya bá fido dos años de hambre en me- 
dio de la tierra, y aun quedan cinco años, que nia- 
vrá arada ni 

7 E E 
Yaque volotrös quedaffedes en la tierra, 
os vida por grande libertad. bo 

$ Anfique aora,no me embiaftes volotros a- 
'cáfino Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
+ ràon,y por feñor à toda fu cafa , y por enfeñorea- 
«dor entodala tierra de Egypto. 

"9 Daos prieffa,yd à mi padre y dezilde , Anfi 
dize tu hizo Jofeph , Dios me ha puefto por feñor 
«de todo a 
10 E 3 ikame ma ire 
cerca de mi, tu y tus hijos,y los hijos de tus hijos, 
iAy dl vecs Uta tiens. 
ar Yyteali ay,que aun queden cinco 
ño rque no perezcas tu 
ytü caly todo tienes. 

n Y ui,vueftros ojos véen, y los ojos de 
mi hermano pa gac mi boca os paba. 
AR aber á mi padre toda mi glorizen 
E 1er hety 


4 Y Tobre el cúello de Ben-jamin fu 
WEDAI EY Benjamin ien Horò fobre 
fu cuello. . 

15 Y befó àù todosfus hermanos, y lloró fobre 
dy dpe fus hermanos hablaron conel. 

1 


nm 
n, y en los ojos de fis 


17 Y dixo PharaeniLofeph, Dià tus herma- 
A efto; vucftras beftias y yd, bol- 
ved aa tierra de Chanaan: 
1% Ad iaa familias, 
yvenidà mi, quejo os lo bueno de la tierra 
`b Palabras de 
Vharaon å 


de '0,y CO! fura detatierra. 
cd Ela dr rtada lag 
Iofgh. 


heb, yva 20 Yé no feos dé nada de as alhajas,por= 
s i pre ms 


211 q Y hizieron lo hijos de Ifrael; 
qe. lofeph carros conforme àl dicho de 
aon, y mantenimiento para el cami- 

no. 

211 Atodos A cadauno mudas de vef- 
tidos,y à Benja ió trezientos pfas de plata y 
cinco mudas de i 

A A (A gl ae 

* de lo mejor de Egypto, y dicz afnas cargadas de 
trigo, y pan , y comida para fu padre para el cami- 
no, 


24 Y defpidió á fus hermanos,y fueronfe:y di- 
imwa no niñays Ame legaron Ala: 
Basia Jefaplo 2 vinieron pto:y àla tierra 

ee asian TA 

26 Y dicronle las nuevas diziendo,Tofeph bive 
mer cl bos en sodio o Egypto: y fu 
coraçon ó,que no los creya. 

27 Yellos E todas las de Io- 
Seph,que el les avia hablado,y viendo el los carros 
que Tofeph embiava para llevarlo,cl efpiricu de Ia- 
cob lu poo rebivió. 

tonces dixo Ifrael, Bafta „aun Tofeph mi 
hijo bivezyo yré y verlohé antes que muera. 


pos vaft 


GENESTS - 


O e 
A . - 















Cart. XLVL 

confaita de Dios animado con fus. 

pd pordicore o cp ee 

y defecndencia de Yacob, 11 1. Sapa: 

dr fai berana ca on acarreo 

Partiófe Hracl con todo lo que tenia, y vinoà 

Y tay eico cents l Dra ea pr 
re Ifaac. 


dix 
3 Ydixo,Yo foy d Dios „el Diosde tu 


no temas de decendirà Egypto : porque yo te pon- 
diré alli engran gente. 
4 Yodecendiré contigo á ,y yo tam- 
bien te haré a bolver, y h à fu mano fo- 
bre cus ojos. 
. Y levantóft Iacob de Berfaba, y tomaron $ ente. 
Jos hijos de Hícaclafu padre lacob,y 2 Rsniños y 


biado a llevar! 

6 Y tomarófus ganados, y fu haziéda que aviá 
adquirido en la tierra de Chanaan,y * vinicronfc 4 Pola 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente configo, s 


PLIO 5,44. 
7 Sus hijos,y los hijos defus hijos configo: fus 2524 = 
hijas,y hay hifas do ss hijos,y à toda fu inite tru- 
xo configo en “a 


8 € Y eftoston los nombres delos hijos de If 17, 


racl,que entraró en er fus hijos. *El Ex.s, 
per co de laca seee elo Ne 


9. Y los hijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y “'óide 
tony Charm xl by Ag 
10 *Y los hijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, t-Chron.g,t 
y Ahod,y Iachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- | 


nanca. . 
11 * Yloshijosde Levi: Gerfon, y Cahath,y 1. Chton. 6,9. 


ri 
12 *Ylos hijos de ludx:Her,y Onan,y Sela, 3 
Phares, y Zara: mas Her,y Onan murieron en 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Hefron,y Hamul. &Chron.7, 
13. * Y los hijos de Iflachar: Thola,y Phua, y es 
Job, y Simeron. 
14 Yloshijos de Zabulon: Sared,y Elon,y la» 


bhijos y nie 
15 Eftos fueren blos hijos de Lea que parió A Ia- vos. Ank 
gos Padan-Aram,y à Dina fu Minsa lasa- Base 


ber,y Melchiel. ' te 
18 Eltos færonlos hijos de Zelpha,laque Labá 
dió à fu hija Leay parió cftos à Iacob „dicz y feys 


“19 - Y los hijos de Rachel muger delcob 
1 s hijos m Ios 
cl Bo amin ¿of 3 dE 

20 nacieron en latierra YP- Árribogo ar 
to,que le parió Afeneth E de Potjpherah po Pa 
cipe de On,Manafle Y Ephraim. 

11 -*Y los hijos de Ben-jamin Bela,v Becor, y 1Ch16,7.5 y 
anar i Er Echiyy Ros,y Mophim, 3,1 i4 

Am, t: , 

LA Eos fueren los hijos de Rachel que nacieró 

à Iacob,todas las animas, carorze. ` 
23 Y loshijos de Dan:Hufin. 

a + Y los hijos de Nephthali , lafiel y Gumi, y. 
efer,y $ tai 
25 Eftos fuersw los hijos de Balada que dió Labā 

á Rachel 







e 


A ET GENESIS o E 
n la tierra que yo te 
igo, yte Y de ro O- 
SRE dae Ea AS a 
*que 
k: PEA pr rc E E 
si tu firmente como lasef E io a 
$ bb mi rd aa. DA Ayemos vifto 
P terra > 
4 Ed Kopae congo mA a aora Jura mé ns Acedo 
i oyó Abraham mi boz, y guardó reos DAS date OC y, y TEIS 
í i is effarutos, 
sp nos mal, como »ojorros no 
A los ob de a uell 0 ka coño a 
F N preguntaron »y te jamos cn pas tu aora 
E j ur , apo Serer dei de APN moni Dia 
; S y ir, Es mi m 2 los o ntonces vanquete,y comicron, ir ba popo. 
EAE a DES ta maca por e Dd y beyicron. 
ro era ¡de vi! 31 Y por la mañana, y juráron el 
Do aaa ll olas dis uno ál otro, y rie y partieronte decl- 
en 


eh pry dclos Philifteos. mirando por unà 
i SAR con Rebecca fu 









o ¡con tu muger, y ovieras pE nofotros 
“11. Entonces Abimelech mandó à todo el pue- 
blo diziendo, El que rocaréà efte hombre, oà fu 
muger,muriendo morirá. 
Faa q Y fembró Ifaac en aquellatierra , y halló 
año «cien modios,y bendixolo Iehova. 
233 Y el varon fe pu Aa y fue yendo y 
Fa engrandeciendofe,hafta hazcrfc muy grande. 
Ep > e -Y tuvo hato de ovejas, y hato de vacas , y 
pe os los Philifteos le tuvieró embidia. 
todos los pozos que'avian abierto los fi- 
md odos los po abierto los fi 
on Abrahá fu padre en fus dias, los Philifte- 
E id avian cerrado, y henchido de tierra. 
6 Y dixo Abimelecha à Ifaac, Apartate de nof- 
pa e orgak mucho mas g fuerte que nofotros te 


mi a Afrka Ifaac fe E de ed alí ll ya affentó fus tiendas 
Es ad va 
mdr IS. T bolvió TE y abr los pozos de agua, 
avian abierto en los dias de Abraham fu pa- 
E que los Philifteos avian cerrado muerto A- 
y llamolos de los nombres que fu padre 
os avia llamado. 
Y los fiervos de Taac cavaron en el valle, y 
e a alli un pozo de aguas bivas, 
10 Y los paftores de Gerar riñieron con los paf- 
tores de Tlaac.diziendo,El agua es nueftra'por effo 
hRenzilla, o llamó el nombre del pozo h Efek,porque avian al- 
as y prao S el 
alemajos. 24 rigron otro 
gio. “fobre el: ha ga daa 
-= 22 ofe i, y abrió otro pozo, y no 
pa inició Sabre ely llamó fu nombre / choboth,y 
-Minlancha- dixo, Porque aora nos ha hecho enfanchar Ieho- 
vay frudtificaremosen la tierra. 

23 Yé alli fubióà Berfaba. 

24 _Yappareciofele Ichoya aquella noche, y 
dixo, Yo fy el Dios de Abraham tu padre, no te- 
mas,que yo fr contigo , y yo te bendeziré, y mul- 
os tu fimiente por caufa de Abraham mi fi- 


A 

PR sl 
r els muecas 3 
, Ci 


0z0, y ññieron tambien 
k Sitnáh. 


en Y edificó alli altar, y invocó el nombre de 
Jchova,y tendió alli fu tienda,y abrieron alli los fi- 





1 Y pocas vinieron los fieros cs 
d Ifaac, y dicronle nuevas delos negocios del po- 
E ap gne avin biega y dixcronle , Agua hemos 


Y llamolo o Sibah, efta caufa el nombre 

E as TEN 
como „$ to- 

má po muger lada ad Been Ho, y f2 


AS Ea a 


Pp Delas mue 
gaer E Sr 


e Moa 27,45: 
Efau coma 
ue 


amargura de efpiricu à Ifaac,y 
* aj 


bic XXVIL Pe 


o 


; A Ifaac pa fus ojos! feel 
curecicró de vifta, llamó à Elu fa hijo el ma- 
¿Jony dixole,Mi hijo: y el relpondi 


gue 

2 Y cl dixo,Heaqui ya foy viejo , no fécl dia 
de mi muerte; 

3 Toma pues aora tus armas,tu aljaya y tuar- 
co, y fal dl campo,y toma para mi caça. 

pared pon lados,como yo amo, y tracme, y 
comeré, A pr te bendiga mi alma antes q muera. 

5 becca oyó, quando hablava Ifaac à E- 
fau fu Hijos y fuefe Efau àl campo para tomar la 
caga que avia de traer. 

6 Entonces Rebecca habló à Iacob fu hij 
ci Tipe ca Sa he oydo à ds padre queh 
con Efu tu 'o,diziendo, 

7. Trac mecaga, y hazme guifados , paraque 
coma,y te bendiga a delante de Ichova „antes que hs pom 
muera. 

8 Aora . mi hijo,obedece á mi boz enlo- por a aud» 

te mandó. dad. 

9 Veaora al ganado, y toma me de allá dos ca- 
britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos guis 
fados para tu padre,como cl ama. 

10 Y tulos llevarás à tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. 
1t Y lacob dixo à Rebecca fu madre, Heaqui, 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo hombre 
b fin pelos. E e 
Quisan me tentará mi padré , y tenermeha Rebecca e 
r A ad 


lor, y tracré fobre mi maldicion y no rad 
mbes : la 


ó, Heme a- 


endicion. mal Dio 
13 Y fu madre le rcfpondió , e Hijo mio fobre les imputa 
B mi fta 


| 


Fear ~» 

A 

Fiac, Iacob, Efu. GENE 
E mi fa su maldicion: folamente obedece à mi boz,y 


ds.brcr ye y dtomame 
Jus ide Ta Entonces el fué, y tomó,y truxo à fu madíe: 
y fu madre hizo gui » como fu padre les amia- 
va. y Pra 
15 Y tomó Rebecca los veftidos de Efau fu 
hijo mayor,los preciofos , que ella teniaen cala, y 
viftio à lacob fu hijo menor. 


16. eras i Spree rar bed] 
cerviz donde no tenia pelos, las picles ca- 
brizos de las cabras, A E 


17 Y dió los guifados y pan, que avia aderega- 
en 1a mano de acobla bp. 

18 Y cl vinoá fu padre y dixo, Padre mio: y el 

relpondió, Heme aqui,quien eres hijo mio? 

19 Y Iacob dixoáfu padre, Yo foy Efau ru 
~ primogenitosyo he hecho como me dixifte: levan- 
tate aora, y fientare,y come de mi caga,paraque me 

su 


“be anima. 
10 tonces Iliac dixo à fu hijo, Que es cho, 
gean pegs hallafte hijo! mio? Y el rcípondio, 
que Ichovatu Dios hizo eque fe encontrafle 
delante demi. 
O aia E eS . aora, yaten- 
tarte! o i eres mi hijo Efau,a no. 
iz Fi R Tacob å fu idre Ifiac,y el lo aten- 
tó,y dixo, La boz,la boz es las manos, 
las manos de Efa, 
23 Y nolo conoció, 
las como las manos de Eflau, y bendixolo. $ 
24 Y dixo,Etes tu mi hijo Efau? Y el refpon- 


; dip,yo foy., A 

E ir pros seri 
paraque te bendiga mi 

ET SDA besa 4 teeda 


Y Rc to olió el olor de fis vef- 
z yy dixo, Mirá,el olor de mi hijo, 
gochib de como el olor del campo que Iehova g bendixo, 
me. 18 h Y *Dioste dé del rocio del ciclo, y delas 
regard Ab abundancia de trigo y de 
pal rg Sirvan te pueblos , y naciones fe inclinena 
lay lino pah- Señor de tus hermanos, y inclinen fe 4ti los 
ksa de añéo hijos de tumadre:malditos los que te maldixeren: 
y benditos los que te bendixeren, 
30 Y fué, queen acabando Ifaac de bendezir à 
Jacob, folamente faliendo avia falido Iacob de de- 
lante de Ifaac fu padre, y Efau fu hermano vino dé 


u caga, 
51 Y hito tambien el guifados , y truxo à fu 
y y dixo à fu padre,Levátefe mi padre, y comà 
p ade aS ci me bendiga tu alma. 
3 y rob ü padre Ifaac le dixo , Quien eres 
tuy el dixo, Yo foy tu hijo,tu imogenito fau. 
33 q Entonces Ifaac fe eftremeció de un gran- 
de cftremecimiento, y dixo , š Quien øel bra 
i,k G tomó caga, y me truxo, y 30 comi de todo, 
ad euy ta vinien lo arete fèrábendito? 
kQuedizo 4 34 (Como Efau oyó las palabras de fu padre* 
aria con exclamación ene grande y muy amar- 
psnos ga, y dixd a fu padre,Bendizc me Ifambien à mi 
aça re mio. 
> Habas,7. "35 Y el dixo,Vino tu hermano con engaño, y 
tomó tu bendicion, 
hafe de fup- 36 Y el refpondió : Bien llamaron fu nombre 
Jacob,que yá me ha engañado dos vezes : *tomó- 
me m mi primogenitura, y heaqui aora hatomado 
mi bendicion: Y dixo,No me has guardado ben- 


ion? 
37 Maacrefpondió,y dixo à Efau, Heaqui zo lo 


cs, La caga 


fus manos eran vello- 


mo 
2 
ifé 


SIS. 
hé puefto por tu Señor, y à todos fus hermanos le 
é dado por fiervos: de trigo y de vino lo hé fog- 
'rálecido,que pues te haré 41i aora hijo mio? 
38 Y refpondió à fu padre, lo tienes que 
üna fola bendicion padre mio? Bendize me rábié 
à mi,padre mio.* Y ø alçó Elan fu boz y lloró.. 
39, Entonces Ifaac fu padre habló,y dixole, Hc- 
aquipen grofluras de la tierra ferá tu ¡ri 
del rocío delos cielos de arriba: 

40 Y por tu cuchillo bivirás , y ¿tu hermano q 
Terviras : mas ferá tiempo quando te en feñorees, y 
defcargues fu yugo de tu cerviz. 

41. € Y *aborreció Efau à Jacob 


por la bendi: Jal, frorn 


= corse enal 
verge NR 
o Lloro. 
be 
p habiraráren 
yerta 
Yia 
Efomofo 
E- 


cion,con q fu padre lo avia bendicho,y dixo en fu Jas sefe ndie 


r fchan los dias del luro de mi padre, 
2 

Efau fu hijo mayor , y ella embió, y llamóá 

cob fu hijo menor, y dixole, Hcaqui, Efau tu her- 

mano r fe confucla fobre ti para matarte. 

43 Aora pues hijo mio,o! e À mi boz, y le- 
vantate, y huyere à Laban mi hermano à Haran: 

44 Y mora con el algunos denota el enojo 
de tu hermano ffe mirigue. Hafta que fe mitigue 
el furor de tu hermano de ti, y fe olvide de loq le 
has hecho: y 39embiare,y te tomaré de allá;porque 
feré det hijada de vofotros ambos en un dia. 

45 Y dixo Rebecca à Tac: Faltidio tengo de 
E laki aora siria 
ma muger de las hijas eth,» como 
hijas de efta ticrra,para que quiero la vida? 
Car XXVIIL 


MR de pro pri e ier 


Ennio: Ifaac llamó à Iacob, y bendixolo, y 


smtes los dd 


tributa 
de Da- 


al 
ifpues felis 
brorens sraya 
8.20.) 211 
pre 
compé- 
farde marate 


1 
£ heb, fe bud- 
va > 
t Delas muta 
delos 


n Las mis 
res de Ela. 
S Ardb.i6. 5 


mandðle diziendo, No tomes muger de las hi- 
jas de Chanaan. aM y 
2” Levántate, ve àa Padt A3 à cafa de Bathu- made tya 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger 


Y 
de las hijas de Laban hermano de ru madre, 


3 YelDios hor ceo te bendiga, y teha- 
ga fruétificar, y te multiplique b y feas en congre- 
gacion de pueblos. 


4 Y te dé la bendicion de Abraham y à tu fi- 


miente contigo, paraque heredes la tierra de tus" 


peregrinaciones,que Dios diòà Abraham. 

5 * Anfi embio Ifaac à Jacob,el qual fué à Pa- 
dí Aram,à Laban hijo de BathuelArameo,herma- 
no de Rebecca madre de lacob,y de Efau. 

6 Y vido Efau como Ifaac avia bendicho à 
lacob,y Ta eps > hoi » para to= 
mar para fi muger uando lo bendixo: y q 
le Labio A deio N E 
hijas de Chanaan. 

7 Y quelacob avia obedecidoá fu padre y 2 
fu madre, y fe avia ydo à Padan-Aram. 

8 Y vido Efau que las hijas de Chanaan pare- 
cian mal á Ifaac fu padre, 

9 Y fuele Elau ¿itmacy tomó parfi E, mu- 
áMaheleth hija de Ifimacl, hijode Abrabam, 
anni de lus mugeres. * 
10 q Y (alió Iacob de Berfcba, y fue á Ha- 
ran: 

11 Y encontró con un lugar, y durmió alli porú 

ya cl Sol era puelto:y tomó de las piedras de aq 


o tomarás muger de las. 


b Seas 
Eo 
y pachios 


Iù 











MES SE ” => 


a 


pufa fa cobecetás acoftófe en aquel lugar, 
E foñó, y hex Eo 
1: 5 18 Tabla y Uicéndia pá » 
Abses 3 *Y heaqui ftava encima deella ,, 
745k caiiad, Yoly ios de Abraham tu 
padre, y el Dios de Maac; la tierra en que eftása- 









1 te he dicho. : : 
216 Y defpertó Iacob de fu fueño,y dixo, Cier- 

tamente Ichova eftá en ete lugar, y yo nolo fabia. 
- Y uvo miedo y dixo,Quan el lo esef- 
ir? No es otra cofa,que caía de Di 


lacob por la mañana, y tomo * 


Sober! aque avia à fu cabecera, y pufola 

ma titulo, y derramó azeyte e (obre fu 7 

prera Ps e a lugard l, 

es. T pargue Y Cictto Luza eracl nonibre de la ciudad primero. 

poa 20 E o re Di- 
os conmigo , y me guardáre en efté viage donde 

tdo, OY y me dere pan para comer, y veo para 

“a la s 


“21 Y fitornâre à cafa de mi padre,Icho- 
va lerá mi Dios. pes, qe 


de 
Geldo" 12 Y efta piedra que he puefto por titulo ferá 
Ps eri cafa de Dios:y de todo lo que me dieres, dezman- 
el puecenfa do lo dezmare para ti, 
ra a S Carit. XXIX. 
Matori o Dios el uiage de Lacob, telo por las de Las 
Maia kioo 11. Enamorado de Rack fro jor cla de paflr à a 
N ere años, al cabo de los Laban locngaña 
Liae io Aro orar dic jei ag 
fiet: anos, fi las tomaà megertes, III 
IAE e rypene a sai (os par 
quatre hios quedando Rachelejtcril, 
4 ó lacob fús pies, y fué à la tierra ade los 
pp dae Ee 


at 2 bY miró,y vido un pozo en el campo: 
bixb. yrido heaqui rres rebaños de ovejas, G yazian cerca deel: 
y beage -pompe desquelposo abrevavan los ganados; y a- 
i a una gran piedra fobre la boca del pozo. 
3 juntaváfe alli todos los rebaños, y rebol- 
vian la piedrá de fobre la boca del pozo, y abreva- 
+. van las ovejas, y bolvian la piedra Ebre la boca del 
_pozo à fu lugar. 
cA apto Y e dixoles Iacob, Hermanos mios de donde 
ses. ~ del ea refpondieron,de Haram fomos. 
dq. dimiero. 5 Y ellesdixo, Conoceysá Laban hijo de Na- 
Lg Ez chory ellos dixeron,Si conocemos, 

y Ba- 6 Y el les dixo,s Tiene paz?y ellos dixeron, Paz: 
thal de Na- y a Rachel fu hija viene còn el ganado. 
añ 7 "Y el dixo, Heaqui aun el dia es grande:no és 

aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
? oy ydapacentar.. * 
..8.. Y ellos refpondieron , No podemos, hafta- 
que fe junten los rebaños, y rebuelvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraque abrevemos 


las ove; 
9 Etando aunel hablando conellos, Rachel 
vino con el ganado de fu padre, porque clla era la 


A 
10 Y fué,que como Iacob vido à Rachel hija de 


Laban hermano de fu madre, y àlas ovejas de La- haze 


banel hermano de fu madre, llegó Iacob, y rebol- 


GENESIS 


el “no de fu 


“17 Ylos 
y puer- ` 


Da. a dE 


Fol. 10. - 
vió la piedra de fobrela boca del pozo; y abrevó cl 
to Pr pozo, y abrev 


de lu à 

11 Y Jacob befó à Rachel, fu lloró. 
A ride ri 

padre,y como era hijo de Rebecca: ye 
corrió, pio x 
13 
A 
Tabares dh A 
14 Y Laban ke dixo,Ciertamente hueco mi 


carne mia cres. Y. eftuvo con el un mes de tiÉpo, hhe uh + - 


"15 g Y dixo Laban à Iacob, Por fer tu mi her- met de dias, 
fervir de balde ? Declarame que, ; 


mano, me has de 
frá tu falario. ; 
16 Y Laban tenia dos hijas:el nombre de la må- 
“yor era Lea; y el nombre de la menor, Ráchel. 
de Lea eran tiernos, y Rachel yuermos, 

era de hermolo femblante, y de hermofo parecer. . Ei Chalá.Pa- 
18 Y lacob anG à Rachel,y dixo. Tote lerviré raph; hermo- 
Tiete años por Rachel tu hija menor. reee A 
19 Y Laban tefpondió, Mejor es que te ladé à araa 


tique no goe la dé torto vajoreli conspi > nia hermofos 


20 Anfi firviò lacob por Rachel fierte anos, y Spp pva 
parecieronle como dias, porque laamava, hemo 


21 Y dixo Iacob 4 Laban, Dame mi muger,por- 
G mitiempo es cumplido, paraque entre á ella. 

22 Entonces Taban jones d1babelos varones 
de aquel lugar, y hizo vanquete, ? 
23 Y fué, qwe à latardc tomóa Lea fu hija, y 
truxolad cl y dentróàclla > ps 

14 Y dióLaban à Zeipha fu Gerva Ffi hija Leh 


porlicrva. 6 

2 Y venida la mañana heaqui que eraLea,y — 111 
el dxo Laban del efto que me has hecho? Na 
te he fervido por hel? porque pues me hás en- 

26 Y Labírefpondió, Nofe haze anfi en npef- 
tro lugar,que fe dé la menor antes de la mayor... 

7 Cumple tlafemana de gitt, y dar Tete há kLos diasde 
tambien Lefta por el fervicio que firviéres conmi- H Fla del 
gaorros fiete años. ` n 5 de Lea, que 
Po Y Apot eye de femána o 

uella, y el à u rm 2 

29. Y dió Libin Y Rachd ha A 
vapor fierva. * En ? lher, i 

30 Y entró tambien à Rachél,y, amòla también S 
mås gdi Lezxy firvió con el aun otros fiere años. 

31 q Yvidolehova ue Lea era aborrecida, y gury 

Ñ m hito 


sm abrió fu matriz y Rachel era eftérit: 
32 Y concibid Leay parió bï hijo ; y land y 
nombre» Ruben,porque dixo, vido Ichiova hijos 
mi affixcion:por táto aora me amará mi marido: 
33 Y concibió otra vez,y parió hijo, y dixo, Por= A 
$ oyó Ichova ae yo era aborrecida,me haida- 
lo tambien efte. E 00yda 


K 


Mamo fu nombre ð Simeor.* 

34 Y concibióotra vez, y parió hijo, y dixo, A- 
ora cor vez Erro panaga mi ir ARA a, pòr- 

né parido tres hijos: por ráto llamó lu nor- o:-s-) a 

Bee's L i F A +5 pTuarado, 
E Y concibió otra vez , y parió hijo, y dixo, 

fía vez alabaré à Ichova. Por eo llamó fu nom- q Gonfeió, 
“bre q luda:y dexó de parir. i oahbaigy 


Catit. XXX: 

Rachel por remedio de fu efterilidad da fu fierua å Iacob por mur 
ET , paraque los hijos que de ella naci e fac po 
os: y anfi recibe de ella dos hios Lo mifmohaze-Lea, y recibe óeros 
dos de fu criada. 11. Rachel en precio de las mandragoras de Rabon 
concede el ufo del marido á Lea, la qual pare porwezes otros des bj- 
poig ua ba, LI. Dios da á Rachel buo, El qual nacido Jacob 
AzA muevo concierto con Laban em que,por oij de Dios, lo nga- 
Da, y ft haze rico. Gn 

Ba Y viendo 





Rachel, Laban. > 
¡endo Rachel que no paria à lacob,tuvo em- 
Y bid def a id: Dese 
pp noo muerta, 
2 Y edopaconza Rachel, y dezia, 
fy yo cn lugar de Dios, quete impidió el frudto 
pel lla dixo,Heaqui mi Gerva Bala, à 
el jui mi fierva sentra 
ala parirá (obre mis rodillas, y $ ahijar me he yo 
OS ¿digo ambien de ella, 
cameo, 4 Antiledióa Bala fu fierva por muger, y la- 
X&c,haré fa- COb entró d ella. 
miia. Jacob un hijo. 
'óme Dios,y tábien oyó 


que avia dexado de parir, to- 
diola à Iacob por muger. 
Jo Y Zelpha licrva de Lea å Iacob un 
i 
fO, vinola E Y dixo Leaf Vino la dema ventura. Y lla- 
PASES mó fu nombre g Gad. 
o 


25 Y fuc,quecomo Rachel parió à lofeph,dixo 
¿27 Tácob à Laban, Embiame,y ythiché à mi lugar,y à 

6. Ded ymishij por las qua- 

kelo ferrido AEE poza da el fervicio 

Iva gadd HAL yo soti gr 

pri 

a ri a de a 

i Y do Sefalame falario,que yo lo daré. 

a 1X1 tu y 

“9 Y el refpondió. Tu fabes como tc he fervi- 


- GENESIS. 


doy queda Gdp ba gando ato. SA 
30 ue temas antes de mi, creci- o Heb à mè 
doen Eea a trends e dr 0 Bomb mi pic- 
entrada : y aora quando tengo de hazer tambien 

yo por mi cala? 

31 Y el dixo.Quete darélacob refpondió, No 

me des nadaríi hizieres commigo efto,bolveré à a- 
pacentar tus ovejas. - 

32 Yo palfaré oy por todas tus ovejas para qui- 


tar de ay toda oveja pintada y manchada, y todo 


carnero p bermejo en los carneros: y lo pintado p Que tëga 


y manchado en las cabras, y q chto ferá mi falario. otro color 
33 Y relponder me-ha mi jufticiar mañana, 
quando viniere fobre mimi falario delante de ti: 91°29 
todo loque no fuere pintado ni manchado en las Apt o 
cabras, o en las ovejas, fer mehá tenido P 
Tto. 


r de € 

E Y dixo Laban, Heaquioxalá fueffe como pues de a- 
ru dizes. ` los 

sonó, 1 dialos cabrones cincha- 0s msncha 
abiy imant odo J Todas ls cabras pind Gue a 

todo lo que tenia alguna co! Nca, rác 

y todo lo bermejo en las ovejas,y pulolo en la ma- aa 
no de fus hij 
36 Tae cn días de camino entre fi y Iacob, 


Mjos- © 12 Y Zelpha laGiervade Lea parió otro hijo 3 va las otras ovejas de Laban. 
co lacob. + jen TA TS I AE E 
Youna <43 Y dixo Lea, Pata hazerme bienaventurada: Aiako y de ARG, defcortezóen ellas amas 
Tissa las mugeres me dirán bienaventurada: y mondaduras blancas briendo la blancura de 
h Bienavé- Does fi mombreh Afer, las varas, 
ruranca 14 q Y fue Rubenentiempo de la fiegadelos ¿8 Y las varas que avia mondado en las 
E SS i en el cápo y truxolas a pilasen los abrevaderos del agua, donde las ovejas t 
mn Lea fu madre,y dixo Rachelá Lea, Ruegote que -venian à bever delante de las ovejas, las quales {c ¢ t Setoma- 
pne derdo as mendragocss de rhii, callentavan viniendo à bever. van de los 
cas Yellarefpondi posa gue aym;torrado 39 Y callentavanfe las ovejas delante delas va- Mortuecos 
mi marido, finó que tambien tomes las mandra-  ras,y parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
e os de O o A E 
y e jas 0 tu 5 uCon 
a ELO boineid sengo Ala edo. ¡cea lesorajan os Gachadoay codo loque aná bods DAM Ci 
13 PAR y dixole, A mi has de entrar, porque mejo en el hato de Laban. Y ponia fu hato à par- S 
» alquilando ce he slqulado porlas mandragorasde te,y no lo ponia con las ovejas de Laban. 
$ > mi hijo. Y durmió con ella aquella noche, 41 Y crayque todas las vezesque fe callentavan 
1 37 Y oyó Diosá,Lea, y concibió, y parió ¿ latob  lastempranas,lacob ponia las varas delante de las xHeb,y en. 
e cinta d o. TA EA ovejas en las pilas , paraque fe n delante tardandofe 
: i "Y dixo Lea, Dios ha dado mi falario , por delas varas, las ovejas, 
pue] dimi fiervad mi marido: por effo llamó 42 xY quando venian las ovejas tardias „y no Se b d 
k Salañió=" (u nombre k Ifachar. ponia:anfi eran las tardias para Laban, y las tem- 50998 
19_ Y concibió Lea otra vez,y parió el hijo fex- pranas para Iacob. e yo 
jo : 43 multiplicó el varon muy mucho, yoigo * 
pe a “do YdixoLea, Dios mehadado buena dadi- muchas ovejas,y fiervas,y fiervos, y camellos, y af- 
AMorad a mar oi mi pardo y porgue nos 
z ai ¡CE Carr. XXXL $ 
21 Y defpuesparió una hija, y llamó fu nom- Jac porevitar la ombidia de fufuegro Laban y de fis hij 
m Ria biem Dina. k Roy aba e arado de le oro pee ih s vi ` 
ME. "za q Yacordofe Dios de Rachel, yoyôla Di- mia (aefiondidas de Laban) para la tierra de Chanaancontoda. dia 
os,y abrió fu matriz. Jubazienda purtando Rachel los idolos de fa padre. 11. Entendien- 90 
le. ič losy dixo Quitado “el Laban puntafus parientes y fíguelo : mas Dios le , 
A e un hujosy Qui pde arcos jornadas, y alier- o 
Y Laban: as dojci, Bo! 
a Augimiso 3; amd la nombre a Tole diziendo, A- pr pap ros A baita cala 
ñ Ichova otro hijo. Jacob figue en paz. fu camino. z 


y via que no era e cos AoE 
3' Tambien Ichova dixo 4 »Buelvete à la 
tierra de tus padres,y á tu natural, que yo leré con= 


e Y embió Iacob, y lamò à Rachel y à Léa àl 
campo 


que blanco, - 


tado,omá- ` 
TE 


tadas y que pa 


£Deaya ` 
delante. © 
í Laban, 






e 


Dog 
+ dre noes h 
Th ii oa coli fe 
¡de , que con todas mis 
Disp qa ea E 
vueftro padre me mentido, 
¿eL la lo “flario diez vezes. mas Dios no le ha 
Loto hizicífe 


a 


CI o Y fae E r 
o vanjoalcé ide en fucños, 

; ESE a kanta e 
tar Fa Plone pd Disen farion, a. Y 

i ETAT aako Aia Alga aora tus verástod 
TE lnpinrsdony pian is ak a Y 
socio sE il yifto 
POr Do dec tene üngite fas 
oy dé me prometifte voto: Levantate 
No lab ella tien, y Buelvete 2l Berta de tu 
_naturaleza. 


14 Y refpondió Ráchel,y Leay dixeronle,Te- 








TA ANo es Ya nio poe cftrañas? g nos fo 


Eaki iaia, Eno Banco! pda Iaido. 
PF „ij yi6. AA uyó el con todo loque tenia: ant 
E sin fey palfó elg Rio,y b pufo fé roftró konde TÍO 


mE bichos 22 GO os cdo Lahen al on, dia, como 
mejenga  Tacob avia bu: 
13 Y ai f fus hermanos configo,y fué tras 


Y Koa cr lenin en par 
noche, y dixole,Guar ue no àla- 
En quan pon el lra 
15 € Lagos i pues Laban A Jacoby Picot avja 
nincado fu tienda en el monte; y Labant Kincó 
con fas hermanos en el monte de Galaad. 
Aca ss hurrafte el somon y y has traydo mis hijas co- 
NN ivadas % eilo. ý š 
teeltondifte para huyta y mme hur- 
iaa L edo pq hezifte (aber, g yo EANA EA conale- 
kS. ta fiya. gria,y con canciones con berga vihuela? 
agaa 28. Queaun no me dexafte befar mis hijos y 
hazer Ar mis hijas Aora locamente has hecho. 
. a29 Poder ay en mi mano para hazer os mal, 
Sado al él Dios de vdciko padre me habló à noche di- 
gap » Guardate ĝ no digas à Iacob ni bueno ni 





ya parte ni heredad en la cafa de nueftro mi 


‘mis hijas que tengo de 
han par 


e Saes Gaiaa, e e iaa alcançólo en el monte de * 


16 Y dixo Labin à lacob,Queé has hecho? ¿Que 4 






im. 


34. Y Rachel tomó »losidolos, y pulólos nu: 777r. 
dolon y puhlosen u; 4 


tentó Laban toda a 
35 Y ella dixoàfu No fe enoje mi feñor, 
Soe tengo colla antar delante deti: pore 


BERASE E 
es mi? 

PLE er ness toa mis albajas, que 

a a daa ad Pona- 

qui delante de mis y tuyos , y juíguen 
cutre nolotros ambos. y 
38 Eftos veynee años he cftado contigo , aue 
tus ovejas y tus cabras nunca movieron:nunca 
pci 2. 


rad ura an da comad: so Pe d Brodina ` 


=> P Aae a Pa r he la 
„aned t riqueza que dia me confumia el calor, y, de noc 
: T AM Us EENIA de a a 
=> pues haz todo loque Dios te ha dicho. ftos veynte años enta caía catorze 
17 Entonces fe levantó, y algó 4 fus hi- años te fervi por tudos hijas; y Lar] 
jos y à fius mugeres obre Los camellos las, has mudado mi falario q, 
18. Y guió todo fu fagaoado, todafu hazienda 42 Sid Dias mi padre,el sdra bram, 1 i ce 
que avia adquirido el ganado de fuganancia que “dE temor de Llaacno O Và- leed. la neta. 
a manjan 7 2 me ; para zio ¡daras aora: mas vido icion daanan 
miade Syria [au en latierra de Chanaan, -Jel srabajo de mi manon, y Ye + Tp poa? 
19 ee avia ydoàurequilar Qu orejess yy “Che, do 
« Heb. Tos Reel hr lose y olos de fu padre 43. Y refpondid Laban, E cola Las bie 
o jAi nd el coracon de Laban Arameo rn nadaa: Yael 


mis ovejas + y tado yicítas. 
e os que 
44 e es 2012 Eee o y tu, 
kaen Cl a te gteat 
ya Entonces Iacob tomo una piedra, y leyan- 


titulo. 

“a "7 dixo Jacob a fus hermanos, Coged pie- 
dras. Y tomaron piedras, y neroa un majano, y 
comieron alli fobre aquel majan 

o kw Y erro Labanf ar Sohadutba: y la- 
cob lo Jlam: 


+= Syrlco 
cn béb; Ca- 
Majano 


8. P a Labädi Efte fará tefti 
4 xo,Efte majano ferá teftigo oy hepimen 
DS : por effo s llamo fu nombre Galaad, ; pio: cada uno 
49., Y «Mulpha, porque dixo, ,Atalaye Ichova pie 
E xnos cicondiéremos el uno ro 
t lacob, 
u Auliya. 


a noni- 


entre mi y ti, quan: 
del otro. 

g; Si afligicros mis hijas,o fi tomáres otras mu- 
geres aliende de mis hijas: nadie efiá con HOlotrok. < 
mas mira, Dios es teftigo entre mu y ti. 

$1. Dixo mas Laban à Iacob: Heaquiefte ma- 
jano,y heaquiefte titulo que he fundado entre mi 





ý _Teltigo fea chte: majano, y tefligo fea cfteti- 
tulo,ó ni yo paffaré cótra u efte majano, ni tu paf- 
farás contra mi ete majano ni efte titulo para ma al 

B3 53 El 


o q 
$ EX 
O 


Jofeph interprera los fueños. E 
a pie cero, y à todos los que yyan'tras aquellas manadas, . 
fs diendo Conforme seo habl hablareys à Elau,quan- 
1 Porla reli- 
e 
54 - Y Emol ya Gl Yin r ana; a A 
p dunmo nehme r ana o, dd ri dixo, Apaziguare fu gs. Iacob 
durmiero! monte. ra nte Yi delire mi, y defpues en 
“Y adh Labá porla y befó fus Tel App ar y E bebo ceci 


Y madtugó mañana, 
buy fus hijesy bendixolos,y bolvió,y tormofe à 
fu lugar. - 


Carr. XXXIL 
pao ti deni) 


Epa 
¡IEA encuen- 
Jus Angeles y, 


porron! 1 tan quando los vido,El Cam- 
End los E y lanóel nombre de aquel lu- 


a Dw ARS 


fi 

fhiar, Ae pi delante de Gà 

rg is E et cápo de Edom. 

Heb. t4> Y mandoles dizie: cal Apu al 

Po EA rr motera tc od 

Meal es del > detenidome bafta aðra’ 

namire rengo' vacas, anos, fiervos,: 
pias y embioa dezido dor por ler 
ricas ojos, Bani Y ba 

eiskast po o, à Efiu, y el tambien 

ien 5% Hodibees con dl 


E 





len. chem on la tierra de Chanaan, y afiona 


imdigmdad, Fri ua 

Jae y que pa t Toy pau aheste son tu fiervo: 
Sn cofefas” haai s aido $ led a "Tordan,y adtae 
la fur deme- 

oa 11 Libráfne aora de la ino de mi hermano, 


Fscerdar, “Se latano de Efau, porque lo temo-quiga no tën- 


e Disse gay me hiera fla madre con los hij 1 Lea y a fus niños: Y à Rachel à lo(cph los 
pa Pa Paba haré y pondra itay y Ñ dla od 
fimiente como el arena de la mar;que ño (£ pu 3 Yd TS mua de an incinófe à 
Er Contar „tierra Aia a, 
¿Au Anha » m KY darmi ali aqaela nocho oo. TE A bleed ey abrazo, y c+ ¿Hop 
vino à la mano un prefene S ù nm 
re aa oa 
+. 1 jentas |- niños, le te el rel 
ML as ovejas, y vey: de y io! que Dio ado ata fieryo. da 
45 Treynta enc paridas colas e y Y rgaron los Gervas ellas y i niños, y in- Jaiob qaždo 
renta vacas, y ditz mihai edk, elaro y os 
borricos. , a “hn fus niños, y inclinaronfesy Kins r 
16 Y dioló en mano de fus ficrvos, ada niana- siles la h y Rachel, y tambien [orn- Eleena" | 
Y poned uo ce manday maga, deii, * “Fa a * ponet $ 
Y hands dl paeas dildo Si Emi P do T cl regondió, Pordi ay ipee de 
Menino EGA yte seal boris iio da de m Tenor. peri 
Cayoete? Y donde va? Y pafa 9 Y dixo Efau,Harto tengo yo hermano mio, my 
Ervas delante de ME aria lo que estuyo. 40 deu / 


18 Frtodre dirá Prefente es de tu ferati 
cob,que embia 2 mi feñor Efan : y hcaqui tambien 


el viene eras noforros. 


„19 Y mandótambien al fegundo, tábicn al té;- 


(GENESIS. 







21 ¡Sp pins elas dei durmið “5 fen 


“aquella noche en el real. 
a1 Y levantófe aquella noche, y tomó fus dos 
racer A ay Tus onze hijos, y pafó 
vi 


3 a O, pafíólos el arroyo,y pallólo 
que 
24 gY quedó lacob folo,y luchó con el wn i va- 
ron, e Sel, Su SA 
2 comól y ue ia có el, toc I 
fu anca, y pl gee po podiá de Iacobt fe psat 
Y dixo, Dexame que 


ms ntó cido con el. 
26 aY el alvafube. Y nel Hi, 
bendizes 


E 
In, 


¡El gral ve 
aty go fe 


dixo, Note dexaré, fino me Der 
27. Y elle dixo. Como ės tu nombre? Yel el ¿Zen aso 
pondió, lacob, pocos. queje 
E Yel dixo, No fe dira mas tu nombre Tacob Js e 
no p Ifrael: porque has con los gue 
PR E pp e 

29 Entonces ixo, 

2 aora tu juar a SA condi, Porque qa 
PA mi nom! xolo DI aito 
E lim lacobel A aquel lugar r prem rena 
anu Poe idea Diorama a mia o, Sopama= 


EP ie mort y 
avade fu anca. 
32 Porefto no comen los hijos jos delraele pier- Y aame 


vo fencogido que ctí en la palma del anca 
poli 2006 la palkade ki del anca de Iacob en el “nombre. itip fe 
nicrvo encógido. Tiru Mee 


¿Lquti 


A. 


Carit. XX XIIL 
preparado anfi de Dios, wa À reccbir å fu hermano Efan, 


Iac 
apasata di humildad be huma- 
rr a tigra, llas 


'Algando Iacob fus ojos miró, y heaqui venia- 
Elau, V quiro dónicn AS ad en- 
conce! repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dos fiervas, 
2 Y püfo läs fiervas y fus niños delante : Jue-... 


pirke 
quien heb y quee 


1o Y dixo Iacob, No, yo te ruego, Si he aora: 
hallado gracia en rus ojos, toma mi prefente demi ey 
mano e que por effo he vifto tu ro 
vec el roftro dde Dios y hazme plazer. 


11 Toma 


de Er 
o Cabañas, 


psi 


mi - 
y 4 Efau dixo, Dexaré aora contigo deel 
4 viene cómigo. Y el dixo, Paraque efto? 
IICA los dos de pmi Sehat, te 

16 4 Anfife bolviò Efu aquel dia por fie ca- 


a Y iacob (paid 2 Socoih, y edificó para 
aa hno cba pasa à Eportamo 
e A LN ae de Sichem, 


«en la tierra de Chanaan, quando venia de 
e an pa 
1 compró una parte del campo, donde ten- 
imetorme. Só futiendade manoy elos de Hemor pa- 
Mc dre de Sichem, por cien k pieças de moneda. 
k 0 Y alentó alí altar y Dammóle, El Fuerte Dios 


mL 


t Carit- XXXIIIL 

o de Hemor principe de les Sichemitas roba, á 
; Distan, inh, r e a a m li 
CT lima 

` § in con macte de Hemer: 
- Sion ditin lr dl miad ula 
i ps Lea, que avia parido à 

Taco! vera las donzellas de la nerra. 

7 ja eS Sichem hijo de PO 
Principe tierra, y tomóla, y echófe con 
ella y af i 


Y anima fe pegô con Dinala hija de la- 
ME yenamocóle de moça, y habló al coraçon 


¿ 4. Y habló Sichem à Hemort fu padre, dizien- 
do, Tomamé efta moça por muger. 

sy Yoyólacob, que avia enfuziado à Dina fu 
Ai refando fus hijos con fu ganado en el campo, 
y calló Iacob hafta que ellos vinielfen. 

"6 Y Salió Hemor padre de Sichemá Iacob, 
para hablar con el. 

7 Y los hijos de Jacob vinicron del campo en 
oyendolo, y entriftecieronfe los varones, y enfa- 
faron fe mucho, porque bhizo vileza en Ifrael, c- 
chandofe con la hijade lacob, que no fe devia de 
hazeraníi. 

$ Y Hemor hablócon ellos, diziendo, Elani- 
ma de mi hijo Sichem fe ha pegado con vucftra 
hija: ruego os que fe la deys por muger: 
pa ATE Y confográd con nofotros: dadnos vueftras 
L 20 hijas, y tomad vofotros las nueftras. 

10. Y habitád con nolotros:porque la tierra ef- 
“tárá e delante de vofotros: morad y negociad en c- 
la, y Omad en ella poffefion. 
sart Sichem tambien dixo àd fu padre yà fus 
hermanos. Hálle ys gracia cn vucftros ojos:y ye da- 
ré loque veferros me dixerdes. 

12  Aumentad fobre mi mucho axuar y donas, 

que yo daré quanto me dixerdes , y dadme la moça 


a Y refpondieronloshijos de Tacobà Si- 
chem,y à Hemor fü padre con engaño, y e habla- 


9 
aiaia hija do Tobi el sado yel 
mas honrrado de toda la cafa de fu padre. 
20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo A 
la puerta de futiudad. y hablaron à los varones de 
fu ciudad diziendo, 


21  Eftos varones fon pacificos con nofórros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es por les + delante deellos, 
nofotros tomaremos fus hijas por mugeres, y dar- 
les hemos las nueftras. AER > 

22 Mascon elta condicion nos harán plazer 
los habitar con nofotros , paraque fea- 
mosun pueblo,Si fe circuncidáre en nofotros to- 
do varon,como ellos fés circuncidados. 

23 Sus Comer decano y todas fus bef- 
que confintamos con 
y con moforros. —. 

24 Y obedecieron à Hemor y 4 Sichem fu hijo 
grodos los que falian por la puerta de la ciudad , y g Todoslos 
circuncidaron à todo varon, quantos falian por la yetinos de 
puerta de la ciudad. SES 

25 4 Y fue, G al tercero día quando ellos bfen- 111 
tian el mayor dolor,los dos hijos de Iacob Simeon be stia- 
y Levi, hermanos de Dina, tomáron cada uno fu Lo es 
efpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
tr matâron à rodo varon. 

Yà Hemor y à Sichem fu hijo maráron à 
filo de efpada:y tomáron à Dina de cafa de Siché, 
y Glieronfe. 

27 Y los hijos de Iacob vinieron à los muer- 
tos,y faquearon la ciudad ; por quanto avian en- 
fuziado à fu hermana. 
+28 Sus ovejas,y vacas,y fus afnos, y loque avis 
en la ciudad y en el campo,tomáron. 

29 Y toda fù hazienda, y rodos fus niños y fus 
mugeres llevaron captivas, y robaron: y todo lo 
que avia en cala. 
és Entonces dixo Iacob à Simcon yà Levi, 

urbado me aveys , ¿que meaveys hecho abomi- 
nable con los moradores de aque! 
nanco y el Pherezco, pikos ie y 
bres:y juntarfehán contra mi,y herirmehán,y fer 


tierra, el Cha- iheb, hariea 
O k pocos hom- dome heder 
é son el mora 

dor, Ec. 


TER yo y mi cafa. k heb. varo 
1 Y ellos refpondiĉron,Aviael de tratar à nu- rones de cu- 
¿hn hermana como à sna ramera? enm, o de 
Dumao, 
Lamifma 
Cart. XXXV, Phrafis. 


e Rachel á Benjamin , y mwere del 
parto, V. De ali hps Migdal-edo , a 
e los hos 


B4 Y Dixo 






| ES PA r T OR rr j 
y > 

Plagas de Egypto. x EXODO. 
i, RF Y dl Tehota d Dios dë los Hebreosme ha ET krat 
“emibiädo à ri diziendo: Dexa yr mi y de mí y yo 
Pev sn en el deleno: y hesquictafascrano. Y 

, da de ha dicho Iehova: Eñ efto conocerás, 
a ii iyo heriré con la vará,que 


greo a mi A E y bol- 
Alk gar ce 
e Tictovadi ys 


e y fobre todos o aae lan 

e fe en epotto- 
mor Ara ia = a 
TAA como en los de ES s% 
hPlaga.j Mandó, y h* 


$ Abiz.:7. g tavan on el 
POL 74. 4h- 





Sie o 
aa T cto odos 

dureció, do 

> + 

Ra 

pe ¿e 
uCcor. 

E EROS 


` ra = OE VIIL 


rana Ai rE Spina 


d 


tocon iais todos tus terminos. 

3 Y el Riocriará ranas, lasqualesfubirán,y v 
drán àtu cafa, y à la camara dorucana, y fi 
cama, y en las calas de rus fi Garden ca pela, y 
entus hornos, y en tus artefas 

4 Y lasranas fubiran a fobre ti, y fobre tu puc- 
blo, y fobre todostus fiervos. 

$ Y Ichova dixoá Moyfen: Dià Aaron: Efti- 
ende tu mano con tu vara obre los rios, riberas, y 
hata paraque haga b venir ranas fobre la tierra 

deEgypto. 

6 Entonces Aaron eftendió fu mano fobre las 
aguas de Egypto, y evinieron ranas, que cubrieron 
la tierra de Egypto. 

7 Y los encantadores hizieron-lo. mifmo con 
AR, fabr, fE br Corea hizicron d venir ranas fobre la 

de Egy 
SS nit Pharaon llamó à Moyfen, yà Aa- 


biet 


DH eb fubir, 


<Subiera, 
3 plaga. 





falid; 
, hora: eS 
3 Y blo Ichobacóforme ala cr in: 
RR 


E Y vando hinon 


do/agravó fü coragon,y no: 


, valo avia dicho. 

16 Entóces Ichovadizod 
ho ami lcd 
g ET TEON 


fen:Dià Aaron: | 
la tiera, 
la tierra de: 


o: 4 
i de latierta fe tornó en 
Io ep 


fus encantamentos, mas no 
ojos anfen Ios hombres como en 


he ESE ) y 
dode Diosa eie. Mas de Pharaoni Gip tAr? 
y nolos cícuchó,* como Ichova lo. 


- me firvaz 
rg o dai 
embio fobre ti, 'y fobre tus 
blo, a olierd 
cafas delos ios fe henchirán de toda 


Y pondré é redemcion 
dayo. fta feñal ferá mañana. 

24 Y Iehova lo hizo anfikque vinotoda fúerte de) 
de mofcas moleftifimas fobre la cafa de Pharaon, 
{obre las cafas de fus fiervos,y tobre toda la tierra de tano. 

'o, y latierra fue corrompida à caufa dellas.. 

if Entonces Pharaon llamó à Moyfen à Aa- y 

rony disolet Aulad Geile Ayers len y Liin 


26 Y Moyfen refpondió: No conviene que S 





gamos anfi, porque pes Tehova mAr 

Diosm la abominacion de los Egypcios, He aqui 

facrificaffemos la abominacion de los Egypcios de da 

Jante deellos, ns apedrearian? 

27 Caminode tres dias yremos porel defi 

facrificaremosá Ichova po y paa ol 

» dirá. AS 

18 Y dixo Pharaon; Yo os dexaré yr para que co Ne, 
Lacrifiqueys ' 






— > ti o? E de cil AAA "e 


EXODO. A Folat 
a Porque aora je eftenderé mi mano phie 
tiy àtu pueblo de Peftilencia, y ferás quitado 
Ee S Ponu laverdad he pueft 
16 yote 'o para de= s Rom. 9.17, 
clararen ti mi potencia, 'mi Nóbre feacon- fse cence 
tanda aver cb A: e ranga 
aun te enfalgas contra mi pueblo para ps 
dexarlos yr. > Ns pnl] 
Tohora; iliga i cyt rems f <18 Pacs hhcaqui que mañana eftas hotas yo hare 
1. Y Ichova hizo cóforme à la brade Moy- Hover A A 
quitó todas las fuertes de «de Pharaon, el dia,qhe fe fundo hafta aora. |, zib iasa” 
de fu pueblo,que no quedó una. 17 Erbia pues,recoge tu ganado, y todo, lo que 
àun efta vez fu coraçon, enel campo:porque hombre oeñimalá. 
En a Fbhallareenclcampo no fuere recogido d-cálas 
, ARTEN el granizo decendirá fobreel,y morirá. -ti 
pudo > Carr. IX. $ «20. El delos fiervos de Pharzon,que temió la 
Endarecido nun Pharas es btrido de la s. plaga, que fue pefi- tet eTEN oP 




















Ds afana $a Masel queno pufoen ficoragonla palabra 
j 4 0 queno pufo en fu coraçon 
aiad la? qué de Jehova, dexó fusifiervoè y fius gínados enel 


delor a a a E Eftiende tu ma- 
MET 5 ho azia el cielo, paraque vi granizo en rodaja 
a ta plaga pide gue oren à Dios por e: logual haze trade Egypto fbe lo hombres y fobre las be- 
y fu oracion cfa la sempefiad, y con clla la penitencia pr y fobre roda layervadel campo en la tierra 
y . o. ' y 
] ronces Iehova dixo á Moyfen: Entrad Pha- mt LON eftendió: fir vára azia el ciclo, g 7.plagas 
y dile: Ichovael Dios de los Hebreos di- y Ichovahhizo truenos y difeurria por la tics h Hen Wå 
tra: y llovió Ichöva gragijo da tiorta de Egy., bozes. 


Dexa yr mi pueblo, paraque me firvan, 
r Eho lo quieres dexar yry aun los de- pto. í 
Es aN 3 34! Yuvo granizo, y fuego mezclado entrecl 
uila mano de Iehova ferá fobretusga- el granizo, muy grande nunca fue en toda la 
que eflam en cl cam] ,¿cavallos, afnos came.  tierrade red rra fur ¿ habitada: ¡Heb 
acas, y Ovejas com! ilencia graviííjma : 25 Y aquel granizo hirió en toda la tierra o paa e 
hovahirá ion entre los dos gypto todo lo que ffsva en el campo, aní hombres 
los de pros nada muera de todo comobeltias anfi mifino toda layerva del campo 
ijos de Ifrael : hirió el granizo y quebrótodoslos arboles del.cápo. 


yde los 

Y. feñaló tiempo diziendo: Mañana =26> Solamente en latierra de Goflen, donde 

x Tehova efta cofa en la tierra. hijos delíracl cflaván, no uvo gatalad. 
el día figuiente lahova hizoefta cofa, que -27` « Entonces Pharionembió A llamará Moy- ITIL 

ganado de Egypto m ¡6:mas del ganado fen yà Aaron, y dixoles: k To he percado eflavez. y ASorradas 

delfracl no murió uno. - > Ichovaes jufto, y yo y mipucblo impio: pde 

Pharaon embió a ver y heaquique 28 Oradà Ichova y ceffen los truenos de Dios y pecados para 


: delos hijos de Lracl no avia muerto el grani dex: G darey: fu eond 
f $ rac! via u- ranizo;y Jo OS y DO s mas aqui. [+ endene- 
o ENS, Y no derb granizo yo os dexare yr, y 004 age. aaran 
$ 


no. zen faliendo yo dela ss: 
L TSE Tetova dixoà Li yA Aaron: To- ceffarán,y no avrá mas granizo,paraque fepas *que 
¿ vueftros puños llenos de la'morcella de un  delchovaer la tierra. s 
o, y efparzala Moyfenaziacl cielo delante de 30 1 Masyoconozcoáti y àtusfieryos m dean- s 
r . tes que remieffedes de la prelencia del Dios Iebova, in: 
Y bolverfchá en paio fobrerodala tierrade 31 + Ellino y la cevada fueron heridos, porque la pair Ll aiie > 


















pro, que en los es y en las, beftias fe bol- cevadarftavaya cfpigada y cl lino en caña. conoci que 
en queeche e bexigas, portoda la tierra 32 Mascimgoy elcemenonofueron heridos anae Yei 











Feyra 

10 Y elos bromaró la morcella del horno, y pufic- 3 

penan son fe delante de Pharaon, y efparziola Moyfen a- dedetendió fas manos à Ichova,y ceffaron lostru- imois e 
ia ciclo,y vino ans farna que echava bexigasanfí enos: y el granizo: y la lluvia no cayó mas obre la sel jo parda 


enlosho: comoen las beftias. tierra. imserpretar 
podiane eftar delante de 34 “Y viendo Pharaon quela lluvia ayine, mans 


1 e los no 
OUR canta de ia farna,porque uvofarnacnlos yelgranizo y los truenos,» perfeveró en peccar, Y n Hehraói- 


magos, en todos los agravó fu coraçon el y fis fiervos, dio à perar, 
al Y Tobova ndari coracón de Pharaon 35 Y voces de Pharaon feendurcció, y no . 
pa no los oyelfiy como Ichovalo avia dicho dexó yr los hijos de Ifrael, *como Ichova lo avia er. y. 4. 
Moy len. ee dicho por mano de Moyfen. © 
Ea g Entonces Ichova dixo à Moyfen: Levan- 

“rate de mañana, ponte delante de Pharaon, y dile: Carir. X. 

Tehova el Dios de los Hebreosdize anfi: Dexa yr Amenazado Pharaon con la B.plagada lencia que vayan 

desbombres folamenteá fucrifitar, y no adriciemdolo Men y 


mi pueblo para que mefirva, “Aaron on cados de delante deel. 1. Es agotado: 
: ; ol D Es apelado di a 
14 caco la yo mbio o imita, IUI. afligido deefta plaga buetoe à) 


par 
eE Aru coracon,y erftus fervos y ent denia y pidr perden; y que feoregor el logual Men ba 
pre aos enanas que 107 piro como yo ke I TA Buo pois å ife Crinia tolada dela 9 
nerra. timublas palpables bormbles , quedando 
EFS C; feng 








Mind 
















es plaza, que Jueon 


-i 





ve 


Y o RA P E - > + ée 
Plagas de Egypto: . EXODO. i jA x 
empre luz en el de Dios, V. A cabo viene Pharaon en que ni aun una langofta quedó en todo el termi- 
la nta que dono lo ganado AAi ef fre -o x 


y y dexara ni An mna loqual Pharaon lo 
pudo Dir de delante def y queno aa d fopna de 
muerte, y el lo acuerda, 


o tonpmrede comi demostrado 
agrav: coragon,] coracon 
de Dervan pera dar entro ellos chas mis (hales, 
-2 Y paraque cuentesátus hijos y à tus nictos 
aiea Ico gap ba en Eppo biai ame 
j * di ue yo A 
ái 7 NiS ai a 





fueron fobre la tierra halta oy. Y bolviofe,y falió de 


con Pharaon. p 
bAlrey, >- 7. Entonceslos fiervosde Pharaon + le dixeron: 
eMoyíes,' Hafta quando nos ha de fer + lazo, dexa 


yr 
eftos hombres, paraq an à a fu Dios: 
aun no fabesque Eain? 
8 Y Moyen 


deyr? 
Y Moyfenrelpondió: Neferres hemos de 

¿el caehica tio y con nueftros viejos, cón al 
ftros hijos y con nueftras hijas : con nueítras ovejas 

con vacas hemos de yr: porque tenemos 

lemnidad de lehova. 

10 Y dl lesdixo: Anfi fea Ichova con vofotros 
como yo os dexaré yr à vofotros y à vueftros ni- 
ños:mirad la malicia que eftá delante de vueítroro- 


ftro. 

11 ¿No firá anfi. Andad aora los varones, y fer- 
vidà ponia o efto esloque vofotros deman- 
daftes: Y echaronlos de delante de Pharaon. 

11 12 q Entonces Iehova dixo à Moyfen: Eftien- 
de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 
araque fuba fobre la tierra de Egypto: y paíca to- 
ra 
uN ió Moyfén fu vara fobre la tierra de 
Egypto,y Iehova truxo s» viento Oriental fobre 
la tierra todo aquel dia,y toda aquella noche: Y à la 
mañana el viento Oriental deruxo la langofta. 
Heak 4 e Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 
€t. plega  Egypto,y affentófle en todos los terminos de Egy- 
o, en gran manera grave: antes della no uvo tal 
ofta, ni defpues de ella vendrá otra tal. 
chelo Y cubrió + la haz de toda la tierra y la tierra 
fe efenreció,y comió toda la yerva de la tierra, y to- 
do el fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 
o zo, no quedó cofa verde en arboles ni en la yerva 
del campo por toda la tierra de Egypto. . 
O111 16 «Entonces Pharaon hizo llamar à pridfaà 
* Moyfen y à Aaron, y dixo : Ye he peccado contra 
Iehova vueftro Dios,y contra vofotros. 
17 Masgo ruego aora que perdones mi peccado 
folamente la vez, y po à Ichova vueltro 
Dios,que quite de mi folamente f efta muerte. 
fO,camor- 18 Y faliódecon Pharaon,y oró à Iehova. 
tunda 19 Y Iehovabolwió un viento Occidental for- 
tifimo, y quitó la langofta,y echóla enel mar Ber- 


















20 a endureció el coraçon de Pharaon, 
y noembió los hijos de Ifrael. 
21 q Y Ichovadixo à Moyfen: Eftienderuma- IIIT. 


no azia el ciclo,paraque fean tinieblas fobre.la tie- EMeb y pab 
trade epet, manaia o ¡Do 
21 endió Moyfen fu mano azia el cielo, 4. plaga ~ 


y fueron tinieblas cfcuras tres dias por toda la tierra — 


de z t 
53 Ninguno vidoà fa proximo, ni nadie e z 
vantó de fu lugar en tres dias.mas todos los hijos de 
Emonces Plaraon zo lemar d Moyleo, Y. 
Entonces izo llamar É 
MixosTd fervid à Jehova, folamente n vuc- 
tras ovejas y vueftras vacasivayan ič vueítros r 
niñoscon vofotros. 
25 Y Moyfenrefpondið , Tutambien nos da- 
rásen facrifici 


26 a í. en fo- 
yrán tambien con nofo- W 
an uc aran dr rr 
mos de tomar para fervirá Iehova nueftro Dios: 4 w 
tampoco nofotros labemos ewsconque avemos de f 
fervir à Ichova,hafta que vengamos allá, o 
27 MaslIchovaiendurcció el coracon de Pha- ited a 
raon,y no quifo dexarlos yr. s dela pz 
28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guardate que 
no veas mas mi roftre en qualquier dia; que 
Y MoyfenrefpondiéBien has dicho: 391 de 
29 oy! as dicho: yono 
veré mas tu roftro. % 
i CANT Ah s 
Manda Dios otra vez on ae m À Egypto. IT. 
Monfén notifica å Pharaon la, j ios tj J 
at parta pwer wrer tagi an 


de à fu vezino, y cada una à fu vezina, valos 

RAAY 

3 chova dió gracia àl pueblo en 

piola riel psc bn era muy gran va~ 

ron cn la tierra de nte de 1 

Pharaony delame del cio A 

4 4 Y edixo Moylen: Ichovahadichoanfi:A IL 

la media noche > dré por medio de Egypto, eS, à Phara= 
5 Y morirá todo nito entierra de E- 9a 

gymo deier! ri itode Pharaon,que gldab Pd 

AS onor sta clprimogenio, de la; 

erva,que efiá tras la d muela,y todo pri: i X 

e, ay primogenito de mo de ho 


6 Y ayrágran clamor por toda latierra de E. melms: defia 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá, manera de ~ 

7 Masentodoslos hijos de Ifracl noavrá perro 707297 
gemet fu lengua,defde clhombre hafta la be- mir ysgas 

paraque fepays que hará differencia Iehova en- og 
tre ns y los Ifraclitas. 

8 endirán à mi todos eftos tus fiervos, y r 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo el puc- se 
or. áe debaxo de ti. Y defpues deflo Poe 
Y (aliófe muy enojado de delante de Pharaon. a a 

9 Y Ichova dixoá Moyfen: Pharaon no os oy- - 
rá paraque mis maravillas (E, en la tie. 
tra de Egypto. 

10 Y Moyfen y Aaron hizicró todos cftos pro- 
Seion Cain de ae a epa dar iak endu- e rr.g.t 
recido el coraçon y no embióà los hi- 
jos de Ifrael de fu tierra. y 


















Car. 


Lami 












H 
i 
Pa 


Ichovaá Moyfen,y à Aaronen la tierra 
E diaiendo: A 
2 


iS 
SÍ 


Y 
ES 


; ha Alo a 
cada i 
ic 
E pl dt A e aE 
$ El cordero ferá avolótrose entéro macho,f de 
fe Un año, el qual, tomareys de las ovejas , © de lasca- 


5 
E 
E 
è 


` pe aX de la fangre y pondrán ên los dos 
gipeuia Een ios hiers delas n aidia hab. 
Ee de 8 Y aquella noche comerán la. carne affada al 
“fuego, ypanes fin levadura: con gervas amargas lo 

del cruda, ni cozida 


9 Ninguna cofa 
en ino affada ál fu con fus pi 
ora cabeça pics 


n yY. aré porla tierra de à quefta 
A sei teipe eie tia de 
ñ en los hombrescomo en las beftias: y 
'juyzios en rodos los diofes de Egypto, Yo Ie- 


wofotros y no avra en vofotros plaga de 
y 


16 El primer dia os ferá [anda convocacion, 


7 (AD dais el fepios da os fi Carita convocar 
Pu 


E puardareys los azimos, Jen à quefte 
E + ino GR ekos esereh bide laticrra de 





E di sa i 


% Folzi 


primero à los catorze dias del mes à in $. mu 
'slos fin levadura hafta los Xuan ag ye 
veynte y uno del mes à la tarde. $ 
19 Por ficte dias no fe hallará levadura en vuc- 
ftrás calas, potque guanina ca Icudado, 
anfieftrangero como natural de la tierra, par 
nima fera cortada de A apn deÎ raci. 
20 Ni | cofa le co! i en todas 


+ vueftras habi comeré, s fin levadura. 
obando, 21 Y Maks culiyocó du delos Ancianas Ue dto pr 


Tíracl,y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- pacotes 
ftras y ens, yi ifi T la Pagua, pe Hebar, 18. 


Otong 
ue eftaráen el ba- Painen a 


la 9 
in, y ninguno de vofotros de meras de cercareys el 
Su cola hala la mañana, h bae Re 


bare, Ec 
poftes Ichova paffará aquella puerta, y no dexará 
entrárál ¡Tol pun le para hetir. 
o para vofotros 


ue quando entrardes en Ja tierra que + 
habló,y guardareysc(té rito. 
o5 dixeren vueltros hijos: Que ri- 


a el ait 
jo de Ka 


los hijos de Ifrael fueron, y hizieron como 
lehova avia mandado 4 Moyfen y a Aaron, anfilo 
hizieron. 
ee 

i ti i itoen la tierra de tO, #107 leia 
defde el Primogenito de Pharaon ; que e fen. Hga 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito delica- 
PEro ae ea aR y todo primogenito 

animales. - TIL 

30. € Y levantófe aquella noche Pharaon.el y to- 
dos fus fiervos,y todos los Egypcios,y avia un gran 
elámor en Egypto , porque no aviacafa donde no 

info muerto. 


eviefe m 

31 Y hizo llamar à Moyfen y à Aaron de no- 
che,y dixoles,Levantaos,Salid de medio de mi pe- 
blo vofotros y los hijos de Ifrael; y yd, feryid à Ie- 
hova, como aveys dic 

32 Tomad tambien vueftras ovejas, tambicri 
wueftras vacas,como aveys dicho,y yd os, y bende- 
zidme tambien d má. Teet 

Y los Egypcios apremiavanàl pueblo dando 

G brica PEH la tierra, porque dezian, To= 
dos fomos muertos. 

34 Y llevóel pueblo fu maffa antes que fe leu- 
dat fas maffas atadas, en fus favanas fobre fus om- 
bros, 


A A . 

Y hizieron los hijos de Tírael * conforme ál;, 
isandale de Moylen, demandando à los Egy- /£/e ms fuá 
peios vafos de plara,y vafos de oro,y veftidos. hurto: perj 
36 Y Iehova dió gracia àl p delante de los Buer, 4ue er 
Egypcios,y preftaronles, y ellos f defpojaron à los dele lo más 


Arúbica, j; 





òc (ó tomar. 
37 *Y partieronlos hijos de Ifrael de Rameles Lara 
à Socoth como feys cientos mil hombres de pic,Gn z 
los niños. 

38 Y tambien fubió con ellos + grande multitud Hebe 
de diverfa fuerte de gentes, y ovejas y vacas,y gana- fapio icat 
dos muy muchos. + 

39 


Jofeph interpretados fueños. GENESIS. 
comian las aves del canaftillo de fóbre mi  ho,y no ay qui ny ÈU pe fo des 
a - pa od Yio sé, sin i cn 
es lu declaracion ; tres tres días E Y lofeph refpondidá Pharáon, diziendo, 
E ; mi Diosrefponda b paz à Pharaon, ` h Colas felie 
19- Alcabode tres dias quitará Pharaon tuca- _17 Entonces Pharaó dixo à lofeph,En mi fuc- <*s y pope- 
beça de ti, y te hará colgar en lahorca, yavesco- ñoi pareciame que eftava à laorilladel Rio, Ph ea 
meran tu carne de fobreti 000 18 Y que del Rio fubian ficte vacas grueflas qui yo cava 
20 Y fucal tercero diael dia del nacimiento de de 


i 
E 


ale dic, 


Pharaó,y hizo vang 


paneteros entre fus 


21 Y hizo bolver àl principe de los macítrela- 


Car XLI. 
q FevlaDies 2 Pharaon Bey de Ex rel abundancia y lab 
avia devenir en la tierra, por, a bi quse 
les fus fabios ILA 
ella mios MA araen t na 
| $) titarye 


2 Yque 
fas de vifta,y grueffas de carne, que pacian en el 


quoras Rio feas de vilta y de carne, fe 
van sc d las vacas hol orlla del Ki. 
care 


Y i foñó la fegúda vez, e uefiete : 
ga gas enas y bermofas aná de una d : 
Tocadas. e Y que otras Gete efpigas menudas y abati- 
e heb, M4. das del Solano falian defpues dealas, 

2 "2.2. Y quelas ficte efpigas menudas à 
s toi las flete el Digas gruetías y Benss Y deíper: le Pha- 
pipan er 2 mop [beaan go ea ueño, 

ano. 8. Y acaeció que á la mañana lu efpiritu fea- 


L 


g Pharion. 


4 Y que las vacas feas de vifta y 
ne tragavan à las Gete vacas hermofas 
Pharaon. 


villa, y 
Se! A 


tormétóy embió y hizo llamar à todos los magos 


Ar tus fabios:y contóles Pharaó Egypu 
pm re los declaralíe á Pha- 


¡Entonces el principe de los maeftrefalas 
cue : 
¿10 P fe enojd contra fus fiervos, y ¿mi 
ime echó en la carcel de la cafa del capitan de los de 
Anula del pncipada los paneteros. 

11 Y yo y el loñamos lueño una mifma noche, 
tada uno conforme À la declaracion de fu fueño 
o Sali fe efiava Hebreo 

n con nofotros un moço 
de pa sa F 6 eri ra lr 
felo,y el nos declaró nueftros fucños, y declaro à 
cada uno conforme à fu fueño. 

13 Y aconteció que como: el nos declaró, anfi 
fué:á mi me g hizo bolverá mialiento, y álotro 
hizo colgar. r 


Pro g A nces Pharaon embió.,. y llamó à Io- 
fephay 


hizieronlo falir corriédo de la carcelsy eres- 
qorelasgimeleacia fus veftidos, y vino á 


aon 
15. , Y Pharaon dixo à Iofeph ye he foñado fue- 


E la cabega del principe o a e 
E de Le 


carne, y hermofas de forma, que pacianen ch 
>19 Y queotras fiete yacas fubian defpues de- 


ellas, magras y k feas de forma mucho, y flacas de $ hebamalar 
pema grt n Stras emnejaies en coda fae. Uka 


rra de to en 
20 Y que las vacas flacas y feas tragavan à las 
ficte vacas primeras 

21 Y gueentravan en lus entrañas, y no feco- 
nocia que ovieffen entrado en fus entrañas , por 


EEA A TTS primero:y 


11 er! Diao qn Eno, dhii fii- eb 


bianen una tw embranca llenas y herm 


. 23 Y queotrras hiere ef; Ainas, EEE: ala 
batidas del Solano delo 1 Cahe 


fubian 
24 Y quelascp Conantin iva i afte 
efpigas hermofas,y he lo dicho à los Magos, y no 
A) quien me lo declare. 
ió à Pharaon, El 
ueño ilmo, Dios hamoftrado 
à Pharaon el haze. 
26 Las ficte vacas hermofas Gete años fon + y 
“las efpigas her mofas fon fest años ¿cl fueño ciun 
i 


mufmo. 

27 Y lasGeté vacas 
reas ellas,fiete años fon : y i 

E A eani hábre. 

2 o es loque e t Lo que 
Dios haze hamitrado Pharaon. * EP E 

39 Heaqui ficte años vienen de grande hartu- 
racen toda la tierra de 


abu 
(de ahambr de defpuesla qa ferágravifima. 
42 Y en fegundarel fueño 4 Pharaon dos vezes 


fgnifica que la cofa es firme de de Dios,y que 
A Ar a Y becas có 


33 —Portánto aora provea Pharaon à algan va- 
ron prudente y fabio,y pongalo fobre la nerra do 
o, 


34 Haga Pharaon,y ponga governadores lobre 
la provincia , y quinte latierra de Egypto en los 
ene alude ia Lartit 

35 “Y juntentodala provifion de eftos buénos 
años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 
mano de Pharaon para mantenimiento de las ciw- 
dades rod a 

6 Y eftéaquel mátenimiento en - 
A ludri paa? fete años AA e har 
rán en latierra de Egypto, y la tierra no perecerá 
de hambre. 

37 9 Y el negocio pareció bien à Pharaó, y à fus 
fiervos. x 

38 Y dixo Phara6 à fus fiervos, Hemos de ha- 
llar otro hombre como efte, en quien aya Efpiritu 
d D'S dixo Pharaon à oleph, Pués 

3 ixo Pharaon , ue Dios te 
ha ketho fbertodo elo, no ay eltdidó ni Libia 


como tu. 
40 nTuferàs fobre micala, y por tu dicho fe we 79 


hie 


rnará todo mi pueblo; folamente enla filla "p&ro. 
Aty s 


ré Je mayor que tu. 


nu 


mi 
has 








OERE =" SE o TAN EEE ST ARENA E E 
embiafushijosà Egypto. GÉNESIS: _Fol:15: 
41 Dixo mas Pharaó ATo(cpb , Heaqui o he — 4 Masà Bé-jamin hermano de Tofeph no embió 


à yo Pharaon:y fin 
ninguno algará fu mano ni fu pie en toda la tie- 


vias Pharaon el nóbre de lofeph + Sa- 
gar de plent- Pan dle oruga 
jerier. de Poriphe: A e A oerh prar 
»s la 











tura à montones. 
mp Y juntó todo el mantenimiento de los fiete 
iños que fueron en latierra de Egypto:y » guardó, 
ntiplnientaen latcindades poniendo ca cada 
ciudad el mantenimiento del campo de fus ålder- 


Er .redores. 

ai 49 Y juntd Iofeph trigo como arena de la mar, 

ubeodio, —muchoen gran manera, 10 poderle contar 
tenia 


ue no tenia numero. 
año * Y nacieron à Iofeph dos hijos antes que 
p ; a a oros quales te parió A- 

ocom Ar- nesh hija Yde Pori herah porcija- s 
Lo t Y llamo Lo(eph el nombre del pri nito 
y Mina, Pocque dis me hizo olvidar de 
Nos Irc dapada la cala demi padie. 

2 Y el nombre del fegundo llamo y Ephraim, 
rque dize crecer me hizo Dios en la tierra de mi 


© va  53 g Y cumplicronle los ficte años de la har- 

(2 tufa,que fue en la tierra de o, 

—Píaliosió. — 54" Y comengaron à venir los ficte años de la 
-ambre,como lofeph avia dicho:y uvo hambre en 

cy todas las provincias,y en toda la tierra de Egypto 

avia pan. X 

sE Yuso hambre en toda la tierra de Egy 

y el pueblo clamo á Pharaó por pan. Y dixo Pha- 

ion drodo Egy pto;Andad àIofeph:lọ que elos 

xere S. i 3 


2 dt 56. Y avia hambre fobre toda la haz dela tierra. 
kris sados les Entonces Lofeph zabrió todo donde avia, y védid 
ima re- Á Egypto : porque la hambre? avia enla 
— engido el gra- tierra de Egypto. 

la tierra veniad Egypto para com- 


se 37 Y 
poca de lofeph,porque por toda la tierra avia cre- 
INIA AAt A 


A š 
4 y 


Carit. XLIL 
a a 
an alimentos, 11.Conocidos ý 
Coca al ya iay el los calinia a Le 
jones yól fin Les máda que dexádoa Simon en prifion bacdvan 
fu tierra, y t igo à Bé-jamin, 111. Bueltosá fu 
lecutan el cafo,y le piden a Ben- janun para bober con el a E- 
Do Jmas el mo lo quiere dar, 
MV e Viendo Iacob que en, Egypto avia alimen= 
rosdixo à fus hijos, Porque os eftays miran- 


2 Y dixo Hi ui yo he oydo que ay alimétos 

en ordecédid. alla,y cia pb nolotros 
aque bivamos y no nos muramos. 

d 3. Y decendicron los diez hermanos de Iofeph 

- Acomprár trigo à Egypto. $ 


> 


4 
„Iacob con fus hermanos porque dixo , Porque no 
le acontezca algun defaftre. i 
5, Y vinieron los hijos de Ifrael otup a 
tre los que venian:porque avia enlariersa 
de Chanaan. 


6 y Y lolepherael feñor de la tierra, que vé- 
dias mgoà rodocl N de la tierra: y, legacon 
o A AA 


7 Y Iofeph como vido á fus hermanos,cono- prin: 
ciolos,y $ hizo que no los conocia:y hablóles af- 37,7. * 
por dixoles,De donde aveys venido? E- b beb, dico- 

reponit Dela titrada à com- pociot ade 

r alimentos. 

8 Yio 


feph conoció à fus hermanos,mas ellos 
no lo conocieron, 


9 Entonces lofeph fe acordo de los fucños * 
que avia foñado deellos, y dixoles, Elpiones ft 
por vers lo defcubierto de la tierra aveys veni 

10 Y ellos le relpondieron,No feñor mio: mas 
tus ficrvos han venido á comprár alimentos. 

11 Todos nolotros fomos hijos de un varon, 
hombres de verdad fomos;tus fiervos nunca fuc- 
ron efpiones. 

12 Y el les dixo, No:á ver lo 'defcubjerto de la 
tierra aveys venido. 

1 8 Ellos refpondieron, Tus fiervos fomos do- 
ze hermanos hijos de un varó en la tierra de Cha- 


IL 


MEGAS TA 
c Lo tíaco, le 
$2 no cubierto, 
con buena 





naan:y heaqui el menor fà con nueitro padre oy, 

dy otro no pere: ` dayaka 
14 Y lolcph les dixo,Effo es loque 99 os hedi- 2.2.0 murre 
cho,diziendo que foys efpiones. to como ver. 
15 Encíto ¡ereys provados,e Bive Pharaó, que srpen 

no faldreys de aqui,finò quando vùcftro hermano E, isv fre 
menor viniere aqui. quelo que 


4 horafi 


pegó $ 


18 Y altercero dia dixoles lofeph, Hazed efto, 


o Aae onde pesto el 
1 1 loys o enla 
ideada carcel uno de v ¡ear 4 E 


xa 
vofotros yd,llevad el alimento g para la hambre de $ heb.dela 
vueftra cala: 4 o 
e Y traer mecys í vueftro hermano menor, y 

n verificadas vueftras palabras, y no moriteys. 
Y ellos lo hizieron anfi. Á 4 

21 Y dezianel uno alotro, Verdaderamente nos- 
erros avemos peccado cõtra nueftro hermano,que 
vimos elanguftia de fu alma quando nos rogava, 

y no oymos:por effo ha venido fobre nofotros ef- 
ta anguftia. 

22 Entonces Ruben les refpondió, diziendo, * Artib 7,12% 
No oslo deziayo,diziendo, No pequeys contra el . 
mogo,y no oyítes?Heaqui tambié lu fangre es re- 
querida. 

13 Y ellos no fabian que entendia lofeph,por= 
que avis interprete entre ellos. 

24 X. agani decllos, y lloró: defpues bolvió 
á cllos y hablóles,y tomó deéllosà Simeon, y em- 
prifionóle delante deellos. 

25 Y mádo lofeph que hinchefen fus faccos de 
trigo, y les bolvieffen fu dinero de cada uno de c- 
llos en fu facco,y les dicffen comida para clcami- 
no: y fue hecho con ellosaníi, 

pr T E fu trigo fobre fus afnos, y 
fueronfé de alli 

27 Y abriendo el uno fu facco para dar de 
somerá fu alne en cl melon, vido ro 
es eftava 


Aofeph no es cohocido de fushermanos. 


ur 


iheb.elaradu jui que en el faco de cada uno gawa selt xoàl 
«ea de fu, bc. Epia abia ren rones en cay depues vid 


Arego 


ag.d.ak stro Tando ál va 


fur 





eltava en la boca de fu coftal. 

28 Y dixo áfus hermanos,Mi dinero es 
y helo aquitambien en mi facco. 
façon le 
dixeron,Que es efto que nos ha hecho Dios? 

29 q Y venidos à Iacob fu 
Chanaan; contaróle todo loque lesavia acaecido, 
diziendo. 4 


buelto,: 
el 


30 Aquel varon Señor de la tierra mos habló en vueftros valos,y llevad a aquel varon em prefé- 
bafperamente, y nos trató como á efpiones de la tc,un poco de 


tierras 
31 Y mftrosle diximos, Hombres de verdad 
fomos,nunca fuemos elpiones. 
32 Doze hermanos fomos 


reyel uno no parece, y el menor ¿Hd oy có nue- Fi 
vi 


de Chanaan, 


o padreen la tierra a 
feñor de la tierrá nos dixo, 


33 Y aquel varon 


“En efto conoceré que foys hóbres de verdad: De- delante de 
el uno de vueftros hermanos , y to- hermano,y 


“yad comi 
abia para Dll Noiris ci; y andad, 
34 Ytraedmeà vueítro hermano el menor,pa- 


pre- 
uezo fe nofoyselpiones , fino hombres fente,y tomaron en fu mano doblado dinero, y à 
real kon à Yuso hermano, y nego- Ben-jamin,y levantaronfe y decendieron à iha 


de verdad,ydaros hé 
i en latierra. 
35 Y aconteció que vaziando ellos fus faccos, 


de fus dineros,ovieron temor. 
36 Entonces fu'padre lacobles dixo, Deshija- 


cofas. 
37 Y Ruben hablóà fa 
hijos harás moyir, fino te 


GENESIS. 

Entonces el co- -no te lo bolviere,y lo puliere delante de tid yo feré cheb. demi i 
fobrefaleó, y efpåtadosel uno ál otro, culpante àti todos los dias. nuno lo re- 
padre en tierrade aoraovicramos ya buelto dos 


«o, y 
hijos de nueftro . las bocas de 










bAbagpi 
fato Forha 





ueftros niños. y 
9 b Yolo fio à mi me pediráscuenta det:fi yo 


10 Quefino nos ovieramos detenido, cierto 3 hes per É 
vezes, sd d todos 
11 Entonces Ifrael fu les refpődi = Pt dias. q. d 

que anfies,hazeldo:tomad de lo mejor de la tierra 44m. 


š 









yun de micl,ef; 

plana, palos er 
12 Y tomad en vueítras manos doblado dine- 
enn ot abeto 

y col 0. 
Y romad are a ma Sa pet arie , 
bolved à aquel varon. 2 
14 Y el Diosomni namente, La 
sor varon,y os fuclte àl otro vueitro * 5 9%duka 

ekte Ben-jamin,y yo f como deshija- 

do deshijado. % 
15 Entonces aq 

























«osdé mifericordias 





uellos varones tomaron el 


1 
prelentaronfe delante de lofeph. ä X ; 
4 Y Iofeph vido cõellosà Ben-jamin, y di- KA 
idìa en fu cafa, Mete aquellos va- Pl p 
may apareja: porq mopaa@e. 
varones comerán commigo al medio dia, “iaa . 


"a 










TN ASA: fotros,y 
38 Y cldixo,No decédirá mi hijo có vofotros: vos à nefotros y à mueftros 


Cam XLIL 
ipee à dià 
Al pre res lacob , que d tay a 
dones 1Í,El los recibe humanamé. 
i declarar, pudiendo £ 
e els y lora. 111 Baele a ellos les di. 
a comen y beven, yfehaclgan con d, 
hambre era grande en la 
2 Yaconteció quecomo 
Pod ci pe 
iu 
+ Y ref lic ftando 
refpondiole Tu pras 
Er uel varon,diziendo, No 
vodio hermano 


convofotros. 


tierra S 
acabaron deco- 
dixoles 


que $ i 
aquel varon nos dixo. * No vereys mi noss pori aa Y vino Iofeph àcafa,y ellos truxeronàca= ¿ treg ampa 


6 Y dixo Ifrael. Porque 
AN 'reniades a mas hermano? 


que avia de de- 


zif Hazed venir à vueftro hermano? 


$ Entonces Iuda dixo à Ifrael f padre:Embià bermano,hyjo de fu 


al commigo, y levátarnos y yremos, 
porque bivamos y no muramos noÍorros, y tu, y 


un poco  theforoen vueftros 


à caía de 1 
a, 


x 





y ui que el dinero 9% 
de cada uno efavaen la boca dé fu coltal, nueftro peje 
dineroá por fu pelo: y hemos lobuclro en nucf. fu mera 
tras manos. s A 

212 Y ayemos traydo'en nueltras manos otro ; 
dinero rar alimentosgnoforros no fabe- 
mos quien aya puefto nueftro dinero en nueftros 


co! 
23 Y el relipondió,Paz à vofotros, notemays: i 
vueftro Dios y el Dios de vueítro padre os dióel na 
coftales: vueftro dinero vino 
à mi. Y = Simei à pa sn , 
24 Y metió aquel varó 4 hombres en > 

y: dió era y reo fus pies, y dió 3 

comeráfus afnes. 3 
15 Y ellosapercibieróel-prefente entretanto , 

que venia Iofe hd medio día,porque avian aydo 

alli auian 4 
















* Arribo 4h 


ta Arregi bo 

; 22 Ede aleje 

27 Entóces el les preguntó ¿como elavat Sr: E 
E paro 


¿ à y chwain 
pondieron, Bien va tu fierto Y 
nueftro padrezaun bive. Y /inclinaronfe,y hizicró into 
revefencia. t- g 

29 Y alçando elfus ojos vido à Ben-jamin fü 
madrëé,y dixo, Es efte vueñtro 
hermano menor,de quien me dixiftes?y dixo, Dios 
aya mifericordia de ti hijo mio, » 
$ > jo Enton- 


- Y Ichova dixo'á Moyfen: Pafía delante 
Fa roma omigode os Ancianos de iach Y 
Oa aias en tisano tu vasacór que herifte 


o e: 5 
+ delante de ti alli fobre 
o. Y MON y fáldrán de ella 
e bl id e 


llamó el nombre de squel logar b Maffah 
e aaas los hijos de Ifract, y 
tentaron à Ichova diziendo, Si eftá lehova 


re nofotros,o no 
8 OST vino Atakey peleó con Ifraelen Ra- 


Y dixo Mo cà lofuc,Blcoge nos varones, 
palo ee y fal, pelea con Amalec: mañana ye eftaré fobrela 
airet cumbre del collado,y la vara de Diosen mi rc 
preci 10 Y hizolofue como le dixo Moyfen p 
ns dl cd Moyfen, y Aaron, y Hur 


11 Y craque como algava Moyfen fu mano, fra. 

d vnruá de eld prevalecia:miascomo el abaxava fu mano,pre- 
E rinia Amalec. 

xa Y las manos de Moyfen era» peladas , y to- 

Lire de paton yma piedra y poor debaxo deel, y elfe 

ort de Aaron yHur fullentavan fus ma- 

E y clotrode oma; y uvoen 


infme: 9 


A no de wa 
- fus manos fi Piera balta ue fe pufo el Sol. 
gi RN 


yà Moyfen, Eferive, cito por 

ià Tole 4 deltodo t 
malec de o del cielo. 
adife alar, y llamó fu nombre 


de o eé 
ER 16 Co la mano fobre el throno de Ic- 
hova, que reisha tendrá guerracon Amalec b de 


Carr. XVIIL 
Madian, 


a erod 
oy fen, todas las cofas que Dios avia 
con Ifrael u pueblo, como Ic- 


eri atado A eE 

a 
muger ucs embi0. 

y Y à fus dos hijos, sata Ellamava Gerfom, 

prole 

Kani mava Eliezer, ds AMA 

Dia de mi padre me ayu y me cfcapó del cuchi- 

Y llegó lethrorel fuegro de Moyfen,y fus hi- 


a eami 


qm ld Yo tft lethro ven- 
ey h Cndos hijos concila 
(alió à recebir à fu fi y indi- 


otro d co- 


8 Y Moyfencontó à fu fuegro rodas las cofas q 
llana hecho) Phtacd y dios Egypcios por 





ip loavia 
no Yiee do: 
i: Y Ierhro di Epa Dent fora: oset 
emi pl y de la mano dePha» 
a lei e a mangde lo abris 
Tin ue Iehova es mas 
2 yo dd cd des e 
p A de Moyf "ely . 
12. Y tomó Iethro, el fuegro fen, holo- 2 ifasi 
y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- E A 
daike Anciantads Ifiae d contr pañicos el fue- y i ier 
gro de Moyíen or, led 


1 onterióguc otro dia Mo PPE i 

ugar cipacion el puebloeftuvo tobre rgis al 
la mañana ĥafta la tarde. ste 

14 Y viendo e logro de Moyten todo loque crea 





Moy- 7 H 


hazia con el ixo: es chto que hazestu 2%, 
conel pueblo? te fientastu folo, y todo el Ani 
pueblo efta fobre ti la A ada sapS-7-Y qe 
15. Y Moyfentefpondió ¿Tu ficgro, nd) De Eb 
rabo paraconíultar à i 
tienen negocios,y vienen à mi, 
È jugones oo yd nen mi A 
Dios,y fus 


EA od luegro de Moyfen le dixo, No 


ÑO P Deba Noceda ael jodo lo TP es E 

que e Contigo, le ci me 10 c$ mas 

que tu; * Ra E aalo a oi: ap A Dent 1, 9a 
1. Oye aora miboz yo te aco aniey Dios ferá 

cohigo. Efá tu por el pueblo delante de Dios, gy E Jet y haz 

trata tu los negocioscon Dios, oa 4 

10 Y enfeñales cy E SENE mue- Dion 
ftrales el camino por donde anden, y loque han de 

iiri. 

21 Y tu h confidera de todo el pucblo varo- h Heb. verie 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver- q. males 
dad, que aborrezcan el avaricia, y pondrásifobre ipen” des 
da: principes fobre mil,fobreciento ,fobre cincu- fiabe dpue- 
enta, y fobre dicz, 

22 iTos aala juigarta. ál pueblo en todo ti- Kiem s ia 
empo,y ferá,q e todo grave te traerán d ti, Dior pora 
y todo a des ee PL ellos, y alivia le 7%. Varones 
carga de fobre y Mevarlahén contigo. qark 

23 Si efto hizicres,y Dioste mandare,tu podrás 
EA todo efte pueblo tambien fe yráen paz à fù 


la ayie 
dm, Ot. 


E Entonces Moyfen oyó la boz de fu fuegro ,y 
hizo todo loque el dixo. 

Y efcogit Moyfen varones de virtud de to- 
do Mae, y seni cabeças fobre el pueblo, 
piropas PA 


bre ciento, fobre cincuenta, y 
-ie 
16 Los quales juzgavan ál pueblo en todo tiem- ¿Elragane. 


po: el negocio arduo trayanlo à Moyfen, y todo monr 







negocio pequeño juzgavan ellos. y 
27 1Y defpidió Moyfen à fu fuegro,y faefe à fu teen 
tierra. ..19. 


$ 
Carit. XIX 
Llega el E li el domo 
os contrata con fu Pueblo de haz.cr corel fu Alianga entrevinion- 
de Moyfín. 11. Manda Dios à Moyjen que Janétifique e Pueblo 
ra reccbir fis Ley que ponga ciertos terminos al monte Jos qua- 
hombre pe no trafpaf]ar fin pena de muerte. 111. 
Deciende Dios paredau a Iron faá dar fu 
Ley, y Mefen fube allá com Aaron (aron , quedando todo el Pueblo 2 
lairayzes del monte. Ramia 
L tercero mes* de la falida de los hijos de If- dad 
rael de latierrade Egypto, en aquel diavinice 
ron ál deáierto de $; 
a Yi 


EN A i 
Tofeph fe da à conocerá fus hermanos, _ GENESTSEDS - $ y; 
Dr boga pupa: ob ame. Cmt. XLVL 
Abar.yo,1o . AVerme vendidoacá, *que para vida me embio aj rt bro cl 3 anale la 
Dios delante de vo tanfe Dojos y defrmdenca de Tacb 11. Loja fü pa- 
-6 Queya bă fido dos años de hambre en me- drey fus kermanos ale a recgbirr y los mitraye de como fé ; 
dio de la tierra, y aun quedan cinco años,que nia- bán de aver con 9 
vrá arada ni fiega: de ; 
Partiófe Iracl con todo lo que tenia, y vinoà . 


7 e a 
vaque voforrbs quedafíedes en la tierra, 
os vida por grande libertad. LE 

$ .Anfique aora,no me embialtes vofotros 2- 


cÉfino a pe Pha- y 
u 


» ráon,y por feñor à toda fu caía, y por enfeñorca- 
«dor entoda la tierra de Egypto. 

9 Tace o Mr pT E Ao 
dize tu hijolofeph , Dios me ha puefto por feñor 
erodo Feypro;ven à mino te detenga 

io Y ás en la tierra de Goflen,y eftarás 


todo 

Eg Y heaquivuctros ojos veen, y los ojos dë 
mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. 
3 Yh bora wal pal toda mi glorizen 
Esyproy loque aveys vifto:y daos pricffa, y 
‘traed à mi padre acá. AM, 

"14 Yechóle fobre el cúello de Ben-jamin fu 

A O aS 

u cue! 

15 Y befó à todosfus hermanos, y lloró fobre 

ellos:y defpues fus hermanos hablaron conel. 
26 a fata fué oyda enla cafa de Pharaó, 

diendo Los hermanos de Toleph han venido. Y 
lugo en los oj n, y en los ojos de fus 
Pagos pus ngi y oj 

17 Y dixo PharáenàTófeph, Dià tus herma- 

, "nos, Hazed efto,cargad vueftras beftias,y yd, bol- 
véd xla tierra de Chanaan: 

1% Y tomadá vueltro padre,y vueftras familias, 
“y venid á mi, que yo os daré lo bueno de la tierra 
ide LO, y comereys ura de latierra. 

19 b tu mida Hazed efto,tomaos de la tierra 
de Egypto carros para vueftros niños y vueítras 
mugeres:yy romad á vueftro rl venid. 
cheb, y woe 20 Y ¿no feos dé nada de vucítras alhajas,por= 
io AE A DEE e vos 
dee E 221 q Y hizieron lo anú los hijos de Ifrael; 
' dioles lofeph carros conforme àl dicho de 
aon, y mantenimiento para el cami- 


a A todos A cada uno mudas de vef- 
tidos,y à Benj; ió trezientos pefos de plata y 
C Tiape i bió efto,diez afr 
p” u embióc Inos ca: 
«dal mejor Egypto, y dicz afinas c: Ti 


trigo, y pan , y comida para fu padre para el cami- 
no. 


24 Y defpidió a fus hermanos,y fucronfe:y di- 
inuiti Ano rñays po camino. soñe 
posia Ife 2 vinicron pto:y llegaron àla tierra 

e Onna sb Ea padre. i 

26 Y dicronle las nuevas diziendo,lofeph bive 
auny dla kio enoiih ma de Egypto: y fü 
coraçon ue no los creya. 

pij Y ellos oda todas Sy de Io- 
feph,que el les avia hablado,y viendo el los carros 
que Tofeph embiava para llevarlo,el efpiricu de Ia- 
cob fu padre rebivió. ; 

28 Entonces dixo Ifrael, Bafta „aun Tofeph mi 
hijo biveyyo yré y verlohé antes que mucra. 


`b Palabras de 
Pharaon å 


¿e bs ; o 


Berfaba,y facrificó facrificios al Dios de fu pa- 
dre Ifaac. 


2 Y habló Diosá Iíracl en vifiones de noche, 
dixo,lacob,lacob+Y el refpondió,Heme aqui. + 

3 Y dixo, Yo foy el Dios, el Dios de tu padre, 

no temas de decendirá Egypto : porque yo te pon- 
diré alli engran gente. + 
4 Yo decendiré contigo á . 





o tam- 
bien ve haré abolver,y Ioísph pondra lu mano lo- pa attis, 
bre tus ojos. De fur defeña 


5, _* Y levantófe Jacob de Berfaba, y tomaron genre. < 
los hijos de Ifrael à fu padre lacob,y à fusniños, y S47 
a ans ira Y e 


biado a llevar] 
6 Y tomarófus ganados, y fu haziéda que aviá 
adquirido en la tierra de Chañaan,y * vinicronfe à dolo. 1 4. da 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente configo, PLIO pije 
7 Sus hijos,y los hijos defus'hijos configo fus -t > 
fu fmitet 


hijas;y las hijas de Tus hijos, y à toda 
xo configo en Egypto. e 
8 4 Y eftosíonlos nombres delos hijos de If 15, 


racl,que entraró en Esypcolacob; fus hijos. WEl Ex.s,uy 6, Í 
pogod hcobRuben. 7. Hand p E 
9. Y loshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y ida 
Hefron, y Charmi 


C i 
to XY los hijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, t-Chran.4,z 
y Ahod,y Iachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- .Ţ 


nanea. 
Spa * Y los hijos de Levi: Gerfon, y Cahath,y 1. Chion. 6,9, 
erari © ~; 

12 *Ylos hijos de Iuda:Her,y Onan,y Sela Y 
Phares,y Zara: mas Her,y Onan murieron en 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Hefron,y Hamul, E 

13 * Y los hijos de Iachar: Thola,y Phua, y > 
Job,y Simeron. 

14 Y loshijos de Zabulon: Sared,y Elon,y Ias £ 


A Saa bhijos y nje 
15 Eftos fueron blos hijos de Lea que parió à Ia- ws, Anú 

Sad en Padan- Aram;y à Dina fu dr lasa- iranaj 

nimasdeloshijos y delas hijas fueros treynta y Sad benra 


tres. 
16 Y los hijos de Gad:Sephon, i, y Ele- 
bon,y Suni,y Heri,y tod: Areh Aga y 

17 *Y los hijos de Afer; Lamna, y Iefua,y Ief Ebc. jo. Y 
fui,y Beria, y Sara hermana deellos . Los hijos de 
Beria:Heber,y Melchiel. ^ Sig 

18. Eltos fueromlos hijos de Zelphaaque Labā 
dió à fu hija Leay parió eftos à Iacob „dicz y feys 
animas. 

13 Y los hijos de Rachel muger de Iicob : low 
EY tacieron  Tofeph en Eatierra de El 

10 nacieron en laticrra YP- Árribaga gor 
to,que le parió Afenerh a de Potipherah pos ns 
cipe de On,Manafle A nn 

21 -*Y los hijos n-jamin Bela,y Becot,Y .Chu6.7.5y y 





Asbel,y Gera,y Naami, y Echi,y Ros,y Mophim, 8,4 
y Ophim,y Ated. 

22 Eftosfueronlos hijos de Rachel que nacieró 
álacob,todas las animas,carorze. 

23 ds e SS Dotua TA 

24 ijos de Nephthali , Iafiel,y Gumi, y. 
pomo a > e 

25 Eltos fueros ijos ió 

5 f j YTS 






GENESIS. à : Foltz = 
vinieron bà 10 Y Iacobben y det j 


y: 
lante de 4 


osde 
LAA AnG Jofeph hizo babitarà fa padie afas 
pros dii patena nerade nart 


n2 Y ifup re y à fus her- 
mann y Apoda la AASE P de pan, haftala 


e Y no atis pan en toda latie Y La ham- 1" 
brea o ve:y desfalleció de la tjerrá 


= ded: y. 

aa iiba tna AET AE 

gos a 

de Qs aan,vino todo oh 
Lic nos pan: moš delante 
tique fe ha dinero? : 


16 Y lofephdixo, dad yueftros j 
e daré por vucítros ganados, fife o a S, 


dinero. 
17 Y elos truxció fi 21 
e o Ag 


aora, lasovejas, y ¡ganado de las vacas, y por afos 
y faferólos de p todos fùs 5 aquel año. 
18 a FRET lo año, 
dixeron!e,Noencubriremos de mueftro ue ` 
ciertamente fe há acabado el dinero, ni de 
puefiro feñor ha quedado feñor, 
mafque nueftros cuerpos, 


alma  polorros como nueltranierra? Compranos £nofo- 
tros y à nueflra ticrra A meri q arar 
faeta tierra fiervos le Pharaon: y dá (miente pa- 
raque bivamos, y no nos muramos, y no fe affucle 


la tierra. 
20 Entonces lofeph.compró roda la sierra de E- 


f > gypto ET TE aS los bar vendie- 
Jofeph vino, y hizo faber à Pharaon, y dixo; ron cadauno fus tierras, porque la ibre fe forta 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 
pacsi con todo loque tienen, han venido de la 21 Y 3l pueblo hizolo pafar à las ciudades desde el 
tierra de Chanaan: y heaqui, eftan en la tierra de uncabo del termino de Egypto hafta cl otro cabo. 
Goffen. 22 Solamente laticrra de los facerdotes nocom- 

2 Yadelospoftreros de fus hermanos tomó pró,por quanto los (acerdores tenian racion dcPha- 
dotefas Sc cinco varones, y prefentólos delante de Pharion, raon, y ellos comian fu racion que Pharaon les da- 
O Pharaon dixo fis hermanos Que fs vue- vë porelo no vendieron futierta. 
hablar sti trosofficios? y ellos refpondieron à Pharaon, Paf- 23 «Y lofeph dixo al pueblo, Heaqui so oshe 111 
Jara tores de ovejas nis fiervos aníi nofowoscomo nuel- comprado oy, d vojseros y à wueftra tierra para Pha- 

e raon: veys aqui fimiente, y fembrareysda tierra. 
4 + dixeron A Pharaon,Por morar en eftaticrra 24 Y ferá que de los fruétos dareys el quinto i 
hemo: venido:porque no ay palto para las ovejas de Pharaó:y las quatro partes ferán vucftras para fem- 
ms Giervos, dla ambree grave en la tierra de Cha- brar las tierras, y para vucítro mantenimiento, y de 
man, promoce teque habiten tusfi- los que eftan en vucltras cafas, y paraque coman 
e son habló Tofeph diendo, e orefpondieron, La vida nos has dad 
> y * Entonces ofeph dizi 2 ellos refpondieron, La vida nos has cado: 
+ A To yus hermanos han venido á ti. pu Ia a en ojos de mi feñor, que leamos fi- 
aprets La tierra de Eg delante de ti eftá, en lo exvos de 20n- 
- EE ad mejor de la tierra biz bitar dtu padre y àtusher- 26 Entonces Tofeph lo pufo por fuero hafta oy 
habiten en la tierra de Goffen:y fentiendes fobrelatierra de Egypto. áPharaon el quinto:íalro 


dele fodi MANOS: 

Jits afir. ay entre ellos hombres b valientes; los álarierra de los facerdotes fola no fue de Pharaon. 

a que poner å d ; 

ral] por mayorales del ganado fobre lo que es mio. 27 Anfi habitó Ifraclen la tierra de Egypto,cn 
la, y au- 






AP 7 Y metió loícpha Lacob fu padre, y prefentó- la tierra de Goflen, Y aroffefonarófe en 
de les qu lo delante de Phsraon,y Tacobe bédixo à Pharaon. gmenraronle, y multiplicaron en gr 
las antepe- 8 Y digzo Pharaon à lacob, Qrantos fea losdias 28 Ybivió Tacob en la tierra de E 
ym de los años de tu vida? ere zños,y fueron los dias de Tacob,los años de fu vi. 

ka pir la 9 Y lacobrefpondió iPharzon,Losdiasdelos da,ciento y quarenta y ficte años. 

muchos afi ai e Y ilcgaront los dias de Mrac! para morir y 111L 


gues años de mi fi J 29 l n 
a pfi d pocos y malos han fidolosdias delos ¿ños dema llamó åTofeph fu bijo; y dixole, Si be hallado aura 


as 
guca 














Enfermedad de Tacota GENESIS. 3 Í 
ia entus ojos, yo e. * tumano 18 Ydixo dfu lo 4 
so pac fira as bt eaer aramid B atig ct ir pre ' 
? diay verdad, Ruegote que no me entierres en E- fu 

gipto: e Apt cal TEA dixo,Ye lo fé hijo mio, 7; 
sabor. so... 30 "Mas quádo durmiere con mis llevar- yolo fé el ferá hen pueblo, y el rábien cre- h Padre 
E Pars dar mehás de y fepultarmehas en el hro ceré mas fu hermano menor frá mas gráde que el, cpa de 
gracias ¿Di deellos, Y io, Yo haré como tu dizes _ y fufimiente ferái plenitud de bn 
debia o le 31 Y el dixo, Iura me, Y el lejuró.EntoneesIf- “20 Y bendixolos aquel dia diziendo, En ti ben- k z1 pusio 
mfme biz» Tael f feinclinó à la cabecera de la cama. dezirá k Ifrael, diziendo, Pongate Dios como à E- deifrad + 
David ofar hraim,y como à Manaffe. Y pufo à Ephraim de- L Defe den 
AG tato Ma es ei e bame de Mara 2% 

j pass ¡2h 21 Y dixolfraelá lofeph, Heaqui, yo muero, 
ora el mas Dios ferá con voforros, y os har bolverà a 
Fue, que defpues de eftas colas, fue dicho 1lo- “73 ny ; 
Yes cp R yote he dado àti una parte fobre tus her- p 
Yai PR [ore ¡ora manos, que yo tomé de mano del Amorrhcocon mi $ 
2 Y fuehechofaberá Iacob, dizie: a lle 
M9 Anih 38. Teleph abi) viene 1, Entonces Ifrael le esforzó, 
a Por cepa ĉe Y 2 OMR rug : 
quien fagan 3 Ydixoal ¡“El Dios Omnipotente me 
pueblos. ió en Luza en la rierra de Chanaan, y me ¡pofieridad 
> Arib. jr n s 
pulg bendixo, 3 A tenin preparado. x 
lote Y dixome, Hi yo te hago crecer, y te por fus 
b No chacha lija el a por cópaña de pueblos: y 
taw de y, eftaticrra daré à tu imiente depues de ti por herc- 
rd z : 
como Ephra- aora tus dos hijos, * que te nacieron enla 
j a Ae ara peke ita que PVEM A le Gon 
zir fe han à de mios fon * Ephraim y le: como 
Ma RO los que deudos hasengendeado f 
ue cl o 
Forga acab Mou Safy e nombre de fus hermano fecha Pa, 
e lam los en fus heredades. paripa a, pariy 
« Y yo,quido venia dePadan-Aram,* Rachel padres, y ordenado! Jason 

rc z: E MEA af la Barra de CBRAS enel camino, [Ltd ar fan dl 


por 
me murio ta como media legua de tierra viniendo à Ephrata: 
ae Sip fepultela alli en el camino de Ephrata, pecas eae 


miadisyria, 8 q Y vido Ifrael los hijos de lofeph, y dixo, 
Juni Quien fer cos? 

ps parea y Y refpódió Iofeph à fu padre, Mis hijos fon, 
hijos, cuy que Dios me ha dado aqui. Y el dixo, Allegalos 20- 
Ben-pana fà À miy bendezir los hé. 

gAmbss 10 YlosojosdeTfracl eran ya de la 
EA bp no podia ver. d Y hizolos à cl, yel 


pacion que 


abr: 
penienece ala 1 Y Los DEIA loGpk, riss pátina ve uio. e 


klva1}. ftro, y heaqui Dios me ha hecho ver tambien tu fi- 
miente. 
12 Entonces Iofeph los facó de entre fus rodillas, 
inclinófe à rierra. 
13 Y tomó los Iofeph ambos, Ephraim à fu di- 
buen anar Ctra, à la finicftra de Ifrael; y à Manaffe à fu finief- 
dimiencs de tra, A la dieftra de Ifrael, y hizolos | id. 
loque bazi f4 Entonces rael eftendió fu dieftra, y pufola 
¿Atos hios Sobre la eabeta de Ephraim,ĝera el menor, y fu fi- 
deloíph. > nieftra fobre la cabeça deManaffe d haziendo enté- 
FER Angel der à fus manos, aunque Manaffe era el primoge- 
mee 1 nito: 
lami Angel 15 Y bendixoeà Tofep, y dixo,El Diosencu- 


del.Alianga: ya prefencia anduvieró plana Abrahí y Ifaac: 
prepa el Dios que me mátiene defde que yo foy hafta efte 
eble, d. di 








1h, 
16 FEl Angel que me efcapade todo mal, ben- 
P diga 1 c(tos mogos:gy mi nombre fea llamado en c- 


rod llos, y el nombre de mis padres Abraham y Ifaac, y 


w mulcipliquen en multitud en medio dela tierra. 


g 9d en f7 Entonces viendo Lofeph que fu padre ponia 
¡ira la mano derecha fobre la cabeça deEphraim, pefóle 


es fann en fus ojos, y tomó la mano de fu padre,por quitar- 
«l numero 17 de fobre la cabeça de Ephraim à la cabeça deMa- 


delos ripa- 
1 natfe. 


Tiara. 






Llamó Iacob à fus hijos, y dixo, 
clararoshé há de 
errado ads 

2 Juntaos y oyd hijos de lacob,y oydd vueftro gits te 


xs 
de fur bis 
avia de 





enton- #3- 
bS. avias de 
de- 


G «Enfufecreto no entre mi alma, ni mi hon- “2 
ra fè junte en fu compañia, que en fu furor mataron a 
Hes en fù voluntad arrancaron muro, 

7 Malditofu furor (es fuerte: y fu yra,G es dura; Eo 
* yo los apartaré en Iacob, y los e réen Ifrael, o. 

8 luda,ftu, prado e cian ma- ine 
noen lacerviz de tus enemigos: los hijos de tu pa- (300. o. 
dreg feinclinaránari +: . (eu 

.9 *Cachorro de leon Iuda: de la prefa fubifte, ventajas din 
hijo mijo :encorvófe,echófe comoleon, yb como de la 
leon vieja quien lo def; 2 ai procs 

10 ¿No Erico el espero dé Jada k ellegis- como, Kc. 
lador de entre ls pies, halta que venga Y SiLom, Hebioprefas 
my à cl fe congregarán los pueblos: gereza, o i 

u AUDALA vid fu pollino, y à la cej a el hijo viandad co. 
de fu afina, lavó en el vino fu veftido yen la fangre oo seves, 
de uvas fu cobertura. S $ 


1.Chro.gr dg.d. fur acuerdos fueren infir 

k Enta conti! Ea fu comtala. s Ainbat ella 
FAri S.f enderegan las bendiciones figuienter, 5 Porque el 
el tribu de Ind. SORA b Ot.Como leona. } defa 












leyos. le Mehi 
m $, à Siloh,al Mefsias. Es clfundimenro de rodas las prophe, vocacion 
de las Gentes al Concierto y Palto de Dior qa Chgifto, ra 






giie TE Y Dios de tu padrs,cl 9 


de Hrack 

ual te ayudara, y del 
te c6bédiciones de los 
bédiciones delabyfnio.4 cá a- 


eae te Védiciones de mis prosemoresyhalla leer no de 





: 
man, 
m: : 7 i mA 
E ehis H 
es 
Pe gado 
+ 
t 


ferán Sobre lacabega de lofeyh 


- y lobre Ta mollera'z del Nazareo de fs, hermanos. 


jamin, lobo arrebatador: à lá mañana 


ftos fueron los tribus de Ifrael; dag 
los: 


dixoles, Yo foy, cooprezado 
pueblo, fepultadme con, is padres en cüce- 
då en d campo de Ephromel Hetheo, : 
Enlacuevaqueitá enel campo 
querido de Mamre en a Cha- 
Fla qual co: i 


! e bore E SA de dir mandamientos 
¡hijos,encogió fuspiesenla cama, Y elpiró: y 
con fus padres, 


s i d jacob 
Prana NA a 


eel los mas 


avia prometi. la, y buelye a Egypto, 
" a Homer y nf po 
e et pos 
Tii. El qual dejpues de aver bivido Largos dias e Egypto, llegado 
dii: fa macrte cöjorta å fushermianos ratihicandoles la pro- 
Dos me fi padre les moia dexado en Ja marg: yanfi 
e E 


y lloró fobrecl, y befólo. 

1173? Y mandó lofephà lus ficervos medicos å 
embalfamalien à fu padre : y los medicos embalía- 
maroná Ifrac!. 

a Y cumplieron le quarenta dias, porque anfi 


e ado en Egypto: 
E ronceslofeph le echó fobre el toftro de fupa- 
Are, 


isa los defpojos. -desque 


. tambien * los 














y muy gac > y 


à 
„44N vicado los mor: delañiercalosChana- > 
A ao gi 40 
ee delos Epypsios:por gia llan piola oia 

siikaa cs: ¿paro de A 
lol pepa pelles mangó. itsi Bi 


my àla 
Hpularólo en Munera pa de la dobladura, 
avia cópradoA braháconel mi 


brahá cone] mifmo en hice- è Aaye 
dci Ati. ih 
14 3 pomada cs 1. 
y todos los que fúbicronconcla fepulcará fu padre, 
louvo fepulizdo- ee. 
Y a Y viendo los hermanos de Tofiph, que, fa: ih 
d cramuertoslixcron, nicanos aborreccrálo-...... 
eph,y nos dará el pago der 1 mal á le hezimos. -4 
16. Y femwbiaonàdezitrà l h,Tu padre man- f He. Man- 
dó antes de lin muerte, dizic oy daron à lo- 
17 Anl direvs a Tofeph, Ruego te que perdones {ph diziédo. 
aora la maldad de tus hermanos, y fupeccado, por- 
por e por tabto orar e gotal tè 
es tratarem 


maldad de los fiervos del Dios 
. Y Jofeph lloró mientras le yan.. 
-Y vinieron tambien fus hermanos,y proftra- 


-tole delíte deel,y dixeró, Henos aqui portuśfiervos. 


19 Y refpondioles Tofeph, No tengays miedo, 
Soy yo emlugarde Dios?, 
10 *Volorros penfaftes mal fobremi, mas Dios a Arj 
lo pentó por bienpara hazer g loque oy vemos, para y pr 
dar vida À mucho pue lts dia. 
ni Aorapues no tengays miedo,yo os fullenta- 
164 weferros y à vuchtroshijos. Anf los confoló, y les 
habló al coraçon: 
12 q Yeftuvo lofeph en Egypro, el y lacala de, 
fu padre: y bivió Lofiph ciento y diczaños. 40 
23 Y vido lofeph deEphraim los hijos terceros 
hijos de Machir hijo de Manalle fue» * Numine 
ron criados fobre las rodillas de Jofeph. 

Y * Iofeph dixo à fus hermanos, Yo memet, į H: 
mas Dios viftádaos vifitará:y os hará fubir desqda amo, 
tierraá la tierra, q juró à Abrahã, à Ifaac, yà lacob, E Para Tre 

25 Yconjuró ofeph à los hijos de Ilrachdizien- casas 
do Vilitando os vifitará Dios, y harcysh levar de ar brabam y 12 
qui mis hueffos. fans y laesi: 

26 Y murió ps 







Tofeph ¿decdad de ciento y dieza Lo feesje de 
ños, y kembalfamaronlo,y fue pueítocn unarca cn Esypro.como 
$ lose 


Egypo varon, 
a FIN DEL GENESIS. 
Ca 


Excd.17.14 
Lofuea9-33 


d 


El 


Servidumbre de Ifrael, 





EXODO: y 


ElSégundolibro de Moyfen, llamado . 


comunmente Exodo. 
¿abs que el pueblo rro La promulgación de y 
lo que aconteció de de de (ndt pihia S 
o Cm ile o raae aep iiih 
Ca Eya 
Gl tiempo del Pueblo de . 
Il. Equal Sa ria a Aa aa - 
realce mero errar or = eb fra y hai > 
dan E ss 
EPA Per rE ye ot cr yl arta or bj. Si 
Bo yoo pro. 40. años, mata dun E- 
en d Ris. ir s: Co Eg n 
pena e] his. "li Los ode nd arias deagos das Dc i 
con elisoye 
j na M udà, Veem EE 
ríZabol6, y Bč-jamin, muger una hija de Levi. 
X y Afer. epr quel coniabibiy sé hij Pr 
del mullö de E a a, 
SU des A ra =y Y no i 
Deti 0, 2d T me 
da rd. pol 
SAA a e multipli- rizal ¿la 
en: Gao y fuerofismgpnencados y dorrobozados ga- 
a 
8 Levantófe entreranto 
rod cora lol elaval âo 


aquel pueblo de os hijos de A ah 


oey 
aa a 9, T Aora poes Eamon bie coachar 
Elame econ remos Y pl. De 


contra hofotros, a 
A E e ala RUES fobre el e comiffarios de 


tributos que los moleftaffen con fus cargas: d y édi- 
peli miburos Marco Plica las dadado de los bafti ii hor 
Da vidum- Phithom y Rameffes. * 


poo copia ear lo moleftavan,táto mas 
crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
berri 


11 
pde e teta 


A Y llora Mision Orillas dura, 
en birro y lado, y es tod labor del campo,y en- 
e ATA O T a- 


infa ED my de Bego Ma parres de 

otra Phua, y *dixales, 

16 Quando parteardes à las Hebreas, 

elos afientos, fi fuere hijo mataldo: y fi hard hija, 

«A los Bros pr bar 

o temicron à Dios: y nohi- 

macho o, eos les lixo el rey de Egypto, y davan la 
e Y dr deE bizo llamar 41. 

an. 6.10. 18 Y clrey de Egypto hizo as parteras, 

peri pra y disoles Porque seyè hecho cfloyque aveys dado 

deis parada à Ph: Por- 
1 ¡as ieron araom: 

que las mugeres Hebreas no fon como las Egyp- 

po ca porque lo obufasy paren anres que lapar- 


OL 
Ma 1a o hi Ro Disa Dien d lit parteras y el pucblo 
fe multiplicó y fe corroboraron en manera. 
h Dos ks 31 Y poraver las parteras temido à Dios bel les 
tambien (as hizo cafas 

here] Entonces Phara6 mandó à todo fu pueblo 
111 diniendo: Ethad en el Rio todo hijo que naciere, y 

A roda hija dad la vida 


EN 


q Y habló el rey de Egypto à las parteras de 


paffeandofe fus donzellas | 
podio qarqulaea 
fu criada à que la hey ea 
6 Ymela rió, vido ci nifo, ni M 
jue llorava: fon deel, dixo; le pufo m 
o niños de Perreo breen, 


LAR in ida ar rn a aid 
taon: amarte ni jue te bre los 
crie cfte niño? brons «iva 
8. Y lahija de Pharaon refpondio: 
zella entonces fué, y llamó à la madre del niño: . emandolo 
A la qual dixo a hija de Pharaon: Llevache 
sd y camelo, f yoe lo pagare Y la muger to- $, 


fo s Y emoció nito elloso Aaa ieh 
bree Moyfen, diz Sindh, Porgi 


1r g*Y en aquellos dias acaeció 
fa Col ermano las cargas: 
sm varon a 
Egypcio, que Hebreo 


1 ie he Eata, ya eadi 


parkim 


proximo! 
14 Yalrefondis ien teha ii roca e A 
principe y juez fobre e kta fas matarme£o- med 
mo matafte ál EgypcioEntonces CS Moylan io mis uvo mi- 32 o dle Me 
edo, y e Po rc nn hs 
i5. g haraon egoo rc pa" 
pan ï Marian, mas Moyfen pa ace de Zi 
Pharaon,y habitó en la tierra de Madian, y g fentó- A 
G junto à un pozo. vee NÉ- 
16 h El aerdce de Madian tenia ficte hal 1e itn Y Ta 
quie: Tipica à facar Agya pash Beie hir las pilas, y eaka zia 8 
dar de beverd las ovejas de fu padre, ha de Af 
17 Mas los paftores vinieron, y SE Safe lama 
tonces Moyfen fe levantó, y defendiólas, y abrevó Layos "y 
fus ovejas: Dams s. 
18 Y bolviendo cilasà i Raguel fu 
lesel; Porque aveys oy venido ran 





use dixo: 
19 "9 Yellas 





EX ODO 2 Fog 


los hijos de Jírael fofpira- 
clamaron,y fu cla- 


25 Y miró Dios álos hijos de I! 





ndo Moyfenlas ov 
de Madi 
del defierro, y *vino à.Horeb monte de 
ngel de Iehova en unà 
fuego, y el gargal no 


fen dixo: Aora yo yto,y veré cf- 
caufa el çarçal no fe q 


Epa 


i Diosde Iacob. Entonces 
fene cubrió fu rotto, porque uvo miedo de 
jendo he viftola aficion 
o, y hcoydo fu cla- 
loqual ye he enten- 


Pherezco, 
El clamor de los hijos 





he vifto la oppreffion 
los Egypcioslos o] s 
to Ven pues aora, y € jarte hé à Pharaon,pa- 
oyfen refpondióà Dios Quien 


yı q Entonces M 
à Pharaon,y faque de Egypto à 


feñal, de que yote 
do efe pueblo de Egypto, 


¡Damos que à los hijos 


4; i ISeréElgue Sé- 1, 
EY di dirás a los hijos de ack Seré me CS 
h ty 


vofotros. 
15 Y dixo mas Dios à Moyfen: lo Nadati 
jos de Ifrael. i r 4 


MEP. y junta los Ancianos de 1fracl, y diles: le Tabra Lat 
el Dios de vueftros padres, el sde Aban ise 
de ac, y de lacob, me arare h iziendo ` Vili, e 
tando os he vifizado, y ¿lo os es hecho en gypto, 

agit dte de nte 
pto àla tierra Chananeo, Hetheo, cf 
Amorrheo, dieien del Hescoy dle ass 


fotros yremos zora camino de tres dias por el deli- 
ertoparaque à Iehova nueítro Dios. 
19 Masyofé,que el rey de Egyprono osdexá t Het. y n 
ráyrt fino por mano fuerte, emman fa~ 
10 Maso eftenderé mi mano,y herirea Egypto “e gd- ani 
¿con todas mis maravillas, que haré en eL y entonces ds contado 
os aeaye % bar rr mar 
21 *Y yodaréà efte pueblo gracia en los ojos de ravilas con- 
los Egypcios, paraque quando os particedes, no fal-- epa 
gays vazios: Jue 
22. Y demandari cada mugerá fu vezina y à fu 
hucípeda vafos de lata, vafos de oro, Vefidos os 
quales pondreys fe : vücftros hijos, y vueftras hi+ 
jas, y defpojareysà Fey et“, 
PE arit. IHL 
tinfena infinda e a e fasaa ma 
tros eracmbiado, Dres le da potencia de bazar feñales ma- 
rrlofas com que los concer de fa ion. 
fandoje la tercera Ver com: mr f pa 
ea 1N- Refine po jo por la quar- 
dave i ze: jero à fë 
Panat Dis femea mtaa inire y oe fo e 


VE à el negocio al Pucblo de If 
E iguales O laa Dior pola fiberind que 


fanta € 
Ntonces Moyfen refpondió,y dixo:heaqui 
od hanh oyran mi jeta 
dirán: Note ha aparecido lehova. 
2 Ylehovadixo:Quce efo, que tienes en mu ma” 
ño? Y el ref dió; uma a VATA, shit 


3 Yelledixo: Echala entierra. Y el la echó€n sajado de 
erta; y tornófe ma culebra: y Moyfen huya de- hA tap. j> 
€ eje qe E 
4 Entonces dixo Ichova à Moyfen: Eftiende pa pa 
tu mano, y tomala por la cola. Y eleftendió fu ma- "7%. 
nö,y tomóla, y tornófeen la varaen fumano. 
E Por eho creerán, que Ichova el Dios derus ps, y dixa 
res fe te há aparecido:elDios de Abrahan, Dios Dios Por e} 
deTísac, y Dios de lacob. to Ke. 
6 < Y dixole mas Ichova: Mete aorá tu manoen 
tu feno. Y el metió la imano en fu feno ; y como la 
facó,heaqui q fu mano fava leprofa,comola nieve, 


tra carne, . 

g dSi aconteciere, que note Es pri niobe- as. y dixo 
decieren à la boz de la primera feñal, crecerán à la Dios, Si écc: 
boz de la poftreta. 

9 Y fiaunnocreyeren àcftas dos feñales,ni o- 
yeren tu box, tomarís de las aguas del Rio,y derra- y 
mas sen tierra, y bolver (ehí aquellas Aguas Q tuto fca "dee b 


maras del Rio, bolver fehan en fangre en la tierra. larga: 
C3 q Entonces 


palabras de ayer ny de 
, antenni aun dede que tu hablasá tu fiervo : porque 


de 
pda girt mra lengua. 


E 10 qfEntoricesdixo AIchova: Ay Se- 
Icono Gor, fior, o ho foy hómbre de t 
la 


deci que cihablací Y aun heaquique lt faldt à rece- 
, y en viendote, fe alegrará de fu e 
mat 17 Tu hablarásacl en fu boca las 
Y Mebborca- bras, y yo feré en tu boga, y en la fuya, y * os enfe- 
wácaanima. jaré. ayays de hazer. 
ii «ablará por pueblo, yel te rá por 
i derm. boca, y btu ferás à el por Dios. 


prefaen ma. 17 Y tomarás cíta vara en tu mano, con la qual 

mos, leva à hads las fehales. 
rena 18 g Anfi fe fué 
t pe gue gro Iethro dixole: Yo 
da less daf. 
pues, capat, 


y bolviendoà fi fue- 
aora, y bolvereà mis her- 


Ierhró dixo á Moy! 
19 


ma fimple 
e 
Dios de pro- 
Ea po: 
21 Y dixo Ichova ¿Moyfen; Quádo fueres bu- 

Å cito à Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 

todas las maravillas,que yo he pueíto en tu mano: 
coraçon parag no dexe 





ade; ía 75 - Entonces Sephora un ppedemaly P 
cotáclesplo de ajo y cho Rs pied lo 


do: Porque tu me eres efpolo r h 
¿reido Re 
A caufa de la circuncifion. 


la palabra 28 Entonces Moyfencontód Aaron todas las 
by A ta palabras de Iehova, quelo embiava, y todas las fe- 


peo fales, que le avia dado. 
ga Moy- 29 q Y fueron Moyfen y Aaron,y juntaron to? 
E a dos los anciange se poes de Ifrael, = 
inario. 30 Y Aaron habló todas las palabras,s que Ie! 
a va avia dicho à Moyfen,y hiza! las f rales delante 
fs. anei de los pa del pne i 
Emeni” 31 Y el pueblo creyó: y oyendo,que Ichová a- 
para matar- via vilitado los hijos da Ifae y 4 <a vilo fuaf 
de. flicion, inclinaronfe, y adoraron. 
si furrd trer, 
La primers de 
de vars, wen 
A, la fegunda 


Carit. V 
Ml y Lt rg Ta AN 
tan lexos eftá de foltar el Pueblo, que les agrava mas inma 
reo frida Jiii z aa pse 
1. verp, On d amguftia de la oppre/sion dwrifiima fe quexan de Moyfes 
LA y Pa ae de todos nuevos males, 111, 
Mojen je buclutá Dios, y le haze los mijmos cargos: 


de la mano, 
ver. 6 later. 
tera delos an 


EXODO. 


ita, 
Aaron jue hazeys àl Pueblo de fu obra? 
Toa vastos 


E, po 0; dear biven.Y 4 













Elpues dest Moyfen y Aaren entraród Phá- 
ray dixerontelehova el Diosde Ifrael di>. 
ze anlı: Dexa yr mi pueblo à celebrarme fic 


que fu boz, t à Ifrael? rè no congz= 
py Ec a a ic Ifrael. 3 

3 Y ellos dixeron: El Dios de los Hebreos nos 

tanto nefotros y remos aora Cami. 

no detres dias ne delierto, y emos ále- 

ios: porque no nos encuentre con 


peftilencia, o a cuchillo. 
les dixo:Moy fen, 


aC Guerra 
4 Entonces el rey de p 


5 Dixotambien Pharaon:Heaqui el pueblo de 
latierra e aora mucho, y vejotros los hazeys ceffar 
e rar 

6 Xm ó Pharaon aquel a 

i tenian ueblo, y à i 
gae ps cargo del pucblo,yà ¿ea la tas 


squid delante no daseyós paja Ñ Pueblo Ma 4 los AE 
ui à delante no dareys e paja or à los 

para hazer iny- 
os, y 
$ 


b De lo que 
divi barare 


E Ellos eram 
Egypeios, qae 


ladrillo, como ayer y antier; vayan e- ¿Elfos eras 
cojanfela paja, Ifrarlitas. 
Y ponerles eys la tarea del ladrillo que 'hazi~ some fe vee 
an antes, y no les difminuyreys nada: porque eftàn ? Horij o, 
ociofos, y por effo dan bozes diziendo:Vamos,y fa- rama, para 
Era rt Daf los. Pr 
Agravefe idumbre fobre fellos, para- pafta $ 
Gh ocup£en ela, y no miréà palabras de menta. da ai 
10 Y faliendo los quadrilleros del pueblo, y fus f Heblos va- 
ál pueblo diziendo:Anfi ha*9* 


erra de ode jarafcas g en lugar de paja. £ Pata. hor 
13 Pgmén aperiiavas dined S 72 
Acabad y: obra,la tarea del dia en fu dia,como aA 


de los hijos 


de Pharaon avian 


16 Nofe dá paja à tus liervos,y con todo effo nos di~ 
zen. Hazed el lidrillo.Y heaqui u fenol fon aço- ;; 
tados, y ¿tu pueblo pecca. 


1 
ralf vieron en aficion, 
fe difminuyrá nada de v ladrillo, de la tarca 
del dia en fu dia. 
10 Y encontrando à Moyfen y à Aaron que ef- 
tavan delante deellos quando falian de Pharaon, 
21 Dixeron lés,Mire Ichova fore vofotros, y 
j que a hecho heder nueftro olor delante 
de Phaon y fus fiervos, dandoles el cuchillo en 
Jas manos paraque nos maten. 
22 € Entóces Moyfen fe bolvió à Tehova,y dixo: 
Señor,pord affliges efte pueblo:Paraq me embiafte? 
13 e defde que yo vined Pharaon para ha- 
blarle entu Nombre,ha aigido à efte pueblo, y 
futam uoe arrest Doe 
24 (pódió à len; Aora verás z 
Pharo à Phara pone maa fante LA RS ARA y po. 
aar poy A6 tano fizeste los bd deert AE ii. 
ra. PIT, - 


į 






AAT ? 
Yo fey le- 


10. 
dexe yr de futierra à los hijos de rack 000173 
Y i Moyfen delante de Lehiowa dizi- 
i an, 


h . 

Jehova habló à Moyfen y 4 Aaron, 
mandamiento los hijos de Ifrael, y pà- 
gue ea ter d los hijos 

o de Ifrael, dela tierra de Egypto. 
mo ER! * Eltas/on las cabeças delay farias fus 
ma bien Y Primogenito de Vracl, 
Charm, eftas fèn las 

ben. 
"e 

Ja daireme EU Los hijos de Simeon, lamuel,y Tamin,y A- 
ui. ho, i y Saul hijo de una mager 


+ Gen. 469 Chánanca, citas fen las familias de Simeon. 
Calar yT Tos nombres de los hijos deLevi por 


Pes lis on, y Caath, y Merari, Y los años 
3+, la vida de Levi fueran ciento y treynta y ficte a- 


Nam sy- 16 *Y los hijos de Gerfon fueros Lobni,y Semei, 
aro. 6t por fos facil. 5 
LE 6. eL Y los hijos de Caath/neron Amram,y Vaar, 
a Y Hebron, y Oriel. Y los años de la vida de 
2516. feron ciento nta y tresaños. 
A os los de Merari furon Mokoli, y Mu, 
eftas fon las familias de Levi por fus linages. 
SAramy 19 Y * Amram fe tomó por muger 4 Jochabcd 
es. fuf tia laqual le parió à Aaron, y à Moyfen. Y los 
añobdela vida de Amram fueron ciento y treynta y 
fierté años. 
. 20 Y los hijosde Haar fmeren Core: y Nepheg,y 
Zechri 
21 


nte 


ři. 
As los hijos de Oriel, Mifacl, y Elifaphan, y 


iri. 
Y Aaron fé tomó por mugerà Elifaberh hija 
r pensns de Aminadab, hermana de Naalon* la qual le pa- 
soporte 116 àg Nadab; y à Abiu, y à Eleazar, y à Ithamar. 
23 Yloshijos de Core fueron Afer, y Elcana, y 


Abiafaph, citas fon las familias de los Coritas. 











e CAPIT VIE” 
Dios a dandole fupren 
; Tmp en 
de hazer 
11.Entran de Pharaon, y hazman Ju prefa 
la varabucltg en culebra, mas elfi 
1 Hierailecon la primera, 


ed qe 
fen: Myra, yo te he confli- 
4 haraon: y tu hermano A4- 
4% ron fera ua propheta. ep” e 

2 Tudirástodas las cofas que yo ae mandaré, y 
-Aaron tu hermano hablará 4 Phanom que dexe yr 
de fu tierra à los hijos de Ifrael. 

“13 ¿Y yo bendureceré el cor. 
«mulriplicaré en la.tierra de Egypro mis feñales y 
mis maravillas. S: 

4' Y Pharsomeno os oyra,mas je pódré mi ma- 
no fobre Fgypto, y facaré mis exercitos,mi pueblo, 
los hijos de Irach, de la tierra de Egypto, por gran- 
des e ai apa a de ro de 

sy Ya cios, G yo waquan- Pier: fin la- 
do eéderé mi 2400 oboe Sn y facaré ie td 
jos de Ifracl de en medio decllos, 

6 Y hizo Moylen y Aaron 
mandó, anfi lo hizicron. 

7 Moyfenentonces erade edad de ochenta a- 
ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quando ha- 
blaron à Pharaon. 

8 Y habló Iehovaà Moyfen yà Aaró diziendo: 

Si Pharaon os refpongiere diziendo; d Mof- d Heb. Daos. 
ttad algun milagro: dirása Aaron: Toma tu vara, y 
rea delante de Pharaon, paraque fe torne cule- 
ra. 

16 q Y vino Moyfen y Aaroná Pharaon, y hi- 
zicron como Ichova lo avia mandado: y echó Aa! 
ron fu vara delante de Pharaon y de fus fiervos, y 
rornofe culebra. 

ri «Entonces llamó tambien Pharaon fabios y <2.Tim.¡.5 
encantadores, y hizieron tambien lo mimo losen- e nombras 
cantadores de Egypto con fus encantamentos por ph 

12 Queechócada uno fu vara, las quales te bol- pér y täbrer 
vieron en culebras: mas la varade Aaron tragó las 
varas deellos 


13 Yel coraçon de Pharaon fe endureció, y no 
los efcuchó,como Ichova* lo avia dicho. 

14 «Entonces Ichova dixo à Moyfen; El cora- 
çon de Pharaon «td fagravado,que no quiere dexar 
yrel pucblo: FEs lo mifm 

15 Vepuesporla mañana à Pharaon,hcaqui que 91 endure 
el falc àlas aguas, y ponte à la orilla del Rio delan- «ee 
te deel , y tomaen tu mano la vara que fe bolvió 
enculcbra. 





Sr EE 


4 El que ha- 
blara; par fi. 
Captors 


de Pharaon, y Herd la n> 
ta deltapuje 

s 

e Efeu el 

fruta del em 


durecmiito, 
no querer or 


como Ichova les 


IL 


* Artib. ver 
he 


11L 


C4 16 Ydile 


a E 


pingas dei: 
16 rin E ERE 
“enábiado à ti diziendo: Dexa yr mi 
me firván ea el defierto: y heaquique hafta aora nò 
hasquerido oyt, = 
?, 17, Anfi pues ha: 
“que yo föy Iehova: i,yo heriré con la v 
OS el Rio, yio 


verlehá 
al 
Fagard Rio? ni ai dd 
19 Y IchovadizoáMoyfen: 
* matu vara y effjende tu mario 
, fobre Tas rios, fobre ` 










20 Y Moyíen As A bos primae 
vara e 
Bue, and mandóiyi oo bi e 


PAL 7%. pre 





AA 


UR, 


A 
FE 
A din 
di 
e Ji 
q 


Ed 
ta peta nd 
map" ado 

y a SARIS Phiraon bolviof à freafijäy 
Haring mo pufo feon on aunen 

Er Y en todo Egypto [Non pozos àl dere- 
Cavas. eraa à bever, porque no podian bever 
Y omoplernt Ge dareuerqu eo. ls 


; ride C Carit. VIIL 
s ari 
vian- 


hajta las camas, y 
O EENE picado, 


, Jenlasramose a 
ls s fias fasbios mo fr ea 
pie e Pep ndo si 
E 
ps lo uni ina asc a: mas 
xalos yr, cors que no fuy Jem lexos, Arapi dá 
è tai Diosquita aquella 
NE Ichova Ebo à Moyfen: Entra à Pha- 
aon: dile: Ichova ha dicho anfi; Dexa yr mi 
ar lo para que me firvan. 

2 Y finoloquilicres dexar yr, heaqui, yo hic- 
ro con ranas todos tus terminos. 

3 Y el Riocriaráranas, las quales ¿Case ble 
drán à tu cafa, y à la camara de tu cama, y fe 
cama, y en las calas de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
entus hornos, y en tus artefas 

4 Y lasranas fubiran a fobreti, y fobre tu pue» 
blo, y fobre todostas fiervos. 

Y Ichova dixo à Moyfen: Did Aaron: Efti~ 

ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 

Sapos paraque haga b venirranas fobre la tierra 
deEgypto. 

6 Entonces Aaron eftendió fu mano fobre las 
aguas de Egypto,y evinieron ranas, que cubrieron 
la tierra de Egypto. 

7 Y los encantadores hizieron:lo-mifmo con 
fis encantamentosy hizicron d vcnir ranas fobrela 
tierra de Egypto,’ 

$ Entonces Pharaon llamó à Moyfen, yà Aa- 


ES 


a O, contra 
dae 


b Hebfubin 


e Subieron, 
aplaza. 


A Heh. fubr, 


EXODO: 









pia e É 


su A falid: ES 
A 

hno cho cacon lapa rade Moy- 
fiiy las rarat torero delas € 


ni eY do Pharaon dosia anii dayo 
“fo;jagravó fu coragon,y no los cía 

va lo avia dicho. 

16 EntócesIchovadixod A 
Eftiende tu vara, y hiere el polvo 
EA E q 


añ XR hirjerő antiy Aaron fa nias 
nocon lu vara, gy polvo: tierra, Ñ 
Elie SS za 


fen:Dià Aaron: 
la tierra, 
la tierra de 





Plaga 


pek 

do de Diosa che Mas g pci ¿ore 
e. coraçon de Pharaon en- + 

AS como Ichova lo:avia Na 


E 50% Yehova dixo d Moyi 


a ponte delante bro iso 
y dile: Ichova ha dicho anfi: 


cas E Iehova 
SDPRR bu que YOA ba 1] 
ierat 


Y yoi pondré redemcion entre m pucblo y 
dis ao; talenat ferá mañana. 
24 Y Iehova lo hizo anfi¿kque vinotoda fierte se 
de mofcas moleftiffimas fobre la cafa de Pharaon, y k 
fobre las cafas de fus fiervos,y fobre toda la tierra tame, ver í 
Jr error medi yy A O E + 
15 A looa Moreny IA 
ron, y dixo! Andad, facri à vucítro len 4 
la tierra. 7d pato 
26 Y Moyfen refpondió: No conviene que 
gamos anfi,porque facrificariamos à Iehova n: 
Diosm la abominacion de los Egy ios, He aquí 
facrificaffemos la abominacion Ln pao E 
Jante deellos, no nos apedrearian? 
27  Caminode tres dias yremos por el defierto,y 
facrificaremosá Ichova nueftro Dios, comoel nos . 
„dirá. CTE 
18 Y dixo Pharaon; Yo os dexaré yr para que Ait m Re 
Siccifqueys 


fm e 


o 


EXODO. e E AA 









peo, que nada muera 


Tehiova efta cofa en la tierra. 

256 Y el dia figuiente lahova hizocfta cofa, que 

bió a ver y heaqui que 

de líracl no avia muerto u- 
n fe agravó , y nodexó 


9. Y bolvericháen Ivo fobre toda la tierra de 


Mas, verten fasma que eche € bexigas, portoda la tierra 
to. 

à ellos bromaró la morc 

e de Pharaon, y effa 

no ama farna que cc 

omo en las beftias. 


rziola Moyfen a- 


Moyfen e lafa de la Gara porque uvofarnacn los 
eo 
56 el coracón de Pharaon 
Arr. 7+3» 4- parque no los oyeffek como Ichovaloavia dicho 
¿ AM 
«Jehova dixoá Moyfen: Levan- 
onte delante de Pharaon, y dile: 


rare de mañana, y p ete ln 


Jehova el Dios de 


de ctra manera celta vet 
omy entus fiervos, y entu 
que nosy ofre como yo 


inyao ueb aein ed quo. 


delarierra. 0 = Peas AA 
16 *PorqueAlx'verdad yo te he dr 
o qee e o o oa 
tádo.entoda latierra. EEG Es 
17 Tuaunteenfalgas contra: . 
dexarlos yr. 300, blopara no 
ae pes hare 
eldi HAD LS NA 

p piesi dagie per: aora nib $ 

enelcabpo porquetodo e EN 

campo no fuere 

a e AA 4 
«0 El delos fiervos de exemió 
prieta izo huyr fusfiervos y fu 8 


Fe iasi 7 
it Masel queno: en fu coraçon la palabra 

de Ichova, pai re y fus ginados enel A 
2 Yehova diroà Moyfen > Efliende tu ma- 
noma paraque venga granizo en 

E y er 
pr y toda layervadel campo en atiera 


:23 EY Moyfen eftendió: fir vára azia el ciclo, g 7-glages + 
y Ichovabhizo truenos,y difeurria por ltic? h Heb: dd. 
tra: y llovió Ichova grano da tierra de Egy; bozes. 


34 gy dape fia mezclado entrecl 
elgranizo, muy nunca fue en toda la 
tierra de Egypto,defde que fue ¿ habitada: ¡Heb para 

15 Y 2quel granizo hirióen todala tierra de E- geno 
gypto todo lo quegfszacnel campo, anf hombres 
Tei Seo #anfi mifmo jarni Dago 

ekgranizo y quebrót sdele 
26 Pda ri e e 


hijos de Ifrael elavan, no oro piati 
27` «Entonces Pharionembió llamar à Moy- TIL 
fen y A Aaron, y dixoles: kYohe pescado chavez. , ALoiadas 
Ichova es ioy yo y mipueblo impio: pafo i 
sr. Orad à Te! ova y ceffen los menos de Diosy preados para 
granizo, y jo os dexate yr, y DO G dareys mas aqui. fa ente: 
29 Y A ondiole Moyica: lada yo: A pupgd ada p 
ciudad eftenderé mis manos à Ichoya, y los truenos Die f I 
ceflarán,y no avrá mas granizo,paraque fepas Fque Pdenare > 
delchovaes la tierra. 3 pin al 
3o dMasyoconozco ati y drusfiervos m dean- Sed, Judas. 
tes que temicffedes de la prelencia del Dios Iehova. ¡nal 14. 
31 + Ellino y la cevada fueron heridos, porque la rus fewos y 
cevadarftava ya cfpigada, y el lino engaña. conoci que 
32 Maseltrigo y elcenteno no fueron heridos Free; 
porqué eran tardios. peenaa ðe- 
ai Y falido Moyfen de con Pharaon dela ciu- m'f tun ms 
¡eftendió fus manos à Ichova,y ceffaron lostru- temgo de 
enos: y el granizo: y la lluvia no cayó mas fobre la bel 


interpretar 









tierra. dá, det 

34 “Y viendo Pharaon que la lluvia avinec rad, e». 

y el granizo y los truenos» perfeveró enpeccar, Y ni 

agravó fu coraçon el y fus fiervos. y dio A pesar, 

35. Y elcoracon de Pharaon fe endurcció, y no x 

dexó yr los hijos de Ifrael, *como Ichova lo avia odr.. p 
dicho por mano de Moyfen. ° 

Carir. X. 

Amenazado Pharaon onla B.plagada li 

des hombres folamente à facrsfícar, y no a 

Aaron fon echados de delante detl. 11. Esa 

que fue langosta, IL. afligido decfta plava bulve à 
penitencia, y pide perdon, Y que fe ore por el loqual Mi 


metas» 
kb.añj- 





miaqgen. 
embole 








ze 1111. Buelto Pharaon à fu duran o totado dela 9e 
plaga, que Fueron emublas palpables borribles , quedando 
C fiempre 


— ‘màmbjn de 


. 


Mempre pueblo de Dios, r, A cabo viene Pharaon. 
o que dopado. Me o 
er no dexara ni aun una aña, por loqual Pharaon lo 
nia ri de delante def, y quenobucivamas a d fopena de 
muerte, y el lo acuerda, 
Y Tehova dixo à Moyfen: Entra à Pharaon,por- 
das 


fu coragon,y el coracon de 
ne ener cl clas o A 


y paraque 


El 


nunca vieron tus padres, abuelos 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. y 
7 Entonceslos fiervosde Pharaon t le dixeron: 
Hafta quando nos ha de fer sefte por lazo, dexa yr 
eftos hombres, paraqi an à Iehova fu Dios: 
no fabes que ? 
*s YM `) e a fueron tornados à Jla- 
mar À Pharaon, el qual les dixo: Andad, fervid à Ie- 
Igra nenio Dios.Quien y quien fon los que han 
+ deyr? 

Y Moyfenrefpondió: Nefarres hemos de yr 
¿ei nueis ninde y con nueftros viejos, cón nuc- 
ftros hijos y con nueftras hijas :con ovejas 

e alli Vacio hamos de yr: ponque teneinos 
Solemnidad de lebova. 

10 Y el lesdixo: Anfi fea Ichova con vofotros 
como yo os dexaré yr à vofotros y à vueltros ni- 
a O 


11 ¿No firá aníi. Andad aora los varones, y fer- 
vid à Ichova:porque efto es loque vofotros deman- 
dales: Y dedelante de 


1 q Entonces Ichova dixo à Moyfen: Eftien- 

de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 

rta riada lt Y PA ato- 
loque 


el granizo dexó. 
3 Y eftendió Moyíén fu vara fobre la ticrra de 
Egypto,y Tehova truxo s» viento Ori fobre 
Ja tierra todo aquel dia,y toda aquella noche: Y ¿la 
mañana el viento Oriental dtruxo la langofta. 
dHebralsó 14 e Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 
es. plaga Egypto,y affentóle en todos los terminos de Egy- 


oen gran maneragrave: antes della no uvo tal 
Lago nidefpues 
Ubch.o]o 


bAlrey, > 
cMoyfen.' 


11 


ella vendrá otra tal. 

Y cubrió + la haz de toda la tierra y la tierra 
fe efcureció, y comió toda la yerva de la ríerra, y to- 
do el fruto de los arboles,que avia el grani- 

r zo, q no quedó cofa verde en arboles ni en la yerva 

del campo por toda la tierra de de ; 

O 11 > 16 «Entonces Pharaon hizo llamar à prieffa a 

* Moyfen y à Aaron, y dixo : Ye he peccado contra 
Ichova vueftro Dios,y contra vofotros. 

17 Masy ruego aora que perdones mi peccado 
folamente efta vez, y que oreys à Ichova vueftro 
Dios,que quite de mi folamentef efta muerte. 

fO,eftamor- 18 Y faliódecon Pharaon,y oró 4 Iehova. 
19 Y lehovabolwió un viento Occidental for- 
tiffimo, y quitó la langofta,y echóla en el mar Ber- 






















y fueron tinieblas cícuras tres dias por toda la tierra 3 

drenas e i 

23 Ninguno vido à fu proximo , ni nadie fe-le= 

vantó de fu lugar en tres dias:mas todos los hijos de 

o Pd ln aMoyfen, V. 

yólixoá fervid ehova, folamene vs | Ed 
ovejas y vucítras vacasivayan ič vucítros 

niños con vofotros. 

25 Y Moyfenrefpondió ,Tutambien nos da- 4 
rásen nueftras manos facrifici g holocauftostàue sebg aed 
E 7 o a los... G me. 

ueltros: yrán tambien con no! 
o el er es A 

O AANE PEA EAL tro Doig 
tampoco nofotros abemos escon remos de 
Servir ¿Ichova,hafta que ven; a 

27 Maslchovaiendurcció el coracon de Pha- ¡tee41a 
raon,y no quifo dexarlos yr. 2 

28 Ebc A él ma ye ak bo 
no veas mas miro! en ii 
a a E 

2 ió:Bien has dicho Js) 
ve ends turf. ad 

E Carr. XL ete 
Manda Dios otra vez à Moyfin jená » 
palo mu Pra af g rias in 

fus primogerstos y con tanto fé fale de deel, e 

Iehova a dixo à Moyfen:una aun tracré 
peri Tobre y dela 
e 


yes 
de embiando os dades 


ha hora dió i 
3 el ió gracia àl pueblo en los ojos de 
los Egypcios. Tambien Moyfen era muy Eo va- 
ron en la tierra de Egypto delante de los fiervos de 


rie delante del pa 
44 +Ichovahadicho anfi:A 








«dixo Mo 
la media noche yo faldré por medio de Egypto, 
$5 Y morirá todo primogenito en tierra de E- 92 
gpro defdeel pri itode 
fentado en fu throno,hafta el pri 


6 Y avrágran clamor por toda laticrra de E- 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá, manera - 
7 Masentodoslos hijos de Iíracl no avrá perro wp twt 
jue mueva fu ad el hombre hafta la be- mir PATO 

aque fepays que hará differencia Iehova en- ag. 
Eagpsios y los Mraclitas. o 
e Y decendirán à mi todos eftos tus fiervos , y 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo el pue- 
blo queejtás debaxo de ti. Y defpues defto ye falié. 
Y faliófé muy enojado de delante de Pharaon. $ 
9 YlIchova dixoá Moyfen:Pharaon no os oy- 
rá,paraque mis maravillas lc multipliquen en latie~ 
rrade Egypto. 
10 Y Moyfen y Aaron hizicró todos eftos pro- 
digios delante de Pharaon:mas Iehova avia* endu- 
recido el coraçon de Pharaon, y no embió à los hi- 
jos de Ifrael de fu tierra. 







tre los 
8 


$ Arga. 


Car. 








paee G ANA A Sra 






















g EXODO. E Folii 
aiiis Cid rn XH oo 6 Egypreportaproguardarya eh de por vefa 
r pa e OS e P 
A A T 
e y A 
deltscmpo ra pia aiga DE mp mes es ad 
ferina joan hablara 7 Bor fiere dias no fe hallará levadura en vue- > 
grelo e celebre cada wet eiio y que os padres inj yen afas fras cafas,porque qualquicraquecomiete leudado, 
Soia taint dt esca: anfielirangero como natural de la tierra, aquella a- 
dia, imer dia que efa ceremonia fe pufo en efecto mata nima fera cortada de q poe deTfraci. 
* Dios todos los pum ind Pe anpe cola ugan cody; en e 
fa a itaci panes Gin levadura. 
Y sanan Jaca Dios dela captividad echandelos bs YM pri ml re lanos de n Los goyèr3 
tm, score defpojos: Ifracl,y diet Sacad,y tomaos pde mis Esa pa o 


aguante à Iehovad Moyfen,y à Aaronen latierra ftras familias, facrificad la Paícua. $ 
gio de Egypro, diziendo: 22 2 Y toid un manojo de hylopo,y mojáldo, A 
E 2 Efte mesos ferácabecade los mefes,cfte o enla fangre Gefará en un bacin,y puntad los ba- 7: 
à fi- os ferá a Primerocn los mefes del año. tes y losdos con la fangre que efará en elba- Porres 
© priembre £5- 3 Habladátodocl ayuntamiento de Ifrael di- ci z ninguno de vofotros AEN ertas di esien 
tavit rr cado: A los diez de aquefte mes tomefe cadauno a ahalak maña n: e eta 


a, 
un $ cordero por las familias de los padres, un cor- 23 Porque Iehova paffará hiriendo A los Egy- 
AA 
fer à comer elcordero,entóces tomará à fu vezino cer- a velas cala pon hetir. 
Pe cano de fu cafay fegun el numero de las perfonas, 24 Y guardareys cito por eftatuto para vofotros 
mo. cadaunod egun fucomidacchareys la cuenta fo- y para vueftros hijos para empre. 
es bre el cordero. i 2 pdas ARE entrardes en la úerra que 
le El cordero ferá Avofótros+ entéro macho,f de  Ichovaos mo habló,y guatdareyscÑé rito. 
A ün año, el qual, tomareys de las ovejas, © de lasca- 26 g raap on dieren vucítros hijos: Que ri- 
2 E to escfic vueltro ? 
Side de echo 6 Y guardarlo eys hafta el carorzeno dia defte 59 Vofotrosreípondereys: Efta ela q Viétima 
facrificarlo hatoda la compaña de la Con- de la Pafcua de Ichova, el qual paffó las cafas de los qO el fcii? 
de Ifrael e entre las des tardes. hijos de Ifraclen Egypto, quando hirió à los Egy- pue 
: 7 de la fangre y pondrán €n los dos pcios, y libró nuefiras cafas. Entonces el pueblo fe 
pineda reed inclinó, y adoró. 
dia f 28 Y los hijos de Ifrael fueron, y hizieron como 
À peoe nebionain la. carne sos po Iehova avia mandado 4 Moyfen y à Aaron,anlilo 
fuego, y panes adura: con jervas amargas izi 
- Comeran. 


del cruda, ni cozida 
cabega con fus pics 


Wi 


Ey 










hizieron. 

29 a an rqueála A Caere a 
hiñóa t imogenito en la tierra gypro, 1103 slim 
tde el Primbgenito de Pharaon ¿ que dtevs fen. 248% 
tado fobre fu throno, haita el primogenito delica- 

ivo que e/fava en la carcel, y todo primogenito de 


animales. TL 
eysenel fuego 30. € Y levantófe aquella noche Pharaon.el y to- 
11 Y comerloeys anfi: dos fus fiervos,y todos los Egypcios,y avia un gran 
ueltros rare q clamor en Egypto , porque no avia cafa donde no 


evige muerto. 

31 Y hizo llamar 2 Moyfen y ¿Aaron de no- 
tierra de Egypto à quefta  che,y dixoles,Levantaos Salid de medio de mi pue- 
à nito en la tierra de blo vofotros y los hijos de Iftael, y yd, feryid Pie 
en los hombres como en lasbeftias: y hova, como aveys dicho. 
en todos los diofes de Egypto, Yo Ie- 32 Tomad tambien vueftras ovejas, tambieri 

hova.” wueftras vacas, como aveys dicho,y ydos, y bende- 

TN T134 *Y la fangre os ferá por feñal en las cafas don- zidmetambien d mi. 
7 de vofotros eluvierdes, y veré la fangre,y pallaré 33 Y los Egypcios apremiavanal pueblo dando 
wofótros y no avra en vofotros plaga de mortan fe prieffa à echarlos de la tierra, porque dezian, To- 

herivé la ticrra de Egypto: ` dos fomos muertos. 

i 34 Y llevóel pueblo fu maffa antes que fe leu- 
dáfle,fus mafías atadas, en fus favanas fobre fus o+ 
tuto perpetuo lo celebrareys. in ES > ¿y? Arcbeca. 
~ag Siete dias comereys panes fin levadura,masel 35 Y hizieron los hijos de Tíracl conforme cr 
'primerdias hareys que no aya levadura en vueltras mandamiéto de Moylen, demandando à los Egy- TERe no fui 
i cafas:porque qualquiera q i defde peiosvafos deplatay vafos de oro,y veftidos. pe pori 


36 Y Ichova dió gracia dl ge delante de los pl 
e El dia os fará f Egypcios,y preftaronles, y € los fdefpojaron ¿los de filemá- 
E imer día os ferá fan&a convocacion, ios. é tamar. 
das anfi iio. el feptimo dia os ferá nba convoc yn Y partieron los hijos de Ifrael de Rameles Ay 
ME on,ninguna obra fe hará en ellos, folamente loque àSocoth como feys cientos mil hombres dé pic,Gn E 


roda perfona oviere de comer efto folamente fe los niños. 
y 38 Y tambien fubió con ellos + grande multitud pepa 


1 animos, el le divi uerte ntes, y OVEJAS y vac y gana- 
a 4 mifi ra z ge! y y y Y fubro Ses 













> “vueftrosexercitos de la tierra de dos muy muchos. + 
39 


nn a 


neden Egypto,fue 


~ garen quádo 
: a cado em ella de la tierra de Egypro.Elta noche deum 


y 


Salida de Egypto: - 
39 , Y cozieronla malla, d avtan facado de Egy- 
'bizieron tortas fin levadura, porque no aviá lcu- 
ue echandolos los ios no avian po~ 

dido derenerfe,ni aun jarte comida. 
, 40 *eEl tiempo quelos hijos de Ifrael habitaron 

i y treynta años. 
pa d- 41 fadosx quatrocientos y treynta años enel 
e ss: milmo dia falicron todos los exercitos de Ichova de 
ws comen- la tierra de Egypto. 

Eltaes nochey de guardar à Ichova,por averlos 


ca rdará Ichova todos los hijos de Mrael por fus c- 
jen. Mo gås 
y Hebde P š 

n 4} Y Ichovadixo à Moyfen yà Aaró: Efta frá la 
Polis oenicsa dela Paua Ninga dtraño comerá deella. 
cio dela Pa~ todo fiervo humano comprado por dinero 


comerá ues ovieres circunci 
deella defp lo ovieres circuncidado. 
45 Elcítrangero y el falariado no comeran deella, 
Nas. 46 *Enunacaía > arpa db llevarás de aque- 
Y loam 19. Jla carne fuera de cala)? ni quebrareys huelfo en el. 
Vonls hará % Todala Co; ion de Ifrael leWacrificará. 
. 48 Masfialgunel o peregrinare córigo,y qai- 
`g fare hazerla Pafcua à Iehova, feale circúcidado todo 
varó,y entóces fe llegará a hazerla y lerácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircúcifo comera deella. 


a nare entre vofonos. 
yo “odos hijos de Ifrael hizieron como fé- 
hovalo mandó 4 Moy fen y à Aaron, anfi lo hixicró. 
1 Y enaquel mimo día Iehova facó los hijos de 
1 del de lá tierra de Egypto por fus efquadrones. 
Carit. XIII 
Saliendo el Pueblo buelve Moyfen å insimaries la memoria de a- 
loo pray re de ffia. 11,15 pta- 
| que venidos å latiora de ifion pòr aver Dios muer- 
paaie pey man mh a yn arera 
(ms: mejta ma s ran 
de Comiençan fu viaje ib de Promifsion lesan- 
do configo los hwejJos de Dios de dia con wma na- 
mweydenochecon una coluna de fuego en tótimonio de fu prefonia. 
a rm conde ¿crm ni la aber. 
2 'nétificame t nito,s - 
E ipler Æ tura de toda matriz en loshijos de Ifrael anfi de 
Num. 3.13, y Jos hombres como de las beltias;perque mio es. 
8.15, 3, Y Moyfen dixo àl pueblo:*Tened memoria de 
hih alte diaen el qual aveys falido de de la cafa 
s Todo lo AQUEL A 
primeo que de fervidumbre,Como Iehova os ha de aqui 
con mano fuerte portanto no comereys leudado. 
Fs 4 Vofotros falis oy enel mes deb Ábib. 
bitne paro f Y quado Iehova te oviere metido en la tierra 
de nueñiro del Chananco,y del Hetheo,y del Amorrheo, y del 
ET Heveo,y del Iebufco,la qual juró à tus quete 
quando ios daria tierra que corre lehe y micl,harás efte fervicio 
panes La! en aquefte mesi BEREI E 
wm agaeit 6 Siete diascomeras porleudar,y el Septimo di; 
0 fa o ERAS 
7 Porlos fiere dias fecomerán los panes fin leva- 
dura, y no fera viftoen tinileudado ni levadura en 
todo tutermino. 
8 Y cótarás en aquel dia à tu hijo diziédo:Por efto 
gp Tehova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 
¿metepor. 9 Y ferte háccomo una feñal lobre tu nc 
feñal, ex. como un memorial delante de tus ojos, paraque 
Ley de lchova ofté en tu boca,por quanto con mano 
fuerte te faco Ichovade Egypto. 
tHeb dedi- 1o ` Portanto tu guardarás efte ritocn fu tiépo de 
5 año en año. 

IL 11 4 Y quando Ichova te oviere metido en la tie- 
*Abaxo. 22 rra del Chananeo,como te ha jurado àti y àtus pa: 
197349: Ares, y qundo tela oviere dado, 

Lo + iz- Haras palfará Ichova todo loque abricre la 
matriz: Y todo primogenito que abriere la matriz de 
tus animales, los machos firán de Iehova 


% Aba.12.49. 


Daciere, 
> Abaxo, 24, 


EXODO. 


4. La mifma ley ferá para el natural y para el 1 


















13 * Mastodo primogenitó 
hitos Analo catar le hecha cabeça ; ttam. a. n 
anfi mifmo redemiras todo humano primogenito de 


>S 


e juando emañana te preguntare tu hijo dizi-*Enle 

1 em: te tu hijo dizi-* Erlo por 

endo Que metor Deziri ha ichoranos fab conp $ 

mano de Egypto, de cafaf de fervidumbre, peones 
15 Y endureciendole Pharaon para no dexar nos 

yr wa maró en la tierra de Egypto á todo primo- 

i Cp e raene ma €l pri- Eek end 
mogenito ia: caufayo facrificoà? Hes 
Ichova g todo prin: Ax y redimo soda 
pon ¿os 1j0s. PA macia das 

1 re ha pues como mes feñal fobre tu mano, A y 
run peni deláte de tus ojos, Que Ichova la 0 
acó de Egypto con mano fuerte. o 
17 g Y como Pharaon dexó yr àl pueblo, Diosno ne 
los llevó por el camino de la tierra de los Philiftheos, 
que efieva cerca, porque dixo Dios : Que quiga no fe 
arrepiéta el pueblo quando vieren la guerra, y fe bu-4 0, de cinco 
elvaná Egypto. pper: 
18 Mas hizo Diosál puebloque rodeaffe por ofe 
camino del defierto del mar Bermejo : y fubieron los* Gea 5o, 
hijos de Ifrac? dela tierra de o barmados. Krr { 
19 Tomótambien configo Moyfen los hueffos derma 3 
- pal r de cu an Ar los hijos de laach a 
iziédor îtando os vifitá ios, y hareys fubir ral fær 
mis hucffos de aqui con vofòtros. 7 ae. c 


em dsi et 


20 Y partidos de Socoth `allentaron campo entremidado ; 
", 


Ethan Yala entrada del defierto. h i 

21 *Y k Iehova yva delante decllos de dia en mmz Ndng, 
coia SEEN i Éra denonse i A 
Che enmná coluna de fuego para alumbrarles ll 
que anduviefíen de dia y de noche Pratt 
22 Nunca fe partió de delante del pueblo la co-Cecre,t. 
tios de duvédedan 


ide noche la coluna de fuego. Sent 


mitto de Moyin la mar buctve à fu primer curfa y los å 
delante delos ojos de los aa ea ee 
Y Fabi lo ade Hna dén labo 

2 á los hijos de Ifrael,ĝ dén 

affienten fu cápo delante de Phlbabiroth entre A 
Magdaly la marazia Bahalzephonzdelante « decl af-* 50 Bull 
a el campojunto à la mar. f 
3 Porque Pharaon dirá de los hijos de Ifracl:En- A 
pipere pen appe, | |E 

4 Y yeendureceré c! n ue 
los figa, y feré tora oc en pira 
exercito,y fabrán los Egypcios,que yo joy Iehova, Y 
ia dado y de E ER 

avilo le o comoel 

«blo fe hoya:y el coracon rbd de fus fier- 
vos fe bolvió cótra el pueblo,y dixeron:Queavemos 
hecho aveni desido yrà Iíracl,ĝ no nos; firval 

6 Y unziófucarro;y KORS OnE fu 

7 "Y tomó feyscientos carros elcogidos, y t 
los carros deEgypto,y loscapitanes Sobre todos ellos, 

$ Y endureció Iehova el coraçon de Pharaon “1+2% 
rey de Egypro,y figuió à los hijos de Ifrael, y los hijos ~ 
de Ifrael avian y3,6 falido con gran poder. b 

9 _ Y figuiendoloslos Egypcios,tomaronlos affen-maso aka, 
gido el capo jamo à la mar juntoà Phihahiroth 

lante de 'zephó toda la cavalleria y carros 
Pharaon,fu gente de cavallo y toco fu exercito. 

10 €Y como Pharaó llegó los hijos de Ifrael algaró 
fus ojos, y heaqui losEgypció q venian trasellos y te= 
mieró en grá manera, y clamaron los hijos de Ifraclà 
ichova; 

1 Y 


. 


-atebi vadaro 12 se os en Egypto,dizié- 
de mojon Dexa à los Egypcios?Que mejor 
frm 2 urea los Eeyprios, 4 mori nofotros 23 


1 ee vall : Noayays miedo 
eftaos y ved la falud de Ichova, que el hará 
"oy con vofotros. poranelos Eaypcosgoe oy aveys 
pon iS Eales Tt do Men EmPoege a 

Ena e poema 
_16 Y tualgatu vara, opa aa open A 
entrei medio 

ii C ea 

mie reza 

4 toal o prin pe y 
E Y abrirlos Eéypciond yo lo iboa quido 

1 os o, Ay 
aaeh Placa, en ed fu 


Tus efpaldas : 

entre el cápo de los Egypciosy elcam- 
ac), y avijnuve y tinieblas, y alúbrava la 
en toda aquella noche nunca llegaron los 






otros, 5 

= Y eflendió Moyfen fu mario fobre la mar, y 
Egra la mâr fe retiralfe por un gran vía 
ero Oriental froda aquella noche, y tornó la mar, 

E” mea enfeco,y * las aguàs fueron partidas, 
m $4 22 *Entonceslos hijos delírael g entraron po? 
783% medio de la mar en feco teniendo las aguas como un 
scores. muro à fu dieftra y à fu finieltra. 


A "13 Y figuiendolos los Egy pcios entraron trase- 
adan ph: Eladio dela mar kodal cavalleria de 
¡mando paf- carros,y fù gente de cavallo, 

for el 24 « Y acontecio à la vela dela mañanaq Ichova 
en lias miró úl cápo de los Egypcios en la columna de fuc- 

270. 34 goy nove y hal el campo de los Egypcios, 
Elife qeria 25. Y quitóles a A fus carros, pee 
mbes- RÓLOS gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 
Os de deaths de Tlikl porque Jehova pelea 

por ellos conera los Egypcios. 
26 Y lchovadixo 1 Moy fem: Eltiende tu mano 
Sobre la mar,paraque las aguas fe buelvan fobre los 
ios fus ie fucavalleria. 
“Y Moyfen eftendió Tu mano fobre la mar, y 
* lamar febolvió en fu fuerga quido amanceia, y los 
Egypcios yvan azia ella : y Ichova derribó à los E- 
y os en medio de la mar- 


Y bolvieron las aguas, y cubrieron los tarros y 
Jacavalleria, y todocl exercito de Pharson,¿ avia 
entrado tras ellos en la marno ĝdó deellos ni uno. 
29., * Y los hijos de Ifiacl fueron por medio de 


ETA 
la maren feco,terfiendo las aguas por mnro à fu dic- 
fray ¿fu finicftra. je 
30 Aníifalvó Ichova aqe dia à Ifrael de mano 
aos y Masivi alos Egypcios muer- 
cba tos 4 la orilla de la mar. 
ql 31. Y vido Ifracl i aquel grande hecho que Icho- 
> Vikio contralor Eeypciosy el 'blo temió à Ie- 
hova y creyeron à le ova, y à Moyfen lu fervo. 
4 à Exrrr XV. 


_Vilarfla matavilofaiétoria, Mofincompeme una cancië en 
pepe femma de efta bateria int alabai Dios el 
) ¡publica regaz ws, 51. Pa) Mar Bermejo ca- 
mein Sy ya prah fin aman. 


Pueblo prias a la oració de MoyfmnDiss dare- 


ne j ATAA Heb taba. 
meis o eaa e n gar aman s. [rubia RSE 


x] han 
'Ntonces cantó Moyfen y los Tad SE e 
E P ando eadalora Pok ni, ik 
: cado grande mente, echan. bèh: 
dön a mar ál cavallo y 4 AA 
2 a Jehova és mi fortaleza,y mtb cancion,el qua] de mis cancio 
mees por fálud:cíte es mi Dios, y à efte adornare: ones. 
los de mi rey à efteenalané SE 
3 Icħovae Varon deguerra AIchóva.er fu Nóbre. y invincible, 
4 Loscarros de Pharáon,y à fuexercito echoen dA1.s1s -led 


o en rt sd 

a mal ze 
5 „Los abyfnnos los cubrieròn comno ama pica, Eos os de 
decendicrona os AAT 
6 Tudictrad Te hovaha fido magnificadaco ot! bindes 


talezatu dicftra, ô Ichova,ha qbrátada4l enemigos ó. B mifua 


7 -Y con la mulritad de tu grandeza has tràftor Efit 14. 
gado loa que felevantarone com icmbiaie fe aoi Xa 
furor, el tragó como: + ` uo 9 
8. fConcl faplo de tus narizeslas aguas fe amó: mg a PR 
las corrientes Como en uE Man- 14.21. por a 
Penn s bs fequajaron g en medio de la mar. vèr Gb ctin- 


Elencmigo dixo b Petleguiré, té,repar- dela oa 
i delpoios, pra anima fe e delos aak ad 
mieli hami corazon de 


gnificocn fanétidad terrible en Joores,hazedor de Jada 
Y ärt 14,3. 
Bey En leftendiendo tu dieftrala tierralos trago. pa e 
13. Llevaltecon tu mifericordia à efte pueblo,dl Foro. ga” 
quel falvafte,llevaltclo con tu fortaleza á la habita- Dios, 
cion de tu Şanĝvario. i 


14 Oyranlolos pucblos, y temblaran, dolor to- efo de ven 


mará sos moco ta inn AA =, ke. 
15 onces los Principes de fur qd ilo 

¿los robultos de Moab réblor los tomará : desleyr- basior de 

fehan todos los moradores de Chanaan. Santidad a 
16 Caygafobre ellos réblor y efpanto,mà la grá- qui no eitä 


deza de tu penp enmudezcá como una piedra, ha~. f r 
ftayue aya pafadotu pueblo,ó Ichova, haftaque fino en la 
aya pafíado efte pueblo, que tæ refe: propria y pii- 
e Tu los meteras y los plantarás enel monte de Parado delo 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa dere ên ette 
rejado ô Ichova, enel Santuario del Señor, que preso, Ae. 
han afirmado tus manos. orgedet 
18 Ichovareynara por el figlo,y mas à delante. 14.26. obra 
19 n Porque Pharaon entró cavalgando con fus de fiel mi- 


carros y fu gente de cavallo en Ja mary Ichova bol- p iltro.es 


vió à traer fobré ellos las aguas de la mar:mas lo bi- Diniy aif 
jos de Ifrael fueron en feco por medio dela mar. fele figuen 


los effectos 


10 e Y Maria prophetifía hermana de Aaron tor Sania. 
mó el adufre en fu mano, y todas las mugeres falic- bles Mac 18, 
rón en pos declla con adufres y corros, 1 Se, Heb 

21 Y Mariap les relpondia:Cantad à Ichova,por- henaa ™ 
que fe ha magnificado grandemente, echando en mg.dquln 
la mar ál cavallo, y alque fubia en el. y oyen e 

22 € Y hizo Meaca partiefíe Iracldel mar bion vaa. 
Bermejo. y falicron ál defierto,del Sur, y arduvic- ria, fan pa 
ron tres dias por el defierto q no hallaron agua.  madorco- 

23 Y Iicgaron à Marí,y no pudieron bever las PK, 
aguas de Mará porque eran amargas, y por elo le sl cavalo de 
pulieron nombre 4 Mará. Pharaon con 

24 . y Entonces el pueblo r murmuró contra ai de 
Moyftn,y dixo: Que hemos de bever ? 


„j Toba la can 
15 Y Moyfen clamô à Ichova,y Ichova le enfeñó, men y de roda 


1 i as ls Diforia, 
un arbo!,cl ual como nictiodentio de las aguas las perske fis 
aguas fc endulcaron. Poeyer tetemi- 


« Alli les dió eftarutos y derechos,y alli los tentó. sa 
26 Y dixo:Si oyédooycres la boz de Ichova ru Di 45rb: MA 
os,y hizieres lo re&o delite de fus ojos, y eltuchares pg.d.à los 
bibra repersendo el primer vérfo de la cancion à qualg urra varfo glos hombres 
armtavan.eirorerraccano 2 Chró. 5.33) p/al156 19 Arcarguralil e O qup 
39.10% å fus 





r 


1o Partido el Pueblo dé Elim deficrto 
RA e, 
A PEA 

ld 18, Efren Dis adi 
joi gande cneltampo) à la maana 


pl Rar Di) pinde ts la 

VU Partiendo de Elim, toda: la: Congregación de 

Y los hijos de Tíracl * vino ál deficrto de Sin, que 
acne 


entre Blin ý 
¿do 'mes.defpues que falieron de la tierra de 
ipi MBE pa med ij ¿elsa 


ramos por máno:de lehova- en latierra de Egypto; 
bo. só emai Ee ra md prm ae a rA Y 
comiamos. artura:d nos a y 
"de delo plain de hábre odaca mulrítud: 
Y Ichova dixo à Moy fer: Heaqui yo os llove- 
akda cielo pang el pueblo faldrá, y copart paraicás 
“da un dia,paraq yo lo tiente,fi anda en mi Ley,o no? 
pomami y ea prin rbd > na de + 
para comer. meter, gue doble folian coger i 
pret ko Moyen y Aaron ¿todos 
hijos de Iírael: A la tarde fabreys que Iebova os há” 
facado de látierra de Egypto, a Y 
i 7, Y ála mañana vereysla gloria de Iehova;por-: 
¡boe ey murmuraciones contra Ic- 
wa: que nofbtros q fomes, paraque vofotros mut-; 
e mureys contra nofotros? i 
j $ Y dito M. n:lchova os dara à la tardo cat- 
ne para comer,y 4 la mañana par A hartùra 7 porque 
Iehova ha oydo vueftras murmiraciones, conque 
aveys murmurado cótra ctg nofótros q mo? vuc- 
Ho le e (tras murmuriciones no fn contra nofotros, e fino 
ra, 092 contra Iehova. È 
9 Y dixoMoyfen á Aaron: Dià toda la Cón- 
preon de los hijos de Ifract: Acercaos en la pre- 
ncia de Iehova que el ha oydo vueftras murmu- 


raciones. 
IL 10 € Y hablando Aaronároda la a Su 
en de los hijos de Irach, miraron aziacldefierto, y 
heaqui la gloria de Tehóva que apareció en lanuve. 
11 Ylchova habló à Moyfen diziendo: ` -~ 

A 12  Yshecydo las murmoraciones de las hijos de 
PArritira. 6. Traclhablalís diziendo-*Entrelas des tardes come- 
reyscarne,y mañana os hartateysde pan, y fabreys 

que yo fèy Ichova vucftro Dios. 

mi 13 4*Ycomolfé hizo tarde, fubieron codor- 
Nü,- nizes,que cubrieron el real : i. à la mañana decem- 
* Num, s7 dió rocioen derredor del real: 
rd 14 Y comoeclrocio ceffó de decendir* heaqui 
desviada ya fobrela haz del deficrto ma cofa Meida pisoi 
aparejada t -menuda como unaciada fobrela tierra. >. 

PAI holm. 15 Y viendololos hijos de Mracl,dixtró cada uno 
la podran se- à fu compañero: Fiten d Man: porque no fabian 
mer.0r. Qu que era Entonces Moy fèn les dixo :* Efte es el pan, 
pe que Iehova os da para comer. 

deu Que? 16 Eloe loque Ichova ha mandado: Cogercys 
* Cot. tie del e cada uno eun pudiere comer, s gomer por 
Pri q cabeça conforme ál numero de vueftras perfonas: to- 
Ene mareys cada uno para los que cftan en fis tienda. 


(EX ODO. 4 E 








Hi stare 
17 Y los hijos de lfràel lo hizietoón ayíi que'¿o- 
a unos mas,otros menos. mm AM. muito. 
18 Y defjuces medianlo por Gomer, g* y pö b ea 
braya ál que avia cogido mucho,ni faltava 48 avia do. f 

 poco:cada uno cogió conforme ¿loque avia £4 a la de“ 


e Y dixoles Moyfen + Ninguno. dexe nada de Akv, 16 










20 Mas elle no obedecieron à Moyfen,y algunos 1/9, helio 
dexaron decllo para otro día, y cri E ahos, hy i heb. porta 
pudriofe, y enojófecoritra ellos Moylen.  , por la 
21 Y cogianlo ¿cada mañana éada uno Eguvid mrt eaga 
avia de comer:y como el Sol talésitava, deirctialè.  mátianas, 
12  Enelfexto dia cogerón doblada comida, dos me vari yá 
'ompres para cada uno: y todos los principes dela te siren. 
Eso vinieró à Moyfen, y hizicrófclo laber:*dia, gde 
"23 Y el les dixo:Efto er loqué ha dicho Jehova: dadie 
mañanaes el Santo fabbado del repofo de Iehova, $, sim 
lo que ovicrdes kde cozer, cozeldo: y loque ovierdes Le y 
decozinarcozinaldo : y todo loque os febrars,po- Kd se. 
'en para mañana. “isan 
24 Y elos 


n hañta la mañana de la ma- 
neraque 
uyo en el guano. 


avia mandado,y no fe pudrio „ni 

25 Y dixo Moyfen: Comeldoo: usoy e 
S; de TEO: noló hallee taol <i 
26 ` En los feys dias ys; y el Septimo 
es Sabbado,en el qual no fe Mara. 

27 Y aconteció que alginos del pueblo (alieron 
enel Septimo dia 4 no hallaron. Ls 
18 YIchova dixo å Moyfen ; Hafta quando no ` 
querreys guardar mis mandàmientos,y misJeyes? 

y irad que Ichova os dió el Sabbado, Ap 
orden fexto dia pan parados.dias. ENéle Ț 
pues cada uno en fu eftancia,y nadic falga de fu lu- + 
garenel fe paid] de r Sii 

30 Anfi el pue el Septimo dia. è 

31 Yla Cafa de Tad le llamba Man,y era como s Ae 
fimiente de culantro, blanco, y fu fabor mcomo de mode 
hojuelas con miel, : i 

32 ` Y dixo Moyfen:Eftom loque Iehovaha mã- . 
dado: Henchiras Sn gok decl paraque fe guarde 
para vueltros defcendientes, que vean el pan que yo 
os di à comer enel dcherto, quando yo os faqué de í 
latierra de Egypto. À aT oara eiA 
33 Y dixo Moyfen à Aaron: Toma unvalosy — >t 
Kan ungomer lleno de Man, y ponlo delande * 

Ichova,paraque fea guardado para vucítros de- 
fcendientes. < mjunto al 

34 Y Aaron lo pufo ndelante del teftimonio en ¿ca dela 
guarda,como Ichova lo mandó à Mo: o Boat 

35 e Epa los hijos e Ifracl Man qua- ma 
rentaai a que entraron en la tierra habit Pr on? 

e ablas 





















Man comieron hafta que lkgaron ál termino de m 
tierrade Chanaan. ES e 
36 Y un Gmeres la decima parte delEpha. . | 
Carrtr XVIL HSE 
Partidos del defierto de Sin wienen & Raphidins dende Jil- 
tandeles el agua mermoran,y riñien con Moy fen porque los fueó de 
Feypts. 1M aoka apaa ma eros catala 8l 
Dios,y deella fale agua en abundancia. 111. Enelmifimo lugar faz 
len los Amalecitas campo contra el Pueblo de Dios,y fon vencio 
des á la oracióde Menfin 111. Manda Diosá Mo) fin que cftriva 
efta vifloria por memoria y que denuncie enel Puchlo de Dios pue- 
rra perpetua contra los tas. > 
Toda Wnpata delos hijos de Tírael partió 
del defierto de Sin por fus jornadas « íl man- ge - 
damiento de Tchoya,y affentarón el campoen eade, bc 
Raphidim,y no «via apia parag el pucblo beviefie. Le. 
2 *Y riñió el pueblo con Moyfen, y dixeron, 
Dadnos agua, G bevamos. Y Moyfen PELA por- 
que reñis conmigo? Porque tentays à Ichova? > 
G . 3 

















a 20 4_ q Entonces j 
e > haré con efte pueblo? Deaqui ¿un poco 
7E E AP ele meda 
toma: ncianos 
 tomdtambi Eataa tu elsa con des helio 
ap 
-6 *Heaqui delante de ti alli fobre 
ente Ja peñiaen Horcby henirá fia, y fáldrán de ella 
Daane Gamo beverá el pueblo. Moran lo hizo anú 
br iade los Ancianos de Vract. 
E A t a arca de pago der 
hrs: tenzi! , 


+ porque rentaron à Iehova dizi 
`- = entre nofotros,o no? 
Mfo o q *Y vino lec,y con en Ra- 
8. q *Y vino Amalec,y peleó con Ifraelen Ra- 
Y ete 9 Y dixo Moyfen eà Tofue,Elcoge nos varones, 
? ei Saa, pelea con Ámalec: mañana yo eftaré fobrela 
membre p, cumbre del collado, y la vara de Diosen mi mano. 
e AD Y hizo Tolve como le diro Moyfen Timer 


con Amalec, y Moyfen, y Aaron, y Hur 
Tanas Miele: del collado. i 


a 11 Y eraque como algava Moyfen fu mano, fra. 
d vmudde cld k rilet e pra fu mano,pre- 


darse, valecia Amalec. 
saniga, 12 Y las manos de Moyfen eran peladas , y to- 
SE ty- de maton in oque pufieronla debaxo deel, y elle 
A fentó fobre ellayy Aaron y Hur fuflentaván fus ma- 
se nos el uno de una parte y clotrode ora, y uvoen 
7 fus manos firmeza hafta que fo pufoel Sol. 
13 Y Tofue deshizo d Amalec y zf púéblo à &- 
lo de cfpada. 
4 Y Ichova ixo à Moy(en, Efcrive, chto per 
ià Iofue G male Rra 
Y Mayen edificó iaa 
d 1 Mı ificóaltar, u nom! 
a Ri ibori nifi: > z ù 
pn 16 Y dixo,Que la mano fobre el throno de Ic- 
ESG vande- hova, que Ichova tendrá guerracon Amalec bde 
13,0 m mûlk generacion en generacion. gt 
Carit. XVIIL 


; ETTA 


cemvicrte å fu comecimiento,y cai 10 soplo a 
di por comfejo á Mion fin, que elisa inferiores mag) trados que le a- 
a Ep aalam plis Mi fu confejo. a 
> ó lerbro a Sacerdote de Madian, fi de 
AAA rin: gos lodos ue Dios avia hecho 
leg con Moyfen,y con Ifrael fu pueblo, como Ic- 
- hova avia facado à Ifracl de Egypto: 
a 2 Yrtomólerhro,fi de orin hora 
akese de Moylabdeias ue ella embi 
3 Yà jus dos hijos, el uno fe lamava Gerfom, 
dixo, ino he fido entierra agena, 





porque e 

z Eai Ac fellamava e Aan 
mi padre me ayudo, i= 

llo de Pharaon. LENA SNA 

Y llegó Tethroel fuegro de Moyfen,y fus hi~ 


s 
fu à nen el defierto donde tenia 

as 

6 Y dixoá Moyfen, Yo tu fuegro lethro ven- 

àti ny fus dos hijos con clla. 
o ai hr y incli 
mófey belólo:y preguntaroníe el uno ál otro d co- 
t mo eftavan, y vinieron à la rienda. 
, 8 Y Moyfencontó à fu fuegro rodas las cofas G 
Iehova avia hecho à Pharaon y 4los Egypcios por 


EXODO . 


capó de mano de losEgy pcios,y de la mano dePha» 
raon gelèapó d pucblode! Z Egypcios. 

11 Aoraconozco que Ichova es grande mas que fo, pot qub- 
todos los di jue f ken loque fe enfoberve- ro fi Kc. 
cieron contra i 


i goyuo. ked 
13 «Y aconteció,que otro dia Moyfen fe affen- 119 eps, 
:64; IO NO i 29 se heal 
p «q Alo de Moyíen todo , pala 
14 vie e n ue UNES 
hazia con el puctloydiso: Quet dls gue HA ds 2 3 
conel pueblo? Porque te fientas tu folo, y todo el bsy as y 
pueblo efta fobre ti la mañana hafta latagded cap.s-7.y 142 
15. Y Moyfenrefpondió ¿fu os Porque el 18y 14,2. 
pueblo viene à mi paraconfultar å Dios. de 
16 Quando tienen negocios,y vienen à mi, y ya 
Mpal uno y cl otro, y declaro las ordenan- 
gas de Dios,y fus leyes. 
17 Entonces el fuegro de Moyfen le dixo, No 


hazes bien 

e Destlceia del todo md tambien efte pue- 
que efiá contigo, porque el negocio es mas 
fado que tu; + pro rás Adora folg j 

1 2 Oye aora miboz yo te aconfejare,y Dios ferá 
contigo. Eñá tú p of el pueblo delante de Dios, gy 
tratatu los negocioscon Dios, ¡bras å 

10 Y enfeñales las ordenanças y las leyes,y mue Dios. 
ee el camino por donde anden, y loque han de 

azr. t 

21 Y tu b confidera de todo el pueblo varo- h Heb. veris 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver- Pinta" quales 
dad, que abotrezcan el avaricia, y pondrásifobre evar/r les 
ellos principes fobre mil,fobre ciento , fobre cinci- Ciotre epue 
enta, y fobre diez, do, 

22 - kLosqualesjuzgarán ál pueblo en todo ti- (Ne. 
empo,y ferá,que todo negocio grave te traerán Á ti, 7 
y todo napag jucño juzgarán ellos, y alivia le 7 
«ñrga de fobre ti,y llevarlahán contigo. 

13  Sicfo hizieres,y Dioste mandare,tu podrás 
Fr todo efte pucblo tambien fe yráen paz ¿fu 

ar. 


A Dent 1, 9 


g Meb. y haz 
venie tu las 






ug 
24 Entonces Moyfen oyó la boz de fu fuegro,y 
hizo todo loque e dixo. 
ir Y efcogió Moy fen varones de virtud de to- 
do Ifrael, y pufolos por cabeças fobre el pueblo, 
principes fobre mil,fobre ciento, fobre cincuenta, y 
fobre diez, Mae . > 
26 Les qualesjuzgavan ál pueblo en todo tiem- em. 
po: el negocio arduo traya eS Moyfen, y todo nai pro 
negocio pequeño juzgavan ellos. gre y yerno fe 
27 l Valido Moyinafa fuegro,y fuele à fu fuerza Naw, 
tierra. ó 10,190 
euclidiana jon Di- 
ierto de Sinai, ado alj dcs i- 
Pian bso Padlo dehaxer osl fa Aliança poa de 
de Meyín. 11. Manda Dios à Monfen que Janétifque ad 
receber fw ciertos terminos al monie Jos 
a eia alla fin pena de passe 
Deciende Dios en cl monte en efpecie horrible y tanero/a á dar fa 
e» y Monfen fube allá com quedando todo el Pueblo 3 
K TA 
“AL Ltercero mes de la falida de los hijos de IL Ne= 
rael de latierra le Egypto,en aquel dia vinica 
ron àl deierto de Sinar EN 
a Yi 


Publicacion de la Ley. 
2 Y partieron de Raphidim, y vinieron àl de- 
fierro, de indy affentaron en el fieno y affentó 
alli Ifraci delante del Monte. 

Pe. * Y Moyfen fubió à Dios; Y Ichova lo llamó 
HAD 73h. de el monte,diziendo,Aníf dirás à la Cafa de Ia- 

oi Aras z ba oe à 
'ofotros viftes pcios,y emo 
som Js os tome (obre alas de aguilas, brete A mi. 
bre, c. 5 Aora pues ll oyendo oyexdes mi bony guat- 
noandola ` dardes mi Concierto, voforros fereys mi theforo fo- 
pani de. bre rodos los pucblos;* porque mia e toda la tierra- 
wPaLien 6 *Y volotros fereys mi reyno de facerdotes y 
Mu Ped.2.9, gente fanéta.Eftas fon las palabras que dirásà los hi- 


jos do Ifracl. 
7 Entonces vino Moyfen,y llamó alos Ancia- 
ia deellos 


nos del pueblo, en to- 
das fea palabe H Tchovale avia, mandado. 
$ Y todo el pueblo tepon à una, y dixeró, 
Todo loĝ Ichova ha dicho haremos. Y oriente 
ltató las Ipeak del Pueblo à Ichova. 
Jehova dixo à Moyfen,Heaqui, yo vengo 


bEfcira. "3 ri ch una mue b cipella parag el pueblo oyga mi- 

jir tni ‘e entras p hablo comio aip cnt 

a parafiépre. Y Moylen denunció palabras del 
pueblo ¿lehova. 

n 10 « Y Ichova dixo à Moyfen, Ve àl pueblo, y 


fandtificalos oy y mañana,y laven fus veftidos: 
11 Y eften apercebidos para el tercero dia, pot- 
qe ál tercero dia Iehova decendirá à ojos de todo 
pueblo fobre el monte de Sinai. 

a 12 Y feñalarás termino ál pueblo en derredor, 
diziédo,Guardaos no fubays ál monte, ni toqueysá 
{ü termino:qualquiera q rocare el monte,que muera 
de muerte. 

13 Nole tocará mano, * mas ferà apedreado, o 
afacteado,fza animal o fea hóbre,no bivirá.En avié- 
step, zo. do fonado luengamente* el cuerno, fubirán ål móte. 


14 Y decendió Moyfen del monte ál pueblo, 
DEE dE (anttifico ál y lavaron fus vefti A 
br 15 Y dixo ál pueblo, eftad aperccbidos para el 
tercero dia,no llegueys à muger. 
UL 16 q Y acóteció ál tercero dia quádo vino lama- 


«Efura.o- fana g vinieró truenos y relampagos, y ¢ grave nu- 
ve aih el monte,y sa ffer le Fon pro fuer- 
te:y eftremeciofe todo el puebló q sva enel real. 

17 Y Moyfen facó del real ál pueblo à reccbir à 
Dios,y pufieronfe à lo baxo del monte. 

18 *Y todo el monte de Sinai humeava,porque 

Ichova avia decendido fobre el en fuego; y el hu- 

> Deot 4110 mo deel fubia,como el humo de un horno, y todo 
el monte fe eftremecióen gran manera. 

e 19 Y clfonido dela bozina yva esforgandofeen 
gran manera: Moyfen hablava, y Dios le refpondia 
den'boz. 

d Chramen- 20 Y decendió Ichova fobre el monte de Sinai, 
ps p fobre la cumbre ia cin konata àMoy- 
a fen àla cumbre del monte,y Moy fen fubi 
TH 21 Y Ichovadixo Lario, Deciende tesi: 
reálpueblo,que no derriben e el termino por verá Ie- 

«Auibres  hova:quecasrá mulgtud deel. 

a 22 Y tábien los facerdotes q fe Yegã à Iehova, fe 

(anétifiqué, porque Iehova f no haga en ellos por- 

tillo. 

23 Y Moyfen dixo à lehova,El pueblo no podrá 
[ubir ál monte de Sinai,porque tu nos has requiri- 
gs. imone doydiziédo, Señala terminos ál móte,g y fandtificalo. 
e oque, 24 ¿Y lehova le dixo:Ve,deciende,y fubirás tu y 

* Azroncontigo: mas los facerdotes y el pueblo no 
derriben el termino por fubir à Ichoya,porque no ha- 
«ga en ellos portillo. 


f No los hie- 
ta de muerto. 


15 Entonces Moyfen decendió dl pueblo, y ha-" 


Fló con ellos. 


EXODO: 











Dios fu Liy comun dividida en diiz mandamientos, aLa Lo, $ 
prat ir pi Aana Mine da 
enel. entre Dios ellos- 111.Simgularimente repite la pro- e que efe 
ion de lai ia,y declara que altar quiere. coo 
¿VU Habló Dios todas eftasa palal diziendo. f 
Y 2 PE Ichova tu Dios,que te faqué de la 
tierra. ¿de cafa de (iervos. 
*No diofesagenos delante de mi. 
1 + b No te harás imagen, ni ninguna femejan- 
ga de cofa que efté arriba encl cielo, ni abaxo en la ti- po 
errá, ni en las aguas debaxo de la tierra. . * en orrar 
Note inclinarás à ellas, ni las honrraras:porg Fed. 490 
yo foy Tehova tu Dios, Fuerte Zelofo, que vifito la rt P 
maldad de los padres fobre los hijos, « obre los ter- EEA 
ceros y fobre los quartos, à los que me aborrecen: Pra 

6 Y que hago mifericordia den millares ¿1osQ p za Ds 
me aman, y guardan mis mandamientos. racon defè 

7 *Notomarásel Nombre de lehova tu Dios madameme 
en vano:porque e no dará por innocente Ichova ál a 
que tomare fu Nombreen vano. verfa iby 

$ * Acordarrehás del dia del Sabbado, para fanc- fa ek10:7 87 
tificarlo. > riagg s 

9 Seysdias obrarás. y harástoda tu obra, fadar 
ro Masel Septimo dia ferá Sabbado à Ichova tu $E» b teisa 
Dios: no hagas obra ninguna, tu,ni tu hijo,ni tu hi- na 
ja nitu fiervo, ni tu nitu beftia,nitu eftran- ue 
gero, queetá f dentro de tus puertas. tacion! 

11 * Porque en feys dias hizo Ichova los ciclos y Maira $ 
la tierra, la mar y e qoe n PaA Santiag pite 
el dia Septimo repofó: por tanto Ichova bendixo ál Destin 1 
dià del Sabbado, y lo fanétificó. Per epe A 

12 *Hórrad tu padre y à tu madre, por q tus dias folverá isho- 
fe alarguen fobre latierra,que Ichova tuDios te dá. ya&e 2 
13 *Nomararás. 
14 £ No cometerás adulterio. 
15 Noburtarás. 

16- Nohablarás contra 
monio. i 


17 *Nocobdiciarás la 


i Moyfin 
Exod. PAn. 
obradas 
























proximo: 

18 q Todoel pueblo bvian las bozes, y* las la+ 16 
mas, y el fonido de la bozina,y el móte q humeava: Era 
Y viendolo el pueblo téblaró,y pufieronfe delexos, nelfuera del 

19 *Y dixeroná Moyfen, Habla tu con nofo- lgie que. 
tros, que mefotras oyremos: y no hable Diosconno- srmenis er 


no muramos. agw, 
20 Entonces Moyfen refpondió àl pueblo, No bide. 





temays, que por tentaros vino Dios, y ue fu re- ENS 
mor eltet en viera refencia, parad no F ka k 
21_i Entonces el pueblo fe pulo de lexos, Se: Si 











fen fe Ala efcuridad, en la qual efava Dios, 
22 € Y Ichovadixoá Moyfen, Anfi dirás à los 
hijos de Ifrael, Vofotros aveys vifto, que he habla- 
blado defde el cielo con vofotros. 9% g 

23 No D kconmigo diofes de plata, ni dio- Abax vens. 
fes de oro os hareys. A Abar, 24. 
z4 * Altar deticrra harás para mi, y facrificarás por 
fobre el tus holocauftos, y tus pacificos, tus ovejas, Heb. 15.18, 
y tus vacas: en qualquier lugar dóde yo hizicre G eté! Heb.fobre 
la memoria de mi Nóbre,védré à ti,y te bendeziré. vecilras fa- 
25 *Y fi me hizieres altar de picdras,no las labres ¡he,de efe 
de canteria; porque fi algares tu pico fobre cl, tulo verja. -bam 









enfuziarás" - fa divenita 
26 Y nofubirás por gradas à mi altar, porquetu eduin 


defnudez no fea defcubierta junto à el. [uenga 
con DMayfen quendo le Dio lar des E er ai 
en efecspzo. LLL kArribuyer¿odelanee ? 
e Deu 27, 4. lofue.S. gi 
oa CAPIT. xxi: led 
Pone tambien Dios Leyes politicas à fu Pueblo [acadas dela Ley 
comman del Decalogo. De la fervidibre y libertad de los ne 


AA 











Margo. e 3 
po e: no le oviere yellaleovi- 
t ed jas, la muger y fús hijos feran 
PAE i! drá folo ; 
5, Y fiel fervo dixere, Yo. amo á mi feñor, à mi 
dE Se dois ligos, no faldré horro, ~., - 
e y En nces fu amo lo hará llegará los t juezes, 
Po hazerloha llegar à guena bal pode, y.a amo lo 
peine : la oreja 6 ama alefna,y ferá fu fiervo $ pa- 
A - 2 vendiere fu hij 
E da meN cemo an here fu hija è por fierva, 
A oí no agradáre à fu feñor,por loqual no la to- 
ae mópor efpofa, permitirleha que fe reícare, y no la 
awas odra vender à puebloeftraño quando la di 
a a Mas fila ovicre defpofado con fu hijo, hara 
Dal me, com ella fegun lacoflumbre de las hijas. 
So ferro eva Es Si Je tomare otra, no difminuyra fu alimento, 
dt ca emanado is las hizicre, ella fal 
s € 3 
à E rica in doao Ardy x 


TL 12. e *Elghiricre à alguno, y muriere,el morira. 
pt as 14 Mas oa o que Dios k palo 
DR manos, * entonces ye te pondré lugar al qual 


: 14 task enfoberveciere contra fu 
pija proximo, y matare por engaño,de mi altar loqui- 
aremt- taras paraque muera. 
$ Bets hiciese, à fu padee,o À fa madre, 
11 16. q Item,el gue hurtare alguno, y lo venidiere, 
p 4 ty dl ballalo cn fus manos, coso, e 
del 17 «*Trem,clqueh maldixere d fu padre, 6 ¿fu 
FL madre, morira. N 
iù 18... Irem, f algunos riñeren, y alguno hiriereà 
Pov. 20 so, fu próximo con piedra o con el puño, y no muriere, 
Marth. 16.4 mas cayere en cama, 
anemi, 19 Si fe levantare y anduviere fuerafobre fu bot- 
don, entoncesel que lo hirió, ferá abfucito,folamen- 
te le dará lo que ho!gó, y hazerloha curar. 
1 20 Trem,f alguno hiriere a fu fiervoó à fu fierva, 
con palo, y muriere debaxo de fa mano, ferà cafti- 


21 Masíi durare porun dia o dos, no ferá cafti- 
gado, porque fu dinero es. 
21 Ttem,f algunos riñeren,y hirieren à alguns mu- 
MWiboy fala penas, y ¿amoviere, mas k no oviere muerte, 
mafur erisa Lera penado conforme à lo que le impufiere el mari- 
T, y pagara por juezcs. 


| pre. do dela m: 
Phyt 23 Mas fi oviere muerte, entonces pagaras ani- 


maporanima A 
Go 24 *Ojo porojo, diente por diente, mano por 
h 


<a Por pis» i 
enfia 25 Quemadura por quemadura,herida por he- 
ma . rida, golpe por polpe. 
R 26. Item, quandoalguno hiriere el ojo de fu Ger 
Taiu, vo, o el ojo de fu fierva, ylo dañare, por fu ojo lo 
ura abhorrara. 


a 27 Y fi facarecl diente de fu fiervo,o el diente de 


fu fierva, por fu dientelo ahorrara. 
y, 28 € ltem, (is /gus buey acorneare hóbre o mu- 
led. Gen. ZET, y muriere, m el buey ferá apedreado, y fu carne 


"3 no ferá comida,mas el ducho del buey rż abfucho. 
napa 29 MasGielbuey era acorneador n defdeayery 


anctier,y à fu dueño le fuc hecho requerimiento, y no 


Polip 
lo oviere guardado, y matare hombre 6 muger el 
buey fer pech la dueño monta, y 
T golfa pecto . 
calor me che A ea 
32 


era ten pla Ro y pal Li 


; 3 ME zi 
Item, fialguno e abriere alguna jas - 
BA atan y E bibas i a o ña pea = 


34 El duefio de la cifterna pagara el dinerorefi- 

tuyédop fudueñoy logue fue muerto fer fiyo: 

PER Eb Aro ihe de pita oa 

proximo. y muriete, entonces venderan 4 

bivo, y partiran el dinero deel, y el muerto tambien * 
ran., 


partiran: ; 
36 Masfi era notorio que el «ra acorneado: 
de ayer y antier, aats lo ian y 


pide be- 


pagara buey por buey, y el muerto feráfuyo. 
77 Carn in a a SR 
il Delos eri Te lahares Yi. Del 
pra diera D Dragon dedos 
com tanos jı 
al hermano pobre. Del veneración del moida Ai. De 
reg primogenstos: XIL De la carne dejpedaa- 


ando alguno hurtare buey,o toveja, y lo de- pleh 
Qiie vencer por aquel buey pagara cin- ora b 
co bueyes, y * por aquella oveja quatro Ba afo capo 


ovejas 
2 Siel ladron fuere hallado sen la mina,y fuc- gon 
re herido, y muricre, el quelo birio no ferá culpado de a Minando 
fu muerte. se q 
3 Siel Sol oviere falido b fobrecl, e el ferá reo haron. 
de muerte s pagando pagará:e fi no 1uvierc,ferá ven- e El maw- 
dido r fu hurto. ro kis 
i fuere hallado con el hurto en la mano,buey, a quenfepro- 
ô alno, ó oveja, bivos,pagara dos. vare hurto. 
sl Si alguno paciere tierra o viña, y metiete fi <S-de que pa- 
ia, y comiete la tierra de otro, lo mejor de fu ti- 
erra y lo mejor de fu viña pagara. 
6 Quando faliere el pe hallare efpinas, y 
A monton; o haga, o tierta, el que eti- 
el fuego pagara lo quemado. 
7 Quin alguno diere à fu proximo f plata, 11, 
go valosá guardar, y fuere hurtado de la caía de a- f Dinsos, 
quel hombre, fiel ladron fe hallare, pagarael doble; g alhajas, 6 
Si el ladron no fe hallare, entonces el dueño "bles. 
dela caía ferá ll à losjuezes para jurar (1 ha me- 
Liar rodea po fu re k 
9 todo negocio de fraude,fobre o. 
bre afno,fobre oveja, fobre veftido, fobre ese 
ed quando alguno h dixere, Que efto cs, la cau- hAñirmare 
de ambos védra delante de los juezes, y el que los 194 0%, 


juezes condennaren,pagara cl doble a fu proximo. UN msc 
10 Si no oviere dado 4 fu proximo aíno,o 

buey, o oveja, o qualquiera errs animal à guardar, y 

fe muriere, o fe perniquebrare,o fuere captivado fin 

verlo nadic, 
11  Íuramento de Ichova feráentre ambos, que 

no metió fun mano en la hazienda de fu proximo. Y 

fu dueños fe contentara, y el erre no pagara. i Heb.toma. 
12 Masíi le ovicre fido k hurtado,pagar lo ha à fu 4 ; 

diko. LA fib, pot 
13 Masfi leoviere fido Zarrebatado,tracrlehate- eia, 5'29 

ftimonioy no pagara lo arrebatado. 1 S.de lobos, 
14 ¢ltemquando alguno ovieremtomadoem- “FF pr” 

preftado de fu proximo, y fuere perniquebradoo ,, 5 algun ás 


muerto, aufente fu dueño, pagara. 
D I5 Si 


dE Si fu dueño eltava pagará. Si 
15. Sifudueño 'nte,no. era 
e 
IML q 
q Deos2% virgen qus no fuere deff 
nafaser, de dotarlabá por fu muger. 
da megas En yy P DRE O IO) CEE 
Pues enfler plata conforme ál dote virgines 
so de les pa- 18 y Alahechizera no darásla vida. _ 7 
depasse rg € Qualquiera que ruviere ayuntamiento con 
Pp ja,montá. e 
ES lo e Elqueficrificare dif, finoà folo Te- 
. mori 
vi, >: 
' 21 q*Yalciran: «noengañarás, mi 
orei e: fiait porque Hoata; fucftes wforros en ie ag 
ra 
E ninguna biuda ni huerfano aigireys. 
primiras con | 23 * Que Gr igiendo lo afiligieres, y ell 
ghlnais mando clamare à mi, y? oyendo oyre fu clamor, .. 
tie. Tar + Y mi furor fe encenderá Y mataros he 4cú- 
varfe ha mi Chil y vueítras mugeres ferán biudas, y vueltros 
narz, hijos huerfanos. 
Pad ap AA ON 
OS de lok que efiá contigo, p note avrás con el como u- 
press para com le imporneys ufura. < z 
des pobres f 26 qSitomaresen el veftido de tu pro- 
ler, y coros ximo, puelta del Sol lelo bolyerás: 
digo el Señor 17 folo aquello es fu cobertura, aquel es 
>La fa nr el veltidor de fu cuero ha de dormir: y ferd, 
que quando el clamare à mi, y? entonces lo oyré, 
posae fy Mikronis; C} 
18 q*%/Alosjuezes no maldirás ni maldirásál 
principe en tu pueblo. 
29 4'Tu plenitud ni tu lagrima no dilatarás + el 
primogenito de rus hijos me darás. > 
30  Aní harás de tu buey, y de tu oveja:fiete dias 
eftará con fu madre, y ál oétivo dia me lo darás. 
31 q Y fer me eys varones fanétos,y * carne arre- 
x. batada enel cápo no comereys, écharlaeys al perro. 
SAQOL 13,5 XL (Heb Elsba. A los diofs. Maldezir,por dezir mal, o itie 
jurist. XIL *Arib.si, 3,11, Abax. 54,19. 1 Las primicias y diezmos de cu gra- 
mo, y de m iiguor comio vino sreyre Scc. $ Levita, 8. Ezech. 44,90,53 


Carit. XXIII 
De la mentira en daño delproximo, 11. juzgar no fe 
it 


mo no jen males lado. Et e aspon si 


libremente. VI. 





pod 
Biei e 


£ De fas cat- 
o 


A A e 
son. 

Da Dios la porque breve los enemigos 
habitadores dela: Orton que la Jobb aa ELN 
hagancon ellos alians a porqe no fé les pegue fa rdolatriao 


YHeb.No p- TO admitirás falfo rumor. + Note concertarás 
Cr n el impio para fer teftigo falfo. 


IL 2 € No feguirás à los muchos para mal hazer, 
a Lev9.15- nirefponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 


qa teme- Chos para hazer tuerto. 
nl 3 «Niál pobre honrrarás en fu caufa. 


quido fucan- 4 € Si encontrares el buey de tu enemigo, o fu 
. Sa m Jure alo errado, bolviendo fe lo bolverás. 
RIO E * Si vieresel afno delque te aborrece echado 
> Deor 22.1. debaxo de lu carga, debio entonces defampa- 
bs, con w rado? ayudando ayudarás b con el. 
enemigo àl- 6 No pervertirás el derecho de tu mendigo 
vamal. en fu pleyto. 
7 De palabra de mentira te alexarás, * y no 
matarás ál inocente y jufto, porque ye no métificas 
PDes16,t9: "e Qiongio» dirás prek ye 
€ Cohecho. Jo recibirás nte, porqueel e prelente 
O. ciega à los que vecn, y pervientes la palabes juftas: 


su Dan. 15,5% 


EXODO: 








e e a e pl Aor 
tu Ec 
e Er 
11 Masál Septimo y foltarás, co- 
málos pobres detti log comerá las ` 
beftias del espo: Ante harás a Sri ivar. 
12 € Seys dias harás rus negocios, y 41 Septimo 
pa tk o arahan alho,y tome 
refrigerio el hijo de tu yele pe 
13 4 Y entodo loque os he dicho, 
per td 
en y y 

14 qtos vezes enel año mecelebrareys fefta. vil 
15 *Lafiefta f delas cenceñas guardará, (ete LO: 
dias comerás los fin levadura, de la manera dar, o de 
yite mideen dl iempodel mes de g Abib porque simos - 
enel falifte de Egypto, *y no ferán viftas mis fates ans 
en vazio. Door 
16 Mé lrfieftade la fegada de los primeros fru- 
ros derus trabajos que ovieres fembrado en el cam 
ipo. Y la ficftade la cofecha à la falida del año, quá- > 
do cogieres ttis rrabajos del campo. 
17, Tresvezes enel año parecerítodo? varon tu- yyy, 
yo delante del Señor Ichova. et 
18. € Nolacrificarás fobre pan leudo la fangre de mxs 


ef $ $ mE 
E ai ran en A y 
















mi facnificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la 
noche hafta la mañana. ERA HNA £ èr 

19  G*Las primicias de los primeros le tu en 
sieatracrás la Cata de Iehovatu Dios. N gui, 4 Abaro 
farás el Cabrito con la leche de fu madre. Deutt4-x 

20 € Heaqui yoembio gel Angel delante deti, XL "> 
A meta ál lugar 5/14 lanos 
que yo he apareja ¿e 

21 Guardate delante cy oye fa or no l as 
rebelde, porque elno nará à vueítra ma 
porque mi Nombre «t4 en medio deel. 

22 Porque fi oyendó oyeres fu boz,y hizieresto- Deur, 7. 
o A Ea E 
y afigiré à los que te affligeren. e des . 

23 *PorquemiA: delante de tiy te me- hoo, dc. 
tera hál Amorrheo, y O POKES Crec * 
Chananeag al Heveo,y ici los queje ia poli 

iconar, $ 

24  Noteinclinarás à fus diofes,ni los fervirasni. 
harás como ellos hazé,antes los deftruyras del todo, 

y quebrantarás del todo fus + eftarnas. 

25 Masá Ichova vueftro Dios fervireys, y el ben- meris de 
dizirá tu pan,y tus aguas,y 30 quitaré enfermedad defir du 
en medio deti. 3 

26 No avrá kamovederani efteril en tu tierra, y herd 
Jo cumpliré el numero de tus dias. a a 

27 _ Yo embiaré mi terror delante deti,y haré ato- m Cow ta f3 
nitó 4 todo pueblo dóde tu entrares, y te daré lacer- miltus 
viz de todos e e j abrjpa, era 

18 Y oembiarémál abifpa delante deti, que C- le quen el 
She fuera úl Hevea, y al Chananeo, y M GcOd0 pa a- 

edeti z 
29 No lo echaré de deláte de ti en un año por- sew. 
que nofe afisele la tierra, y fe augmenten contra ti fEfsfe 
las beftias del campo. ` es 
30 Poco 3 poco lo echaré de delante deti, hata% frs, 
que sw multipliques, y tomes la tierra 

31 » Y y pódré tu termino defde el mar Bermo- J +£1. 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el defierto,ha- 27 
ftaselRio:pord ye pódréen vueftras manos los mo- o Euphr 
radores de la tierra, y 14 los echarás de delante de ti. iz y 

32 *No harás aliança conellos,nicó fis diofes. ¡q baza 

33 Entuticrra no habitarán, perque quica note Diut Jete 
hagan peccar contra mi, firviendo à fus di En pal y 
que teferá por trompegon. r 
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CAR nl XX XML 
contrata el Alimmcade Dios 






a PASA lira yA kon 
ES i a Ab fetenta de ls Anciano de 
s k 


cercani fuba conel el pueb! 
fen vino y contó áłpueblo todas las 
y todos los derechos : y todo el 








| 
ES 
| 


y Pie monte y dote us eun los doze mmbws 


b Colanas,o, 
5. Yembió à los é mancebos de los hijos de If- 
e a a v ianrey 


$ 
t 
4 
uftos, 
í z A ENANSA Tak a atg, 
à tomó la mira 
ep tasonen y laaye mitad dela Gear 

; f i ô el Libro del Aliança,y leyó à oydos 
i dely T quales dixeron, Tola mper que 
i chova ba dicho,haremos,y obedeceremos. 
f omar ya. 8 Entonces Moyfen tomó la fangre, y roció 
obre y dixo, Heaqui la fangre del Ali- 
i Jehova hahechocon vofotros fobre to- 
A'Y fubieron Moyfen,y AsrónNadad,y À- 

delos Ancianos de lirat, 

“Y vieron ál Diosde Ifiacl, y avis debaxo de 

la hechura ede un ladrillo de fipkiro, 

fér del cielo fereno. ú 

Mas no eftendió fu mano fobte los principes 
s hijos de Ifrael, y vieron à Dios, y comieron 


- igor B Tehova dixo à Moyfen, Sube à mi 
i alone alay yete daré cb de pie- 
nas y 


pet ar mandamientos queys he efcripto pa- 
-ewi 
4 'antófe Moyfen,y Tofue g fu minift 

sets plastos Dion dd 


Y dixo àlos Ancianos,Efperadnos aqui ha- 
que bolvamos à vofotrros: y heaqui Aaron y 
acon volotros,! el que tuviere negocios, lle- 


























" fe 
rectos 
Ye T loria de Ichova era como 
un quemante en Arminia del monte, à ojos 
delos hitos de Ifrael. 
entró Moyfen en medio de la nuve, y fu- 
y eftuvo Moyfen enel monte b qua- 
a $ y quarenta noches. 
Carir XXV. 


habló ¿ fen diziendo, 

Y v2> Hablaá los hijos de Lracl que tomen pa- 

+ qa mi offrenda* de todo varon, cuyo coraçon 
la dicte de fu yoluntad, tomareys mi 2 


o EXOD O. 


7 1Ephod,; 1 
mp 


T — > —> pu 
1 
A ókor T Foli- 0 

3. Yelra ferá la offrendaque deellos 
Orosy plata,y cobre... ui y oan o alra Paños dè 
+24 > Y acardeno,y purpura,y carmely lino fino, fas fias. 
3 5 j ama A i PAE 
ros de b rexones, y madera de cedro. . Adi 


6 Areya pera e ias para el a- 
unción y: umerio aromático, : 
y Piedras AA oo ci pr ado 
Sanduario, y yo habitaré en- 
mt ra STE aa 
mejança 'abernaculo, j 
P EAR SR ció 4 nia ; =i Gi 
10 € Harantambien un arca de madera de ce- 
dro,la longura declla ferá de dos cobdos y medio, y 
fuanchurade cobdo y medio, y fu altura de cobdo 


medio, 
11 Y cubrirlahás de oro puro de dentro y de, 
fuerala cubrirás :y harás fobre ella una d corona de 4s, eerd 


treellos, Hebs. 


S 


oro álderredor. 
$. Anto cm pola 
pongasá fus quatro efqui ¡Lorujas 
á ane declla, y AF oras dos orija ¿Lotro; lado. 
13 Y harás anus barras de madera de cedro , las 
quáles cubrirás de oro : 
14 Y mererás las barras por las fortijasá los la- 
dos del arca,para llevar cl arca con ellas. 
a Las barras fe eftarán en las förtijas del arca; 
no lequitarás de ella. 3 
hi. pondrás enel arca e el Teftimonio que yo te * la Ley: 
. 


17, § Y harás wwa cubierta de oro fino:la longura m. 
detlla ferá de dos cobdos y medio, y fu Anchura de 
cobdo y medio, 

18 Harástambien dos cherubines de oro,hazer- 
lohas de martillo, à los dos cabosde latcubierta. 

19 Y harás elun cherubin ál un cabo de la una ¿pues de. 
parte,y el otro cherubin ál otro cabo de la otra o 19,30,34, 


Ya, del prep 


i 1. 


te dela cubierta, harás los cherubinesá fus dosca 

10 Yloscherubines eftenderán por encima las 
alas, cubriendo ¿con fus alas la cubierta, las fazes 
de ellos la una en frente de la otra mirando ì la cu- 
bierta las fazes de los cherubines. a AGE 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca encimay (amara la 
enel arca pondrás el Teftimonio, que yote daré. Foura del 

22 Ydeallimereltificaréaci, y hablaré conti- e 
go de fobre la cubicrta,de entre los dos cherubines Propicia: 
que garin obre cl arca del Teftimonio, todo loque to; iia 
yo ts mandaré para los hijos de Ifrael. i 
a E Harás anfi milo rss mefa de madera de 

:o:fa longuraferá de dos cobdos y de wr cobdo 

fu anchura, y fu altura de cobdo y medio. 

24 Y cubrirla hásde oro puro, y hazerlchásiña f o,corco 
f corona de oro ál derredor. ` 

25 Hazerlchás tambien ss moldura alderre- 
dor de anchura de una mano a la qual moldura harás 
wa gcoronade oro álderredor. | 

26 Y hazerlchásquarro fortijas de oro, las qua- 
les pondrás à las quatro efquinas que ¿taria à fus 
quatro pics. 

17 Las fortijas eftarán delante de la moldura por. 
Kon para las batras para llevarla mefa. 

28 Y harás las barras de madera de cedro, y Cú- 


gn res 


brirlashás de oro,y con ellas ferá llevada la melà. Aquila fis 
29 Harastambien fus platos y fus cucharros , y pas la 
fus cubiertas, y fus raçones conquefe cubrirá epa» rel ai: 


deoro fno las hå: del dla 
30 Y pondras fobre la mefa el pan h de la pro- ec. 
poficion delante de mi continamente. 
3x q Item hardsuncandelero de oro puro, de Y 
Da martillo 


El candelero y el Tabernaculo delos Cherubines. 


martillo fe hará el candelero: (1 pic,y fu caña, fus to- 
* pas,fus m. y fus flores, feran de lo mifmo, 
j2 Y Caldea feya cañas de fs lados Jas tees cakas 
del candelero del un lado fuyo , y las esras tres cañas 
A a ainnis la unacaña, 
res i enla una sa 
V medasar aihe y Sa fory tresco dileodrádas enla 
mendon + otra caña sna mangana y sens for y anfien las feys 
cañas falen delcandelero, 
kEnelmaficl 34 Y ¿en cl candelero, quatro copas almendra- 
del medio. — das, fus mancanas,y fus Hores. E 
35 Vnamancana debaxo de las dos cañas, de lo 
mo , sta mangana debaxo delas errar dos ca- 
ñas de lo mifmo otra na debaxo de las orra; 
doscañas de lo mimo, en las feys cañas que falen 
del candelero. 


36 Sus mancanas y fus cañas ferán de lo mifmo, 

ródo ello de martillo de una picca,de puro oro, 
37 Y hazerlchas (ere candilejas „las quales en- 
cenderas para alumbren la parre de fu delantera. 
38 Y fas detid y fus paletas de oro puro. 
9  Deuntalento de oro fino lo harás,con todos 


vı loswafos. 

o € Y mira,y haz conforme à fu femejanga, G 
Aquila fi- E e Aoi A cti 
ura del Carr. XXVI 


andėlp- La forma del Tabornacalo y fus pisgas e todo logual manda 


zo Dinà Mofas la traça que le fuemojirada en e! monte. 
1. El w pa A di rg a 
o A oea e 

slo a > n uno Aet) os apart amentos. la 

sertis fei 3 e . . 

Tabernaenlo El Tabernaculo harás de diez cortinas de lino 

y el velo del torcido,cardeno, y purpura, y carmefi : y harás 

pj acherubines de obrab prima. 

son figurar de 2 La longura de la una cortina de yeynte y ocho 

ebernbinas 


cobdos,y laanchura de la mifma cortinade quatro 
aces» cobdos,todas las cortinas rendrán una medida. 


—úficio,o de 3 Lascinco cortinas eftarán juntas t launa con 
os la otra,y las otras cinco cortinas juntas la una con la 
. muper 
com fu ber- 


mana. Ai, 4 Y harás lazadas de cardeno en la orilla de la 
luego. y ver. una cortina,en el cabo,eh la juntura:y anfi harás en 
£317* . — Az orilla dela poftrera cortina en lajuntura fegúda. 
5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
ptras cincuenta lazadas harás en el cabo de la corti- 
na que etá en la fegunda juntura: las lazadas efis- 
rán Co as la una à la otra. 
6. Harás tambien cincuenta corchetes de oro 
con los qual-s juntarás las cortinas la una con la o- 
Aquí la fi- tray hazerfeha un Tabernaculo. 
gura del 7 Harás ani mifmo cortinas de pelos de cabras 
taberna- para una cubierta lobre el Tabernaculo : onze cor- 
culo delos tinas haras. 
cherub. 8 Lalógmra dela una cortina ferá de treynta cob- 
» Y la anchura de la mifma cortina de quatro 
cobdos,una medida tendrán las onze cortinas. 

9 Y juntarás por fi las cinco cortinas, y las feys 
cortinas por fi, y doblarás la fexta cortina delante 
de la faz dela Tienda. 

10 Y haráscincuéta lazadas en la orillá de la una 
corrina,ál cabo.en la jútura,y esras cincuéta lazadas 
en la orilla de la fegunda cortina en la erra juntura. 

11  Harás anfi mifino cincuenta corchetes de a- 
dtas dorni? lambre los quales meterás por las lazadas,y juntaras 
tades dichas dla tienda,y ferá una. 
4haránun f2 Y la demalaque fobra enlas cortinas de la 

e, tienda, es afaber,la mitad de la una cortina, que fo- 

bra,fobrará à las efpaldas del Tabernaculo. 
13 Y uncobdo de la una parre, y otro cobdo de 
la otra que fobra en la longura de las cortinas de La 


EXODO. $ 





encima. b 
+ 15 Y harás tablas para el Tabernaculo de ma- erto 












Tienda,fobrará fobre los lados del Tabernaculo 
cubrirlo. 


Poo Eae tA merza i 

14 tambien dla Tienda as cobertor de- Aqui lai 
cueros de carneros teñidos de roxo: y erre cobertor del 
de cueros de fexones enci 


A E 
1 iez col te. 
y de cobdo y medio laanchura de la mifma tabla. 

17 *Dosquicios seadrá cada tabla travadas la u- Vb. des me 
acia la otrædnfi harks codas las rablas del Taber- "3% 
naculo, 

18 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,veyn= 
tc tablas ál lado del Mediodia, ál Auftro. 

SA Y harás quarenta balas de plata para debaxo 
delas veynte tablas, dos bafas debaxo de la una tabla 
A fus dos quicios,y dos bafas debaxo de la otra ta- 
bla à fus dos quicios. 
2ọ Y alotro lado del Tabernaculo à la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquaréca bafas de plata,dos bafas debaxo 
de la unatabla,y dos bafas debaxode la ora tabla. 

22 Y alladodel Tabernaculo al Occidente ha- 
ras feys tablas. . 
23 Y harás dostablas para las cfquinas del Ta- 
bernaculo å los dos rincones: 

24 Lasqualesfe juntarán por abaxo, y anfi nif- 
mo fe juntarán por fu alto à una mina fortija anfi 
ferá de las otras dos:eftaran à las dos efquinas. 

25 Anfi que feran ochotablas, con fus bafzs de 
plata, diez a bafas:dos bafas debaxo de la una 
tabla, y dos bafas debaxo de la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de madera de 
cedro pa las tablas del un lado del Tabernaculo, 

27 Y otras cinco barras para las tablas del otro 
lado del Tabernaculo y erras. cinco barras parael 
otro lado del Tabernaculo, que eftá ált Occidente. Ark. 

28 Y (labarra del medio paflara por medio de -~ 
las tablas a oaan. lt i 

29 Y cubriras lastablas de oro,y fus fortijas 
138 dé oro o pára merer pos ellas ls batras, y abe e Heispor la- 
ras de oro las barras. 

30 $Y aa el Tabernaculo conforme à fu 
traga,que te fue moftrada en el monte. 

31 Haras tambien w» velo de cardeno,y Es 
ra, y carmefi, y de lino torcido, ferá hecho 
prima de cherubines. 

32 Y ponerlohas fobre quatro colunas de cedro... 
cubiertas de oro,f fus capiteles de oro,fobre quatre [Otfises 
balas de plata. Ema 

33 Y pondrasel velo gdebaxo de los corchetes, “Y 
y meteras alli del velo à Leonas arca del Teftimo- 
nio:y iua velo os hara feparacion entre el Sanĝo 
lugar y el lugar San&tiffimo. 

34 Y pondras hla cubierta fobre el arcadel Te- 
ftimonio enc] lugar Sandtiffimo. h 
35 Y la mefa pondras fuera del velo,y elcande= AS 
lero en frente de la mefa ál lado del Tabernaculo ál asw, 
Mcediodia, y la mefa pondras ál lado del Aquilon: E. 

36 gY harás à la puerta del Tabernaculo un pa- poth 
vellon de cardeno,y purpura, y carmefi, y lino tor- Poy 
cido,de obra de bordador. Aquila fi 

37 Y haras para el pavelló cinco colunasdece- gura del 
dro,las quales cubriras deoro,con fus + capiteles de Tabern 
oro,y hazerlehas de fundició cinco bafàs de metal. culo cubi 


Carit, XXVIL 
El altar del belocaujTo con los inStrumentos 2 el iones. 
El iS coclear e 


















Lo 








es que fe demande del pueblo el cen à arda fiempre el Can- 
en el Sandi 7 Y 
elen m enter tna afan dela ma 


Haras 





ey iman Faras fabre a red fo! 
k quatro fortijas 


"Eisai 
s Y 


O pio detak: 
s ras para el altar,barras de madera 
decedro las cul de metal. > 
Te ineterán las Gortijasyefta- 
barrás à ambos lados del altar, quando 
pr 


fer llevado. - 
E En code tblasofarbsdelamjairá qué te 
fué mostrado en el Monte,2nfi lo harán. 
Lp del Metodo d Aulos patio naaal 
e t 
> a e (Ska cobos de lodar 


Í Holsen- colunas jiria veynre, y fus balas veyntedë - 
mecal, los eapieies del delas col olas y Ad indlócis 


Le bios deplata, 
"n Edo inii mata ál lado del Aquilon 
fise a yr! vda 
us 'nte balas 
jsa chas fis oline de plata. 
12. Y la anchura del pario ál lado + de Occiden- 
e ia] 


enla del del pai lado de Levante, 
cas si eq 
dos.fuscoltnas tres,cof Jus tres balas. 
ST a RS, 
16 ¿e á qu paa del pacos pavellon de 


AN 


lor: fuscolunas feni 
17 cas ha colina dl io eñiderredor ferin 


nm 


di Con los hi- dé metal 
Jo secta poes? e delia rd de ci6cobdos, y la an- 
con cincuenta, cinco 


Who. de la 
quer. 


e~- 
y 


*Tábernaculo en todo fir 
34 >. ¿epa y todas las eítacas del 


<a Ramiro Teael, 
TO te de olivas, claros molido,p h paky 
idel Teftimonio: las quales 


el 
y) dentada 

E N ON: cds sron, y fus hijos defde Ja tarde 
s dba ponla e eftaruto 


iones de los hijos de Ifrael. 
1 Carit. XX VIIL:. 
ino Suemno facerdote, y el delos 
Poda aa RN y A fus 
dde entre los hijos de Trac, 
fean peces Aron Naady Abiu E- 


po ¡Ichamar hi 
Ye n para Aaron tu her- 


rad ae 
o Da y hermofura. 
, hablará: à todos los que fueren fabios 


dentro del certo del alra abs - 


“EXODO. 


at ongona elado tg as 


u rd dara tenan Sacerdote o ay nijaki 


pp ENPSAA Sombre 

aiye peal 'elmanto, y la tunica liftada y la 112,0 je 

Eco T bari los kaentha Ais aie , 

tos s fs hijos para ftan mis Sacerdotes. pambien el 

A 

ne Visca Ephoide 'y cardeno, Efj. lawa 

oro Ja 

ray cuy no ror ido de obrade bordador 4 ferent n 

'endráb dos ombreras que fe junten à fis brea tfpal- 

artificio de fu cinta que efará {obre pi boo”! 

de Gac ol de lod Eos iple penn 

e purpura,y carmefi,y lino torcido. giro 8 

9 Y tomarás dos onychinas,y y gravarás o Ey 

en elias los nombres de los hijos de Ifrael. 

10 Losfeys de fus nombres en la una piedra, { 
de feys nombresen la otra piedra conforme 


y Debra de macftro de piedras harás 
11 racde m ar 
de fello 


de gravaduras dos piedras 
nombres de os hijos de Nc 5 alde: 


de'oro. 
12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 


los ¿De bida: 


«dombros del Ephod, feran as de memoria A los d O, ombe- 

hijos de Ifracl,y Aaron rezará nombres decllos "+ 

poe e arar por meriaii 

5, remite. prep las ie 
orbe ua- 

i e, Pro pr cade- palias di 


vij 


con quatro or- 
denes de piedras. Elorden:un o: una Efmeral- 


da,y una A peue f 
18. El El fegundo orden,un Eam Cabuncalojn Saphi- 

ro,y un Diamante. 

19 Eltercerorden,un Topazio,una Turquelay 
iin Ameth 

do Y el quartoorden,un Tharlis,un*Onyx,y 4qus la E- , 
un lafpe, en oro en fusengaftes. ya sls vina 

- 21 Y ferán aquellas piedras fegun los ñombres “+ Nesla 
delos hijos de Tfrac!;Joze fegun fus nombres,como 

ras de es A AE aN Sheh, varon 

rán à los doze tribus. Sobre fu nomi» 

22. Harás tambien en el Pe&oral cadenas pe: “* 
queñas de hechura de trengas de oro fino. 

23 Y harás:enel Peétoral dos fortijas:de oro,las 

uales dos fortijas pondrás á los dos cabos del Pe- 


24 Y pondráslas dos trengas deoro en las dos 
bj Jos cabos del Pe&oral. 
25 Y losotresdoscabosde las dos trengas fobre 


los dosengaltes, y ponerlashás à los lados del E- 
phod enla parte delantera, 3 
26 Hará tambien etas dos fortijas de oro, lfs 


quales pódráseri los dos cabos del Pedtoral en fuo- 

rilla q efti pál cabo delEphod de la h deabaxo. s He alk 
27 Haras anfi mifmo stras dos fortijas de ord las de: 

quales pondrás à los dos lados del Ephod abaxo cñ > 

la parte delantera delante de fù juntara fobre el %** 

cinto del Ephod. 
28 Y juntarán el Peftoral con: fits fortijas las 


fortijas del Es con un cordonde cardeno pa- 
raque efté fobreel cinto del Ephod,, y no fe aparto 
el Pe&oral del Ephod. > 


Dj iy Y 














edi planlarla: EXODO. AN 
Fica, del Aom ej alos ta del Tabernaculo del Teliiionio y lavar loa hás 
el Peétoral fobre fu coragon, ony 
ims O memain des o Y comata jos veltimentos y. veliris à As: 
beer a e de hova, Fi tunica y el manto del el Ephod,y el 
dd Y pondrásenel Pedra or jur Péftoral,y cenirlohas conel cinto : 
De eh EEN ain paraque cl jayo 2 6 T Paodcas la mitra obre a cabeea,y 1a Doro» 
pra ¡ia e renta ma de la fobre la mitra. 
IN iuyzi de lovjode nel fabre facaragon i- 7... Y tomarás el azeyte de la uncion,y derrama- 
as ido, empre delante de Iehova. rás fóbre fu cabeça, y u y P 
hinar 3 Y acisna ci eps el a E occiso T Aon o dla hor eleda 
pS ES y al dade y apectarichas lose chapecoy el Sacerdocio “24-40 
pogo de un coffelere,que no fe ar y las 
orladuras granadas de cardos 10 EY haras llegar el novillo delante del Taber- «Lair 
eE usen eau epa de o paculo del Tino, y Aaron edel Taber, sia 
dor: y wsas cápanillas deoroentre ellas alderredor. — drán fus manos obre la lo: 
34 Fna campanilla de oro sc qeria tad 1 PA, oran novilo dla de Ichovadla 
campani ae orladuras puerta anaso e 
roedor a l ri Y tomaràs la ingre deinovilo, y pon- 


ay la deláte aliere Y rá 13 *Y tomarás todo el fevo que cubre los inte- Y, 
RE + elabora pos rd cd Le pe 
cor ed Tata cal de ranita do dto y SANCTIDAD A Pe Ao t eá fobrecllos, y d encender los wmo: 
alesmava de TEHOVA. i r, 
ana oreja à Y lahás tordo efti- Es Empero lá carne del novillo, y fu pellejo, y. 
ae ABI, rate pibe misa alo piri e e fate quemar co fuera slam Pre Larco 
i T Y eltará fobre la frene de Aaroni y Ada 15. Y tomarásel un carnero, y Aaron y fus hijos 
a fus manos fobre la cabega del carnero, 
hii daad pi todas las o ls 16 Y matarás el carneto,y tomarásfu fange, y 
ficaciones,y fobre fia frente Ea o daara A A 
aos raque àn gracia delante de chova 17 cortarás el carnero por fus pieças , y lava- 
a 39 ema bordaís una tunica de linoy e la py foca y poncslashás fobre. 
po y dd eS $ pira pisa carnero fobre el altar, w Leviet 


veltido. 40 Masà los hijos de Aaron harás tunicas; ha» 
e sofas como zerlehas tambien cintos,y hazerlehás o chapeos pa- 


srasladóla qa 


pague 


42 A aE nions a cubrir la 
carne vergonçofa: feran fedele leziccnos hafik los 


eA 
Y eftarán fobre Aaron y fobre fus hijos quá- 
eli do emraren enel Tabernaculo del Teftimonio, o 


Cy Phlp, 
YO 
Carit. XXIX. 
rito y ceremonias conque los Sacerdotes avian de 
a careció: E Loogic e U.S 
Sapevi 11. Laexpiacion y confayra- 
cion delaltar del Holocaufio. V. pura 
de obre e! todos los días. e Promete Dios fu habre: 
larefidencia de fu gloria en aquel prepa ys ld 


queanfi ma cl rd fon fund fado 
Efto es loque les harás para fan&tificarlos pa- 
raque fean mis rraioa ise, aTomaun novillo 
hiig de vaca, y dos carneros b perfectos. 
fin levadura,y tortas fin levadura a- 
tesy hojaldres fin levadura unta- 
quales cofas harás de for de 


alevic.ó,2 
ioraa m eN 
Eiz. B E con 
das con azeyte, 
harina de trigo $ 
3 Y ponerlashásen un canaftillo, y 4 offrecer- 
promo el canaftillo con el novillo y los dos car- 


4 PY harás llegará Aaron y A fus hijos à la puer, 


A hebibaras 
Negar. 


pontar A S 
7 ijos comel, irloshas usma- canero, 
eree ana cados Ea fean mis facer- 





















kpaa tu dedo, y toda 
La otra echarás ál cimiento del altar. 


a Holocaido à Ichova, Olor + de holganga OF- * 
frenda encendida à se aa E a T: ; 
1 © tik 
PAR fobre pil bm i 


obre Ariea 
y fobre el dedo pulgar 


deellos 
ulgar de los pies derechos de ellos, 
ja 


CP 
a eaaa mA 
ay mentos re fus 

e vans ila A CA LORIG pori aae 
ssfimentosy Rabjos. y veftimětos de fus 


pr Es Sr pd piro la 
Ses a 


, 


a Ee 

bas E ceda las de 

24 nerlohás todo en las manos 
en las nabos de fus hijos,y mecerlohas en Aros 
delante de Iehova. 

25 Defpuestornarlohás de fùs manos, y encen- 
derlohas fobre el altar fobre el holocaufto por olor 
de holganca delante de lehova.Offrenda encendida 
esa lchova. 
26 Y tomatáselpecho del Er confie 
Fori paciia klane eo y mecer lo bas H 
ofrenda mecida delante de Ie! pes ferá tu porcion. 

27 Y *apartarás el pecho delas o 


h i a i del 

roë y el pan que fá en el , 
e A 
po ESOO oe cols con lanas BA 
PESE us manos ` 

, es ER ellcanjero no cometh porque Toi 








Sendoak 34 Y fi fobrare algo de la came de las confa- 
; y del pan la mañana, loque oviere 
¡iemarás con fuego; no fe comerá,porque 


Anh pues harásá Aaron y à fu hijos, confor- 
rodas las colas que ye te he m; : por ficte 


40 *Y una diezma de flor de harina amalfada 
con,azeyre molido la quarta parte de un Hin: y q 


afes fará la quarta parte de un Hin de vi- 
mets arr.18, 6 no con cada cordero. è 
oA dane 41 Y el orro cordero harás entre las dos tardes 
noche, Conforme al Prefente de la mañana, y conforme à fu 

Numig,4e ra har. pos oeda balada? ferá of- 
pS de 22eY frenda encendida à Iehova. 
de. 42 Ello ferá holocauíto continuo por vueftras c- 


qlibames. dades ála puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
delante de Ichova, enel qual me concertaré con vo- 
10, hablan- otros r para hablaros alli 


de os Kc. E alli teftificaré de mi à los bijos de Ifrael, 
Ps fies 'anétificado con mi gloria. 
co 44 Y fandiificaré el Tabernaculo del Teftimo- 
nio,y el altar:y à Aaron y à fus hijos fan&tificaré pa- 
raque lean mis Sacerdotes. 
i% Y ya habitaré entre los hijos de Ifrael y ferles+ 
Dios. 
Y conocerán que yo foy Ichova fu Dios que 
los faqué de la verra de Egypto para habitar en me- 
dio deellos, Yo Ichova fu Dios. 


Carit. XXX. 


El altar del Perfume y fu lugar enel Santuario, fu mf, y fu ex- 
istim, 1. Manda Dios que quando fuejJen cont ados loshwos de 
raci, cada uio dieffe medio ficlo para la obra del Tabernaculo m 
tate de fumvida. 11l. La fuente, fuafiiento, y fux/o. TIL La 

ion del [antto, e, y las cofas que conei avian de fer wigi- 
das. V. Ley queno j; otro femejante para profanos fos, 
VI. La confeccion del perfume. VIL Ley que ni enel Sanétuario 
a A er co d paa a fars 








Foh.28 o 


g | [mir ner ve 


fume: de made 
Toi h 














DEn Pad: ot Egt de dro- 

l OOE EOUN Aap Tai 4864 

À mes. E pesn 

poecaam Fco amparo deme E c, 

Y a 

Po e >, Mi << Ie poc dr a 

10 Y expi fobre fus cuernos una vez en ` 
elaño con de jacion de las recon= 


proc Eo yia iará fobre el en vu= 

eftras edades. Sanétidad de fanáti ferá à leho- 
va, 

11 q Y habló Ichovaá Moyfen diziendo. 

1 Quando tomares el numero de los bijos de gur: 

por la cuenta decllos, cadá uno dará à Iehova altar del 

el refcate de fu + perfona,quando los contares, y no encienfos 

avtá en ellos b mortandad por avetlos contado. 

13 Efo dará qualquiera que palfare por la cuen- tHeb.anma a 
ta, medio; Gclocóforme àl ficlo del Santuario 4 El 1222, 4 
ficloes de veynte obolos: la mitad de un ficlo ferá la guardada ef- 
ofrenda á Iehova. Te ia hú- 

14 Qualquiera que paffare por lacuenta de veyas pos 
te py arriba py 0d à ii Orio ie 

15 Niel rico augmentara, ni el pobre difiminuy- e como des 
rá de medio ficlo, quando dieren la offrendaà Teho- na 4 5 
va para hazer expiación por vucftras perfonas: $ Levita7, 24 

16 Y tomarás de los hijos de del dinero de Nun: 5,47. 
las expiaciones, y darlohás para la obra del Taber- Brech. 45,16 
naculo del Teftimonio:y ferá por memorial ¿los hi- 
jos de Ifrael delante de lehova para expiar ‘vueftras 
perfonas. 

17 q Habló mas Ichovaà Moyfen diziendo. 

18 Haras tábien sma fuente de metal có fu bafa de 
metal para lavar,y ponerlahas entre el Tabernaculo 
del Telimonio, y kelaltar: y pondrás en ella agua. k 5.de holo- 

19 Y deella lelavarán Aaron y fus hijos fus ma~ ewe, 
nosy fus pics. 

20 Quandoentraran enel Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavarfcbán rő agua, y no morirán ; Y quí- 
do fe llegaren àl altar para miniflrar, para encender 
à Jehova la ofrenda encendida, Aqui lafi- 

21 Entonces felavarán las manos y los pies,y ho wurade la 
morirán: Y «fo tendrás por eftatuto perpetuo cly fuente, 
fu imiente por fus generaciones. 

22 «Habló mas Iehova à Moyfen diziendo: iL 

23 Y tutomartehás de las principales lelpecias, 10, droges 
de mirra excellente quinientos files y de canclaaro- 
matica la mitad o es à [aber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y decafia quinientos àl pefo del Sanétuario: 

y de azeyte de olivas un hin. 

25 Y harás dcello el azeyte de la fanta unción, e unguento 
m ento de uñguentó , obra de perfumador, cl rn 
E clazeyte de la Sanéta uncion. 

D4 16 Con 






eftese! 


11 Masál Septimo la dexarás y foltarás,p 


A he: uy TEE- 
Leyes politicas. EXODO: 
15 Sifu dario cara poso pst Sen 
TIL iria engañare à alguna 
a EI bg ora cri in 
macaben, Po donani AATE a k t 
meja E 17 mSi re n: darfela, pelará 
repele pida contorte dde Ea Y i mī 


so de les pa- 18 y Alahechizera no darás la vida. 


drer para cae * y palquiera que tuvicreayuntamiento con 
DE e ti riasa 
Anexo. do. g* Elque facrificare à dioles, finoà folo Ic- 
bay: Coppa X anii bi 
t 21 mMelirar ano m 

oi ia MAS pai o rt e 

ra » 
ds 22 Aningunabiuda ni huerfano aigi 


SZach. 7,10. 


24 + Y mi furor fe encenderá 
A chilio meta mugeres ferán biudas, y vueltros 


mariz nos. 
1X ei 25 Y Sidicres àmi pueblo dinero empreftado, al 
e du cocido? note avráscon el como u- 
Fress para con ns le imporneys ufura. E 
dos pobres 4 36. q Sitomares en el veftido de tu pro- 
les, Y caras” ximoyi pucíta del Sol felo bolverás: 
dige el Señer 37. Porque lolo aquello es fis cobertura, aquel es 
a Iens el veltidor de fu cuero enque ha de dormir: y fer, 
iis fin quequandoel clamare à mi, y? entonces lo oyré, 
munguna ga- fiy Mifericordiofo. i 
e. 28 q*/Alosjuezes no maldirás, ni maldirásál 
le cuenta. principe en tu pueblo. 
Js ARA SA9. g ATu plenicad nini lagrima no dilacartazonl 
LE pros nito de tus hijos me darás. ; 
ropar empi- 30, An harás de tu buey,y detu oveja:fiete dias 
hadas. eftará con fu madre, y ál otvo dia me lo darás. 
r De fuest 31 9 Y fer me eys varones fandtos, y carne arre- 
a batada en el cápo no comerevs, eel al perro. 
*Años, 15,5 XL f Hch, Elbi. A los diofes, Malleris, por dezir mal, o ite 
jurist. XIL *Arrib.15,5,12. Abax. 44,19. 1 Las primicias y diezmos de tu gra» 
mo, y de vu liquor como vino areyre Sce, $ Levita $, Ezech, 44,301 


Carit. XXIII 

De la mentira en daño del proximo. 11 juzgar no fe 
Flame Jr dll 
te l. Labó ¡enemigo cayda. 1111. Due el peregri- 
mo no jea molestado, V., xls hoi año 


del arc XL miis XE Prona dela 

tiones acerta J . a 
TAL aem a pias Da ora Pao ta meterioen 
¡polTe/sion de la tiora con toda projpridad fi ienn. XII. 
Da Dios la razon porque no ray gara n breve los enemigos 
habitadores decila : y manda que xi los habitar entre fi , mi 

hagan con ellos aliang a porgue no fe les pegue fu idelatria 
O admitirás falfo rumor. + No te concertarás 
n el impio para fer teftigo falfo. 

2 € Nofeguirás à los muchos para mal hazer, 
a Lev9.15. nirelponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 


MHeb.No põ- 


9: done trema- chos para tuerto. 
e Uperis 3 a Ni ål pobre honrrarás en fu caufa. 


uádo fucan- 4 y Si encontrares el buey de tu enemigo, o fu 
H m fuere afno edo felo Laives. nde 
er 1 É * Si vieresel afno delque te aborreceechado 
ADe 11.. GEbaxo de fu carga, paa TAs entonces defampa- 
bS. con t rado? ayudando ayudarás b con el. 
eucaigo àk- 6 No pervertirás el derecho de tu mendigo 
vento. en fu pleyto. 

7 De palabra de mentira te alexarás, * y no 
matarás ál inocente y jufto, porque 3 no tuftificas 
*Deur.r6,19. Te álimpro. 
eCobecho. $ Æ No recibirás prefente, porqueel e prefente 


poso E~ ciega À los que veen, y pervierted las palabras juítas. 


sy Dan. 13,58 


soyrá en vucftraboca, 


araĝ, co- 
los pobres detti y lo. comerá las 
o ileto DERE wrat y de tu olivar. 


~ia q Seys dias harás tus negocios, y 41 Septimo 


dia holgaras, ru buey, y tualho,y rome VI. 
refrigerio el hno deca ay Ilan PAra 
139 Y eivtodo loque os he dicho, fereys avifa- yyy, 
dos; Y nombre de otros diofes no mentareys, ni fC Abaxo 54,18 
koti 


1 Tres vezes enel año me s Rekta. VII 
i Stafeta f de las cenceñas guardarás, Gete foidhspi- 
dias comerás los. fin levadura, de la marterad daro de 
yite naite tiempo,del mes de g Abib porque azimos ~ 
enel falifte de Egypto, *y no ferán viftas mis fazes g teed 
en vazio: Dat 
16 LE Alnrfelta de la fegada delos primeros fr 
tos derust ovicres fembrado en el cam- 


ip 


«po.Y la feftade la colecha à la falida del año, quá- 


do cogieres tus trabajos del cam : 
ir diain i NE mue m 
yo delante del Señor Ichova. ` , 
18. € No(lacrificarás fobre pen leudo la fangre de m 
mi facnificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la > 
noche se > la com vid E E ys 
19  G*Las primicias imeros frutosde tu 
tierra cracrás à la Caf de lehova tu Dios. N gui. $ Abaro 147 
farás el Cabrito con la leche de fu madre. Deut tq-i 
20 € Heaqui yo embio ¿ el Angel delante deti, xi. 
paraque te guarde en el camino, y te meta ál lugar 52014 ir 
que yo he aparejado. ban 
21 Guardate 


quete > del Amore 
23 *Porque PY rá delante de ti,y te me~ heo,kec. 
tera b ál Amorrheo, y Plte íl Pherezeo, Cr, - t 
Chananeo,y al Hevco,y ál lebufco,los quales yo ha- $24 patiya 
réiconar, heb. fignifica 
24 Note inchnarás à fus diofes,ni los ferviras,ni td” ama 
harás como ellos haz€,antes los deftruyras del todo, 15t pe 
y quebrantarás del todo fus + eftaruas. honra y me. 
25 Masá Ichova vueftro Dios fervireys, y el ben= meris de ler 
dizirá tu pan,y tus aguas,y 39 quitaré enfermedad def ers 
en medio de ti. e amavas 
26 Noavrá kamovederani efteril en tutierra, y leed 1/10 
yo cumpliré el numero de tus dias. “a 
27 _ Te embiaré mi terror delante deti,y haré ato- m Cow TA 
nitó à todo pueblo dóde tu entrares, y te daré la cer- milisud det 
viz de todos or yO 3 abrjpa, otai 
18 _ Yyembiarémál abifpa delante deti, quec- p 
che fuera ál Heveo, y al Chananco, y àl Hetheo, de pred. ver. 
delantede ti E q 
29 4Noloccharé de deláte de ti en un año,por- sotii 
que no fe afisele la tierra, y le augmenten contra ti nE 
las beftias del campo. . plo 
3o Poco 3 poco lo echaré de delante de ti, hafta 
que tw multipliques, y tomes la tierra por y 
31 » Y yo põdré tu termino defde el mar Bermo 3 + Rey.s at. 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el defierto,ha- 7 eS 
ftavelRio:porĝ ye pódréen vueftras manos los mo- o Euphrates 
radores tierra, y 14 los echarás de delante de ti, €*0.15.18, 


32 *No harás aliança con ellos,nicó fus diofes. MA Abax, 544 


CAMT 


33 FEntutierrano ero eto a a note Deur 7.1. 
aa mi di mi, firviendo à fus di 
que referí por trompegon. 










e Ads EXOD O. madurado) Aah ol e Foli6 0 
am X XIVIL Y á la que tomareys deellos 
cm maido fo oa cidos A T brat 
A r i a ; 
ms sd nadera de cedro. . FORON y a rar 
6 Area pon nia A i 
o 
para paracl peé 5 
de Ichova,y todos los derechos: y todo el ole TE T AN 
iamnm anisi A 
Moyfen clirivió rodas las palabras de Ieho- de todos fus vafos,anfi harcys. dida 1 


vá y levantandofe por la mañana ificó sn 
a de hoia fegn lot das rabos 
¿5 Y embió à los é mancebos delos hijos de If- 
PATA s offrecicron holocauftos, y facrifica- 
4 lfa- TON pa à Iohova,bezertos. 
de PES Móylentomó la mitad de la 


















a ada as 

A eo | Libro del Ali leyó à oydos 

mero” E tomó e! ) lanca,y oy 

e. JO juales dixeron, Todas las cofas 
Eon edi p que 


'eremos. 
Entonces Moyfen tomó la (2 roció 
piblo y dixo, Heaqui la Gngre ipe Ali- 


wa hahiechocon voforros fobre to- 


del cielo fereno. f 
eftendió fu mano fobte los principes 


A y 
45% 
ita levantófe Moyfen,y Iofue g fu rhinitt 
W y a ant ofue g fu suiniftro, 
Morka bis ál monte de Di 4 
“i4 Y dixo àlos Ancianos, Elperadnos aqui ha- 
fta que bolvamos à vofotros: y heaqui Aaron y 
Hur. k area: el que tuviere negocios, lle- 
¿quien guele de 
5 Entonces Moyfen fubió ál monte, y ws nu- 
ar vecubrió el monte. . pia Nes 
e7- 16 -Yla gloria de Iehova repofó fobre el monte 
7. días deSingiy la nuve lo cubrió por feys dias:y ál fepti- 
Ae mo a id 5 mk! lanuve, 
19. Y el parecer de la gloria de Iehova era como 
Z4 damio quemante en la cumbre del monte, à ojos 
5 ha delos hios de Ifrael. 
f> 18 Y entró Moyfen en mediode la nuve, y fu- 
pel Se hi6 41 monte*y efluvo Moyfen enel monte $ qua- 
164 renta días y quarenta noches. 
pe Carr XXV. 

Pide Dios offrendo wolertaria del Puebloparala obra de fa 
Tabomacnoy/uajos deil ILEl arta del Teflimonio. Il. La cu. 
biota del arcap Propicsatorio, fulsgar y sfo. IMT. Lameja de 
da Propoficion com los vafos ¿el pertenecientes y fanfa V.La Lu- 
minaria o Candelero con los fos y instrumentos à el pertenecien- 

> tése VI. Manda D ios à Melon que todo fea hecho conforme à la 
traça que le fué mojtrada enel Monte. 
Ichova habló à Moyfen diziendo, 
2 - Hablaalos hijos de líracl que tomen pa- 
+ ra mioffrenda**de todo varon, cuyo coraçon 
la diere de fu voluntad, tomareys mi ofrenda, 








10 € Haran tambien un arcade madera de ce- 
dro,la longura declla ferá de dos cobdos y medio, y 
Bancada o medy y fu altura de cobdo 

“3 s ' 
ge Y cubrirlahás de oro puro de dentro. y de 
fuerala cubrirás :y harás fobre ella una d corona de deer 


oro álderredor. 
12 Y paraellaharás de fundicion top fortijas, 


de à fus quatro 
ál un lado dec!la, y las osras dos fortijas ál otro; lado, 

13 Y harás snas barras de madera de cedro, las 
quáles cubrirás de oro : 

14 Y meterás las barras por las fortijas los la- 
dos del arca,para llevar el arca con ellas. 

£ Las bárras fe eftarán en las förtijas del arca; 
no quiearin gee ya 

16 pondrás enclarca e el Teltimonio que yo te *la Ley: 

. 


17, € Y harás una cubierta de oro fino:la longura su 
declla frá de dos cobdos y medio, y fu Anchura de 
cobdo y medio, 

19 Harástambien dos cherubines de oro,hazer= 
lohas de martillo, à los dos cabos de latcubierta. 

19 Y harás eluncherubin ál un cabo de la una naie q 
parte,y el otro cherubin ál otro cabo de la otra pats 19,30,34, 
te dela cubierta, harás los cherubinesá fus doscal 22. 

10 Yloscherubines eftenderán por encima las 
alas, cubriendo ¿con fus alas la cubierta, las fates 
de ellos la una en frente de la otra mirando ìà la cu- 
bierta las fazes de los cherubines. Add 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca encima;y pe 1 
enel arca pondrás el Teftimonio, que zo te daré. figura d 4 

22 Y de alli meteltificaréac, y hablaré conii! Aea y O 
go de fobre la cubierta,de entre los dos cherubinës RA 
que glarán fobre cl arca del Teftimonio, todo loque 
yo ts mandaré para los hijos de Ifrael. 

X: E Harás an milimo uns mefa de madera de 
cedro:fa longuraferá de dos cobdos y de ws cobdo 
fu anchura, y fu altura de cobdo y medio. 

24 Y cubrirla hás de oro puro,y hazerlchás na fe certo 
f corona de oro ál derredor. ` 

25 Hazerlehás tambien ss moldura alderre= 
dor de anchura de una mano a la qual moldura harás 
sea g corona de oro 4 derredor. 

26 Y hazerlchás guarro fortijas de oro, las qua- 
les pondrás à las quatro efquinas que staria à fus 
quatro pies. 

17 Las fortijas cftarán delante de la moldura por. 
lugares para las barras para llevar la mefa. 

28 Y harás las barras de madera de cedro, y cu- a 
brirlashás de oro,y con ellás ferá llevada la me fa  Aquilafis 

29 Haras psi es fus platos y fus cucharros, y gura de la 
fus cubiertas, y fus tafones conquee cubrirá el pan: rap 
deoro fno las harás. At 

30 Y pondras fobre la mefa el pan hde la pro- ec. 
poficion delante de mi continamente. 

3x1 q lem harás uncandelero de oro puro, de 

Da martillo 


ho, del prop 


Lo “o 


Y 


ttd Py 


Otras Tablas deta Ley. 


Carit. XXXIIL 
etras des tablas como las primeras por mida- 
a cp 


pr . 

À mañana, 
mañana Pa Moute de Sinai, yhel 
2 oí da nbre cótigo,ni parezca algu: 

no fuba igdi noen 
el mórezui ovejani buey parcá delíte del móte. 
4 Y el alifó dostablas de como las 
dras, y levancófe por la mañana,y fubió ál Mó de 
Sinai, como Jehova le mandó, y tomóen fu mano 
las dos tablas de piedra. ' 
s q Y Ichova decendió en ma nuve, y etuvo a- 
li ĉon el, y e Mamó en el Nombre de Ichova. 
6 Y paffando Ichova por deláte de el clamó,le= 
ï bova,Tehova, d Fuerte, Mifericordiofo, y Piadofó, 
Num, 14.18 aee Gráde en mifericordia y verdad, 
Palos y 7 *Queg a'la mifericordia en millares,Que 
¡o fuelta la iniquidad, larcbellion , y el LA 
vhr e abfolviendo no abfolverá*Que vifita la iniqui 
es. losimpe- delos padres iseka EROS obre los hijos de los 
hijos, * fobre los terceros y obre los quartos. 
na 8 ¿Entonces Moyfen apreffurandofe abaxó la 
Tewm; 32,18, cabega en tierra y encorvófe. 

L Y dixo,Si aora he hallado gracia en tus ojos, 
EAS Señor, fvaya aora el Señor en medio de nofotros, 
sa arr. 53,3, porque efte es lo de dura cerviz, y perdona nu- 
efra iniquidad, y nueftro lo, y poffeenos. 

10 4 Y el dixo, Heaqui, Yo hago Cócierto delan- 
te de todo tu pueblo: haré maravillas, que no han fi- 
do hechasen toda la tierra, nien todas las gentes, y 
verátodo el pueblo, en medio del qual tu estás, la 0- 
bra de Tehova; porque ha de fer terrible, la que 
yo hago gcontigo. 
ln pens 11 4 Guardate h de lo que yo te mando oy:heaqui 
eN si poe- que yo echo de deláte de tu prefencia ál Amorrheo, 

yal Chananco, y ál Hetheo, y àl Pherezco,y àl He- 
hEad yen veo, y ál Icbufeo. 
fip 12” Guardarequenoh. 
dores de la tierra donde 

en medio deti. 


an por tromi 
iia Mas derribareys fus altares, y quebrareys fus 

trad ta x. $ eftatuas, y talareys fus bofques. 
Am asip 14 Porj*no te ynclina: à dios ageno,que Ie- 
> bye > 19,4 hova, cuyo nombre es Zclofo, Dios Zelofo es. 
Aaaa t 15 APortáto no harás aliança con los mo! 

de aG|latierra:poró elos fornicarán enpos de fus dio- 
irme. e Ses,y facri! n ins diofes,y llamartehán y come- 
s a i mb fus A Phe s me 
eo 16 ¡Otoman us hijas para tus hijos, y for- 
de poz nicando fus hijas enpos de fus diofes, harán tambien 
Ta. y 2215 foricar tus bijos enpos de losdiolesde ellas. 
Ormia 10 17 No harás diofes de fundicion parati. 
Todo pi- 18 Laficfta* delas cencchas guardarás:fiete dias 
mogeniro, comeras por leudar, como te hé mandado, en el ti- 
Anin erpo del mes *de Abib, porque enel mes de Abib 


fube por la 
mealli bre 


11 
eà fab. Dior: 
melo avi 
premido 
ATT 3h 190 


un. 


Einte 


acon los mora» 
r, porque no fe- 


alía 
de en 


cordero:y fi no loredimieres, cortarlchás lacabega LL, 
primogenito de tus hijosredimirás,y no ferán 


rás: enel arada y en la fiega ceffarás. Deut: 16,16, 
12 A e hariad iba ini Tn T 


cipios de la fiega del trigo: y lafieftade la co! 25,8. Denc 16 
màla buelra del año, 7716, 

23. Tres vezesen el año ferá vifto todo) varó tu- ná 
yo delante del Señoreador Iehova, Dios de Ifrael. 

24 Porque yeccharé las gentes de delante tu faz, 
y enfancharé tu termino: y ninguno cobdiciará tu... 
Tierra, quando tu fubieres » para fer vilo delante de ra 
Ichová tu Dios tres vezes encl año. 

25 * No facrificarás fobre leudo la fangre de mi Atib eap- 
facrificior*ni 


i quedaradela noche para lamañanac! ¿4% 
fro dela feftadela Pakua dao 
26. * El principio delos pri s frutos de tu ti- 44rbalis 
erra meterás en laCaía de Iehova tu Dios.No coze- ihih, 
rás eltabritoenlalechede fù madre. 
27 Y Ichovadixo à Moyfen, o Efcrivete ellas pa~ o Dies confia 
Jabtas, porque conforme eftas palabras he pe ija 


el Aliança contigo, y con Ifrael. 
28 $ etra aiconichavapguarenta dias, sa ea iA e 


y quarenta noches: no comio ni bevió aguag y proveras Tam 
elerivióco tablas Ls palabrasdel A alaba, + lios et 


palabras. fesundas 
19 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del Amigi 
Mónte deSinai con las dos tablas del Teftimonioen Zac aceras 
fu mano, como decendió del Monte,el no fabiaque ca 24 la 
oo mM defpua qua rayo lo judicial y ce- 
blado conel. mandó Dios 
30 Y miró Aaron y todos los hijos ¡de Ifrael à que bms 
Moyfen,*y heaqui G larez de fu roftroerarefplã- vaji Mg- 
deciente, y ovieron miedo de llegarfeàel. Sans 
31 Y llamólos Moyf£,y tornaród elAatő y todos pDe vers 
a cógregació : y Moyfen les habló. efevegor 
2 Y pues fe legasca todos los hijos de Hra- o 
à los quales mandó todas las cofas que Jehova le mer m heverz. 
AL II 
233 gq uvo Moyfen » a 
con ellos, pufo un velo fobre fu järve y y 
34 _ Y quando venia Moyfen delante de Iehova Y4, + 
paña hablarcó el, quitavael velo,hafta (aliay fali- 5.204 3,75 
do hablavacó los hijos de Ifrael, loĝ letra tado: $a, Cor pig 
35 Yvian Jos hijos de Ifrael el roftro de Moyfen 
que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia 
Moyfen à ponerel velo fobre fu en-e 5. Com 
trava à hablar /'con el. Dios. à 


Carit. XXXV 
Moyfen àl Pucblo la volentad deDior aerea la ed 
arcade cow. TI FiPueblod]> 
frese con grande liberalidad todo lo que tiene ra la obra dicha. 
IL Not: Pueblo la vacación de De 
artífices de soda ls obra, 
Hizo juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 
Y jos de If y dixoles,Etas fon jars npea Ie 
hova ha mandado que hagays, 
2 Seys dias fe harà obra, mas el dia feptimo os 
ferá Sanĝo, Sabbado de repofo à lehova,qualquie- 





ra que hiziere en el obra,* morirá. 

3 Noence s fuego en todas vueftras mo- 
radas en el dia del Sabbado. 
4. Y habló Moyfen à toda lacom fa delos hi= i 
jos de Ifrael,diziendo,E fto es loque Ichova ha man- i 
dado diziendo. ? 

»'Tomad de entre vofotros ofrenda para Ie- , 

hova: a todo liberal de fu coraçon la pt cal 3 
va:oro,plata, y metal, j 

6 Y cardeno, y purpura, y.carmeh, y lino 
y pelos de cabras, de Y jare 


7 Y cueros 












A 
cas] Llene de h ridon Y para perfume a- 






pata el 
todo 
vendrán y harán todas las colas que há mañ- 


11 El aberacija e ie y fu cobertura, y fus 





+ Sortijas,y fus tablas, (us colunas y fi 
esten. 12 EI arca y fan barras, a bir, yl velo de 
f a, $ 
13 La mefa y fus barras, y todos fus-vafos, y el 
dela icion, 
NOS candelero de la luminaria, y fus vafos, y 
o y el mejte dela aminak 
j A altar del petfume y fus bartas, y el azey- 
la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
lion dela puerta, para la entrada del Tabernaculo. 
16 El altar del holocaufto,y fu criva de metal, y fus 
e barras, y rodos fus vafos, y la fuente, y fu bafa. 
e > A cortinàs del parlo; fus colonas, y fos ba- 
ne velloi tio, 
E Rn da eea yl lacas del 
_ patio, y fs cuerdas. 
AE Tas veftiduras del Servicio miniftraren 
, el Esetuario à faker as Eandlas ve iduras de Aaron 
d Sacetdot y las veftiduras de fus hijos para fervir 

































+ Enel facerdoció. A 

di 10 JY Cai toda lacgiigregacio dëTas hijos di 

aigas cds varon 3 ien fi dle 
21 Ino varon å quien tu c on 

i Ei cpiriente dió volun- 


0 wantó,y todo là 
ady vaterdu offeendad Ichova para la obra del 








0 ilrnácalo del Teftimonio, y pára tóda fu obra, y 
2000 para las fañétas veftiduras, > 
1 pi Pa a seca Y 
E voluntario de coraçon, + y truxeron axorcas, y 
Nas le guillo, il! 'braçaletes,; toda joya deoro, 
aab ye Y al aneia ofrenda de oro à Iehova. E 


24 23 * Tódo hómbre que fe hallava cor cardeno, o 
'carmefi,o lino fino, o pelos de cabras,o cu- 
vespa dira onda de pl. 

4 iera i ata, o 
de meta Ta ofrenda Alebova S toaa baii 
a. madera de cedro, larraya para td- 
la obra del fervició: 














26 Y todas las riiugerer, cuyo coraçon las levati- 
16 en fabiduria, hilaron pelos de cabras. 

ona Erbod deOnyx.y las 

los engaftes para el Ephod y el Pectoral. 

48 Y lac(pecia aromarica,y aveyte para la lumina- 

ria, v para el azeyte de la uncion, y para el perfume 


aromatico. . 
Todo honibre y minger qüe tuvieron coraçon 
'untario para traer para toda la obra que Ichová 
avia mandado por Moyfen que hizicffen, truxeron 
Jos hijos de Ifrac| ofrenda voluntaria Ichova. 
€ Y dixo Moyfen àlos hijas de Hral, Mirad; 
ha nombrado ABefelecl hijo de viri,hijo de 
Hur, del Tribu de Iuda. x 
31 Y lo bá héchido deE piriti de Dios.en fabidu- 
AT cía, er intelligencia y en fcienciay efi todo artificio.» 
2 Parainventar invenciones paraobrar en oro, 


a yenplata yen 
A 33 en obra de pedreria para engafar, y en obra 
de madera,para obrar h entoda invécion artificial: 





n i y 
Na e ese: Jos piedra de os ên- 
b Iagraiofs. gis e Pedon a a yg. 


recamado, en cardeno, y en purpura, y en car- 
n y selino fod y ensa paragr hügan toda 
y inventen invencion. 
Carit. XXXVL ' 


de coragon, à quien Iehova dió fabiduria y in- 
i ue fupieffen hazer toda laobpa 
métuario, todas las cofas que avia 


ien, y el la, ‘ahernaculo. : 
piee betii Osiah todo hombre fabio 


telligencia 
del fervicio del 


mandado Ichova. Eri 7 

2 YMoyfenllamóà Befeleel y á Ooliab, yà 
todo varon fabio de en cuyo coracon avia 
dado lehova fabiduria, y à todo ire à quien fu co- 


1256 levátó para àla obra para hazer en clla. 
3 Y tomáró de de Moylen roda la ofiréda 

å pasei aviá ES ala 2 fer- 

vicio an io acllós letrayan p i 
aunoffrenda voline ja eadi És A 

4 Y vinieron todos los macftros que hazian to- 
dala obra dels: ió,cáda uno de la obra q hazia, 

4 Y hablaróa Moyfen diziendo.bEl pueblo tras b Dor raros 
mucho masde logs menelter para hazer la obra cms „e 
para el minifterio, q Ichová ha mádado q fè haga, pm aran 

6 Entonces Moylen mandó e pregonar A preleta 
campo diziendo, Ningun hombre ni muger y dava far bio 
mas obra para offrecer al Sandhuario. Y anfi fucel ws P% > 
Ll sera de offrecer. pol o y 

> Y tenian hazienda à balto para hazer toda la Ra eee 

que recibién, 


ue 


óbra, y fobrava. 

8 RA todos los fabios de coraçon entre loš que 
hatian hizieron el Tabernaculo* de ue. 
cortinas, de lino torcido, y de cardeno, y de purpu- Sena 
ra y de carmefi, las quales hizieron de obra prima de boz por d 
Cherubines. A cimpo, Be 

La longura de la uta cortina era de veynte y 
ocho cobdor, y la anchura de quatro cobdos, todas 
las cortinas tenian una mifma medida. 

10 Y juntó las cinco cortinas la una con la otrá; 
y las otras cinto cortinás juntó la una con la otra. 

11 Y hizo las lazadas de cardenoen la orilla de la 
uni cortina, eri el cabo àla juntura, y anfi hizo en la 
orilla en el cabo de la fegunda cortina, en la ¡úrura. 

ii Cincuenta lazadas hizo en la una cortina, y o- 
trascincuenta en la fegunda cortina,en el cabo, Xen k Ambag 
la juntura, las unas lazadas èn frente de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cortinas la una con la otra,y hi- 
zofe un Tabernaculo. 

24 Hizo anfi mifmo cortinas de pelos de cabras para 
la tienda fobréel Tabernaculo, y * hizolas onze. 

15 Lalonguradela uba cortina era de treynta 
cobos y la anchura de quarto cobdos,las onze cor 
tinas renian una mifma medida. 

16 Y juntó por filas cihco cortinas; y las feys 
cortinas por fi; 

17 Y hizo cincuenta lizadasen la orilla de la po- 
Ítrera cortina en lajuntura, y otras cincuenta laza- 
dasenla orilla de lá otra corina en la jantura, 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de metal 
parajunear la Tierida que fueffe una. 

19 *Y hizoun cobertor para la Tienda de cues, y 
ros roxos de carnero, y otrécobertot encima de cue- f4; e E 
ros de texones; 

10 e Y hizo las tablas para el Tabernaculo de má= Tii 
dera de cédro eltantes: E 


4 Arribo 
te > 


sk Arrib,167 


21 


Fabemaculo; 4 
21 Jongura de cada tabla de diezcobdos,y de 
cobdo y medio laanchura. 

Heb. des 22 Cada tabla tenia dosquicios enclavijadosel 

manos. afi uno d delante del otro, anfi hizo todas las tablas del 

antes y def- Tabernaculo. 

e lanto k: 2 Y hizo las tablas para el Tabernaculo,veynte 

Ke. tablasál lado del Auftro, al Mediodía. 


A 


“una rabla para fus dos quicios: y erras dos 
baxo de la otra rabla para fus dos quicios. 
25 Yenclotroladodel Tabernaculo, en el lado 
t de! ilon, hizo wras veynte tablas, 
26 {us quarenta bafas de ata, dos bafas de- 
baxo de la una tabla, y orras dos debaxo de la 
otra tabla. 
27 Y en ellado Occidental del Tábernaculo hizo 


28 A lasefquinas del Tabernaculo en los dosla- 
dos hizo dos tablas. $ 
29 Las pales fe juntavan por abaxo, y anfi mif- 
mo por arribaàuna fortija: y anfi hizo ala una y à 
la otra en las dos elquinas. 

3o Y anfieranochorablas, y fs balas de plata 
ri diao k oakia 

31 * Y hizo las barras de madera de cedro, cins, 
cO para las tablas del un lado del Tabernaculo, 
t Y otras cinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y otras cinco barras para las ta- 
blas del Jado del Tabernaculo à las esquinas del Oc- 


'Y hizo'quela barra del medio paffalfe 
120 que. o me- 
da de las tablas del un caboàl otro. pe 
34.. Y cubrió las tablas de oro, hizo de oro las 
fortijas deellas* por donde las barras, y cu- 
e Po an milino el velo de cadeno, 
35 izo anfi mifimo el carde 
OAE paipura, y carmeli, y lino torcido, el qual hizo 
>» cherubines de obra prima. į 
36 Y hizoparael quatro colunas de cedro, y cu- 
eOrloscor- briolas de oroe los capiteles de lasquales erå deoro, 
ar 29 ol ca: quatro bafas de plata de fundici- 


© Arribas. 


sx Arribas. 


7 q* Hizo anf mifmoel velo para la puerta del 
abernaculo de cardeno, y purpura, y carmefi, y li- 
no torcido, de obra f prima. 
A Con fus cinco colunas y fus capiteles, y cu- 
g Heb. hilos. las cabeças decllas y fusg molduras de oro,y fiis 
cinco balas hizo de metal. 
Carit. XXXVIL 
Elarcacon fas barras. 11, El Propiciatorio con Jus chermbines. 
111 LaMeja con fis barras y los afos à cla pertenecientes. II, El 
con fs fietelamparar y fus despaviladeras. V, El Al- 
Erro Frio ree LEl azeyte de la Janda unción y 
al Perfumes 


Izo tambien Befeleel*el arca de madera de 


y. 
PArrib.16.16 
TH eb. De rie 
esmador. 


E 


Antio sedro, fu longura era de doscobäos y medio, 
P e y de cobdo y medio fu anchura,y fu falturade 
pura, afs ene Otro cobdo y medio. 


terj df- 
prir. 


2 Y cubriola de oro puro por de dentro y por de 
fuera, y hizole wrcorona doo en om pe 


á a Y hizole de fundicion quatro fortijas de oro 
os á ds atro efquiñas, enel un lado dos fortijas,y en- 
dc tado orra: dos fortijas, 

es n 
4 Hizotambien: las barras demadera de cedro, 
y cubriolas deoro. » 
Y metió las barras por lás fortijas à los lados 


arca para llevar el arca. 

6. «Hizo anfi mifimo* blacubierta de oro pu- 
ro: fu longura de dos cobdos y medio, y fu anchura 
g% decobdo y medio: h 

7 Item,hizo los dos cherubines de oro, los qua- 


1. 


EXODO nos 


5 
Y 





























Jes hizo de martillo, à los dos cabos de la cubierra. 
8 Elun i parte àl un cabo, 

otro chérubin de la la otra parte ál otro cabo 

:hizoloscherubines à fus dos cabos, 


Hizo tambien*la mefa de madera de ce- sto 
> Aci dj e 


deoroen 
32 Hizoletambien sns moldura de anchura + de 
una mano àl derredor, à laqual moldura hizo la co- 
ronade derredor. 
13 Hizole tambien de fundicion quatro fortijas 
deoro, y pufolas à las quatro efquinas, que fever 


à los guarro piesdcella. 

14, Delame dela moldura eftavan las fortijas, por 
las quales fe metieffen las barras lapis llevarla meh. 
15 Hizotambicn lasbarras de madera de cedio 


$ Fpañela 
Yra de 
e. 





19 Enlaunacaña avis tres copas almendradas, 
una mangana, y sna for; y enla otra caña etras tres 
copas almendradasjorre mangana y otra fior: y anfi 
en sedas las E cañas que falian del candelero. + 

20 Y fen el mifmo candelero avia quatro copas al- ç 
mend: fus mancanas, y fus flores. dd medios 

21 Y unamançanadcbaxo delas unas doscañas ` E 
delo miímo,y otra mancana debaxo de las otras dos — > 
pr ai debaxo de las 
etras dos c: las fi 
Gandek feys cañas que 

22 Susman fus cañaseran de lo mi 
A densa illo de oro so 

23_Hizoanfi mifmo fa camdilejas Cere, y AAAG 
paviladeras, y fus paletas de oro puro. 

24 Deun talento de oro pumata kis del PATOS 
F e onotemilend ES 

25 y *Hizotambien el altar del perfume de marie Ar. 50.5. 
derade cedro:un cobdo fu lon to eo 
anchura, quadrado: dorada fu alcura,y fus cu- 
ernos eran de g la milma pieça. f g Heb. ded. 
25 FA A un ka 

derredor, y fus cuernos; y hizole, =s. corona 
dorod demise pb CIRES 
27 Hizole tambien dos fortijas de oro debaxo 
dela corona en las denchqulras los doslados,para 
palar porellas las barras conque avia de fer lleva- 


28 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
oms deom ¿ x 

19 q * Hizo ani mifmoclazeyte de la uncion ¿YE 
ifando, y el perfume aromatico fino, pros Pi 
perfumador. i 

tera ato X X XVII. del 
vios. deL fanan ban IN LO ies a 
rie. IU. El pavellon pal bi o V. La fienma de to- 
do le gaftadoy ofrecido por los que fueron cant; ut 
Y Hizo el altar del holocaufto de madera de * Asiy.» 

cedro, fu longura de cinco cobdos,y fr anchura 


Je mifmopor 









i del altar,cal- 
Ad e palato: 


a ar Py uc e i 
timimi Rando as 

jas para la cri- 

Ae enai lon > qomo plc 

Y hizolas de cedro,y cubri- 
lares 

rasca à los lados 

Inle para llevarlo coo cilat, el qual hizo hueco 


Mn fuente de metal y fu bafa de 
a delas que velavaná la puerta 
del Teftimonio. 

m*, hizocl lpna Alapan del Medio- 
falas caninas de patio eran de cien cobdos 


las bafas deellas 
colunas by ña mob Y 


sae 1, menal 
ae 


EA ¿oy nte, 
Sn 


de 
1 Yi la parte del Aquilon cortinas de cien e 
colunas vey/nte,y las bafas decllas -Adimo 
capiteles de las colunas,y Tus molduras de 


* A la parte del Occidente cortinas decincueño 

colunas diez, y las bafas de ellas diez: 
Jes de las colunas y fus molduras de plata. 
Y ála Otienal ál Oriente, cortinas de 
a 


ki 
eb fas hi 14 Alsa lado cortinasde quinze cobdos, fus tres 
A con fus tres balas. 
pd Alotro lado de la úna parte y de la otra dela 
adel inas de à quinze cobdos,fus tres 
con fus tres balas. 
Hera A ES 


17 Ta e dicas metal: los capi- 
teles de las colunas y fus molduras, de plata. Y las cu- 
Anciano deellas,de plata.. AG isifino to- 

ian molduras de plata, 


Y*el, Eon dela del Ai 

AR obio: o ió 04 pedia iy 
` lino torcido; Ta loóganida w recobdos, y la al- 
e coco los y e comformica 


Y Da RARA 
E rut las enbiertas de los 


h fus juras, de plata. 
EN Pbro toiaren de Taberiacadoy y del pa- 


E Sr As sq cuentas del Tabernaculo, del 
Ti plo qual fué córado por 
í dicho de Moyfen por mano de Ithamar hijo de Aa- 
e ce minifterio de los Levitas. 
ba airh aien uti, bijo de Hurdel tribu de 
¿hizo las cofas qye Iehova mandô à 


bed Y con ie Achifamech del Tri- 
dr ingeniero, y recamador en càr- 


TE y armet, lino fino. 









del Seca 


en laobra, entodala 





Poli 
ioficlo,41 ficlo del y Ft 
cuenta Art. potih 


os A 
edadde veynt aos y mba eta e cientos Leedianas, 
lcd quinientos y cincuenta. 
Bastien talehtds de y Ari? de. 
Fundicion las balas delSanétus las bafas del ves 
nro por bafa. 
y cinco files 
hizo1lós capite! delas colunas, y cúbiió Jos capi 10, torcor 


teles dezllas, y lasciñio. hee oak 
eE Y eel def tros, Espa 


quatrocientos ficlos. 
e Del za bizo las bafas ae ec del Tabct- 
haculo del Teftimonio, y cl metal, y fucri- 


va de meal todos los vafos del alt 
31 Las del patio dl dened: Tas bafas de 
e ber todas las cftacas del Taberna- 
odaia acas del patio ál derredor. 
a GAT XXXIX séi 
moresSacerdotes. 1. Acabado todo conforme èl Ep 
2% "a brad delate de Moyfon, y el lo aprueva y las bindi- 
10 
Del cardeno, y purpura,y cafméfi,hizicró * los hens o 
yass del minifterio miniftrar en el 
Sanétuario: y ¿ni mifmo hizieron los Angos 
veftimentos que era» para Aaron, como Iehova lo 
imandó à Moyfen, 
2 Hizotambien*el Ephod de oro, cárdeno, y *ATiRR 
Pro y carmeli, e lino, torcido. 
3. Y eftendicronlas pliichas de oro, y corsaron 
los hi Ie Eoieorezeres, um portal Ai la: pür- 
rl Etre el carmeli, y étre el lino porobra prima 
Hizieronle * lost A ea que fejuntallen, q Art. 8 7: 
y Aatevánfken fus dos lados. Soi Aba pas: 
$ Y el cinto del Ephod, que rava fobre el, era 
de lo mifimo cónfofme à fu obra de oro, cardeno y 
ra, y carmeli, y xd torcido, como Jehova lo 


a Mı 

Ariat te piedras onychinas cercadas *Am 35. it 
de ias deoro, Hrid vadura de fello 
con los nombres de los hijos de MHracl. 

7. Y pufolas fobte las ombreras del Ephod, 
iedias de memoria à los hijos de Ifrael , como 

ovalo avia man à Moyfen. 
8 Hizorambien el Peétoral de obra prima, co- 
mio la obra del Ephod, de oro,cardeno, y purputayy 
carmef, y lino torcido. 
Era quadrado: doblado hizierón cl Peétoral, 
fu e. era de ùn palmo, y de etro palmo fu art- 
chura, doblado. 
ib *Y en el quatro ordenes de pit- *Arrib:8,17 
dras. El orden era un O una Elmeralda, y una 
Chryfolita, el 
11 El fegundo 'orden,un sia Outbacao, un Saphy- 

ro, y un Diamante: * 
12 Elrercerorden, un Topazio,una Turque- 

(a, y un Amethyfto; 
135 Yed otdé, un Tharfis;un Onyx, y un 

Talpe, cercadas y engaftadas en fusengaítes de 670: 

Las quales piedras eres conforme à los nóbres 
fa de hijos de Tael dore, conforme à los nombres 
de ellos, de gravadura de fello cada una conformeá 
fix nombre fegun los doze tribus. 

15 Hizicrontámbien fobre el Pedtoral * tas camox Arz. 38.14 
denas pequeñas de hechura de trenca, de oro puro: 
16 izieron anfi mifmo los dos engaítos, y las 
dos fortijas de oro, las quales dos fortijas de oro pu~ 
fieron > los dos cabos del Pedtoral. 
17 _ Y pufieron las dos trengasde oro en aquellas 
dos fortijas en los cabos del Pe&oral. 
18 Y losdos cabos delas dos rrengas pulicron ma 


av i man 


Ax. 28.51. 


pu. 


bO. Própis 
„ciatorio' 


fave 25 Hizicró tåbien 
pig a. las quales campanillas 


e 

19 Y nata der dj dro, 

A kan ersa Pe&oralen EAA 

gri Hizicró mas ijas de oro, las 
Ephod abaxo en 


les pur en Las dor ombreras 
OIC cin- 
to 


21 Yataronel Pe&toral de fus fortijas à las forti- 
jas.del mifmo Ephod con un cordon de - 
> [a o aparato de Ed ee E y 

no (e fe del como lehova 
lo avia mandado à Moy F 

12 Hizo tambien*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno. 

23 Confucollar en medio dec!, como el collar 
de un coflelerc, con un borde enderredor del collar, 
caba ls 

Y hixieron bn las ogillas del manco las graria- 
Ts anos y carmefi, y lino torcido. 
a ampaniasdeor puro, 

entre las 
pra A yugi? entre las 


por à Aaron, 
e ii ay las orlá- 
los chapeos de 


fino,y los pañetes de li- 
pe lino torcido. y 


29 Item,elcinto de lino torcido, y de cardeno, 
Ilo mando ¿Morin de recamador, como 


e 
30 ieron corona 
ada de grava- 
decada Llegados retulo, y iaa A IEHOVA. 
fobreella un cordon de 


32 
Jasa fabr mada Te fono, Ein los 
hijos de Ifrael como Iehova lo avia midado ¿Moy- 
fenzanúi lo hizieron. 

33 Y truxeron el Tabernaculo 
baculo y todos y todos lus vafos:fus 
(bs barras, y fuscolunas y fus balas. 
34 Y la cobertura de pieles roxas de carneros, y la 
cobertura de pieles de texones,y el velo del pa RA 
¿EPA fus barras, by la cu- 


36 La mefa,todos lus vafos, el pádela propofició. 
37 Elcandelero limpio, id ad 
lejas de la ori “enana, y todos fis valos, y el azeyte 
EZ de 1 dela uncio! 
A elakar deoro, y el a ha Dy 
fume aromática; y el pa la puerta 
ali metal, fu a bar- 

39 Elaltarde criva us bar- 

praa todos fis vaony ia 4 la fuente y fu hafa. 
e o fi colunas y fiasba- 
as, y el pavellon puerta del patio, y fus cu- 
enten y Ti efizcabiy todos los valo dellezvicio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimonio. 

41  Losveftimentosdel fervicio para miniftrar 
enel Sanĝ&uario, los fanétos veltimentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y loa pe ftinn iat jos para 
miniftrar en el 

42 Conformeá cabal cofasque Ichova avia 
peca pa e hizieron los hijos de Ifrael 


EXODO. o 


Y rre e op PE ANC las tunicas. 


à Moyfen. el Ta- - 
tablas, 








43 Y vido 


calce ei sha a - 
avíá hecho como 1 
. exe: ora 


pep mndi d Din d pr 


* Levanta Mefend: Ti 
pá Dia gu poth cada cofa m fulugar 
Ba Eca 


Ichova habló ¿Ms en diziendo, 
2 »Encldiada mes Primero, el primero ., 

del mes harás levantarel Tabernaculo, el Ta- cipe 
bi del Teltimonio. 

Y en el el arca del Teftimonio,y cu- 
EA con el velo. 
4 Y mercrás la mefa y ás ea orden: y 
es candelero, oadet fus lamparas. 
5 Y pondris.el altar de oro para el perfume de- 
larite del arca del Teftimonio; y pondrás el pavellon 
dela ren del Tabernaculo. 

6 Defpuespondráísclaltar del holocanfto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo,del Tabernaculo 
del o 

Luego pondrás la fuente entre el Tabernacu= 
lo da Teftimonio y el altar: y pondrás agua en ella. 

8 mente el da 


uia 


E falida 
rá 
EA 












lerredor  payellon de la puerta de 


Estela el bon un 
Tabermacilo, y odolo qus fiara en ely Gni 
lohás con todos fus val bag seifo o. > 

10 tambien el altar del holocaufto, y tò- 
aa anouy fanétificarás el altar, y ferá el altar banii». 
fan &idad de fanétidades. 


k ¡A AA Eo 
1 y rà Aaron y à fus hijos la 
Esa Yate del Telimomoy jogo 


bes +3 Y hárácvefira Aaron los fan&os veltimen= 
porel lobás, paraque fea mi 


14 Defpues harás llegar fus hijos; y veftirleshás 


15 Y ungirloshas como à fu padre, y fe- 
e ds y £d. qu encon EANA 


16 110 o Moyano todo | ue Ie- 
hovale mandó:anú lo hizo. ig 


aculo, y 
pufo Gs y pufo fus rablas, y pufo fùs p 
y hizo alçar fus colunas. 

19 Y tendió la tienda fobre el Tabernaculo, y 
pufo el cobertor fobre el Tabernaculo, encima, co~ 
molehora avia said Moreo i 

tomó, y el Teftimonio en e 
pafo las bareas sbeclaca y ela cable abr Biei 
arca encima, 

211 Y metió el arca enel Tabernaculo: 
el velo de la uenda,y cubrió el arca del Teíti 
como Ichova avia ni2ndado à Moyfen. 

22 Aado dA mefa cn el Tabernaculo del Tefti- 
maina 
k- 


* pufo $ Amih 36 


j Sie 


à 

pufo el candelero pá Tabernaculo del 
PEN en frente de la mefa, àl lado del Me~ 
diodia del pavellon. 

25 Y encendió las lam; 

DE cayo Moy! 

lo tambien el sameo en el Tabemss 
add Tetman dela del yelo. - 













s E ade aromatico, 


naa n el pavellon dela puerta del 


bio pepa ad 

30. Y pufo la fuente. entre el Tabernaculo del Te- 
elaka y pufo en ella agua para lavar. 
Moria, y Aaron,y fushi- 


entravan en el Tabernaculo del Te- 
Er mando EMOn altar fe lavavan, 





ae L 
a ari Dardo de po Ep e] 
staran. mmo rd lafo qa 
deci Minsa 
treo di rd con 
imonio, dizi- 
ela o. 
kod. prac Habläàloshijósde Hirael, y diles, 
T oae 


de vacas, o de 'hovejas ha- 





TS ofrenda A A aR 
l cho sentero lo oftesrac la puerta del Taberhacue 
lo gncr egun y oluncadae- 





Ala para: 


Aa puerta del Fabernaculo del Tetti 
Y deffollarå el holocaufto, y cortarlo ha en fus 


PO unto nr sacerdote pondran fuego 

e pt. E án la leña fobreel fi 

kare TEn rro Aer eaaa ucgo. 
aR Mass 


hi fimosis lus piernas lavara con a- 
y elf hara perfume de todo fobre el al- 
witooffrenda encendida f de olor 


pinça à Tehova. 
17 fu pri 1 de ovejas,do los corderos, 
'cabras para holocaufto,macho entero lo of. 


loháil ado del altar al Aquilon de- 
jas v los lacerdotes hijos de Aaron ro- 
pies cria 
en fus piecas,y fu cabeça y fure- 
aa las cr fobrela Ls que 
el re eft encima del altar. 

113 Y fis bentraños y las piernas lavará có agua, y 

todo el Sacerdote, y hará deello perfu- 

mefobre al altar: y e fo frá A offítenda en- 
_ cendida de aor deko aà Ichova. 







tl 





LEVITICO. 


pr Y pufo el altar del holocaufto ¿la puertadel -paculo 
tar 
e ao y 
el holocaufto 


Bi asto de E llamado saning Y 


comunmente Levitico.: 
E TN EO AE S EE del ib ¿ques 


¿hovade 


«Jas cenizas. 


Iehova. 
_Y pondrá fa mano fobre la cabeca del holo- ¿pe 


Pol.3a 


ae pao. fc Mer Mn anat 


4 el Tabermaculo del Th 
limo, plage laora de Tehova hincha Taber- 
3 Yna podorea etana Saltacis 
del Teftimodio, pao anoraga obre des! a y 
gloria de Ichova lo renia lleno. g 
pe Y ae y a le algava del Tabernaculo, 
Ifrac] fe movian en todas fus partidas. 
E pr da portaba 
ia Ton ella fe nava deleho 
Porque la nuve vasiaya 17 
ENN teftavade. ETS d; 
e en todas fi ng p Soisy 
y aed: 


yy 8 - 
yy 


Manoz Y 


14 e fiel holocaufto fe ovicte de ofrecerá Te- 
aves, ofrecerá fu ofrenda de rortolas, o de 
+ rears 
Y el Sacerdote la offrecerá fobre el altar, y qui- 
cad hà la cabeca, y hará fobre cl altar, y fu 
fangre ferá cfprimida fobre la pared del altar. 
16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto àl altar azia el Oriente en el lugar de 


TL 


4 bob legos de 
paloma. 


17 Y henderlahái por fis alas, masnola partirá: po Ror Ave 
yel Sacerdote hará declla perfume fobre el alrar,fo- fb. por las 
bre la leñaque eá fobreel fuegoy sfo ferá holocau- fin 
fto,offrenda encédida k de olor de holgigaá Ichova. 

Cart. IL 
Jtem el Segundo genero de Sacrificios lamado Prefónte, en cincó 
Hs. La poor delos dl barna [end iaiia 
ito i farten 
cerdas 


abcleclpe- 
EX kA 


f ETa pera de pad de ts Ed 
a ne 
eri ciendo de miel. vi Porel contrario quiere qar 
LVII La a fecit da Projem detri 
ponu yrei mn 
Que ando alguna + perfona offreciere ofrenda de ¿;y, 
Y: irea Loch ofrenda lerá flor de har a a ajh, Mias 
laqualechara azeyte,y pondra fobre 
ella panara ' 
2 Y tracrlaha à los Sacerdotes hijos de Aaron, y 
de alli bromará fu puño lleno de fu flor de harina, y 
de fü azeyte có rodo fu enciento, y el Sacerdotce ha- blo Gor- 
rá perfume de ello fobre el altar: 5 fie frá ofiréda en e Heb, perfu 
cendida de olor de holgança à Iehova. maá (0 per- 
3 Y la fobra del Prefenteferá de Aaron y de fus fanar, 
hijos, fan&idad de fanétidades de las ofrendas en- 
cendidas de Ichova. 

+ 4 € Y quando offrecieres ofrenda de Prefente 
cozida en horno, ferán tortas de fior de harina fin le- 
vadura amafladas con azeyte, y hojaldres fin levas 
dura untadas con azeyte. 

$ 9 Mas fi tu Prefente fuere ofrenda de farté fe~ 
rá E SSA de harina fin levadura amåffada có azeyte, 

La qual partirásen picgas, y echarás azeyte 

fobre clia: eltoferá Prefente. 

7 € Y fitu Prefente fuere ofrenda de caquela, 
hazeríchá de flor de harina con azeyte. 

S Y traeras ¿lebora el pra que fe hará de 
eftas cofas, y ofrecer lohás ål Sacerdote, elqual long o, ofiere- 
«legaráál alar. La. 


IN. 


m, 


9 Ytoma- 





a ARA 


dias y 40, noches fín comer ni bever, 

[ri pap Ae $ F 
Iehova dixo à Moyfen,* Alifare dos tablas de 

N panai las primeras, y ye efcriviréfobre a- 
quellas tablas las palabras que tRavan [obre las 


irófediza 3. Apercibere mañana, y fube por la 
rin onde Sinai, y befáimo al fobre 
Ke la cumbre del Monte. + 

Y no fuba hóbre córi dim pace] 

el mórezniovejani buey pazcá deláte del móte. 

4 Y el alifó dostablas de piedra como las pri 

dras, y levancófe por la mañana,y fubió ál de 
Sinai, como Jehova le mandó, y en fu mano 
las dos tablas de piedra. 


rfa ro- 


Fenlar 


iL 
si fab.Dier? Mi con el, y e llamó en el Nombre de Ichova. 
prometido 6 Y lo Iehova por deláte de el clamó,le= 


oia bova,lebova, l Fuerte, Mifericordiofo, y Piadofo, 
fda la mifericordia en millares,Que 


E delos 


tos hijos de los 
pienen Y hijos, * fobrelos terceros y 


abaxó la 


a 


verátodo el pueblo, en medio del qual tu tás, lao- para 


bra de Tehova; porque ha de fer cofa terrible, la que 

yo hago gcontigo. r 
4 11 q Guardate b de lo que yete mando oy:heaqui 

lol pae- que yo echo de deláte de tu prefencia 41 Amorrheo, 
; — y Al Chananeo, y ál Hetheo, y àl Pherezeo,y àl He- 
hEnd yer veo, y állebufco. 

12 ere mr aliança con los mora» 
dores de la tierra donde hás de , Porque no fe- 
an por trom) Eb ni e A 

13 Mas j s fus altares, y quebrareys fus 
A Leed la Ñ. sebicam,y talareys lus bofques. 
Am. 29024 14 Porq note ynclinarás 4 dios ageno,que Ie- 
ts hova, cuyo nombre es Zelofo, Dios Zelofo es. 
PAiai:24 fy A Portíto no harás alianga con los moradores 
de aGllaticrrazporó ellos fornicarán enpos de fus dio- 
imet Tessy Nacrificacán à ns diofès,y llamartehán y come- 
pero Efd.9,2 rás de fus facrificios. : 
oe 16 iO tomando de fus hijas para tus hijos, y for- 
nicando fus hijasenpos de fus dio! tambien 
15,4. Y 33-15, fornicar tus hijos enpos de losdiofes de ellas. 
Or mit 16-17 No harás diofes de fundición parati. 
KTodo pi- 18 Laficfta* delas cenceñas guardarásfiete dias 
cometas por leudar, como te hé mandado, en el ti- 
h empo del mes* de Abib, porque enel mes de Abib 
Ena, jo falifte de Egypto. 
15. yape- 19 *kToda eri ds matriz mía es,y todo tu ga- 
Supl: ferà nado]! ferá macho abertura dela vaca,ydela oveja. 
mio, 20 Empero el primogenito del afno redimirás con 


5 y Y Iehova decendió en manuve, y eftuvo a- Y QUAEMA 


Tás: i la cefarás. 
22 »Y calco e hecinidós i 


fiega del crigo; y laficita de la Pr 
delaño, 


yo delante del 

24 _ Porque yeccharé las gentes de delante tu faz, 

y enfancharé tu termino: y ninguno ici 

tierra, quando tu fubieres a » 

an cadals: 

25 _* No facrificarás fobre leudo la fangre de mi + Aro, 

facrificio:*ni quedara de la noche para lamañanacl ERA 

A RE 

2 io delos tutos de tu ti- 

caneri en LCala de lehova ni DENO cbis. 

rás eltabritoen la leche de fu madre. 

17 Y Ichova dixo à Moyfen, o Elcrivete citas 

Jabtas, porque conformeá eftas palabras he he 

el Aliança contigo, y con Ifrael. pr 

28 q Yeleftuvoallicon Ichovapquarenta dias, af em dar 

noches: no comio pan, ni bevió agua: y Ta 
Aliaga, las diez Mo! 
andas 


+ deiras, y Gráde en mifericordia y verdad, Mi 


y 7 *Que 
fuelta la idad, la rebellion „y el peccado : de 
ten p abfolviendo noablo Me vitiala iniquidad blado; 


y 

31 Y llamólos Moyfč,y tornaró d.elAaró y todos p. 
abi pia cógregació : y Moyfen les habló. 

2. Y: pues fe Negazon todosjos hijos de Ai 

alos quales mandó todas las cofas que Jehova le 
syin Pio PE A SE n > 
035 quando uvo acabado Moyfen de hablar ¿3 
E larapan Gisaficoles. 15 
34 Y quando venia Moyfen delante de Iehova Y 
ra hablarcó el, quitava el velo, hafta q falia: 
do hablava có los hijos de Ifrael, loĝ le era 
35 Y vian los hijos de Ifrael el roftro de Moyfen 


fali- coge 
Cort, 
E 


que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia y 


Moyfená ponerel velo fobre fu 
trava à hablar/'con el. 





en-e s. com 


Carit. XXXV ` 
Frps aapje Pull kaipi dr lemas 7000 > $ 
Jervancia del tn laobra del ` 
Tabernaculo, y de todo lo que encl avia de mver, E Ei Pueblo of- 
frese con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dicha. 
HI Nora Moyen àl Pub La accio de ej de Ooliab 
artifices de toda la obra, 


Hizo juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 
jos de ina pk fon las colas,que Le~ 
hova ha mandado que hagays, 

2 Pe re fe hará obra, mas el dia feptimo os 
ferá Sandto, Sabbado de repofo à Ichova, qualquie- 
ra que hiziere en el obra, * morirá. 

3 Noencen fuego en todas vueftras mo- 
radas enel dia del Sabbado. è 
4, Y habló Moyfen à toda De em rara: 
jos de Tfracl,diziendo,Elfto e loque Ichova ha man- 
dado diziendo. 

*5  *Tomad de entre vofotros offrenda para Ie- ¿e 
hova: a todo liberal de fu coraçon la cc LIAS En hay 
va:oro,plata, y metal, 

6 Y cardeno, lino: 
Eb y purpura, y carmefi, y lino fino, 

7 Y cueros 








E 


i 


cips de On ha ide los en- 
aurá entre vo- 


iy e 
41 El Tabernaculo, dama l 


rei. Ay Hacen y d elo de 


meno Ce vafos, y el 








de 
j +16 El altar del ho! 


A y Lera ad ii 
E 
J 


Jun Ttiduras del Servicio miniltraren 
K À faber las Tan&as veftiduras de Aaron 
Foras las veftiduras de TARA Servir 


Nepiricaic do volún- 
hha para la obra del 
ico de Tefimono y pára tóda fu obta, y 
para las fanétas vefti v 

e 22 Y vinicron po Hioibees como mugeres, tô- 
dapi do voluntario dec 


hirt piga l ehda de so dba: 

r5 a 3 do hombre que fehallara con cariena, o 
purpura,o carmefi,o lino fino, o pelos de cu- 
air que direc ofen de paa, S 


Pi queoffrecia ofrenda de plata, o 
diver cd ofrenda àlehova : y todo bembre 
A Lera a con madera de cedro, larraya para td- 
obra del fervició: 
Fiogenits, 15 o todas las mugeres ( Lorea? de ¡ro 
«Hilavan de fus manos, y tray an lo que 
cárdeno, o adi ocarmefi, olino aa FA 
26 Y todas las ritugeres, cuyo coraçon ati- 
tó en fabiduria, hilaron Birde cabía 
los truxeró las piedras deÕnyx,y las 
los engáftes para el Ephod y el Pectoral. 
28 Y lac(pecia aromarica,y arcyte para la lumina- 
ria, coda el azeyte de la uncion, y para el perfume 


2 ig Todo homibre y minger qüe tuvieron coraçon 
alicia pararraer para toda la obra que lehova 
avia mandada por Moyfen que hizicffen, truxeron 
los hijos de lfta:l ofrenda cad à Iehova 

o q Y dixo Mojfen àlos hijas de Ifral, Mirad; 
Fa hor ha nombrado ¿Befelcel,hijo de virihijo de 
poc Hur, del Tribu de Iuda. 


E 31 Y lo há hé: hido deElpiritu de Dios,en fabidu- 
Abts fia, en inteligencia y en fcienciay eti todo artificio. , 
A 2 Parainventar invenciones para obrar en oro, 

en plata, y en metal. 
prieo Y 33 Y enobra de pedreria para engaftar, y en obra 
de madera,para obrar h»entoda invécion artificial: 


y i en purpu 
y en car- 
A Taia 


Cart. XX XVL 
Las 


cell 
del fenig de colas que avia 


marto lea 
2 flanó Bet y à Ocli, yà 


n, en cuyo onavia 
Ea Vicio L aa focos 


n roda la offréda 
¿los hijos de Hrael aviá eraydo para la obra del fer- 

oy aclósletrayan all $ 
aunoffrenda voluntaria cada mañana. y 

4 Y vinieron todos los maeftros que hazian to- 
tn Lo apoa vea obag hazia, 

5 Y hablaró en dizie: El pueblo tras b Dos raros 
raro paco e loú e pira hazer la-obfa la obra 
para el minifterio, q Ichová ha mádado q fh 

6 Ensonoss Mojten mandó e meda Az 
campo diziendo, Ningun hombre ni muger y dave fur bios 
mas obra para offrecer al Sanđuatió. Y anfi fucel y ¡lis 
a sm de offrecer. 

teriian hazienda å balto para hazer toda la ee rod do io 
obra, y bien para 
8 Dg noble pt Es E 
hatian hizieron el Tabernaculo* de e 
cortinas, de cda OA > ey hih 
ray de carmefi, las izieron de obra ima de ber de 
Ceras a zs o, Sce 





ngura de la uha cortina wade veynte 
$ lor limi la anchura de qiir oobdök toda. E p An E 
las cortinas tenian una mima medida. 

10 Y juntó las cinco cortinas la una con la otra; 

y las orras cinco cortinas juntó la una con la otra. 

tr Y hizo las lazadas de cardenoen la orilla de la 
una cortina, en elcaboálaj juntura, y anfi hizo en la 
orilla en el cabo de la fegunda cortina, en la ¡útura. 

ii Cincuenta lazadas hizo en la una cortina, y o- 
tras cincuenta en la fegunda cortina,en el cabo, *en  Atcib.26,4 
la juntura, las unas lazadas en frente de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cortinas la una con laotra,y hi- 
zofe un Tabernaculo. 

24 Hizo anfi mifimo coftinas de pelos de cabras para 
la tienda fobré el Tabernaculo, y * hizolas onze. 

15. Lalohgurade la uba cortina era de treynta *Áttiba26)7 
cobidos y la anchura de quarto cobdos,las onze cor 
tinas renian una mima medida. 

16 Y juntó por filas cifico cortinas; y las feys 
cortinas por fi: 

17 Y hizocincuentalázadasen la orilla de la po- 
ftrera cortina en lajuntura, y otras cincuenta laza- 
dasenla orilla de la otra corina en la juntura, 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de metal 
para juntar la Tierida que fueffe una. 

19 *Y hizo un cobertor para la Tienda de cue» 
ros roxos de carnero, y otrécobertot encima de cue- i% 
ros de texones; 

20 « Y hizo ea oa replay ja mas fti 
dera de cedro eftantes. i 


Anta 3. 
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a] 


Sacrificio de reconciliación 


Sos lo uscar porno. en mano, pfl Los dola espinion diante 


[pp e: negare, yjurare  expiacion 
Nm. =$ colas en que fuele 
Y ferá quea quando peccare, y offendiere, 
y aa boleráel robo que robo la calama que calum- 
me negare lo 4 sdy bri a qa ee Rage, o pye 

fitado, è ue 

pi cd s O todo aquello fobre que oviere jurado fal» 
aa pa 7 er Nor Calea F EBLa G lo la 
nto, paraaquel cuyocra, y iy pagadobí el dia de 


Temas defo 


oa 


edi n el pd 
e. a cenizas de fobre el:altar, y ponerlas 


s e dernddacing fas vellimentos, y. 


' há junto 
11 
k Pacatá lag Čepi- 


hi € A Hibin Oke 
an ash a =a pla iiien at 
sdis gr: A 
del Pre! ención- 
foge PAT, el prefenie, y Pari perf sedu a o 
Cy E ao de repolo par li 


16 "y la relta de cllacomeran Aaron y fus hijos, 


fin levadura fe comerá en el lugar fan&o, enel -pa~ 


tio del Tabernaculo del Teftimonio la comerán, 

17 Nofecozerácon levadura:yo la he dado 
fu porcion de misgffcendas encendidas, fangi 
. de fanétidades es * como lesplan del peccado 
y como la expiacion de la culpa. 

18 + Todos los varones de los hijos de Aaron 
macho. comerán de ella, fuero uo ferá para vueltras 
eneraciones d de las ofrendas encendidas. de le. 

wa: toda cofa q rocareen pr ferá lanétificada» 
e Habló mas Ichova à Moyfen diziendo, 

ferá la ofrenda de Aaron y de fu hijos, 
arasan à Iehova el dia que feràn ungidos, 
diezma de un de flor de harina, Prefente 
cótinuo, la mitad á la mañana y la mitad à la tarde. 

21 En farten con azeyte ferá hecha, frita la trac- 
rás, los os cozidos del prefente offrecerás à 
Jehova en olor de holganca. 

22 Y el Sacerdote ungido enfu lugar, de fus hi» 
jos, la harà eftatuto perpetuo de Ichova, toda fe 
quemará en perfume. 

de Y todo Prefente de facerdote ferá quemado 

E PE Iehova à Moyfen, diziend: 

e mas lehova endo, < 

25 Fublaa hno y à fus hijos, diziendo, Efta 


LELEO 


LEvadis 


TOPPADREDAR 


LByIiTICO. LS 






A ; 
e el holocaufto, ferá 


Ed lp 


peo Ec quea ofi la offreciere por expiacion, 
la comera: en el lugar ando: ferácomida,en el 

tio del Tabernaculo del Teflimonio: cd 
Pi aaa po eia 
quello uo sJayarásenel lugar fando. 
-28 Yelvalode que fuerecazida, ferá 
a a de: metal; ferá 






quel 
e 


Todo. 
Cantidad de anétidados £s,. pue 
30 Yrodacx fe! 
a ¡para recóncilia 


enel 


Llera aAA mese 
pmp y NA con algunas an 
pta T Probibe Dios à fa 


or pienia rn boire V. Prost- 
Yapen lejd lo eee de de lapulpas s 


2. Encl lugar Pre. Co leren el dois , 
la expiacson de la culpa) aan 
fu ng ¡obre el altar endetredor. Ss pe yt 
gila ofrecerá todo fu fcvo, lola, el 

tia quécales Pr n: 

los dos riñones, 
Ílos,y Sra alt (obre los loyi 
EAE arrimani Kar Pan 

Sper! e 

e en offrendaencendida à Iehova: y fs dera a 
piacion dela culpa. 

6. Todo+* varon de los facerdotes la E ¡$ Macho, 
ferá comidaen el lugar fito: párque es: fanélidad 
a ca la el do anfi 

74 expiacien por cl peccado ani la 
expiacion de la culpa: una mifma ley. na. 
del facendote,ĝ avrá hecho lareconciliaciontó: 

3 Y a naue dan offreciere holocayito 
alguno, el cuero locaufto uc otfreciéte, br 
ai facerdores i 
9 Item, todo Prefente que fecoziere en hornos 
poa que fuere hecho en farten, o en cuela, 

á del KASRAT lo offreciere, 

10 Item,tódo Pre fente amallado con ateyte, y , y: 
Pecot a hijos de: Aaron, + tanto Ma 
uno como al otro, 

1 g Item; ela ford la Ley del Gacrificio de las Pia 
pazes que fe offrecerá à Iehova. Sai 

12 Sife ofreciera cen hazicaiento de gracias, o- uL 
firecerá por facrificio de hazimiento de graciastor= $ Arib. 
tas fin PEET r con azeyte, y hojaldres Poran 
fin levadura untados con azeyte, y flor de harina e 
fritae» tortas amalfadas con aze 
13 Conrortasde pan leudo ofrecerá fa offeen- 
da en el facrificio del hazimiento de gracias de Tus 







el levo que fé obre-e= 
Menta y a redaño de Tox 


ud e 








naa 










AS Y de roda la offrenda ofrecerá duno por ro 
firendaad Jehova : del facerdote que pia y la 
fangre delos pacíficos, de el fer. 

15 Masla carné del facrificio del haimiéiib de 
gracias de fus pacificos el diaque le offreciere, le . 
comerá: no dexaran de ella nada $ para oro día, Mt 


16 Masfel facrificio de peH aht fuere 








10,6 voluntario, el dia que offreciere fu Tacrificio 
fericomido y loque del quer, comer le hácl 

jue quedáre 
¢ j uemadoen el 4 


ne del facrificio de las pares, el qual es de 


mas Ichova a Moyfen, diziendo, 


à los hijos de Irach diiénto,El que 


A perfil Sacerdote en el 
y. el pecho fera de Aaron,y de fus hijos. 





PER los de vucltras pazesí para fer apartada, parael la- 
, E o a Astolat la 

“fangre de las pazes , y el levo, de el ferá lacfpalda 
derecha en porcion. 


e ary et vga de 
+ Vracl,de los facrificios de fus pazes, y lo lo 
«Aaron el barr rel o] Mos part éfrcio per- 

“petuo de los hijos de Ifrael. 

35 Eftaerlauncionde Aaron, y la unció de fus 
hijos de las offrendas encendidas á Ichova defde el 
“día que ellos llegó para fer Sacerdores de Ichova, 

juales porcines mandó Iehova que les 
~ el día que ellos ungió de entre los 
hijos de Ifrael por eftatuto perpetuo por fiis ge- 


neraciones. 
MA Eitae la Ley Sc ra qe PEE 

< expiacion por >}. 
: deacleay ori y di ontcio 
> 38 La qual mandó Ichova 3 Moyfenen él mon- 


te de Sinai,el diá que mandóa los hijos de Ifrael 
aeae ieffen lado: eo eldeli- 


— ni Cart, VIIL 

SF as —— Mezfin ( por mandimicnto de Dios ) vifte y wege, y expia à 
> as 

b- E 


G LEVITICO. 


eluercero dia de la car- 


(erdrcoreada de fus pueblos. | 
mas hora à Moten diendo 


encendi- - 10 Y tomó Moyfen el azeytede la uncion, y 2 


32. Y lacípalda derecha dareys de los facrifici- - 


dra mear A 9 


Fol.34- 
Aaron y à Sus hijos con la folemnidad y risos que arribale fue 


Abló mas lehovaá fen,diziendo, 

2 Toma 4 Aaron y à fus hijoscon el y + + H0.18.4. 
los veltimentos,y tel azeyte de la uncion, y + Pr 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros, y el » 
(TA epa teo 

unta toda la compaña à la Ti 
e ren rd 

4 Y hizo Moylen como Ichovale mandó, y 
In compaña fe juntó dla puerta del Tabernaculo 
ed so are AA Ae ron Bodas: 
5 congregacion: Elto.er* 
loque Iehova ha mandado X IY anii 


a Entonces Moyfen hizo llegar à Aaron , yà 


Pe&oral, y pufo en el 

o E qn. CAME E 
p! Oi u > leed la tls 

bro l ¡atra dh hed de lu PORTS foia" plancha, ay 

de.oro, la coronadela Santidad, como chova a- Peg 

via mandado à Mi ar 


ungió el Tabernaculo, y todas las cofas que affa- 


f ió de el fobre el altar fiete vezes, 
a Ens fus valos, y la repy A 


; 11 PY derramó del zeyre de lruncion fobre la 


cabega de Aaron, y ur fanétificarlo. 
13 Defpaes Moplé hizo legir los hijos de A2- 
ron, y viftióles las túnicas, y ciniolos con cintos, y 
les los «chapeos,como Ichovalo avia màn- 
Lio dic y ET 
ps z qe jas or. mie 
palo Aston y far ijos fus manos fobre me 
el novillo de la expiacion: , 
è f Moyfen tomó la fa y 
con fu dedo fe re los cuerno del alar Ide, 
redor, y expib el altar, y echó la otra fangre al cimi. 
ento del altar, y faificólo para recóciliar obre el. 
16. Defpuestomótodo el fevo que «eva fobre 
eo. ya Eto de clon] RAN Meri pai 
ñones, y el levo en me 
Pim 29 Skir £ Tap pe 


17 Mas el novillo, y fu cuero, y fu carne, y fu 
eftiercol quemó jay bs fuera del ene ` 
Ichoya lo avia mandado 4 Moyfen. Eso. a9, 

18  Defpues hizo llegar t el carnero del holo- 
caufto,y Aaron y fus hijos pufieron {us manos fo- 'Xxod 29,15 
na 

i olló lo,y e ió en la fo- 
n E T Eh fog 

ao Y tcortóelcárnero, en fus pieças; y Moy- 
fen hizo perfume de la cabeça, y pieças, y evo: 

11 Y lavó en agua los inteftinos y piernas, y fas mezir 
quemó Moyfën todo el carnero fobre el altar: ho- 
locaufto s en olor bde holgáca,offréda encendida 
il ir Ichova lo avia mandado 4 Moy- 


membro por 
ñas 


b buavifima, 


22 Defpues hizo llegar el otro carnero, el car- 
nero de las confagraciones, y Arón y fis hijos pu- 
fieron fus manos, fobre la cabeça del carnero: 

23 Y degollólo, y tomó Moyfen de lu fangre, 
y pufo fobre la ternilla de la oreja derecha de Aa- 
ron, y fobreel dedo pulgar de lu mano derecha, > 

E1 y fobre 


EXODO. i 
Jos dos Jo qual fobre las ombre- ios img Ar rat o 
i xas del Ej pene dmca e ehova avia mádado, y bédixolos. 
4 19 Y apa dos rai tr Pad: XL 
ne dor ainda docies Ta caia por mandado de Dd 
“parte baxa del da la qa Fo E cae orina] 
20 i aE E rA de de oro, lasqua~ fs Fei ike e 
ket paipera cA A Actos Ephod abaxocn feri tagina tepo eafn dai 
ai ties ds fe unsa loba di 
to del Ej Iehova habló à Moyfen diziendo, Ba 
i 21. Y ataronel Pedtoral de fus forrijas à las forti- 2 pc! mes Primero, el primero $, bricos 


z ¿20 br mifino Ephod con un cordon de cardeno, 
anota eftuvie Te fobre el cinto del La pa o ely 
el A A 
lo avia mandado à Mo: 

Hizo tambien*el manto del Ephod de obra 

A cardo 

23 Con fucollar en medio dee!, como el collar 
Dee qq conun borde enderredor del collar, 


ue no fe rompiefle, 
P pE Y ieron ealas sl del aneo Ias graa; 


PAm. a8. 31. 


una 
pon an z miniftrar, como Ichova lo mádó à Moyfen, 
j Es. Y hizieron las tunicas de lino fino de obra de 
texedor para Aaron, y para fus hijos. 
28 A mino lar delinp fno, y Ias otla- 
duras de los chapeos de linófino,y los pañetes de 
no, de lino torcido. 
29 Irenyelcineo de lino roccido, y de cardeno, 
¡Atari bar y cr oan recamador, como 
wa lo mar 
Mambo, 39 a 
Leed la No- 
ta. 


lancha, la corona de la 
fanétidad,de oro oy eaen d degrava- con 
per Elo eulos y Jai A IEHOVA. 
i fobreella un cordon de cardeno 


Y pulieron 
pora ponia fabre la misraencienaycomo lebowa lo S 


avia mandado 4 

32 ` qY futac ll 
lo, del Tabernaculo del Te ftumonio. Y hizieron 
hijos de Ifrael como loavia raid My" 
femanfi lo 


bernaculo y todos lus vafos:fus 

fins barras, y fus colunas y fus balas. 

34 Y la coberwmra de pieles roxas de carneros pie 
cobertura de pieles de pat el velo del pay 
E El arca deb Feflimovio, y fusbarras, by la cu- 


36 La mefagodos fusvafos,y el pádela propofició. 
37 Elcandclerolimpio, Daem les candi- 
lejas de la ordenança, y todos fus valos, y el azeyte, 
SE Yelalar deoto,y e eyes dela 
el altar de oro, y el UNcion, 
À iremos yl FE aeres la pa 
Tabernaculo::: 
39 El alrardesnetal, y fu criva de metal,fus bar- 
ras; y todos fis valos; y la fuente y fu hafa. 
Lap Las cortinas! ¡paco A cons) bn bar 
as, y el pavellon puerta y fus cu- 
po yl pr ru 2 los al aeiio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimonio. 

41 - Losveftimentosdel fervicio para miniftrar 
enel Sanétuario, los fanétos veftimentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de fus hijos para 
miniftrar en el facerdocio. 

: Conforme à ròdas las cofasque Ichova avia 
bm SAE Moyfen, anfi hizieron los hijos de Ifrael 
la la obra. 


BO. Propia 
oro” 


li- de y fanétificarás el altar, y ferá el altar bSanâisi- E 


lo hizieron. 
33 Y truxeroniel Tabernaculoa Moyfen. el Ta- - 
corchetes, (us tablas, 





del mes harás levantarel Tabernaculo, el Ta- epo adie s 

bernaculo del Teltimonio. or bre 

3 Y en el el arca del Teftimonio,y cu- s Abe 
brirlahás con el velo. 

4 Y mercrás la melay ás ea orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas. 

5 Y pondrás el altar de oro para el perfume de~ 
larite del arca del Teftimonio; y pondrás el pavellon 
de la puerta del Tabernaculo. 

6  Defpues pondráselaltar del holocanfto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo, del Tabernaculo 
e Teltimonio. 

Luego pondrás la fuente entre el Tabernacu- 
lo da Teftimonio y el altar: y pondrás agua en ella. 
$ Finalmente pondrás el pario enderredor, y el 
pavellon de la puerta del patio. 
Tons el azeyte de la uncion,y ungir: 2 
Ta y todo lo que gara en ely Gni 
lolis con rodos fas aos, ferá (anto. » 
ungirás tambien el altar del holocaufto, y to- 


b fan tidad de fanétidades. x 
11 ira Apta de . 
Gtificarlahás. 


PLoricb, 
12 *Y harás llegar à Aaron y à fushijosà la f 
ena del Tabernacılo del Tefimonioy prada o X 


$” Y harísvelica Aaron los fandtos veftimen= 
tos, y ungirlohás,y confagrarlohás, paraque fea mi 


14 Defpues harás llegar fus hijos; y veftirleshís 
las tunicas. 


15 Y ungirloshas como A fu padre, y fe- 
ran mia facerdotes y fr quen nc Eos 


16 e ido da oyin comata $ todo Toque e 


hovale 
17 EEE eA lá do año y 
imero del mesel Tabernaculo fué levantado. #59 7-1 
Y hizo Moyfen levantar el p p akan 
eraa pufo fus rablas, y pufo fus barras, 
y hizo alçar fus col 
19 Ytendióla pri, fobre el Tabernaculo, 
E | cobertor fobre el Tabernaculo, 4 
mo Iehova avia mandado à Moyfen- 
el Teftimonioen el 
cl arca: y ela cubierta fobre 


encima, 

21 Y metióel arca enel Tabernaculo; 
el velo de la tienda, y cubrió el arca del Ti 
como Iehova avia níandado à Moyfen. 

212 0 la mefa en el *Tabervculo del Tefti- 
monieál lado del Aquiló del pavelló fuera del aa! 


Y fobre ella pufo por orden los 
«e dercbovacomo lehova avia mdada à Moylen, oyen 
24 Y pufo el candelero en el T. del 
Teftimonio en frente de lá mefa, àl lado del Me- 
o Ae 
25 Yence mparas delante de Ich: 
E si ac REN à Moyfen. As 
26  Pufo tambien el alrarde oro en el Taberna 
culo'del Teftimonio, delante del velo. 
27 Yencendio: 


e d Aga 
* pufo pia w 










-27. Y encendió fobre el el 
como lado á o 
28 ais pavellon dela puerta del 
Y pufo el altar del lap 
pufo a 





: 


33 AE 





Cine L 
Holstad- , 


Fica e La primera devacas ILa fegun- $ 
phd RU socie re pencas m cada 

en ella fe wian, era 
Llamó Ichova Moyens y ahabió con 
eidel Tabernaculo dl imonio, dizi- 


endo, 
2 Hab àlor hijos de Hey d yy diles, 
al qu entre vofot ecierë - 
Tkw ALE eaae veran oct ls: 
á ofrenda fuere #holocauftò devaat ma- 
e puerta del Taberhacu 
lo offrecera,fegun fu voluntad, de- 


pondrá fu mano fobre la cabèça del holo- 
eds ad paraexpiarlo, - 
'oiičes hetero en la prefencia 
ijosde A Arő ofrecerán 
fobreel altar àl'derredor, el 


puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
6 Y deflollará el holocaufto, y cortaílo ha en fus 


“Y los hijos de Ar Sacerdote pondran fuego 
e cl altar, Tol 


} 





eftá (obre el fuego que 
n e Y fus incfinosy «lus piernas lavara con a- 
- guay el facerdore hara perfame de todo fobre el al- 
sabi- spu i pn seta encendida f de olor 
ess prin PE de ovejas, de los corderos, 
cabras para holocaufto,macho entero lo of- 


11 Y degollarlohíAl lado del altar àl Aquilon de- 
lante de lehova: v los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre (obre el alrar àl derredor. 

12 Y corrarlohá en fus piecas,y fucabega y fure- 
daño:y el facerdote las compondrá fobrela leña que 
eltá Cobre el fuego,qne Rá encima del altar. 

13 Y fus hentrañas,y ls piernas lavará có agua, y 
offrecerlohá todo el Sacerdote, y hará deello perfu- 
mefobre al altar: yeflo firá holocauíto, ofrenda en- 
2 £ ecndida de olor de holgança à Ichova. 


b o, intefti- 
a 










- ElTercerolibro de Tte N r 


: comunmente Levitico, sani 
I fi ¿quees 








LEVITICO. ki 


adet po. fac en de 


sho ciej 
aos E 


14 ¿EY Falholtiao aveo de ofrecerle 


pim offtecerá fia ofrenda de torcolas, ode TE 
Y cl Sacerdote la offrocerá fobreel altar, y quie palmas °” 
la cabeça, y hará perfume fobre cl ákat; Ffa 
fingre ferh efprimida fobre la pared del altar. 
Shae hael papo con las plumas, lo 
echará junto dl altar azia el Oriente en ell 
«Jas cenizas. PA 
17 Y henderlahá i porfas alas, masnola irás pera A 


os Y a E tar, fo» oh pie 
a leña que efá el fucgoy eo ferá bake 
foolen encédida kde olot de holgäçaà Ich u7 cel 


Carir. IL 
de n en cinco 


Jeem el Segundo genero de Sacrificios llamado Prefnte, 
» La primera de fior debarina fica azeyte, y ciofi. 
Arman um. EEC 


Dios cera nc 
tres V1. Porel contrario 
de VII. La ica jog tm 
porro y Ate, y ncmj. 
Quando alguna + perfona offrecierc ofrenda de {j,i yn 
E aat Iehova, fu offrenda ferá for de >) a Vich Mino 
rina,fobre laqual echara azeyte,y pondra fobre 
ellaencienfo. ' 

2 Y tracrlaha à los Sacerdotes hijos de Aaron,y 
de alli bromará fu puño lleno de fu flor de harina, Y 
de fis azeyte có todo fuenciento, y el Sacerdorce ha- ® ptes Sa Gor- 
rá perfume de ello fobre el altar: 5 efo frk ofiréda en- ¢ Heb. porfa. 
cendida de olor de holganca à Iehova. 

3 Y lafobra del Prefenceferá de Aaron y de fus Une 
hijos, fanétidad de fanétidades de las ofrendas en- 
cendidas de Ichova. 

r 4 € Y quando offrecieres ofrenda de Prefente 
cozida en horno, firán tortas de fior de harina fin le- 
vadura amaffadas con azeyte, y hojaldres fin leva- 
dura untadas con areyre. 

5 q Mas fi tu Prelente fuere ofrenda de farté, fo 
rá de fior de harina fin levadura amålfada có azeyte, 

6 La qual partirásen piecas, y echarás azeyte 
fobre ella: hofoá Prefente. 

7 «Y fitu Prefente fuere offrenda de cacucla, 
hazeríchá de flor de harina con azeyte. 

3 Y tracras à Tekova el prefente que fe hará de 
eftas cofas, y ofrecer lohás ål Sacerdote, el qual lo T PET E 
dllcgaráàl altar. 


m pare 


1 


TIL 


9: Y tomas, 


Diverfas offtendas. 
a Firmie - ia 
mel el altar: E 
frenda encendida de olor de holganga afe i 
10 Ylafobradel Prefente Aaron y de 
fus hijos; fanétidad de fan&tidades de las 


papaa Ichova. k 

1 inguni Prel=nte q offrecierdes à Ichova, 

tro evadccprgu deningapa cofa udani de 

ninguna miel offrenda de perfume à Iehova. 
12 Enla offrendà de las primicias las offrecereys 

o iri elaltar por olor de 
lgangar 

vI. _13 g* Y toda ofrenda de tu Prefente,falarás con 

9 Mar. 9.49, fal, e y no harás que falte jamas la fal del Alranga de 

«Heb. y no tu Dios de tu Prefente: en toda ofrenda tuya offre- 


s as ceras fal, 

Y G offrecieres à Iehova prefente de primi- 
ál fuego las efpigas v y el grano ma- 
ron lobre Il; iiaae e 

1 ella azeyte, y pódras i 
Tokie cllaeneien bo y dho fi Paine. ; 

16 Y elSacerdote hará el perfume de fu memorial 
de fu grano majado, y de fu con todo fu enci- 
enfo, y cHoferá ofrenda encendida à Ichova. 

Carit. IIL 


1ficios lama: 
a aT a ire] 


Si fu ofrenda fuera facrificio de pazes; fi oviere 
de offrecer el facrificio a de vacas,macho,o hébra, 
ppt e * entero lo offrecerá delante de Ichova. 
Pon caca 1 parra del Taroa 
a 
del ola y los Sacerdotes hijos de Aaron ef- 
parzirán fu ~ arete a 
KNA: eda encendida alehovacl fevo que cubre los 
inteftinos, y todo el Ergan fobre los inteítinos, 
4- Y los dos riñones, y el fevo'que el?á fobre ellos, 
y fobre los yjares, y quitará el redaño que qá fobre 
el higado con los riñones. 

Y los hijos de Aaron harán deello 
fobre el altar con el holocaufto que «hará lale- 
ñaque piei del fuego:y efto ferá offrenda de o- 
lore de holgangaá Iehova. . 

6 q Mas fi de d ovejas fuere fu offrenda para fa- 
ifici à Ichova, macho o hembra, entero 


y Si offreciere cordero por fu offrenda,offrecer- 
lohá delante de Ichova. 

8 Y pondrá fu mano fobre la cabeça de fu of- 
frenda, y defpues la degollará delante del Taberna- 
culo del Teftimonio; y los hijos de Aaron efparzi- 
rán fu fangre fobre el altarál derredor. 

9 Y del facrificio de las pazes ofrecerá por of- 
frenda encendida à Ichova fu fevo, y la cola entera, 
la qual quitará de delante el efpinazo, y el fevo que 
A arrin 2 todo, el fevo que «ffá fobre e- 


10 Anfi mifmo!os dosriñones,y el fevo que eftá 
fobre ellos, y el que «fá fobre los yjares, y quitará el 
redaño de fobree) hi condos riñones. 

11 Y el Sacerdote hará decllo perfume fobre el 
altar, y efto frá vianda de offréda encédida à Ichova. 

12 Mase fi cabra fuere fu offrenda,ofrecerlaha 
delante de Ichova. 

13 Y pondrá fu.mano fobre lac: deella, y 
degollarlahá delante de! Tabernaculo del Teltimo- 
nio, y los hijos de Aaron efparziran fu fangre fobre 
elaltaren lor. 

14  Defpues ofrecerá declla fu ofrenda, por 


a De gam- 


Mma. 


1IL 
pap 


LEVITICO: 






altar: yefto ferá vianda de encendida de olor 

de holgancad Iehova. Todo el fevo es de lehova, 
Eflaruro *vosfizis cdeiés enpo- | nm. 

fevo* ni ningu- ganen 






mano fobre la cabeça del novillo,y de; 
lantede Ichova. e 


6 Y mojaráel Sacerdote fu dedocnla fangresy pior spa 
efparzirá de aquella fangre fete vezes delante de Je- 1.Coom.a 
hova azia el velo del Sanétuario. d Oymeres 


de Ichova, seftá enel Tabernaculo del Teftimonio: 
y toda la esra fangre del novillo echará 4] cimiento 
del altar del holocaufto,G 9% à la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 

8 Y todogel fevo del novillo de la expiacion to- 
mará deel, el fevo que cubre los inteftinos, y todo el 
SN PA do el fevo que Sá fobre el 

riñones, y que 

y dhá (obre los yjares, y el redaño de pa 

¡do ed pakata jarlas 

10 _ De la'manera. aef ouia ds del fa- tAm. 
crio del pase bará Sacerdote perfume de- I3- 
ello fobre el altar del holocaufto. 

11 Y elcuero del novillo, y toda fu carne con fu 
bg fus piernas ,y fus inteítinos y fu eftiercol, 

12 Finalmente todo el novillo * facará fuera del g tes, syru; 
cibo kan dp mr o ceni» 
735, y que en fuego fobre la leñazen el lugar 
donde le echan las cenizas ferá quemado. 

13 Y Getodalacompaña de Tiati enke ani IL 
do, y el negocio fuere occulto à la congregacion, y Leed, Nusse 
ovieren hecho alguno de los mádamientos de Ieho- “434 
va, f que no fehán de hazer, y ovieren peccado, f De loe ne 
t4 Defque fuere entendido el peccado fobre que gariyos. 
peccaron,entonces la con; ion ofrecerá wa no- 

villo hijo de vaca ion,y tracrlohán delan= 
te del Tabernaculo del Teftimonio. 

15 Y los Ancianos de la ion pondrán 
fus manos fobrela cabega del novillo delante de Ie- 
hova, y i rosa novillo delante de Iehova. 

16 Yel ungido meterá de la fangre del 
novillo en el Tabernaculo del Teítimonio. 

17 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la mifma 
fangre,y efparzirá ficte vezes delante de lebova azia 


el velo. . ` 
18 Y de aquella fa pondra fobre los cuernos 

del altar * G i delite Ichova en el Tabernaculo Arr, ven 

del Teftimonio, y toda la otra fangre derramara àl 

cimiento 


pe 






o 


































2 Lepra. O LEN CO. Fol.56 
óte: imss Y -t que latez ni fuere en ella el pelo negro el Sacexdo+ 
rapero oro i pareciere hinchas (ee di agado dela Aedo Loya 
oí blancaen el cuero, la quál aya: buelro el pe Tae Saniora mieta ja: 
blanco y: y ovierei fanidad de carne: biyacn Sri 'opareciere ayeríe: ido , nio- 
. chazon, od nA 1 nose Ae quelas ll paolo Ms, Ep 
k . 4 Leprars envejtcidaenel cuero de fin carne, y. profunda que »la tez. Sani Ahehe 
q - darlohá por immundool Sacerdote, y'no lo 33 Entonces! uilsclohán, Trias ho tresquir cuero, anfi 
. rará,porque es h laràn latiña:y encerrar el Sacerdote alque tiene La TTS 
f +12. Mas fih! ovitre reverdecidoen d cue- riña por here dias la veta. 
Fido deta todo el cucrof del-llagado 34 Y al feptimo ña mirará el Sácerdote lab, 
Ye po orcabecalateGs picsy coda vifta de ojos: ñay'fi la miña no oviere crecido en el cuero ¿mi pa- 
Disco reciere eltar mas e er 
pudiere vez |Sacerdoesimirará y 6 lalepra o: loilmf porfin. y lavará tus y ARTO: 
o toda fu carne, par Air al limpio. 
Masel da que enel laca biva, El cn ij aa endo” 
enel la carne enel cuero defpues de lu: 
va pareciere naie Sa heii 
trg Yel Sacerdote mirará la eléc y dar» oviere crecido en el cucro,no Pulgas el Ls 
> - lohápór immundo. Carne biva estimmundo es. el pelo nivio,mmindo es. 
i RERIN T 37- Mas file paréciere,que la tiña le chà en fa 
i quando lacan bivarorntre, y febol- lugar y qye ha falido.en ella el peld: 34 en 
vigre blanca,entonces vendrá dl Sacerdor esfina, TA y e qe 
' ; el e brdcobminát£ pl Maga (é oviere yr io. ; 
tdo Srta ada dara la llaga por ii» g Lem, Jelalgiat hombte'o muger quando — yy, 
h rá limpio. cael cero de lu carne oviere manchas + manchas 
: 5 q vicimgus e s Gua El Sacerdote: irará, yG r defi 
to 39 mirará, y Gen el! cuero e. 7 
pl AAA citie pafecierén manchas 6 catas dl RICAS, CEN siro as 
aja depues. ed ados MERENN, O ig cs cidas 
moftrado al 3 40, e n ph ar do fele Eii Vik 
«20 Y el Sacerdote; mirará, ip 6 paricióre ear es,lirgpio es. 
AA rs ee hr ME roto e pelaréla ca- 
coel Sacerdote lo ‘por + llaga dele- 
j Pcia la A Marquina ntc » 
Sacerdote la confideráre y y nopare- y pias Santana 
| iHe. qued ciereen clla pelo blanto pni eftuviere mas baxa+G eiii vio eti Tu añtecalva. 
viere A coc “43 Entonces el Sacerdote lo' 1 > y fi pares 
s 3 losencerrará . ciere ia nres pe seti pO,color, 
a == E lo iaa Ps SJ 
im tez de lacarne, n * ` 
cd fe eftuviere en Leto mpundo cet doréloda- * 
PA pele mitoan fen aee raaa TA = ~ 
k seiak ira pesan "eleprofo en quien e ad e 
S cane quando en ed oviere vel idos ferán xompidos, y fu e: 
111% fue 2» Y ovicre en la fanadura del Es home regonariImmb dos y pá 
v Todoèt aa bic cierne pimpinan g 
$ El Sacerdote lsimirará, y Gel ofe oviere Pf immundo; j miundo ferà folo, fa beed, eG 
mas T real DAA 
y ftar mas noradaf£: cea? E 
lepraesque:peverdeció en la s e a ag i7 
icl Sacestlons ló dará por he y A e PA E paños 
bb izba b e pay entrama |, fi fiernpre, 
$ ¿Más fich Sacerdote la 16 Sn LR A U B Li 
blanco, ni eftuviere e de y verde,o bérineja; en yefti- y 
el otn en ,Oen tramao cn quil- lor vefidor, 
AÑ $ quicrao epa dela palas T ea 
Fe enla terra 
go” Y el Satérdote mirará la cét th de promien 
Roni mo danin Se AE da JA 4 ragan n, 
1 imo dia mirar" a 
ido Airea encl Ei e ARRUE 
i la tíama,o en pipen gulga o obrigue (hab. 
¡que depielos , lepta rocdoraes l:ta/11ig3% inmunda yey i 
scio: 39 rá EA 
snu $1 Será qiremido el veftidó o eftambre, drra- = quea 
lacabdgá,o.enlabarvaj = > tía de lana,o de lino, o qualquierá obra de pieles, pene 
El Arará la daga yfi paroticre en gueovieretal Maga, porque leptarrocdorzcs, ch 
ar i charmis: vez; y elpelorenella fie- Suso ferá quemada. 
sk or -rb ruvio; ¿E biseiióe lo dari ~ A ie dado imicade; "nio pareciere que 
si immundoztiñacs, O n la Maga gueno en elyi ido, o cftambrejo 
A aa ¿Las oben: rubita üalquicra obra de pieles. y * 


JE npada Sacerdote pviere 


mirado la ? 
la tiña, y no pareciere pola mas profunda 


$4 Entoncesel Sacerdote mandará que lavén 
dondela llaga efi y e da Loa 
fegunda 


6 Mas fi el Sacerdote la viete, pareciere que 
Yllaga fe ha elcurecido jä fue lavada, 
cortarlahá 


e Fuma el vefido,  etambre, 
en 
eE oen quer abad ay maa A 


ciendo en ella 
dende il 
i Lacy car dd 
¿ig ¡depa ad a 
la Sa del veítido 
TE 0 daba e ar 


BE po 


de latrama, o ` 


paraque fea dado por 


Carr. XIIL 


à Moyfen diziendos 
y” 2 "fra, delieprolp quando e 
y ar hab a mapas E 
Maga de 


ue (e tomen pa- 
> gc 


tae la Je- cho, 


ep us 


lop fac y fare yl 
a Gpe ea sguab Y rálimpio. 
Tiar Ya oétavo tomará dos corderos ente- 


ros, y una cordera de un año tres decimas 
de flor de harina para Prelente con arey- 


te, y un + log de azeyre. 
E cd Votos e po 

ride há de alimpia con aque > 

aa hoya à la piena del Tabermaclo del Teftimo- 

Er ¿de -T pomaci el Sacerdote ci ua condeny ofpe- 


Era partinin nn mal Coge 3 de 


qt 


10, pt imente 


pare 


LEVITICO. 


cora: 
es, nr pe e pi 


defpues que ho 
del veido o de la piel, o del eftambre, 


Trote ici de la 
pr lo capa ponda aitor 


de 

fu pie derecho, 
15 Aníimiímo tomarà el Sacerdote del log de 
azcyse, y echará lobre la palma de fu mano yz- 


mojará fu dedo derecho en el azeyte, que 
ont + mm pierda, y efparzira del - 
e Gere vena de delame dele eto 
1 azeyte que tiene en 
(a ana pueda. facenicns fabes a raia de 
la oreja derecha del que fe alimpid, y fobre el pul- 
a 


20- Y hará fubir el Sacerdote el mire, +A 
aies IA ACI) pere 
de limpio. ; 

fi fuere pobre, que no alcancáre fu 4 
mano, entonces tomará un cordero para pde merd TE 

gora culpa para la mecedura para mm: 
JAN A r a ne eai 
pa P 

i$ gecstrlig ados 
cun mano, y el uno 
Secado, pelota quee Jialocas 
Las e orante deceo 
eiflacion ul Secendose ¿la del Tabernaculo 
del Teftimonio delante de 
24 ¿Y el Sacerdote tomará el cordero de 


acion por la culpa,y el log de 
acin porla con mecedura delame de lebowa. 







cm 


epi- 
pop ph pa fobre ol pulgar de 
hs pulgar dela pie dere- 
26 Yel Sacerdote echará del azeyte fobre la 
palma de fu mano yzquierda. 
a el y mc 
te, tiene en fu mano 
azeyte,que 


pr j Anfi mifmo ofrecerá la una de las tortolas, lheh Yh 
o de los palominos,lo que alcangare fu mano. — "aa &. ~ 
31 Elana dbloeusalo fu mano, expia- 
cion por el peccado, y el otro en holocaufto alicí- 
del prelente,y «af reconciliará el Sacerdote alque 
feha de alimpiar delante de Iebova. 

32 -Eftass la Ley del que oviere tenido llaga de 
lepra,cu k 
33.4 
viendo. 


d Quando ovierdes entrado en la tierra de 
andan , la qual yo os doy en poficffion , y 
y puño 







RSA ENEA 
penamat fu facrificio 
Toque de Uquedio ce comer le hácl 


-necdet ferà quemadoen el 






Ta üe 
ova, trat: 


bla à los hi jos de- Hti 
de fus pazes à 


a": 
ra de Aaron, us 

i IN 
os de vueftras pazes para fer apartada, paracl Ta- 


cede jue de los hijos de Aaron offreciere la 
olaa y el levo, de el ferá lacfpalda 


¿de oa aet a rip Us un delos hijos de 

sfacrificios de (us pazes , y lo he dado 2 

r soni Sacerdote, y à fus js? lo pere 
—Epetuo de loshijos de Trae 

Eltaesla uncion de Aaron, y la unció de fus 


` panen los ligó para fer Sacerdotes de Ichova, 


Ieho 
Pt aien porciones mandó Ichova que les 


ue ellos ungió de entre los 
hijos de ias por elano perpetuo por fiis ge- 
neracion 

A Efa ala Ley del holocaufto, del prefente, 


iacion por el. peccado, dela dq 
SS] delas nr aE ny ydel 

di Ean qual mandó Ichova à Moyfenen el mon- 

te de Sinai, el diá que mandóà los hijos de Ifrael 


5 que oftrecieflen fus offrendasa Ichova, en eldeli- 
i - erto de Sinai. 

fs er CAPIT, VIIL 

y Moyfen ( por mandamicnso de Dios ) vifte y uoge, y expia à 


LEVITICO 


E e Eterna date $ 





denon. y mecedura, y la cfpal- sfobre 


dos de las offrendas encendidas ă Ichova defdeel + bre 


Fol.34- 
Aaron y à fus hios con la Jolemnidad y visos que arribale fue 
mas lehovaá Moyfen,diziendo, 
A timean teles dla | 
el novillo de la nidos, > 
A : 
la " 
3 Da compañaà TER 
; Y hizo Moyfen como lehovilé 
bém fe juntó àla puerta de Tabernacl 
5 X gio Moyfen Alacongregacion: Elow *sodag: 
oe E ha mandado hazer, 
6 
e ij agua. 
pa il la tunica,y ciñiólo conelcin- *Exo. 40.03 


A Ísodat. 6. 


8 Y pufoleencima*el Pe&oral, 
Dedo Vis y Tim. 3 qa ermas y if 
Del ica fabre esas fo- leed ia Nora. 
bes la mitra del delne de f roito roftro pulo la + 
de.oro, la corona dela como a PL re 
via mandado à M Proa 
j- to Y tomó Moylen el azeyte dela uncion, y $e. 
pos porra y todas las colas que fa- 
van en 


dE epa ci 


3, para fan 


12 e re o fobre la ` 
i fanétificarlo. 


er dE i EY 
iare o nt fus a amon ie 


A er fu dedo fobr 5y Moylen tomó la pa, 5 za 


persh A expiòclaltar, ze echó la stra fangre al cimi- 
ento del altar, y A&ificólo peoe ar lobie! 


+16 Defp puesemésodo ro gue drva 


los l redaño del pas 
fono. yel ko de ellosy pa Moyen T 


17 Mas el novillo, y fù cuero, y fu ca fu 
eftiercol quemó con y Ao fier adet real y pe 
Ichova lo avia maridado 4 Moyfen. 
18  Defpues hizo llegar tel e ch del holo- 
caufto,y Aaron y fus e] pulicron fus manos fo- 'Exod. 39,15 


19 Y degolló lo, kpati Mi en la fangre fo- 

bre el ple derredor. zás e 
ao Yicortó el atmeta, en fus pieças; y Moy- 

fen hizo perfume de'la cabeça, y pieças, y fevo; Hehe, def- 
211 Y lavó cn agua ua los intéftinos y piernas, y as mezaros 

quemó Moyfën todo el carnero fobre el altar: ho- 

Jocaufto es en olor bde holgáca,offréda encendida 

à La como Iehova lo avia mandado á Moy- y, Buavifiano, 
po Defpues hizo llegar el otro carnero, el car- 

nero de las confagraciones, y Aron y fs hijos pu- 

fieron fus manos, fobre la cabeça del carnero: 
23 _Y degollólo, y tomó Moyfen de fu fangre, 

y pufo fobre la ternilla de la oreja derecha de Aa- 

ron, y fobre el dedo pulgar a lu mano derecha, ` 

y lobre 


eS q 


dame Ar rod ci e s rá fos" 
veidos y aif f lavarácon agua, y ferá ummúndo 


23 kem,f alguna cofa citirviere lobre la cama,o fo- 

e faor aama 

care en ella, ferá immundo hafta la tarde. 

r4 A Aae e conella y quela tim- * 
ella fuere fobre el, cl ferá immundo 

e mii e e] 


à$ Item, la mi pora io me fluxo de 
dm, papie n. a fa 
Door avr re fangre mas 
defu araa: oner ondre del fluxo de frim- 
mundicia ferá como en los dias de fu coftumbre, 
immunda, 
16' Toda cama en que durmiere todo el tiempo 
de fu fluxo, le ferá como la cama de fu coftumbre: 
Y roda'alhaja fobre que fë fentare, ferá 'immunda 
conforme da immúndicia de lu coftumbre: ` 
ue tocáte een ellas feráimmú- 


amas. a 
Bama € 


bre 


fobie quee- 
Ma fe uviero 
hubo: pia deta Au comer: 


s 
E Y apao heni sete limpi 
Pii Y el oftavo dos cd ds corta, o 
dos apipit anniy ll Sacos àla pie 
elo- 
e de 


ta del Tabernaculo del Te! 





Aanias; enfu- 
Pere ellos. 
e Si 


Terim- 
Lo o a amaila SIEV 
Xda ' gue padece fp. coftumbre': y del qúe 
¡pgs o lea macho, o fea hembra : y del 
qúe durmiere con mager immunda. 
üa CARIT, KVI 
W señala Dio! Smmmó S aterdate el tiempo, 
SE 
l. lem, lä expiaci- 
phe ES 
en ec de ejtas expiaciones. ny 


cy da aia 
Azc. MEE ¡jos de sico and e pr 


q. po 


pdas 


3 condiciones com 


o eh elSá- 
cubiéréa, 


Pao jose 


deso des $ A 


conse noyill de váca por expiacion ¿y ón 


£ I OTSA fe veltirá,y fobré Ta 

o ps sepa ess 
f foñ las 
agua, y 
los hijos de Tfral 
as pará expiación, 
EE E EA 
apo gega fo da la reconciliación por 


e de Ap elpoes coragi los UA pena. 


m” o de a Lo 
Carme € 
Tippa Ted e zihi 


p fried > y Ya h GE a apa 
OTEN $ dos cabrones 


vers 1-06- 
Eidos q rán! y ii ten holocaufto. 
78,9, 10 fte 


Q Spot 


teo di o va da t Mofa, Did Aatón tù cabegadel 
toid 


AEE AT y 
E guata Sais, E 


al tarloshádelíte de Jehova á lapúierta del Tabernas da i aai 
culo del Teflimonio, nr 

‘8 : Y echará fuertes Aaron fobre los dos cabro- 
PEE a BAREA Aii senised 









Y hará allegar Aaró el cabron fobreclqual 1 Le 
yérela fuerte por Lehova,y Expidción L o 
10- Y elcabron, fobre el cayere la fuerte Pués. iA 
por Azaze),prefentará bivo delante de ily 
ra hazer la reconciliacion fobreel, para embiarloià 7% me eef © 
Azazelal defierto. sopr 


11 e Y hará llegar Aaron el novillo pl 
paraexpiacion,y hará la porel 
fu cafa, y degollará el novillo, que era {u 
piacion. 2 

12  Defpuestomara elincenfario lleno de bras 
fas de fuego del altar de delante de Iehova, ydus e 
puños llenos del ¡me aromatico molido, 
ear del 5 ¿hood 

13 i 
de lehova y la cti 


biera, , propia» 
uo” a rd A novo iGo A a 
efiparziricon fu dedo azia da; cubierta azia el O+7 Ké g.p, 
rientes azia la cubierta cfparzirà de A Y 10,4 
fierë vezes conf dedo. 


iy 


zs 


csaloqgual ` 
Dior davaà 


hi 


el Sanduario de las imibundis 
eas de toshi e Kiek y des emy de 
todos fus le léniamaneca haci opos 


Ser ind “A 


eliscion ¿rel banAuacio; tot que el 


yaya 
hecho la reconciliacion por fi, y por fuc 
on de Tael, Y 


toda laco: ía 
19 Yh kar, ques delante de lehova 
y Expialoha y cmd la fangre del Aerar 
dela langre del cabron,y pondrá fobre los 
delalrar al Ps d7 po 
19 Y afpartirà fabre el do la fangre confi des 
do ficte vezes, y alimpiarloba, PA fan&ificariohà. 
Erap ri v pana en T 
20 ndo ovicre ‘acabado de expiár 
murí- Quarió,y Y "Tabernaculo del eo e 
caribara i llegar el cabron bivo; A 
at Y pondrá Aaron amb fis manos bre la 
cabron bivo, y confoflará fobre el todas 
ti dto Lamy 2 
bre eisie i PASE ok pad api paniekr 
rei 


úidados Mecllos atien, tiert. 
d cabrón denena; w x 
23  Defpues vendra Aaron àl *Tabernaculo. del EA 


Teftimenio, y defnudar fehá los veftimentos de 
lino, que ¿ aria ftido para entrar enel Sanduatio ETA 


ypo! poner: 
lavar fi carne Co! LI l 
Santuario; vektir n apnea d ga be 
faldra, y Bars u holocaufto, y -el: holocanfto: del 
e is e 
as Y del evo de la expiazion hará perfume fo- 


bre el alcar. 
26 Y el que over erado slats VA 


A ae 


feli aa 





Nadab y Abiu ofrecen fuego eftraño. 





Los hijos de Aarón Nadab y Abiu tomaron 
a penn pulieron ,: 4 fuc- 
«En dos eo E 007 1 qa ado, e 
E prado ll ÓN 
hy : 2. Entonces (alié de delante de Ichova, 
Pra, e ai Aaron, Efto alo- 
elis- mms mes 
E en prefencia de toda el pueblo feré 
gua fudr i DEn à 
Te, fine el à Elifaphan 
Es de A Saca 
mna ve enel del p 
b q-d los facaron los con fus tuni- 
dra cas! dixo Moyfen. 
| puyria 6 Moyfen dixo à Aaron,y à Elea- 
o ensim oer, fus hijos, No defcubrays vueftras 
ERE pper ftidos, y no mori- 
esme co! xm- 
Tes puerto y." de la puerta del Tabernaculo 
ganar dl- li falar qa, ee 
'xed. 6, 17. del Teftimonio , porque mori pe ques el 
E ¿LR de la unción de Ichoya s#à fobre vofotros. 
tu Y dioshizicron conforme al dicho de Moyfen. 
f pa 8 Y leva habib Aaron, diendo 
e preced- 'u y tus hijos contigo no bevereys vi i 
AA do aviei dl Etikk A Tiberiacilo 
mes. — del Teltimonio, y no morireys : el perpetuo 
e S, Dios. jones. “+” 
peo 10) Y fr para haner diferencia catre lo ando 
f uL profano, y entre ló immun: impi 
5 Pons dos Tip Y para aleñar à los hijos de Tírcl rsdos los 
> que s.s. les que Ichova les ha dicho por mano de 
do dea i 
qY n dixo à Aaron, y 4 Eleazar, y à 
e elfa- Ithamar fus hij avian quedado , Ti el 
D im delas ofendas encendida á 


drumo 
i RS 
a, y comeldo fin levadura junto al altar por- 
aspar: aae es famtidad de Eanétidades. a 
El cr be li 
rá fuero para ti, y fuero tus hijos de 
ia Sioi cocida A Iehova; + plis» 
111L > meha fido mandado. 
do Y el pecho de la mecedura, y la efpalda del 
nad iento comercys en luger limpio tu y tus hijos 


An7,33&e y tus hijas cótigo +! porque por fuero ti, y fue- 
oi os hijes Cn e torfacificios de las 
> pazes de los hijos de Ifrael. 


encendidas de los fevos 

A tractán Le lo megas con mecedura delante 

de Iehova : y ferá fuero perpetuo tuyo y de rus hi- 
jos contigo, como Iehova lo ha mandado. 

-Ayé re brb rd el cabró de la expiaci- 

on y hallófe * que era quemado: enojòfe contra 

Eleazar y Ichamarlos hijos de 

quedado, diziendo. 

17 Porque no comíftes la expiacion en lugar 

fanto? porque es (anétidad de fanétidades: y ella 

bParaque — did à wolotros b para llevarla iniquidad de la com- 

la: PAR e fean reconciliados delíte de Iehova. 

caries 18  Veysquefu fangre no fue merida en el San- 

E Etrúario de adentro» aviades la de comer en el San- 

A po Gerok rin ¡Moyfen, Hi 
- 19 Y rofpondi ron à Moyfen , Heaqui,oy i 
ans. a sk ofrecido! fu expiación, y fu fiska ddan- 


Ñ 15 Lacfpalda del algamiento, y el pecho de la 
es Eta cial pde 


aron, que avian 





tede Ichova, con todo effo me han acontecido 
ia t eftas cofas, pues ff comiera la expiacion oy, fuera 
_ fu des hijos. accepro 4 Icheva? 


LEVITICO. 





la buelam.- V. 
> 


tierra que ay 
eran los « EE 
a 
iy Ichovaà Moyfen,y à Aaron,diziendo- + 
S blad à los hijos de 
. animales , que comercys 
A rt nd qe de Prades 
i los animales, endesa 
0 ra 


E E 
Ans: 


an 
fuños hédidos, y que rutnia,de entre 
ps Etos empero no comereys de los perumi- gh” "e 
an,sy de los q uiené a 
“mia, mas no tiene peluño,tenerloeys por immúido, 4 9.4e lor, 
Lem, el concjo,porque rumia, mas no tiene 4“ 

pelaño, 0 eys por immundo: í 

6 Lem, la porque rumia, mas no tiene 
o Fama deco, porque ti 

:7 Tam porque tiene pefuño, 
es de pel dan cam pa lalo > 
por immundo: s: tir mid 
id : 
A OA É immúdos. 
5 comereys de todas cla aii 
en las aguas, Todas las cofas que tienen alas y el 
camas en las aguas de la mar, y en los rios, aquel - 


lascomereys. =- ; J 

10 Mastodas las cofas que no tienen alas,nief- 
camas, en la mar, y en los rios, anfi de todo repril 
sde agua, como de toda cofa biviente que 4/24 en las 
aguas, tenerlaseys en abominacion. 

m ae en abominacion: de fu carne 
no comereys, y fus cuerpos muertos i 

12 Todo lo que no tuviere alas y minos , 
las aguas tendreysen abominacion. 
13 qltem, delas aves,eftas tendreys en abomi- 
nacion, no fe comerán, abominacion ferán, Ela + 
guila, elagor, el cfmerejon. 
El milano, y el bucyrre Segun fu efpecie. 


'odo cuervo fegun fi 
abra, ye mochuelo, y gaceta, yal 
u 


pecie: 
17 Y elhalcon, y So era 
el ifne, y el pelicano. 

19 Yiaci y el cuervo/marino, fegun fu 
efpecie; y el abovi murcielago. 

20 qs Todo reptil de ave: que anduviere fobre 
quatro qa N abominacion. 

11 Emperócftocomerejsdetodo reptil de a- 
ves que anda fobre quatro pies que tuviere jernas 
aliende de fus pies, para faltar con ellas; fobre la 
tierra. 

21 Eftoscomereys deellos, >La langoftafegun *, En Oriente 
fu efpecie, y el lagoftin fegun ln efpecie, y el hare- fud Mar. y. 
gol gun Aelpeciay el habgab fegun fu efpeció. 4.Marc.i.16, 

13 Todo orrereptil de aves, que tenga quatro er dr te 
pies tendreys en abominacion- a 

24 qc poreftas cofas fereys immundos: Qual- 

üiera que tocare à fus cuerpos muertos, ferá im- 
múndo hafta la tarde. 

25 Item, qualquiera que- llevare fus cuerpos 
muertos, lavará fus veítidos,y ferá immuda hafta 
latar 

26 


mo 


ik 


un. 
a Toda fuere 
de animal 
con alas, ete 


Y. 
c S.figuiea- 
w, 


de. 
Todo animal de pefuño, mas que no tiene 
E3} el 





des 
«Delos ani- ` 
~ agan 


FOL d ipo- 
vol 


s taadas «dios 

Es lena, Laco" 
ratón, y fla rana fegun 

Sy a ylba- Ss 


a 
Eftos tendreys por: immundos de todos los 
iS los tocare, quando fueren 


Pe hafti 
32 Pe PR que cayere alguna co- 


e fa deellos a il immundo,aníi 
3 valo de piel, o facco: qual- 
quiera infrumento conque fe haxe obra, fer me- 
arfi Piane Ea yaf 


33 Tenn todo vafo de barco dentro del ganes- 
¿yere algo deellos , todo loque eftuviere en cl ferá 
andoy a 
v 34 Toda vianda que fe corae, fobre laqual vi- 
:niere el agua, ferá immunda : y toda bevida que fe 
beviere,en todo valo ferá immunda. 

-135 Y todo aquello,(obre que cayere algog de 
«Au cuerpo muerto, ferá immundo. o Blhcado yla 
derribados, i 


fon, y por 
-immundos los 
1:36 Empero la fuente, ol citera donde fe re- 
Lar rra ias: mas loque oviere toca- 
des z5 raha miar 


a 
te 


y 5. delos 
animales 
dichos. 


, que eltuviere 


asi pe als 6 onto panda apei Dos la Anisa, 
a o 


Y el que comiere de fu cuérpo muerto , la» 
«fido ple feráigomundo hafala tarde: 
„anfi mifmoelque í 


41 Item, todo reptil va 

Ls cermabotiimacion ennd (e canteri 

42 Todo loqueanda fobre el pecho, y todo lo- 

A 
latierra,no comercys, 


A i 


pro ll lereys pea 
'anduyiere árraítrando fobre 


5 Iehova , que os hago pl de 

ide Egypto pararon q Dios : fereys 
pués lanétos,porque yo 

- 46, Eftacs la Ley aims de las aveny 

de toda cofa biva , que fe mueve en las 

i ne, doa tOda i cola que anda arraftrando png me 
247 p Para hazer differencia entre immundo y 
-limpio,y entre los animales que fe pueden comer, 
y los animales que no le pueden comer. 


A da 
enhingun reptilque 
la tierra. 


LEV LTLCO. i 


cayere algo de fus muertos jos 
algo cuerpos 


¿CAPIT. o XIL 
Lay delinear pärida. 1D fai, os 
Habló lehova ¿Moyfen.diziendo, 3 
2 Piojo de a diziendo + suiet E 
ma u: ariere varon, A w 1546 
pales 4 Ee, mal los dias del “tae sari 
etajades e lack ferá immunda: LS 
3 *YiloBavodia circuncidara la carne b de ET 7 


fu 

dl F erts A e ERO 
es: tocarà, ni ven- 
dra al San&uario, haftaque fean cumplidos los di- 


5 a hembra, ferà immunda dos fe- 
rs Yi panere! fu apartamiéto, y fefenta y feys 
dias eftarà en las fangres de fu purificacion. 

6. € Y delque los dias de fu purgacion fueren 
cumplidos, por kip, o por hija, traerá un cordero 
sde vh apo pA holocaufto; y un palomino,o una «Leed la me 
la para expiacion, à ta Pr PS 
ftimonio,al Sacerdot 







u 


lo delta 
perd Y offréceriohà dcläte de Iehova y drecon- d Sdfcae 
tb y temp del uo de fu fangre. Efta dow. 
Set la que pariere macho,o hembra. 
8 FY G nonlcancire a sa pi ca 
deroenronces tomară do 
nos,uno ito, y otro para expiacion:y 
reconcilia hà el Sacerdore y en i 
KESAS XII 


RR a PL E a 
2 Elhombre, quandooviere enel cuero 5 
de fu carye « hinchazon,o poftilla, o mancha 4 3 fp, 
que oviereen el cuero de fu cárne como dire “ 
defepra rá traydo à Aaromel Sacetdoa yk o lepra, 
à uno de los facerdotes fus hijos. 
3 - Y el Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
a mb pul q 
la tez de la çar- 


taminara, y 
de nato dean oviere mancha ff 
mas no pareciere mas profunda que la tez, 
ni ps pelo fe oviere buelto blanco, Pc 
cerdote encerrara e al fiete dias. chab dla 
Y al feptimo dia el Sacerdote lo mirará: y fi Y 
la flaga à fu parecer,oviere eftancado , be dnd 
oviere crecido en el cuero , entonces 
lo encerrará por fiete dias la fe vez. 

6  Defpuesel > ps mirará al feptimo 
dia la fegunda vez: y y E penas averíe efcurecido la 
llaga, y que no ha crecido la llaga enel cuero, en- 
tonces el Sacerdote dlo dara limpio: «polilla dbal 
cea lavará fus veflidos,y pao ar 

7 Masíi creciendo oviere puc: RAE E E 
pda yd erp ise y + Ja 
fer limpio,ferá mirado otra vez pa rar A 

8 Y el Sacerdote lo mirará, y fila 
e hemp, el Sacerdote oe 


immund 


9 y Quando vie laga de lepraen cl hom- Pp 





A E E 


2 Mas: ovicre reverdecidocnd 
depracubricre todo el cucrof del- llagado 





ii sb 
E Sae Si 


Wledic 
eio vaia G carne, dará horilanio al 


f s aE Mad irie pieeo enii eane biva, 
his ya Sacerdoté' mirará la cárne biva, y dars 
y or immundo. Carne biva estimmundo cs. 


rie 


es vendrá al Sacerdote: 
impo ba 
Sacerdote dara im 
el ferá limpio. Er ns 


i Ya canequido oviere en ellan fa cuc- 
E fanáre, 


ee E Más quando acu biva tores, y febol- ir y 


reverdeció en la 

A Bacendore la confideri jy no pare- 
en ella pelo blanto y ni eftuviere mas baxa+G 
eftuviore prepare Pr] 





fancà,p: 
Lag ElSscerdr mel e ple sae 
buekoblanco cn la mancha; y 

«profunda que la ar depara: yeverdeció on mia 


igneis Fe Sacris H ME pihtaniale: 
ha Más Giot Sacerdote la mirare¡y no pareciere 


ya 





- ah blanco, ni eftusiere: mas baxa 
AE EEA nran e e el 
” - cede A E nfe 

«Xoiando por curo e yor 
ade lepra gE- 

28 Emperofilamancha fe eftuviere en fu tape 
dir ei ya ido emblcueroyanites eltuvie- 
it # efcural hinchazomevde la quemaduras el Sacer- 
Anva s «dore lo o ce quéma- 
m od naor 
madura de o n, Trem qicalgsier hombre om: ue tete 
oa 4 e e acabe cado bisiniia y 

szam El Sacerdore mirará la Maga, yi6 parotiere 
ales 2 eftarmas profondaquela rez; y el erolla fie- 
Peir 7 -rb pario, delgado; égronees el. Sacerdote lo “dara ~“ 


or immundo: uñacs, Jepra esdela cabecardéta 


eya: > 
> ds Mázquasdo el Sacerdote ¡oviere mirado la 3 
agade la tina, y no pareciere citar mas profunda 


o AENA 


fs pes coda viftade ojos: hor ba 


Fol.36 


latez,ni fuere en ella el pelo negroyel Sacendo= 
bil eg ee iia nd 


o a ria sne JN 
a tresqui> Sueco, an 
pea Sucia” Dn 
uña lo lcguada vos. 

ER la mirará cl Sacerdote la ti~., 


> 
enel cuero defpues dé 

to G aniña 
el pelo nivio,immundo es: 
eslimas ei el ferà limpio, y el Sacerdore lo darà 


limpio. 
351 spero ao ue chendiendo” 
36 - Entoncesel 
obre rien elscro mo bulque el 
37. Mas file veic la tiaa fecha ah. 
que ha falido.en ella ci pelo: negro , la tina 

por Ry 
gra Item, Julalgición hombic'o m r quando 
cnel A a sl Twi A pe 


vi 
yy 

rará, yG i def 
Eoo i elh Eneas, eii io dins 
peyne es que reverdecio en el cuero, limpio cs. “en 
40, e a uândọ fe Te pelare ha 
41 Ce, re defi ot e pla ca 


sgr PEOS gundo r EET S e Ser. 
vicre || paria AAA ro ai d 
en fù talvi o èfi fu 


43 Entel arrdon l ENE y fi pares 


ciere la p hinchazón de la 
ted 
la tez de la carne, - B ts 


4y Leprofo es,iimundo eset Sicmaod loda- “i 
hrga inimundo:en fu tiene la a nd > is 
"eleptofo en quien oviere ral llaga, ae 


Mel idos ferid o idos, y fu cabeça defcubi 
AE nde 


VIR 
y 


fi PO,color, 
Avena, 


ëm KEAS immundo, 4 Ers frñal 
Sh Todoer ien o ue La Uagá eftuviere ert Eh nes 
Pas immandd jinn itrimundo ferà : habitará folo; fa le, a! 
inoradaferáfocta del real; 


192 
e qite: Mindin dre oriire 1 dá Y 
¡ei reee dd o a ro, Pe E 
pi O eneltamb A pa 


Az y Á S Nunca ja- 
Y lan o ea: en yal- dre A 
en trima en les vefidor, 


dal e ben Ani afis 


Atp 
Di reo de picl liga delepra es inostrarfeliá 
popa 
pr Ya Saterdote mirará la llaga, y encerró de ea na 
E le magna £tal Gi laž 7 ralgan 5 
r eptimo dia mirar: A a t 
AURA veftido , AS al de m ugi 
tiama, oen pichoen qualquiera obra que ón rv 
depieles , lepta roedora es lri ligi tw immunda ps 
Será. e ash la ae 
$2 “Será quemado tl veftid ¡o cRäthbre, drra- ® ques 
*made lanio de lino, o qualquierá Obra de pieles, ar 
en que ovieretal Haga porque lepta'rocdora es chn 
fuego ferá quemada. 
$3 Y el Sacerdote mirare, y no parccie re Que 
laMlaga e aya eltendido en el ve ido, o cftambre,b 
erlat ama,0 en qualquicra obra de picles. 
$4 Entoncesel Sacerdote mandará que lavén 
dondela llaga eftá,y de por fiete diasta 
4 


fegunda 


Lepra en el véftido; 


fegunda vez. > 

55 a ml rl 

fuere lavada o rin no ha mu- 
zhe. múz dado fu 4 la lucro immundres 

q 


ha efcurecido pared har 
A del ndo 0 de La pa, o del etambee 
o de la trama. 


,oeftambre, o trama, 
ad AE E 
lee quedo dep fegunda vez, y entonces 
«esla ley de la de la del veítido 
a a > 
ssion: Pl ua as 


eenramnario. 


por 
Gare XIIML 


para el 

enlos slas 

Ea 

ficacionentajo que la leprafca fana. 

Y iia key deep quando 
2 jer; a 

PS 

faldrá fuera del real ; ce 


3 el 
ht- rarácl fana la 
pa iepeada pe A hiis 
pe el Sacerdote, tomen 
er Signo plimpla dos Toi romeo de 
o Tie n y hyflopo. 


y pina ave: 
e De algin E N Gaa arn mbr bre sas Dira: 
ns É Ae porel da edip, 
sage pm el „y moj con a- 
faba enla fangre a a 


aguas biv; 

7 acond e 
bis SAN estepa lb jaha por limpio s y foltará ál 
Siob avezilla bi la haz del campo 

Rz Yel EGE tp fus veftidos y 

e ferá 
prota 
lie PA 


9 Y ferág écbqudetino diaaa todos a 
10, paña. ¿oh us actes sy baria y pues us ojos, 


ems a aea eo aguas, y ferá limpio. 
E Y el día oétavo my rl ente- 


22% una cordera de un año tres decimas 
ll con a2ey- 
$ unt areyte. 
aw A Sy Yel pe pal ue 
pe ej re [Eh de limpiar con, llas cofas delante de 
27 tamaren hoya à la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
Sretario. nio, 


Ja oo iere in sa fa 

Tanis A pa napa kge aa ma e 
3 a equ so donde de- 
EN pa E 


LEVITICO. 


de latrama, o ` 
fea dado 


pe- en fu mano fobre la ternilla de la 


Ya omará el Sacerdote de la fangre de la: 
forit . clipa podea c! Sacerdote. 


A far pales de 


fu pie de 
> ná aslimo tomará el Sacerdone del log. de 
echará 


azcyte, y fobre la palma de lu mano yz- 


16 pd gu mier yd 
tiene en fu mano yzquierda, 5 
te con fu dedo fiete hos renos dela o Eos 


17 Y delo ¡medare del azeyte que tiene en 
pg y aa dora bn de 


de fu mano derecha, Too rulgar de fu 
ño Se N ei E 
18 marapond del azı eye que tieneen fu > 


E re dez O» mua 


Sacerdote la 
expiación > horeca 2 


etario sonas el Sa- 
cerdote, 


Prefente, y un log de 
ra Y A des 







Zd £ 1005 1 


a 
el Sacerdote con meced: 


26 Y el Sacerdote echará del azeyte fobre la 
palma de fu mano yzquierda. 
de alaecgueencnt e e 
tiene en fu mano 
eras dele ohea 


Y, ci logro mo e 


ha del 
Ei Por ca al > pap mano dere- 


Le Y Ea 
te tiene en mo, poneoha obre 
que fe alimpia para econcilarlo delante 


o POE Y has 
o de los palominos,lo que alcangare fu mano. taske >I 
31 Ellune deloque sicancass famano mano , expia- M 
bo porel rod otroen holocaufto alien- 
tefënte. reconciliará el Sacerdote alque : 
Rha de enga delete de Johana. y 
32 ampe Dl el pa? 
a mano no alcancáre s. 
RH « habló Iohova ¿Moyleny £ Ascon de ae d 


"a Quando ovierdes entrado en la tierra de “in 
Chanaan , A 


AAA A 








T iiaae oon me un día 


- Mimo de gracias a Iehova de vue volun 
-30 Enelmi ro eel 
E ia: Yo Iehova. 


¿para otro dia: 
guardad mis mandamientos y hazeldos 


vL 
o a 
“sQjnfame- 32 Y no o enfuzieys mi fanto nombre, 
ai en Cra AS 







ó Iehovaà M 


oyen 
a Hab sion Ifat Ma diles, Las 
Hays Co era AA 
neral 


- adon deto. dias fetrabajará,y el dia * Sab- 
Emas iskapa T R 


NA à: ningu- 


es de lehova en rodas vu- 


Ce lodo e 


~ y * En el mes primero, à los catorze del mes, 
sed. las. dos tardes,Pafcua á Iehova. 
an, 18.16, = dd dado folen- 
41) ¡de las cenzeñas à Iehova: ficte dias comereys ra 


pura 
pronta 










: ee 





s fanéta convocaci- 


ro dia ferà fanéta convocacion: 


09 item bió Iehowa 3 Moy1en,ditiendo; 
“10 Hablailos hijos de Ifrael, y diles; Quando do. 
S Pb be yo os doy, y f- 
efi pasne àl Sacerdote fun omer 
- de primicias de vućftra fegada. 
m Asay mecerá el qe Lom T iioi 
S accepros:c! sente - 

lo mecerá el Sacerdote. i 

“12 Y el dia que offrecierdes el omer, offrecereys 
un cordero entero de un año en holocaufto à fe- 


3, Con fù prelénte, dos diezmas de flor de ha- 
| rina amalladacon cen ofrenda encendida à 
15, Ichovaparaolor déholgança, y fu 5 derramadura 
de vino, la quarta de un hin. 
Sig Y nocom n, ni giga toftada, nitier- 
z alta tefte mifmo dia,hafta que ayays offreci- 
da +0 oe de vueftro Dios: eftarito perpetuo 
en todas vueltras habitaciones. 
ny besan eys delde el figuiente dis del 
led defde el dia en que offreciftes el onier de 
ra, fiete femanas o ferín. 
e Hafta el figuiente dia del Sabbado feptimo 
conttareys cincuenta dias:entonces s Pre- 
feme me nüevoàlchova, 
* De vueftras hibitaciones trácreys * el pan de 
ipinita t dod dediat de Hor de ärina ferán, 
Jeudoferá cozido,primicias 4Ichova. 


, 


facrificio ade = 








LEVITICO. Fol.yo 
118 Y offrecereys ficte corderos 1 o 
~ teros de un pecto sacas ho de: vaca, 
carneros, ferán holocaufto Vay fu Pre 
qe derramaduras,en ete t A de los 


à Iehova. 
TÄ tem E offrecereys un cabrón de seáis kheb, hares: 


: porexpiacion; ydoscõrderos de'unañoen factifi- 
11201 / Y el Sacerdote los mecerá con el pan de las 


naaa mecedura delante de Iehova,conlos 
fanétidad ferán de Iehova p. parae sE Sa- 


2t Ycon ent ehe mifpo dia, E Heb, cverpo 
pgoricacioa os rl una pe il hareys: roo, 
-ëftat: ua to itaciones y 4ba.v.28> 

. PIDIO 

22% Y quando: la fegada de vueltrali- . $ 

era, mr nos el rincon de tu haça, +ni eS 
¡ra el Led tacl eftrange- 
Liar: N . 
3 tem 6 vad 

24 Jubià lorh de Ifracl, E pnta 

mes Septimo,al pri so del mes (6d reys!Sabbado;.ne. : 


lá memoria de H jubilacion, fan&aconvocacion. 
15 PR ra lc fc hareys, y Offrecereys o- 


a qien, „habló lehova à Mo: oy. 


fen.diziendo. 


Emperó à los diez de ¿(té imon- sai b 
A :tendreys q conyo- Ta aoi 


on ås Ofrece: s Aucapié, 
Mo aN 
pii Ningma Obra hareys en cio dí 
es ONCS, reconciliaros de- 
Enrde Iehova ineto Dias i $ 


19 Porque que no fe affligiere en... 
efte día mil ed q rd 24 ajja 


ae AA aci lona, que e AOS posa tie- 
'obra en cite día o y fruyre e dugie pah" ; 
rs AAA ; 
31 inguna ys: eftaruto uo , 
por vueftras edades en todas Ada ad 


32» Sabbado de Pagik feráXvolotros, Y af-'n cek 
fligireys vueftras perfonas à los nueve del mesen la Y rre dee 
e de tarde à tarde holgareys vueftro Sabba- efakicald> 


Item, habló Ichova 4 Moyfén, diziendo, 

A abla à 1os hijos de Ifrael, y diles, A los 
$ Atar mes Septimo *ferá o la folennidad +*1oan.7. 57- 
le las jee qt r a ete dias. Pe w 
$ mer dia ferá fan&a conyocacion : hin- 12: pie q, 
Hita bete hareys. Pine 


A Jehova f ficte dias d ofrenda nes. 


vil 


16 Nehe. $, 

36 Siete dias offrecereys ofrenda encendida à is- 
Ichova:el o&avo dia tendreys fanéta convocacion, 

y offrecereys offrenda encendida à Ichova+ fiefta me 
$ 5l a Nina fervil hareys. orgue el pus 
ftas fon las folennidades de Tehóva Y las An erbdird. 
giles conoces fanétas convocaciones, para'o- rd 
ofrenda encendida à lehova, holocaultoy raspi verts 
prinsi facrificio y derramaduras cada cofa * Ens Mi dia 
uriem, 

38 Aliende? de los Sabbados de Ichova, yali- femana, EDecada 
ende de vueftros dones,y aliende de todos vueftros 
votos, y aliende de todas vueftras offrendas volun- 
tartas,que dareys à lehova. 

39 Empero álosquinze del mes s Septimo,quán- 
do ovierdes allegado el fruro dela tierra hareys 9 fi- 9 pira] sr 
efta à Ichova pot fiete dias: el primer dia, Sabba ado; * pr A 
y el dia ogtavo. Sabbado. celebra con 

, 40. *Y tomaros eysel ptimer dia del fruto de al- ed 
gun arbol hermofo; tamos de palmas, y ramos de s Sing y3 
arboles efpellos, y fauges de los arroyos, y hateys s 
al cgna 








ca > Ss: 
iera. 14 
aja Peri ella re dc e Mendo; 
Pa fe layarácon aguá, y pimi 


2 Lemn¿6 akaapa eftuviere [obre la cama,o fo- 

biela fillaen penes per fentado, el que o 
pol pasde sa cba + 

vid. alguno durmierecon e juela + im- 

fias de lo, Elundicia de elle fuere fObec eh el Lei Iaado | 

nm jat ad MIA durmieresferá 


Bena soles iminunda, 
bre, died pa egam ¿quan tado/mañáre el fluxo de 
ias, fuera del tiempo de fu 
PERTY EORAUIDIS O quahdotiete fluxode fangre mas 
defu coftumbre,todoel tiempo del fluxo de fim- 
mundicia ferácomo en los dias de fu coftumbre, 
arem 
Todreamaen que durmiere todo el tiempo 
de fa fluxo, le ferá como la cama de fù coftumbre: 
Y toda'alhaja fobre que fe fentare, ferá immunda 
conforme 4 la immúndicia de fu coftumbre: 
e Ent cols 27 Qualquieraque rocáre een ellas ferá immú- 
Dbe quee- do; y layará fus w oyal àli ih lavarácon agua, 
iwit y Terá immundo haltala tard 
128 Y quando fact piade fa: Auxo;contar- 


fehá Gete dias, y defpue A pda 
los las, O 


y AR 
pcia e tracrloshá 41 Sacerdorcá la pS 


ao 

o Yel Sacerdote har: o y 

A. es A aceras el de de 
fite dí eS 
E cid dy isig Usimaá 
ho morirán porfus immundicias , enfu- 


e Laya por 
a Y dela ue padece fa hos da 
"E lea machi hopia hasi: ydel 
¡ombre qúe durmicre con mager immunda. 

i CARIT XVI 
ai Ù sla Dn a accio 
Sand parama e o o 
a T be Hiem, la expiaci- 

Pre Paja nga que levè fas pectados 
mbait emab ep 

lia an yH bed, desejtas expiacionesa 
Y Habló Ichova po e que mur 


Et delia do fe a > 


ron delarite dé pintar 


nes lab 


Aga. 10,4 





CLEVITICO 
ES 


tiempo y condiciones con delai 





` 5 
3 lts yk 
tarloshá delíte de Ichova á la puerta del Tabernas . 












N - pros 
Ala o pros los dos eabro- 
nes, la una fuerte por lehova, y la otra fuerte 
Era ote 
A € al ca- 
yere la fuerte por Ichova,y abron fobreciqual ca” credo 





E membre 
rasa 





10 Y el cabron, fobre el qual caycre la fuerte Ent al 
por Azazel prefentará bivo de Ichoy: 
ra hazer la reconciliacion fobreel, para embi 


r hai lleg; el f 
ie ar Aaronel novillo que era fur K 
paraexpiacion,y hará la prame vaese fiy yoi ri sd 
fu cafa, y degollará el novillo, que era uy o, por ex- 7 
ion. 
E Defpues tomara cl incenfario lleno debras D 
fas de oi delante de Iehova, ydus œ 
ños llenos: mearomatico molido, y me 
Pond del velo ra Haks 
13. Ypondràelperfumefóbre el 
de Iéhova, y la nuve del cubrirá lat cu- Wre, 
o ¡ue eftá fobrie el Teltimonio, y no morirá. +0, 
pues tomará Se la fangre del novilloyy 197+:314- 
elesraicicon la dedo azia da cubierta azia el 093 Ki g.p 


riente; O agoa yo 
fieré vezes con fu dedo. 


reló adentro : 
o: nerede novio yel pe a h cane .. 


16 Y alimpiaráel Sanétuario de las immundi- 
cias de los hijos de Hrach, y de fiss rebeliones, y de 
todos fus peccados: de la mifmiamanera haràtame + 
bien dl Tabersaculo del Teftimoniozel qual mora 
entre cllos;'entre fs immundicias, 

17 Y ningun hombrecítará en el Tabernacule 
del Teftimomio,quando el entráre à hazer la T 
y cenene! Sinåvanos hada qoe haa po 

o la reconciliacion por fi, y por fu. 
toda laico e da 
18 Y Y rre 


pa delante de Tehova 
y expiarlobá, y tomará 


ció dere los cenas 
cabron, t 
delalrar al derredor. ya 

y Y ee fobre ar conta de 


de 
pinia Y 


w 2 Y Ichova. dixo 3 Moyfen, Dià y tn 
*Exo,j0.10 Berman, 3 que ¡qUe ño eritre tn todo ti en cl Si 
da {telo dentro defánte s de í cubiérta, 
pu que aci o os te 
e y č card el Sancho, 
con un noyil o evaa pot expiadoñ str F 
defiertos Wwa v.o ) de 
er Pili t iot re fans a ebur vendra Akoa àl ketani del q 
d pros tendrá pañetes dk roam Fëktihenio, y defnudar fehá los veftimentosde a 3 
so Seco Li y con iradeli i ri foñlas lino, que avia vi fido paraenecas enel Sanicióna habitacion. ps 
AAR veftiduras : y lava sua, y y ponertoshá a dis delas hobre 





ds eh ri 
yain vel O delos hijos dè Tiräel 
ble $ h de 1400! ¡an e 
hn doncs ls pur expiación, 
c Estos 4.ver Y UN Cateto para holocan 


Pita e Xh hara allegar hnos E T R 
bind Asp gpa piega fuyo, y } hará la reconciliación por 
yit poru 


ik 


t e $ gpefpues tomará los dós AMOUR peer 


24 Y lavará fu carne con aguaen eb del 
Sanduario, y g vekir fehá (us veltidos+ 
Gale y ed $i holocaufto, y el: holocanfto: del 
paa la ecócilacion por por pu- 


E Flet ero deia eos harà pr 
26 Mel que ovicre llevado elcabros Y Aid 





fedi 





A AEREA 












TY > E 
pa E  LEWIETICO. Folios oia 
a os? tia Pe la 
ampa ec elcabron de la expiacion à 
7 $ tb FIE MERE pea E k 
“L hazer la expiacion en el Sanduuario $ quemaràn ` perfona Fea iih as 
s en el fuego fuas pellejos, y [us carnes, y cfticr- 12 Por ranto he dicho 21os hijos de Tirack Nin- 
Ano n PY TE. a perfona de volt comer Oo coma fa 
e de a pa trangero , que peregrina entre vofo (12, aJe 
4 ` real. 6 n ik es perii delos Verso. 
cerda pibes alos A mandar wefie O dave e de asn, a ai 
comer, 
| TAS ciega ologun oha Barco natural ni el deramardh SY colar EON Otre ?- 
Ees a que peregrinaentre di alma de toda carne en fu fangre 
o A Encino fu alma: porranto he dicho á los hijos de Trael, 
A y e A a e ed de todos vueftros pec- No comereys la de niuguna carne , porque 
Ad dos delante a s s N e : quiquiera que la 
queno fe, 31 Sabbado vofotros, y afi- 
Jier, ' vueftras k perfo far 1 in perfona ý ier oja HL 
a E Eo o A 
1 'a mano oviere fido mo el us à 3 
at fueros nr dela vetados. lavaré y fed immunda hafta la tarde y a oy 
does kan y Denc.6,14 
espia sI Samo lnánano, A Tagen PRE avâre, nilavare fi caen llevara fatest ert 
PLIA 'eltimonio: Lc ut pedo el altar, n ias 
=- y los Sacerdotes, y Atodo el pueblo de la congre- Carit: KVIIL amin 
ex Veda Dios à fa Pacblo, bres 
omar e 
$ -expiar log hij s fus u- la ¡A n IRA La 
ma vez en él aho. Y Moyfen lo hizo como leho- Pereda: e Sp + uba 
ji + ile f, des! arando Ayuntamientos illicitas, + 000 cn, 
maior CAPIT: XVIL A Habla Als Adi y dies, Y ivige fhe 
y de tado el Pueblo de Dios h 3 o, > 
Yi Pe Loi a bora 3p0r Eos soso ainda fy Ichova vueftro Dios. y E ¿a 
sa prior palo cara hr roka dape 3 No hareys como hazen enla tierra dé Egip- » 4 partes 
ea Vas canfas porque. 1 qe comacarne mortecina, to, enla moraftes; ni como haten en profans 
` ni defpedajada o beftias fieras, la tierra ir Jo la qual yo os meto; ¿Man fo kin de 
S: HiblóIehovaà Moyfendizlendo, dateysen fas ero 2 enbrrJ 
2 Habla à Aaron,y à fushi todos hareys, y 
ton e lolis de ey do, Eo oque ha ha má- a e a 
aneo Varon C A Quique varon de a Ca deL * Por tanto mis eftarut derecho mira d 
y a? degli eyo cordero, o cabra en el realjo fie- pulrdrea los isquas hasiendo e! hombre, bivird inre mJ., 
sparat- ra rani enellos: va. gp 
e 4 Y no lotruxereà la puerta del Tabernaculo 6 3, Ningun yaron feallegugà ninguna cer- “ feri sapo 
y del Teftimonio para offrecer offrenda à Iehova cana de fu carne,para defcubr yenguengas yo 3 Serna leed 
7 delante del Tabernaculo de Iehova, fangre ferà sare, bros 










- + imputadaaal ral varon:fangre derramó,el tal varon 
ul a ar los jos de Tl el fus facrifi- 
p jue traygan los jos de Hes H6, 50 . 

eala: elo Eina en bre la haz 
que $e ho: traygan n à Jel Iehova ceo la pri 
E > Elo del Tel monio al Sacerdote, y Ael Baben 
crificios de pazes ellosà Iehova. 

6 Yel reefparza la fangre fobre el al- 
se arde Tehovaà la puerta del Tabernaculo del Tef- 


a Aeepitt- y baga pe gel fevoen olor de dhot- 
¿ gançaà 


7 Y nunca mas facrificarán fus facrificiosà los 
pe 54 t demonios, tras los quales fornican : efto tendrán 
afi E- por perpetuo por fus edades. 

zar + 8 Irem, dezirleshás, Qualquier varon de la 
pad Cafá de Ifracl,o delos eftrangeros, que peregrinan 
que entre wofotros,que offteciere holocaufto , o facri- 


w ficio, 
de im Ymo lo truxere àla puerta del Tabernaculo 
femas. del Te fimonio, para híazerlo à Ichovael tal varon 
i uaa cortado de fus pueblos. 
+ Item, qualquier varon de la Cafa de If- 
ar T ve- tn: y EN los eftrangeros que peregrinan entre c- 
apps tesque cómiero algunalangre, zə pondrèmirof- 








de tu padre, © las vi apii . 
249 tu AE nd dalo P YA iü hae AS 7 en 10:10 
A tcubricás fus verguencas. è ï ks dala como 
8 Las verguengas de la muger detu padreno f del q] 
defcubrirás + las verguengas de ru «fon, * E 
9 Las verguégas de tu hermana, hijaide ru par Feb. Carne 
dré,o hija de tu madre, nacida eir ¡9 'nácida fu de 
eta, no defcubrirás fus verguencas proc dr 
10 Lasvergu cnc de la hija de tu hijo. odela siagon: 
hija de tu hija, no lefcubrirás 49 fús verguericas, por- Pr 
que rus verguengas fohi 
11 Lasverguencas de la hija de la muger de tu 
padre, e engendrada de tu padre, tu hermánács.no py 
defcubrirás fus verguencas. 
"12 b Las verguencas de la hermanade<h 
no deleubriras: 4 parienta de tu pádrie'ës s 
13 Las verguencas de la hermana de tu dife no 
delcubrirás, porque? parienta de tu madre es. 

Las verguencas del hermano de tu padre no 
defeubririons llegarás á fu muger muger del her- 
mano de ru padre es. 

15 Las verguenicas de tu nuera no defcubrirás: Dent. iss 
mugeres de tu hijo, no defcubrirás fus verguéças. cen pre 
16: Las verguengase de la muger de tu her- J Raih. 4.re 


mano 


e pida tuo 


e 


pes 
Dres 
el beriman 
la + pariense 
mas cercano 
fe <a sen 
L ehta jas 
sa levantar 
el dd del 


i padre fir mee, 


E e ba Desig 


y 


Bendiciones. Maldiciones. 
eb: fopa dhan y * habitareys feguros en vuc- 


ra Y e daré alghan no 

aveí quien os poe ebro a be 

ftias vea Gertazy pòr vue tierra no pal- 
b Fara de e- fara b cuchillo, 


SS Pcia, pl ge n delí- 
r qna otros cacrañ cuchillo. y, 
8 Y cinco de vofotros irán à ciento, y 


go e ichilla dl de volt v 


qué eme ol  voforony hazeron 
den y iplicarosbe, y afirmaré mí Cond- 
emi con voli OTOS, i ye 
10 Y comereys añejo envejecido, facareys fii- 
E e oi cxula de lo nuevo. 

UY A e os, 


mi anima 
Pa costut x T anbar anes robotos y yo feré vucftro 
Dios y veus fa 
K 244 Pas ios, que os pa de 
y rompio de vue fueffedes fús 
20i he pa- PA ao e apii e. 
¡ras cho 


€ 
dal 


ma Empero no fr me oyerdes, ni hizierdes to- 
o mE PS 
ES. a iy Fabela ades mis decretos, P a 
' apima So nee A kig mis derechos no 
invalidído mi Cócierto, 
+ Yo tes be con voforros efto, Embi- 
Lumen. 1, 17. ATÉ lobre volotros “terror, ethica; y callentura, 


meani _ qe confuman losojos, y atormenten el anima: 
fembrareysen balde vueftra fimiente, porque 

uéftros enemigos lo comerán. 
le pu “7 PAS vda dilema has beti 


de vueftros enemi igos; los 
Eo orae poar i z Sia fin 


> y aya quie quien os perfiga. 
ré à cafti eó as colas P Ep cdo! 
ros: veres 
Trt mmea a ji cirie la fobervia de cds mah: 
denotar como hierro, y vue- 
20. Y vueftra fe confumirá en vano,que 
Da fa fo los arboles de la 
fietra no darán fu 
pa YG andando, conmigo k al encuentro 
me quilierdes oyr, re fobre vofotros 
dl Eat 


plagas fiete vezés 
212 Yembiáré 


Fe 
ay. 1b.40 y 
a Miren pass 


13 
mesos del Diss mås aun anduvi co! zino ral 

. 24 Yo alió con yofotros al k encuentro 
Fa heriros he tábien fete vezes al gncuétro por vuc- * 
ramos quien 


rea Eo ateo y ¿Somiedo SA cuchillo 
del Concierto, 
A eai Ygs embara ple ct nta 
ereys em en mano del e: 
e Ou nando, y» 05 pie cordon el bord = b 
diez mugeres vueftro pan en un horno, y 
bolera vucítro pan por pelo:y comereys,y no os 


fi con eftö no me oyerdes, mas roda via an- 
Jai conmigo alencuento, 
bm To andaré pS TIA dial epéntero y ea 


E a yo ficte vezes por vueítros pec- 
cal 


9, Y comereys las carnes de vueftros hij 
se carnes de vieis hijascomereys. a 


rra e 
Jus 4-23: COLCTAN 


E Siers, 
le. 


IEVITICO. 


a 











o Y mues talaré vue- ¿en 
dea Y ais copos POLEN 


pro cue T rl do E 


idolo, y mi anima os abominari: 
knu pondré vucítras ciudades en defierto, P 

vueftros fan&uarios, y no olere el olor 
vueftra ho! 


Iganga. : 
31 Y yoaffolaré la tierr: fe cf dee- 2 
E 0 Aedo A res 
33 PY àvofotros elparziré por las gétes, y def- p 


vaynaré cuchillo enpos de vofotros : y vueftra 
hé tierraeftara HE vueltras codades feria dee 





“34 Entonces la tierra bo 
dos los dias quceftuviere affolada,y vofotros en la 
tierra de vueftros enemi 


sentőces la tierra fab- 
batizará,y holgará fus 


35 Todo el tiempo que cftará affolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueftros Sabbados mientras 
habitavades en ella. 

meteré co- 


6 Y los Gquedaren de vofo 
veda en he coraçon enl en la tierra de fus enemi- hoja zo 
i j= cba, 


rá fus Sabados to- q Amb 






rs los unos mis otros como 
1 aver quien no 
s refiftic delante de per pam ad 
ereys entre las gentes, y latierra de 
igos os confumirá. 
39 Ylosque quedaren de vofotros fe 
ranen las tierras de vueftros enemigos por fu ini- a 
ar pan iniquidad de fus con ellos E 
ydos + 
40 4 SY blica fu iniquidad,y la iniquidad, Ye ODA 
de fus padres,por fu prevaricacion con que preva- Pera 
ricaron contrà mi ; y tambien porque anduvicron 4 ve. 
fa 
mE 


con: al Ático, 
41 Tambié yo *avré andado con ellosal encu- 
entro,y los avré metido en la tierra de fus enemi- oa 
gy y entonces = perei fu coraçõ incircunci- Pepeha 
lo, y t rogaràn po 

Pel Y yo me Alaihi demi Concierto am Iacob, 7 


anfi mifmo de mi concierto en Ifaac, 
k mi Concierto cos Abraham me cli avré 
memoria de latierra. 
43 Quelaticrracítará defamparada deellos, y b 
us fabbados eftando yerma à caufa pil tamat 


+ y ellos + rogarán por fu [gears 3 
pt ea iiron misderechos, y el eta er 
tuvo faftidio de mis 
Y aun con todo efto citando ellos en tierra 
delirios pora. ihr los defeché, ni los abomi- 
né para confumirlos invalidando mi Concierto 
con ellos: porque yo lehova fey fu Dios. 
45 Antes r o édo lat por el pres 
antiguo, quando ué de la tierra de 
ador enojos de las Gentes para fer fu ERA so 
46 Eltos fon los decretos, derechos, y leyes que 
dió Ichova entre fi fi y los hijos de ale enel Mon- | 
te de Sinai por mano de Moyfen. 
E arir X PA vI S 










EAS 
excheré mo podra le isis 


Será perperuamente del Sacerdore, y fi z 
VI, Los diczinos de las femora 
aa ea AL. in aI. 































Jehova Ets diendo 
Habla d rn cos elo dls óQuan- 
toos oo pes so pur 


mucho deveyniea- 
cincuenta dÍ- 





ao de Sana: 
fuete hembra, Ta eftimació rá veyn- 
„tu efti- 


$ Y G fuere de cinco años hafta veynte 
n ferá, el macho, veynte span la hembra 


7 “Mashi fuere de fefenta años arriba, 
macho tu eftimacion ferá quinze ficlos: boca 


que tu: eftimacion, 

entonces ferá paco delante del Sacerdote y el Sa- 

-cerdote lo + Irina y odn formeà lodo alcangare 
etapas vla mang ie votante lo apreciará el Sacerdote. 

aia ue fe offrece ofrenda 

à todo lo q le diere alchova,feráfido Sandtutic 

19 ciente rd lo arcada iniaa 








-18 Mas fi depues del lubileo . 
® a entonces el Sacerdote contará con el dinero có- 


aña nar v 


tó 


Carit. L 
ae ani hiad 


varones de 








aona jam aser 
E nfi 
“fersa np abad.” 
> Habló Ichova à Moyfen en el de- 
I fierto'de Sinai en el Tabernaculo 2 


AU del Teftimonio,en el primero del 

n undo,en el ndo año de 
( de la tierra de Egypto, di- 
) riendo: 


road la sopia de toda la compaña de 


SONVMEROS. 


forme á los años pamela año - 

pre ti a 
Bico, aer anata de dilera desu cftima- 

en nd cs ir ĜL tierra 

E K Empero qdo lee Jubileo la ittra fost 
A n, A 


= lanon. 


alguno à 
que q no era de la tierra de fu herécia, 
23 Entonces el Sacerdote contará con el la 
quantidad de tu eftimació hafta el año del lubileo, 
Pa dará tu eftimacion confagrada à Ie- 


24 A Enel aho dellubileo bolverk la gierra:d de 
a remar 
la tierra. 

25 Y todo loque ferá conforme al fi- 


5 
Ep nas el odas mejore obje E ko. Pa 


26- q Emperóel izo de los animales, ae 
II Pra rimogennutaes de Ichova, nadie lo “4 
o. oveja, de Jehova es. dd 
27 Ma O fantd animales immundossre- Excma 
demirlohan conforme á tu eftimacion, y añidiran Y) 4919 
diro el fi trueque [Torá fantto: fobre ella fu quinto: y fi no lo redimiéren, ven- 
arms derlehá conforme á tu eftamacion. , oia 
aà Ichovaentoncesel animal 28 q* m anathema; que dd 
Será puefto delante CMS M E EE T F aips 
> ario k , fcabueno, o fea hombres, y a q 28,0 plof, 
3 palo, conforme lcmación de Sacerdot anfi Baa prika venda redimira. Todo 7,3481 y 
Edd z rG „aĥidirán fu apir alqu: mes ms p n Siani 
$ TI MÍ lo ovierende redemir, nfaquin- 29 Qualquier homl iia 
e ideada de tueltimacion. >: eta E no ferà redemido : muerte mo ner 
-T4 gltem, Quando fan&ificáre fu:cala - 30 $ iernsodas an decimas de la tierra de, la 
hy jon 3 Tehova, el Sacerdote la apre-  fimiente de la ticrra,del fruto de los arbolós, de le- 
Ci (ez buena, o fea mala :como la hovafon ; fanétidad à lehova. 
pe ap 31 X alguno qibereredemic aged us deci- 
A Mas fiel Glficame redimiere fucafa añi- mas,añidirá fu quinto fobre ella. 
Maa, porra deru eftimatiati fobre e- pa “Y toda decimaide vacasjodeovejåsdetodo ;.» ¿o 
v Erei ro ep ope rarere, fanéti- o Lağ treco 
‘g em Sialguno Candida i A Po Doce o oùe 
¡palpa tunes eftimacion ferá confor- => No mirará fi.es bueno,o malo,ni lo trocará: “* 
fu fembradura h un coro de fembradurade y lo trocare,cllo y fu trueque fera fandtificación 
Te: encincuentaficlos de plara. nofe redimirà. 
es Y Rificire fu tierra defde el año del 34 Ekos fon los mandamientos que mandó Ie- 
conforme à teftimacion rá hovaà Norien palesi ea de Hírae! < 
are fu tier- siaioiaiis 


FI Quarto libro de Moyen lmadocomun- 
“900. ementélos Numeros =" T 


Contiene la heria da. 38. años, y mas: Conviene à /aber, de[de fro del fegundo 
ño ea ado bafa li dd elo 


los hijos de EES fis familias, por. las cafas de 
fus porla cuenta de los mómbres, todos 
> varones por fuscabegas. 
De veynte años y a lei los que falé 
à nt guerraen líracl ¿ contarloseys tm y Aaró por ¿Cada so 
fus ear 5 femsa! 
Y eftarán có voforros un varó de cade rribu Arthes manie 
ca uno que fos cabega de la cafa de fus padres. brit 
$. Y chos fan los nombres de los varones, que medi jeie hno, 
eftarán con voforros. De Ruben, Elifur hijo de 3%- 
Seduer. 
6 De Simeon, Salamiel, hijo de Surifadai. 
7. : De luda, Nahalob, a b 
e 


17 Tomó pues Moyfen y Aaroná eltos varo- 
fueron declarados por fus nombres. 

i b ado rr re el ae 

mes fueron juntados us lina- 

ponga defes padres por laca de los 


nombres,de veynte años y 13 pi 
19 Como lehova lo avia mandado à Moylen:y 
contólos en el defierto de Sinai. 
> 10 y y o ca 9 i ito 
dO, mava: de Ifrael, d fus generaciones, por fus familias, por 


ge, anhnen Jas cafas de füs padres, conforme àla cuenta de los 
E nombres por fus cabeças, todos los varones de ve- 


ynte años y arriba, todos los que podian flirà la 


rl Ca tios poies ellos del Tribu de Ru- 
besiyquaroneayi s mil y quinientos. 
~ -22 Delos hijos de Simeon fus generaciones, 
fus famili las cafas de fus Tudom- 
dos:de el conforme à la cuenta de los 


por 


¡NVMEROS. 











aaa cr dozientos. 

36: Delos A OES 
por i las cafas de fus padres,confor- 
meálacuenta de los nombres, de veynte años y 
rriba, todos los que podian falir à la guerra, 

37 » Loscontados decllos,del Tribu de Ben-ja- ¿De 


la cuenta de -ER 
todos los que guerra, 3 E 
41 PLos contados decllos, del Tribu de Afer, pDe Ate 
quarenta y un mil y quinientos. E 
42 Delos hijos de Nephthali, fus generaciones, 
por fus rey las cafas de fus nfor- 
meálacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos los orde a i 
43 Arnes llos,del tribu de Nephta- Ebro 
li cincuenta y tres mil y quarrocientos, 
44 Eonia lot copeadosjusconé Moyi 
y Aaró y losdoze varones principes de Ifrael; fun *Ar. verg 
varon por caía de fus padres fueron. u 
$5 fueron todos los contados de los hijos de 
Ifrael por las cafas de lus padres, de vey nte guey 
arriba,todós los que podian falir à la guerra en If- 

















sæl, >a 







fus cabeças; todos varones de vi años y arri- 46 *Fueron todos los contados feyscientos y *Hltede 
ao DS paaa a guerra, tres mil y quinientos y cincuenta. 
Mb: Simcon 23 f, de ellos del Tribu de-Simeon 7 q Mas los Levitas no fueron contados entre 
dol va de e rie Pe habló leboval Monten,dniendo, 
24 fàs iones, va fen, dizie! 1 
Sus fami las calas de fus padres, zd > Empero cu no contardsel Tribu de Levi ni (Sp T 
la deveynte años y arri-  romarás la cuenta deellosentre los hijos de Hrael. PE 
ba, todos los que podian falirála guerra. 50 Mos tu álos Levitas en cl Taberna 
Da 025 E ellos, del Tribu de Gad, culo del Teítimónio,y fobre todos fus bc des 
: i mil y feysscientos y cincuenta. bre todas las cofas,que les pertenecen: ellos lleva- 
permanen 26 Delos hijos de Iuda, fus generaciones, por rán el Tabernaculo y todos fus vafos,y ellos fervi= | 
Sus famili lascafas de fus padres, conforme ran encl,y alfentaran lus tiendásal derredor del y 
a Jos nombres, de veynte años y arri- Tabernaculo. r : 
ba, todos los que podian md $1 Y quandoel Tabernaculo parriere los Levi- « Heb. tokas 
batui, “27 PLoscontados decllos,del Tribu de Iuda, ‘tast lo defarmarán: y quando el Tabernáculo pa- rn d 
74600 fopap pire cientos rareʻlos Levitas Y lo armarán; y el * eftrañoque fë Pa car 
28 De los bijos de Tfachar fus generaciones,por t morirá. O tacne 
fus familias,por las cafas de fus padres,conformeá şr Y los hijos de Ifrael alTentarán fus tiendas fuere 


Ja cuenta de los nombres,de veynte años y arriba, 
todos los que ¿podian falir à la guerra, 
$ De tacht 29 i Los contados de ellos;del Tribu de Ifachar 


32 e br e e de Ephra- 
ls Guias por latas 


bres, de veynte años y arriba, todos los que podi- 
an falir à la guerra, 

33 tLoscontados deellos,de) tribu de Ephraim 
quarentamil y quinientos. 

34_ De loshijos de Manaffe fus generaciones, 

+ por fusfamilias,por las cafas de fus padres, con- 

bic enl se a YA) berga 

y arril los que irà la guerra, 
o 34- "Los contados decllos, del Tribu de Mas 


1 De Rebelion. 
o: 






= Srt pres oo cada uno cabe fu van- 
a por lus quadri G] 

P Mas los Ai OR las fuyas arredor 
del Tabernaculo del rro no avrá ira fo- 
bre la en er delos hijos d e Ifrael : y los Levi- 
tas Y tendrán la guarda del Tabernaculo del Tefti- 
monió, 

54 ` Y hizieron los hijos de Ifrael conforme 4 
todas las cofas, que Ichova mandó à Moyfenzaníi 
lo hizieron, 


fi mario 
La 


Cartr. IL i 

Ordena Dios el afliento del campo, y el tendra 
da Tobe ilan dear vraat pke pian 
Sipales,com el numera de gente que feguira à cada Capitan. 


Habló Ichová à Moyfen,y à Aaron,dizienda, 

2 Los hijos de Tae! pi Jus tien- 

das cada uno cabe fu vandera fegun a las en- 

feñas de la calas de lus padres: delviados arredor * 
del Tabernaculo del Teftimonio affentarán. 

3 Efos allentaran* al Levante, àl Oriente, La del T: 

vandera > 











folennes. AS LEVITICO. 0 Polo 
28 Ybuy,o no degollareysen un dia * 18 Y conel pan fiere corderos 1 en- 1AT 
A a, ne E rcdeunados ovil pio de ac den 
so de grecia A Iehova; de vasca válim. yfis ad cada AKERS de E 
Iehova. ts 


3 b 4 . 
` 30 Enelmifmo diafe del £ e j 
30 mii comerá, no dexareys E tem E offrecereys un o de pes kheb,bareys. 


para s Miha. 2 tas deumáñoen factifi- 
31 6 Y guardad mandamientos,y hazeldos: e beotrizo! Laura 5 y 
SE nT osito? Y el Sacerdote los mécerá coñ'el pan de las 


-n 32: Y noo enfuzicysmi fan&to'norbre, y. con mecedura delante de Jehova,tondos 
TA den medio de:s Djs de liath Yo ke- os cordèro: lanlidad fern de lehova parat! Se- 
fanétifico, $ TS $ cerdote. DR TO! 





” p os: 7 ETE eat 
33, Queosfaquédelatierrade Egyproparafer 21 Yco cnt eke mifmo dia, fan&a $Mób cuerpo 
E o ¿oido ne dir Tomos il hareys: Era, 
UIRICA Dim XXI >. E a a 
Fy È desde todo el año foñalandoa . iaa Y la fegada de vueltrati- e ri 
Ja a Preto rr eA pd dama thi beean 
Sipan common 111 La fotad rito: aaea Fo kebon eti ASEE 
pes were "23 q Irem habló Ichovaà Moylen, diziendo, ve 
delas 24 a E EEA el irala Mig 
mes Septimo,al primero del mestédreys!Sabbado; pe. #. 


Jabló Ichova à Moylen, diziendo. 
ua A orde Ifrael, y diles, Las E id da aciod 
a, a convo- 25 i > 
Solennidades de lehov Pre at 5 Ninguna A LR 
Trem,habló Ichova a Ma fen,diziendo. 
Ae 





' me 3 Seys dias fetrabajará,y el feptimo dia* Sab- - 27 JEn àlos diez mo- sA na 

reer, de oigama frá convocacion odio edi de es ¡ones:tendreys fanéta convo- os 
* naobra! abbado es de lehova en todas yu- cacion, y af perlas, y offrecereys- Au-cap.tó. 

offrendaencendidaATehova. ° 4" . 

28 Ninguna obra hareys eń efe mifino dia, 

A las quales conyocareys en fus es diá de expiaciones,para recohcilíaros de- 

tiempos: à re de Ichova vueltro Dios. 4 

CL iaa Po 


eliras habitaciones. 
ln E a E con- 
PA mu 






En cl mes pri A los catorze del mes, = 29 toda perfona, que nó fe affigiere en... 
lados arda Pills dichos efe diami art cortada de Fo pacio G 


28 entre l 
86, 6 a Yàlos quinze dias de b eftemes, la folen- “30° Y qualquiera perfona, que hiziere qualquie- 
nidad de las cenzeñas à Iehova; fiete dias comereys ra obra en cite dilo, yo deri Iw la tal pero. + 
_Cenzeñas. ` na de entre fu pueblo, : » 
57 <El primer dia tendreys fanéta convocaci- 31 ` Ninguna obra hareys: eftaruto perpetuo ferá ~ 7 
i obra fervil hareys. por vüeftras edades en todas vueftras habitacio- 
sá Ichova ficte dias d ofrenda nes. k 
par 1 sorn dia ferà fanéta convocacion: 32 » Sabbado de Holganca feráYvolorros, y af-'n Kaa 
“ninguna obra fervi! y fligireys vueftras perfonas à los nueve del mes en la Pop y 
9 Item habló lehová à Moyfen; diziendo; tarde, de tarde à tarde holgareys vueítro Sabba- efa flenni- 
046 Habla los hijos de 1rael, y diles; Quando do. ma. 
Fr ovierdesentrado en la tierra, i yo os doy,y e- 35 e Habló Ichova à Moyfén, diziendo, y 11, 
Sloan, e lie de poi pa omer -34 Frar à ea A, Laa A ES 
icia de primicias de vueltra ý uinze e mes imo*ferá o la folenni sloan. 7: 57. 
mma 11 El quál mecerá el omer delante de Jehova de las Cabañas Jehova r ficte dias. O Abaxo vete 











de cit feays acceptos:el figuiente dia del Sabba- 35 El primer dix feráfanéta conyocacion : nin- 14 preis 
lo mecerá el Sacerdote. guna obra fervi! hareys. 16 Nehe, $, 


12 Y el dia que offrecierdes el omer; offrecereys 36 Siete dias offiecereys ofrenda encendida 3 1s 
ss- un cordero entero de un año en holocauíto àle- Ichova:el o&avo dia rendreys fanéta convocacion, 


a y ereys offrenda encendida à Ichova+ fiefta sraa ate 
13. Con fù prelénte, dos diezmas de flor de ha- es: ninguna obra fervil hareys. porque el pus 


fina amalladacon azeyte en ofrenda encendida 4 37 Eftasfonlas folennidades de Tehova 4 las «blo erPdere. 
5, Ichova para olor de holganca, y fu $ derramadura gis convocareys fanétas convocaciones, para'o~ print 
“de vino, la quarta de un hin. t ofrenda encendida à lehova, holocaultoy ref ver. ts 
14 Y nocometeys pan, ni žiga toftada, nitier-  prefente, facrificio y derramaduras cada cofa Y En Mes. de die 
- Eik aep na hafta + ete mifmo dia,hafta que ayays offreci- furiempo: Denia 
¡dia efa: do la ofrenda de vueftro Dios: eflartto perpetuo 38 Aliende? de los Sabbados de Ichova, y ali- femana. 
por vueltras edades en todas vueftras habitaciones. ende de vueftros dones,y aliende de todos vucftros 
= ii pi +Y contaros eys delfde el figuiente dis del votos, y aliende de todas vueftras ofrendas volun- 
Demás Sabbado, delde el dia en que offrecifteselonier de tarfas que dareys à Ichova. 
4 la mecedura, fiete femanas cumplidas ferán. 39 Empero à losquinze del mes Septimo,quah- 
16° Hafta el figuiente dia del Sabbado feptimo do ovierdes allegado el fruto de la tierra hareys 9 fi- 9 Le palabra 
contareys cincuenta dias:entonces offrecereys Pre: efta à Iehova por fiete dias: el primer dia,Sabbado; 44%. 4% E 
fente nuevo á Ichova, y el dia oftavo Sabbado. keleir 
hE pte 17 ` De vueftras habitaciones trácreys hel pande / 40. *Y tomaros eysel primer dia del fruto de al- resesje y 
> cr pr la mecedura t dos decimas de flor de harina ferán, gun arbol hermofo: tamos de palmas, y ramos de is 
des. lendo ferá cozido primicias à Ichova, arboles efpellos, y fauzes de los arroyos, y hareys $ 
hos , , alegria 


$ J 





AR 








po e 


Lifla de los Levitas, : 
17 “Y los hijos de Levi fuerog ctos por fus nõ- 


pra a ETag TE Me de Gerfon por de 
fiis familias fon c Simei. 
19 T iòs hije dy Cmos Gë All VABE 


mi Tefaar,y Hebron, 
E MONA hij pu por fus familias, 
ej filias de Levi por 


2 E Lcbni, y la deSe- 


pre «Los contados dellos confor lacuen- 
sa cade trods Ios varones deun mesy arriba, 
thad. 23 in e lon fares Gene miy quemo. fsa 
zi" àlasefpaldas del Tabèrnaculo + abOccidente. 

wars M A 


> y D 


a6 a a o, y el pavellon de 

ade] a y 
ps derredor , anfi mifmo fus cuerdas 
puso lei 


a mes y arc Ape impo tenian 
h heb 
puras -a9 Las familias de los hijos de Caath affentas 
8 A £ 
o. Ye a re delas fa- 
A Cuab AA El t Eapana da Oai 
ah A cgo renos lerá cl CIA E 
malaga d los vafos del Sanétuario 
ÑO, frven. eco e yel oa Aj 
35 Ddin 32 Y el Principal de los los Levi- 
ea Head Aro ele prepo- 
fito de Je ue tienen la: el Santuario. 
di Maja amilia Mobollcay la fa- 
Mulitica.Eltas fueren las familias de Merari. 


34 + Y los contados de ellos conforme àla cu- 
k Mesias. enta } de todos los varones de un mes y arriba fw- 
eron feys mil y dozientos. - 

3 van delacafa del comba fa- 
milias de eka Sunel,hijo de Abihaickaffen- 
taran al lado mr Ag poro 

36 IYáca a da los hijos de Mce- 
rariferán las cabla e abernaculo,y fus barras, y 
fus colunas, y fus baías y todas fus alhajascon to- 
_ do lu fervicio, 

37 _Y lascolunas del patio enderredor,y fus ba- 
fas,y fus eltacas,y fus cuerdas. * 

RA 4 Y los que affentarán pool del Taber- 
AN Oriente , delante del 
Teftimonio al Levante, frá» Moyfen, y Aaron, 
fus hijos teniendo la guarda del ĝuario 
guarda de los hijos de Ifracl,y el cftraño que 
garc,morira. 


$100 
rs 15. 


peo 


mi. 


e 


ji- 


a >: 3 m Todos los contados de los Levitas, que 
nei E aios Moyfen,y Aaron,conforme á la Se 
39 — Iehova, por fus familas, +todos los varones de un 
Y Como *:*% mes y arriba fueren veyute y dos mil, 
zueb.Tedo 40 4 Y Ichova dixo à Moyfen, Cuenta t todos 
pomeste Jos primogenitos varones de los hijos de Hrael + de 
Tisy. +s, UN mes y arriba, y toma la cuenta de los nombres 


decllos. 
41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo Tehova, 
en lugar de rodos los primogeniros de los hijos de 


“ST 


NVMEROS. 


1 Tabernaculo del - 


















Tacky los animales de los Levitas en agar de t 
de los animales de los hijos 
Mi ronio ehara ip man maudó, 
los nikos 
43. pao los po 
nes,conforme à la cuenta de 


EE 
46 AA RE 7 
ta y tres, que fobrepujan à los Levitas los. primo-, 
dos da Jos fujet de Tiaa, 
47; Tomarás e cinco ficlos por cabeça , confor- pise 
1 e coda Sandia coma llo weyn- i 


ExoJ0,15 
ET SY am patea a à Aaron yá fias hijos WZ 
tares de los que de ellos 
e Y Moyfentomoel dinero del efcar delos 
MA nes repe E I Le~; 


vitas. A 
50. Y recibió de los itos de los hijos 
trezientos y felenta Yo, 


de Ifracl en dinero mi qe 
cinco ficos 
ji Y Mo Hen dió el dinero de losue ¡IA 
aron y á fus hijos conforme àl dicho de Pe 
la TAn a va lado Eo i 
Capir. THE E 
Flanda Din qii fean cotadas esas familias de Levi 
cepa taent nod roo de pen E 
£ mu s me. 
pu palillos familia. e 
ó lehova í Moyfen Tiron akienda. 
A 
entré jos de us 
las cafas de fus e Ne 
3 *De de treynta afigsy arriba hafta cin- Camee- 
cuenta años,todos los que entran en compaña pa- 
ra hazer obra en el Tabernaculo del Teftimonio, 
4  Elte frà el officio de los hijos de Caarh en 
A i del Teftimonio, en el lugar San 
tiffimo: 
Quando fe ovicre de mudar el campo, ven- 
Aaron, y fus hijos, y defarmaran el velo dela 
e carro con elel arca del Teftimonio. o 
pondrán fobre ella la cobertura de o 
detexones, y eftenderán encima el paño todo de 
premio) lchan fus base. 
brela mefaa dela propoficion cien- Toga] 
a E paño cardeno, y pondra | obre ella las ef- faces. 
cudillas,: de los cucharros, y los tacones y blas cubi- bOr 
br el pan contino eftará fobre clla. 
Ye Renderi fobre ello el paño de carme- 
fi Sy cubrirlohán con la cubierta de pieles 
de texones, y ponerlchan fus barras. 
9. Y tomaránel paño cardeno, cubrirán el 
candelero de la luminana, y fus dle y fus 
defpaviladeras, y fus aletas, y todos fus velas del 
azeyte t con: que fe firve. A pas. 
10 Y ponerlohan con todos fus vafos en laz, e 
Mecca deis docs ponerlohan fobre las el 


11 Y fobre el altarde oro cftenderán el paño 

cardeno,y cubrirlohán con la cubierta de pieles de 

texones,y ponerlchán fus barras. 

f12 Y tomarántodos los vafos de fervicio, de 

que fe irven en el Santuario, TEPE hanca 
€ 

























16 Emperoál de Eleazar hijo de Aaron 
4 el Eon de la ciones] el per- 


fume aromatico,y el Prefente continuo, elazcy- 
pres f coto ol Tabocilcido | y 
en chen el fidluario y en fus valos. 


Tehoya àMoyfen,y à Aaron di- 
Ets de las familias de 


con ls parque ue bivan,y 
Aà vara vendran Ato a hon y ponios han 140 


milias. b 
1 e que es e 
entran en 


los contarás, todos 
Esad pcs en el Tabernaculo del 
be AS de Gerfon 
cio dl Tabernaculo , y el 
e *Teftimonio, fu cobertura, y la 
«cubierta de de texones,que ejtá fobre el en- 
“cima, y el re puerta del Tabernaculo 


avellon de la 











E o todo lodte ferà 


ptos de fus hijos 
le coD en 





y deellos irá por mano de Irhamar bijo 
¿sde Aaron Sacerdote. 
izg Los hijos de Merari, contar los has 
¿Je farailiass por seais de: adres. 
$ Defde ii Ses de cdad de mey treynta años y ar- 
aes es de edad de cincuenta años, los 
los que entran en com aña para 
culo del Teftimonio. 
de fu cargo para todo 
¡aculo del Teftimonio, Las 
y fi Y fius barras y fis colunas, 


1 Trem, lascohinas del patio al derredor, y fus 
fus cuerdas, con todos fus i ea 


todo fu fervicio: y contareys 





por fus 





de da los dela guarda de fu pod 


NVMEROS. 
barras. jode Mamen pačatodo fi 


titran en compaña 
== Tefimonia, 


40 
Las cafas de fus padres fueron dos mil y feys cientos 


Te 
Pacs de pig los que miniftran en el Ta- 


Fol.44 
frà el fervicio delas familias de loshi- 
ria aber- 


el de edad dëtteynta añosy a arriba 4 Como. joe 
Aa de lc años, todos los que 
para miniftrar en el Taberna- 


¿Je Y fueron los contados de ellos pe pas 


milias dos mil y ficte cientos y cincuen 
37 Eltos fueren los contados de las farcilias de 


t rodos los que miniftran enel Tabernacu- 


Art E FR 
¿8 Y los contados delos hijos de Gerh 
fus familias, os de Le paños. > 


tilde 


el de edad 


edad de cincuenta años, 


dea a t» m 
Jos que 
en compaña para miniftrar en el Taberna- 


Culo del Teftimonia, 


4 Los contados de ellos por fiis familias, por i goten 


nta. 
Eftos fon los contados de las familias de los 


del Teftimonio , los quales contaron 
ndado de Ichov: 


s 4 PAS efe el de odad de treynta años y arriba, twr. yo 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
éntran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, 

44 kLoscontados de ellos por fus familias fwe- *, 
ren trelmil y dozientos. 

45 Eltos fueron los contados de las familias 'de 

> hijos de Merari,los quales contaron Moyfen 
e como lo mandó Iehova por la mano de 


M 

pe Todos los contados de los los Levitas ,que 
contaron Moyfen y Aaron, y los principes de If- 
rael por fus familias, y por las cafas de fus padres. 

47 * Deíde el de de treynta años y arriba, 1 ve sé 
bafta el de edad de cincuenta años , todos los q; 
entravan para fervir en el fervicio, y tener cargo kv 
obra en el Tabernaculo del Ti mio. 

43 LLos contados deellos fueron ocho mil y 1 Toos los 
quinientos y ochenta. que levavan 

49 Como lo mandó Ichova por mano de Moy- puma delos 
fen fueron contados + cada uno fegun fu officio, y os 
pel lo cargo los quales el contó como Je fue 1Htob. varon 

Pe aron, 


k ras 


Cart. V. 
Por mandado de Dies fon echados fura del campo los im- 
tray aptas ma- 
cord Ji proximo 
confefe fe fa colpa y fatis 
fiša oviere partesal Sacerdote àl 
las ofrendas. 111. cr 
del bombre cafado para con fu mge. 
Tem,lehova habló à Moyfen, diziendo. 
2 Manda álos hijos de Ifrael que echen 
del campoá todo leprofo *y árodos los que *Lav.1.1,Kc 
re fluxo de fimiente, y à todo contaminado $ La" t Lavig. Ke 
obre muerto. lonas i 


Anfi hombres como mugeres echareys:fue- 2 


ra del campo los echareys porquet no cótaminé el 
F4 campo 


A A. TA a DES T S Es > 


e 
















Bendiciones. Maldiciones. IEVITICO. Pe 
*loba1,19» ftro pan á hartura, y *habitareys feguros en vue- 30 Y deftruyré vueftros *altos, y falaré vue- Fror 
- ftra tierra. = 


ftras bag oy) y ° pondré vueítros y 
G Y yo daré paz en la tierra; y dormireys, y no muertos fobre los cuerpos muertos de vu 
avrá quien oselpante: y haréquitar las malas be- idolos, y mi anima os abominará. ; 
ftias de vueftra tierrasy por vueftra tierra no pal- 31 Y pondré vueítras ciudades en defierto, 
Harie dee- Gra narhiia AE > K mnir recia fan&uarios, y no olere el olor 
— Dy. pg vueltros enemigos, vuel ganga. 
z te de volotrí PAAA Cachi F `32 Y yoaffolaré la tierra,que fe efpanten de c- p Erech 
8 Y cinco de vofotros irán 4 ciento, y lla vueftros enemigos, que moran en ella. 

ciento de vofotros perfeguirán á diez mil, y vuc- 33 PY ávofotros elparziré por las gétes, y def- 

ftros enemigos caerá à cuchillo déláte de vo! vaynaré cuchillo enpos de vofotros ; y vueftra 

9 Porque yo me bolvere à vofotros,y hazeroshé tierra eftara affolada,y vueftras ciudades ferán de- 
crecer, y multiplicaroshe, y afirmaré mi Conci- fierto. 


erto con voÍotros, “34 Entonces la tierra holgará fus Sabbadosto- q Anbu 6 
cEchareys 10 Y comereys añejo envejecido,y © facareys fu- dos los dias quceftuviere y vofotros en la y 
mal. era lo añejo 4 caufa de lo nuevo. Cor picaro ese A tierra fab- 
E 11 Y pondré mi morada en medio de vofotros, batizará,y holgará fus S los. 
a Conse, Y Mianima no os abominara, 35 Todo el tiempo que eftará affolada,holgará 
Y "12 Y andaré entre vofotros, y yo feré vueftro loque no holgó 4 en vueítros Sabbados mientras 


Pot puyei ueblo. EA nd. AeA 7 
o Ichova, ios, que os faqui 3 los q quedaren de vofotros,yo meteré co- , 
up ae fús fiervos; vardiaen (a Saona en la tierra de fus enemi- Harr 
de vueítro yugo, y os he he- eo» Gel fonido de sms hoja movida los perfegui- esla, 
o. y rá, y huyráncomo de cuchillo, y caeran * fin aver ¿“by me 


rea 14 q* Empero fi no me oyerdes, ni hizierdesto- quien los perfi 

8 dos eR AA pendarcición, he a ràn los unos en los otros como 

ije 15 Yiiabominardes mis decretos, y vueftra delante de cuchillo Gn aver quien los perfiga, y no 
anima menofpreciáré mis derechos no haziendo podreys refiftir delante de vueltros enemigos. 
todos mis iétòs, y invalidído mi Cócierto, 38 “Y perecereys entre las gentes, y latierra de 





- 16 Yo tambien haré con vofotros efto, Embi- 
Lamen. 1, 17. AÉ lobre volotros *rerror, ethica, y callentura, 39 Ylosque pana de vofotros fe defley~ 
Malchaai queconluman losojos, y atormenten el anima: -ranen las tierras de vueftros enemigos por fu ini- £Con fhs pa 
g Eemo- y fembrareysen balde vueftra fimiente, porque quidad,y por la iniquidad de fus pa co ellos die 
ds lo conta- VUÉltros enemigos lo comerán. Erin defleydos : A g 
mo de la paz. 17 E or mi ira fobre vofotros,yfereys heri- 40 q Y confeffarán fu iniquidad, y la iniquidad, ee 
p dos deláte de vueftros eoemigosy los que os abor- de fus padres,por fu prevaricacion con que preva- fu mudas, 
recen (e enfeñoréarán de vofotros, y huyreys fin ricaron contra mi + y tambien porque anduvieron «f ve. 
pea á anien os perDia. conmigo al encuentro, fa 
fi 3uncó eltas cofas no me oyerdesyotorna- 41 Tambié yo *avré andado con ellosal encu- pa ner npea 
fra ré A calligaros-f flete vezes por vueítros los. ¿Ss 7 108 aiita en aderă de (as enemi- someras 
dde e 19 Y quebrantaré la fobervia de vueftra forta- gos: y entonces fe humillará fu coracó incircunci- aea 
woah ley t rommaré yuet ciclo como hierro, y vue- fo, y trogarán por fu . aasia 
päsbdxè ffri tierra como metal. 42 Y yo me acordaré de mi Concierto e» Iacob, 
20 Y vueltra pp fe confumirá en vano,que y anfi mifmo de mi concierto eon Ifaac, y tambien 
vúeftra tierra no dará fu fruto, y los arboles de la de mi Concierto con Abraham me aco! y avré ` ` 
fietra no darán fü fruto. memoria de latierra. ž Š 
43 Quelatierracítará defamparada deellos, y $ 
h us fabbados eftando yerma à caufa dec=* mos to 


vucftros enemigos os confumirà. 





. de de z A 
Hinutwsu 21. YG anduvierdes conmigo h al encuentro 


popa Pafi qui my oyr, yo bn fobre vofotros S 
80 y P ere vez in yue! os peccados. llos, y ellos + rogarán por fu pecado : uanto 
r: epas 11 erat cea voforros Y beftias fieras, que pd Ae Me erechiós yel dde? llos 
des herairer, em Ss: deshijen, y talen vueltros animales, y os apoqué, tuvo faftidio de mis decretos. 
Talie" y vueítros caminos fean defiertos. Y aun con todo efto cftando ellos en tierra 
escurren lu 23 Y fi con ellas cofas no me fuerdes caftigados, de fus cos: yo no los defeché, ni los abomi- 
om Diu más as anduvietdes conmigo al encuentro, né para confumirlos invalidando mi Concierto 
sisi Fech. s. 24. Yorábien andare con vofotros al k encuentro con ellos: porque yo Iehova fy fu Dios. | 
17- JS he ficte vezes al encuétro por vue= - 45 Antes meacordaré deellos por el Concierto 
kusam quien (tros, goiat, . antiguo, quando los faqué de la tierra de Feypio 
frá rass fuerto, se metcté rm cuchillo vengador enojos = las Gentes Loredo er) 
a ara rto, y juntaroseys ávue. 46 Eftos fon lop decret os, que - 
r » ftras ciudadas, y yo embiaré pehileneia cd vofo- dió Ichova joda fi y los hijos de Train el Mon- : 
Eq trosyy fereys entregados en mano del spango- te de Sinai por mano de Moyfen. 
el pan, 






ros cnica ble TUS vostro pana ea hor SARTEN 

IRONY . >Y Señala el precio por el qual feran refentadas las 
 olveran vuelo pan por pelo) comereysy no o ¿arena Baras dls ariel i 
mE diverjidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que 


5. 

o SGAÓS 17 Y fi con efto no me oyerdes, mas tods via an- ofrecido, fi fuere apto para facrificio,no ferà refcatado ni dera a 
pontea dyyierdes conmigo alencuento, el que no fuere apto podra ferejarado 1 Delrefeate dela 
“uyurs 18m To andaré có voforros à yra de al encuétro y ca “4/2 que fe dedicare ul fcñor.1111. Delrefcate y aprecio de la ti- 
filos besoo? yo fiete vezes por vueítros pec- erraoheredad.V.Lo que fuere prometido có voto de anathema, 

E PR a Hero ado ela TUE f Livin ' 

29, Y comereys las carnes de vúcfiros hijos, y Ari potememos de Sacerdero y fi fue hombro 

las carnes de vueltras hijascomercys. mifimo de los y 








debaxo Jas pazes. 

1 Deir om ads Sacerdote laclgaldaco- 

sao jaldre: lin levadura, «y ponerlas: carneros 
yuna hopi Nazarco, defpues: q 


mal us bno 


fu. 


re Sn hom iebora habló ¿Moyfenditiendo, +. 


2; Habla á y diles. Anfi 
e on 
SE La ia Toro fos 


Er maan 

A "ero A 
y yolos r 

AA PETT * 


que quando Moplen vo aca. 
Pa Tabernaculo,y ungidolo, 
pro Abla partidos] de 
mo con las valos, y u! y fan 
co los de Ifrael, las 
ntonces los princi 
h 15 calas de fus padres Lo soraik tales eran los prin- 
slor apia- Sper ielo Tabu sque kavan eine lot contas 
: Ofrendas delante de Iehova 
feys:c doze Dig are 
un carro, y: pda duro of 
4 Y Iehova habló Moy len diri 
Tomalo. de ellos, y ferá el fervicio del 
T: o e pocie y dariphís á bos Lo- 
vitas, á cada uno confó: minilterio. 
[Pagecióss los carros y los 


6. Entonces 
eN 
Oros y quatro bueyes dió à los hijos de 


L fu minifterio: 4 
yoa bueyes dió àlos 
po cae u babuyan debažo 
año de Ithamar pes Aaron Sacerdote. 


Da E Bs 
9 *Y ilos hijos de 


S Arribo 415- leva an Sobre fi en los ombros el Servicio del 


Strela 8 


ofrecieron los į principes iladedicacion 


de cp ¡Sector los ppn- 


— 


NV MEROS. : 
b a ainda 


Pra r cris oro 
a 14. Vnt cucharro de oro de a Miocta. 


j Vo bezerro de vacaun carnero,un cor- 
s hijo de yacnan 


th no dió nada porque da 


¿egos prineipaotro dia ofietcería 
da à la dedicacion 

1e offreció fu offrenda el primerdia fne 
¡jo de:Animinadab del Tribu de Iuda: 


1 Y fo la ofenda va A A fo 
a iian ma fs y aro laa de fe- 


con azeyte e para 


Aopen lun Principe un un 
qn 


1 01.cuchara 


dero de un año para 
16 Vn cabron de las cabras para* expiación. 
17 7, Y palacio de pazes dos bueyes inco 


corderos de un a- 
ño Efta ela ofrenda de Nabafon, hijo de Am- 
midadab; Aj 


18. Flfegundo dia ofició Nachame!, hijo de 
Suar, Principe de 
se Offreciô por Sp ofenda un a 
ciento Lap lata 
demana clon ici del cándida 
nos de Hor de aripa smadada col coh: y > 
Vn cucharro de oro de pa 


23 Mer bueyes cinco 
carneros, cinco cabrones , cinco.coltderos de un a- 
ño. Paaie la offrenda de E de Fr 

#4- Eltercero A Prince: sde Za- 
bulon Eliab,hijo de sl bo 

25 Y fo ofrenda plo lata de'ciéto y 

a ja an od A feténta 
Po due pg for 
- Dr sen- ad 


aboia cucharro de oro de Tiea fo no de 


27 ebinenda de vacain carnero cor- 
dero de un año a ari fto; 


29. Y facrificio de nco 
CAC 
ñoEfta fue là offrenda de ijo de 


El diael Pr de los hij deR 

30 uarto re~ inci: los uü- 

bén Elin hijó de Sedeur.» Pii sman tA 

31 Y alocada pl plato de platade ciento 

lol Ec pairo dè Blade feceita 
, ambos llenós de for 

harian cren para pre 
yr Wicucharro de oro de diez filos lleno de 


33 Vnbezerro hijo: de vaca, un carnero, un cot= 
dero de un año para holocaufto, 
34 Vn cabron delas cabras para expiación. 
2 Y para facrificiodepazes,dos efai, cinco 
arneros cinco cábrones, Cinco corderos de un 3- 
fo. EfaJuela offrenda de Elifur,hijð de Sedeur. 
36 ElquintódiácbPrincipe delos hijos de Si- 
meon,Salamiel hijo de Surifaddai., 
37 Y fm fù ofrenda un plato de plata'de ciento 
y treynta ee fo:un jarro de plata de ferenta 
ficlos alficlo del par- mak ambos llenos de Ror 
harina oe ro azeyte para prefente. 
38.. Va cucharro de oro de diez cos lleno de 
perfume, 
39 Vn bezerro,hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto. 
40. Vn cabron Nr para expiación. 
41 Y para 


afis de fgues. 


Ple. 4 1 


Eeee 


Ofrenda de los 


PAra 


Principes. 
41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de una- 
ño.Efta fué la ofítenda de Salamiel , hijo de Suri- 


faddai. 
42 El fexto dize Principe de los hijos de Gad 
rY 


44 E 
perfume. 


47 Y para pe 

ho. Esta fwe la offréda de hijo de Dehuel. 

48 imo dia ¿el Principe delos hijos de carneros, 

Ephraim Elfamahijo ; 

Tien niae E 
7 un 

Flozaló lo: ambos llenos de Bor 


de harina amalfada con azeyte para prelente. ` 
yo Va cacharro de oso de dies fi lleno de 


r Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de-un año para holocaufto. 


decien- 


carneros,cinco cabrones , cinco 
ño. Efta fue la ofrenda de malita 
60 Ei noveno dia, el de los hijos de 
Dadnin Abidan hijo de 
ut MER 
un fetenta 
come Guaro, ambos llenos de flor 
de harina amallada con aid prefente. 
pa! Dep oro de fidos lleno de 


puede, prerai Apa 


A PNET 
año, Efta fwe la offrendade-Abidañ hijo de Ge- los 


66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Fe Vía abris pide 
67 a e a 0 de plata de ciento 


Vr del Eandlunsoamboslenos de lor 


de harina amaflada con azeyte para prefente. 
68. Vn:cucharro de AS 


perfume. 
69 Vubexzerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 


NVMEROS. 


dero de un año para holccaufo. 

70 Vncabron de l as cabras para expi 

71 A lo de pare re hisa 
carneros,cinco nes „cinco de una- 
ño. Efta fws la offrenda de Ahiezer hijode A mmi- 
72 El dia onzeno, el ein de los hijosde A- 
Er hijo de Ochra PE 


fufu offrenda, un y Hied deplacadl cion 


Ln lo de Sandino, amboslevos de Bor 


con azeyte relente. 
74 e tarado rS dl di fono de 


perfume. 

7 Va ide NARCEA atoia 

deso de un pho para holocaub 

76 e eA. a 

facrificio de pazes,dos cinco 

AN e cinco cabrones, Eco: o euna. 

bo, ea Jul oemda de Pheg jo de Ochran; 
teari poo Principe de los hijos 


¿napa de Enan. 
fu fu foren dn un pio de lata de ciéto 
de ferenta 


al ay por 

de harina amaffada con el 
aze prefente. 

šo Von TA 


-— famede diez ficles cada cucharro 
Quario + todo el oro de los cucharro 


nte ficlos. 
Todos los bueyes holocaufto fueron do» 
E Todos pro qu o doze corderos de un 
ic ineen y doze cabrones de las cabras 


Pes ns 


eas ron ya Friera , 
do A 
abordo rd pazo encima ede ierta “iaria. 


que eftava fobre el arca del Teftimonio, de entre a 
los dos cherubines, y hablava con el. 


CAPIT. VIIL 


mueva mencion del Candelero, ap omar 


Halife 
de fu bechara. 11. La expiacion y conja 
Po po gi parto 


ion 
TA A ROS Ti 


Y Ada lo kirai, que encendió contra 
eno 


4 Y alar la hechura del candelero ; ¿dae 





PAT 


e 


E A SS 





a 


e 


w 


HA 
0 > 
C 


vandes 


Debato de G 


rones:y el Principe de los hij 
E bio de Sulen 73 


cabe elel Tribu de Simcon:y el 
) delos hijos de Simeon frá Salamuel, hijo 
E Y fu efquadron, los contados deellos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos. 7 
_ Item, el Tribu de Gad. Y el Principe de los 
de Gad ferá Eliafaph, hijo de Rehuel. > 

"Y fuclquadron, los contados deellos, 
quatro cientos 
caido fran los E 


yráel Tabernaculo del Teftimoni 
los Levitas en medio de los percio, 


ci Pe 


S 


z 


el 
ijo 


mil y dozientos. 
22 Tem, el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe 
de los hijos de Ben-jamin fira Abidan, hijo de Ge- 


n. ; 
_23 Y fu efquadron,y los contados de ellos,treyn- 
ta y cinco mi! os 

24 * Todos los contados encl exercito de Ephta- 

im, ciento y ocho mil y ciento, por fus efquadro- 
mes; «fos yran los terceros. 

¿25 Lavandera del exercito de Dan cftarè àl A- 
quilon por fus elquadrones: y el Principe de los hi- 
jos de Dan firá Abiezer, hijo de. Ammifaddai. 

16 Y fucíguadron, y%os contados deellos, fe- 

fenta y dos mí y fetecientos. x 

27 Tunto àclaffentaran el Tribu de Afer: y el 

Principe delos hijos de Afer frà Phegiel hijo de 


Ochran. 

19 Y fu elquadron y los contados decllos,qua- 
renta y un mil y quinientos, 

29 TtemelTribu de Nepthali. Y el Principe de 
los hijos de Nepthali ferá Abira, hijo de Enan. 

3o Y firelquadron, y los contados dcellos, cin- 
ep A mil y quatrocientos. 





31 odos los contados en cl exercito de Dan, 


-Cartr, TIL 

Recapirolanfe los haos de Arron. 11. Manda Dios. À Moy- 
Len que baga donacion del Tribu de Lewi à Aaron 
van 


Aaron en cl campo. 
Eftas fin a las raciones de Aró,y de Mo: 
fen, delde queIchova bablóà Moy len pa a 
Eco 
1 Y cltosfómlos nombres de los hijos de Aarós 
»El primogento, Nadab : y Abiu, >) nido Tha- 9945 
mar. x 


3 Eftos fánlos nombres delos hijos de Aaron 
dotes ungi cuyas manos bel hinchio parab Moyfn. 


= a Los linager, 


adminiftrar el Sacerdocio. bs 
4 *Mas Nadab y Abiu murieron delante de Levi.10,1 
Ichova quando ofrecieron eftraño delante Chro.i4a 


de lehova en el defierto de Sináx:y no tuvieron hi- 
jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
rea a As re. 

5 va habló 2 Moyfen, diziendo, 

6 Haz llegar àl Tribu de cre haz lo eftár de- 
lante de Aaron el Sacerdote, paraque le admini- 


co y la obfer- ds 


IL 


7 Y guarden cla obfervan cia deel, 
vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo P 
del Teftimonio:paraque adminiftren en el fervicio 
del Tabernaculo : 

- 8 Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio, y laguarda de los hijos de Ifracl,y 
adminiftren en el fervicio del Tabernaculo. 
9 Y darás los Levitas à Aaron y à fus hijos,da- 
dos dados àel por los hijos de Ifrael. is 

10 Yi pr à fus hijos + conflituyrás, que p "fe 
guarden fu Sacerdocio: Y el eltraño que f: llegáre 
morirá. 

11 Item, Ichovahablóà Moyfen, diziendo, 

12 Y heaqui yo he tomado los Levitas de entre 
los hijos de 1racl en Jugar de todos los primoge- 
nitos d g abricten la matriz , de los hijos de Iracl: ¿Que fueren 
los Levitas fera mios. lor primeros 

13 Porque mio es todo primogenito *defde el putos 
dia que yo maté todos los primogenitos en la tierra 130, 
de Egypto, yo fanétifique a mi todos los primoge- y; 
nitos en Ifracl anfi de hombres como de animales, Le A 
mios ferán, yo Ichova, lasa 

14 4 kem,Ichova habló à Moyfen en el delier- 
tode Sinai, diziendo, 

15 Cuenta los hijos de Levi por las calas de fus mAg me 
padres , por fus familias : contarás + todos los y arra. > 
pio mes + y arriba. *Bx0.6,7- 

16 *Y Moyfen los contó confórme à la pala- io 
bra de Ichova como le fué mandado, yae 

F; 17 Ylos 






LLA 
A heb. Tode 
mache delde 


El cftar,o partir del Pueblo, NVMEROS. 


Fre 
RURO, 
Moyi. 











y al dicho de poa, de Simeon era Salamicl hijo 
21 Yera, que a or nuve efava defde la 


vantava,ellos avia efiado el día, y à la no- 
hos: ADTAVa,CALONCES partian. ; y entre tanto que ellos 
dayo un mer, o un año, quando la gavan  alenaron Tabaco cS- Los Ger 


Ea harra Tabernaculo quedandofe po delos hios de Ea àmarchar la vanderadel ®™as 


EN anat aläicho 7 ES > censo de Fides hond 
Ichova a ,como ne amalie] Phadafl 
[por Moglen. > 24. Y fobreclexercitodel Tribu de los hijos de 
A las Sres + anger Farry 
Manda Dios à Morfa trompeta EAN AYABA E marc vandera del 
pep pen de elias pared para nm campo'de los hijos de Dan por fus Siero 
metal ipe nem is tala ia pE read ano ce Y Ahiczer hijo de 
Hobab Ammiladdai era lu exercito. 
de 
mo dd gaa perar ai) Brake- pi T Sobrel erórcididel Triba da los hijo de 
rca, alafemaria, 37 ee 
D EEr ara 


de 0 ompa de pla de obea A hijos de Ifrael ¿Ho 


convocar la congregacion , y para hazer mover el « Entonces Mois dixo àe Hobab bio, H 

SP h toda la compaña fe jó- s e BOSSENS Nofotros nos par= se 
tarátià la puerta del Tabernaculo delTefimonio. jo dosd Ven cos molotene y Laa a dicho, forf Pe 
4 Mas quando tocaren launa,entonces fecon- porque Ichova ha hablado len lobelia +7 













aheb. de dos argo u los panas, las cabeças ade la mul 30 Y clle refpondió;to no vendré antes me yré 


PS 


` b Artcapodo LE depor E delca que ello alojados pl Oriente. 


e de Ift: mi ticrra,y à mi natural -Å 


31 +Y dle dixo, Ruego te gno nosdezespor: a 
que cu fabes nuedirosalcpectiemos enel moy” 
Dog e mir 

32 ho rote vinltco) dota cofisctod afan 
ovieremos el Peer Ichova nos ha de hazer, 
no jubilareys. PE e meme er PEE bl 
tocareysanas 33 Anfi ron Monte cami- 

a ALa e EE N A A no de tres dias, y el arca del Concierto de Ichova 


Y quinto rocardes jubilo,entonces morera 





a sc yu pr 

Eds moverá el los que eltan 

al Medio dia:jubilo tocarán 2 re 
EAS juntardes 











+ Jas tro! tenerlas eys 
dos cys poreflaruto perpetuo a 


raciones. 


Y vinierdes 4 la en vue! 
2 . REN NA Ea di M Fla mave de Iehova yoa fabre elot de dí 


o rem sen memoria delan- fue,que en moviendo el arca, fen 
are Dios, lalvos de vucf- delas ¡Aia Ichova, y fean diffi mtimpebr. E 


10 deu yen vuel- A gdn araa jusqu s 


tras falennidades, y en los principios de vueftros ° 46 Y en affentando ella dezia, Buelve Iehova 
mefes tocareys las trom fobre vueítros holo- p? lares a rape ean 
cauftosyy fobre los facrificios de vueftras pazes , y e > rohy atese dolía: 
paara g iaaa na Carit. XL - 
Do à 
tr uc en elaño fegundo, en el a $ 
do los veynte del mes,que La nuve {calço Ta- Hama 
MO colas los e de Ifrael por fı 

12 Y movieron los hijos de Trae! us 

tidas del defierto de Sinai: TEKI AA ri 
Gerto de Pharan. 


13 Y movieron la primera vez al dicho de Icho- 
wa por mano de Moyfen, 

14 tis vandes del campo os deluda ġ lepra. s b vii. 
comécó à marchar primero us elquadrones y fue i s 
Nahaífon hijo de pe fobre fu pt Fr Dies dá todornizes en el campo en payo ans dpa dara 

15 _ Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de rubros ra tras ellas fa cajtigohirienda àl Pue 
de Iffachar era Nathanael hijo de Suar. a led ATSE 

16 Y fobreel exerctodel Tribu de los hijos marga, ros de tomcopijeencia. 











palas o 
ta comer camne, 
sario 


de Zabulon, Eliab hijo de H risa queel pueblo fe quexóen oydos 
17 Y el Tabernaculo era ya defarmado , me. de Ichova,y oyolo Ichova, y +enojóle fu fu- 1 beb.ayro 
vicron los hijos de Geríon, y los hijos de rony, encendiofe en ellos fuego de Ichova, Y Rea 


que lo llevavan. confumió «el un cabo del cam 
18 or, comencó dá marchar la vandera del 2 Entonces el pueblo dió MS e y 
campo de Ruben por fus efquadrones:y Elifur hi- Moyfen oróà Ichova,y el fuego fe hundió. 
jo de Sedeur era fobre fu exercito. 3 Yb llamó à aquel lugar e Taberab,porque el 
es Y (obre el exercito del Tribu de los hijos de fuego de Ichova fe esci en ellos, 





pa 
te de la uncion: re ll an 
ebia: «lliéuario y en fus valos. 
17 vaàMoyfen,y à Aaron di- 

Ce No dem 18 ¿Nocortareys el Tribu de las familias de 

pensó, Le Caath de entre los Levitas: 


3 
23 * Deedad de treynta años y arriba hafta cin- 
hazer obra en 

cape 

24 Efte ferà c) officio de las familias de Gerfon 
ar. : 

Pu; Llevarán la cortinas del Tabernaculo ; yel 
del Teftimonio , fu cobertura, y la 
cubierta de pieles de texones,que eá fobre el en- 
> > cima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 


Ti 
+1 26 Y las cortinas del mr! 4 de la 
needs po e tLe am sea el Tabernaculo, y 
el altar al derrédor , y fus cuerdas, y todos 
: los inftrumentos de fu fervicio, y todo loque ferà 
hecho para ellos, y fervicán. 
27 forme ál dicho de Aaron y de fus hijos 
Seríátodo el minifterio de los hijos de Gerfon en 
+ rodas fus cargas, yen todo fu fervicio: y enco- 
 menidarles eys en guarda todas fus cargas. 
1 28 Efte esel fervicio de las familhas de los hijos 
oe fa de Gerlon > Supa a rca] zey 
la guarda deel á por mano de Ir bijo 
e è rd eb ql. LS 
H 


Hab. defie - > 
4 niya 30 $ Defde el q es de edad de treynta años y ar- 
p pe fiba haftacl me) deeds de ciocuenea años, los 
la contarás, los que entran en compaña para 
pp hazer obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 
Aro dar 31 Y efta ferála ade fu cargo para todo 
poa fu fervicio en el T: aculo del Teftimonio, Las 
ks desk en rablas del Tabernaculo, y fus barras, y fus colunas, 
Ñ + sy fus balas, 
Eire y Trem, las colunas del patio al derredor,y fus 
balas, y fuseftacas,y fus cuerdas, con todos fus in- 
ftrimentos, y todo fu fervicio: y contareys por 


Fue móbres sodas los vafós de la guarda de fu cargo 
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_33 Efte frà el fervicio de las familias de los hi. 
jate Mera colo lomera 

1MONIO A 
zed 


jode Baron nio 
dor contó” - Aaron y los princi- &c- 
BEA O hijas de Camil por fus fa- M 
ee de años y arriba 
A Como Y. jos 
aíta el de edad de cincuenta as; codos los cent i 
Compaña para ministrar en el Taberna- 


36 bY 





38 ios coscadors 
fus familias, y por las cafas 


40 i Los contados de ellos por fus familias, por | Serfonitas, 
LaS cafas de fas padites fueran dos rhil y feys cientos ran 


y treynta. 

41 Eftos fon los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
pere el E Perl y ga 

ma A. 
los contada de Ys familias de los hijos 

pep por fus familias , por las cafas de fus 

43 + Deíde el de odad de treynta años y arriba, !*"- 19 
Mekal dada de ciocnens todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, 

44 Los contados de ellos por fus familias fue- * Mecitits. 
ren trelmil y dozientos. NE 

45 _ Eltos fueron los contados de las familias 'de 
los hijos de Merari,los guk contaron Moyfen 
Aaron como lo mandó lehova por la mano d 


Moyfen. 
Todos los contados de los los Levitas ,que 
contaron Moyfen y Aaron, y los principes de If- 
rael por (us familias, 24 Ay Jas cafas de fus padres. 
47 + Deíde el de edad de treynta años y arriba, y ve, jy. 
hafta el de edad de cincuenta años , todos los que j 
entravan para fervir en el fervicio, y tener cargo de 


obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 
43  [Loscontados deellos fueron ocho mil y 1 Todos los 
quinientos y ochenta. quelleravan 


49 Como lo mandó Ichova por mano de Moy- {atta delos 
fen fueron contados $ cada uno fegun fu officio, y “gyte. 
fegun fu cargo los quales el contó como le fue 1Hab. varen 
mandado. me 


Carr. V. 

Por mandado de Dios fon echados fuera del ci Los im- 
mundos de lepra, o de flaxo de fimiente, pin > mu. 
ento. II. Leyqueclque oviere damnificado à fu proximo, 
confiefje fu culpa y fatisfaga el daño à la parte conel quinto: y 
fina oviere parte al Sacerdote àl qual fon tambien concedidas 
las ofrendas. 111. Ley de los celos, conque ft provee à los celos 
del bombre cajado para con fu muger. 


Tem,lchova habló à Moyfen, diziendo. 
2 Manda álos hijos de Ifrael que echen 
del campo á todo leprefo *y átodos los que *Lav.:j.1,8c 
adecen, fluxo de fimiente,y ¿todo contaminado Y Lavajr. bie 
obre muerto. Do 
Anfi hombres como mugeres echareys:fue- 


ra del campo los echareys,porqueno cótaminé el 
F4 campo 





` Ley de los celos. i 
e de aquellos entre los quales yo habito. 
4 Y los hijos de Ifrael lo hizieron anfi, que los 
echaró fuera del cápo: como lehova dixo á Moy- 
¿ fen,anfi lo hizieron los hijos de Ifrael, >- 
it 5 € lrem,habló lehovaá:Moyfen diziendo, 
A 
muger que hizic t i z 
ls hombres hasiendo prevaricaston coeta leho” 
va, y peccare perlona, > ¡ade e 
a Quids uno a Confeflaran fus pecados que bierno y 
Lo de veraz reftituyran fu culpa b enteramente, añidirán fu 


-*. quinto fobrecllo,y darlohàn à aquel contraquien 


peccaron. 
$ YA 


ynod haraa ihg 
A mel varon no tuviere ¡prarál qual 
tesis a e) deleto lea refticuydo, el SEE i apai i 
comedo Ichova, àl peca, aengk Algar o + delas 
s39 con el lo y A 
ls, OR offre de rodas is fanétificaciones, 
SLeris,s. pe los hijos de Jítacl offrecicró al Sacerdote, fuya 
1 ra. $ 58 


$ Del Sacer- rá;y loque 


¿Lodo di Ye Ee aey OR fayo fe- 


dote forè, y 119 
2 


api lnezo. 
“m 


Y Heb vàro, 
varon quando 13 


Ju muger 


dheb, preva- 
sicare prevari 


cacion, 


Miera diere ál facerdore,luyo ferá; 
Trem, lehova habló 4 Moyfen, diziendo,., 
abla á los hijos de Trach, y diles;¿Quádo la, 
de errareyd y hiziere trayció cótra el 
Quealguno fe oviere echado con ella por 
ayuntamiento de fimiente, y fu marido no lo ovi- 
ere vifto por averfe ella cótaminado occultamen- 
re, iO contra ella, ni ella oviere fido 
tomada: 


eheb y pit: 14 e Siviniere fobre el clpiritu decelo,y tuvie- 


face (obre,óce re celos de fu 


aviendofe ella contaminado; 
ovinicre fobre el cfpiritu de celo, y tuviere celos 
de fu muger,noaviendofe clla contaminado; . .. 

+ 15. Entonces el marido: traerá fu mugeral Sa- 
cerdore, y traerá lu offrenda con ella , una diezma 


de un fepha de harina de cevada:no fobre 
sm ele ella azeyte,ni pondrá fobre ella encienfo + porque 
`- es prefente decelos,prefente de recordación , que 
trac en ad e a 
16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará po- 


ner delante de Jehova 


4 Abax.ro, 9 17. Y tomaráel Sacerdote g del agua fandta en 


agua delapar- wn vafo de barro: 


tamiento, 


Cild, Paro 


y tomará tambien el Sacerdote 


del polvo que oviere en el fuelo del Tabernaculo 


delagiía de y echarloha en el agua 


la concha, 


o 


18 Y hará el Sacerdote eftar en pic á la muger 


fenes, den delante de Ichoua, y defcubrirá la cabeça de la 
los facerdores muger, y pondrá fobre fus manos el prelente de 


b Heb.maldi- la recordacion, que es el 


entes, la 


pael gil diras. 


prelente de celos, y el Sa- 
cerdote tédrá en lamano las aguas amargas b 


¿ore 20 Mas fi te has apartado de tu marido,y te has 
cion y . y 
caliad. contaminado, y alguno oviere pueíto en ñ fu fi- 
A litxe de miente fuera de tu ma: 

a 


1q-à que 


das la fuera 


21 „ElSacerdore conjurará á la muger de con- 
juro de maldicion, y dirà á la muger, Ichova te dé 
en maldicion, y en conjuracion en medio de tu 

blo, haziendo Jehova /4 tu muflo que cayga,y 


Pe" 4 vu vientre que fe te hinche 


de engradrar 22 Y eftas aguas malditas entren en tus éntra- 


fecandole 


la virrad ver Y ja 


27. Su mulo 


cata 


m Para amat- 
go teon 


œ fas y hagan hinchar tu vientre, y caer tu muflo. 
t ditá,Amen;Amen: 
23 ) £. o nad ral Pepo maldiciones 
en un libro, y desleyrlas hacon uasamargas, 
24 Y pl met à la muger ra amargas 
malditas, y las aguas malditas entrarán en ellam 
por amargas, 
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i m 







tomaráel Sacerdote de la mano de la mu- ; 


15 Y 
A delante de 





en memoria della, y hará 
akar ydelpnca darad hostias agum bAi mo 13 
27 Y darlehá á bever las aguas;y feráque ü fu- 


ere immunda 


siom y oviere hecho trayció cótra fu ma- 


aguas malditas entrará en ella en amargu- 
ra, y a lu vientre fe hinchará,y fu muflo cacrá:y la 
tal muger ferá por maldició en medio de fu pue 
Kieran i r no fuere immnuda,mas fu- 
c imine libre, y e alementará fimiente. o Serà ferens 
29. ms La dd yr ta #: 
poder de fu marido,y le cótaminare: 
rabia aT cual plo o e aaa 
deco yinviere color defina y la pre 
deláte de Ichova,el Sacerdote le hará toda effa! 
31 Y aquel varon ferá libre de iniquidad, y 
muger llevará fu peccado. 
k carir. VL 
'itwcion y leyes del durante fu tiempo.1l.. 
i OA IOEE «o 
m parj err r bando irá al Pueblo. x 
Ichovad Moyen diziendo, . 0 
yes Ellos ely eri . 
o muger, uando s apartare 
omeo ASE DARE poca) LAN IPA eho ien 
3 Apartarícha de vino y de fidra: vinagre de. -4 
vino, ni vinagre de fidra no beverá, ni beverá algú 
lquos deuras Mamea comet uvas sica E 
ecas, 




















4 Todoeltiempo de fu Nazareato, de todo 
lo que fe haze de vid de vino, deíde los, granillos 
hala el hollejo,no comerá 


5 Todo el tiempo del voto de fu Nazareato no 
paífará navaja fobre fu cabega,hafta que feá cum- 
pisos los dias de fu apartamiento Iehova:fan&o 
erà, dexará crecer las guedejas à del cabello de fu 


cabeça. 
6  Todoel tiempo que fe apartare à Ichova;no 


entrara $ à perfona muerta. heb, å anima. 
7 Sobier padres pifolieala mado folne fu ske fa 
hermano, ni fobre fu:hermana, no le EDA Tp 


nará con ellos quando murieren; porque d confa- Pevare 
gracion de fu Dios tiene fobre fu 
8 Todo el tiempo de luNazarcato ferá 
à Iehova. ~ 
9 Y fi alguno muriercede fubito. junto. el,¡e hebde fubit - 
contaminara de fu Nazareato: por tanto te luego.Qr < 
el dia de fu purificacion racrá lu cabega; al Sepri- EL 
mo dia la racrá: 

10 Y cl dia od%avo traera dos tortolas,o dost Web. hor 
palominos àl Sacerdóte, àla puerta del Taberna- 42 ome. 
culo del Teftimonio: 

1 YA ejccebará el uno ps > rra yek ¢ 
otro en holocautto : y ex] iarloha peccó > 
fobre el muerto, y dinara fu cabeça E dia nato 

12 Y confagraráá Ichovalos dias de lu Naza- del muerto. 
reato, y tracrá un cordero + de un año. en expiación Mob». biae 
por la culpa, y losdias primeros feran anullados,, y Y 
por quanto fue contaminado fu, Nazareato, 

13 q Efta es puesla Ley del Nazareo: El dia que: P 
fe cumpliere el tiempo de fu Nazareato, vendrá a popem 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, fo paraa 
: 14 Y ofrecerá por lu ofrenda à Iehova uncor- seosiompe. |- 
dero entero de un año en holocaufto, yung or- q.e. AS 
dera entera de un año es expiacion,.y UN carnero Era 
entero por pazes.. azi 

15 , un canaftillo de cenzeñas., tortas Jo dep 

voca de lor 






bhh y 


pur 









Del Nazareo. - : O NVMERO:S.:: dE crol 
eS de for de harina amalfadas con: azeyte; y-hójal=> 11, Y Ichová u un 
an a es 


TE 


flor de harinaamaflada con azeyte 
delu Nass 14: S ¿Mischa 
de fu: 


101.cuchara 

af depues. 
Dt Va bezerro de carnerojuncor= 
5 hijo d vacayun 


SSN ita o dar Rm i 
os cd pas omats Sacerdote lla co- pl 7, X para ac -2 a t 


miradab. - 
8. legado d oc Nata hijo de 
SuariPtindpe dè z 


mT ofítenda 
demo veyatta a mode pa 


-vo= aan e de "aca amada con ay paa 
ue Vn cucharro de oro de dier feb lleno de 


loyfen ditiendo, * dero de unaño: j nindi gY 
E pilasi panny da ýdiles Anfi ahi: Vesabecadolescalcas pira algas. t 
A Ss 23 Y para facrificio de pazes; dos bueyes,cinco ' 
carneros, cinco cabrones , cinco.colderos de un a- 
; fio, Efta fur la ofenda de Nathanacl B de Suat 
terce: “Principe Za- 
balon Eliab hijo de Helon. prin 
25 a or lts ino y 
treynta, poran arro de 
ap Eaman ' 4 cre pel 
con: 
165 Va cuco deoro de iez fd eno de 


E YP bezerrohijo de vacauncarnerojin cor- 

4 TAA que Mo: mn i ro le un año para holocáu O = 

Y Exod.49, ntecio, que quando cabras para expiación. 

`; s a bado de levantar el Tabernaculo,y ungidolo, + Y pata niee de pair buegs, cinco 

+ y fandiificadolo con todos fas valostanfi mif- carneros,cinco cabrones,cinco corderos , de un d- 

E ' moclaltarcon odos fus valosy ungidolosy fan- ho.Efta fue la ofirenda de Eliab;bijo de Helon. 
he Entonces los principes de Ifrael, las 30 Elquarto dial Principi de de loshi hijos de Ru 
calas def y rr elec bên El hjo de Sedeur, 

delas us padres. Lev 6d brelos co T 31 Y fuel offcenda tin plato de plata'de cicnito 

A de. e or us que eftavan fobre los conta- y reynta fla de ¿un prod plata'de fetenra 
3 Y aruteriiofis vfirendas delante de Iehova ¿e osal ficlo del Sanét 254 cin ica] for 
carros cubiertos, y doze bueyes, cada dos yte par 
y ey: 32 .Vincucharro de oro de diez "fiel lleno de 
AA 2/52: pepes maera y eila noun Ù buey;lo qual of- pérfame. 

elclante del Tabérnaculo 33 Vnbezerro hijode VACA,UN CATNCTO,UN cot= 

re» Y Lehova habló 4 Moyfen, diziendo, deto de un año para holocaufio. 

Tomalo de ellos, y ferá para el fervicio del 34 Vn cabron delas cabras para expiación. 

T; ulo del Teftimonio: y darlohás á los Le- 35... para facrificio de pates,dos bueyes, cinco 
vitas, á cada uno confórme ¿fa minifterio, carneros,cinco cábromes, £inco corderos de un a- 
6 Entonces Moyfen recibió los carros y los ño. Efta fuela offrenda de Elifur,hijo de Sedeur: 
bueyes, y diolo à los a dióalos hijos de 36 Elquinto diá.cbPrincipe delos hijos de Si- 

7 Doscarros y Artt tb 164 los hijos de cop ,Salamiel hijo de Surifaddai.. 
Gerfon conforme à fu minifterio: alos 3 Y fue fù offrenda un plato de pláta'de ciento 
8 Ylos pene ocho bueysadió Dogs y treynta ficlos de pelo:un jarro de plata de ferenta 
esten hijos de Merari cófórme 3 fu minifteriab debaxo cos 21 ficlo del anuario , ambos llenos de for 
E de la mano de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. de lecioltamdiad e fe 
+19 Y à los hijos de Caath no dió nada, porque 38 Vn Par dudas ler Fs leno de 
PAra 15. llevavan fobre fi en los ombros el Servicio del bo ol 
Sanétuario. 
10 gY offrecieron los principes ¿la dedicacion 
del altar el dia que fue ungido , offrecicró los prin- 
ipes fu ofrenda delante del altár; 









39 Vnbezerro,hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto. 
40 -Yn cabron de las cabras para expiación. 
Fs 41 Y para 


S Arnii 


43 Ey rodas de plara de 
t pipea iana ie fe- 
eae 


Sanétuario, ambos 
44 e kinpa matalaan en de 


45 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero, un 
holocaufto. 


cordero de un año 


de harina amaffada con azeyte para prefente. 
fo, Vn cucharro de oro de diez ficios lleno de 


or 
y Y para enteno e pc por 
Le aN cinco corderos de una- 


fer dadi- 
plata 

56. Vn.cucharro de oro de de 

in de van carnero uno 


carneros,cinco cabrones , cinco deuna- 
ño.Efta fus la ofrenda de oa hijo de Pha- 


60 Elnoveno dia, el los hijos de 
Ben-jamin, Abidan hij as a y 
61 E raei jaca de Hate 


fo: un de fetenta 
Ao del Ea sab ende do 
de harina 


amallada con 
61 claro des de de leo de 


a 
64. Vncabron de para expiación. | 
65 opinen. rre , ĉin- 


co carneros,cinco cabrones „cinco 
año, Efta fme-la offrendade 'Abidan hijo de Ge- 


deon. 
66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan,Ahiezer hijo de Ammifaddai. 


Ar 
treynta ficlos un nta 
fdo 2 dota ambos a llenos de flor 


dea ti pr con be t para quemar 
68... Vn:cucharro de oró de diez fieles lleno de 


perfume. 
69 Va bezerro hijo de vaca un carnero, un cot- 
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carneros,cinco 
ño.Efta fue la offrenda de ahis hijo de A mmi- 
faddai. 


72 El dia onzeno, el Ao i de los hijosde A- 
F hijode Ochran: 
ar arpi un plato de plata de ciéto 
a un jarro de plata de ferenta 
Lone y ambos llenos de for 
harina amaffada con aseyte para prefente, 
E e cucharro de oro de dicz ficii lleno de 


Va besno hijo do vrak in anteo iaido 
do de un ako pará holocaufos: 
76 Vncabron de las cabras para expiacion. 
77 MS iros de pazesdos bueyes, cinco 

mes, cinco corderos de un a- 
fo. Efta fue la ofrenda de Phegiel hijo de Ochran. 
78. El duodecimo dia el Principe de los hijos 
SR i,Ahira hijo de Enan. 

ao ofrenda un plato de Latadecitno 

yiseoea Da o Er a de ferenta 

pico iao cn 
con aze 

Yo Vn cucharto de eo de dior fido iletip ss 


ño.Elta ofrenda dA hird hi BAE 
at eras a doze ya 
a 
tro de Doent la plata de los valos fas dosmil 
Saporo ao al 

Los dóze cucharros de oro llenos de 


ame de dz feln cada cacha al pefo del San- 
&uario + todo el oro de los cucharros fuwciento y 


nte fieles. 

7 Todos los holocaufto fueron do» 
ze pre doze corderos de un 
e in 


Pes Y todos os bueyes del erificio de las 
nte y quatro bezerros, felenta carneros, 
PATO cedros de un alo Aati 
dedicacion del altar depues que fue ungido. 
BA Y quando entrava Moya tae Taberna- 
del Teftimonio para hablar dcon el, oya la- se 
boz del que le hablava de encima ede la cubierta $ 
que eftava fobre el arca del Teftimonio, deene aA 
los dos cherubines,y hablava con el. 


PARE VIIL 


4 o dai i hla dl candelero ; Aeka 





Con Die 
a 


de 





Core,Dathan,y Abirom y Hon. - NVMEROS. 







humerio delante de lehova mañana; pod lado: 
Ichova pre en 


Tas Moy len A: Cote; Oyd aora hijos 


i A ue os ps Dios Ne 
` Sienna 


: E miniftrafíedes en el oo del Y: 

; ¿de Ichova, que eftuviciledes delante dela toda 
miniftrarles ? 

+ PAA n. Sei 











s los hijos de Levi fino 
ijos contigo, que procu- 


y AR Por tanto uy toda tu compaña foy foyslosGos « 


MA: ag Aaron quees, que + os 
pte 
Moyfewá llamar à Darhí cy 


i 16, No) 
an h venir de kite 
e miel, para hazernos morir 


og tambien te enfeñorees de 
penfeñoreando ? 







tuno nos has metido en tierra 
y miel, ni nos has dado' heredades 


tierras y viñas has de arrancar los ojos de eftos 


mis varo Entonges Mo fen + fe enojó en gran mane- 
Lim Pies po fniaun 






end orcas 
de Ichova, tu y ellos, y 


17 Y tomad cada uno fu incenfario,y poned fa- 
humetio en ellos, y ¿offreced delante de Ichova ca- 
da uno fu incenfario,dozientos y cincuenta incé- 
e e y Aaron cada uno con fu incenfario, 
218 Y tomaron cada uno fu incenfario, y pufie- 
- ron enellos fuego, y pa en ellos fabumerio, y 

pulieronfe á la del Tabernaculo del Tefti- 
en y Aaron, 


19 coxe avía hecho juntar contra ellostoda 
Mo àla 







puerta del Tabernaculo del Tefti- 
momo : Entonces eri de lehova appareció 4 


de congregacion: 
gY Iehova hablóà Moyfen y Aaró diziédo. 
y ES partaos de entre efta compaña, y confumir- 
loshé en un momento. 
22 Ykellos fe rcheon [obee Os Greg y dixe- 
ton: Dios, Di efpiricus Carne, no es 
e peera ayrartehás su contra toda 


TE ADISI M fen,diziendo, 
a congregacion,dizi diziddo, l Apartaos 
dentro dela tiéda de Core,Darhá, y Abiró. 
oyfen fe levantó, y fue á Darhamy Abi- 
edo Ancares de That fueron enpos 
26 Y cl habló à la congregacion diseno, A- 
pl de las tiendas de cítos impios hom- 4 
R ouere an cofa fuya, porque no 
Etaio fl 'ccados, 
rc ses os 
y men derredor, ny A 
ES puficronte à las pat dea Hendas 
mugeres,y fus hijos, fus chiquitos. 






E -23 PO Mo fen,En cito conocereys que Te- 
[d o aE parique $ Birete i ls 


ás. vime 
er” 
Gon 


fobre or no me embió. 


ia Ara 'ellos,y poneden ellos fa- : 


vere hizo llegar à ti y à todos tus her- bivos/: 







que 
31. *Y aconteció, ne cecabaido ido halles 
todas «stas palakas; la tierra y que dikara debexo 


fompi 
32_ Y abrió la tierra fu boca, tragólos à ellos, dc? 
pies todos los hombres de Gores y 4 kotar o, 


4 deellos fe 


pe 


oda par 


A $ Enroncos Iehova habló à Moyen dizi- 43.0 i% 


pr Dià Eleazar hijo de Aaron Seniors que 2. 
enmedio del incendio, 


tome los incenfarios 
derrame 


o à delante, porque fon Candib- 


dellos he ñal ¿los hijos de Ifrael. 


sx en fus 


39 Y el Sacerdote Eleazar tomó los incenfarios 
de metal conque los quemados avian ofrecido, y 


eftendicronlos para cubrir el altar. 


40. En memorialá los hijos de “Líracl, que nin- 
gun eftraño que no fea de la fimienté de Aaron,lle- 
del Ichova, porá 

no fea como Gorina fu cópaña,como lodixo 


gue à ofrecer fahumerio 
uyn ds mano 


Moylen á el. 


uiente toda la congregacion de 
A de Taat ae iz quexaron contra M y 
Aaron diziendo, V olotros aveys muerto ál lo 


de Ichova. 


42 Y aconteció quecomo fe juntó la congre- 
contra Moyfen y Aaron, miraron azia el 
'abernaculo del Teftimonio, y heaqui la Erat lo 
avia cubierto,y la gloria de Tota 
43 Y vino Moyfen y Aaron delante del Taber- 


naculo del Teftimonio, 


44 Y Ichova hablo 4 Moyfen diziendo, 
45 Apartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellos fe echaron 


fobre fus fazes. 


46 Y dixo Moyfen à Aaron, Toma elincenfa- 
rio,y ponen el fuego del altar, y pon fobre el per- 
fume,y ve prefto à la coi jom, y £ reconcilia- 
los porque el furor ha: falido de deláte la faz de Ie- 
hová: la mortandad ha comengado. 

47 Entoncesttomó Aaron,como Moyfen dixo, 
y corrió en medio de la congregacion: y. 

¿Eye mortádad avía comengado en el pueblo: y pu- 


aA reconcilió el pueblo. 
Y pufofe entre los muertos y los bivos, y la 


mortandad cefló. 
49”. Y fueron los que murieron 


por el negocio de Core: 


y. heaqui 


juclla mot- 
catorze mil y fietecientos, fin los muertos 


so“ Defpues Aaron fe bolvió à Moyfen à la pu- 
ertadel T; ulo del Teftimonio, y la mortan- 


dad ceffó. 
Cart. XVI 


Apreera Dios la vocacion de Aaron h, 
Bevar fruts à la vara fobre eferipra de fa 
G 


L 


Qiendo florecer y 
pombre, ra 


Dora: cama Y 


u Dd Tatere 
nas ulo, 


ol 


25, con Dios 


1S.fuiacen- 
tio, 


il eftar,o partir del Pueblo. 


Theb. 
MINO, 
Moyi. 


y al dicho de Iehova partian.. 

21 Yera, que quando la nuve efava delde la 
tarde hafta la mañana, y à la mañana la nuve fedc- 
vantavaellos; 0 fi avia eado el dia, y à la no- 
che la nuve fe levantava,entonces partian. 

22 Ofi dos dias,o un mes, o un año, quando la 
'nuve fe detenía fobre el Tabernaculo 
fobre ellos hijos de Iracl affentavá, y no movian: ` 
ae va ellos movían. 

y Aldichode I affentavan , y al dicho 
de Ichova parti à Ichova , como lo 
avia dicho à, pora 

CAPIT. 

Manda Diss à dos sde plats 
Janada pe eeta fennad aha Parom nm 
11. Parte el Campo del ee de Sinai fé 11TA n 
mya uo de Raguel que 
hora 
mientos por el defierso. 1111, La oracion de Mofenal levantar 
del Aren 5 lali: 

Ichova habló à Moyfen,diziendo, 
2 Hazte dos trompetas de plata; deobra 
de martillo las harás, las quales te ferviran para 
convocar la congregación, y para hazer mover el 
am] 

Y las tocaren, toda la compaña fe ¡ú- 
tará ti à la puerta del Tabernaculo del Te(timonio, 

juando tocaren launa entonces le con- 


Mas 
aheb. de dos LD principal las cabegas a de la mul- 
mibu  úrudde 


b Armcapit. 


Ifrael, 
i A onanie tocardes jubilo,entonces movera 
el campo b delos que eftan alojados al Oriente. 
20 Era a ii ayira tan aio 
tonces mi osque € 
al Medio dia:jubilo tocarán Kis i 6 
7 Empero quando juntardes lacongregacion, 


s,mas no jubilareys. 
8 Ç los biosie Aaron,los facerdores,tocarán 


+ Jas La ss tenerlas cys poreftaruto perpetuo 


v generaciones, 
9 Y quando vinierdes Àla guerraen vueltra 
tierra contra el enemigo que os moleítare , jubila- 


reys con las trom y fereys en memoria delan- 
te de Ichova vucítro Dios,y fereys falvos de vuel- 
tros enemigos. 


10 kremen el dia de vueftra alegria, y en vuel- 
tras felennidades, y en los principios de vueftros 
mefes tocareys las trom fobre vucítros holo- 
cauftos,y fobre los facrificios de vueítras pazes , y 
fer os han por memoria delante de vueítro Dios: 


Yo Ichova vueftro Dios. 

rr q Y fue enelaño fegundo,en el mes Segun- 
do 4 los veynte del mes,que la nuve fe'alçó del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. i 


12 Y movieron los hijos de Ifrael por fus par- 
tidas del defierto de Sinai: y paró la nuve en ela = 
fierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de Icho- 
wa por mano de Moyfen, 

14 -Y la vandera del campo delos hijos de Iuda 
comécó à marchar primero por fus efquadrones: y 
Nahalfon hijo de Aminadab era fobre fu exercito. 

15 _ Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
de IMachar era Nathanael hijo de Suar. 

16 Y fobreel exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 Y el Tabernaculo era ya defarmado, y mo- 
vieron los hijos de Gerfon, y los hijos de Merari, 
que lo llevavan. 

18 Luego començo à marchar la man gl 
campo de Ruben por fus efquadron: ur hi- 
jo de Sedeur era fobre fu exercito. Tr 

19 Y fobrecl exercito del Tribu delos hijos de 


NVMEROS. 








de Simeon era Salamiel hijo de Surifaddai. ` 

20 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Gad,Eliafaph hijo de Dehuel. pos 

21 Luego comencaron à marchar los Caathi- 
tas llevando el Sanétuario : y entre tanto que ellos 7 
llegavan e affentaron el Tabernacnlo. £S.Los 

22 Defpues comencó à marchar la vandera de] iat 
AER dE P raim por fus cfquadrones: -o 14137 
y Ëlifama hijo de Ammiud era fobre fu exercito. 144 

23 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Manaffe,Gamaliel hijo de PhadafTur, 

24 _ Y fobreel exercito del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin, Abidam hijo de Gedeon. 

25 yor, ed comencó à marchar la vandera del 
campo de Art Dan por sr Cep 
recogiendo todos los campos : iezer hijo de 
Ammiladdai era fobre fu io ? 

26 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Afer,Phegic! hijo de Ochran.  / 

27 Y lobre el exercito del Tribu de los hijos de 
MITEA hijo de Enen. pu 

28 -Eltas fm d las partidas delos hijos de Ifrael dEl orden 
ple reo Er s on. De de ía ES 

2 intonces Moyfen dixo ¿44 Hobab hij ra 
deRagnet Madiaaita fa fuegro, Nofocros mos pan ¿CAE 
timos para el lugar del qual Ichova ha dicho, Los fo ama = 
lo daré, Ven con nofotros , y hazerte hemos bien: bo k 
porque Ichova ha hablado bien fobre Ifrael. ui 
30 Y elle refpondió,To no vendré antes me yré E 
ts aero A 5 varas 

grs ixo, te G no nos dexes,por- 
que tu fabes nueítros Anais enel defierto,y a 
nos ferásen lugar de ojos. 

sy Y ace fi vinieres con nolotros, quando: 
ovicremos el bien que Ichova nos ha de hazer, 
nofotroste haremos bien. A 
33, Anfi partieron del Monte de Ichova cami- 
no de tres dias, y el arcadel Concierto de lehova 
fue delante deellos camino de tres dias bulcando- 











































les repofo. 
A Y la nuve de Ichova yva fobre ellos de dia . 
delde que partieron del campo. J 









5 fue,que en moviendo el arca, fen fÀ 
das ya Ichova, y fean pra ral 
nemigos,y huygan delante de tu roftro , los quere 
aborrecen. . 


36 Yen affentandoella dezia, Buelve Ichova es 
f 4 los millares de los millares de Ifrael. de 


Carit. XL 


de liad. 


para el oficio en teftimonio de tan. V11. lø- 
fue qn carnalmente el officio de Monjen , y Mor/en lo corrige. 
VII. Dios dá codornizes en el campo en grande abundancia 


gr 
à ilas fa caji) iendo àl P. 
Pye seye a paS 
nombre àl lugar, fepulchros de toncupifencia 
Acontció, que el po fe quexó en oydos 
de Iehora yora haea Aem fu- He „A 
ror, y encen € en ellos va 
PRETE un cabo del pa de al Gus 
2 Entonces el pueblo dió bozesá Moyfen, y 
Moyfen oróà lehova,y el fuego fe hundió. 


Y b llamó à aquell £ Taberah,porque el 
fuego de Ichova fe Pao ellos. 


¿porlo ps 


cepo 





yueftros dones offrecereys toda 
a t 


ello. 
o Tem,dezirleshas. Quando offrecierdes lo 
1 erma gio del feriado fos Levitas por fiu- 


bc E a del lagar. 


a 


vuc- 
imonio. 
VO- 
'offura : y no 
hijos de 





Cavir. XIX. 
'iteys Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de enyas ce- 
léstral. IL Las immi 
AAA a 
vea 'em,Ichova habló à Moy 4er] „à Aaró, dizi 

Ben H Elta esla orden: de bios Ichova 

z mandado, dizierido, los hee Ifrael G 

Ca. sevilla, y ge mna $ vaca è bermeja, perfe&a, en la q; 
NT 


——="pr dona ag dr 


b ual no aya fubido yugo. 
PY darlacys à Eleazar el cárdos, y ella fa- 


T afuera delca y hazerlaha degollar delante 


4 Y * tomará Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
cbr efparzirá azia la delantera del 
iio Ecrmacio 'eftimonio con la fangre deella 


Tear E 


O tes quemar la vaca deme de (us ojos: 
do eS y fucarne, y fu fangre con fu eftiercol 


s tomará el Sacerdote palo de cedro, y 
iyipo carmeli colorado,y echarloha en medio 


ho fe la + vaca. 
facerdote mil fus veltidos,lavará tam- 
ié fu camecon qu O en el real: 
r der Sacerdote haíta la tarde. 
aaa - Anú or me la quemo, lavarà fus ve- 
3 5 hidosen far la arce agua ferà im- 
z mando al bre li las cenizas de la 
sn 6 sn homl jo cogerá las cenizas 
i- toy ponerlashá Furl carpo en el o ce 
: la congregacion de los hijos de 


rdärlasha 
AN Tod Sin el agua € del apartamiéto:es expiacion. 
E 10 dior Er na cenizas de la + e oca 


ces xrperuo. 

y Ą Elque tocare muerto de qualquiera per- 
Sorá bumana, í fiete dias ferá immundo. 

112. Efte fe d purificar con ella ál tercero dia, y 
espied. ál feptimo dia ahasi fino fe purificire el 
+ tercero dia, no ferá pelo I feptimo dia. 
en muerto,en perfo- 
uri- 


Oy a 
> aleros ferá cortada de Ifracl;por quanto + 


o 


Ye, 





NVMEROS, 


el del. 
imesundo 
14 Eftaela 


tienda, qualquieraque 
e Valo abro She gal 


re 


AR T todo i 


«a iiibo 


1 ayisvmihe 
5 D- 


aiempi 


Sen bet humano, oen £ 
7 Y tomarla pará eki de. 
pelas iacion, y echarán fi 
Son 


*y Y tomará hyflopo, a nobis ie- 
jardenal y y za fabela cda f Eite ; 
jas y lonas 


gli 
e acond 


it deiam, oc mero df 


ina € 
re“ ella 


variis 


pmo day a REÍ. 

varà con agua, y ferá limpio 

20 Sir que fur omo 16 ep 

rificare, la tal pérfona ferà cortada de entre la can- 

quanto contaminó el Tabernaculo 

$ irme agua de spartamiento no fue efparzida 

Tobre el? immundo es. 

E a rn ara el que 
el agua del apartamiento lavará fus vef- 

t ae ire Al agua del 

pi la tarde, 

12 Y todo loque climmundo tocáte, ferà im- 

mundo; y la na que Ë lo tocáse, feri immun- 

da haftala tarde. 


CAPIT. a 
ra el Pueblo àl defierto de [aria hermana 
de Aarin maer 3 eyed $ Fatani at agua el Poe- 
blo fe lamenta ls Merfen por manda- 
tad Di lap coo se lin "da de toda la cou- 
falen. en abundancia. 1111. pam 


J Aaron fon amenazados de Dies fo estad 
borrar A Parras bes ifion, r 

a demandar o u Herad ¡Sn 
niega y defiende. V1. Viene! campo âl monte de Hor dde si 
o incredulidad, Cóforme à la amenaza 
de Dios,y Eleazar fu bio es ernvejtido en el Sacerdocio. 

n los hijos de Ifracl,toda la congrega- « 
cion,ál defierto de Zin ela mes Primero, y re- 
poló el ace en Cades, y áli murió Maria, 

E e: pr 


Ac 
koae Eri "Mo oa pe yo junta: se 


3 . Yriñidel pn con Mòyfen, y hablaron , 
diziendo. Y oxala ramos nofotros, quando * 
ueftros hermanos delante de Ichova. 

rque heziftes venir, la congregacion 


defenova ake fte PEE paraque muramos aqui $ 
Mas? 


nofotros y mueftras be! 

5 Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- 
ra Aig 4 efte mal lugar? No Syd e femen 
tera,de de ode viñas, ni granados,ni aun agua 


da fucronfe Moyfen y Aaron de delante de 
la congregacion à la puerta del Tebernaculo del 
Teftimonio, y echaronfe fobre fus roítros,y la glo- 
ria de Ichova apareció fobre ellos. 

7 y Y hablo lehovaá Moyfen,diziendo. 

8 Toma la vara, y co! a la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad 4la peña en los ojos 
deellos, y ella dará H agua, y facarleshàs aguas de 
la peña, y darás de bever à congregación, y4fus 
be: 


Ga y Entonces 


qué tocare en ata S 


tD: spa 
quemada Ke. 


pa 


ES 


a Afab, del de 
he de 40. de la 
falida de Ley- 
firad pai 


mari Mar, 9 £ 


8 

ey Mor 
f fanes: mb 

Pa ikia 

po earn de an 
po fue en Cae 

dm: ara lavo 

taph 


Exed. 17. ña 

* isod jait. 
Arribas, n54 
ie ada 4y 


va, 


4 


` prib dee 


> de 


Maria leprofa. cfpias. - 
disebla reta. 11 q Y dixo Aaroh à Moyfen,d Ay € feñor mio, 
ngas nofotros peccado, porque 


Pii rel ales code rod ac 
i te 12. No fea elía aota como el que fale muerto, 
PU la mitad de lu 
enye 23 1 E Me 
3 pon (oyfenclamó áIchova, dizien- 
id ops ue la fanes aora, 
14 4 boya (pedis A Mer e G7 
padre cfcupiendo oviera cfcupido en fu cara,no fe 
flona 2YErgom H Pole du echada fuera del el 
sampo. "éalpor fjete dias : dp ro juntará, 
po Anfi Maria fue del rcal edas Y 
vd ARA o RERA Piare, A Ane Macia 


Carir XIIL 


erfeveran en ee nde E Flo 
farar la sierra. 


Y ae foeta movió el pucblo de Haferoth, y af- 
enel defierto de Pharan. 

3 ¿a 2 Yi dr à Moylen,diziendo, 
- Embiate hombres ge meone Lu, pe 
asihanan doy à jos-de ide 
omami ¿adagtibu pl embiafeys un varon Ca- 


A A oa 
0 tribu, 

lac palabra delata aya: ERTA 
Ifrael. 


varones etan ra pa 
ay Los nombres de > quis fon. sao Del 


e Tribu de ade Simeon Saplar hajo de Hiri. 


¿ e ios 


pd e a et S Bima rien SENSI de Ñ. 
Ben-jamin,Phalti hijo de Ra- 


11 e ania hijo de Sodi. 


Geddiel 
n Enea ea Erjar 


E 
pese hijo de 


go Tribu q Gad,Guel rd, Machi. 

los nombres de los e 
Ar o pir reno! r la tierra, y à Ofcas 
le Nun Moyfen le <Iofue. 


Y cmbiólos ma reconocer Ía tierra 
aa diziendoles, Subid por aqui, porel 


e Heb, lekofaäh 
g-d. itin jode 
Pr fferi 


bles ma- 
udades habitadas : a 
nen as 
ual fea la tierra, fi esgruelfa,o 
arboles,o no. io Y esforgaos, y! 
Y el tiempo -erzel tiempo s4 


m: 
Tay en a 
fruto dela tierra, 


e es da a” 
nblados Go 
» dra do (bieron, y reconocieron la tierra 
ile el defierto de Sin hafta Rohob entrando en 


nE 
azh Y fubieron por el Mediodia,y paa = 
Hebron:y. alli gfava Achiman, y - 
a n odale 


e: 
espe mai,hijos de Enara Y Hebron fue 
Sa _añosames del í Soan la de Egypto. 


NVME 


congu 
l. Herheo,y el Icbufto, y el Amorrheo habitan en el 
bak Chananeo 


Noi dato de 





Sus fazes delante de toda lacomy 











ROS 


25 _Y Bllamó 4aquel lugar ,! Nahal-Efcol 
cortaron de alli los hijos de Ifrael 
26. q Y bolvicron de reconocerla tierra ¿cabo 
de quarenta dias, 
El F apduyeton Y vinieron d Moyfen y á Aa- 
D Air la compaña de los hijos de lraclen 
ode Pharan,en Cades, y dieron les la ref- 
puefta,y à toda la compaña, y moftraronles el frus 
pio ] 
1 contaronle, y dixeron, pee 1 
mos ¿la tierra laquelnos embiafes pr 
mente corre leche y miel, oda 
29 Mas! el pueblo que habitaaquella tierra, es $ 
fuerte,y las ciudades muy grádes y fuertes :y tam- 
bien vimos alli los hijos z: Enac.. 
30 Amalec habita la tierra del Mediodia, yel 


sE y 
Vasa da 
iL 







monte: y el habita junto à la mar, yà 
la ribera del Iordan. 
31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- 
lante de Moyfen,y dixo, Subamos abido, y pof- 
feamosla:que mas podremos 
32 Mas los varones que fubi ei dixe- 
ron, No podremos fubir contraaquel pueblo:por- 
a es mas fuerte que nofotros: 
33 Y infamaron la tierra,que avian jaca 
con los hijos de Ifrael,diziendo, La tierra 
4 ingepaareconocerla, prer k ġ eaii è 
us moradores; oel vimosen di T 
dio de clla, fon. es grande eftarura: + dahi 
4 Tambien vimos alli gigantesjhijos de Enac; oe Mika 
e los gigantes: rg nofotros mà nueítro pa- e de n 


s BEE + y anfi les pareciamos sam- m 


















Me XIIL 
fe lamenta 
SEA ils Toumi afiadamenso 
lá arenarie, Ein 
qee mas. canse. meo in . 
mente oration, ari "is arain h kepes perdóna 3 
por entonces, fensencramáolos empero à destierro em el Penas 
debera por 40 plo, Liar y 
trariaen la tierra barra o Tofua- ireas 
Caleb por arer fido fieles. V. 
¡Pucon meaitigo PITEAN E Tomando d Pre 
bloi pajar Ale aera dl tee tar d Dios Loto prue a 
Fhaciones de Moyf€,es herido de da an: 
Ntonces toda la co: aron on Pa a 
y dieron a bozes: y lloró el tera 
noche, 
2 Y quexaronte contra Moyfen y con 


«ron todos los hijos de lracl, y dixeronles ta 


multirud,Oxala murieramos.en la tierra de Eeyp- 
co en efte delierro:oxala murieramos. 

Y jue nos trae Iehova deftarierra ps 
caer ¿cacho y y que nueftras hy uc 


y nuelk 
fean por prefa? No nos 


mejor ba y 


la congre- 5% 

gacion de los hijos de Ifrael. 
6 Y Tofu h hijo de Sa Caleb hijo de Ie- e 
phone,< de los que avian reconocido la tierra, £L% 
e ieron fyszelidon ERTER, 

hablaró àt cógregació ijes 
de ae diziédo, La tierra por donde ns M 
para reconocerla tierra en gráde manera 







S ii 












Migas 


pes: 
orque el termino paga 


Y embió Moyfen 
A 
Y mo; gate Ie 

i Bafan, u 
Pueblo para pelear en a o 7 
34 Iehova dixo ¿Moyfen, No le té- 
DALE Saatine lo ha ddaf yá todo 
N os hart deel, como hezifte 
dde Schon rey de los Amorrheos, que habitava en 
~ 35 Y hirieró 4cl y á fus hij 

¿ni dechy po 


áreconocer á lazer,y to- 
ál Amorrheo que 


n 
[es 


aipat 


s 

-mirta 
pp 

PRAS 


átodo fu pue- 
; eron fu tierra, 


aoao i Carmit XXIL 
+ 7 Legado el Pueblo à los campos de Moab, Balac rey de los 


: para falircótra el, mbia en 
$ de los Amalecitas por Balaam 

. raque maldiga al Pueblo de Dios. 

g i. le Dios la venida la refoja. 11. 


ueblo ĝ 
los his 


€s mas fuerte que yo: qui 


; Ca heslo echado de la tierra; que so que el que 


bendito, y el que tu maldixe- 


7. Y fueronlos Ancianos de Moab, y los An- 
cianos de Madiá, con las * encátaciones en fu ma- 


NVMERO 


e e 


xd y AT va Angel de Ichova fe pufo en el camino 


S. Fols; 
no llegaron í Balaam, y dixeron le las palabras 
BRA pa pm eS hablare. 
Aní los pri de Moab fe quedaron con Ba- 
iL 
K .. Eh 


10. Y Balaam reí 


14 Y los principes de Moab fe levantaron, 
vinieron ey Ty cg quifo da 
nir con noforros. 

15 € Y tornó Balac à embiar otra vez mas prin- 
cipes,y mas honrrados que cítos, 

16_ Los quales vinieron à Balaam, y dixeronle, 
Anf dize hijo de Sephor, Ruego te que no 
dexes de venir àmi. 

17 Porque honrrando te honrrare mucho, y to- 
do loque me dixeres, haré: yen pues Aora, maldi 


meàchte pueblo. 

o 
me diefe fucala ljena de * Abaro 
Pres q gro puedo cráfpadías la pelos de le- 1. Dis? 

a mi Dios,para hazer cofa chica ni grande. 

19 Por tanto aora que repoleys aqui ef- 

ta noche,par: E pr y a praa 

sivi Ey cl cr nc pd Eran 

i vinieron te eflos varones, levantate y ve f po 

con ellos: empero harás loque yo te dixere. < pedo ad 
Arh Balaam fe era h mañ 
cinc! con los principes de 
22 ar barkeier lias porque el 


t 


fu ario,y cl yva cavalgando fobre fuafna, y popa 

dos mocos fuyos con el. como el lo man- 
23 *Y clafnavido ál a de lchova quee- ni 

ftavaenelcamino con fu elpada defnuda en fu ye > 


mano, y apartófe el afna del camino, a el ludas ar, 
campo ke ear: Balaam ál efi pos RANA bivi 
ál camino. 

24:_Y el Angel de Ichova fe pufo en una fenda 
de viñas,vallado de una y vallado de otra. 

p oa ns F Angi de qe peda 
t con ie = 
laam: o A pi argil 

26 Yel Angel de Ichovabolvió à paffar, y pu- 
fofe en una ftura donde no avia camino para 
apartar nià dieítra ni à finieftra. 

27 Yelafna viendoàl Angel de Iehova, echó- 
fedebaxo de Balaam,y Balaam fe enojó, y hirió ál 
alna conel palo, 

28 g Entonces Ichova abrió la boca'£ àl afna, 


Y. 
gt des 


la dixo à Balaam, Que te he hecho, que me Jaise Ta 
Eddo eftas trés vezes 3 pa y 


Jrpres, Gen 
que aora re marára. pi 

30. Y elafnadixoá Balaam, No erje tu afna? 
fobre mi has andado » defde que has fido hafta e- p zeb. desde 
fte dia,he acoftumbrado A hazerlo anfi contigó? Y tu tiempo. 
elrefpondió,No. - 

¿1 q Entonces Iehova defatapó los ojos à Bala, yr 

G3 y vido 


La milima Ley para el natural y para el eftrangeto. NVMEROS. 


una quarta de hin aliende del holocaufto, o del fa- 
cof por cada un cordero: 


por rada carnero harás de dos diez- 
flor de harina cor el tercio de 
mais de te." 
Y de vino para 


ngaio deun alborada. 
Y quando hizieres + novillo en 
ra PEOP TAA LS pazes ek 


9 ¿Oleo con el novio D dol 
ezmas de flor de harina amaffada con la mitad de 
un hin de azeyte. 

10 Yde ziapea leas 7 2] la 
mitad de un hin en ofrenda cocepdida de olor de 
rg 

Anfi fe hará con cada un , 0 carnero, o 

Pana 10 ra eds cabras, 

1 pa o e JS 00m A 
uno, fegun el numero deellos. 

3 g Todo natural hará eftas cofas anfi of- 
frecer offrenda encendida de olor de ho! 
Ichova. 

14 Y quído g habitare con vofotros eftrangero, 
A ia cba dare volotros por vu- 
«ficas odias, Y OTEN offrenda encendida á Icho- 
A Ola PAGAS coco poleas hierden — di 


Ene 


o yn mifmo eftatuto tendreys 
a AeA y SE que peregrina, elqual AS 


a na miíma Ley y un miímo derecho tendre- 
ys voloos y el peregrino que peregrina con vof- 
Otros. 

r tem,habló Ichova á Moyfen, diziendo, 

18 ihia tos hijos dell y diego over» 
des entrado en la tierra á la qual yo os traygo, 

19 * Será que quando comencardes á comer del 
Del amallardes , offrecereys 

20 o primero que 
una torta en nda comola offrenda de lacra 
anfi laoffrecereys. 

21 Delas a Si src 39 
Ichova offre: r vueftras generaciones. 

22 p quel id q hizierdes todos 

=> mandamientos, que Iehova ha dicho á Moy- 


£5.de los anl- 
malas. 


11 


Lori ajo 


IIL 


Pr] Todas las cofas que Ichova os ha mandado 
la mano de Moyfen defdeel dia que lehova 
mind mandó, y adelante à vueftras edades, 

24 Será, E et fue hecho ai 
con ignorancia de la congregacion , t con- 

eines hara un novillo hijo de vaca en hole- 
a se olor de holgançaà Ichova, con fu pre- 
fente y fu derramadura, conforme * ála Ley: yun 
cabron de las cabras en expiacion. 

25 Y reconciliará el Sacerdote à toda la con- 
epeo de los hijos de Ifrael, y ferlesha perdo- 

lo,porque yerro eszy ellos tracrá fus ofrendas, 
offrenda encedida à Ichova, y fus expiaciones de- 
lante de Ichova por fus yerros. 

26 Y ferá perdonado à toda la congregacion 
de los hijos de fra rael,y àl pro ens pote 
entre ÉS T au a yerto lo el lo. 

27 ¡una + na peccare por yeto; of- 
frecer: da, cabra de un año por expiacion. 

28 Y cl Sacerdote reconciliará la me me 

peccado por yerro,quando 
a, y Feriha 


ovicre 
tro Helado de Ichova, reconciliar! 
19 Elnaturalentre los hijos de Ifracl,y el pere- 


h Començà 
dat mandami 
wos. 


Y Arver do 


Hebei, 
alfi dales, 
Levi.4937 


perdonado. 


aí. 












grin gre ps Eon bo Al 


para e po Pro 
el rfona que 
Be gos Py como el leikara, le. EP 
2, Fonsi ys » y latal perfona / ferá cortada de en 4%, 
o 
1 Porquanto tuvo en la palab: 
bóra y anuló fu e bene de 


de “7 tando los hijos de Iraclen el delieno, vit- 
hallaron un hombre que m cogia leña en dia de reo 


33 Y los quelo hallaron leña, truxe- 
Er Arana fo la congregacion. 
lo en a 












, dandon que le avian de hazer. 


Pac ens monia velidos por sa 
fai Sedades: en cada delos a” 5 
ù os da la mea 


CAPIT. XVL 
Piece rerea ado ne dog 
torno dle dets aci, € Mol 


y Anron hagan experiencia de fu pd i Din: 
1, Manda Dios à toda la congregaci ralako Aga 
tindas de los npa da la sierra fe 


con fus tiendas y todo ogro os: 

del cielo. III plane 
Liria 24 planchas por mandado de Dios con que 
es cubierto el altar en memoria del cafo acontecido. Y Todo el 
Pueblo fi ammetina centra fm, Aaron à caufa de la mwer- 
hien afena furmini d ES a re 
bloen (a de fus mini ftros, Aaron fe pone por muro cntre 
mmertosy los bivos : y ra diuiaara amfa Incl 


bloque ST. pode Ifaar,hijo de Sa 


y Abi j i 
y Son iT Dap Phelah de los hijos de Rube: 
2 Y levantâronfe contraMoyfen con dozien T 
as y cincuenta varones de los hijos delfrael,prin- b b Muftses,, 
dela congrecion de los del confejo, varones feel ¿los 
de nomh. ù E pre 
3 Y juntaronfe contra en y Aarő,y dixe- 
ron g Bafta os. porque ye bp z eon nay 
todos ellos fans fan&tos,y en medio efi Je- 
hova: porque pues os a on la or 
congregacion de Iehova? 
4 Y como lo oyó Moyfen,echofe fobre fr 
pl y 


S remar ibi fu compaña, dizien- lugo re.3. 
do, Mañana moftrará Ichova quien es fuyo, y al 
e leo pe 
lo áfi 
6 Fine eto, anior incentaios, Coya 
fucompaña. 
Y poned 















e 


ndo os a 















tanto tu,y toda tu compaña foys 
ad Node 
LESE Emb Moylan amará Dai à Abir 
los hij Eacan y clor epopea, s 
E ho venir de una tic- 


rob ple dd 
~ corre leche y miel, para hazernos morir 
sumi dico finoque tambien te enfeñorecs de 
ci 
e 








Ton genfeñoreando ? 
Epa » 


y 
por viñas, has de arrancar los ojos de eftos 
timiana Varones No fubiremos. ję 


t If iet ratori A fe enojó en grar mane- 





m 
ES 


t:niaun 


mal. 

16° Def fen dixo à Core, Tu y toda tu 
Leido pañ aora de Iehova A dlio y 

y Aaron. mañana. 5 
Y tomad cada uno fu incenfario,y poned fa- 
Ha “humerio en ellos,y ¿offreced delante de Ichova ća- 
o da uno fu incenfario,dozientos y cincuenta incé- 

y a y Aroncdi uno con fu incenfario, 
è 218 Y tomaron cada uno fu incenfario, y pulie- 
ron en ellos fuego, y pufieron en ellos fabumerio, y 
pufieronfe à la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
en y Aaron, 


19. Core wa hecho juntar contra ellostoda 
visita à la puerta del Tabernaculo del Tefti- 


+ toda laco! ion. 
E ML CS Y 1ehaya habló à Moyfen y Aaró diziédo. 
$ car MA patios de entre efta compaña, y confumir- 
| k Moyíén y Joshé en un momento. 
Axon 22 Y kellos fe echaron fobre fus fazes, y dixe- 


+ ron: Dios, Dios de los effpirirus de toda carne, no es 
< bl varon el a peccó,y ayrartehás su contra toda 


"123 Entonces Ichova habló à Moyfen,diziendo, 
24 Hablaila acion,diziédo, / Apartaos 
“de enderredor de la tiéda de Corc,Darhá, y Abiró. 
+ 75! Y Moyfen fe levantó, y fue à Darhan,y Abi- 
+ romy los Ancianos de Ifrac fueron enpos deel. 
¿16 Y el hablóa la congregacion diziendo, A- 
pa aora de las tiendas de eltos impios hom- 
res, y no toqueys ninguna cofa fuya, porque no 
> en todos fus peccados, 
27. Ya rófe de las tiendas de Core, de Da- 
+ > “than y de Abirom en derredor, y Dathan y Abiró 
“falieton, y puficronfe, à las puertas de fus tiendas 
“~ con fus mugeres,y fus hijos, y fus chiquitos. 

28 Y dixo Moyfen,En efto conocereys que Ie- 
hova nie ha embiado paraque hiziefle todas eftas 
obras, m que no de mi coraçon, 

29 Sicomo mueren todos los hombres, murie- 
rieren eftos, y fi » con vifitacion de todos los hom- 
bres ferá vifzado fobre ellos,Ichova no me embió. 


m5. vine por 
miatbi:rio. 

Gon calligo 

rolas. 


ido el Dios de 4dcellos 


losGos « 


tamı ru no nos has metido en tierra 
lóthe yich ni nos has dado' heredades Cad 


he  ñalálos hijos de Ifrael. 


momo: Entonces la gloria de Iehova apparecióà Y 


NVMEROS. ba 


enderredor 


36 


q Entonces: Jehova habló a Moyfen dixi- 
endo: } 


hs 


derrame el fuego 4 delante, porque fon fan&if- 


os ; j 
38. Losincenfarios de eftos 
animas: y harán de.ellos planchas eftendidas para 
cubrir el altar:por quanto offrecieron con ellos de- 
lante de Ichova, fon fanttificados y feran por fe- 


39 za qe? Eleazar tomólos incenfarios 
de metal conque los quemados avian ofrecido, 
eltendicronlos para Pr el altar. A 

40. En memoriala los hijos de Ifrael, que nin- 
gun eftraño que no fea de la fimiente de Aaron,lle- 
gue à offvecer fahumerio delante de Iehova, porú 
no fea como Core,y como fu cópaña,como lo dixo 
Ichova por mano de Moyfen del. ' 

41 qEldiafiguiente toda la congregacion de 
los hijos de Ifrael + fe quexaron contra om y 
Aaron diziendo, Vofotros aveys muerto ál Pueblo 
de Iehova.’ ` 

42 Y aconteció quecomo fe juntó la. congre- 
gacion contra Moyfer y Aaron, miraron azia el 

'abernaculo del Feftimonio, y heaqui la nuve lo 
avia cubierto,y la gloria de Ichova appareció. 

43 Y vino Moyfen y Aaron delante del Taber- 
naculo del Teftimonio, 

44 Y Ichova hablo à Moyfen diziendo, 

45  Apartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellos fe echaron 
fobre fus fazes. 

46 Y dixo Moyfen à Aaron, Toma elincenfa- 
rio,y pon en el fuego del altar, y_ pon fobre el per- 
fume,y ve prelto à la congregacion,y 2 reconcilia- 
los,porque el furor ha falido de deláte la faz de Ie- 
hová; la mortandad ha comengado. 

47 Entoncesttomó Aaron,como Moyfen dixo, 
y corrió en medio de la congregacion: y. heaqui 
Fire mortádad avía comengado en el pueblo: y pu- 

o me, y reconcilió el pueblo. 

Y pufofe entre los muertos y 
mortandad ceffó. 

49 | Y fueron los que murieron Spas mot- 
tandad catorze mil y fietecientos, fin los muertos 
por el negocio de Core. 

so“ Delpues Aaron fe bolvió à Moyfen à la pu- 
et:adel Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 
dad ceffó. 


los bivos, y la 


Cart. XVII 


Apruera Dios la vocacion de Aaron haliendo florecer y 
Devar fruts à la vara fobre eferipta de fu nombre, quedandoje 
dl la de 


PA 
bas; 
porque de- f 


i 


Y perá mo fas 
da Ah 36. 
ih 


jo. 
thebaal cla. 
mor. 


u De Tabere 


's x en fus naculo, 


MIL 
x Ácolla de 
fus vidas. 

y 5.4 Eleazar, 


z $, con Dios 


YS.firincen- 
jos 


Segunda lifta del Pueblo. > NVM 
i de Charmi, la familia de los Charmitas. 
b Rubin, 7. Ets fuerentas familias de los Rubenitas:b y 


fus costados fueron quarenta y tres mil y feto ci- 
de ro 


Y Arribo 
ià. 


amotinaron çontra Ichova. 
H ticrra abrió fu boca, y tragó á ellos y 
que fuc- 
¡PA loc de Core,* no murieron, 
as 
A ¿2 Los jade Simeon jr fus familias fueron 
byu y afandi- de Nambel Ja familia itas:de lamin, 
sindi Ja familia de los Laminitas: de Iachin,la familia de 
fos lachinitas. 1 ASA 
13 De Zare,la Familia de los Zarcitas:de Saul,la 
ia as, 
fimiiade los e a 1oy Simeoni 
1 as fueren Jas familias imconiras, 
+ À Simson, E da da” E : 
pS 15 _Los hijos de Gad por fus familias:de Sepho- 
ama da e 
de los Aggi SuniJa familia de los Sunitas, 
16. De Ozni,la familia de los Oznitas ; de Eri,la 
17 De Arod,la familia delos Aroditas: de Ari- 
F e la£aivilia de los Aciclias. e 
tet T «Ea rl al de dC 
göjooh + us contados quarenta mil y quinientos 
3 vio * Las bujos de Lal Eoy Onan:y murió En 
poora : y Ónan en la tierra de Chanaan. 
ta 20 fosron Joghljoa de Ledá pos fhs familias: 
milia de los Selaitas: de Phares , la fa- 
Pharefitas ; de Zare la familia de los 
Zarcitas. 
21 Y fueron los hijos de 
+ familia de los Hefronitas:de 
los Hamulitas. 
a2 í Eltas fueron las familiás 
tados fetenta y feys mil y quinientos. 
23. Los hijos de Ifachar por fus familias. de Tho 
la yla familia de los Tholaitas: de Phua, la familia 
delos Phuaniras. .l 


24 De lafub,la familia de los lafubitas : de Seriy- 
ran, la familia de los Semranitas. 

25 1 Eftas fueron las familias de TíTachar por fus 
contados feleénta y quarro mil y trezientos. ~ 

16 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- 
red,la familia de los Sareditas : de Elon, la familia 
de los Elonitas : de Lalel,la familia de los Lalelitas. 

27 _ h Eftas fueron las familias de los Zabulonitas 
«por fus contados fefenta mil y ri 

18 Los hijos de Lofeph por fus 
fey Peon 


29 Los hijos de Manaffe; de Machir, la familia 
delos Machiriras: y Machir engendró a GMaad:de 
Galaad, la familia s G itas. 


3o _ Eftos fueron los hijos de, Galaad, de Iczer, la 
familia de los lezeritas: de Hêlec,la familia de los 
Helecitas. oil 
31 De Afriel,la familia de los Africlitas: de Sec- 
hem,la familia de los Sechemitas. y 
32. De Semida,la familia de los Semidaitas: de 
Hepher,la famila de los Hepheritas. > 
Stig 33 Y Salpbaad hijo de* Hepher no tuvo hijos 
fino hijas : y los nombres de las hijas de Salphaad 
ferro M las Noa,y Hegls,y Melcha,y Therfa. 
34 *Eftas fueron las famil as de Manali, 
z Misafe gados cincuenta y dos mil y fiete cientos. 


y fus có- 


j los 
Phares, de Hefron,la 
Hamul, la familia de 


de luda por fuscő- fi 
5 


- entre el grande y el pequeño. 


EFI 










EROS. zA 

35 Eftos fueron los hijos de Ephraim por fus fa- 
molar deSrahala la fane ia de los SUNNEN de | 

de Becher,la familia de los Bocheritas : de Thehen 

a 
“elos fueron jos g” 
familia de los Penida. 
37 *Eftas fueró las familias de los hijos de Ephra- k Ephmim 
im por fus córados treynta y dos mil y quinientos, 19% 
Eftos furren los hijos Tolph por fús familias. N 
38 Los hijos de EE dr fus familias, de 
Belyla familia de los Belaitas:de Afbcl, la familia k 

delos Asbeliras:de Achiram,la familia de los Achi * pe 

kid, 


r ahiran bra de bs Hala aa e 


familia de los Noemanitas. 
41 1Eftos fueren los hijos de Ben-jamin por fas 1 
familias : y fus contados quarenta y cinco mil y 449 
yscientos. a 
42 Eltos fieron los hijos de Dan por fus famili 
as; de Subam la familia de los Suhamiras:cítas fue- 


i fus familias. pe- l 
Ees: 


















rena las Familias de Dan 
43. ™ Todas las familias de los Suhamitas por 
fuscontados, lefenta y quatro mil y quatrociétos. 
Los hijos de Aler por fus familias : de Tem- 
na,la familia de los lermnaitastde Ieffui, la Emilia 
de los lefTuizas: de Bric,la familia de los Bricitas, 


45 Los hijos de Bric,de Heber,la Familia de los 
Hobenas de Mecca fila de Jos Mechie 


48 Loshi N 

bas pare los Icfielitaside Guni,la familia dè- 
unitas i 4, ; p) 

42 De Jeletd familia delos Tefecitas:deSellem r 

a v Eits As las Fanila de Nepell 

so o i 

jus famillas ; y fiis contados quarenta y psr 








y quatrocientos, Eo! 
51 P Eftos fuetó los cótados delos hijos de Ifrach, + Er rode 

Seys cientos mil y mil y Gere cientos y os 

sa Jahi hota à A) ¿ron hoc gr 
3 < A cftos fe repartirá la tierra en heredad ar pa 
Hcuencade lor porra? s Dz pa % 

4 los mas mayor heredad, y 2 los me- 941 me 
A qu uno le le dará fu heredad e sagami 
007 Ecol latlari frf fuen y mm 

$ ¡pero la tierra di aene, y 

Lt here." 


por los nombres de los Tribus de fus 
56 Conforme á la fuerte Terá partida fu heredad 













darán. 





57 € Y los contados de los Levitas por fus fa- 
milias fueros eftos,de Gerfon la familia de los Ger- 
fonitas : de Caath,la familia de Jos Caathithas: de .: 
Merani, la familia de los Meraritas. A: 4 
58 Eltas fuerenlas familias de los Leviras, la fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu- 
fitas: La familia de los Coritas: y Caath engendró 


à Afam. 
59 *Y la muger de Amram fe llamó Iochabed Mod 
hija de Levi,la qhal nació à Levi ón Egypto: efta 7" 
rió de Amramá Aaron,y ¿Moyfen, y à Maria * 
u hermana. 
Go Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu A 
zar,y Irhamár. A 


61 Mas Nadab y Abiu murierón,quando of- ba a 
ç frecieron 











pl 








NVMEROS. Fol.53 
€ delante decllos, y que entre delan- p, 
ynte y tresmil,* to~ le los meta: be t ENE 
dos los varones de un mis y arriba: porque no fu- i PAA a como ovejas fin paftor, ralozicaos 
Seras quer los hijos de Hrsehpoc quemo 9 Y Ichova dixo 4 Moylen,* Tomate álo- iin, 
noles avizde fer dada heredad entre los hijos de Cu hij de Numaram en el qual ay efpirito, £ y Dests:an 
Hracl. tu mano IS 
Eftos fueran los contados porMoyfen y Ele- 19 Y merlohas delane de Eleazar el Secerdo- arriten 
oca cocos A 7 de 04. delpte dë l; la congregacion, y darlehás AIGE 
Tsarin dosicainpot de Moab janwiàk de mandamientos delante de ellos: eto Tepasi: 
+ 20 Y pondrás detu refplandor fobre el, Toyi 
ut 164 54% cntrecftos ninguno uvo de los conta- toda l congregacion de los hijos de Ifrael lo 


3 ¡2 los hijos enel defierto de Sinai. pd lio h Conca 
Y Porque Ichova* lesdixo, Muriendo mori- el! preguntara enel juyzio del‘ Vrim deláte de Exo- 
“amaia ds epel daleno <} mo quedó varon decllós, fno Ishova: por el dicho de el (aldr, y porel dicho de 
- Caleb hijo de EVER Nun. baca Esa cd Irael conel, y sa Hag 














22., Y hizo Moyfen,como Iehova le mandó,que t5 4 sacerdo 
cem à ofie y Toy 19 apeo gelin AO el Sacer- KDA te, oude Dios 
ey de * iofs 
EAE T F pulg ea y diole manda- 
ps mientos,como A o rea Aa * 
a aladafa po Foco Mojen Moylen. 
PA po pres ? carit. XXVIIL 
Salphaad hijo et Señala Dios los Jacrificios fe le fa 
y de Machir hij A Pisi : A a i ehe E nda Sbado i O de de 
Manaffe,hijo de lafeph, a pao ae mt afila labs 


A san Mia y Noa y Heglay Qe Y Piti Jehoraa Moyin di 


2D I reabre er 2 Mandaálos hijos de Lady äle or 
Elexzar el Sacerdote,y delante de los ofrenda, mi pácon mis 
A ls 0 oli: 


> lo 
03 Nueftro Nudo padre munió.enel el qual T AS TAS abòlotiond , 
daaa Zaen pd Co pr Ao que offrecereys à Iehova,* Dos corderos cn ¿Lens iit, 
Core; quesen fu peccado teros de un año, cada un dia:ferá el holocaufto 
contino. 
Ai ata 4 El un cordero harás à la mañana, y el otró 
(flor aver tendo Mi cordero harás entre las dos tardes. 
os heredad ¿acto dos hermanos de aci AA $5 Y una diezma de un b epha de flor de harina es 
amaffada con una quarta de un.hin de azeyte c c Bras 
ev acta det de Iehova. en prefentes S 
$ Ichova refpondió a M 6 Holocaufto re fué hecho en el mó- 
pa las hij te de Sinai en olor de holgarica, ofrenda encendi- 
elfion entre los lehova. 


dad 
r Ta Wralpafarés la heredad de Te pades A 7 Y dfuderramadura ferá una quarta de un hin 
4 y qua rea a ea amadura de SN 
la palabra 


Pr Y à los hijos de Ifrael hablarás, diziendo, jes, - y vino dichownes Sega, a beba 
j de n hijo, derafpaflereys fa 8 Y el Segundo cordero harás entre las dos A 


ia. 
-9 Y finotuviere hij 's fu herenciaa fus forme 3 fu derramadura harás,offrenda encendida 
E) ja,darey 














=y p rada a a posa e osoni 
30 i no tuviere hermanos, dareys fu heren- Mas abbado, leros eñte- = 
cia álos hermanos de fu padre. - coo donado, pde y dos diezmas de Bor de harina a- y 


11 Y fi fu padrenotuvieré hermanos, dareys fu 
herencia à fu pariente mas cercano de fu linage, el 
Yoo. heredaricy ferá àlos hijos de Alan An Ley Ta O Efa frá el holocaufto del Sabbado fcada Sab- 
derecho,como Ichova mandó à Mi bado aliende del holocaufto contino y fu derrama- [Abe fs fa 
ni „7 12 q ké, * Iehova dixo à Moyfen, e àcefte dura. > 
monte e Abarim, y verás la tierra que he dado à los po i q Item,en los principios de vueftros mefes — 111, 
cn offirecereysen holocaufto à Ichova, dos bezerros 


pE ad 
$ conos] Pasos ayuntado 4 tus pueblos hijos de vacay un carnero, y fiete corderos ente- 
pad cotambi omo ntado tu hermano Aaró. ros de un año. 
` Como obsidio d mi dicho en el defierto 12 `Y tres diezmas de for de harina amaffada có 
» de en la renzilla de la congregacion, para fan- azeyte por Prefente con cada bezerro,y doz diez 
Qificarme en las aguas en los ojos deellos, Eftas mas de for de harina amallada có dzeyte por Pre- 
meie Aguas dela renžilla de Cadesenel defierto fente con cada carnero. 
Sar Ennónces Moyíen refpondióá T. 133 Y So aa harina ES 
15 wa, di- -azeyte en offre! r Prefente con cada cordero: 
ziendo, holocauíto de AR holgança, ofrenda encen- 
di 16 e Ponga Iehova, Dios de los efpiritusde to- didadlchova, 
— PS la congregacion, - 14 Y lus derramaduras de e farán medio 


$ bin con 


arn azeyte pot prefente,con fu derrama- 






t E 


Tres fictas folemnes, 
Hopr cada bezet:o , y una terciade un hin con 


quarta de un hin con cada cor- 
pHi del eo A A E pn 
mes en fas. dos los mefes del año. 


maria pus, & 


hart tojor à Iepovayaliende del holocaufto contino,con 
fu derramadura. 

me. 16 a d 
‘troatad mes ferála Palta de Ichova. 


Lota 17 Y àlos quinze dias de mes la + Solem- 
ie" ma nidad: Eo al caca Jarl cta: 
afi ONK: 
38 Elprimer dia avrá fan&a convocacion,nin- 
ena ja fervil hareys. 
Y offrecereys eu ofrenda encendida,en ho- dias. 


Socaulto lehopa dos bezerros hijos de vaca, y un 
carnero, y Gete corderos de un año, enteros losto * Y 


a Y fu prefente amaflado con azeyte, tres di- 

cmas con cada bezerro, y dos diezmascon cada 
~- Carnero hareys. 

21 Con cada uno de los fiete corderos hareys 

una diezma. 

22 Y uncabron cier holoca reconciliaros. 


23 Efo s aliéde del de la ma- 
e da 


da 

uno de los fiete dias, hazerftha aliéde del holocau- 
fto contino,con fu derramadura. 

25 YelSeptimo día mel Gana convoda- 
cion: obra fervil hareys. 


*el dia de da quando of- 
fi societ des Palas nuevo à piger en vueftras fe- 
F Wänäs, Sans fanéig convocaċion , ninguna o- 


5 fervil 
Y en holocaufto en olor de hol- 
gna à Iehova dos bezerros hijos de vaca, un car- 
corderos de un año. 
E el Prefente eme as harina amaffa- 
diezmas con cada bezerro, dos 


29 Con sad uno dolce corderos una di- 


czma. 
3 a cabron de las cabras reconciharos. 
Efo hareys aliende del holocaufto contino y 


ie el Hol- 
sanita, 


keritgst, 


v. 
à Leyiahata 


pe 
mareys. 
Carr. XXIX. 


a de las e IO 11- La fiefia de las 
Pra 11. La fejta de las Cabañas. 


era, * el Septimo mes al primero del mes tés 
dre AR A ere ai t stas 
vil hareys, día de lubilacion os 

2 Y hareysenholocaufto mear p eon 
ça á Ichova un bezerro hijo de vaca,un carnero, li- 
ese corderosenteros de un año. 

3 Y el Prefente de ellos, flor de harina amaffa- 
da con azeyte,tres diezmas con cada bezerro, dos 
diczmas con cada carnero. (ezma. 

4 Y con cada uno de los ficte corderos una di- 

+ $ - Yuncabron de las cabras por expiacion pa- 
ra reconciliaros. 

6. Aliende del holocauíto * del mes y fu Pre- 
fente,y el holocauíto contino y fu Prelente, y fus 
derramaduras conforme 2 à a Ley ofrenda offrenda encé- 
je å Ichovaen olor de 

$ ran å los dién decimos Septimo ten- 
Paia Aiti darne y affligireys vueftrasa- 
na obra 
en holocayfto à Iehova poro- 
iai mr bre vaca un carne- 


Lovit.21,24+ 


antha 


a O,tito. 


1 
Levis, 7, 


716,50 mp 


NVMEROS 


15. Y un cabron delas cabras en expiacion fe 


ntes, y fus derramaduras : enteros los to-,, 













ete corderos de un año, enteros los 
y Dia Delrarabes de e 


10 Tuica de des Gest cocdircocaalión 


ezma. 


11 Vn cabron de las cabras Pe pa A 

de de la ofrenda de las 

r Ki boloendo comino dls Bulento, y de 
Lema los dias del Si 

ng quinze mes asada 

tendreys lanéta convocacion o 

proa cren a rn 


en holocaufto, en offrenda en- 
condo raza la doc treze bezer- 
ros hijos de vaca,dos carneros,catorze corderos de 
E 0 fentes decllos, for de hari f- 
14 pre! rina amaf- 
Tada con azeyte,tres diezmas con cada uno de tos 
treze bezerros,dos carneros catorze corderos de un 
año, leran enteros. 


15 Y con cada uno de los catorze corderos una 
diczma. 


16 Y un cabron de las cabras por expiación ali= 
ende del holocauíto te, y fu der- * 


17 IET Md 
dos carneros,catorze corderos enteros Pam: t y 
18 Y (is Prelenres, yu docramadurarcon A 


bezertos,con los los corderos 
el numero po Ho y ad on. 


19 pa ol er SEREAS 

ende delholocaufto cötino, y fu Peer y fu der 

10 Yad dia,onze bezerros, dos carneros, 

po No AEDA EAA yy 

21 Y fus, Prefentes y lus derramadurascon los 
carneros, y con 

el numero deellos conforme à la Ley. 


22 Y uncabron de las cabras por expiacionyali- 
0 o y pia Ge Pr Prelcinay f de-i 


23 Yel 
catorze 


24 Sus Prefentes y fus derramaduras con los be= 
zerros,con los carneros,y con los corderos fegun el 
a : 

un as ea 
Sa Man del holocauíto cóntino, fu [at . 
ramadura. 

26 Y el quinto dia,nueve bezerros,dos carneros, ca 
carorze corderos enteros de unaño. 

17 Y fus Prelentes,y fus derremadurascon los 
bezerros, con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos,conforme á la Le 

29 Yuncabron as piscion alend del ho~ 

locufto contino, fu te okk fu derremadura. 

19 Yelfexto dia,ocho bezerros, dos carneros, 
carorze corderos enteros de un año. - 

30 Y fus Prefentes,y fus derremaduras con los 
bezerros,con los carneros, y con los corderos fegú . 
el een decllos, conforme á la ley. 

31 Yuncabron xpiagion aliende del ko- 
e epa Pika y lus derremaduras. 

n el mo fete KAARE N 

catorze corderos enteros de un año. 

33 Y fuspreféntes,y fus derramaduras con: los 
bezerros,con los carneros,y con con los corderos, 
fegun el numero deellos,conforme à fu ley, 

34 Yun cra ex 'on,aliende del ho- 
locaufto contino;y lu prefente,y So 

s El ottavo 


nd Le 


aliende de vueltros bde 
boedo mefiros bolocaaltos, yan E? 








shimi e 


CAPIT XXX. 
odios nl 


Syb diso ¿los hijos de Ifrael ¿ónformea 
: Epe r HA avia mandado ¿ M MES, 


Pa IL ed e 


uger quando ir voto à Icho- 
oanjaan erea de (upadrecn 


Anima, 
eS o 
có obli ndej 


bos nodo AST 


be pee] anima, Pe ad 
di Ti Aa N and 
u$ votos, y 


Tebovala perdona 
a juramento de obligacion 

itel fu marido lo Cdad, o : 
ESA i callfire Y ello dé dia 
firinió todos fis votos, y rodás 
aé eftan fobre ¿lla *toñfitmblas, 


aidie etdiz que Y ogó. 
s defie qelejó ¡Enton- 


a 
a 


hc queTehóva mandó 
'vaton y lu itige, y entre 


fu mocedad en cati adi pa- 


etOi 
ad -orya * 
toga 





des los mos machos, 
f P N aiae a l Enar UA 


aY dO A 







mifpor eda un tribu, doze ml puno de 


da Tribu embis, y Phinces hijo 
fue Ala guerra,con Ls fanttos inftrumentos, 
dosis voro à Ichova,o las da del Jubilo en fu mano. 





{ni 
pag oa y 






54. 
CAPIT. XX Mio 


Ib dd 
ET Moya de iendo, 
Y 2 dejos Mica pos bir Parnaso. 
¡pues a ferás recogido àt 


3 > peca MOA IEG al publ; dirien- da 
£mAaos al cl mt guerra, y 
ferán contra Madian , y haran la venganga de Ie- 


hova en Madian. 


fe Mil de cada Fribi'detodôs lostribus de los 


KIA de liesclecdblareys 


AAA hiso dad e delos i lares de Iftaet, De t, mal- 
MEET. tiud. 

Y Moyfenlos embió å laguerra: mil de ca- 

Sacerdote 

ECAR c Anbos 


eos contra Madian, como Ichova 
A Moyfen,y mataron à todo macho. 
Mataron tambien d entre los q mmatárot 4 Heb. con 


daai de Madii *Evj,y Recem,y Sur, fis muertos. 
ER Re cinco reyes de Madian iyà ¿Bala Sos al nt 
RS Aaaa 


Y llevaron caprivas eres hijos de Hrael las ipia 
Araia Mania y fus Le cata y to 
fori NN fus ganados y robaron toda 
fu ha: 
19, Y parl fusciudades ES fus habitaciones, y 
rodos fus palacios quemároná 
mM Y ae bind el ri y sodala prefa 


anfi de hombres 
«Y *Yeruxeronlo FM à Moyfen yà 1 Eleatarel maa 
à E E E 
ms ll ,€n los 
ito min le Jericho. 
1 irri $ falieron Ver aut el Sacerdote, 
y adoglos] los ol dela” reacios à recebir 
los fuera del 
J4 4Y Moyli n fefenojó contralos capitanes 
“del exercito , lostribunos y centuriones que bol- ls 
„yia de la guerra. Exe 32:19. 
MR > $ dixoles Moyfen,Todas las mugeres aveys 


He Hea i ellas fueron à Jos hijos de Tract € por p tes en pa- 
gofo de aati * para dar prevaricación con- hora de kees 
tale '0ya. en el negocio de Pehor, por lo qual ú- Pa > 
vo mortandad en laci acion de Ichova. . 
17  Matad pues aora t Tos machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon en a- 


uritamiento de yaron mátad. 
18 , Y rodas tJas/niñasentre las mugeres,que no e, i, 
Fé “conocido Ayuntamiento dEPATON y OS ghar- roda lo fonda 
ys bivas. alude 
19 Y vófotros fuera del cámpo ficte dias: 
¿y todos los que mataren perfona,y qualquiera que 
tocate à muerto ,expiaroseys al tercero y al fepti- 
mo dia:vofotros y hyucftros captivos. d Hab vue 
107 Y todo veftido,y toda albaja de pieles, y to- fio cpi- 
~da obra de pelos de cabras, y todo valo de madera 
€xplareys. 
Y1 “Y Eleazar el! Sacerdote dixo àlos hombres 
degúerra, que venjsn delaguerta, Ella e la orde- 
nánca de la Ley que Tehovamandó 4 Moylen, 
22 Cicrramentéctoro;y'la plata,metal, ao 
chah 
























Balaam bendiac Mlrael. NVMEROS. 
mido 41 Angel de Iehovaque efavaen e ” Ena Ds o CU ha, 
da smia fu ef o aup miie A te he tomado paraque maldigasà mis em 
eHé abaxó y ado rá incinadofbre fu Ra Er E, 
la Ra RIES Ihoa sereno bocaparaido y 
s i le delca- ` e Ruego te que vengas con 
ptm dopor, chords por AQ PATA: a oso lagar aldo loa lo Vear Sai OS baaa 


amibvoris laf ha vil fe haapartado de e ibn sai todo, y delde alli =o 
X dlaka e Eaa tros miin fi no fe ovicra , me lo maldiras. 


aoratema- 14 RA cd A O ATE 
ificò ficte fas $ offrecio un 
; bm y bid 1 7 p era 
ture ponias delí- ° 15 Prtoncesel dixo Balas Ponte aqui juntó Atom 
E qu td pl Rd ra. pe li s 
ea Hai JO bave, Balaam, y pufo, 
pcia > 35 Y Tel Aga een iso 6 Balam, Ve < mabra eh NE bach y diteke Dielve E Dala, dez? 
fosa la palabra que yo re dixere,e- Zir le hàs anfi, 
Ra. hablarás AUA Bilam fue con los principes 17 Y vino 4 ely heaqui que el eftava junto à fu- 
bg a * holocaufto, y con el los principes de Moab: y di-. 
val 36. q Y oyendo Balac que venia, faliò xole Balac, Que ha dicho Ichova? ¿ 
E o ¿acid de rbd 9 ev 18 Entóci ltomó fii parabola yr iso Rale lon Aa 
ál termino de Arnon, que es 4] cabo de los cófines. tote, oyezelcucha mis palabras ijo de Sephor+ Met 
37 Y Balic dixo ABalaam. No embié yo úri d no es hombre paraque mienta; ni hijo 
4 mi? no puedo de priar e A dixo 7.28; 
164 Balac, Heag e rieta ornam [bena 
ui uiy het nye 
eppen dixo, pg B TRE, 7 
peee Dios pufiereen mi boca, effa hablaré 21 "No ha mirado iniquidad en Iacob, ni ha vi- 
9 Y fue Balaam con Balac, y vinieron 4laciu- fto rebellion en Ifrael, Ichova fu Dios aconchy 
101 de las dad de ueno + Ejubilacion de rey en el. eo 
Rig Y Balac hizo matar bueyes y avejas, y. em- facado de Egypto, tiene fuer- "penas 
bió á Balian iran as sfiavan con cl. gas como el unicomio, pra 
mss 241 SY'el tomo á Balzam, y - 23 Porqueen Iacob no ay uero, ni adivina- 2. 
Jide tito abi cade» Baal, y dede alli Sd cian Jm: qomo soon fe ho de Iacob y de ' 
Ifrael Hoque ha 108, te 
Heaquí el pueblo, que como Icon fe Jevan- 
'meblo de Ifrael, ~ tara,y como leon, Corra ri ma) å, haftag 
a lid beva de muertos. 









































Balaam refpondió, y dixo á Balac, Note 

` EITA e BE al Edil jui fiete al- Sy 

i Yin ie yi eeen e 
27 Abed uo Jas poesia e poca p y 


carneros. 
2- Y Balac hizo comole dixo Balaam, y offre- llevartehe à otro lugar, t ventura 3 parecerá ta o 
pos podía bezerro yun carnero Pien á Dios que defde li tne Jo maldiga igas: : rapis 
Balaam y truxelo 
3 Y Balaam dixo à Balag Ponte junto à tu ho- ERA pu Zai rhor, 
pad quiga Ichova me vendrá ál én- 19 Entonces Balam dixo 4 Balac Edifica med 
CUQnErS a pper me moftiaré yete caí Gere altares, y aparcjameaqui fiéte bezerrosy 
la denunciare: Y ani fe fae f a ete CANACTOS. z; 
afar Baleă, 4 X cncontrofe nl y ixo, Balac Balaame dixo, y offrecio” 
qe Siete altares he ordenado, y en cade áltar he offre- AI Sl tapeo a al to y B 
cido un bezerro, y un carnero. H 
5, Y lehova yii alabra en la boca de Balaam, Carit XXIIIT i 











dixo le,Buclve á Balac,y hablar le has anfi: B la ál Pueblo de UA 
a Baise, E- Y bolvió áel, y besqu Aeleftava junto £ fu rl N da e ses 

X holocaufto, él y rodos los principes de Moab. en fa difpedda alar soms Alepo q lar iline 

a has S T poó fu p y paag € De Atam ` firés victorias de fa Pueblo en cipntdo, _ 

dosa yp Ie A n montes. del Vido ln nik jarecia bien Alchovaque. 

ica, päte- Oriente, dizimdo en, mialdizeíe á lacob: y Ven alb bonaire í Tesi, y no fué, AA 


crecian: > dercíta d Ifrael, 










b Comengó 


LS o pr tomen peri Ep ET o higa 
ES pone ése al que Ichova no detefto? álgando fus ojos vido å Ifrael, alojado por la . 
»Arrib.i hi ade 'orquaA de la cu re delas peñas lolveré y DS PORRA ritu de Dios £ Vino (obre el. de 





« OE falo por det ki los los eolit lo miraré: heaqui un pueblo q 

G fad 2 Y *iomófu parabola, y dixo, Dixo Bala po i 

Riana lo, y no'ferá contado entre las hijo de Beor, dixo del w eo aean peta 

e 4 Dixo el que oyó los dichos de Dios, el 

¿omo plo 19 . Quien contara cel polva de Tacob,o.el nu- = yido Ja vifta de Dianie <caydo, 

Gina ie Mero de quarto de Ifrael? Muera mianima de la atar tAn. siy. dEl Yere pre. ura ¿paa 
muerte de los rectos,y mi poftrimeria Íca como cl; «ajor, toda vía proposta Genello dizi Pos Eo 
















de eftoera parte del Ipedan ; al 


les refpondió,* Si lo hi- 
os armardes b delante de Ichova pa- 


-21 ` Y paífardes todos volotros armados el Tor. 
ga domed Joss que aya 0 
Nec ra NE de Ie- 
T dias boly vays sabíueltos de Icho- 
ra y de Ifrael, y Eon oracle heredad 


0 EN 
ta, o ein 






todos armados de guer- medio 
de Ichova à la guctra de lg manera que 


lodos te me X Entóces. Moy {č los encomendo à Eleazar 
EEE ER eT 


os 
E oles Moreno hood Gady d los 


en con puma Iordan, 
delante de rr 
delante de voforros 

en pollefsion. 
fi no paffaren armados con vofotros:en- 
in pollefsió entre voforrosen lar tier- 





31 Y los hijosde Gad y los hijos de Ruben ref- 
siendo, Loque Ichava ha dicho àtus 


- + Nofotros paffaremos armados delante de 
a a 1 eos de 

E. a ordan. 
ON * Anfi Moyfen les dis Aloe hijos de Gad yà 
de Ruben, y àl medio Tribu de Manaffe 
- hijo ió reyno de Balam la ey e cono 
e Ma rey an ara con fus 


lo. IA Policia áDibon y a 


35 Tiek i Sogham, à 
MÉS pared] a 
es rod deRuben edificaron à Helcbon, 


73 y Yi Klabo, ya Bat meon mudadorlos nő- 
iy Sas Ms sombras, d les ciuda- 


des que edificaro: 

39 _*Y los hi; apo Machir hijo de Manaffe fu- 
sac de maronla,y echaró àl Amorrheo 
que efava en ella. 

Y Moyfen dió à Galaad è Machir hijo de 
qual habitó en ella. 
“Tambien lair hijo de Manaffe fué, y tomó 
pufoles nombre! Havorh-Lair. 
mifmo Nobe fué, y tomó à Canarh 
aces, y pufole nombre Ai YA 


X Carr XXXIIL 
7 R odo alojamientos que el Campo de Ifrasl 


Dd 


Lazer, y à] 


podios ar 


e 
a 


NVMEROS. 


Fol. gg. 


desde la, los, Moab. 1l. 
Eran dela e Po an 
E ario s fus idolos. 


Stas fon alas partidas de los delo ue A tanaki 
Eiron de ionas ior dee sia 


a [os ptr CAS lus par- 


tidas por dicho de Iehova: y eftas, 
pos hi idas TERROREN 

3. * De Rameffes n el mes Primero à Ex0.1237. 
del uan di del e peleo: el igande dins 
Ewu Olicsor eabigade Ifrael con mano alra 
o re ISOA IRA EATRAOS 

Enterrando ke ios los que Iehova 

avi muero primogenito, y âvien- 

de ebora hecha juyalos en fis dOit, Y 

5_ *Particron pues los pogo de Ifrael de Ra- «api f aen- 


e affentaro. oth. pepr mie 
Y partiendo Le co al affentaron en E- 


jue es dàl cabo del deliérto. 
.partiendo de Etham * bolvieron fobre $ 
En es delante de Baalfephon, y alfé- 
taron delante 


b Los lugares 
EA 


Fuentes que en 
“y paa 


des Marita 
rounso, 
o Alpunciplo 
artiendo de Phi-hahiroth paffaron por $ EX9-t49. 
marál defierto,y anduvieron camino y io 
pra por el defierto de gr bs ntaron 
en Mara. 
9 *Y partiendo de Mara vinieron 4 Elim, don- 55915437. 
de avia doze fuentes de aguas y ferenta palmas, y 
affencaron àlli. 7 
RE Y partidos de Elim affentaron junto al mar 


a miy partidos del mar Bermejo affentaron en Exo,16,0. 
el defierto de Sin. 
AP 2 _ Y partidos del defierto de Sin affentaron en 
api hca. 
> Y peces de Daphca affentaron en Alus. 
partidos de Alus afentaronen Raphi- Exo.17,1 

dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 

15 *Y partidos de Raphidim affentaron en el 
defierto de Sinai. 

16 Y partidos del defierto de Sinai afíentaron* *Exo.s6, 16 
en Kibroth-Hathaava. Amang 
17 _Y partidos de Kibroth-hathaava affentarón 
*cn Hafleroth. VArrnto34. 
18 * Y partidos de Hafferoth afíentaron en uein 11431. 
Rethma. 

19 Y partidos de Rethma affentaron en e 

mon Phares, 

20 Y partidos de Remmon Phares affentaron 
en Lebna. 

21 Y partidos de Lebna affentaron en Reffa. 

22 Y na Reffa affentaron en Ceálarha. 

23 Y partidos de Cealarha affentaron en el mó- 
e her. 
pido del monte de Sepher aflentaron 


Exo.19,1. 


en e e 
25 Y partidos de Harada affentarő en Maceloth. 
26 Y partidos de Maceloth affétaró enThahath. 
27 Y idos de Thahath affentaron en Thare. 
28 partidos de Thare affentaron en Methca. 
ga Y partidos de Methca aflentaron en Hef- 


ES $Y partidos de Hefmona affentaron en Mo- 
y partidos de Moferorh affentaron en Be- 


Deut. 10.6. 
mi 
ne jaacan. 

32 Y partidos de Bene-jaacan affenraron en el 
monte de Gu 
3 die Y partidos del mõte de Guidgad affentagon 


hebátha. 
34 Y partidos de letrhebacha affentaron en 
Hebron. 


Segunda lifta del Pueblo. 4 NVM 
de Charmi,la familia de los Charmitas. 

7 Eftas fueren las familias de los Rubenitas y 
fus costados fueron quarenta y tres mil y hiere ci 
entos a reynia. : 

los hijos de Phallu, Eliab. 

Y los hijos de Eliab, Namuel, y Dathan, y ` 
Rai ¿cítos Dathan y Abirom fren lost del 
confejo de la congregacion, que hizicron el motin 
contra Moyfen y Aaron con AA, 
quando le amotinaron con: 

19 Qué B cera abng fa boca, rollos y 
á Nr tes compañia murio, que confi 

el fuego dozientos y cincuenta varones , que fui 
Ras r fenal. 
los hijos de Core, no murieron, o 
cd Simeon por fus familias fueron 

Namuelitas:de lamin, 
de Iachin,la familia de 
adap 


, 
PE ie cz Sa 
tado ars Familias delos Simeri 
itas, 
EE poe 
trad dedo ic Fama eS ¿la familia 
de rata Fama delos Ohea s de Erja 
16. De znitas : 
gr s Eritas. 
Perla AARAA OIEA, 
facie delos Ar 


18 "E uri dels hi de al 
* por fus contados quare: tos t 
da: Eos ly iy murió Er, 
2 "helio de Iuda porfus fa ilas 

20 Y fueron aoad us en 
de Scla,la familia de Elio f 
cli de los Paella: ae la amila delos 


Zarcitas. 

21 a fueron los ajos de Phres ea 
ps de los Hefronitas:de Hamul , la familia de 
105 


Hamulitas. 
22 TEE id Tadi potat 


tados 
13 Lor hord Vx por fs mila Tho 
lapa famia gen Jos Tholaitas : de Phua, la familia 


delos Ph 

24 De lafub,la familia de los lafubitas : de Sem- 
ran, la familia de los Semranitas. 

25 6 Eltas fueron las Familias de Tífachar por fus 
contados fefénta y quatro mil y trézientos. ~ 

26 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- 
red,la fxmilia de los Sarediras : de Elon, la familia 
de los Elonitas : de LaJel,la familia de los Talelitas. 

27 _ b Eftas fueron las familias de los Zabuloniras 
por fus contados fefenta mil y quinientos. 

18 Los hijos de Lofeph por fus familias, Manaf- 
fey Ephraim. 

29 Los hijos de Manafle; de Machir, la familia 
de los Machiriras: Machir e paas à Għfaad:de 
ns AN 1 q 2 de rol de lezer, l. 

30 fueron los hijos zer, la 
familia de los lezeritas: de Hélec,la familia de los 
Helecitas. 


b Ruben, , 
sino 


t Amb 
Md 





< À Simeon. 
1100, 


e Cad. 
4560" 


Gafi 
37 


f toda. 
76300. 


g Machar 
$408. 


31 De Africl,la familia de los Africlitas: de Sec- 


hem,la familia de los Sechemitas. 


32 De Semida,la familia de los Semidaitas: de 


Hepher.la famila de los Hepheritas. 
TAS AA Saipbsatbijo des lepher no tuvo bhor 
fino hijas : y los nombres de las hijas de Salphaad 
fieron Hi Noa,y Heglay Modar hefi 
34 ¿Eltas fueron las familias de Manafie,y fus có- 


LMamate cados cincuenta y dos mily fiete cientos. 


ho- renlas familias de Dan 












EROS. 
Eftos fueron los hijos de Ephraim por fus fa- 
mlacde Su Suthala, la familia dai Sahe de 
de Becher,la familia de los Becheritas : de 
a A 
“elos fueron los hijos de Su 
K familia de j pren a - 
El KEftas fuers las Familias de los hijos de Ephra- kEpbraa 
im por fus cótados ti n dos mil ily fentos 11199 
Enos furen los gd Tofeph por fus a 
38 Los bijos de Ben-jamin por fus fam 
E farila de o kehed Afel b Bai la Familia 
de los PR Achiram,la familia de los Achi * 


JO Des Supham,la familia de los Suphamitasido 
Hap dela kaopan. 
ze TT Eiet Den Eto Pania Noemí: 
ocman, la 


de Hered lasfamilia de los Heridit: 
familia de los Noemanitas. 

41  1Efos furen los hijos de Ben-jamin por fus 1 Ben-jamia. 
familias : y fus contados quarenta y cinco mil y 44409 
feys cientos. 

42  Eltos fueren los hijos de Dan por fus famili 
as; de Suham la £amilia de jos Suhamitasieltas fue- 

fus familias. 

43 "Todas las f Enia de los Suhamitas por 
fus comada, s fefenta y quatro mil y. quatrociétos. 

e ¡jos de Aler por fus familhas: de Tem- 

tala de los lermnairas?de Teffui, la: fumilía 
de los deligi: de Bric,la familia de los Bricitas, 
Los hijos de Brie, de Heber,la e acios '* 

ian familia de Jos Melchie- -~ 


za 





Hebe: ini 


krti: ijos deAfer por $40. : 
ELE 


itaside Guni,la familia 
Eo famili delos Tefectas delle 


DY milia 
so. “Ellas fueros las filo de Ni 
Go farra y fs contados naei T SS AE 


y quatrocientos. 
şi ¿ei pa olor Aelis bn 
Seys cientos mil y 









54, Alos mas darás mayor heredad, y ara E 
nos menor, á cada uno fe isi 


dará fu heredad con aoaaa 
forme à fus contados. 


foriri J 
55 Emperolatierra ferá partida por fuente; y mrima 
porlos nombre de os Tabus de fis pad padres here- hero 


56 Conforme á la fuerte ferá partida fu heredad 
entre a rande y el pequeño. 

5 los contados de los Levitas por fus fa- 
ES, ta eftos,de Gerfon la familia de los Ger- 
fonitas : de Caath, la familia de Jos Caathithas: de -+ 
Mcrari, la familia de los Meraritas. 

53 Eftas farog las familias de los.Leviras, la fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu- 
E my los Coriras: y Caath engendró 


59 lr pal AS Jochabed Podio 
hija de Levi,la Bal nació à Levi ón Egypto: eta? 7 
parió de Arama Aaron y ¿Moylen ya» Maria 4 
hermana. 

6o A Ea iceren tepen Abiu Eka- 
aof Ichamar. (E 


6 Mas {as Nadab y Abiu E e k pd 

























il cobdos, y àa. 
Simit cobdory 4i parte 
ciudad en medio: síto tendrán por los 


de 
mm 6 Y de lasciudados que s A 


el EIA ie anoji allá: y aliende > 
nta Os A! 
guana y 


uno dará dé fus 0. 
heredará. 
ndo, 


o EM im dae 
a T E A 
ama. eito ; 


j por-€ acogi- 
y no moriráel homicida ha- 


a, | 


y 
Dd mano, Naan, las ala tnd ias de imiento- 
aş t RI cre 
¿los hijos de racly ál peregrino, y ál que morá- 
Po peo berga aí qualquiera que 


16 eo aeneo de bieerolo hiricre, y 

*mutriere, homicidas, el homicida morirá. 
goes pa 17, Y fi *con piedra de mano de que pueda mo- 
ppt el homici- 


-18 $" ficoninftrumento de palo de mano, de 
Parras hiriere, homicida es, el homi= 
9 Fa Hip del muerto el matará ál homi- 

Ta ello mar 
Jita 20 e mee lag es inal 


murió 
lo Y hirió con fa maño, y 
, “murió, genial ns on € pariente 
po». da ameno mue bomicida,quádo lo encon- 


pa trare. 
122 Mas fà cafo finencmiftades lo rempuxo, o 
¿echó fobre el qualquiera inftrumento fin affechã- 





e O hizo caer fobre el alguna piedra, de que” 


a igno=pudo morir k fin verlo, y muriere, y el no era fu 
enemi p ponas fu mal, 


la congregacion j: entre el 
oca pariente del muerto ti araa àeftas 
7 25 Y la congregació librará àl homicida de m4- 


As 


Fol. $$ 


el im os yA 


de fu ciudad de 
ER y pe emo, Aa qu (e ao cda 
od econ Tel 
àl homicida, 1 no av ya 
(Heb. no ferà 


e Mas en fu ciudad de acogimiento habitara à «i Ongre. 
pr el Gran Sacerdote : y defpues G 
múriere el Grán Sacerdote el homicida bolverá 
la tierra de fu poffefsión 

Y cítas os feran por or ade de- 
edades en todas v habi- 


eme del muero matar àl 


cla 
nr 


Pp por Ja vida del homis * Ne vela. 
re api v Mis 
de porgue efta pl PHY muerte,mas mu- 15, por efta 
erte morira. f Ley. 
32 Ni tampoco tomareys precio del que huyò 
à fu ciudad de acogimiento paraque a á bi- 
vir en fu tierra, hafta que muera el Sacerdote. , 
no contaminareys la tierra donde eftuvi- 
esdesporque eal; lo ah cótaminará la jo La 
. o 
amaia ea cio o por ed ia derramó. 
34 No contamineys tierra donde nji- 
tyh enmedio de la gu iga o habito: porque yo 
¡ova habito en medio de los hijos de ial, 


« CAPRITOoMXXVL 
A peticion de la familia de Galaad del Tribu de Mo 


anaffe 
E eme bainim ha malolan a Ebo do 
nt decian E anhaja Tn 


lalo Ad a 
Selos hijos de e Galaad hio de Macho 
thy hala dele de Moyfk oa b- 
le en, da 
c Taea de res Age Te 
PPa daston Me elo: Ee r ftor que * Arrib, 17, 
died la terra los hos t de Tírael por fuerte en lotues7, “5 . 
Ásion: tambien Jehova ha mandado á mi fe- 
E de Sap o liet- 
mano á fus hijas: 
3 Las quales fe cafaran con os de los hijos 
o de tornja de iay la herencia de- 
ellas anf T dela de nuc- 
ftros padres, y ferá ála herencia del tribu 
delo lec rá quad de ac de nueftra 


4 mo viniere el lubileo * de los hijos de "Levie 35, 8, 
Irach, la heredad decllas ferà añidida á la herc- 
dad del tribu de fus A ia de 
brad cio quitada de la heredad del Tribu de nue- 


5 ic Moyfen mandó á los hijos de Ifrael 
Es dicho de lehova, diziendo, El Tribu de los 
os de Tofeph habla derecho. 
é Elto es y mbr ha mádado Ichova acerca de las 
hijas de Salphaad, diziédo, + Cafenfe comoá ellas a He, como 
les pluguiere, emperó en la familia del Tribu de bumo en fas 
fu padre fe calarán. cad 
7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael no fea ™T 
trafpaffada de tribu en tribu; porque cada uno de 
los fia de Ifrael fe allegar? à la heredad del tribu 
de fus padres. 
$ 4 Y qualquiera hija que poffeyere puta i 


Tres ficítas folemnes. 
hin con cada bezet:o , y una tercia de un hin con 


cada carnero. una quarta de un hin con cada cor- 
p Heb.dl— dero,Efo feráel holocaufto £ de cada mes por to- 
EA Sos, ize dos los mefes del año. 


haráa Icpova,aliende del holocauíto contino,con 
fu derra; ta, 
mt. 16 «Mas en el mes Primero, à los citorze del 
*Exo11.03 mes ferá la Palcua de Iehova. 
17 Y àlos quinze dias de aquefte mes la h Solem- 
od o lc 
marai dia avrá lanéta convocacion,nin- 
guna obra fervil hareys. 


nes concdhDs. 


19 Y offrecereys eu offrenda encendida en ho- poe 


Jocaufto à Ichova dos bezerros hijos de vaca, y un 
carnero, y de un año, enteros losto y 
mareys. 
10 clar cabo age Trent tres di- 
eqmas con cada bezerro, y dos diczmas con cada 
~ càrnero hareys, 
21 Con cada uno de los fiete corderos hareys 
al go E Z 
22 Y un cabron porexpiac 
23 Etoh a tlocido dela me 
ñana,que esel 
Me el Hol- 24 > raras! de la offrés 
da encen olor à Ichova cada 
uno de los fiete dias, heads aliéde del holocau= 
nocog pt dia pe pa 
2 el imo dia t convofa- 
cds obra fervil h. 
v. 26 q ltem,*eldia de las quando>of- 
> cier les Prefente nuevo à arnes Full 
a convocacion, ninguna o- 


aretel 


en holocauíto en olor de hol- 
gma à Ichoya dos bezerros hijos de vaca, un car- 
corderos de un año. 

p el Prefente deellos,forde harina amaffa- 
da con azeyte y tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero. 

A Con cada uno de los ficte: corderos una di- 


o o Viscabron delas abras para reco 
o hareys aliende del h Ara TAE 
a 
mareys. 
Carit. XXIX. 
torres sr II- La fefa de las 
Ag? II. La fiefia de las Cabañas. Pe 
'em, * el Septimo mes al primero del mes tés 
dry fndacomocacio y ninguna obra fer- 
lyhe pr hoen Iubilacion os 
sl ooo bolos pohol dial 
gaá Libor un bezerro hijo de vaca,un carnero, (i- 
cre corderos enteros de unaño. 

f 3 Y el Prefente de ellos, flor de harina amaffa- 
da con azeyte,tres diczmas con cada la dos 
diezmas con cada carnero. 

4 e lA 
+ $ Y un.cabron de las cabras por expiacion pa- 
ra reconciliaros. 
6 Aliende del holocaufto * del Ser dol fu: Pre- 
aut fentey el holocaufto contino y fu Prefente, ln fus 
derramaduras conforme è à ta Ley ofienda 
aai à Ichovaen olor de holga: 
orde, rr MVE 
pa convocacion, y affligireys vueftras a- 


nimas, ninguna obra hareys. 
8 ocean holocaufto à Ichova por, 
Bco liolgancaónberizo jode mica un sano 


Loyit-25:24» 


a Oisko. 


Lo e 
716,59 


NVMEROS. 


15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe 


ntes, y fus derramaduras : enteros losto= 


cofre cateos de un atoy encres los tomare. 
9 Y fus Prefentes, fior de 

anêyrezues dietonas con cada bezetro: desde ppi . 

comcada carnero: 

10 Y con cada uno de los ficte corderos una di- 
ezma. 


n A O ea imo, 
tendreys fanéta pd y 
va por dicte 


en holocauíto, en offrenda en- 
aia lira La ol delia treze bezer- 
ros hijos de yaca,dos carneros,catorze corderos de 
un año, enteros. 

14 Ylos ap decllos,for de harina amaf- 
Tada con azcyte,tres diezmas con cada uno de los 
treze bezerros, dos carneros catorze corderos de un 
año, feran enteros, 
bad Y con cada uno delos catorze corderos una 


16 Y un cabron de las cabras 
ende del holocauíto contino,fu og yai 
maea fegundo dia,doze A t de 

17 vaca 
dos orze corderos enteros pp ir 


19 Y un cabron de las cabras por ali» 
pupa» bolcato cano, y la Pref de 


20 yy Rs bezerros, dos catneros, 
carorzé enteros de un año. 


22 Y un cabron de las cabras por dl 
ende dl bobo comino ll Pene lee SrA 


a el quarto dia, diez TAA 
Y digun enteros de un año. ON 
Er Sus Prefentes y fus derramaduras con los be- 
zcrros,con O los corderos fegun el 
o A. 

2 un aS POr EX; ali- 
a del holocauíto cóntino, fu [sti y fuder- 
ramadura, 

26 Y elquinto dia,nueve bezerros,dos carneros, 
carorze corderos enteros de unaño. 

27 Y fus Prefentes,y fus derremaduras con los 
bezerros, con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero o a secta ála Ley. 

23 Yuncabron AE iende del ho~ 
locufto contino, fu Prefente y fu derremadura. 

29 Y elfexto dia,ocho bezerros, dos carneros 
catorze corderos enteros de un año. 

30 Y fus Prelentes,yfus derremaduras con los 
bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú . 
el numero decllos,conforme à la ley. 

31 Y un cabron por expiacion aliende del ho~ 
locaufto pu Preíétes y fus derremaduras. 

32 Y elfeptimodia,ficte bezerros,doscarnetos 
catorze corderos enteros de un año. 

33 Y fus prefentes,y fus derramaduras con: los 

on los carneros, y con con los corderos, 
fegun el numero pa y à fu ley. 


34 Y uncabron del ho- 
locaufto contino;y lu pe hc para fu derremadura. 
35 El oétavo 










vimos alli hijos Sed ¿ri K 

A a nono dixe, No temays, ni ayays 
E O Tal Dis qa a dote devo: 
A a peleará por olor, Onn á todas 
las: que hizo con vo! en Egypto delante 


o 31 Y enel defierto has vifto que Ichova tu Di- 
¡en bragos oste ha i como trae el hombre à fu hijo, 
i “rodo el camino que aveys hafta que 
nere Icho 
2 Yauncon efto no aveys en Iehova 
P: 3 , Aveys creydo 


* 33 El qual yva delante de vofotros por el cami 
nn votes pones el logar adk SUSE de A: 
3 tExod-rh 3% ar el campo,t con fuego de noche,para moftrâros 
1 a por donde anduyieffedes: y con nuve 












à 
A Y vueltros chiquitos, de los quales dixiftes, 

or prefa; y vucítros hij no faben 
bucno ni palo; itrarin ah f delos la diré, 
y 


Ms eg 
P E y i oĉà- 
URDE. T 

i e y disel mo pima 
da, fubiremos, y En con- 
forme à todo loque Ichova nueítro Dios nos "ha 
mandado. Y armaftes os cada uno de fus armas de 


guerra, biítes os fubir àl monte, 
Yia wa me dixo, Diles, No fubays, ni pia 
e Hi porque no efey entre vofotros, y no 
SY hablcony no oyhes antes iebelafes dl 
' no ¿ antes s 
z ¡fi cos fobervia, y fu- 


de Ichova,? y po 

àl monte. 
44 Y falióel Amorrheo, que habitava en aquel 
1 monte, à vueftro encuentro, y perfiguicron os,co- 
Tho hazen las abifpas, y quebrantaron os en Seir 
> A bolies lloraftes delante de Teho! 

> de n 
o oyó vanilla Bor, ni os fichó. 7 


: pS o relata 


Como paffaron por los confines de Edem y de Moab pacifcos 
ponerlo Dis.. 1.Como oe la someone 
enefpacio de 38.añes, llegaron à los terminos de los Ammoni- 
EN E heid Dio "arers tambien por ella pacificos. 
LLa prefa de Sehon re y de los Asmorrheos y de toda fu tierra. 


air * 


r, > Y lacio tomo lchov me ¿Ya dicho, 
Namaig -~ yRrodeamos el móre de Seir por muchos dias: 
mulas Y 2 “t Hafta que Ichova me habló, diziendo, 
3: Haro aveys cke monte, bolveos àl 
<" Aquilon. i 


ES 


„Por heredad à los hijos de 


pS, y parrimosnos âl defierto camino . 


ds w E EPEE TN EE 


-4 Y manda 

foro po d 

hijos 

aN d ~ mee 
a No os rebolvays con cllos, que no os daré a ¿da 


un pie: he dad heredad 4 Efu el 
peo mb deter EEE 


6 Lacomida comprareys decllos por dinero, y 
comereys; y el agua tambien comprareys de ellos 
por dinero, y bevereys, ; » 
de ¿Puelque Ichova tu Dios te ha bendicho en 

obra de tus manos; el labe que andas por cite 
defierto: eftos a ori tu Dios 
ue cont ninguna cofa te há falt. 

$ pots es. de nueftros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en epi el camino de 
la campaña de Elath, y de Afiorí Gaber: y bolvi- 
mos, y dpi camino del defierto de Moab. 

9 Y Ichova me dixo, No moleftes à Moab, 
ni te rebuclvas con ellos en guerra, que no te daré 


poflefsion de fu tierra: porgye ge hedado à b Ar ba pal 
e. ab. 

19 € Los Emimcos habitaron en ella antes, pu- £ Patenth.ha- 

cblo grande, y mucho,y alto como gigantes. peu 

11 Por gigantes eran tambich contados ellos 


accos,y los Moabitas los llamaran E- 


mimeos. 
12 Yen Seir habitaron antes los d Horcos, á d Nobles blt- 
los quales * echaró los hijos de Elan, s} los deftru- coaira 


como los 


yeron de delante de fi, y moraron en decllos, ran. 
como hizo Ifraclen la tierra de fu ion, que 
Ichova les dió. 

13  Levantaosaora,y palfad el arroyo de Zared. 


* Num. az. n 


Ik 


y* cl arroyo de Zared, 

W i Y Jos dias que anduvimos de Cades Bar- 
ne haffa que paffamos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y ocho años,! Data gos fe acabó toda la ge- 
nefacion de los hombres de guerra de en medi 
del campo,como Ichova les avia jurado. 

15 Y tambien la mano de Ichoya fue fobre ellos 
para deftruyrlos de en medio del catapo, hafta a- 
cabarlos. 4 á 
, 16 Y acontecio,que defque todos los hombres 
Por moco acabados por muerte de en me- 


ieri ne habló diziendo,” 

18. Tu pallarás oy el termino de Moab, fà Ar: (S:015ab.2 
19 Yac ås delante de los hijos de Am- ~ 
món: no los moleftes, ni te rebuclvas con ellos: 
porque no te tengo de dar poffefsion de la tierra _ 

los hijas de Ammon : que d los hijos de > E 
he dado por heredad. apaa i 

20  (Portierra de Gigantes fué avida: cambien 
ella, Gigantes habitaron en ella antes; à los quáles 
los Ammonitás llamaván $ los Zomrommeos, > 
21 Pueblo ide, y mucho, y alto como los 
Enaceos:los quales Tehová deltruyó de deláte hide h Delos Am- 
ellos,y ellos los heredaron, y habitaron en fu Ju- goei. 


Fia Como Hizo con los hijos de Efau, que ha! = 


Borninavies, 


bitavan en Seir,que deftruyó a los Horeos' de de- 
Lañte decllos, y ellos los heredaron, y habitaron en 
fu lugar hafta oy. 


23 Y álos Heveos, que habitavan en Haferim 
biti Gaza! los Càphthoreós Gfilieron dé Caph- i Capadoces, 
tor los deftruyeron, y habitarón en fü logar.) 7 
4-4 A ge y paffad el arroyo de 
Arnon:Mira.yo he dado en tu manó 3 Schon tey 
de Hefebon Amorrheo,y à fu tierra: Comienca; 
pofíce y rebuelwete con el en guerra. iyid 
z5 Oycomécarék to — to eo k Heb ¿der 
re 


ut 


medio la entre los 
do por mediola pr enere Jot que 


10,55. 


entos 
yes, de los afnos,y de las ovejas, 


29 De la micad deellos comareya y dares 
Ieazar el Sacerdote la offre: Ova. 

o Y de la mirad de los hijos de Tadd tomaras 
ino de cincuenta, de los hombres,de los 


Apra ma par poder 
labio los Levis, que uné la guarda del frad 
pr y ns 


fen Eleazar el Sacerdote 
Co O 


as que Xica ia 
il ovejas, 


Pm 


e de guerra, feys cientas y fetenta y 


das 
e 
do aprende A ENE 


Cel 
A 


ld 


ihora Bazar c 

42 . Y de la mitad de los hijos RA 
ud Moylen delos br que avi ydo la guerra 
43 La mirad de la congregació fué, de las ovejas, 
SEERY moi TA 


avia 


nu. Y “8 TY legoma M n los capitanes ™ de los 
as Dela gats millares 5 pron Morten loi y centurii 
digen lo Y dixeronà Moglen, 
do la copia de los hom! 
nueltro poder,y ni 
a Hemos po fo Porlo quala 
mend frendacada 


oncs, 
fen, Tus Gervos hántoma- 
de guerra que efan en 
o ha de nofotros: 
ofrecido 4 Ichova of- 
uno de loque ha hallado, vafosde oro, 


llos,garcillos, y cadenas 
Pe. sp a Re os de kesa. 


vos tienen 
aireko de la préf que toma- 
















EROS. 

1 - Y recibió Moyfen Eleazar el Sacerdoreel 
> HA nto. 

Ens Y fué todo cloro de la ofrenda que ofre= 
a hapeaaa 
cincuenta 2 tribunos y centuriones. 99, p% 
Fi Ten varons deeseco avian rabado Cr- 


i bo Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
de los tribunos truxeronlo àl 


Cavrit. XXXIL 


los de Gad,y el medio Tribu de Mi 
porn aereo sepa dez parte del 1 pere 
condicion que comqui= 


páifion la propofito. 
Los de Rul los hij 
e Aa a nde Raten g lon an 
quales e riendo a: tierra de y de Galaad, 
parecioles el 
3 Y intacta los jones: oar Joe hijos $ de 
Ruben,y hablaron á aA oy à 


aa 


bon, Aja ios 
pagar alan Nebóy enn p la con- 
gregacion de I Tiacles tierra de fanado, y 698 fier- 


5 Y dixeron,Si hallamos 
eeta verad pus fervore 


ó à los hijos de Gad,y à 
mu ron Morte lr rata yà 
la y vofotros os que 


i Gad tenian 
muiad ilos 


en tusojos dé- 
nas hagas 


dao 
10 A ac coat 
mE bo Era que prse; de 
y arriba,la tierra,por 
(Si Abba ls y Iacob, o al 


lo a pr = 
ue hijo Núg ueró 
i el Pis de ETE 


hizolos el Tener mr 


heaqui entere *aveys fucedido en lu- Fania 


Pa a po 


15 Sios bolvierdes de es a at 
e ta elder $ deftruyreys á 55.4 
todo efte pueblo, » 
sé pa red 
jui maj 'a nueítro " 
ciudades + E e erpi a EROS 
17 Y nofotros nos armaremos, 
“cia dl delo o a, ballad 
tamoe rata kagan y oncAEAONR 
fuertes à caufa de los moradores de la tierra. 


tros epi 

y Moa, jue no tomaremos con ellos tras 
el lordan ni adelante , por quanto- tendremos 
yanueltra 


— o 


Etnia es 
lud ADA TY ML: 
a bemm onenn 


e 


bi- A Ora ò Ifrael, oye los eltarutos, y dere- 
' AE 4 





Vueltros ojos vieron *log porton dee 1d 
il ficii pose 
jó ehova tu Dios de en me- 


JN Pr Maivoleeros, rn yl pp vu- 
la n 


B a sana 


DF do cues de la tierraca la qual entrays €r 


2 Ar hazed : porque 





eltae vuc- 











a todos eftos 
AS 


jue ten, los dare 
—dS.moses eee hee ios 
AS pis a ri 


Jl grande, que eftarutos 
e go Den » que yo 


di 
ios y á los jos das jos 
10 El dia que cftuvifte delante de Ichova tu Di- 
i Sa medixo , Iuntame 
€l sit oyr mis as, las 
id nderán para temerme los dias ĝ 
ed as enfeñaran á fus hijos. 
1r »Yllegaftesos, Ara ál pie del mon- 
be el monte ardía en hafta et medio de los 
erro A uridad. 
Eere Y habló Ichova con vofotros de en medio 
e= or lbordo fos paleas opä mo hara 
z ninguna viftes mas de la boz. 
- e AA 13 Y eclosdenunció fu Concierto, el qual os 
Jast.. mandó que hizieffedes * las diez palabras, y efcri- 
violas en dos tablas de piedra. 
¿14 A mitambien me mandó Iehova entonces, 
que os enfeñafle los eftarutos y derechos, paraque 
los hizieffedes en la tierra, 4 la qual pafays, para 


DL eS $ Guardad pues mucho vueftras almas, por- 
Lao rr figura viltes el dia que Iehova habló 
moek con vol 


*Exod.19.18. 


J e cb ceda sdiri 
ph ingen de en papm 

| pe” e tell agenda ns fue figura 

es + 17 *Figura de ningun animal, q/+4 en latierra, 


DEVTERONOMIO. 


la Gbiduciay Posta inclig oca en ojos delos E 


prias 


209 ol oda 
figura de ningun ave:de alas que buele por el ay- 


e 
18 “h Figura de ningun animalque vaya arraftrá- 
do por la tierta, de h boban las eige 
a a 
no tus ojos ly ol 
eftrellas, 


efte dia. 
is p enev amna A e t 

Ec l buena ten seno padaria el orante be A 
tierra,que lehova tu Dios te dá 


pi 
22 Por loqual yo fnuero en efta tierra, y 
palo el Iordan: mas voforros palareys, y bereda. 
reys efta buena tierra: 

23 Guardaos no osolvideys del Concierto de 
Iehova vueftro Dios, que el an Vofo- corró, 


pra cos Lar verryk aaa ce 


A ne con- * bas, 37. 
E ja e odo hijos y nietos, mA 
pic y hee ce cia po vu 

hizierdes mal en ojos de no yu 


Drp enojarlo, 
o a àl cielo y à la tierra, 
Sal crearlo de ers å la 


A 


28 Feysal à diofes hechos de manos de 34.30. 
hombre, à mg E à piedra, que no veen, ni 9- coa dli 
Tanimni 

29 "Mas fi defde bufcaresd Jehova ru Di- 00 


alli 
os, hallarlohás: (1 lo bufcares de todo rü coraçòn,y 
yo sede tu anima. 


efisevieres en hallaren 2 heben Jos 
o colada patin ciclón i Te- Polres dias 
hovatu Dios, y oyeres fu boz, 


31 Porque Dios mifericordiofo «es Iehova tu 
ps rte apad nite deftruyra, ni fe olvidará 
del Concierto de tus Lora juró. v. 
32 ue aora de los tiempos an- + £ $ 
es aed fido antes de tiy Sienen A 7 
crió Dios. ál hombre foare la tierra, y defde el un 
cabo del cielo'dl otro, f fe'ha hecho cofa femejante 


àcfta cofa, o fe aya o' do otra como ella? 

33 Haoydo ablo labor de Dio + hablaffe 
de del + y ha bivido, como tu la 
oye? 


34 O hao provado Diosàveniràtomar para fi 9 Q, letena- 
gaah de en medio de srra gente con pruevas, con e 
leñales, con cio y ong guerra, y mano fuer- 
te, y braço eftendido, y efpantos Sl aga S to- 
das las cofas que hiso a con voforros lehova vueítro 
Dios en Egypto à tus ojos? 
35 A ti te fue moftrado,para que Mo qeri Ma 
>. epi P po A oc 
De los cielos te hizo oyr fu boz, CN- * Ered 20,32. 
Cheto, y fobre latierrate moftró fu pino y 
fus palabras has oydo de en medio del 
37 Y Por quanto elamóá tus padres, ió Eredi) it 
fü fimiente defpucs deellos, y Wfacote delante de fi Exed14,13, 
de Egypto cos fu gran poder: 
H2 38 Para 


Arr.20,32 


AÁrt.10,35. 
Deurja,50 


Aa 


` Dout", 
Lo(u.13,14 


Ass. 16, 540 


Tofa.14,t 


20, lado. 
Escllazo de 
Sodoma, Kc. 
b Delos Ef- 
sorpionte 


higado ate 
à los quarenta años de la falida de los hi 


40 *Y oyócl Chananeo Rey de Arad,que ha- 
teari lcd en pe A , como 
avian entrado los hijos de Ifrael. (Salmona. 
41 Y partidos del Monte de Hor affentaron en 
42 Y partidos de Salmona affentaron en Pha- 


non. (l 

43 Y partidos de Phunon *affentaron en O- 
44 Y partidos de Oborh affentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. ( 

45 Y partidos de le-abarim affentaron en Di 
46 A peaaos ED Hel- 


mon-Del m, A 
47 Y partidos de Helmon-Deblathaim affen- 
táron en los montes de Abarim delante de Nabó. 
48 Y partidos de los montes de Abarim affen- 
raró enloscápos de Moab júto ál Lordá de lericho 
49 Fi aflentaron junto àl Iordan def- 
de Berh-jefimoth hafta Abel Arit 
S Moa habló! hovaà Moyfen en los 

$0 chovaá Moyfen en los campos 
de Mosh junto àl Iordan de Jericho,diziendo. 

ji la à los hijos de Ifrael, y diles, Quando 
ovierdes el lordan à la ticrrade Chanaan, 
$è *Ed s à todos los moradores de la tierra 
de deláte de voforros,y deftruyreystodas fus pin- 
turas, y todas fus imagines de fundicion, deftruy- 
reys aníi miímo todos fus altos. 

$ Y s los moradores de la tierra, y habita- 
reys en ella:porque ye os la he dado paraque la be- 


$. 
Y heredareys la tierra por fuertes por vue» 
psa familias/tal mucho pa mucho por fu he- 
redad, y ál poco dareys poco por fu heredad:don- 
de le piat la fuerte,alli la tendrá: por los tribus 
de vueltros padres feys. E 
55 Y fino echardes los moradores de la tierra 
de delante de vofotros,ferá, que do dexardes 
deellos ferán por aguijones en vue! ojos, y por 
bare vts coftados, y afiligiros hán e 
la tierra en que volotros habitareys. 
56 Y ferá,que como yo penfé hazerles à ellos, 
haré à volotros. 
Carit. XXXIII 
Señala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 
‘mi fion parages fa Pueblo la berede. Jl. Señala anfi mifmo 
sn principe de cada tribu que con Elcakgr el Sacerdore,y lafat, 
des riparsan la tierra. 
'em,Ichova habló à Moyfen diziendo, 
ka  Mandaálos hijos de Ifracl,y diles,Quando 
'ovierdes entrado en la tierra de Chanaan,es afa- 
ber,la tierra que os ha decaer en heredad, la tierra 
de Chanaan por fus terminos, | 
3 *Tendreys el lado del Mediodia delde el de- 
fierto de Zin hatta los terminos de Edom; y feros 
ha el termino del Mediodia el cabo del mar a de la 
fabazia el Oriente. 
4 Y efte termino os yrá rodeando defde el Me- 
diodia à la fubida b de Acrabim, y pafará hafta 


en los campos 


NVMEROS. zo 
a  Zin,y fus falidas ferá del Mediodia à Cades Barne: 


* fus rerminosál 












y faldrá à Ahazar- Adar, á hafta Afe 
ypallar: Mona. i 


6 Occidental os 
efte termino os feráel termino Occi 








9. Y faldrácite termino à Zephto 
fus falidas à (idear deei ferá ¡cine 
Ls 
10 termino àl Orient feñalareys def- 
de Hazar Enon hafta haa da 
1 ¡rá efte termino di pr à ' 
blathaàl Oriente de Ain: y decendi pde a S 
y llegará à la cofta de la mar de CenerethàlOriéte- 
12 Y decédirácfetermino àl Lordan,y ferán fus 
falidas* al mar de la fal; cfta os ferá la tierra por P 
- Ar 










13 Y mandó Moyfenàlos hijos de Ifrael, di 
gindo Ela lesa que hasta poetai 
mandó va que diefe à i 

14 ue el Tribu de los hijosde Ruben 
las cafas de fus padres, y el Teiba de los hijos de 


de rea y el Medio tribu de 


15 Dos tribus y medio tomaró fu heredad defta 
prag Iordan de Iericho ál Oriente, Al nacimié- 
to À 
16 yA habló Iehovad M fen diziendo, 

17 *Eftos fos los nombres de los varones d 
tomarán la poffeffon de la tierra para voforros, E- & 
eel te 3 qe» hijo de Nun. 

1 tomareys de cada tribu un princip 
tomar la polola de latierra. r 

19 Y eftos fimlos nombres de los varones: Del 
Tribu de Iuda, Caleb hijo de lephone. 

20 Y del Tribu de los hijos de Simeon, Samuel 
hijo de Ammiud. 4 
21 Del Tribu de Ben-jamin, Elidad hijo de 

elon, 

22 Y del Tribu de los hijos de Dan,cl Princi 
Bocci hijo de Iogli. iz E e. 

23 Delos hijos de lofeph,del Tribu de los hi= 
jos de Manafle,el Principe Haniel hijo de Ephod. 

24 Y del Tribu de los hijos deEpheaimel Paaa 
cipe Camuel, hijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 
cipe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu de los hijos de IMachar,el Prine 












~ cipe Phalticl,hijo de Ozan. 


27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
Ahiud hijo de atom i á : 
1 Tribu de los hijos de Nephthali,ed 
Principe Phedael hijo de Ammiud. 2 

29 Eos fem à los que mandó Ichova que hizief= 
fen heredar RRA los hijos de Ifrael en la tierra 
de Chanaam. 






Carit. XXXV. 


Manda Dios que de todas las fuertes del Pueblo en el repara 
timiento dela tierra (¿fa 4 8.ciudades com fus exidos p wa 
los Levitas. 11. Y que deestas fe fiñalen, 6. donde por fentem- 
tia del Confijo fè acoja el que matared ers por enf fa aa 
apeu dela, pi m € yinda fa 
dej le a libre. 111. Due ni 
hi naga cafa fenn abfuelros FA fe smps per 

io, fino el primero por muerte y a, y el otro, mue . 
ara Sacedos refiran le dali Lis Hae 


pea mm y 





a Sepa AN G heredará. 









teni beer 
Eltas para acogimiento 
á los hijos de Ses he pr y dl que mori- 
“ra entre ellos, paraque buyga allá qualquiera que 
¿rada yerro: 
a dd bay 


Yf piedra de pe da 
17 econ mano de que pueda mo- 
haia “orga y muriere, homicida es, po homici- 


FDealgaa ~ dei A con intrumento de f de mano, de 
se- x o Di, hole el a 
noti 


Coria s El del muerto el matará íl homi- 
rd de quan i encontràre,el lo matará. 
Ea ite +A * e f bir > 2 lo rempuxó,o echó fobre el 
anças, y murió 
in lo hirió con fu mano, y 
4 BE Éeridór morirá, homicida.es, el pariente 
90:39 $: del muerto matará dl bomicida,quádo lo encon- 


, 


q ra 


trare. 
22 Mas Già cafo fin enemiftades lo nopo o 
echó fobre el qualquiera inftrumento fin affechã- 


hh Con igno=pudo morir *fin verlo, y muriere, y el no era fu 


pen enemigo ni procurava fu mal, 
Aay He la congregacion juzgará entre el 
” ladocpal pariente del muerto conforme à eftas 


` 25 Y lacongregació librará àl homicida de må- 


as, 
np O hizo caer fobre el alguna piedra, de que” 


termino 
eme del mieno mua a 


es cido ¡bu 
jue muera el Gran 
> el Grán Sacerdore 


muriere 
a Yela 


de fu polen. 
cc 


[Heb. no ferà 
miento habitára 4 9 Angre. 


aa 
ade de- 
habi- 


e 


k no hablará contra perfona k No valdrá. 
131 Y no tomareys com puso por la vala del i homi- 
cidal porque eftá á muerte,mas mu- 15. por ella 
erte morira. Ley. 
32 Nitampoco precio dele huyò 
A fa chida de ncopicicios poraque de 
vir en otra RA que nuera e Sienie, 
33- Y no contaminareys la tierra donde eftuvi- 
pe cótaminará la tierra; y la 
Po dea ue fue . 
E ino ha, dertamó. 
34 No contamineys el era donde habi- 


aopn pienmedis lu y Aios haroi e Ifrael, LE 


CAPIT XXXVL 
Apot lt mejo 
A 
lay TA dim] heredad: ha afafa 
ED cn ado nd alea dec.arón, añ e 
aos te padres de la fami- 
ochos alaad, a o rra 
, ete elo cda 
7 en, rin- 
Pe, Tiia de los hi Ee Trae P 
Y dixeron, ¡Toe Ami rr Que Y Arrib, 17,2, 
dicte larierra A lex bios de Jíraél por fuerte en lotes), 3. 
paro tambien Jehova ha mandado á mi fe- 
eee 2 Poio de Salle nueltro her- 
mano á fus hij y 
3 Las quales fe cafaran con de los hijos 
de los tribus de los hijos de y la herencia de- 
ellas anf ferá difminuyda dela herencia de nuc- 
ftros padres, y ferá añidida á la herencia del tribu 
ael yali qual ferá:y ferá quitada de la fuerte de nueftra 


4 Y E viniere el lubileo * de los hijos de * Levit 35, 8, 
Mracl, la heredad deellas ferá añidida á la here- 
dad del tribu de fus maridos, y anfi la heredad de- 
ellas pes quitada de la heredad del Tribu de nuc- 


ftros 
Y Dala Moyfen mandó á los hijos de Ifrael 
xr dicho de lehova, diziendo, El Tribu de los 
Fx: de Tofeph habla derecho. 
¿ “Elto es loque ha mádado lehova acerca de las 
hijas de Salphaad, diziédo, + Cafenfe como à ellas a Heb, como 
les pluguiere, emperó en la familia del Tribu de bano en fus 
fu padre fe cafaràn. Sa gps 
7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael no fea "4" 
trafpaffada de tribu en tribu; porque cada uno de 
Jos hijos de Ifrael fe allegará à la heredad del tribu 
de fus padres. 
$ 4 Y qualquiera hija que pofleyere heredad 


de los 


las hijas heredan faltando linea mafculina” 
de los tribus de los hijos de Ifrael, con alguno de la 


familia del tribu de fu padre fe cafará, paraque los + 
cada heredad de fus 


hijos de Hracl pofícan 
padres, 

? Porque la heredad no ande rodeando déun 
tribu à otro; mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de Ifracl fè llegue à fu 

10 Como Ichova mandó à Moyfen, anfi hizie- 
ron las hijas de Salphaad. 
11 Y «nf Maala,y Therfa, y Hegla,y Melcha, y 


uno la 


El Quinto libro de Moyfen, llamado 


comunmente Deuteronomio 


repeticion de las cofas pajfadas, exborta al pueblo à 
e M pois. y diaa. Coon EA ia dende el e 
cipio del mes mndocimo del año de quarenta (que es donde acabo 
decuno del mijmo año de quarenta de la falida de Egypto, 


En este libro Moy/en comengando con una breve 
ebfervancia de la Ley : la quel diligentemente 


Carr. 


por fu infidelidad y rebelion que no entrarian en la 
La falfa penitencia del Pueblo y fo 
à delance cótra el mandamienso de Dj- 


pati ron; 

0s: y el Jaccefo e R S 

ST palabras qué habló 
oa Ifrael difta arte 

iib- 

= Laban, y Ha- 

defde Horeb camino del 

barne. se 





oo 
24 
monte de Seir hafta 

3 Y fue que bálos quarenta años,en cl mes un- 
decimo,ál primero del mes, Moyfen habló à los hi- 
jos de Ifrael conforme à todas las cofas que Jehova 

avia mandado acerca decllos: ; e 

4 * Defpues que hirió a Schon rey de los A- 
morrhcos, que avaen Hefebon, y à O% tey 
de Bafan,que habitavaen Aftharoth en Edras, ` 

5 Decka parte del Iordanen tierra de Moab 
equifo Moyfen declarár efta Ley diziendo, 

6 Ichova nueítro Dios: nos habló en Horeb, 
diziendo,* Harto aveys eftado en efte monte, 

7 Bolveos,partios,y id al monte del Amorrheo, 
dHebenlo y todas fus comarcas en el llano , en el monte, 
baxo. 4enlos valles, y al Mediodia,y à la cofta de la mar: 

la tierra del Chananco,y el Libano hafta el grå rio, 
el rio de Euphrates. 

8 Mirad,» he dado latierraen vueftra prefen- 
cia,entrad y poffeed la tierra,que Iehovajuró à vu- 
eltros padres Abraham, Ifaac,y lacob, que les daria 

delos y à fu fimiente defpues deellos, 
1L 9 Y yo os hablé entonces, diziendo, Yo no 
»Exod13,18. do fol 

Gorma ` puedo llevarosolo, 
+. 10 Iehova vueftro Dios os ha multiplicado,que 
soen. ts + heaqui fays oy vofotros* como las eftrellas del cie-a 
y 17-72 To en multitud. 


Y Num.3t.t4. 


c Or. comen. 
gÓ dc. 


PNum.10, 
ahji 


+ 11. Jehova Dios de vueftros padres añida fobre 
$ bob, emos VOforros como foys mil vezes, y os bendiga, f co- 
habló. mo os há prometido. z 


12 Como llevaré yo folo vueftras moleftias,vue- 


ftzas cargas, y vueftros pleytos ? 
13. Dadde vofotros varones fabios y enten- 


E 


DEVTERONOMIO. 








¡Noa hijas de Salphaad fe cafaron con hijos de Sus 4af be 
e ge 
deltribu de la familia dea padre. e 
13 Eftos/fómlos b mandamiétos y los derechos 

Iehova por ij 
Ifrael en los cam 
Iericho, 












eiLevitico) bafael eprimo dia. del merdaoo ©- 
didos, y expertos, de vueftros tribus pacaque 
T Lore e Leo 
pe refpond: rr med > 






do, Oydrdate vuéhros harana, natoni MAR 
ba Lo e hombre y fu hermano, y entre fu 
an| z] ar 







yo la 
Ys 
des de 





Y emoncsos mandé todo loque vie 


19 4 Y partidos de Horeb. anduvimos todo 
«e lerto grande y temerofo , que aveys vilto, 
| medio n moore 

ova nue! ios NOS ó,y llegamos t ha- 
fta in Sl t f 
20 ixe os,llegado aveys àl monte del Amor- "Num. 
¿ec jd qual tshiva naia Diss eos di. 4 

21 Mira,lehova tu Dios ha dado delante deti 
la tierra: fube y poflee,como Iehova el Dios de tus 
padres te ha dicho,notemas,ni delmayes. y en 

22 Ea legalios catala PA 
tes,Embiemos varones delante de nofotros, que „1 
nos reconozcan la tierra, y nos: tornen la refpuef- 
ta:el camino por donde hemos de fubir , y las ciu= 
dades à donde hemos de venir. pa 

23 *Y el dicho me parecio bien, y tomé doze _ 
varones de vofotros un veo partit) x 

24 Y bolvieron,y fubieron al monte 
ron hafta *el arroyo de Efcol, y reco: 
tierra. 

15 4 Y tomaron en fus manos del fruto de la 
tierra,y truxeron nos lo, y dieron.nos la refpuefta, 

dixeron, Buenas la tierra que Ichova nı 

ios nos dá. 

16 Y noquififtes fubir,mas rebellaftes al dicho 
de Iehova vueítro Dios. 

27 Y murmuraítes en vueftras tiendas, dizien- 
do, Porque Ichova nos aborrecia, nos facó de tic- 
rra de Egypto , para entregarnos en mano del A- 
morrheo para deftruyrnos. 

18 Donde 















» y vinie- 
nocieron le 









on de lo q paffó en el deficrto. 


<31 Yen has vifto que Ichova tu Di- 
e e lio à fu hijo, 
“rodo el camino que aveys andado, hafta 

's venido à efte lugar. ; 
32, Y auncon efto no aveys creydo en Iehova 

* 33 El qual yva delante de vofotros por el cami- 

Us vobpacareconocersci r dóde aviades de affé- 
teo, ON Eohi de noche piiois 
> ae por donde anduyieffedes: y con nuve 








ien bragos 


any o ai, 
; pa de lehová. 
SS) 7 A PDA conca mi f iyi Tebo $ 
$ Num.zo,ia, diziendo, Tam; tu entrarás allá. 
TE 38. Tofue hijo de Nun, que eftà delante de ti, el 
E S3 allà; porque el la harà heredar 


or aka he to 

4 prefa; y vuel jos, que no faben o: 

bueno nimalo, elos entrarán all, y dellos la dar 

y ellos la heredárán. 

40 Y volotros bolveos, y partios àl defierto ca- 
jo. 

É 4 Y relpondiítes y dixeltes me, * Peccamos 
nicas achoa, noforros fubiremos, y peleremos.con- 
forme à todo loque Iehova n Dios nos ha 
mandado, Y armaftes os cada uno de fus armas de 
giay apercebiftes os para fubir àl monte, 

Iehova 


e: me dixo, Diles, No fubays, ni pE 
atiis porgue yr no efisy entre vofotros, y no 


road TO re de vueítros enemigos. 

pr o Y no ¡naa rebelaftes ál 
sa Heb. enfo- dicho de Ichova,” y po: con fobervia, y fu- 
Besvecifles-  biftes àl monte. 


44 Y falidel Amorrheo, que habitava en aquel 
í mante, à vueítro encuentro, y perfiguieron osco- 
ino hazen las abifpas, y quebrantaron os en Seir 
Bafta Horma. 
siib bolviftes, y lloraftes delante de Iehova, y 
Iehova no oyó vueftra boz, ni os efcuchó. 
46 Y eftaviftesen Cades por muchos dias, ĉo- 
mo parece en los dias que aveys eftado, 
pe: Carit, IL 
Como pajJaron por los confines de Edom y de Moab pacificos 
PL Do 11.Como acabada falar as 
ON en efpacio de 38.años, á los terminos de los Ammoni- 
z 1455 pòr mandado de Dios pa/Jaron tambien por ela pacificos. 
LL. La prefa de Sehon rey de las Asuorrheos y de toda fu tierra. 


del Mar bermejo,como Ichova me avia dicho, 

y *odeamos el mõte de Seir por muchos dias: 

tikk Y 2 t Hafta que lehova me habló, diziendo, 

. 3. Harto aveys rodeado cfte monte, bolvcos àl 
* Aquilon. i 


s hijos 


poffefsion de fu tierra: ue yo he 
„Por heredad à los ios de Lab. 


Wilmar ben partimosnos àl defierto camino . 
Num 14,31 





po A ol 
Pin A E dinero, y 
Pese ho boga de ellos 
cod ciu Iehova tu Dioš ela endo cK 


que A A O ARI, dh? 
“g 


contigo, y ninguna cofa te há faltado. 

À Y pallamos de Duara benbinos 106 hijos 
de Efau, que habiravan en Seir, por el camino de 
la campaña de Elarh, y de Afiori Gaber; y bolvi- ` 
mos, y paffamos camino del delierto de Moab. 

.9 Y Ichova me dixo, No moleftes à Moab, 
ni te rebuclvas con ellos en guerra, pe ao ei daS gs coda a 

tierra de Mo- 


b. 
Emimcos habitaron en ella antes, pu- € Parenh.las 


10 € 
cblo grande, y mucho,y alto como gigantes. raid 
11 Por gigantes eran tambieh tidad ellos 
como los Enaceos,y los Moabitas los llamavan E- ` 
mimeos. 


12 Yen Seir habitaron antes los d Horeos, á d Nobles blt- 
los quales € echar los hijos de Efan, y los deftru- <o, ioter. 
yeron de delante de fi,y moraron en decllos, ron. 
como hizo Tíraclen la tierra de fu poflefsion, que 
Ihave dió. da Til 

1 'Y ANTAOS AOFA,! el arroyo de Za: 

y Y palmos el AE Zare: 

RARI jos ais gue anduvimos de Cades Bar- 
ne que mos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y. años hafta igge fe acabò toda la ge- 
neracion de los hombres de guerra de én medio, 
del campo,como. va les avia jurado, . 

15 Y tambien la mano de Ichova fue fobre ellos 
para deftruyrlos de en medio del campo, hafta a- 
cabarlos. á 
«16 Y acontecio,que defque tódos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte de en me- 
dio del pueblo. S 

17 Ichovame habló, diziendo,* 

18 Tu paflarás oy el término de Moab, fà Ar: es à Sab, 2 

19 Y acercartehás delante de los hijos de Am- ~“ 
món: no los moleftes, ni te rebuelvas con ellos: 
porque no te tengo de dar poffefsion de la tierra _ 

los hijas de Ammon: que d los hijos de Loth la 
hedado por heredad: agara 4 

20 _(Porrierra de Gigantes fué -avida: tambien 
ella, Gigantes habitaron en ella añtés; A los quáles 
los Ammonitás llamáavan $ los Zómrommeos, > Enable, 

21 Pueblo ide, y mpcho, y alto como los + 
Enaccos:los quales Tehová deftruyó de deláte hide h Delos Am- 
ellos, y ellos los heredaron, y habitaron er fu Ju- geans. 


àr: a 
ý 12 Como Hizo ĉon los hijos de Efau que hai <: 
bitivan en Seir,que deftruyó a los Horeos' de de- 
lante deellos, y elloslos heredaron, y habitaron en 
fu lugar hafta oy- 

23 Y álos Heveos, que habitavan en Haferim 
hafta Gaza i los Caphthoreos Gfalieron dé Caph- i Capadoces, 
tor los deftruyeron, y habitaron en fü lugar.) 7 

214 € Levantaos,y partid, y paid el arroyo de 
Atnon:Mirayo he dado en tu maho 1'Schon tey 
de Hefebon Amorrheo,y à fu tierra: Comienca; 
police y rebuelvete con el en guerra. 

25 Oycomégarék à ponertu md ytu cjo k Heb ¿dar 

obre 


* Nom y.i 


us 


ut 


de ps o 
Ea ak rodos los pueblos, cotio portes cn 


X Circumidas pues el prepucio de vueftro > 
Ea y 


Sae „Efte y 
ami de :18 
A c ama tambien | res e dr dandole piyi mar 
2-Chron.17, A ek 5 
fob 419 Z PO } 
Boana 25A EA TEEN Dios temerás, Mica a 
iu dte y por fis nombre jurarás. 


E 
cielo ep mulridud. 


CAPIT. ES 

7 ‘Encargaler el amir de Dior fa tbedirncia parira 1 

1l. promeseles pragaras ra iah el bedez- 

sany memari? alos con grarvt ira Dios, fi fe dieren à- idola- 
Pias Ul: Enola pandemia 


anirien arcos died a 
¡dnd y, 


parra a 


EE 


a ¡cod da nado 
Ahh 


aa E 
intere pesó 
Bermejo lobre fus E piana juando pael aiig fasi 
meo nt delphi naaa 
con sofararendl 


AR ,4 abrió derra fa botn 
Dia enpe ca medio dek toda la 
jue tenian en Ifrael. 


ad 
o os mando oy,parag 
loci pra m5 e al 
A; poras caca pio pongas los dias fobre 
fierra,que ju! ova ros gue ang avia 
Eni y à fu fimiente, tierra que corre leche 


yae Que lacierraà la qualentras, pa paa heredarla; 
noes como la tierra de aeys fali- 
Linera co pta con tu pie, 


gala 
Niila del elo 


12 Tierraque e pimbi pioa: fié- 
EE tu Dios def- 


bgd nias eu 
enta nvo ella, 


DEVTERONOMIO. 


UBE > i Y daré yerva en tucampo paratus beftiasy' 
hartartehás. ls 


EE 
Behare ad biuda 


í re dea 


js, éren de afientoca la tierra, “u: Previene ke al 


osque yo os mando jamido didog 
[rara dudo Di Geri con eodd vuelto 
pd arre s 
14 Yo la lluvia de vucítra tierra én fu tiem=' 
pos temprana? y tárdia,y cogesásu graño, y cu vi iiem 
No, y tu aleyte. `i, 


comerás, y 

16 Guardaos puesque vuéftro: hole em? pi 
7 tomefegy oss irvaysá 1 esage: € Dios 
Kanon a el brota Eoia 941 Le 
fe caciendá clfaror de! Ichova fobme od» ™' 
peace asi ara 
ad de la buena tera! TA 


cndspalabas eivanl LEE e 
cb ra E 
entre 


19 Y Pdo Gua led La 
blade edo estando por mind x 







p kafire ariei 

los dias de vueftros hijos fobre la tierra que aT p 

Iehova a vuco padra ue les via de dar fonio f ¿Sega 
loscielosfóbre la tierrá. ~- 


e T A A 





a e } 
Ce todas atase do apun 
o ON 


i fuertes mas 


> 
i miedo yv 
Te od 


i PMi Y delante de wolbtros h hist. A pedi 
iray Spomgoay tw mio f 
bendicion,y la maldicion : Las bomansn mes y 
27 La bendicioh;fi oyerdes los mandamientos ns. 
- de lehova vuelto Dios,que yo os mando oy: 
28 Y la maldicion,fi no oyerdes los mandami- 
entos de Ichova vieio Dios, mas os apartardes 
del camino,que yo os mando oy para andar en pos 
de los diofes agenos que no conociltes. 
29 Y feráque lehovatu Dios te meti? « Atar. 27, 
ere en la tierra à la qual entras para he: 
drás la bendicion fobre el monte Garizim,y 
dicion fobre el monte Hebal ; 
3o Los ; quales «fián de la otra parte del lordañ; 
del Occident latierra m Chà- 


dela: de: voforros: pi 
emor pondrà lehova vueltroDi=> 
e toda la tierra que hollaeyscomo 


rP? e sit f 


oy: f p 

CAPIT. XIL s 

Buclve 2 entargarle di del sido la ¡dolacria de > 

Las Gentes a y arden de imitarlos 

chella. 11. copas rl tr re, donde refida 

el Arta de fu ios quando efhues- 
efermpula 


piisa 


- 


Estancia a PEYTERONOMIO. E. alt la 
AR IR AD Tos Iloro? > figura de ningun ave de alas que bucle por el p 
taz A ¡ERRANTE hello he b iadair de pisuh g *k snim en e ene 

A propofito de acontecido. 1 agura animal arraftrá- 

0 tn laidais 11. Enesmi o La laa do por la tierra, de ningun pece que fó en khankae 
on Era pomenil ideáttero. el agua debaxo Piris a 
Dres eimen an mami: a 57 A. Y porque no alces tus ojos ál cielo, y veas el 
DS Briz exhortation por “bee. SOby la Luna, y las eftrellas, y todoel exercito del 
a E VER 

y dola Ley : do de Promifiien eshan- todos los pueblos debaxo de todos los cielos. £M de 


ni 


m. 

“n da sierra d s 
Ea iia 
bt | pues le) oye los eftaruros, y dere- 

e A tE «bro yiendro laca dins: 
, Yä Dig depues padres da ia 
e añidireys á la palabra, que yo os man- 

. do, nidifimimuyreya deels, paraque guardeys los 
mandamientos de Ichova vueítro Dios, que yo os 
IA enceta bomb que fue polis 
E * BabalPeho deftruyó Jehova cu Dios ste de 
LAA E Mai voloros, llegaftes á Iehova vu- 
: fio Dios, todos fa bivos e 





mo Ichova mi Dios me mádó,paraque ha- 
anfi en medio de la tierraen la qual entrays 


73 
E 


f, er a fabiduria,y vueftra intelligencia en ojos de los 

que oyran todos eftos eftarutos, y dirán, 
A bs a re A 
Y « > 


7 na , que tenga los dareys 


dS.noses  diofes cercanos à fi, como Ichova 4 nueftro Dios 
secano. — entodaslas cofas por las quales lo llamamos? ` 
8 Y que ay grande, que eftarutos 

~ A rika toda efta Ley, que yo 

doy ore? = 

o EN Portanto guardate, y guarda tu anima * 
0 i queno e olvida de las cofas que 
tus ojos han viíto, ni fe aparten de tu coraçon 

f leed la mea. todos los diasdetu vida: f y enfeñarlas has á tus 

Hibs hijos, y á los hijos de tus hijos. 

10 El día que cítuvilte delante de Iehova tu Di- 
osen Horeb, quando lehoya me dixo , luntame 
el pueblo, paraque yo les haga oyr mis palabras, las 

apprenderán para temerme dias ĝ 
Iviered [bre la tierra, y enfeñaran á fus hijos. 
*Exodiga8. 11 *Y llegaftes os, y pufiftes os ál pie del mon- 
te, y el monte ardía en o hafta en medio de los 
ciclos, tinieblas, nuve, y efcuridad. 
12 Y habló Ichova con vofotros de en medio 
del fuego; la boz de fus palabras oyftes, mas figura 
P: ninguna viftes mas de la boz. 
sacro 13 Y clos denunció fu Concierto, el qual os 
End ja3. mandó que hizieffedes * las diez palabras, y efcri- 
Ñ violas en dos tablas de piedra. 

14 A mitambien me mandó Iehova entonces, 
que os enfeñale los eftarutos y derechos, paraque 
los hizie/Tedes en la tierra, 4 la qual paffays, para 

CL E y Guardad pues mucho vueftras almas, por- 
queni ja figura viftes el dia que Iehova hablo 
a con vofotros en Horcb de en medio del fuego, 
pi z Que no corrom a hagays para iaa 
*db.ver 137 E cfculprura, imagen a femejanca, figura 
.5:8 fmd de mac Sade heloka mt 


e 
ERA y) + Figura de ningun animal, ĝ fea en laticrra, 


si 5 Mirad, KEE cabfado diieas y sets, y 


mi, 
-25 q Quando ovieresengendrado hijos y nietos *, 
E Acan e a 
eha ct nori malen ojos de a vuci 
para eno); 
26 Yo igos àl cielo y à la tierra, 
qus presen peca preto de er á la 


q menero, 

28 Y fervireys alli à diofes hechos de manos de 34.10. bage 
hombre, à madera, y à piedra, que no veen, ni a i 
yen, ni cpm ni huelen. sia 

29 "Mas fi défde alli bufcares à Ichova tu Di- 
os, hallarlohás: (1 lo bufcares de todo tü coraçòn,y 
de toda tu anima. t vn 

30 Quandosfwviere en anguítia, y te hallaren 2 los 
PEE pr ro Qe te Bolvieres À Ie- Pofireos dias 
hova tu Dios, y oyeres fu boz, 

31 Porque Dios mifericordiofo es Iehova tu 
Dios, note dexará, ni te deftruyra, ni fe olvidará 
E pr bd paje v 

32 ue aora tiempos an- * Exod, 13 
sgios que han fido antes deti, dello ni din nds rad 
crió Dios ál hombre fobre la tierra, y defde el un 
cabo del cielo ¿l otro, fi le ha hecho cofa femejante 
á efta gran cofa, o fe aya oydo otra como ella? 

33 Haoydo pueblo la boz de Dios, ĝ hablafTe 
de medio del hago yr ha bivido, como tu la 
eyan 00, intenta- 


34 O ha o provado Diosà'venirà tomár para fi de 
nte de en medio de esra gente con pruevas, con 

leñales, con milagros y con guerra, y mano fuer- 
te, y braço eftendido,y efpantos grandes,como to- 
das las colas que hizo con vofotros Iehova vueftro 
Dios en Egypto á tus ojos? 

35 A ti te fue moftrado,para que fupielles, que ¿un fals e, 
Ichoaa el es Dios, P no ay mas fuera deel és 

36 * Delos cielos re hizo oyr fu boz, para en- + Enzo, 33, 
feñarte, y fobre latierta re moftró fu pae fuego, y 
fus palabras has oydo de en medio del fuego. 

37 Y Por se elamóà tus padres, efcogió *Exed.1. i. 
fu fimiente defpues deellos, y *facote delante de fi Exod:4,19, 


de o con fu gran T 
Feye: : BE 38 Para 


Moyfen exhorta ál pueblo: 
8 Para echar de delante de ti gentes grandes, 
y mas en que y para meten atiy dane fu, 


A 
Ii prenda pues medie! tu coraçod 


y qie Iehova aeles iy SpA be el cielo, y abaxo 
quh na 


£ Para 


oa 


Efta pues es la Moyíen propuío 
ES red 


a A: 


ka err > que álqual hi- 


Habitava 
tido de Berpe oe Ifrael, quando ovieron 
fu tierra, y la tierra de Og rey 
iaer, 
defta parte del Iordan àl nacimiento del Sol: 

48 Delde Aroer,que efavs junto 4 la ribera del 
¿Arc3, 34: arroyo de Arnon Lie mocré sde Sion; que es 
don, y Sanic TE pS 

la campaña defta parte del Iordan al 

o keha bla mc dela corral AAA 

de las aguas abaxo del Phafga. 


CAPIT, V. 
11. Elmiedo del pueblo oy- 
dals del ¡dió 
tod pi RA en 
Prei wia y serca Logra 


Ifracl los eftatutos y derechos, ees 


pe fui 


PA 317 


Repite la Ley 


a Conrocó. 


rA ole de en medio del fu 
rola) m Y yo eftava entonces entre Ichova y volo- 
Lu esp eros, para denunciaros Ja par 
Tr rerea os Volotros tuviftes temor del fuego, y do fallar dl 
Eg ga 
6 His A Aa faquéde ti- 
erra de de caía de fiervos, 
No tendrás diofes eftraños delante de mi; 
No harás para ti efculpeura, n: ima- 
gen de cofa que efié arriba en los cielos, o abaxo en la 
tierra, O en las aguas debaxo de la tierra. 
TA y No te inclinarás àellas ni les fervirás: * porq 
leser. 32, 48. oArichora c Dion Fuerte, Zajofo, que vifito 
fa ingquidad delos los padres fobre los hijos, y fobre 
. los terceros, y fobre los quartos á los que me abor- 


recen, 
10 Y que hago mifericordia à millares à los 
e amis y guscdan sl soendacaicans. e 


*Exo18, i 


DEVTERONOMIO. 











n lA de Di- e 
os Ichova, porque Ichova à no innocente 
àl que tomare en vano fu nombre. " Are 


Eo 


pe ayas e la tiei 


19. Noh 
29 No dirés falo relimonio costra cu proximo, 
21 *Nocobdiciarás la muger de tu proximo, * 
ni deffearas la caía de tu proximo, ni ffu tierra, ni fO, fa 
fu fe ni fu cota ni Sa bergeni fa alboa ns 
Bana cola, que fea de vu 
Eftas palabras habló o à toda vueltra . 
del da de es e 
a nuve el Eno ahi- 
di. Y clenyiolasen dos tablas de pieds jas quales Lino! o, 
me 









mi 
23 tapa 


u 
a la 


24 Y dixiftes, 

Pa eu a) Men! fu 

Po Ly ac 

que Ichova hablá íl hombre, y b bive. 

po Aora pues porque moriremos? que ele gr 

furgo nos AE A coros Fu 

de R or eraa para mapsa Baa y 
jue que es carne, ue k 

ed a e Socia DELAS i ¿e 

fuego, i como nofotros ,y biva? 3 b 

27 Llegatu, y oye las cofas que dixere oyde. 

Ichova nueftro Dios, y tu nos dirás à nofotros to- 

dolo mota cer debo pa paa Dios KE KON 


a rN Ichova la boz de vueltras 
pm me hablavades à mi, y dixo me Iel 
he oydo la boz de las defte 
han onde ue cnn pco on. 
29 le que tuv: coraçon, 
A den E 


pi 


pos 


y Yue pal cto, a 
que su les ES pu o Ema 
les doy ue la hereden. 
reko Dio Dios os ptr polaco 0 s RS 
dieftra ni à finieftra. 


33 En rodo pros dis vueftro Dios os 


ha mandado, andare rque bivays,; sbi- 
en, y seno lugor das cna paee ek de r 


CAPIT. 


* 





-Eshortalosá guardarla Ley. 
Y : EC APIT VI d 
Exhorta à! Pucblo à la obediencia de Diss à fu amor, y ál 


Stos foñ los mandamientos, eftarutos, 
ne que hagay er 4 
osen ue senla tierra 
RE o i apa ariei 3 
"2 Paraquea temas à Ichova tu Dios guardan- 


dias de tu vida, gaene da fean 
, ya ben Em Tgh ropen i m 
e cepai q 
4 *Oyelíracl, Ichova nueftro Dios, lehova 
mas ies 
iet Olite qe yoro mando oy efta- 


Al 


H 
j 


f 
Le isiu: te mando,tu, y tu hijo,y el hijo detu hi 
€ 
t 


Mar.11,39 dotodos fus cftaturos,y Ae % 
ados. 


i 








comictes,y te hartàres, : 
Luce E Me o noreolves de lehova, que 
es tierra defieryos. 
g El bgiimo Iehova tu temerás, y áel fervirás 
de Dioles 


que fan en vueltros 





haz de la tierra * 
edi 16 Note: s á Ichova vueítro Dios,co- 
E en* Malta 


17 Guardando 


mardareys los mandamientos 
taes Dis de Iehova vueftro Dios, 


ios,y fus teftimonios, y lus e- 
o Ga ue te há mandado. Dios 
dal lohs ,18. Y harás ilo reéto y lo bueno en ojos de Ie- 
ado ea va,paraque ay ás bien, y entres, y heredes la bu- 
palabra. — naciera, que Ichova juro á tus padres, 
- , 19 Paraque elechetodos tus enemigos de de. 
"lante detu prelencia,como lehova hadicho. 
SÁ ando £- mañana te pregunráre eu hijo 
diziendo. Gn losteftimonios, y eftarutos, y 
dercchos,que wanucítro Dios ós mandò ? 
21, Entonces dirás á cu hijo. Nofarros tramos fi- 
f ervos de P! en Egypto y lehova' nos {acó de 
Egypto con mano fuerte; y 
22. Y dio Ichovafcñales y milagros. grandes y 
Imalosen Egypto fobre Pharaon,y fobre: toda fu 
Cala delaure de nueftros ojos, 


a ` 





DEVTERONOMIO. 
Í A > o E a sd TE: 
i Phar 


* Jehova nueftro Dios, como el nos ha mandado. 


+. dei: y las * deltruyendo las 
no haras con fla estonio merced; 


cfesevarlashás en los poftes de tucalá,y en 


i fru fus eftatuas 
- Bolaman ày: fiip elias A 





; Fol. 9 ; 
23 Y facònosde alla para traernos, y darnos la mO, temicn- 
tierra, que juró á nueftros do. 
a anda 


Carin VIL 
enla tierra de Promi, 





w 
de 

bien 
V. Buebscles à mandar 


omnia peros Y ea 


Quin Iehova tu Dios te oviere metidoen * Abast, 


mas que tu, : 
2 Y Ichovatu Dios las oviere deláte e Nu 33.53, 


de misy fer-'a De mi favi- 
peer fe encen- cio. 
vi f j OEA 
5, Sino anfi hateyscon elor: Ss altres de~ 
cortare: us 
A pr rd eos kieli; 
-6 q jue titeres pueblo cfandto à Ichova-* Abita, y 
n más que ti los, que tAv. puebio de 
mh opaga i P I sa barda 
7 * No por fet voforros mas que todos los pum $4.47. y 
os ha cobdiciádo Ichova, y os ha efcogido: 9,4-p/al.44u4 
que vofortos erades los mas pocos de todos løs +47: 10. 


$. Mas porque Iehova os amó,y quifo guardar 
el juramento quejuró à vueítros padres,os facó Ic- 
hova con mano fuerte, y os reícató € de cala de fi- < De condicio 
ervos, de la mano de Pharaon rey de Egypto: oa fervil. 

Y paraque fepas que lehova tu Dios es Dios, 
nda asoguadas Conciero y la mifericor= 
diaá los que lo aman, y guardan {fus mandamien- 
tos hafta las mil generaciones. 

10 Y que paga en fircara álquelo aborrece, de- d $ el afigó. 
Le 0 E A A fu $ 
cara 

11: Guarda pueslos mandamientos, y eftatutos, 

y derechos que yo re mando oy que e 

12 q Y * ferá,que por aver oydo eltos derechos. ¿dela benóci. 
y guardado, y hecholos, Iehovatu Dios guardará ener, con que 
contigo el Concierto y la mifericordia, que juró à Dr bedt 2 


tus fa Ebc 
13 Y amarreha, y bendezirteha y multiplicartchá; + na i 


y bendezirá el fruto de tu vientre, y elfruro de tu “1gu m la 
terra, y tu grano, y tu mofto, y tu azeyte,la cria de e 
tus vacas, y los rebaños de tus ovejas en la tierra, G 
juró á tus padres que te daria. 
14 Bendito ferás mas que todos los pueblos: 
H 3 * no 


El rey lea la Biblia. 


jufticia. 
No as el derecho, * No 
rani paria a noia 


e ca y E 


Y Arriba t, 17. 
Exud.15 8. 
Levitig, if 


Y. 
llu Gaña dx 
Jolan. bar fr cercam del altarde Ichova tu 
mDdsida: 22 e aiaa 
uio hovatu Dios. 
e ct i biai 
Manda que el animal del facrificio fea 
pop prn men deraan fipa. 1o 
PE A ard paa i iil. 
debdejas acedan 


pena de muérte 
vend levantar P Sadr 


Dios fealare. r ra 
mn mero Vi dote baat ea 
mie queen ¿nl que mo fe Ss 


%acrificarás à Iehova tu Dios buey; o cor 
dero en el qual aya falta, o ma cola ma- 
egea abominacion à Ichova tu Dios. 

o do fe halláre entre ti, en alguna de 
r pa senpag a ra -a pe 
pugen iy AATE eo MADONE de Ichova tu 

ae eeta delas 
c oviere ydo, lo 
neo os 04 Solo àla 
yo meinado belog Soto $ tans 
pyeta pro! Y te fuere dado ayifo, y Oyeres, y Ovieres 

e Dois m la bultado biem lacola la ha parecido de verdad cier- 

mande: © ta, quetalabominacion ha fido hechaen Ifrael: 


Entonces lacarás àl hombre o.m: 
LA h porta one hecho ha mala cofi bc puereashomre 
dera ciudad y, ápedrearloshas.con piedras,y 
y AD PI e dr eli. 


pioi o: oas de morir: no morirá por 


T grd 
„Bue el rey mo tenga muchos 


*Levit 19,21 


€ Heb. $ 
e y 7 La cano de los sebigos ferà primero fobre 
š el, para matarlo, y la mano detodo Eo dr 
he: a adm ea meio la e A 
in. nacola te en 
aid” ox entre brad langit entre coc y cau 
neua de la, y entre «»negocios de renzillas en 
diana could ono apre bbs; y fubirás ál 
ea pe ios 
i Dis Y vendo à Jos Sacerdsc Levis y jue al 
fa Serg p en aquel ias; y preguntar en- 
y rd maa dear ellos i 
io zm 10 nla que ellos tee: 
KA Aap ren del lugar que Iehova y guardarás q 
hagas fegun todo loque te enfeñaren.. 
f Loqueman- 41 Apgar Ley, que ellos sa (elena Era 
Ly. ja quete dixeren, harás de la pala 


enfeñaren,no te apartarás ni à dieítra ni à finie E 

12. Y el hombre que hrziere con fe ia noo- 
bedeciendo àl Sacerdote que eftà para miniftrár 
alli, delante de Iehova tu Dios, o àl juez, el tal va- 
ron morirá; y quitarás el mal de Ifrael. 


“E de Y codoe! a pr Ro le en 


$ Quando oriereseneado na tierra. que 

Sl ios te hy la héredares, y habitaresen 

geih dme ella, y dixeres, $ Póndre rey fobre mi, como todas 
Yu las genres que tan en mis alderredores, 

15 Poniendo pondrás por. rey, fobre ti al que Ie- 

hova. tu Dios efcogiere; de'entre tus hermanos 


wui. 


DEVTERONOMIO, 
ar có E 


er, que no lesu hamana. ti ‘hé, 








goto 
17 Ni 
coran! se spam pia oro ml a 


18 qYícra, A 
de peca y os sm traflado delta 
CE dare 


te Levias un libro somandelo 

Edo AS qa 
ser proa TOLT ne todas o A 
pro erpa e 


to 
ue | mayrer diasen fu Sada Efiripowm 
pi hijos ona nel aa Gael Ei ad 6 


CAPIT. A 
Repite la los Saserdores y Levitas no temen 
Perecer ted que fu fusteno, ended Je Pa 
e primicias del Pueblo, Ll Probibe en de Dios 
ip eco ec 1L uri 
venda amena? anda gravement alque ro 
bedeciere. L1, Da frbas per las quales fà conse ti falfo 


Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levi.’ Amd. 
tendran parte ni heredad con lírael:* de „Coryn? 
¡ofirendas encendidas d Iehova; y de lá he- fire, se 

REY no tendrá heredad mi 

2 *2 Y notendrá entre fus hermanos: 3 

ss fu heredad, como elle ha dicho. nm 
3. Y elte feráel derecho de los llo Sesios qu 2 


lo, de los n facrifició, * ~ 
Daey o orderan dui Sherdor 1a la cad y yen 


vy di 


4Las oa arme Le eo 
yre,y RM A e pe 
ha efcogido lehova tu: Dios de e 


E os qm ue efté para nor 
bre de — om poa. rd fus hijos,todos los 
de 


el Levira; viniere pe 
e ea Uírael, donde el E 
rr rar ai fu anima a 
Jehova efcogiere, : 


7 Miniftrars ál nombre de Ichova fu Dios, co 


8 Porcion, como la porcion de los amonen TT 
Qu Maaranen a aa E ende 
baat Diii plo hazer fegun ise en let 


abominaciones de: Feran 
10 Nofeahallado centi quié ¿qui haga pafta fia hi- laaa 


©. joa fa hija porel fugo; ni adivinador Keyes 2b,7o 
ones, ni*agorero, ni or mins 


31 Ni encantador de encantamentos ni-quien 
o remain, ni quien pregunte d 


12 Porquees abominacion áIchova qualquiera 

que haze cftas colas: y por eftas abominaciones 1e- 45: g 

hovaru Dios d Jas echò de delante dë ti- 00: aE 
13 _ Perfecto ferás con Ichova tu Dios. y one 
14 > e bo it, 
reros eros mast ete 

oi? a tu Dios. 200 gan 

15 E E a 
posgomoyape kiei kova Dio aero 


juc no muera. 


bra 
 bló cl tal propheta: no ayas temor deel. 
Carir. XIX. 
si 7 tindades de 


Repite la delas Refugio declari- 
 fserse de homicidas aprovecbaran, yá quales mo. 
1h que cada wno fe tenga de los terminos que le fòrs 
el dicho de 
la pena del 
(y Vádo Ichova tu Dios taláre las gentes , cuya 
tierra Ichova tu Dios te da à ti, y tu las here- 
> y habitares é fus ciudades,y é fus cafas. 
rodi th 3} tAj tres ciudades en medio de 
Namit? Cyrierra q Iehova tu Dios te da paraú la heredes. 
J A el camino, y partirás en tres 
partesel termino de tu tierra, que tu Dios 
MERO prod ye parequasodo homicida 
4 Y cite es el negocio del homicida que huyrá 
bivirá, El q hiriere à fu proximo 
ad ni caga deis Lyer ni des nel 
Y el fuécon fu proximo ál monte àcor- 










ta, 2 


fuerga con fu mano en la ha- 
y i Asia un leño.fakó el hierro delcabo, 


8 Y élehova tu Dios enfancháre tu termi- 


no, como lo juró 4 tus y te diere toda la ti- 
erra, que dixo ¿rus que avia de dar, 

9 *Quando todos cftos manda- 
mientos, que yo te mando oy, para hazerlos, que 
ames à Iehova tu Dios y enfus caminos to- 


dos los dias, entonces añidirás errar tres ciudades 
aliende de citas tres. f 
10 e pde bainas re innocente 
en medio de tu tierra,  Ichova tu Diostedà por 
heredad, y d fean fobre ti fangres. 
ovicre alguno que aborreci. 
stan Bd ag Mie la 
hiriere * de muerte, y muriere, ere 
Pl BS ER cliidadés, y by 


Ey 


de 


. 


12, Entonceslosancianos de fu ciudad embia 
rán,y facarlohán de ay, y entregarlohan en mano 
ENO le perdaaari t ojo: y qulccte ia 

1 o tu ojo: y quitarás *la fan- 
pi eane dele y aviás bien. 

E 14 y Noeltrecharás 


DEVTERONOMIO. 


el termino de tu proximo, 13 


Fol.63 
feñalaron los antiguos *en tu heredad G pof- 
leeresenlaiera que Iehova a Dioste depor 


qe A ie uL 
15. q * No valdrá un teftigo contia ninguno en 

i al~ la 
a os 
oen dicho de tres reftigos cóliftira el negocio. 
sE 4 Quando fe levantáre tefli contra 
A o e 
17. Entonces s an (eL 
ponbuetando dalanoy deshi; dei de los Sa- talu zado 
la hair Pe 
1 Juezes y ara 1 pareciere ra i 
quel tefi EII A asftificó fall calra fubermano, a 
19 * àelcomoelpenfó hazer 4 fuher- 


Men. 38, he 


luan 8, 17- 
2. COf. Lote 


? mano, tne clmal de en medio de ti. 
20 Y que quedaren,oyrán, y temerá, y RO y q sima 


mas à hazer una mala co! 
ferrol as + a 
21 Yno tu ojo:b>k vida por vida, ojo x 
pd ps di diéte,miario por mano,pie por pie Mar y 9h. 
Carit. XX: 

ive la forma de palabras el Sacerdote anima» 

a Pl (alto bad lo Monda antes 

del combate por publico en el extroto fe dé licencia? 
qualguiera que ovire cafa,y na la vuiere Strenado:o 
plantado uña, y no La oviere aun becho coma: d, defpofado- 
Je yy me fe oviere aun juntado con fu efpofa : y àl timido o tobar- 
de. 111. por pedra pag y 7) cuy an Le prefentarle 
primero, ¡on fer tribwtaria : exceprá- 
o deesta o à los poros de asia de Prom dde 
pos a loa, ¡rta rd er 
que todos mueran fin jon. 1111. eem, rd ao 
ren certo à alguna cii desirayan fus arboledas de s 
Vádo falieres à la guerra cótra tus enemigos, 
Qyviescaratosy caros rc de 
tu, no ayas temor ue Ichoya 
tu Didam coliligosa e ve BEB de tierrado Egypto. 


como efta en por alma 


i BE ca a pr 
er ry te ar : 

3 Y dezirleshá, Oye Ifrael, Vofotros os jú- 
taysoy en batalla contra vueftros enemigos: à no 4g d es fisa- 
fe cnternefta vueítro coraçon, no temays, no os ye 


apreffureys, y no os qucbranteys delante deellos: 


à el no vaya 4 Quelchova vueftro Dios anda con vofotros 
icida q y para por vofotros contra vueftros enemi- 
eeenicida. 10: fer largo el camino, y lo hiera de mu- para falvaros. 
¿Conel ma- erte, > el qual no ferá conde: à muerte: pot- 4 Y los alcaldes hablarán àl pueblo,dizigdo, 11 
mo ĝ noteniaenemiftad €coneldefde ayer y antier. *Quien ha edi cafa nueva, y no la há citre- f laera 7, s 
7 Por tanto Solo kamio disinda} res ciu- Vaya y buelvafe à fu cafa, porque quiça no mun confor- 


muera en la batalla, y otro alguno la eftrene. me à la Ley 
ien ha plantado vina, y no la hab pro- tevik 3440 à 
fanado? Vaya, y buelvafe à fu cafa, porque quiga o 
no muera en la batalla y otro alguno la profanc. 
E Y quien fe há defpofado con muger, y no 
la h tomado? vaya, y buelvafe à fu cala, porque 
quiga no muera en la batalla y algun otro la tome. 
$ Y tomarán los alcaldes à hablar àl pueblo, 
y diran,* Quien es hombre medrofo,y € tierno de * luezes 7, + 
coraçon? ya buelvale à fu cala, y no deflia e] © Cobsede. 
coraçon de lus hermanos, como fu coraçon. 
2 Y ferá, x quando los alcaldes acabaren de 
hablar àl pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos sara delante del pue io à iit 
10 ando te acercares à la ciudad para com A 
bailas nu marlehas paz. pe po) hoc 
1 ferá, que fi te refpondiere, d Paz, y tte a- d Abela d In 
briere, todo el pueblo que en ella fuere hallado re $5* Sem, 20- 
feran tributarios, y te ferviran. 
12 Masfino hiziere paz contigo,y hiziere con- 
tigo guerra, y la cercares. 
Ichova tu Dios la diere en tu mano,entóces 
harirás 


eS La pustas? 


Leyes militares. 


hor eta arar va e 
Solamente las mugeres a 
l a sil y tdo [oque overe ca la cidad, todos 
E cr del delpo- 
jo de tus enemigos, los xt y eA 
| 15 nt haras 6 rodas las ciudad eftuvie 
ep may lez de sique no ARANA š ciudades 


ció Siment de las ciudades, deeftos pueblos y. 
atu te r heredad 
que me po mogore: 


la theo,y àl Amorrheo, Chana dr edi 
lo ao acu Dios 


l 8 Ariboz. se y àl 


te ha mas 
18 Porque noosenfeñená hazer fegun 
fs abominaciones que hos haen as diolen Y 
Ja anae e en EAA TAN 
ieres cerco á alguna ci 
pecsadosonsaca pipa apo 
deftruyras fù arboleda metiendo en ella hacha, 
porqué deel comerd: y nola talarás,que no es 
mbre el arbol del campo, que venga contra 
ies . 
20 el fupieres que no es arl 
ra A ona taladohas y edificards E 
Elo Coen cidad Yue polonees oon Bab hafta 


inL 


Sojuzgarla. 
c APIT XXI. 
Ln jo hecho enel cábo y que no fe fabe qui? 
dobizo. Il. la captiva de 
tomada dal at inde, at 


femm irado, ape- 
dreads de todo el y. pe mitre en. 
publica fentencia, fta Lis. Re 
Vando fuere hallado algu» muerto en latier- 
raque Iehova tu Dios te dá, paraque la he- 
redes,echado en elcampo, y nofefu- Ena 
ien lo hirió, 
tonces tus ancianos y rus juezes faldrán 
vaian hafta las ciudades que «fan alderredor 
del muerto, 

3 Y fcá gurlos ancianos de aquella ciudad, de 
la ciudad mas cercana ál muerto,tomarán una be 
zerra de len yaris que no aya Garido, que aya 
myd O, 

los daclabós de aquella ciudad tracrán la 
ut Aaroo la E pea valje pero que murea i aya fido 2- 
per vuns- adoni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 
“yop valia. azu en el valle; 
per loque y Y vendrán los Sacerdotes hijos de Levippor-.. *” 
pue EY que à ellos prin Ichova tu Dios le fir- 


pe 


DEVTERONOMTIO. 






cor ies: 
n vieres entre -los captivos algama muger ` E 
y lacobdiciares, y laromares para ti por p Hétu ; 


nn Tia Meniko en tal cal y.ella rr fu cae, 2 
y £ cortará fus uñas, si 
13 Yqui ens y lora pay 4 ia ii 

y quedar! A 











marido, y 

E 

ad y ao la vende Danit actor 
Quando dea varon tuviere des mugeres 

15 varon tuviere dos mi 

ponada I ptes y o pag yla 

aborrecida le hijos, nito 

erede la al lamir y el bajo primoge: 

Te Ser rcl de hier beredar à fis 


TE E depa recha del 
e C UE m 


todoo adn 
econo mile io ade 
oona 


ntonces tomarlohan fu padre,y fu madre, 
Guion Ao acne duda y l uke 
tade fu 
20 Y dirin losancianos de la ciudad, Efte nue: 
pr mr bae raa A ger par á nu- 


eftra borracho. 
prod Entonces todos los hombres de fu ciudad lo 


21 k 
apedrearán con piedras,y morirá: bagaje ala 
deen medio de odo lil rán y ter. el 
alguno oviere peccado de fèn- 


tencia de mur y oviere de morir, 


po SN radccrt bip 
enterrando lo enterrarás el mifmo dia, * porque“ 
a maldicion de Dios es el colgado: pb rE 
rás tu tierra, G Iehova tu Dios te da por 


Capit. XXIL 









paa benezir en nombre dela, y por linpi 


todo pleyto, y 


6 Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
cercana ál'muerto lavaràn fus manos fobre la be- 
zerra defcervigada en el valle: 

AN: par dirán,Nueftras manos no han 
ista ni nueftros ojos lo vieron; 
Te á tu pucblo Ifrael àl qual redemifte, 

Pi medio de tu Taaki 


ae eh E 
e elhomiesdio, perdonada 


Fla culpa di 9 Y ru quitarás f la fa 
ha medio de ti, quando hizieres 
ojos de lehova. 
7 10 pr ando falicres à la guerra contra tus ene- 
hova tu Dioslos diere en tu mano, y 


pres gdid dalat determinarà 


dao 


es perdona, 


nd 2 


innocente de en 


-veg que ereéto en los 






ados 1X: 
forgare, da ya 5o./iclos yla Fo 
DEA enre, iempo. 


2 Y aunque tu hermano no fea 4 tu 
no lo conocieres, recogerlos hás en tu cala, aye 
rán contigo hafta que tu hermano los bu (que, y 


verfcloshás. 

Y anfi haràs de fu afno, aníi harás tambien 
de fu vestido, anfi harás tambien de toda coía per- 
didrdèm hermano quedo lo perdien, yia het 
tu, note podrás eftonde 

4 osea alas de AAC Y gn 44 


i cito haze. 
Tona ua nido de 


; [o embiarás la madre,y los pollos te 
ne porq 
alegere detla 

E 25 E vita decis, jor 
Note ton- Yue * no fe fanĝifique la abundancia de la fimien- 

sos- te que (embrafte, y el fruto de la viña. 
19 Noararás con buey y con afno juntamente. 
1 11 Note veflirás de miftura de lana y linojun- 


y llegué áclla,y no 
A Entonces el 
3%, h da ls e 


igen: 
de la moça y fu madre to- 
inidades de la moçaàlos 


de Y dirá el padre de la moça à los ancianos, Yo 
mi hijaá efte hombre por muger, y el la abor- 


quitarás el mal de en medio de ti. 
22 alguno fuere tomado echado con 
a mig, muger con marido, ambos ellos morirán, el 
p yan varon que durmió con la muger,y la muger: y qui- 
averias, taras cl mal de Ifracl. 
sme 23 h Quando fuere moça virgen defpofada con 
PNE 2% o la halláre en la ciudad, y feechi- 
con 
na > pp fadonys à ambos à la puerta ¡de 
dl villa,y apedrearloseys con piedras, y mori- 
a e bones na add 
muger de fu proxi- 
quitarás rl deca medido y 
ze Mas fo hoere ba de oa IASS en 
vt a eec] con ella,morirá 
0 Eaa heduraier con ela, 
26. Y álamoca no harás nada: la moça no tic- 
ne culpa de muerte: ue como alguno (e levan- 
alia. ta contra fu proximo, y lo mara de Í muerte, anfi 


az Eo enel am la a de- 
Spofada di DUE ma aro quien la valet” 





s - Fol64 

28. q Quandoalguno l:aliáre maga virgen, que 
no fuere deipofada, y la tordare, y fe echare con c- 
Nay faten anaa En 

à a dC S S ah 
rá padre CINCUENTA, y tera 
fu spor quanto la afligið: i boli podia tablas 
en us dias. 


jo Notomará o là muger de fii „ni 
Puede ide ndo e LAA 


4 de: goe cr el ear 
Citir XXIIL hahni 


petril fs si el cafiradoni el baflardo ji el Ammonita, ni el Mo- 


(can admitistidos elos ni fus defeendienses á tener algan 
PODA Los Idumeos 


ra, ni fornicario.V. 
de ganancia 


O a entrará en la C acion de Ichovael «Patien fr 
Nitad de piae A elcaftrado. aani ande 
2 Noentrarábaftardo en la Congregació ff crecida. 
de Ichova: niaun en la decimageneracion entrarà poy Keme 

enla Congregacion de Iehova, 9,1 4.peri ne. 
3 Noentrará Ammonita ni Moabita en la Con- Puée: fer mas 
regacion de Ichova: ni aun enla decima genera- qa isa ds 
ae entrará en la Congregacion de Iehova para à 


. . 
4 y AENA falieron 4recebir con pan 
y agua dl camino, quando faliftes de Esy O, Xy Numi, 5. 
pr alquiló contra ti á Balaam hijo Beor 2 
a oe ia de Syria, paraque te mal- 
ixeffe. 


Mas no quifo Iehova tu Diosoyrá Bala 
y Lisa tu Das te bolvió la peip, en Bendi 
cion, porque Ichova tu Dios te amava. 

6 No procuráras b la paz deellos, ni el bien 
decllos en todos los dias para fiempre. 

7 No abominaras al Idumeo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egy pcio,que eftrangero fuc- 
fte en fu tierra. > 

8 Loshijosque nacieren € decllos, àla tercera e Del Idumco 
generació d entrarán enla Congregació de Ichova. y Egypcio. 

9- Y Quando falieres es campo contra tus e- Lo ye sA 
nemigos, guardate de todacofa mala. verde q 
10 Quando oviere enti alguno que no fuere 14 
limpio por accidéte de noche,faldra fe del campo, 

y no entrará en el. 

11 Y ferà gueal declinar de la tarde lavar fchá có 

agua, y quando fuere pueíto el Sol ,entrará en el 


campo. 
E A tendrás lugar fuera del real, y alli, * faldras , y, arn nis 
-i peces 57 

13 Y tendrás una eftaca entre tus armas, y ferá, anfi luego. 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. 

14 POSTA tu Dios anda por medio de tu 
cápo para librarte,y entregar rusenemigos delante 
de ti: por tanto ferá tu real nto: porqueel no 
vea en ti cola immunda, y fe buelva fde enpos f Depaflore- 
de ti. ane 

15 € No entregarás el fervo à fu feñor, que fe 
Euyere á ti de fu amo. 

16 More contigo, sen medio de tien el lugar ĝ g 5n tu tiata 
elcogiere en alguna de tus ciudades donde bienle 1 un 
eftuviere : no le harás fuerga. 3 lor» «dd 
17 ¿No avrá Pran:era de las hijas de La ada a, 

omento * 


bla he 
a 


Muera el pervertidor. 


fu boz acl fervi aclos llegareys. 
ba jabapedras w rd heta o. 23 de fueño, > mo- 
a ue e habló rebel rebellion contra Ichova vueftro 


~d Decflado de cala de ficrvos 


po : 
pro hi hija, ola de tu feno, 
oq a le 
cretos amos y evamos sgrovequeni n, 
z 
Tono delos: ueblos 
Ea y 


Edo áti,o 
el un cabo de la tierra el otro cabo deella, 


ys lo craneo ma. Ln e 
Mameaialon tu mano pe 
bre paramo, y duela mano dE wodo ci 
10 Taea morirá por 
Bde berde ie Dorata Dima se 
dede Ep 


fr E 
¿send bass cola A 
medio de 


e Wil matani 
do lo mata, 
sàgi 


e n Abaro 17, 


1L 
Eta dit 


Bel per 
Belial fo mmi- AVE 
de sn hombre AG 


fe dize; - 

i-Hombres; hijos de t impiedad, han ido de 
emama y 
defvegemiados re 


Elan: 


V; Tii A doles 
nn amos age- 


n à iar Vier ope anathema; 
Acha l rque lehova de fu furor, y tẹ 
11 da5. ca Re rdencedes, pl de ti, y. te, multi- 


lique, ES uró á tus 
Pig Quando bedec dla borde Ichova tu 
Dios jue yo 


te mando oy, e am opreme arat = de 
Ichovatu Dios. 
CAPIT. XIIL e 
trineo Gra. AL Label linea 
ARSE para los Pi pi 


* Acrib.7 6. 
Abaxo 16,18. 
*Levic.19, 1d: 


ed de infor. me 


haz r 
¿ qDiogu MRS , 
'Eltos/ém fm Los animales que comereys, Bu- 
ne T ae de cabras. ; 
sita y cor naaa E 
icòrhi Cabra mo! > 
yo ler A 
decada des als VE cui los añinsales, 

proa che comereys. f 


ea 


DEMTER O NOA410 


Pao Edi A dajferoshán 


luando de de è 
1 Qin Digsae dá pue more Es eib 


«e medidas ue impelieron A los moradores de — 


7 Emperò arisen bekien pire ue rumis 
an y tienen uña hendida, Camello, y y co- 
ne,0+ porque rúmian, mas no tienen uña hendi- 
B e immundos. 

i puerco, porque tiene uña hendida, mas 
pi Teros immundo. Dela pta n 
uerpos muertos. 


A A E Tra R EANES 
enel agua 
m » 0. s 
s no tuviera y efama no 


come menda 


12 Eai 
É Eoo y fep fu efpecio CDe toda 


+ Y dabeítruz, mico y guey on po ed 
un du 





17 ORTA ata y clon. 4 
8; r egun 


comerà 
e ascipiacomers ns 
mortezana co: 
PE o 


ue tu eres pua 
liona Bara 
fu madre: ; 


Exodo. 
EE 19y 340 16. 

35 Y 
ones cabrieo, 


meca 
nep pira fa 
iea deru grano, f en URDI deanar 
vacas y de tus Ove- 4 
ph LLeida rem á lehova ns Diotto. > 


ue cu no 
za es tiel oe 


«nombre, q At AR bene 


dixere, 
aja NEA AAE me E w pde dad tiy dee 
en tu mano, y vendrásál Jugar que Jehova tu Di- mies 


e 

€ darás el dinero por todo loque tu anima € 
defen, por vaen y por 
«dra, y por todas las cofas que tu anima te 
pra 0 A e Paat delanie de lehova tu. Dios, y 


t 
piy fY no no de m aeaee àl-Levita que hois aig 18%. 
en tus villas, porque no.tiene parte ni heredad có- : 


tigo. 

28 Al cabo de tresaños facards todos los diez- 
mos de tu tenta de cada año, y guardarlohás en - 
tus ciudades: 

Y-sendrael Levita; que no tiene parte ni he- i 
tedad contigo, y el eftrangero, yel huerfano, y la t 
o EEE EEEE O AS v 
1 Ichoya tu:Dioste bendiga en toda , 

E em e A - 


Comprarás 
por ovejas, y por vino, y por fis ¡99% quie 
deman- 


hs 


Carit: xv. 


ere 
pal uaaa e adt 
br 







F E A 
del da,entonces fù vendrà fà la losAn- 
bre en Ífracl à fu hermano:* no quiere paren- 
A TEA? 
a tados: 7 mAg E 
a dell caca Saan 
b fu pie, b 
. el irá, Anfi Ta hiho 
A dd 


dode 10 Y fu nombre ferállamado en Hracl, La cafa i 


tu 
A 13 9 Notre bo pegando y pa 
O 4 ¿No tendrás en tu cafa epha grande y epha 


aA 


j Amalecenel 


soo aus pto- y 

18- te falióal camino, + y te defguarnecio 

e O e Aot qee fre Aasaia ti) 
ndo tuefavas caníado y trabajado, y no temió 


19. Y ferá: que quando Ichova tu Dios te oviere 
la de todos tus enemigos àl derredor en la 
tierra que lehova tu Dioste dá pot heredad para- 
la poffeas, racrás la memoria de Amalec dede- 
Baxo del ciclo, no te olvides. 


Ca 
ue cada uno haga ofrenda 
Elina 


verle 


que ovieres entrado en la tierra que 
Ichova tu Dios te di por heredad, y la polleye- 
res, y habitares en 2 
2, Entonces tomarás de las primicias de todos los 
¿frutos dela tierra, que truxeres de tu tierra, que Ie- 
hova tu Dios te dá, y pondras en uncanaflullo, y y- 
"rád ogar que Iehova tu Dios efcogiere,para hazer 
habitar alli fu nombre. 
< 3 Y vendrásal Sacerdote que fuere en aquellos 


dias, y dezirlehás, « Conficflo oy ATchovatu Dios," 


que yo he entrado enla tierra ge juró Ichovaà nu- 
dar. 


eftros erp? me nos avia de E 
4 S acerdore tomará el canaftillo de tu ma- 
+ mo, y ponerlohá delante del altar de Ichova tu Di- 


DEVTERONOMIO.: 


Fol.6s 
y oyó mueftra boz, y affiicion, 


con ycon 

-9° Y truxonosd efte lugar, y dionosefta tierra, 

tierra e que corre y miel. e 
10- Y aora heaqui he traydo las primicias del fru- 


to dela tierra que me difte ô Iehova. Y dexarlobás 


delante de Ichova tuDios y inclinarichás delante de 
Achov: i 


atu Dios. 
1 Y 


diezmo, darás tambien àl Levita, ál eltrangero, àl 
hucrfano, yà la biuda, y comerá en tus vi har- 
tarfe han. 7 . ea 

13 Y diras delante de Ichova tu Dios, Ye he faca- 
GAl lipidi decia y en ane dado àl Le-f Loque des 
vita,y ál cftrangero, y àl huerfano, y à la biuda,con- vità Dios 
forme à todos tus mandamientos, que me manda- Pii: 
fte: no he paffado de tus mandamientos,ni me he ol- 37. t 


vidado. 
14 Nohecomidodeellat en mi luto,ni he faca- te. es mi af- 
do deellaen immundicia, ni he dado deella para 4% 
i ido héà la boz de Ichova mi Di- 
os, hecho hé conforme à todo loque me has man- 


- 15 * Mira defde la morada de tu fanétidad, def- 
declcielo, y bendizcá tu pueblo Ifrael, y à la cierra 
que nos has dado,comojurafte à nueftros padres,ti- 
erra que corre leche y miels 

16 qlebova tu Dios te manda oy, que hagase'= 111 
tos eftaturos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo'tu coraçon, y con toda tu anima. 

17 * A lchova has enfalgado oy para fer à ti por %Ax.7.6,14 
Dios, y para andar en fus caminos, y para guardar 
fuseftárutos y fus mandamientos, y fus derechos, y 
E raras M Ao paa bd 

1 chovate haen! a ferà el por 
pueblo+ fingular,como el te lo he dicho, y Esa barriga, 
guardar todos fus mandamientos: Parad, feas 
E 9 Y pei porien alto obe todas las gentes que ei 

izo g paraloor, y fama, y gloria: y jue feas mado. 
pueblo ando ¿Iehova tu Dios, oa ha die 
cl 


KEGLE 15. 


Carir. XXVIL 
Manda que à la entrada de la tierra de Promifsion leviten co. 
lmas enlasqualesefirivan la Ley de Dios,es à faber ,on el montt 
de Hol dnde quire quele facrifci 


Mandó Moyfen y los ancianos de Tftacl ál pu- 
Y tiosdiziendo Guardareys todos los mandami- 
entos, que yo os mando oy: 

2 Y ferá, gue cl dla que paffardesel Tordan à la 
tierra que Iehova tu Dioste dà levitartehás piedras 
grandes las quales encalarás con cal: 

3 | Y cferivirásen ellas todas las palabras deefta 
Ley, quando ovieres paffado para entrar en la tierra 
GIchova tu Dios te dá, tierra q corre leche y miel, 
como Ichova el Dios de rus padres te ha dicho. 

4 *Y ferá, que quando ovierdes pafado el Tor- o grod, yo 1 
dan, levantareys eftas piedras que yo os mando Oy, 1ofue 8,51, 
en el monte de Hebal, y encalarlasháscon cal’ 

Y edificaràs alli altar à Ichova tu Dios, altar 


de fiedas no algarás fobre ellas * Lap 2 *Exod10,14 


El rey lea la Biblia. 

jufticia, 
Sanib: 29 “No tuercas el derecho, *No per- 
Exud.:s 8. f0na,ni tomes porque ciega 
Levita19, 1f- PERON ci y pervierte ES 


Jolan. bar sr 
m Dd Sau: 


mio. ena an 

SE yu 
Manda (acrificiofea perfecto. 
green a prime e do fo fie 


ms en las colo las 
desbdojas Sacerdote y a i fuprerno que 

ella P 
pena ne seed, 11 e MII aa pask fo a nn. aa 
Din fesalare. [JA bi rey mo E al etalon à 
pailgi C a a e ph a da 


*Levitis,an Sa paa cid q o cor 
dero en el qual aya falta, o alguna cola ma- 
a coca bien ¡ovaru Dios. 

2 ando fe halláre entre ti, en du de 
tus cius que Ichovatu Dios te dá, hombre, o 
A e do a de Ichova tu 

fu concierto, 


i 


uc oviere ydo, y fervidoà dioles 
~ a one oál Solo à la 
rola no OÀ todo el exercito del cielo, lo qual y 2 no mádé; 
rah asies Y te fuere dado ayifo; y Oyeres, y ovieres 
que Dois mo le bien,y la cofa ha parecido de verdad cier- 
abominacion há fido hecha en Ifrael: 
5 Entonces lacarás àl hombre o.m aqua 
h A la puerca oiee ekotan e 
dera ra morirán. 


r PE er ako dedos odeme tefti- 


March.18,16. gos, morirá el que da no morirá por 


a O cano delos gos (sd fobre 
o NOS 27 mano te primero 
mo el, para matar! deny laiana derago eq el pueblo def- 
g pues: y qoale elagi deen medio de 
in. qe er gon ol en 
+3C519.1% juyzio d entre fangre y fangre, + entre caufa y cau 
¿incauta de La, y entre llaga y Jlaga e» negocios de renzillas en 
homicidio. rus ciudades, entonces ley, vagar hs y fubirás ál 
Dc ARA 
a 
af ue en jos dias; preguntar: y en- 
Erori duelos £la palabra del a 
ico z? 10 Y harás legun la palabra que ellos te enfeña- 
a ren del lugar que Iehova: y guardarás q 
Servicio hagas fegun todo loque te enfeñaren.. 
f Loqueman- 4] e A A y 
el juyzioque.te dixeren, har 
enfeñaren,no re rás nia dieítra are “A 
~ 12. Y el hombre que hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo àl Sacerdote Es e eftà para miniftrár 
alli, delante de Iehova tu ios, o àl juez, el tal ya- 
mon morirà; y quitaràsel malde Ifrael, 
3 Y todo! pueblo oyrá, y temer, y no fe en 
eran mas. i 
Quico ovieresentrado en tierra. que 
daa Iehova tu ios te fad y la béredares y habicares en 
sh hmr San t. dae ella, y dixeres, 4 Póndre rey fobre mi, como todas 
Gs Jas gentes que fan en mis alderredores, 
15 Poniendo Pondrás por.rey., fabre tiàl que Ie- 
hova. tu Dios efcogiere; de'entre tus hermanos 


Abaxo 19, 


wr 


DEVTERONOMIO, 
tribus,los quales juzgarán el pueblo con juyzio de ye inarin aho. tihe 


cavallos, 







as Sa Y lera, 4 quando feaffeotàre fobre la filla Ya 
de fu reyno y efcrevira fi wa traflado defta q 
Ley en unir mamá deláte de los Sacerdo- 


MEJO e» 


e A dieftra aya 
ue en fure: 
fus SS aay ynoch o 


pad T E XVL 
los Sacerdotes y Levitas 


pd igre jir o ARAMAMA Rao 
as amena? amio ea. 
bolis Uli. Da feñas Flo quelo Jornada alfa 


Y OS Suert Levitan odo slibu de Levi ssam d 
a 
ence -A 
A enero 6 ic E 
2 *a Y notend; ntre 
Tebpwas (ù hóedal comotie ba dicho dla 


O ais e f 
Ln ipera de rù gado;de tu.vino,y dettare» 
Roe y A a ee 
foma ha efcogido lehova tu: Dios de 
A aes ue ché para miniftrarál nó- 
bobo ly fas hijos,todos los dias... 
do el Levita vinicre de alguna de d 
; de todo Ifrael, donde el oviere 


abominaciones de: 


gentes K y 
No fea hallado mié y 
jaula peral cr a HA Pe 


ones, ni* agorero, ni ni 

1 NE encarcador de prim or ai 
cr db A di de 

1 ue es abominacion à Jehova qualquiera 

que haze eftas cofas: y por cftas abominaciones Ie- ¿5:ls 
hovaru Dios d Jas echò de delante deti..- ois Ms 
13 _ Perfecto ferás con Ichova tu Dios. - Promiíion, 
14 > A pe ¿ag pt! 
reros m25 ete -- 
de kiaia to Dice BC ( o 


15 4% Propheta de en medio de ti, derus Berma- A%.3.33, pz. 
nos,comoyo,elevátara Icliova cu zm 














F 


ste que no les faltara Prophets D E V TER ONOM IO. 


ios en Horeb,el dia de la mdizič- en la tierra que Iehova tu Dioste dà, 
0 de,» No bue hoy a boz de Amio, que laheredes i, a 
i » no muera. > valdrá un teftigo contrá ninguno 
P I Y Iehorama dizo; Bien Pao dicho. quais deley ai 


asoy peccado , en qual- 
a pl lo oda fo ar 
mis oen dic ela e 
E A Dor u Zat iem dy lo contara 16 q Quando fè falfo contra 
19 que iera ĝ no oyere mis pala- teftificar contra el £ rebellion. 

el hablare en mi nombre,fyo requiriré deel. 17 los dos pleytean fe 

20 Empero que prefumiere de ha- n delante de Iehova, delante de los 
Ios habla cs neto i mar Y ll nt Dago My E ers 
i a ui A 
AN ct ii 


genos, $ 
dixeres coraçon, Como cono- 19 * àelcomoelpenfó hazer 4 fu her- 

da poll sele no mo quiarisma deen medio de t 

22 Quando el propheta habláre en nombre de 20 y Panes yd ren yo 

Jehova. y no fuere latal ni viniere, es pala- bolverán mas à hazer una mala cofa como efta 

hs Taova no ha habido on atea medio deti. 


tal propheta: no ayas temor 21 Y no perdonatá tu ojo:h* vida por vida,ojo 
i Carir. XIX. por por diéte,miario pòr mano,pie por pie 
delcgracorfeendac celo declarí- Carit. XX: 


Miss E a de qe, fa nieto pmd abone at. Mendo pc 

Señalados adentro. 11, ko eine he srdonmado Le 'l combate por publico en el exeroto fe dé licencia à 
le, el lleve , r, 

p eet testigo, ld reftigo falfa 






J z 
Sery me fe oviere aun juntado con fa y dl timido o tobar- 
ide L iem j j ra o > Sin prefentarle 
(paras rribotenia: excrpad- 
tierra de Promifsion, donde 
condicion de paz , mas 


anta 


TEOS 
Vádo falieres à la guerra cótra tús enemigos, 
Qy varo y caes perl masg Bae 
. ĝrtu,no ayas temor ue Ichoya 
yerro, tu Dios ws contigo,que te facó de cierrgde Egy 0. 
2 Y ferà que quando osacercardes E 

el Sacerdote fe. y hablará ál a ri 
3 Y dezirleshá, Oye Ifrael, Vofotros os jú- 
cabo, taysoy en batalla contra vueítros enemigos: a no 
fe enternelca vueítro ara Er DET», no os 

y noosqu el os: 
oo lo pcs Dios sad con vofotros 
para pe por vofotros contra vueftros enemi- 
gos para falvaros. 

$ 9 Y los alcaldes hablarán àl pueblo dizigdo, 








erte, > elqual ds à muerte: pot- 


Por tanto yo te mando res ciu- ? Vaya y buelvafe à fù cafa, ue quiça no 
7 AA yay porque quie; 


te muera en la batalla, y otro alguno la eftrene. 
8 Y (ilehovatu Dios enfancháre tu termi- 6 Y quien ha plantado vina, no la hab pro- 
no, como lo juró à tus y te diere toda la ti- fanado? Vaya, y buelvafe à fu cafa, porque quiga 
“erra, que dixo ¿tus que avia de dar, no muera en la batalla y otro alguno la profanc. 
9 *Quando guardafles todos eftos manda- Y quien fe hà defpolado con muger, y no 
mientos, que yo te mando oy, para hazerlos, que la ha tomado? vaya, y buelvafe à fu cala, porque 
+ amesá Iehova tu Dios y andes en fus caminos to- quiga no muera en la baralla y algun otro la tome, 
dos los dias, entonces añidirás otras tres ciudades 8 Y tornarán los alcaldes à hablar à] pueblo, 
aliende de eitas tres. . y diran,* Quien es hombre medrofo,y € tierno +: 
10 Lia no fea derramada fangre innocente coraçon? vaya y buelvafe à fu cata, y no deflia el 
en medio de tu tierra, q Ichova tu Dios te dá por coraçon de os het dl como fu coraçon. 
` ifangres. Y ferá, que quando los alcaldes acabaren de 
cda" 11 Mas quando ovicre alguno que aborrcci. hablarál pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
2h29: cre £ fu proximo, y lo efpiare, y fe levantare fobre citos mandaran delante del pueblo. 
elte, de al- cl, y lo hiriere * de muerte, y muriere, y huyere 4 10 q Quandoteacercares à la ciudad para com 
ma alguna de eftas ciudades, barirla, narlehas paz. 
12  Entonceslosancianos de fu ciudad embia 11 Y lerá, que fi te refpondiere, d Paz,y tte a- 
g rín, 7 
£Como vers, f del parione del muerto, y morirá. feran tributarios, y te ferviran. 
paee dd, 13 Nole perdonará tu ojo: y quitarásHla(an- 12. Masfino hiciere paz contigo, y hiziere con- 
“Annocener, gré innocente de líracl, y avrás bien, tigo na y la cercares. 
p E 14 y Nocltrecharás el termino de tu proximo, 13 Y Ichovatu Dios la diere en tu mano,entóces 


Tiras 


4 noteniaenemiftad € con el defde e antier. E ha edificado cafa nueva, y nolahá cítre- $ 


. 
Fol.63 
16 Segun todas las cofas que pedifte à Iehova pamaco: comico cx os resce Aam 


Exod, 3i, 
24e 


14,20. 
Matt 5,38 


494 ro defina- 
yo 


LES 

d luezes 7, 3. 
co- 
mun confor- 
me à la Le; 
Levit 25.3.0 à 
Otra, 19, 10- 


* luezes 7,5. 
€ Cobarde, 


11 
d Efta iey alegó 
li or 


suma fabia mange 
de Abela à Lo 


facarlohán de ay, y entregarlohan en mano briere, todo el Pueblo que en ella fuere hallado te co Sam, 20. 
eS la pastas” 





Leyes militares. 


“heriras á todo varon fuyo á filo de elpada. 

14 e licocons MAMANI piba hos los a- 
nimales, y todo loque oviere en la ci todos 
fus defpojos, robarás para ti:zy comerás del defpo- 
jo. de tusenemigos, los quales Ichova tu Dios te 


entregó. 

15 Anfi haras á todas las ciudades que eftuvic-. 
ren muy lexos de tique no fueren de las ciudades 
de eftas gentes. A, 4 


ia mea 17 deltruy: 

sAn. theo,y àl Amorrheo,y 41 Chananco,y ál- Pherezco 

de yál cg y o Pp been Dios 
te ha mandado. pl f 
18 Porque no osenfeñená hazer fegun todas 
fus abominaciones, que ellos hazen á fus diofes, y 
pequeys contra Iehova vueftro Dios. 


mmi 


fojuzgarla. 


bot pAar la 
piia a, , 
yo) valin, apui 
per lo que fi f- 

y, nat cirios 
tii 


a Heb, Grå. 
bToda cauía 


.. 

d No imputes 

el homicidio 
ina 


i Quando pulieres cerco á alguna ciudad 
o a muchos dias para tomarla,no 
leftruyras fu arboleda metiendo en ella hacha, 
[emp DA ralarás,que no es 
¡ombre el arbol del campo, que venga contra 
ti enel cerco. 
20 Masel arbol que fupieres que no es arbol pa- 
ra comer, deftruyrlohás y talarlohás, y edificarás 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, hafta 


Carit., XXL 


acerca del homicidio hecho enel cãoo y que no fe fabe qui? 
Pri I, la pra amerak beat y 
tomada del Ifraelita c3 ciertas condiciomes 


5 L, 
el ¡del mayorazgo no fer lado del biy 
yor. IL. yes ul pu be. Pe 
Prep yy T. oa yo 

e . miere en 
a fardos Ti la noche. e 
Vando fuere hallado algu» muerto en latier- 
Quise Iehova tu Dios te dá, paraque la hc- 
redes,echado en el campo, y no fe fu- 
piere quien lo hirió, 

2 Entonces tus ancianos y rus juezes faldràn 
y mediran hafta las ciudades que ¿fan alderredor 
del muerto, 

3 Y ferá quelos ancianos de aquella ciudad, de 
la ciudad mas cercana ál muerto,comarán una be- 
zerra de las vacas, que no aya fervido, que no aya 
traydo yugo HEF: 

4 Y los ancianos de aquella ciudad traerán la 
bezerra à un + valle afpero, que nunca ¡didas 
rado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 
en el valle; 

$ Y vendrán los Sacerdotes hijos de Levi,por- 
que à ellos efcogió Ichova tu Dios paraque le fir- 
van, y para bendezir en nombre de Iehova, y por 
IIA determinará rodo pleyro, y 

6 Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
cercana ál'muerto lavaràn fus manos fobre la be- 
zerra defcervigada en el valle: 

7 Y proteftarán,y dirán,Nueftras manos no han 
derramado efta fangre, ni nueítros ojos lo vieron: 

8 c Espia á tu pueblo Ifrael àl qual redemilte, 
o lohova, dy no ngas la fangre innocente en 
ello de en pueblo Y racl. Y < la fangre les ferà 

rdonada, 

9 Y tuquitarás f la fangre innocente de en 
medio de ti, quando hizieres lo que ø re&o en los 
a: 

10 q Qua à la guerra contra tus ene- 
pA rea tu Dios Pa en tu mano, y 


DEVTERONOMTIO, 1 r 


. rebelde, 


A 










tomares deellos captivos, 
11 Y vieres entre -los captivos alguna muger 
henmalasy le cobqiciajen y laromaret para i par MAGE 
muger, 
12 Mererlahds en tu cala, y clla raerà fu Cabega, AE 
y £ cortará fus uñas, Theb, 
13 Y quitará de fiel veftido h de fu 

en tu cala: y llorará à fu 


i Som, 
Masál hijo de la aborrecida conocerá! por FS 
rimogenito * para darle dos tanto de todo lauan 


$ Quando l 
lo caftigado, noʻleš: 


Entonces tomarlohan fu padre,y fu madre,y 
Gasalha C ios arcianca de lu KAALA ála mti 
ta de fu lugar, 


20 Y dirán á losancianos de la ciudad,Eíte nue> — 
perira or hd e y á nu 
e gloton borracho. k 
21 Entonces todos lor hombres de fa ciudad lo Ys 
con piedras, y morirá: y quitarás E 
st daen mediode yendo Iriel aytin y TON x 


que no : 
la boz de fu madre, y avi 






enn 19.3 
23 + No anochecerá fu cuerpo en el madero,mas * 
z lo enterrarás el mifmo dia, * porque * 
a maldicion de Dios es el col ¿y no contamina= 


la 

No». y 

do los bolverás tu hermano. e El » 
2 Y aunque tu hermano no fea 4 tu pariente,o a Heb. 
no lo conocieres, recogerlos hásen ru caía, y efta- no deù 
rán contigo hafta que tu hermano los buíque, y ` 
bolverfeloshás, i 

3 Y anfi harás de fu alno, anfi haràs tambien 
de fu veftido, anfi harás tambien de toda cola 
dida de tu hermano que fe le perdiere, y la 
tu, note podrás efto; 


4 No veràs cl afno de tu hermano, o. fi buey 
caydos 















f Hare 
del Purblopára poceft aries fu condicion yel caftigode Dios 
les propomertes la cancion dich 
Lo E be Mos Y habló ehas palabras 3: todo TÈ 


A me 
~ 2 Y dixoles,De edad de ciento y veynte a- 
ños foy oy,no puedo mas falir ni entrar : aliende de 
sp Anib 16 Ello! Ame ha dicho, No palfaras efte Iordan. 
4 > 3 lehova tu Dios el paña deláre de ri, el deftruy- 
rá eftas gentes delante dé tu fazy y herodarlashás:lo- 
E pue dd deti, * como Iehova ha dicho. 
7% 4. Y hará lehova con ellos* como hizo con Se~ 
hon,y con Og reyes delos Amortheos,y con fu rier- 


13 
e 









Y Iehovaesel que va delante de ti, cl, ferá 
no te dexará, ni te defamparará, no temas, 


diola à los 





dar. 
8 
ni 








dades paraque oygan y aprenda adela 
ue y. n,y semana Iehova 
HE PR vueftro Dios, y guardé dirá bine: rodea las palabras 
AE Y ls hjonque no fopi 
e 1 ls hij no fupieron, oy! apren- 
pos rR arias min ideo ds 
200 bivierdes fobre la tierca, para yrà la ys 
~ ~- Yordam para heredarla. ce ; 
AT 14 Y Ichova dixo à Moy fen, Heaqui tus dias 
fon ya! paraque mueras: llama à Lofue,y cf- 
perad en el Tabernaculo del Teftimonio, y mádar- 
+ Jehé. Y fué Moyfen y Tofue, y efperaron en el Ta- 
-. bernaculo del Teftimonio. 
ntg Y apareciole Ichova en el Tabernaculo,en la 
'coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobrela 










La p puerta del Tabernaculo. k 
m 136 Y Ichovadixo i Moyfen, Heaqui tu duermes 
A e6itus padres, y chte pueblo f leyantará, y fornicará 
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PAS 
aras los diofes agenos de lacierraadóde va,den me- [xa 
do desl dry analar mi r w 
con cl. 
contra el en el mif- 


ay lor y lic el ol, 


fos males, porá no chá mi Dios en medio de mi? 

IBe mono sentado É miro Amt 
Ao en dia, por todo cl mal queel avrá hecho, DG g 
por buelto à diofes agenos. Ta 


a19, 4 f Y aora efcrevios eftacancion, y enfeñala fro to 
àloshijosde Ifrael: ponla en la boca decllos, para- 
RN pr los hijos ' 


20 . Porque yo lo meteréen latierraque juré à fus 
¡e eur es Ld micl.y comerá y hartar- 
ysenpordariehay bolvestcháa dioleşagenos, g Ef Y.evit 
y fe : y enorjarmebán, y aunularán mi 4144 
yla oler y 

21- Y ferá, que quando le vinieren muchos males 
y anguítias, entonces ella cancion refponderá en fu 
cara por teftigo,que no lerá olvidada de laboca de 
fu fimiente: porque ye conozco fu b ingenio.y lo que 
haze red holes meo [rr 

22 Y Moylenefcrivió efta cancion aquel diay repr 
enfeñólad Ps líracl. » 

23 Yim: à Tofue hijo de Nun, y dixo, Esfis- 
exate,y confortato,que tu meterás los hijos de Ilira- 
elena ticrraque yo lesjuré, y yo feré conogo. 

24> Y como acabó Moylen declcrevir las pa- 
labras de efta Ley enel libro, haltaque fueron aca- 


badas, y 
ng: Moyfen mandó los Levitas que llevavan el 
arca del Concicrro de Jehova, diziendo, 

26 *Tomad efte libro de la Ley, y poneldo k al la- + Leedi 
do del arca del Concierto de Iehova vuefro Dios, + Ro: 4.» 
y efié alli porteftigo i contra ti. Ey ra 

27. Porque yoconorcoturcbellion, y tu Cerviz k £fe lire 
dura: heaqui que aun biviendo yo oy con volotros fees Anei= 
foys áJehova, y quanto mas! defpues que Senmi o, 
yo fuere muerto? a 

280 ¿si todos los ancianos de vue- 4 
ovea à vucftrosalcaldes, ghair enfuso- $ 
rejas citas palabras: y llamaré igos contra C- hallado 
icase PINKI i o Y Contra 16 


RA 


i$, Dios, 
Anib, raig 






fa prr- 
Reg. 





face 


29 Porgy fé, que defpuesde yo muerto, meor- [Ls freys 
oscortomipercys,y os aparrareys delca- v. 7 
minogue os he mandado; y que os hade venir mal mIdotimre- 


dias por aver hecho malen ojos de 15 29 lata 
Iehova, enojádolo ncóla obra de vucítras manos, do Eur 

30- Entonces habló Mbyfenen oydos de toda la tiros idolos. 
congregacion de líraellas palabras de efta cancion, 
hafta acabarla. s 


CAPIT XXXII, 





per fas perados 
'cuchad a ciclos, y hablaré: y oyga la tierra los pm 
¡chos de mi boca. dire da 


2 b Goteará, como la lluvia, mi doétrina:di- proteflacion 
ftilará, como el rocio, mi dicho:como las mollinas 
fobre la grama, y como las gotas fobre la yerva. 
los, dec, ler. 2.12. cielos, Sc. Pial ço. 4. Mlamará à los cielos, Sc. b gd. 
lo que ronge de hablar es dolirmma tan util para los que la speren, quanto le es la 
meruds pluvis para la cria y conforvación de las jervas delcampo e. 
3 3 Por- 


sis ti dt 


DA 


' 


Libelo de repudio. ~ 


s E hie dast 
i Centeda efta ¿Momerico de los hijos de Ifrael. à Maria en el camino defpues que faliftos de Egyp- 
grobabicion, fue 18 e No traerás K precio de ramera ni precio de to. y 5 qe Ya 
guenca delos” perro á la Cala de Ichovatu Dios por ningun vo- -10 4 gando. dices ¡A apan EE 
Ifraelia , que to porque abominacion es á Iehovatu Diostam- “empre entraras en lu cala para a 
a bien lo uno como lo otro. ARO 

minimi 19 € No tomarás de tu hermano *logro de di- 11 Fuera eftarás, y el hombre à quien preftafte 
Tas. ng. neto nilogro de comida, ni logro de qualquicra te facarà à fuera la prenda. 

7 AA cofa de que fe fucle tomar. 3 12 Y fi fuere hombre pobre,no duermas có fu 

ie aa 20 Deleftraño tomarás logro,mas de tu herma- prenda. : e; 

ierleed no nolo tomarás, porque te Iehova tu Si Bolviendo le bolvarás la prenda quando el 


Set iy Dios ten toda obra de tus manos 

1424. tor, lá qual entras para heredarla. 

> Ay read 21 q Quando prometieres voto à Ichova tu Di- 

ilaha ib OS, DO tardarás populo ado lo de- 
mádará lchova tu Dios de ti, y avrá en ti peccado. 


la tierra á 


a: 
% N 22 Y quando te detuvieres de prometer, no avrá 
la: ent 3 do: PP PS 

” 23 Loque tus labios pronunciaren,guardarás, 
H vi harás como prometifte Tiekot De lagos A 
$ eo ieg tu voluntad ! hablalte por tu boca. b 


gueno pofierer 
man 


24 € Quando entrares en la viña de tu proximo, 
drás 2 en en valo. 

25 Quando entrares en la miefíc de tu proximo, 
m Heh fin Acortar; elpigas con tu mano mas no alcarás hoz 
aas enla mieffe de tu proximo. 
spaans Carit. XXIML 
SMa Oueelqueno fecótirare de fu je OeJl. 

Area Er persa y ly afecta cue toda 
publica. 111. Que las is ja 
mo andada.. 5 are porfina 
ra ps V.E) ef oiadi de lepra Prsi 


el qee fate - 
Spin Lin ae aue cies. VE Due ADA. 
la 


vil. 
LPrometifte, 
viit 


$ Mars, y PO, do de fa jornal el dia mifomo de fa obra: VUI, Dos en 
19,7. los po i mwera por otro. 1X.. rel de- 
Mar.10,4. recho de lor . X. Due la gavilla olvidada en el 
a de demiere campo, y el de las olivas y viñas Jena de los que me rie- 
t Mola e 

O EnA Vando * alguno tomare muger y fe calare có 
pri ella, fi defpues no le agradare por aver hallado 
mo lo dico el en ella alguna cofa torpe, cfcrevirlebá 
rato le Pcarca de repudio, y darfelchá en fu mano, y em- 
ebbfaiso.1. biarlaha de lu cafa. 

Lor jo. de 2 Y falida de fu cafa, yrfcha, y €cafarfcha con 
pad El OtTO Varon. 


teputio noes li- 3_ Y fi la aborreciere el varon poftrero,y le ef- 
site fino per for- criviere carta de repudio, y fe la diereen fu mano, 
Macs, 137 Y la embiare de fu cala,o fi muriere el varon poftre 
tity 16. to, que la tomó para fi por muger, 
chò. ia 4 Nopodra fu marido el primero, que la em- 
ou TO bió, bolver la 4 tomar, paraque fea fu muger, def- 
ui, pe que fue d immunda,porque e abominació de 
1111 fante de Ichova, y no contaminarás la tierra, que 
d pnya sep Ichova tu Dios te da por here 
ducado pue eS . € Quando tomare alguno muger nueva, no 
acoja quee: (aldrá a la guerra, ni paffara fobre el alguna cofa: 
der far libre ferd en fu cafa por un año para alegrará fu 
enfi que ellaf moger que tomó, 
emtaminafi : 4 No tomarás por prenda la muela de ab ¿xo 
Pue tener” y la muela de arriba, porque es prendar la vida. 
finimen 7 4 Quando uere hallado alguno que aya 
somo lo declara hurtado perfona de fus hermanos los hijos de Ira- 
ro £ Chy oviere mercadcado con ella, o la oviere vendi- 
lor.y. sla tal do,el tal ladron morirá, y quitarás el mal de en me 
E mman E Guardate de llaga de | dandi 
yd q Guardate le Jepra, guardando 
ES mucho, y haziendo fun todo lee 27 enfeñaren 
los Sacerdotes Levitas: * como les he mandado b 
uardareys para hazer. z 
tNuminio ig Acuerdate de loque hizo Ichova tu Diós 


Slevin ih 


DEVTERONOMIO. 


comerás uvas ® hafta hartar tu defíco, mas no põ- pecc: 


apajar la vida Y 











fe ponga, porque duermaen fu ropa, y bende-" 
zirteha,y àti Pa ficia delite de TRONAt uDios - 


14 §*No hagas violencia ál jornalero pobre y *1 
meneflerofo anfi de'tus hermanos como deus so 
rs A ue eftan en tu tierra en tus ciudades.. 

15 En lu diale darás lu jornal, y el Sol no fe 
pondrá fobre el, porque pobre es, y con el fulten= = 
ph e ue no clame cone ri á Iehova, y 

2 en ti 

A ES ap rosa por los hijos, Ma: 
ni ij $, irá fEa 

i PRS padres,cada uno morirá por fu 







1 
vi lares alguna gavilla en el 
rás á tomarla: del eftrangero, o del huérfano, ode 
la biuda ferá: porque te bendiga Iehova tu Dios 
en toda obra de tus manos. y mu 
20 Quando facudieres tus olivas, no ramonea- 
rás eras ti: del eltrangero, y del huerfano, y de 
biuda ferá: r 
21 Quando vendimiares tu viña no rebufcarás ` 
ru deTeftrangero, y del huerfino,y de la biuda 
¡er 
22 Y acuerdate que fueíte fiervo. en tierra de 
Egypto: por tanto yo té mando que hagas chto, 


Cart XXV. bs 


me el io publico oviere de nofe le- 
PE Alai gra becerro ; 
libre. 111. Ope quando el un hermano muriere fin Bios, el t 
viene tras el rome la muger del muerto, y el queno quifiere to. 

sarta fra desa miado de poblica Y perpóraa 

„Smg la mager que riñsendo con algan hombre le travare de 
Egon eencmtada la man Y: 

ida. Vi. Encarga la memiftad con 


Qi oviere pleyto entre algunos, y venierÉ and. 













à juyzio, y los juzgaren, pa ieren ál aran. 
jufto, y cóndenaren Ål impio. * y 
2 Será, que (ielimpio mereciere fer s 
entonces el juez lo hará ie lo hará agotar de- *: 
lante de fi b fegun fu impiedad porcuenta. SAL 
3 ** Quarenta vezes lo hará herir,d no mas:porú dira. 


Se q * No embocarás àl buey quando 
f ar Qua 


eftraño € fu cuñado entrará à ella, 
fu muger,* y hará con ella parente! 

6 Y feri, que el primogenito que pariere, fe le- de 
vantará en nombre de fu hermano el o,por- 
que fu nombre no fea raydo de Ifrael: 

7 Y Gel hombre no ai pri 


Parada 











e a 


de Abarim, àl monte de 
efiá en dere- 





doy á los hijos de lrael . 

59 eei canas Maal foboy Sayan 
so. tádo À tus pueblos,* de la manera que murió Aaron 
) A e oe delos, y fue ayuntado à 
4 us A ; 

à quanto% prevaricaftes contra mi en me- 
jos de Ifracl à las Aguas gde la renzilla 
4 ides del defierto de Zin, porque no me fanéti- 

ficafles en medio de los hijos de Ifrael. 
sia Por tanto delante verás la tierra, mas no en- 

; allá, à latierra que yo doy A los hijos de If- 

real. 


Carit. XXXIIL 
del Dios Jebov. declaró à’ d 
a a pr mr 
. de j > 
y IDIA dejo puebla: 


















Amparo, 


Efta es da bendicion con laqual Moyfen varon 
g Diosbendixoàlos hijos de Ifracl antes que 


do de grande 

sind de — 2 “Y dixo, Iehova vino de Sinai,y de Seir les ef- 
Cos deem Clarcció : refplandeció del monte de Pharan, y vino 
de debas a con dicz mil fan&os:b à fu dicftra la Ley *de fuc- 


x ellos. 

4 a CE Alma Jos ploa todos for fanfar ateo 
Asa no: ra n fe llegaron à tus pics: re- 

Lo E Morf e la 

4 Ley nos ma fen e por ad à 

v ion delacob. ai 


e 5 Ydfuccnel Reño Rey, quando fe congre- 
ke- Baron las cabeças del pueblo, lostribusce lraclen 


„uno. f 
6 Biva Ruben,y no muera: ey fean fu varones 


en numero. 
7 Y feftaparaludá: y dixo, Oye ô Ichova,la 
¿hoz de Tuda. àg fü pueblo: (us manos le ba- 
ley. fren, y tu le feas ayuda contra fus enemigos. 
un. idixo, Tu *Tumim, y tu urim dife 
Lele? 28 Yà Levidixo, Tu + Tumim, y tu urim di? 
trecedr. à ta buen k varon, álqual tentate en Mafla: y lo 
speregue — heriftereñir á las Aguas ¿de la Renzilla. 

1 AE 29 m Elg dixod fu padre y à fu madre,» Nunca 

e rExed. los videni conoció á fus hermanos, ni conoció à fus 
< hijosspor loqual sellos guardarán tus dichos, y ob- 

d- fervarán tu Concierto. 

10 Ellos agp co eo cul is 
les pro- Ifrael: el perfume à tus narizes, - 
i or rea e Y 
11. Bendizeó Ichova ploque hizieren, y en la o- 
bra de fis manos toma córentamiento: hiere los lo- 
del moede fisenemigos, y de los que lo aborrecieren, 
2 gquenunca fe levanten. 

“11 Yà Ben-jamin dixo,Elamado de Iehova ha- 
bitará confiado cercar deel: cubrirlobá ffiempre,s y 
erre fos ombros morará. 

e 13 Yalofeph dixo, bendita fas de Ichova furti- 
erra porlos regalos de los cielos, por el rocio,y por el 
P abifma 1 que cítá aba o, 
14 Y porlosregalosde los frutos del Sol, y por 
* Jos regalos de las influencias de las Lunas, 
15. Y porlacumbre de los montes antiguos: y por 
los regalos de los collados eternos- 
16 Y porlosregalos de la tierra y x fu plenitud: 
T y la gracia del que habiró en lacarça ve! fobre la 
aromié- cabeça de Tofeph, y fobre la mollera * del apartado 


de fis hermanos. 
'qud.da que fu minillerio fea con fruto, q Hebde levanearfe. r De 
db. todo el Dia. t En medio de Ben- jamin fele edificará templo. u Heb. 
yaz abazo. x Sus fruros. lo que leva. y Exod-j.+# Gen. 49.15, 
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buey: y fus cuernos, de unicornio, con ellos fu buey (q.d. 

acorneara los pueblos una, los fines de la tierra; y &f ganado 

eftos fan los diez millares de ey S mofora, (0, 

e akde dito AlegraceZabulo gis 
1 dis nquando 

rior! febrer ze abikgan 
19 Al monte llamarán pueblos, alli facrificarán en dec. 

factificios de jufticia:por loqual laabúdi- 

cia de las mares, y Jostheforos efcódidos del arena. 


A q delan bNum. 42 4 
Iehova hara, y (ús Juy= $, ge unra 
d Num.s2.17 

i cachorto falta- Hes cabe jas 
o SAA e 

23 Yà Nephthali dixo,N i hartoe de vo- 
luntad, y lleno de bendicion de Iehova; el Occiden- 
tey el Mediodia hereda. z 

24 Y à Afer dixo,Benditó f mas que los hijos-A- 
fria agradable à (us hermanos:y mojaráen azcy- 
te fu pie. 

25 Hierroy metal feràn tuscerraduràs, g y Como. 
tus dias ferá tu fortaleza. Rg. demien- 

26 No y etrecomo el Dios * del Reéto:cavallero: y rs 
enelcielo para tu ayuda, yen los cieloscó fu grideza. y esp. 1215. 

27 La habit ad oros debaxo de ¿cedía nera. 
braços de perpetuydad: el echará de deti àl y 
enemigo, y dirá, Deftruye. 

18 1írac!, la fuente de Iacob, * habirará confi- 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié luscio- 
los diftilaran rot lo ee Bs 

19 Bienaventurado tu Tírsel.. Quien como tu, $¢16 
pueblo falvo por a ey e ia emi: 
chillo de tu excellencia? Y tus enemigos ferán hu- 
millados, y htu hollarás fobre fus alturas. ; 

‘Carit XX XITLL., h ged pens 

Efe vltimo capitulo efcrivio lofue defpues de la fabre tor pef 
muerte de Moyfen. A anejos de 

Mejfon vee la tierra de Promifiondefde el mente de Nebo de gu. 


€ De gracia y 
has 

cas A 
hontan, 4 


la tierra de Moab: y muere, yes ali 
Subió Movfen delos cápos de Moab àl monte 
de Neboá la cumbre dePhafga,queefa enfien= 4 Arrib.s.:7 


te de lericho,* y moftróle Ichova toda latier- 4-41". 11-24 

ra de Galaad hafta Dan, Lor quien 
2 Y átodo Nephthali, y la tierra de Ephraim y la'rierra de 
de Manaffe, toda la tierra de Iuda hafta « la mar Promien. 





rera. 
Y el Mediodia, y la Campaña, la vega de Ie- 
richo ciudad de las palmas, o E io 
Y dixole Iehova, Efta es la tierra Hdequeju- y 26.4. 
réá Abraham, Ifaac, y lacob, diziendo. A tu fimi- 
ente la daré-Hecho te la he vercon rus ojos, mas no 
pallarás allá. -. 
5 Y murióalli Moyfen fiervo de Ichova,enla y ¿ y, 
tierra de Moab conforme àl dicho de Iehova. ray 
6 Y benterrólo enel valle; en tierrade Moab ty efe paras 
enfrente de D:th-Pehorek y ninguno fupo fu fepul- gwele Ira- 
chro hafta oy. Hofes fa 
7 Y era Moyfendeedad de ciento y veynte años perficioja 
quando murió: fasojosunca fe-efcurecioron,e mi ¿Entren re- 
perdio fi vigor. pulchre A ai 
8 Y lloraron lós hijos de Ifraclà Moyfen en'los Mofo. 
campos de Moab treynta dias: y cumplieronte los pm v9 
dias del lloro del luto de Moyfen. Bayó lares 
Y Iofue hijo de Nun fuelleno de Efpiritu de dor,o feefca- 
fabiduria,porqueMovfen avta puefto fus manos fo- "= 
brecl:y los hijos de Ifrael le obedecieron,y hizicron 
como Ichova mandó à'Moyfen. 
t 14 10 Ynunca 


















fite 
r 
'. 





AS 


+. "E 


Dios da animoà Jofue. ca 
nunca mas fe levantó própheta 
a SR cara 


VEsed.93.17 àcara. 
Num. 12d. 


Cant. I 
Anima Dios á À la de la conqaifta dela tierra de 
u) Petare TTA uona mfa 
mada. todo leencarga la continua lecon y obfervancia cy 
Al O rd ml o: pr agih 
¿los denas trikes 3 la cangeiiha, lo qualclos le acuerdan 
j a Acontecio que de fpues de la muerte de 
irri Moyfen Siervo de iehova, Tehova habló 
son lo que en dJofue hijo de Nun,criado de Moyfen, 
par Viens 
lost. fe ba ` 2 Mifiervo Moyfen esmuerto: levantate pues 
for f aora, y paffa efte Iordan tu, y rodo cíte Pueblo, àla 
tierra que yo les doy, à los hijos de Hrael. 

* Te os heeni como yo lo avia dicho 2 
kAbaxo14. Moyfen, todo lugar que pifare la planta de vucítro 
3. i 

S * Defde el defierto, y efte Libano hafta el 
*Dew12,4 orar rio de Euphrates, toda la tierra de los Hetheos 
¡fta la gran mar del poniente del Sol, ferà vueftro 

rermino, 

Nadie b fë te pondrá delante en todos los dias 
ze e Ta vida E fe con Moyfen, feré contigo: 
ari * Note dexaré, m te delam, 


4 6 Esfuercare pues y fé valiente: rue repar- 

AA iris Kente PUEBLO por henedad la lerca de lagual jo 

heredar la” ré d fus padres,que les avia de dar. 

a r Pipo ads esfuergos, y feas muy valiente, 

paraque guardes y hagas conforme à soda la Ley, 
que Moylen mi lero e mandó: gu no te 

ICA dicha la Boiro, Apanga feas prof- 
X Hed. para- peradoen todas las cofas que emprendieres. 

8 dEllibro de aquefta Ley nunca fe apartára de 
dls y Denr, tu boca:mas de dia y de noche meditarás en el, pa- 
17.18. fomá- traque guardes y hagas conforme à todo lo queen el 
dé altey que eltá elcripro. Porque entonces harás profperar tu ca- 
La iasi mino, y entonces fentenderás. 

Alofar ver £ Mira que te mando que te esfuerces, y feas 
ença para Dime no temas ni defmayes,porque ye Iehova tu 
rA soea Dibsfy congo adonde uiera que 

nue 10 4 Y Iolue mandó à los. alcaldes del Pueblo 
f Seras fa- diriendo: 

He a Note _ 1I Paffad por medio delcampo.y mandad àl Pue- 
o A 2 patema des: 
Esfuergate. ero de tres dias palfareys el lordá paraque entreys à 
b soequs 1 Deedar la tires; que Iehova vueftro: Dios os dpa- 
aviade Yaque la heredeys. y 

S, como ma "Tambien habló lofue à los Rubenitas, y Ga- 
„efis. Abe ditas, y ál medio tribu de Manaffe, diyiendo: 

pd 13 Cr e ae a lr 


»Num.s2.20 de Iehova os mandó diziendo;Ichova vueftro Dios 
os ha dadorepofo, y os ha dado elta tierra. 

14 Vucítras mugeres, y vueftros niños, y vueftras 

beftias quedarán en la tierra que Moyfen os ha da- 

¿Land Exe, do decfta parte del Iordan: y vofocros iat- 

1i, mados,todos los valientes de fuerça de vuc- 


ey 
15  Haflaranto que Iehova aya dado repofo.à 
vueftros hermanos, como à vofotros: y que ellos tã- 
bien hereden la tierra, que Iehova vueftro Dios les 


TOSVE 


u“ En todas las feñales y los milagros q lo embió to grande,qpe hizo Moyfen à ojos de todo H 


Ellibro de Iofue. 


Cimi los bizo por las Ifra elitas dende muerte de la moerte de.bojat fa facer.) 
A recae 


















Iehova à hazer en tierra de Egypto + Pharaon, y à s 
todos fus fiervos, y à toda fu tierra. 
LES Y entodala mano fuen y entodocl fan 


dá:y depues vofotros bolvereysá la tierra de vueltra 
pad. ga heredar la cys: la qual Moyfen fiervo de 
Ichova os ha dado deefta parte del Ierdan aria 


donde nace el Sol. 
16 Entonces ellos refpondieron à lofwe, diziendoz 
Nolotros haremos las cofas que nos has man- 


dado: y yremos à donde quiera que nos embia= 
res. 


17 Dela manera que obedecimosá Moyfen en 
sodastáscobení te obedeceremos à ti ;fo! te 
sde Dios fea contigo, como fue con Moy- 


18 - Qualquiera que fuere rebelde à tu manda- 
miento, y que no obedeciere à tus palabras en todas 
las cofas que le mandares „que muera ; folamente te 
esfuerces, y feas valiente. 


CAPIT. a jira da 
recenozcan la tierra, s ene 
¡porel rey de Jericho, Raab los efeondey 
Iofùc hijo de Nun embió defde Setim s dosel- M 
pias fecretamente,diziendoles:Andad,tonfide- pl 
rad la tierra, y à Iericho. * Los quales fueron, y pias ~ 
entraroníe en cafa de una mugert ramera que fe Ila- Ara: 
. A! 


mava Raab, y pofaron alli. 
ide de Jericho, diziendo, yo. 7: 















2 Y fuebdado avifoàl 
Heaqui que hombres de los hijos de Ifraclhan veni- tra. 
do aqui efta noche ìefpiar la tierra. poe 

3 Entonces el rey de Ierichoembióà Raab di- 


4 Mas la muger avia tomado los dos horbres, 
y los avia efcondido:e y dixo: Verdad es que hombres 
vinieron à mi: mas ye no fupe de donde eran- Po 

5 Pay efcuro y cerrandofe la i sey ai 
fos hombres fe falieron, y no fé donde fe sfe- P 
guildos à prieffa, que alcançarlos cys, 

6 Masellalos avia h fubíra la techumbre, 
y losavia elcondido d entre wnes taícos de lino que d Heb, em 
tenia fobre la techumbre. nos de 
7, Y los hombres fueron tras ellos por el cami- 
no del Iordan hafta los vados: y la puerta fue cerra- 
da defpues que falieron cd bli ellos. 

$ Mas antes que e ellos durmieffen, ella fubió à e S-las 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: 

9 To fé que Iehova os ha dado efta tierra:porque 
el temor de vofotros ha caydo fobre nofotros : y to- 
dos los moradores de la tierra eftá fdefimayados por fet. 
canía de vofotros. ové dos, 

10 jue avemos oydo que Ichova hizo focar 
las aguas del Mar bermejo deláte de voforros, quan- 
dofaliftesde la tierra de Egypto;* y lo que aveys * 
hecho å los dos reyes de los Amorrheos, queefavan 
Palaa del Iordan,Schon,y Og,à los quales de- 


1 ci aria nueftro ES 
ni mas ha que efpiritu en alguno g por caufa de 
vofotros. Porque Jehova reci Dios DER Pres de 
baen los cielos, y abaxo en latierra, 












12 Ruego 








 erosamlilahareys 
b Heh feñal de loqual me dareys una cierta feñal. 

, 13 Y quedareyslavidaá mi padre y 4 mi ma- 

diey dmis 


> pr, r] 
“14 ` Y ellos le refpondicron, N: 
prveforros 
nueftro negocio: y quando Iehova nos oviere dado 
> Jatierra, noforros haremos contigo mifericordia y 
ronces ella los hizo decendie con una cu- 


T 
verda la ventana: uefi cala effava à la pared 
tory els bivia cho muro. 

16 fue- 
didos allá tres dias, hafta que los que os figuen, ayan 
Deor delpues os yreys vueftrocamino. 

Y ellos le dixeron:Nofotros feremos defobli= 
de efte tu juramento cóque nos has conjura- 

Ahd Mea 18 pr quando nofotros entráremos la 

18 ¡Que tierra, 
gal amando. eu ararás effa cuerda de grana à la ventana por la- 

'nos decendifte, y tujuntarásen tu caía tu pa- 

y tu madre,tus hermanos y toda la familia de tu 


er 


è _ conque nos has juramen! 
1 Y ellercípondió: Como aveys dicho,aníi fea. 
yaf semi y forn: y els la cuerda de 


+ granadlawventana. 
Pza Y caminando ellos llegarond! monte y efu- 
—vieronfe alli tresdias, hafta que los que los feguian, 
fuefTen buelros:y los que los figuieron,buftaron por 
n. 


todo el camino, mas no los 
23 Y tornandofe los dos varones decendieron 


monte, y paífaron, y vinieron à Jofue hijo de 
Nun: y contaronle todas las colas que les avian a- 


contecido. . 

24 Y dixeronáTofue; Iehova ha entregado toda 
Jatierra ón nueftras manos; y tambien todos los mo- 
radores de la tierra eftan delmayados delante deno- 


* CAMT. m. 
ibeal Pueblo el el 
ricino dinim d qui pls 
ó F Madrugó Iofue de mañana, y partieron de Se- 
et my vieron haftacl pr y todos los hi- 
10, avita PR Irach: y + repolaron alli antes que paal- 
de 


2 Y Paffados tres dias, los alcaldes paffaron por 
medio del campo, 

¿ Y mandaron àl Pueblo diziendo:Quando vi- 
el arca del Concierto de Iehova vueítro Dios, 


partireys de vueítro lugar, y marchareys en pos de- 


Empero entre vofotros y ella aya diftancia 
Aaoi medida de dos vel Coba y 10 te scan. 
careys deella: paraque fepays elcamino por donde 
aveys de yr: por quanto vofotros no aveys paífado 

no Ad Tot nixo 4 Pueblo $ SáGifiaos, 
5 Y lofue dixo » ue 
da? Jehova hará mañana entre vofotros iras od 


., 


“1OSVE 


y los Sacerdotes y Levitas que.la llevan, vofotros un 


Poló9, ;.. 


6 Y habló Tofue A los Saterdotes diziendo 
Toma el arca del Cócierto, deláte del Pue 
blo. Y ellos tomaró el arca del Cócierto, y fueron de- 
lante del Pueblo. 

7. Entonces Iehovadixo à lofue: Defde aquefte 
dia començarė à hszerte grande delante de los ojos 
detodo lírael:paraque entiendan,que como fue con 
Moyfen,aníi fer? contigo. ey 
8" Tu pues mandaras ¿los Sacerdotes que llevan 
el arca del Concierto, diziédo: Quando uvierdes cñ- 
to Ads lordan, parareys.en 


n j 
9 Ylofue dixo à los hijos de 1fracl: Llega os 
acá,y efcuchad las palabras de Ichova vucítro Dios. 
10 Y Iofue tornó à dezir:En elto conocereysó 
elDiosbiviére efá en medio peroo Gelecha- 
tegadi pr a pps àl Heia, y 
Heveo, lCTEZLO, Gergeíco, y àl A mor- 
rheo,yal Diala á 0 
11: Heaqui el arca del Concierto del Señoreador 
detoda la tierra paffa el Iordan delante de voforros. 
12 Tomad pues aora doze hombres de lostri- : 
bus de Ifrael, decada tribu uno, eO, repofas 
13 Y quando las plantas de los pics de los Sacer- “™ 
dotes, llevan el arca de Iehova Señoreador de toda , pg, 
e tierra,e ds fobre las ae del Jordá, Ens 
as fe partiràn:porĝ las aguas que de- $ AR. 7. ef 
aeai de arriba* fe dere ¿a it 
14 * Y aconteció que partiendo el Pueblo de fis 
tiendas para paffar el my los Sacerdotes delan- 
te del pisa! Benai A arca Ge GONS 
1 ando los que llevavanel arca, entrapon en 
el AK an que los pies de los Sacerdotes que lleva» 
van el arca fueron mojados à la orilla del agua, (por- 
el Iordan fuele revertir fobre todos fus bordes to. 
ael tiempo dela fegada,) 
16 Las aguas que decendian de arriba,(e pararon 
como en un monton bien lexos de laciudad de A- A 
dam, ĝ e/á lado de quepan hen decondiend me 
la mar dde los llanos àla mar falada, y fue 
eró partidas,y el Pueblo pafó en derecho delericho. 

Mas los Sacerdotes, que llevavan el arca del 
Concierto de lehova eftuvieron en feco en medio € 46.4 21. 
del Lordá firmes hafta que todo el Pueblo uvo acas Jandy pik 
bado de pafar el lordan,y todo Ifrael paffó enfeco. 14.11. 


Cávtr. MIL ; 
A A (acar del profudo del Jordan. 
por donde lo pajJarondoze piedras, por memoria 
del milagro en el dende lado el Jordan, 
a a somedo erp» 


Quando toda la gente uvo acabado de paffar el 
Jordan, Ichova habló 4 lofue diziendo: 
2 Tomaddel Pueblo doze varones, de cada 


tribu uno: úl 

3 Y mandaldes diziendo, Tomáos de aqui del 
medio del Iordan, del lugar donde eltan los pies de 
los Sacerdotes firmes, doze piedras; las quales pafa- 
reys con voforros,y alf=ritariaseys en el alojamunto 
donde aveys de tener la noche, 

4 Entonces lofue llamió doze varones los qud- 
les el ordenó de entre los hijos delíracl de cada tribu 
o: 

5 Y dixoles Ìoófue, Pallad deláte del arca de Ie- 
hova vueftro Dios por medio del lordá, y cada uno 
de vofotros torne una piedra fobre fii ombro , con? 
forme àl numero de los tribus de los hijos de Ifrael. 

6 Paraqefto fea feñal entre vofotros. Y quádo 
vueltros hijos ntaren í lus padres «mañana atm umpa 
diziendo:Queos fignifiean eftas Diiira? venidero, 

Responderles cys, Que las aguas del Iordan 


7 
fucron partidas delante del arca del Concierto de 
Is lehova 


CN eais 


9, Jofue tambien levantó doze piedras en me- 
dio del Iordan: en el lugar donde eftuvieron los pies 
delos Sacerdotes, que llevavan el arca del Concier- 
to'y han eftado alli balta oy. 

10 Ylos Sacerdotes, que llevavan el arca, fe pa- 
raron en medio del lordan , br e 
bó todo ueno oa avia mandado 
hablafle àl conforme á lis laia 
plc avia mandado 4 lofue ; mas el pueblo fe 
e aa tdo Puto acabó depa 
Mamba elarca de Iehova, y los Sacerdotes en 
K prefencia del Pueblo. 
Nispas P * Tambien paffaronlos Hijos de Rabéniyloà 
hijos ASE A rca rc 
delante Ah los hijos de Ifrael, como les avia dicho 
Moy 
Como quarenta mil honibres armados à pun- 
E pr to rio aalacampaa delo b delante de 


jaerra. 
apto, “i iS store Alofueen 
ojos de todo Ifrael: y temieron como aviá temido 


à Moyfen todos losdiasde fu avda 


Y le! ue mandó à los Sacerdotes diziendo; 
Subid del lordan 


18 LaS Cid Gllevav: 
ela iia erik 
«Heb, y for- pr Je a T 


crol E corriédo como antes fobre todos fas 
na Y fubió el Pablo del Lordá à los diez diar del 
rs y ce campo en Galgal àl la~ 


20 Y Iofue levantó en Galgal las doze piedras, 
que avian traydo del Iordan. 
21 Y habló à los hijos de Irae), diziendo: 
do mañana preguntaré vueftros armia fus 
y dixeren:Que os eltas 
sas a id ijos A odoin 
pafíó en feco porefte Iordan. 
a Porque Iehovavueftro Dios fecó las 
*Exo.14:11. del Iordan delante de vofotros haftag palfalfedes 
de la manera que Ichoya vucítro ro Dilo an avia he- 
cho enel mar feco de lante de no- 
Er ao Se 
crea pueblos de la tierra conoz- 
mao ri Iehova, que es rra pm te= 
d dPesperoa maysálchova vueítro Dios dtodos los dias 


C Arn MRES 
Tofuebaze en el pueblo 
PE cranra bal pg De 


q ovicró paffado,fu coraçon fe les derritio,v'no uvo 
masefpinicu en ellos delante de los hijos delítacl. 


AGA ASMA 


IOSVE 







2 En aqueltiempo Ichova dixo a lofue; Hazte i 
cuchillos buclve „circuncidasla fegunda 3 De po 
vezà los de Traci. 


z Tofue fe hizo cuchillos 


tos yacnel defierto cn el camino; defpues que falie- $ 


es de Egypto. ce fos la 
todos las del Pueblo á avian falido, Bn 
evin circuncidados; mas todo el Pueblo,que avia patos parto 
en el deliertó en el camino, Sei Gnlares al oe 
licron de Egypto, no eftavan circu; didas 
6 Porque los hijos oo porel 
defierto quarenta años, hafta que toda la gente de 
los hombres de guerra, que avian falido de Es 
fueconfumida, por quanto no obedecieron à la 
de lehova: e Joqual Iehova *les juró que no les *2 pi a 
dexaria ver la tierra, de laqual Ichova avia jurado 4% 
Pq que nos la daria», tierra quecorre leche 


los hijos el avia hecho fucco- 
E us Tofueloscircuncidórioéqualca aun 
eran incircuncifos, porque no avian fido circunci- 
dados elcamino.. 
8 Y quando ovierón acabado de circuncidar 
nte, quedaronfe en el milmo lugar en el 
Y Ieho Mino lol fi bro air poo ; 
9 a ¡ofue, ov vo- 
papaya A e laeo Capa baa o y. Hah Gilgal 
ar tue A eL al al 
e los mpo Ta 


¿ae de Ifrael affentaron elcampo Pongo 
celebraron la Pafcua à los catorze dias pro ed 
pros La enlos llanos de lericho. fierake 
n e dia dela p eon del fmo th 1L 
de la tierralos ifin levadura, y efpigas nuevas 


toftadas,cl mimo dia. 1 
12 ¿Y e Mancellócl dia iente , deldegco- d El Man 
tierra: y los hijos *4%- 










\ 


frotode 
de Ifrael nunca mas tu vieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra de Chanaan aquel año. 

13 4 Y eftando Iofue cerca de lericho, alcó 
ojos,y vido un varon qe eftava delante dee dai 
reniauncfpada defnudaen fiumano. Y Iofue yen- 
dofe azia el , le dixo: Eres de los nueítros, o denue- 
ftros enemigos? Y el refpondió: 
14 No, mas yo fey e el Principe del exercito de eà fats Cheie 
Jehova: aorahe venido. Entonces lolue poftrando- A+ conviene 
fe fobre fu roftro en tierra lo adoró; y dixole ; Que a de fa 
dize mi Señor à fu fiervo? glas pu 

15, _ Y el Principe del exercito de Ichovarcípon- ee hea , 
dio à Iofue: a tus gapatos f'de rus pies: porĝ el 
lugar donde y Tofue lo hizo anfi. 


mengaron d comer del 


dead va- 
Fom era Chorra 
Carit. VL R reo 
ra ciudad de la tierra de Promifiion fortifimaes Lehrva. 
mitico, àl ns langs, riprenda Bard la No 

e aà fuego y s refer dote 5 
elificárea h 

Ericho empero eftava cerrada,bié ese: cau- 

fa delos hijos de Ifrael; nadie entrava, ni falia. 

2 aMasIebovadixoà lofue, Mira, yo hc en- a Leed la mo 
tregado en tu mano à lericho, y à fu rey com lus va. Ami 
rones de guerra. 

3  Cercareys pues laciudad rodos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad una vez al 
día: y cio hareys feys dias. 

4 Y ficte Sacerdotes llevarán fiere bozinas de 
cuernos de carneros delante delarca: y al Septimo 
de s ficte buelras à la ciudad, y los Sacerdotes 

tocarán las bozinas. 


Jericho 


5 Y quan- 













3 el, rd e nes 


e el muro de laciudad 
da A 
e meno or hijode Nun los Sacerdo- 
ue 
dixoles: Llevad el arca del Concierto; Y ficte 


ha 


TES 
- wau 


O lorena x 
Py > E 
D pr 0 Pueblo, Paflad,y cercad la ciudad: 
PON ql etan delo pallarta delante'del arca 
8 Y def lofvcuvo hablado! Gere 
e rte 
delarcadel tocaró las 
mra arca del cócierto de Iehova Josfeguia. 
3 Y los armados yvan delante de los Sacerdo- 
a ERE a p rtia nea Aa 


a Pe > oik A in 
d lag a dió una buelta àl der- 


sy vinicronfe àl 1cal,ervel qual tu- 
2 arca y los Sacer- 
dotes: ela Ichova: 
"r los erros ficte Sacerdotes llevando las fiete 
kiau een MA AS ios delamte del ar- 
del pesa aie cion y las Cone 
<< i nte los, y lat 
a de del area de Iehova: andando y 
era oneg a ands eigin: 
Üdi; pm Ae l real; deefta manera bizie- 
Yà dia lesantaroníe elal- 
w bueltaá la ciudad manera 
efte dia folamente dieron buelta arredor 
ies. 
e Y como los Sacerdotes uvieró tocado las bo- 
zinas la feptima vez, Tofue dixo àl Pueblo: Dad gri- 
a os haentregado la ciudad. 
Mas la ciudad ferá *anathemad Iehova, ella 
Oidis tas ola que een en eli (limtre Raab 


laramera con todos los que eftuvieren en cafa con 
ella,bivirá , * porquanto enadió los menlageros 


que embiamos. 
T rre) emi dol anaha do 
ni tomeys alguna cola del anathema, 
queno hagays anathema el campo de Ifrael, y apr 


19 Mas toda la plata,y el oro,y valos de metal 
osados, 7 vengaàl de 


20  Entoncesel Pueblo dió y tocaró bozi- 
s 4 como el Pueblo uvo Lóan el foni- 
la bozina, el Pueblo dio grita con'muy gran 
pan baa amo e aian (Y el Pueblo 
ciudad cada uno deláte de (1: y tomaróla. 
> q nc todo pom e qa 
y mugeres: moços y viejos: uc- 
ayay anes à flo deip ada. 
m- “33 Maslofue siird varones, 
14, Yeconocido la tierra; Entrad en lacafa de sm a 
¡1  ramerayy hazed falir de alla à la muger, y à todo 
que fuere fayo,como le juraftes. 
bapa 13 540 ee entraron , y facaroni 
> > pt fu med y fus hermanos, y to- 
Len. > i ya 


11 


jue avian 







'0; y tambien facaron à toda fu paren- 
qe los fuera del po A 


Jofue mandó 31 Pueblo diziendo Vofo-- 
ÓN e 





 TOSVE 


A Aga y le 


cade krbova rla pl yeforo y lovalpdeme: ¿6 Purple 


8 NO PA 
merca pero à Raablaramera, y 
Inca defi padra y dodo pe hala 


fhabitó entre los 
Ao oe 


condió los menfageros , queJofue embió 
diziendo: 


cer à lericho. - 
tiempo Tofue 
VAE ap rosa Lm que fe ži mao. vý 


levanrare, y reedificare eftaciudad de Jericho. «En ** 
G primogenito oche faécimintost yen fu menor 


de dins fus 
27 pre ad con lofues y fa nombre fue 
divulgado por toda la tierra. 

Carr. VIL 


ia iie 


Joe entiende de Dios 


F Shimin 
oe Lane f, 
FECONO= nhar. 1,5. 


bic En 
la ira de Ichova le Kiana, 1» 
encendió conrra los hijos de 1, 5 

2 Y Jolie embió hombres dee Lecho en ¿ai 
Hai, à Berh-aven azia el Oriente de 

Fih diziendo: Subid,yreconoced la 

tierra: ¡Mos fubieron,y reconocieron à Hai. 
3. Y bolviendoá Ifae dixeronle: No fuba to- 


4 Y con tymi o del Pueblo como tres mil 
hombres, los quales huyeron delante delos de Hai. 
$ fos Joso era deellos como treyn. 
4 PA s hombres, y figuieronlos defde 
tab Sabarim, Aj ER MENE 
tdi federritio, eco: pitar peri 
Ep Jof ió d fus veftidos, fe Paps «i e 
ntonces Jofue ro; ùs ve 
BA aa a r A a té 
onha; el, y los ancianos de Ifrac], Eli 
echando polvo obre ise 
Sodha An Señor Iehova, porque he- dtndia hs- 
rife palfará efte Pueblo el lordá, paraentregarnos *4 Nu 14, 6. 
en las manos de los Aniane qe nos deltruyan. s144 da nes 
perece pd: la otra parte del Lordi? 
>: Ay Señor,que diré? Puesque Ifrael. ha buelto 
las delante de fus enemigos. f Hebla em- 
5 labios Chad y alados pe 
resdela tierra, «fo, y nos cercarán y racran 
nueftro nombre le fobre la tierra,entonces que ha- 
rás rmà tu grande Nombre? 
10 X A rt Pre le 
proftras anfi fobre tu roft: 
1 Pp y aun han mpemado 
mi Concierto ,que yo les avia mandado. Y aun han 
tomado del anat enhi do gann han 
mentido, y aun lo han guardado en fus vafos, 
12 Por cho los hijos de Tírael no podran eftar 
delante de fus enemigos, mas delante de fus enemi- 
gos bolveran las eff por quanto han fido en el 
anathema. Yo no. feré mas con volotros, finode= 
ftruyerdes el anathema de en medio de vofotros. 
13. Levantate, fanétifica el Pueblo,y di, Sandtifi- 
caos, para G Ichova el Dios de Trae! di- 
zeanfi: Anathema ay en medio deti Ifrael, no po- 
drás eftar deláte de tus enemi tanto aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros. 
14 Allegaros eya pocs soafca por Veclinasa 


h Heh Siba- 





beny oleriba gia labomamer dape e fus , 

familias, y la familia que paa qué ver 
por fus calas, y la cafa que Ichova tomare,f allega- . de nofotros. 
rá por los varones, , 

15 Xa ee o o e 
el Jacobo 
ha querido G PA ga 
16 o akei mañana 2H 

Etl Sint por fuseribus, y y fu tomado ef tribu 

semin 17. Y baziédo allegar el Tribu de ludafue to- 

a a a ely SENERA A aA 
o de ds toma- 

18 Y hizo allegar fucaG, los varones fue 
tomado Achan hi mo dear bj de nasri hijo 

D Las falo a PAT ida 

decia car- 19 Entonces lofue lo mio 

deep aora gloriaà Ichovael Dios delltacl,y e labia, 
mia de man- y aora lo q has hecho,no me loencubras 

A à Tofue diziendo , Ver- 

Hres daderainente yote contra Ichovael Dios 

¡Lord Lorem, ¿po e ho anliy anfi. e. 

Aito 21 Que vi entre pe un máto Babyloni- 
co mi no, y dozientos ficlos de plata, y un cha- 
t8 de oro de pao de droion Phiri, 
y tomé: y heaq nay fei eftá clcódidodebaxo de tierra en 
el medio de mi ti ar aan 
Kon onimo lana he pb 

corri él ES 
elo ela pont yl lero es 


a € 

pac Lofue: j 

fieronlo delante pal Aran Lg 
4 Entonces lofie tomó 4 'Achan hijo be garé, 

hag” ya ona med prin e, O E 

de Dior fon , y fus us bueyes y fus afnos, y fus ovejas, 

X yoh gemivania, Eindo MI Eb Y 


25 Y dixo lofue; Porque nos has turbado? Tur- 

lr” bete Ichova enelte dia. Y todos los Ifraelitàslo ape- 

drearon y los quemaron à fuego, y los apedrearon 
as. 


Da a ce 
eno y bine ale e 
semiai per faoy 
pra So Carir VEIL 
Confortado de combate Hai, 
nd eert Fed colgar rey 79, Jar 
dad para Pela ar en el monte de Hebal, yhaze 
la com fas bendiciones y maldiciones, 
Coma le avia 5 


ichoya dixa A TofoSs pone de guey eve 
toma contigo inte de guerra, y levátate 
CE Mia donio caia dn coito 
e o à fü tierra. 
Y karsa Hai,y à fa Rey como 
ely àfu Rey: fino que fus 
faqueareys voforros. Po, 
das à la ciudad de tras deella. 

3 Pd, abr st ES 
ubir contra Hai e nta 
a z 

es Mi eml 
cada 3lacrtad de tras deci 10 cralezarjo mo. 
ho deta ciudad, y eftareys todos. 
$ EA LA rm LPEE a sE 
acércaremos dla ciudad: y quádo cllosfaldrán con- 
tra e hizieron antes, huyremos delan- 
tedtellos: 


an 


pren osae don 
okada; EE aiie vueliro panas 


la entregará en 
ai att poaa pio deTehow 
sconformeá à pa 
mandado, , 
rá dd aaa ellos fe fueron á 
ta pulieronfe entre Beth-el, y Hai, àl 
Occidente de "Any Tola fe quedó la noche 
en medio del 


10. Y levantandofe Tofue muy de mañana, bre» 
conoció el Pueblo, y fubió el y los Ancianos de If- 
Y EASA rE a TE pta- 
n milmo = 
va conel,fubieton,y y vinieron 
la ciudad: y ponle pot àla SP AN 
ve de Hany el valie stansen el y Hal 
12. Y tomó como cinco mil hombres, y pufolos 
en embofcada entre Bethel y Hai, à la parre Occi- 
dencia Siih, 

1 Pueblo ø. 
ila pande N Ko dde rigen 
bofcada àl Occidente de laciudad. Y in 
ek noche à! medio del Valle, 

Tonpoi A A 
le mañana, y 
Fred ca 






à 
agata moa ài 
porcelana: orel camino del pin 
16 Y todoel pueb! oa alan do ETETA pla 
Pe ia y figuieron à lofue; y. arrantarogle 


E NE ee dolido i 


poc gui 216 tael. 
es Entonces Iehova dixo à lofue : Terka la lan 
çaquetienesen tu mano azia Hai, 
entu mano. Y Iofue lev; 






queeftavan en la 
çó fu mano, vinien Alaciudad y sopera, 

Fea paeron dx Aa 

Y como los de la ciudad miraron à trás, yig- 

Pons en rr ma A we fubiaal cies 

ly notuvicton poder para NEE 

otra: lo que 

fe tornó contr los que lo feg 


21. Entonces lo! odo pL y ¿los de j 
laemboftada avían tomado la ciud ad; y Gel humo 
de la ciudad fi hirieron Jos de Hai. 


tro: y anfi fuero: : 
unos de la una parte y los owros dela otra. Y enfilos 
> rm halta que no quedó ninguno decllos que `~ 








0% EEE dera re 0 truxeronle 
à Iofur. 

fraclitas acabaró de matar to- 

el delierto, 


à A a hata EEr EEE E i 

litas fetotnarőà Hai, y tábienla pulieró Acuchilo. 
25 Y clnumero de los ¿ cayer on aquel dia,hom-= “s 

bres y. doze mil, Modos dect eE de 
16 Y lofue nunca retraxo. La mano Gayia ehem, ad 






me 2la 
crak 


O Ta aies si sieg hieno. ofiecie; 
Pe rom fobre el holocatiftosà Iehova, y facrificaron fa- 
a MaA 





antes, 
eblo de 1 


yO mia cinto 
ayuntamiento de 1írae!.muzeres y niños, 
y que andavan entre ellos. 
A Cirit. IX. 
Y todos los reyes y las gentes de los 


4 fue, 
: juramento mas ponelos en el fervicio del campo. 

-Q Acontecioġue como Oyeroh rifas cofas todos los 
o Y reves que Aavat delta del lordan,anfi en 
K , las montañas como en los llanos : y en toda la 
- dofta de la grán mar delante del Libano, los He- 

morrheos,Chánancos, Pherezeos, Heveos, 


+2 Juntaroníe à una de un acuerdo para pelear 
` contra Love y Ifrael. a 


rE 
nit 3. « Maslosa moradores de Gabaó,como oye- 


SEfu eras ton loque Tofie avia hecho à lericho y à Hai: 
qn os ufaron tambien de aft mo y fueron, y 
i icronfe embaxadores, y tomaron facos viejos 


bre fus afhos , y cueros viejos de vino rotos y re> 


~ g Ygapatosvicjos y hitadosen fus pics , y ve- 

nidos viejos fobre fi: y rodo el pan bque za PA pa- 
raelcamino,feco y mohofo. 

+6 Y vinieron à Tofue 4] cápo en Galgala,y dixe- 

+ ronle 2d y à los de rael: Nofotros venimos de tic- 

«tra muv lexos,hazed pues aoracó nofotros aliança. 

7 Y los de Trac! refpondieró à los Heveos: Qui- 

a Ga vofotros habitays en medio de nofotros: comio 

pues podremos nofotros hazer aliança có vofotros? 

8 Y ellos refpondieron à Tolue: Nofotros fomes 

Laws fiervos. Y lofue les dixo: Quien fes vofotros y 

de donde venis? 
129 Y ellostefpondirron: Tus fiervos hí venido 
- de muy lexos tierras por la fama de lehova tu Dios. 


PE 










17 
. dia à 








RIN ES 
ias. 1TOSVE: E Fol7t 
Mica y baltigis uvo’ datar codos orque avemos oydo fu fama, y todas las cofas que 
M A en z \ 
carő parafilasbe- 10 Y todas las cofas & hizo à los dos reyesde los 
“Amortrhcos, que la otra parte del Iordan: 


efiavan 
à Schon rey de Hefebon, y à Ogrey de Balan, 
Afaroth. oe de 


11 Por loquál nueftros ancianos y todos los 
moradores de nueítra tierra nosdixeron: Tomad 


envueltras manos provilion el camino, yyd ` 
delante deellos, y exilio: Noforros Somos q io : 
fiervos, y hazed aora con nofotros aliança. - 

12 -Efte nueftro pan tomamos caliente de nuc- 
ftras calas para el camino el diag falimos para venir 
à vofotros; y heloaqui aorad cftá feco y mohofo. 

13 Efoscueros de vino tambien los henchimos 
nueyos; he los aqui ya rotos. Tambien eftos nue- 
ftros vellidos y n gaparos eftan ya viejos d 
caufa de la grande longura del camino. 

14 Y loshombres de Ifrael tomaron de fu provi- 
fion del Erin lzbocade Ichova. , 

15 * Y hizo Íofue paz conellos,y trató con ellos 84m. ima. 
aliança que les daria la vida. Ylos principes dela- 
yuntamiento les juraron. 

16  Paffados tres dias defpues que hizieron con 
ellos el concierto, oyeron como eran fus vezinos, y 
que habitavan en medio decllos. ; 

Y partieronfe los hijos de Iftacl, yàLtercero 
fus ciuadades: y fus ciudades eran Ga~ 
baon,Caphira,Beroth , y Cariathiarim. 

18 Y noloshiricró los hijos de Ifrael, por quan- 
to los principes del ayuntamiento lés avian jurado 
porlehoyael Dios de Hrael: y toda la compaña 
murmurava contra los principes: ; 

19 - Mas todos los principes refpondieron à toda 





qual contenia 
raverfdadod des tiudades: 


Molefiamiolos Amomibes à los Gabaomitas 
Tofue ellos defiende y vence à los Amerrheos. 11. ElSolfe detiene la PEA fue 
a laoració de lojuebai?a aver complida vittoria de los enemigos. Logo, pa bea 


IIL. Haze lofue que todos los capitanes de Ifrael pongan los pies fò- ¿y Benjamin 
ES 


bre los cuellos de los reyes de los Armorrincos vencidos, 1 de/pues loi y de 1x 
bazecelgar: JU. oma otras ciudades com fis reyes, y Aguera ales. cr fue 
toda la txerra porel Pueblo de Ifrael peleando Dios por cl. de Benjamin. 
Como Adoni-fedech rev de «lerulalé oyó que Y. por est 
Iofueaviatomado à Hai,y G la avia affolado:per Tanar dkil 


4 como avia hecho à lericho yå fu rey, anfi kad Terafaiains 






a” Faot ii Ps PEREDA E PER p” Dota f 
R A 
Elfolfe detuvo. TOSVE Ñ P 
Darana Aer moradores de Gabaon Saita TA beida bocada li cue ri 
avian fraelitas, eftavan en- a cinco 
tre ellos: E itag hizieronlo y cane de la cueva a- 
Oviero temor: ue Gabaon  quellos cinco reyes, Al 
PO Mr E franca ciudades rea- Eron iiey dalsom dlray de i 


les,y mayor que Hai, y todos fus varónes 

3 Embis Adoni-fedec'rey de lerufalem à 
Oham rey de Hebron, y à Pharan rey de Ierimoth, 
yà Iaphia rey de Lachis y à Dabir rey de Eglon,di- 


Subidàmi, y ayudadme, y combatamos à 
¿ rque ha hecho paz con lofue y conlos 
hijos de Mac 

g 5 Y jontaronfe , y fubieron, cinco reyes de los 

Amorrheos : el rey de Ieru! rey 
el rey de lerimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon: 
period T rad 

abaon, y pelearon contra 

6 F los imocadorés de Gabaón eábjerón Ao- 
fue àl campo en Galgala diziendo: No jas tus 
manos de tus fiervos : fube preftamente à nolotros, 


j ros. . 
7 Y fubió Tofiie de Galgala, el y todo el Pueblo 
de guerracon el,y todos los valientes hombres, 

Y Iehova dixo à lofue : No ayas temor de- 
po let ci y nin- 
guno deellos parará delante de zi, 


la Roche brinden a me 
delante de Ifrael : y ed 
Erod.3).37. pa camino que fube à Beth-oron; y hi 
decédida de Beth-oron Tchova echó fobre ellos del 
lós que los hijos de Ifrael avian muertoà cuchillo- 
IL 
«16. 18,11. de Ifrael, y dixo en prefencia de los Ifraelitas, * Sol 
to que la Gente fe de fusenemigos. Efto no 
ceros lor la 
e cafi un dia entero. 
Jaffar, Ouos = porque 
por Irae! 
asfompiraal 16 Y loscinco reyes huyeron, y feeftondieron 
ia y e fido hallados en una cueva en Maceda: 


dComelea- 19 Y lehovalorb tu 
ha- 
Dent, ife Axccá, y Maceda. 
cielo grandes pi hafta Afeca, y murieron: mu- 
12 q Entonces lofue habló à Ichova, el diaque 
morrheo 
detenteen Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 
cs età eferipto en eel libro dde la re&itud? Y el Sol fe 
ad 
mora Num. ) 
14 Y nunca fue tal dja antes ni defpues de aquel, 
del Derecho, pi L 
¿Ocomoun pp Tofue, y todo Tírael con el, tornófe ál cam- 
fr defe <p. enuna cueva en Maceda, 
- 18 Y Lofue dixo,Rodad pos piedras à la bo- 





Y lofue vino àellos derepente , porgue toda 
Daga tiolos de gran mortandad en Gabaon: y 

11 Y como yvan huyendo delos Tfraelitas , à la 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 
Ichova en àl A de lante de los hijos 
13 Y el Sol fedetuvo,y la Luna fe paró haftatan- 
ars ró en medio del cielo: y no fe apprefTuró à poner- 

dich. de obedeciendo Ichovad la boz de un hombre: 

-Pan verf, PO En Galgala. 

ente te 17 Y fuedichoa Lofue,que los cinco reyes avian 
junto à ella que los 


irden: 

19 Y vofotros no os pareys, fino feguid à vue- 
QoS enemigos: y heridos lacola; y nolos dexeys 
entrar en fus ciudades: porque Iehova vueltro Dios 
los ha entregado en vueítra mano. 

20 Yacontecio que como Era hijos de 
Ifrael ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos, los que quedaron de 
ellosfe metieron en las ciudades fuertes. 

21 Y todof! Pueblo fe bolvió g falvo àl Campo 
à lofue en Maceda, que no uvo quien movieffe fu 
lengua contra los hijos de Ifrael. 


Me verfo 


gb. en 


r LA yn da os 
30 $ 


enella renia vida Gin nada 
À er. PE hizocomo poc nel 


2 
oft lamó todos los varones de ; 
los princi la gente de guerra que avían veni. 
di vueftr e obre los 


Y quando ovieron Sacado es hara Jal 
y 








2 ni ayays miedo: 
tin kiona o 
leays. 
jad 
en cinco: col- 
= o] iy val el dó Tofue . 
27 o e yva r, mandó To! 
hquelos sita de los nfadeos, y los echaffen en $ Cemfigarà 
lacueva favianekaaiidoy puletan gra aami è 
2oy. y 






En aquel mifmo dia tomó lofue à Maceda; 1IL 

y la pulo ¿cuchillo, y mató à fu rey,à ellos y à todo 
: mas ál rey 
ae E 

29 àl ue con 
ALebna: y peleó contra Lebna. T t 

30 Y Ichovala entrengó tambien della y å fu rey 
en mano de 1frael:y meriola à filo de efpada conto- 

do loqueen ella avia bivo,fin quedar nda: mas à fu 

rey hizo de la manera que avia hecho* àl rey de Ic- + Ar.6.um: 


31 Y pafó de Lebna lofue y todo Ifrael con el 
à Lachis; y pufo campocontraella, y combatiola. 
32 Ylebovacn à Lachis en mano de Ifrael, 
y tomolael dia figuiente,y metiolaá cuchillocó to. 
dolog en ella avia bivo,como avia hecho enLebna. 
33 Entonces Horam rey de Gazer fubió.cn ayu- 
da de Lachis,4l qual, y 4 fü pueblo hirió Tofue, que 
ninguno deellos quel, 
34, De Lachis pafó Iofue, y todo Trae! con el, 
à Eglon, y pulieron campo contra ella, y combati- 

35 Y tomaronla el mifimo dia, y metieronlaà K 
cuchillo: y elmifmo diat mato ¿todo loque en ella 5. fefve. 
avia bivo, como avia hecho en Lachis. . JHebyá 

ye Y fubieron Iofue, y todo Ifrael conel de E- hora? 
glon à Hebron, y combatieronla: 

37 Y tomandolala metieron à cuchillo,à fu rey, 
(toda fus ciudades,? contodo lo queen ella avia t*-ss. 

vo, fin quedar nada, como avian hechoà Eglon:y -a 
deftruyeronla con todo loque en ella uvo bivo. ; 

38 “Y tornandolofue y todo Ifrael con el fobre 
Debo Sonoma > f 

39 Ytom à fu rey, y à todas fus villas, y me- 
tieronlos á paoa Aaa deftruyeron todo lo ade 
la uvo bivo fin Gdar nada: como avia hecho à He- 
bron,anfi hizoá Dabir y à furey: y como avia he» 
cho a Lebna y à furey. 

_40 Y hirió lofue à toda la region de las monta- 
ñas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las cueítas 
con todos fus Ped fin quedar nada: todo loquete= . 
nia vida mató, de la manera que Iehova Dios de If- 
racl lo avia mandado. 

41 Y hiriolos lofue defile Cades barne hafta Ga- 
24, y toda la tierra de k Gofen hafta Gabaon. k Ke esla 
42 Tocoseftos reyes y fustierrasromó Iofuede Egypre: fae 
ca ze porĝ Iehova el Dios de Ifracl pelcava por (4 de Iada 

rack y 

43 Y *rornofe lofue y todo Ifrael àl cam- 
po en Galgala y Preg "roma 

























Carir 









nu 
pr trosanfi la hateys vofotros, con la 
- buoh as de a arre? mE 
EN ii 









i bors hi í el M » 
ne ellalos hizo decendit con una cu- a Y Iofue dixo à los hijos de 1fracl: Llega os 
pocla ventana: porqueía cala elevo la pared y efcuchad las palabras de Ichova vucítro Dios. 
«del muro; y ella bivia en el muro. 10 Ylofue à dezir:En eltoconocereysd 
16 Y äixolestd oràltnonteporque los fue- elDiosbiviére fá cn medio de vofotros:y q el echa- 
encuentren: eton- cl Haokip Chanana Hesico 
Hevco, ¡crezeo, y al Gergefco, y àl Amor- 
er: pb 
11 Heaqui el arca del Concierto del Señorcador 
detoda la tierra,paffa el lordan delante de vofotros. 
alla manera, 1 pues aora doze de losi- â 
> A iea da bus de Ifrael, decada tribu uno, eO, reponi 
atarás cita cuerda de grana à la ventana por la- 13 Y quando las plantas de los pies de los Sacer- “™ 
'nos decendifte, y tujuntarásentu caía tu pa- Glleyan el arca de Ichova Señoreador vas 
tu madre,tus hermanos y toda la familia de ru Ja tierra, fueré aentadas (obre las aguas del Jord. bis 


19 Qualquicraque 
EEC hope ferá lobre fu cabega y nolotros Je- 
¡finculpa. Mas qualquiera que fe eftuviere en 
igo, fu fangre ferá fobre nueftra cabeça fi 


feremos defobligados de efte tu juramento 
_ conque nos has juramentado. 
21 Yelerelpondió: Como aveys dicho,anfi fea. 
yal los emmbió, y le fueron: y ellaató la cuerda de 
grana à la ventana. 
22 Y caminando ellos dl monte y efu- 
jeronfe alli tresdias, hafta que los que los feguian, 
bueltos:y los que los figuieron,buftaron por 
todo el camino, mas no los hallaron. 
- 23 Y tornandofe los dos varones decendieron 
del monte, y paflaron, y vinieron à Jofúe hijo de 
Nun: y contaronle todas las cofas que les avian a- 


do. S 
Y dixeron à Tofue; Tehova ha entregado toda 
















24 
Jatierra 
Tadores de la tierra eftan defmayados delante deno- 
forros. 


i CAPIT. nr F 
apercibeà Pueblo Iordan, 1d 
Perenne oa sh quel pala 







F Madcugó Iofue de mañana, y partieron de Se- 
7 dy ynion haftacl Jordan el y todos los hi- 
$9, tics jos de Ifrael: y + repofaronalli antes que paffaf- 


1 Y Pafados tres dias, los alcaldes paffaron por 
medio del campo, 

Y mandaron àl Pueblo diziendo:Quando vi- 

el arca del Concierto de Ichova vueítro Dios, 


a de vueítro lugar, y marchareys en pos de- 
entre vofotros y ella aya diftancia 

medida de dos mil cobdos, y no os acer- 

eareys deella; paraque fepays elcamino por donde 

aveys de yr: por quanto vofotros no aveys paffado 

He. defde a antes de aora por efte camino. 

si ayeyi 5 Y Tofue dixo à! Pueblo, b Sáétificaos, porque 


o lehova hará mañana entre vofotros maravillas. 


ERT 


falicrefuerade laspuertasde * 


èn nueftras manos; v tambien todoslosmo- por 


y los Sacerdotesy Levitas que.la llevan, vofotros un 


blo. Y eiles tomaró el arca del y fueron de- 
e es Iehova dixo à lofue: Deíde aqueíte 
dia comengaré à hazerte grande delante de los ojos 
bt y ac como fue cor 
e ome mani LlsSaerdat quelo 

$ Tupuesm àlos Sacerdotes que llevan 
él arca del Concierto, diziédo: Quando uvierdes cñ- 


en un monton. 


que pa el Pueblo de fis 


el ordan, y que lospies de los Sacerdotes que lleva» 

van elarca fueron mojados à la orilla del agua, (por- 

E an g Er fóbre todos fus bordes to~ 
el tiem fegada,) 

16 y Pro que decendian de arriba,fe pararon 
comoen un monton bien lexos de la ci de A- 
dam. efá állado de Sarthan: Iae qn > à 
la mar dde los llanos àla mar Tada, acabaró, y fue 
eró partidas,y el Pueblo palsó en: delericho. 

17 Mas los Sacerdotes, que llevavan el arca del 
Concierto de Iehova eftuvieron en 
del lordá firmes, haíta que todo el Pueblo uvo acz- 


Cirit. MIL 
Por mandado de Dios haze 10/íe fucar del profudo del Jordana 


pe Varo ras, las bad inde 
milagro primer dende aj jordan, 
oand ira F aerd p 4 p eo ad dia. 


de los pies delos Sacerdotes quellevavan el Arca del Concierto. 
Quando toda la gente uvo, acabado de paffar el 
Tordan, Iehova habló á lofue diziendo: 
2 Tomaddel Pueblo doze vatones, de cada 
tribu uno + y 
3 Y mandaldes diziendo, Tomáos de aqui del 
medio del lordan, del lugar donde eftan los pies de 
los Sacerdotes firmes, doze piedras:lasquales pafa- 
reys con Volotros, y alferitarlaseys en elalojarmunto 
donde aveys de tengr la noche, 

Entonces lofue llamó doze Varones los quá- 
les el ordenó de entre los hijos delfrael de cada tribu 
o; 
$ Y dixoles Tofue,Paífad deláte del arca de Ic- 
hova vueftro Dios por medio del lordá, y cada uno 
de vofotros tome una piedra fobre fii ombro, cont 
forme àl numero de los tribus de los hijos de Ifrael. 

6 Parag efto fea feñal entre volotros. Y quído 
vueftros hijos preguntaren á fus padres «mañana 
diziendo:Queos fignifican eltas piedras? 

7 Responderles eys, Que las aguas del Iordan 
fueron partidas delante del arca del Concierto de 

Is Ichova 


do. 


del de 


feco en medio € Abest. 


Semejadre 
bado de paffar el lordan,y todo Ifrael paffó cha feco. MET 


aim 
v 


tiempo 


'enidero, 


Pen <e A rS" Aua 









Reparimiento dela ema LOS VE > 
‘22 Elrey de Cedes, otro; elrey de lachanande de Madian,Hevi, Recem, y Sur, y Hur-Rebe prins 
Charmel, otro. EY cipes de Sehon,que habitavan en tierra 
23 Elrey de Dor,de la de Dor,otrozel 


rey de las Gentes en Galgal, otro. 
i4 El rey de Therfa, otro; treynta y un rey en 


Carırt. XIIL 
Manda Dios à reparta la tierra entre los mueve tri- 
bw por e Edo La pofJefiiom de los dos tribus y medio 
de la otra parte del Jordany general y cn particalar, s 
Siendo Tofùe ya viejo, entrado en dias, Iehova 
le dixo: Tu eres ya viejo, has venido en dias, y 
tierra 3 


deque haze > 7 
mencion Ab, tada entre los Chananeos; $ cinco provincias ¿nde 
OE is los Philifteos: Gazeos Azorios, Melontas Ge. 
Princes. theos,y Accaronitas, evcos. 
e 4 », void aura delos Chanancos: 
Mehara, uea ydon, hafta phecca, 
Doña dl EA Amando: 
y $ Y atierra de los Gibleos , y todo el Libano 
gaino azia donde (ale el Sol defde e Baalgad à las rayzes 
Sat del Monte de Hermon hafta entrar en Emath. 
6 Todos los que habitan en las montañas defde 
Ars. el Libano * hafta calientes, todos los Sy- 
d, la mera. donios, yo los defarraygaré delante de los bios 
à Jíracl : Element la paiia por fuertes à los Irac- 
litas por como ye te he 
7 Parce pues aora tu eftatierra en heredad à los 
nueve tribus,y al medio tribu de Manaffe. 
IL 8 q Porque el otro medio recibió fu heredad 
Nam sis). ¿a los basis y Gaditas; * en 
Abaza. 2334 fon de la otra parte del Iordan 41 Oriefite , como fe 
la dió Moyfen fervo de Ichova, 
9 ide Aroer,que e/1á à la orilla del arroyo de 
dor. Vallo.ta Arale cio ¡ue efrá en medio del darroyo,y 





palabra beb. toda la cam, ledaba hafta Dibon. 
aaa, 10 Y todas las ciudades de Sehon rey de los A- 


mortheos ,el qual reynó en Hefcbon, hafta los ter- 
minos de los hijos de Ammon. 

n YG « y los terminos de Geffuri y de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 
ah sales PANN 

12 Todoelreyno pe apa? jual 
en Aftaroth y Edrai: pp de la re- 
fta de los Rapheos, y Moyfen los hirió, y echó dela 
tierra, 


13 Mas àlosde Geffuri y de Maachati noecha- 
ron los hijos de Ifrael, antes Gefur y Machat habi- 
taronentre los Ifraclitas hafta oy. 

14 _ Empero ál Tribu de Levi no dió heredad: los 

Nu, 18, u. facrificios de Ichova Dios de Ifrael es fu heredad, * 
como el les avia dicho. 

15 Mas Moyfen dió ál tribu de los hijos de Ru- 
ben conforme 4 fus familias: 

16 Y fuceltermino de ellos defde Aroer, eftá 
à la orilla del arroyo de Amon, y A a yis 
Arvern cad t arroyo, y toda la campaña hafta Me- 


17 Hefcboncon todas fus villas, que eftanen la 
campaña, Dibó,y Ba dy Berhbahal-meon: 
18 Y lazay Kedemoth,y Mephaarh. 
19 Y Cariathaim, y Sabama, y Serathafaren el 
401. del wa. monte? de Emec. 
de E bid Pchor,y Afedoth-Phalga, y Beth-jo- 
imoth. 
21 Y todas las ciudades de la campaña, y todo el 
reyno de Schon rey de los Amorrheos , que reynó 
fNom.y1,8, en Helebó,* al qual hirió Moyfen,y à los principes 


22 Tambien mataron à cuchillo los hijos de If- «on 
racl ¿+ Balaam adivino hijo de Bcor , f con los de- kud la 
mas que mataron. paros ss 
23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el Iordan con fu termino. Efta fue la herencia de los 
hijos de Ruben conforme à fus familias, ciudades 
Ud Moyle à T. ibu de Gad, à los hijos 
'ril 
deadcontoris) fe familias. 
3f Y cltermino deellos fue Iazer,y todas las cit- 
de'Galaad , y la mitad de la tierra de los hijos 
de Ammó hafta Aroer,que ehi de lante de Rabba. 
26 Y defde Hefebon hafta Ramoth-Mafphe, 
Bethonim: y defde + Mahanaim hafta el termino 


27 “Y la campaña de Beth-aram, y Berhnemra, y 
Saphon, la refta del reyno de Sehon 

en Hefeton, el Iordan y fu cae hafta elaboda 

la mar de Cenereth de la otra parte del Jordan àl 


Oriente. 

18 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus 
familias ciudades con fus villas. 

29 Y gdió Moyfenál medio Tribu de Manafle, g S.t 

del medio Tribu de los hijos de Manafle,con»- Nena 
à fus familias, 

30 Eltermino de ellos fue defde Mahanaim,to- 
da Bafan.todo el reyno de Og rey de Bafan: y todas 
las aldeas de lair,G aftan en Balan, fefenta loba 

31 Ylamitadde Galaad, y Aftaroth, y Edrai 
ciudades del reyno de Og en Balan, à los hijos de 
Machir hjo de Manaffes, à la mitad de los hijos de 
Machir conforme à fus familias. 

32 Eftoes loque Moyfen repartió en heredad en 
las ca de Moab-de la otra parte del Jordan 
055 Mas al Tribu de Levino dió a 

3 àl Tribu de Levino dió Moyfen here- 
did: Ichova Dió de Ifiacl es la heredaddeelos Sa- 
*comoel les avia dicho. 








4 Gen. y. 





ues es lo -que los hijos de Tíracl tomaron 
Feredaden a tierra de Chanaan , les 


har. 
Moyfen , que diefle ¿los nueve 
tribus, y àl io tribu. 

3 Por ¿los dostribus, y àl medio triba Moy- 
fenles avia dado heredad de la otra parte del Ior- 
dan: masá los Levitas no dió heredad entre ellos. 

4 ue los hijos de Lofeph fueron dos tribus, 
Manaffe y aim: y no dieron parte à los Levitas 
en la tierra, fino ciudades en que ncon fiis 
exidos $ para fusganados y rebaños: pl ~= 

5 Dela manera que Ichovalo avia mandado quedos. 
Moyfen, anfi lo hizieron los hijos de Ifrael en el ro» 
partimiento de la tierra 

6 - Y los hijos de Iuda vinieron à Tofise en Gal- z 
glay Caleb hijo de Iephone Cenezeo le dixo:* Tu #Nu. a 

loque Ichova dixo à Moyfen varon de Dios AN 
en Cades-barne, tocante à mi,y 3 ti. 
7 Yo era de edad de quarenta años, quando 
Moyfen fiervo de Ichova mecmbió de Cades-bar. 
ne áreconocer la tierra: y yo le referiel negocio ,co- 
mo ye lo tenia en mi coracon. 1 

s Mas mis hermanos, Jos que avian fubido 
conmigo, dercitieron el coraçon del Pueblo, em- 
pero ye 














en 
cer add E OE 
10: Y aoralchova me ha hecho bivir, como el 


pido 
deedad 


ar fuerte, el dia 


¿ entonces dlo alabó, y dió à Caleb hijo 
: le à Hebron por heredad. 
i 14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de Ie- 
phone Genezeo por heredad hafta 


prin oo hombre grande entre los Ena- 
35. Y la tierra tuvo repolo de las guerras. 


Los del tribu de (eos de lerufalé. 
Y *Fue la fuerte del tribu de los hijos de luda 
por fus familias junto àl termino de Edom del 

defierto de Zinal Mediodia al lado del Sur. 
a Daigo a- 2, Y fu termino dela parte del Mediodia fue 
ode defde lacofta a de la mar defdela lengua que 
mira azia el Mediodía. 
$ 3 Y de allí falia azia el Mediodiaà la fubida de 
im do hafta Zin, y A pgd Mé 
diodia do 4 Helto 


t 

i 

i — MLapa i medio 

1 luda no puedi echar à los Iebufe 





n,y fu. 

har opa Dat ad falia b al d 
4 i paffavaà Afemona, y fali 7 

blica Nis, de Egypto: y fale efte termino Secidente. Elo 

pnes as ferá el termino del Mediodia. 

elinde neye anaa del Ni 

termino rte lore 

delde la lengua de la mar, defde ón del Jota 

6 Y che termino fube por Berh-agla, y paffa 
del Norte à Bech-araba; y de aqui fube efte termi- 
no ála piedra de Boen hijo de Ruben, 
ki Y tornad (ubir ete rerminoá Deberá defde 

valle de Achor: y à! Norte mira fobre Gal 
eftá delante de la fubida de Adommin, la qual eftå 
àl Mediodía del Arroyo: y paa cfte termino à las 
le Enfames, y fale à la fuente de Rogel. 

Y fube efte termino del valle del hijo de En- 
n6al lado del lebufco al Mediedia. Efta es lerufa- 
Jem. Y fube efte termino por la cumbre del monte 
que eftá delante del valle 
- el qual eftáál cabodel valle de losGigáres 3) Norte. 

9. Y rodeacíte termino defde la cúbre delMon- 
te häfta la fuente de las aguas de Ncphthoa,y fale à 
las ciulades del Monte de Ephron:y rodea efte ter- 
mino à Baala, la qual es Chariarh-jarim. 

10 X torna efte termino defde Baala aziael Oc- 
cidente ál Mome de Seir:y paffa àl lado del Monte 
de Tarim aziacl Norte , efta es Cheslon y deciende 
à co 0 pala à Thamna. 

¿4 Y fale elte termino àl lado de Accaron aziael 
Noruc,y rodea efte termino à Sechró,y pafa por el 
Monte de Baala, y fale à lebnec! y fale efterermi- 
not àla mar. 

. 12 El termino del Occidente esla mar grande, 

Y elle rermino acel termino de los hijos de Juda al 


| 


105 VE 
. derredor por fus familias. i 
a de 


dela y pa a pA 
ochenta años: 


Ennó azia cl Occidéte, , 


Folz 


jos de Iuda « 
i de qesHebró. 
14. Y *Calcb echó de alli tres hijos de Enac, Se» * 199491, 10. 
fai. Ahi a elemen hijos de Enac, 
15 De aquilubro los que moravan en Dabir, y 
nombre de Dabir era antes Cariath-fepher. 
16 Y dixoCaleb: Al que hiriere à Cariac-fepher, 
y la tomare, yo le daré 4 mi hija Axa por muger, 
Y tomola iel hijo de Cenez hermano 
de Caleb: y el le dió por muger 4 fu hija Axa, 
18 * Y a córeció que quådo la Jlevavi,el lo 
adió ĝ pidielle 4 fu padre tierras para labrar.Éllaen 
a Ca del Ce Caleb le dixo:Que has? 
19 Yel jame alguna bendicion; 
pre tierrade fecadal, da me pá pe 
entes de aguas. Elentonces le dió las fuentes de 
iD Ella pues esla herencia del Tribu de los hijos 
20 esla ia ril ij 
de Tuda por fus familias. nei 
ar Y las ciudades del termino del Tribw 
de los hijos de Tuda azia el termino de Edom al Me * 
diodia, Cabftel, y Eder, y lagur. 
21 e eee Adada 
23 Y Cedes, 3 nman, .* 
len, y Baloch, 


Ud Y lutra 


3 
Ed Y Saraim,y Adithaim, y Gedera, y Gedero- 
thaim,catorze cii con fus aldeas, 


y coa 


40 

41 Y Gideroth, 'on,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con fus aldeas. 

42 y , y Alan, 

43 Y lephea, y Efna,y Nelib, (con fus aldeas 

44 Y Ceila,y Achzib,y Marefa,nueve ciudades 

45  Accaron con fus villas y fus aldeas. 

46  Defde Accaron halta la mar,todas las que e- 
flan à la cofta de Azotho con lus Aldeas. * 

47 Azothocon fssvillea y fusaldeas. Gazacon 
fus villas y fus aldeas hafta d el rio'dè Egy pto, y la 44m, 13,14 
gran marcon fas terminos. ne 

48 Y enlas mótañas Samir,y Tether, y Socorh,* 

Y Danna, y Cariath-Rnna,que es Dabir, 

Y Anab, y lítemo,y Anim, (fusaldeas. 
Y Gofen y A Do; onzeciudades con 
Arab,y or aan, 

Y lanum,y Beth-tha-phua,y Apbeca. 
54 Y Athmatha, y Cariarbarbe, que es Hebró, 
y ria pane Sni 

5. Maon,Carmel,y Ziph,y Iot 

E Y ptos y ns hn Zanes 

57 _Accaim , Gabaa,y Thamma „diez ciudades 
con fus aldeas, 

58 Halhul,y Bethfur,y Gedeor, 

$9 Y Marcth,y Beth-anoth,y Elthecó,leys ciu- 
dades con fus aldeas. 

6o Cariarh-bahal,G es fate ARa 


Achan es 


apedreado, 
cia yla famia rin pr 


ge quebrantado el Concierto de la y haco- 
metido matag cn Ush 
16 Iofue pues levantandofe de mañana baaa. a- 
A tegar à Tinc por (us tribus, gy, fue tomado el tri 
ensiban.1. 17- Y-hazičdo al el Tribu de Tuda fue to- 
rop A PE Eray RA ATEC Aa e 
Sia delos de Zarhi por los varo 


18 Y hizo allegar fu H AEE fue 
a A a aN bijo de Zabdi, Jie 
: de Zaré del Tribu de Iuda. 
pd ie.) Entonces lofue dixoà Achan,b Hi poo 
repro ai serena aborde dali y deal 


ts de mane 
AE p T P aere i FEE SS E 
jaderamente ier Ichovael Dios 


toma- 


Pr se d: 


macs. 
SLeedterem. de Ilrael,y he hecho 
Lo "ai 11 Quevi entre los un máto Babyloni- 
co muy bueno, y dozientos Diana kacha. 
tó dei o de cincuéta ficlos.loqual cobdicié, 
y romézy heaquigcltá clcódidodebaxo de tierra en 
el medio de mi ti 


Mm 
. 


Y tomandolo 
Ja Sloi: y Dedos ho dle y$ pu- 
fieronlo delante 
4 - Entonces lofie tomó 4 Achan hijo be Zaré, 


Y 


bjudit 25 Y dixo lofue; Porque nos has turbado? Tur- 
ddr Iehova enefte dia. e O e- 


drearon y los quemaron à fuego, y los 


ar er. 
Num. 36,11: con piedras. 
1% ¿rue 6" Y levantaron fobreel 


“ipri ue dras hatao, Tenor Spraak a pri 
oho vale tør, Y por eo fue llamado squelloga el Vallee 


PS + Achor,hafta oy. 
i4 piy “E APIT. v HL 
Dies combate Hai, 
iaa a iS 
faketi prnl sin 
Ci An 


a n a 

toma ci inte vi 

y pu Has. Mira, Sa nimo 
fu ciudad 


rey de Hai,y à fu Puél à fu tierra. 
ala Hay ah como herifte à Je- 


richas àfù fino que fus defpojos y fus beftias 
richo, y àfù Rey: fino que fus defpoj faat 
ERIA ari 


3 E jente Ses 0 de guerra 
para fubir Sie po rua rate > bas mil 
hombres fuertes, 

y is dtziédos Mi mc 
cada à la ciudad de tras deella:-no os alexareys mu- 


cho dela ciuidad,y eftareys todos 

5 “Y yoytodo el Pueblo que ¿tá e e 
acercaremos 3 la ciudad: lao cios i con- 
tra nofotros,como hizieron antes, huyremos delar- 
tedeellos: 


IOSVE 


A A 






6... Y ellos faldrán 


ES 





ds ee 
ato! 'slaciudad: 
iy y preis pesa 


A “Y quando loviendessormados n metele 
à ade lchova.Mi- 
a T pN : 
E 

eronfe entre Ber ai 

t PO A o 


cp pd y de mañana, bre» 

bid ekplo A noaniede dr 

i dois de Na: 

gente rra,que efta~ 

va conel,fubieron,y egas viniendo nte de 

la ciudad; y mt cimen ala paje del Dor 
vie ias y al valle hee raise y Hal, 

12... Y tomó como cinco mil hombres, y pufolos 
en embofcada entre Berb-el y Hai, à la parte Occi- 
A aeni a fabrr,todo cl campo g ra 

1 a A 
on Art! delaciod a: iy. 
bofada ål Occidenrede laciudad. TEREE 
sen noche à! medio del Valle, z 

Loqual como vi de Hai, levantole 
de mañana, y con la gente de la 
iaa liae para se Loca Anp hig 


àltiempo feñ no fabicndo q le 
fava paltas do la ciudad, 
i5 ts eatoni Alesha theab 
yeron delante deellos porel camino del defierto. 
16 Ytodoel aan Aj RESY EPE AA T 


O pag à lofue; y araptarople 


17. Y noquedó hombre en Hai, y Beth. 
no falieffe e Ifrael: y dexaron abierta A 
Socio E. 
18 Sonce lehota dta hish: Ea 
tienes en tu mano azia Hai, en- 
Eo iran Y Ioluc quee Sp iea de 
tenia en fu mano, azia la ciud. 
levantando! 


19 Y fe de fu los 
A ; 















Le aque a 
20 pus 
FON; 
PA 
otra: y el pa que pany 
fe tornó còntra 

21 Erone ioe 






23. Y tomaron bivo ál rey de Hai, y truxeronle > 
à Tofue. 
ari port 


dradecanicodo 
à flodeefpada ba ad ATERA Aa Ifrae= 
A ysin 
25 Yelnumerode los q cayeron aquel se 
bres y mugeres, fue doze mil, todos deran de Hai. ¿na 
26 K refio munca retraxo. as + WIES 








fucuerpo, lo cchafien Ala 
intenta obro elas gran 


E A 
Se q Estos oli altar áJebova Dios 
ý mandado 


~ teray offrecie- 

o el holocanftosá Iehova, y facrificaron fs- 

y n i 

Deousyst 3i ivió alli en pi la repeti. 

* : T e Ta on A pre en piedras *la repeti- 
15 land dos hijos de 


jue- 


` Jos 
T E ed azia el Monte de He- 
Bål, de la mánerá que Moyfen fiervo de Iehova lo 
E Al nr primeramente bendi» 
ez 30 0 Qe E 
ae deefto leyó todas las palabras de la 
a 
c enelli la Ley. 
35 Nouvo palabra algú Pakam it F apti 
R, das Morley tieto ueno hizieffe leer delante 
de todo el ayuntamiento de lírac!.mugeres y niños, 
y eftrangeros que andavan entre ellos. 
E ma Ar IX i 
omir conira La Enel pl de loe or 


>o 


. llanos: y en toda la 
Cofta de la grán mar delante del Libano, los He- 
a T T iere Gh eredi 


pa 2 Iuntaronfe à una deun acuerdo pelear 
+ contra Ipfùe y Ifrael. q 
TL e Mas losa moradores de Gabaó,como oye- 
cb ron loque Tofue avia hecho à lericho y à Hai: 
mi 4 Ellos ufaron tambien de aftucia: y fueron, y 
ronfe embaxadores, y tomaron Íacos viejos 
fobre fus afhos, y cueros viejos de vino rotos y re~ 
7 a bitadosen fi 
y atos viejos y hitados en fis pics , y ve- 
Bee a idos viejos fobre fisy de elpan beat ia pa- 
3 rael camino,feco y mohofo. 
+6 Y vinieron à Jofue 41 cápo en Galgala,y dixe- 
+ ronle 2d y è los de Hrael: Noforros venimos de tic- 
tra muy lexos,hazed pues aoracó nofotros aliança. 
7 Y los de Ifrael refponcieró à los Heveos: Qui- 
+ Ga volotros habitays en medio de nofotros: como 
pues podremos nofotros hazer aliança có vofotros? 
8 Y ellos refpondieron à lofue: Nofotros fomes 
tus fiervos. Y lolue les dixo: Quien feys vofotros y 
de donde venis? 
9 Y ellostefpondieron: Tus (iervos hí venido 
de muy lexos tierras por la fama de lehova tu Dios. 





? 


AS DN 
óydo fu fama, y todas las cofas que 


en $ 
anr sel cofis 4 izo à los dos reerde Iot 
“Amortheos, que effavan de la otra Jordan: 
å Sehon ey de Hefebon, y à Og rey de Bafan sque 


efiavanen á 
11 Por ucftros ancianos Jos 
in dl 


ei vueltras manos camino i 
pe ht la ela E d 
fervos, y hazed 4 


ftras cafas para el camino el diag falimos para venir 
á volt Ko! i: feray moholo. 


fotos Tambien 


yuntamiento les juraron. 
16 Paffados tres dias defpues que hizieron con 
ellos el concierto, oyeron comoeran fus vezinos, y 


que en i; 
áltercero 


. dial ¡Cacaledeas y fo cadila cae: 


aphira,Bero Sipe 
18 Y no loshirierő los hijos de Ifrael, por quan- 
to los principes del ayuntamienro lès avian jurado 
porlehoyael Dios de Hrael: y toda la compaña 
murmurava contra los principes: ; 

19 - Mas todos los principes refpondieron à toda 
lacópaña. Nofotros les avemos jurado por Iehova 
Dios de Irac! into aora no les podemos tocar. 

20 Empero efto haremos con ellos: dexarloshe- 
mos bivir,porá no venga ira fobre noforros à caufa 
del juramento que les avemos hecho. 

OS i rea a Bivan: mas fean 
y ores para toda la compaña,como 
Jobpiietices aa rs aio i 

22 Y llamandolós Tofue les habló diziédo:Porg 
nos aveys engañado diziendo: Muy lexos habita- 
mos de vofotros, morando en medio de nofotros? 

23 Vofotros pues aora feres malditos y no'fal 
torá de vofotros fiervo, y quien corte la leña, y faque 
el agua para la cafa de mi Dios. 

14 Y ellosrefpondicron à Lofue, y dixeron: Co. 
ino fue dado à entender à tus fiervos, que Iehova ru 
Dios avia mandado à Moyfen fu fiervo,que os avia 
de dartoda la tierra, y que avia de deftruyr todos 
los moradores de la tierra delante de vofotros, por 
efto ternimos en grande manera de vofotros por 
nucítras vidas,y hezimos efto. 

25 Aora pues henos aqui entu mano, log te pare» 
ciere bueno y reéto hazer de nofotros,cffo haz, 

216 Y ello hizo aníí, quelos libró de la mano de 
los hijos de Ifracl,que no los marafíen. 

27 Y lofuclosconftiruyó aquel dia por leñado- a Efa es ta 
res y aguadores para la compaña y para el altar de primera veg 
Ichova en el lugar que cl efcogieffe,hafta oy. Ese 

Carr. X. qual contema 
Meleftamdo los Amorrheos à los Gabaonitas por aver/: dado à des tiudadesi 
Jofue ellos defiende y wene à los Amorrheos. 11. ElSolft detiene la una fue 
å laoració de lojuebaila aver complida viétoria de los enemigos. del tribu de 
II. Haze lofue que todos los capitanes de Ifrael pongan los pies fo- ¿e Gon osamin 
bre los cuellos de los reyes de los Arnorriocos vencidos, 1 de/poues los y de Iuda, ES 
bazecolear: 1111. Tora otras ciudades con fis reyes , y Alfegura "alta iar fue 
toda la trerra porel Pueblo de Ifrael peleando Dios por cl, de Benjamin. 
Como Adoni-fedech rev de æ lerufalé oyó que 7, por etie se 
lofue aviatomado à Hai,y Gla avia aflolado:per r EE 
4 como avia hecho à lericho y à furey, anfi hua À Terufalaum 


ai; . 





Ea 


Elfolfe detuvo. —. 
Hai, y ifurey: los moradores de Gabaon 
avian hecho paz con los raeias y que cfavan en- 
wedl 

2 


Ovieron muy gran temor; jue Gabaon 
PU Moines f aea er rr 
e Ade Hai, y todos fus varónes fuertes. 
3 Embi E ada 
Oham rey de Hebron, y à Pharan rey de lerimoth, 
y A laphia rey de Lachis y à Dabir rey de Eglon,di- 
Subid d mi, y ayudadme, y combaramos à 
G ; porque ha hecho paz con lofue y conlos 
hijos de 


Ifrael. 

5 Y juntaronfe, y fubieron reyes 
Amorrheos : el rey de lerufaler: el rey de Hebron: 
el rey de lerimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon: 
ellos con todos fus exercitos, y affentaron campo 


fobre Gabaon, contra ella. 
6 Ylos ds Gabaon embiaron à Io- 
fuc àl campo en Galgala diziendo: No 


tus 

eaei res anaia sad (Otros, 

ara guardarnos y ayudarnos : pord todos los reyes 

Mela Ambejicon dec habias la) DOE lo 
hán juntado contra nofotros. ; x 

7 Y fubió Iofie de Galgala, el y todo el Pueblo 

de guerracon el,y todos los valientes hombres, 
$ Y Iehova dixo à lofuc : No ayas temor de- 


ellos: los he en! doentu mano: y nin- 
e 
ofue vino àe! s porgue ti 
N fubib defde a. 
dComba- 10 Y Iehovilotb delante de Ifrael : y hi- 
Baluni, tiolos de gran mortandad en Gabaon: y los 
Exod.s) 37. por cl camino que fube à Beth-oron; y hiriolos ha- 
Dont.:11,24. fta Azecá, y Maceda. 


n Y como yvan huyendo dedos Teili; àla 
decédida de Beth-oron Tchova echó fobre ellos del 
Cielo grandes piedras hafta Afeca, y murieron: mu» 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 
lòs que los hijos de Ifrael avian muertoá cuchillo" 

12 q Entonces lofue habló à Ichova, el diaque 

Tenore errega Amorrheo de lante de los hijos 
g1. 28, 2% de Ifrael, y dixo en prefencia de los Ifraelitas, * Sol 
detenteen Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 
13 Y el Sol fe deruvo,y la Luna fe paró haftatan- 
} to que la Gente fe vengó de fusenemigos. Eto no 
cQuanted eftá efrripto en cel libro dde la reétitud? Y el Sol fe 
A as? en medio del cielo: y no fe appreffuró à poner- 
seta Nam, ies CAEN 
at, tg 14 Y nunca fue tal dja antes ni defpues 
deb. de. obedeciendo Ichovad la boz de un hombre: pa 
del Derecho, Jehova peleava por Ifrael 
¿Ocomoun 15 Y Tofu, y todo Ifraclconel, tornófe ál cam- 
-Pte «mps. PO En Galgala. 
apfirpiteat 16 Y loscincoreyes huyeron, y fecfcondieron 
fn defe cap. en una cueva en Maceda, 
~ 17 Y fuedichoá Iofue,que los cinco reyesavian 
fido hallados en una cueva en Maceda: 
elver16.ha- 18 “Y Lofue dixo,Rodad grandes piedras à la bo- 
fet fa del ca de la cueva, y poned hombres junto à ella que los 
eo anres de- guarden: 
Meverfo. 19 Y vofotros noos pareys, fino feguid à vuc- 
ftros enemigos: y herildes lacola ; y no los dexeys 
entrar en fus ciudades: porque Iehova vueltro Dios 
los ha entregado en vueftra mano. 

20 Yacontecio que como borra los hijos de 
Ifrael ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos , los que quedaron de 
ellos fe metieron en las ciudades fuertes. 

21 Y todok! Pueblo fe bolvió g falvo àl Campo 
à lofue en Maceda, que no uvo quien movieffe fu 
lengua contra los hijos de Ifrael. 


IL 


g'i. én 


IOSVE A 














42g Boios din Tolar A brid Ja boca de lA cis ur 
va y facadpe deellaà eftos cinco 
13 Y hizieronloanfi,y 


quellos cinco reyes,Al rey de lerufale: deHe- 
Hom eey de Lema vay de Loch dl soy de 


24 Y quando ovieron facado eftos arn 
peman re poda e , dixo: 
inci ente de guerra que avian veni. 
CRUE DENIEL SIS 
OS 3 
ron fus da R 
nia 
Te! 


25 Y Iofue les dixo: No i miedo: 

€ faenas y Taino E Jud cd 
uales pcleays. 
¡rió ; y los maté: 

col- 





28 ¢ En aquel mifmodiatomó Jofue à Maceda; 11L 
y la puto à cuchillo, y mató à fu rey, A ellos y à todo. 
A AN mas ál rey 
de RA P EN altey de eridi 
29 Maceda,pa fue IGacl conel 
ALebna: y peleó contra Lebna. A 
30 Y Ichovala entrengó tambien à ella y à furey 
en mana de Ifrael: metiola ¿filo de efpada contee 
do loqueen ella avia bivo,fin quedar mda: masá fu 
rey hizo de la manera que avia hecho* àl rey de Ic- + 


o r 

31 Y pafó de Lebna Tofue y todo Ifrael con el 
à Lachis; y pufoc: contra ella, y combatiola. 

32 Ylchova entregó à Lachis en mano de Ifrael, 
y tomolael dia figuiente,y metiolaà cuchillocó to. 
do pe en ella avia bivo,como avia hecho enLebna. 

33 Entonces Horam rey de Gazer fubió en ayu- 
da de Lachis,2l qual, y 4 fu pueblo hirió Tofue, que 
ninguno Jedine pe $ - 
34 De Lachis pafsó Iofue, y todo Ifrael con el, 
å i y pufieron campo contra ella, y combati- 
eronla: > 4 
35 Y tomaronla el mifmo dia, y metieronlad 
cuchillo: y el mifmo diat mato ¿todo loque en ella 4.5. £ofue. 
avia bivo, como avia hecho en Lachis.  VHebyá 
6 Y fubieron Iofue, y todo 1frael conel de E- La 

à Hebron, y combatieronla: bare 

37 Y tomandolala metieron à cuchillo,à fu rey, 
qaan fus ciudades,? contodo lo queen ella avia 19899 

ivo, fin quedar nada, como avian hechoà 
deftruyeronla con todo loque en ella uvo bivo. 

38 Y tornandolofue y todo Irac! con el fobre 
np 5 
39 Y tomola, y à fu rey, y à todas fus vi 
setono à cuchillo y os todu Sn ps 
la uvo pp ee Gi xi nada: como avia hecho à He- 
bron;anfi hizoà Dabir y à furey:y como avi 
choa Lebna y à fa Aalan 3 

40 















E hirió Toflca toda la region de las monta- 
ñas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las cueftas 
contodos fus fin quedar nada: todo loquete= , 
nia vida mató, de la manera que Ichova Dios de If- 
racl lo avia mandado. 

41 Y hiriolos lofe defile Cades barne hafta Gae — 
za, y toda la tierra de k Gofen hafta Gabaon. k Ko es la, 
42 Todos eftos reyes y fusrierras tomó lofuede Kerpa 
Ta oE porá Ichova el Dios de Ifracl peleava por (4 de Iada 
rael. 

43 Y *rornofeIofue y todo Ifraclconel àl cam- 
po en Galgala r Dto 








Carr. 


9 Occi 
de Nephrali, la villa de refugi eii akc RIAS 
as,Cedes en Galilea con fis exi 8 Elio donados Dolvcos EAA iz, 
yà Carthan ‚con eila con grandes ueta, y con Poda EEE, 
: con plata oro.y meral,y muchos ve» 
d Y £QU oroy. Hi depo 


i 
Y Jos hij los hijos de Gad, y el 
a E MO une 
delos hijos de Ifrael de Silo, Gesen la tierrado Cha-, 1 
naan,para venir en latierra de Galsadà Ja tierra de 


il : fus poffe: la qual eran poffeedores + fegun 
Y deltribu de Ruben: å Bofort, con. fus exi- Eora] eran pollo ne 
con fus exidos,. 10 qYil à los terminos del Iordan, 
37, Cedmod, con fus exidos: Mephaath, con fus e en latierra de Chanaan, los hijos de Ruben, hi 
P : to villas. 3 y josde Gad, y el medio Tribu deManalle edil 
ə Tribude Gad, la villa del refugio para sn altar júto àl lordá un altar de aparécia. 
homicidas Ramoth en Galaad,con fusexidos: Y 11 Y los hijos de Ifrael oyeron dezir como los 
Manaimcon fus exidos. ¿ + hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
- . AITOR Ha ajdo y lazer con fus exi- nc arian edifado am altar delante dela 
Ñ vil i tierra anaan. en rminos del Iordan, àl 
A rodas las villas da os hijos de Merari por fos ops 


: ? y delos hijos de Ifrael. 
familias , que reftavan de las familias de los Levitas pala Loqual como los hijos de Ifrael oyeron, jun- 


ss ron por fus fi doze villas. - e taroní: toda la aciő de los hijos de líracl en 
id pene Levitasenmediode Silo, para DARA ai is = 
o villa 





ig os; Carrha, con fus exidos. 
fus exidos : Naalot, con fus exis 







vi 

ee hijos de Ifrael ,fwrsnquarentay 13 Y embiaron los hijos de Ifeaelàlos hijos de 
E fus exidos. Ruben. y à los hijos de Gad, y àl medio Tribu de 
42 Y eftasciudades eftavan apartadas la una de Manaffeen la tierra de Galaad à Phinces hijo de E- 
Jaorra pac con fus exidos al derredor decllas:  leazar Sacerdote: 
Joqual fue en rodas eftas ciudades. 7 14 Y diez principes conel, un principe de cada ca- 

GANÓ dió Ichova á Ifrael toda latierra,que a» fa de padre de tados los Tribus de Htacl, cada uno 

irado à fus padres de dar; y pofleyeronla, y ha- 


; de los quales era cabeça de familia de fus padres en 
enella. 
aa Yehova ka di repofo alderredor , confor- 


la multitud de Ifrael. , 
lo que avia jurado à fus padres: y nadie 


rs Los quales vinieron à los hijos de Ruben, y à 
me los hijos de Gad, y àl medio Tribu de Manaffe en la 
de fus enemigos les paró delante , mas Ichova A 
. en fus manos todos fus enemigos. 


tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 
16- Todalaco: ion de Iehova dizen anfi; 
4s Nofalró palabra e de rodas las buenas pala- Que tranfgreffion es efta con que prevaricays con- 
ae wem habló lehova à la Cafa de Ifrael f fe trael Dios de Ifrael, bolviendoos oy de feguir à Ie-* Num sèw 















n hova, edificando os altar para feroy. rebeldes cons Des 4-+ 
aN! Carir. XXIL tra lehova? 
a7. Poco nos ha fido * la maldad de Pehor, de la 
tierra, axem- qual no cftamos aun limpios haltacfte dia: por la 
e fu Ley. 1l. Los quales qual fue la mortandad en Poe de Iehova? 
Epoca Ad 18 _ Y vofotros os bolveys oy defeguirá Iehova: 
[olaa pu ATA mas ferà que vofotros os rebellareys oy contra Ieho- 
embaxaderes de los otros tribas ad- V3, Y mañana feayrara el contra todala congregaci- 
isfación. on de Ifrael. 
ES lotus llamó à los RubenitasyàlosGa- 19 Y fos parece quela tierra de vueftra poffef- 
f itas,y àl medio Tribu de Manafit: fion esimmunda, paffaos á la tierra de la pòffefion 
e 2 Y dixoles: Vofotros aveys guardado todolo= de lchova,en la qual eftá elTabernaculo de Ichova, 
Ae que Moy fen fiervo de Iehova os mandó: y aveyso- y romad polfeffion entre nofotros, y no os rebeleys a Arth 7.1 
esntra bedecido à iñi boz en todo loque oshe mandado. contra Ichova,nirebeleyscontra nofotros edificar: 
3  Noaveys dexado à vueftros hermanosaen doos altar,aliende del altar de Ichova nueftro Dios. 

- cfos muchos dias halta oy, antes aveys guardadola 20 *Nocometio Achan hijo de Zare prevarica 
obfervancia de los j de lehovayue- cionenel AE moore fobretoda la Con- 111 
‘ftro Dios. gregacion de Ifrael? y aquel varon no pereció folo 

1 4 Y aora puesque chova vueftro Dios hadado en fu iniquidad. s + . 
t repofo à vueftros hermanos, b como le loavia pro- z1 € Los hijos de Ruben,y los hijos de Gad,y el 
metido, bolved,y rornaos ¿ vueftras riédas, àla tier- medio Tribu de Manafle refpondieron, y dixerond 
wa de vueftras poffeffiones, *G Movfen iervo de Ie- los principales de la multitud de Ifrael; 
hova os dió de la otra parte del lordan. 22 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA. DIOS 
5 Solamente G con diligencia guardeys hazien- DE LOS DIOSES ARA El fabe,y o 
i 3 tá 
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PISA 


ns a 


Enfeñamientos de lofue, . 105 
© suple, A- bra, efi por rebelion, pot prevaricación contra Te- 
vemos hecho Hora, 1 dos ARE D r 1.3 á 

2 


el mifmo 
24 Y finolo hezimos por temor deef 
mañana yueftros hijos diran à nueftros 

niyi vofotros con Iehova el Dios de Ifrael? 
25 Iehova há termino entre nofo- 
tros y voforros, ô hijos de 


Jaye jes ern- 
tra noforron, 


bea 


Saet- 
T 26 Poreftodiximos:' js pus 20ra COMO 
nos edifiquemos mi altar,no para holocaufto ni para 


no digan mañana hijos 
no teneys parte en Ichova. 
28 Nejñtro puesdiximos:Si aconteciere q digá 


rM, entonces or cal Bieke retrato del 
altar de Ichova,el qual hizieron nueftros padres, no 
para holocauflos o facrificios: mas paraque fuelíe 
teftimonio entre noforros y vofotros. 

29 Nuncatal nosacontezca que rebelemos con- 
tta Ichova, oque nos apartemos oy de feguirá Ie- 
hova edificando altar para parap e 
te,o para facrificio , aliende del altar de a nue- 
fito Dios, que eRá delante de fu Tabernaculo. 

30 Y oyendo Phinees el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento, y las dela multitud 
de 1írael,quecon el etavan, las e men 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y los hi= 
jos de Manafle,fueron contentos. 

31 Y dixo Phinces hijo de Eleazar Sacerdote á 
los hijos de Ruben, à los hijos de Gad, y à los hijos 
de Manafle , Oy avemos entendido que lehova «fé 
entre nofotros, puesq no aveysintentado efta tray- 
cion contra lehova. Aora aveys librado los hijos de 

De lara de Mracl g de la mano de Tehova. 
fhor 31 Y amfi fe bolvio Phinces hijo de Eleazar Sa- 
cerdote pr ee ler 


de con los hijos de Gad de la tierra de Galaad à 
tierra de Chanaan à los hijos de Ífrael 4 los quales 
A nene plago llos jes de Tki bhe 
n € io plu; ijos de Ifrael,y. 
ne SS Daai los jos de Ilinti y no hablara mas 


Ebrard arm, mp latierraen 
que habiravá los hijos de Ruben, y los hijos de Gad. 

34 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad pu- 
fieran por nombre ál altar, Hed, Por que esteltimo- 
nio entre nofotros que Iehova es Dios. 


Carit. X XIII 


Jofue antes de fu muerte: à todo ]frael, y trayendoles à 
da memoria los Jalea de rd y gs 
mery cala ebro de la Lo), preneicndals grande a 
dadhi arfi lohizierë: y ario amenazandoles 
tarea fi aparsamdofe. llegaren à las gentes comarca- 
mas, y à fas diofer: 
Acóteció que vaffados muchos dias que Ichova 
dió repofo à Ifrael de todos fus enemigos al der- 
redor.Tofue era vicio entrado en dias. 
2° Y llamó Tofie à todo Ifrael, á fos Ancianos, à 
fus principes, à fus juezes y à fus alcaldes, y dixoles: 
Yo foy ya viejo,he entrado en dias: 
3 Y vofotros aveys vifto todo loque Iehova vue 
ftro Dios ha hecho con todas cílas géces en vueltra 


el contrari 
Diss fe 


fu cier- 


Ter 









ve p $ rada ol 
prefenciarporque Ichova vueliro Dios ha peleado 
iri r 


no Ar à D 
las 
donde Sol fe pone: 


5 Y Ichova vuettró Dios las echará de delante 
pr MAIA e vorita penes 3 Pd 
fetros pofíecreys fus tierras, como lehova vueltro 
Dios os ha dicho. 





6 Esforgaos pues mucho à guardar y à hazer to- 
doo gealdcenco cello de la Le de Moy- 
fen,fin apartaros Ini àla dieftra nià la Brita, 
Acltas gentes, q han 
s mencion * nij 


es entrardes 

bario men no A Exodo a 
s porel i í nim 

A RAER 
8  MasdIchova vuefiro Dios osllegareys, co- 









'volotros ira à mil - 
ce map au Srta 


otros: 

13 Sabed que Ichova vueítro Dios no echará 

po end baca ri antesos feran 
y Portrompes; e 

+ colado: y por fpina para valor ojona- + Deta 






fta 
Y heaqui a 

1 £ i que yo ¿entro 
coda leeré fbad pues con todo coraçon, 
y con toda vueftra anima,que no fe há perdido una 
palabra de todas las buenas que lchova vu- 
eftro Dios hadicho de vofotros: todas os han veni- 
do,no fe há perdido de ellas ni una. 
a Mas d(erá, G como havenido fobre vofotros d leed Desti 

à palabra buena å Iehova vueftro Dios os ha di- *44%% >: 

cho „anfi tambien tracrá Iehova fobre vofotros toda 
palabra del de fobre la buenatio= 
rra,que Iehova vueftro Dios os ha dado, 

16 Quando trafpalfardes el Concierto de Iehova 
vucftro Diosq elos ha mandado, yendo y honrran- 
pla a y inclinando os 4 ellos. Y el furor 
de Ichova fe inflamará contra vofotros: y luego pe- 


recereys de aquefta buena tierra , que el os ha dado. 


Carr. XXIIIL 
ri IL- Retibe fae 
aam , 
arias 
ea o coi 
rra de Promiflien. rd mb Sala a roe y 
Tuntando lofue todoslos tribus de Ifrael « en *Ld.en 
Sichem, llamó á los Ancianos de Ifrael , y á fus PE 
principes,a fusjuezes y fus alcaldes, y prefenta- «hem. 
ronte delante de Dios: servatado e 
2 Y dixo lofucátodo yel pueblo: Anfi dize Te- hanat 
hova , Diosde Ifrael. *Vucftros padres habitaron » Gemet m 
antiguamente de effotra del 5 Rio, esà faber, frs : 
Po padre be Abraham y de Nachor, y fervian á peas 
3 Y yo tomé á vueftro padre Abrahá dela orra Mefapora 
parte del Rio, y truxelo por roda la tierra de Cha- w Gen an x 
naan,y aumenté fu generacion,y * dile á bi Sh 
4 Yil 










* 
Jip 


m ñ 
13; entonces ¿lo alabó, y dió 4 Caleb hi; 
A de lep AROSA por heredad. e 
14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de Ie- 


ierra tuvo repofo de las guerras. 
i CAPIT. XV. 
 _ Lafuerse del tribu de Jada 


Nam, y4. de Tuda 
2 fus familias junto àl termino de Edom del 
' defierto de Zinal Mediodia al lado del Sur. 
diste lacofa del mur alada defela lengua que 
ode cofta a de la mar 
mira azia el Mediodia. E 
y Y deallilalia azia el Mediodia 4 la fubida de 


r a ei 
diodia Bala Cade» barns palo 


| rgi fucun hombre grande entre los 
T TT 


Dango a- 2 Y fu termino dela 









A Me 
ton,y fu- 
* biendo por Addar dava buelta à Carcaá. 
ob 4 De alli pafavaà Afemona, y falia b al artı 
Taca Ms. de Egypto: y fale efte termino 4l Occidente. El 
poa ferá elrermino del Mediodia. 
termino del Orientees la mar falada hafta 
fin del lordá:Y el termino de la parte del Norte, 
delde la lengua de la mar, defde el fin del Iordan. 

6 Y efte termino fube por Beth-agla, y paa 
del Norte  Bech-araba; y de aqui fube efte termi- 
noàla piedra de Boen hijo de Ruben, 

Y tornaáfubir eftererminoá Deberá defde 
valle de Achor: y àl Norte mira fobre Galgala 4 
eftá delante dela fubida de Adommin, la qual eftá 
àl Mediodia del Arroyo: y paffa efte termino à las 
db Enfames, y fale á la fuente de Rogel. 

Y fube efte termino del valle del hijo de En- 
n6al lado del lebufeo al Mediodia. Efta es Ierufa- 
Jem. Y fube efte termino por la cumbre del monte 
que eftá delante del valle 
el qual eftá al cabodel valle de losGigáres 31 Norte. 

` g. Y rodeacfte termino defde la cúbre delMon- 
té häfta la fuente de las aguas de Ncphtboa,y fale à 
las ciudades del Monte de Ephron:y rodea efte ter- 
mino à Baala, la qual es Chariarh-¡arim. 

10 X torna efte termino defde Baala azia cl Oc- 
cidente 4l Monte de Seir:v paffa àl lado del Monte 
de Tarim aziacl Norte , efta es Cheslon y deciende 
à Bethíames, y paffa à Thamna. 

a 2 Y fale cfte termino àl lado de Accaron aziael 

Mar meáne- Norte, y rodea efte termino Sechró, y paffa por el 
Monte de Baala, y fale à Iebnec): y fale elte rermi- 
noc àl mar. 

. _12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y efte rermino ex el termino de los hijos de Juda al 





Genezeo por heredad hafta oy: 
; fgaicndo s Ichona Diosde nl 
antes fue llamada Cariatharbe diodia, Cabfee! 


Ennó azia el Occidére, , 


19 Y ella Dame i 
me ierrade fecadal, da me 

uentes de aguas. El entonces le dió las fuentes de 
o Ela pues esla herencia del Tb delos hijos 
10 esta 

de Iuda P fas Familias, 2. 

21 Y las ciudades del termino del Tribw 


im, y Acn,y Remmon,en to= 
das veynte y corvocialciói vos fus aldeas. 
33 En las campañas, Eftoal, ania Beam 


42 La y 
43 Y lephra, y Efna,y Nelib, (con fus aldeas 
44 Y Ceila,y Achzib,y Marefa,nueve ciudades 
45  Accaron con fus villas y fus aldeas. 
46 Defde Accaron hafta la mar,todas las que e- 
ftan à la cofta de Azotho con lus Aldeas. e 
47 Azothocon fren y fusaldeas, Gazacon 
fus villas y fus aldeas hafta d el rio'dè Egy peo, y la 44r, 13,14 
gran marcon fus terminos. Leño Ju, 
48 Y enlas mótañas Samir, y Tether, y Socorh;* 
Y Danna, y Cariath.. ue es Dabit, 
Y Anab, y lítemo,y Anim, (fusaldeas. 
Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciudades con 
Arab,y Danah» y Ela 
Ianum,y -tha-phua,y Apheca. 
4 Y Athmatha, y Cariatharbe, que es Hebró, 
y Sior,nueve ciudades con fus aldeas. 
55 Maon,Carmel,y Ziph,y Torá. 
56. Y lezracl, lucadam,y Zanoc, 
57  Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudades 
con fus aldeas, 
58 Halhul,y Bethfur,y Gedeon 
59 Y Maretb,y Berh-anoth,y Elthecó,feys ciu- 
dades con fus aldeas. 
60 Cariath-bahal,G es Ad MAIS 
os 


AS > da 
en ` 


Los Ifraelitas noechan del rodoálos Chanancos. IVEZES. , 


delos pi 
7 acens dixo Adoni-bezec: Setenta reyes 
cortados los pulgares de fus manos y de fus pies 
jan las migajas debaxo de mi mea: como ye hi- 
ze, anfi me ha pagado Dios. Y meticronlo en leru- 
A falem, donde murió. 
8 raavian combatido los hijos de Tuda à Ieru- 
F Led Ief: falem, f y la avian tomado, y metido à cuchillo, y 
"4 puefto à fuego la ciudad: s > 
Defpues los hijos de Juda decindieron para 
contra el Chananeo,que habitava en las mó- 
tabas, y àl Mediodia, y en los llanos. ; 
10 Y partió Iuda contra el Chananeo,que habi- 
ETa kia mba Ymen ag S Abiman, y à Tholmai 
Tees hijos arl iricron åg Sefai, à Ahiman, y mai 
doin, u YY de li fucå los que 
*queantes fe llamava Cariarh-fepher” 
w EO O bingoa ai 
er,y la tomáre yo le daré ¿Axa mi hija por muger. 
phe Y tomala Othoniel ba de Cenez hermano 
de Caleb menor Gel: y el ledió à Axa fu hija por 


AAA 


Jefisgió. 15  Ellacntonces ú: Dame k sma ben» 
kaa me dicion:que pues me as dadotierra de fecadal me dés 
ien fuentes de aguas.Entonces Caleb le dió las 
de arriba, y las fuentes de abaxo, 

Nam.» 16 Y los hijos del Cinco de fen 
bax.a..1. fubieron *#de la Ciudad m de las palmascon los hi~ 
1 Defo dr- jos de Iludaàl defierto de ¡ue er al de 

Tecabiias, Atad: y fi y habitaron ES 
Tar e 17 luda pues fue * à fu hermano y hirie- 


4 
yr. 1.37 
Arrib væg 


y à Afcaló có (u termino: y á Accaró Eó fu termino. 
n Peine la 19 Y fuelchovacon luda, y echó+á los de las 
febares mu- montañas:mas no pudo echar à los que habi en 
Pre Vecsengaas, los quales tenian carros herrados- 
Meadi mo. 20 Y dieró à Caleb à Hebron, *como Moyfen 
e avia dicho: el qual echó de alli cres hilos de Emac. 

y Masál Icbufto,g babitavaen p Ierulalé no 

yasi, Scháronlos hijos de Ben- jamin antes el Icbufeo ha- 

+ Anido ver. Licó có loshijos de Bé-jamin en Jerufalé haftaoy. 

19. 23 4 Tambié q los de la Cafa de lofeph fubieron 

DAD L à Beth-el:y fwe Ichovaconellos- 

r tef.10. 1 23 Y los de la Cafa de Iofeph pubcronefpiasen 

114 Beth-el*la qual ciudad antes fe lamava Luza. 
rgi Y los que efpiavan, vieron sn hombre q falia 
de Manañíe, de la ciudad, y dixeróle: Mueftranos 20ra la entrada 
+Get 38, de la ciudad, y haremos contigo mifericordia, 

. 25 Y elles moftró la entrada à la Ciudad. y hirie- 
ron la à filo de clpada, y dexaron à aquel hombre 
con toda fu parentela. 

26 Y aquel hombre le fue àlatierra de los Het- 
heos, y edificó unaciudad, à la qual llamó Luza: y 
eltees fu nombre hafta oy. 

27 Támpoco Mamafle echóa los de Beth-fan, ni 
dlos de lus aldeas:ni à løs de Thanach,y fus aldeas:ni à 
los å habiravi en Jeblaá, y en fus p a nià los que 
habitavan en Maguddo y en fus aldeas:mas el Cha- 
naneo quilo habitar en efta tierra. 

klofaiy 28 Mas quando Ifrael tomó fuergas,hizo alCha- 

nanco tributario:peró no lo echó. 

29 Tampoco Ephraim echó ál Chananeo que 
habitara en Gazer antes habitó el Chananeo en me- 
dio dec! cri Gazer. 

3o Tampoco Zabulon echó losque-habitavácn 





habitavap en Dabin, 


muger. r . 
pagna a yde ai PE 





















Cetron, y à los que habitavan en Naalol $ mas el 
Chananzo habitó en medio del» y le fueron tribu- 





AAA 
33 T: 'ephthali 
à los que habitavá en Beth-avath: 
hinsnccs qué habivivan es 
la tierrazmas fueronle tributarios los moradores de 
Beth-femes, y los moradores de Berh-avath. 
Los Amorrhcos ¿los hijos de DÍ 
O 






35 Y el Amorrheoquiío habitar enel monte de 
Hares, en Ajalon,y en im, mas como la mano 
de la Cafa de Jofephomó fuergas, hizicron lostri- 


36. Y eltermiño del Amorrcheo fue dcfde lafi- Arata 
bida de defderla Piedra yarriba, < "e 


hand: 
El s A A de à 
a Ithova fubio de Galgal ì Bo- 
Poder ayer teira ipto,y os meti en a Algun 
la tierra de la qual avia j vueftros pa~ phem. 
ialay 0 vr 
tros aero 
py poe G vofotros no salianga con los 
moradores de aĝfta tierra, antes deflruyreys fos alta- p q 
secas vofosros no avere oydami bor, Porqué lo Sapa 
aveys he=ho? Gen. 17.9, 
3 Y Yetambien* dixe:No los echaré de deláre 1*9- 
de vofotros; y feroshan por afere para vurfiros cofta~ $ toc 


dos,y fus diofes por tr adero, 
E Je Angel da Jehova takió capó 









4 Y comoel 
labras à todos los hijos de Ifracl,e! Pueblo lloródal» 


ta boz. € 
Y llámaron por nombre 4 aquel lugar Bo= 1" 
chim:y facrificáton aiá Iehova. a E egaki 

6 P ya lofue 2via embiado cl Pueblo, 

y los hijos de Ifrael fe avian ydo cada uno à fu heré- 
cia para poffeerla. 

7 el Pueblo avia fervidoálchova todo el 
tiempo re todo el tiempo de los Ancianos 
bivieron largos dias defpues de loflwe: que avian vis 
{to todas las grandes obras de Ichova, que avia he- 
cho con Ifrael. < 

:8 Y murió Iofue hijo de Nun, fiervode Icho~ 
va fiendo de ciento y diez años: 

9 Y enterraronlo en eltermino de fu heredad 

en Thamnath-fare, en el móte de Ephraim ál Not- _ 
te del monte de Gaas. 
10 Y toda aquella generacion tambien d fue re- d Mud. 
cogida con fus padres; y levantófe aas de ellos 
otra ion, que no conocian à lehova, ni à la 
obra que el avia hecho à Ifrael. 

11 Y los hijos de Ifracle hizieron lo malo eno- e 
jos de Iehova, y firvieroñ fà los Bahales: FA. 
r2 Y dexaron à lehova el Dios de fus padresque 
los avia facado de la tierra de Egypto, y etke aS De 
otros diofes,sraz los diofes de los pueblosque raven bersin 
en füs alderrredores, à los quales adoráron,y provos de las 
caron à yra à Ichova. ap habs 

13, Y dexaronáIchova,y adoráron àg Bahal y à Paige 
b Añaroth. esam y 

14 Ya +4 





L 





















que falian, la mano de Ie- 

i en mal como avia dicho Ieho- 
pd va:y como Ichoya* fe lo avia jurado,aníi los afMigio 
a siete Bic Liceos o Toten 
pd de mano delos que fos laqueávan; Terry 








K damientos de Ie- 


2% 18 Y quando les defperráva Ichova Iuezes Ieho- 
ps a exacon el luez, y hibrávalos de mano de los ence 














migostodo el ti de aquel juez: Tehova 
Ttarla me o arre pentia ep pr nf 
S? e Mas an muriendo a ma) rara gin 
5 gua 2 *fe corrompian mas que fis tentea i 
aeai poration co Poni 
ifminuyan as, la camino 
Aci Furo. e 
$. 20, 9 Y layra de Iehova fe encendió contra Ifra- 
peor rac),y dixo, Puefque efta Gente trafpafía mi Conci- 
ai ak o normak en mi boz, 
` at Tampoco yo echaré mas delante dec!los à na- 
ze E ees gaen quo dozó Tolne gindo mi- 
A ag ellas yo proyáffe à Ifrael; fi ellos 
-1 an Ebola eovvandendo par zo. 
uv ir runa rt 
A: S tanto lehova dexó aĝllas gentes, y no las 
EA luego, nilas escapó en eno de lo ue 
Ponpe Carr. IIL 


Pig 


Sangar. 

¡2.28 Stas, las G dexó Iehova para s pro- 

ru con àl ES lr Koti mi 
-~ ~ aviàn conocido todas las de Chanaan. 
2. Solamente ler dexó paraq el linaje de los hijos 

de 1íracl conocieffe, y para énfeñarlos en la guerra, à 


3 Cinco principes de los Philiftheos, y todos los 
Chanancos, y los pod Heveos que Ha- 
eS itavá en el monte Libano defde el mõte de Bahal- 
eos asp be iria 

Eltos pues fueró arporellos 
à Yael para Eber, fi obedecian epai ansa 
ETEA Ev meriad fn padrespor mano 
ovin. 


Y com los hijos de Ifrael habitavan entre los 
a Amorrheos, Pherezeos, He- 
weos, y Jebulcós, 

6 «Tomaron de fus hijas pôr m dieron 
fus hijas los hijos delios, y firvieron solee. 

Y hizieron lo malo los hijos de Ifrael en ojos 
de Tekov yolv 





E idados de Ichova fu 4 Dios firvie- 
ron à los Bahales, y à los(idelos de les) Lofques. 
‘tae 8 Y la faña de Iehova fe encendiócontra Ira- 
patty manos de Chulan. rafathaim rey 
Hiqual Ce- de Melopotamia, y firvieron los hijos de Ifrael A 
a esa ber- Chufan-rafarhaim ocho años. 
y. 4 Y clamaron los bhos de Ifráel à Tehova,y 
Ver s 






à defpertó falvador 4 los hijosde Mrael, y li- 


l 






IVEZES, 
brólos, e à faber à Othoniel hijo de Cenez e herma* 






fab, la "guello: Tolamente que antes no $ la avian conocido. * 


PETRA PETERS RD IAN 


Foly? 


sid: Yaca «de Iehor 
1 Lefpiri a fue fobre el, y jurgó2 
poo pra nto ade 
noiC fathaim rey de Syria : y prevaleció 
EI pa! me 
21 Yre la tierra quarenta años: i60- 
AAi p aa R HA 
12 y Y ftormaron los hijosde Ifrael à hazer lo trr. - 
csa Belon rey de Maab to pa ers rte Fianaise 
contra amoa Sonme: 
acrticit 18 tialo detanes de ios olos oe ishora, + 
13 lero, quie. hijos de Ammon,y de ys. Talon 
Amalec y fué,y hirió à Vrael,y tomó bla ciudad de ¡ree 
las palmas. z? 


14 Y firvieron los hijos de Ifraclà dese. 
Po tiembre mo ido 

15 Y clamaron los hijos de Ifrael dIchova,y Ie- Hela tenes 
hova les defpertó filvador44 Aod hijo de Gera, hi- min. 
o la mano dere- } ileb. varon 
cha. Y los hijos de Ifraelembiaron con elun prefen- ¿Sado del 
te à Eglon rey de Moab. tecla. quedo 

16 Y Aodfe avia hecho un cuchillo agudo de t y2quer- 
ambas partes de ra de uncobdo: y trayalo ce- 9:00. 
fido debaxo de fus veítidos Au tado desecha. 

17 Y prelentó el prefente A4Egfon rey de Moab: , 
y era hombre muy lo: 

18 Y defqueel uvo prelentado el prefente, mem- ™ Filen: 
bió al pueblo que avian traydo el prefente. 

1 Y stornandofe defda los ydolos que fan en a$. Aod, 
Galgal, o dixo: Rey, una palabra fecreta tengo que ° 5. bolvib úl 
dezire: El entonces dixo: Calla:Y falicronte de de~ gy,” 40K 
lante p decl todos los que cftavan delante del. pS del wyi 

20 Y Aodentróàel,el qualeftava fentado folo 
enunafala gde verano. Y Aod dixo : Tengo pa- 4beb-de frof 
a fe levantó de la “2 






21 Mas Aod metió lu mano y2quierda, y tomó 
el cuchillo de fu lado derecho, y metiofclo por elvi- 
entre, 

22 Detal manera que laempuñadura entró tam- 
bien tras la hoja,y la del ura encerró la hoja,quer el r Aod no pue 
no facó el cuchillo de fu vientre: y el eftiercol falió, de bolver å 

23 Y faliendo Aodál patiocerrótras fi las pu- f Hes jos e 
ertas de la fala /. y certó, 

SE Y falido el vinieron £ fus fiervos, los quales vi- *De rey. 
endo las puertas de la fala cerradas, dixeron: fin du- 
da el wcubre fus pies en la fala de verano. a e 

25 Y aviendo efperado haltacítar confufos, que 
el no abria las puertas de la fala, tomaron la llave, y 
abriéron. Y heaqui fu Scñorcaydo en tierra mu- 
eno. 

26 Mas entretanto oreja fe detuvieron, Aod 
iR sd peo * los ydolos falvófe en Sci- * Arribo. vers 
rah. 9. 

17 Yenentrando, xtoca el cuerno en cl monte elo at 
de Ephraim,y los hijos de Tirael decendicron con el 
del monte, y el yvs delante dellos. 

28 Entonceselles dixo, Seguid me, porque te- 
hova ha entregado vueftros enemigos los Moabiras * 
en vueftras manos . Y decendieron en pos del, y to- 
maron los vados del Iordan t à Moab,y no dexaron t2£, Mes 
paffar à ninguno. bitar 

29 Y hieriĉron en aquel tiempo de los Moabi- 
tas como diez mil hombres, todos valietites, y rodos 
hombres de guerra: no eftapó varon. 

30 Y Moab fue fujetado aquel diadebako de la 
mano de 1fracl: y repofó la tierra ochenta años. 

31 Defpuesy de efesfue Samgar hijo de Anat, , pe Aog, 
el qual z hirió feyscientos hombres de los Philiftcos 2 venció. 
con una aguijada de los bueyes;y eltambien Glvód 
Víracl. 1 Lario 

ký Carr. 


Capir. IIL = 

Dolviendo el Pueblo è idolatrar, Dies los fjeta à Labin rey delos 

. mode Barac y de Debora) » L. Label mager de Ci 
meemata à ál del exercito de labin, wiasdefe el reco- 


gideála $ 
ERE As los hijos de Ifrael tornarő 4 hazer lo ma- 
Ghorib. lo en los ojos de Iehova, « defpues de la mu- 
Pam od. 


biabin. 


<labín. + 0 
ques tenia nuevecientós carros iy 
eric en gran manera ilos hijos de Irach 

o aqueos Mee 
4 vernavaen a soa mu- 

5 La qual Debora habitava debaxo de sna pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim; 
y los hijos de Irae] fubianàella à ju; i ] 

6 Y disembióa llamará Barac hijo de Abino- 
em de Cedes de Ni i, y dixole: Note ha mã- 
dado Jehova Dios de Hrael dizendo Ve,y d haz gen- 
teen el monte de Thabor: y toma diez mil 
horabe de lotigonde Nepal delos jon de 
Zabulon? 
7N atraeré dà ti àl arroyo de Cifon à Sifara 
Dis i áelexeco de Jabin, con fu caos y f 

ven- exercito, y entregattelo hé en tus manos: y 
8 Y Baracle ref i 
-y fino fueres conmigo, no yré. 


ala dixo, Ta yré contigo:mas no ferá tu hon- 
f Dexicíe ha tra enel camino que vas porque fen mano de mu- 


pop ger venderá Iéhovad Sit levantandofe Debo- 
loa un Ea vino con Barac à Cedes, ' ] ida 


mii: 4 Y Heber Cinco * de los hijos de Hobab fue- 
* - gro de Moyfen, feavia apartado de los Cineos, y 
y Tomado avia g puelto fu tienda hafta el valle de Sennim, que 
alo. esjuno à Cedes. 
12. Vinieron pues las nuevas à Sifará como Barac 
rd Abinoem avia fubido àl monte de Tha- 
13 Ya 


ntó Sifara todos fus carros, nuevecien- 


tos carros herrados con todo cl pueblo que eftara* 


eon el delfde Harofeth de las Gentes hafta el arroyo 
de Cifon. 

14 Entonces Debora dixo à Barac:Levára! t- 
que efte es el dia en que lehova hà entregado à Sifa- 
raen tus manos. No há falido Iehova delante de ti? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pos deel. 

Aroa ge +Y lehova quebrantó à Sifara, y à todos fus 
carros, y à todo fu exercito A filo de elpada deláte de 
+ Barac y Sifara decendió del carro, y huyó á pic. 


16 . Mas Barac iguió los carros y el exercito hafta 

*  Harofeth de las Gentes, y todo el exercito de Sifara 
cayó filo de efipada, hafta no quedar ni uno. 

nm .17 y Y Sifara fe acogió à pic à la tienda de Iahel 

muger de Heber Ci avia paz entre labin 


rey de Alor, y la cafa de Heber Cineo. 

18 ¿Y Saliendo lahel à recebir à SifaraddixoleVen 
feñor mio, ven Ami, no ayastemor. Y evinoá ella 
ála tienda, y ella lo cubrió con sma manta. 

19 Y elledixo, Då med bever aora una poca de 

fed. Y ela abrió un cuero de leche, y 

role de bever, y tornolo á cubrir. i 

20 Y clle dixo, Eltated la puerta de la tienda, y 


IVEZES 




















á 0 punoo o dni 
fi alguno vibe, y te pregujitare disiendo,Ay ag 

aiguo? melpo que no, ; 14%, 
21 Y label la muger de Heber tomó la eftacade 
la ticnda, y poniendo un mago en fu mano,vino à el 
calladamente,y metiole la eftaca pot las fiencs,y en~ 
clavólo con la tierra, y el eftava cargado del fueñó y, 
anio anfi mur e 
2 

he àl varon, que 
va, heaqui Sifara 








hafta quelo deftruyeron. 
e Garit V.. 


de toca 


Lise en quee 
ar riendo el pue» 


pod? de id bat o Bere 
J Maqueta cantó Debora y Barac hijo de Abis žibuba y 4 
¿Poás vengado x E E 

E a lisinjuriasde Ifta- ¿Ae 
core lan ha oeeo de avalan, Las gi 


load à a a cantas. 
3 reyes: eftad atrentos i can- 
taréà Biondi plálmos1 Tekova Dios de Ifrael. 


$  ¡Enefcogiendo nuevos diofes, la guerra efta- 
o. las puertas: Si (e viaelcudo langá entre: que: eta 
renta mil en Ifrael? e a, anugua cold 


= ta diha que ys camino, » Ha qee oant 
11 A caufa del eftruendo de los flecheros e ghira. ar con toska 


de de entre los que facan las aguas.alli recuenten p las ol 


adefpiet- bimes de ni- 
tüscapti- erra, cë traem 
mm y Numpes 


hago tal min 























de Nephtali, la villa de refugi 
Cedes Galilea fus exi 
o 20 la cidos y pj 






cos sido ; Cartha, con fus exidos. 
na con fu A. asii cdo ls fi 


vatro villas. 
“Y deltribude Rúbén: À Bofos,con fus exi- 


villas. 
Tb Gad, la villa del refugio 
ici a Ranah sh Galaadicon fs cuide: Y 
con fus exidos. 


doxquatro villas. 4 
40 Todas las villas delos hijos de Merari por fus 
f , que reftavan de las familias de los Levitas 
= v por fus fuertes doze villas. - 

a A ioaea e a Leida de 

pee de hijos de Ifrael , fueron quarenta y 

no recibas adas la una de 
\ ci lavan a jauna 

PS dir adas co sens i deniedor dela 

x Mr en rodas eftas ciudades. 

43, g Anf dió Ichova à Ifracl toda latierra,que a- 
via jura A dy poleyenna yha 
Þitaron en ella. á i 

MA debo" AE epo alerón, gonio- 

ue avia jura us 2 y nadie 
baenas fus enemigos les paró delante , mas Ichova 

O, devotas 9 se aga E 

Cu q. dede entregó en fus manos todos fus enemigos, 

¡ E as Nofalró palabra e de todas las buenas pala- 
RdA le 


iomerio c. 
j ut Carr. XXIL 
Talis efa d les Riboni Gadan, àl medio triba de Ma- 








' 1) 
llegados àl lordan edifica un entendiendolo los otros tribus 
pa ens pa igiem , les m- 

es r queles denuncian la guerra fi anfi fuefJe.111. Ellos 
fe purgan fu rementez los embaxadores de los otros tribus ad- 

s meten fs fasisfaci 


OTe 
'Ntonces Iofue llamó è los Rubenitas,y à los Ga- 
itas y àl medio Tribu de Manaf: 
e Yi 2 Y dixolcs: Vofotros aveys guardado todo lo- 
hrs la es que Moy fen fiervo de Iehova os mandó: y aveys o- 
ifa estra bedecido à wi boz en todo lo que os he mandado. 
n 3  Noaveys dexado à vueftros hermanos «en 
eftos muchos dias hafta oy, antes aveys guardado la 
cobfervancia de los mientos de [chova vuc- 
ftro Dios. o 
4 Y aora puesque Ichova vueftro Dios ha dado 
*repofo à vueltros hermanos, b como fe lo avia pro- 
metido, bolved,y rornaos à vueftras riédas, àla tier- 
ra de vueftras poffefiones, *G Movfen fiervo de Ie- 
hova os dió de la otra parte del lordan. 
5, Solamente q con diligencia guardeys hazien- 


MEerebón.con fas cxidoe y Taserconfisetio bude ManaGe 


e 
a, 


Senemigos. 


Levitas, Y los hij de Gad,y.el 
Pp o y rl 


de los hijos de lfrael de Silo, Gesen laticrrade Cha-, ! 
naso.pera venis es lagjereaids GASS Ja cli 


e 


à los terminos po qe 


naan, 
pafo de los hijos de Ifrael. 

12 oque cons los hijos de Ifrael oyeron, jun- 
taroní: roda la 16 de los hijos de líracl en 
Silo, para fabi pelear contra ellos. 

14 Y embiaron los hijos de Ifraelàlos hijos de 
Ruben, y à los hijos de Gad, y àl medio Tribu de 
Manallc en la tierra de Galaad à Phinecs hijo de E- 

Ieazar Sacerdote: 

14 Y diez principes conel, un principe de zada ca- 
la de padre de tados los Tribus de Ifracl; cada uno 
de los quales era cabeça de familia de fus padres en 
la multitud de Ifrael. , 

rs Los quales vinieron à los hijos de Ruben, y à 
los hijos de Gad, y al medio Tribu de Manaffe en la 
tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 

16 hera ion de Iehova dizen anfi; 

Que tranfgreffion es efta con que prevaricays con- 

trael Dios de Ifrael, bolviendoos oy de fee à lo- Num. 
hova, edificando os altar para feroy. rebeldes con= Deu 45 
tra lehova? 

17. Poco nos ha fido* la maldad de Pehor, de la 
jual no eftamos aun limpios haltacfte dia; por la 
qual fue la mortandad en mba y de Iehova? 

18 Y vofotrosos bolveys oy defeguirá Iehova: 
mas ferà que vo/otros osrebellareys oy contra leho- 
va, y mañana fe ayrara el contra toda la congregaci- 
on de Cr 

19 Y (os parece quela tierra de vueltra poffef- 
pa e ¡mirra aai ála tierra de la pòffeffion 
de Ichova,en la qual eftá e'Tabernaculo de Ichova, 
y tomad polfeffion entre nofotros, y no os rebeleys 
contra Jehova,ni rebeleyscontra nofotros edificat:= 
doos altar,aliende del altar de Ichova nueftro Dios. 

20 *Nocometjo Achan hijo de Zare prevarica- 
cion en el anathema, y vino yra fobre toda la Con- 111 
gregacion de Ifrael? y aquel varon no pereció folo 
en fu iniquidad. . 

21 «Los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Manafle refpondieron, y dixeronà 
los principales de la multitud de Ifrael; 

22 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA. DIOS 
DE LOS DIOSES JEHOVA El fabe,y Irac), fas 

K3 bra 


k Acrib, 7t 


25 O A diro e y tenia el campo de los Madianitas àl lao- 
111. hova;Toma un toro del hato de ru padre, y otroto-' traparte del collado de More;en el valle. >>> 
da E ta ss prin O renas = PEL opari 
oro fez de tiene y corta es ue de 
E ST RR mb ás Eo dado lipekconea i dat 
alo, 26 Y edifica altará Iehovatu Diosenlacumbre- endo,Mi mano nic ha talvado: |< VA eur Tas 
fiten a. en lugar conveniente; y tomando el. 3 Hazpuesaora pregonar bque lo oyga el pte- 
viaquetirá- fegundo roro lacribicalo en fobre la le~ blo: El å teme y fe eftremece, madı A 
ifii, Ta del bofque, que avrás cortado. de Galaad . Y bolvieron- 


17 Entonces Gedeon tomó diez varones de fus 
fiervos, y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazcrlo de dia, por la familia de fu padre, y pot 
Jos hombres de la ciudad hizolo de noche. 


INL Jeyantaró, heaqui que 
ea va. bado; y el ue e/teva junto à el, cortado; y el 
pe boro asiendo en holocaufto fobre el 


sisdadporla alrar de muevo edificado. ; 
memen 19 Y dixcronteluno Al otro, Quien ha hecho 
YH cb, varan efto? ET M0 pi pora Gede- 
4 fu tempa” on hijo de Loas lo ha hecho. Entonces los varones de 
78 pp sea K r ~ 
30 era tu hijo parag mucra,por quanto ha 
derribado cl alar de Bahal; y ha cortado el bofque, 
que giava cabe el, z 
31 Y loasrefpondióà todoslos queeftavan ca- 
be el; Tomareys vofotros el pleyto por Bahal? o fal» 


v vofotros? Qualquiera que tomáre el pleyro 
el, que muera mañana. Si es dios, pleytée f 
ara TOER 
Tous å fa 32 r t 
Fio Gadon, Pieyuée Balcon el, que derribó falar 
bolalarin 33 4 Y todos los Madianitas,y Amalecitas,y O- 
pue. sientales fe juntaron à una, y paffando affenzaron 


Y. — campo enel valle de 
34 Y cl Elpiritu de Ichovafe enyiftio en Gede- 


cada: fejuntóconel. 
de Abiener, 3 35 Y embió amaj porta PY a 
sea (olammi- tambien fe juntó con el. Y embió méfajeros 4 A: 


A A à Nephthali, los quales wlos falieron 
yan exer- 36 Y Gedeon dixo à Dios;Si has de falvar à Ifra- 
F Anih ver. €) POr mi mano, «como has di 
16. 37 Hecaquiqueyoy 

HOSP enla eta; y li elrocio eltuviere en el vellocino fola- 

he qn de. mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces 

difi de 1,5 entenderé que has de falvar à Ifrael por mi mano, 
ey di- irg za is dicho. j sat 
y m, aconteció anfi porque como Ó, 

Dmir es fa. mañana clprimiendo el vellocino facó deel el rocio, 

weescs, afi un valo lleno de agua. 

o 39 Mas Gedeon dixo à Dios: No fe encienda tu 
yra contra mi;fi aun habláre efta vez:Solamére pro- 
vare aora otra vez con el vellocino. Ruego te que la 
fequedad fea en folo el vellocino: y el rocio la 
tierra. > 

40 Y aquella 
fequedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
eftuvo el rocio. 
Carit. VII 
hombres A at] atribuyda 
ng TL Co afos debe Dios decrecios delos y raira To- 
da efta bitoria es figura de la bat alla de Chrifto com muefiros ene- 
migos y de fu viétoria Jfa.9.4. Como m la de Madian, 
a e 
$ “s es 3 
mongo, m o: des cr 


das Los corcumitancias, porque 
“Brindo pues de mañana Ierobahal,el qual 


pofit 
s Gedeon, y todo el pueblo que «ffavá con el, 
afentaó pipes esa à lafuente de Harad: 


E Heh, y wao 
drwg Tarab- 


IVEZES /: 


dixo; manos, con fus bozinas, embió àtodos los error If. d. 


on, el qual conto -uvo tocado fel cuerno, + Abiezer he 


un vellocino de lana fever tendidos 


ella noche lo hizo Dios anfi: porquela los 










2015, ota 
y A 71078 


dedo onde! pueblo eme y dos mil: y quedaron iaa 
4. Y Ichovadixod Gedeón: Aun er mucho el 


e 


lo; llevalos à las alli yo te los provaré: RES Y 
Fe qies editere E yocdrcomiguraricomie ¿ib 
go. Más Poa A Po Ii r me 
yaconngo: nO vaya. a 

5 Entonces elllevó el alas aguas: y Ie- `. 
o  aS tie rimis arra Jo 
penae lu lengua como’ perro, aquel 

à parte: y anfi mimo ieta que fe i 

calone Ea od veni 


6 Y fue cl numero de los que Jamieton las aguas 
inn me 'trezientos vard- 
nes: y e aaa arrodillaron fobre 
fus rodillas para bever aguas. 

7. 4 Enronces Ichova dixo à Gedeon:Con eftot 
o dra 
Tod pueblo cada eno Slap Aj Par 

8 Y tomada provifione para el pueblo Lo; 
raclitascada uno à futienda,y retuvo à tre- 
zientos varones: y tenia el campo de Madian abaxo 
oy 

9 Y aconteció que aquella noche Iehova le di- 45. delos e= 
xo, Levantaté y deciende dàl campo A i 

en a paa porque ye lo. es sele. SR 
10 tienes temor e de decendir,deciende e: 
Phara ru ciladodl campo: EBY pronare? 


11 TN lo que hablan; y entóces, 
fe esfe Yi rars Isaa el 
dio con fu criadoál principio de la gente de 
armas que efava enel campo. 

12 Y Madian y Amalec y todos losOrientalesés 
fi iia ta siteit ra pon š 
us camellos eran im como ji 
A dea hae raak s kg 

13 Y comoGedeon vino, heaqui que un varon E 
eftava contando à fu compañero ws (ucho diziendos Y 
He aqui quepefoñé w ficho: Que vid un pan de ce ` 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llegas 
va das tiendas; las hirió de tal manera que 
y las traftornó de arriba abaxo, y que Tas tienda des 


yeron. 

14 Y fucompañerorefpondió, y dixo:Eftono es 
otra cofa finoel cuchillo ula hijo de loas va- 
ron de Ifrael, que Dios ha entregado en fus manos à 

Madianitas con todo el campo. 

15 Y como Gedeon oyó la hiftoria del fueño con 
fu declaracion, b adoró; y buelró 41 campo de Ifrael, os. 
dixo: Levantaos, que Iehova ha entregado el cam- . 
pa O en a manos. 3 

1 repartiendo los trezientos hombres en tres 
eleuadrones dió acada uno deellos fendas bozinas en $ 
fus manos, y fender cantaros vazios con findorá tizo- k Beb Demi 
nesardi dentro de los cantaros: poarta 

17 Y dixoles, k Miradme á mi,y hazed como yo { 
hiziete: heaqui que quando yo llegaré 4 principio 
del campo, como ye hiziere, anfi hare: vijotras. 

las bozi 


¡Teas, oase 
toechan 


18 Yotocaréla bozina, y todos los que tarán 
conmigo: y volotrosentoncestocareys imas 
arredor de todo el cápo: y direys, lehova y Gedeon. 

19 Llego 


Gedeon vence à los Madianitas 
9 Gedeón; y los cien varones 
y A aah àl principio 


pa 
+ ytocaron las bozinas, y quebraron los cantaros,que 
dee Sa Doria 
žo Y los tres eltuadrones tocaron fw bozinas, y 
los cantaros tomaron en las manos yz- 
quierdas lostizones, y en las derechas Jos cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de Ieho- 
va, y el de Gedeon. 
21 Yeftuvieronfe en lus lugares en derredor del 
nia campo: y todo el campo k fue alboratado y huye- 
ron F 


— kPíalSaro. 22 Maslostrezientos tocavan las bozinas; y * Ie. 
hova pufo el cuchillo de cada uno contra fu compa- 
i ero en todo el Y el campo huyó hafta Beth- 
feca en Cererat, y eltermino de Abelmchula 
vE Y i los de Ifrael de Nephthali,y de 
2 
po Maille iguierona los Madani- 
tas, 
i o Gedeon tambien embió menfajerasà todo el 
tia: 
tro ianitas; 
Bi Melibea yol Toties Y jortós todos los varones 
de Epbraim 


le- 








Pre tomaron las aguas hafta Berh-bera, y el 

x k LA 

Mol 10.26 35 *Y tomaró dos principes de los Madianítas O- 
Yo Bb. y Zebey Orebr recerca wen la peña de Orche 

Baisi- eiae aoga dé Setup as nálos 
iras, y truxeron las cabeças de: Oteb, y de 

de la. otra parte del lordan. -' 

Cavit. VII- 


Seba Gedeon. 


content andofe 
pr A gn 
Aa E Da Abarai Code qu ne 
Ephraim le dixeron. aQue aeto que 

con 4 


ij me 7 de 
anda 


pra | refpondió:Que be hecho e a- 
gi dc iaa 
nia de Abiezer? 





A 


mn es me- eo verte) Oreb 

Eees y ipes de Madian, y que pude ye 

e dee Entonces e el enojo contra 

f d como el habló efta palabra. 

Drag 4 9, Y xino Gedeonál Iordan para paífar, el y 

ras da los tós hombres que saya coníigo, caníados 
ETA . PADEN 

a 13 o stones: ue deys 

U. sis en Apueblo + que me figu bocados de pan por= 

mu pien QUE os prep yo liga á Scbee, y à Sal- 
ais E pe s de Socothrefpondicron: E- 


ela mano de Sebee y.de Salmana en tu mano, 

Prop, parasaan Eo rp op pl 
7 Cocer ixo: Pues quando Iehova oviere 
~ emtregadaen mi mano à Scbee y áSalmana, yo tri- 


cn i abrojos del defierto. 

mg Y a espes abeio ls mif- 

mas palabras. Y los de Phanuc! le refpondicron,co- 
mo ayian refpondido los de Socoth. 

9... Y el habló tambien à losde Phanucl dizien- 

ádo ye tornaré fcn paz yo derribaré cftatorre. 

Jo Y Sebce y Salmana effaves cn Carcor, y teni- 

A» coníigo fuexercito decomo quinze mil hombres, 


cc ' 


IVEZES. Fogg 


los dosreyes de 

efpantó à todo el exercitó. 

13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la batalla 
antes a ia n b 
4 tomó un Socoth, n- 
idol, el Eai POLLED KADAPA de Sa. 
coth y i fus Ancianos, ferenta y fiete varones. ela se 

15 A a Saf ma vi 


Salmana en k Arr. vers. 


Salele, 


16 Y tomóà los Ancianos de la ciudad,y efpinas 
E a A at À los de k Hehhizo 

je conocer en 

17 Anfi mifmo derribó la torre dePhanuel,y ma. Y 
tóàlos de laciudad, 

18. Y dixo à Zebee y à Salmana, Que manera de į tHe uno, 
hombres teniá aquellos que miataftesen Thabor? Y como mane- 
ellos refpondieron: Como tu, taleserá aquellos li "3 de hijos de 
mas ni menos, que parecian hijos de rey. m Mob arre- 

-19 na hermanos.eras hijos de mi ma- mre com m- 
dre:bive Ichova,que (¡ los guardarades cn vida,ye no tren, .44 
= > 14:14, 


10 Y dixoáletherfu pri 
míatalos. mas el mochacho no 


nito, Levant; 
fva 


Salmana,y tomó elas planchas que fus camellos tra- 
mananaig jacta ¿ Sepp Zug = 
22 q Y racliras dixeron à Gedeon : Sé-nue- pye 
fico (eñor p cu, y tuhi tu nieto; pueíque nos has n hr 
librado me de Madian. lehor 
23 ` Mas Gedeon relpondió; No feré feñor fobre rge Madi 
voli imi bijo os feñoreará:Ichova ferá vucftro Gei: r 


da uno los garcillos de fu delpojo, ._ - À 9 
26 Y Ao pO delos a log dé oro, que el Es 


Reyes de Madi 
camellosál cuello., Ephod abu. 
17 *u Y Gedeoñ hizo decllos un Ephod,el aual pe pe. KA 
hizo guardar cn fu giudad de Ephra: y todo Irach pues: e El 
x fornicaró tras del en aque! lugar, y y fue por trom- de laf rpms 
pegadero à Gedeon, y YA cafa. de de minal 
28, _Aníifuez humillado Madian delante de los fear, 3 kyy. 
hijos de Tfracl, y nunca mas levantaron fu cabeça: y 144 quebró, 
repolh la tierra quaréra años en los dias de Gedeon, * Idobuaron 
29 Y 1erobahal hijo «leloas fué, y habitó en fu cafa a 
30: Y tuvo Gedeon ferenta hijos que falicron de de la ruyna 
fu mullo:s tuvo muchas mugeres. dela caía de 
31 Y fucoucubina que ¿feva en Sichem,tambicn a a 
le parió an hijo, y ufole nombre Abi-melech. Dios. 
32 € Y murió on hijo de loas en buena ve- zOtqieirs- 
jez.y fuefepulrado en el fepulchro de fu padre loas “Piiz, 
en Ephrá de los Abiczeritas. 





33 *Y xon- 





Apologoxle J0atham. “IVEZES. M sol ¿Sort 
ki Fot i r c como murio Gedeon, los rer enn e e cea te 
aDetosido. miosde Ifrael tórnaron,y fornicarónen pos a delos = ¿ fus manos- 1A loque el 
y le diosab Bah. pochi ( mp ple po ole E - 
aegne Y no i ba error ptr Dardane y -chó fualma lexos por libraros de mano de Madi- Menage 
hemura,. Ya lia Dios, quelos avia librado de todos fus enemi- an. . cid da 
40.3.4,7 46 Los alderredor. 18 ` Y vofotros os levantaftes oy contra la cala de 
ES ESY biien carece Pai 0 aim pac bo 
el avia una ý 
becho à 1fracl. dd e Cr rta article 


Carr IX. 
Abi hd Glam da dl item w- 


2 
AMES por na em cerplmiento de lo que loatham ara di- 
e a pe 
Fuefe Abiemelech hijo de Ierobahal à Siché à 
los hermanos de fu made y habló con: ellos, y 
con toda la familia de la cafa del padre de fü 
aa one Kan oydos de todos los 
2 O O$ ruc] jue s 
fefioresdë Sichen Aerea pof mejor,que os fe. 
foref réra hombres, todos los hijos de Icrobahal, 
o que os [eñoreeun varon? Acordios que yo feyhu- 
- ello yuellro, y tarve vucóra. 
¿+ g Y hablarón por ellos hermanos de fu madre 
Voy dos de todaslos chores de Sichem todas eftas 
¡ofarorde: e y elcoragon deellos fe inclinó atras Abis 
Adam ue dezian: Nueftro 
< pag gin de ferenta b ficios de 
dct Bahal-berith,con andes a aroge alquiló 
varones e ociofos y vagabundos non 








d los 

«lírmado, O piensa 
Jech por rey cerca de la llanura de 
bt 

y qLo qual como fue dicho4 Toathatn, fuéy. 
yc paí da la po del monte de Garizim,y akar“ 

pony nl Opé me rare Si 
EASA 


uc ls bol 
prim ci Sobre y di 
e f Fazon Reyna fobre 
Mero pise Tengo de dexar 
fura con la qual por mi caufa Dios y los" 
res fon honrados, por yr y fer grande fobre 
1% arboles? 
10 dixe rot ór arboles 114 higuera; Anda tu, 
> reyna Tobre nofotros, 
a Ai relrondioles a higuera: Tengo de dexar mi 
Saul mi buen fruto, por yr, y fer grande fobre 
¡as ari 13 
12  Dixeroo pues los arboles à la vid: Anda pues 
ru, rey Ey El pS e 
13 vid les relpo! Terigo xat mi 
* pfal. ron. MORO, que 4 Dios y *4 los hombres, por yf, , 
tpj y as fobre los arboles? 
Dixeron pues todos los arbolesál efcararu- 
Kans Jatu reyna fobre nofotros. 
15 Y cleféaramujo refpondió A los arboles: Si 
k heh, wngir con verdad me h clegis por rey fobte voforros, ve- 


chaua que 





aL 
. paea 


isme Feis nid y alfeguraos debaxo de mi fombra,i y fino, fue 


con vetitud 


yjuticiacas zo falga del efcaramujo que tragúe los cedros del 
mo bego. Libano. 

ve fs 16 oca pabi cdo vendia Yeon as 
veys procedido en hazer rey 4 Abimelech; y (lo 4- 


hermano es. todos los 
plata del templo 
















quanto es vueítro hermano,) 


19  Siconverdad y coni veys hecho 
oy con a te fu Es i cola pi Abi- 
Pr y el goze de vofotros: 


20 Y o fino; fuego falga de Abi-melech tecon- keha eos 
fama los Galsons d- Sichem; lap cala de Melo: pegidads 
falga delos feñores de ns 


Moge PETT Pr - PA nat 
ó loathan,hu uefe en Beer me 
At mith Abimelech fi fah pierd 


32: qY defque Abi-melechuvo dominado fobre 11E 
Ifrael tres años, 
a arre na malo entre Abi- MA bs pr 
y entre los feñores A RT em al 
fe pr contra Abi=melecl E a 


2 Y vino Gaal hijo de Obed con fus hermanos, z; 
rr S Schans PIAA de Sichem pir ayi 


27 Yendo ål campo vendio Ga vi (raza 
Lon a er mr t T caftigo 
e E Realo com j Epia. y r ial- debí botni 
dineros FA bi- nelec s 

fe obre Kc. 

k Y Gaal hij ode Otcidno Qui pna Abre EH plana, 
y quieñ és Si je no amos € E 
AAN ESO de Zebul nea; fö AM- aa 


sente?Servid 94 los vardia de Hemor padre de Si- e 
chem. Porque le aviamos de fervir ¿el 

29 Quien diefe defte po a 
no: que A AUN S 
apr ro E mareen E fal 

30 Y ZebulA: Witenes de Ja ciudad oido -siia 
palabra de Gaal hija de Obéd encendiol i 
31 Yembió aftutamente ADIOS 3 
tech diendo Hei que Gnid a 
hermaitos han venido Sichem, heaqui que 

rm io ro de s 

y antare pues apra de noche tu y el pueblo 
que eiti contig sP aeaea campo. 
33 Y pot makanisa falit del Sol ierasta . 
con Allan conem cy aAA H el pueblo G «Há 
cone contra ty tw, con el |x fegun: 

fe te ofrecerá. 7; 


34 Levantandófe 'de noche Al t 
todo «partio qué cod ci gigs; Sar m 
da contra Sichem con quatro compáñias.* 

351 Y Gaal hijo de Obed Extió, y pufofe A trèn- 
trada de la puerta de la ciudad:y Abi-melech y todo 
in imin me e levantaron Beda da- 
bofcada. 

36 Y viendo Gaal el pueblo, dizo 4 Zcbik Hea: 
li pueblo que deciende de las cumbres de lds mon- 
tes: Y Zebul le refpondið Lä lombra delos montes, d 
te paréce hom! 

37 MisGáaltorrió à háblar,f dixo;He alli pueblo 

que 


E Y E tt "S 
t ri An Al mc lo gui yel huyò delre 


Pikemas fe quedó cn Aruma, y Zebul 
paca fus hermanos, que no moralen en 










LA ccabmió ciudad todo aquel 






o 


r como oyeron todos los que eftavan 
Sa id la fortaleza de 


a w7 bs Els ndech as odau de 
torre de Sichem eftavan ayuntados, 
g E Abi-melech fubió àl monte de Salmon, el 
enmaai pr amic 
hachas en fu mano, y cortó rama de los arboles, 
fofelafobre fas ombron disiendo bl 


Sh E 
A de tal-manera que todos losde la torre de 
Ms" pepemnicomo mil hombres y mugeres. 
¿q :y pu- 
bes, y tomala. 


1 En elo dans aquella ciudad eftavá una torre 
E ln todos los hombres y mu- 
E los feñores de la ciudad: y cerrando 

puertas fubierófe ála techúbre de la torre. 
e Y vino Abi-melech á latorre, y combatien- 
llegófe á la puerta de la torre para pegarle fue- 


go. 
$3, Y una muger dexó caer un o de una 
rueda de moling fobrela cabeça de Menge y 


quebróle los 
$4 Y luego llamó fu efcudero, y dixole: Saca 
tu elpada y matame: porque 
muger lo mató, Y fu a lo traveffó, y murió. 
55 Y comoloslfraclitas vieron muertoà Abi- 
melech,fueronfe cadauno à fu afa. 
ghel- 56 =Anfi pues pagó Dios à Abi-melech el mal 
> erde Rizo concra fu padre macátlo fus fententa her- 


10, zi EY aun todo el mal de los feñores de Sichem 
tornó Dios fobre fus cabegas: y *la maldicion de 
Toatham hijo de lerobaal vino fobre ellos. 


CAPIT. X 
Sucede Abi-smelech Tbola, y à Thola Jair: y bolviendo el 
¡El y gr par, Antes, Dios les fagera à los Phi- 
h quer far los Amamonitas. Co a Afigidossbvieneafcd Dies gel 


dades Ichova, 


AEE rt en ella ¿favs y Galaad. 


E l: delos A; 
a Loque me ppt 


no fe diga de mi una, 


Rey, y fu muertes + IVEZES - 15 Fol.$9 
¡Cirene palio dele cin zado Thola hi2 2 Osuetoran 
de Mconenim. de Phua,hijo de Dodo, esoo fla o 
ed ið: Donde afá aora v dl- Yogen equ iblariendamire 3% peia 
moss pueblo que tenias en poco! 


G Tiag Xd wo veynre y tresaños, y murió. 


Trasel le levantó Lair Gaaladira, el qual juz- 
sarta veynte y dos años. 
4 Elte tuvo treynta hijosque samitin fobre b Era toda la 
treynta b afhos, pne yon vihi quales fe nobleza dear 
llamaron las villas de Lair,haíta oy, que fàn enla Ay po 
tierra de Galaad. Pi, 
$ Y murió lair,y fué fepultado en Camion. 5 
Mas los hijos de 1fracl tornaroná hazer lb 
ario álos Baha- 
Perote A es de Syria, y à los dio- 
dio iosdo los diofes de Moab, y 4 los diofes 
ishjorde Amon, a Tos diofer delos Phili- A 
á Ichova, y no le firvieron. ` 
E loa lo fea ayró contralírae), y € vendiolos ¿ gntregòtos 
a iftheos, y en mano de Jos hijos per prann 
de Ammon, 
8. Los quales molieron y quebrantaron å loshi ®% 
Jos de Ifracl en aquel tiempo por dicz y ocho años, 
iel campo, osde Tarden a ep ey prieto pta 
te del Iordan en latierra del Amorrhico; queeen 


9 Y los hijos de Ammon palíironel Iordan pa- 
ra hazer tambien guerra contra luda, Benjamin, 
i A de Ephraim:y Ifrael fuéen manera 


10 ¡ento de La amaron Seba di- 
ziendo: Nofotres avemos peccado contra ti: ue 
avemos dexado á nueítro Dios,y avemos à 
AS d viral de Tí: IN 

n va drel jos de Tíracl, No 
aveys fido princi ay ypodlahmar lo 
Ammonitas,de los 

12. De los de Sidon, A Bion de Mahon, 
y clamandoà mi os he librado,de fus Ars 

1 Esa Mas volotros me aveys pupa td fer- 

á diofes agenos:portanto yo noos libraré mas. « Ora telmo 

15 epi clamadá los diofes que os avevs ed Tad jo 
pepa bren en el riempode vueftra afli- wy 4.29. 1b 
cion. aJ. 

15. Y loshijos de Ifrael refpondicron à Ichova, 

Nofótres avemos peccado, haz tu connofotros como : 
bimo pareciere:folamente que aora nos libres fen sra iak, 
ia. 


i$ 


fab, Por 


cos algun prohi- 


. 16 Y quitaron de entre filos diofés agenos, Ge E Tavo Dios 
vieron á lehova: £ y fuanima fue iada ¿ea PN arre eL 
fa del trabajo de Ifrael. du d amn- 

17 Y juntando fe loshijos de Ammon aflentá» de: le ternura 


del amor attie 


ron campoen Galaad: y juntaroníe los hijos de Iira da, bueh Dios 


el, y affentaron lu campo en Mafpha; ma y aià- 
18 Ylos pra si ea ueblo de Galtad dixe- 39: ar 
ron el uno e 


Quien lerá el quecomengarála somera Opti. 
barallacontralos hijos de Ammon? El ferà Sry» 8, pr is 
fobretodoslosque habitan en Galaad Efai4o 

C'A PIT. XL 


1ephte baftardo y defterrado es elegido por tapitan del Pueblo 
haik Ammonit as. 1. Liiga jar Aliada com tlrey de 


los Ammonitas fobre la pojJefiión y terminos de la tierra de Ga- 
laad. 111. OQ yrriendofe partir contra los Ammonitas haze votó 
decia a Dios. 


es dle cala le falicreál encuen 
iendo con viétoria. 1111, Buelso, fale lo à recchir fshija 
hats 3; So la facrifica conforme à fa pomefa. 
'Ntonces lephte Galaadita eraa hombre valien»3 Heb, vations 
a hijo de una ramera, àl qual Icphte avia ens dio a y» 
drado Galaad. 3 hie 
la muger de Galaad sambien le avia acidoJos delos ' 
de b los quales quando fueron RE iy 


` 


Képhre y fu vidtoria. IVEZES -E e. armani 
de fra lephte,diriendole:No heredarásenla cafade — 24. SiChamostu dios» teechaffícalguno, no lo 
y Po o mr os ? É po eatarra ia Dt nofotros o a nalr e fia l 
amama 3 Hu lephete à canfa de Tus herma- todo aquel Iehova nueftro Dios de de- dap dri 
er nos,habitó en tierra de Tob: y juntaronfe con el Pone oo o La sierra del 
E Heby yitios horabriss easa; Jos qiies bilih éo 15. ® Etes tu aara bueno bueno mas que Balac Fei, 
gph vaba 4 Y aconteció que defpues de algunes dias los jode Sophorusy de Moab? p tuvo el quéftion p 5,3 cauta 
a de Ammon hizieron con Ifrael? hizo guerra contra ellos? dellaciena 
Y como los hijos de Kintin tenian «guerra 26 Item,habitando Ifrael por trezientos años A ga ¿le vea 
dEl fenado. contra Irac), d los Ancianos de Galaad fueron pa- m0 er y fus aldeasà Aroer y fus aldeas: y toda ne aya, 
ra bolver à lephre de tierra de Tob, las queeltan à los terminos de Ainon, 
6 Y dixeron à Tepte: Ven y ferás nueftrocapitá  porquéno las aveys defendido en efte tiempo? 
peleemos con los hijos de Ammon. 27 Aní que yo nada he peccadocontra ti, mas 
7 Y lepite refpondió Aiou i tu hazes mal conmigo haziendo me 


de a 
No meaveys vofotrosaborrecido, Pd e e > 


te,por ella mifma caufa tornamos aora ti,paraque 
di ol a area». et 
mmon, y nos ahia todos mora- 
niosen Galaad, nl 
PP pb ree Sr C 
|: Si me contra los hijos 
Ammon, y le aie: yed sat demi, 
jo vueltra cabeç? 


10 Ylos Ancianos de Galaad a pp à 
eScajuez. — Iephre:Ichova ¢ oygaentre noforros, fi no lo hizie 
f Meb,como remos Feomo tu dizes, 
L Pr Abt a de 
Galaad,y el pueblo lo eligi des u cabeca y princi- 
gHizo fu pro- pe:y lephre£ hablo todas (us palabras delante de 
(rd o La 


Jenne jd 
12 q Y embió lephte embaxadoresàl rey de los 
Raya Pi harias d tienes tu conmigo.que 
rra? 
1 
* Porquanto Ifrael tomó 
mi tierra, quádo fubió de Egipto, defde Arnon ha- 
fta Icboc y el lordan : por tanto fornalas aorá tn 


X 
bes Y Lephte tornó a embiar otros embaxadores 
àl rey delos Ammonitas. ` 

15 Diriédole,lcphte ha dicho anfi:Ifrae! noro- 
tierra de Moab, ni tierra delos hijos de A mmô: 

16 Mas fubiendo Ifrael de Egypto,anduvo por 
el delierto hafta cl Mar Bermejo, y llegó à Cales. 

P Num, 20,39" 17 * Entonces Ifraclembiò embaxadores àl r: 


de Edom diziendo: Yo te ruego que me dexes paf- 
far por tu tierra : mas el rey de Edsno los elcuhó. 
iò tambien àl ry de Moab: el qual tampoco 
quifo: y anfri quedo líraclen Cades: 

18 Y yendo porel delicrto, roded la tierra de E- 

pr oe de Moab, y viniédo por donde ría- 

ce el Sol á la tierra de Moab,affentó fu campo de e- 

SNum, 11,13, fotra de Arnon: y *no entraró por el retmi? 
i6 nodeMoab;h e Arnon termino es de Moab. 
lios , 19 Y embió lfrael embaxadores à Sehon rey de 
mas es el we: los Amorrheos,rey de Hefcbó,diziendole:Ruégo- , 
mino dela vs te G me dexes paffar por tu tierra į hafta mi fugar, 
eta lae- „20 Mas Schó k no le fiò de Ifrael para dar le paf- 
Ahde Chana. fo por fu termino: antes juntando Schon todo fu 


an. lo pufo campo en laía, y peleó contra lrach 
Area Din Ti Mas a ke ElDios de besame Schon 
man Sess. Y à todo fu en mano de 1írael, y + venciolos 
Dee,1-30 U Ò Ifraèl toda la tierra del Amorrheo , que 
A Heb.biriolos. habitava en aquella tierra. 
22 pla Ae tambien todo el termino del A, 

morrheo Arnon hafta leboc, y defde el 
erto hafta el Iordan. 

23 lAnfique Ichova el Dios de Ifriel echó los 
Amorrheos delite de fu pueblo l'tacl:y m paoffcer 


Jo has tu? 


1 Heb, y aora 
„lehova. 
mS. el wyno 
del Amon 


055 Irho- 
vague es el juez,juzgue oy entre los hijos de Ira- 
el y los hijos de Ammon. e 

28 Maselrey delos hijos de Ammon no pyó 
las razones de lephte que e embio á dezir. 

29 q Y el Elpiritu de Iehova fue fobre > 

ó en Galaad, y en Manaffe: y de alli en 
alpha de Galaad, y de Mafpha de Galaad pañiód 
Jos hijos de Ammon. 

30 Y hizo voto lephtea Ichova diziendo ; Si 
entregares á los Ammonitas en mis manos. 

31 E prr Resi e à recebir de las 
puertas miaamndo bolviere de los Ammo- 
as a Iehova , y yo *lo offreceréen 4Con villas 
holocau Veroremerá 

32 Y paffó lephte á los hijos de Ammó parape- ris. Diss masa 
kear contraellos y Ichova los entregó en fu mano. mè quelo 

33 Y hiriolos de gran matança mucho delde kemiren, el dig 
Aroer haftal! à Mennith, f veynte ciudades: y He f 
hafta la vega o domados Cea 
Jos Ammonitas delante delos hijos de Hracl. 

34 4 Y bolviendo lephte à Mafphaá fu cafa: 
heaqui que fu hijale fale è recebircon adufres, y 
corros,á la qual tenia fola unica:no tenia fuera de č- 
lla otro hijo ni bija. 

35 Y comoel lawido,! rompio fus veftidos dizi- + Lent laneta 
endo, Ay hija mia,Y de verdad me has abatido, y ru Nem 146 
eres de los que me abaten: porque yo * he abierto ndo o 
a A A inad e abatido. 

36 Ella entonces t Padre mio,fi has a - x Heb, he be- 
bierto tu bocaà Ichoya, haz de mi como falió de Gines, $4 
pc Lv a re ha hecho venganca de 
tus enemigos los hijos de Ammon 

37 Y tomóadeziráfi padre: Hagas me efto: 
dexame pct Mp y decienda por los 
mótes,y mi virginidad, yo y mis compañeras. 

38 Elentonces dixo: Ve. Y dexola por dos me- 
fes: y ella fue con fus compañeras, y lloró fu virgi- 
nidad por los montes. 

39 Paffados los dos meles, bolvió à fu padre, y 
hizo declla conformeá fu voto que avia votadó: y 
ella nunca conoció varon. 

40, y De aqui fue la cotumbreen Ifrael que de Lieg, 
año en año y yan las * donzellas de Ifrael, para en- z Heb bijat 
decharála hija de lephte Galaadita , quatro dias 









um, 


enel año. 
CAPIT. XH. 
Los de Epbraim fe amotinan centra lephte:y en el metin mat- 
de ello. 
rh en gran namero. Ll. Muerto Lephte fuecedenle airm 
Godam Art, 


Iuntandofe lòs varones de Ephraim, 
azia el Aquilon, y dixeron à iephee a Porque $ia, 


uefte á hazer guerra contra los hijos de Am- derenan pa 


mon,y no nos llamafte que fuefíemos contigo Ne- yo y mi 
Sfotros quemaremos á fuego tu cala contigo. rita 


2 Y lephreles refpodió: b Y otuve, y mi pue 
lo, una gran contienda con los Morde Adidas ra 
y llameos, y no me defendiftes de fus maÑos. afla, Samog 
Viendo pues que tu no me defendias,pufe mi al 
en mi palma, y paíé cótra los hijos de Ammó. 10h 3,14. 
- yIchova 














y Ichova los entregó en mimario: porque pues a- fesorne aora š venic 3 nofotros, y nos enfeñe lo- . 
contra mi ar Hazer. 
-4 Y juntando los varones de ` y Y Diosoyólzboz de >y el Angel de 
Gahaa v.<ótra Ephraim: y los de Galaad hiri- Bros Y dl Angels 
"ERA cron a: 4avián dicho: * Vofotros campo: fu marido Manuc ño fava con ella. 
E Galaad. {oys fugitivos de Ephraim. Volotros foys Galaa- lo Yli corrió prefto,y dixolo à fu ma- 
e Noosco- diràs entre im y Manaffe, i : aquel i 
Por i gY los itas tomaron los vados del Ior- no oyàmime ha eH. dia, 
e Y eri que quando a delosde ir 
ia, ? 


H 
òfe Manu i ipf 
varones de al varon dixole: Eres tu agi Y, rada 


VAPON pre dia, 

b Eres tu Ephratco? y el ref= áfa muger? Y el dixo : Y 

Po s a aa 7 7 Entonces Manse dises LG A csi ió, om 
-6 Én dezianle: Aora pues di Shiboleth. palabra : que orden fe tendrá con el muño, y que ha yeaa p- 


no podian pronunciar de hazer! ps 
anfi.Entóces echavanle mano, y degollavanlojun: 13 Yel de Iehova refpódió 4 Manuc:La 
toà los vados del Iordan. Y murieron entonces de muger fe. de todas las cofás que yo le dixe. 
los de im quarenta y dos 14 Ella no comerá cofa que falga bde 


t js Vid que Le~ y Heh de vid 
vimo,nı fidra: y no comerá ausi 
Torio: y fue fepultado fen Las Ciudades fa immunda : valmen guardar todo loque lo o 
g Deípues decljurgó à Iftacllbzan de Beth- 15 Entonces Mánue dixo 9 Angelde Tehora: 
q ‘+ s Ruegote que të derengamos,y aparejaremos dela. 
9 El qual tuvo treynta hijos treynta hijas, las te de ti un cabrito de las cabras, a » 
CO paer, y tomo de facra reynes ijas pr ES Arigel de Iehova da 4 Mánue; 
hijos, e años. unque me hno comeré de t n 
e mand loza, y fué fepultado en Berhle-  quificres hazer Zu, Jehova lo erica Y 
o ratas : Manne nó fabia que aquel fmf? Angel de Icha- 
rac! Zabulonita va. 
O ue: pr 17" Y Manue dixo al Angel de febova:Comoss 
murió Elon Zabulonita, y fue fepultado Porro Hepndae quando ru palabra fe cu. A Heh vinien 
Zabul te honrremos. 
'Defpues deljuzgóà Ifrael Abdon hijo de E. ` 18 ¿Y el Angel delehoya rolpondió: Porque t muy taza 
eat DE Fonti - příegůntas pòr mi hombre, que es ọctlto? á 
14 Efte tuvo hij a hijos de hi- 19 Y Manue tomo un cabrito de las Jehova, lod: la 
ER 1 mie Aiit or piad ó ria pretene, facrificó fobre una peñ a mind 
qJugo- S Y pena y 
Ifrael ocho. hizo milagro vifta de Manue y de fu muger. O maven 
‘tf Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 20 Ñ le aconteció ue como a lada fu (7 pao 
y en ¿en la tierra de E-  delaltat azia el ciclo, el Angel de Ichova fubio en 
phraim enel monte de Amalech. ° la llama del altar 4 vifta de Manuey de fu: mus 
PE IS genslos quales fe proftraron en tierra (obre fus has 
DBA S. r 
py Bolviendo Ifrael à idolatrar es fubjetado à los Philifibtos. 21 Yel Angel de lehova no tomo à ra 
IL edi de a di Samf fan Mariu nià fu muger, Entonces SO00E Mai 
ikna en de vidapnoga mamil Pe: que erael Angel delolo 
. 22 Y dixo Minde à lu muger ¡6 Cietameriasa Weh mu- 
moriremos porque à Dios avemos yifto. o 
23 Y fu muger le ref; dió: Si Iehoya hos qui- 
fiera matar,no toma de nueftras manos el holo. 
caulto y el Prefente,ni nos oviera moftradottodas 
eftas cofas.ni » fegun cl tiempo: nos ovicra anun- ab 
má 56m hn: y fisi avia yo de 
l3 mM Iri MN o parir up 
bidt Samið. Y info creció y Eo lo ¡ed pra 
15 Y el efpiricu de Iehova locomensó tomar vna. Sfin: 
Er Dan , entre Y Pithar > Abax shra 


Levitik 





CAPIT, XIIL 
él Il. ViniendoA 
AE TA 


Descendiendo 2 Samíon en Thamnata, vido rindi esir 

g Thaman una muger delas hijas delos manta elea 

` Philifteos. far paiher; el 
2: “Y fubió, y b declarólo 4 fu padre yá fu mia pareri. 

Paa eola immunda:pórque efte niño def- dre;diziendo: Yo he vifto en aia uger aes a 

elvi Será Nazerco de Dios hafta el dia de delas hijas delos Philifheos: ruegoos que me la olaa a 
tomeys mus . 

ne oró Manue à Tehova,y dixo:Ay Señor mio, =>! hi padae y fu: madréle dixeron: No a ape > 

Yete ruego que aquel varon de Dios, que embia- muger enere las hijas de tus da Td 


f m 
él as 







Ein: 





Vellocino de Gedeon. 
25 q ieoi inini doe 
11.  hovèTomaun tora 


anda 


gaat, ro de q fete años, y derriba claltar de que tu 
toro fac de 


tiens y corta tambien el bofque que efié junto 
fre años 19 


Arete 26 Y edifica altará Ichova tu Dios en la cumbre 
Jure sin a» delte peñalco en lugar conveniente; y. tomando el 
viaquetirá- fegundo toro facrificalo en ho! fobre la le~ 
Terfrealsar, Ma del bofque, que avrás cortado. 

7 Entonces Gedeon tomó diez varones de fus 
fiervos, y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazerlo de dia, por la familia de fu padre, y por 
los hombres de la ciudad hizolo de noche. 

28 q+ Y ala mañana quando los dela ciudad fe 

an + L ga pernos queel altar de o de 
hara. Dado; y el bofque,que eitava junto à el, cortado; y 
poi dela pm he bezerro fatrificado en holocaufto fobre el 
ciudad porís altar de muevo edificado. ; 
meJ 29 Y dixerontelunoal otro, Quien ha hecho 
YHsb. varan efto? Y bufcando y inquiriendo, dixeronles; Gede- 
4 fu tompa- on hijo de Ioas lo ha hecho. Entonces los varones de 
E la ciudad di xeron à loas: r E 

30 Saca fuera tu hijo parag muera,por quanto 
derribado cl alzar de Baba, > baoeado sl bofque, 
que glava cabe el. 

31 Y loasrefpondióA todoslos que eftavan ca» 
be el; Tomareys volotros el pleyto por Bahal? o fal» 
varloys volotros? Qualquiera que tomáre el pleyro 
por el, que muera mañana: Si cs dios, pleytée por fi 
con el que derribó fu altar- a 

tloa: 4 fa -32 Y aquel diar le llamó t Jerobahal,porque dixo; 
e Gekon: Pleyréc Bahál contra el, que derribó fu altar. 


Heb, gerne E r 
bebalejó 33 4 Y todos los Madianitas,y Amalecitas,y O- 
pame rientales fe juntaron à una, y pafando affentaron 


Y. — campo enel valle de lezrael. 

34 Y el Elpiritu de Ichovafe enviítio en Gede- 
$ on, el qual conto uvo tocado felcuerno,t Abiezer 
fA ama. fejuntó 
eta fama Je juntó con el. 
de Abiezer,G 35 Y erobió menfajeros portodo e y 
e LA tambien fe juntó con el. Y embió mélajeros å Affer, 
Maca y À Zabulon, y à Nephthali, los quales wlos falieron 
u A Gedeon $ reccbir, > 
74s see- 36 Y Gedeon dixo à Dios;Si has de falvar à Ira- 
S Anib ver. €l por mi mano, xcomohas dicho: 

6. 37 Heaquiqueyoy pondre un vellocino de lana 

y gesto enla era; y ( el rocio eltuviere en el vellocino fola- 

ho ne de. Mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces 

diffe de la ġ entenderé que has de falvar à Ifrael por mi mano, 

“Dres le de- como lo his dicho. 

pea yá 38 Y aconteció anfi porque como fe levantó de 

firmar es fu. mañana c/primiendo el vellocino facó deel el rocio, 

mocacis, af! yn valo lleno de agua. 

da 39 Mas Gedeon dixo à Dios: No fe encienda tu 
yra contra mi, fi aun habláre efta vez:Solaméte pro- 
vare aora otra vez con el vellocino. Ruego te que la 
fequedad fea en folo el vellocino: y el rocio fobre la 
tierra. 

Y aquella noche lo hizo Dios anfi: porque la 

fequedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
cftuvo el rocio. 


Cart. VIL 

Difmimeye Dios elexercito de Gedeon hafta dexarlo en trezien- 
tos hombres paraque å el folo far/fe atribuyda la gloria de la vifo- 
ria. 11.Coneftos deshaze Dios el exrecito de los ianitas. To- 
da Sta bitoria es figura dela batalla de Chrifto con nuefiros ene- 
migos y de fu vióloria Ifa.9.4. Como m la jornada de Madian, 
0. Anfi mifma loes deleftado, afsiento, efiilo de pelear y vitoria 
dr los fieles de fus enemigos en Chrifto: por tanto aduertir/eha è to- 
das lu circumitancias, porque vanecaminadas À efte pro~ 


4 Heb, y ma Ly 


fito, 
des Pass Y Evantandofe pues de mañana lerobahal,el qual 


s Gedeon, y todo el pueblo que «favá con el, 
affentaró el campo junto à lafuente de Harad: 


IVEZES. ~ 
hato de tu padre,y otro to- ` 











DAY 


fu mano:porquea no 


3 Haz pues aora pregonar bque lo oyga el 
blodimendo*El q teme y le eltremece, 
y buclvaf delde e some de Galaad : Y boliron- da4 À 
a Ps PEE AES y dos mil: y quedaron x Deut 
mil pa 
Sian kia annada ARAA 
1as, y alli yo ted aré: 
¿renta crol mal a rt 
go. Más de qua! à que yoredixcre; Efte no vas: 
yaconrigo:eltalno vaya. i 

5 Entonces el llevó el pueblo à las aguas: y Tes 

hovadixo a Gedeon; Qualqui iaie arado = 
con fu lengua como lame el perro; aquel 
RA e Sl de, 

refobre fus rodillas para bever. vo 

6 Y fucel numero de los que lamieron las aguas 
legandola con la mano á la boca 'trezientos varo- 
nes: y todo el refto del pueblo fe arrodillaron fobre 
fus rodillas para bever las aguas. 

7. 4 Entonces Iehova dixo à Gedeon:Con eftos 
pime ar her s lamierone! agua, os falvaré; 
y entregaré ianitas en tus manos: y vayafe 
todo el pueblo cada uno 3 fu lugar. A? De 

8 Y tomada provifione para el pucblo en fus 
manos, con fus bozinas embió átodos los orrør If de 
raclitascada uno à futienda,y retuvo à aquellos tre= = 
zientos varones; y tenia el campo de Madian abaxo 
enel ne ia 

9, Y aconteció que aquella noche Iehova ledi- 45. delos e- 

Levantaté y deciende dàl campo ; porque yo lo es Sies 

















xo, 
he e tus manos. 

10 Y fitienestemor+ de decendir,deciende tuy se 
Phara 5 E àl campo: M 

1 loque hablan; y entócesf tus manos 
fe esforgarán, y ¿decendirts campo. Y el decen- 
dio con Phara fu criado dl principio de la gente de 
armas que effava en el campo. 

12 Y Madian y Amalec y todos e 
favan tendidos enel valle muchos como langolla: y 
fus camellos eran innumerables, como el areña que- 
eftá à la ribera de la maren multitud, 

13 YcomoGedeonvino, heaqui que un varon 
eftava contando à fu compañero s» fueño diziendoz 
He aqui que yofoñé sn fueño:Que via un pan dece- ~ 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llegas 
va à las tiendas, y las hirió de ral manera que ca 3 
y las traftornó de arriba abaxo, y que las ti a 
yeron. 

14 Y fucompañerorefpondió, y dixo:Fflono es 
otra cola finoel P achillo Gedeon hijo de Ioas va- 
ron de Ifrael, que Dios ha entregado en fusmanosà. 
los ero con todo el campo. bitkom 

15 Y como Gedeon oyó la hiftoria del fueño con : 
fu declaracion, b adoró; y bueltó ál campo de Ifrael, on 
dixo: Levantaos, que Iehova ha entregado el cam- 
po de Madian en vucílras manos. L 

16 Y repartiendo los trezientos hombres en tres ¡ Tess, oi 
elcuadrones dió acada uno decllos fendas bozinas en Laca 
fus manos, y fender cantaros vazios con fendorá tizo- k Heb De 
nes ardiendo dentro de los cantaros: La 
: 17 fai La e à mi,y hazed como yo 
hizietes i que quando yo llegaré ál principi 
del cam pro hiziere, anfi Ea Ena 

18- Yotocaréla bozina, y todos los que Harán 
conmigo: y volotros entoncestocsreys las bozinas 
arredor de todo el cápo: y direys, Ichova y Gedeon. 


19 Llego 















mad 
























A e a . 
ad “e 


enla quixada,y falieron de u i 
Siset ep irun biria Poco IDo pos. 
ES 'Enchaccore, elqualwren Lechi 17 
20: Y juzgó à Ifraclen dias de los Phili 
20 8 en Philiftheos 
¡AAA XVI, 


1i Fuente del 
gar 


O A 
Pame 
Y lcd inde Goran 


mos. 
Er i Mas Samíon durmió hafta la media noche: 

la media noche levantofe, y tomando las 
ra decrudad os dos pre y furranca, echó- 
, felas ál ombro, y fuele, y ubiofe có ellas en la cú- 

d š Ea aone peat sfiá delante de Hebron. 

| deito aconteció que fe enamoró 
aid Deblab, oem da Nahal-forec, laqual fe lamava a 


E 
hi 
w 
JH 


Aie 
0, Pon recado ce 


6 Y Dalila dixo à on: 


ve d fogas rezientes,que aun no eften enxutas : en- 
i Dian Fez toner! enfoque led como quique de 
Cd los etros 
E Upon delo Pieter 
rezientes,que aun no enxutas: 
ricardo 
en lla en 
Ua camara once lee paras pra Phi- 
j ponte elrom fogas,como fe ró- 
o ds Sail io 3) 
rad Mbs n6 ho conoci: 

10 Entonces Dalila dixo à Samfó:Hea eS 

can hs engañado. y me has dicho mentiras: debe 
te ruegocomo as ferarado.' 
f Pn Yelle, Si me a Tula con 
cuerdas nuevas, con las quales ninguna cofa fe aya 
To me mi hair el feré como qualquiera otra 


hai Y + error A nuevas, y atólo con 
ellas:y dixolez Samfon los Philiftheos fobre ti. Y 
las efpias eftavan en Una camara. Mas el las rompió 

de fus braços como un hilo, 
Y Dalida dixo à Samfon:Hafta aora me en- 
E y tratas cercar: bp mentiras. Defcubreme 
podrás fer arado.El entonces le di- 

p Zosi iieii ficte 


de guetos de micea latela 

Y ella£hin a 
fobre ti. Mas pra ner ed 

¡gin la eftaca del telarcon la tela. 

la 15" Y ellale dixo, Como dizes:To te amo: 

Ao ea Ti mel p iada 


EE ; E ana delo en pe 
for de Y aa; que apretandole ella cada dia 


e Petri 


IVEZES, *? 


Fol82 

con fus moliendolo , fu fe 
o pars la maere anima fe angu= 
»uncad pr mein caida 
funca Ami a- a 
re eode Dir ii ee o Te. 
An ná 

RT mr eros. debilitado, y 


18 + Y viendo Dalila, Arcor defeubierto a en 
embiód llamar pe » 
los dizendo Venid efta ver:porque el 241, asap 
me há defcubierto todo fu Y los princi- me à cofa be- 
de los Philiftheos vinieron a ella, trayendo en sh- 
po E Y Advts 


pro rm a a fusro- 
eiA detiet- 


un hombre , rapóle 
debe comen fee a jet 
as y 


20 Falle dixo: Samfon, los Philiftheos fopre Fiian 
ti. Y el como fe defpertó de fu fueño , dixo entre fi 
Efta vez faldrécomo las otras, y hé : no 


pct ems, avia ya de el. 

Pa e iy lleváronlod e arpa br 

D on 

prem far p ss molietit en lacio brosealarae 
12 Yel ab de fu cabeça començóà Na- 11.57 Lamas, 
cer, Tan fue rapado. 5'3: 

23 Vlos a Philiftheos fe juntá- 1'4 
Sar Dagó fu dios,1 y A ma hare 

>Y ¿N eri nue fobia gra 
manos à Samíon nueftro pr 


Y el pueblo viendolo, a PE 
Nueftro dios ¡6 en nueftras manos à 


peer cado: 
25 


quál avi 
Y aconteció,que Sedo elco- o Como @ 
zagon po amad à Enep indo q moak” 
delante de nofotros. Y llamáron 
fond as) jogava delante deellos: y pafe: piigi 


Dr El daohbinogó que lo dela maryn pms 
mano: pasg ts dedos am unas Lobos saer ¡ver-500 
EA a E ATI ellas. 
17 Y lå caf chava hombres y mugeres, 
y todos los principes de los Philiftbeos flavan all 
a la alre leen comotres mil hombres 
A mirando el juegode Sam- 


SS Y Samfon clamó à Iehoua y dixo:Señor Ie- 
hova acuerdate aora de mi, y esfuergame aora fo - 
lamente efta vez ô Eam e eint rearen VEZ tO- q Feb, 
oA nça de los Philiftheos de mis dos ojos. Pi? fl 

tonces Samfon fe abragó con las dos co- vengansa. 
sanas del medio fobre las quales fe fuftérava la ca- F ASbeéme 
fa, y eftribó peras una có la mano derecha,y la 
como defejpera= 


Se Fiala e 
ele dio Samon i x Muera mi ani- porria 
EN con los Philiftheos. Y eftribando con esfuergo narre mei- 
cayó la cafa fobre los principes y fobre rodo el puc- mimte.y per ef- 
blo que efava en ella. Y fueron muchos mas los que Ga TAa 
deellos mató muriendo, que los que avia muerto cn nombre San- 
fu vida. fon entra las 
31. Y decendieron fus hermanos, y toda la cafa de Pelos, 
fü padre, er levaronlo, y Kpultaronlo 
entre Saraa, y Efthaol ér el fepulchro de fu padre 
Manue: y el juzgó 4 Ifrael veynte años. 

Carit. XVIL 

devocion iciofa funda la idolatria en 
Rang pios pa i ta E vlage edak a 
fe harer unidolo:y arviendolo hecho, y pueFto en una parte de 
A etaa que le munifirafie, preira 


L2 Fue 


|. to 


Michas haze Ephod, y Teraphim. 3 IVE 


Veun varó del Monte de Ephraim,que fe lla- 
Finus 


nero; i 
Bendito fan de Iehovahijo mio 

Y delq el uvo à fu madre los mil y cié 
dinero 4 Iehova d de mi mano ti hijo mio, 
á aiar ia i Epai 

vo. 

bolviendo el los dineros à fu madre, fu 
diolos àl fun- 
de talla y de 
de Michas. 


6  Eneftos diash no avia rey en Ifrael: mas ca~ 
da uno hazia como mejor le parecia, 

sous vedla 7. Y avia un mancebo de Beth-lehern de Iuda 
pared del Tribu de luda,el qual era Levita,y i peregrina- 

J ya 
iq aia B Efte varő fe avia partido de la ciudad de Berh- 
banal já 4 lchem de luda,para yr á bivir donde hallaffe: y Ile- 
Pri md em Bido ál Monte de Ephraim,vine à cafa de Michas, 
afise- 


eirio: de alli hazer fu 


de na em 
yo te dare diez, rar un cierto da 
el ordinario de veltidos,y tu comida. Y el Le- 


¿apli La all colacao ln de ha > 
ps barai nte eonr iin fe fnb 

y aquel man» 
parra cebo br nen ng ad 


Michas. 3 
13 Y Michas dixo: Aora (é que Iehova me ha- 
sá bien pursqué el Dovicaos baciami Sacerdos, 
Carit.. XVIIL 
laidolatria en el tribu de Dan, el 
de por de rd 2 prisa rs pagar 
Polop polares) tomó elidolo con los aparatos de fu 
Culto, y con cl Jacerdore,y lo llevó comfigo. 
ue N aquellos dias a no avia rey en Ifraelsy en a- 
rahe iar preian rre buícava rd 
on i morafle: em 
aida” cesb no tia cardo fo fairt Caa dos talbes de 


fu fuerte Ifrael por hes 
2 Pios hijos de Dan embiaron de fu Tribu 
cinco hombrés de fus tefminos, valiétes, 
de Saraa y de Efthaol,paraque reconocieffen y có- 
fidareflen bien la tierra y dixeronles:Id, o 
ced la tierra.Eftos vinieron àl Monte de Ephraim, 


fay 
i Biviaend 
de E- 


K Heb 


€ La Lengua 


aqui? 
Defta delan manera ha 
el me hacogido paraque 


¡e qu Ledo 
Dios fi ha de profperar nueftro 
paraque fepamos profpe 


vucítro viaje que hazeys,es * delante de lekova 


10 naana vendreys à 
conía- fegura,y Ea dera le aeto alero se aeng 


ZES: 


sfiavan lexos de los Sidonios,y no tenian negocios 
con mingrres hombres. 
à fus hermanos en Sa- 


8 rd al 
apeadero x a 
9 Levantaos fubamos contra ellos;por que ms- 
fatres avemosconíiderado la region,£ y avemos vi- £ Heby beme 


fto quee muy buena; y volotros hos eftays que- S% bama 
dee Dio faja poracios pata andarà yr à pole hiso, 













de cofa que feaen la tierr; del 
los de Bande gli de Saraa y de dma Y 
hombres armados de armas de 


ms das la 
mado [Elcampo de Dan hafta oy : ella de trás de H ®:Mame | 
Cariad 4 campo y bods > Y 


13 Y paffando de alli àl monte de Ephraim, vi- 
nicron ha ln cala de Miha H 


guerra, 
12 Vinieron,y affentaron cam, . 
iari as en Tudagde donde aquel h 


* Ephody The- SRS 
Rodados? Mind 

« 
m Heb, porlis 
p 
1i kipec hombres que eras delos 
hijos deDan etwvan armados de fus armas de gue» 


puerta: 
17, Y fubiendo los cinco varones que avian y- 
press Sccally el Ephody el Ther% 
ymagen € ye im,y la 
ymagen de m aras AT a Po 
trada de la puerta con los feys cientos hombres ar- 
mados de armas de guerra. ' 
aquellos en la caía de Mi 


18 Entrando 
tomaron la y; de tallayel Ephod ye Thad 


im, y la ymagen de fundicion:y el Sacerdote les 
toos volorros? e 
19 Ye 


ftro padre 
fen cala 

de Ifrael? 

tomando el Ephod,y el Teraphim,y la ymagen vi- 

nofe entre la gente. 

21 Y ellostornaron,y ra en a E 
siboa ganado y bagage delante de fi. 

22 Y querido yafe aviañ alexado de la cafa de 
Michas,los hombres que babitavan en las cafas, que 
eftarvan cerca de la caía de Michas, fe juntaron, y fi- 
guieron á los hijos de Dan. 

13 Y dando boresá los de Danés de Dan tor- 
nando fiis roftros,dixeron á Michas,* Que tienes nsh. que 
que has juntado gente? has 

14 Y d refpondió:Mis diofes o que yo hize,que 
me llevays juntaméte con el facerdore,y os ys. que “0% 
mas me queda? y àque propofito me dezis.Que 
tienes? 

25 Y los hijos de Dan le dixeron¿No des boxes 

tras nofotros 


ar 





Si o 
ate de ts reset 


yes 
co NO el D deine 
rra das 


ANTI Zebul 
peor y A des hermanos, i kenean man 


. $ nt 


Ss pa e rs 
mató el ue en 

afol la ciudad, y fembróla de Gl. y 
ETE 1 id Br eyeroa codes, starin at 
laien de Ce dido Bari n 
meat Y fue dicho à Abi-melech como todoslos de 
A Abla fa al 





pue que saconl: mac os 
par o op per pa 
c uno 
am dela y pateo melech,y pufierő la jun- 
pufieron fuego con ella ála for- Vi 
a $ ral.manera que todos losde la torre de 
it mil hombres y mugeres. 
50 q Defpues Abimelech fe fue a Thebeny pue cion. 
fo.cerco à Thebes, y tomala. 

1 En medio de aquella ciudad eftavi una torre 
e la qual le egrarótodos los hombres y mu- 
LEA todos los feñores de la ciudad: y cerrando 

puertas Subierófe ála techúbre de la torre. 
ali Y vino Abi-melechá la torre, y combatien- 
legófea la puerta de la torre para pegarle fuc- 


en Y una dexó caer un pedaço de una 


rueda de e moling obrelacabega de Abi-melech,y el, 


quebróle los caxcos. 
54. Y luego el llamó fu efcudero, y dixole: Sata 


tu elpada y matame: porque no fe diga de mi,una 


muger lo mató, Y fuefcuderolo traveffó, y murió. 

55 Y como losTfraclitas vieron muertoà Abi- 

f 6 Ee pues pago Da A Abi 1 

Heb, yhol- 56 * Aníi pues Dios à Abi-melechel mal 

r Dies el quehizo A fu o matátlo fus fententa her- 
de Abi- manos. 


3 Air,ver 10. 57 Y auntodo el mal de los feñores de Sichem 
tornó Dios fobre fus cabegas: y *la maldicion de 
va! Toatham hijo de lerobaal vino fobre ellos. 


CAPIT. X 
Sucede? Abi-melech. Tbola, y à Theola Jair: 
Pueblo à fus ¡dolatrias peor 
Lifibeos y à los Ammomtas, L. 
lis recibz à mifericordia, 


bolviendo el 
O Dios los fojera à los Phi- 
Affligidos cviersenfea Dies y el 


tenian treynta villas, las. 
ei oy, que 


if- Y murió Iai PEN 
in us Ifrael tornaron á hazer lb 
neon Llosa 
idon, y á les de Moab, y í los diofes 
cio horde Aramon, los dle los Phili- Fi 
A a q A de 
a le ayró contra. f. 
a ET Ene los hijos Armar 
de Ammon, J En ceca 
8. Los quales molieron y quebrantaron å loshi- > 
3 per ya pa tiempo por dies yaa años, 
Atodorlorhos Iracl,que gfavan de la otra pate 
te del lordanen latierra del Amorrheo; que een 


Galaad. 
9 Y los hijos de Ammon paffaron el Iordan pa- 


ra hazer tambien guerra contra Luda,y Benjamin, 
Jaca de Ephrsios Lise! fué en frida manera d 


10 E Y los hijos de Ifrael clamaron 4Tehova di- 
paga my od Dios,y pu rola 25 
los Bahales. 


1 Y Iehova 4refpódio à los hij de Ifrael, No 
avers ijao pper osae lr dy poo paa heos Agunpien 
de los Ammonitas,de los P! 

12. De los de Sidon, de y to ERVIN 
y clamandoá mi os he librado de fus manos? 

Mas volotros me aveys dexado,y aveys fer- 

vido 4 diofes agenos:portanto yo no os é mas. e Orra talmo 

15. e Andad, y clamadálos diofes que os aveys fe Peg lsn 
elegido, que eisil tiempo de vueftra affi- 2 iy 1 Key. 18e 


y Y los hijos de Ifrael refpondieron Alo, 
Nofétres avemos peccado, haz tu con nofotros como 4 
peores quee nos libres fen fEn efte tiesa» 

ia, 

. 16 Y quitaron de entre fi los diofes 
vieron á Iehova: £ 
fa del trabajo de 

9.5% decada (al ds de Ammon affenti- per 
ron campoen Galaad:y juntaronfe los hijos de fra de buyeá Dios 
|, y affentaron fu campoen Mafpha; anima y afè- 
18. Y los principes y el pueblo de Galaad dixe- ĉot fane A 
ronel uno al otro: Quien lerá el quecomençarà la temra Of,11. 
barallacontra los hijos de Ammon? El ferà cabeçà 8, Dar, r. 1# 
fobretodoslosque habitan en Galaad: Eji, o4 


CIA PIT. XL 


Tephte baftardo y desterrado es elegido por tapitan del Pueblo 
o otat ks 1. Litiga pnp stiras cm el rey de 
los Ammonitas fobre la pojJefsión y terminos de la tierra de Ga- 
laad. 111. D yrriendofe partir contra los Ammonitas baze voto 
de facrificar ¿Dios àl primero que de fu cafa le [aliere àl encuen» 
tro bolviendo con vičloria. 1111. Bucko, fale lo 4 recebir fabija 
sca ¿3 el la facrifica conforme à fa promef? a. 
Frun lephte Galaadita eran hombre valien.2 H,valiens 


te, hijo de una ramera, àl qual lepbte avia ens rap 


1$ 


È Tuvo Dios 
compañion de 
fu Pueblo. por 

rd enne 


enos, y fit- 
E anima fue anguítiada à cau- 


ce 
¡gendrado Galaad. cieron los hi. 


2 Y la muger de Galaad sambien le avia paridojos de mu~ + 
hijos: b los quales quando fueron grandesecharonfi?? “ebacós 
def 





SN E De N R N CA 




























Ifrael pelea cort Benjamin. IVEZES. i 

y echa mano de fuconcubina,, y de gala con -facavan, efpada; todoseftos hombres de bene 
peon xt fus hueflos en doze partes, y portodos — 18 Los quote ekvidon, y (beron i ia E Cal ¡de Sib 
afo los terminos de Ifrael. ` de Dios,y o oe? Dios las hijos de Ifrael 


a e sas 
de ai Dormir diziendo:Quien Tubi RE 











h y “tiempo que la conrra fos hijos de Hen- jara? Y Ichova 

los hijos de Ifrael fubicron de la tiérra de S rbcendió: ! luda Jal pits A y J51 
pAg todo d halta oy. Confiderad efto? ? dad confejo; k E» Levantaridofe pues de mañana los hijos de Mé 

5 pidio da ET A 6 PIT mo es | pufieron campo contra Gábaa. f 





hal A LSP owe > y 
El Pecblo de Ifraelyvifta la crueldad de los Gabaoni 20 Porque los hijos de Ifrael avian falido 4 ha- 

; ibo de las cafi el puras zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de I 
ý pi mat z =p. ordenaró la baralla contra ellos junto à Gabaz, 
= ar Y faliendó de Gabaa los hijos de Bán-jañin * 

derribaron à tierra veynte 'y dos mil hombres de“ 

loshijos de Ifrael. 

* 22 Mas fortificidole el Pueblo, los varones de 


blu b, Sainai NS le hallas  Mrachtornan à'ordenar la batalla en el mifmo Ju 
a ios toi donde la avian ordenado el primer dia. — -° 

son prefentes de todoslos tribus de Irast en el ac 6235 os hijos de Hral ™ fubieró, y llorron de- PEAJE 

AR lante ral jafals pn? y apro con 

> E A , hi- Ichova dizie: 'ornaré con mi herma- 
3 Y los noliesen preneo e pa Ichova les refpon- 
e pda maldad. Contra el 
br Ifrael: Dezid como fue efta. y 24 Y el dia iguiente los hijos de Ifracl (e acer- 
caron,á los hia Ben-jamin. 
el Y. Erei i dia "ta -ieper Ben-jamin de Ga- 
: +los feñores contra ellos, derribaron à tierra otros diez y o- 
Landa A Y fob PATA E e cga poart los hijos de Ifrael, todos dos 
vena dad á A ue avan € de 
rados de no Yan si concubina e bieron todos los od Ifrael, 
detal manera: a 


6 Entonces tomando y mi concubina,cortela pes pucblo,y vinieron àla Cafa de Dios, y 





















gl 






ataten aron,y fentaronfe alli » delante de Ichova: y ° À Denaro 
a po sodna hecho ah Hya pre o aquel dia hafta la tarde y facrificaró e pare 
a loculos y pacificot delante de ie E Raymis 
R to å: los i Vírael ,27 jos rac! ntaron ovg pas +: 
$ penenie el arca del Coricierto di Dios fava alli en 2 S 
folohó-. *quellos dias: Servia 


28 Y Phinces hijo de Eleazar,hijo de Aaron? ieaoo . 
cada u- <ftavaen fu prelencia en aquellos dias:)y dixeron: 
pod Dc As me cs rv 
ps y mag ijos 'n-jamin,o eftar me o- Bl 

y ares aprte Sea ue va dixo: Subid : que mañanayo lo entregaréentu - 
~ n iez hombres i mano. 
as O aldeas, 19 Y Ifrael pulo embofcadas arredor de Gabaa. 
Val cada dicammilmil,que lleven baftimento para, 30, Y fubietido los hijos de Tftael contra los hi 


Gabaa os de Ben-jamin el tercero dia,ordenaron la bats- 
el pueblo que hade bisrat Sn e ha delante de Gabaa,como las otras vezes. 


31. Y faliendo los hijos de Ben-jamin contract 
iane de la ciudad, comengaron àherig 
comp algunos lo matando , como las otras vezes, 
Fe dee cxpdad y a por los caminos, uno delos. quales fube à Beth-el: 
pIa, Piz“ Y oseribus de Ifrael embiaron varonespor Ye ea Garea poje gapo a7 arer SORO 
el Tribude Ben-jamin, diziendo : Que mal- mbr al E 
pa efta que ha fido hecha entre o : 32 Y loshijos de Ben-jamin deziá emre fi Ven- . 

13 Entregad pues aora aquellos hombres ' hijos cidos/ó delíte de nofotros como antes. Mas los hi- 

FAri 19,21 de Belial que famen Gabaa,paraque los maremos, os de IfracI dezian entre fi, Nofotros huyremos, 1 y 2-9 Ha 


























am Yj 






jami loshémos de la ciudad hafta ‘los caminos. 
y barramos el mal de Ifrael. de Ben-jamin lesar Fara 
ifieron hermanos 33 Entonces levantandofe todos los de Ifrael fg Sie 
et cr pi keinos de fu lugar,pufieronfe en orden en Babalthamar:y E Y 


tambien las embofcadas de Ifrael falieron de fu lu- 


AE AS 
14 Anteslosde amin fe juntaron de lasciu 54da piado Aa Caba, 


anises p A poas aks hia vinieron contrGabaa diez mil hombres 


4 
vi fueron contados en aquel tien; los hi- Rios de rodo 1fracl, y la batalla fe comengó 
told Denrpaizeda las perire a y feys engravecer: yí ellos no Vian que el mal fe acer- ftos de 
mil hombres,que facavan elpada,fin los que mora- Cava fobre ellos. poa jamia. 
wan en Gabaayjwe fueron por cuenta fiete cientos 35 Y hirió Ichova á Ben-jamin delante de Ifra- 
‘soklados; Varones $ efcogidos. el y maráron:los hijos de Ifraclaquel dia veynte y 
Filago 126: hDe a quel pueblo uvo fiete cientos cinco mil y cien hombres de Ben-jamin, todos 
FDeredor= eerdosde la mano derecha cfos tque facavan efpada. «E 






















los16700 3 iravan una piedra con la honda à 6 vieron los hijos de Ben-jamin eran 
gui papas poo yan. o macros porg ue los hijos de Ifrael Y aviá ea 
a Y fueron contadoslos yarones de Ifracl fuc- gar à Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 


ra de Ben-jámin,quatrocientos mil hombres que embofcadas que avian puefto E 












o 37 Y lasemboftadas aco: 1 
y beb. aloa- KARS 
avian buelto las efpaldas eri la 
los de Ben-jamin avian començado à de- 
rribar heridos de Ifrael como treynta hombres, de 
tal manera ¿Les R r 
do delite de nafarroa, como en la primeta baral! 
49, Mas quando la fama començo à fubir dela 
i ama coluna de humo, Ben-jamin tornó 
AOS Desa qpe el fuego de la ciudad 
ciclo. 


fubia 
Entonces rebolvieron los varones de Ifrael, 
SE de Ben-jamin fueron llenos de temor:porque 
+ vieron que el mal avia venido fobre ellos. 
42 Y bolvieron las e/Paldas delante de Ifrael azia 
_ el camino del defierto,mas el elquadron los alcan- 
ó, y losdelas ciudades los maravá ben medio 


He 


44, Y cayeron de Ben-jimin diez y ocho mil 
hombres,todos eftos hombres de guerra. 
€$. Los que ml ¡Ke proa TRSA a amoa 
Frrr ñ 'mmon; n cinco 
ey) i batabre ; en los caminos, y fueron figuiendo- 
los hafta Gadaam,y mataron deellos orres dos mil 


Losde Den 


ma 


246 Y Pieron todoslos que de Ben-jamin muri- 
46 os los que de o e 


tron aquel dia,veynte y cinco mil 

cavan elpada,todos eftos hombres de 

47 Y *bolvicroníe y remata coo MAN 
de Remmon,feys cientos hombres : los qua- 

Pelas lupe de Remmon quatro mefes. 

48 Y los varonesde Ifrael tornáron fà los hi- 

j de Ben- jamio: pufierori los à cuchillo à hom- 
y à beftias sen 


ara z finalmente á todo 
¿loque hallavan: mifimo pufieron fuego 
o eias O que balla 


an. 
CAPI 


áto- 


TX XL 


amena el Pueblo de 1 la affilacion del tribu de Ben- To 


à los que avian quedado 


contra el ediéto del Pueblo, y embiando gë- 
todos los varones y de “alli 
las de Ben-¡amin.11. No bafiandoles estas , les dan 
como tomen de las moças de Silo las que les faltarvá. 
Los varones de Ifrael avian jurado en Mafpha 
diziendo: Ninguno de noforros dará fu hija 
alos de Ben-jaminpor muger. 
2 Y vino el Pueblo á la + Caía deDios,y eftu- 
ate der Vicronfe alli hafta la tarde > delante de Dios: y al- 
gando fu boz hizieron gran llanto, y dixeron: 
¿O Iehova Dios de Hracl, porque ha fido efto 
en falte oy de Ifrael un Tribu? 
4 Y el dialiguiente el Pueblo fe levantó de ma- 
hana, y a alli altar,y offiecieron holocau- 


oy e ES aika 

$. Y dixeron los hijos de Ifrael : Quien de to- 
dos los tribus de Ifrael no fubió al ayútamiento 44 
Jehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 
tra el que no fubieffe á Ichovactr Mafpha, dizien- 
do: Morirá muerte. 


6 - Y los hijos de Ifrac! fe arrepintieron à cau- 
fa de Ben-jamin fu hermano, y dixeron: un Tribu 
es oy cortado de Ifrael, 


IVEZES. 
metieron preftamente 
Y arremetieró y pulieró á cuchillo roda 


£ Fol.24 
7 larerios de mugeres à los que han que- 

dado? Nolotros avemos jurado por Ichoya que no 

les avenios de dar hucftřas hijas por mugeres. 

los tribus de Ifrael 


9 Porque el pueblo fue contado, y no uvo alli 
morado, Labes-Galaad. 


10 Entonces el ayuntamiento embió alla doze i 
mil hombres < de los mas valientes, y mandaronles $ beb- hijo; 
diziendo,ld, y poned à cuchillo à los moradores de “otr. 
Jabes-Galáad, y las mugeres y la familia. 

11 Mas harcys deltà manera,á todo hombre va- 
ron,y ¿toda muger que uviere conocido ayunta- 


miento de varon, dmatareys. 4 ds. 


— A 


y las don- 


12 Y hallaron de los moradores de Labes-Galaad xdlas guarda» 


quatrocientas + donzellas que no avian conocido EY? “E vida. 


heb, moja 
virga que ne 


varon en ayuntamiento de varon, las quales tru- 
j que esen la tierra de Cha- «09,00 


xeron àl campoen Silo 
pero Y todo el iento embiaron à habl: 

13 Y todo el ayuntamiento embiaron ar 
álos hijos de ela que effavan enla peña de 
Remmon,y llamaronlos en 

e Erro noi los de Ben-jamin,y die- 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas A 
de las mugeres de Labes-Galaad : mas no les bafta- abá ai 
15 
min, agoe Ichovaovieffe hecho mella cn los tri- pineon. 
busde rael. > . vno. 

16 Y los Ancianos del y [pag dixeron, 
de mugeres á los que han t 


pae tel fexo de las mugeres avia 
'n-jamin. ; h Queden 
17 Y dixeron:h Aya Ben-jamin heredad deel- gunoi. ` 
EER no fea nyaosi Tabada Ifrael, 
1 'ofotros no remos dar mugeres de 
nueftras hijas; ue los hijos de Ifrael avian ju. 
rado diziendo : Maldito fea el que diere mugerá 
e pida 
19 izeron,| ui que un año ay fo- 
Jennidad de Ichoya en Silosi parse ue gá al A- 
quilon à Beth-el:y ál nacimiento del Sol ál cami- 
no que fube de Beth-ekà Sichem, y àl Mediodia,à 


10 Y mandaron À los hijos de Ben-jamin dizić- 
do: Id, poned embafcada en las viñas. 
uu eftad atrentos : y quando vierdes falir à ibeb. vereys, 


de Klas hijasde Silo à baylar en corros, vofasros fal- J pagi 


dreys de las viñas, y arrebataroseys caduno mu- k Las don 
pet para dels hase Silo y pose dcaca de llas. 4] 
n-jamin. 
22 Y quando vinicren los padres decllas, o fus 
hermanos á demandarnoslo,nofotros les diremos: 
Awed piedad de nofotros en lugar deellos : pues- 


para todos: y vofotros no le las aveys da- 
de paraque aora feays culpados. 
23 Y los hijos de Ben-jamin lo hizieron anfi,que 
tomaron mugeres conforme á fu numero, roban- 
bando de las que dancavan: y pendofegornaronte 
má (u he y reedificando fas ciudades,habita- 
ron en ellas. 
24 Entonces los hijos de Ifrael (e fueron tam- 
bien de alli cada uno á fu Tribu,y á fu familia, fa- 
liendo de alli cadaqual á fu heredad. 

25 En eftos dias 2 no avia rey en Ifrael,cada uno 2 Am17, 
hazia lo que le parecia re&to © delante de fus ojos, Ketina 


o Af juyzio 
Ls EL 


m A fu cierra 


Y el Pugblo £uvo dolor àcaufa de Ben-ja- fhi. i met © 


fido aydo def ma 
ab 


+ 


que noforros len la guerra no tomamos mugeres Afè vet-14 


o, T 


La bámbrefe avia ydo de ludea à tierra 


4 Carir. L 
Noemi buelve de Moab onfa muera Rosh, muerto fe mari- 
a E d fe avia ydoà canfa de la 


de Iuda fue à peregrinar en los cam 
de Moab, el y fu muger y dos 

jos fuyos. ` 
aquel varon ers Elimelech,y el 





2. Elnombre 
de fu muger era a Noemi:y los nombres de fus dos 


a tleh. Nabori, 
tõe o- hijos eras Mahalon,y Chclion:era» > Ephrateos de 
vincia de E- Beth-lehem de Iuda: y llegando à los camposde 
Moab affentaron alli. - 

3 Y Elimelechel marido de Noemi murió, y 
quedó ella con fus dos hijos: 

4 Los quales tomaron para (i mugeres de Mo- 
Pbro prisma nombre de 
la otra fue Ruth, y habitaron alli como diez añ 

5 Y murieron tambien los dos, Mabalon, 
Chelion,y la muger quedó defamparada de fus dos 
hijos y de fu o. i 
6 Y levamof con as mueras ybovioe de los 

Moab:porá oyóen el cam 
que Iehova avia ola pueblo poa darles pá. 

Ta S E SUE T 
ella fus dos nueras,y començaron à caminar para 
Bolveriadlecieca de Tada; 

$ Y Noemi dixo à fus dos nueras: Andad,bol- 
veos cada una ala caía de fu madre , Ichova 
con voforras mifericordia, como la aveys heci 


anos. 


egd mientras 


~ bávieres mie + con los muertos, y con: 
hogar, 9 Deos Ichova que halleys delcanfo,cada una 
a Jr en cala de fia marido : y zy ellas lloraroná 
le svep f- alta boz. > 
smig jo Y dixeronle:Ciertamente nofotras bolve= 
remos contigo àtu pueblo. EAN 

nm Y Large s er Ti hijas ann e 
raqué av conmigo? o mas hijos 
pi E aiea 


ley Dass, 13 Bolveos hijas mias y yd os, que ya yo foy 
Kadia us dt vieja,para fer para varon. Y aunque dixeffe, Elpe- 
a tanga tengo y sungns efta noche fuefle con varon, 
Ten ae ARI it Y 

Heb denr I viades vofotras de e! que 
x Lispa ao ellen ? aviades vofotras* de quedaros fin 
+ poferávacos cafar por amor deellos ? No hijas mias: que: ma- 
Caena >ON yor amargura tégo yo que vi lama- 

no de Ichova ha falido contra mi. 

Kurb ras apro 14 Mas ellas alcando otra vez fu boz, lloraron: 
l medad T P y Orpha cbefóà u fuegra,y f Ruth fe ġdó có ella. 
eurciomenrodo Yf Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buclroà 

fu pueblo, y à fus diofes,buelve te tu tras della. 

16 Y Ruth refpondió: No me ruegues que te 
virà Dies: per dexe, y me3parte de ti; porque donde quiera que 
laguel Aba. tu fubres, yré: y donde quiera que bivieres,biviré 
ES Tu pueblo,mi pueblo:y tu Diosmi Dios. 

ZE imprecai- 17. Donde tu muriéres moriré yay alli feré fe- 
.:4(61.50.3 pultadag aníi me haga Iehova,y anG me dé,que f- 
Arta ola muerte hará feparacion entre mi y ti 


ae ve co 
Safaga paa 
sre fr 


H _El libro de Ruth.. 
Ruth Moabisa por la ja de timer marido enel qual fe avia cafadocon ella 

lc orde ena ne apre a 1 
tacl fe fue de Moab en compañia de fu fuegra à ludea: donde 
. qual pario à Obed abuely de David, del qua! fegun la carne 
de dicz. años, que pafjaron dende la falida de Noemi kafta fu buelta, y cafamiento de Rush con Booz 


es - Y dezian,No es efta Noemi? 


Tenia Noemi un pariente de fu marido, varó a Heb. 
'A epa hecho,de è 












= y nad Mi 


derecho de parqniezco fe cafa con Booz, dei 
decendio, Mat.1. Esbiftoria de poco mas 





18 Y viendo ella que eftava tan ob/tinada para k 
yr cate dexó h de hablarle a legó So 
19 Anduvieron el aftaque p' 
a B Ey A ictis ue e lo ellas en 

Beth-lebem,toda la ciudad fe commovió por ellas, 





20 Y ellales refpondia, No me Il ys iNoe- ¿5 
mi,,mas llamame Mará, porque en gr: IANCTA marga. 
me há lo el Todo poderofo. < 


21 Yo me fue de aqui licna mas vazia me ha bu- - 
eko Ichova, Porque pues me pat E Noemi, 
g IchovaX me ha opprimido, y el Todo po- k Heb. 
rolo me ha affligido? tisficado cos, 
22 Y anfibolvió Noemi y Ruth Moabita fü "+ Ts- 
aneta eon pin le te e campos de Moab; y k 
n à Beth-lehem en el principio de f 
bom deg pruep! gA 


CAPIT IL 


Ruth ya à efpigar à la fegada de BoR pariente de Noemi el 
Pf rie pl sam y 
















zu 
iag 


y de la familia deb Eli- entede 

melech,el qual fe llamava Booz. Par 

a Y Ea tia ¡Noms Roca 

re que me dexes yr àl campo, y cogeré elpigas en- 

pos de aquel en cuyos ojos Ball Gracia T le 
AEE TAn e id ol card 

ó,y cogió en en 
delos fegadoren acom 3 la fuerte Eco, 


del campo era de Booz,el qual era de ntela aid 
F ei po PP — 
4 ui que vino Y ado pu 
dixo á los fe a fea.con volotros, Y e 
llos refpondicron: Ichoyate bendiga. eroro lo aiar 
5, Y Booz dixo à lu criado cl g eftava puefo fo- “chef 
bre los fegadores: Cüya es efta moça? 
6 Y elcriado,que cítava obre los fega- 
dores, refpondió; y dixo,: moça de Moab, 
que bolvió con Noemi de Jos campos de Moab: 
7 _ Y dixo, Ruegóte que me dexes coger y j 
tar efpigas tras los fe entre las gavillas: 
entró, y eftà aquí defde por la mañana hafta aora: fi 
Ed sand que ha eftado en cafa. , 
$ Entonces Booz dixo à Rurh,Oyez:hija mia, 
no vayas ácoger í otro campo,ni pages de aqui: y 
aqui eftarás con mis 
9 Mira bienálcampo que fegaren, y figuelas: 
porque yo he mandado à los moços que note to- 
quen. Y ns fed,ve ¿los valos, y beve dele- r 
guia que facaren los moços. Tengas 
10 ifaiohas inclinando fu roftro encorvo- dipa 
fe à tierra, y dixole : Porq he hallado gracia en rust Seer dw 
ojos,que tu d me conozcas, fiendo yo € eltrigera? que nma 
it refpondiendo Booz dixole, Decierto me de de apm, 
ha fido declarado todo lo ho has hecho con tu? pesita afur 
fucgra depues de la muerte de tu marido, que de-£ k e 
xando á tu padre y à tu madre,y la tierra de tuna- 
tural has venido'à pueblo que no conociíte fantes.? He desde. 
12 Ichova galardóne tu obra,y tu falario fea lle-ayeteet 
no por Iehova Dios de lfracl,que has venido parag s, de les 
cubrirte debaxo £ de fus alas. Ya 
13 Yala - 


Noemi 














E 4 Y ella dixo; Señor a 


fte has contólado, 
opto il 
y Tip pra io 
Es A hy mer come del pan,y moja tu bocado en el vi- 
kat n: ella U UlRIG cube Jos 
Begar p ap Y 
E antóle Y ios vanda a 
o no ¿raso sra 
er 16 D ando lar Ls 


eer, ue coja,y nola 
mn Ep vija y ri 
vada: 


pese ha hafta la tarde, 
como un 

sa pr MES Lp ri pt fuf 

oas vido 













Y 

pus 

ie 

pora varon , 
varon con quien he oy trabajado, es Booz. 

20 Y dixo Noemi à fu nuera, Sea el bendito de 
e ren nobi dexado fu mifericordia ni 
para cón los bivos ni para con los muertos, Y tor- 
nóle á dezir Noemi, ca 

de nueítros redemptores 
Ruth Moabita dixo + Aliende dieho mé 
carol ia aoa aus ajo sc 


toda mi fegada. 
-22 Y Noemi refpondió 4 Ruth fu nuera:Mejor 
os fus criadas,que no que te 


E E ia con las de Booz 


de las cev; la de los 
neo epa habito, 
“Carim TIL 





ajo pS de Noemi. 
g e fu fagra trata de cafamicnto con 
Dixole fu fi Noemi: Hija mia no te ten- 


Er sis 

gs cubas cado? He Heaqui qu que el pb 
la da ro 

d lavarteh: u iteehás,| veitir- 
de is us vids y vendrán d lacra o Cdad 
filas, CONOCET al varon hafta que el acabe de comer y de 


qa PEVCE > 

SE juando el fé acoftáre,fabe ru ell don- 
a Pera y vendrás , y defcubriras itas be 

Marr. acoftartehás:y el te dirá lo Saadeh pos 

25 Y ella le relpondió: ae 


116 Y decendiendo à lacra, hizo todo loque fu 
fuegra le avia 
+7 Y como Booz uvo comido y bevido, y fu 
.  coraconeítuvo bueno, entrófe á dórmirá un can- 
y mionton. Entonces «la vino “efcondidamen- 
te,y defcubrió los pa y acoftófe. > 
Fed pitarra ee 
aten y mi ue efta- 
y mafaia inpe d T 5 
JH onces: xo:Quien eres? rel m- 
TEY o fr Ruhru Errata aw 
espa {obre tu fierva que redemptor eres. 
10 Y eldixo: Bendita feas tude Iehova hija 
hecho mejor tu poftreragracia que la 
s pina noyendo rras los mancebos, fean pobres, 
fean ricos. 











ma str Er 









1xozel nombre del fe 













1 Tr ta tg z 
ieffe conocer à otro , y el 
fdixo.No SNo letmi lupe aya vendo er 
Ha R a e! liengo que traes fobre ti, 
deel: Y teniendo deel el midio feys medidas de 
e i asear rA Meda 
vino à fu le dixo : Que 
Ma mic Y ae aa de ae di e 
ron le avia acontecido. -+ 
17 A a 
diziendo me,Porque no v: en dió 
18 poepnog ole dito: pofa hija mia, 
lepas como cge la co! ue 1 hombre 
sepolacá hanaq oy coll S 
CAPIT INI 


emrei irede miona irgalma cara placa 


A mal miana io, i AEE 


Boozfubió 34 la Teee hor 2A! nado, 
ana Dindos Ln Pals to Ep 


fS. à fur cerda ' 


3 Tg dixo àl redemptor : A 
ras que tuvo nucftro hermano 
Noemi,la que bolvió del eapo de Mab n 


pe A : 
quiere ed dedo 


y oaen los Kosaca 
eres redime. Y fino 


paraque yo lo fepa:porque no ay: 
oa e deti. a i 


tambienà o Mabe del. es = 
levantes el Pm peer Sobre fu ba aee ds 


6. Y elredemptor ref ndió; No puedo Ud fan 
dimir fà mi ¡provecho piee pá Tane wi, Beca 
phas arnes redime va ai edemprion pare fi hazita: 
no 

on A k coftumbre Fo o de 
po ep da ate iono contrato, que para la 
apor prev juier negocio el uno quita» 
va fu çaparo.y lo Sava tafu comparo: Y cftee- ! 4% conen- 
ra el reftimonio en Ifrael 

8 Entonces el pariente dixo 4 Booz: Tomalo 
vu, Y dzien cito defcakó lu gapato. j 
9 Y Booz dixo alos Ancianos y à todoel Paes 
blo,vofotros freys oy teítigos de como tomo todas 
lan cala que fuan de Bimbo ptos lada fue 
de Chelion , y de Mahalon de mano de Noci 
mi. 
lo Yque ae pormi 25 Ruth 
Moabita mı Mahalon, paràque y levante el 
nombre E faas obre fu heredad, paraque el 
nombre del muerto no fe a de entre fus 


j 





A ima AAA EE A 


Booz fe cafa con Ruth. 
k Deacon- po oe a porta A D ES > 
[red te 
Kk neon rodos lot de => s Lua fos tefg, 
puerta con 
a àla ntra en tu cafi, como 
eii pd aa cel 


4 La Sr Mist yes palo en Entry m tengas nő- 


James radia en Beth-lehem. 
aires ik "Tu cafa fea como la cafa de Phares, # alqual res 
an ate PO Iuda, q de Ja Hape dos Ichova 


«ua 
ES ñas ella fue fu mus 
me Lar pad arc ovale dió que 


i: Loado fea 


i e TS El qual ferá o reflaurador de ru alma;y el que 


Sámuel Kaip Atle, 


EE E L 


Anna dp 
pde diria fa Taberna» 
enlo. 


dela otra 


de Y bi queer todos los años, de fu 
A 
ni, 
Tehon. ; 


somo venia el dia,Elcana facrificava y dava 
eo een 


efcogida, z 
> let davia E 
S6 fa dolrperidora lá jandola 

> e irritava enoj 
entrifteci G lehova avia cerrado fa ete. 
7 Y anfi hazia cada año;quando fubia à la Ca- 
fade lehova, enojava anfi à la otra; por loqual ella 
no COMIA. 
8 Y Elcana fu marido le dixo: Anna porque 
Horas? Y porque no comes ? Y porque eft afigi- 
bl qee mejorque diez Ted 
i e doma Ple 
en Elis Pm st fentado Dore 
> mna filla juntoà un pilar fdel Te de lehova. 
10 Y ella con amargurade anima oró à lehova 
tllorando abundantemente. 
no- 11 Y hizo voto diziendo:Iehova de los exerci- 
mando dar. 10451 mitando miraris el afición detu fierva y te 
acordares de mi,y no te olvidares de tu fierva, mas 


dieres átu fierva h fimiente de varon, yo lo dedica- - 


h hijo. ré4Ichova todos los dias de Tu vida, y no fubirá 
navaja fobre fu cabeça. 
12 Y fueg como ella oraffe luengamente ide. 
¡Deaure dd lante de Ichova,Eli le eftava mirando á fu boca. 


Aica 13 Mas Anna hablava en fucoraçon,y folamé- 
s tel movan (sab o Loya tu bor y Eh b 


ERES SY ATT 


L DE SAMVEL 


Primero libro de Samuel. 
de Ochenta años: EA: $ 18. y los otros 40, en tiempo de ` 


pS O; 


y 


fuftentarácu Gru ne. 
po peo ficte hijos. 
A bios paialnda iiri 
yy fuele fu ama. 


se ela o generaciones de Phares Pha- 
ndrò 4 Hefron.: 


y. Helon caguadeó A P Balas De pet! 


engendro 4 Booz, sy Boozengea- «ASA E 

Obed; q De Rask 

EA RE aa 
av! 


A, 
i Y dizole Elk Hafta quando sred; borra- 
c 
A 
io, mas 
he 
a mi anima delante de Ichova, bob, 
16 No tengas átu fierva por una mugerimpia, mH 373 


Thohu, RE Siin be malado Mata mis s coges, de Aal `- 


he hablado hafta aor: 

Y Eli le refpondió,y dsd y Ma; 
osde Miast e de e re 
18 tu 


ARS qdo il io y 

no eftuvo mas triite. 

19 Y levantandofe de mañana adoraron delan- 

te de Ichova le r vinieron a fucafa - 

en Rhamatha. Y Elcana conocio 4 Anna fu mu- 

ET, va le acordó deella. 

ger,y Ichova fe acordó deel! 

20 Y fuePque igande díás Anna a pi bad 

cr lo de y pufole nóbre 4 Samuel di Zin dat ge 

mo demandéd Ichova. «ql Dn 

fubió el varon Elcana con toda fis dado de Dios, 
acrificar à Ichova el + facrifició acotú- gode 


"ae 
u voto. s Asib ye 


quede alla jempre. 
3- Y fu marido le refpondió:Haz oque 
bien te pareciere,quedare hafta O 
lamente Ichova cumpla fu pala d te la 
pod 


12, Y UN CUETO , 9, 
Slade Ichovatn Silo, Yy u Heb. ya 





barna pr 
el niño era asu pequeño. 

25 Y marádo el mw bezerro truxeróel niño à Eli. 
26 ifo b Lagos cas e parie 
mio, yo panos muger que eftuve aqui > 
ora leho 

27 Por etinin orava y Sola ASh 

28 Por cte miko orava y Iehova media gue < 
Gbiviere,ferá de Ichova. Y *adoró allià Iehova.: 

CAPIT. IL 

Anna haze gracias al Señor quele quité la werguenga de fa 
Cievibdad maya :fcando fo Pridni, ad 





prn 
















A A a ia TEN e ma 


eL rard  AI 


` aTodod 
mundo. 


Cantico de Anna madre de Samuel, 


¡porque de Iehova fon las col de la 

wa fon las colunas ti- 
eias r: A nasales ias Lan la 

m JEI guarda los pies de fus fan&os: maslos ! 
dibice roble yde porque nadie con 


fuerca ferá val 

YO O aras les divertim Salon 

e Y Hobre ellos tronará defde los ciclos, Ichovajuz- XP 

eri pe Dr akera; y dart fortaleza á 

jap syi Rey. ará © el cuerno de fu P Meffias. 

art, i Eiana bolvió à fü cafa en Ramathazy el 
Cin». MOÇO miniltrava à Ichovxdeláte de Eli Sacerdote. 

fm 12 q Maslos hijos de Eli eran 4 hombres im- 

st E ocio de eligi 

q i, Mor 13 Erala coftumbre de los Sacerdotes con el 

Belal. 


Sueno 


o MEE facrificava facrificio,venia Pingun 


juando la carne eftava à 
tfio de tres gáchos. 
oen 


lo en fu Mido: un 


Sacerdote 
hazian à todo Ifrael que venia à Silo. 
15 Anfi mifmo tantes de el fevo,venia 


EL ab. Ma dp seccion yr facrificava: 


Mur 


Y refpondiale fel varon ; t Quemen de pre- todos los dias. 


fs. qué ai- foel fero: 


y defpues tomate como quifieres. 
Tefsondia y defpues q 


'osfino aora la has de dar : de otra ma- 
STE 
Me los mocos era muy 
aid ie los hombres me- 


una pres et pequeña, 
r EAS quando fubia con fu sarki 
facrificar el facrificio # acoftumbrado. 
20 Y Eli bendezia 4 Elcana y à fu muger dizi- 
lama endo;Ichova te dé fimiente de efta muger en lu- 
que pidióá Ichova: y enfríe 


ad Anna,y concibió , y parió 
reso y dos hijas, y mago Sar ciecia de- 


pro, Kc. 


L DESAMVEL 


Fol.86. 
142 lo buenildes.. 11. Losbiorde Elia. 12 Eliemperoera muy viejo, y óya todo 
vinóealto. 111. Separe o alcalde Din R Ciento E mo dorme 
2 Mi gloria. pr cafigado com el igor que naculo del Te Teliana. e: pS puna Em 
b Ya tengo - dixoles < 8 lni la * 
~ bien Anna dixo:Mi coraçon fe Te- Porque hazeys pèk janiass 
Ti a vol aboue yooygo delo de pueblo y e aucia 
o nis aeaii; O? Ci No notaorpoque nocy buena finala Ed 72 
TA 785 bone como Iehova: porque no ay gia psccaral.Pueblo de Ie- smaze cerdetey: Dmoz > 
a də tiy noay Fuerte como el Dios aso si el hombre conttael hombre , Dra 
La mio juezes ca ¿mas peccare contra py. 7 
o een! Enblando printer os aio Talgo AD 
A poria e perus ere quena mane 7 peake 
Sisa e a Las areor de los Jar quebrados, E Finisia Yl mogo Samnel accio meo mitat 
Pak” los Madiferoa ske forcaleza; Y 17. q Y vino un varon de Diosa Eli, y e a 
e anal cr 
lia, Inteco price ee yl pens talade pirg pe 
Samatat ¿+ 6. Rlehova mata y cida vida: clhaze decen- , 23 Y aolocícogi por mi facerdore entre todos a pra 
Elak di bà losi haze fabi los tribasde rach lc beer: 
Ei Iehova em] rece, y elentiquecezabate, y Sorpa deere tae od E De le 
los que antes, $ “El levanta del polvo al pobre, y Mifienefté- fendas de los hijos de Lial. ta Expáy2» 


29 aa == X hollado mis facrificios,y mis {5n paciade 
Eon en el tabernaculo ss has eE”. 
cda pm hijos mas que à mi, engordandoos 


A de todas las offrendas de mi pueblo f 


Pi * Portanto Jehova el Dios de Ifrael dixo, vicio. 
Eta rt ic caía, y la cala de tu padre! an- ane FEldirecho 


los fager- 


de 
amente, mas aora di- 
xo lehova: Nunca yo ia EA porque yo honrraré pm 


Afoxque me honrran, y lor que me tuvicré en po- è Levi. 23094 y 
colecta n ds + 


dir B se rayer enque cortaré » tu bra- y 18.4: 
e eagail de tu padre,que no aya vic- p gechovi- 
fear rm 


32 Y° verascompetidor en el Tabernaculo en 1 Me fervican 
todas las cofasen que hiziere bien á lrael, yen se misifte- 
tiempo avrá viejo en tu cafa. hola e 
33 Y note.cortaré del todo varon de mi altar,pa- bres con quien 
ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu animo £ "ne, ems 
de dolor,mas toda la cria de tu caía morirán ya va- Du, 90 Dim 
lo hara 


Tones. ls. 
4 Y chto teferá feñal,es á faber, loque acontece- del lame. Lev. 

rd tus dos hijos Ophniy Ett rra ae 

rirán en un dia. Fina. 
35_ Y yo me defpertaré facerdote fiel , que h: h OS 


conforme à mi coraçon y à mi anima, y yole 
caré cafa firme , y el andará delante P de 


= docio , cuyas 
mi ungido buanas obcas 
36 Y feráqueel ue oviere quedado en tuca- fiaa” r- 
fa,vendrá à pro! le ra dinero de pla- 1 arap cg 
ta,y un bocado de pan, diziendole,Ruego te 9 que $4 Salomon prové 
= conftituyas en SE minifterio paraque coma à prire rem de 
femdiente de E- 
CAPIT. II. pheri 
Llamando Dios á Samuel quatro vezes, le declara el cafti- P Del tey que 
gode Eli: y el fe lo notifeas 1I Samuel es conocido del Pue- Y os 
Aja pe po i 
moço Samuel miniftrava à Ichova delante %<- 
ia Ey. y la palabra de Iehova 2era de eftitna 152 "7 
enag uellos dias, no avis vifion manificíta. 
2 Y aconteció un dia, que eftando Eli aco- * Heb. Pdo dad 


ftado en fu apolento,, yafus ojos començavan à 
ríe que no podia ver. 
Y antes que la lamparade Dios fuelle apa- 150 7, 


E Pasa eftava durmiendo b enel Templo de bermacalo. 
'hova,donde el arca de Dios cftava 
4 Y Ichova 


Dios habla con Samuel. 
4 Y Ichovallamód Samuel, el qual refpondió: 


corriendo à Eli dixo: Heme z paraque 
me llama? Y Eli le dixo: no he adi : tomate 
y acucítae Y elle bolvió y aconófe 
Y bolvió otra vez à llamará 


9 Y dixo El Saud : Voy acute: y fite 
Marnare,diras:Habla EEAS de 
. ber ad A amd ul E 
10 vino 
tras vezes, Samuel, Samuel, mi kir as 
Habl 
Palta u 


comolas o- 
Entonces Samuel dixo: 


pe e 
dixo Samuel Rügpi osi 
plante qui rán ss 


S quel ¡pertaré contra Eli todas las 
cl Aguai iage dd cra El rodas ba 


13 Y pole moftraré que yo juz 
Gigas yo hit set ta fus hijosi $ 
os sb no los há eftorvado. 
. Y portanto ye he jurado dla caía de Eli, que 


de la cali de Eli fno ferá ex amas 
pr pianis nicon facrificos ni con Prefenes e 


€ Am. 12,17+ 
Y Todo fa 
cumplicá. 


30,4 han be- 
patai bs 


17 Y elle esla 
aa Ruegote que a sia a ue 
say. a p 


T 
cubtió Entonicesel dixolebova es, haga loque bien 
le pareciere. 

19 4 Y Samuel creció, Loli ria y no 
dexó caer à tierra as palabras. 

20 Y conoción Mina delle DE hala Boerlo- 
b Hatlandole Dah,que Samuel era fic Propheta de Ichova. 


madeiams. 21 Anfi tomó Ichova à aparecer en Silo ue 
Iehova le manifeftó à Samuel en Silo b cla ple: 
bra de Ichova. 


CAPIT. III 
Vencidos los Ifraelizas de los Philiftheos acuerdan de traer 
f aaen edad cin da fué tomada de los Phi- 


lifbeos,y ellos de Eli. 11, Ve- 
E Ml pr di Ar Jl 


me muerto. ee 

J mueren el parto, 

a A/ab-loque a AEA ioh se Ifrael faliò al en- 

anane = cuentro en batalla à los Philifteos y affentaron 

n ¡pica po junto à b Eben-ezer:y los Philiftheos al- 
delayada. rc fuyoen Aphec. 

ABAJI 2 o D en fentaron la batalla à If- 

enel y ono lo harali le ad, Lc ae vencido dean 

aihir los quales hirieron en la batalla 

juatro mil hombres. 

E * Ferm ci Pueblo bolvið alamo, co 4 An- 
cianos de Ifrael dixeron: Porque nos ha mibg 
Ichoya deláte de los Philiftheos? Sa 
otros de Silo el Arca del Concierto de Iehova, para- 
gaua imbecil nofotros nos falve de mano 


e Y finado. 


L DE SAMVEL 


aakh srr y ac y 


de 
Anf aT 


dd Y Embió el pic Silay rice dela 


cgi oshi- 
los dos hi 
a A 


Cenad le Dios: 


coda 

xeron:Ha venido el Dios o Y dixeron, Ay 

ue f ayer ni antier no fue 

uien nos librará de la mano 
¡fan los diofes que hiric- 
plaga en el delierto. 

A se peros 







cui 
piante 


0 res A 
y Ifrael fué b vé- ra 
po ap pa pepe y fue hecha As. 
: y cayeron de Ifrael treyn- 

¡ombres de pie. 


AT TAR 
des bijon da HA Opli y Phort 
Y coniendode la baralla s» varon de Ben- 
a ple me rotos fus veltidos,y s- 
u cal 


os. Y emo aquel hombre lego à laciudad, à á dar las 
nuevas,toda la ciudad grico. 

14 pao Ti oro efrecido del sui 
Queeftruendo de Pt 
me "ay Y malla de edad de one 

15 E pl Ae aLa iy 
O: BEANO jue no podia 

16 Y dixo aquel varon á i Yovego dejaba; 
talla,yyo he huy: boyla Y elle 
Er 


17 gero relo pondió,y dixo : Ifrael hu- 
O Hi hiliftheos , y tambien fue hecha 
gran mortandad en el pueblo, y tambien tus dos hi. 
Jos Ophni y Phinces fon [on muertos, y el arca de Dios 


E Y Aeon hizo mencion del 
arca de Dios, Eli cayo para atras de la filla juntoal 
lugar de la puerta,* y quebraronfele las ceruizes , Y Argo 
murió: pol pued usen y, 
kinga raci quarenta años. 

28 ao lanua: de iiinn gm PA. 

cb pad a AA 
pp al ra fu fuegro muerto, y fu mari- 
pit ir, porque fus dolores fe avian 


ya derramado por 
10 Y altiempo que fe morió dezianle las que e- 
ftavan cabe clla No temor, porque has pari- 


do hijo. Mas ella no re ini mientes. 
llamó Into n T ekaba diada enpetra A 


mada:y porġ era muerto fu fuegro,y fi u marido.) ho 
dixo,Ca iva es la ria de Ifracl:porque a 
RE E ki 
CAPIT. V, s 
a e A D 
"e en, e 
de Azote! ater q anh m fso los de Geib dE- 










o Y ondas 
So Y tomaron los Philiftheos el arca de Di- 
oxy meticronla cn la cafa de Dagon, y puberonla 


y 


ca proftrado 
a de 
pals doa palmas de fas manos gm coc 
fobre el lumbral de la puerta , folamente avia 
quedado 2 Dagon en el. 
pos ela caufa los Sacerdotes de Dagon, y 
MINOS enrran en eltem de Degon , nO 
lumbral de zoto oy. 
agravó fobre los 










«E cupo, 
AS 





a» dos 
i da Bagon 

e Y embiaron à j á fi todoslos principes 
-~ delos Phili y dixeron: pra 
'ca del Dios de 1rael? Y ellos re ieron, Pafícíe 
el arca del Dios de Ifraclen Y paffaron el ar- 

„Cadel Dios de Ifrael. 


aih ea, 








bramel in "> 16 -4 Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 
br. Y comoel arca de Dios vino en Accaron, los de 
Pal 78-46. Accaron dieronbozes diziendo: Paffaroná miel 
~ arcadel Dios de líracl por mararmeá riy à mi 
E 


pueblo, 

11 -Y embiaron *4 juntar todos los principes de 

> ili diendo: Enbudclacada! Dios 
Tíracl,y tornefe fu sy no mateà mi yà mi 







Ab uc avia tamiento de muerte 
en toda la ciudad,y la mano de Dios fe avia alli a- 


12_ Y los que mori: heridos en los £ ficffos, 
que el clamor dela ciudad fubia àl cielo, 
Carit VL 


emn alzata 






O A dela plaga rétitayenel Arca 
A da ed dedo 


fiete 
i 1:44 Y latmandoJos Philiftheds los peada: 
tes Yinos,į t hatemos del arca 
de pra quere tornar 
à embiarà fu lugar. 


iacion que 
Srs il na. 


de oro, 
mifma plaga que todos tienen,tiené 
ftros principes. 
pues las formas de vueftros fieffos, y 
vueftros fatones,que deftruyé la tie- 
tray dareys gloria dl Dios de Ifrael: quiga aliviará 





Dios conalmorranas à los Philitheos. I., D-E; S AM VEL 


E dr los 


e 


j Fol 87 
fu mano de fobre voforros, y de fobre vuefiros di- 
poc Tobre vueia Geaa, 
6 Mas endurecereys vucftto coraçon, 
* como los k a aaier fl ogan tay 
-oragon ? jue el € losuvo amf tratado, ño los è 
dexájot que le tuen y le fueron? a 


7 Tomad pues aora,y hazed un carro nueyo,y 
lr bio gasom. Ser cal sd ld 
un: vacas ál carro, ed tor- 
E O p 
arca va, y poner] > 
fobre el carro, å Tero ane pis AYS ED os Geo 
expiacion, poned en una caketa àl lado Y y los ratones 
ON pt 

9. Y mirad que fi [ube pór el camino de fu ter- 
mino à Beth-fames, el nos ha hecho efe mal san 
gránde : y fi no,feremos ciertos que fu imaño no . 
nos hiri que dos a ios cien eCuía venida 

10, Y aquellos varónes lo hizieron anfique to- * 

dos vacas que <riavan,uhzicronlas àl carro 

y encerrarori en caía fus bezerros. i 

i1 Y pufieron cl arca de lehova fobre él cabro, 

y la caxuela con lós ratoñes de ofo, y ċoñ las For- 
mas de fus fieffos. 

12 Y lis vacas fe encaíninarón porel camiho de 
Beth-fames,y yvan f por un mifimo camino andá- pr 

y fin-apartarfe ni à dicftra ni å finie- Us como de 
ftra. Y los principes de los Philiftheos fueron tras 
ellas hafta el tertninio de Berh-lames. 

13 Ylosde Beth-fames fegavanel trigo en el 
UE y alcando fus ojos vieron el arca y ron- 
fe quando le vieron. 

14 Yel carro vino al campo de lofue Berli- 
famita, alli dra va una pie- 
dra: £ y elles cortaró la madera del carro, yoffrecie- gAb. log di 
ron las vacas en holocaufto à Ichova, sth- (amas. 

15 E plop d ib 9 

lacaxı jue e cabe ella, en efirván 
kavana de ceo ¿y pulieron l toboa aneli ah 

iedra :y los varones de Bethfames fcoficaró ho 

uftos,y mataró vitimas å Ichova en aquel dia. 

16 1: rr y jemed rincipes de los Phi- 
li vieronfe à Accaron el da — 

17 Eltos ein la o Li 
ron los Phili: à Ichova*en expiácion. DNA 
Azoto uno, por Gaza uno ti urto; por “5 
Geh und pat Áccaroo ine... po 

18 Y ratones de oto conforme àl numero de to- 
das las ciudades de los Philifthcos que pertenecian à 
los cinco principes,deíde las ciudades fuertes hafta 
las aldeas fin muto.*Y hafta la granpiedra (obre Íà i Es oración 


jual pufieron el arca de lehova,en el campo de lo- df: Auola. 
de aniaya hafla oy. ES et y era 

19 4 Y hirió Dios de los de Beth-fames porque a- ron el Arca. 
vian mirado el arca de Ichova : hirió en el pueblo halala ga 
cincuenta mil y fetenta hombres. Y el Pacblo pu- 3 guasa 
fo luto, porque Iehova avia herido el pueblo de tá memoria 
gran plaga. “e, 

20 Y dixeron los de Beth-fames: Quien podrá 1 Dies, Num.4 
eftar ™ delante de Iehova el Dios Sario? Y a qui- 15.y20.0via 
en fubirá defde nofotros? pre aA 

21 Y embiiron menfagerosá los de Cariath- eu los bgu 
jarim diziendo. Los Philiftbeos han buclto el arca de Cash,te- 


de lehovazdecendid pues y traclda à vofotros. efe bey 
CAPIT. VIL bas Beshjami= 


Las de Coria imimpratf laca de Ba fai, 1. strar la E 
rael fe convierte à la predicació de Samuele! qual ora por ellos. mirar; y por 
JII. Han fingular victoria de los Philifibgos. e e 


à Pyrs a Conguicd. 





Los hijos de Samuel degeneran. 


im paffarő muchos di 
ps Fony ada lema hova. 
banan Y habló Samuel 4 toda la cafa de Ifrael di- 
Ds endo! Si de rodo vuefito cora os bolvys à le- 
cs Reyes 25 hoyaquitad los diofes agenos, y € à de 
ade entrevi 


pluz 2,19. 
vueftro cor. ei 
bio ho Boray arde So ay do libtará 


Magh: 4p 10s aa Eie de Ifrael 
a fervieron à Boia Ieho” 
Y Samuel dsi Tuntad à todo 
rotos leona, 


Y! adi de Ifrael fpha, 
Publ u: en Ma 
¿lino cos Y i Py oyendo los macia: los hijos de 
aaa Idel dtavan ayuntados en Mafphs i fibleos los 
de juyzio, principes de los Philiftheos contra L Loqual 
nal de juyzio. PEINCIPES 
ui cona trao? los hijos de Ifracl, uvieron temor de 


glid No $ Y dixeron los hijos de Ifrael à Samuel, £ No- 
ee. ceffes de clamar por noforros à Iehova nueftro Di- 
M nos guarde de mano de los Philiftheos . 
Y Samuel tomó un cordero de leche,y facri- 
h Sia falta. feio à Iehova en holocaufto È clamó Sa- 
Leri..3,2y muelà Joa por Ifracl,y Ichova lo oyó. 


ahah 10. Y aconteció que effando Samuel facrifican- 


do eiholocaufto.Jo: Philifiheos legáron para pé- de fus 


lear con los hijos de Ifrael. Mas lehova tronó con 
i Deshizolos. pres fobre los A: que- 


vencidos delante de Ifrael, 
1 de Le de pri 
:ndolos h: 


palo álos Philiftheos hirie: 
si Y Samuel tang una piedra, asas gii 
k Piedra de Kapa Ny! 
ayuda, Hala Vibos ayudó ayudó La. 
RFA 3 Ylos os fueron NA no 


vinieron mas àl termino de líracl:y la mano de Ie- 
A todo el tiempo de 
am 
14 Y fueron tornadas à los hijos de Ifrael las ci- 
udades,que los Philiftheos avián tomado à los If- 
~ raclitas delde Actaron fus terminos 
. Y NESE laa 1th dA maaa AE A CHARER D uyo 
paz entre Ifrael 
15 a end Ml todoél tiempo que 


todos los años,y dava buelta à Berh-<1 
y Malpha, y !juzgava a Ifrael en todos 


'os 

17 Visit Maragogi 0 

+: y 48 tambien juagarad racl, y edificó alli altar å 
va 

CAPIT VIL 


; lles 
des el. ingar, el Pabló 
y adataira rl y Il, ined Samacl 


Su voluntad acerca rip rapid gue fe- 
A motificandoles primero el derecho de LA 3 
el yugo que ponen are e ql Sama a 7 
liostoda via en fu demanda, Sairmiel felo concede os emba 3 
fin cafas. 
«El ramer da 'Aconteció que como Samuel fe hizo viejo,pu- 
Din es viene pi fus kiji sak juezes fobre Ifrael. 
cana E, Y el pomore defo hijo primogenito fue 


mms padron tio- E AN aeaa líegundo, Abias: los quales eran 
pra juezes en Beer-febah 


3. Masino anduvieró los hijos pot los caminos 
E de fu padre,antes fe asoftaron aaa avaricia reci- 


LDE SAMVĒL 








biendo cohecho,y pervertitndo el 
4 ode ganada lun 
ron, y vinieron à Samuel en Rama, 

5. Y dixeronle:Heaqui tu tehas becho vi 
tus hijos ño van portas Giminos, portanti s 
tuyenos aora rey € que nos juzgue, Como tiiin to- <= o 


á G q Y deonta X Saril ef 
0d A z 
i rey, que nos juzgue. 


t Y dixo Iehova à Samuel: so 


a 
en todo loque te ueno Cte hi on, Kc 
proa pri pira lo queno ¿Acre 

ii 5 


áronaquél defde el dia que los 


Parr eik 
uE a 


S Aorapu ei A ERN: prórefta primito, fike pai 
iles dscindoles iti a eit 
ypa o dl inicias TER G 
amuel t 
le avia pedido rey. 

1 Ydixols: ¿ENE ferát el juro del rey quen derecha, 
pesan des pal pio E po 
ponerftloshá en fus carros, y en fu gente fomai 
emio editan diliad de AARET, Lam hear 

b por coroneles, 


ponerlo idih o aa 
ERA Y ue aren fosas y egue as kei 
y gue hagan fuas armas de guerra, y Tarere 









1 *Iornatociatd vueftris hijas paraque (eat Tad- a 
PEA Eper ppi araa i 

14 AAi kifmo tomari vuelcan tiarrak viclia a 
vE vueftros erare E 


a Eire payna a 
antes dixeron: no,* fino rey ferá fobre nofotros. 
20 E fanii 
gentes,y nue! nos poverpar delan- 
nep TR 
21 

Ka pn odam r> 


y recitólas en los de 

22 Y Ichova á Samuel: =Oyoíatody den 
pon rey fe Entonces Samuel dixo à los va- ` 
rones de Lírael.Id os cada uno à fu ciudad: 3 


CAPIT. IX. , Z 
Dn e tds reno il rua 
delo qual elfe efonfa co fa buxeca hasta TIMITA , 
Avia sn varon de Ben , 
ganek ar Cal tiu Chois dd ne 
phias, hijo de 
ss varon à de lemini: 


2 Efte caga e 4 pri Saul, man- daf 
cebo y b hermofo,que entre los hijos de Ifrael no 
avia orro panao que el del ombro arriba fo- 
beep aà rodo e! 

Ñ. avianfe perdido la afnas de Cis padré de 
Saly, dixo Cis í Saul fu hijo : Toma aora conti- 
alguno de los criados,y levantate, y veà bufcar ` 


s 
alnas 










4 Ya < 









de $ 
Iemini,y no 
doy vinieron ála vera e Suelo 


e 
ple Ae ALTA 
relpondió. Heaqui aora que ene 
el vi Dios,que 
m dinero in daba bs 
devo, aeos sota kE 


lanas, [pondió á fu criado : Vamos pues: 
Porque el pan de nue- 
y no tenemos que pre- 

cl ab : Porque que tenemos? 

8 Entonces tornó el criado á refponder à Saul 
diziendo : Heaqui fe halla en mi mano un quarro 
de ficlo de plata : eto daré àl varon de Dios, por- 

erp 
uniera que y- 
Doa dolce Ye Venid y o o 
hafta el Veyente. porque elque aora fe llama pro- 
era llamado Veyente.) 

40 panee Sad fu criado; ¿Hen de dizes. ea 
A! fueron à la ciudad, donde glava el 

varon de 

ir T ando ibian la cuefta de la ciudad, 

> la A i i npare 

SPOR idate 

pues 

ES o lla: ciudad: iepa paton oy oy ral 
ed 3 oca AT EER loha- 
kaare 











ra pp peque sel 

no comerá halta que el aya venido. porque 

de bendezir el Bco. y delas comerán 

Jos conbidados, pues aora, porque aora lo 

e Y ellos fubicron à la ciudad, lo eftu- 

¡ica cn medio dela edad Raga Samuel que 
falia delante deellos para fubir àl alto. 





auhani De ual 
fobre mi ie m i Taunga por 
de mano de los Philiftheos: * he 
Picado pub porgue fu clamor vo rd 


7 Y Y Samuel miró 4 Saul, y Ichova le dixo: mn 
E ian Efte h feño: 


peas do Saul á Samuclen medio de la 
VONE SST CEEE A, 
Tara iei 
a a Ta 


Samael refpondió 2 cor? dixo: Yo föy 
fube delante de mi àl afto,y comed 
oe epa del 
efiá en tu coraçon. 
rsrorkrb do] te perdieron oy ha tres 
ue ya fon halla- 


0 és E todo el oci deto det Tírael, fino tu- be 


la Y Oy de la cafa de tu padre? 
21 Y Saul refpondió y dixo: No K o Thij ¿e 
“Temini, m de los mas tribus de Irae! ? 
panak mas pequeña de todas las Familias da 


? Pues porque me has dicho 
+ cofa femejame? 
2 Y travando Samuel de Saul y de fu criado, 


L DESAMVEL 
e qa aerea 






FoL8$ 
en la cabe- 
de a o o treynta 
23 Y dixo Samuclàl cozinero, E 
e A 


fobreal dele de Saul pides 
qe faine clay palala d delante de ti. 


mió aquel dia con Samuel. 


Jlamó à Saul fobre la techumbre, y dixo: 
oa ap Sp Y Saul fé lévantó: 
a pu 


uel. 
a era ANAT DO delaciudad di- 
H sama Saul: Dis pel vaya delante. Y 
o delanse.Y tu. Pun paraque pHeb. como 
do he poe laa E 


me 5 


el Pablo le Es ei 
DEAT e ars 
rebeldes, 


a de calera Col doy de 
teha ungido Iehova por cpian obre fa he~ 


defque apartado de mi, hallarás 
dos ein: junto palo dede elter- 
papere pio bale ina po 
Las ue av: on yu 
E 


padre, avia ya E 
goxavale por vofotros o: rr? iA 


T 


X Aa Thaban Ll hán 

ares á la 2 cam + falirte! pas 

goes Alas campaña fubenbá Dios en Beth- ci 
el:llevando el uno tres cabritos, y el otro tres tor- nog 


Y ho, hallar. 

tas de el rercero, un cuero de vino. hen, 
4 se ono daiaire E an ron bA facrificar, 
dol panes y slorsomaás mano dee! ta 


5 De ili vendria dl collado de Dios donde Rito, 
cMíla guarnicion de losPhiliftheos, y como arre 
trares allá ch la ciudad,encontraras una com; 
ng del alto, y de SE re dDellogarde 
aleni adufre, y flauta, y harpa, y ellos cando. 
tz, alibangas 
DAT el efpiricu de Iehova te arrebatará, y pro- pre 
phie Di ellos:y ferás mudado en otro varó. 
Y quando te uvieren venido eftas feñales 
va Floque te víniere à la mano; porque Dios es f fHebloque 


contigo. hallice tu ma- 
8 Y decendirás delante de mi en Galgal: + ya 

luego yo decédiré à ti à facrificar holocauftos,? 

matar vitimas ppm a por 

da re enfeñe loĝ has de dir 


AA cal como el torná fu ombro que fa complsef 
irfe de Samus, È Dios le trocó fu coraçon: “e h1jt 
s cftas feñales vinieron en n dia. 
10 . Y comol n allá al collado, heaqui la 
compañia de los prophetas que venia á encontrarle 
conel, y el efpiritu de Dios lo arrebaró,* y prophe- Ve 5,6. 
tizó entrellos. 
11 Y aconteció que todos los que lo conocian 
h de ayer y de antier, miravan como hetizava » Deant. 
con los prophetas. Y el pueblo dezia s uno 
otro 


Saulesclogidopor Rey. 


Aiara 24 es pampas 


pr e ad Doria tomb o. 
Vas 3 de * alalro. 
14 Y untio a fu criado: D6- 


de fueftes? y el refpondió: A las alnas. Y æ- 
pucca. fuemos á Samuel. 
15 a DADA que acord 


OCIO Pre a pda. el 
se jue nas ávian parecido.Mas negocio 
ONE Ea 


c 


nL 
Mafpha 
18 A nAn eTe akok 
vael Dios de No Ml dë Erin 
os libré de mano de Jos Egypcios,y de 
dos los renos que os afigieron: 
19 Mas volotrosaveys sie iconey 
Dios, juc os guarda de todas vue! 
Antan 
ros Aora neos delante de 
kt, mila- elo bu por eta? quads 
1S. Alas faer- Samuel cn pase E 
mm Provesó, Pte eme Tribu de Ben» 


-jamin. 
21 Yhizo Dl in por fus dond 
i re jamin po: 


de Metri, 
tuamado do ul ho de Cs: y como lo 


PEAN vez à Ichova,fi avia aum 


ansa 


eta mas alto que todo el pueblo. 

eo que oe E a Y 
ue ha elegido Ichova , nd 

ielan todoei pueblo? Koondan Jus panblós mr 


al pueblo el de~ 


, el qual 


cada uno 
A cala Sani tambien fe fos à ju cala en Gabaa, 
ree con el algunos del exercito , el coraçon de 
quales Dios avia tocado. 
Pr mer mr qeria comia 
y war? Y tuvieronlo en , y no le truxeron 
OS Cd er bi 
ines CAPIT, XL 
igidi de Lake de Cairo! ebro de la don 
mu SiN Seran ie rra aag 
pre bo A Samwel y todo 


e. 
dde behal 


Subió Naas Ammonia affentó campo có 
Ye a Frodos los de gps 
ronà Nai Hi papi con nofotros, y fèr- 
yirtehemos. 
atuiceneño. 2 Y Naas Ammonita fes refpondio ; a Con- 
base, Ke. 
da uno de todos vofbrros faque el ojo derecho, y 
pone efta verguenga fabre todo Tíracl. 

Y los Ancianos de labes le dixeron : Danos 
fi SA dias,paraque embiemos menfageros en todos 
los terminos de Hracky fi nadie oviére que nos de~ 
MaS E f: Gabaa de Saul, 

4 legan los menfageros 4 
dixeron e pS pan en oydos del pueblo: ‘y todo 
el pucblo lloró á alra boz. 


L DE SAMVEL 


¡AUIAO cl equito Ichovaen mil. 


anguítias, diziendo,* No, fino pon ta Ec que 
vu» 


corrieron allá, y 
y preto en medio de pueblo del el ombro a. ad 


efta condicion hare aliança com volotros,que à áca- 


$ n que hizo å Moylen yà Aaron, y que facó á vue- e 
ftros 






5 pat venia del compo cabos 
Saul:Queha 


7 Y tomando un par de 
ey a de Ifrael 


e 
o 
pueblo:y falicron wdd como un hom- 4 . 
q meseta a 
e e E 


E. Y refpondieron à los que 
direys á los de labes de Galaad : pos 






f dixeron: Mañana laldremos fs. álcs ese 
á peros , paraque hagays con perrea do, migo 


ir dida fuere Sen pisti pueblan ori 
den en tres peny yarn ratista A g5. Delas” 
mañana , * y hirieron à los Am- Fia i iade 


no quedan dor delos Las grie 





oy) ha obrado Ichova falud en £ 
Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, vamos 
Y fuérodo macio Cale 'nviftiéron 
1 el 
alia Saul por Rey ¡delante de Zen Galgal 
Y facrificaron alli viétimas pacifica: 
Ichova:y alegraronfe mucho alli Saul y 


do Hrac! ò 
CAPIT. XIL 





tefta, 

Tiemie mn de 
em aer reyon teftimonio del 
tempejad de aaan is Pd, E 


donde Dins a e Crd A 


Yoy 





Agquieftoy € ovseni soneran dri 
naran y delame de fu sor 
ey de alguno,o.( he to! E 
A calumniado panad Ghed EE 
nozio fi he tomado cohecho de ainopar A y ra 
c aya cubierto mis ojos;y farisfazeroshe. ri 

4 Entonces día: dixeron: Nunca pos h Ho.) z 
lumniado,ni an rs n open to 
no de ni bombre, gpn an 

5. Y cl les dixo:Iehovar teitigo,, p conen apa 
trosy fu mee tambien er tefligo, o 
NO aveys aaam caliagins Y dl E 
pondicron:s Anfi es. 

6 Entonces Samuel dixo al pueblo, chova, PS 





1" e id Si a aka . Ez CTE RESTY TERE o E 


-Cantico de Anmá madre de Samuel. L DE SAMVEL Fal 
f Ievantad lo humilde.. 11. Losbier de EliSa-. 22 Eli empēro èra muy vicjo, y óya todo loque 
i : a cs Cada del di- fas hijos hazia àrodo Ifrael 7y como dormis ro 


i mente por mn Propherm, or mo maerlos caftigado tam el rigor que lamog ed aeo, k A del Tabere ta nitu. 
bYarngo. g. 5 A «23. Y dixoles £ i jah pt bedle * 
À dixit 3 £ Porque hazeys cofas ah 
a Y ane aea linces Baga yooyo detela cie plo visa 


l fio quanto A pon cir ro mirn ai A No ljoim noes famala- AT 
q A A A ras 
a de tiy noay Fuerte como el Dios x Erer. E 

VER . 7 y AS Si peccars el hombrecontiael hombre , Jos rad cda 


pr gus haze e Nomuatipliqueys hablando granderatgrt- Lera ques mp amas di alero peccare cona ne? 7e 
a s ar dezas:cefíen las as de vueítra boz de lu o o: pd 
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» “ Los arcos de los fuertes fueren quebrados, y dofe f delante de Dios y delante delos 
3 239 195 le orioa de fortaleza. quer og 
a h Añade: Los hare ilaro: ham- . man leda: 

7 PR bemos tecla ad pa ese Laja mente 6 la cafa de tu padre,quando eftavanen E- meris ajo 


«fedia non, que tenia muchos hijos E enferm gypto,en la cafa de Pharaon? ~- Edo apr 

f asa “o Kihoi makt Aper a PER E 23. Yyoloe! por mi acendons entre rodos Mys pyara 

aid £* dir hà losinfiernos, y Y haze fubir, pac Noi Pecado Se 
Ej i 5 :rfume, y tru: na ~. 
Ester a ¿Hs , y elentiquecesabate, y t% Pra y n e ene $ E Diy ai 
los ayana . $ El levanta del polvo al pobre, y al menefte- frendas de los hijos de Ifracl. de Ennai 


7 7 r Porque aveys X hollado mis facrificios,y mis (Eu paciade 
1S.de los la. Tofo enfalga del eftiercol, para affentarlo con los xA y MIS Dios y de los 

f priae re i ká Marediiddíñioheo de tes, que ye mandé en el tabernaculo , y has hombres 
200 del mun ad e beca Braon aeea e marado A eos aa Joea miy engordandóai 1L 


Tr emy saencó fobecllaselmundo =, da la principal de plaha efiehdasde mi pueblo Pa y 

m vie. 9 guarda los pies us tani : mas * o f h En mu fer- 

Heratda impios m perecenen tinieblas, porquenadiecon „29 Portanto Jehova el Dios de. Lítasl dixo; vido. 

Loro Fuerga ferá valiente: bh ans tu cala, y la cafade ru padre! an- ¿El drecho 
Y nTodod 10. lehovaferán quebrantados fus adverfarios: darian na amente, mas aora di- dores delas 
$ 


mundo. * ielos,Ichovajuz- X0 Ichova:Nunca yo tal haga, porque yo honrraré ofendas. 
© La gloria, el Y pe pe euktií à los que me honrran, y los que me tuvieré en po- ¿04 +119-7 
r fi % ará el cuerno de fu P Metas. cosferán viles. i Nu. 5,910. 
entiendo del ver 11 Elcana bolvióà fü caía en Ramathasy el 3! Heaqui vienen dias, enque cortaré a tu bra- y 18,5. 
der, Leia moço miniltrava à Ichovardelite de Eli Sacerdote, $0) el brago de la caía de ru padre,que no aya vic- joa" " 
ea fpeafia 12 9 Mas los ijos de Eli eran 4 hombres im- JO enta ca EL SL Rey.La7 
pios;y no tenian conocimiento de Iehova, 32 Y © veras competidor en el Tabernaculo en ! Me feina 
ŠL jos 13 Erala coftumbre de los Sacerdotes con el todas las cofasen que hiziere bien á Mrael, yen ts macia, 
Heb, hijos 13 iera acri ifcioveni tiempo avrá viejo en tu cafa. So: 
de saul ~ pueblo que qualquiera å facrificava facrificio,venia Pingun tiempo avrá viejo ; moren les bi 
criado del Sacéndote quando la carne eftavaa 33 Y note.cortaré del rodo varon de mi altar,pa- be e guie 
cozer, en fu mano un gatfio de tresgáchos. "A hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu animo /’man , eme 
14 Y cris con elen haies aa oen RO tu cala morirán ya va- pus, gfi piar 
el caldero,o enel pote, y todo lo que facava el gar- 4 plebe 
Sacerdote lo tomava para fi. Deefta manera 34 Yeho teferá feñal,es á faber, loque acontece- tel lama. te 
Hacia à todo Traoi que venia à Silo. d À tus dos hijos Ophni y Phinees queambos mo- iniy. 7 0 
15 Anfi mifmo t antes de quemar el fevo,venia A MER. 
a" EAS da Sedot dea alque facrificava: 35, Yme defpertaré (acerdote fiel, que haga 9 Sucio. 
ás Dacarne que affe para isacerdote, porgue no to- conforme à mi coraçon y à mi anima, y yole - docio , cuyas 
+ biz 28 | mará de ti carne cozida.fino cruda. caré cafa firme „y el andará delante P de mi ungido buenas obras 
PREA 16 reenn fani v Qaae pfe- prisa l Gio quedal pra 
ES. que Bai- fto el fevo oy y de/pues tomare como quifieres. Y el rada birde ro dado en tu cA- fieridad „y 4 
«Ho Qu- TelpondiasNo,finoaora la has de dar: de otra ma- 1% p! n dimero de pla- 1.Rey. 3,37. 


mando que- nera ye la tomaré por fuerça. ta,y un bocado de pan, diziendole,Ruego te a que fem provó 
mencl Kc 17 7 mf cl pescado Yde İbi mocos era muy me conftituyas en algun minifterio paraque coma 3 Eric 
= 3, des a- grande delite de Ar menea un bocado A AAA ¡abia 
cerdores.  nofpreciavan * los facrificios ova. G ` . o mfa luar. 
. fisico 18" Y elmoco Samuel miniftrava delante de Ic- amando Dios á Samuel quatrovete, le declara elcaii- PD ty Yue 
* hova véftido de y #n Ephod de lino. gode Bta d Rh mti feh- 11. Samuel es conocido del Pue- bs Sepa 
Y Éjo.:8,40. 19` Y haziale fu e una tunica pequeña, por propheta. se allegues $, 
+  trayafela cada año, quando fubia con ribena El moço Samuel miniftrava à Iehova delante >. 
n facrificar el facrificio # acoftumbrado. de Eli, y la palabra de Ichova 2 ra de eftima 120997 
z Nib 20 Y Elibendezia4 Elcana y à fu muger dizi- en aquellos dias, no avia vifion manifiefta. ' 
EDn mag endo;Ichova te dé fimiente de efta muger en lu- 2 *Y aconteció un dia, que eftando Eli aco- * Heb. y fw en 
iaa.. E adeefta poa que pidióa Ichova: y aaffe ftadoenfuapolento, y ya fus ojos començavan à 944. 
ftido queem- Dolvieron à fu lugar. 4 elcureceríe que no a ver. A 
o preló,Kc -2r Yvifitólehovad Anna,y concibió, y parió d Y antes que la lampara de Dios fueffe apa- p Ene T> 
E tres hijos, y dos hijas, y el mego Samuel crecia de- a, Samuel eftava durmiendo ben el Templo de bermacalo. 
lante de Iehova, ' 'hova,donde el arca de Dios cftava 


d 4 Y Iehova 


Dios habla con Samuel. 
4 Y Ichovallamóa Samuel ¿A 


me llamafte? Y Eli le dixo:yo no he i tomate 
E E dt bon E pr 
6 i llamar à Samuel:y 


levanardok Sal vino BE y dixceme aq de 


[edo pres Y dl dixo;Hijo mio yo no 


ral 


bova llamava al 
as Y dixo El à Samud : + Vey acucftate: y fite 
tufiervo oye. Anf 


q fe amu E pool y a diag 


comolas o- 
Entonces Samuel dixo: 
Espa Pia 
deis: t 1 Samuel. Heaqui que yo haré 
hato a A E E AEE 
e Am, 1,17. 
n por contra Eli rodas las 
ba 2 Addy ad fu cala.+ Yo comengaré ; y 
nto 13 Y yole moftraré E aio janin 


fiemį la ini 
han cido] arira vendey} 
Ah 5 tanto ye he jurado à la caía de Eli, que 
ide lachla de El £ mo Ger expladajatrss 
mes 1.69 p ii yae ronte p Pasaia 
15 Y Samueleftuvo acoftado hafta la mañana, y 
abrió las puertas de la cafa de Iehova. Y Samuel to- 
nia miedo de defcubrir la vifion à Eli. 
16 Llamando pues Eli à Samuel dixole:Hijo mio Qu: 
Samuel Y erefpondi, Heme aqui. 
gs impecaco 17 Y el le dixos' aha gq ete habló? 
plas yl hoyos ddr pl pr rd anís haga Di- 
'ncubrieres palabra de todo 


say. os, y anfi te añida, fi 
acom. 
Y Samuel perro roo rat od e 
ahii Kanoa ditolak es, haga loque bien 

pa 

E Aia tt dad y no 
dé rl coa 
= PA O i 
b Hablandol: Samuel era fiel Propheta ova. 
21 Anfi tomó Iehova à apareceren Silo y porque 
à Samuelen Siloh con pala- 


CAPIT. III 

Vencidos los Ifraelitas de los Philiftheos acuerdan de traer 
aeampa el Aren dl Cn, la goal fré somada de bn Phi- 
liftheos,y ellos des el an de de Eli; 11, Ve 
nida la nueva à Silo, E yarn muerto. J11 
paca bal A P J muere en el parto, 

a Samuel habló à todo Ifracky Ifrael faliò al en- 

See en batalla à los Philifteos y affentaron 
Ta pieda ¡po junto 4 > moren E 
elar oda. enearo e fayoen Aphec. 
Abax7,19 2 YlosPhiliftheos prefentaron la batalla à If- 
rael y como la batalla fe dio, Ifrael fue vencido delan- 
te de los Philiftheos: los quales hirieron en la batalla 
AS hombres. 

3. Y como el Puc! P e ee An- 
cianos de Ifrael dixeron: Porque nos ha E 
Ichoya deláte de los Philiftheos? Ti os à noi 
otros de Silo el Arca del Concierto de Iehova, para- 
re deber nolotros nos falve de mano 


1L 


/ 


«Y fado. 


Ll DE SAMVEL 


cd 


paran Phi ioei del 
jos y e arca 


Jr jue comoel arca del Conciert 
Mahora vine en el campo, todo Ifraeldiò 


IES als puro bi dla ¿Quo 









ade 


oegi we borde gran jubiloweitaca el 
Y. e ALCA Entadicron 
Pr er qe "e 


di- 


a Pe ps m anfi. 
px or e ouied noa bbean de M AAN 
sia pena peiado SAR e 
ron Econ plaga en el delierto. achue 
¿> Bd vanea pg s pere Ba 
pa ERR An breos, como ellos os han lervido ey 


erorar rreh men 
19 Y los Philiftheos y Ifrael fué h vé- h 
«day hayeron cada quel fas ciondos, y AA hecha 
m : y cayeron de Ifrael treyn- 
ne. 
u rro Pia Droni aA A 
dos hijos de Eli Ophni y, Phinecs. 
12 ST conkodode 3 brala sa vaton de Jen 
ueldiaà Silo , rotos fus veltidos,y e- 


dada fu cabeça. si 
como ui Eli a fentado , y 
fobre was filla ar meri 


fu coraçő cftava tenbládo por caufa del arca de ES : 
e am aguc bome lgo acid, àdar las 


nuevas toda la ciudad grico. 


pez fariani jue no podia 
T E PER Y 
pio oyge Y el le dixo, Que 


ijo mio? 
17 7 Y dmca relpondió,y dixo : Ifrael hu- 
yò delante de los hilificos, y enbien oa led 
e pb pa dp pa 0 
ies Opara Kio (On muertos, y el arca de Dios 
tomada. 
18 Y aconteció que como el hizo mencion del 
arca de Dios, Zi cayó pera atras de la filla juntoal 
lugar de la puerta, A y Anpaye 
murió: porque era hombre viejo y pelado , yor 
k Pa álíradl ¿qa e. 
19 pra muger inces gae efiava 
ñada,cercana al parto A 
de Dios era tomada,y fu fuegro muerto,y fu mari- 
do,encorvofe y parió; porque fus dolores le avian 
derramado por ella. 


a 
ps ines que fe moriá dezianle las quee- 
ote br un adosada 


ftavan cabe ella, 
dhi Mas ella no re: eric 


llamó al niño ™ Pp eagai Li r 
eslaglora del porelara PRA! 
madzy po rĝ era muerto fu fuegro,y fu marido.) Saree 
22 dixo Captiva la gloria de T Ifracl:porque » ea 


uL 


eratomada el Arcá de Dios. Lada es, kce 
CAPIT. Y, s 
Puefta el Arta por los Pbilifibcos em el lo de fa Diss 
FS y ad pri ai lencia. 11. Las 


de Dior los de Gb dë- 
A aiem Ml Trend 2 deceo lo A los 


Accarmmitas y 
fabio IEEE 


Dios con almorranasà los Phlifos L DE SAMVEL 


Y Ando no 
v los Philiftheos el arca de Di- 
ES cid 


el figuiente dia los de Azoto fe hiba: 
mañana, y Dagon ptoftrado en tier- 
Ll ral e = á Dagon, 





àfu e 
> 4, Y tornandofe 4 levantar de mañana el dia 
- poo ná rc de 


A SA 


ia El cuerpo, quedado 2 Dagon en 
iya "y, or eltt alle Sacerdotes de Den, y mi 
t ‘iuba de Dagon en ua e aA 
: pue pifan el lumbral de zoto 
6 q Yla mano de agravó a HA 
Motta pl yr arts E. yO lios enlos 


tapah, emal- Gellos en Ázoto y en  fus terminos. 
Doe cms _7 Y viendo efto los de Azoto,dixeron: No que- 
>] " 


de con nofotros el arca del Dios de Ifrael: es ae 
fi mirgo Se oga Tobes NEIST » y lobre 
embiaron à ju pa Raos S ag 0 
los Philiftheos,y ue haremos del ar- 
' e Dios de lic Y ellos Paleíe 
i AA Y paflaron el ar- 
3 ca del Dios de Ifr 
e Diorcatió `g panair EOE ovieron 
- q] «eee lora creta a dedicara 
tl de quebrantamiento : los hombres de a- 
re g PEEP IAE PATY haíta el grande å que 
le les cubrian los ficffos. 
pan 10 q Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 


Y comoel arca de Dios vino en Accaron, los de 

SPa gees. Accaron dieron bozes diziendo: Paffaronà miel 

x arca del Dios de Ifrael por matarmeà mi y à mi 
Heb. y Jun pueblo, 

11 Y embiaron ¢à juntar todos los principes de 

i tos Philiftheos diziendo: Embidd el atea del Dios 


por eade acto Dorue avia Fquebrzotamiento de nien 17 







a 


Phili(theos fiete mefes. 
ca Y llamandolos Philiftheos los Eolo: 
tes vinos, preguntaron : Que hatemos del arca 
de leer Decio como la avemosde tornar 
à embiar à fu lugar. 
Y ellos dixeton : 


O, diwemasas WETO de los principes de los Ems 
us. 


eos, cinco > 
y ps X ue la 
mifma que todos tieñen,tien ièn vuc- 
V ftros principes. 

a Hare Ya pues las forsdas de tuefisos elos, y 
las formas de vueítros tatones,que deftruyé la tie - 


tray dareys gloria dl Piss te lie quiga aliviará 


Eltuvo el arca de Ichova en la tierra delos . 


de Ichovazdecendid pues y traelda à vofotros. sfa- 


A kinai oye Gerovdo 


6 Mas endurecéreys viseftte 
*como los s sarao, N fù s Exo. tayr. 
coraçon? uvo anji tratado, fic Hi 
A y ca 


aora, y hazed un carro nuevo)! 


e a 


unzid las vacas àl 


E 
PO ae, 


9 ctas futer- 


gránde : y fi no,feremos cieftos a q aabo ao 

nòs hiri ños ha fido e acidente. ¿Cuía venida 
1ò _ Y aquellos varónes lo hizieron an! Aa 

mando dos vacas que criavan,uhzieronlas 

y encerraron en cafa fus bezerros. 


i Y puliecon el arca de Jehova foBre él takið, 

Ju lós ratones de oto, y €oh las for- 
mas de fus fieffos. 

1 Y lás vacas fe encaminarón porel camiho camiho de 

Beth-fames,y yvan f por un Sado andá- 


fConceria- 
do y bramando fin fe ni à dicftrarii à finie- Lu coma de 
aY los princip los Philifiheos fueron tras 
ellas hafta el teriniño de Beth-fames. 


Y los de Beth-fames fegavan el enel 
rey nd aj vo day holas 


en oa jde lofue Beth- 
EME aróla madera del 


ron las vacas en A lea 
lcrauda que sin be dl ams 
cax cabe ella, en z 
Tos valos de oro bre? fobre hc pa grah 
rose A Jos varones de Bethíames 
or es mataró vitimas (inorda uel dia. 


a 


blo. Porque avia de muerte fon los * fieffos de oro, que pri 
pas alaba loo Dan avia alli a- roA los Phi à Iehova*en picos: E 
gem almera gravado. Cos por Acc uno por urto; por 
musiga? 17 Y losque heridos en los £ ficffos, Geth uno; uno. 
Ulea dl fubiaàl ciclo. B Ya E E pra numero de >; á 
ciudades iftheos que perteneciañ 
GARIT VL los cinco (de las cuidadas faltes haffa 


tea Voice ln muto. Y hafta lagranpiedra fobre lá i Es oracion 
ual pufieron el arca de lebova,en el campo de lo- ¿debio p, 
de famita, y ¥ hafla oy. pro 
19 g Y hirió Dios de los de Beth-fames ue a- tonel Arca, 
vian mirado el arca de Ichova : hirió en el pueblo A si 
cincuenta mil y fetenta hombres. Y el Paeblo pu- 5. du 


Sak 
fo luro, porque Iehova avia herido el pueblo de tå memoria 


ES ir los de Berh-fames: Quien podrá DS Num. 4 

eftar m delante de Iehova el Dios Santo? Y a qui- +5 rt 

en fubirá defde nofotros? 
211 Y embiáron menfa 


rosá los de Cariath- so de q 
jari diziendo. Los Philil 


js han buelto el arca 4 Cath, e 


CAPIT. VII, 
Los de Cariath-¡arim trač à fi el arca de Berh-fanies. 11.1f- pr Pads a 

rel fe convierte à la predicació de Samuel,el qual ora por ellos. miram y e 

111. Han fingular vicsoria de lor Philifibeos. a CAN 
Vinieron los de Cariath-jarim , y trużeron el seó y mois. 
arca de Ichova , y metieronla en cafa de Abi- >. Se 

nadab en Gabaa: y* fandtificiron à q qt 

ijo, 


Los hijos de Samuel 


fu hi lg 

e e que deldo dla ques elar- 
¿24 Cariathviacim palíaró muchos ch des, 

y ¿Sr Fony toda lical de almas ct 

i Y habló Samuel á toda la cafa de Ifrael di- 

fi ts asido: Side todo viefibo coragó o bokvéys à 1e- 


RF. DE SAMVEL 







biendo cohecho,y pervertiendo el derecho. 
4 AS 
ron,y vinieron à Samuel en Rama, 

5, Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y 
tus hijos no van por tus caminos, portanto 
tuyenos aora rey € que nos juzgue,como siats to- <o 


o 


ci Reyes 23 hovaquitad los diofes agenos, y € à de a 
H reagia pt Y Bd vedad Tha q Es defcontento à Samuël efta pala que soms. . 
los Sidonios pedo € primi den Dans reyes Jarga uel oró y 15.10, 
E Años. 13.14 

Mak Entonces los hijos de Ifrael quitaron à los E 7 Y äto lehova à Sodiul: Oye la boz det irnik 

n oka Ateo lo lehova. lo en todo loque te dixeren: Eo ls no SAA 

5. Y Samuel dixo: Iuntad à todo Ifrael en a ti,mas à mi me han 

Mrs E ea Mal vofotros à lehova, reyne fobre ellos, 
dLa ae Malpha, d facaron agua, y 8 A 
bandancemé- derram delante de Iehova: y ayunáron aq: 


E Recio 

e Publ u mi en 

pito en E e Plah que los ay de 

pna ffael dera TOA en Mafpha, fubieron los 

malde jsp ,. principes de los Philiffheos contra |. Loqual 
como Nna los hijos dé Ifracl, uvieron temor de 


los PI 
3 "Y dixeron los hijos de Ifrael ¿Samuel £No- 
ceffts de clamar por nofotros à Ichova nueftro Di- 
oruga ma de mano de los Philiftheos . 
Y Samuel tomó un cordero de leche,y facri- 
h Sia falca 6óbl5 à lehidra en holocaulto E entero:y amó Se: 
Leri.22, aL y raph Jehova por Ed Jeevi a oyó. 
O S aer k A S r 
aufto,los Phili 
lear con los hijos de Ifrael. Mas Ichova cr e 
i Deshizolos. pea juel dia fobre los Philiftheos,y i que- 
pr delante de Ifrael, 
i mo iende los ajos de Ifrael de BAGA 
guapa dip àlos Philiftheos hiriendolos hafta abaxo 


12 Y Samuel tomó una ks, pufola entre 
keii Mia TE, pufole nomi -ezen dizi- 
ui nos ayudó an 
GFA ES 


g Heb. No 
calles, 


9s fueron humi jue no 
vinieron mas àl termino de Ifracl:y la mano de le- 
hora fat eonra OS Philiftbeos todo el tiempo de 
amue! 
4 Y fieron comas A Ips Pilos da e cie 
los Philiftheos avián tomado à los If- 
ps Poco le Artana Accaron haftaGeth,con fus terminos 
. y lírael las libró de mano de los Philiftheos:Y uvo 
paz entre Ifraely el Amorrheo. 
bi. Y juzgó Samuel à Ifrael todoel tiempo que 
vió. 
todos los añosy dava buelta à Berh-el 
y Gaal y Mah Malpha, y 'juzgava à Ifracl en todos 


17, ia Ramaponue alli o] Ps 
A acl, y edificó alli ältar å 
va. 
Carit VIIL 
Jules te pr 


los 
les el avia andores en fu pla ri 
edo mando e [obre fi.1 1. Dios declara à Samuel 


a El rann de PA! quecomo Samuel fe hizo viejo,pu- 


pray. fo fus ar por juezes ero Traci. 

7 nal 2 Y cl nombre de fu hijo pri o fue 
s pornos Tocl,y.el nombre del fegundo, Abi si eran 
nenm kjur juezesen Beer-febah, 

dor 3_ Mas 2 no anduvieró los hijos pot los caminos 
hrarnes bjw, de lu padre,antes fe asoftaron tras el avaricia reci- 


uel defde el dia que los hafta oy, 
me han dexado,y aman 


qra- roo araa ba m jara Jet 3 


hazen tambien contigo. 


(pere palabras de Ichova 


le avia pedi 
Y dixo les: ¿ENE ferát el jul del rey que que; manda 
SS Ae 


ia de reynar fobre vol 
jue iy neacasrad de 
E 
To ce 











ponerfeloshá h 
téneros : y que aren sala y lega 
o armas de guerra,y 


1 
viñay vucítros a ENE 


E El dezmará vueftras fimientes, 

able 
El tomará vueftros liervos, y vueltras 

ito 


oca arte faldrá delane 
E angg a n ai aa A 
21 Y oyó Samuel rodas las palabras el 
Ta Y Iehova dao a3 Iehova. ` 
22 Y Iehova à Samuel: Po y doa = 
febrellos.Entonces Samuel dixo à pu 
Ifracl:Id os cada uno à fu ciudad: 


CAPIT. IX. 
Baftando Saul las afinar de fu padre, viene à Samuel, 






de lo qual el fe efenfa com fu 
Avia un varon de Ben amia bomb 
el vale lamava Ciao de Abi z 4 
or, hijo jo de Aphias, hi 
ss varon a de lemini bi 
2. Efte tenia sn hijo que fe maa a Siuh man- 
cebo y b hermofo,que entre los de Mae po 
saco ma herolo qus cl del ombra fo- 
eepe wa 4 todo el pueb! 
avianfe aae eeN Cia padre de 
Sally dixo Cis 4 Saul fu hijo : Toma aora conti- ~ - 
uno de los criados, y levantate, y ved bufcar 


Ex 
4 Ya 





nas 


A A E y M pomme 









L DESAMVEL Folgi 
blo le refpondió *las las mifmas Iy 
e e A g 


28 Y oyendolo hablar Eliab fa hermano 
vaninn Eltab $8 encendió. ec ia cod 


vid refpondio: Dies PKE- £CoA cd 
no fon palabras? > Pos 

30 fenicio dd pco como pro. ae 

y mms eya plas que D 

1 E mannaa s que David avia 
dicho jas quae 


delante de Sé 
pr aara que rn 
32 Y dixo Davidá Saul;! No delmaye 1Heb. No 
ETTR con pagó e grep pasé 


dis amigoy me venir, 
E o G f po 9 
AAN a aa 


n ¿Yo he oy delhonsra- 
varon que pekecon- 


la guerra Eliab el Y falia yo trasely herialo,y eftapava lo de fi 
a Ses E Ea de 
Ad mac iia leia dela oi oota f 
epa E 
iliftheo por la 
e pue Fa rr rg 3 
7 DEE 


A e y 
Tay e yl 


crvada toltada , y, 
piany sp draba em Nevarás cal ça- 
àtus peas G ofan buenos, y: 1 


como un 
porque ha pocas Uat de del cunado 
Dios Bivienee. Y añidió David, 
riot a kon, 

de offo,el tambien me librará de la ma- 

Meche Ph Philiftheo. Y dixo Saulà David:Ve,y Ieho- 
vaga cp ioj vida Davide f f 

y us o 
Maea da ailea de Ea a 


39 r me fu efpada fobre fus veftidos, m De Saul. 


111. 


1 tie € LS dra y provóá nunca ^ le avia experi- 25-y1 arma- 
5 e + peleando con los Phi- Diner: dixo idas à Saul: Yo nó puedo an: $ 
darcone: que nunca lo experimété. Y echí- 


do de fi Deviana colas, 
40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomófe cinco 
ia iya del arroyo. y piona a y e s 
ril,y en el pape traya y fu en fu mano 
valle azia el Phi iliftheo. a 
41 YelPhiliftheo venia andando 
fe à David,y fu efcudero delante di 
42 Y comoel Philitheo miró, vidoà David, 
tuvolo en poco,porque era mancebo, y roxo y de 
hermofo parecer, 
43 Y dixo cl Philiflheo à David: Soy yo 
vienes àmi con palos? Y maldixo à David por 
us diofes: 
44 Y dixoel Philiftheo à David,Vená mi, y da- 
ré tucarne à las ayes del ciclo, y à las beftias del 


e q bd levantó ol dexando 
pues como Tai le 

> ercitoyel quál avia 

orde pa jarma en batalla. 
E me Líraclitas como los Phili- 

en ordenanga,elquadron contra ef- 


E ate 
s$ va con efquadron, 
bagre Nong fus hermanos, li eltavá ž 


acercando- 


E ay Y eftando el hablando è con ellos,heaqui a- 
- fe ponia.en niedio de los dos 
fe lamáva Gollath Philifibeo de Geth.que 
re delos Philiftheos, pots yo bas 
i David oyó. 


14 Y todos los varones de Ifrael que vian aquel 
aro delante del,y avia a temor: 
ii Y cada uno de los de Ifrael dezia: No aveys 
å aquel yaron que fube ?el fube para deshon- 
3 sz na Alque lo paa eto yoo 
¡ezas,y le darà fu hi a, y hará franca 
dnde a padre se Ifrael. y 
26 ia habló David alos que eftavan par 
ue harán à aquel varon que ven- 
Ela ciere def Phili čo,y quirare la deshonrra de If- 
¿quien e efte Philiftheo incircuncifo, 
la Pare honrre los efquadrones + del Dios bi- 
2419, Vice 









45 Y David dixo al Philiftheo: Tu vienes A mi 
con cuchillo, y ba y cícudo,mas yo vengo átien 
el nombre de Ichova de los exercitos, el Dios de 
los efiyuadrones de Ifrael que tu has deshonrrado. 

46, Tehova pues te entregará oy co mi mano, y yo 
te véceré,y quitaré tu cabeça de ti:y daré los cuer- 

delos Philitheos oy ¿las aves del ciclo, y à las 

tias de latierra,y fabra toda la tierra, que ay Di- 
osen sip ari Eki: 

4 toda efta co! ion fal ue 
Ichova no falva © con ps e y lança: Bad 
de Ichova es la guerra, y 5 os E má, ap po 
ftras manos. 

M3 43 Y aconteció 


Fosonos Elis Darid; anen M 


2 Y levantandofe los de lracl y de luda,dieron 
E guion ls Pos Baa legar va 


dos de los 
fta Geth,y Accaron. 


pojot dan "re 
má 


i ada matar àl Phili- 
bner lo tomó,y lo llevó delante de Saul te- 
pindo aok Kp eera e 
1 $8 Y cuyo hi; 
sl ponlo loy hio de llevo La de 


CAPIT. XVIIL 
O o 


Dele ali ala tb ori Saul,el 
E David, 
y amólo lonathan como á fu anima. 
2 YY Sallo tomó quel día y no lo dexó bol- 
wer à caía de fu padre. 
3 Y hizieron aliança Ionathan y David, porque 
AÑ aniva tono 16 oniri: 
go meiga Eent EER ar R 
bey dola Dan ix Pci otras topit fuyas, bafta fu 


paiay aoe Daviddonde pa loem- 
40, aaprof- Do: 3 aviafe prudentemente. Y Saul lo hizo ca- 
pado. pe pS péte de guerra,y era accepto en los ojos de 
ot os cional es boli de Saul, 
como b ellos bolvicró,y Da- 
vid bolvióde mars M àl Philiftbeo, falieron las mu- 
A A nekaa y 
A aa re- 
eg Tod da des 
3 € Y cantavan las mugeres nçavan y 
SEE sims miles,y A Dial Ús diez mil 
E e: 
7 e en fus ojos,y dixo: 
iai pal op pe oi Jr or 
9 Y delfde aquel dia Saul miró de través à David. 
10o Otro diaaconteció que *elefpiritu malo de 


rea re 
paa. 


GOSTATH 


I..DESAMVEL, 


iZ cabeça. Y como 
9 Osralieno, ES fu a a a 


3. Y tomando los hijos de Ifrael de feguir los 


pers aa cera) cal ad 


jjo eres? Y Da- yerno 


.mo ellos falian, David = fe avia mas 











Folo 
Dios tomó à Saul,y Aprophetizava détro de fiu cala 4 y. delia 
y David tañia con lu mano como los otros dias, y E 


12 Mas Saul fe temia de 
o dba repare 


Sem robe con el. 


5 Dcdo Sc cp 


tv poor 

mis Dad res los Pri 

1 ien >90. 

queer mi vidajo la familia de pla es 

o, El E 
avia i 

à Adriel Meholatitha. a 

20 q Mas Michol laorra hija de Saul amava á 

David fe dicho d Saul lol plugo en fus o- 


Lo Y Saul dixo enfi, Yo fela 
kpor e la mäno de los fea urna 
ADavid:Con la otra ferás mi. 


211 a ll w- 
David,diziendo! ke:Heaqui, te 
todos fas criados to quieren bija pl etd tA 


eS Y los criados de Saul hablícon es palabrás 
AJos oydos de David:y David dixo:Pareceos ávo= =+ 
fotros que es poco fer cp , fiendo yo un 

















25 Y Saul dino : Denid sab a Daria No cite ” 
pc rl haremos: > 
de Philiftheos, 


pucios tomada vengan- 

de los enemigos fs Saui penra othat 

Darid en Lohals de delos Philifthess. 

la Y como fus criados declararon à David eftas 
mer jugo la cofà en los ojos de David, doir 

in i a e cum; 

27 Y David partiofe con f 

nes, hirió dosientos hombres de 


todos al R; q g poe 
del rey : y Saul le dió ija Michol por amu. 






yr o confiderando que Iehova 
era con David,y que fu 







a Michol lo amava, 
29 Tenio mas Saul de 


kaiia Po 
migo de David todos los 
30 Y Ghan los principes de os Philiftheosy o- 
que todos los fiervos de Saul: nombre era pupas 
muy * illuftre, ES S 


CAPIT XIX. 


Tratando Sawl con fus criados que le 

Manias N A 
doable lo procura matar otra vi? mas a aae 
de is 


à Davi. 


E An Jy deodos 

+ mas 
iS aul amavad David en gran 
2 BI qual dib avifo 2 David diiendor Saihai 
padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 


a Hebde maa eftáte eii fecreto, y ef 
Pe ai y? a chtaréjuntoá Lal palo ed el 
campo, donde cftuvieres; y yo hablaré de ti 4 mi 

f F e hazcriché faber lo que viere. 
or ind fu 


contra 


E na ac y moy mis hirió 
Pal. naiss as peta 
quee a ae a pues pec- 





v 9 fin canta? 
Ea” ine G Y oyendo Saul laboride Tonathan; juró 
ve Ihota que no morirá. 
A 
metió à Davi el 
e cis pa h 
ayer co to: [e guerra” avi 
> o iesiolod 


, y huyeron delante decl. 
Aeee, Tehova fue fobre 


procuró de enclavará David conla 
mas el fe de deláte de Saul, 


bcn a pared,y David higo 

s YSiu pit Afageros a cala de David, 

* quelo Ely lo ietan à la mañana: mas 

pon e ger lo defcubrió à David,diziendoz 

e Sipo spiesta pa A rás 

ad X Michol David pornos yentaria; 
PRI 

Y có i iactatus y publ fo- 

ma almohada 


licama, y 







15. Y torno Saul 2embiar pra a 
melena h sta a a don 
ld mare: 
16 Y comolos menfageros entraron f heaqui la 
que efava en lacama, y una almo! de 
de cabra 


ps pa 17- Tonic Saut diso A Michol, Porque me 
ms + hasanfie: has dexado elcapar à mi enc- 
à rt chol iò à Saul: el me 


r, fino temararé. 
mod.) - Er Y Darid, y elep? òfe, y vino à Samuel 
coo enRi le Pear Saul avia hecho con 
el, y 3 Aereo eme joch; 
19 q Y fue dado avilo à Saul diziendo: Heaqui 
David eá en Najoth en Rama. 
Dd qt veron uis eo que truxéflen i 
ales vieron una compañia £ de 
o Ta y à Samuel que cftava, 
fue el efpírica de Dios fobre los 
GEES 


* 
Fol.92 
ber à Saul, yel embió orros 
nprophetizaron , y 
u t: pe terceros y 
los tambien prophetizaron. 
22 Entonces Avino Rama Y ligna alpo: 
zo grande que efácn Socho, Ud oral diziendo: 
Bondet Samuel Ran refpondido: - 


Heaqui Rama. : 
23 Y vinoalliá Aa en Rama y fuetambió 
fobre el el efpiritu de Dios, y yva b propherizando ; h Canido s- 


hafta que llegó á Najoth en Rama. Sas de 
24 Y el tambien fe defnudò fus veltidos, y pro- De Fa “judo 


phetizó el tambien delante de Samuel, <a def no de fe, nide 
nudo todo aquel day toda aquella noche. De aqui £ AO 
fe dixo: * Tambien Saul entre los prophetas? On 
CAPIT XX. 
David viniendo 2 lonathsn concierta com el,que 
la refobocion del anims deninpe ndice 
Artritis panie cp 
avián 5 Gd e ¡A on ci 
fibre Darid.ill, lonathan enrendida da h arti fol 
nla denmncia à D, 
el dia antes avian hecho,y ole dat 
Davidhuyò de orne pt en Rii vE 
nol poi de lonachan, y dixo : 23 
hecho? Que es po pad que es 
cado contra tu padre sn procura ghirarme mi" 


vida?.. 
2. Yelledixo; En ninguna 
1 ea quede ln tigur coi bard pl 


l aA 


Di pequeña, àque no mela ji inisi > 


ea An mu padre efte negolio No, 
Y David bolvid 4 diziendo: Ar 
ig Dav: baari zie: u DAT ualia 


dets yy delo No kpa fepa eflo P Tonathary de be. 
eps: ar; y, ciertamente bive lehova, y 

ve tu anima, que à € penas ay un palo cntre mi ¿Abre renia 
y la muerte. mfa pal- 

4 Xaora po Daria Rer dize tu al pas 


La clica Lona Hiei ü qué dia 
y m;Heaqui que e 
ishani kr Nuevo Lapay yo EAO rabiar 
à comer: pee 
pe enel campo hafta la tardo f del 
a podte eo msc e JU a: a 
Rogome mucho que lo dexaffe pa Bh- Sama 
¡pass ue todos los del linaje tienen 


pan ed e 


me 


ás que por) 
terceró € iu 
tente 


e tufiery M: 
ua ideeen e lero ips 


Hark pues ceda con tu. fiervo, (puef- 
Que truxifte nemtera palco A sc 
pg i, tu me.mates, E que DO gy uf 
pas 39 pop a tu tu padre por- 
5 Y Jonathan le dixo: Efto nunca te _acontez- eo y” 
caímas fi yo entédiére fer confumada la malicia de ** 
mí bayo venir fobre ti, no celo aya ya de def- 


10 e Y Daviddixoa Jonathan: Qun me dará 
la refpuefta? O fi tu padre te refpondiere afpera- 
mente? 

11 Y Ionathan dixo A David: Ven, falgamos al 
campo, Y falicroníe ambos al campo. 

12 Entonces dixo Ionathan á David: » Ichova y, g junten» 
Dios de Ifracl, Si preguntádo yoà mi padre maña- tope efi la 
na efta hora,o defpues de mañana y li el me hatla- Ef. vifi 
re bien de David, entonces no embiare à ti, y te 
lo delcubriere, 

M4 13 lehova 


y 
Aliança de Ionathan, con David. 


d Leed la mta 
Routlot.17 


E eT. s 


tban, ne la quitó 
defahgMi + 


Dor 


de 


David. 

y” Y tornó lonáthan à jurar à David, porque 
lo amava, que como á fu anima lo amava. 

19 Y dixole Jonathan: Mañana es nueva Luna, 


od menos,porque ru aliento eftará 


vengangade y tuferáso 
David cp lus vazio. 
19 Eftarás tres dias, y luego decendirás 
E nTa 
r nto 
tai 


al 
cioa ded. 21 luego embiaré el criado diziemdole, Ve, 
pro ek batata haas Yi dneni moço: He alli las 
q Heb. halla "actas mas aca de ti, tomalas. Tu vendrás porĝ paz 
tienes, y nada ay de mal, bive Ichova. 

12 Ñas fiyo dixtre al mogo anfi, He alli Jas fa 
A: tu vete, porque Ichovajeha 
, anda lat 

Y quanto à las o y tu ave. 
od hablado, fea pot red 7 dee mi y 
t 
David campo, 
toca lan, rey fe affencó ¿comer pan. 
affentó en li filla, como folia, en 


Ep os Ai Tonathan fe levantó, y te 
€ to, d jen- 
fóle Abnet ål lado de Sau > 
tava vazio. . > 

26 Aquel dia Saul no dixo nada, diziendo,entre 
£, Aytale acontecido algo"no eftá limpio, porque 
A. Aras 
27 El diafiguienco, el Fgundo día de la Nueva 
* Luna aco “tambien que el affiento de David 
do: tdixo à Tonarhan fu hijos Pord 
lo el hijo de Ilai oy ni ayer tal pan? > > 

an 


relpondió 45. ÑD id mepi- 
ro i 


19 Ydixo, Ruegote que nié dexes yr; porque 
pois Él faod kS en la ciudad, y mi her- 
pA isa m por tanto Ñ he 
hallado gracia en tus ojos; hé aora; y vi- 
Grapa mi hermanos: y porefto no hà venido à la 

mela - g p n. g 

30 Entonces Saul fe encéndiócontra Tonathan 
', y dixole: Hijo de la pervería y rebelde,yo no enti- 

endo quet elegido al hijo de Hai para: 

ce dl coo En Eno verguenga de tu 

madre mn) 


me fe efcondió en el y fue 


(Heb. hij PL 
od Em] 
o R nta i da plo Bt 
32 o n re ó á fu : 
dixole, Porque morir! Que ha hecho? 
33 Entonces Saul le arronjo o 
rirlo: Y Ionathan EEE mA fu padre de- 
terminado de matar à Dàvi 

` 34 € Y Ionathan fe levanto de la mefa con yra 
nilio defuror,* y no comió pá el fegundo dia de la Nu- 
ba dl combe, Eva Luna: porque renia dolor à caufa de David: y 

porque fu padrelo avia affrentado, 


y tracmelo en efta hora, porque 1 ha 


DE SSAMVEL' 


5 Otro dia de mañana Io 
afiempo pladocon D y un moço peque- 4 
„36 Y dixoà fu moço, Corre y bufea las factas 
A SE SE a i 

sifava la facta i 


ania aquel lado como” 


ty el lugar de David el tigo? 


¿14 Porgiietodoel tiempo queel hijo de Mai bi- 
i comal ena erás firme ni tu reyno. f 
13 


(ali al campo 


8 
65d Ma tc, no te pares. Y el o” 
oye ys pad ga las id vinofe d as 
u 


39 Yel e e pa 
lamente lonarhan y David entendianel negocio. 

40 Y Ionathan dió fus armas à fu mochacho, y 
dixole: Vere,y llevalasá la ciudad. 

41 Y comoel mochacho fue ydo, David fe le- 
vantó dela parte del Mediodia,y inclinóle tres ve- 
zes n dreag irai ae y pl 
1 ckuno con el orro, aunque David lloró 


mas. 
42 Y lonathan dixo à David, Ve en paz: que 

a ela porche delo 

ziendo,lehoya fea entre mi y ti;entre mi 5 
entré tu Gmiente,para , 

e Kabita daban: aia úl 

en laciudad. 


25 Carr XXL 
Pe viemà SES PORTE 
Deli evi pirea Dy bpgm Siaa Aten 
decay anfi efeapo el peligro. 
Vino «David à Nobeá Achi-melech Sacer- 
idoté , y Achimelech -lo falió à recebir elpan- 
. trado, y dixole:Como vienes tu folo, y nadie có- 


wá at e Sacerdote. n ndi à David y dixo; PO» rectae 
¡9 tengo comunà la mano:folamente te: 
pifania Ma Eos criadas + fe han useda iaa 
mayormente de mu 4 3 delos 
-of Y David rebondis al Sacetdote y dixolez 
ayer y defde antier quando fali : 
moços fueró lanétos,au 


Ant Sacndon le ió agudo 

ie 5 

¡pe alli no avia otro pupa, ela Lo 
icion,que mor asias? mp ¡ae > 
va,paraquefe pufeffen panes calientes jue 
ni e 


E 
$ 


i 
£ 
i 


èra 
a cet Achi-melech: 
qui à mano lanca,o e! 
mano mi efpada ni mis armas : porque el manda- 
miento del Rey era de prie(la. 

9 Y el Sacerdote refpondió,El cuchillo de Go- 
liarh el Philiftheo, que tu + vencióte enel valle del 
Al ue,eftá aqui embueltoen un velo detras 
del ophod: a po i 
aqui no ay otro fino aquel, Y David dixo : No ay 
otro tal:damelo. ` 
10 qY: 





SA e O 
a 


aio ani z L DE S'A: 
o lir Y o tA 
Tue aren Yendo ques A 


onk à Dios: + Decendiré tras los 


¿ en mano de Ifrael? Mas 
Jehova mole 36 puefta aquel di 
38 Entonces dixo Saul, todos los cá- 
Lascabegas, rones del pueblo:fabed, y mirad por quien Ba fido li 
pom bive Ichova, que falva à Ifrackque fi 
k ue va 
C cota ia a 
i - nouvoen pueblo [pondieffe. 
Ñ .o 49 Y dixo rodo Irae: Voforos Y eftareysá un 
Mohr o Toy y Jonathan mi hijo eftarémos à otrola- 
gua que la do. Y el pebi tefpondióà Saul, Haz loque bien 
te parecié: 
E Entoncesdizo Saul Ichova Diosde Irad; j 
dido xDa perfecion. Y fueron tomados lonarhá y Saul 


el Lat falió por libre. 
nz 142 Y Saul dixotEchad entre miy Ionathan má 
hijo. Y fue tomado Ionathan. 


iah Y 43 Entonces Saul dixo à Ionathan : Declarame 
peto, ue has hecho. Y Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu- 


O PEER E 


+ o Y Salmelt YAnfi me Dios, anfi 

me añida,que lepondo rani me hr Dio y 

E a to dixo à Saul : Pues ha de 
ha hecho efta falud us 


rit lonathan,el que 
en Ifrat No Terk al Bive Icbovaque no 
caer un cabello de fu en tierrapucfque ha 
sar con Dios K el pueblo libróa Ionathan, 
- queno 
mis 9 Y Saul deó efegirosPhlífos y los 
P Si a ugar. 
47 Y tomando Saulel reyno fobre Ifrael, hizo 
š rs dc a Mo 
Eo dl los Philifthe à 
delo que miró UTA es contra iftheos, a 
Sadova. T onde guen 05 eirava iE r 
juntó exercito,y hirió 4 Amalec, y libróà 
f mr y! los e Sorolla ih, 
AChros,! os 
Da Mal da fua, Y le nombre desde cm 
nomb; fe de la mayor, Merob, y el de 


í 

| Micho! 

de Saul ma Achi- 
5 





leed la nota, 


pilem 


5o Ya nombre de la muger 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de de 
fu | ¿ia era Abner,hijo de Ner tio de Saul. 

51 Porque Cis is padrede Say Ner padre de Ab- 
ner fueren hijos de 

2 Y la guerra he les contra los Philiftheos. 


todo el tiempo de Saul: ualquiera que Saul 
ote via que era valiéte hombre, e am de clfuerco, 
Carit. XV. 


juntava lo configo. 

Mandido Dios à Saul por Si que defirwyeffe del todo 
àlos preciada? kiumi y rey AA cl lo e ga- 
nados’ 11, Samuel redargujendo fo defobediencin y el efeufá- 
dofe con mentira, le denunca otra vel f» depoficion del Reymo,y 
deelo le da feñal. TII. Porfando a y1/%,Sñub lo detiene por gue- 
gos») bolviendo con el haze pedaços àlrey de los Amalecisas. 

Samuel ads à Saul, Crd me embió k que 
te ungieffe por rey fobre fu pueblo Ifrael: 
L oye pues la boz da las palabras de Iehova. 
: ak hias ira de los exercitos: O: 
Eo17 ho loque Amalec à Ifrael: * que fele 
9 *  pufoen el camino, quando fubiade Biyo. vé 


TN m pues,y hiereá 
ala, 30 Y deftruyreys enel todo loque tuviere: y 


de Ammon, contra Edom, con- porq; 


r E > N AER 
a e 


MVE L 


od 
s$ Y viniendo Saul à la ciudad de Anialec piike 


fo embofcada Topic! 


Ta 
Ti A E- Moyftn. Nu. 
RaT d Cintolo apartó o a 40,19.y 24,42 
7 Y Saul hirió à Amalec defde Hevila 
doo pp 
$ Y tomóbivoa rey de 


ia ez 
pmickso de Dit, 


O as 
per 
pl 


> > 

Y fu palabra de Jehova à Samuel irindo. 
1% Arela de aver puelto por y leo sn 354 
pu feha buelto de enpos de mi, y no 

mis peló a Samuel: g y clamo í 


on 
por oai ecb ESM 
avifo à Samuel dizien- 
Carmel : y heaqui el fcha lé- 
viendo avia paffa- b Osmium 
DI ra) 


Samuel Saul,y Saul le dixo: BE T Masia: 
r R EE EA Prr mg 


ex E a a que balido de 
ganados y RR yo oygo ` 


Yamas todo loque era 


que 


16 Entonces nel do tiaDi de 
s erda, DES RARIS T 
A 77 Yano Sameta gig ta pease 

xo iédo ru nr * Amd. is 
+ Joso has do hecho cabeça lotus de 1 ss 
y Ichova te ha ungido por rey fobre Ifrael? 
ia Y embióre ad! jornada, y dixo:Vé, y 


it los qu s aes de Amalec,y: guer- 


ai ues no has oydo la boz de Ichova? 
antes Pci defpojo has lo malo en los 
ojos de Ichova. 5i 
20 Y Saul refpondió Samuel; Antes k he oy- Serr. A dopo) 
do la boz de Iehova,y fue à la jornada dóde Jehova miraria; 
me embió, he traydo á Agag rey de Amalec, yz rn 
he deftruydo los Amalecitas. JE ellerds 
21 Mas el Pueblo tomó del defpojo ovejas Y Va- leque Te avia 
cas, Mas primicias del anathema, para facrificarlas ho A 
à Iehova tu Dios en Galgal. eta 
22 Y Samuel dixo: Tiene Iehova zans conten- >. 
tamiento có los holocauftos y viétimas como con ™ i Lev.y,16.17 
obedecer àla palabra de Ichova?* Ciertamente el £ Comp con- 


fulcar à falívs 
obedecer es mejor que los facrificios; y el efcuchar, doks, 


que mel fevo de los carneros. $ Efp- vieja cOn 
23 Porque peccado es 2 de adivinacion la rebel- ro po. 


lion + y idolo y idolatria, © el quebrantar. Y por- far 
quanto tu defechafte la phin de Ichova,el tambié E s. Ay Ley de 
té ha defechado que no feas rey. Ps 
24 Entonces Saul dixo à Samuel : Yo hepecca- primyved la ne- 
do,que he quebrátado el dicho de Iehova y tus pa- 4 Gir 34 17 
labras : porque temi al pueblo, y cnica w pos 7 de 
$ 


Samuel unge à David por Rey. 


17. 28 Entonces dixo Ichova ha rompi- 
Mer a 7 do oy de tielreyno de Ifrael , y lo ha dado àtu 
-proximo mejor que tu. f 

5 Y sun Pal vencedor de lenel Go cuenticá, ni 
Baninay: fe arrepentirá:porque no es paraque fear- 


repienta. ->i - 

ò q Y el dixo: Ye he peccado: mas ruego te que 
dle s delante de los Ancianos de mi pue 
delante de Tíracl, y buelve conmigo, paraque a- 
dore à Ichova ru Dios. ' 

31 Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saulà 
lebova. ~ + 


2 Y dixó Samuel: Traedmeà Agag rey de A- 
Ml Y Ag vinod ela deicadamtse Y dino A- 
gagsciertaméte £ le acercó el am: a muerte 
33. Y Samuel dixo:Como tu cuchillo hizo las 
. mugeres fin bijos,anfi tu madre feráfin hijo entre 
e que as teria las y Samuel cortó en pieças à 
Agag de lehova en Galga. > 
» 34 Y Samuel fe fue à Rama,y Saul fubió à fu ca- 
fa en Gabaa de Saul. í E 
fih Haas 35. Y nunca defpues vido Samuelá Saul fen 
dia de fù masir vida:y Samuel llorava à Saul, 2. Icho- 
vo. qué, jam. y fe avia arrepentido de aver puefto å Saul,por rey 


CAPIT. XYL 

4 rank o ar a doradas 
4 raya a 
tdo 
a, fameficale aliviela cofemedad. a 
ixo lehóva A Samuel: Haffa guando has tu 
de llorará Saul aviendolo yo de! ueno 
reyne fobre Ifrael? Hinche tu cuerno de azey- 
te,y venembiartche à Ili de Beth-lehem: porque 

dofus hijos mehe ri do dey 
2 Y dixo Samueli yre? Si Saullo enten- 
matará Ichova refpondió : Toma una be- 
zerra de las vacas 4 €n tus manos,y di: A facrificar à 

Jehova he venido. j 

3 Y Ilamaà Ifi àl facrificio, y yote enfeñaré 
ioga has de hazer,y ungirmehás ál que yo te di- 
xbre. 
4 Y Samuel hizo comole dixo Ichova:y como 


a Contigo. 


el à Beth-lehem,'los Ancianos de la ciudad 
é yirmisi "e. To falicron à recebit b con miedo: y dixeron: Es pa- 
me de 4 dp 
Temmes no Cificatu venida? 
huciefo acme © g- Y elrclpóndio:Si. Vengo à facrificar à Teho- 
miden va; fanGtificaos, y, venid conmigo àl facrificio:y fan- 
rra “Btificando cla Maiy à fus hijos llamólos àl facrifi- 
tods hont tio, 
6. Y aconteció,que como ellos vinieron, el vido 
à Eliab, y dixo de cierto delante de Ichova eRá fu 
ungido. 
Ej Y Ichova refpondió à Samuel: No mires A fis 
¡recer,ni à la altura de fu cítatura, jue yo lo de- 
$510 verda- fecho : porque € no es loque el pi A porque 
se e el hombre vec leque ¿14 delante de fus poup ados 
Píal7,10.  hovadvecelcoracon. 
pl qero 8 Y Hai llamó 2Abinadab,y hizole paffar delan- 


te de Samuc)el qual dixo : Niá cite ha elegido Ie- 
hova. 


9 Y hizo paffar Ifai à Samma ży el dixo itam- 
poco àcftehaclegido Iehova. 


SAMVEL. 

Samuel y Samuel dixo 4 Ifai, Ichova no ha elegido 

Actos. 

pacienta las ovejas. Y dixo 
ds Sam.: 

ra roxo, 8 de hermofo parecer, y de bello peéto. PL 07 

Entonces 


efte es. 
olo de entre fus hermanos : y * defde 


vantandofe 


fián delante de ti,que bufqué alguno 









10 Y hizo pafar Iai fus fiete hijos delante de 







11 Y dixo Samuel a Ifi: e Han fe acabado 


el refpondió: Aun queda el menor 


mas y 
a- f Mob. emba. 
muela Tai :£ 


ibia J mais. 












por el: porque no nos 4 la mefa hafta 
que el venga aqui, - 
12 Y *clembió por el, y metiolo delante: 


Iehova dixo: Levantate y ungelo, que Aira 
13 Y Samueltomóel cuerno del azeyte, e 


y ungi- sios 

uel da en Al zu 

u de Ichova tomó 4 David Yles EET 
Yele oaket tank m ; 

14 qYclefpiritu ova fe apartó de Saul, h 

y atormentavalo elefpiritu inalo de parte de leho- poseo 


va seje 
15 Y los criados de Saul le dixeron: Heaqui ao- "ee 
ra qu el efipiritu malo de Dios te atormenta. TS 
16 . Diga pues nucítro Señor á tus fiervos quee- 7199. 
E fepatañer y 
harpa:paraque guádo fuére fobre ti cl efpiritu ma- 
lo de Dios,el taña con fu mano,y eftés mejor. 
17 Y Saul refpondió á fus criados:Miradme pues 
aora por alguno que taña bien,y traedmelo. 
18 Entonces uno de los criados refpondió dizi- 
endo: Heaqui yo he vito à un hijo de Mai de Beth- 
lehem que fabe tañer:y es valiente de fuerga,y hom- 
bre de guerra:prudente en fus Palabras, hermolo, y 
hova es con el. 
19 Y Saulembió menfageros 4 Ifai diziendo, 
Embiame à David tu Ec que efá con las ovejas. 
20 Y líaitomó s alno cargado de pan y nor cues 
ro de vino,y w» cabrito de las cabras, y embioló 4 
Saul por mano de David fu hijo. A K 
21 Y viniendo David á Saul eftuvoi delan- i Ea 
todel yelió amó mucho, y fue hecho x fu efcu- S% g 


TO; 
22 Y Saulembiói dezirá Ifai, Yo te ruego que =i 
elté David conmigo, porque há hallado gracia en 


mis ojos. e 
Y quando! elefpiritu de Dios era fobre Saul, | 


23 
David tomava la harpa y tañia con fu mano,y EEr 


adelante elefpiri 













mn 













tenia refrigerio y eftava mejor,y el efpiritu malo 
apartava decl. 
CAPIT. XVIL È: 

1untandofe los dos sel de lfrmel y el de los PhiliTiheo 
para darfe barala,Goliath gigante Philótheo defafía 3 pl 
Jia el campo de Ifracl. 11. Darvidembindo de fu padri 2308 
Jus hermans: que eStavan en el exercite f. 
ra combatir con el Philiítbeo, 111. Cs 


f nta à Saul a 
ly lo loqual definayados los Phillies 
el mata: (ms 
reja de los Ifraelitasy fon definas deellos, sn s 
Los Philifthcos juntaron fus exercitos parala 
guerray congregaronfe en Socho,que es en Ius * 
day aflentarón campo entre Socho y Azecaen 
el termino de Donmim. ii 
2 Y tambié Saul y los varones de Ifrael fe jun- 
taron,y affentaron cl campo cn el valle 2 del lod e 
sos : y ordenaron la batalla contra los Phili- 
ftheos. t 
3 Y los Philíftheoseftavan fobre el un monte 
de la una parte,y Ifrael cftava fobre el otro monte 
de la otra parte,y el valle eftava entreelloss ` 
4 Y (alió un varon del cam 
os entre los dos campos, el qual 
de Geth,y tenia de altura 
5 Y traya un almere de er A 
ftido de unas coragas de el pefo de las 
Er 


coraças tenia cinco mil fi 
6 Y [obre fus pies traya grevas de hierro , y wa 
Sado 


de los Philifthe- 


èni ños A 







o Saul fu boz llo:6. 


19 ia basana oy que has cio opip 


pues no me has 
en tus 


muerto, aviendome lehova 


manos. 
ien hallàra í fa enemigo, lodexì- 
de buen ie ee pagus con Dun ~ bien por lo-, 
aue en et di bas becho a oma e 

el ora jue yole tu 
A ao de Ifae ag y doo iE 
ir ha aora por Ichova, que no talarás 

Gmiente rd ror kahita rd 

p A Er 

as 





David juró á Saul: y Saul fe fue á 










tambien David y los fi fe fubr 
n u; ieron 
fa bie > Pe 
CAPIT. XXV. 
Muere Samirel. 11. Nabal del Carmelo á 
de y David, el qual vinič ds contra el es E tnia 
de ilmuger de Nabal, ¡Ae ne pels 


3 David toma por muger à Paur 


a3 * Murió Samuel, todo Hrael 
Asno h Akia asi rn AE 
Ea -Y David lc 
I ERAN 
A edad mula mos] rico; que te- 
decai y mil cabras. Y 






E TE dea Nabal tref- 


ula ió David diez criados, y dixoles: Su- 
ela N * demandalde 


Viento y 2 ha paz, y tu 
ueàti cs esalado" o 


“9 _ Y como llegaron los criados de David,dixe- 
roná Nabal todas cftas palabras en nombre de 
o callaron. 
Nabal refpondió à los criados de David, y 
dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Ifai? 
Muchos liervos ay oy,que fe huyen de los Señores. 
it e e pla mi Bas y + mi 
viétima que he aparcj uiladores, 
y que la dead tos 
“12 Y tornandofe los criados de David, bolvieró- 
E Z Vicicodo Eso à Davidto- 


palabras. 
en David dixo 4 fus hombres: Ciñale 
dp En fu elpada» Y cifiofe cada uno fu elpada: 
rambié David ciñió fu Pare y fubieron tras Da- 
vid como quartocientos hombres, y dexaron dozi- 
entos con el baje 
(3. de Nabat. 14 Yunofdelos criados dió avifo á Abigail 





L DESAMVEL 























Fol94 
de Nabal David ha embi- 

; fare ai del deteno G å Tact qt pori 
eaey ka> reprehendido. die: 
E ti rc nos han fid muy buc- Ge 47,7. 

nos 
Ernos ha lado en codo el timpo con llorare a 
mos cóverlado , mi hemos eftado en el cápo,, palabras, 
16 ¡mosto porenerade ca yde noci 
todos los dias que inpaceneaco las: otojen 


7 EL ca prlde pen de ha- 


rate E 


ae àf BETEAK Td dela 
19 mire us nte de 
pos egure ada declaró 3 la mutado 


20 a da 

na pame fc del money heaquí David y bos fu: 
yos que venian delante 
idas e e atra o; 


ON pci do 
el vid fobre fu roftro incli ¿ ma 


odos y end oct hierva. 


dcctoloaned fa ab- Epara 
ti e fiá td 


PM mocoelo 


br bos fe llama = mr 
'otu no y 
Pa 


jo qae ps yas 


» Leviti 
Pa cp dotado bandidos! cisfierva ha 908 
AN 


e 

28 Y yo teruego Á perdones áru fierva gía mal- 
dad: forms chora Bará cafa Reme year] 
quanto mifeñor guerras de mal 
na fe há hallado en tieit tus dias. IA 

29 Aunque alguien fe aya levátado á perfeguir- 
te, y 4 bufcar tu anima: £ masel anima de mi feñor q Procure re 
ferá ligada en el hace de los que biven con Iehova muere. 
Dios tuyo, el qual arronjará el anima de rus encmi- 1 Dios cecon- 
gos puefía en medio de la palma de la honda. belee to 

30, Y acontecerá que quando Ichova biziere con dei 

mi feñor conforme átodo el bien que ha hablado ¿9:70 haze 4 
de ti; y te mandare que feas capitan fobre Ifrael, — oeya pues 

31. Entøncesefto no te ferá feñor mio,en trom- nemigos ar 
pesó y efcrupulo de coraçon, m le ayas derramado Eon bonda. 
fangre fin caufa,y que aya mi Señor f falvadofe à fi. ee 
Guardefe phes mi feñor, y quando Iehova hiziere rá malmo. 
bieñ à mi eñor, t acuerdate de tu fierva, A o anar, 

32 Entonces David dixo 4 Abigail, Bendito. fes o 
Iehova Dios de Ifrael, que teem! parag Oy me + a 
eticontralfes, 

33 Y bendito f vu razonamiento; y bendita. 

fas 


David fe cafa con Abigail. 
fessu, que me has cftorvado oy de yr A fängres, y 

que mi mano me falvaffe. i 
¿4 Porque bise Tehov Dios de Mírac!, que me hz 


e ce ai vob pa 
Aa ha sobe O 


el Me Nabalefaos el y eftava 
coraçon alegre en 
y borracho; Dee fico i icho; 
el vino avia falido 
ocios; y elco- 

Como mua 


7. 
E Nabal, fa agrio 
‘h 6elemeie, TOGON * fe le cimorecióen 6, y fe 


a. 
38 Y paffados diez dias Ichova hirió 4 Nabal, y 
murió 


39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito fes Ichova, que juzgó la caufa de mi 
affrenea de lainin de Nabal, del mal à 
fufiervo,y Ichova tornó la malicia de Nabal fobre 
fu cabeça. Y embió David á hablar con Abigail pa- 
pp a 

40 -Y los criados de David vinicron á Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos ha embiado á ti para tomarte por fu A 


4 ' ela felevarió y inclino roftro á tierra 
'fierva, fea ficrva que 


IAS 

Jave los pies de los fiervos de mi feñor. 

> levantandofe luegó Abigail, fentofe en un 
con cinco mos feguian: y figuió los 


la 
de Divid fu muger. 

Hu ambe totró David d Achinòai dè letti- 
d, rro E rE 
44 q Saul avia dado 4 Michol fu hij 
de David, 4 Phalti hijo de Lais que era de Galli 
7 CAPIT XXVL 

j donde 


Vinieron los Zipheos á Saul en Gábaa, dizien 
- 0% sn 


efcondido en el collado de- 


David 
Hachilla, delante del defierto? 

2. Saul entonces fe levantó, y decendio al dèfi- 
erto de Ziph llevando configo tres mil hombres ef- 
E La a pl e ple ber 
J 


3 Y Saulaffentó el campo en el collado de Ha- 

chilla, que é delante del delierto junto al camino, 

atteb. vid Y David eftava enel defierto. y + entedió que Sail 
lo feguia en el deficrto. 

4 qY embió Dayid efpias, y entendió por ci- 
erto que Saul venía, ; 

5. Y levantofe David, y vino al lugar donde 
Saul avia affentado el campo: y miró David el lu- 
dtrian gar dóde dormia Saul, y Abner hijo de Ner gene- 

ral de fu exercito: y Saul dormia en la rrinchea, y el 
pueblo eftava por el campoen derredor deel. 
6 Y David habló,y dixo á Achimelech Hetheo, 
¿Asi y pa Y ES Abifai hijo de Sirvia heríano de loab, dizi- 
aran hojoi da 
az y dixo Abifai: Yo decermdiré contigo: 
actes, 16, 7 Y vino David y Abi(ai al pueblo de noche, 
heaqui Saul , queeítava tendido durmiendo en la 
trinchea, y fu laca efiava hincada en tierra á lu 


1L 


L DE SAMVEL 


rey; Iehova no lo hiriére, oque fu dia Nlégue paraque 


jala 
jala moger 


m 


endo; Quien decendirécommigo4 Saulalcampo? ¿fu 












cabecera, y Abner y el lo eftavan tendidos 
o e oaei 

8 “Entonces dixo Abifai £ David Entregado 
ha oy Diosá tu enemigo en tus manos: aora pues 
irlohe aora con la lanca, y enclevariob?con la ri- 
erra deungol Abd por d 
9 Y David refpondió á Abifii : Nolo mares: piado 
E a o A 


a, i ? 
10 Y tornó 4 dezir David: Bive Ichova, que fi 





muera, o que desendrendo en baralla muera, 

ar. me guarde de eftender mi mano 

en el Vngido de Ichova: mas tomaaora la lança, G 27 

on dto 1 vamosnos. f' Pee je 
12 Y tomó David la langa y el barril de agia de seame 
la cabecera de Saul, y fuetóle, que no uvo nadie ĝ sey de sera 
vieffe, ni entendieffe,mi velaffe: que todos jan: Jpufes. 






diftancia entre ellos: à 

14, Y dió bozes David al pucblo, y 4 Abner hi- 
jo de Ner diziendo: No relpondes Abnert Enton- 
a a, Quien eres tu que das 
bozes al re: : o 


15 Y dixo David á Abner: No eres varon tu/y | 
pera como tu en Ifrael? Porq pues no has guar= 
al Rey tu feñor ? Que ha entrado uno del pu- 
eblo 4 marar à tu feñor el Rey. ¿ A 
16 _ Efto que has hecho , no es bien, Bive Ichova 1, irigos ds 
de muerte, que no aveys guarda- muere 


ral ungido Ichova. ] pues y, 
poc em Langa del Rey,y el barril del agua, La:mots 





HL. 
feñor mio, 


3 jue e anfi 
Que he hae Que malien mi mano? panie 
19 Yorigo qüe EAA hg ao- 


fu fiervo.Si ate incita con- 








mi feñor à fu 


21 Entohces Saul dixo: ys he peccado buel 
hijo mio David, que ningú mal te haré mas, 

mi vida ha ido efi oy enrusojos. Heaqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho cn gran 


manera, 

22 Y Davidrefpondió, y dixo: Heayui la fanga 

Anet ville chaoo El caladok, y heli. 

a Y Iehova pague á cada ung ll jufticia, y fu 
tad que apra te AA oy a ma- 

no,mas yo no quife e mi mano enel Vngi- 

parto de 


24 _ Y heaqui,Como tu vida ha fido eftimada oy 
en mis ojos,anifi fea mi vida efumada enlos ojos de 
Ichova y me libre detoda aficion. 
25 Y Saul dixo á David : = Bendito erës tú: hij ye 
mio David,9 haziendo harás, y pudiendo ES Alba ancla 
Entonces David fe fue fu camino, y Saulfe bolvio dellegaralcas 
lugar, pa 


TA 






Leod la ma 


CAPIT. XXVIL 


David, por buyr Las manos de Sanl, fe vå á Achis ety de los 
igba en Gb: el qual lorsción bondi y Ye dia 
Siceleg 







REA re rd 


i 2 Y levantandofe 
entos hombres q efavancó cl á < Achis hijo de Ma- Saul ha hecho, 


de Geth. 

moró David con Achisen Geth, el y los 

cada uno con fu familia, David y fus dos mu- 

penkios de 

i 4 Y vino la nueva à Saul, que David fe avia 

à Geth, y no Jo bufcò mas. 

"SOX David dižo à-Achis. Si he hallado aora 

akeen 









6 Y Achisle dió dia à Siceleg, Deaqui fue 

i o ryhmineen aa 

7 Y fucel numero de los dias que David habi- 
Ica delos Philifiheop $ quiro mefes, y 


q Y fubia David con los fuyos, y hazian en- 
tradas en los Geffureos, y en los Ger2cos,y en los A- 

i eftos habitavan la tierra de luen- 
tiempo defde como;yan à Sur hafta la tierra de 


libretos y levar b orgia la maa 

Ti slo y Lon camellos y far ropasyiboiniay ves 

Ariel 
> contrael Mediodia de Ceni. 

Ni hombre ni muger dexava à vida David, 


d Hee dia y 
| quarro meis. 











laes 12 Y Achiscreya á Daviddiziendo anfi b El fe 
1,16. haze abominable en fu pueblo de Ifrael, y nf ferá 
qa ¡. fiempre mi ficrvo. 
ado ha had CAPIT: XXVIIL 
doke tamdofe lo; Phili l, Sanl qui fal- 
parion deife delaant momia 
gna via,comfolra àl diablo por una P. o. 11. El diablo, 
Enfigora de Samuel leanmancia defafbrado fon, à ely a fas hi- 
107,3 à tado el campo de Ifrael de donde le toma gráde 
'Aconteció,que en aquellos dias los Phihiftheos 





gr e e pe: contra Eral 
He fabien- xo Achis ra lerto,que 
do bre de falir conmigo ál campo,tu y suyos» 

2. Y David relpondió 4 Achis:Cotocerás 


E omar mi cabeça todos los días. 
3. *Ya Samuel era muerto, y todo líracio a- 
n vía ed avianlo fepultado en Rama en fu 
Sakasi ciudad:y *Saul aviaechado de la rra los encan- 
Diaris tadores y adivinos. 
4 Puces como los Philiftheos fe juntaron, vinie- 
ron,y affentaron campo en Suñay Saul juntó à 
todo Ifracl,y affentaron campo en Gelboe. 
5 Y como Saul vido el campo de los Philifihe- 
os,temio,y fu coraçon fe palmó en gran manera, 
6 Y confultó Saul à Ichova,y Ichova no le ref. 
pondio,ni por fueños,ni por* Vrim, ni por pro- 
7 Entonces Saul dixo à fus criados:b Bulcadme 


Arribas 





ES 
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de noche : y el dixo: Yo te que meadivinss 
có el pyhóy me hagas dfubir í qué yo te dixere, Y Venirapat 
tu 


la mi le dixo, s loque 
s echo, como ha talado latierra iora = 
thones, inos: porque pues pones trompe- 
çonà hi vida, para Meios poe vid 
10 Entonces Saul le juró por Ichova diziendo: 
Bive Ichova , que ningun mal te vendrá por efto. 
11 La rentonces dixo; A quien te haré vg- 
nit y elreliondio: Hazme venir à Samuel. 


12. Y viendola muger *á Samuel, clamó ¿alta Be ir 


boz, y habló aquella muger à Saul diziendo: , 
3 a nk, 


14 Y elle dixo: Quales fa manera? Y ella ref- 
pondió : un hombte viejo viene, y cubierto de un 


manto; Saul entonces entendió que'era Samuel, y La yo que 


humiillando fe el roftro á tierra + ado: 


do 
do muy congoxado : que los Phil; 
pes o be Dios le ba de 
mas, ni 
fueños:por eltote 


ue tengo de hazer. 
E y Samuel dixo : Y pa, me pre- 
guntas à mi, aviédole apartado de ti Ichoya,y es cu 
enemigo? 


cos pelean 


le 
Samuel dixo à Saul: Porque me hasin- os 
i venir? y Saul refpondió ; E- de reverencia 


de deixo” 


mew 
de 


er wh y no me Danta 
mano de propheras, ni por fama 
llamado, paraque me declares p wak ked 


vrar 


17 * Ichova pues * fe ha hecho como habló pOr Arti. 1538 


mi mino de há cortado el A 
no,y lo lo 4 tu compañero David; 

KA Comotü no SH rr E la boz de Iehova, 
nicumplifte la yra de fu furor fobre Amalec, pôr 
effo Ichova te ha hecho efto oy. À 

19 Y Iehova eni á à Irac! tambien contigo 
en mano de los Phili 5: y mañana lereys con- 
migo tu y tus hijos:y aun el de Ifrdel cntre- 
gará Iehova en mapos de los Philifthcos, | 

20 En aquel púnto'Saul roset tierra quan 
gráde era,y uvo gran temor por Palabras de Sa- 
muel,que no quedó enel esfuergo niNgUNO,por que 
entodo aquel dia y en toda aquella noche no avia 
comido pan. 


21, quen la m mo ela viendolo en 
manera tur! xole: UL que ru cri- 
ha obedecido da Bok y The ” 


reyno de tu ma- ŁO, ha he 
ého. 


pueftomi alma ien 


nmi he oydo las palabras que cu me has p?! t 0. 
Tas a CERN as «ri iea seja 


22 -Ruegote pues 

tu lierva: yo pondre ce deti un bocado de * 
juc comas, parag te esfuerces, y vayas sa camino 

ra Yello tenb diendo No pr han fus 


criados juntamente con la muger lo conftriñieron, 


tutambien.oygas la boz de bom 


la los obedeció: y levantofe del fuelo y fentòfe k Hey giá 


re yna cama. 
24 Y aquella muger revieen fu cafa un ternero 
foel qual mató luego; Y tomó harina y amaf- 
lóla, y cozio deella panes fin levadura. 

25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados: 
y defque ovieron comido, levantaronfe, y camind- 
ron aquella noche. ` 

CAPIT.. XXIX. 
Los principes de los PhiliStheos no confienten à Achis que 


David entre en la batalla porque no fé haga àl «zando de los 
Ur aclitas àl mejor tiempo. 
Y Los 


e: A —”, had 


P 


T O 


Achis manda à David que fe vaya. 
ê Los Philiftheos juntaron todos fus campos en 
Y hee: Traci pufo fu campo junto Ala fuen- 
' te área y Es 
a Heb pal: 1 Y areconociendo los principes de los Phili- 
Bal Lom ftheos fus compañias de á ciento, y de à mil hom- 


os, y imil bres , David y los fuyos yvan cn los poftreros 
con Achi 

Y dixeron los principes de los Philiftheos; 

A hazen aqui eos Ebress? Y Achis refpondió 

Sis principes delos Philiftheos. Nos cfte David 


a 1 fervo de Saul rey de Mrael, G ha cítado conmigo 

Amare” algunos días algunos años y no he hallado cola 
en el,defde el dia que fe pafó 4 mi hafta oy? 

Entonces los principes de los Philifthcos fe 


1.Cheoa.3,19 enojaron contra el , y dixeronle : * Embia à ¿fe 
hombre,que fe buelva al lugar que le feñalafte,y no 
venga con nofotros à la batalla, porque en la batalla 
nofe nos buelva enemigo:porque conque cofa bol- 
verá mejor en gracia con fu Señor que por las cabe- 
gas de eftos hombres? - 
5 Noesefte David de quien“cantavan en los 
cotros diziendo: Saul hirió fus miles, y David fus 


diez miles? pa ¿ 

6 Y Achis llamó a David,y dixole: Bive € Icho- 
va que tu has fido re&ło,y que me ha parecido bien 
tu falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 
guna colo mala he hallado en ti defde el la que ve- 
nifte à mi, hafta oy: mas en los ojos de los principes 
no 


Buelvete pues,y vete en paz:y no hagas dlo 

kamaka malo emos ojos de los princi delos Philftheos, 

$ Y David refpondió 4 Achis: he hecho? 

Que has hallado en tu fiervo defde el a que efoy 

contigo haftaoy,paraque ys no vaya y pelee contra 

los enemigos de mi feñor cl rey? 

9 Y Achis refpondida David, y dixo:Yo fé 

je tu eres bueno en misojos, como un angel de 

ios: mas los principes de los Philiftheos han di- 
cho:No vengaefte con nofotros à la baralla. 

¡o Levantate pues de mañana, tu y los fiervos 
¿pesa “de tu feñor que han venido contigo , y levantan- 
doos de mañana en amaneciendo, partios. 

11 Y David fe levantó de mañanayel y los fuyos 
bolverfe à la tierra de los Philiftheos : y 
D? vinieron à lezrae! : 
Carit. XXX. 


Entendiendo David que Siceleg fo ciudad era faquenda, 
cr ad Amalecstas jos perfigue, alcança, vende 


Como David y los fuyos vinieron à Sice! 
al tercero dia,los de Amalec avian entrado 
Mediodia y à Siceleg,y avian herido à Siceleg, 


y pueftola à fuego. 
2 Yáilasm que efiavan en ella avian lle- 
vado capti de el menor hafta el mayormias à 
, nadie avian muerto, fino avian los llevado, y ydofe 
fu camino, a 
3 Vino pues Davidcon los fuyos à la ciudad, y 
heaqui que eftava quemada à fuego: y fus mugeres 


hij hijas llevadas captivas. 

S E bo David, > O que efava con 
aNo pudieró pe fu boz y lloraron, que a les faltaron 
mas, las fuergas llorar. > 

5 Lasdos mugeres de David Achinoan Iezra- 


elita, y Abigail la muger de Nabal del Carmelo, 
tambien To ivas. í 
6 Y Davi muy fiado, porque e! 
eblo hablava de soplo? pa todo el e 
ftava có animo 'o,cada uno por fushijos y por 
fus hijas : mas David fe esforcó en Ichova fu Des 
7 Y dixo David 4 Abi Sacerdote hijo de 


Mr 


L DE SAMVEL. 


de Achimelech: Yo te ruego b que me acerques clb Que 
Ephod.Y Abiatharacerco el Ephodá David. tase 
8 Y David,confulto 4 lehova diziendo:Segui- naco 
ré efte exercito? Podrélo alcangars Y el le dixo: Si- ral 
que sde cierto lo romarás,y de cierto librarás £ Me, 


niy partiofe David, el y los feyscientos hom- Di ; 
bresque con el efavan, y vinieron hafta el arroyo 
de Befor,donde fe quedaron algunos. f 
10 Y David ó el alcance con quatro cientos 
hombres porque los dozientos fe quedaron, que e- 
pma sialing que no pudieren palfarel arroyo 
or. 


11 V hallaron un hombre Egypcio enel cam- 
po,el qual tomaron] truxeren à David: y dicronle 
de comer pan,y dieronle tambien à beveragua. 

12 Y dicronle tambien un Lg de mafía de 
a y dos hilos de paífas. Y como comi- 
ò bolvid en el lu efpiritu: por que no avia comido 
pan,ni bevido agua en tres dias y tres noches. 

Be Aake dixo: At Pa ES ee 

el mogo rel : Yo foy fiervo 
deun pr ae amo oy bull días 
porqueeftava enfermo. 

14 Y corrimos á la parte del Mediodia de Cete= 
y A Iuda,y al Mediodia de Caleb,y pulimos fu- 

o 4 Sice! 

Sy Y dixole David:llevarmehas tu à aquel exer- 
cito? Y el dixo: Hazme juramento por Dios,que no 
me matarás, ni me entregaras en las manos de mi 
aey sd o al exercito. ES t 

1 „que eftavan derra- 
fm 

ie iendo Et A 
pa que iras tomado de E a de los phili 

heos,y de la tierra de Iuda. 

17 Y hiriolos David defde aquella mañana hafta 
la tarde del dia figuiemte ; que no'efcapó dellos nin- x 
guno, fino fueron quatro cientos à mancebos, que 4 $ollados. 
avian fubido en camellos,y avian huydo, i i 

18 Ylibró David los Amalecitas aviá 
tomado:y tambien Davad à fus dos mu; 

19 Y noles faltó eja chica ni grande,anfi de hi~ 
pe pr m robo, y de todas las colas que 
aviantomado:todo lo tornó David. 

20 Tomótambicn David todas las ovejas, y ga- 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y dezian: 
Efta es la prefa de David. p 

21 Yvino Let ea bombes a 
avian quedado canfados,y no avian podido feguir 
à Davidi losquales med hecho álarroyo 
riaan Á a fa aiea à morro pm? 3 pu- 
el ue con el efava, Y como Davi ó 
te fahudólos con paz. Pad "i 


SaS "Y delde maei dia ei aiT 
25 ia en ue efo 
E ley y pal cra Ifrael hafta oy. pone” 
26 Y como David llego á Siceleg,embió de la Y 
prefa à los Ancianos de Iuda fus amigos > 

eys 








qa ía coas y3 Y mudó X(u habla delante dellos : y fingiole 
== rre A ih 


mfieitó eri Falanme á mi locotgue era ades efte, 
pmid AE higie pd dol inap delges demi? e * 
r mi 


e A 


CAPIT. XXIL, 






Fi o at ie E lab atk 


, ad ba 
a pa 
È A dende aaea ¿ledixero era Ea 9 T 
- David hi ny dee Nose [quen cm alo 


ne A a s fnosCaabAnya ti, ná chica. 


pronta i 


a Lr 
pem me echan con pooR yo, 
dixo: Y ay fiel entre rodos tus fiervos como 

does cl Se por tu finan- 
ns 

1 gaod à confultar por 

elá Dios? L Noi 


o mano deellos es'<00, Kc Oa- 
| Bitar pr ys robada Sel ellos que hu= In $ Da- 
Ben Gnd fa biot Ala erro dei al a Eai ya, no melo defcubrieron. Mas los fiervosdel Rey 

be Saul, fe quexa Pago ro no rr rare para marar Iof El 

a. Liz" De Hato dera Sal pi 8 Entonces Rey dixod 
i LS 1d 
A A Sendes bies David, elos d Adamie Le Pb a emma A 
b mado por Sawl con toda fo familia ; y- la canja Idumeo, arreiriètió contra los Sacerd Dog - 
de David es muerto con toda ella por mano mandan- dià e y 
Si en aquel Arr g Ang ue que veftiani, 
Yendofe David de alli, elcapóle en la cueva . 
Odollam: lo qual cómo lus herma- o ab ls pufo: 4 4 
po i de fù padre, vinieró allià el. y Unica k cadha a.S 
a Heb. de u dos y loo que co los varones saffie “3 Mas efeapó uno de ojo de chimec 
E todohombre adeudado, y to» biat 
ola ax pa miae ayrima a Ar pu de pi Ai s el qual - 
Morse esp lei y arto congo e como quatro- 77 Y Abiathat dió las muevas d David como Sa- 
ùl avia muerto los Sacerdotes de lehova. 
ya Pl premia Moab: y e divo Daed i Abs Yo ba ques 
Moab, Yotetuegoque mi padre-y do alli 1 dia Idumen el lo avia Soie 1 Heben odú 
E A oda 
Y truxolos en la prefencia del rey de Moab: dept, jmi Miere ma- 
Kpirkrð concirodo di iempo que ideftuvo paletro mi alina bulo ar pas Si ariman- 
en =m 
f piam! $ -Y «Gad prophera dixo A David: No tp eftós "Parás conmigo guan 

« DeGalf ` en ella forraleza: partero, e cer CAÁPIT. an aan 

Ar Y fe y vino de Harerh. los PhiliTHtos aa 

EA 6 q Y oyó Saul como av ido David y gr Saal apareja de memi conv sl Cola, ma! pr loa 

Chrmm.29. que gaves con el. Y Saul en Gabaa de- Soak fad; 111 5 prod. b, Jonarbá 

kay" D fai lança a y Ser Gh enfe ab pre pere 

E. y godos fus cidos Mea Aae aie Eo 7 den) Aerie ES 

è 7 dixo rara oa Eo ra so Eden rador orada de ña defender latierra cora los Pic 
| O de Oda ho ces. Daras vitasy Hixicron faber À David diziendo:, Heaqui „ 

E A n P AARE T E AE que los Philifthcos combaten å Ceila, y fague: ' 

ye 8 Querodos vofotrosáveysconfpi rad an las eras: 

Ja mi, y no ay quien me defcubraal oydo, como: mi. 2 Y David confulto alchóva diziendo: Yré à. 

pra a, RA ERE e. a Besir à citos Pi E Ita mipedió € Da“ 

Ad de Ar EER e re me defcul vid:Ve, * hiere los Philiftheos, y libra à Ceila. 2 O,hericls, 

' = comomi hijo ha defpertado à mi fiervo contra mi 3. Y los varones que eftavan con David,le dixe- librarás. 
—eS.Lo qual qu a ic dae ron: Heaqui que nofotros eftando aqui en Iuda, 
a que fera feñor eftamos consniedo, quanto mas fi fueremos à Coi 
O bir los fi ¿Gorro dead relpondis dixo: Ts vide la contra el exercito de los Philiftheos? 

F praia man- al hijo de Ifai; que vino à Nobe,á Achi-melech hi- + 4- Y David tornó à confultar á Ichova: y Icho- 

3 roa no jo de Achitob: vale refpondió,y dixo: Levantare deciendeá Ceila, 

PAn. aop 10 Y £elconfulró por el à Iehova, y le dió prò- que yoentregaré en tu mano los Philiítheos. 

EA A vifion, y anfi mimo le dió el cuchillo de Goliarhel ş Y parmofe David con fus hombres 4 Ceila, 
Philiftheo. L peleó contra los Phi 5, y truxo antecogidos 
11 Y el Reyembid por Achi-rflelech hijo de A- a us ganados, y hiriolos con grande eftrago, y libró 

j chitob Sacerdote, y por toda la caía de fu padre, los David à los de Ceila. 


Se que effavan en Nobe: y todos vinieron 
12 Y Saul le dixo: Oye aora bijo de Achitob.Y 


6 Y aconteció, que huyendo Abiathar hijo de 
Achi-melech 4 David à Ceila, vino tambien è con suso, 
el el ephods:. 

Ms 


b Heb.en da 


IAEA VS E is tad ADA be e AA 
v “$ ” . 


: 
i 
` 


` 


amo 2 Y Abner hijo de Ner falityb del real À Gaba- 
y on con los fiervos de Is-bofèth hijo de Saul. +0 Den pin pmp cri 
~ e Hob Zerviah: d Y Joab ho de Sarria Ior eriados de David andefe danat 
ma hermas de (aleron, y encontraronos junto al eftanque de Ga- y lenga guerra entre la: Saw isa: 
O a ben, y como f fanksron jasa Seo de la Y (ade David "mas Davidfeyva eais 
una parte del eftanque,y los otros de la otra la caía de Saul yvach diminucion. > 


David ungido por Rey. IL. DE SAMVEL 


kraka [ol act 
Epua tl $ 
cudo de Saul, = como fi no ovicra fido ungido de 
vilicida. HEEE 
mTanvil, 22 Sin fangre de muertos,fin fevo de valientes, 
como fino o- el arco de Ionathan nunca bolvió atrás ni el efpada 
peafdo<ó- de Saul fe tornó  yazia. 
Dios. Saul y Ionathan amados y queridos en fu Ab 
n Sin hater ` AA DIRAL canpoco Taara aguctados Mas j 
PAE AA ra arera orae allilos tres hijos de Sarvia, Toby 
de Ifrael llorad fobre Saul , que os ve- unsoro deleampo. oo c7 fuclto de pics como 
e Enías fe. it de efearlaca paar que adornava vue- e Equ 
ras con ornamentos de oro. i6 à Abner e = 
y ah omo han caydo los valientes en medio de 1, en pos de -. 3 
piade la batalla Lonathan,muerto Pen tus alturas. zk aoira Nocres tu Afas. 
Fabre ai Anguítia tengo por ti hermano mio Iona- ely el yy e 
than,que me fuefte muy dulce,mas maravillofo me 











fue ta amor,que el amor de las mugeres. a ran 
Ae Como han caydo lo alentó) perecieron jos, Alael no quifo apar= 









do PI Si IL A 22 PAE dei Ale Apu 


de mi,porque te heriré en tierra, 
A 
11, Abrir É t3 È * 23 Y noquerendoel yrfe,hiriolo Abner conel 
endo hecho proclamar 4 bboy ESEE conto dela porla quinca oyila, lalanga le Lae 


caro Pao hn ba en aquel mif 

à va diziendo:Subiré er ti odos losque venian por cue ops 
dades de Tuda? y Ichovale reípondio:Sube:Y See iacaydo, y eftava muerto, fe 

¿David tornó à dezir. Adonde fubiré? Y el le dixo: 

*¿ Hebron. e Y Tod Apifai fi ciber put 


2 Y David fubió allay corel fus dos de Amma, que 
ATA a og de RN i 





3, Y truxo tambien David configo los v: 
nes q avian eftado con el, cada uno con Ta 
A T a daa di o 26. Y Abnt dió AS 

vinieron varones u bozes diziendo, Confu- 
allit David por rey fobrelacafa de Tuda Y dieron. mirá el cuchillo perpetuamente? No fabes aq at 
i , avifoà a ec Las delade JAGAAN alcabo le figue g amargura? Hafta 
e hermanos a o Qee buclvan feguirà fasa 10 
iu Dr embio DS menfageros à lotis Labor hermanos? 


de Galtad dsendok: Bros vofotros de Iv- Ioab relpondió: Bive Dios b Roos 
uaa Racilcea ado a ras Ilo ya etice mañana el publ oviera oa, 
o Salae lo uo lados cèffado de foguir à fus hermanos. 
6- -Avta pues Ichova coit-voforros mibris 28 «Buínzo Taabtoeðid eand mareka : 
bo Cer o aer blo fe detuvo y no figàid ma aloe Les; 


1 Batente pues aota vtr mano y fd So Yi 
ientesipuesĝ muerto Saul vueítro feñorylos de la pr 
X das er is 
111 tas er general del exercito 
“014 Sao de Sa tomó á Is-boferh hijo: do Saul; y hizolo 
o. pallar 2 al real: teve hombres, y Afacl. , 
de Gal, 9 Rabal (obte Galaad y fobré Gafa € fiervos de David hintró delos de BE— 
1 riyfobre ap , y fobre Benja- 
min,y fobretodo Ífrael. 
A 
comenco à rey nar! nó 
años:! fola la cala de Inda (eguiza David > 
11 Y fucel numero delos das que David 
pre qua fobre la cafa dé Iuda , fiete años y 


pe 6 Y umearonfe os hijos de Beh-jamin en un 
con Abner.y pararonfe en la cumbre del 





a pr CAPTE “TIL N K 
Al ahaaa David endo à lør, p 
prada reason AR par a y 


dios piados 14 Y dixo Abner à Joab: Levantenícadradlos — 2 Y #nacieronhiiosà Daviden Hebrón, Sa “osa 
eE ancebos y y *jueguen delante de nolorios. Y Ioab E 
3 


. 





re 


TL DE 
de Abigail, la muger de 
tercero, Abfalom hijo 

de Gofíur, 


e 


exte ana 2 de David: 
spaces ¿Dai o 

como avia guerra entre la caía de Saul, y la 

ta, , ió que Abner fe esforgava por la 


con la caía de Saul tu padre, con fus hermanos, y 

€ con fus amigos y no te he entregado en las manos 

de David, y tu å me has oy hecho cargó del pecca- 
m 


Kosa Dios i Abase y mi hamda que 
y haj Iehova à David, anfi haga yo-con 


` to Y que yotralpaffe el reyno dela cafi de Sa 
ARE e la Gilla de David Dore Hcachy obe lu 
defde Dan halta Becrfebah 


Fisboĉth. 11 £ Y el nopudo relponder palabra à Abner: 
2 > porque avia temor deel, 

12 Y embió Abner menfageros à David de fu 
r diziendo,Cuya es la ticrra? Y que le dixeffen, 


$ 
g Heb. m ali- £ 
anga. 'Eóäti 


r, Sam. 18, mi 
3. 
do Phalcil hijo de Lais. 
do 16 Y fu marido fue con ella i llorando porel ca- 
mino en pos declla hafta Bahurim : y Abner-le di- 
xo: Anda buelvete. Entoncés el fe bolvió. 
117 Y habló Abner con los Ancianos de Ifra- 
firien E Arent Socios procurivagssue Da- 
yA EA dc labo ha hab! 
i Halta: 18. Aora lo:porá Iehova ladoà 
E David diendo: Porla ano de mi fervo David 
Tibrare à mi pueblo Iítacl de mano de los Philifthe- 
“os y de mano de todos (us enemigos. 





+21. Y. dixo Abnerá David, Yo me levantaré: y 

ento- YT Óy juntare à mi feñorel rey todo Ifrael paraque 

lo que contigo alianca,y tu reynes ® como deffeas. 

delle salita Y David embió à Abner, y el fe fueen paz. 

maem 22, $ Y hcaquilos fiervos de David y Ioab, que 

XA venian deleampo,y trayan confi o pan prela. Y 

Abner ya no eftava con STER A n, que ya 

el lo avia defpedido, y el fe avia ydoen paz. 

23 Y comoloaby todo el exercito qué con el 

effava vinieron, fue dado avifo à Toab diziendo : 

A ha venido dl Rey:y el lohien- 
biado, en 


fue en paz. 
ds Earnoces Tob rihodl Rey, y dixole: Que 


«Quien tenga falta de 
“o hola 


SAMVEL , 


€ 
26 Y faliendofe Ioab de con David, embió mé- 
fageros tras Abner,los quales lo bolvieron defde el 
pozo de Sira,fin faberlo David. a 
27- *Y como Abner bolvió à Hebron, Ioab lo **- Rey: 2,5" 
hablando con el blan- gue ey 4l afii- 
a por prepara 
28 Quando David fupo eito defpues, dixo: Yo P 3a epe) 
foy limpio, y mi reyno, por Iehova, para ficmpre, q Dela mus- 
fy la pier w 


29 Cayga fobre fobre to- 
ah ro padre,que nunca falte de la caía de 
ue 


cab hombre t fluxo,ni leprofo , ni qui- 15.de limien= 
palpa a vag i a o 


30 qüe Ai fa hermano maras 7 
ron à Abner,* porque el avia muerto à Afael her- *Arr,2m31. 


mano deellos en la batalla en Gabaon. 
= Entonces David dixo á Ioab,à y à todo el pue- 


32 
el Rey fu boz lloró àl fepulchro 
el pueblo tambien lloró. 

33 Y endechando el Rey al mifimo Abner,dezia, 
Murió Abnerf muerte de covardes ? CU GAS 
34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados muere el loco, 


con grillos. Como los n delante + de malos 0clcovarde , 
hombres, anf cay fte. iaa rodoel pueblo à Pde hijos 
à llorar fobre el. $ 


de idad. 
35 Y como todo el pueblo viniefle à dar deco- ne 
prnl sa à David, fiendo aun de dia, David juró di- = 
iendo; Anfi me haga Dios, y anfi me añida, fi *an- *Ar.,1n. 


a el Sol yo guítare pan , o otra qual- 


Carit TIL 


Baana y Rechab capitanes de If-boferh lo matan en fo cafa, 

J traen pompa á David penfando ¡ganar gracia con elos 

pira matar por fa trayción, y hilo enterrar la cabega de 
IJ- bofeth. 


Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
Co en Hebron,las manos fe le defcoyun- 
taron : y todo Ifrael fue atemorizado. 

2 Y teniacl hijo de Saul dos varones, los quales 
eran capitanes de compañiaszel nombre del unoera 
Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Berorhitha,de los hijos de Ben-jamin:; porque Be- 
roth era contada con Ben-jamin. 

3  Eftos Berothitas fe avian huydo en Gethaim, 
y avian fido peregrinos alli hafta entonces. 

4 Y lonathanel hijo de Saul tenia un hijoco- 
xo de los pics,de edad,de cinco años: que quando la 
fama de la muerte de Saul de Ionathan ja cn 

zrace 


David fe cafacon Abigail 
Pac pira ar yr á fángres, y 
V: 


Ji 


y el coragon dr o le ml ya 


de Nabal, fu muger 
“h Selemaio,. TOGON * fe le cimoreciócn Ey e boig cono nna 


a. . 

A erp io dd 
murió. 

19 Y como David oyó que Nabal cra muerto, 
dixo; Bendito fès Ichova, juzgó la caufa de mi 


affrentade la mano de N: Ph del mal à 
pp, Ari ia de Nabal fobre 


<> Videos de David vinieron £ Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos ha embiado á ti para tomarte por fu A 
41. Y ella fe levantó y inclinó po tierra 
a dime p e fierva 
Y eraan otro Abisal femol E 
4 Abigail, fentofeen un 
pr aiiis Ae as quela i ió los 
dera hr dla 
e 'ambien tomó Davi de lezra- 
el, A rl pe 
E q Saul avia dado 4 Michol fu hija la muger 
7 CAPIT XXVL 


todas entra enel con un comp a- 


Vinieron los Zipheos á Saul en Gabaa, dizien- 
do: David noeftá efcondido 
Hachilla, delante del deierto? 
2. Saul entonces fe levantó, y decendio al dèfi- 
erto de Ziph configo tres mil hombres ef- 
An para buícar á David enel delierro 


de 
Y Saul affentó el campo en el collado de Ha- 
chilla, que ef4 delante del delierto junto al camino. 


ido en el collado de- 


4 « Y embió David efpias y entendió por ci- 
erto que Saul venia. 


L DE SAMVEL 








cabecera, y Ab el pueblo eftavan tendidos 
ari i ai 


8 + Entonces dixo Abifai á David Enrregado = 
o nd 1 eE 
irlohe aora con la langa, y enclevarioh?con la ti- 
ema y ¿no fegundaré. d 
9 Y David refpondió á Abifai : Nolo mares: pundo gaps 
ls ien eftendió fu mano en ungido de le- "> 


¡dy i 
10 Y tornó 4 deriz David: Bive Ichova, que fi 
Iehova no lo hiriére, oque fu dia Négue paraque 











enel y xd de Iehova: masromaaora la langa; $ 399.0 - 
fiá LO, tama, 


diftancia entre ellos: 
14 Y dióbozes David al pueblo, y á Abner hi- 
jo Net diendo: No relpondes Abner Enton- 
Car AEIR Quien eres ru que das 
bozes al re 7 > 
15 Y dixo David á Abner: No eres varon tu?y 
qu comotu en Ifrael? Porq pues no hás guar- 
al Rey cu feñor? ha entrado uno del pu- 
<blo 4 martir á vu (eñor el Rey. y ; 
16 _ Efto que has hecho, no es bien, Bive Ichova y, srijos de 
ue foys h de muerte, que no aveys musee 
sl ungido de Iehova. Miré pues 
parc ed Rey,y el barril del agua, Lacan 





dió: Mi boz es fe 
- 18 ino: Pozos 


ra bras i i pE 
vea m E hula clclfacrióón mas URA de ban RIR a 
bres, malditos ellos fzer en la prefencia de Irhova,g ek 
me há echado oy que no me junte en la heredad de 

Jehova, ! diziendo: Vé y firve á diofes agenos. ~ : 

20 m Nocayga pues aora mi fangre en tierra de- Sa 

lite de Tebova, que ha falido e] Rey de lracl á bul- m Ruego 
car una pulga, como quien perfigue una perdiz por lhera que | 
los montes, prd 


21 Entonces Saul dixo: Ys he pecéado a vas 
Komio David, que mí maché man pul Uli 
mi vida ha fido eftimada oy en rus ojos. Heaqui,ya —— 
he hecho locamente, y hc errado mucho en gañ — 
manera. 

12 Y Davidreffondió, y dixo: Heaqui la langa 
del Rey, paffe acá 0 de ls criados, Y tahali. 

23 Y Iehova pague á cada uno fù jufticia, y fu 
fealtad,ġue Ichova te avia éntregado oy en mima- 
no,mas yo no quife eftender mi mano enel Vngi- 


5. Y levantofe David, y vino al lugar donde do de Te! 


Saúl avia afentado el campo: y miró David el lu- 
drigo gar dóde dormia Saul, y Abner hijo de Nêr 

ral de fu exercito: y Saul dormia en la trinchea,y el 

pueblo eftava por el campoen derredor deel. 

6 Y David habló,y dixo á Achimelech Hetheo, 
< Aifiy hab y © Á Abilai hijo de Sárvia hermano de loab, dizi- 
aran bie endo; Quien decendirgcommigo4 Saul alcampo? 
STi y dixo Abila: Yo décendiré contigo: 
actms, 16, 7 Y vino David y Abiíai al pueblo de noche,y 

i Saul, que eftava tendido durmiendo en la 
trinchea, y fu lasga efiava hincada en tierra á fir 


gen“ en mis ojos,aníi fea mi vida eftimzada en los ojos: 






24 _ Y heaqui,Como tu vida no 
Ichova y me libre de toda aficion, e 

Saul dixo 4 David : € Bendito erës tu; hijo n Loud la mia 
mio David,9 haziendo harás, y pudiendo podas. a q 
Tias David fe fue fu camino,y Saul fe bolvio a 






CAPIT. XXVIL $ 


Darsid, por biyr Las manos de Sanl, fe wå å Achis eey de los > 
Fhiliftben m Geib: el qual lovecide Diomanacéneey Le di 3 Ar 
Siceleg 


k 










A E e ES A SS 


id huye2 Achis. , 
Siccleg donde habite. 11. Defdo alli corria la tierra de losene- 
migos. 


por 
ré de fus manos. > 
“a (matas N David polls los feysci- 
dle a f emos hombres å giavancô lá Achis hijo de Mar- 
oth y 

3 Y moró David con Achisen Geth, el y los 
fuyos, cada uno con fu familia,David y fus dos mu- 


la primera, 
ETECH 


orizin entes ojo me dado gar en aigna des 

ia en tus oj me en a 

Sadala de H tD rr ue ha de- 
orar tu hiervo contigo en 

VAE Y Achis Je dió aquel dia à Siceleg,Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de Iuda hafta oy. 


jro me frs 
srai sedge 


-ana SS heia ardi tierra, y no dexayaà vida 
hombre ni muger: y llevavafe las ovejas,y las vacas, 
dy J os yv IA A nerds un aos di 
niafeá Achis. s s 
109 Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 
David dezia Al Mediodi de Tuda,y àl Mediodia« 
de lerameel,o contra el Mediodia def Ceni, 
11 Nihombre ni dexava à vida David, 
ue vinielTe ¿Geth,s diziendo:Porque no den avifo 
so. in de nolotros diziendo,Efto hizo David. Y efta era fu 


€ Dr los kea- 
Soane pe de 


mf 
reanna fu pueblo de Ilracl, y af ferá 
fiempre mi liervo. 
CAPIT. XXVIIL 
Lot, des Philifth Saul quí fal- 
tribin dife i Ciao mil rs 
guna oia comfolr ifa. 1. 


1,16. 
S.entre fi. 
Heb. Hedi- 

ha hadi- 


fa à ely à fas hi- 
405, à todo el campo de Ifrael de donde le toma gráde 
'Aconteció,que en aquellos dias los Philiftheos 
juntaron fuscam pelear contra Irach: 
dixo Achis 4 David: deci has 
de falir conmigo ál campo,tu y los tuyos. 

2 Y David refpondió 4 Achis:Conocerás pues 

ue hará tu fiervo. Y Achis dixo à David; por 
effo te haré guarda de mi cabeça todos los dias. 

3  *Ya Samuel era muerto, y todo lracilo a- 
via endechado, y avianlo fepultado en Ramaen fu 
*  ciudad:y * Saul aviaechado de la tierra los encan- 
tadores y adivinos. 

4 Pues como los Philiftheos fe juntaron,vinie- 
ron,y aflentaron campo en Suña: y Saul juntó 1 
todo Jírael,y affentaron campo en Gelboe. 

5 Y como Saul vido el campo de los Philifthe= 
os,temio,y fu coraçon fe palmó en gran manera, 

6 Y confultó Saul à Iehova,y Iehova no le ref. 
ona go por fueños,ni por* Vrim, ni por pro- 

as. - 
3 7 Entonces Saul dixo à fus criados:b Bulcadme 


a Heb. fabien- 
fibe. 


D 
a 


aguda. 


L DE“SA.MVE L 


igail, la mugerde Bive Ichova 


A 


E 


Pod 
A 






ss hagas d Mibi Lan A jadi i 
nr Ote dixere, 
FY la muger io, Hengal cabo logue A o; 
latierra los py- 
Er m;i 
5 Ensonce Saulle uó por Tehoa diendo: 


L y 
Samuel, clamó à alta inem 
diziendo;. fas y o 


Jrerdcnd 
1013 
f Vayaron 


congoxado : que los Philifthcos pelean Aati 
pe Bf Dios fe í apartado de pat a g eaae 


refponde mas, ni por mano de prophetas, ni por tnformade 

fueños:por ua A AETA paraque A haper ea 
ue hazer. 7 

RT qe TE Samuel dixo : Y me dE 

guntas á mi, aviédole apartado de ri va, y es tu 


17 *Ichova f fe ha hecho como habló por Ari. 158 
¿mino ] ehori honenada el Eo de o OS iia 
no; Jo hédadoà ea compañero Davids MAS 

e A a Feed ad Jehova, 
nicumpli re Amalec, 
o b oy., ci à 

19 Y Iehova patrep à Irac tambien contigo 
mano de los Dhiki nT maesi scon= 
migo tu y tus hi; aun el ráel enta- 
paté lehova en mios de los PHEAESSS, 1 

10 En aquel punto Saulcayóen tierra quan 
gráde era,y uvo gran temor por las palabras de Sa- 
muclque no quedó ninguno, por que 
entodo aquel día y en toda aquella noche no avia 
comido pan. 


21. Entonces la mugerwino á Saul, y viendolo'en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui que tu cri- 
ada ha obedecido átu boz , y ! he pueftomi alma 
pmi gdan he oydo las palabras que't me has 


22 - Ruegote pues que tu tambien oygas la boz de "memga 
tu fierva: yo al delante de ti eo homda de ” 
pá,que comas, para te esfuerces,y vayas ra camino 

23. Y ellorefuíó diziendo; No comeré. Mas fus 
criados juntamente con la muger lo conftriñieron, 
K y el los obedeció: y levantofe del fuelo; y fentofe 4 Heby ofá 
fobre una cama. Mhra 

24 Y aquella muger temisen fu cala un ternero 

foyel qual mató luego; Y tomó harina y amaf- 

j Reh cozió deella panes fin levadura. 

25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 
y defque ovieron comido, levantaronfe, y caminá- 
Ton aquella noche. 

CArIT.. XXIX. 
Los principes de los PhiliStheos no confienten A Achis que 
David entre en ln batalla porque no fe haga àl vando de los 
Vraclitas dl mejor tiempo. YL 
os 


i Mehe puella 
à peligro de 

la vída por o- 
bedecerte, leed 


David vence los Moabitas, Sec. rs 
tierra por caufà de tu pueblo que ru te 
cion yde lo Egyoto, 1 de la gee. y de fus dioles? 
~ * 34 Y suteconfirmafteáru pueblo Ifrael para- 
Pepe N 
€ 


à ellos por 
Aora pues, Iehova Dios, la palabra has 
hablado obori Berro; (A me 


> res eternalmente, y haz à loque 


ti 
27 Porque tu Iehova de los exercitos, Dios de 
leelo lnóeja de ri fervo diziendo, Yo 
m Ha tenido te edificaré cafa. Por efta caula tu fiervo ™ haha- 
anini para MN EREA paei ra 
roay R. Aorippedehara Dion ahi Tiot y qu 
7 palabras feran © firmes pues has dicho à tu fervo 
ps Aora pues, P quiere,y bendize à la cafa de tu 
fiervo, perpetuamente permanezca delan- 
queres y bue- te de ti: tw Ichova Dios has dicho,que con 
ra wolsad, tu bendicion ferá bendita la caía de tu fiervo para 
fiempre. 
CAPIT. VIII. 
Davidhá Miria Philiftbeos de los Monbitas,de A- 
x de. ' II. Thowa rey de Emath 
pu Le op pa vs 
Su Chronit, Efpues* decfto aconteció, que David hirió à 
a Í ) los Philidheosy los humilo) tomò David 
à Mer! de mano de los Philiftheos, 
2 Hirió tambien à los de Moab,y midiólos con 
PESOS CA POSO y pa 
dos cordeles, ara muerte, y vero cordel ente- 
ro' bey filos los Moabras fiervos de Da- 
a Heboleyan- yid a detri 
do 3 Tambien hirió David à Adarezer y de 
tadareees, Rohobrey de Soba, yendo belá eftender furer- 
mino hafta el rio rates. i 
vio y ara plis de pl y dejaras De 
nte mi ó 
cLor cavallos Vid y lero peer! COA de, 
delos canos. Y vino Syria la de Damafco à dar ayuda à 


rrey de Soba, y David hirió de los Syros 
veynte y dos mil hombres. 
6 Y pufo David icion en Syria la de Da- 
maíco, y fueron los fiervos de David d de- 
¿Como Y= baxo de tributo. Y Iehova guardó à David donde 
Y quiera que fue. 


7. Y tomó Davidlos efcudos de oro, que trayá 
O de Adarezer, los quales truxo 4 Ieru: 


8 Anfi a E Beroth ciudades de 


Adarezer tomó el Rey David gran copia de metal. 
i 9 Fi Entonces oyendo Thou rey de Emath que 
David avia herido todo el exercito de Adarezer, 
10 Embió Thou á Ioram fu hijo ál rey David a 
eN dade ela” faludarlo pacificamente, y ¢ à bendezirlo, porque 
sabié, Ot lle- ayja 


e? leado con eri y p avia venci pot 
EHe varon QUe Thoy era f enemigode A E: y sllcvava 
as. en fu mano valle de ple, valoSde oro, y de me- 
do de tal: y y 
11- Los quales el rey, David h dedicó à Iehova, 
con la plara y el oro que avia dedicado, de todas las 
naciones que avia fubjetado: 
nn Delos Syros,de los Moabitas, + de los Am- 
monitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas, y del 
defpojo de Adarezer hijo de Rohob rey de Soba: 
A ¡Heb hizo 13 Y ganó David apa bolvió,aviendo 
nomba, iy s Syros diez y ocho milen el Valle de 


h Heh cond- 


gò 


Y beb, bjud 
Ammon 


I.DE SAMVEL 


















14 Anfi mifmopufo David guarnicion 


Pp 


16 Y de Sarvia Lera general de fu e: 
cito: y lofophat hijo de Ahilud Chanciller. 
17 Y Sade hijo de Achitob;y " Achimclech hijo s 
de Abiatharerá facerdores: y Sarajas era » Efcriba, r 
18 - Y Banajas hijo de Lojida era fobre los © Ce- y Eon dor. 
retheos y Pheletheos; y los hijos de David eran pn dela 
los principes. E dd 
pa Via io OO 
David reflirmye à Miphibofcsb lio de Jonathan todas lar hey T: 
redade le, dee: à Siba, de 20d 
Pr tal ri 
en hma Ha ga alguno de la cala. 
à P Or catt- ` 
Ga baini. 3 4 
2 Y aviaunfiervodela cala de Saul, que fe 
llamava Siba,41 qual como llamaron que vinicife à 
David, el Rey le dixo; Eres tu Siba? y el relpon= 
dió: Tu fervo. 
Y el Rey 










7, Davidk dixo: 

jaré contigo mil ia amor de 
tu padre; y yo te haré CAERE ds las tierras de 
Saul tu padre, y tu comerás pan à mi mefa perpe- 
tuamente. A. 
$ Yelinclinandofe dixo: Quien es tufiervo, d Auss ei 
peca mires d áun perro muerto como yo foy ? Puy baxa. 
9 Entonces el Rey llamó Siba Gervo de Saul, 
y dixole : Todo loque fuc de Saul, y de roda fu ca- 
ía yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 
10 Tu pues le labrarás las tierras „tu con tus hisses, dpn co 
jos,y tus frervos,y € encerrarás, varaque el hija de gido. 
tu feñor pan que comer. Y Miphi-bofeth el 
hijo de tu feñor comerá pan perpetuamente a mi — 
mefa.Y tenia Siba quinze hijos, y veynte fiervos. 
11- Y refpondió Siba ál Rey: Conforme à todo 
loque ha mandado mi feñor el Rey á fu fiervo,an= 
fi lo hará tu fiervo. Miphi-bofcrh dixo el Rey come- 
raá mi mefa como uno de los hijos del Rey, 

12 Y Miphi-bofeth renia un hijo pequeño,que 
fe llamava Micha,y toda la familia de la cafa de Si= 
bacran fiervos de Miphi-boferh. 

13 Y Miphi-bofeth morava en lerufalem, por- 
que comia perperuamente á la mefadel Rey, y era 
coxo de ambos pies. 
Carr. X 
_Embiando Denis adobo de los Amme- 

nitas para confolarie de la muerte de fu , el pienfa 
Son efpienesy los embra LS 
guerra, y los vence y defbarara à ellas y ¿los Syros, que avian 
wenido en fs ayuda. . 

Elpues * decfto aconteció, que murió el rey "1 Cheb. iyu 

de los hijos de Ammon, y reynó por el Ha- * 

non fu hijo. . 
















2 Y dixo 









pul fe mata. 


Modiodiay los que efavan en Gether, 
Aa Y alos enAroer:y en 
A 


w Tanie pe 


Baa t pp o ia Y à 
en las ciudades del Cinco. 


a an 


. 


IM DE SAMVEL, 
led ec e vofotros de la prefade , 


A lengue frommen Del, y en amaral ome. 


poi e pill me elcamezcan, Mas fu 
quer porque avia aviagran temor. a En- , rss 

Beea Brat efpada y echófe fobre ella; padca YA 

Y viendo fu efcudero à Saul muerto, el tám- mee Di- 
bién fe echó fobre fu murió con SNEEN 

6 Anfi murio Saul y fus tres hijos, y fu efcudo- 

roy todos fus varones ji en 

Y los de Ifrael que eran de la orra parte del 


o Yálos ep a i ho i fus hijos eran muertos,de- 
aa Col s Tiere xaron hase huyeron +y los Philiftheos vi- 
31 Yàlos Ka p en todos los yz i en ¿ 
lugares donde tree on fuyos. 8 Y aconteció el figuiente dia , que viniendo los 
CAPIT. XXXL pr lor o E 
Df la bataila enire lor ritos, y ls Piles que. * g "Y cortaron lacabeca,y defudaronle lasar- 
| Po pt aie | fue desbaratado, muerto Sawl, y fus bios, y 9 ESA - 
dels encia, 3 ueno arma ebad po mas, y embiaronlas A tierra Philiftheos al der- 
? priy Poda cargo ¿ira h. Los de labes de dre a AOA fus 
} ad hurtan el cwerpo de Sawl, y Tn de fas bios dels Phi ono 
p y los entierran en fa tierras a anaid templo de b Afta- $ trod la nera 
PChrom.10.t+ iras Ey los gmi en el muro de Beth-fan. dae 12413, 
t de Tinei hoyata deaa Pollas, y 2 lo los de Iabes de Galaad efto que 1i 
; ron muertos en el monte de a Vero tepar ) 
por Giguiendo |ps Philiftheos à Saul y à fus hi- E odas ámbar rn, t i 
hras Saul ya 2 May rad Suy ios deci mu e a 
ua 
3 roo ocios y vo pasear dels eo: i a Bah ln viendo Mabe quemaron losa dasima 
los flecheros, y uvo gran temor de 
be nta fas hucffos. fepulraronlos ls deba Piris Sa, 
' Entonces Sauldixo à fu elcudero:Saca tu ef- xo de un arbol en ayunaronfiete pata 
ro Lor e por afio que / 
Segundo libro dè Sirni: = p AEN 
» 
e ete desaliaac timaaña 
so de David,2.Satm5,5. 
CAPIT- L Pre mi,y re mare emetoman âti- 
Viene la nueva à D avid de la muerte de Sánl Je „auh toda mi anima d Sant 
a A a -fentimi- oentonces puleme pe d Prado es ó 
doler monn d badhak Sani yd mad. En o fabia que no podia bivir defi fu Er Yi pe 
tls kinel anepi A”. ida y Lc 
et fu daba brago,y he lastra pre ¡e pese- 
= Aconteció delpues de la muerte de e ramad Net David travando de fus veftidos fe manertr di- 





8 Yelena! ticn eres tu? Y yo lersípondi: 
Soy Amalecita. “q cetro iA 
9. Y el me bolvió adczir : Yote. ruego que to 


rompio lomiímo hizieron los varones que e- ¡Mare 


[y hecha de los Amalecitas, y quel dixo pifamo 
dias en Si 1 O Filo lena y yan a de que David lé 
IR -2 Y altercero dia ue puc delos EY par il rama au 
LO AMS AA Elvas prlacaade rl, que avian marápedo el dia 
fus veltidos, y ¡de tierra da Y lle- o efavan fin e0- 
> gando David profe ch riena; a adoró. 3 Y dino mancebo;que le avia "(35 
¿ Y pregunole David: De dond vienes? Y el sraydo las nuevas: De ciestu? Y el refpon- 
. relpondio: Heme efeapado del campo de Jfrael did: Yo foy hijo de un eftrangero, Atnalecita. 
4 -Y David le dixo: Que ha acont ruego 14. Y dixole Como no oyifte temor de 
aaen me lo digas. Y el relpondid : El ueblo buyo eltendertu mano para matar el ungido de lehova? + Pc195,1;, 
ñ batalla, y sa muchos del pabien Le 15 AL meet a pr f ON, los mance- f Do fan fol- 
Ja on 0 ia n u £matalo. Y ello hirió,y murió. ¿2 a 
ad a Y Davide Taata fangre fes eme cabe 2% home 
5E Y o Y dizo David à aquel bmancebo que ledava ça, puesque tu bocaareftiguó contra ti diziendo; “vee q avian 
las nuevas: Como fabes que Saul es muerto,y Iona- ¿Yo mateál ungido de Ichova. rdest 
Maz abi? y Ye 6 David á Saul y à Ionathan fu hi- Ab,4.12 
I mancebo que le dava Las nuevas reípon- jo con efta endec! 
de AA cal vea once de Cobo e hall Soul r Y dixo,queenfeñaflen àlarcoà los hijos de + 
Ke gueefava recoftado fobre fu lança, y venian tras el a que anfeítá efcripto enel libro del hue oad 
carros A al de cavallo: ta Nom. 21.1 
como el mirú atrás, vido mey llamome: 19 cs Sapo de Ifrael, muertos fobre tus colla- 111 
DA dixe:Hemeaqai; caydo los valientes? Ae Gea 


h 
20 Nolodenuncieys en Geth,no deys las nue- e A 


wagenlas plagas de Afcalon:porque no fe alegren 
las hijas de los Philiftheos ; porque no falten de 


gozo 


Muerte de Vrias. 
Plueg, ge 21 ien hirió 4 Abi-melech hijo 1 de lerube- 
EA añ ages dela H 
fi lemeve low. una rueda de molino, ra en Thebes? Porqué 
bahil os llegavades ál muro ? Enconcés tu le dirás: Tam- 
A Vae Hana saaaeno, cae 

yid odas la col, pc quals Joab lo avia em- 

23 Ydixoel à David: Prevalecieró 

ER OA AR IEA polo 


. ; mas nofotros los tornamos haftá la entra-. 
ae 


la 
A : los flecheros tiraron contra tus fiervos 
el muro, murieron algamos 
Rey: y po cin tu ficrvo Vrias Hetheo, 
DD e Le Des ada 
o te ue 
kAn fade ngas gq ortifica L baralla 


A naes cótra la ciudad,halta G la derribes Y suesfuergalo. 


a. 
ni 
x 
raik: 
cofa que i 
Carit. XIL 
OTERA pesa el qual con una 


A aci pel 
oder le ao kijo nacido del adalero. Ll. Dios 
biere ál nión muere. 111, Berfabee concibe, y 


Benà Is. ii, Toma David isci wee Amn- 
momias, afrenta que ft bizoà 
z E) rs que 


Embió Ichova à Nachan à David: el qual vi- 
niendo á el, dixole: Aviados hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro 

2  Elrico tenia ovejas y vacas à faz : 

3 Masel pobre ninguna tofa tenia, fino una 
fola cordera,que avia comprado:la qual el avia cria 
do, y avia crecido con el y con fus hijos juntamen- 
te, so de fi bocado de pan, y beviendo de 
pe ce Er a y teniala como 

una ' 

4 Y vino uno de camino rae rico: y el 
no qùifo tomar de lus ovejas fus vacas, 
vila dl caminado lo avicwesidor fino Loria 


5 Entonces el furor lele encendió 4 David en 
gran manera centra aquel hombre, y dixo à Na- 
a Heb. bijo de than: bive Ichova,que el que tal hizo 2 es digno de 


mu muerte; 

*Exoda2.i 6 AY queel pagará la corderaconel quatro 
táto:porá hizo efta tal cola, y no tuyo mifericordia; 

saña ng 7. Entonces Nathan dixo 4 David;> Tu eres aq | 

Apo praten. Varon: Anfi dixolchova, Dios de Ifrael: Yo te ungi 

siapesnpe porte fobre Lfracl, y te libré de la mano de Saul. 

cor .- * $ - Yortedilacaía de tu feñor, y las mugeresde 


tu A poo Srs a 
Mucho  raelyde Y fi oflo es y ore añidiré < 
> ue ENE la pal Je 
tuvifteen a y 
di Loque el có- ir. Pilo ido db fusojos? A V- 
dema nias Hetheo ħerifte à cuchillo, y romafte por tu mu~ 
er à fu muger,y à el matafte comel cuchillo de los 
Ejosde Ammon. 
10 Por lo qual aora no fe apartará cuchillo de tu 
cala uamente, por quito me menofpreciafte, 
to! la muger ce Vrias Hetheo,para que fuef- 


e tu muger. 


* 


DE SAMVEL 


15 Poio pre de fu cala: Y Llora me, 
hirió 












niño, que ha muger de Vrias avia parido à daea 
David nfenó gravemente: io 
16 Y David rogóá Dios por el niño, y ayunó 
David ayuno,y vino, y paffó la noche acoftado en 
tierra. 
17. Y levantaronf: 1 los Ancianos de fu cafxXel, ¡Los 
para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, ni feats 
comió con ellos pan. we) ` dh 
18 Y ál feptimo dia el niño murió; y fus fervos 
o Yo 
ziendo entre fi, Quando el niño aun biyia le habla 
vamos, y noqueña oyr nueltra boz, pues quart 
mas mal lo hará (1 le dixeremos:el niño es muetto ? 
19 Mas David viédo à fus fiervos hablar entre fi, 
O ir Ae ARA rt Y ifos 
iervos + Es muerto el niño refpondieron; a 
Muertocs, 5 d 
20 Entonces David fe levantó de rierra, y lavó- 
fe, y ungiófe,y mudó fus ropas, y entróila tafa de 

j y adoró. Y defipues vino à fu cala, y dems- 
ore a 


23 “Mas aora d yaes muerto, paraq 
ayunar ? Podrélo yo mias bolver ? Yo voy á el, mas e 
el no bolverá á mí. Siar 

24 q Y confolò David à Berfabee fù muger,yen= ` me 
tr: à ella durmió con ella,y*pariò un hijo, y Ia- * Marh. n, 
AE P en EN Mi meigini i 

2 eml mano de Nathan propheta, 
Mahó fa bebes Todidiab, por Tebóta. Z 
16 q * Y Ioab peleava contra Rabba de loshi- 
jos de Ammon, y tomo la ciudad real. Di 
27 Y embió loab menfageros á David dizien- 
do: Yo he peleado contra Rabba, y he tomadola 
ciudad de las aguas. a 

28 Tuna A quee tie yafsi- 
enta cam; (ai tomala, to- 
mando pi laciudad.no fe Iane demi A seek sed 

29 Y juntando David todo el pueblo, fue con- 
tra Rabba,y combaricla, y tomóla: 

30 Y tomóla corona de fu rey de fu cabeça, la 
qual pefava un talento deoro $ y eva en alía piedras 
preciolas, y fue psee/?a fobre la cabeça'de David: y 
Pre: pe poda 

31 el pueblo que give en ella, y pulolo 
debaxo de fierras, y de trillos de hierro, de: hachas 
de hierro, y hizo los pallar por hornos: y lo miíno 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammon: y 
bolviofe David con todo el pueblo à leruíalem. 


Cart XIIL 


Amnon el primegenico de David comete mceflo con fa ber- 
mana Thamar ,y depues tacha rado fa k AAA 
dd 









k pS - le a 3 
nerk palfaà David SUDE SAMVEL.. : Fol.97 
"3, Su fegüdo fue Chelcab de Abigaiblamugerde Que has hecho? Heaqui,aviafewenido'Abner å tis: 

bone ld AIN. pican a dy dia Y 0 
, 4 _ El guarro, Adonis hijo de Haggish. El y faber tu falida y tu y por 
co Saphitias hijo de Abiral ea codo ANA 


K de deD id: Y fali dofe Ioab de O bió mé- 
Pe AaS q pende Sia A SE David 
de Saul. E : ál medio de la hablando con el blan- goue ey al afii- 
Saul avia renido una concubina q fe y alli lo hirió por + la qui ila p 
oip T'ika dixo Abere, a i E T E e 
$ Y Abner fcenojó en gran pad ud pa fayla y mireyno, por Iehova, para fiempres q Dela muets 


labras de Is-boferh,y dixo: Soy yo 4 cabeça de Abner hijo de Ner. 
$ la cafa de Saul pu Pg nera Pp ji y A falte Ls 
> unca i 
Taqi. Eco Say pierre a amaa NR pa g waapa padezca Boya E a SEE 


ue 
s de David,y tu å me has oy hecho cargó del pecca- en gndecon bon ion, pi quien muera cuchillo, ni Siga in 


9 Anli higa Dios Abner, anfi leañida, que ` 30 'Ackique lob y Abi fu hermano mara- > 7 
como haj ERI David. aníi baga yo con  roná Abner,* porque el avia muerto à Afael her- *Arr.m33. 
el. mano deellos en la batalla en Gabaon. ? 
10 AS y [cargó nd bi ras pariaan poro al à cad paos 
A: Iv fobre Iu- con flava, Romped vue! ve OS, y Ce- 
dde do ia de od Abees pue Ro O yei 
11 no re : tras de las andas, 
Í po prada Ay de y o a A 
A 12 Y embió Abner menfageros à David de fu el Rey fu boz lloró àl fepulchro de Abner: y todo 
$ » pa o Cura aaee, LACA el pucblo tambien 

q Heb. eu ali- 














Moró. 
a o e 33 Y endechando el Rey al mifmo Abner,dezia, 
sa. contigo para bolver 4ti4todo Ifrael, Murió Abnerf muerte de covardes? A da 
13 Y eldixo: Bien. Yo haré contigo aliança: 34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados nuese el loco, 
¡fi Heb dizka- A Y aoe no ma Yonga d ver eon gelos, Como los que caen delante t de malos oe covarde , 
de oie finque primero traygas à la hija de Saul, hombres, anficayfte. 3 Pa ma pueblo à SE de hijos 
quando vinieres 4 verme, à llorar [obre el. iolquidad. 
14  Defpues deefto David embió menfagerosá — 35 Y como todo el pueblo vinieffe à dar deco- 

ls boferh hijo de Saul diziendo : Reftituye me à mapi pp fiendo aun de dia, David juró di- š 

i : Anfi me haga Dios, y anfi me añida, fi *an- * Arnis. 
ú por cien prepucios de 


tes que fe ponga el Sol yo guítare pan , o otra qual- 
, 15 Entonces Is-boferh embió, y quicóla à fu ma- E 3 e F 
$ 4 Phaldei hijo de Lais 36 Aní v entendiótodo el pueblo, y les plugo v Luego rec. 
Heb. yendo 16 Y fu marido fue con ella i llorando porelca- en fus ojos, porque todo loque el rey hazia parecia ??* 
mino en pos deella hafta Bahurim : y Abner-le di- bienen ojos de todo el pueblo. 
* xo: Anda buelvere. Entoncés el fe bolvió. 37. Y todoel pueblo,y aun todo Ifrael en tendi- 
Heb. y 17 * Y habló Abner con los Ancianos de Ifra- eron aquel diaque no avia venido del Rey que Ab- 
a de ÁS el diziendo:!1 Ayer y antier procuravadesque Da- ner hijo de Ner muricffe. 
per fue å los yid fuelle rey fobre vofotros : i 38 _Entoncesel Rey dixoà fus fiervos: No fa- 
lHataagi 18 Aora pues hazeldo:pord Ichovahahabladoà beys q hacaydo oy en Ifracl un principe, y grande? 
s i David diziendo: Por la mano de mi fiervo David 9 yoaoraaun K tierno Rey ungido: y 
librare à mi pueblo Ifrael de mano de los Philifthe- eftos hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 

os,y de mano de todos fus enemigos. fon: lehova-dé el pago ál que mal haze comformeá y 

m eb. en 19 Y hablótambien Abner™ ¿los de Benjamin: fu malicia 
jos de BÉ- y rambien fue Abner á dezir à David à Hebron, Cart TIL 
pes todo el parecer de los de Ifrael, y de todå la cafa de 
Ben-¡amin. Baana y Rechab capitanes de If-boferh lo matan en fo cafa, 
20 Vino pues Abnerá David.en Hebron, y con Elo Ja cabepar andere pad gracia pele he 
el veynte hóbres:y David hizo vanquere á Abner, 7, Eb > PS 7 PO eater la tabeja de 
+ y 4 los que con el avian venido. 

21. Y dixo Abnerá David, Yo me levantaré: y Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
ento- yróy juntaré à mi feñorel rey todo Ifrael 'paraque CE en Hebron,las manos fe le defcoyun- 
Jo que ¡agan contigo alianca,y tu reynes 2 como deflcas. taron : y todo Ifrael fue aremorizado, 
lea sala Y David embió à Abner, y elfe fueen paz.’ 2 Y teniacl hijo de Saul dos varones, los quales 
de una corro 22, $ Y heaqui loš ficrvos de David y Ioab, que eran capitanes de compañias:cl nombre del uno. era 
venian deleampo,y trayan configo gran prefa. Y Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Abner ya no eftava con David en Hebron, que ya Berothitha,de los hijos de Ben-jamin : porque Be- 
el lo avia defpedido, y el fe avia ydoen paz. roth era contada con Ben-jamin. 

23 Y comoloaby todo el exercito qué con el 3 EftosBerothitas fe avian huydo en Gethaim, 

eftava vinieron, fue dado avifo áloab diziendo : y avian fido peregrinos alli hafta entonces. 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey:y ellohacm- `° 4 Y lonathanel hijo de Saul tenia un hijoco- 
biado, ri fe fue en paz. xo de los pies,de edad,de cinco años: que quando la 
24 Entonces Ioab vinodl Rey, y dixole: Que fama de la muerte de Saul y de Ionathan Ln de 
i zrach, 


Pi. Sami 19: mi muger Michol, Ya qual yo defpolé con 
> ugi Arta pofé conmigo 


qna ro 


ue ayia de a Joab las palabras 
Ep eS SR pu no A 
y Proficadole obre fa roftro en itaadoróy di 


ae Ro le dixo: Que has? ella refpondiò: 
€ 
o lia y mbmitidoss 


$ Y vu Geryatenia dos hijos y los dos tiñcrom 
a i Hapit entl ampyro endo 4 los defparticffe, 


TE peeti. redero, A! 


"ora 
Siendo A Ke 


apagacan È que me-ba queda- 


a ano Vete dtu 


indir iapa Hojapi tk acnes 
cia Dos qe no bagu ml 

Ami Edi 
n MA ii pee A E 


o. aih: 


m la pa a ¡detir ¿ño d 


1 Condicion ey a mé: 
del feñor el Rey es! como unangel de Dios para ecu" 
Bien exec charlo bueno y lo mal, Y Iehovaru Dios fca con- 


18 Entonces el Rey refpondió, ydixoala ce 
ger: Yote ruego que nome encubras nada de lo: 
aeo ARTE AE EE a Y 
ñore! 
SES "No ba idola mano de Taby 


fiérvo Ioab, el me cera a puloen ez 


tu fierva rodaseñas palabr: 


EDE SauyBE 


levantado, plica defi pie 


do no dexando àmi marido nombre ni reliquia R 


i edla 


t 12 
> mea 
mi 


; deal Rey á juyzio: y anf hurtava Abíalom elco- 











Y quer lic mata Es 
Taasen lévo ha hecho. Mas mi feñor es e 
conforme à la NN 


pueique el R 
e lord rA hak lod la 
bend f stvo; y 


¡o 


h 


e Vayafe à fu cafa,y no vez mi 
fe bolvió à (ucafa, y no vido el 


15 Nos varon zan hermofo en todo Ifrael 
como ma ra alabar en grá manera: defde la 
ki ado asilo cl Par = 

e: jual era 
ido di Po 


e Er ue nunca vido la Eedi Rey. 
29 Ye i Abíalo por os paracmbiao dl ** 
Rey: mas no quifo vemr 4 el: aunque embió por 
wez, quifo venir. 
30 Entonces dixo à fus ficrvos: 4 Bien fa 
ceva y pega fo. Ys enorde is ke 
cevadas. fiervos de Ab= 


pg q o ” 


e As, puelto fuego tus Servos 
able eh 6 4loab: he 
pra pondi rar aho 





Vea posoralacara Rey: ppp 


mareme. 

3 Vino pues lab Rey: hizofelo fabers yo 
4 AbAlóel qual vino ál sy inclinó E 

hrie daiket! Rey:y el Rey del $ Abila 


CAPIT. XY. 


ITA i, Oyar. ria A 


de lernfalen acompahade del exercito y de 


E deefto aconteció, que Abfalom sb : 
pisite y cincuenta ho: 
b que corrieflen delante de'el. 





ey d; japo, ADE 
ciudad y inam 
los tribus de Ifi: 


gi Enconcesá blalom le dezia: Mira, tus pala 
beat n ens juftas: mas no tienes quien te oy- > ~ 
rel 
Lo Y pls Abíalom:Quien me pufieffe,por jus 
ez en la tierra, paraque vinieffen à mitodos que 
tienen pleyto; a yo les haria julticias 
5 Y acontecia que, quando alguno (e llegava 
¿para inclinaríe žel, el eftendia fa mano, y pa Paca 
ni lo befava. pa 
Y denta defta mañera hazia con todo Ifrael que ve- 


ena pieno, venia dl 
ho aa GA decide Dodt :De 
el ref; pondia: Tu fiervo es de uno 





raçon 





à 4 y 
- 8 ` Porquetu fiervo hizo: voto quando eftava 
Oo i o EA mrep AE bolvie=> 
re 
9 VAR lodo: Veenpar Yelíctevanó, * 
y le fue Hebron. 
10 Y embió Abíalom efpias todos los tri= 


+ busde lírael ditiendo: odia e 


del confejo de David à Gio fu ciudad, 
a a gran- 
p y el pucblo le yva augmentando 


134 ies ai (Devi dedo: +El cora- 









7 RRA debe 
ee a 


9 do d Ra T Erhi Pa i 
f : neta tmbenco rro Buelvete y quedate 
m ĉon An o o comi 


muerte, O 
n A cha~” 


ca David dixo A Ethai: Ven pues y 
o fus varones, 


ini, Yr rr ce 
arroyo ron, y depues el 
Po p odo plop cea 


24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los Levitas 
O/Nor toda asiaan darde 





7.35 Y dio ci Rey Sado: Buclveti arcade Di- 
7 osála èiu a nl. gracia en los ojos de 
Jehova, clne bo 'erá, y me hará ver á ella yà lu 


cp cs e Y disen, 4 No doo = ehti 
rl an > RR mes oy, 
37. Y dixo l Rey à Sadoc Sacerdotes No eres 







IL =D'E* Ie 








So er Sadoc y á 






Fol1ot - 


rate álac 
arde. pela aa q 
Takan had Ai 
aian hade Abm o, las e 
PA a5 
me dé avifo, y 
Entonces Sadoc 


Kog Pop are er crecio ap 
Dios yieronfe r 
Pu Y David aba is aer A 
do y llorando; cubierta la cal ja) < 
os. Y rodoel pucblo gae aea co 
rd io y fubieron, fubiendo y : 


Y dieron avifoiá David diziendo: Achito- 


a Si'paffáres conmigo; feri, 
machas carga 


O Abi 
o fervo. Como hafta 20ra he 
Jaang anfi A cas m 


dla a Sadoc y Abiarhar Sa 

> o co! “< 

i Pe i tanto ESA jdn cafa del rey, 
Sacerdotes, * 


e e hijos A=, 
Ap 0) eli Ionathan el de Abi; ne 


pre ec lareys efe de todo loque 
Sa Anfi fe sne is Foai ir sl David àla 


ciudad; y Abfalon 
CA Rea XVL 


pl qa e Del ret orra Sme 


pr David e toléra fus maldiciones con 
Gia ended fo. mam de Dan M, Venido Al falots. 


fu amo calnmniġ- 


lerufalem, nira á lar 

reido per confio de Aiel, , 
"Como David un poco de la cumbre del 
mente, heaqui Siba el criado de Mjphi-bofcth 

¿++ que lo faliaà ircon un par de afhos enal- 


dozientos panes, y cienhi- 


: fobre: 
ren: lord pal y ento de Hgo! palador yonko” A 
cuero de 
Y E: da 
refpon: o ¿emo 
que fuban : y los panes yla po para-los arikan 


bend a bes bak lofque fe can- 
defierto. 
Y dixo el Donde +féel hijo de tu lex rde sfo fe. 
Tan Y Siarepond Rey: Heaqs b el fe hago She pe o 
quedadoen ue ha dicho: e] 
E no dE ini pa poes din 
Rey dixo > Da ens EF eremarcri jeyo 
D A phi-bolerh. Y refpondió sd mo 
FRey feñor mio, halle yo gracia 2. tei 


s *Y VinodR David hafta morair heb, 3$ 
aqui falia uno de la familia de la caía de Saulel quab y ¡no x e] 
fe llamava Semei; hijode Gera ; y lia tons zi- p Pener oas 


maldizicado. 
6 _ Y echando piedras contra David, y contra 
todos los fiervos del Rey David: y todo el pueblo, 
y todos los valientes hombres eltavan à fü dieítra. 
rx finieftra + 
7 -Y dezia Semei maldiziendole; Sal, 
ron de langres, y varon impio. 


5 


Feman 


Lal evate poniji, 
$ lehoya 


x 


e 


Abíalom entraá las concubinas de fu padre. 
£ Desodoslos - 8. - Tehovate hadadoel fdetodas las lane: 
gres de la caía de Saul, en: «del 
reynado: mas Ichova ha entregado el en 
mano de tu hijo Abfalon = poe > eres. soma- 


deca tu maldad: po: 
. ES. hijo pE Saada dRe ia 


Heb. > pe 
Biy à ma frroskijo 
sa hova le hadicho 

ledirá : Porque lo 

11 Y dixo Davidá he Abifai , W 

h enb a TE mi hijo,que Jilido bde fni ve 
taas led vida, ¿quemas aer un hijo de 
OS Tehova flo ha dicho. 

Ami peak: 


el ca- 
lante de- 


fus 


= k os yvan 


aE - 
16 Y como 
ami igo de Dad Abla Chalaidixo d A 
Brad mi wieta t 
y Heb Ela * 17 diso Child + ¿Etc coseno. mob 
(es) vo aiii dimiento parco tuamigo? Porque no fuefte 
con tu ami 
18 mes ubsirefpo prakar b 
ue eligiere Ichova, y € ti los va- 
> rone el, as, yo, con ad quedaré, 
Erre real dom ? ee 


de tu padre,anfi fe- 


mn anaidai Achithophel: 
Coalada baremos, 

21 Y Achutophel dixoà Abúlom: Entra à las. 
her odo 
cata oc 
IHA. beker. pera! do cas il 


* Anasii 


iz 
fobre la techumbre, y entró 
.» binas de fit padre en ojos detodo:Ifrael. t 
13 Y elconfejo que dava Achi 
llos dias,era como fi confulráran la: 
os. Tal era el confejo de 
vid, como con yA 
CAPIT. XVIL 





~ el Iordan, y e heeg traen | 


Ntonces ph e dixo: Abíalom:: Yo ef- 


he Poy y Acha pala 
provifen. 


doze mil hombres, y me levanta» 
pao à David fia noche. 
jp Loro o 
u detnanos ye) afemonizaré, ¡Aer 
* | atá con el, buy; y beriré4l 
o pena o 
. A O oaao o 
mian lo el pue 
*ilacaon parecio ena Abom y Ato» blo 
apre delos Ancianos de lacle 295 
5, Y dixo Abíalom, Yo te ruego que llames 
tambien 4 Chufai Arachita, paraque oygamos ú- 
bien loque el dirá. 


L cog 


IL D Bi S A MWE L adi de 
whas leh: 


> aora con amargura de animo, como la o 
campo quándo Ichan quitado los hijos, Demas de- 
Ies 


A David:quien pues 
y à todos fusfier=' 


juctilos no podian moftraríe viniendo epal 
iala, it uallo'dixoá DE 
1 viftos por un xo o 
Abfalom,maslos dale en á caminar,y E 

> llegaron: ¿caía de un hombreen Bahurim, 


6 Y como Chufai vino 4 Abíalo Ab 
a on ig PoAcha 


Entonces pa diw 
bo o a Baione efta vez Achithophel 
$ “Y dixo tambien Chula: Tu oo ehua 
dre y los fuyos fon hombres valientes ,. y que pj 
en 


Le de hombre de guerra y no: seadrála 


o estará aora elcondido ena 
Pi Acre otro lugar,b-Y fi ál propios bity 
igorot lohá gui oyére,y dirá: ge 

El pueblo que figue á A! ha fido muerto. 

10 Y samuel vice hombre cuyo coran j 

ea como coragon deleon; £ Gin:dubda delmayará. e ne dee 

todo lo Irac! fabe,q tu padre es valiente hom- yendo frà 

bre, y que los que eftán con el fon esforgados:... .. - deleydo. 

11. Mas yoaconíejo, que todo lrael le junte 4 ti 
: delde Dan hafta Bcerfebah que ferà en mulcidud 
como el areña que efá á la orilla Eta y 
faz vaya en Ja batalla. z 

n e E y 













E a ciudad, todos eS 
de re tracran 4 aquella ciudad, y tracrlahe= 

el arroyo, que munca más par > 
Ps ans 


14 Entóces is todos los de Ifrac) dixerós , 
rre ee deChufai Arachira es mejor q el cone 
fejode Achitophel: Porque Iehovaavia : 
pes confejo de Achitophcl,gue era d bueno, fucked Vilil pro- 


a q, reg paraque Ichova hizieffe venir mal poto. 
fobre Ablalom. 


» 

k o 4 Abiathar Sacéte 4 

dotes, Anfi yaní aconfejó Ablalom pul E 

EEren cennari aporia anfi y anfi. pes. iue 

16 P y avilo á Da- hayme 

i nocht en las cam- 

ñ delierto, hino palía luego*el Lor 
mo cidad roda colo a a 

17 Y Ionathan y Achimaas eftayan junco 4 la. 

fuente de Rogel, y fue allá una criada, la qual les 

ts po Rey AA 


Gel fE 
TE] 


un arm fu pario,détro del qual ellos los dectdierós 
tófnando la muger na anta, eftendio» 
dore ota ora ten obracdi s 
0 f majado, y el negacio no fue en 
o i Wlegandó les criados de Abíaloma á la cala arial e 
dio mugen e y dixeronle: Donde efaz Achimaas y lo- Pise «sa 
muger lesrefpondió:. Ya bhan:paña= “7 
pra ean uas. Y como ellos los buícaron,. 
y nó los hal ivieronte 4 Teruíalem.' Y 
21: Y defque ellos fe ovieron ydo; e/fotros falies 
ron del 'pozo;y fueronfe, y dieron el avifodltey. .... 
David, y dixcronle:Levantaos,y daos priefía á Epal 
gas porque Achitophel ha dado al con- % 
jocóntra 


21 Entonces David fe levantó, y todo el pue= 
blo que gfeva con ely paffaron el Iordan antes que $, pert 
amanecieffe,fin faltar ni uno, q no pafaffe el Jordá, Ja 
32 Y Achitophel viendo q £ no fe hizo fu confe- h» 5 
pauke afno;y levantófe, y fuelle: 4 fuca- Arg 
Lay á Su py Rordenóía cala y alii; Vias 
murio 





its de David, y A 
les de David ovieron la vitoria, y 

pu 1, Viorela nueva de la wiria A Dapid, 

E ns muerte de Abjalom, llora y baze porel 





4 teniacon 


debaxo 

i de Ioab, 

~ yla otra debaxo de la mano de Ethai 
- Getica- Y dixoc Rey ál pueblo : Yo tábien faldré 


Ci, Mec puti No laldrás, porque fi 
b no haran cafo de nofotros ; 
AAA 
RE 
tanto mejor tu nos des a- 
O ERES AE 
va el Rey les dixo: Yo haré loque 
3) iepen Y Rey Emaka 
~ teadade la puerta, mientras falia todo el pucblo de 
Cierto en ciento y de mil en mil. 
5 Eagas aob DADI à Bebii 
diziendo, Tratad 5 mp dmi 
el 


de Ilrael cayo alli delante de los 
-fiervos y fue hecha alli gran matangaen 
da de trtami hombres. 

8 Y derramandofe alli 4 el exercito por la haz 
a eo mas APA NS 
` Bofque de los se pan ue los que confum: 
gady uel dia. E- $ 
Pe lom le encontró con los fiervos de 


SENA biia, colgado de un aoar 
q Joab re iò 4l hombre que le sr, 
Ses Y viendolo tu, porqué no lo herifte luego 
cia y fobre mi,que yo te diera diez fcles de 
Po” di hombredico¿loab, A 

ixo unque yo me pe- 
llos mis manoa mi flo de plata, no eftendiera 
'mimano en el hijo del Rey : porque nofotros lo 


Pa 





Foloi 
ea 
Mirad que alegres segu en el mo- 
Ree pi 
si p taycion t contra mi ani- 8426 Argo de 
i elconde,y cu heftari- o b bolve- 
` a, 
k Y ibret ó, No es terue- 
Certamen 
Saelens on e Al que aun eftava bivo en 
15 Fi : iez mancebos efcuderos de 
Loab,hirieron y mataronlo,.. 
16 pica: 
vió de feguir à Lir e Ioab 
17 Y tomandoá m,echáronlo en ungri 
folloen el le, y levantaton Tobre cl un ko cy 
gran * majano piedras, y todo Iracl huyó to mentes 
uno á fus eftancias. 
18 -Y Abfaló avia tomado, y avia levitadofe una , O, pyami- 
icoluna en rr paa + ds el Valle del Keys de Cabo 
jue avia dicho entre f X Yo no tengo hijo que 
conterve la memoria de mi nombre: Mn Sa karaki, 
e y NY oia ri >y anh TR lamò, 1 el burdo pda) 
ugar de Abíalorm, hafta 


19 e yeta hijo.de Sadoc dixo: rd ren 
Pasé sora y ¿act Jas puevacl By, mira ret 


hoya m ha defendido fu caufa de la mano de fuse- mes 


nemigos, 
20. Y efpondidle Ioab, Oy no levars ls nue- Je i em 
vas,otro dia las llevarás : no darás oy la nueva, por- 

que el hijo del Rey es muerto. 

- 21»; Y Ioab dixo à Chufi : Ve tu, y di ál Rey log 

has vifto. Y Chufi hizo reverencia à Joab,y corrió. 

22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó à dezir à Io- 


ál: Sea log fuere,yo correré aora tras Chuli. Y Io- 
Ea ijo mio,paraque has tu de correr, que 
pe poe sonda N 

ue correré y lo- 
able dixo: ras Nc mina pp a 
no de la campaña, y paflo delante de Chufi. 


24 Y David cítava allentado entre las dos puer- 
tas, y el aralaya avia ydo fobre la techumbre de la 
muerta en el muro, po y pta don io y vido 
uno que corria fc 
25 Y elatalaya dió bozes, y hizolo faber ál Rey. 
Y el Rey dixo: Si es folo, buenas nuevas trae. 
Y el venia acercandofe. 
26 El 
zesel atalaya iddo: Ho un Kab Aco 
rre folo Ye A pieri dixo: Efte tambien es méfagero. 
27 PDEA perah bolvió à dezir: 2 Pareceme el n Hb, yo veo 


pakea vidootro que 


Spa 'ro, como el correr de Achimaas b carrera de 
hijo de S Y el Rey refpondió: Effe hombre es Pm do gee 


de bien,y viene con buena nueva. 

28 Entonces Achimaas dixo à altaboz 41 Rey: 
Paz: y inclindle 4tierra delame del Rey, y dizo: 
Benko fea Ichova Dios tuyo,ĝ ha entregado los 
orar 0 avian levantado fus manos contra mi 
feñorel R; T 

19 Y el Rey dixo: El moço Abfalom 0 tiene oEs álvor 
paz? Y Achimaas reípondió: Yo vide un grande 
alboroto,quando loabembió P ál fiervo del Rey, p A Chuú. 
yà mitu fiervo, mas no fe que era. 

30 YelRey dixo: Pala, y ponte alli. Y el pafó 


y ello A eer vino 7 dixo : Reciba nue- 
vami el Rey,que oy Ichova ha defendido tu 
caufa de la mano de todos los que fe avian levanta» 
do contra ti. 

32 Elrey entonces dizoà Chu6. El moço Ab- 
falom tiene pre Y Chuí refpondió: Como par 
moço kan los entmigos de mi feñor el R 
yt 


Ioab reprehende 3 David. 


y sb, y yendo dezia anf, 
eo, bo mo Aofa 


pb plata 
radios 
AAA A aa nanat Ro V End lo 


Dieron avifo à Ioab: Cor ria Ao E E 
pone luto por Abfalom. 

2 iaa 

aquel dia oyó el pu- 

ustedes 5 de ey tenia dolor por jo. 

Siy Aquel dia fueblofecntró en la ciudad €f- 


5 ado aban AAT 
baf avena llo de todos tus md y 
han librado oy tu vida y la vida de o 
pomo dr pon 


ncubinas, 
> Amando Mos quee aborrece, y abon E 
endo à los que jue oy has 
pik mlo prides mirra en- 
aa draue d Abalos Erica EEA a 
ea rus ojos ar 


3 
c Heb.habia - 7 Levantate pues aora y fal fuera, y € à 
fsacon de cuervos: porque juropor lehova q quiro lo 
wake ni aun uno quedecontigo eita noche: y defto re 
arh cabo cu de tados Joso que Gibiat POA 
e defle ru mocodad baña sora: 
8 Entóces el Rey fe levantó, corea 
erp pá 
el Rey eftá fentado à la puerta. Y vino todo pao pue- 
dLos quea- blo delante del Rey 3 mas d Ifrael avia huydo cada 
anepi uno a fuseftancias. 

y Ytodoel pi ol DER ra todos los tri- 
bus de Uracl diziendo $ nos ha librado de 
amd EAS y elmuslia(alvado de 
mano de los Philiftheos, y aora avia huydo de la ti- 
errapor miedo de Ablalom 
Sad Y All, queaviamos ungido fobre no- 
ortos,es muerto en saora® os 

ioy en ra uedos para bolverel verel iyi E7 
Ya 11" Ta Rey David embióà Sadoe y à Abiatar 
es pord faya oros los polenca 4 ok 
ren ti s vofotros los poftreros à bol- 
£ Todo lítael Teral Rey Afi cala pues? la palabra de todo Ifrael 
ba dele ha venido ál Rey de bolverlo à fu cala? 
do de bober yy Der a mis hermanos: mis hueffos 


b Heb reĝo 


d Rey Xe mi carne foys vejotros: .. lema fereys vofo= 
Peri ir ed los potreros en bolver el Ri 
maside Daid yy as à g Amafi direys Y nocres tu tambien 


z. Chena 16. hueffo mio y came mia? Ánfi me haga Dios, y an- 
AS 2qus fi me añida Íi no fueres general del exercito del 
e %f- de mien lugar ded Ioab para fiempre. 
Anfi inclinó el coraçon de todos los varones 

i Paraque n- dalnak Tesino da dira paraque embiafien à 
sanimes em- dezir àl Rey : Buelve tu y todostus fiervos, 
bisfin Kc. T io el o a Taia 

22 aino 4 Galgal å recebir ål Rey y paffarlo el Iordan: 
SAnS 16 Y *Semei hijo de Ger: Eo de lemini de 
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Bahurim diofe pri 
OS 

17 n 

milmo e a 


y zebij fus ve my el 
5 al ba time quales paffaron 


de PY Ab ho de Sarva meten } 
Por efto noha de morir Semneique nial dl kh- 


gido de 
11 Dora aided pt Je 
Jael lac 


conmigo hijos de Sarvia, pd mo 

adverlarios ? a e No mn en 

Noconozco yo 

yo Hoyo br ai key 4 Semais No mec Y Ya ¡USES 
Tambien Miphibofeth = hijo de Saulds- a 

ce rectal ey. ci y 

ava 

torcido del ción $ ud «Rey Elo, pab nia s 

dia que vinoen 

25 Ycomo Vino seu lajuna recebir raa 

ado, Rey, al ladito, Miphibofish porun Ge Da 

fte conmigo? Y el dixo: 

26 O ad 


tu fiervo avia dicho: Enalbardaré Eat me 
ireen dl y pié Rey, porque tu lervo es Suan 





Poch toda pat mi padre era di 
A A ade 
fiervo entre los combidados de tu mefa. Que mas Am.t4, 17. 
A parn domari np ona 


29 Yel Rey le dixo: Paraque hablas 4 mas Ji po 
e CA bi e o E 


o Y Miphibofeth dixo ál Rey: y aun tomelas 
elodie, A alon el Rey ha buelto en paz 
añu 
31 q Tambien * Berzellai Galzadita decendió 
de Rogelim, y ó el Iordan con el Rey, para 
acompañarlo de la otra parte del lordan. 
32 Y erá Berzellai muy viejo, de ochenta años, 
*el qual avia dado prov pl qain Arica so 
va en Mahanas ue cra hombre iiid gmk 

33 Y el Reg dixo à Berzellai : Pa BBAT A 
yote daré de comer conmigoen leruíalem. 

34 _ Y Berzellai dixo ál Rey : Quantos fon los 
días £ del tiempo de mi vida, paraque ye fuba come CAMA: 
Rey à lerufalem? $ 

35 Yo foy oy deedad de ochenta años, que ya 
no haré diffcrencia entre el bien y el mal. Tomará 

lo aora tu fiervo en lo que comiere, o beviene? 
émas la boz de los cantores y de las cantoras? 
se pay pues feria aun tu fervo molefto á mi fo- 
€ 
¿e Pa o el Iordan con el 
ey:porq me el Rey tan gráde recópel? 
37 a a E Gervó; 
y que 


















cirta David 
rie eee miciudadfien d 





ichro de 
y de mi madre: heaqui tu Cha- 
paffe con mi feñor el Rey: à cfte haz 





m 
gue bien te 


uda refpondieron 
qel Rey estnue- 
ojays vofotros de cf- 
alo del Rey? Aves 


? 
Entonces refpondieron los varones de Ifrael 
ixeron á los de Iuda : Nofotros tenemos en el 
diez partes, y en el mifmo David y mas que 







p Rey?Mas alfin la 
e olaa los varones e racl. 







C'A PTT. XX. 


Seba 
amia 
Paa iarle, le mara enel comino , y va conera Seba. 
A o rinin o pogar da da ales 
Venga pojade tar el cerco 
de ¿amp fe pacifico lares. 


Calo eftava alli un + aaraa ad ns 
llamava Seba hijo de Bochri, varon de femi- 

mi, efte tocó corneta diziendo: No tenemos 
'nolotros parte en David, ni heredad en el hijo de 

i; budvafè cada uno à fus eftancias. 

-2 Anfife fueron de enpos de David todos los 
varones de Irach, y feguianà Seba hijo de Bochri; 
mas los que eran de luda:eftuvieron á íu 
Rey, delie el Lordan hafta lerufalem. 

Y David vino à fu cafa á Ierufalem +y tomó 
el pias diez pa o concubinas que avia de- 
xado. podas la cafa, y pufolas en una caía en 
guard, y ióles de comer, y nunca mas entró àc- 

as, Y pre encerradas hafta que murieró,> en 

vi 










wr. 









Y cl Rey dixoà Amafa, Iuntame los va- 
mes de 

1 rones ap aia rd dia; y tu tambien te 
ente. f 
a ¿juntar á Iuda,y deruvofe mas 
que le avia fido feñal. 
6 Y dixo Davidá Abifai, Seba hijo de Bochri 
mos hará aora mas mal que Abíalom : toma pues 
tu los fiervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y fe nos vaya de de- 


v 7. Entonces falieron en pos del los varones de 

leS- Toab,y € los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 
a valientes hombres falieron de lerufalem para yr 
ras o 

Seba hijo de Bochri. 

4 $. Ellos e/favan cerca de la grande peña,que eftá 
ea Gabaon, Amafales falið álencuentro. Y loab 
eftava ceñido fobre fu ropa que tenia veftida, fobre 
Ja qual, tenia ceñido un cuchillo pegado à fus lo~ 
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] , Foltos 
mosenfu vayna, d el 


falió y cayó.! 
9 Yloabdixoá cs 


tenia en la mano : 


la quinta coftila, 


+ el lo hirió con el cuchi 


r En diman y re 
fusentrañas por tierra, "ed 


dq d qu falit 
herma- 4 les, egó dl 
rca ee a de de A- Iaa deals. 


maía befarlo : o hera avia poef 
10 E Attala no fe guardó del chuchillo Toab uet enla 


. 


fe 


aci 
E ENI 


Abifaifu 
chri. 
11- Y uno de los criados de Ioab fe 


mató à 


Abner 


junto tr. 3,37» 


£ àeldiziendo: Qualquiera que amare à Ioab, y à f Al cuerpo 
Peritos pued 3 4 del muerto 
1 mafa fe avia rebolcado en la Sangre en ronda à. 
pr perl Alcor por ce Do fede tvi- 
doel ger yr Me Pag Amafa del camino 
ál y echó fobre el una vefti rque vía [El fervo de 
que todos los que venian, le pe ss 
13 Yef Sat del cafnino, todos 
los q feguian à pafaron yendo tras Seba hi- 
jo de Bochri. 3 
14 g Ycl rea portodoslos tribus de Ifraelha-, TIL. 
fta Abela, y Beth-maacha,y todo Barim: y b junta- hS. los dee 
zy figuieronlo tambien. Mas villas. 
15 Y vinieron y cercaronlo en Abela y Berth- 
maacha, y pulieron baluarte contra la ci ya 
parkis $ pub e y todo el pueblo que eftava 
con trabajava de trastornar el muro, 


e: A erea opa pomat 
|, diziendo : 3 fuego Os 
Ioab que fe 1 T hablezon k 

e Pepo fe acercó mar r4 nees 
tu Ioab?Y el refpondiò Te foy. Y e ixo: Oye 
las palabras de tu fierva. Y el refpondió: Oygo. 

1 moi e y à hablar diziendo: Anti- 
guamente folian hablar diziendo + Quien pregun- 
táre,pregunte en Abela:y anfi pablo Ese 

19 *k Yo foy delas pacificas y fieles de Ifrael, y 
tu procuras de matar uni ciudad: que 
Ifrael. Porqué 


va? 


20- Y Ioab refpondiò diziendo: Nunca tal,nun- 
ca tal me acontezca, que yo deftruya ni 


21 Lacofanoesanfi: masun hombre del Mó. “ 
Er Ephraim, que fe llama po 
levant: 
tefte folo, y yo me yré de la ciudad. Y la di~ 
Ep Ioab, feag fu cabeça te ferá echada delis 
muro. 


esmadre en i Abbai fu 
deftruyes la heredad de Icho- ciudad de af- 
hiéco antiguo 

dde (abidurta. 
* Deur.20, 41. 

desha- k Habla en 
perfona de la 


Bochri,y echaróla à a el tocó la corneta, ye- *Am8, 16, 


23 puefio fobre todo el exercito de 


a 
8,18, 
Ifrael:y Banajas hijo de lojada fobre *los C: M Orel priste 
os y Pheletheos. j Oj; lobre *los Cerethe. paldi 


con- 


24 Y Aduram fobre los triblacos: y Iofaphad Piacipal aoi- 
» La pala- 


hijo de de Ahilud el Chanciller. 


15 Y SivaEfcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer. saet Crim 
dotes : y Irá laireo fue ™ Sacerdote de David. E 
Carr. XXI 


Yen 


Hijos de Saul ahorcados. 
% Homisida En los dias de David uyo hambre 


Cire jee Y fos unorras otro: y David ere aicbk labor y 
MANS ai Jebová le dixo: Por Saul lacafaa de rd 
Klau Ge gres rque b maró á los G: 

s eE, k Pk aroncesgl Rey flos Gabonas p 


Gaboanitas no eran de los hijos de Mra- 

5 oles, 19 elfino deleet de los Amorrheos,* a los quales 

los hijos dy Li avian hecho juraméro : mas Saul 

Asla rumaa demararlos, con zelo por loshijos. te 
As 

pe izo David Jos Gabsoniras: Queos ha- 

E E rl c expiaré paraque bendigays à labe- 


Gabrcajenle ; No te 
ros peyso fobre ni fobre oro con 
Saul y con fu cala: ni paellas 
PA cue dixo: xerdes os haré, 

de ay a 


Rf orti 
qué nos dy contra nolorros, 
aflolaremos,que IO de en todo el ter~ 
mino de Ifrael. 
6 DanGpot fige varones does Hijos, parni 
o ciar Saule 


eTR a. Y el Rey dixo: Yo des daré, 


pemaen sio» Ei David y Jonathan <> 
aul : 
8 Mastomócl rey dos hijos de Refpha hija 
Prog dep Lol af e iR 
Armoni, y á Miphibolcth: y cinco hijos de Michol 
hija de Saul los quales ella avia parido à Adriel hi~ 
E a 

Yo en mano de los Gabaoniras , y 
da 


encelmonte delante de Ieho- 
va, y murieron juntos aquellos 
ron muertos en el tiempo 
cevadas. 
pha, hija de de Ajaf sn won 
o defdeel princi 
la fegada hafta que llovió fobre ellos agua Le 
lao acto [noes do Apal pa femarle obre 
ellos de dia,ni beftias del sy ape 
11 Y fue dicho à David lo que e Refpha 
hija de Aja,concubina de Saul. 
12 Y fue David,y aca Saul,y los 
hueg de Locas ipa gaiena 8 
alaad, * los avian cda la placa 
Betbfan, donde 1 los avian colgado los Ph 
For los Philiftheos deshizieron à Saul en Gel- 
13 Y tomó los hueffos de Saul, y los huefos de 
Jonathan fu bijo, y juntaron tambien Jos huefíos 
se los crucific. 
Yk 
faby 


SLfimyi y. 


"R 


m àl A David decendió,y fus na. y a 
h O, fedt- leáron con los Philiftheos,y David » fe canfo. 
muyò, f 16 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
Ja batallas. ante, y el pefo de fu lança zmis trezientos ficlos de 
i De muevas metal, y el effava ! veítido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir à David. 

~ exhido. 17. Mas Abilai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 

rió ál Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 

David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aqui 

adelante faldrás con nofotros en baralla porque no 

mates la lampara de Ifrael. 
18 Otra fegunda guerra uvo defpues en Gob 
contralos Philiftheos: entonces Sobochai Hufa- 
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chitha hirió à Saph.gqueera delos bijos del Gi 
19 o en Gob contra los] 
E AA Elhanan hijo de lacre- 
Berh-Ichem hirio A à Goliath Gethco, el 
era como un enxullo de telar. 


AN 


E O a riag 
CAPIT. XXIL 
Cantico de David. hare graciasál 
[src dai de fo misas 


riel 
Dice la eniad Paan inn de, 


ti 


7] es e 


b enel confiaré: mi alcu- 4, 
old co foma mires Pyeta. 
ador que me librarás de sl 
no de er lodo invocó ésas Bt 
Po de mis enemigos. 
5 Quendo ms sacio tA hiana ya 
sa de Sie me affombráron, 
d las cuerdas de la hueffa me ciñicron, 4% lee 
yde mese ended pe ma 
inv 
AnD ds le fu Palado oyó mi pres Vd 
A O clos fun. Dd 
tierra fe removió, y tembló: as. 
damenros de ls closarenmono, yt NO te 
mecieron, porque el feayró. 
9 Subió humo de (os narizes,y de fu boca fue- falo 
gos confumidor,porel qual fe encédicró carbones. e a 
10 Y abarólos cielos y decenduéxuna cfcuridad 5 


u Rubio Era Cherubim, boló: h appare- fe. 

Saa loien sondekteni isa cd 

EE po Re por ca~ ¿Por sa 
nuves, tada. 


E ca DO pimdori ap refencia fe encendie= 

ke» Tronó de los cielos Iehova, y el Alrifsi 

die r De ass > El 

15  Arronjó factas, y E desbararólos : relampa migos- 
tumiolos. 7 


eueóx, confi 
apparecieron los manaderos dela 
Es Darin re mundo fueron delcu= 
bierios: rehenfion de lehova, por la refpi- roo n 
racion pur lo de fa nariz. 9 
17 Eftendió [n mano delo ako, yarrebaróme, y €. g n Comat. 
facóme de las a imperuolas. a Heb 
18  Libróme de fuertes enemigos, de los que me sam; Y: e 
A quie criam aaea O. ripa 
La alas en el día de mi calamidad ™ meto- aei E 
p farave khon fuemi bordon, bera tee e= 
20 Sacóme á anchura:Jibróme,porque » pufo fu 
Mas en ia 0 S R = 
21 ò me Ichova confornte á mi jufticia: 
pS i limpiezade mis manos me didli J ma ea 
22 Porque y» guardé los caminos de Dhont pra wente de las 
© no me aparté impiamente de mi Dios. malas TEO 
23 Porq delante de mi tengo todas fus ordená-** 


sasiy 







aana 







PASA e <a a a A 
R $ z Fol.1ot 
Confpiracion de AbÉilom: 1 D'E'"SAMVEL 
siendo alle T eo Cop e e das a 
des .. r » 
` ide dad Ablalom dixo l : ps y que mie des licen- > nathan hijo de Abiathar. , i A 
pr prue ER Hcbronque er nr ps hora 
i e ierto,haf ta vengar puefta c 
4 Y Borgne t fervo Voto'quando eftava medèavifo; | os, n 
is 2 Fie Aet aen pd i ca Dios à lerufaiem yeftuyieronfeall£ a 
e YAR "Ro ledino Veen par- Y efetevaneó, 30. Y David fabi la cuefta de las olivasfubien 
w E rt paz é 
b> y fe fue Hebron. ps pen rey ce jaer aa 
| AEBS A bOI PEREI todo ia Ci t 
T O aiam cia por rodo dea cubrió cada uno fu cabeța; ¿y fueron, fubiendo y 
f Bsalgado Erro aa £ reyna en Hebron. ` llorando. 
Ai dedo Maani AAA dos QONE COR fa gasan ARA Ab-> 
(LO. "E Genplcidad, Gn (aber dos Entonces David dixo :, 1 Enloquece aora. 
e e rambien crabió Al Alahova, el conlejo de Achieloghal uiy 
i 1 "Tambien embió por Achitophel , ja ela 
ú Gilonita, delconfejo de David à Gilo fw ciudad, 32 comeDavidligh é emba para a ados: x rdh. ap 
n ; d conyuraon, y ci puen b ya meno o ser pre 
l poi y el pucblo le yva a in > hropa, y tierra 
d A a Y vinodlavifo á David diziendo+ El cora- E dc Dari: Si palfáres. conmigo, Sex 
į varon de lía cas todo Ifrael $ va tras Abíalom. > frig Pael GN ARIAS 
ie 14 David dixo à todos fus fiervos,que je erita bena, Co xeresà Al 
KY eflavan conelen Jerufalem: zaa A ra ca 10. Como Bol acts 
$ ara no > os efcapar delante de en Ao feré aora tu fiervo : tu 
$ lok ones eche fobre noforros br eS rrp Aaa Sadoc y Abiarhar Sax 
de rg ma, y 31 nugo 
a biera la ciudad à filo DL E coreo ato todo loss em cala del eY, 
E 1 A Eerros gon ret roda Ian Hea- 0 Y hear inconcio ardon DE: 
a gun fierros depa todo E y PPH S Ea ns 3 


í e mikey a e ea a m 
Å q pinitos si h E i 
ae ome sif ne dot 

Ms iy piy pa- 
18 T oin E avoin 









arikiäfirlàdo, to- 
A tig des!lorCerceey Phelerheos y pe 
' 1 Arcb. 8. theos,feys cientos no veni- 
5. de ipie deik Gaby yoan ida 
> 19 pt ti Erhai Gerken Pague rie 
y nes tu tambien con nofotros ? Buelvete y quedate 
m Con Ab- McondiR a Te 
l Blom. as A. 
Mo cto que mu- 
a Hioba Po pritan cod pirori atero a como. 
ue yO voy. ports al by rar en 
o conor- ti ie ifericordia y verdad. 

E Ethai refpondió:al Rey, diziendo: Bive 
Dion bive mi Sora , que, a. para muerte, O 
rr o rabo Rey cituvieresalli efta- 
rátambien tu fervo 


fierro. 
24 Y heaqui tambien Sadoc 
prs con el, que llevavan el arca del 
< yalla c acu del Gontier de PUDY fabié 
ee Ei Abiathar de ue sodoel pucblo'uvoacabádp def- 
verd po e lis dela ci 
725 Y dixo el Reyà Sadoc Buelvet arcade Di- 


ceros ls 
ncierto de Dio: 


osála ciudad : que fi ye híallare en los ojos de 
afírio-_ Tehova, cme bolverá, y me pra á ella yà lu 
Es: Tabernáculo. 


E po 26 YÁ dixere, 1 No me agradas:iparejado efto 
A+ E haga de mi loque bien le pateciere. <p 
27 Y dixoel Rey áSadoc Sacerdote: No eres 


por mano drenado logue 
37; Anfi fe vino Chulai amigo de David àla 
ciudad; y Abíalom: vino à Ieru! 

CAPIT. XVI 
Ala 
mis LD dl fa malisa en alons á 
padre delante de tode, 
Y reu Bba elero. poco. de la cumbre des 

monte, heaqui Siba el criado de gr 


A Eji conei emal- , 
ld pay dozientos panes, y cienbi-, Pases de 


amo calurrmió- 
amo. 1. Seme. 


y dicto. de bi palfados, 2i unk 


cuero: 

Pi Y dizol Rey í Siba: Que a eto? Y Siba 
refpondió; $ fan | Rey,cn 
que fuban: ppe rane rt ralos arikan 
ienee dete igp pegu a lofgue fe can- 

'n en el defi 


3 Y dixo d Rey. Donde tái bijo de tu lex! rde flo fa. 

ñor? Y Siba Rey: Hisqss, e ma, 
en leru! ue ha dicho: me 5 19. iR 

Bolverán la cafa de Wlas el Reyno de mi padre, 

4 'Entoncés$el Rey dixo á Sibat< Heaqui, lea «remer jey- 
E qa iene Miph bale Y respondi fn f nf 
Siba indi Rey feñor mio, halle yo gracia fy ri 
pre deti. 


Y vinoel Rey David hafta Bahurim:y he> , 
ia uno de la Familia de la cafa de Saul,el qual d 
ai llámava Semei; hijode Gera: y falia dm: 


u. 
%iRey 1 t, 
Heb. Allo 
izi- fiendo y 
maldizicado. 
6 Y echando piedras contra David, y contra 
todos Jos liervos del Rey David: y todo el pueblo, 
y todos los valientes hombres eftavan à fü dieftra 
yàfu (imieltra, s 
7 -Y dezia Semei maldiziendole: Sal, fal, < va- e Homis ida, 
ron de fangres, y varon impio. 
$ $ lchova 


Abíalom entra à las concubinas de fu padre. 
£ Derodoslos 8. - Iehovate hadadoel Fdetodas las fan 
gres de lacafa de Saul, en: Sarm 
reynado: mas Ichova ha el reyno en 
` mano deu hijo Abíalom = Ama iramane ar 
den tu maldad: po: 
Ea de eS Clon in en ma Dos 
izpari uehd Y mile oy 

te ruego d me dere pl "quitariché la cabeça. - 
gHeb. Queá 10 e print 

d A pu rs ro Sarvia > El anfi, porque 


4 David: 
ledirá: ato azes ape; niet r pra 


11 Y dixo Davidá A y à todos fiis fieri 
h Demis en- VOS: Heaqui, que mi ue ha falido h de ini vi- 
maba entie alte kasikia. pig quáto mas aora un hij pii 
imi Denai e prp irei rs: 
12 Quica mirará ámi me. 
maldiciones: i 


rá Ichova bienpor fus oy. 
13 piai avid y los fuyos yvaán dea 
rel lado del monte delante de- 


Ri arronjando piedras 
vos 


Yiciod los varones de 

a falem, y con el Achitophel. 

16 Y fue, quecomo llegó Chufai Arachita el” 

amigo de Davidá Abíalom,Chufai dixo à Abfalð: 
Bvd R ¿bivael R 

¡Hita * 17 YA falom dixo RE ad 

o e por sr ci tuamigo? Porque no fucfte 
18 Y CEiiirefpondió i Abhlom Nos fino 
Eaa a RAA gA A eet 

de aquel fe 
E Item, m A geava e 
2: Comoe pct de tu padre aníi fe- 

seumedes, bfalom dixo Achicho 

20 pad 

r ber ue haremos, .. pael; 


21 Y Achuophel dixo 4 Abâlom : Entra à las 
concubinas de tu la 
cafa; y todo el 
1 Heb. heder. ¿hol aborrec 
manos de todos los 

11 Entonces 
fobre la techumbre, y cit 
.» binas de fu padre en ojos detodo Ifrael. 

13 rer Aganin, Achithophelen 
los dias,era como fi confulráran la 
os. Tal era el confejo de Achith 
vid, como con .Abíalom. 

CAPIT. "XVIL 
mas Abfalom enel iingie to 


el confe; eoio eldi A 
Een 

thophel, eta pala tankin, 
~“ el Iordan, y los pana fi de traen provifien. 


™ tiempo, y Achi 
Ntonces Achithophel dixoi$-Abfalomi Yoef- 
bas doze mil hombres, FNA 
feguiré à David efa noche. i 
a fobre el, que eleftará, canfado y 
u diana Jo aremorizaré, sodo el y q. 
' l aiá con eb buyrá; y heriré “¿Rey folo 
3 a pr yl 
llos oviere Led Teri a) hombre es el quer 
Lone todo el pueblo eftará en 
a Efta razon parecio bien à 'Abílom y Atos 
de los Ancianos de lracl».: z 
5 Y dixo Abíalom, Yo te ruego que llames 
tambien 4 Chufai Arachita, paraque oygamios i 
bien loque el dirá, 


kHeb.Daos K 
¿Pablo 


aj aada a Abla 


*Arr.13,1L Ys 


de Di- 
an! con. Das 


rado 


Pp e 
Abalon. 


1. DESA MWE L 
lrtuhas le 


a e 


6- Y como Chufai vino 4 Abíalom, Abfaloat, 
eat dado: ad dicho Achi ophi 


ace Clubs Abalos, pon 
e no es bueno... 
Y dixo tambien Chulan Tu a que tulpa-* 
Bo A fon hombres valientes ,. y 
sora con amargura de animo, como la la el. 
campo quándo lchan quirado los hijos. Demas de- 


le Aree paie es hombre ¡de puerza y no: wear, 


noche con el: 


10 Y aunque fea valiente do pu 
[ea como coragon deleon, £ Gin dubda delmay. 
Porque todo Irac! fabe, tu padre es valiente bom- yendo 
bre , y que los que efián con el fon esforgados:.. 

11 - Mas yoaconiejo, que todo Ifrael le junte á ti 
defde Dan hafta Beerfebah que ferà en mulcidud 
como el arena que efá á la orilla end 
faz vaya en Ja batalla. ‘ 

1 a e age r: 


a 


jereen Pu he todos los 
aquella ciudad, y tracrlabe» 
el arroyo, que nunca mas ce 


14 Entóces SA bhlóy todos los de Ifrael dixerós y 
El confejo deChufai Arachita- es mejor-q el: con- 
fejo de |. Porque Iehova avia mandado, 
ueel pro de Achitophelque era å bueno, fuel=-d Vilil 
paraque Johana Aaa pim 


vid diziendo': No: mea e be las cam- 
eden. ino pala lucgote 


no fea. cólu: 


oa ES fueron y ero and En Rey- 
RTTY > 


2 David: 
j APTE rro 


18 Y fueró viftos por un moço, el 
Alam mao donde dan pantha eam 
llegaron. un hombre en Baburim, 
un pana fu patio,détro del qual ellos ES 

tófando la muger tna nianta, eftendio= 
ebrel bota del pozo,y tendió A 
ea jado, y el negacio no fue entendidos’ 4 

Y legandó los criados de Abíalom: El cih lo 

¿locos aiaee y dixeronle: Donde efan Achimaas y lo- Pie 
nathan? Y-lamuger lesrefpondió:. Ya ban paña= ` 
do el vado de las aguas. Y como ellos los baaa 

4Teruíalem.* Y 


wie: 


jocs 
22 Envonces D David fe levantó, y codi a me 
blo que gfava con ely paffaron el Iordan antes 
perire faltar ni uno, q no el 
Achitophel viendo q tno hirolicindes KA 
nalbardo fu afno,y levantófe, pi áfuca- no 
fay á rre a raia e. a, y ahorcófe , les Y it cab 












PA A RE E 
ln pelea contra fa padre. ILDE SAMY EL: g Folioi 
ìo:y fue fepultadoen el c ire mos quando; mandód ti y 3 Abifai,y à 
so 24 ta i j; que da 
322: pafío el Iordan con godos los rael. ço Ab birá lt a 
; 25. YAI qa bre elea .13 O yoovierahe c i chaya mi anio Es 
F ds varande Tire! a aramas MMES Oon s Aea paa 
de ¡Abigal hijade. hermana de Sarvia ma- 1 razon,que - 
Ba Teda dre de Loab. viii ata 3# a a ra ibi 
il 2 Y affentó campo Irac! con Ablaloní entie- Abíalom, que aun eftava bivo en 
pa De Ha de Garad. So iru Sobi hi kaina irsenio: an A at 
Ae aa ¿ins dejo horde Mola da E mancebos efcuderos de 


Ea 
7 Eragon a Dendy A giavacon- 

camas,y bacines, y valija trigo, y ceva- 
day harina,y trigo roftado,havas, lentejas y garvan- 


3 ps £ 


Da fila batalla envretl: de David, y el de Alfie 
las de Darid ovieron la viétora, De rpg 
muerta por Joab. 1 Vitnela nueva de la victoria A avid, 
el qual entendiendo la muerse de Al/alom, llora y baze por el 


Heb, coutís row Avid pues reconocióel G teniacon- 

Despi cion induno y co 

2° Y pufo la tercera parte del pueblo de- 

baxo de la mano de Ioab, y srra tercera debaxo de 

la mano de Abifai hijo de Sarvia hermano de Ioab, 

$ a delimitan 

Getheo. Y dixo el Rey ál pueblo : Yo tábien faldré 

2 con vofotros. ~ Fano e 

Masel pueblo. : No faldrás, porque 

t no b no haran cafo de nofotros ; 

%s£9- y aunque la mitad de nofotros muera,no haran ca» 

NR 

nofotros,portatito mejor ferá que tu nos des a- 
yuda defde Ps e e 

4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 

à vofotros pareciere bién. Y el Rey £ pufoá la en- 

trada de la puerta, mientras falia todo el pueblo de 

cientoen ciento y de mil en mil. 


A 


LE 






bijer le ¿ moço Abíalom.Y todo el ó el 
1 Rey mandó acerca de Abfal A e 
6 Y el pueblo filió álcampo 


ue! 

9 Y Abom fe encontró con los fiervos de 
David, y Abfalom yva fobreun mulo, y el mulo fe 
entró debaxo de un elpello y grande alcomoque, y 

pame. añofele la cabeça ál alcornoque, y quedó entre el ci- 

FA elo y la tierra, y el mulo ten que yva,palló adelanse. 

r 10 Y y noes à loab Sorin Hea- 

ui q yo vide 2 Abfalom colgado de un d- 

pea Ioab relpondid ál hombre que le paieti 

nueva. Y viendolo tu, porqué no lo herifte luego 

fami- Alli à tierra ? y fobre mi,que yo te diera diez fce de 
dehora. plata, y £ un talabarte. 

A 12 Y el hombredixo à Ioab, Aunque yo me pe- 

fara en mis manos mil felos de plata, no eftendiera 

mi mano en el hijo del Rey: porque nofotros lo 








bfalom,echáronlo en un 
ue, y levantaron fobre el un muy” 


coluna de fu nombre , y anfi 
de Abíalorm, halta oy. 


nemigos. i ; 
20. Y relpondiole Ioab, Oy no llevarás las nuc- pra A 

vas,otro dia las llevarás: no darás oy la nueva, por- 
TS 

Aly A i á 

Vo Y Chus hiso reverencia A 

12 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó à dezir à Io- 


24 Y David eftava alfentado entre las dos puer- 
tas, y el aralaya avia ydo fobre la techumbre de la 
pr nda fus ojos, miró y vido 

uno que corriafolo. 

25 Yd dió bozes,y hizolo faber ál Rey. 

Yel Rey dixo: Si es folo, buenas nuevas trac. 
Y el venia acercandofe. 

a vico pie : y dio bo- 
zesel atalaya ál portero diziédo:He un hóbre q co- 
rre folo. Y el Rey dixo: Efte tambien es méfagero. 

27 Y clatalaya bolvió à dezir: = Pareceme el n Heb. yo veo 
Lock ca como el correr de Achimaas l carrera dd 
hijo de Sadoc. Y el Rey refpondió: Effe hombre es Pima ko 
de bien,y viene con buena nueva. 

28 Entonces Achimaasdixo à alta boz 41 Rey : 

Paz: y inclinófe 4tierra delante del Rey, y diso: 
Bendito fea Ichova Dios yod ha entregado los 
hombres,que avian levantado fus manos contra mi 
feñorel RI: 

29 -Y el Rey dixo: El moço Abfalom ° tiene oEs ffor 
paz? Y Achimaas refpondió: Yo vide un grande 
alboroto,quando loab embió ? ál fiervo del Rey, p A Chus. 
yà migu fiervo, mas no fe que era. 

30 YelRey dixo: Pala, y ponte alli. Y el pafó 


y parófe, 

31 Y luego vino Chufi, y dixo : Reciba nue- 
vá mi feñor el Rey,que oy Ichova ha defendido tu 
caufa de la mano de todos los que fe avian leyanta- 
do contra ti. 

32 Elreyentonces dixo a Chufi. El moco Ab- 
falom tiene paz? Y Chufi refpondiò: Como aquel 
moço fan los enemigos de mi feñor el Rey, 

y todos 


Ioab reprehendeá David. 
odos los que fe levantan iti para mal. 
A "Erica aef $ biole a la fala 


¿CAPI F: 


AAA de pi ae 
mi ip n? Abfalon, Iial E 


La aa e A 
loa . Semi pide perdon à Da- 
vid, prriintajn ri fe verdad de 
1E mef “RO. A bio 
quejtion con el tribw. yn O a 

LE Heaqui el a y 


2 vil aquei dl iän enlu- 
irera Tnm aquel dia oyóel pu- 
Bia q el Rey tenia dolor por fu hijo. 
e T Aajek dinel pueblo E enttó enika la ciudad ef- 
di ot A fak fuele entrar 
ei pushioy ofo,qùe ha huydo de la batalla. 
4 Masel ke cod roftro clamava à alta 
nas alom, Abfalő hijo mio, bij | 
pleito dee da enn qut 
han librado oy tu vida y la vida de tus hi e 
rus hijas y la vida de tus mugeres, y la vida de tus 
concubinas, 
6. Amando álos que te aborrecen, y aborreci- 
endo à los que te aman; pa e be declarado, 
que no effimastus pi principes ¡ervos: porque yo en- 
tiendo oy,que fi Abfalon biviea, preto bye oro 
muertos oy, te contentarás. 
á hablo, Za Levante pues aora laa, y en y 
coraçon tus fiervos juropor no 
wike arbe na rE S pE at te defto te 
pep in Dcdo cr 
De defáe tu mocedad hafta aora. 
3 Entócesel Rey fe levantóy A 
y fue declarado á todo el pueblo diziendo: Heaqui 
el Rey eftá fentado à la puerta. Y vino todo el pue- 
dtor ques”, blo delante del Rey 3 más d Ifracl avia huydo cada 
aoid ano à fuseftancias. 
y Y todoel pueblo 


a Heb. la pr 
lado 


b Heb. reto 


ia aiis 


java en todos los tri- 
bus de Ifrael diziendo : El Rey nos ha librado de 
mano de nueftros enemigos, y el nos ha falvado de 
maño de los Philiftheos,y aora avia huydo de la ti- 
errapor mi Ablalom 

10. Y Atom que aviamos ungido fobre no- 
forros,es muerto en la rr e ed puesaora*os 
euy wedos para bolverel = ki 

Ya Rey David embió à Sadoc y ì Abiathar 

Sacerdre diziédo: Hablada ps Pm aria] 

dezildes, por s vofotros los poftreros à bol- 
f Todo lítael ya Ef daba juas? la palabra de todo Ifrael 
ha desermina- ha venido ál Rey de bolwerlo à fu cala? 

> o >53 Vofotros loys mis hermanos: mis hueffos 
£: paí + ds Y micarne foys weforros: perqué pues fereys vofo- 

kigel ber- LOS k ftreros en bolver el Rey ? 

suena de David 13 Masàg Amaía direys: Y noeres tu tambien 
1. Chema 16 hueffo mio y carne mia? Ánfi me haga Dios, y an- 
AGA aque fi me añida fi no fueres general del exercito del a S 
bwlsa en fa of- de mien lugar ded Joab para fiempre. 
qn. Anfi inclinó el coraçon de todos los varones 
i Paraque n- defada, icomo de un varon paraque embiafien à 
manimes em- dezir àl Rey : Buelve tu y todostus fiervos. 
biaen Kc... 15 *Y el Rey bolvió,y vino hafta el Iordä:y Iada 

a vino à Galgal å rocebir Y Rey Iy palfarloel Iordan: 
16 Y *Semei hijo de Gerá hijo de Iemini de 


Etoo =r ra 


PAL, fa 


_ILDESAMVEL 











Bahurim diofe à venir con los varones de 
Iuda à recebir David: 
17 peili Dwa 


de Ben-jamin; Anfi 
me milmo Siba A dd 
e aren aa Aaaa 


para decendir i 

Y Abifai hijo de Sarvia refpondió, y : 
Por eftò tio hadè botir Seme Semeique maldixo í ú- 
gido de Iehova? 
Si et SO O o 
conmigo hijos que ime 
adwacíarics! Eq: da lll oy uno en 
Noconozco yo que oy foy hecho 
23: so el Rey ¿Sem No moritás., ue i 


Prie iarrti Miphiboferh m hijo de Salas ba 
cendió Urecgbir Rey. a Noavia lavado fus pi 
ni avia cortado fu cr rara 


2 

aan Benno di Miphibofeth 

fte conmigo? Y el dixo: 

26 R A iaee ma mi tar m ie AAA . 
elder avia dichos Enalbardaré uñ afno, Ea 
Trs» ireen el, y yréál Rey; porque:tu dico ene 


ia "h Maselrebolwio 4 fenno, delante de a AATA 
feñorel Rey. Mas mi feñor leyes P coroane x 
Si na an ue bien te 
Porque t mi padre era. 
muerte delante de mi feñor el rr 
fiervo entre los combis detu mefa. arado 
julia ques sengadi parm quote O 


Fi : 
Yel le-dixo: Paraque hablas 4 mas 
lb mac Yoke determinado que tu y Siba e 


o > Y Miphibofeth dixo ál 
s puesque mi feñor el Rey Lem kmo 
à fu cala. 
q Tambien * Berzellai Galzadita decendió 
e Torio, y palló el Iordan- con el Rey, para 
acompañarlo dl otra parte del Iordan. 
32 Y erá Berzellai muy viejo, de ochenta A 
*el qual avia dado proviftonál Rey, quando efta- * Anika 
va en Mahanaim, ue cra hombre muy trico. - 55 
33 Y el Reg dixo À Berzellai : a 












o aora tu fiervo en lo que comiere, o beviene? 
yré mas la boz de los cantores y de las cantoras? 
e E pues feria aun tu fiervo molefto á mi fo- 


Ed Pa nan un el Iordan con el 
ey: porq me dar el Rey tan 
37 o e dea DU ÓN 





y qe 










f 


de 
aqui tu o Cha- 
qual feñor el Rey: àù efte haz 

he a bien te e in 
38 Y el Rey dixo: Pues conmigo Cha- 
s comel como bien te iy 

mi, yo-lo haré: s 

Jordan: y anfi 
Pr y 
entonces pafló à Galgal, y Chama- 

corcel eb duda ; 
portas. mee 
ixeron: varo- 
AE A 
han pafado ál Rey y å fu caía el Iordan, y à todos 
ĝelRey estnue- 
EE 
ve. 

«de el algun don ? 
pr “Entonces r ieron los varones de Ifrael 
i á losde Tuda : Nofotros tenemos en el 
diez partes, y en el mifmo Dinas mas Gres 
(otros: porqué pues nos en poco 
No belsctaobbieos a k bolver nueítro 
Rey? Masaln la razon de los varones de Tuda = fue 
mas fuerte que la de los varones de 


C'A PTT. XX. 


o Calo eftava alli un 4 hombre fo que fe 
varon o un a f 
tenenios 


llamava Seba hijo de Bochri, varon 
ni, efte tocó corneta diziendo: No tene 
nofotros parte cn David,ni heredad en el hijo de 
Vai; Ifrael buelvafé cada uno á fits eftancias. 

2 Anfife fueron de enpos de David todos los 
varones de frac], y feguian à Seba hijo de Bochri; 
mas los que eran de luda'eftuvieron á fu 
Rey, defde el Iordan hafta Ierufalem. 

Y David vino à fu cafa á lerufalem +y tomó 
el ko las diez mugeres concubinas avia de- 
xado para guardar la cafa, y pulolas en una cafa en 

ak y dióles de comer, y nunca mas entró ic- 


¡Porn vida Jas, y quedaron encerradas hafta que muricró,b en 


biudez de vida. 

4 «Y cl Rey dixoá Amala, Iuntame los va- 
rondó de Tuda para el pato dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. s 

5 Y fue Amafa à juntar á Iuda,y detuvofe mas 
de el tiempo que le avia fido feñal 

6 Y dixo David Abifai, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Abíalom : toma pues 
tu los fiervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y fe nos vaya de de- 


te. 
7 Entonces falicron en pos del los varones de 


- Ioab,y € los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 


valientes hombres falieron de lerufalem para yr 
tras Seba hijo de Bochri. 

8 Ellos efiavan cerca de la grande poiga eftá 
en Gabaon, Amafales falió álencuentro. Y Io4b 


eftava ceñido fobre fu ropa que tenia veftida, fobre 
Ja qual, tenia ceñido un cuchillo pegado à fus lo- 


IL DE SAMVEL 


les 
r Folto3 


mos enfu vayna, d el qual falió A ¿edu pito 
CAS po Tienes herma- £ teh eyid 
romo è Frome Teab esa ly dieti Risada- aE 
y a '. 
o Y Amala no fe guardó del chuchillo ¿Tomb ffs 
genia enla mano A Eiotaócone i cy se 
quinta cofa, lus entrañas por tierra, má f s/as 
pe) iri undo oso 5 
A oaaao MAC to nto IO 
chri: maré à Abner 
adenda Qu os 
i ppn A ia o 
an hafa fe avia rebolcado en la fangre en sonas i 
ps yoana o cd bi e Da fode cari 
pueblo paa pi camino 
yy echó fobre el una veltidura, ras via [El fevd de 
del carnino, tod: 
los q feguian à Ioab paffaron yendo tras Seba pm 
ad todoslos tribus de Ifíaelha 
14 tril fraelha- 
fta i Dor ea MiS Aa BEET b junta- 
5 ronlo tambien. 
15 


vinieron y cercaronlo en Abela y Beth- 
maacha, y pulieron 
pueblo hal qu re y todo el pueblo que eftava 
> trabajava 
1 


iados de Toab fe 
queamare 


ni 
hS, los dees 
Sas vilas, 


baluarte contra la ci ye 
de trastornar el muro. 


udad; dicinó: Oyd, ovd pr robar 
Y f os que digays 
Ioab que fe llegue ad” 

17 Y como el fe acercó della, dixo la muger:-Eres 
tu Ioab?Y el refpondio To foy. Y ella le dixo: Oye 


fo 

las dealer Vel: ndió: H 

1 Encoder ¿abla diendo Ami- 
guamente folian hablar diziendo ien un- 
táre pregunte en Abela:y anfi pidio Si 

19 *kYofoy delas pacificas Geles de Ifrael, y 
tu procuras de matar una udad, qye e madre en ¿ Ababa à fu 
Ly Porqué deftruyes la heredad o aa eal 


20 Y loab refpondið diziendo: Nunca tal,nun- "pacas, 
ca tal me acontezca, que jo deftruya ni desha- OR 
ga jona 

21 Lacofanoesanfi: masun hombre del Mó. “4 
tede Ephraim,que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha 
levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 
àefte folo, y yo me yré de la ciudad. Y la muger di- 
x0áloab, fu cabeça te ferá echada defde 
el muro. 

22 Y lamuger vino à todo el puebl fu fa- 
biduria, y fiks corto la stn Sel ba hijo 
Bochri,y echaróla à Ioab: 

f G sodos da la GRAA adk UAS Ele 
de Ar 19413. 


23 *Y l Ioab fue puefto lobre todo el exercito de *Arr.3,18. 
Liendo ajs ijo de lojada fobre *los Cerethe. 2 Onei pins 
arras ' e Oea 
24 ram fobre los tributos: y Iofaphad principalami. 
hijo de de Ahilud el Chanciller 2 For ta palan. 
25 Y Siva Efcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer- 
dotes: y Irá laireo fue ™ Sacerdote de David. 


Cart. XXI. 


Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido 
vid que era á canfa del mal perpaitla db Sani piaja 
á los Gabaonitas, quebrantandoles el juramento, David apla- 
«a la yra de Dios, entregando á los Gabaonitas dos húos de 
Saul, y cinco nietos hijos de Michol fu muger y de Hadriel, pa- 
ap fuefJen colgados. 11; uprro guerras contra los Phili- 
se 


l= avsa fido privas 


a keb, Coba, 
ye a 
palo 


Yen 


Hijos de Saul ahorcados. 
. 


Der En los dias de David uvo hambre por tres a~ 


ños,uno tras otro: y David confulró á Ichova, y 
maui alí 7 Tebovalle dixo: Por Saul y por lacafaa de fan» 
hecho a les Ga- i 


res : porque b mató á los Gabaonitas. 
g 2 ¿cir el Rey llamóálos Gabaonitas, y ha- 
blóles. Los Gaboanitas no eran de los hijos de lra- 
* Iofs s, 19. cl, fino de las reftas de los Amorrheos,* a los quales 
los hijos de Ifrael avian hecho juraméto : mas Saul 
f avia procurado de mararlos, con zelo por los:hijos 


ly de Iuda. > 
Y dixo David à los Gabaoniras: Que os ha- 


Basnetas , 1/9, 
LEE 


c S.la 
de Saul. Ó, es, 
aplacar. 


muera. Y el les dixo: Log 
5 Y ellos refpondieron ál Rey ; Aquel hombre 
que nos deftruyó, y que nó contra nofotros, 
aÑolaremos,que no quede mada deal cu todo el ter- 
mino de Ifrael. " 9 
dDefopo- 6  Denfenos fiete varones d de fus hijos, 
fidit | Jos + crucifiquemos á Ichova en Gabaa de Saule 
fijos aimee: efcogido de hova. Y el Rey dixo: Yo des daré. 
eeracificar.:afi 7 Y el Rey perdonó à Miphibolerh hijo de Io- 
nathan, hijo de Saul,* por el juramento de Iehova, 
ue uvo entre ellos, entre David y Ionathan hijo 
Sa 


9 Ye los en mano de los Gabaoniras , y 
ellos los crucificá e os de q 
va, y murieron juntos aquellos quales 
la pr la fega en los prime- 
ros dias, cal psaciio dela ega dalmata. 

10 Y tomando Refpha a de Aja f sm {acco; 
tendiofclo fobre un peñalco defdeel principio de 
la fegada hafta que llovió fobre ellos agua 
loy no dexó á ninguna ave del cielo fentarfe 
ellos de dia, beftias del campo de ancla 

11 Y fue dicho à David lo que hazia Refpha 
hija de Aja,concubina de Saul. 

12 Y fue David,y tomó los hueffos de Saul,y los 
hueffos de Tonarhan (a bijo de los varones de Íabes 

a 


+, sim.31-9 de Galaad, * los avian hurtado de la 
5 Betbfan, donde k los avian colgado los robos, 
quando los Philiftheos deshizieron à Saul en Gel- 


13 Y tomó los hueffos de Saul, y los hueffos de 
Jonathan fu hijo, y juntaron tambien los hueffos 
de los crucificados, 
14 Y benq Jos huefTos de Saul, y los de Fo- 
pathan fu Ja. a de bes oe el 
jR, ro de Cis fu padre : y £ hizieron todo loque 
[Aaa ja rey avia mandado: y Dios fe aplacó con la tierra. 
nietos de f Y. los Philiftheos tornaronà hazer guerra 
a A > ad David decendió,y fus fiervos con ely pe- 
hO, fdf- lcâron con los Philiftheos,y David h fe canfo. 
mayó, fe. en 16 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
Ja balla gane, y el pefo de fu lança zmia trezientos (iclos de 
i De aueras metal, y cl efava ! veftido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Hcb, minado de herir à David. 
” en 17 - Mas Abifai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 
rió ál Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aqui 
adelante faldrás con noforros en batalla porque no 
mates la lampara de Ifracl. 
18 Otra fegunda guerra uvo defpues en Gob 
contralos Philiftheos : entonces Sobochai Hufa- 


hizo (e una 
tienda. l cie- 
fobre 
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thitha hirió a Saph, gue era de los hijos del Gi ye 
19 Otraguerrauvo en Gob contra los Phili- 
ftheos, en la qual Elhanan hijo de lacre- im de 
Deien Lo xr? 4 dela 
langa era como un cnx: le telar. 

20 AEAEE AERE E 238 £ 
ses varon | de grande altura,el qual tenia doze dedos 1 Heb. des 
el e AA 
te F Cuenta: y tan: eradch jos: 
nee y 050 bJ08 
2 


nte. 

Ene ni deafió £ Iach y marálo Tonathan maaa 

hijode Samma hermano de David. - kgms r 
22 Eftosquatroleavian nacido 2 à Rapba én 

Geth, losg cayeron porla mano de David, y » O 

por la mano de fus fiervos. as 

CAPIT. XXIL y 


en 
werts de mano i 1 
Dim rg Lema del glo pp risa) 
+ Habló David à Ichova Jas palabras dede c- lapa 
Yi el día q Ichova lo libróide la mano de to- “++. 
dos fusenemigos, y de la mano de Saul y dixo: Fa 


2. *lehova ss mi mi li- librado. 
brador. OETA SEAE U Tn 









Be 
5 Quando mecercáron ondas demuerte, y ar- 
royos de iniquidad me affombráron, de 
6 å las cuerdas de la huella me ciñicron, és, dle 
vioseró. 


defcuydado; 
angufiainvoguéà Iehova, y 
cldefde fu Palacio oyó mi boz, 
La tierra feremovió, y pembló: Clos fun- paro 
temi : 

damensos de Jos cielos fueron movidok, y fe chre- Jubera 
mecieron, porque el feayró. es 

9 Subió humo de fus narizes,y de fü boca fue- fame 
805 confumidor,porel qual fe encédieró carbones, 2e ler 
10. Y alnófeaciclos y deceadiócana efcuridad Leo 


o O appare- 
1 reel Cherubim, y boló: b 

ciofe fobre Jas pr sere e- mee 
12 Pulo tinieblas él derredor de fi samo 1, por cazianeca; 




















bañas : aguas negras, y efi nuves, 
13 Del ref; de fencia fe encendie. 
ta : 20300 






14 TFronó de los cielos Iehova, y el Altifsimo > 
dib fu boz». KA miis eme 

15  Arronjó factas, y k desbaratólos: relampa- miges 4 
gueó,y confumiolos. à 
16. Entonces apparecieron los manaderos de la 
pey los ieia eaa ds fueron defcu= 

nos rehenfion la refpi- Ho. 

pr gi lo de fu nariz. rs AN 
17. Eftendió fu mano delo alto, 
facóme de las aguas | impetuofas. 

18 - Libróme de fuertes enemigos, de los que me smi, 
aborrecian,los quales eran mas fuertesque yo. — Je far 

1 Sue enel dia de mi calamidad ® meto- perfoceimmes = 
o N 

20 Sacóme 4anchura: ue » pufo lu 
voluntad en mi. CN e 

21 Pao me lehova confomte á mi 7 
cóforme å la limpieza de mis manos me paga. Di a 

22 Porque yo guardé los caminos de Ichova: y ensede las ` 





y arrcbatóme, y bl 
a 


© nome 2parté impiamente de mi Dios. 
23 Porg delante de mi tengo rodas fus ordená- "™ 
gas: y 








b e mi jufticia: y 


delante de fus ojos. 


eres limpio : mascon elt per- 


Ad FU pas : mas tus ojos,fobre 


Porque tu eres mi lampara, ó Ichova : Iehova 
a col + 


E IO romper cxericos, yen mi Di- 












ESAS la cimincda labra de Icho- 
es derodos lrgeddeoas, 
eaa y fino elor? O quien es 
$ Biasa dl qué con vircud me corrobora, y el 
quia t micamino. 
= haze mis picscomo de ciervas, y el 
Hå Sind amos la pelea: y el 
mis manos para 
i$ DDN o ls beotel ao de asero. == oa 
ndo DSi ant» 
me ha multiplicado. 
fte mis pay debaxo de mi, pa- 
bete mia codi las. 
A y quebrantarloshe, 
Fo re hafta que los acabe. 
y herirloshe;que no fe levan- 
dm Y eran eo de mis q. EN 
falle debazo de mi los que contà mi le pibe 
y me dife la cerviz de mis enemigos, de mis 


los talaffe. 
Micron novo quien los libraffe: à Icho- 


le q EA vo de la tierra! 
0 1lodo de las plagas los e y los 


EH Tu me librafte Y de contiendas de pueblos: tu 
afte paraque fueffe cabeça de Gentes : pu- 

no conocia, me firvieron.. 
ci oana mica oyendo me 


E e: 
pa 46 e Setas y ota es fai 


lora y fea bendita mi : fea en 
ET A Finean. 
Dios, que me venganças, y fly 
"1 puehlos debara de mi pre 
S ue me faca de entre mis enemigos: tu me 
alto de entre los que fe levantaron con- 
era mi; libraíte me del varon de iniquidades. 
8 Jo *Portánto jote confeffarécn las Gentes, ò 
aeaiee la desde fu Ri 
lece las faludes de fu Rey: y 
ago eleve hize cord A lu ungido David, y i 
MOS pipen fempre. 
e „CÀ PIT XXIIL 
Prerefia David en ear apah. aver hablads y canta 


E 










"s Pigi y capi Tns ora pio oi 
dad. L. Prop np pies das de fo Rew t 


Chrifto; Bea del e y imonarchins defe mun. uir. 
El delos varones valientes y ¡lnfires en armas y ton- 


“Sera de que Darvid fe ayudó en el govierno de fu Reyno. 
Stas fn las ras palabras de David. Dixo 
David hijo de Tai: y dixo aquel varon que 
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Fol 104 
S5 Eee vino aha el VO debie de Lag, briar: e 
pri ae 

fon delcbova ha hablado por ni fu W Logue he 
s8 EIT naaie El fuere Hep meda à 

habló: € Señoreador pa > 

feñorcadoren temor de Dios. dra Dal 
eu, Y culo hahet dela mañaña 
el 


nuves 
e A 
No ferá anfi mi cafa paracon + mass. Leg oi 
ha Moca ordinado enet 
en todas las cófas y Fguardado: por loqual $ ¿toda d Mas intere 
mi falud,y à toda mi voluntad no anfi 
Pra sde 
6 Mas helimpio ferá como elpinas arrancadas 
o e ad par G 
7  Masclque quiere tocaren ellas, k hinchefe deu peta 
de piero y de sesrrde a p Jegad pide 


fu loga fs, i eser 
f * Eftos e fina valiz, 
cal, A Eos falo El que fe áffentó en cathedra E, 


de fabidtwria, principal ®de los tres, Adino Hes- Di, votos. Y 
neo, "queuna yez fue fobre ocho cios muer i eto ae ma 


> a Aan deefte fue Eleazar hijo de Dodo hi A ja deuian 


fta que fu dol par pirt aa siana 
da. nas ti da! el Pueblo 1 mim 


1 Edo cntonci le prê da lio de la aa 
de tierra, y defendiola, do y iò avec mu- 
Ichova hizo una gran falud. ar 

13 Eftos tres que eran de los rreynta inipals Lep Kargo fe des 

ny vinieron en o ` 
pda la cueva de Odollam: y el campo de Po pi pn 
fthcos effava en el valle de Raphaitn. Kc. 

14 ri ql iio 72 la 9 Ea las ro- 

de los Philiftheos e/fava en Berhele- gr bayanda 


15 Y David tuvo deffeó,y dixo: 
ta de bever del agua de la ciflerna de 
quecftáala puerta. 

16 Entonces effes tres valientes rompieron en el 
campo de los Philiftheos, y facáron del agua de la 
cifterna de Beth-lehem,que efiava 2 la pen, yto: 
maroñ, y truxeronlaà David: mas efno la quito 
bever, fino derramóls à Ichova,diziendo: 

17 Lexos fea de mi ó Iehova,que jo hagacfto. La 
fangre dë los varones que fueron por ella con peli2 

ro de fu vida tengo de bever ? Y no quilo bever de 
fi. Eftos tres valientes hizicron elto. 

18 + Y Abifai hermano de loab, hijo de Sarviá ı seganje 
feel principal fde tres:cl qual algó fu lança con- ternacio. 
tra treziéros,* los quales mató:y tuvo nombre ebrre do fgn- 
los tres. prado 
19 Elfue el masnoble de los tres, y el ptimero« tos: cómo 
deellos,mas no llegó à los tres primeros. aaa 

20 Banajas hijode lojada, hijo de ùn varon es- 
forcado,grande en hechos, de Cabícel. Efte hirió 
v dos leones de Moab. Y el mifmo decendió, y hi -v Ot dos far 
rió un leon en medio del foffo en el tiempo de la =- 
nieve: 


mien me die- 
h-lehem, 


11 Ye) 


AA ' x: 


Setenta mil muertos de peftilencia. IE- 
x H vaoa 41 Y el mifmo hirió àun Egypcio * hombre de 
poes a | decendió ací comun palo, 
manb: y el 16 aci comun 
A 
e 


A 


:24 

Ey acabo de Dodo, de eli os 
i de 2% Field Pal Hia jode Arde The- 
v" cuai 


a mi ; aa 
Buena de Aerop. Uhai 
delos hijos de Ben-ja- 
o Sern Heda del arroyo de 


Cwi Abicalbonde Atbath. Afmaveth de Berom. 
i Bliliahà;doi Salabani- Los jos de Jaffem, lo- 
a i1 + pahan 
CAR AEn Semma de Oror. Ahiam hijo de. Sarar, de 


nir: 
y erre organ de Mc 
Ebham de sa 
Beroth,e 





Joab hij 
::48. Irade! Suck de lali - 
A or ATA: 


Sit ` 
“CAPIT. XXII 


pn i Dim hacen el Pr, per 
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CE YA mtb 











hs à lerufalein defpues de nueve mefesy y ryn 
te dias. 
Y losb dió la cuenta dêl numero del pueblo... 
üke: fueron los de lHracl ocho cientos mil bó- 
rtes, å que facavan efpada ; y de los de Iuda $ d 
fueron p mil hombres, : 
10 - Y delpues que David uvo contadocl pue- 


13 y blo, *hirióle AT E dixo David à Iehova: 


Yo he peccado gravemente por aver hecho eo, mas 
aora ra ichova ruc ruego teque ba el peccado de 
patos porque yo he hecho muy locamente. 
p f: porda manag guindo David fe levant: Ja 
ue ra ova à Gad propheta, de . 
repito E id 
12 Ve, habla à David: Anfi dixo Ichova,Tres 
cofas te oftrezco : tu re elcogerás de effas la una, la 
qual yo haga. : 
13. Y Gad vino à David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan ficte años de hambreen s * 
3 tierra? O, que lá las? mefes delante de tus 
osy que ellos te perfigan 7 O que tres dias. 
pelilinda entu paro! nfa aora y mira que 
reiponderé àl que me embió. e 
Entonces David dixo à Gad: En ande an- 
pki iacltoy, Yo ruego que yo caygaen la mano de, 


ue fus ikoan on 
pod aia imanik id 


15 A ar penes en Ifrael g defde 
la mañana hafta el tiem] murieron del +5 
j puc o Dan ala le ferenta mil gy 


16 Y cono el a E ed fu mano fobre Ie- 
ruíalem rla, Ichova fe arrepintió de a= 
uel oq de al y Erd que deltruya el pueblo 
prep mano. Entoncesel Angel de — 
Ichovaeftava junto à ly era de » Arcuna lebuleo. 4 
a « Y David dixoá Ichova, quando vido àl Afasia 
An ¡lios héris al pueblo, i opri yo ea 


eftas ovejas que hizieron? te u 
rca aa paliant EL ens Joe mano sore contra mi, y conta pong val > 
e nada 18 Y Gad vino à David aquel diay dizolo: Sa- 

Palnin ah furor de Tehova Arne) contrà be, jaisa altar à Ichova, en la era y > 
5, Satan. Y sUh y + incitó a David contra ellos a que di- 
Chroit 11 de à Ifrael, y à Juda. 19 ENERE 
hDavidper os "y ne Ves å lob del exército ĝ que ehoa avia iee, 
neo tonia todos los tribusde Ifrael def- "20 Y mirado Arcuna,yido àl Rey y à fus fier- 


que 

xido, 21. fe de Dan bcontad el pueblo, pa- 

jant Far eo fepa el numero da pueblo: aiik 

roy t-aimn Ioab relpondió àl Rey: Añida Ichova tu 

dl puebla, por lo Das ál pueblo< cien vezes tantos como fon, y “sl 
naa, lovea mi fenor el Roy; mas paraque quiere e 

c Heb. como Mi feñor el R 

elos como e- 4 Empero i palabra del Rey pudo mas que 

E dea ve to e Aa Rotas del exercito: y falió podrias 


del Rey con los EA 
pet yr Sar contar el pueblo de Ifrael, 
5 


ando el Tofdan affentaron en Aroer, à 
la mano y dee cidad ql comedo del 
ayo de Oky beta zer.. 

Y defpucs vinieron à Galaad, y à la tierra ba- 


xade Badâ! y de alli vimieroná Danjaan, yarre- * 


dor de Sidon. 

7 Y vinieronála fortaleza de T: yro, y à todas 
las ciudades de los Heveos, y de los Chananeos, y 
falieron ál Mediodia de Iuda à Beer-febah 

3 Y delque ovieron andado toda la tierra, bol 








paffavan 4 el: Y faliendo Aréuna inclinó- 
fe Paren del Rey azia tierra. > 
21 Y dixo Areuna; jr viene mi feñor Ur 


Rey à fu fiervo? y David andit e e > 


de ti effá era para edificar e» 
la mortandad cefle del de puc. 

22 Y Areunadixoá Dayid: Tome y Eno 
mi feñor el Rey loque bien le 
o bueyes para el holocaufto, y tri 
gos de bueyes para leña, 

23 Todolodaclk 2. Arcuna yla: Y dixo 
Areuna ál Rey : Ichovatu Dios te fea propicio. 
24 YclRey dixo á Arcuna: No, fino 


lata 
paee y Y edificó alli Dve snaltarà pon yla 
crificó holocauftos, y paci Iehova fe spis } 
con la tierra, y ceffó la plaga cod y 








ippo 


rá 7 Mee ger 

acontecerá que quatido mi feñor el Rey dur s 

Ped aro rr eca Ple mob havi 

remos 7 Puia A rad 2 

i eftando aun hablando cllaconcl Rey, hes gran nourn 
- pa 


AL Omoel rey David fe hizo viejo,y en- 
trado en pad br y ' 
f feñor mio,hastu dichos 
defpues de mi, y el fe affentará fo~- 
| Figenque él Rey lo pr AO 

6 y 
duerma4 fulado, y calentará A mi fe- animales engordados, y muchas 
r . Coml sdado i todos los hios del 
nes del exercito, y tambien à Abi: 
















27 Ekte io es mandado por mi leñor el 
[Sp y Fc y o ec 
$ fobre la filla de mi feñor el Rey defpues deel? 

£ nunca lo entrifteció en todos fis. 28. Entoncesel Rey David refpondiós y dixo, 
Porque hazes ani? Y tambien efte @Llamadme à Berfabee: y ella entró delante del Rey, 
parecer: y avialo+ engendrado def- od PNA de 

2 juró diziendo; Bivelehova, į 
Flo mal anima de toda aupa pE endo 


O; Quecomo ys te héj Iehova Dios "940 pdig 
ES ioTahjo Sal por Pr 
es de mi, y el fe en mifilla en mi lugar, que 
ecepror 

31 Ento 3 Berlabee fe inclinó al Rey fu rofica 


e àla de à inclinandofe àl Rey dixo: Bi feñor 
> ) tierra, va mi feñ 
Ay E Toae erT TA S Pe aE q 

i i del Rey, yà todos los varones i Llamadme à Sadoc fa. 








-£ Y tenia tratos con Ioab hijo de Sarvia,y con 
rela y Are 


LEra un arras 
y Nagbá pro- ye que pafa- 


trompeta di- faaea. Ciri» 


i AAS naak ap naaar a De 
A mi, y ell e 
mi. > pues Kie 1 : 
14 a Esada ablando con d Reyyyo en- 36 Entonces Banajas hijo de lojada refpondióil 
traré trasti, y + acabaré tus razones. li o 79 07 CA Dios de m Confirme, 
ar Entonces Berfabecentró àl Rey àla camara, mi elRcey. an 
“y el Rey cra muy viejo, y Abiíag Sunamita fervia 37- Delamanera que lehova ha fido con thi fe- 
AR ñorel Rey, anfi feacon Salomon : y el haga mayor 
16 Y Berfabee(c inclinó, y adoró ál Rey, y el fu throno, que elthrono de mi feñor el rey David. 
2Y ella le refpódióSeñor lo da loinda y iia. 
tienes? rel mio tu ju- jas hijo de lojada, y 
on por Iehova tu Dios, Salomóru hijo y los Pheletheos, y hizieron fubir å Salomon fobre “++ 
i i muladeltey David, y llevaronloà Gihon. 
39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno dela- 
zeyte del tabernaculo, ungió à Salomon +y tocaton 
ja- trompeta, y dixeron todo el pueblo,Biva el rey Sa- 
los lomon. 
facerdote,y á Loab 40 - Y todo el pueblo fubió en pos deel,y cantava 
aiaiai vekiecro uo ha có dada, el pueblo con flautas, y Er qus 
paruis 










HL queconel eftavas que ya avian acabado de comer, 
Soyendo Ioabel (nido de la romperá, dixe: Por: 
que fe alborota la ciudadconeftruendo? > 

2 Eftandoaunel heaqui hah, 
hijo de Abiathar facerdote vino, ál qual dixo Ado- 
A nias: Entra, porque tu hombre eres de esfuergo, y 


srtamente nueftro feñor el tey David ha hecho rey 


44 Y el Rey haembi 
à Nathan pi A Banajas hijo de lojada, 
Verbs à lol Oésethcon à los Pheletheos, los 
quales lo hizieron fubir en 
45 a q 
ido en Gihon, t 
pa y cindai eti [coa de eftruendo; y efte- 
eel alboroto que aveys oydo, = ` Y 
46 Y tambien Salomón febaaffentado fobre el 
throno del reyno: - m0 ¿ceo 
nAdaceipa- 47 Y aunlos fiervos del Rey han venido 1 à ben- 
ra bien. Pr ed y diziendo : Dios 
o Propere 9 haga bueno el nóbre JH mas que tu nom- 
uftre, = $ 
a, gra bre; y haga mayor furhrono que el tuyo. Y el Rey 
asà Dios,co- padoróen la cama. i 
ms 8. Y aunel Rey habló anfi; Bendito fea lehóva 
Jacob «ando ie haies tg yd qc bres 
peremorr.  mithrono viendolo mis . 
Gens ¿9 Ellosentonces fe 
ronfe todos los combidados que etavan 
as, y fueíe cada uno por fu camino. = 

5o Mar A dogon EE ma eS 
lomon;levantófe, y fuefe,y 4 los cuerrios del 
altar. 

31 Y fue hecho faber 4 Salomon diziendo:Hea- 
qui que Adonias ha miedo del Rey Salomon: 
que ba tomado lós cuemos del alas diziendos 
mas oy rey Salomon aye na quel àcuchilloàfu 


eMeb.hilo de $2 Y Salomon dixo; Siel fuere t virtuofo, fhi 
irod: seno de fus cabellos cacrá en tierra $ mas fi fe balláre 
{Bfe mama malenel, sa E 
+ 53 Y anfrembiócl rey Salomon, y truxerón! 
Samit defalar: y el vino y inclinófe dl rey Salomon. Y Sa. 
lomon le dixo: Vete à tu cafa. i á 
Carit. TI. 

David aviendo dado mandamientos à Salomen de lo que avia 

a ad inn fas oie aforado 
á (ay ofertar Reyne.I 
Shar prod Eras n A lo embia à fatafa, y a Joab hazema- 
ps pa o nl de r menis 
muerte, que no falga de : y/aliendo 

algen iempo en baja de fas farves, que fele cia bo la for 
senciaes enel e/Jecut ada. 
Llegaronfe los dias de David para morir,y má- 
VW dsisulomon fu hijo diziendo: 7 
2 Yowvoyelcamino detoda la tierra: esfu-< 
aHcb a erçate, y fë varon. 
guarda. uarda £ la oblervácia de Iehova tu Dios an- 
moras. 17.16 dando en fus caminos, y cre fus eftatutos y 
das iodo &e. mádamientos,y fus derechos,y fus teftimonios kde 
«Que empré- la manera que eftá efcripto en la Ley de Moyfen, 
q ma, y, Paraque t feas dichofoen todo loque hizicres, y en 
M7 todo aquello cà que te tornáres, 
d Su vida, bi- Paraque confirme lehova la palabra *que me 
Siendo; en f habló diziendor Si cas hjos pualdaren d fi 
tii grs andando delante de mi con verdad,de todo fù cora: 
«<onado va- Gon, y de toda fu anima jamas,dize,® faltará á tiva» 
ge ron del throno de Ifrael. 


Ergo es 
4 


y Sam.y17 
Wa Sam 10, 
m 


tracras nuevas. ; k . 
43. Y lonathan refpondió y dixo 4 Adonias:Ci-- 


ela Sadoc facerdo-- 







guerra en 
do en paz la fangre de guerra, y poniendo la ¡e Paz, qua 
paz y my mn 


de una maldicion fuerte, el dia que yo yva 4 Maha- Ei sane, 
drania reei 7 


endió: me ál Jor? n. 
dá, y yo le juré por Ichova diziendo: Yo no te'mia- *+ 
tard 4 cuchillo. 100 EN 

9 Masaoramolo abfolveras;que hombre fabio 
eres, y fabes h como te has de aver F 
r fiis canas con 

10 *Y David: 


1 ntonces A 
Besfabee madre de Sa 


Tu fabes que el reyrio era mio: 
avia preto com fu roftro, par, 
ra:mas el reyno fuetrafpaffado, y vino 


pd a rd ori PO <A 
-16 Yaorayote pido una peticion, no - ko me. 
peros T lalo Di >. pusas 

17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables dt 
Rey Salamon ¿note hárd volver TOOR 
Era a Abifag Sunamita por muger. 

18 Y Berfabce dixo:Bien:yo hablaré por tidl Rey. 

19 Y vino Berfabee ál para hà- 

por Adonias:y el Rey le levanto para recebir= 
o y onok iaa 
no: y hi una filla m „la 
qual fe lenba fu dieftra. Rey 

20 Yelladixo: una pequeña peticion te demari- + 
ii. rodeo bt 
Pide madre mia, que yo no te haré bolver el roftra: 

21 Y elladixo: Défe Abifag Sunamira por mu- 
ger à tu hermano Adonias. $ 

12  Yelrey Salomon dió, y dixo à fu ma- 
dre: Porque pides à Abifag Sunamita para Adoni- À 
as? Demanda tambien para el el reyno: ue elos - 
mi hermano mayor; y tiene taml Abiathar 
Sacerdote, y à Ioab hijo de Sarvia. 3 

13 Yelrey Salomon juró por Iehova diziendor 
Anfi me poa Ta y anfi me añida, que contra fu 
vida ha hablado Adonias efta palabra. 

24 Aora pues Bive Ichova, q me ha confirma- 
do,y me ha puefto fobre el throno de David mi pa- 
dre, y que me ba hecho cafa, como avia dicho, que 
Adonias morirá oy. 

25 Entóces el rey Salomon 
Banajas hijo de lojada, el qual + lo hié. 

26 q Y Y Abistbar Sacerdoredizoel Re 
3% Anathorh à rus 


Ë s 
mi herm 


wa 







mano de 4, 
rouriós re 0 








“Carito HL- 
ja de 


<A DELOS REYES. Folic 





de ô, tomópor muger 2 la hija de 344 guel, 
: pelaa A baia Pian A 
ajun- tantoqueacabava de edificar fu cafa,y lacafa de le- mon el ma 
as hijo de Io- hova, y los muros de Ierufalem al : Cro y 
2 entonces el pueblo facrificava en los 
: (Ervin Ll. pad Deo a 
que 0; ova tiem; altars 
o ke rt MasSalomonamó å Iehova andando € en la ¿gee Pil 
Š Anfi Joab, y anfi me re- inflitucion de fo lamente facrifica- los. cokadss. 









David å fo! 
altos. 


brefu cala, y fobre fu throno avrá perpetuamente i 
5 Aora pues Ichova Dios mio, tu has 


y fobre David y fobre fu fimiente, ijo que fe affentalle en fu throno, como parece en 


ftoá 


kl Rey le dixo: Haz comoel hadichozma- * 4 “Y yvadl rey ¿Gabao aquel ca id 

R ixo; Haz como ma- n, ue era el ye de es 

jerralo:y quita de mi y de lacaía de mi pa alto y [acrificava alli mil holocaultos la + O mess 
ha derramado fin crificava n fobre aquel altar. IL 


$ Elias Banshijo d Tojada fubió, y + hi 8 Rey en lugar de David padre 
A e y thi- mitu fiervo por en m 
e Mr bloy mail, y fu feudo falis  camngue fe 


en fu cafa enel de- * yof yO riego. ni 






pueblo, àl tama mo; + 


Y el Rey pulo en fu lugar à Banajas hijo de tu elegifte : in pueblo grande' que ni fe pue- Psema es 
w el exercito; Y el Rey sy 


o efo ya 
















à Sadoc pulo el Rey por, de contar, ni numerar por fu multitu 
10 Sacerdote en lugar de Abiathar. 


mora malo: ¡en podrá governar efte tu 
DIA ns patte ni à ow. E% t Por 


san 
q fepas de cierto que el diá que falie- 1o cn do 


es el. de Cedron, + fin mo- 
"Y Semci dixo ál Rey la esbuena:co- y no pedifte parati muchos dias, ni 


EN 
sW 
3 h 


ho a: 


Semeien 
dieron avifo à Semei dizi Hea- santo, que no aya avido antes 
os enGeth. defpues deti fe levante otro como tu. 


Eea q BE 13 Y aun tambien las cofas que no pedifte, te he 


Semei,y 
à Achis à bufar fus fiervos. 
Gerh. 





? meras ál Rey, fentaronfe delante deel. 
io yo ey, Ay 


am ninguno de fuera cítava en caía, 
fotras dos en sna caía. 


«Y embiócl Rey, y hizo venir à Semei, y PE o lo; a ek A i? 
daole. E ificar dl cika Léralalern, , pen y Emy gean- 
ei P 


11 Ydixole Dios: aas e que 
ifle para 

mi feñor hadicho,aní lo hará tu fiervo. ti riquezas, ni pedifte la vida de tus enemigos, mas m 
ien lerufalem ci i= Pis 


mi : demandafte 
ap uefele hu- 12 Heaqui yolohe hecho cóforme à tus palabras: 277: 
e mei dos fiervos à Achis hij 2d Maacha  heaqui que yo te he sor fabio y Pedido 1 


a fazon vinieron dos mugeres ra- 


pucblo 


una muger; * Ay feñor mio, yo y t/i 


18 Y acontecio, que áltercero dia defpues que 
yo pari, efta parió tambien; y moravamos nofotras 


46 Entonceselrey mandó Banajas hijo de lo- 19 Y unanoche el hijo de efta muger murid, por 


joda, el qual falió, + y lo hirjó, y murio: y el reyno que ella (e acoftó fobre el. 
as ret rey, 





20 Yetalelevantód media lija 
à 


mi hija 





orgue Sali 


wn governat. 


fte m reyno. led 
para tiintelligencia ! para ọyr juyzio; le nera Ram 


2.Chrop.2, 


ti øre COMO tu, ñi gOt emen: 
A Sido, 

A Heh graves 

te a, pfads, 

reyes ninguno pen de 
se. 


11 








“Reyna de Saba. 8 

fusfiervos, cl eftado y veltidos de los que le fervi- 
t pi diece, anfus + ntieftrefalas: y fas holocauftos facrifi- 
no «ella 


Y DELOS REYES. 


17 Y puloelreyen Ierufalem plata, como pit bs 
ol que pros 


etica no fus lx Cata de lebova,*ellaquedó fuera de 6: a e 
cávaen la en f 
- E Fa 6 Y dixo àl Rey:Verdad es loque oy en miti- 28 E lacrran civalda y Bingos Salomón des LN 
č etrade tus cofas y de tu fabiduria, Egypto:porque la compañia de los mercaderes del M4. 
7 Masyonolocreya, haftaque he venido, y mis Rey compravan cav: ar 
ojos han viíto que niaun la mitad ers, loque mea- 29 Y venia, y falia de Egypro el carro por feys 
vía fido dicho. Tu fabiduria y bien es mayor quela cientas pisas de plata, y el cavallo por cienio y cin- 
fama que yo avia oydo: - cuenta: y añíi los facavan por fus manos los 
8 Bicdaventurados rusvarodes bienavensura- OY 
in Me ea XL le 
y te deti, tu fabiduria. Salomon dado ál amor mageres ej s a teme 
9 Jehova tu Dios fea bendizo, que fe há agra- Pano AAA el : poro quel ios le des 
dado de ti, para ponerte en la filla de Ifrael : LDE Dias alce ls s 


te ha puefto 


im ino el Rey de la madera de brali, 2 faf- 
DA vd O E para las calas 
ahí; re: harpas y plalcerios para los cantores:munca 
mea vino tka madea de't rafi, nife ha vifto hafta oy. 
e Salomon dió ala reyna deSaba! to- 
Lo oo lora dilo, y vodalega idi de loque 
ses fe dexan Salomó le dió X como de niano del | Salomon. 
des ecables Y ella fe bolvió, y fe vino à fu tierra có fùs criados. 
irafadan, Es" gE! pefo del oro que Salomon tenia de renta 
pl > rd: feys cientos y fefenta y feys talen- 


Le los principes de 
hacelo. "50" Fito cambien el sey Salonton doxientos pa- 
oro! ido: tys cientos ducados de oro 


dido:en cada un eícudo: tres libras de oro, y 
E Conforme Pufolos el rey en la Cafa del del Libano, 
åf gande- 18 g Hizo tábien el rey un gran throno de mar- 
22 ¡y  £belqualcubrib de oro puri 
Ele Ll neie slds spare delas 
a una otra 
prepa madera cerca del Mo jo á los 
quales eftavan dos leones. 

a A 10 S arseen en wie A 
alos pof gradas una le otra; entodos = 
¡ome nos no avia por et bl; ra 

21 Y todoslos valos de bever del rey Salomon 
eran de oro, y anfi mifmo toda la baxilla de la caía 
del bo/que del Libano era de fino oro;no avis plata: 
porque en tiempo de Salomon no era de eftima. 

22 PorqueelRey tenia o la flota de la mar en 
Tharfis con la flota de Hiram. una vez en cada tres 
años venia la flota de Tharfis, y traya oro, plata: 
marfil, ximios, y pavos. 

H Y excedía el rey Salomon à todos los reyes 
de la tierra anfi en riquezas,como en fabiduria. 

24 Todala tierra ver lacara de Salo- 
mon para oyr fu ja,que Dios avia pueftoen 
fucoracon. 

25 Y cadauno le traya fusprefentes es d faber va- 
e fos de oro, valos de plata, veftidos,armas, ieri 
tirita cavallosy merilas: ? ada cofa doaho'en 
stas cotas. 26 *Y juntó Salomon carros y gente de cava- 
Chron., Ho YORGA de trositi aon y doze mil 

Taan cial AN E: 


m 
tícudos, o, 
rodelas. 


ros, y con el 


tuvo fietecientas mugeres reynas, y trezien- + 
tas concubinas; y fus mugeres Ehidna elias fù -ht 
pua Salomon iejo, fi : 

a e era vi us mugeres a Ne baita 
inclicstcata cian tras diofes ju nde y fu cora. a | 
gon no era perfetto con lehova fu Dios, como el fer penere 
coraçon de fu padre David. ; rer, El qwe 

La Porque Salomon figuió 4 b Aftharoth dios Age 
delos Sidonios: y à € Melchom 4 abominacion de pante 
los Ammoniras. Matos o, 

¿e EtizoSalemon lomo enojo de Iehova, e 
y £ no fue cum nte tras Iehova, como fu i 
dre David. gs: e 


7 Fntonces edificó Salomon sunalto 4 Cha- E9M7 IIS 
mosabominacion de Moab en el mõte que stá en. aira pani 
frente de Ierufalem: y à Moloch abominació de los lesb. z 
dies Aeodas fi eArangeras, o i 

anfi lus mugeres r 
las quemavan perfumes, y facrificavanà fus stegu Dior 
Y Ichova fe enojó contra Salomó,por quam. “Hbao at 
to li cotagon ra divertido de Tehva Dissdo 1r EE f 
el, * que le avia aparecido dos vezes: gon logar de 

10 *Y le avia mandado acerca de efto,que no fi- Shai, 

guie diofes agenos: y el no guardó loque le manz "Ant a, “ 
a 


11 Y dixo Ichovaà Salomon: Porquanto ha a= 
vido efto en ti, y no has guardado mi Concierto, y à 
mis eftatutos que yo te mandé, * yo romperé el rey- * Abare;ty 
no de ti, y lo e: à tu fiervo. h 

12 Empero nolo haré en tus dias por amor de 
David tu padre: mas yo lo romperé de la mano detu 


hijo. 
no rom; todo el reyno, mas un 
tril dart teu hopo amor de David miRNA A 
ua adveióio i Salo6, è 
un io à 
Adad Idumco h de 
Edom. 


fubió el delexercito 4 enterrar 
A E E 

1 torque feys me! gu 
hatte tp vo acabado Atodo Ea AAO 
ae aa e APN E 
17 Entonces Adad, y Algunos varenes I- 
dumeos da los Gervai dk UU palos py VR 
Egygro 


mu- 





fangrereal, el qual fave cn h He deta: e 
ás 

15 * Porque quando David efta Fd a 

5 br: qu A AS 













cedros del 
panceta 


va Hian t yeyote mileoros de 
moal familia, nte co- 
Ello dava Saleron a Hiram 


4 Tenía tambien Salomon fetenta mil,que Ile- 
A Saroha maik 'snstadorts en el 






le Salomon 
queeran tres mil y > 


LESA del pueblo que devia. 





jr sib, o PARN m= o 


e 





ANS 


a aj gta da 


Te 


ar veo enana 


gerea 


Jona y aguda la Caf 


las paredes de la 
pa 


¿baxo era de cinco cobdos de* 


a cl de ancho: 


ue por de 


i DELOS REYES: : : 


¿Fol.169 


da pan dieninuciones à la cafa àl derre- tontor 


notravar de las 
7. "hc 


nando fe edibcara, clica de pues 
ava, avila de potio 

Erk pr como las strayan;de tal manera Ten pE 
O vanni martillos mi hachas fi- no horadar 
Ere eane MN ninguno ojo i ples A 


del colgadizo del medio e yiee ma 
Lado deC papado deci 
dc y o ns 


Perfectas. 
Y labró la Cala y + acabóla, y cubrió la Cala 
SE Foie pus pE 


pere 
la Ichova a Salomon diziendo: £l abate 
alaq tu edificas, fi saga mis ados 
itos, y hizieres mis derechos, y dáres po- cion 

mis mandamientos andando en ellos,yo tendré ££! pra 
feme cicg0 mi pelea 8que habig À David tupa- yer pa 


tajen- 
13 Y habitaré en medio de los hijos de Ifrael: y de deca a 
Bocan A RDR Ifrael: ~ 


4 que Salomon lalala Gaby a aora pl Frami 
EH Y ificó las paredes de laCala r 
de tablas decedro, viftiendola de nos Soto dedé bazosi 


trodefde el folado de la cafa hafta las de la 
rar y el folado cubrio de dentro de madera” 


hay 
16. .Edificó tambien 2icabo dela Cala 8 veynte , t Sandili- 
cobdos de tablas decedro defde el folado hafta las «io dezo.8Kes, 
o un Oratorio que es el po Sp 
E Y hlí cobdos, kfabersclhio le ref- 
ele ST 
218 Yla Cafarra eubiersa de cedro 


tenia mas Dresde 


el edibcio, 
ficados los 
120,del Orase» 


foses Bdóms pre on piedra tios 


AE 


y HO 
20 Orionis enla jane ideti 

tenia veynte cobdosde luéngo; y otros EADE : 

ancho, y orros vene de altra vio čo- AS s 
; y elaltar cubrió de cedro folio que 
p nd ::Anúiquervifió Salomó de púro ofo'kla Cd- era oro de 
r de dentro: 7 la pueta delOrinacio peor cón Paragua, paga 

- lenatdeor y 


Frec 
han fer del 

¿Ax Y toda al vitiosa Mts cabot} ? pon i 
anfi miímo viftió de oro todo letaltarque «Aru de- geno del 
lante del Oratorio. iia Aii ta. 
-223 tambierent Orto Sa Chërubines,| Delphi: 
de aderam deba, cada uno" de altura dit oi dea 


no. Hebalea- 
> ha iia sAN finto cob- reyre. 
la orrá ala Se eherliiicorros cinco 
poa cobarde: la punta de 
da una ala da lacras Ar + 
25 “Anfi mifmo el otro Cherubin tettia diez cob- 
LEE me 700 vea eran dó rin tamáño, 
uná 
rd Laaleura del uno erade diér cobdos: y ih- 
mifmo etotro;™? 
a7 _Eftos cherubines apep a denetide la Cala de 
adentro: los qualescherubines eftEdián fus alas; 
la ala del uno tocava la' pared, y el ala del' otro c 
rubin tocava la otra pared, y las otfas dos alas fotò- 
-cavan la una Ñ lzotra en la mitád de la Cala. 
28 o Y viftió de oro los cherubines. a 
Y efculpió rodas las es de la Cala al der- y 
redocde dieras huron Je cher Cri plii, 
o; yde 


> 33 


a Dentro del 
pe Orarorio. añ» 
= É yerjo, 


Bdificafe el Templo. 


£ Las paes 
w 


riS des 
Pri jute Otros dos lados de la otra 
J úl: euala 35 Y entalló en ellas 


a A e Sana T a E 


1 Y àla puerta del oratorio hizo puertas de ma- 
"* drade oivay club y ¡srl esa decis 
elquinas. 

32 cas para mr 
tallóen el ¡guras de cherubines,; mas, y 
botones de SS eg cubrió los 
cherubines y las palmas de oro. 

3 Dela miíma forma hizod la del Tem- 
plo poftes de madera de oliva 

34 Lasdos( puertas eran de madera de UA 
*los dos lados de la una puertaeran redondos, y fos 

a sambien redondos. 
bla y palos y hb 


S Arr.ver, a 1ONCS de flores, y cubrió de oro Y ajuítado las enta» 
Dates Maduras. 


de tinpi 


bas, 


ES 


36 Y labrócl patio de adentro de tres ordenes de 
piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro. 


"37. * Enelquarto año,enel mesde Ziph fe pulic= ~ 


ron los cimientos de la Cafa de Iehova. 
38 Y enelundecimo año, enel mes de Y Bul,G es 
~ el mes O&avo, la Caía fue acabada con todas fus 


dos a jar. ro y oani necefario. Y edifcóla 


pd br 


'nfiete años. 
CAPIT. VIL 
Las traças de la cafa 


aG aie ropa. 1. 


tr fiintos. 
dedtros va) 


ag dan ola mnai a 
aa s 


main AU Teli A A is años, y 


la acabó toda. 
ee Tr 
reniazien 
SN SE 


Jid pláchas de cedro arriba 
fobre las vigas que eftavan pueítas fobre y 
cinco colunas,cadarencle ténia qui 
4 Lasvéranas 
as poftes. uadradoesy 
5 as puertas sran 
> lasunas, a freme las tras: tres 
yeze. 
6 “Y hizo un portal de colunas 
Dra 


teniaen lu- 
enancho, 


'À engo cinc cabdos,y 
y aquel poral aeva pr os de Pals, y fus colunas 
per: $ veta. y vigas delante de ellas. 


aná 7 Hizoankimilmod portal dedafillaten, uea- 
e Delo ba to via de UZBAT, que olaa rio ae 
to «de fuelos uelo. 


DA gato 


3 Y enlagafaen mbrava; avia otro 
-denero del poco pe femiejante: d efta! 
tambien Salomon una cala paralabjá pr 
Eo avia tomado er mägra da difini obra D 

dins e 
e “odas aquellas obras pá leds 2h ab 
cio da y alferradas con fierra las:rmedi- 
elas, anfi por de como pórde: fuera, defde cl 
cimiento A las vigas, y snfimifme pot de fuera 


hafta el 
10 p SS e precio, de 
a CA pol ir da Sepia 
11 pri NS iedras de precio,labra- 
das conforme à lus medidas. y de cedro. 
Es Y enel patio àl derredor áviatres orde» 
Pillada y unorden de vigas de ce. 





hrs pati ordenes, una ven- y 


1.DE LOS REYES, 


doy fl plo de la Cfa deeboracido de 


3 MEE Salomon, y hizo venir dè r 
Tyro ànn Hiram, j 
14 Aleta dm rs Tribu de tLe 
rd fu avia fido Cde Tyro, saë lar e me 
àl 





'no de fabiduria, 3 An de int 
tay faber enreda cl metal. Efte vino 
Salomon, y hizo toda fu obra. 

15 Efte hizo dos colunas de mera altuta X de 4r, 24 
la una colunaera de diez y ocho ey Mala o: del t 
tencolena cresta on hilo dedos i 
16 Hizotambien dos capiteles de fandición dè ss es 
fuefíen os fobre las cabeças de fyran 
re Sid un capitelera de cincocob- fp mue 

hd laltura del otro capitel era de orres cinco 


o de red, y unas fp 
ra los capiteles que a. fe ha de 
delas oe sóder q 


el 


17 Thizo nas 
Cintas à manera de 
vid put obra 


granadas ʻe 
a oc ner pa Seharanen tii 
cabeças de las eslunas con las de la mifma caderan, 
forma hizo en él otro , 
19 Los capiteles q nep puefos Cobrelas cola! 
nas eftavan obrados de soma Las que fa Dian Len ¡yg! 0 


21 BAlvcutdore visitara sol 
man dc ple ao e 
mano 
do lacoluna de mo pagar 

» Boas, 


22 *En A raaton pu 
A li 


uncordon de treynta 
14 Y cercavan aquel miar por debaxo de fulabio 
a q unas Ar soma calabegas, diez en Cda f 
ue el mar alderredor en 
eme ES ie 
bio , 
15 Yeltavasfontado ~- 
E af ie Jos ei pra Por 
tres E Mediodia: y los 


talks juales 
EN. y 


ines. Y 


a t 
"comio debaxo de los leones 
añediduras de obra efte: 

30 Cada bafa tenia me iii metal con 
t ielas de ae tn Lal e nin de sd nad 
ombrillos, los 
dela Fumitedé tada ua part 


debaxo rsa . 
ji r AN 


¡22 Antesbolvilte, y comifte del pan, y bevifle 
i U Iope na Jehova te avia dicho, que 
D e rca Aego quel tá 

en el fepulchro de tus padres. 
B o a pe bevido,el pre- 
pheta G lo avia hecho bolverle c óun aino; 
24 des e un leon enel camino, y 
matólo; y fu cuerpo eitava echado en el camino, y 
elaíno juntoa el, y el leon tambien estava 

àle: 


unto dl cuerpo:y vinieron, y dixeronlo en la 
donde el viejo va 


el la 

28 Y el fuc, y halló fu cuerpo tendido en el ca- 
iio y el jeon clavan justo dl el 
leon no avia comido el cuerpo, ni dañado àl afno. 
19 Y tomádo el propheta el cuerpo del varó de 
Dios, pulolo fobre el aino, y tornólo. Y el propheta 
viejo vino à la ciudad,epara end<charlo yenterrarlo. 

a u en fu : 
X. 30 Y pufo fu cuerpo en fu fepulchro y endecha- 
ronlo diziendo, A y hermano mjo. ; 
31 Y defque lo ovieron enterrado habló à fus hi- 
diziendo: Quando yo muriére, enterradme encl 
en que efta pagoetan de Dios; 

u 


Delpues deefta palabra no fe tornó Ierobo- 
de camino malo; antes bolvió, y hizo facer- 


1. dotes de los altos + del pueblo,y quien queria, 
ieh ber Meconfigravs, y era de los ounneri da Jana, 
ei E 34 Y cfto fue caufa de peccado à la cafa de lero- 
d lo qual fuc i cortada y rayda de fobre la 

tierra. 


la SAPIT. Paa AA 
dis 
era Abias à Si joir tranta boer kaang deis 


ción de toda fu cafa por el peccado de 

(Muerto Lernbo f ocedeli Nadab, 
a > 
y si hom dary y ait x] 
“ 


aquel tiempo Abias hijo de Ieroboam cayó 


12, Y dixoleroboamá fu muger: Levantate 

aora, y disfregare, porque note conozcan que eres 
Ja muger de Icroboam, y vé à Silo, que allá «fá A- 

*Arib. mgs hias propheta, * el que me dixo que yo avia de fer 
ey Dire ehe podia 

23 Y toma en tu mano diez panes, y turrones, y 

Y bra de miel, y vé 2 el; paraque te declárelo- 

que há de fer de efte moço, 

Y la m lao hei y oran. 
ele y fué iSo, vino ¿cala de :y Abias no 
aretes ojos f avian chi ido dcau- 

de fu vejez. 


5 MasIchovaaviadicho 1 Ahias: | ees que 
la muger de leroboá védrás ¿cófultarte por lu hijo 
Geltá enfermo: tu pues refponderlehás anfi, y anfi: 

6. Y ferá,que Eed ella vendrá, vendrá difi- 





Y como Ahias oyó el fonido de fu pies,que 
entrava por la puerta dixo:Entra muger de lerobos 


Folttt 


7, Vé, y diáleroboam: Anfi dixo Iehova Dios 
de 1íracl: Porquanto yo te levanté de en medio del 
pueblo, y te hize principe fobre mi pueblo lrae), 

$: rompiclreyno delacala cs Davas y elo 
entregué à ti:y tu no bas fido como David mi ficr= 


David: pero 
y Dios fe lir an 


Gdo antes deti: que fuelte, y te hezifte otros dioles var p rdsma 
y fundiciones para enojarme,y à mi me echafte tras %2 1499 


Dir priton 


1) 

* Deur 45.36 
s y 2 Rey.5,8 
11 Elque muriere delos de leroboamen la ciu. d Heb tu pos 
dad,los perros lo comerán:y el q muriercenelcam. 4d at, 


comerlohán las aves del cielo, uc lehova lo 
Echo. To 


12 Y tuleyantate y vete à tu cafa, G en entran- 
dotu picenla ciudad, el mogo morirá, 

13_ Y todo lítael**lo endechara, y enterrarlohá: * Are. 13, 29, 
porg aĝ! folo de los de Ieroboam entrará en fepul- 
tura, por quáto le há hallado en el alguna * cota bu- “Heb.palabra 
ena de Ichova Dios de Híraclen la caía de Terobos, *0u2* 

14 Y Ichova fe defpertará rey fobre lracl, que 
talará la cafa de Leroboam en efte dia: y dy fi f aora? FEnaita hos 

15 Y lehova herirá à Ifrael, como ¡acaña ue, 
fe mueve enlas aguas: y el arrancará à Ifrael decíta eds 
buena ticrra,que el avia dado à fus padres, y clpar- albureros. 
zirlosha de la otra parte bdel Rio, por quanto han È bopbraer. 
hecho fus bofques, enojando à Ichova, desd be dr 
\ 16 Yelentregará à 1írael por los peccados de s "77 
lcroboá, el ipad y ha hecho peccar à Mracl. 

17 _ Entoncesla mugerde Ieroboam fe levantó,y 
fe fué, y vino à Thería: y entrando ella por el lum- 
bral de la caía, el moço murió. 


18 T anezap Ifraclloendechb,* c6. Y Atr.ver. 15 


formed la palabra de Ichova, que el avia hablado 
por mano de fu fiervo Ahias propheta. 
19 4 Los otros hechos de ot guerras IL 
hizo, y como reynó, todo eftà efcripto en el libro 
i de las hiftorias de los reyes de Mrac 1 Heb. delas 
20 Eltiempo quescynó leroboam, fueron ve- palabras de- 
yure y dos años:y aviendo dormido con fus padres, les dias os Jos 


seyta detre 
21 §*Y Roboam hijo de Salomó reynó en Iu- lin 
da De quarenta y un años era Roboam quando co- y 
nar,y diez y fiete años reynóen lerufa- 12515 
que Ichova y de todos los tribus X Puaqas @ 
de Ifrael * para poner alli fu nombre. El nombre de nombre. Cin- 
fu madre fue Naama Ammonita dad de kcho, 
jaronle lmas que tedo loque fus padres avian md 
Pes q lus peccados, que priat; 3 po bd 
tatuas, y boíques en todo collado alto, y debaxo de E Husar 
pr her ta 4 rrari 
24_ uvo tambien 2 fometicos en larierra, y hizi. a codo gese- 
eron cóforme á todas las abominaciones de las gë. "° de immå~ 


reynó en lu lugar Nadab fu hijo. 
mengba 2.Chron, 
den Mematie de fa 
22 Y luda hizo lo malo en los ojos de Ichova,y np pan 
123 Porque ellos tambien fe edificaron altos, ef. m O,cẸeffo, 
phralisdados 
tes,que Iehova avia echado delante de los hijos ie La 


© mora. Deur. 
Ifrael. apa7. 
25 * Alquintoaño del rey Roboam fubio o Se; > Chren. 


fac rey de ro contra lerufalem.. A sfe fi a» 
26 Y le theloros de la Caía de Ichova, y Se oo 
los theforos de la Cafa real, y [aglo todo: Y tomó 1#. 


todos los efcudos de oro, *q Salomon avia hecho. HA oe 


27 Yhizo 


4 


Àfaecha fuera la idolarria. 
27 Y hizocl Rey Roboam en lugar decllos ef- 
cudos de metal y diólos en mano de los capitanes 
pHa. de qlo cnt la guarda, que guard ivan la puerta dela 


e AE as = dept e Cafa de Ieho- 
va, los de la guarda los llevavan: y defrwes los poni- 
anen le comido ceda 

29 Lodemas de los de Roboam, y todas 
las cofas que hizo, naeftan eferipras en las q 
H ado .la nea nicas de los reyes de Iuda? 
e EN Y uvo gurrraentre Roboam y leroboam to- 


e 
31 Y durmió Roboam con fus padres, y fué fe- 
pultado con fus padres en la ciudad de David. El 
hóbre de fu madre fue Naama Ammonita Y reyno 
en fu lugar cero fu hijo. 
APIT. 
e: el penmerto 
ful pte iala lea Je las im- 
la idolatria. 11. Temendo (a guerra 
y dende Rod 
Aja fucedeleLfaphat fu hio. IIL A Nadal bijo de leroboam rcy 
tomando el reyno afucla toda la famila 


leroboam hijo 
reynar fobre lu. 


1IL Mer 

peo y (a, y 
Sion. Leroboam, cryos; 

N *elañodiez y EFEN del 

deNabar, Abiam 2 comengó 


ó tres años en Terufalem. El nombre de 
b Maacha hija de Abeffalon. 
3 OA 
ue hizo antes deel, Dl ora de Det la pda 
a fu Dios, como el de 

4 Mas porcauíade Ichova fu le 
a2.Sam.11.4 dió t lampara en lerufalem defpertandole fu hijo 
Y M9 Pr ar lo à Ierufalem. 
Ma R TAE AAt ci 


cana oleadas delehova, y de 
Er emanda pardo A it r r dersen in ya 


lali fa 
E de s 


Saik 


1 coda que hise o aer eiren Ae 
fuabuela. las colas que hizo¡no en 
ns las chronicas delos reyes de Tuda? Y uvo guerra en- 
d Heb. lux, UE Abiam y leroboam. 

8 Y durmio Abiam con fus padres, 


z y fepulta~ 

ca e malgen la ciudad de David: * y reynò Aafa hijo cació 

12 ¡fas En lu 

He 7 E ci akawepo de Jesoboam.ey de Ifrael 

io AÑ» comengd à reynar fobue Tuda. 

ao, 10 Y reyno quarenta y un años en lerufalem :el 
nóbre de fu < madre fue 'ha hija de Abeffalon. 


sein suis 11 Y Afa hizo lo que era reto delos ojos 
i HR da Tehovas como Dayid fu padres 

i- 12 Porqued quito * e losfometicos de la tierra, 
uitò rodas las £ fuziedades que fus padres avian 


a TA „Y tambien pidè fa madre Macha ede fer 
h Heb, miph- pri avia hecho h un idolo en: un bof- 


Poor ad En que. eY NA deshizo el idolo de fumadre, y lo quos. 
E mó juntoál arroy ó de 


mad a 14 Mas! los altos no fequitaron:emperó el co- 


on de Afa fue perfe&o con Ichovatoda fu vida. 
iT Tambien metió en la Cafa de Ichova loque 
q - fu padre avia dedicado, y loq el dedicó, oro, y pla- 
mus, T val 
sei 16 Y uvo guemente AG y Baala oy delia 
no 14, 4o todo el tiempo de ambos. 





3 bra ian 17.9 Y fubio Baafa As Iuda, y 
Mas Ere- edificó à Rama e falir m entrar à nin- 
thiar. 3, rez. guno de A farey 


1617 lofas, 18 a o al 
3, ¿bres 143 quedado en los theforos de la Cala de Ichova, y en 


LDELOS REYES. i 


Cr e ntregolos en las mariot 

br cuts f de Herion ey de Syri e 
flanon Damaia demas aL ER 

MA entre mi ti, y entre el 
ac 
A iea tu aliangacon Baafa rey de Mia, g 


paraque 

a Y Beneadad confincið consel rey Afa, yem- 
po a sae exercitos que tenia contra 

las ci Mac: y hirió lá Ahion, y à Dan, o 

à Abel Beth maacha, y à toda Cenerorh con 

a Y oyenocio Ras 


i 

21 Y oyendocfto Baafa dexò de edificar à Ra- i 
ma, y eftuyole en Thería z l 
i 

l 

i 


E 


20, 
edi 


ir raae ban y ci 
ninguno, y quitaron dejao ma de 
Rama conque Se y edifico con ello dl 
> Alà igana de a de en jam y à Mafpha. à 2 
ap beneir todos los hechos de Afà, y tos 
dafu o rinda IA, lasciu- 
dades que edificó no efá todo cfcriptoenel librode - 
las chronicas de los reyes de Iuda? en 
el tie: de fü vejez enfermó de fus pies, e 
24 Y durmió Afacon lus y fue fepulra= 
do con fus padres en la Ci ra E 
aa cda 
y Y Nadab hijo dolo 

En LK de pt undo año de Afa rey de Tus 
bg) ro rod dos años. 

hizo lo malo delante de los ojos de Ichova 
IN ATA y en lus pec-mlleranded 
a e e delane lan ES 
27 Y Baaía Te Ahia, elqualera de a cafa de a s 
Ia haea pitaa tods dy h hiriolo Baafa do, 
penan Se era de los Philikhcost poii pivi 

todo Ifrael tenian cercado à Gebbethon. P, 

A. iano Beala en el tercero año de Ma A ` 
Pre bra 


lugar. 

Y como el vino àl reyno, hirió roda la caía de 

=d fin derar anima de ber de Jeroboam > u k 

ra de Ichova, sinia 

o e 

o Por 5 m z0, A 

e conos qualer hiza pacar i Tack PAER, 7 
d E 


Sarovo tenejo a m i 
sli cil 
codo quí Mo Lo El poda de el libro N 


de las chronicas de los reyes de Ifrael? 
32 Y uvo guerra cntre Afa y Baal rey de Ifrael 


Pd de Tuda comen 
tercero año de A E 
todo 1fracl 

5. y royal 


¿E reynas Busta hod Ahk 

Thería, » yeynte y quatro años. 

34 Y hizo lo malo delante de los ojos de Ieho; 

da Br AA no CU YSR 

peccado conque hizo peccar à Ifrael A= 
BERTE a AS a 


pora propon 
Ela fuhio, 11 
ci pao al eS 
Darti. stafa panut Ela, pues isk á Ami, A 
ál > cp y ero. 11d Samer 
ps cedo Achab Achab fa biomas impia que codos Jun ARNES 








aut: 


Fué ra de Ichovaàa Ichu hijo de Hana» Pepo 
Fué palabra debo i 


juanto yo te levanté del 
pafe por pane pe br obre mi us poco ns ca pert 
andando cn: > 






-ñÉ T E > 


Baat. Ami. XA DE LOS 
mg pucbloTítacl provocandome à yra en 


So ad e pofteridad de Baal y 
de e e is 


.4 El quede Baaía fuere muerto en lá ci 

Po o a mioaa 

campo, comerlohan las aves del cielo. 

¿$ Lo demasde los hechos de Baa(a, y las cofas 
y faforraleza,1nocRá todo cloipto + en 

el libro las chronicas de los reyes de Ifrael? 

6 Y durmió aca arq aa 
ThcrÍa, y reynó en jar Ela 

lino avia do: e 


de 
An 







mi ES Eede Minsa pron eer Diria 
P cat lo do E a Obe Bafi y 
CA de de áyratcon las 


4 8 Enel nte y feys de Ala rey de Iuda 
E meno brea El Mo de man GLa an 
Sy 9 RAP 

ii, briprincipe fobre eftando 


en 
PaRey. 3.31 10% Vino Zábri,y lo hirió, y mató enel año veyn- 


te y ficte de Afarey de Iuda, y reynó en fu lugar. 

E pb nindas y efin 1o alocado nó 

- Ma hirió coda la cafede Biala fo deco 
Madman aneàla ni řientes niami 

pero af rayó Zambri toda la cafa de Baala con: 


por Iehu propheta: 
a dos de Eo na ma Pm bee Tinie 
Pr ocando A enojo 4 Tehova 


no 
“ cas de los reyes de Ifrael? 
As g Enel año veynte y fiete de Ala Rey de lu: 
A E À reynar Zambri, Gte dias en Ther- 
y pueblo avia campo (obre Gebbe. 
pd EY los Philiftheoss + 
16 ¡pueblo quecftava en el cam oyendo 
biene dezir, Zám riha hechoconjuracion, y ha muerte 
s entóces todo Ifrael levantó por rey fobre If- 
Tael å Amri general del exercito el mifmo dia en el 


17 Y fubió Amri y todo Ifraelcon elde Gebbe- 
thon, y cercáron à Therfa. 

18 NY viéndo Zambri tonada a ciudad metiofe 
a cala cal y pegó fuego à la cafa 

igo, y m 

1 fus el haziendo lo 

lado Rca a Atid en 
Jos caminos de Ieroboam,y en fus fercados que hi- 
* xo, hariendo peccar à Ifrael. A 

20  Losdemas hechos de Zambri, y fu confpi 
cion,que conípiró, no eftá todo efcripto en el hi 
de las chronicas de losreyes de Ifrael? 

21 - Entoncesel pueblo de Ifrael fue dividido en 
dos aria mitad del pueblo feguia à Thebni hijo 
de inerh para hazerlo rey: y la otra mitad feguia a 
Amri. 


“22 Masel lo iaà Amri, mas 
queelque Enano amet ob 


23 elaño y uno de Ala rey de Iuda: 
Amri reynó fobre añosy en rey- 
nófeysiños 


Iehova docfcri € 
de iirach 


REYES. 
24 $ Efte compró elmonte de Sàñaria' 
dostalentos de plara: y edificócl m: 
lan el nombre de la ciudad que edificó, me A 


ri 


joy tibo por que todos los que avian fido * 
antes dee 

26. Porque anduvo en todos los caminos de le. 
roboam e bat y en fi peccado conque hi- 


de líracl* en fus vanidades. 
ue us va 
pr Jibro de las Chroni i paks ho 


28 -Y Amri durmió con (us padres, fue fepul. 
tado en Samaria, y reynóen fi E fu brij 
19 coda can] sfs lgatA chab tomo 


bre Urael el año treyntay ocho de Afa rey de Tuda. 

30 -Y reynó Achab hijo de Amri fobre Ifrael en 

Samaria veynte y dos años. Y Achab hijo de Amri 

hizolo malo delne losojo de delos todos 

los que fueron antes decl, Gadi De 

34 jue de fue ligera cola andar en los pecca- 

dos m hijo de Nabar, y tomó por muger da 

l hija de Eth-bahal rey de los Sydomios; y Leowtra st 

naa ar a, plode Babalú de Dies ban 
2 izo altar eneltem á e 

eledifcóco Samaria ir 


Va. fi cafa 
e ten noa pol 

j}: Hizotambien Achab bofque: y abidió Ac m alte 
a haziendo lo provocárá yraà lebova Dios de I sr 


coke que los reyes de Irach, que fucron cebi c 
a a Hi as 
n fu tiem Jes 
can Abiane ; fi e e 
ù us c 

r ade ichova d qus avia hablado y por lolne sd riiai 
ijo de Nun. muaro de jò- 
P ARPE PEE EHA A A ciclo Ea 

; Propheta fe deti ia enel cielo por 

lA impiedad de dela ti de 
a na rd a 


a, donde es 
do de mmn, b jn, | 
Enza Elias Thesbita, que ers de los morad 


os de Ifrael a delite del qual ys eftoy,G*no avrá giob tiy. 
luvia, ni roció b en eltos años, fino por mi 
2 Y fue palabra de Iehova åcl, diziendo: hig KAN 
3 Apartate de aqui,y bulvete ál Oriente, y clcÓ- 25. S. Trag.y. 
dete encl arroyo de Carith,G et € antes del cn i 
4 SY beverás del arroyo, y yo he mandadod Pri 
los cuervos, que te den alli de comer. d heb. y frh, 
5. Y el fue, y hizo conforme A la palabra de 1e- dde 
hova; y fuefe y affentó junto àl arroyo de Carith, *“- 
Que fá antes del Iordan. 
6. Y loscuervos le trayan pan y carne por la 
mañana,y pan y carne à la tarde, y beviadel arroyo. 
7 Palladon algunos dias, el arroyo fefeco, por- 
que noavia llovido fobre latierra. 
us $ Y fue à el palabra de Ichova, diziendo: dd 
9 *Levantate, vereá ade Sidon, y alli +. 
morarás: heaqui Er Je he mandadoalliá una mu- 
uftente. 


ger biuda que te 

10 Entonces elíc levantó, y fe fued Sarepta. Y 
como àla adelaciodad, heaqui sna mu- 
Ber biuda que eftava alli cojendo ferojas:y el la Ia- 
mé, y dixole; Ruegote que me tWaygas na poca de 
agua en a» valo, que beva. 

11 Y yendo ella para traerfela, el la bolvió 4 Ha- 
pega Ruegote que me traygàs tambien un 


de pan en tu mano.: 
sa Y cilareipodió. Dive Ichoya Dios tuyo, que 
no tengo 


“Reyna de Saba. . 

fusfiervos, el eftado y veltidos de los que le fervi- 
te anfus + micftrefalas: tà Ss toltas nan facrifi- 
> ol cen le Cala de Hera ello quedó fra dele 
ebpirima. 6 pei Pier odo re haa 
å etra de tus colas y de 


7 Mas Loco Ar EA 
ahah vito que ni ae la mitad ara, loque mea- 
do dich Te labiducia y bie bien es mayor que la 
SS yoavia oydo: 
avena dos turvarodeshicnaventura- 
pr tus fiervos,que eftan continamente delan- 
ph bere tu fabiduria. 
9 Iehovatu rd fe há agra- 
dado de ti, para ponerte en la filla de Ifrael: 


mie ro raid Be etapa 


y hagas derecho y ji 
FF Jou fre Pio Ya dió ace es fa hr 
ws tos de oro, y muy mi iera, y Lp 
toria Er ciofas; ona IRO do mandé itud de ef- 


pecieria,como la a cd bra 
RS flota de Hiram 
Ophir, a: E tambien de 


arbol fiai y 
pe pA 13 Ye Salomon dió la ma dasad i Eo, 
mos interpre- QO lo todo loq Ape ESR 
nu 8 dones Salomó le dió E Como de mano del 


cp dsecables Y ella fe bolvió, y fe vino à fu tierra Apnea 
traficdan, qEl pefo da oro que Salomon tenia de renta 
rafi. os. do cada un coros! feys cientos y fefenta y feys talen- 
me, de quien 


val. st. thye 

a 15 A de lacétratacion de 

sum Apot las efpecierias, «y detodos los royesde Arabia, y de 
Flacipe deletiena: 


s Wi 
Vaanin, Hito rambiencle Soa TUTO 


pufolosel rey en la Cafa del 


inper ae g Hizo tábien el rey un gran throno de mar- las en 


ne A e 
tenia 2 arrimadizos cerca del afliento junto à los 
tudot, 0> quales eftavan dos leones. 

A o Eftavan tábien doze leones alli fobre las feys 
a eo gradas de la una parte y de la otra: en todos los rey- 
com nos no avia hecha otra tal. 

21 Y todos los valos de bever del rey Salomon 
eran de oro, y anfi "mimo toda la baxillo de la caía 
del boíque del Libano era de fino oro;no avis plata: 
porque entiempo de Salomon no era de eftima. 

22 PorqucelRey tenia o la flota de la mar en 
Tharfis con la flota de Hiram. una vez en cada tres 
años venia la flota de Tharfis, y traya oro, plata: 
marfil, ximios, y pavos. 

ok Y excedia el rey Salomon todos los reyes 

od i an toant ROS 

14 Toda latierra wer la cara de Salo- 
mon para oyr fu jue Dios avia A 
fucoracon. 

25 T caa kaio le paya lapera nà 
fos de oro, valos de plata, veftidos,armas, 
y semis cada cofa de año en 
* dro Sirpa y gente de cava- 


91. Chooni, dy nia ientos carros, y doze mil 
©- tons ug Tn lis idas UA al: 
FOA 


o Heb b 
mo. 


tan 
tra) 
allas cofas, 


1 DELOS REYES. 


277 Y clreyen Ierufalem „como pie- 
de yo como o ras que cc Per 


en abundancia. 
Esa A lacevan aval y licor sà Salomon de cun 1 


com 

gyptoel carro por feys 
cientas de plata, y el cavallo por ciento y cin- 
parsan ay erf yh ara boi manos los 
io Ari f 


tc pu qt Dalan 


de 
Moab, à las de Ammon, Idumea,á 
las de Sydon, à las Hetheas: 
3 Dele de lasqualeslebova avia dicho à 
tos hijos del 


LA No entrareys 3 ellas ni ellas en. *Exed 
trarán dvofotros: porque ciertamente ellas harán in- de” 
clinar vueftros coragones tras fus diofes. A eftas pu- 
es El untó Saon con amor. 

tuvo fietecientas mugeres reynas, y trezien- 
Econ y fus mugeres biada 1 y inclinar fù 


que Salomon era viejo, fus m aNe 
n A ma u coraçon tras diofes Fai y Se cord bien esa! 
gon no cra cor e Dios, como el fer pr 


ala o SE 


Mar. 
ESA "Y hizoSalomon +lo malo en ojos de Jehova, 2 
y ¿ea fas colinas cras elo cono f A z 


7 Entonces edificó 
moabomiacon de Moab enci môre que Já a. Pop! 
popa ba Moloch abominació de los o lech. 


d idolo, 
np ya Y anfi hizo àtodas fus eftrangerds, ade 
quemavan perfumes, y facrificayaná fus e Logar Diss 


Y Ichova fe enojó contra Salomó,por quam- $ 
ta frar gt pom Dios de a Re 
el, # que le avia aparecido dos 

10 SY le avia mandado acerca de elto,que no fie 99% Sachs, 1 
guie diofesagenos: y el no guardó loque le mans Anta 


11 a lodo de CON 
vidoefto en ti, y no has guardado mi Concierto, y 

mi lau que yo re mandé, yo romperé el rey- Abri 
no deti, y lo e à tu fiery: 

12 Emperono e karó ea cidos amor de 
RCA mano detu 


Lepe romperé el reyno, mas un 
ER predio ¿me il 
que yo he e 
id de 
Idumeo b de 


SS juando David eltava en Ed 
y Detener Faam 7 o z 


i Edom.) 
Entonces huyó Adad, 
a 








L DELOS REYES, 
=. yo ve mabdáre, 
eres lo que es 
mis 


te à cu cierra? elre 
elo £ ruego te que me de~ 


rey 
/X avia juntado gente contra el yy avia fe he- 
0d unacompañia: mando David os 
4 Damalko, y habicaró alli, y mhi- 


cd 


vrácl un amor de David mi 
e “amor pia la ciudad que yo he 


faros Mici bnios y 2 Chamos dios de 
y à Moloch dios de los hijos de Ammon: y 
en miscaminos para hazer lo que 
de mis, Fa eftarutos, y mis 
re. 

5 il vada defu reyno! de fus 

sga lo pondré por capitan rodos los dias 
amor de David mi fiervo, ál qua! 
poramor - » E r 





Johe à ri, los diez tribus: 

hijo rta pani emi fiervo 

lamparatodoslos dias d de mi 

falë ciudad que yo me clegi Y para poner 
3, Tote tomaré Ati, y tu reynarásen todas 

ce ERA la aiok Gio rey Sober Tael 

em que [i oyÉdo oyeres todas las colas que 


Fol.110 
àndüvietes eh mis caminos, y Hizi- 
delante de mis ojos, 
ne  miseítaruros, y mis mádami como hi 

. premi 


comò la 
RZ 


hizo Da- ~ 
jy te edificaré cafa 
yote à Ifrael. si 
iré la fimiente de David à caula *de eya. - 
a empre. 3 
40 Salomon * de matará Jeroboam; 224 tafa ji 
fieras ndale Tes m huyód pobre rnin 
rey de Egypto: y eftuyo en De $ 
1 2 iy 
tias llscols quebizo, y.fo abidaria, poetan el ¿BER 
criptas s en cilibro delos hechos de Salomon? Dae, 

Y losdias que Salomon reynóen Ierufalem eel 
folre todo Ifrael, años. sirar, leed la 
A 

en en 

Roboam fu EF 

Carit. XIL 


empreja 

temiendo reyno, 

pa i todo fupueblo. + 

Y Vino Roben à Sicher, 
pa sty 

2 


ki Chat, 
itsl, 


me fi do 
ia 
EL>pro Ar 


minuye i 

yugo pefado q pulo fobre nof 7 
f Welles dixo y Vos, y deigi à ttes dias bol- 
Ami. Y el pueblo fe fue: 0 o 


6  Entoncesel rey Roboam tomó: 
“Ancianos viani ehado delante de 


mo les hal para. 
fempre. ALA x 
$  Masel dexado elconfejo de los viejos Que lè 
avia dado, tomó confejo con los ma: queg“ 
avian criado con el, y cftavan délänte deel. 


3 y Y dixoles: Cómo áconfejays vólotros que re- 
fpondamos à efte pucblo,que me han hablado dizi- 
endo: Difminuye alge del yugo qué tu padre pufo 
fobre nolotros. 
10: Entonces los maricebos que fe avian criado 
pad porro ree me hablarás à c- 
lo que te ha dicho e! ras; Tu padre 
Sd eiro far mind lgo, ati- 
f les hablarás El menor dedo de los mios cs mas gru- 
elfo quelos lomos de mi padre. 10 
11 ‘Aora pues mi padre os cargó de pelado yugo, 
mas yo añidiré à vueftro yugo. Mi oshirió có 
aotes; mas yo os heriré con > efcorpiones. 


Ha Chrono 


bE, má sietre 
Y1 > Y àltercero dia vino leroboaim y todo el ptr- simre de 
tbloà Robam, como el Rey lo avia matidado dizi 
e cn paiio drama do EA 
1 el rey iģàl pueblo duramente, de- Terze 
pes 10%, confejo deih Ancianos, que lé aviàn dado. e 
14 Y hablóles conforme ál confejo de los man- 
cebos diziendo: Mi padre agravó vueítro yugo,mas 
yo añidire à vueftro yugo: embed Ls con 
açores mas y os Os con cicorpiones. y 
35 Yno 


Fermento 
tonel qual 
leemos los 





Jeroboam haze dos bezerros. 
Y no oyo el Rey-àl 5 Aor 
E La mara ¿esconde eva para soha bap caa 
PE vert lehova EA mai 


Dms. » Jcroboam hijo de N ir? 
de 16, Yuana codo pil io qué no 
Sari inè losavia oy do, relpondiole 
e David ni fu tenemos EAS RENo ee 
Tene! noe la Uach fà cos es oy 
id Jenogoces tad 


roboarn era pon waa = 
_tamiénto, y hizierólo rey obre Ifrael, adas 
1 y gran parie y dar tribu no que guide a safa de Darid, fi- 


PK 600 hiin caido Terulslem,funtó 
ego toda cade ud, y AL Tibirde Benjamin, “den 


XL DE sota dia 


n 
EN 
piii 


Hr 


cre alabrade a Fo 
bo eco a 





3,Y aquel mifino dia dió une (eñal diziendo:E- A 


I fanla feba jue Iehova < há hablado; heaqui 
è aig ela fe qucbrarh, y lena que fobie Taena 


aL 
aL 
o. 
:3 
q? 
a 
2 
¿O 
5 
Eig 
3 
g 
> 
EA E 
E 
A E: 


fele ue no aptori . del 
- Shen fe rompto, y la ceniza fe derramó ai 
del altar; Conforme MTB quel varon de Dios 

avia dado qomo 











6 E refpondiéndoel rey dixo àl varon 
be pur EE aea fiaa ernen ESS ADA odp riego dueno IU OS: 
MA A À Roboam hijo.de ora por mi Que mi 
da, Y el T ron de DiD oSA GE. a bi 
iio: vi A Dr o TA r 
E prophet a3 HablaaR, Canaria y CA ien 
o day ¿td fala de Juday deB pan Jon molan di au 
4'=" mak del sii A Dios dixo Al rey; Si me di- 
ak Si nare prehlade Noxa etei dina de vs eili, no yria contigo, ni come- 
a O Vecinas los E ni pens ria paté Deveria ¡enefte 7 
cadano feala pongia negocio poo KAR anli me es man aena ne SVN 
Potros hecho. Y las) oyeronlapalabtade Dios k a enad Ma Cora pan, al beva pus 84 
iake - Ahi W 
m B Aiken d e 4 
Fj o ree de ho reido 
es contóle tod 
Pa paba Vda Ieroboama enfi coraçon: Y Aorafe AET co ssl da el DER y gia 
paes s mE Siete pueblo odiado cóntarón i fu padre las palabras que avia hablado 
xod só Ichova en Jerafalem porque el coragon d “76; : 
mgd, afa 11 "2 ks dixp+ , fue Y » 
ye Dieperé A a E OS donde feavia | 
p e na 28 Ta shopa aA tw izo Cd sido de y 
emil 13, ¿Ye dixo 3 fus dead 
Tia d da Mec y mea E IAH De Sobib Ed a 
a nos 
o Por xo de un 
A e Diari E q de Dios, que venifte Hi ve 
p Templo de peccado:porqug 
RR . Wyss delane uno katt Dans os i ar A E) y e LOL Fr kjak del pá, 
: Hizpambien?eafadealjos y hizo Lac. ió: ple jara. a 
o pa 
a aliados oleada endl mes Bv Eume met dc 
S: casi mes dad q que fe calebrawa en Juda:ySacrificó fobre altar, NOcomaspan, ni bevas 3gda allé: ARES 3 
Seino. anfi i hizo en Berh- cocaleros beses es camino que fueres, p 
huzo Y ordenó en Bethel facerdotes de los lis eid iha Ta ha Yo tambien a a 
ue el avia hi háhablado, . 
> a q de i pera dro Murla al e 
Beth-cla Jos uinze del mes Oétavo, el mes que el Eb Usa) bevi ; 
*, avia inventado de-fircoraçon;y hizo fieftaà los hi- Ke an Ns a y comi dd Å fa g: 
jos de Mac), y fubió dl altar para quemar olores. pde ota FT alios a a hE fofa- 
ho CAPIT) XIL ERE iE n jode 
Edo ear ando fuu eres prlde ova Yate da e om 
La defrucion de ju idolatria de las prophetas deus i 11 Y climb ál varó de Dios, le Tu... 
erbo gaai a Ae peras le diziendo: Anfi dixo Iehova: > has fido 0: >. 
“9 por La oración del aleo itga, 11. m- ál dicho de Ichova, y no guardafte el mán= 
por erri Sian Afa CAD com cano Lera A que atu avia e 
s E ba 










Acenfultara Abias. 1. DE LOS REYES. Fol1tt 
ife am,porquete difsimulas? emperó yo foy embiado 
àu con revelacion y 


1 
pueblo, y te hize obre mi 
8 $ iniisa reyno de la cafa ac Davio, y telo 
entregué à ti:y tu no has fido como David mì 
ue is midamicntos, y anduvo en pos 
de mu contodo fu coraçon, haziendo > folamente b Pecedos an 
lo que era derecho delante de mis o) As 


* Portanto heaqui al fobre mem i 
19 i traygo m: Annea 
kebide lacalade Ieroboam; y yo talué de eroboany mdo Arete 
meäte àla *ank el como el delam- folas. nte. 
parado en ¿iracl y yo barrciéd lapolteridad de laca *Abaxo 35 
fade leroboam, como es barrido el eftiercol, hafla Poor. 3:46 
que fea acabada. y 2 Ray:9,8 
11  Elque muriere delos de leroboamen la ciu. d Heb ru pos 
perros lo comerán;y el q murierc enel cam- mr añ, 
a las aves del cielo, porque lehova lo 


12 Y tulevantate y vete à tu cafa, G en entran- 
ele. el mogo morirá, 
13_ Y todo líracl*lo endechará, y enterrarlohá: *Arr. 13, 39, 
por aql Soloa oa e Em entrarácn fepul- piy 
tura, por quåto ocne] alguna * cola bu- 
pc ss Dios de Míraclen la cala de Leroboá. "2" 
14 Y Ichova fe delpertará rey fobre líracl, que 
talará la cafa de Leroboam en efte dia: y G, fi £ aora? FEnella hos 
15 Y lehova herirá à Ifrael, 6 como la caña que Y. itin 
fe mueve cn las aguas: y el arrancará à Ifrael decíta $ Hnos 
buena tierra que el avia daco à fus padres, y cipar- albores. 
zirlos ha de la otra parte bdel Rio, por quinto nan } Pegbrass, 
hecho fus bofques, enojando à Ichova. lerá ERR 
\ 16 Y elentregará à Iírzel por los peccados de s 
leroboá, el qual peccó, y ha hecho peccar à lirael, 
17 Entoncesla mugerde leroboam fe leyantó,y 
fe tué, y vino á Thería: y entrando ella por el lum- 
ria 7. encecamoeno iaa ' 
e i la 1 enterrarólo,y todo Ifrael loendechó,* c6. Y Arr-ver.z5 
aaefa : gadha Sanai le patadas de loba; que el avia hablado 
CAPIT. por mano de fu fiervo Ahias propheta. 
19 4 Losotroshethos de leroboam,que guerras 1 
hizo, y como reynó, todo eftá cfcripto en el libro 
i de las hiftorias de los reyes de Mracl. ¡ Heb. delas 
20 Eltiempo nó leroboam, fueron ve- palabras de- 
yure y dos años: y aviendo dormido con fus padres, ls dias ocios 
reynó en fu lugar Nadab fu hijo. OS 
21 q*Y Roboam hijo de Salomó reynóen Iu- 1, 
nel tiempo Abias hijo de Teroboam cayó da-De quarenta y un años era Roboam quando co- y 1,Chron, 
o, sop a ya be diez y fiete años reynben lerufa- 15 
2127 Y dixo leroboamá fu muger: Levantate lem, ciudad que Ichova eligió de todos los tribus |; Pass @ 
4 y porque note conozcan que eres de Jírael X para poner alli (u nombre.El nombre de nombre. Cia- 
Malo de y vé À Silo, que alla «fé A- fu madre fue Naama Ammonita dad de lebo; 
mg hi a,* el gue me dixo que yo avia de fer 22 Y ludahizo lo malo en los ojos de Ichova,y n hapa 
efte pucblo. aronle Imas quetedo loque fus padres avian do.q.d en 
kako en fus peccados, que peccáron. todo Kc. 


9 Y toma en tu mano diez panes, y turrones, 
tija de mi VU del: pataque e declive lo 123 Porque ellos tambien fe edificaron altos, ef- m O.celfo, 


fer de tatuas, uesen todo collado alto, y debaxo de y Heb anai 
Melecoboso hizoloanfi: ylevan- todo RR A phiafisdado 
fubaS do. vino ¿caía de Abiasno 24 uvotambien ” fometicos en latierra, y hizi. a todo guie- 
ver,que lus ojos (2 avian cfcurelcidoàzau- eron cóforme á todas las abominaciones de las gé. "9 dt immi, 
ps tes,que Iehova avia echado delante de los hijos de sora. Deur. 
J MasIchovaaviadicho 2 Ahias: ps Mracl. Y 
deleroboá védrás ¿cófultarte por fu hijo 25 * Alquintoaño del rey Roboam fubio o Se .X + Chren 
enfermo: tu pues refponderlehás anfi, yani; fac rey de a lerufalem. oA afe fia- 
6 A unto ella vendrá, vendrá difsi- 26- Y romo los theloros de la Cala de Ichova, y wa acogido 
mulada.Y como Ahias oyó elfonido de fu pies,que los theforos de la Cafa real, y (agólo todo: Y tomó KT 
Siltara por la puerta, dixo:Entra muger delete vodos los cícudos de oro, * q Salomon avia Li FAm. 10.. 
27 z9 


i 


Ma.echa fuera la idolatria 

27 Y hizocl Rey Robozmen decllos ef- 
cudos de metal y diólosen mano de los capitanes 
pHob. de los p eq la guarda, que guard ivan la puerta de la 

je Sala real, 
e ES TS A ES Teho- 
va, los de la guarda los llevavan: y defpwer los poni- 

an en la camaradelos dela 
29 Lodemas delos de Roboam, y todas 
las cofas que hizo, naeftan eferipras en las q Chro- 
y Vel.la non nicas de los reyes de Iuda? : 
GAL vea 30 Y uvo guerraentre Roboam y leroboam to- 


e 
$ dos los dias. 

31 Y durmiò Roboam con fus padres, y fué fe- 
pultado con fus padres en la ciudad de David. El 
nóbre de fu madre fue Naama Ammonita. Y reynò, 
en fu lugar Abiam fu hijo. 

dotado fl Pecado opa y 
I d muerto 
Ac ptm aa Aggra 


leroboam, creyos, 

N *el año diez y ocho ma leroboam hijo 

pun p Nabat, Abiam a comengó å reynar fobre Iu- 
r da, 
oeiee 2 Reynótres años en Ierufalem. El nombre de 
le fi madre 
dende Abef- y 
Saló fa lama peia aure denl, f Bafo aeo yd AE 
aril de Gar or fu Dios, como el cor: . 
e 4 Mas porcaufade David, Iehova fu Dios le 
a2.Sam.ns. dió + lampara en lerufalem defpertandole fu hijo 
Y 1.917. — defipues decl, y confirmando à lerulalem. 
Eo. David avia hechò lo que era re&o 
* 2, Chrom deláte de los ojos de lehova, y de ninguna cofa que 
pod le mandale fe avia apartado en todos los dias de fu 
tt y vida, * fino fue el negocio de Vrias Hetheo. 


ihh 


Siro rus 7, Lodemasdeloshechosde Abiam, l todas 
Suabuela. las cofas que hizo,no eftan efcriptas* en el libro de 
gsdis neta Las chronicas delos reyes de luda? Y uvo guerra en- 
d Heh. kne e Abiam y leroboam. 

pajar, Y durmio Abiam con fus padres, y fepulta- 
Ec tonla ea merecia os opor 

le mijm, EN lu A 
o pu Enel año veynte de leroboam rey de Ifrael 


phar Ko. AO comengd 4 reynar fobue luda. 

. 10 Y reyno quarentay un años en lerufalem żel 
nóbre de fu roads Maachs bija de Abeffalon. 
11 Y Afa hizo lo que era re&o delante de los ojos 

de Ichova, como David fu padre. . 
12 Porque d quitó *< losfometicos de la tierra, 
Y quito todas las £ fuziedades que fus padres avian 


Amr. 
Far idol: 


De la digni- 
que w- 
mia en core 


horror. 
IL 


mvd la E 

po vat Aragon de Afa fue perfe&o con Ichovatoda fu vida. 

los. TATAA y Tambien metió en la Cafa de Ichova lo que 

Elle ni pOr ro y ph- 
ta, y valos. 

PA 16 Y uvoguerraentre Afa y Baafa rey de Ifrael, 


a 3 14, 4» todo el tiempo de ambos. 
pb EN pT. ra rc Iuda, y 


dia Le a falir m entrar à nin- 
«de. 3, rey. gun Iuda. 
bd qi SE Y tomado Afa toda la plata y oro que avia 


BSa quedado en los theforos de la Caía de Ichova, y en 


1 DELOS REYES. i 






los theforos de lacala real, entregdlos en las manot 
de fus fiervos, y embiólos el rey Afa à Bé-adad hijo 
de Tabrimon hijo de Hezion rey de Syria, el qual 
refidiaen Damaíco, diziendo: ` - 





19 Aliancaayentre mi y ti, y entre mi padre y el 
ruyo; heaqui que yo teembio s» ene de plat 
O it tia ana ey rey de Ifrael ira g 


20 Y Ben-adád confintió conel rey Aa, y emo MES 
bid los principes de los exercitos que tenia contra 
las ci ¿E Miel y hinaia Ahíon, y d Das, LAK 29, 
à Abel Beth-maacha, y à toda Ceneroth con 
la tierra de Nephrali. k 

21 Y oyendocfto Baafa dexó de edificará Ra- 
ma, y eftuvole en Therfa. $ 
22 Entonces el rey Ala juntó à todo Iuda fin gue- 
dar ninguno, y quitaron la piedra y la madera de 
Rama conque Baafa edificava, y edificó con ello el 

à -jamin, afpha. 
rey Afa à Gabaa de Ben. yà Mafph: 

23 Azagra parao 
da lu fortaleza, y todas las cofas que hizo, y las ciu- 
dades que edificó no fá todo efcripto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda*Con todo effo en 
el tiempo de fù vejez enfermó de Tus pies, 

24 o fips y aE 
do con fus padres en la Ciudad de David fu padre:y 
reynó en fu lugar Iofaphat fu hijos s 

25 Apt pr AHL 
nar fobre Ifracl en el fegundo año de Afa rey de 
lod presea dos años. 

hizo lo malo delante de los ojos de Ichova 
mandando en el camino de fu padre, y en fus pec- 


cados conque hizo peccar à Ifrael. 

27 Y Baafa hijo de Ahia, elqual era de la cafa de fu padre, 
mae hiriolo Baafa 
à + porque 







la fe 
efu 








Ifachar,hizo 
en Gel era de los Phili: 
todo Ifrael tenian cercado 
28 Y matòlo Baáfa en el tercero año de Afa rey 
de Iuda, y reynò en fu lugar. ? 
29 Y comoel vino àl reyno,hirió toda la caía de 
fin dexar anima de los de leroboam hala 


3 de leroboam que el hizo, y 
con los puie kio queres IA ypor fa ‘i 
oona prora a ioo saa ios de i 

31 Lo de los hechos de Nadab, y todas 
las cofas que hizo, no eftá todo ef enel libro 
de las chronicas de los reyes de Ifrael? - l 

32 Y uvoguerraentre Afa y Baala rey de Ifrael 
todo el tiempo de ambos. Z 

3 En soso abo do AG rey GAT Y 
«Bl regar Miaka dijo de Ahia f codo Iiieled 
Thería, ® veynte y quatro años. ad. y 
34 Y hizo lo malo delante delos ojos de Icho- 
va, y anduvo en el camino de leroboam, y en fa. 
peccado conque hizo peccar à Ifrael Pe 
CAPIT. X VÍ... y 









Dios, 111. Muerto Ela, 
«viniendo contra Zambri,’ 


paljados. » 
Fué palabra de Ichova24 Iehú hijo de Hana- a wep... 
Veni cosara Basta discs 4 kamar 
2 -Porquanto yo te levinré deipelio ge” "Y r 
fe i mi tu y 
piraan a an 
peccar 







Baar Amb. AL DE LOS REYES, Folas2 ri 

àmi pueblo Itac! provocandome à yra en Efte compró el monte de Sárñaria de Se- 
pimin e o E talentos de plat: y edifcôel ronte, y 

el nombre de la ciudad que edificó, o 
nombre de Semer, feñor del monte del Samaria, 
25 Y hizo Amrilo malo delante de los ojos de 
fuere mucrto enla ciuidad,los Iehova, y hizo peot que tudos los ue avian ls 
el que deel fuere muerto enel antes dec! i x 
las aves del cielo, 26 Porque anduvo en todos los caminos de le. 
roboam hijo de Nabat, y en fu cado conque hi- 
en nod provocandó àyraàIchova Dios 

ce lfracl* en fus vanidades. pe TA 
17 Lo demas de los hechos de Amri,y las 





+ cofas que hizo, y lus valentias que hizo, no chá to. 
js do elensocne bro de las Chronica helos reyes 
Hanam fobre Baafa y sg 

fobre todo lo malo que hizo delane 28 Y Amri darmió con fus padres, y foe 


nas reynóen fu Su hij 
feri 29 _Y començ TE Mode Amk D 
que lo avia herido. bre Uracl el añ 
$ CE kaa Y e Are de ludaco 
heka hijo de Baaía Xíracl en 
ica ion cótrael fu fiervo Zam- los que fueron antes des 
a etinio 3401 je de fuc ligera cola andaren los pecca- ` 
y embrisgoen cala de Arfa dos de le m hijo de Nabar, y tomó por muger; `", 
en Therfa, 1å Fezabel hija de Eth-bahal rey de los Sydomios; y L.covtra st 
sih i Zäbrisy lo hirió,y mató enel año veyn- ; Úirvio Jy lo adoró. ip lrcadamedó 
i e Aay de Tuda y reyo en fu hugar. HR Y hizo altar à Bahal, en eltemplo de Babal ĝ iy r 
Pl. aífentado em fu fi- eledificóen Samaria, ; 7 -2 smana pofi 
Mä hinótoda la calade Biala fin dexar co ein tna ¿y fizo ambien Achab bolus: y abidió A- ms “delo 
Spean 1 Yaf ip rA: Basto ragl mas que los reyes de Irach, que fueron <a “A 
a: T laca con- nacha is A- 
e beil FiA aues deal, 





palabra delchov. ia hablado eS 
hand o Aa ln A DRA reditlcó 4 Je 
Bai nan fu pg: F peaa ondoy en aie 
it býv poftrero pulo fus puertas, conforme 
pr a de Jebova A que avia hablado e por Jolue p ge 6,26, 
ijo de Nun. i picó de lo- 
en de colas que Cartr. XVIL quo 
sia] eftá todo efcri eti i de. i 
E casde los reyes de Irac? impcdd de Ababi dela ra pra aaae 


Ala pelas : 
t el fiete de Afa fp Ene Ll des 
por y È de Vie à Ay a 
serey ier PETE e di do de mmn binda, cuyo bibreficita pd deny e 
«pueblo avia affentado campo fobre Gebbe. 'Ntonces Elias Thesbita, que era de los morado- 
delos Philiftheos. de Galaad, dixo 4 Achab: Bive Iehova Di- Algal yo 
NY el quecítava en el oyendo os de Ifrael a delite del qual yo eftoy,q *no avrá aRlacob 1.17. 
derit, ihahechoconjuracion, y ha muerte lluvia, ni roció b en eftos años, fino por mi palabra, © 4 f*b.tres 
ces rodo Iiac! o Pee tepigbro 1 2 e fue palabra de Iehova eh dizie lo: o dea) 
¡general del exercito el miímo dia en el 3 Apartate de aqui, y bulvete ál Oriente, y efcó- 1y 
campo, detecoclarmoyode Canthyquná e antes del R p ai 
17" Yfubió Amriy todo Ilraelconelde Gebbe- 4 4 Y beverás del arroyo, y yo he mandadoà ¿Gi 
thon, y cercáron à Therfa. los cuervos, que te den alli de comer. d heb. y frå, 
18 Yviendo Zambri tomada la ciudad metiofe -y Y el fuc,y hizo conforme à la palabra de 1c- delanoyo, 
enel palacio deJa cafa real, y pegó fuego à la cafa obio Aaa henry àl arroyo de Carith, *“- 
i i Que fá antes de! 
t fus peccados ue el peccó haziendo lo ` 6 cuervos le trayan pan y carne por la 
mods los peor Ichova, y andando en Atl carne d la o y boviadel ral 
' Joscaminos de Teroboam,y en lus peccados que hi-  --7 Paííados algunos dias, el arroyo fe feco, por- 
t0, haziendo peccar à Ifrael. 4 que noavia llovido fobre latierra. 
39 Losdemas hechos de Zambri, y fu confpi 8 $ Y fuc à el palabra de Ichova, diziendo: qe 
Ueconípiró, no eflá todo efcripto en el libro 9 *Levantate, veteá Sarepta de Sidon, y alli 0049 
Chronicas delos de Ifrael? morarás: heaqui $e Je he mandadoalliá una mu- 
pa Entonces el pueblo de Ifrael fue dividido en ger biuda que te fuftente. 
; mitad del pueblo feguia à Thebni hijo 10 Entonceselfe levantó, y fe fueà Sarepta. Y 
neh para hazerlo rey: y la otra mitad feguiad como llegó àla puerta de la ciudad, heaquirna mu- 
ER i i ger Aer Sela avaalli cojendo ferojas: y el la Yan 
lo iad Amri, mas y dixole; ote que me traygas uma poca de 
Peel que Tie i hijo de Cae y Ti sie ja un anen e e jA 
nimunó, y i fue rey. 11 Y yendo ella para traerfela, el la bolvió à Ila- 
3. Enclaño treynta y uno de Afa rey de Iuda: man y dizole, Ruegote que me traygás tambien un 
Ani reynó fobre Iftacl doze añosy en rey- bocadode pan en tu mano.: 
Mfeysaños 12 Y cllarefpõdió; Bive Ichova:Dios tuyo, que 
no tengo 








$. Tiaps. 













- Elias cs arrebatado. 
vieres, quaudo fuere quitado de ti, fercchá hecho 
anfi: mas fi no, no. 

11 Elio yl al F a as E 
£ La ferga y QUi que un carro de fuego con cavallos de fuego a- 
ims i 1 à à los dos, y Elias g fubióàl cielo en un torve- 
gaei no. 

„ 12 Y viendolo Elifeo clamava.Padre mio,padre 

pTemties”. mjo,b carro de Mracl y fu gente de cavallo. Y nun- 

fobia al culo $ < 

Ense. Gen.s, C2 MAS lo vido: y travando de fus yeltidos, rompio- 

231.y elSeñer Jos endos paes 
13 Ya manto avia cay- 

Lats, cando el de Elias,G fe le avia cay- 

do, belvióle, y parófe à la orilla del Iordan. 
ent 14 q Y tomando el manto de Elias, que fele a- 
via do,bicio col rro dixo : Donde eftá Icho- 
vacl Dios de Elias, nel? * Y como hirió lasa- 

A dela otra, y 

uico 


` Svans, 


ISR locdá. 


cebir, y inclinaronfeá cl entierra 7 
16 "Y dixeronle: Heaqui ay con tus fiervos cin- 
cuenta varones fuertes vayan aora, y bufquen tu 
k Algun gran feñor,quiga lo há levantado x el efpiricu de Ichova, 
vima Ke y lo haechado en algun monte, o en algun valle, Y 
elles dixo. No embicys.- 
Hebbata 17 Masellos lo erre 1 haftaque aver- 
avergongar- gongandofe dixo: Embiad. Entonces ellos .embia. 
E. Y dizo, Ton cincuenta hombres, los quales lo bufcaron tres 
sardaría dias, mas no lo hallaron. 7 
18 Y comobolvieron Ael, que fe avia quedado 
en lericho, el les dixo:No os dep ¿no fuelfedes? 
19 Y los varones de laciudad dixeroná Elifco: 
H i la habitacion de efta ciudad es buena, como 
m Heb. mai- mi fenor vee,mas las aguas fon malas, y latierram en- 
ta-hijon forma; 
10 Entoncesel dixo: Traedme una botija nue- 
va, y poned en ella (al:y truxeronfela. 
21 Y faliendo el ¿los manaderos delas aguas, e- 
chó dentro la fal, y dixo: Anfi dixo Ichova; Yo fané 
eftas x y noavrá masen ellas muerte,ni enfer- 


“22 Y fueron A rki oy, conforme 

àla palabra que habló Elifeo. 
23 g Defpues fubió dealli à Bethel E fubiendo 
el hachos de la ciudad 


por le 


25 Dealli 
16 à Samaria. 
CAPIT IIL 


a Hdoreyab, Toram hijo de Achab 1 co: 6 à reynar en 
Samaria Tobe Ifracl el bd y ocha de lo- 
faphar rey de Iuda; y reynó doze años. 

t hizo lo malo en los ojos de Iehova, aun- 
que nocomo fu padre, y fu midresporque quitó las 
eltaruas de Bahal, que fu padre avia hecho. 

los peccados de leroboam hijo 


Mas llególe 
de uaacguclno per Ifracl;y no fe apartó de 
elos. 


Entonces Mefa rey de Moab < cra paftor, 
Get e val tey de Ifrael cien mil y gnt 
‘© carneroscón fus vellocinos. 
Mas muerto Achab, el rey de Moab rebelló 
contra el rey de líracl, 


bLoqueDios g 


II. DE LOS REYES. 


` mado Ichovacítos tres 
Moabi: 


honderos la cercaron, y la 






6 Y (alió entonces de Samaria el rey Toram, y 
reconocio à todo Ifracl: 
7_Y fue, y embió à lofaphar rey de ludadizien» 
do: El rey de Moab ha rebellado contra mi: yrás tu 
conmigo à la guerra contra Moab? Y el refpondi 
f yré,porque ¿como yo,anfi tu:y como mi pucblo, 
anfi tambien tu pueblo: como mis cavallos, anfi 
AS: ref 
ixo: camino yremos? n- 
pe dere e felino de im ES 
ol Víracl y elrey de 3 
HS riea a Fai EAA po E 
por el defierto Gere dias de camino, faltólescl agua 
para el exercito, y para las beftias, e que losfegule Hegas 
an. pies 


10 Entonces el rey de Ifrael dixo: Ay,que há lla- 
reyes para cntregarlosen 












manos de los tas. "i 
Mas lofaphar dixo: No ay aqui prophera de 
porel? Yu- 





11 

Ichova,paraque confultemos à Íchova 
no delos fiervos cr Ifrael refpondió, y dixo; 
' Aqui eá Elifco hijo de Saphar, f que dava aguad fQue fenis 
manosá Elias. Ke, » 






Pd 
at 
oanfi, ĵ o Ichova tres 
reyes para eni aos ea odos iaa r 
Po bj cp ria) cord loe esee S 
encuya ncia ¿que Gno tuvi: pe&o ” 
Alrofro de JoÉpharrcy de Juda, no mirdead dy al TS 
te vicra. qe 
15 ` Masaora tracdme untañedor. Y tañendo: i 
, la mano de Iehova fue fobre el: E N 
16 Y dixo: Anfi dixo Iehova: Hazed éfte valle 
i muchas acequias. hfa 
17 Porque Iehova ha dichoanfi, Novereys vis ez 
ento,ni vereys Huvia,y cfte valle ferá lleno de 
y bevereys vofotros y vueftras beftias, y vueltro 


tos a pato 
1 o es cola ligera en los ojos de J€l 
á tambien à los Moabita eh Voris mania 
19 Y herireys à toda ciudad fortalecida, y à to+ 
da villa k hermofa,y todos buenos arboles E Heb. elos» 
y todas las fuentes de aguas cegareys, y toda tierra HU 
fertil deftruyreys con piedras. F- 
20 Y aconteció, que por la mañana quando fe 
ofrece tel facrificio, heaqui vinicró aguas de cami» 1 Heb. el 
no de Idumea, y la tierra fye llena de aguas. O me Mise 
21 Y todos losde Moab, como oyeron que los “Ak 
reyes fubian à pelear contra ellos, juntaron! i 
todos ™ los que ceñian talabartearriba,y pufieronfe pis bom 
de 


à los terminos. 
el Sol Shafta rá 
£alió fobre las aguas, vieró los de Moab delde lexos 2 
las aguas bermejas como fangre. si 
23 Y dixeron, Sangre es elta 2 de cuchillo. Los a 
reyes fehán rebuelro,y cada uno há muerto à fucó. 
pañero. Aora pues, à la prefa Moab. í 
Y como llegáron al campo de Ifrael, levantá= 
ronfe los Ifraclitas, y hirieron à los de Moab, los 
quales huyeron delante deellos, y hirieronlos: y hi= 
ricron A los de Moab. 
15 Y affolaron las ciudades, y en todas las heres 
ss Omara er pmp fu Carina hinchieron 
y taparon todas las fuéntes aguas, y derri- 
pr soto arboles, hafta que en inte; 
referh folamente dexáron o fus piedras, porque 




























22 Y como fe levantaron por la mañana, 













los azar copas 
26 Yquando 






via de reynar en fu l facrificólo en holocau- 

i RS persia > an 
j- Uretiraroníe decl, y bolvieronfe à fu tierra. 

SER iiA INTI. 


reS de tanta ct- 
nedat ai pra IL 


qual muer. 
„L. aain ins hy SA praata 


piy id toma 
faledadle. TAL De Bipran cm nn 
E A Depende e 


4 delos ¡delos 
o 


Pap o 


ve pd “emprefta- 
tus vezinos, valos vazios, d no 

y cierra la puertatras ti,y tras tus hi- 

odos los valos, y en uno lle- 


la muger deel,y cerró la puerta tras 
5 jos, y ellos le llegaran de vafo, y ella 


G 
AN Y como los valos fueron llenos,dixo à fu hi- 
legame aun etre valo . dae pan nov va- 
entonces el celsó. 


A Y devino, dl ài varon de Dion: el qual 


ero pà tus ACICE= 


Mi tu Y cus bishi de u 
eo E aroti camb engue un da Eo pa 


Heb. gran- fan por Suns y avia all unam * princi la 
ee Pas quo: A enel de asy anf ques. 
md ara a fu cala fà comer del 


o a empre palla porra 
varon de Dios fanĝo. 

SES Sra en cocina pac 
ts. 12 py ende Io ras 


11 Y acontecio, que un dia el vino poralli,y re~ 
en aquella camara, y durmió en ella. 

12 Eñtonces dixo 3 Giezi fu criado: llama à efta 

A mo ella llamó, ella pareció delante 


13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu has eftado folici- 
entodo efte cuydado; que quieres 


por 
adn al S 


14 Y eldixo: Que pues rán ella? Y Gi- 
Eiri refpondio: AAT notiene o. y fu mari- 
es Vico. 


Ni Y edixo:llamala. y cl la llamó: y ella fè paro 


seas sie y Y el le dixo: A efte tiempo *fe 
Cay de! abragarás un hijo . Y ella 










el tiempo 
E Te feñor 
Dios, h no burla de tu fierva. 

hitohaems- 17 Y la rele mbr dry uel 
t mifmo Pa que Elifto le avia dicho, elti- 


Y Fonos nio fae grande aconeecióquevn 














Fol.t16 


Siga N at micabega. Y el 


+ uo pp madre,c- 
TERR medio dia, y 


cm e egote que 
csobiés conmigo alguno delcscriados,y una de las 
a rs e uri Dios 


E Y el dixo: has de yr à el oy?no esNu- 
nto Sesa ndo. Paz. 


mod co àl Ps ry a 


tagmeze vas 
Ja encima. 


oTi erada Giet, He alh Srs 
ayas aora corriendo à rece- 


ASERNE marido, y tuhijo? Y 


y= Y de vino dlvaton de Diós da elmeta pnia sava 
Tiò de fus pies, y llego Giezi para quitarla:mas el va- 

ron de Dios le dixo, Dexala porque fa anima eftá 

pr 02 Pros. há encubierto, y no 

me lo ha revel 

28 Yes Cm ido hijo à mi feñor? No dixe 
yo,” que no 

29 Eprócesel dixoà Gier Ciñe tut lomosy toma nid, qae ne 
mibordő en tu mano, A rage 
re, » nolo faludes, y fi alguno te faludáre, no le ref- Su: 41. ws. 
don fobre el roftro del 5 ng. PED 


am Y (pondrás mi 
pra 
0) Entonces dixo la madre del niño,Bive Ieho- "*:2 e 
va, y bive tu anima,que no re dexaré. e o de 
E. El entonces fe levantó, y Giguiola-Y Giezia- dic. «j Luc. 
viaydo de ellos,y avia puefto el bordon fo- ing 
bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y 
anfi fe avia buelto para encótrará Elifeo, a 
felo diziendo, El moco no defpicrta. 
2 Y venido Elifeo à la cafa, heaqui el niño que 
elava tendido muerto fobre fu cama. 
3 Y entrando el, cerró la puerta fobre ambos, y 


oró à Iehova. 

34 Y fubiò y o echòfe fobre elniño poniendofi oeme bita 
bocafobre la boca deel,y fusojos fobre losojosdeel, 77 %7." m. 
bey la cane Se mojo eik :y anfi fe tendió fo- 

a oi moço fe callentó, 
feofe por cafa ¿una parte y à 
de y delpues fubi EA ar fobre el, y el moço 
eftornudó fete md] y abrió fus ojos. 

E Entonces el llamó à Giezi, y dixole: Llama à 
efta Sunamita. Y el la llamó: y entrando ella, el le 
dixo; Toma tu hijo. 

37 Y cllaentró, y cid, fus pies, y inclinofe à 
der pi fu Edo ¡e bo falio! 

Y bolviofe ei Galal Y úvo grande 
A en la tierra. Entonces los hijos de los pro- 





mi 


phetas eftavan con el: y dixo 4 fu criado : Pon una 
gan olla y haz potaje para los hijos de los pro- 
phetas. 


39 Y falió uno àl campo yervasty hallo 
una parra mótés, y cogió deella + uvas móteics P fu to, coleguino 
ropa llena: i bolvio,y cortòlas en la olla del porajes 140 ada 
pagos no fabian que feera. Ea 

Y echó de comer á los Yin bd que co- 

sledio ellos de aquel guifado,dieron bozes dirien- 
do: Varon de Dios la muerte en la olla. Y no lo pu- 
dieron comer. 

41 Elentonces dixo:Traed A y ad 

en 


iYrè à alue 


Elifeo. Naaman. 
en la olla, y dixo: Echa de comer 941 pueblo. Y no 
a RTZ rS SER WONEN i TT 
E, + tcm, un varon falifaelqual 
pea Pes de Diospt panes de primicias, veyn- 
te panes decovada y e[pizas de trigenuevot 
e re DAE o lanun 
3 Y tèl el q le fervia; Como pondré 
fiordelane cien varant Y tornó $ devir Da 
pueblo y coman: porque Ichova di : Co- 


44 Entonceschlo fo delintedeellol:yvosá- 
ea som, y ffobrólesconformed la palabra de Iehova: 


t Hbc la 
veftido, 


Da POLITA. 
A el folos 14, Great criado de Eb 
adorar à d folo. 11, Giezi criado de Elife ton fa avarion gana 


i porque Iehova avia dado falud å Syria por el. 


Ii 
4, Y el rey de Syria le dixo: Anda ve,y yo embi- 
Jetras àl rey Ifrael. Y el fe b llevandocon- 


b Hebs y 10. 
mó en la mar figo diez talentos de plata, y feys mil ducados de oro, 
mo. y diez mudas de veftidos. $ 
6 Ytomóletras el rey de Ifrael, que dezi- 
e Hebibea- ananf:Luegoen ido à ti eftas letras, sque 
qe embié à yo embiod u mi ficrvo Naaman, paraque lo fanes 
T AEA Irey de Ifrael leyó las 
7. Y comoe! cartas, rom- 
pid fas vids dio Soy yo Diorque má dé 
vida, embie à mi, que fane un hombre 
de fa lepra! Cooles sora y ved, como bula De- 


calion contra mi. 

8 Y como Elifeo varon de Dios oyó que el rey 
de Ifrael avia rompido fus veftidos, embio à dezir 
ál rey:Porqué hás rompido tus veftidos? Venga ao- 
raàmi, y labrá,que ay propheta en Ifrael 

9 * Y vino Naaman con fucavalleria,y con fu 
carro, y parófe à las puertas de la cafa de Elifeo. 

10 Y cmbiole Elifeo un diziendo;Vé, 

y lavate fiete vezes en el lordan, y tu carne fè te re- 
ftaurará, y ferás limpio. 

+ a e ¡ii fe fue enojado diziendo.He aqui 

¿9 *penfava enmi: El faldra y en pie 
a Heh diee à invocará el nombre de Ichova fu Dios: y algará fu 
Caldea, y Sec. mano, y tocará cl lugar, y fanará la lepra. 
1 rios de Damafco Abana y Pharphar no 
fon mejores que todas las aguas de Ifrael? Si me-la- 
váre en ellos, no feré tambien limpio? Y bolviofe y 
fuefe enojado. 

13 Entonces fuscriados fe 1 n àel,y habla 
€ Netefe a ron lediziendo:s Padre mio,Si el prophera te man- 
¡royo AA dára al sagan cofa, no la hizieras ? quanto mas 

> rap impio? 

les han de. Liziendo te: Lavate, y ferás limpio? 
tener à fur a. 14 Elentoncesdecendio, y + cabullófe Gete ve- 
metadevó let zes en el Iordan, conformeà aia del varonde 


Pde Dios; y fu carne fe bolvió como la carne de un ni- 


$ Lue. p27- 


Na eret ño, y fue limpio. i 
Yara * 15 Y bolvióàl varon de Dios el y toda fu com- 
x pañia, y pufofe delíte decl,y dixo: ui aora co- 


nozco, q po ay Daos eo todi Jagene, gno ieg 
eR e que recibas algun prefentede tu 0. 
o sd dixo Bire Jehova Edelame del qual 


11. DE LOS REYES. 


poor 4 rece Y importunandolo que to» 
el nunca quifo. -` 


tu fiervo una carga de un par de azemilas de a- 


tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no 4, 
Ins blocs ra to dioni. 


no as 
` 18 Enefto Iohovaà tu fervo; 
r maeaea a 


bien me inclináre enel templo de Remmon 


mi inclinacion en el templo de Remmon, en chto fr: 


Ichova perdone á tu fiervo. 

19 4 Y elle dixo: Vé en paz. Y como fe apartó 
def como una milla de tierra. s , 
10 ‘Giczi el criado de Elifeo varon de Dios dixo 
entre fi, Heaqui mi feñor eftoryó A efte Syro N 
man,no tomando de fu mano las colas q avia tray- 
A j arn aay E 
naci 


21 Y figuió Giezi à Naaman, y como Naiman 
lovido que venia corriendo tras el, decendió del 


carro para venirlo à recebir,diziendo,h No dy paz? p No 
ss Ye pd Al rn 
¡no 


dixo: i Paz. mi leñor me 


oi ee pass an res mácebos del 

móte deEphraim de los hi) 

que qc des an alema de play end má > 
de veftidos. 1 os 

23 Y Naamandixo:* Ri G tomes dos ta- k Has. 

lentos. Y el lo conftriñio,y ató ntos de 


en dos faccos, y dos 


¿emtidos¡ pil ake 
cueftas à dos de fuscriados å lo llevalfé deel. 


24 Ycomovinoàun fecrero, el lo tomó 


de mano dellos y lo ardóen cafa, y embió Lot crm as 


hombres, que fe fue 


n. 
Y el entró, fe delante de fu feñor. Y E- * Ha manes 
ei Yel dico: Ta fiet- Gar dak 


Ea i lj ixo: m No fue cnt mi ae 
[em 
‘fa 


Uo le dixo: De 


coragon,quando el hombre bolvió de fu carro 
ccbirte?Es ti de tomar plata, y de tomar vefti~ 


dos,olivares,viñas,ovejas y bueyes,fiervos y ficrvas? 
27 Laleprade Naaman fe te pegarád th y à tu Le Pages 
i; i6 de delante dee le. praa ss 


Gmiente para Gempre. Y o (alió 
profo como la nicye. 
Carr. VL 


eombofcadas de los Syros por lo qual embiando el sea 
quadren de gonte para la gente es herida de 
el los meteen: de died ee 
Pa UL INE Semeriscacada doi pA 

ia, j en tan, rro a madra comianá 
des buss, el rey aaan ofi Elfo para matarlo, 

Os hijos de los prophetas dixeronà Elifeo:He- 
vi chogar enque moramos contigo, nos es 


Crtrec, 
e Vamos aora àl Iordan, y romanas dealli ca- 
UNO UNA Y, mos nos eg 
moremos alli, Lc ee 


Y dixo uno: Rogamoste que quieras venir 
Po) tus fiervos. Y el reani oyr. 

4 Y fuefe conellos:y como llegáron ál lordan, 
cortaron la madera. 

5__ Y anonteció, que derribando uno un arbol, 
qse hacha en cl agua: y dió bozes diziendo, 
Ab feñor mio, que cra empreftada. 

6 Yelvaronde us pe Donde cayó? Y el 
le moftró el lugar. Entonces el cortó un palo, y e- 
chóloalli, y hizo nadar el hierro. 

7 Y d le dizo: Tomalo. Y el tendió la mano, y 


3 gEl 


Enoleda p 


laz. 
ed 
ra adoraren el fe acoftáre fobre mi mano, fi yorá- piee Nel 
Con “r” ms de stre 
va Eb- 
àla 
Ciman mant- 


5 
















8. q El rey de Syria tenia contra Ifrael, 
> M c hebra ixo:+ En tal y en tal 
1.3 PUB Amiafiento. 

PE a o a ear sy de 
À ira que no paffes por tal lugar; porque 


te 10. Entéces el rey de Ifrael embió ¿aquel lugar, 

ada. de ikari dicho, y amodaiadole 
de alli, no úna vez ni dos. 

11 Y el coragó del rey de Syria fue turbado de- 

eltor y llamando fus fiervos dixoles: No me decla» 

reys volotrós, quien de los nueftros es del rey de 


milton que dyropiea Elio siira Ko 

ti mio: ue en Ira- 

ehel icli Glceyide Ifa las palebras;- que 
a EN en tu mas fecreta camara. 

13. Yeldixo: ld, y mirad adonde eftí,paraque 

à omno fuele dicho: Heaquiel efs 

e 


n z 
+ 14 Entonces el rey embió allá gente de cavallo 
Eb brands accion. los Jusley eierca de 

yy cercaron la ciudad. 


19 Y levitádole de mañana el que fervia àl va- 
ron de Dios, para falir, heaqui el exercito, q tenia 
~- cercada la ciudad con gente de cavallo y carros.En- 

fu criado le dixo: Ah feñor mio,q haremos? 
Y el le dixo: No ayas miedo,porque mas fon 
















Jchova,y aa que hicras à chta anie eo 
ocgûedad. Y hiriolos con ceguedad conforme" 
dicho de Elifco, 

19 Y Elifeo les dixo: * No esefte el camino, ni 
i i juc yo os guiaré al hom- 


pd atado olos 4 $: 

pri e amaria. 3 

a cera ia, 
he mk x los ojos os, parad vean. ova abri 

CN fus ojos, i rd eg n arr A medio deSamaria. 

mke 21 Md rey de líracidixoa Elifeo, quando los 

5. filos hi- vido, Herir los he padre mio? 
pa 22 Y elle refpondió:No los hieras: $ Heririas à 
mwe. 16 res- ivoscon tu cuc! con tu 
Jos que tomafte capt hillo y 
des sil aetas Pon delante decllos pan paraque co- 
Mb. Kab, Man, y bevan, y fe buelvan à (us [cñores. 
ama medi- 23 Entonces les fue aparejada grande comida, y 
de  comopvierón comido y bevido,embiólos, y ellos 
Est fe bolvieron à fu feñor: y nunca mas vinieron ef- 
jadrones de Syria á la tierra de Ifrael. 

24 pa de efto aconteció, que Ben-adad 
rey de Syria juntó todo fü exercito: y fubió,y pufo 
cércoá Samaria. 

25 Y uvo grande hambre en Samaria teniendo 
ellos cerco fobre ella, táto que la cabeça de un afno 
era.b por ochenta pieças de plata: y la quarta de ¿un 
Cabo * de eftiercol de palomas,! por cinco piegas de 


26 Y palfando el rey deIfracl porel muro, una 
le dió bozes,y dixo: Salva rey feñor mio. 

27 Y cldixo: Noze falve Ichova; de donde te 
de falvar yo? del alholi, o del lagar? 

28 Y dixole el rey: Que has? Y ella refpondió: 
Jisa- Efta muger me dixo ¿ Daca tu hijo, y comamollo 
¡Ej Oy, y mañana comeremos el mio. 
treal de paiso 29 Ae a ohimoa dia figui- 
Tyséfis ¿Ente yo le dixe; Daca tu hijo, y comamoslo, Mas 
ad cia clcondio fu hijo. 
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IL DELOS REYES. Fol.11) 


30 Ycomoel Rey oyó las ras de aquella 
muger, rópio fus veftidos, palo el muro: 
e y fobre fa 

31. Y el dixo: Anfi me haga Dios, y anfi meañi- 
col Ein a cy 


an 
féntados con el Sd pe T Rey aa 
ero vinieffe xel, 


m Algunos 
pios del f 
mado, 


posar 


mélagero que decendia EA ar 9 Cicrramen- lo dexeys en- 


te elte mal de Ichóva viene uc tengo de efpe- "35 
rar mas à Iehova? Bit 93 e Paa Ba- 
CAPIT. VH j ia q 
- _ Elfeo denuncia grande hambre una roontind bartura: ` 
ie ot mosca DE a ol o T 
derepente, que dexadas todas fus tiendas con todo loque ¿ è 
: de loqual dieren. «LL om capitan, ge 


leprafos 

magis O iamiam ie es hylado y muerto de la 
a "er uz m0. 

rca A Ea a 
Dixo Elifo: Oyd palabra de Ichova;Aníí di~ 
xo Iehova; Mañana à efta horas» el feah, de 
for de harina, Sun liclo: y dos feah de cevada, 

un ficlo à la puerta de Samaria. ..., 


2. Y un principe,fobre cuya mano el Rey le re- } 


coftava,refpondió àl varon de Dios,y dixo: f Ieho- 
va hizielle d aora ventanas en el cielo, feria efto an- 
(17 Y tel dixo: Heaquitu lo verás con (us ojos, mas 
nocometás deello. i 

A Y avia quatro hombres le profos ¿la enterada 
dela puerta, los quales dixeron cluno al orro:Para: 
que noseftamos aqui hafta que muramos? 

4 Si hablaremos de entrar enla ciudad, por la 
hambre que åy en la ciudad woriremos.en ella: y fi 
nos quedamos aqui rábien mojiremos. Venid 
aora,y pafemos nos àl exercito de los Syros:fi ellos 
nos dieren la vida, biviremos:y fi nos dieren la mu- 
erte, Sonea r > dicta mil 

5 'antarónfe en el principi a e, 
para yrfe ál campo de los Syros;y llegando Alas pri- 
meras eltancias de los Syros, fno avia alli hombre. 

6 - Porque el feñor avia hecho que en el campo 
de los Syros fe oyeffe cftruendo de carros, fonido 
& de cavallos, y el ido de grande exercito : y di- 
xerő los unos á los otros; Heaqui el rey de Mraclha 
pagado contra noforros á los reyes de los Hetheos, 
y 4 los reyes de los Egypcios,paraque. vengan còn- 
tra nofotros. f 

7 Y anfifeavian levantado, P4 ayian huydo al 
principio de la noche, dexando fus tiendas, fus ca- 
vallos, fus afnos, y el na fe cílaya y avian 
huydo por faluar h las vi 

8. Y comolos keprofos llegaron à las primeras 
efltancias, entraron(e en una tienda, y comieron y 
bevieron, y tomaron de alli plata y oro, y veltidos, 
y fuéron, y efcondieronlo:y bueltosentráron en o< 
tratienda, y de alli tambien tomarón, y fuéron, y 
efcondieron. 

9 Y dixeronel uno àl ora: No hazemos bien: 
oy es dia de dar buena nueva, y nolotros callamos: 
y fi elperamos hafta la luz de la mañana, $ feremos 
tom: en la maldad. Venid pues aora, entremos, 
y demos la nueva en caía del Rey. 

10 Y vinicró,y dieron boxes tà fas guardas de la 
puerta de la cto pácciatarólo. diziendo:Nofbrpos 


Ps venimos 


añ fab.d rey 


ralu que 


benen ama- 
var a Elfos. 
AS veray 
1. 

b Cie rea gran 
medida, 

c$, le vende 
14 por Ke, 

d Que lovi- 
efle Ratina y 


+ Ceyada Kc. 


e Elito, 


FHek. y he 
mo alli varó: 
y De gente de 
cavallo, 


h Heb, por fa 
alma. af 


i Heb, halar- 
wes há mal- 
dad. y 


THeb. al pero 
rero de la 
simdad, 


Repentina harrura. 1. DE LOS 


venimosàl campo de los Syros,y heaqui que no a-- 
hombre,ni boz de s o os 


viaallá: cavallos 


12 el rey de noche, y dixo à fus fi- 
ervos:Ye os declararé nos há hecho los Syros: 
¿ellos faben que tenemos y hante falido de 
las tiendas, y efcondidofe en el campo diziendo: 
Quando ovieren falido de la ciudad, los tomare- 
mos bivos, y entraremosen la ciudad. 

13, Entonces refpondió uno de lus fiervos y di- 
xo: Tomen aora cinco de los cavallos que han que: 
dado ken la ciudad, Vellos ien han fido 

Pio, cava “Omo toda la multitud de I ha quedado en 

e SM ella: ellos tambien han fas como toda la multi- 

> eud derlítacl que ha perecidosy embiemoslos,y ve- 
remos. 


: 36 AA Erro n Bea i gin ah Ea 
P tras el S liziendo,ld,y ved. 
y 25 Y ellos fuzron,y Ggutcronlos haa el ladan: 
y i codo el camino eftava lleno de ST 
dev: los Syrosavian echado con prieffa. 
ea rs lageros, y hizicronlo àl rey. 
16 Entonces cl ió, y faqueáron elcam- 
po de los unfeah de for de harina por 
un ficlo, y dos feah de cevada por un ficlo* con- 
forme iÍa palabra de Iehova. 
A Y 


. Ja pedia 


ak Art. yer 


1. 
PAm ver. 3. cuya mano el fe aviarecoltado, y el 
atropelló à la entrada, y mun, con 
avia dicho el varon deDios,loque habló quan- 
el rey decendio à el. 

* Ar.vtr.1- "18 Y aconteció de la maneraque el *varó de Di- 
os avia dichoàl rey, diziendole: Dos feah de ceva- 
adora dol lo aia tr 
cloferá mañanad eftas horas à la puerta eeSamaria, 

19 Aloqual aquel principe avia refpondido àl 

m Como yaron de Diósdizi Ia E ven- 

no tanas en el cielo, hazerfeya ixo: Heaqui 
a a f 
10 Y vinole mfi: porque el pueblo lo atropelló 
enla entrada, y murió. 

CAPIT. VIIL 

Por elarvifó de dela tierra huyendo de 
da hambre que avia de venir, 11.Declara Elf@à Ha- 
a eiA a eta N arar A lie. 
mo avia dehazer: y buelto Hazael aboga àl rey y mforpa ara 
a de luda figue dades de los 
veges de Ifrael: el irte izada ci l op Ja bijo 
sambien impios 


* Habló Elifeo á aquella muger, cuyo hijo a- 
via hecho bivir, diziendo: Levantate,vete,tu y 
toda tu cala à bivir donde 4 pudieres : jue 
Jehova ha llamado hambre, laqual vendrá tambien 
Sobre la tierra fiete años. f 
2 Entonces la muger fe levantó, y hizo como 
el varon de Dios le dixo: y partiofe ella y fu cafa, y 
bivió entierra de los Philiftheos fete años. 
3, Y como fueron paffados los ficte años, la mu- 
bolvió de la tierra de los Philiftheos: y (aho pa- 
bjorepaf! l- ra b clamar ál rey porfucafa, y por fus tierras. 


KAMIN 


a Meb, bivi- 
s, 


A Y el rey avia hablado con Giezi fiervo del 
Leyes. > viona Dior diziendole: Ruegote je me cuen- 


tes todas las maravillas que ha hecho Elifeo. 

5 Y contando el ál rey, como avia hecho bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he- 
cho biyir, que clamava àl rey por fu cala, y por fus 
tierras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, efta es 
la muger, y eftees fu hijo, àl qual Elifeo hizo bivir. 

6 Y regido rey à la muger,ella fe lo contó. 
Y el rey le diò un eunucho,diziendole : Hazle'bol- 






REYES. i 


ver todas las cofas G erf fuyas, y todos los frutos dé 
las tierras defde el dia G dexó làs tierras hafta aora. 

7 $ Elifeo fe fué à Damafco,y Ben-adad reyde 
Syria eltava enfermo, àl qual dieron avifo dizien- 
do: El varon de Dios es venido aqui. 

8 Eey SEA H OE 
prefente, y vé à recebir àl varon de Dios,y con! 
porel à lehova diendo: Tengo de lanar decaer 


bete mba mano a» prelente de 
todos los bienes de Damafco,quaréta camellos car= 
gados, y faliolo à recebir;y llego y pufofe delitedeel, 
] dixo;Tu hijoBé-adad rey deSyria me háembiado 

ti diziendo:Tengo de fanar de eftaenfermedad? 

10 Y Elifeo le dixo: Ve,dile: Ą¢ Biviendo biviras, e 7 afi se 
empero Ichovame há moltrado que muriendo há mars de a- 
de morir. f 

11 Y el varon de Dios dle bolviò el roftro affir- aseet 
madamente, y eftuvolé anfi una 
el varon de Dios. 

12 Entonces dixole Hazael; Porque 
ñor? y el refpondio: Porque fé * el mal que has de died 

hazer à los hijos de frack: fus forralezasencenderas M 
à faegoy fas mancebos matarás ¿cuchillo fus ni- ala ayete 

ños eftrcllarás, y fus preñadas abrirás. gongarte (a, 

13 Y Hazael dixo: uér Es tu fiervo perro, ine Se qe 
para hazerefta gran cola? Y refpondio Elifeo: Icho» d, såre Im 
va me há moftrado, que tu bas de fer ri de Syria. Alfa gus 

14 Y el fepartio Bioy vinod u feñory en te 
le dixo: Que te dixo Elifeo? Y el refpondiò: Dixo- qar rans 
ayeri ioiai eall al a 

1 i tomó un paño balto y me- 
tiòloen icodiblo bie sde mol 5 murid curra ce 
y reyno Hazael en fu lugar. USA 

16 qna into año de loram hijo de Achab PHZ05 
rey de ona I Jofaphat rey de Iuda, comengdá g5. del hey> 
reynar Ioram hijo de Iofaphat rey de Tuda: > ~ p JIL 

17 Detreynta y dos años era, quando co 

à reynar, y ocho años reynóen lerufalem, — * 

18. Anduvoenelcamino de los reyes de Ifrael, 
como hizo la cafa de Achab: h una hija de hilamadad- 
ei malo en ojos de le. thata, ' 


a ¡Lo que Di. 
19 Con todo efo Ichova noquifoX corrará Iu- Krsna 
da por amor de David fu fiervo,* como lé avia pro- lar. 
metido de darle a de fus hijos 









gaie 


debio 


















vaméte, "Sam. 
20 Enfutiemporebelló ! Edom de debaxo de 1 t4umes. 

la mano de Iuda: ola sop fobrefi, mo havan 
21 Y Ioram pafsò en Seir,el y todos fus carros gredis gi 
conel: y levantandofe de noche hirió à los Idume= "4" 
os, los quales lo avian encerrado, juntamente con- 

m los capitanes de los carros:y el pueblo huyó à fus m $, dedos 
eftancias. e 


t 
22 Y rebellò Edom de debaxo dela mano delu= 
da hafta oy. Entonces rebelló Lobya en el mifmo 


tiem 

23 Dd dos de los hechos de loram,y todaslas 
colas que hizo, no eftá eferipto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

24 Y durmió loram con fus padres,y fue fepul= 
tado con fus padres en la ciudad de David; y tey- g 4, 
nò en fu lugar Ochorias fu hijo. pre 

25 Enel año doze de Ioram hijo de Achab rey 
de Ifraclcomenco à reynar Ochozias hijo de lo= - 
ram rey de luda. 

26 Deveynte y dos añosera Ochozias 

comentó à reynar: y reynó un año en leru! «el 
nombre de fu madre fue Athalia hija de Amri rey 
delírael. 
27 Anduvo en elcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova, como la cala de A= 
chab;porque era yerno de la calado a E 
28 Y 


























fus padres en la cindad de David fu pa- 
y en fa lugar Toram fu hijo. 
52 Y Ochozias hijo de Achabcomensó à rey- 
À A en ia daio dea y fe de 
3 Y hizo Ando ea Jos ojos de lehóya y an 


Carit I 


mands Ochezias ia à cmfultar 
izan 
lamuertepor fo impiedad, 1 1. Enojado mbia 


de Di ¿2 Eolo p pate 
avia denunci, fws : 
p ¿A por jus menfageres 


Esrvxs dela muerte de Achab 
*e Moab fe rebelló contra Ifrael: 
2 Y Ochozias cayó por las re- 
xas de unzíala de la cafa que tenía 
en Samaria:y eftando enfermo em- 
i y dixoles:ld,y con- 
ccaron,fi tengo de 





i bib menfageros,; 
en Bahal-zebub dios de A: 
'deeíta mienfermedad. 


3 
¿4 Portanto anfi dixo Ichova:Del lecho en que 
'nodecendirás, antes muriendo morirás. Y 


fué. 
Y como los fe bolvieron àl rey, 
Porque pues os aveys buelto? 

6 Yellos le refbondieron, ncontramos un va- 
Tenque nos diso; 1d, y bolveos àl rey queosem- 
y dezilde; Anfi dixo Iehova:No ay Dios en If- 
tuembias á confultar à -zebub dios 
de Arcaron? Portanto del lecho en que fubifte, no 

å antes muriendo morirás. 
7 Entonces el les dixo; Que habitoera el de a- 
Yaron queencontraftes, y que os dixo tales pa- 


bA amti $ Y ellos lerefpondieron: wn varon > vellofo,y 
¡a tu, thia fos lomos con una cinta de cuero. Entonces el 
; 9 Y embió 4 el un capitan de cincuenta hombres 
te con fus cincuenta, el qual fubio à el, y heaqui que el 
Sis citava fentado en la cumbre del monte: y el le dixo: 
Dii. € Varon de Dios,el rey há dicho, à que deciendas. 
10 Y Elias refpondió, y dixo ál capitan de cin- 
- cuenta: Si yo foy varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumare coritus cincuenta. Y decendió 


da y 


Fol115 


E y RN A 
$4 ue (rvi : vocó 
atra A Ichova Dios de Iaei conforme à adas las 
cofas que fit padre avia hecho. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE LOS REYES. 


Segundo libro de los reyes. 
Contiene la hiftoria de 320.05 ss eslos quales reynaron, 16. reyes en Inda, y deze reyes en Ifrael, 


fumido à dos capitanes de cincuenta Libres los pri- 
meres con fuscincuenta: fea aora mi anima de va- 
lor delante de tus oj 

15 Entonces el de lehova hablo à Elias, 
Deciende con el, no ayas miedo decl; Y el fe levan- 
tó, J decendió con el àl rey: 
16 Y dixole: Anfi dixo Iehova; Porquanto em- 
biafte menfageros a confultar à Bahal-zebub dios” 
de Accaron, no ay pe a eS confultar Ta 

u palabra?portanto o eh ubifte,no 
cendirás, antes muriendo ie 

17 Y murió cóforme àla palabra de Ichova que 
avia hablado Elias,y reynó en fu lugas floram el fc. (Hijo de A» 
gundo año de io hijo de Jofaphat rey de Iuda, €l8> abax-3s 
porque £ no tuvo hijo. ; 

aT aade oale hos de Ohonua E EOR 
20,n0 eftá efcripto enel libro de lasChronicas de los 
reyes de lrael? 


CAPIT. IL 


aguas js lo qual los bvos 
delos prophetas que lo vieron lo recibieron cr lugar de Elins y el Ja- 
malas aguas de aquel lugar. 111. unos mechachos que lo 1414 
van, fm muertos de des ofJos viniendo el à Beth-el. 
Aconteció que quádo quifo lehova algar à E. 
lias en el torvellino dl cielo, Elias venia con 
o Elia Hlifco.Queda 
2 Y dixo Elias à Elifeo:Quedate aora aqui,por- 
que Ichova me há ahida Bakal Y Elet di 
xo: Bive Ichøva,y bive tuanima, que no te dexaré, 
A Es ina 
Y faliendo 4 ijos de los p ques- a Los dife 
paz en Beth-el, à Elifeo, dixeronle : Sabes pazo brdo kera 
cima de k i 
Elias le bolvió à dezir Elifco,quedare aqui 
aora, porque Iehova me ha embiado å Jericho. Y 
el dixo: Bive Ichova,y bive tu anima,que no te de- 
xàrè. Y vinieron à paro da z 
Y llegaronfe los hijos de los prophetas, que 
altavan en lericho, à Elifeo, y dea Sabes E 
mo lehova quitará oy 4 tu leñor de tucabega? Y el 
refpondiú: Si, yo lo fé: callad. ¿ 
$ Y Elias le dixo: Rucgote que te quedes aqui; 
rque lehova me há embiado ál lordá. Y el dixo: 
ive Ichova y bive tu anima, que no te dexaré. Y 


anfi fueron ellos ambos. Ellas y Bl 


7 Y vinieron cincuenta varones de los hijos de 
los prophetas, y paráronfe delante defde lexos: y 
€ los dós paráron junto ál Iordan. 

b 8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y hirió 
Y bolvió à embiar el tercer capitande cin- las aguas, las quales fe partieron àla una page y àla 
con fuscincuenta: y fubiendo aquel pro d paffaron ambos en feco. 

tercero capitan de cincuenta hincófe de rodillas de- 
Jante de Elias, y rogóle diziendo:Varó de Dios rue- 
a Bore quéfea de valor delante de tus ojos € mi vida, y 

Evida do ellos tus cincuenta fiervos. 
14 Heaqui há decédido fuego del cielo, y hácó 





partes de tu efpiriru fean fobre mi. 
10 Y elle dixo: FCofa dificil iZ pedido. Si me 


3 vieres 


Lo 
dAfi ver. 
14.) Exod. 
14,22.7 Lof: 
Lis. 
eTu clpirica 
tan abundan- 
Heb. 


w, emg- 
Y como oyieron paffado, Elias dixo à Elifeo: es & 


Pide loque quieres que haga porti,antes q fea quita- £ Porel mini- 
do de contigo. Y dixo Elifeo: Ruegote Zi «las dos Qu Hab, 


dcmanda: 
de. 





Hijo: e, Achab degollados. 

37 Y el cuerpo de lezabel fué como eftiercol fo- 

bre la faz de la tierra en la heredad de lezrael; detal 

manera que nadie pueda dezir. Eftaes Iezabdl. 
CAPIT. X. 


Jebu retebido| de los principes de Ifrael haze matar, 
tabyos de Ach e her pl en $ aca de 


. Achab;y á i cam, 
i pri aaro ri paty aae E E 


iaháze juntar todos los facerdotesde Bahal cë pretexto de 
rió an ta UA Retis 
condo a! de Ieroboam, y muerto el, fucede e fu lu- 
sr 
Tenía Achab en Samaria fetenta hijos; y ef- 
crivió letras Iehu, y embiòlas á Samaria í los 
incipales de lezrael, ¿los Ancianos, y álosa- 
yos Achab diziendo: 


2 *Luegoen viniendo eltas letras å vofotros 

a Heb. y acu los que teneys los hijos de vueítro feñor, y los que 

mu Ko ti y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
c 


'hada, armas, 
3 Tiada mejor, y el mas reĝo de los 
hijos de vueítro feñor, y poneldo en el throno de fu 


padre: b la de vueftro feñor. 

DContra mi 4 EAA ma grantemor, y dixeron: Hea- 

PA Ok dana no pudieron reliftirle, como le refifti- 
remos nolbtros? 


y. 
Y embiaron el Mayordomo, y el prefidente 
aio ciudad, y los Ancianos, y los ayos,a Ichu dizi- 
endo; Siervos tuyos fomos:todo loque nos mandá- 
res haremos: y no os por rey á ninguno: 
mas tu harás < lo que bien te pareciere. 
£ ihip 6 El entonces les efcrivio la fegunda vez, dizi- 
See endo: Si foys mios, y quereys obedecerme, tomad 
las cabeças de los varones,de los hijos de vueftro fe- 
ñor, y venid mañana àcftas horas á mi à lezracl. Y 
los hijos del rey, ferenta varones, etavacó los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 
7 _ Y como lasletras llegáron á cllos, tomáron í 
los hijos del rey, y degoliaron fetenta varones, y pu- 
e fus cabeças en canaltillos, y embiaronfelas à 
arach. 
8 Y vinoun menfageroquele dió las nuevas 
diziendo:Traydohá las cabegas de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poneldasen dos montones à la pesrie A 
d dela puerta hafta la mañana. 
~= as.deacio- , 9 _ Venida la mañana el (alió, y eftando en pie 
dad, donde ía "dixo à todo el pueblo: Volotros foys juftos, y hea- 
hasian lot qui yo he confpirado contra mi feñor, y lo hé mu- 
à- erto; mas quien ha muerto à todos ellos? 
10 Sabed aora que dela palabra de Ichova, * que 
habló fobre la caía de Achab,nada + caera en tierra: 
11 Y que Iehova ha hecho lo que dixo por fù fiervo 
IFdiach de Elias, 
efeaif?. — 11 Y maró Iehu à todos losque avian quedado 
de la caía de Achab en Tezrael, y à todos fus princi- 
pes, y à todos fas familiares, y fus Sacerdotes, que 
nole quedó ninguno. 
12 jevinosie de alli, y vino à Samaria : y Ile- 
gando el à una cafa de treíquila de paítores en el ca- 
q Halló all à los hermanos de Ochozias, rey de 





hablar de lor do à (aludar à los hijos del rey, y à los hijos de la 


hebreos. 
Reyna. 
FEH E 14 Entonces el dixo: Prendeldos bivos. Y def- 
shab doften- que los tomaron bivos, degollaron los junto àl po- 
as et +» zo de la caía de la trefquila,quarenta y dos varones, 
que ninguno deellos dexo. > 
15 Y partiendofe de alli, topofe con lonadab hi- 


de Mojen 
ifikat 
eso jo deg Rechab, y defque lo uvo faludado, dixole; 


76 Es reto qu coraçon come el mio es reĝo con el 


IL DELOS REYES. 


* cho. 


*22 Entonces dixo 4l que teniac: 





'0?Y lonadab dixo: Esyes,b Da me pues lama- — 
no. Yelle dió fa mano, y fubit configo en k$: y leba 
el carro: 4 

16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mizelo 
Iehova. Y pufieronlo en A 3 oz r 
17 Y como vino à Samaria mató à todos lot que 
avian de Achab en Samaria haftaraerlo 
del todo, conforme à la palabra de Ichova, que avia 
hablado por Elias. 
18 e Y juntó Iehutodo el TE A- i 
chab poco firvió á Bahal: mas Ichu lo fervirá mu: ai Rey. tó, 


19 Llamad me luego à todos los prophetas 
da Bahal, pb us Enay à todos an 
tes que no falte nu no, jue ten m 

ificio para Bahal Seen que jai bivi- 

ra.Efto hazia Ichucon aftucia,paradeftruyr los que 
honrravan à Bahal. : 

20 Y dixo Iehu: i San&ificad w» dia folenne å 1 
Bahal. Y ellos convocaron. 
ds los feros de Bilal no NO Jima, us EL 

iérvos no faltó ninguno, 

no viniefle, Y entraron P tem de Bahal, y ci oi 
templo de Bahal fe hinchió de cabo à cabo. 


de las vefti- 

duras: Saca veftiduras para rodos los de Ba- 
hal. Y el les facò veftiduras, e 

23 Y entro Ichu con lonadab mo deRechaben 
rears dixo á los fiervos de Bahal: 
Mirad y ved que por dicha no aya aqui entre volfo- 
tros alguno de los ficrvos de Ichova, fino folos los 
fierros de Bahal. is 

24 Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauftos, Ichu pufo fuera ochenta varones, 
dixoles: Qualquiera que dexare bivo alguno de E 
quellos hombres, que yo he puefto en vueftras ma- 
nos, + fu vida ferá por fa del otro. Y Hob, fa ate 
defqueellos acabaron de hazer clholocaiz= m4perfa af- 


2 


pd 


na 


15 Y 
fto, Ichu dixo! a los de fu guarda, y á los capitanes: | Heb. 4 los 


Entrad, y mataldos,que no efcape ninguno. Y hi- comedor, 
rieronlos à cuchillo,y dexaronlos tendidos los de la o 
guarda y los capitanes, y fueron hafta la ciudad del 
templo de Bahal, 
26 Y facaron las eftatuas de la caía de Bahal, y 
quemaronlas, 
27 Y quebraron la eftatua de Bahal, y derriba- 
rő la cafa de Bahal, y hizicróla nece/Tarias hafta oy. 
28 Aníirayó Ichu á Bahal de Ifrael. A 
29 Toon todo effo Ichu no fe apartó de los pec- 
leroboam hijo de Nabat, elque hizo pec- 
car à Ifrael, m de empos de los bezerros de 010, QUE mn $. Icha ne 
efiavan en Beth-el, y en Dan. fe apartio. 
30 Y Iehova dixo à Ichu; Porquanto bas hecho 
bien,haziendo lo que esreéto deláte de mis ojoscon- 
forme à todo loque e/fava en mi coracon has hecho 
à la caía de Achab, * tus hijos fe affentarán obre el * Ab 
throno de Iracihaltala qara racion. 
31 Maslchu noguardó andando en la Ley } 
Ichova Dios de Ifrael con todo fu coracon, ni fe a- 
partó de los peccados de Ieroboam, el que avia he» 
cho peccar à Ifrael, 
2 Enaquellos dias començó Ichoya » à talar en *4 
pre y hiriolos Hazacl en todos los terminos de dots 
33 Delde el Tordan 41 nacimiento del Sol todala moris, $ 
terra de Galaad de Gad,de Ruben, y de Manaffe: + 
defde Aroer, que sfá junto al arroyo de Arnon, à 
Galaad, y á Balan. y 
34 Lo demas de los hechos de Iehu,y todas las co- 
fas que hizo, y toda fu valétia,no eltá efcripro en el 
libro de las Chronicas de los reyes de lr 
35 Y durmió Ichu con fus padres, y us 





mata la fuceffion real. , 


¿lpueblo, y lo 
metandoa Athalin, IT. loyada haze quee 
z dond 


a 
DUES dro rá os 

niendo cada uno fas armas poa er manos: y qual- 
Quiera que entráre dentro de eftos ordenes, fea mu- 
esto Y elareysconel rey quando fairy quando 
entrar. 


-9 Y loscenturioneslo hizieron todo como el 

` Sacendote Tata les mandó, tomando tada uno Jos 
es à faber, a 
Vacio EST Ta àlo- 


-1r Y los dela guarda fe pulieron en ordë tenien- 
do cada uno fus armas en fus manos, defde el lado 
X derecho de la Gafa, hafta el lado yzquierdo, cabe el 
e bebo Ef, Ear S 
Y facando àl hijo del y plo la corona 
e a uod £ el Teftimonio; y hizieronlo rey, ungiendolo; y 
las manos dixeron; Bivael Re 
En rondar arrabal da 
Pr. sems, Sa enel Ti 
TER ett 


co! el 
Koefa sole ia conforme à pra ederr los a 
aie 5 ds junto ál rey;y que todo yn pue- 
¡azia alegrias, y q tocavan las trom- 
Euro, Tayo uayen rompiendo fus veftidos dió 


Traycion; 
Entonces el Wands ra OS, a 
governavan el exercito,y di: 

o Ele 

tl poidas 
x0,que no la mataffenen el * ode lin 
- 16. Y dicroñle q e el camino por 
Sui Jocs ta los de cavallo aleis ddey,y alli 


II. DELOS REYES. 


god rio 


Fol1tg 
pA pa pese SEREA SAREE E ga A 
' y el pueblo,que feria pueblo de Ichov 
z bo FA y el pueblo. Y 


18 Y todoel pueb! de laiementeó en eliciae 
pace Pl y derribaronlez y quebraron d bien p En. nenu- 
Tnn A ines. Anfimifmo mataron à de pirşas. 

Mathan Sacerdote delante de los altarés; 

meets 


db lazo a e 


x I RSA, 





CAPIT OXI TOA è 
Car pla arar d Ll. Vimiendo 


desili 
ds Syria conira ^ 


| _ baze bolver, 111. a AEI PENAI bnan sie 4 


E nper abe ae PERR N Ichu 


oyo feing quana ai añosey ninpa nom: E 


2 EY izolo bio quedo en ole faja 
Pat lo goysmo el Sacerdote Es pimal, 


3 P Con rodot Josaia ie tE jüitaron, que pie Saims 
mael p pueblo facrificava y' quen internada La. pe 


4 Y Toas dixo à los Sacerdotes d Todo eldines fu da 
ro tde Jas lanétificaciones,que fe luele traer en li ca; ” Ore 
da delebovayel dinero de losgrinpañan a 1 iane 
DN aaa presfa ¿fr 
todo dinero h que cada uno mete de fu iberag'ei Am pre mire me 
la Cala de Ichova. A 

pr re f- 
ines tot qualer A PT 





e E Fed 
reparado las abéerroras del Tëplo. R 5.027 
Y Y llamando el Rey loas al Pontifice: lojala pery i 
à los Sacerdotes, dixoles: Por nö teparayslaoa- tpar ie 
feriat äs del Témplo? Aora pušo tomey mas el 23.4. 
"dinero de vuefiros familiates, fino daldo paralas 1 De Jo of- 
berturas del Templo. bizin: De brnlh- 
ki Y los Sacerdotes confntieton en nó tamar. clones kevir, 


Enoret p sms ni tenértargo de reparar dás * 
e eron del Tem; pa Sn de hó. 


me E org Iojida vom e y y misa 
izole en l2 tapa un agujero, ola juntoàl altar A ienga 
Ala inano dercchiaa Ls enmradydeTemplorde Ia T Raa aad 
va: y los Sacerdotes que guardavan la pones varon para 
an alli todo el dintenna fe metiaen la CafadeTe- vers: 2 
hova. oy 
10 Y quando vian hi avia mucho dinero envel 
arca, venia el notario del rey, y el Gran facerdote, y 
contavan el dinero quetall ten el Templo de ie- 


ipg È ie nioan 1 Tag aart- 
dinero aparejado en la mano de los lo 
que hazian la y delos que tenian el cargo de la 


Cafade boo q ve) ellos loexpendian có los 
ftros, que reparavan la Cafa de Jehova: 


E Peel los albañies; y Cánteros, para Comprar 


la madera, ra decanteria, para las 2- 
[imar Anaa de Iehova; yen todo loque f 
galtava en la cafa para 

13 Mas de aidinero q le iyii Èla Caladeda. 


hovanofe hazian taças de plara, ni plalteriosini b2- 


anes 


es muy rara ANM 


i 
- o Bolvior 19 
alà 


Toas. Hazack 


cines, ni trompetas: ni ningan ótro vafo de oro; ni 
rs T by a per 

14 rque lo davan. hazian la obra; 
E AM tm comel paak te la Cala de Iehova, 7 
pada toas. 25. k Ni fe tomavacuenta à los varones en cuyas 
e, Thie manos el dineroeracnt paraque ellos lo di- 
pe po ope e hazianla Obra: porque ellos le hazi- 
Dé 16 Masel dinero porel delito, el dinero porlos 

m les 

v paa: pecrádos, no fe mentes laañi de Jallow pe 
$n amire si e nn as wa V: r 

o vendera y, «» Entonces fubió » Syria, 
ES po peleó cona Geby o pulo fria 
mA fahmu- ftro para fubir contra lerulalen. 59 
r jaday 18 Y tomo loas rey de luda todds las? ofrendas 
rada Inm, QUe àvia dedicado I y Joram; y Ochozias 
2 Chron. 14, lus padres reyes de Iuda, y las queel avia dedicado; 
E conforme à Y oct oro,que fe halló en los theloros de la Ca- 
lo que Elfo O A Ban g o à Ha 
le dixo Ar. 8 br de Sih gokie prvaka, A 

. as de los hechos todas 
pı- Colas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 


] po AS 
a EM COMUTACION,! naloasen ar 
iaat Ho décendiendo ¿lA Sel en MI 


leaihaz racl. los percados de Ieroboamn, ts fati 
facina w Ps: mas com € pla 
E rd ji rt he 
¿A un muerto que 

de ju Con- 

y Hazal 
/ Nelañoneyys ones de Jornada chos 


jas rey de ludacomengó à reynar. loachaz hijo 
de hu fobre tac en Samaria, ven dez y 


3 ? 
y entrególos en mano de Hazaclrey de Syria, y en 
p tt cdas nde Bé-adad hijo de Hazael b perperuacoéte, 
abr de A Aed 


macho dem- Mas loachaz oró à la faz del 

po g 'ó:porque miró la aficion de Ifracl,que el rey 
oa do de Syria los affligia. 

Elbe fue el Y dió Iehova € falvadorá lracl y falieron de 
rey Voas. Ab. del de la mano de Syria, y habitaró los hijos de 
ia como Mrael en fus eftancias, d como antes. 


JESSE do dela cala de leroboam, clque hizo peca ENT 
Lu Achap Tack en ellos anduvieró, y tambi 


janeció cn Samaria. 

lado pueblo à loachaz, 
cavallo, y diez carros, y 
diez mil hóbres de pic,¿ el rey de Syrialos avia de- 
f Heb. clar. ftruydo,y los avia pueíto como polvo paraf hollar. 
$ Lo demas delos hechos de loachaz, y todo 
loque hizo, y fus valentias, no efta eferipro en el li~ 

bro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
9- Y dúrmió loachaz con fus padres, y fepulta- 
ronlo en Samaria: y reynó en lu lugar Ioas fu hijo. 
10 Elaño treynta y Gete de loas rey de Juda co- 
mencó à reynar Loas hijo de Joachaz líraal en 
Samaria, y rené diez y feys años. f 
11 Y hizo lo malo en ojos de lehovaino he apartó 


11. DE LOS REYES. pe 


pescados de leroboam 
© el que hizo peccará Ifrael: en ellos anduvo. 1 
1 











detodos los hijo de Nabas 






de los hechos de loas, y todas las - 
cofas que hizo,y fus valentias truxo 
contra Amäfias rey de luda.no eftá efe enelli- 
bro de las Chronicas de losreyes de Lrael? ` 

13 Y durmió loas con fus padres, y affentófe lez 
roboam fobre fu filla:y Ioas fue fepultadoen Sama? 
ria con los reyes de Ifrael, i . 

14 q Elifeocítavacnfermo £de fu enfermedad, py, 
de la qual murió. Y decendióà el Ioas rey de Ifrael, fPor nacar 
y llorando delante decldixo:Padre mio,padre mig; accidenee. 

% carros de lracl y fu gente decavallo. 

15 Y dixole Elifco:Toma el arco y las factas¿Eñ- 
tonces el tomófe el arco y las faetas. P 

16 A de 
mano fobre el arco. Y eleycavalgó fu mano poe 
arco.Entonces Eliíco pufo fus manos fobre las máa- sisas.. 
nos del rey. +00 t 

17 Y dixo: Abre la ventana de azia tel Oriente. 
Y como el la abrió, dixo Elifco: Tira. Y tirandoe); a 2 
a 

ria:porque heri en r ds 
[qe ay Dro a 
18 Y tormnóleá dezir: Toma las fhetas: y defque > 
el rey de Ifrael las uvo tomado, dixole : Hiere la tis y 
erra. Y el hirió tresvezs, y celfó. 

19 Entonces el varon de Dios enojado con: el le 
dixo: A herir cinco o feys vezes;heririas à Syria ha» 
a a heo- 
rirasà > 


30 Y musióElifeo, y fepultaronlo. Enrado el 
ds al exercitos de Moabiras a Me f 
zı queriendo unos tar un 
Hombre, k fibiearnense Mero tal EXEICILO,y arron- guapa 
jaron ál hombre en el fepulchro de Elifeo; y a . 
tocó el muérto los de Elifco,y rebivió,y le=4 5, detar * 
gare o A cis 
2 Depa rey iaaffligió y 
clica ¡émpo de loachaz. A > 
23 Maslehova uvo mifericordia deellos, y com» 
padeciófe deellos,4 y mirólos por amor de fú Con- rods. 
<ierto con Abraham, Ifaac, y Pio 
ftruyrlos, ni echarlos de delante de £! hafta aora. ` 4 Por cae. 
14 Y murió Hazacl rey de Syria, y reynó en fin ets. a 
lugar Ben-adad fu hijo. 5 
15 Y bolvió loas hijo de loachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael las ciudades,que We] Y 
e Ma CR A 
ra tres vezes lo hi reftitu Verige 
ciudades Hal. y yó . 
CAPIT. XIHIL -S a 
Ama) de Inda pi á los à 3 
A meo 
ciudad, Ifraelel del at 
rear dcha Jl ae fs hu Mi 
Rey de Juda es muerto de los fieyos, y reyná en fu lugar Axari- m 
01 fu byo. 11 LL Leroboam fegundo rey de Ifrael, restaura el romo © 
por mifericordia de Dios, que aun no lo queria destrayr: el qual ` 
merto fucede en fi lugar ias ficha. $ 
N cl añofegundo de loas hijo de Ioachaz i 
de Ifrael *comengó à reynar Amalias hijo de 42; Chepa. 
loss rey de Iuda. . re 
2 Quandocomencó d reynarera de veyntey - 
cinco años,y veynte y nueve años reynó en lerufa- 


SAIA, 





























uL 











Harat 













3 hizo 
Toas fu padre. 


y Y como 









5 Y comocel reyno fue confirmado en fu ma. 
no,birió à fus ficrvos,los que avian muerto àl rey fu 


mas cada uno morirá por fu 
IO caen hirió dies mil Idumoosen el va. 
y roca ay! llamó- 
Tedehel hatay. ria 
8. Entonces Amafias embió embaxadores à Io- 
de loachaz,hijo de Ichu,rey de Ifrael dizien- 


E Ao DS Searas nes de sobra: 


do:Da tu hija por muger à mi hijo. Y paffaron d las 
Me beftias nene Libeno, y hollaron àl 


o, Hitiendo has herido àEdom,y tu coraçon te 
há clevado:gloriate Emo een ts vilo pai 
teentremeterásen mal paraque caygas tu,y Iu- 
contigo? 
1 Y Amalas + noconfintió,y fubió Ioas rey de 
io xd Somir y dee ng 
ds o daen Berh-fames,que es en Iuda, 
Chron 5, Mas Iuda cayó delante de Ihr: 
20. y e repr ? Pan 
13 Ilo my de Lrael eomô AAmafias 
rey de Iuda,hijo de Ioas, ijo de Ochozias en Beth. 
o a teufel y rompió el mauro de lo- 
rulalem defde la puerta de Ephraim hafta la puerta 
oa dable la pan 
1 el oro, 
pas fueren hallados enla de lehova, y en los 
a dos fen rebona, 
e Lo demas de los hechos de loas, quehizo, y 
fusyalentias, y como truxo guerra contra A: 
rey de luda,no eftá efcripto en el libro de las Chro~ 
ó G por pia padres, y fue 
con fus padres, 
do en Samaria con los reyes de oa cc qu 
lugar leroboam fu hijo. 
Mi j y Y bivió Amañas hijo de Ioas de Iuda 
i Wales de la muerte de Toss hijo de Joschaz rey de 


Ifrael, años. 
18 - Lo demas de los hechos de A mafias, n eftá 
enel libro de las Chronicas de los reyes de 


fido 19 Y hizieron confpiracion £contrael en leru» 
De a al 
dile cis y allálo 


422 
o a ey docmió con fus 
23 qElañ 
MRS comes reynar leroboam hijo de Ioas 
fobre lírael en ia quarenta y un año, 
24 Y hizolo malo en ojos de 
de todos los peccados de I 
jabat, el que hizo à Ifrael. 
25 Efte reftituyó los terminos de Ifrael delfde la 
entrada de Emath,hafta la mar de la llanura, cófor- 


del meàla 
ealedd me 
lines 


IL DE LOS REYES. 


y todos los wa- los alt 


o 
f 


Fol.r10% 1 

16 ¡Porquanto Iehova miró o: n 

muy * amarga, que! ni avia guardado ni mpa- 

rado, ni avia quien diefle ayuda à Hrael. + PPA K Or made- 

27 Y Iehova no avia aus determinado de: 

nombre de Ifrael debaxo del ci 

Flo deman delo head 

2 leroboam,y to»: 

dc Gh, y avi, rodar lay pur 

ras que como f 
gq > 4 reftituyo en í 


no está efcri libro de 

cc o , : 

29 Y durmiò leroboam con fus padres los reyes 
de Ifrael, y re ynó en fu lugar Zacharias fu hijo. 

CAPIT. “XY. 





Phacee, y nfurpó el 
ago arny de Afrin oma na pans 
Fuel s Aera a a a 
A f, . 
tham pio rey de Iada fozdis Probe) Mn 
Nel año veynte y ficte de leroboá rey de Ifrael- 

a Areynar * Azarias hijo de Amalias rey a ques. Crd, 


26.1,/8 lama 
„a Quandocomengó áreynar era de diez y feys %/*-3: 
años, y cincuenta PERN de Sa EAS 
nombre de fu € fue lechelia de lerufalem. 

3_ Efichizo * loque era reto en ojos de Ichova, k trm 12,2 
conforme todas las cofas que fu Amalias a~ 
via hecho. 


4 Contodocffo*los altos no fe quitaron, que 
aun el pueblo facrificava y VENA Pet es tad pao 


Os. i 
5, ? Mas Ichova hirió ál rey con lepra, y fue le- 
fo hafta el di de fa muera y habig cen cala O 
po e Toatham hijo del Rey d tenia el cargo del taupa 
palacio, governando àl pueblo de la tierra. «Ea el campo 
lolas que E debes e Socio dela ts 
col zo, nocltá e ence! d Heb. fob 
Chronicas a reyes de had En has: >s 
Y durmio Azarias con fus padres, y fepulta- 
ron lo con fus padresen la ciudad de David; y rey~ 
nó en fulugar fu hijo. 
8 qEn clano roca ocho de Azariasrey de. |, 
Iuda rey nó Zacharias hijo de leroboam fobre Ifrael, *” 
Ro j de Irho 
e en ojos de Irhova, como ase Logue Di 
vidn hecho fun pde no e apari de lor Eta lo 
c oboe hijo de Nabat,el que hizo peccar à If- 


10 Cótra efte conjuró Sellum hijo de labes, y lo 
ga en prefencia del Pucblo,y matólo, y Eng en 
u lugar. 
1 4 To deman delos bectoa de yh eai heaqui 
bad enel libro de las Chronicas de los reyes 


12 Y efta fuela palabra de Ichova *que avia ha- e Acrit.:014 
elido dicho ame ndo Tis hal bado la queria ran 
generacion fe te affentarán fobre elthrono de Lira- 1e» fe Ke, 
el. Y anfi fue. 

13. Sellum hijo de labes comengó à 
año tay nueve de £ Ozias rey de luda:y reynó y gamads A- 
beltiemį un mesen Samaria. aris, vir 

14 Y fabió Manahen hijó de Gadi de Theria y e at 
vino o de DO pr de Labes en de das. 
Samaria, y mar nó en fu z 

15 la ds y delay, fucon- 
juracion con que conjuró,heaqui eftá eferipto en el 
os dadas ronca delos corsa S 

16 Entonces hirió Manabem à Thapun, y à 


nar enel 





Azarias, Phaceja. 
ven ella, y Le re mo 
nos binta porque avian abi. 
i Heh beadib. erto, yà todas fus preñadas Le -zt 


a confirmarle enel 
pr p Tr ariaa art aea 
1 Los nobles Tobre todos ! los de virtud, de cada varon 
MA ey de AAE bolo] uo llenara al 
Tany GANIN vid, y no fe detuvo állien 
tierra. 
21 Èo demas delos hechos de Manahé,y todas 


las colas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los dell 


no feapar- 
ode 
sódetos peccador de Terboam hijo Fobias 


Sofás á hizo, ! 
Aa rj sreath dos de Azari de 
€ 5 zanas 
Tuda reynd Phacee hijo dek omelias fobee Iracten 
28 Y io lado e jos de lehova; no 

ELIAS TOT Mo 


> o YOfeehij i j 
Phacec hijo de .omelias,y hiriblo,y matòlo,y rêy- 
mb en fa lugara los veynazañosdeloatham lujo de 
m Ozias. 

Lo demas de los hechos de Phacee, y todas 

Cas i i i atd xde 


las Chronicas de los reyes de Ilr 4 
=i- ali a i a 
= am ~ 
a Ar 
3 Qu ò nar, era de 
e Ey nd diae y feys iaaa ed Tecalalád, 
el nombre de fu madre fue leruía hija de Sadoc. 
34 Efte hizo loque era reto en ojos de Jehova. 
conforme à redas las cofas que avia hecho fu padre 
Ozias, hizo. 
35 pd ridad emo 
jue aune! lo facrificava, ava mes 
Za lovakros Efe tambien clia a eta a a 
de la Cafa de Ichova. 
36 Lo demas de los hechos de Toatharn, y todas 
las cofas que hizo, no eftá cícripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 


Iehova à embiar 
à Phacee hijo de 


a Ren 14 
Lesdia K, 


37 Enaqueltiempo 
en Iuda à Ralinrey de Syria, y 


TILDEROS REYES.- en 


~ bol *fombrio. 


* Syros vinieroná Elach, y habitaron alli hata oys 
Y The- 


+ Vd enla Cala de Ichova, y en los theforos de la calà 


chaz el alcar que efava en Damafco, embióa 
* med toda fu hechura. 


Romelias. “.. » 
33 A f- 
+ pultado có fus padres en la Ciudad de David lu pas 
dre; y reyno en fu lugar Achar fu hijo; » 
CAPIT. XVI 
Achaz impifiimo cercado del rey de Ifrasl y del de Syria pi 
JO my yy eb pla 
alrey de Syria Rezin. 11. Achaz eftando en Damajío baze edj 
car un aliar de idolatria en leruja 
en Damafís; y venido mäda que fe, 
«vertido el divino culto muere fu 
ias comengó 
thamrey de Iuda. 
2 Quandocomençó à reynar Achaz, era de ve- 
ynteaños, y reynócn lesulalem diez y itys años: y 
. no hizo legue era reto en ojos de Ichova lu Dios, 
como David fu padre: 
3  Antesanduvo enel camino de los reyes de 


álatragade siro que vido 
mel y aciendo, 

eui PATA a 

fietede Phacee hijo de Ro- 4: Chem. 

reynar Achaz hijo de Ioa- in 
















ey 


Ifracl, que + aun hizo paffar por el fuego, à lu hi 
fegun khua de is Gentes, las qi ae 
Ichova echó de delante de los hijos de lrael. Loy 18,22 y 


4 Anfi mufimo facrificó, y quemo perfumes en Ke. 
los altos, y fobre los collades, y debaxo de todo ar- 


5 *Emonces fubió Ralin rey de Syria, y Pha- Er 
cec hijo de Romelias rey de Maciá Ierafalem, para 
hazer guerra, y cercarà Achaz mas no /a pudieron 
tomar. 

6 Enaquelti reftituyó Rafin rey de Sy- 
riad Elath Syriay echo à los ludios de E Lo 


ç En efte vere 


7 A M ra 
pi rey des Afíyria diciendo Yo fèy tu > 
e Pana, be y Demás de mano del rep Ll sosa 
de Syria, y de mano del rey de 1racl,que fehán lé- > Apyma mo 
vantado contra mi. fran 
$ Y tomando Achaz la plata y el oro que fe ha- La 


real, embió àl rey de riaan prefente. 
9 Y elrey de Alíyriz co ¡nció con el:y fubió d Hebuayalas 
elrey de Affyria contra Damalco, y tomóla, y traf- 
los moradores en * Kir, y mató à Rafin. «Kross 
to q Y fueel rey Achaz à recebir ¿Theglad-pha- da deb, 
lafar rey de Affyria à Damalco. Y viendo el rey A~ na Epas 
Via poma ese 
prrvidad de 
aE 
ax YY Veias el facerdote edificó el altarconfor- Pala mtk 
med todo loque el rey Achaz avia émbiado de Da= "ik 
maíco, aníi lo hizo Vrias el Sacerdote, entre tanto Clmpio fanm 
que el rey Achaz venia de Damafco. pot 
11 - Y venidoel rey de Damafco, vido el altar, y ss imags 
el Rey £feacercódl alrar, y facrificó enel. quer 
13 Y encenidió lu holocaulto y fu Prefente, y AN 
derramó fús klibaciones, y efparzió la fangre de lüs g Conforme 
Le pa ye i e LS 
14  Yielaltarde metal, que teva delante 
hovahizolo acercar delante dela frontera dela Cs salis 
fx entre el altar y el Templo de Ichova, y pufoloʻàl , 
lado del altar azia el Aquilon. 
Tf Y mandó el rey Achazál Sacerdote Vrias di- 
ziendo:En el grande altar encenderás el holocaufto 
de la mañana, y el prefente de la tarde, y el holocan= 
fto del rey, y lu prefente, y anfi mifmo el holocau- 
fto de todo et pueblo de la tierra y fu prefente, y fus 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- $ Pange yoy 
gre de facrificio efparziràs fobre el: y el altar de me- ¿Dos $e 
tal ferá mio i para antar. & 
16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme à to+ 
das las cofas, que el rey Achaz le mandó. mas 
17 Y cortó clrey Achaz k las cintas de las balas, 17. 
y qui- 


el retrato y la delcripción del alrar 


Xx 







Y IL DELOS 
se àla guerra con Totam hijo de Achabà 
F aia ea ial ppn eo de a 
los Syros hirieron à Joram. 

EENE bolis a lata E 
Gdcla idas que los Syros le dieron delante de 

o contra Hazael i 
ydo 'Ochozias hijo de Ioram 
siftará Toram hijo de Achab en 
fava enfermo. 


CAPIT. 





IX. 


REYES. 


Tuda avia decendido atà vifitar ì Toram. 
eS que eftava cu la torre de Tezratl, 
una 


Fol.118 


illa de Ichu, que venia: y dixo: Yo yeo 1 0. gwa- 
a EE 
y emi ue y part 
18 Y ela ERE A A E digo) 
Rey dize anfi, Ay paz? Y Ichu le dixo: Que tienes 
tu que ver con i prira e i atalaya dio P, 
aro rr menfagero llegó haíta ellos,y no 


ve. 
+. 19 Y embióotro de cavallo, el qual llegando à 


E ellos dixo: El rey dize anfi: Ay paz? y Ichu Telpon- 









el propheta Elifeo llamó uno de los 

los prophetas, y dixole: * a Ciñe rus 

jos, y toma efta alcuza de azeyte en tu ma- 
à de Galaad 


Y quando llegaresallá, verás alli à Tehu hijo 
phat hijo deNamú:y entrádo haz q fe leváte 
{fus hermanos y metelo Sen la recamara. 
toma la alcuza de azeyte, y derramala fo- 
el di: Anfi dixo Ichova: lapa 
e d0 por rey Ifrael. Y abriendo la puerta ec 
poco 1 del propheta, à Ra. 
4 A ag mago del prophera, 4 Ra- 
ee ci 16 h los principes del 
5 Ycomoelentró, heaqui los princi e- 
ji eftavan renik Y el dixo (Places 
tengo d que dezirte. Y Ichu dixo: A- 
idetodos nofotros? Y el dixo: à ti Principe. 
6 Yelfelevantó, y entróle en cafa: y el otro de- 
$ ye obe cb oigan a 
é Jehova Di racl: Yo te hé ungi b- 
bred de lehova, lobre era E 
` 7 Y herirás la cafa de Achab tu feñor, paraque 








Me 
ma 












, 









las de mis fiervos los prophetas, 
Mitra lslinres de rodos los ficrvos de Iehova” de la 
i mano de lezabel. 
4 TE ota lacal deAckab, y tajar de 
k meante à la anfi*al guardado 
Stea Mal sae e Mé 3 


m 2 Y yo la cala de Achab, *comola ca- 
¡Joss G deleroboam hijo de Nabat: y *como la cafa de 
E bijo de Aba . 
110 Yá lezabel comerán perros en cl campo de 
zi la fepulce, Y abrió la puer- 
u 


u Y fa Feb a los Gervosde fa feñor y di- 
Xeronles e ? jue entró àti aquel loco? 
se MI lr Voforsos conoceys al home y à fus 


al? Yellosdixeron: Mentira: declaranoslo aora, 

Mkiqun X el dixo: Anfi y anfi me habló diziendo: Anfi di- 
"n xo Ichova; Yore he ungido por rey fobre líracl. 

rl Y tomáron de preito cada uno fu ropa,y pt- 

ula lo. fola debaxzo deel gen un throno alto, y tocaron 

ms Someta, y dixeron, Iehu h es mr . 

ha 14 Anfi conjuró Ichu hijo de lofaphar, hijo de 

Namfi contra loram, eftando Foram guardando á 

è Ramoth de Galaad, con todo Ifrael, por caufa de 


de Syria: 
15 Avendo buelto el rey Ioramà lezrac! pa 
369 


Cutaríe de las heridas, que los Syros le avian 
Eeltandocontra Hazael rey de Syria. Y 1éhu dixo: 
£5 vueftra volúrad, ninguno elcape de la ciudad, 
QUe Vaya y dé las nuevas en lezracl. 
36 Iehu cavalgó, y fueffe à lerrac!,por. 
Sue lorameftava ailá enfermo : y Ochozias rey de 


»| 
, 


















dió;Que tienes tu que ver conla paz! Buelvete tras 
> 


20 Elatalaya bolvió à dezir: Tambien cíte llego 
á cllos, y no buelve: mas * fu palo es como el pallo k 0, fu mara 
de Iehu hijo de Namfi,porque viene con furia. cher t come 
21 Entonces Ioram dixo unzé: Y unzió fu carro, daemi 
y falieró Loram rey de Ifrael, y Ochozias rey de Iu- 
da cada uno en fu carro,y falieron à encontrar à Ie- 
hu, ál aral hallarori en la heredad de Naboth de 
Terrae 


22 Y enviendoloram àIchu,dixo: Ichu,ay paz? 
Y elrefpondió: Que paz, con las fornicazioncs de 
lezabel tu madre, y {us muchas hechizerias? 

3 Entonces loram bolviendo lla mano huyó, 113 sed, 
y dixo à Ochozias: TraycionOchorias. 

24 Mas Iehu = hinchjó la mano de fü arco, y hi- mEne® fu 
rió 4 Ioram entre las effpaldas,y la fycra (alió por fu 31° quanto 
coraçon, y cayó en fu carro. mm. 

15 + Y dixo a Badacer fu capitan; Tomalo, y €- 4 5 pehu, 
chalo à un cabo de la heredad de Naboth de lezra- 
el, acuerdate,que,quando yo y tu y vamos juntos tras 
Achab fu padre, Iehova * pronunció efta fengencia n Hch. cargó 
fobre el,diziendo. . s pr eita 

26 Queyo vi ayer* las fangres de Naboth y lås- Pose i 
les > E hijos, dixo Thor y que te las tengo Ps ers 
de bolveren efta heredad, dixo Jehova. Toma 
pues aora, y echalocn la heredad, conforme à la 
palabra de Jehova. 

27 Y viendo efto Ochozias rey de Inda, huyó pór 
el camino de la cafa del huerto: y figuiolo ¡red di- 
ziendo; Herid tambien á clte en el carro à la fubida 
de Gur, junto å leblaham. Y el huyó 4Mageddo,y 

murió allá. 

.18 Y fusfiervoslo llevaron fobre uncarro 4 Jeru- 
falem, y allá lo fepultaron con lus padres en fu fe- 
pulchro en la ciudad de David. 

29 Enel undecimo año de Ioram hijo de Achab 
comencó á reynar Ochozias fobre Iuda. 

30 Y vino Ichu álezrac!, y como lezabel lo o- 
yó, adornó fus ojos con alcohol, y atavió fu cabeça, 
y afomófe por una ventana. 
31 Y comolehuentró por la puerta, ella dixo: o qe. si pus 
o Sucedió bien 4 Zambri, Fque mató á fu feñor? å Zinsi Ke 
32 Y algando el fu roftro azia la ventana, dixo: *1,Reyos,16 
Quien es conmigo? Quien? Y miraron azia el dos, Pil 
o tres eunuchos. sorrefí 
3 Y el lesdixo:Echalda abaxo y ellos la echaron, Ger- 17.36 
parte de lu pogre fue Apesta cn la pared, y end 007 iea 
K cavallos, y el la atropelló. lai petai 

34 Y cutró, y comió, y bevió, y dixo: 4 Id aora qHeb.Vifitad 
q aquella maldita, y fepultalda,que al fn es * hija o ds 

le rey. Etb- bakal 

35 Yy quando fueron para fepultarla, no halla- Rey de ler 
ron nada de ella mas de la cavalera y los pies, y las Ego T 
palmas de las manos. E 

36 Y bolvieron, y dixeronfelo: Y el dixo: La pa- 
labra de Dioses efta, laqual *cl habló por mano de *1-Reyo30425 
fu fervo Elias Thesbita diziendo: Énla heredad 
E Tezrací comerán los perros las carnes de Iezas 

L 


ne tre 





37 Yd 


i 
f 
f 
| 





Los Samaritanos mezcl.i Jos religiones. 


Ley y los mandamien» 
as, LOs, que Alb) los hijos de lacob,* al qual 
rael 


os facb de tierra de Egyp- 


que 
vol rene diok 
39 Sino Yehora vueftro Dios remedy elos l- 
brará de mano de todos vueftros enemigos. 
40 Mas ellos nooycron : antes hizieron fegun 
fu coftumbre antigua. 
41 Anfitemieroná Iehova aquellas 
ju iamai emai pra bes mem 
y ij fus nietos como hizieron {us 
Rigon de nd cora padres, 
CAPIT. XVIIL : 
TA por de oa 
contra el rey de A| i Embed poa que 
delndos sonata wama de fu Rey y blafpbena po pd 
hos. 


mente contra S 
ctuoaar. TON cP tercéro año de Oleas hijo de Ela rey de 
riera Erikiem ema jo Achar 
PASA rey de luda. 
2 Quando comécó å reynar éra de veynte y cin- 
co pr reynó en Ierull vere y nueve años 
` el nombre de fu madre fue Abi hijade Zacharias. 
3_ Elte hizo 3 loque era reĝon ojos de Iehova 
Tanh Di Pride da avia David 
w lu 


= mle rana Dios de racl pufo fi ferina 
n wa Dios ue 
esta cola pa delbues ni artes de eno uvovéro como en to- 


6 ue fe llegó à lehova,y no fe apart 
c T rd mies marid aovi 

en. 

E Y Iehova fue con el, y en todas las cofas ad 
` falia profperava. El rebelló cőtracl rey de Affyria, 
4 Cefío depa- Y no le lirvió. " 
garle cribuso. 8 Firió tambien à los Philiftheos hafta Gaza 
«Qiúnde y fus terminos € deíde las torres de las atalayas ha- 
sai coiafa- fta la ciudad fortalecida. 

e 9 Le coc dei Eo era el 
año feptimo de Ofeas hijo de Ela,tey de Ifrael, fu- 
bió Sdaajaberey de los Affyrios contra Samaria 


» cercóla. 
pogaca s Y tomaronla al cabo de tres años,Hen el fex- 
to año de Ezechias,el qual erael nonoaño de Ofe- 
as rey de Ifrael,y anfi fue tomada Samaria. 
> a1 *Y drey 
*Muibay. A fyria,y pulolos en H: 
rem en las ciudades de las Mi 
12 Porquanto no avian oydo la boz de Iehova 
fu Dios,antes avian quebrantado fu Concierto y 
todas las colas que Moyfen fiervo de Iehova avía 
mandado, ni las avian oydo,ni hecho. - 
w 13 q *Y à loscatorze años del rey Ezechias fu- 
Pr. Chon si bið Sennacherib rey de Affyria contra todas las 
Šale, — Sitidades fuertes de luda, y tomólas. 


Afiyria trafpulo à Ifrael en AL 
A en Haborjuno al rio de 


IL DE LOS REYES. 


Gentes, y 
de 
anli 


Hel 
Ioah hijo de ler. 
a is pro Dezid aora à Ezechias, 
9 


14 Entonces Ezechias rey de ludaembió al 
de Afíyria en Tach diaaa oh pocrado o. 
elvete de mi,y yo llevaré todo loque me ii 
res. Entonces cl rey de Allyriaimpulo à Ezechi= 
as rey de ludatrezientos talentos de plata, y treyu- 
ta de oro. 

1 Y Ezechias dió toda la plata,que fue hallada 
are Cafa delehova, Yen los theforos de la caía 


bieron,y vinien 











Anfi dizecl Rey,el rey de AfTyri 

20 Pee rbt KA enque taconfas? b Di- i 
zes ciertaméte: Palabras de labios, cófejo, y esfuer= ri 

So pasala guerra enque pues contias aora, que hás aiganas 


contra mi? 


22 Y li medezis:Noforros confiamos en Iehova 

nueftro Dios:no es el aquel cuyos altos y altares há 

E ml med k há dicho à Iuda y à leruíalé: 4 pya 
decíte altar adorareys en leruíalem. 

23  Portanto aora yo te ruego que dés rehenes 


àmi feñor el rey de p hip A te daré dos mil 
cavallos,fi tu pudieres dar cavalleros 
24 Como pues 


kia 
po clo, s 
harás bolver el roftro deun ca- 
pitan el menor de los fiervos de mi feñor, aunque 
o o as cartos y fu gente 
cav. 
25 Tambien aora he yo venido fin Iehovaà efte 
pe oy mea ba a me ha dicho: Subea 
tierra, y del la. 
26 Entonces dixo Eliacim hijo de Tokian s 
Sobna,y Ioah à Rabfaces: Ruegote que hables 
tus fiervos Syriaco, nofotros lo entende- 
mos,y no hables con nofotros Iudaico en los oy- 
dos del lo,que efid fobre el muro. ' 
a ei pray haley e Sae mi fe- 
ti yà tu Eñor para palabras, 
no antes $ los Fue ef fobre cl muro, pa. jap 
ra comer fu eftiercol,y bever mel agua de fus pies m Su otimas 
E Y parole Rabha clamó à gran boz en Iu- 
1 fe Rablaces, á en z 
dayco,y habló disiendo Oyd la por del gran 
Rey,el rey de Affyria. 
29 Aníi dixo el Rey: Noos engañe Ezechias, y 
porque no os podrá librar + de mi mano. hoitaa 
30 Y noos haga Ezechias confiar en Iehova, *” 
pocas Li ri nos librará pps! y ciu- 
no ferá entregada en mano del rey de _A fyri y 
31 Nooygays 4 Ezechias, porque anfi pa E 


de Affyria: ^ Dad me nte, y falid Á mi, y miento de 
cido uno coineráde fui y de fu Biguera,y cada prea 
uno beverá lasaguas de fu pozo, 


32 Haftaque y venga, y os lleve à sena tierraco- diciom. 
mo la vweltrazticrra de grano y de viño, tierra de 
pan y de viñastierra de olivas, de azeyte, qn 
y bivireys y no morireys. Noo à hias, 
polque osengaña quando dizel-hové i 


IL 





de las Gentes; 
'mano del rey de Affyria? 


tiertadela mano 
Donde spa eidion de mó de by p 
ke Sepharvaim, Ana, a- 
oeie yA Ai ennn 


É dios de todos los diofes de las provinci- 
y m ; ed de mi mano, paraque 
ale, mano à lerufalem? 
ENID e; TET 


le 
edad pr 
A 
¿All Chance ardido fus v- 
Rablaces. 
TP Ari XIX 
ope lia parn Do ere. 


ind bed Daim gri a- 
n o Ad oe pt E 


*el rey Ezechias lo oyó,rompió fus ve: 
y cubrió de Beco curó en a Cala 


a na dara har Gabra 


hera hijo de ryan 
dro dixo Ezechias: Efte 


iay pripa 
E a la ro- 
ue 
. . llora ra Dios todas las pal. 
¿Al qual el rey de los A 
Faenbido para injuriar! D Dios É 





rios ara 
1424 







oda de Lachis. 
9- Y oyo dezir de Tharaca rey de Ethiopia:* 
que esfalido para hazerte guerra.Enton- 
bolvió,y embió embaxadoresá Ezechias dì- 


10 Aníidireysá Exechias rey de Juda: No te 
No code Dios.en quien tu confias para dezir: Ie- 
no ferá entregada en mano del rey de Af- 

) zo loque han hecho los re- 
deco Alíyria à todas las tierras , deftruyendolas, y 

aa Dy riaki ae los diofes de las gentes, que mis 
ftruyerő,e à [aber Gozan, y Haran, y Re- 

eph, y los hijos de Eden, que favan en Tha- 


13, Dóde eltá el rey de Ema:h, el rey de Arphad, 
el [yde la ciudad de Sepbarvai, de Ana,y de Ava. 
Y tomó Ezechias las letras de mano de los 

y defque las uvo leydo,fubió á la Ca- 

Eds Jehova e eftendiolas Ezechias delante de k- 


IER 


isya. 
Vicamacherib zj 


DE LOS REYES. 


e hallan. 
cy vinieron los figrvos del rey EdechidsA Tias 
pi nd Y Ifaias les refpondió: ARG ditey dvuctro £ 
nfi dixo Ichova: No temas por las 
Po oydosconlas quales me hán blaf ado 
Jin Sk Sél rey de Alfyr ia. 
iia m ; jui yo pongoen el wielpirico, y òyrà d 
ls PEN à lu tierra: y yo que en 
cuchillo. 
Haam, acera Y bolviendo Rablices hallóàl iey de Affý- 
5 de la combate a Lobna: porque ya * avia oy 


Fol.r22. > 
Y oró Exechias delante de lehova diziendo: 
¿Dios de 1frael,que habiras bre los cherubi2 
nestu foloeres Dios me reynos de la tierra: 
a 

1 ina va,cu y ò 
va tusojos,y mira, y oye las palabras de Sennache- tr 

rib,que haembiado® blafphemaràl Dios Bivo. 

17  Esverdad,ó le! ¡elos reyes de Affyria 
han defituydo lay gentes y fus tierras: 

18 Y que puberon enel fuego à fus diofes, por- 
quanto ellos no eras diofes, pro ino ha de manos de 
hombres,madera,o piedra, 
mar ues oval n cruco lar té 

plico de fu marfb, ue 5 - 
pone AtA ADS Aio dos Dios. des 

20.. Entonces lfaias hijo de Amos embió à E- 
zechias diziendo:Aníi dixo Ichova Dios de Ifrael: 


me rogalte acerca de Sen rey de 
2 tiahe oydo. > 
1. Eftaes la palabra que Iehova Im hablado c8- 


e Hate menospreciado? Ha te efcarnecido, ô An 
Virgen hija de Siors Ha movido fu cabeça de trás ed aat glo de 
nen ai has bhf. 
11 fien an, 10? n -8 
premaga. conrra, cds Lo alt » 
alçado 
yE 


banosy coraré fu = 
Je nad toda fa 


AS 
n 
EE ee debe fiaa: 
de municion: pria 
de OE k ea T 
pun deftruycion a regre 
dema raja Po 


lento. - mia a la- 
26 Yo u fus moradores aen - 
tados, y confufosferán: 
verde : mo de Jos teji 
madurez es feco. 
, 27 Yo he fabido tu affentarte,tu falir y tu entrar à $; a sdeharhas 
y tu furor contra mi. faos de po- 
28 Porquanto te has ayrado contra mi,y tu ô e- trncia, 
ftruendo ha fubido à mis oydos: portanto jo pon- to 
dre mi anzuelo en tus narizes, y mi muefo en russ, 
Jabios, y yo tc haré bolver por el camino por donde dr, fa > 
venite. gdni beas 
29 Y cftoP te frá por 1 feñal: r Efte año comt- padas ye fafa- 
rás loque nacerá Ae y el fegundo año Joanen voor, 
tornara á nacer de Muyo: y elterceraño hareys fe- PA Barchin, 
mentera y fegareys;y planitarcys Viñas, y comerey? de Dios dino 
ren el A Qué los 
o ue oviete efcapado, floque avrá que- 
¿ido Sa de Tudatormará4 echar Eos pare 
me hara fruto arriba. tud, y al ter- 
rque faldran de Ierufalem reliquias, y tef- pgo mayor. 
aidia del monte de Sion :el Zelo de Iehova de parna S 
Jos exercitos hará efto. Pe rog 
32 Portanto Iehova dize anli delrey de A ffyria, t Escapada 
El no entrará en efta ciudad, ni echará facrá en ella: YE 
mi vendra delante dec!la efcudorni ferá echado c6- 
tra ella baluarte. 
33 _ Porel camino que vino, fe bolvetá, y noen- 
trará en eftá ciudad, dize Iehova. 
34 Porque yo anspararé à efta ciudad para falvar- 
la,por amor de miy por amor de David mi fierto. 
35 -«*Y aconteció que la mifmx noche falip el 
Angel de lebova,y hirió en el EE de los Afiy- 


= rios ~ 


es bea 
riere 


Elfo] buelve Atrás diez grados. IL DE LOS 

e o Cs rm y como 
pati, e la mañana heaqui los A 

m 

Ermonces Sennacherib rey de Affyriale 
cy E faé y omy loteo Mann E 
37 *Y acon ftando el adorando en el 
de Nelroch fu dios, Afiramelech y Sarafar 
fus hijos lo hirieron à cuchillo: y huyerófe à tierra 
deb Ararar,y reynó en fu logar Afar-hadó fu hijo. 

CAPIT. XX. 


Ezechias á La muerte lc es alargada la 
in leer aaa Di E 


anoa 
de Dios Ifni 

f upar cra y radar La pins TA 
sbeforos : y muerto fucede en el Reyno, 

ADA dias rn 

vino á el Ifaias pro, e As 

cy a anena die Jak] 
qee a caa porque has de morir no bivirás. 
po mall 2  Blentonces bolvió T en 
ME AP 


b Armai 


d Heb.lo bus- 
nosa tus o. 


sque Ilias mitad del 

ps ES devra 4 Tias diendo 
mi "i 
q dl ap as krova si Dios de Darid paid 
he oydo tu oració,y he vifto rus lagrimas heaqui yo 

, i al tercero dia fubirás à la Cafa de 
Y añidiré á tus dias quinze años, y telibraré Gon 
ay Leda Ciudad de pu, tey de Alfíyria; y 
fp por amor de mi,y por amor 
de de Dav mi fiervò. 

+ 1.7. Y dixo Ilias : Tomad malfa de hi; 


4 


Y to- 


“ma, Mando! nla fobre la Il 
a Ss dro à alasi Que letal tendré, 
de que Ichova me fanará? Y que al tercero dia fubi- 


sé 2a Cala de Iehova? 


9 Y Ifiias relpondid;Efta feñal tendrás de Te- 
hov: 'Tehova hará efto que ha dicho, Paffa- 
ra adelante diez grados , o bolvera a tras 


rála 
diez grados? 

10 Y Ezechias refpondio;Facil cofa e que la fö- 
- ¿as decline dicz plas ed que la fombra buelva 


i Tanes digeo Maa ann i Tata 
g Smee ` g y hizo bolver a por los 
mmie decádidoh en iier reg des preto 
Ae Ci $9 Fnaguiriempoenbió ns 
Baladan rey de Babylonia letras y pr 
Fa sE , porque avia oydo que Eze 
caydo 
siba ph US a 
ak Heb aney de Las cofis preciólas plara oro efpecieria,yk 
ciofos unguentos:y la caía de fus armas, y t 


jue avia en fus thoforos: anien! cofa quedò, de 
Tec males molido n fü cafa como en 


aropin vinoal rey Eze- 
y ca dixeron aquellos varones, o de 
donde vinieron 4 ti + Y Ezechias le refpondio; De 
lexos tierras han venido, de Babylonia. 

E Y elle bolvio leña Que vieron en tu cafa? 
-Y Ezechias relpondio; Vieron todo loque avia en 
mi cafa; nada-quedó en mis theloros, que no les 


moftrafle. 
16 Entonces Laias dixo à Ezechias; Oye palabra 
de Ichova; 


Abajo 37 Heaqui vienen dias;* en que todo loque eftá 






RETA 


Ys Y de tus hij ue faldran de ti, y avrás en» 
,y lerancunuchos en el palació 
de Babylonia. 
9 Entonces Ezechias dixo á Maias; La palabra 
de Ichova, que has hablado,es buena. Y dixo; Mas jaita. 
no avra™ paz y verdad en mis dias? 
10 Lo delos hechos de Ezechias, y toda dul, y 
p vadnes coo EA el Pe 
pS la Ciud: 
Ang ri nou delo pad nó 
2 jas con es, 
en fu lugar Manaffe fu hijo. al 
Carit XXL 


Peral Din amsn 
T end poo l. 
je $ ed muto 
as PETERE Pe 
p kdoieahos cra Mil quacdo o ¿ad 
pd! y n Lerufalem a lo eanna arge 
P LEE RETA madre fué qu efe 
2 Y hizo blo malo en ojos de Iehova fegun las Ar 
abominaciones de Ai Ichova avia echa- sı. 
do delante de los hijos de Ifrael. 
3 Pague oli lc Ho as que 
e avia derribado; y lev. 
ración 9 bofque, como avia hecho 
k: Fader iodo lenero dll ¿22,0 


e de inilimo edificó altares en la Cafi de Te- ¿lt 
hora A lehova avia dicho: To d pondré 5 


mi no: en $ Dana 
5 bic dare itodo el exercito delcie- Kaaa, 
loen td ao a Cafa de Ichova: 
é à fu hij egoy mia A tem- Sri 
pos,y fui Egeo lao Wi may ii y 
P oiglica A haat Pf pa 


ya Lac à yra. 
T : dl entalladura del bofque 
avla bechoyen la Cafa Hde laqual Iehova potpis gie ehy 
choà David, y à Salomon fu hijo : Yo pondré mi 
o. uamente en cíta Cafa, y en lerufafs, 
» ele YA ska Ifrael: 
DEA bolveré à hazer 
dE dl la tierra, que di Lp 
m,y hagan conforme icsi las prep ue jo Ln 
hé mandado y conforme à toda la Ley, que 
fiervo Moyfen les mandó. 

9, Masellos no oyeron,y Manaffe los hizo er- 
rar à que hiziefTé mas mal que las Gentes, que Ieho- 
va rayo de delante de los hijos de Mracl, 

10 €Y Iehova hablo por mano de fus fiervos los 


iziendo: 









E porta 





E 





Tiara 
12 Portanto anfi dixo Ichova el Dios dë Ifrael: mo m ei 
Heaqui yo traygo mal fobre lerufalem, y fobre farisia, 


adan el quelo oyere* le reriñan ambis o en 
Jas. 
3 Y geftenderé (obre Jerufalem hel cotdel de lud 


Samaria,y el plomo de la cafa de Achab: y yo lim- Virada 2 
pue aJerufalem,como quien limpia un ¿ícudilla, perde: 


AS han limpiado, la buclven fo- es 
14 Y defamparare las reliquias de mi rea i“ 











bre fu haz. 






S, Y como el reyno fue confirmado en fu ma. 
no,birió à fus fiervos,los que 


6 Masálos hijos delos ¿lo matáró, no mato, 

Pe patear la Ley de Moy- 

Bá1t,:0. fen, donde Iehova mandó diziendo: No matarán à 

los padres por los hijos, ni à los hijos por los padres; 
uno morirá por fu 

-7 Elte tambien hirió diez mil ldumeos en el va. 

lle falinas y tomó la oca por guerra,y llamó- 














gluda efta refpucfta: Elcardillo,q 

e n a Libano, dirien- 
Da tu mi hij 

bel ri en ei Liban, Eucdae 


11 Y Amalias e noconfintió,y fubió Ioas rey de 
Faan f vieronfe de roftro el y er i i 


«cnl 
` 12 „Mas ludacayó delante de Ifracl, huyeron 
cada uno à lus cftancias, 7 
3 A tambien loas rey de Ifrael tomó AAmafas 
a de Toas, ijo de Ochozias en Beth. 
ames; y vino Jerufalem y rompió el muro de Lo 
defde la puerta de Ephraim hafta la puerta 
as beso sión 
á ` el oro, va- 
fu furon alados en a delahora yen ka 
a ios A en rebona, 
Ey Lo demas de los hechos de Ioas, que hizo, y 
fusyalentias, y como truxo guerra contra Amalias 
Tudanocftáefcripto en el libro de las Chro- 
e o R ENA S 
con fus 
a orara de aaae 
lugar Ieroboam fu hijo. 
4 Y bivió Amafias hijo de Ioas de Iuda 
de la muerte de Ioas hijo de rey de 


tad años. 
p E dens de los hechos de Amafias, 116 eftá 
enel libro de las Chronicas de los reyes de 


iracion £contrael en Ieru- 


19 Y hizieron 
fem huyendo cià achisembiaron tras elà La. 
is, y allá Ío maráron. 


uinze de Amafias hijo de loas rey 
A reynar Ieroboam hijo de Ioas 
un año. 


fobre Ifrael a 
24. Y hizolo malo en ojos de Íchova, y no fe a- 
sk ijo de 


en quarenta 
todos los peccados de leroboam hi 
y que hio à Ifrael. 
aj reftituyó los terminos de Ifrael defde la 
entradade Emath,hafta la mar de la llanura, cófor- 
DEE de lehova Dios de Iac, la qual el 
y, Wia por fufiervo Ionas hijo de Amathi, 
propheta, que fue de 1 Geth de Opher. 


' IL DE LOS REYES. 


avian muerto dl rey fu- 


po tham pio rey de 





Fol.110»: 7 
26 Porquanto Iehova miró laafticion de Ifrael + 


muy E amarga, que! ni avia guardado. mpa=- 
tado, ni avia quien dieffe ayuda à Irae]. - ¡Ey ae 
27. Y lchovano avia aun determinado de raer e] 1. Rey: 14:15 
nombre de Ifrael debaxo del ci losíal- |, q 
vó por mano de leroboam hijo de. PaRa Y. pio 
y a oe 

9 hizo, y fu valentia, y todas las to 
ras que hizo, y como reftituyo Tudaen A pp 
Damaíco y 4 


no eftá eferipto en el libro de 
Chronicas delos de j MÁ 


las reyes E 
lo-- 29 Y durmió leroboam con fus 1 
EE" 


y reynó en fu lugar Zacharias 
CAPIT. XV. 


lafir rey de Afyria tomo una pars 
Capres en iy Contra 
Oftas, x 
Iada fonds Adaa dd 


'Nelaño veynte y ficte de leroboá rey de Ifrael- 
i pomen àreynàr 1 Azarias hijo de A mafias rey 4 gme 1. Chr, 


a61, fè lama 
¿2. Quando començó à reynar era de diez y feys eN 
anos, y cincuenta y dos años reynóen Ierufalem.e} 04" 
e E E pa la 

3 izo era enojos de Ichova, ktr. 13, 
conformeà todas las colas que lu padre A maha a á 
e Corinto dl : 

4 o effo *los altos no fe quitaron, 
wpd pueblo facrificava y peda parti lai p paas 

Os, 


5, b Mas Iehova hirió ál rey con lepra,y:fuc le~ 
ee hafta el dia de fu pl FLD pd cala a cine 
» y Ioatham hijo del Rey d tenia el cargo del saya oo 
palacio, gov àl de latierra. ¿Ende 
6, Lodemas de los hechos de Azarias, y rodas 


te del reyno de 
Placa ani 


fegua la Ley. 
las cofas que hizo, noeftá efcripto encllibro delas ina t 
Chuonicas delos deyes de Tadas -7 il 
7, Y durmio Azarias con fus padres, y fepulta- 
ron lo con fus paden la ciudad de David; y rey- 


nó en fu lugar Loatham fu hijo. 

8. q En claño treynta y ocho de Azarias rey de 12 
Iuda reynó Zacharias hijo de leroboam {obre Hiacl 
en Samaria feys meles, ` 


9- Y hizo+ lo maloen ojos de Irhova,como a- + 1, ue Dias 
ro peros no G apade los peccados condena. 
de Ietoboam hijo de Nabarye que hizo peccar à If~. 


10. Cótra efte conjuró Sellum hijo de heny lo 
a en prelencia del Pueblo,y matólo, y reynó en 
u. 


1 a demas de los hechos de Zacharias heaqui 


à eltá cfcripto enel libro de las Chronicas de los reyes 
de Ifrael, 


12 Y efta fuela palabra de Ichova* que avia ha- e Arib.1038 
blado à Ichu, diziendo: Tus hijos f hafta la quarta f Heb, quar- 
generacion fe te aflentarán fobre elthrono de Lira- 01 fte ke, 
el. Y anfi fue. 


13. Sellum hijo de labes comensó à reynar en el 
Pray arca de 6 Ozias rey de EY TEYNÓ y Lamado A- 
h el tiempo de un mesen Samaria. Lati. vir. 


Y fubió Manaben hijó de Gadi de Therfa, y 198100 
sido $ Samaria, y hG à Sellum kijo de labes en dedos. 
Samaria, y maró! nó en fu lugar, 

15 pr de ral de Sellum, y fu con- 
juracion con que conjuró,heaqui eftá efcripto en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

16 Entonces hirió Manahem à Thapíam, yà 


todos 


porque le 
para confirmarle enel reyno, 
20 Y impuío Manahem efte dinero fobre Ifrael, 
1 Los nobles Sobre todos ! los de vinud, de cada varon 
«y ricos. cincuenta ficlos de placa, darál rey de Aflyria. 
Y elrey de Alle bay no fe voállien 
tierra. 


l r ojos deleh fe 
en ova: ño fe apar- 
db los peccadore Teioboami hijs de Nabar tká 
hizo peccar à Ifrael. 
25 Y conjuro contrael Phacee hijo de Romeli- 
>k y hiriólo en Samaria en el palacio de 


lime bie, ls h,y con 
A 


otros cincuenta hombres de los 


tò delos peccados de ijo de Nabar, cl 
hizo à Ifrael. Se bs 
dd paa ey delos BAY y io As: 
do etha y Eno Coda Alory Ga. 
laad, ee inani tali, y trafo, 
i jo, Y Oee hij Erben contra 
.omelias,y hiriolo,y matòlo,y rey- 
8) enfilar dlos vere abs doita O 

mOi 


mLiamado. 31 Lodemasde los hechos de Phacee, y todas 


L las cofäs que hizo, heaqui eftá efcripto enel libro de 

Chronicas de los dell y 

encuéar, 32 S*Enel año de Phacec hijo deRo- 

e” melias rey de Ifrael comenco à reynar loarham hijo 
de Ozias rey de Iuda. RA a 

Quando comen nar, era nte 

PARN = Sey AO dióx y YF Aani co At A 


el nombre de fu madre fwe Ierufa hija de Sadoc. 
34, Efte hizo bqueera re&oen ojos de Ichova: 
conforme à tedas las cofas que avia hecho fu padre 
Ozias, hizo, 
au Repia YE ap ane harrar Se d 
14 que aune! lo facrificava, y quemava mes 
e Eslosakos Edetambiea ificd la puerta mas alta 
de la Cafa de lebova 


37 
en luda à Raflinrey de Syria, y à Phacee hijo de 






TLDEROS REYES. 
imei R 


i 3 Y durmió loathamcon fus y fue k 
g E on vales ela Cd de DAR 
o; J 


omelias. 


CAPIT. XVI. 
Achaz impifiimo cercado del rey de Ifrael y del de Syria pide a- 

laaro de Aaa, d qual vinno too A DaS m 

alrey de Syria Rezin. 11. Achaz eftando en Damajfio baze edi 

Gimer ernen Ele oiro que vido 
Damafi mäda que fe, my 

amran paja eme repro Escala 


3  Antesanduvoen x camino de los ee de 
Ifrael, que + aun hizo paffar por el fuego, à lu hijo, E 
fegun eb iicaciones de i Gentes, las quales preie 
Ichova echó de delante de los hijos de Irael. Lev 182 y 
4 Anfi mifimo facrificó, y quemó perfumes en Ke 
los altos, y fobre los collados, y debaxo de todo ar- 


~ bol *fombrio. 


bo, 
Entonces fubió Ralin rey de Syria, y Pha- *104.7,4 
cee hijo de Romelias rey de Maciá Ieratalem, para 
hazer guerra, y cercar à Achaz mas no /a pudieron 


tomar. 
6 En de Sy- 
y los 


glad-phalafar rey de € 
nd sere: An ' 
de Syria, y de mano del rey de Iracl,que fchán Leza 


vantado contra mi. me 
$ Y tomando Achaz la plata y el oro que fe ha- 


+ 1 enla Cafa de lchova, y en los theforos de la caía 


real, embid àl rey de Ally ria un prefente. 

9 Y elsey de Alíyria ¿conlinió con ely fubió å 
el rey de Affyria contra Damalco, y tomóla, y traf- 
los moradores en * Kir, y maróa Rafin. 

10 q Y fueel rey Achaz à recebir ¿Theglad- 
lafar rey de Affyria à Damalco. Y viendo el rey A= mai 
chiaz el alcar que efava en Damalco, embióa Vrias 
facerdote el retrato y la deteripcion del altar cÓfor= ana 
me à toda fu hechura. den 
11 Y Y Vrias el lacerdote edificó el altar:confor- 4 le 
meàtodo 


que el rey Achaz venia de Damafco. 
11 - Y venidoel rey de Damafto, vido el altar, y ws 
el Rey g fe acercóàl åkrar, y facrificó en el. que 
13 Y encendió fu holocawto y fu Prefente, y "i 
derramó fús'k libaciones, y efparzió la fangre de lus 
pacificosjuriro al altar. > Mo. 
14 Yelaltarde meral, que glava delante dele iyin 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la Ca- 


` faentre el áltar y el Templo de lehova, y pufolo àl , 


lado del altar azia el Aquilon.: 

19 Y mandó el rey Achazál Sacerdote Vrias di- 
ziendo:En el grande altar encenderás el holocaufto 
de la mañana, y e! prefente de la tarde,y el holocau- 
a Cr Li 0 holocau- 
fto de todo el pueblo de la tierra y fu prefenze, y fus 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fanm- $ 
gre de lacrificio elparziras fobre el: y el altar de me- $ Dios 
tal ferá mio i para intar. 

16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme à to» 
das las cofas, que el rey Achaz le mandó. ras. E 
17 Y cortó clrey Achaz k las cintas de las baías, 37- 

y qui- 





pT IIA IT A TA A Va < VIE e PT 


faqueacl Templo. IL DE LOS REYES. ` Fotr24 






Ei pela ge, Aria 
pota Sie ie no dexando en la tierra mas 
de lospobren decido Sedea tio de achin no logar de. “| 
qual rebelló al Rey de Babylenia. 
N fatiempo lubid Nabuchodonofor rey de 
E yigna qu aom oe aia y 
si r cuca a Chi 
aitoi Syros yerinde Moabitas, 
e Malada paraqe la deltu ales el embiò có- 


pra n, conforme à la 
E pate, 2, que avia hablado por fus fier- 


A deláte de fu 









innocente, mo 

dem de fangre inno- 

y todas 

mis en Aio de hs 

de los reyes de I 

ERE am con far padres , y reynó 
f Ioachin fu hijo: 

el rey de E à (alió de fu rier- 


rio de Egypto hafta el rio Euphrates. 
day, ERTA años era loachin quando co- 
nóen Ierufalem tres mefes. 

ye de fa made fué Nehufta hija de Elna- 


n o conforme 
. i Jas cofas que ayia hecho fu padre. 
ik s En aquel tiempo fubieron los fiervos de 
o odon de Babylonia contra leruía- 
as E votas NA 


Y vino tambien Nabuchodonofor rey de 


¿Bai onda Ciudad, y fas fertorla tenian: 


12 ons falió Ioachin rey de Iuda Sry 
ba y fu madre, y fus fiervós 
eunuchos. ys rey de pd 
iaai poi de fu reyno. 
pien el ocavo o. de fare Oafa de 
ra, y los theloros de la cafa real, y quebró en 
ón jue avia Salo- 
dLtm0)17 mon rey de Haelen 1a Cala de Iehova, * como le 
TY llevó à toda leruGilem, ¿todos 
Ja Elemlas. vos dt 
ra EE a ES Secos labores valientes ; diez 
captivos: anfi mifmo à todos Jos oficiales, y 
no, Sao Ria 4 la polos” 


ATEA slo cd trafportó à loachin à Babylo- 
niay àla madre del Rey à las mugeres del Rey, y 
4 (us cunuchos, y à rofos de la tierra los 
llevo captivos de alar men Babylonia. 
16 A todos lós hombres de guerra que fueron fic- 
te mil, sos viena g, cerrajeros que fueron mil, y 
£todos los valientes q hazian la guerra llevó capti- 
vos el Ao Babylonia. ad 
17 el mia pufo por rey à Ma- 
KOTI ais oe + td pee 
Hamole Sedecias. 
















18 tato ma seadis , quando 
comencó nar, y reynò en lerufalem onze años, 
A, de madre fué Amital h jade leremi- 
as de Lobna. 

19 Y hizolo malo en ojos de lehova, conforme 
Id Locus ara Deco Rocio 

20 Porque la yra de Ichova era contra Terufalé 













Iuda; hafta que losechò de delite de fu prefëcia 
Y Sedes jes rebela costra d zey de Babylonia: 
SAPTE ss DAN 


aseo dad o e i bios dencia ss 
Le Nabelardan Capri ao lio df 


11. el eomlgo de larierra å Godolias, al 
oa aà sodo Porblo n a 
haideos. ILL. Joachin es aliviado en fu captiverio del 
Tagg, y 58. 


Y: y» Azoniecipà los pueve años dè fa noen 4 
€l 


rey Sedecias. 
3, A los mueve del mes la hambre prevaleció 
en la Ciudad, que no uvo pan para el pueblo de la 


tierra. 
4 Abierta yala Ciudad huyeron de noche to- 
dos los pr de guerra por el camino de la 
o w los dos muros junto à los 
e mt ,eftando los Chaldeos arredor de 
Al Ed fue camino de la campaña. 
el éxercito de los Chaldeos figuió al Rey, 
ale campañas de lericho aviendofe ef- 
ber a deel todo fu exercito. 
el Rey tomado, truxeronlo al rey de Baby- a 4 polofeta 
loma Rebla, a hablaron con el juyzios. 
fe b Secas bau b ce] ] e 
'efencia, y à juebraró los ojos, y ata- ¿0 A 
5 + con dos cadenas llevafonlo à Bai a 
8 q Enclmes Quinto € à los fieredel mesg e- , 1h 
rael año dediez y nueve de Nabuchodonofor rey y cafes Pi 
de Ba! nm, vino à Jerufalem Nabuzardá capicá 
S og Y quemó la Eann a del 
caía de Ichoya, lel rey, fe me 
de lerufalem: y Ll le aiee Aatas 
Los hot dic uemòà 0» 
10 e € e z de ae E sgo efta- 
va con el capitan guarda, muros : 
de Ierufalem al derredor. 
1 Yálosdeel pueb pueblo que avian uedado en 
la Ciudad, Salgo eb rey de Ba- 
hyjociay à cian dedos de lo del devo o Nabu- 
los trafportò. 
r ap pond tierra dexó Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda, paraque labraf- 
Eni ls ios y reia. Slete.37,19 
13, *Y las colunas de metal, que flavan en la e S.fobre que 
Cala de Ichova,y € las balas, y el o great que plevanlas 
«fiava en la Cable Ichova quebraró los Chaldcos, 
y el metal de ello llevaron à bn 
14 Loscalderos tambien, y las muelles, y los 
plalterios, y los cuchatros y os los valos de me- $ $ enel Tome 
tal conque f fervian; llevaron. 
15  Incen(arios, bacines, los que de oro, de oro: 
y los o de pare de plata : sado lo llevo el capitan 


de rda: 
Y: Las dat colunas, un mar, y las bafas,que Sa- 
Jomon avia hecho pafa la Cala de Ichova, no avia 
pefo de todos eftos vafos. 91.Re.7,15> 
17 El altura de la una coluna era de diez y ocho 3-Chro.55 
cobdos, y tenia encima ms capitel de metal, y el ala 10 Pat 
tura del capitel era de tres yy fobre el capitel 
avia wn enredado y snas granadas al derredortodo 
de metal, y ambas avia en la otra coluna 


con el enredado. 
Q4 18 Anf 


3. Captividad de luda. 
18 Anfi mifmotomó el capirá 
* daá Sarajas primer Sacerdote 
tres 


1 
puerto eta s meltre de 


Dieis paraa rey, que 


Fñidetos pom o 


a a 
paca llevólos à Rebla 

ON he 
Rabla en tierra de Eat y anfi $ Iuda de 


abuchodonofor rey de 

alerón Senne de de luda, proa pufo aya ba a 

mu tio 23 oro co los 1 le Sopher. 
9 los y los varo. e Mia 


> “Tida, Id la 
gare s 14h 


waé T iezonis 


ijo de Maa- 
e qu e, 


Libro primero de las Chronicas. 


Contiene la abreviacion de la hiftoria de 2985. años:que ay defde la creacion del mundo bafia Salomon. 


Carit. L 


Ls dindaa dedos 
lam taia Apaan i. 


Eos 


La genealogi, 
ey 1l, La de hijo de Ifaac y los es de 
dam A J E iis 


Gnt, 7y de 
sgy 49 





ES 
6 o 
3 Pa 
E ali: opto 
hijos Chus,Saba,Hevila,Sabatha, Reg- 
ey Sabah hs de Repa Saba y De 

Gen.so t. 


E q q RAE à 


poderofo en terra. 


SE Mitai engendróà Ludim, Anami Lan- 
Gm, y Cafluim : de eftos falieron los 


Philiftheos,y los Caphtoreos: 

13 Chanaan engendró à Sidon fu primogenito, 
dé Y pS, al lebuíeo,y al Amorrheo, y 
ae Heveo,y al Araceo, y al Sinco, 


Gm.10,18. 
gie, 


17 *Loshijosde Sem 

haxad, Lud A ram, Hus, gd. 
„18 Arphaxad engendró Sale, y: 
à T. 


Moloch. 


"uno fue 
20 € 
m 


I. DELas CHRONICAS. 


fe- iire pisos ya temor de los fiervos de 


1 Al Aradeo,y al Samareo, y al he 
on 


engendró 
19 Y à Heber nacieron dos hijos.el nombre del 


bp a A en fus dias fue dividida la 
paa nomi fu hermano fue Ie&tan. dad fue Denaba. 
Icétan à Emoda Saleph, Afar- 




















24 Y Godolias les hizo j pe 
en la tierra, y fervid àl rey de 
ay rayo kn. 

25 Y enel mes feptimo vino Ifmael hijo de Na- 
thanias,hijo de Elifama de la fimiéte real, y diez va- 
rones con el,; hicieron à Godoliasy manó, y taii- 
bien à los I y Chaldeos,que avancon el en 


26 Entonces levantandofe todo el pueblo,delde 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exet- 4 
cito,fuerófe 4 Egyprocon temor de los Chaldeos. 

7 $Y donas é los vespa y Gasca dela 
tranímigracion de Loachin rey de Iuda en el mes 
Dozeno , à los veynte y fiete del mes, que Evil- 


aliento de los i ot a 
'es que có el effavan en 
Sa 
deel conrinaméte todos los dias de fu vida. 
30 Y haziale dar el rey fu comida continamente 
n cada cola en fu tiempo todoslos diasde fu vida. 2 Tode! 


Adoram,Vzal, or 
Hcbal, A bimacl,Sal 
Ophir,Hevila,y Toba rodortjode Lan. 


H R. 
e nas 
tel esA ¡me 


37 Los hijos deRahue 


y Meza. 
BE: Loshij do Seiz fana Toei 
Dosp Her Dilin Tham- 

39. Los hijos ori,y Homam:y 
na fue era Lotan. A i 

ijos de Sobal fweron Alian, Me 

riase Onan. Los hijos de Sebeó, Aia,y Ana. 

41 Difon fue hijo de Ana. Los hijos de Dion 
fueren Hamran,Efeban Ierhran, y Charan. $ 

42 Loshijos de Peer, Bahacnantnn y E 0 
= a eT nåronen la 

4 on en latier- 
ra de doma AN fobre los hijos 
de Ifracl Belah hijo de Beor:y el nombre de fu ciu- 










44 Y muerto Belal,reynó en fu Tobab hi; 
de Zaré de Bofra. pur a 


45 Y muero 


reynó en fu Adad hij 
enla m deMo- 


a Rolo efá; 
> jue efá junto 
Y nóen fi Balanan 
MS s1 paa Adad, 
muerto 
isede la ciudad fw iy A sombia dele 
muger fu Moetabel hija de Macteb y hija, de Me- 
- 51 Muerto -Adad fucedicron los duques en E- 
- dom:el duque Thamna,el duque Alva, el duque Ie- 
theth. 
f2 El duque Oolibama, el duque Elael duque 
o E duque Cenesel duque Theman,el duque 
ar, 
El duque iel,el duque Hiran. Eftos 
j y diimndendu ide Lani bio de 
4 E sar efeemdene lacob hijo de J/nac,y de 
Gen, 'Stos fon los hijos de Ifrac.*Ruben, Simeón, Le- 
as Fabal Fia taa zabon 
a Dan,lofeph,Bcn-jamin, Nepthali,Gad, 


y 
“3 *Los hijos de Iuda fueron Er,Onan,y Sela. E- 
ose nacieron dla hja de Soe anar Y 


E le. BL a uda,fue malo delante de Icho- 
Sapo Y AY Thsmar fi nuera le idà Phares, y 1 
aufitodoslos hijos de fueron cinco, 





hijos deZara 


s Helron, y Hamul. 
a Zamri Ethan Ho- 


A POOR Amina LS 
dab engendró à Nahaffon principe de lós hijos de 


1 po! Silaing Se 

a aE n0506 KOBET Obed esputo 
A 13 *Y Iai engendro 4 Eliab fu primogenitos 
Pri haa] engen primogenito,y 





Abinadab,el tercero Samaa. 
14 Le Nathanaelel quinto Radai. 
s$] El fexto Ofem,el feptimo David: 
< 16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
paetos hijos de Sarvia tres, Abifai, loab, 


y 
$ Abigail engendróá Amafa , y fu padre fue 
E di Tenia $ 
<. I8 _Calebhijo de Hefron engendrò à Ierioth de 


fu Azuba.Y los hijos de clla fueró Iafer, So- 


19 Y muerta Azuba, Caleb,tomò por muger à 
Ephrata.laqualle parió 4 Fue. 
ER Rana Ya :y Vi gnis à Be- 
¿oro entró à la hija de Machir 


padre Sei e f tomó fiendo el de fefenta 
años y ella le parió a Segub. 
22 Y Segubengendio à lair,cíteruyo veynte y 












Fol.125 
tres ciudades en la tierra de Galaad. 
3 Pg las ci 
Lair g deellos: y à Ceñarh y fus aldeas que fueron fe- f Pelos que 


25 Y loshijos de lerameel primogenito de Hef- 
ron fur Ram fa prmogento Buna Aran Alo 
y 
26 _ Y tuvo lerameel otra muger llamada A: 
madre de Onam. Dades 


ipp Ade Abi bi 
ifur fus Abi- 
tal guallepaó à ARobtS y á Mala 

30 Y los hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 
y Saled murió fin hijos, 

31 Y Ief fue hijo de Aphaim: y Sefan fue hijo 
de so Ohaka fue hijo E Schn. 

32 hijos de Iadai hermano de Semei fueron 
o en H ly tra plo 

los hijos nathan, haleth,yZi- 
# pistoa los hijos de Teles á 

34 _Y Sefan no tuvo hijos fino hijas, 

35_Y tuvo Sefän un fiervo Egypcio llamádo Ig- 
an aea Sefan 4 fu hija por muger: y ella le 
Es Y Ethei engendro à Nathan, y Nathan en- 
E Y ad drò 4Ophlal y Ophlal 

engen E 
di 4Obed. + acid 


38 Y Obedengendró à lehu:y Ichu engendró 4 
Azarias. 


¿e Y Azarias engendro í Helles : y Helles en- 
$ a 
Elaía engendró à Sifamoi:y Sifamoi engén- 
dió slam a dá 
1 um ia; ia engen- 
di 4 Elima. 
42 Los hijos de Caleb hermano de lerameel 


fu- 
Mef fi el dei Ziph 
ron u primogenito.efe es A padie x pl > Del noi 


1 


+4 
caam,y Recen engendro à Sammai. tros bifes, ü- 
45 Áaon fue hode Sammai,y Maon padre de PA 
Berh-zur. a cuyo bijo 


46 Y Ephaconcubia de Caleb le parió à Ha. fi Hebron, 
ram,y à Mola, y ¿Gezcz. Y Haram engendro á Gt- 
IEL. 


47 Yloshijos de Iahaddai fueron Regom, Ioa- 

than,Gefam,Phaler,Epha, y yog 
Maacha concubina de Caleb le parió à Saber 
y à Tharana. 

49 Y tambien le parió ¿Saaph padre de Mad- 
mena,y à Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 
bas Y a bn hija de Caleb. 

50  Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariath. 
Jarim, 

51 Salma padre de Beth-lehen, Hareph padre 
& Barbeador E 

2 Y los hijos de Sobal padre de Cariarh-jarifo 14 Era (e 
el qual Ivia la mitad de Hamenuhorb. po 
3 Y las familias de Cariath-jarim fueron los Ie erra ani Ba- 
bea: los Phutheos, y los Samatheos, y los Ma- mada. 
los quales faliéron ino" 
5 


Los 


fereos: 
olitas, 


El (ol buelve Atrás diez grados. IL DE LOS 


ba fus hijos lo hirieron à cuchillo: y fe á tierra 
de > Ararat, y reynó en fu logar Afar-hadó fu hijo. 
CAPIT. XX. 
y ¡acá la le la vida 
er 
'ado agramente de Dios pòr el ta faias, por a- 
popa LE cabana reabre jos 
thefaros : y maerto facede en el Reyno, sbïo Manaffe. 
N*a dias Ezechias cayó enfermo a la 
mus nodd Tais 4 hijo de A- 
ixole:Ichova dize anfi : Difpon detu 
Sio del veyas de Cala, porque has de morin no bivirás. 
pe mp rd 2  Blentonces bolvió fu roftro àla pared, y oró 
iq hero ? 


y ye, y di à Ezechias principe de 
ques di blo: Anfi dize va el Dios de Davidru padre, 16 
+ te fano: al tercero dia fubirás àla Cala de 

6 Y añidiré á tus dias 


feñal tendré, 
de que Ichova me fanar Y que altercero dia fubi- 
„ré ¿la Cala de Iehova? 


a A Jem rA 
e dro 4 laias Que 


9 Y Iaias refpondid;Efta feñal tendrás de le. 
hova,de que Ichova hari efto que ha dicho, Paffa- 
sála ra adelante dicz grados , o bolvera tras 


10 Y Ezechias refpondio;Facil cofa es que la fö- 
bra decline diez grados'mas que la fombra buelya 
tras diez ‘ 

11 Entonces el propheta Ifaias clamò à Ichova; 
gemee `g y hizo bolver la [om SES avia 
mulata decédidoh en el relox de Achaz i diez atrás. 
h Heb. entes 12 fk En aquel tiempo embió h Baladá 
gadorde,&c. hijo de Baladan rey de Babylonia letras y prefentes 
y Qu fin der. 2 Ezechias, porque avia oydo que Ezechias avia 

iL caydo enfermo, 

*imis9m 13 Y Ezechias los oyó, y moftroles toda la cafa 

A Heb- aneyie de Las colas preciofas,plata,oro lpecieriayK pee- 
ciofos unguentos:y la caía de fus armas, y todo lo 

ue avia en fus thoforos:ninguna cola „que 

zechias no les moftraffe anfi en fu cafa como en 
O ES 

14 onces aias vino al rey Eze- 
chias,y dix pp aquellos varones, o de 
donde vinieron àti ? Y Ezechias le refpondiò; De 
lexos tierras han venido,de Babylonia. 

15 Y elle bolvio idezir:Que vieron en tu cafa? 

-Y Ezechias refpondiò: Vieron todo loque avia en 
mi cafa; nada-quedo en mis theloros, que no les 


moftrafle. 
16 Entonces Iaias dixo à Ezechias; labra 
ba A o Oye pa 

vába4ny.. 17 Heaqui vienen dias, * en que todo loque eftá 


REYES: 
todo han £ 
Batipat levado? Baylon pedi maip 


18 Y dewus hijos,que faldran de ti, y avrás cn» i 
,y francunuchosen el palació hs 
Seon Ezechias dixo á alas; La palabra Acre 
19 Entonces ias dixo á Ifaias; La a h 
de Ichova, que has habladoyes buena. Y dixo; Mas falta 
no avram verdad en mis dias? m 
20 Lo delos hechos de Ezechias, y toda dad» y 
condo, Je 
en 


21 Y durmio Ezechiascon fus es, nó 
en fu lugar Manaffe fu hijo. crea A 
Carit. XXL 


à reynar, y reynóen Ierufalem a cincuenta y dido 
cinco años:el nóbre de fu madre fué Hapliba. gus fue: 
2 Y hizo b lo malo en ojos de Ichova fegun las sa se 





ue E- 
xechias fu padre avia derribado; y levantó . 34:48 
Bahal, * y hizo bofque,como avia hecho Achab 
re l adoró à < todo el exercito del cislo,y +2 pa 
sl 
4 Aníímifímo edificó altares en la Cardo de ci 
hova; 4de la qual Iehova avia dicho : Ta 4 póndré q 


ag CNAE T e 

5 ce A 
Ps 

( à fu ijo por mi en tiem- Sinaga 

Agorero,y infticu ones y adivinos j 

all hai a ibi pS 
ra provocarlo à yra. . 
7 Y pulo * una entalladura del bofque que et o 
aviahecho, en la Cafa +*de laqual Ichova ad vi 
choá David, y à Salomon fu hijo : Yo pondré mi PE Ao 
nombre encha Cafa,y en lerufals, po dees 
à laqual. cEogi detodoslostribus Tírael: e 8 
s no bo é à hazer repica: 1 on es Sani 
movido de la tierra,que di à pss res, con tal que 1 Reyes, 
PEA conforme 4 rodas las cofas que yo YA% 
les hé man oy confon à toda la Ley, aA 
fiervo Moyfen les mandó. g 
9 -Masellos no oyeron,y Manaffe los hizo er- 
rar à que hizieffé mas mal que las Gentes, que Ichò- 


va rayo de delante de los hijos de Ifrael. 
10 4 Y Iehova hablo por mano de fus fiervos Jos 


iziendo: 

11 *Porquanto Manaffe rey de Iúda ha hecho ê- 
fas abominaciones,y ha hecho mas mal, que tódo s 
Jo que hizicró los, A mortheos,que fueren antes deel *.4já 
A ipai ha hecho peccar à Iüdaen fusfido- 4410 


12  Portanto anfi dixo Ichova el Dios de Ifrael: mo 
Heaqui yo traygo mal fobre Jerufalem, y obre ¿an 
Tuda,que el el oyere* le reriñan ambis ore- Premsa 
jas. 


jas. b 
13 -Y seftenderé (obre Terulalem hel cordel de ted 
Samaria,y el plomo de la cafa de Achab: y yo lim- ftis ie 
piaré à Jerufalem,como quien limpia un Yidi, 
que defpues que la han limpiado, la buelven fo- kega > 
bre fu haz. papis 
14 Y defamparare las reliquias de mi heredad, casé. 
y entte- 














TL 





y ferán 
hecho lo malo en a 
a pa- 





AS hiatas com (as ieoa fué 
huerto de fu emt aas hi de 





y dos añ co- 
reynó dos el 
ua Melllemech hija de Ha- 


'en ojos de Ichova ,!como a~ 


od ori 


Be a poor A Da i ko bijo. 
Lo demas de los Amon,que hizo, 
todo enel libro de las Chronicas de 


fue fepultado en fu hroen el huer? 
tode Oza, y reynó en fu lugar ñas fu hijo. 
Ho CAPIT.: XXIL 
el Templo el libro dela Loy, 
hallado en Ar s Dr y 


proa ue denunciando à la cindady al 
r fus idolotrias certifica 


fal A 


> 






: ad 
e ao Hi e adecco 
x y unaño, 
ESA eT Ein enber de fa madre fo dida hija de 
Y hizo loque era reĝo en ojos e Ichova, y 
la odo dl conan de David fü padre fin 
o dia e 

o o oat aconte» 
Ga enbi Seras à Saphan hijo de + Azalia,hijo 
Ala Cafà de Ichova diziendo: 
Ve à Helcias Gran Sacerdote:> que cumpla el 
que fe há metido en la Cafa de Ichova, que 

han si las guardas de la puerta, 
pongan en manos de los que hazen 
rro de la Cala dele eA 
n laobraen la Cafa de 

o E CAE, 

carpinteros , à los maeftros y albañies 
madera y piedra de antrl para re- 


re pp PAER, 
eren jue ellos hazen con fidelidad. 
dixo Lo Gran Sácerdote, á Saphan 
impor en la Cafa 
el libro 45 








Spring 





PE joder 


e DE LOS REYES. 


fobre efte egan y 
Jaber tod: 





Fol.123 
han efcriba 


i un libros 
y leyólo Saphan delante del rey. 
i, Y quandoclrey oyó las palabras del libto de 


la 
1i day a Heia Say A- 
reia sopla TA y á Achobor hijo de Mi- 
SPI Saphan Etrig,y á Aja fiervo del rey, 


ASI E E el pu~ 
no blo, por voda do Ste al de dns 7 
libro, que fe % há hallado ; po ue grande in de Te- 
hova es la G há fido cótra nofotros, 


A, anan y Alai 4 HOla Ahi- 
fran Apear, TE aray {Holdi pro. 
lem Rio de Tecua, hijo de 
er de las ras, la qual morava en 
da de la doétrina, y hablaron e o end ef 
15 Y clla les dixo: Anfi dixo Ichova el Dios de Dd. 
Tírael: Dezid al varon que os embid á mi: pracafor 
16 ` Anf pefe a Aaa et traygo mal + Za dy 
enel moran, es Arto ps e la 
rodas Mabe: 0 no: que há leydo el syoda 
rey 
17 lada bb “y quemaro! 
perfumes dioles agenos provocandome á yra len fE 19er ta 
toda obra de ftis manos, y mi furor fe há encendi- wn owa sec. 
do contra efte lugar, y no fe apagará. 
E Mas al rey de fuda, que os há embiado para, 
E peo rl ar Anfi diz 
a o Dios de Ifrael: Por quanto oy fte las pa- 


a e fe enterncció, y te humillafte 


den deiert lagar ny pido a AA 


ferian lados Y -n er y rompifte tus g Heb 
vis y loan mi prefencia, tambien yo se Pat 
‘he ofdo, dize le mald A 
*20 ` Por títo teb ton tus pa- b O,ecogeré, 
'dres,y tu feras e Abs o paz: ms Lokia? 
veran tus ojos todo el mal, que yo traygo fobre e- 
fte lugar. Y ellos dieron al rey la Metal: 
CAPIT. XXIII. 
Tofias hecho leer publicamente el libro » a el 
Gaz t poe) de fiad som ea de 
idolos fas altares y haziendo 
partes mrasa kmt i A 1. Cele- 
bra la Pafena con todo el pueblo con dad conforme 
à la Ley. 111. Muere por mano del rey de Égypto,y fucede en fo 
ingar Ísachaz fu hijo àl qual Pharaon quitó del Reyno, y puja 
en fa lugar à Eliacim fa 
ntonces* el re ri 
Ancianos. 
2 Y aora la Cafa de lehova con 
todos los varones de cado con todos los morado- 
res de Ierufalem, cón los p Aane im ta rea] 
y con = el pueblo La el rm ico hafta 
ó + oyendolo ellos,todas las palabras d lb. en, 
ibro del Social as avia fido talado aa A 
fa j Iehova. 
miendofe el rey en pie junto à la + colúna + Data mie 
hizo yA co delante de lehgva, que yrian en ¡pos eite Aho 
de Ichova, y guardarian fus mandamientos, y fus 
teftimonios, y fus eftatutos con todo el coracon: y 
con toda el anima, y * quecumplician las palabras s Heb. para 
dela Alianca, que eftavá efcripras En aquel libro, Y "erase lay 
todo el pueblo > confirmó el Concierto. Cds 
4 Entonces el rey mando a Helcias Gran facer-ex el, ec 
223 dote 


dd á el todos +Chwo.34 46 
Jerufalem. 


e ma 


ova rodos los vafos , que avian para 
Bahal,’ y para el bofque, y para todo la corte del 
cielo, y quemólos fuera de en el campo 
ono Tawo Devar ioe por e SEE AIRA 
res £ quitó los d Camoreos que avian pueíto 
Cira faet- is de pen pere als perfumes en; 
mesón, Josaltos en las ci y de da en lot aldereedor 
iladi Tes de lerulalern:y anfi à los que quemavan, 

perfumesà Bahalal Sol y àla Luna,y álos Signos, 

y átodo el exercito del cielo. : 

6 Anfi milmo hizo facar *el bolque fuera de, 
la Cala de Ichova y fuera de lerulalem al arroyo 
de Cedron,y quemolo al arroyo de Cedron, y tor- 
nólo en polvo, y echó el polvo deel fobre los pa 
chros de los hijos del pueblo. ~ E 
f od, lamer 7. Anfi mifmo derribó las calas? de los fometi- 
Cardo) e creaa eftavanen la Cg sehon Be quips 
35117. fi pre- 135 mugeres texian pavellones € 
E a A a a a TA 
veran. leed. dados de luda, y $ profano los altos dóde los facer- 

dotes nenti ponnien Gabaa hafta Beer- 
derribó los altares de las 


idolatri 
dote y à los facerdotes de la orden, yà las 
KIN de la puerta,que Calla Tempio dele 


Amib.i,7. 
<«Heb.hizo 


4 
e Ël retablo. 
vate 


Heb. delos 
finitificados. 


orasi DALY 
adod mi- auto uraian aere dos hefna ioh ss 
mifterioen -: 10 Anfimilmo a eth, que era 
ne en el valle del Va de Hand oS A pe 
les dezado el 1 paffaffe fu hijo Aunia pos Juego Moloch., 
Pao apa ¿PL Anfi milmo quitó loscavallos que los reyes 
Som pyi, de Tudaavian puefto al Solá la entrada del Tem 
331 > plo de Ichova en la camara de Narhan-mejechcu- 
*Levic. 18:21 nucho,el qual ™ ténia cargo de los exidos; y que- 
Tsarez mó à fuego los carros del ¿A 
Levis 18,280 mifmo derribó el mer Lal Galera 
m Heb, eraen (obre la techúbre de la fala de Áchaz,G losey, 
los sido». “Tuda avian hechory.los altares q avia hecho Mana- 
fe en los dos parios de la Cala de Iehova: y de alli 
corrió , y echó el polvo en el arroyo de Cedron. 
i pa- Anfi mifmo a profanó el Rey los altos, q 
n Cómo effavan delante de lerufalem à la mano derecha del 
vat. monte © dela defcarcion Aios quales avia edifica- 
e Ordels do Salomon rey de Ífracl á Aftharoth abominació 
olivas. de los Sidonios,y á Chamos abominació deMoab, 
* 1.Rey.13,7- y á Melchon, Abominacion delos hijos de Ammó. 
y 14 28. crab eftatuas, y talò los bofques, y 
hinchió el lugar de ellos de huúeflos p de hombres: 
p Delos mi- 15 * Ani miímoel altar que en Bethel y 
nidos dela. el álro que avia hecho leroboam hijo de Nabat, el 
pionin, pĝ hizo peccar 4 rac!, aquel altar,y el alto deftruyó 

SE y qoesd ellojd ana tomen povoji- 
ego al bofque. 

16 Y bolvió Lofas, y vido los fepulchros que 
efiarvan alli en él monte, y embió,y * quitó los huet- 
¡Reyes 1,20 Los de los fepulchros,y quemolos fobre el altar, pa- 

ra contaminarloconformeá la palabra de Iehova, 


la qual avia a sacó Varon de Dios, que 
pi ptopherizado eftos negocios: d 


17 Y a dixo : Que" titulo esefte que veo?Y los 
; arsy, de la ciudad le refpondieron;Efte es el fepulchro 
TAi r i del Varón de Dios,que vino de Iuda, be 
Jana vanada eftas cofas qu bas hecho fobre el altar de Berh-cl. 
pac memoria. 18 Y el dixo:Dexaldo,tingunomueva fus huef- 
Tos:y anfi fueron efcapados dus hueffos,y los huef- 

fos del prophera “que avia vénido de Samaria. 
(Queloen- 19. Finalmente las calas de los altos, que eta- 
maa BEY oa en las ciudades de Samaria,que aviá hecholos 
e Thora reyes de Ifrael para "provocará yra, Lofías las qui- 


IL DE LOS REYES. 


fe obra en leruíalem,mas comiá pa= de 









t0:y hizo de ellas,como avia hecho en Beth-el, . 7 

20 Y mató [obre los altares 4ródos los facerdo- 
tes de los altos,que alli eftavan,y quemo fobre ellos 
los hueflos de los hombres, y belviofe 4 Terulalem. . 

21 q* Y mando el Rey ¿todo cl pueblo dizié- 
do:Hazed la Pafcua á lehova vueftro Dios confor- 
me á lo q efláeferipto en el libro de efta Alianga. aCi 

22 Nofue hecha ral Pafcua defde los tiempos 
de los Iuezes , Ggovernaron 4 Mrachni en todos los 
tiépos de los reyes de Tfracl,y de los reyes de Iuda. 

23. A los diez y ocho años del Rey_lofias fue 
hecha aquella Paícua à Ichova có Terufalem, ; 

24 Anfi mifmo barrio lofas los y Pyrhones, A= 
devinos,y YTherapheos,y rodas las abominaciones 
que fe viá en la rierra de luds,y en Ierufalem,* pa- 
ra cumplir las palabras de la Ley,queeltavá elcrip= qu son 
tas en el libroque el Sacerdote Helcias ayia halla- mian 
doenla Cala dekebova Eels ; - 









25 Nouvotal rey antes decl,que anf fe convit- 
cl CUORE odo ekara dei fa a- 
nima, y de todas fus Fuerte á toda la Ley. 
d Moyka defpues dee] nació otrotal,  . 

26 todo effo Ichoya no fe bolviò de la yra ¿3 
de fu gran furor,conque fu yra fe avia peike 4 zH 
contral todas las provocaciones con qué « 

uak Be è 


yha T 


Manalle lo avia provocadoá yra, . 
e Wa 
mi prelencia 4 como ¿y tengo 
Tbominar fefta Cima LAISA eko Ez 


ru 


29 q *En aquellos dias fubió Pharaon Nechao. 5 
rey de clica dl de Affyria al rio de Eu- ¿0% 
phrates,y falió contra el e rey Lolas) el dejaria 

matólo en Maggedo. q 

30 Y fus fiervoslo pulieron en un carro, y truxe- 
ronlo muerto de Mpio t fepulta- 
mbr me irere de: la *Chron. y 
tierra tomo áloachxz olas, y ungicronlos 
y puñicronlo por rey en lugar de fa padis, s 

31 loachaz era de veynte y tres 
e y reynò tres mefes en à 
nombre de fu madre fuc. Amical hija de Ieremi 
de Lobna. i` 


pd, s E iy tomo 
chaz d y llevolo á Egypto,y mur 
35 Y loacim pago á Pl n 
Y hizo apreciar la tierra 
meal mandamiéto de P! 


nó en fiara =. 
hija de Phada- 
ja de Ruma. n - 
37 Efte hsa Jo male 29 OSJO Taroa E; 
meá todas las colas que fus padresavian 
oie XXIHIL 
Determinando Dio: de el de inda 
Piet piperrada pon cet Aari A, 
ra loacim, face de Loachin fu ro malo samofa padre, 1 g 
ES q 










faquea el Templo. 
da mi faitas hol 
rodotl, no dexando en la tierra mas 

à Sedecsas tio de Joachin en fu lugar , ele 
de Babylonia. . 


pos Sua el rey de Egypto d (ió de fu per- 


Y 

dedo lonia le tomó rodo loĝ era 
Feo rio de Egypto hafta el rio Euphrates. 
8 Dediez y ocho años era loachin quando co- 





> 







mençò á reynar, nóen Ierufalem tres mefes. 
el ombre def madee ut Nehua hija de Elna- 
o de lerufalem. 
9 Y hizo lo malo en ojos de Ichova, conforme 
¿ MEDIA nicolas que avia fu padre. 
ik; lo q*En I riempo fubieroy los fiervos de 
pe lc rey de Babylonia contra Ierufa- 
la Ciudad fué cercada. 
Y vino tambien Nabuchodonofor rey de 
- Babylonia contra la Ciudad, y fus fiervos la tenian 
12 Entonces falió loachin rey de Iuda al rey 
A us fiervos, y fus 
n y fuscunuchos. Y el rey de Babylo 
en el octavo año ¢ de fu reyno. ¿ 
Y facó de allátodos los theloros dela Oafa de 
los theforos de la cafa real, y quebró en 


: y 
~ piegastodos los vafos de oro que avia hecho Salo- 
Pon mon rey dean a Cala eIcova, como le 


TS dicho. 
14 tY llevó captivos à toda Ieruflem , à todos 


f po coo y irodos los hombres valientes ¿diez 

eq ¡captivos: aníi mimo à todos los officiales, y 

plakes. , prision: » fino fue £ la pobre- 
tierra. 


za ES delati 
Bese 15 *# AnG mifmo trafportó à Ioachin à Babylo- 
nia,y à la madre del Rey, y à las mugeres del Rey, y 
4fuseunuchos, y à los poderofos de la tierra los 
llevo captivos de lerufalem en Baby fonia. 
16 A todos lós hombres de guerra que fueronfic- 
te mil, y ¿los oficiales y cerrajeros que fueron mil, y 
árodos los valientes q hazian la guerra llevó capti- 


Y “Babylo ia pufi à Ma 
3 rey mia pufo por n - 
thanias fù tio en fia lugar, y pb mbr: J 
Hamole Sedecias. 

18 Deveynte y wn año era Sedecias , quando 


comencód reynar, y reynó en lerufaler onze años, 
el nombre de fu made fué Amita hjide leremi- 




















as de Lobna. 

19 Y hizolo malo en ojos de Ichova, conforme 
à todo loque avia hecho loácim. 

20 Porque la yra de lehoya exa contra lerufaló 


IL DE LTOS REYES. 











- Fol.124 
Juda; hafta que los echó de delite de lu prefécia 

Y Sedecias contra el rey de Babylonia. 

i CAPIT. XXV 


¡gunda vez à Jermfalen: 
À Sedec, ves delante de fu: 3 
e O percal lepra Di y 
ii Nabutarian tapii 7 


capividades son todo el metal de los del Tem- 

Pa ui. llenen a as, alqual 

Sn ra à todo el Pucblo en de miedo 

los Chaldeos. |. Joachin es alrviado en fu captivuerio del 
Ter.59,1- Y 5%. 


de y 
> * Acontecioa los nueve años de fu reyno,en + 
el mes Decimo, á los diez del mes, que Nabu- 
chodonoforrey de Babylonia vine con todo 
fu exercito coutra lerufalem: y cercóla, y levanta- 
ron contra ella ingenios al 


tierra. 

4 Abierta yala Ciudad huyeron de noche to- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 

uerta que efava entre los dos muros junto à los 
Ecco dll yeftando los Chaldeos arredor de 
PS Rey le fue camino de la campaña. 

5 Y eléxercito de los Chaldeos (iguió al Rey, 
y tomólo en las campañas de lericho aviendofe cf- 
parzido deel todo fu exercito. 


prefencia, y à Sedecias b quebraró los ojos, y ata- preparo 


rael año dediez y mueve de Nabu ps 
de Dabyloia, vino ¿JeraGics IDA paga 
de los de la guardá fervo del rey de i 


Y del rey, d-P, z 
aeai ds calas de Terfiied y Cadas las calas de elas 


muros 
11 Yálosdeel pueblo que avian quedado en 


la Ciudad, y à los que fe avian jútado al rey de Ba- 
bylonia,y à los que aviá quedado del v Nabu- 


zardan capitan de los de rda los tralportó. 
n Ma dela papiros dex 1 Nabu- 
zardan capitan los de la guarda, paraque labraf- 


fen las viñas y las tierras. A Slete.17,19 

13. *Y las colunas de metal, que ¿fever en lae sS-fobre que 
Cafa de Ichova,y € las bafas, y el mar de metal que [leia 
efiava en la Cala de Ichova quebraró los Chaldcos, ; 

y el metal de ello llevaron à Babylonia. 

14 Loscalderos tambien, y las muelles, y los 
píalterios, y los cucharros y todos los valos de me- f S.enel Tem- 
tal conque f fervian; llevaron. plo. 

15  Incenfarios, bacines, los que de oro, de oro: 
y los que de plata de plara : rado lo llevo el capitan 
de w de la guarda: 

16% Las dos colunas, un mar, y las bafas,que Sa- 
Jomon avia hecho pafa la Calfa de lehova, no avia 
pefo de rodos eftos vafos. 

17 El altura de la una coluna era de diez y ocho 3-Chto.3,35 
cobdos, y tenia encima ms capitel de metal , y el al. 15% 992! 
tura del capitel era de tres cobdoi:f fobre el capitel 
avia wn enredado y snas granadas al derredor,todo 
de metal, y femejante ekra avia en la otra coluna 
con el enredado. 


DiRe pis 


Q4 18 Anf 


3. Captividad de Tuda. 


18 Anf milimo tonó dapis de los de lague 
` daáS: rimer Sacerdote Sophonias fe- 
qoi el o 


TES 

E a un enuncho , sl quel 
prefe- o, ARAE cápo, y cinco varones de los c8- 

tinos del rey, que fe halláton en la Ciudad:y al Ef- 
cuba principe del salino, que AAA a gen dela 
tierra, con fefenta i varones del pueblo de la tierra, 
que fe hallaron en la 
20 Eltos tomó Nabuzardan es a 
leguan parta Roy de byioalo 


22 Yalp ueblo que Nabuchodonofor wyjde 
e di aa Y pogo Apan, palo porgofer. 
nador á Godolias,hijo de Ahicam, Siphan. 
l exer: 


le ENT oy demi lo lonia avia puefto 
i varo; avia 
tired p, y por plegas y? à SER rnia EREA à Godolias 
ET 339%. en Malpha, safal Tiin cg paa Ni y 
Slao 9 pu. elo uy Thanc- 
me Nethopharhia 3 y Aaa o de Maa- 
pig ellos con los fuyos. 


Libro primero de las Chronicas. A 


Contiene la abreviacion de la hiftoria de 2955. años:que ay defie la creacion del mundo bafia Salomon. 


Carit. L 


¡a de diverfas naciones defde A 


¡a y decendenci 
da PY am.11. La genealogía de Ifmabel bijo de 


Abrabam.11l, Da del /aac y los reyes y duques de 
1dumca qae 


DAM; iS 
2 'Cainan,Mala lcel,lared, 
3  Henoch, Mathufalem, La- 
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24 Y Godolias les hizo PA “2los 
tiyay dixoles:No e temor de los Seca de 
Hi. pages y 
ee 


25 Yenelmes lépcimo vino Iinsel hijo de Na- 
A pa E 
hirieron à Godolias;y murió, y tam- 

y Chaldeos,que eHfavan con el en 


rones con el,y. 
bien à los 1 


26 Entonces levantandofe todd el pueblo,defde 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exet- 
cico,fuerófe á Egypro con temor de los Chaldeos. 

aX pl los treynta y ficteaños de la 

migracion de Loachin rey de Iuda en cl mes 
Dozeno , a iia veynte y fiere del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer año de fu ` 
reyno levantó la cabeça de Loachin rey de Iuda fa- ISacdo co i 
candolo de la caía de la carcel, » =n 

28 Y hablole = bien,y nu cb bia 
affiento de los reyes que 

iaee sh “ony com 
a aeae AA la DS de fu vida. 

30 Y haziale dar el rey fu comida continamente 

» cada cola en fu tiempo rodoslos diasde fu vida. 2° 


Hebal, A bimael,Sa! 
A itabrodo hijos de Ie&tan. 





INES Cham,y laphet. 
5 Aia hijos de fueron M 
Magog Madai, lavan, Moloc, y uma, Malfa, Hadad, Thema,lachur, 
Thiras. A A 
6 Los hijos de Gomer fueron Afenez, Riphath, $ * Cethura concubina de Abraham 
y A 3 Zamram,lecfan,M: i 
7 Los hijos de Iavan,Elifa, Tharfis; Cethim, y R cerh 
e 3 
$ Loshijos de Cham, Chus, Mifraim, Phur, y y 
Chanaan óà +y los hijos 
9 Los hijos de Chus,Saba,Hevila,Sabatha, Reg- rad racl. pess 
se Sabia los hijos de Kems aba y Da- > 35 35 Lots Efau fueron Eliphas, Rahud, 
n ,y Core. o 
Ceaiod. 10 *Chus à Nimrod:efte comengó à Er Los hijos de Eliphas, Thema: 
fer tofo Sr, pon pr rhan CenssT o AS dor 
11 Mifraim Argos à Ludim, Anamim, Laa- 37 Los hijosdeRahue Nahath, Zare, Sam- 
od oe ma,y Meza. 
n A Cafluim : de eftos falieron los 
Philiftheos,y los Caphtorcos. 
13 Chanaan engendró à Sidon fu primogenito, 
14 Yàl os al Iebufto,y al rca. ne 
al £ Los hijos de Sobal fueron Alian, Manahath, 
15 aE Heveo,y al Araceo, y al Sinco, E al Sephiy On Onan. Los hijos de Sebeó, Aia,y Ana. 
16 Al Aradeo,y al Samareo, y al Hemar! 41 Difon-fue hijode Ana. m ead de Difon 
Sm.10,118. 17 *Loshijosde Sem for Elam, A! Ar fueron Hamran,Efeban Jerhran, 
1... do aperos ul, Gether, y Moloch. ` 42 Los hijos de Ezer, Balata Zea, y Tacan. 
e A engendró á Sale, y Sale engendró pp hijos de Difan, Hus, y Aram. 


19 Yà Heber nacieron dos hijos.el nombre del 


20 Y IcBanengendróa Saleph, Afar- 
„lare, o 


“uno. fae aos uáto en fus dias fue dividida la 
jenga nomi EE hermano fue Ieétan. 








43 Y cfos fon los eyes que reynáron en la rier- 

ra de Edom,antes que reynalle rey fobre los hijos 

de Trae! Belah hijo de Der y el nombre de fu ci- 
fue Denaba. 
44 Y muerto en fu lugar lobab hijo 

EA Bolaliseynó lugar 

45 Y muerto 














Jobab,reynó en fu lugat Hufam de 
fa z 
dd Balad ciechi A Malo la a daMe 
ab:y el nombre de fu ciudad fue Avi 
Muerto Adad, reynó en fu lugar Senla de 
e 
49 Y muerto Saul, reynóen fu lugar Balanan 


br me ome nó en fi Adad, 
da da cidad fos Datos ob dal 
de fa Mectabel hija de Matreb, y hija, de Me- 


+ `. gE Muerto Adad fucedieron los duques en E- 
“^  donvelduqueThamna,cl duque Alva, el duque Ie- 


. 52. Elduque Oolibama, el duque Elael duque 
3 YA El duque Cenes,el duque Theman,el duque 


a de amg 
a lay defienden hijo de Ifaac, y 


en, 29:32 los hijos de Ifracl.*Ruben, Simeón,Le- 
Tivil. | EEEn iA 

; 2 Dan,lofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
Mier 41, 3 Los hijos de Iuda fueren Er,Onan,y Sela. E- 
yt. Er de Icho- 
vay 
4 *Y Thamar fu nuerale parida Phares, y 4 
AAA 
i: de Y lost josde Zara jamon Zanin Leben Ho” 


! Ram o à Aminadab : y Amina- 
eis- dab engendró à Nahaffon principe de lós hijos de 


+11 Y Nahafonengrendró à Salma;y Salmaen- 


7 gendró à Booz. 
a e nd6 L Obet T Obed engendes 


Ti 
13 *Y Ifaiengendró á Eliab fu primogenito, 
AN 
1 o ? 
y Ei fest Ofem.elfopeinzo David: 
16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
'manas, Los hijos de Sarvia tres, Abifai, Ioab, 
y Afacl. 

Abigail 64Amaía, y fu fue 
tt tp 
= 18 Caleb hijo de Hefron engendro à Ierioth de 

fu Azuba-Y los hijos de ella fueró lafer, So- 


1 co Caleb;torn por muger à 
ur. 
DARRO 1 Va :y Vei eigradoó à Bo- 


21 Defpues Hefron entró à la hija de Machir 
padre de ual £tomó fiendo el de fefenta 
años,y ella le parió a Segub. 

a2 Y Segubengendio à lair,cíteruyo veynte y 


> 9 Loshijos 
AY 


moger, 


Fol.125 
tres ciudades en la tierra de Galaad. 
2A ae: ai al ras 
fenta Fodoseftos fueran los Aloe de Ma. r po. 
chir de Galaad. . 


Y muerto Helron en h Caleb de Ephrata. h Beth-khem 

a mugas de Pleon e pación Aula podas de db 
25 Y loshijos de lerameel pri ito de Hef- 

sol Biero Harada pero ARA, An Alom 

y Achia. 


26 _ Y tuvo lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. 


pari 
los hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 
y Saled murióha hijos. 7 

31 Y Iel fue hijo de EN Sefan fue hijo 
de Iefi:y Oholai fue hijo de Sefan. 

32 Eisa de Tadil hermanó de Semei fueron 
a hai n 2 Aci ra pita 

3 los hijos nar meron Phaleth,y Zi- 
¿Eos fueron los hijos de os: s 

34 Y Seían no tuvo hijos fino hijas. 

35_ Y tuvo Sefän un fiervo Egypcio llamado Ig- 
boo er Sefan 4 fu hija por muger: y ella le 
z Y Ethei engendrò à Nathan, y Nathan en- 


Mos tres le nacieron dela hija de S Y 
pe ija de Sue ihananea. gendró 


a 
ERA 


38 Y Obedengendró à lehu:y Ichu engendró ¿4 
Azarias. 
Y Azarias engendro á Helles : y Helles 
dí Buf ndr à Sifimoi: ai A 
i il i - 

E opio 

1 um i i -= 
d$$ à Elima. gi 
e Kon bijon d CEAS harmana da Krana pu- 
ro) rimogenito..%e es el popa Ziph, i De! nombre 
TE da hihi bi MER sh ebron. p * dee 

43 Y los hijos de Hebron furrë Corey Thaphua le 


ma, j! 
a Y X mma engendro à Rabarn pádre de Ier- EDO 


caam,y Recen engendro à Sammai. po oro 
45, Maon fue hijo de Samunai y Maon padre de Jo rado 
Beth-zur. O 


46 Y Ephaconcubina de Caleb le parió à Ha. f Hebron, 
ram,y à Mofa, y ¿Gezez. Y Haram engendro á Gt- Poly uaar 
zez. Catiatharbe. 
47 Y loshijos de lahaddai fueron Regom, Ioa- 
than,Gefam,Phaler,Epha, y Saaph. 

Maacha concubina de Caleb le parió à Saber 
y à Tharana. 

49 Y tambien le parió à Saaph padre de Mad- 
mena,y à Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 
baa. Y oy ee de Caleb. 

so Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariarh. 
anm, 

51 Salma padre de Beth-lchem, Ha: dre 
Y aiet de Sobal pad na 

2 Y los hijos de Sobal padre de Cariath-jariím 19-4 er t- 
el qual Ivia la mitad de Hamenuhorb. h dle am 

53 Y las familias de Cariath-jarim fieron los le erra anfi Ia- 
polo ho Phutheos, y los Samatheos, y los Ma- mada. 
fereos:de los quales falieron los Saratitas,y los Efla- 
olitas, Q s Los 





Defcendientes de David. 
4 Los hijos de Salma, Bethlehem 
mulas cabegas i 
d hha * aby de la mitad de los 


en rag 
A os , los quales foñ los: Cineosque vinieron de He- 
A do delatan de oda! 
A A CARIE 11 
a ebrio al Salomon, y de lofias reyes de 


'Stos fon loshijos de David , que le nacieron en 
am ae 


rm 
-* 2 Eltercero, Abfalon hijo de Maacha, hi'a de 
$ Tola ey de Gea quero, Adonis hijo de 
a : 
Pa ias,de Abichal.El fexto,Te- 
th: à fù muger. t 
4_ Eltos feys le nacieron en Hebró, donde rey- 
nò ficte años y -leys meles : y en lerufalem reynó 
treynta y tres años, 
5. _Eftos quatro le nacieron en lerufalem,Sim- 
¡22,Sobab, Salomon 


ETA 
4 El qual Sa- Mi 


dic. Es Bethe 
fba. Efe Barh 


fama, 
hi 
frabi Sama i iada;y Eli pá 


: ip 
j/e Marma Bah Todos efto? fa los hijos de David, fin los 
era Ed La concabinas: Y * Thamar fue hermana 


Pasanga  deellos, 
10 Hijo de Salomon fue Roboxm, cuyo hijo fue 
Abia cuyo hijo fue Afa,cuyo hijo fue I 
ii Cuyo hijo fue loram,cuyo hijo fue i 
as,cuyo hijo fue Joas, 
i2 Cu Cy md Amafias cuyo hijo fue Aza- 
riassuyo hijo loátham, 
i3 Cuyo hijo fue Achaz,cuyo hijo fue Ezechi- 
Dra hijo fue I 
- 14 Cuyo hijo mon, cul olas, 
1 x Sabios de Taas faran Tobaat fu pri- 
mogenito,el fegundo Toacim,el tercero Sedecias,el 


9 Manhar ih qu Sellum. - A 
pude 11G 3 Los hijos de Toacim Jarta Techonias fu ki 


aa eT oe tereraa is d Ai 
byi te y E 1jOS mias, ar, cuyo 
Mer 2"= hijo fue Salachicl. Y 
18 Melchiram,Phadaia,Sennefer,y Iecemia, Ho- 
yepe fama, y Nadábia. 
4 ple” 19 Y los hijos de Phadaia fueron Zorobabel, y 
emeli acabé la Sèmei.Y los es so Zorobabel fueron Mofollans, 
pony ERA Sa uo dy penes: Ki 

Pr 10 Hafaba, Ohol, Barachias, Hafadias, y lo- 
E on y 
vins á rdn 21 Los hijos de Hananias fueros Phaltias, y Te- 
demre inet faias hijo de Raphaias,hijo de Arnan, hijo de Ob- 
fue bje de  diasyhijo de Sechenias. f 
Nori defienió- 23 Hijo de Sechenias fue Semeias:Y los hijos de 
qe Ao Semcias fueron Harus,legaal,Barias,Naarías, Saphar 
dOr. y les jar feys. Los hijos de Naarias fueren cítos tresElioenai, 
de lechmias  Ezechias, y Ezricam. 


ñclaizo. 23... Los hijos de Elicenai fueren eftos fiere, Odui- 
Aft, erum ls 25,Flialub, Phelcias, Accub, lohanan, Dalaias, A- 
him membre nani. . 

y ac Carit. III 

god. ligadan Genealogia de Jada por otras vias. 1. La genealogia de 


puta elo E Simeon y los lugares de fas habitaciones. 
Os hijos de Iuda fueron * Phares, Heron, Car- 


een leremist, 
gane i,Hur,y Sobal. 
a W DY 2 Y Raias hijo de Sobal engendró 4 Iahath, 


y lahach engendró à Ahumai, y à Laad. Eftas/ón 


46n 


L DE 2 CHRONICAS.- 
eros 

fanta las coronas de la cafa de Io- 

ados Sarii . 
ERA E aa 


ito, de Achino- . Eri 












los Sarathitas. ' i 
las deel padre de Fiham, lefrael, -— * 


las familias de 
le Y elnombre de fu hermana fue 


Y cítas 
Uam 


Á 


to de Ephrata padre de Berh-Ichem. 
5 


resesá 
6 Naraa le parió à Oozan,Hepher, 

niyy Ahaftari.Eltos fueren los hijos de Naara. 

7 Y los hijos de Halaq fueron Sereth, Sahar, y 


8 lem,Cos 
Bon Ahare! 


KADOR o paf dash 
-rapha,à Phefe, y 4 

á Tchinna padre de la ciudad de Naas:eltos en A o : 
varones de padaha 


que fueron agi qd. hor de 
15 Los hijðs de Caleb hijo de Tepbone fueron Mei ges 

















Hir,Ela,y Naham: y hijo de Ela fue Cenez. era 
16. Lot;bijos de Lalalcel fuera Ziph, Ziphas, San ari 
Thirias y Afrael. : a 
17 hijos de Ezra fueron lether, Mered, E~ 
pher,y Lalon,cambi o à Mariay à Sam- 
mai,y à lesba padre de mo. 
18 Yfu uget Apania ie patia $ lated padre de 
Gedor,y 4 Heber padre de Socho,y à Icuthicl pa- 
dre de Zanco. Eftoš fueron los hijos de Bethia hija , pu, 
de Pharaon,* con la gual caló Mered. toho 
19 Y los hijos de lamuger de Odias hermana de 
Nathanspadre de Ceila fueron Garmi, Elthamo el 
SS hom hijos de Si puin A Ra 
20 Item, los hi imon mnon 
Rinna jo de Hananyy Thilow. Y los hijos de Tei, Y 
Zoheth,y Ben-zoheth. Hr 
21 * Los hijos de Sela hijo de Jaa fagra Ee PAREREA r 
dre de Lecha,y Laada padre deMarefa,y de la fami- 
kadeci officio del lino en la caía de As- 
a 
22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
Saroph,los quales dominaron en Moab, y Iafubi- 
lahem,! quefon palabras antiguas, fad. El 
3 Ellos fueron olleros y moradores de fem- ombres 
brados,y de cercados, los quales g morarón allá có y i 
el rey en fu obra. foras 
24 Ele a Simeon fweron Namuel, Ia- 537 
min, larib,Zara,Saul. 'ueron babe 
"25 Tambien Sellum fue f hijo, Mablán fu hi. doas y hos 
jo,y Malma fu hijo. elos, 
26 Los hijos de Malina fueron Hamuel fu hijo, * Cen. 46,10 
Zachur,fu hijo,y Simei fu hijo Exodus, ife 
27 Los hijos de Semei fueron diez y br po oy 
hijas:mas fus hermanos no tuvieron muchos hijos, 
ni multiplicaron » coda fi familia, como los hujos ) En gran fa 
de Iuda. E 






18 Y habitaron en Becrícbah,y en Molada, y en 
Halar-fubal, les 
`- 29 YenBada 


A AN 










PE paee ta. 

> Y Joa en en Horma a Zn 
` 31 Yen Barh-marchaborh, y en Hafa-cuíim, y. 

yen nnim Efa, pel 

daras de David. 

A aR $ a 
dai fus migo que 
Mo ciudades hafta Bahal. Eita fue fu habiracion,y 


k cold y lots a l ar year as 
es a eba hijo de labia, [vie de Saraias, 

Y Elioenai,lacoba,lfubaia, A faias „Adiel, IC 
i si abode Sennie d Samt ans iÈ 


3 fus nombres fon los poocipales 
que vinieron en fus familias, y que fuer poe 
e glose multitud ¿en las calas Las 

Y llegaron hafta la dc pp se hafta 
Valle, buftando paftos para fus ga- 


y terra 
a . quieta pa pci 


nn cai 
į € ue e nombres, 
anta pe de AAA hirie- 
delos MA 
nia 


DE 


pon 





st 


ppa 


Vinieron: 

on ls nas y eflancias que aaron ali de 
era habitaron alli en lugar de- 

A i aaka avia alli paftos para fus gana- 


42 Y anlimifmo quinientos hombres deellos: 
(Sioe hjord Simeo ad td i 
por capitanes tias, darias 
siasy à Oziel hijos de Leí à de 
4 hirieron à las re! per que avian quedado 
do habitaron alli hafta oy. 














Wt Carit. V. 
è TA ÓN de Gad „y del me- 


kt hijos de Ruben primogenito de Ifrael, 
ama Y (porquecleracl dai , Mas como 
Ten. sá Loud lecho de fu padre,1 fus e E 
Pa “nituras fueró dadas á los hijos de Iofeph ijo de 
ni es no fue contado por primogenito. 
Baias 2 # Porque I Tuda fue el mayorazgo fobre fus 
3 pa A d pa decllos:y la primogenitura. 
Ae sa Jofeph.) 


os de Rubeñ rimogrnitode Ifrael 
fueron Enoc! borde Efon Chas 


MA hijos de Toe! fueron do fu hijo,Gog 
fu hijo Semei fu hij 
5 Meha fa hijo, Reja fu ij „Bahal fu hijo, 
mis 5 Ea an hijo, el qual fue trafporrado por 
Ka Ceci Rey de los Alis. Eite era 
E A e ide los Rubeniras. 


fus hermanos por fus familias quando e- 
"aléuntados ca fus decéndencias, tenian por prin- 
eipes à lehiel y à Zacharias. 
$ Y Bwlahijo de Azaz, hijo de Samma,hijo de 
ap habirócn Aroer hata Nebo y Beclmeon. 
labiró tambien defde el Oriente hafta la 
della dl defierto defde el rio de Euphrates: por- 
que tenian muchos ganados en la tierra de Galaad. 
10 "Y en los días de Saul truxeron guerra contra 
e, b lds Agarenos, los quales cayeron en fia mano, y é- 
"os TAR en füs tiendas fobre toda la haz O- 
tiental de Galaad 
11 Ytos hijos de Gad habitaron enfrente dec- 
Mosen láricrra de Bafan hafta Selca. 
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eftavan arredor de- 1 


8 
Fol: Fa 


pr ES Pl y ma fue Tle fegendo Sí” 
Y fus las familias de fus 
tia air: 
Eftos dos hi) de Ab, Hı 
ra tiode Dio dd jos plis ado jo de hi 
Panien Ach gim Abdiel, hijo de Guni 
Se . 
fiupiincipaleni don Gaind A NAS 
en fus aldeas , y en todos los exidos de Saron hafta 
falir deellos. 
17. Todos ellos fueron 


dando SEE 
IE de lado ep m e does cy de 


18 os hi de Ruben, y de Gad, y el medio 
Triba de Manali fumen vlisoczs hombres, homs 
po aa 


udo poco 5 y ue naa 
nta |- 
perge cientos y roles gua gen ali a 


19 Y tuvieron 


Le Naphis, 
pr ei es ayudados contra ellos, ylos Åga- 

renos fe dieron en fus manos, y 
con ellos, porque clamáron à Dios cn la guerra, y * 
fue les favorable, Yes. 'on enel. 

21 Y tomaron los, cincuenta mil came- 
llos, y dozientas y 
nos, y cien mil + peMonas. 


22. . Y cayeron muchos herid nas 
sescañnos aik y blo en fat agus? hatia da faa 


d 


mil ovejas, dos mil af- eS 








dea contes Agueor y e de 


btasved. 
prole 


$, de Dios, 


todos los que eran greso borgo 


figue, 


leb. alma 


de hombre. 


tata que 


ds Manade ha- R pad 


poo en la tierra defde Balan hafta Bahal: 
mon,y Sanir , y el monte de Hermon multiplica- 
Sm an manera. 


ob > lei, y Eliel,Ezriel, y Jeremian y = 
Od b, 
po isto vea k paea 


1 


X 


Mas rebellaron contra el Dios de fus padres, 
omificáron figuiendo los diofes delos pueblos 
de lartierra,Alos quales Iehova avia quitado ds 

delante deellos. 
26 - Por loqual-el Dios de Ifrael ns e- 


de Phul rey delos Aflyrios, 


ar aT dedos Abella peri 


t los pei y Gaditas, y al medio 
Tribu de Maia los llevo á Halah, y à Habor, 
y ia Aray al rio de hafta oy. 
CAPIT: VL 
genealogias a familias y el oficio de cada fa- 
Mec 


Os hijos dé Levi] fuer AGersó,Caath y Merari- c 


De Nis có 


Abar 25, 6: 
046,11, 


2 Los hijos de Caarh fueren Amram, Ifaar, Exod. 6 a 


Hebron, y Oziel. 
Los hijos de Amram fueron Aaron,Moyfen, 
Macia Losbijos de Aaron fueron Nadab, A biu,E- 


Ichamar. 
gr ri engendrò à Phitiees, y Phinees en- 
LSLS áAbifue, 
Aa Abifue engendrò 4 Bocci,y Bocci engen- 


6 Y Oni engedi i inja, y Zarajas engen- 
aya Veo h dróa A: Á 
7 erajoth engendróá Amari mari- 
ås engendróà pia st 
8 Y Achitob engendró á mor Sadoc,en- 
gendro à Achimaas, pe 
5 


sacerdotes, evitas. 
9 Y Achimasengendrod Azarias, y Azarias 


. engendro A an. 

rd 10 Y lohanan dia Azarias, elque tuvo 
vanf dge, Cl facerdocio en la que Salomon edificó en 

. Klima Jerufalem. A e 

Anaco Acho erat 

€ à a: 
1 Y Achitob engendrd à Sadoc, y Sadocen- 
+ gendró à Sellum, > 


13 Y Sellum engendró à Helcias, y Helciasen- 
EARO Sucios 7 z 

14 O E 

15 Y lofedec? fue quando Ichova trafportóà 
Iuda, y à lerufalé po aone Nabuchodonofor. 

Perreo] ijos de Levi fueron Gerfon, Ca- 
ath,y Mera 

El Y eflós/on lot nombtes de los hijos de Ger- 
fon,Lobmi, y Semei. 
E Los hijos de Caath fueren Amran, Ifaar,Ho- 

19 Los hijos de Merari fueren Moholi, y Mas. 
Eas on as familias de Levi fegun fus decenden- 
c! 


fås. 

20. Gerfon,Lobni fu hijo,Iaharh fu hijo, Zam- 
ma fu hijo: y 

a a Zara fu hijo, Ie- 


e Lo indab fal 
s dis 22 Los hujos de Caath fueren¿Aminadab fu hijo, 
+= +> Corefu hij fabio x K 
. 23 Elcana fu hijo, Abiafaph fu hijo, Afir fu hijo. 
=i. aag Thahath fu hijo , Vriel fu hijo,Ozia fu hijo, 
y Saul fu hijo. 
25  Loshijos de Elcana fueren Amafai, Achi- 


moth,y Elcana: > p 

26 Loshijos de Elcana fueron Sophai fu hijo, 

o AEA hijo, Elcana fu hij 

27 fu hr u hi fu hijo. 

18 bo. pa Samuel,el pe nito Valle- 

niy Abías. ~ 

E Los hijos de Merari fueren Mocholi, Lobni 

fu hijo,Semei fu hijo,Oza lu hijo. 

30 Samaa fu hijo, Haggía fu hijo, Afaiafu hij 
<Hebiblzo, 31 ont A A tR ode 
titat Tobre le» cofas de la mufica de de lehova,de que 
lugares del cá- el arca tuvo : y 
pd ol E an tra! delante dela Tienda del 

> Teltimonioen cantare le 
Salomon edificó la Cafa de Ichova en lerufalem: y 
eftuvieron en fu minilterio fu coftumbre. 

33 Y eftos y fus hijos afiftian : Delos hijos de 

'aath, Heman cantor, hijo de Loel,hijo de Samuel, 

34 E PS Eliel 
hijo de Tholu, 

35 Hijo de Suph, hijo de Elcana, hijo de Ma- 
háth,hijo de Amafai 

36 -Hijo de Elcana,hijo de loel,hijo de Azarias, 
hijo de Sophonias, 

37 Hijo de Tahath, hijo de Afir, hijo de Abia- 
bc Aa) Core. ý TA 

38 _ Hijo de Ifaar;hijo deCaath,hijo de Levi,hijo 
de Ifrael. 

39 Y fu hermano prii ual eftava à fu 
manderecha. Afaph hijo de ijo peis 

chias, 


maa, 
40 Hijo de Michael hijo de Baafias, hijo de Mel- 
41 Hijode Athanai,hijo de Zara,hijo de Adaja. 
42 Hijo de Ethan,hijo de Zamma,hijo de Semei. 
43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de Levi. 
44  Maslos hijos de Merari fus hermanos efta- 
van à la mano fiñicftra,es à aber, Ethan hijo de Cu- 
fi hijo de Abdi,hijo de h. 


bS, condor 


a 


dat 
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E rte Hafabias, hijo-de Amalias, hijo de 
46. Hijo de Amafai,hijo de Boni,hijo de Somer. - 
47. HijodeMoholi,hijo de Muli,hujo de Mera- 
ri,hijo de Levi. ~- 

43 Y fus hermanos los Levitas fueren d pueftos d H: 
fobre todo el minifterio del Tíbernaculo de la ca- 
fa de Dios. e 
me fo- 







ij 
jS Phinees fa hijo, Abiñas u hijo. 
f1 Bocci fù hijo,Ozi fu hijo, Zarajas fu hijo. ` Ț 
de A u hijo, Amayjas fu hijo, Achitob 
fu hijo, 
53 Sadoc fu hijo, Achimaas fu hijo. e 
54 _Y cftas fon fus habitaciones por fus palacios 
y en fus terminos, de los hijos de Aaron por las fa- 
milias de los Caathitas:porque deellos fuela fuerte. 
55 Que les dieron à Hebron en tierra de Iúda y 
fus exidos arredor deella: x 








acogiímito,a à faber, à Hebró, y  Lob- 
na con fus exi ay 
58 A Tether y Efthemo,con fus exidos: Y à He- 
lon con fus exidos,y à Dabir con fusexidos, 
59 A Afan con fusexidos,y á Beth-Amescon * 
fusexidos. . ES 
60 Y del Tribu de Ben-jamin, à Gabee con fus 
page Almath con fus exidos.y à Anathoth có 
fusexidos. Todas fus ciudades fwerë treze ciudades 


jos de Caath,que de fu 
rétela, dieron diez ciudades de o To deia- 
naffe por fuerte. y 

61 Y alos hijos de Gerfon por fus linages diers 
del tribu de I ,y del Tribu de Afler,y del Tri 
bu de Nepthali,y del Tribu de Manaffe en Balan 
treze ciudades. 

63 Y á loshijos de Merari por fus li del 
Tribu de Ruben,y del Tribu de Gad,,y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. > 

ét Y dieron los hijos de Ifracl à los Levitas ciu- 
dades con fus exidos, t 

65. Y dieron por fuerte del Tribu de los hijosde 
Tuday del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-jamin las ciudades que nõ- 
bráron por fus n x y 

66. Y aloslinages de los hijos de Caarh dieron 
ciudades con fus terminos del Tribu de Ephraim. e 

67 *Y dieronles las ciudades de acogimiento, à 1e 
Sichem con fus exidosen el monte de Ephraim, y 
à Gaze con fus exidos. 

Y à lecmaam con fus exidos, yà Berhoron 
con fusexidos. z `P 
69 Y à Ajalon con fusexidos, y à Geth-remmon 
con fus exidos. y 

70 Del ifedio Tribu de Manaffe,á Anercon fus 
exidos, à Balaam con fus exidos,para los del linage — 
de los hijosde Caarh,que avian es 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la fam: 
dio Tribu de Manafle,¿ Gaulon en . 
exi y à Aftharoth con fus exidos. 

72, Y del Tribu de Ifachar,à Cedes.con fus exi- 
dos:á Dabereth con fus exidos. (fus exidos. 
73 Y áRamoth con fus exidos,y á Anem 
74 Y del tribu de Affer,¡A Malal con fus exidos, 

y 4Abdon 





























delos Levitas. 


e Teo de Nophralia Codes 
EA z tacon Hanon tonta aton Ca 


a nE avian quedado, 


à ee de rio ts pane ei e Hubo 


enclécieno con fmexidos,y ¿Jal con Jos 


Y 3 Catemarhcon fs exidosy à Mephaath 


de de Tabud Gad, à Ramoth en Galaad 
rà Mahanaim con fus exidos. 
con fus cxidos, y à lezer con 


Carr. VIT 
hs de Hacha, Ben ¡arnin, Nepbtbali, Epbra- 


msm HA 


plan sont los mugeres y ostra 
las hermanos por todas läs familias de I- 
eran contados todos por fus o E 


thema y ficte mil hombres valientes 
Gapa ES r AES Bs B- 


y AS Esbon , Ozi, Otiel 
o ae RTA Pro 
Cd y a 


ri, lerimoth, Abias , Anachoth,y 

eltos fieros hijos de Bechor. 
ray fueron contados por fus decen- 
¡por fus linages losque eran cabeças de (us 
vee mil y dozientos besmbres valien- 


yb y los hijos de Ba- 
in, Aod, Chanaana » Zethan, po 


to n hijos de Tadihel , cabeças 
neos FA effuerço, a r aA 
res: la guerrá cn baralla, ~ 
a y Hapham hijos de Hir : y Hafith 


13 Los peroo ¡fueros Talicl, Guni, 
e los» hijos de Bala. 
de Manalle fueron Efriel, el qual 


hijos 
Eeh escribio la aye faqual tambien le biud, 


à Måchir 


Y praia mugeres 4 Happhim, yà 
E qual tuvo una hermana llamada Me 
delas ds pues del fegundo fiic Salphuad. -Y 


Y Mascha Diper de Machir e piion un hi- 


el nombre defu hermario 
Í IS ¡fueren Vlan,y Recem. 


ande -b 


L DE LAS ra da, E 


e Apdo ileso 
ie MELANET 


A 


es ist, 


2 y 
ss Suchala, Bared Í 
> ETAN fu hijos amga 


21 Zabad fu hijo, y Suthala fuhi Elad. 
EaD hip y Sata homay 
matáron,porque vinieron á tomarles fus gana- 
YE fu fo lus 
e 
riun hijoal qual p pufo nom oma Betin, porel Aai 


a 
rie Y mie a So lia Berh-o- 
A Rona, n-fara. 
Ropiay Rep, y Thale lu 


7 Depa fasini 

28 Yiu h pi eR kabia fue Beth-e! con 
E rado Ndi, y à la parte del 
) Gazer y fus aldeas : anfimifino Sicher 

afta Afa y fusaldcas. , 
A Y à la parte de los hijos de Mañaflc , Berh-fin 
- con fusaldeas, del Mageddo 
con fis aldeas, Dor con fps aldeas. En clas kêbiri- 

ron los hijos de Iofeph hijo de Ifrael 
3 pr ad SR ¿Tefisa,Tef- 





o o piiki À : 
S picada los hija de cama 


34 Tios hijesde Som qee Habi, y 


tierra bLosde 
Godr 


LENTA 


Anm, 
Lo hijos de Helem fu Hermano Sipha, 
57, Loshiord Le 


na,Selles, y 
36 Tahid Supha, Suc, HirrápheSust dè- 
ri, m 
for, Hod, Samma, Salula Techran,y hág” 
giie Los hijos de Iether,Iephone, Phala y Ara. 
2 Y los hijos de Arrce,Haniel, y Refia. 

Todos eltos fueron hijos de Affer cabeças, dé 
ii de padres, efcogidos,poderofos en fuercas, 
cabeças de principes; y quando fueron conta 

r fus linages entre A hombres de guerra, cl nu- 
dnd decllos fueyeyne y feys mil Yárones. 
CAPIT. VIII 


caja iiaeie yedin es ~ Eryo om A 


pe aye Dà iye fu primogenito, © 
Bau el PO A halael tercero. 

2 Nohaael quarro,y Rapha el quinto, 
3. Y los hijos de Bale fueron addar, Gera, A- 


4 Abifue,Naafian,Ahoc, 

5 Itcm,Gera,Sephuphan,y Huram, 

6 Y eftosfan los hijos de Ahod, y chos phas 
édbeças de a as habitarón én Gabaa, y futrió 
roo! á Manahath. 

7 Es faber; Nahaman,Achias,y Gera; efte los 
E engendró à Oza,y à Abihud. 


Con. 46.at. 
Arb.7,6 


2raim engendro en la provincia de, 


Moab, 


Hijos de Ben-jamin. 
Moi à Hufim y A Bará que eran 


5 Y engendré de Chodes fa muger à Tobab,Séb- 
. 0 E OR ha 


E Yio haor de Elie 
tiem Sledita Oan y $ Lorh con E 
as. 
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nl engi à Abirobyy à Elha, jos. 









hijos de Tuda, delos hijos de Ben-jamin, delos hi- 

TE eratan: deAl pris hijo de 
miud, hi mri, 

Omni, hijo de Bonis los hoede Phares hijo 


13 Y de Siloni, Afajas el primogenito, y fus his 


6 Y delos hijos de Zara, Ichuel y fus hermas 
i ptre rg 














7 Item, de los o 
Y Barias y Sama; eftos fueron las cabegas de M hijo de pon 
ls ilias de los moradores de Ajad, Ellos echa. 8 Tib eho E ia y Ela hijoide 
ron 4 los moradores de Geth. o o Mo Saphas 
14 rin E ra: de Rahuel, hijo de Tebanias. » 
15 9 Y fus hermanos por fs linages fueron nue» 
16. Micha y oa bjor de Rau, pray bn Todos eftos varones 
17 fueren cabegas de padres por las familiasde fus pas „7 
18 - Jelamari, o ey de Elphaal. dres. 
+» 1 Y lacimZechri, Zabdi 10 delos certo »ledaja, Iojarib, Tachin; 
ao "Elioenai, Selerhai, Eli, 1 zarjas hijo de Helcias,hijo de Mofollam s 
21 Adajas, Barajas, y Samarath hijos de Semci. hi pode Sado loe Mero Bo de Achirob, 
22 Y Icphan, Heber, Elie), ms dela Cala de Dis cp 
23 Abdon, Zechri, Hanan. dape bijo Ieroham, hijo 
24 Hananias, Helam, Anarhothias, fur hijo de Mel: las, rr hjord Add pera ag 
25 jas, y Phanuel hijos de Sefac: de lezra, hijo de Mofollam , hijo de Mofollamirh 
26 Y SamíariSahorjas, Othol; hijo de Emmer, 
z Teorías, El; ar el NS estaría de familias de fus ` 
deidad ro familias por fus li- padres , mil y fiete cientos y fefenta hombres valió, y 5 
Abits 15 nagescapin y Rabin ener fuerças ben la obra del miniterio dela Cala de an 
enG habitaron Abi-gabaon, la Dios 


qe del Log fe llamó Maacha, 
piprogeio Abdon, y Sur, Cis, 


33 Mia di Ò à Samaa, los quales 
Sikia faron ene de hermanos ea 
Abar. 
Pue E UU or as 


COIN Jonathan, Melchi-fua, A- 

E nan aea b, Meri-ba- 
RA 

A sion de Mica fry Bisicbon Melee 


Y ant à loada, y Toada engendró 
pl moth,y à rm erre engen- 


Y ota ndrò à Banaa, hijo Ac a ps 
E, ARES fué Elafa, cuyo hijo fue A. 


i A o nom- 
bres fon Ezricam, Bocr! a e t 
todos eftos hijos de Afel, 
39 Y los hijos de Efec o 
fu primogenito, Ichusel fegundo, 
tercero, 
Y fueron los hijos de Vlam varones valien- 


Vlam 


f vingers ¿Ben fuercas'a Becheroediefitos; dicftros, los quales tuvie- 
ron muchos hijos y eco yin: Fg- 
eh recon dais injana, 


¿CAPIT. IX: 


Recapitulacion de lo) miniftros del divino 
lpm que en frota n efes. po [ap ho 
T Esad odo Ka por elo de los lina- 
NE ¡pros en el libro de los reyes de 
a focos tralportados à Ba- 
bylọnia por fu rebellion. 
2 Los primeros moradores que' fueron pueffos 
lefsiones en fus atada anfi de Ifrael 
los Sacerdotes, Levitas; y + Nathineos, 


lama 3 Los quales pabitaron en de los 





Y delos Levi 
pb pirenen jode Pas 4 be 


a 






i Semejas, hi Galal, 
Lo: y Banachi Njo de AG, bio de 
br pri Poo a a ALC Tel <imon,Ahimá 

1 

y Ainas n reed 

73 T pon oi oftas Jos pp 

ve pd atan en 
Belos los hijos 

19 Y Sellum hijo de Core bijo de Abiafapti, 
hijo de Corah, y fus hermanos£ Esad m uri 
dre los Coritas 5 pci ha TRT 
pales iron a obrta qu adela de Ichovag yq 

e hijo de Eleafar, : 

20 inces hijo opii 
los änei nd lhova con el te 

21 Y Zacharias hijo de Mofollamia era 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. ` 
22 Todos eftos illuftres entre los pal 
srl plot cerdo op: y 

elorden de fus li en fus 
+ pas conítituyd en fu oficio Divid y Sami 

el Veyente. 

23 AÁnfiellos nio e Jus Ho. por 
Ea pat: fdela de Iebork Y de ¡rr 
es n Prapa. a geer pa GE 

24 van porteros . 
Requejo Oriente, al Occidente, al Septentrion, y al r ddoe dd 
Te 
25 Y fas bermanos qu alada ld eE Ey 
nian cada fiete dias por, fus tiempos con ellos. 

26 Porque efrvan en el 
mas poderofos de los Pecos le f 
tas, pod E, on las camaras, y hei 


E Eftos moravan arredor de la Cafa de Dios, 
porque tenian cargo de la ian 



















Jos erica 
~ a E RIA 

Algunos decltos tenian cargo vi 
minifterio: los quales fe metian por cuenta, y fe fag 
ye $ vafos del San&uario, y de la harina, 
y del vino, y del azeyte, y del encienfo, y de las cf- 


principes de familias por los Levi- 
täs por fas isg principen que hablaran en Te- 
$ $Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, Ie- 
lianes de la t moger e 

a ptimogenito, Abdon, Súr,Cis,Ba- 
na A erica y Maili: > 
'Mábicava Kallaste d 


en tambien con fus hermanos 






baatar 


n engendroà Ci Cis engendré à 
39 er 1$, y a 
Sol, 7 a gaahi; ua, Abi- 
5346 JE de Ionathan fué Meribbaal-y Merib- 

bislengentro å Micha 
hijos de Micha fueron Phithó, Melech, 


Nor à lara, y lara engendrd à A- 
palio y Zaacis y Zaki cógendró A 
endoso e 44 
S o bijo la, cuyo hij 9 
E cuyo hijo fué AGE 


¿oa ijo e nombres 

> Ezricam, ru, Ifmahel, Sarjas, O- 
Hanan:Eftos fueron los hijos de ‘Afel. 

sé Carit. X. 

—Cuentafe la defbecha, y muerte de Saml, y la comfa deella, 

3 Be Plalifibcos pelearon con Ifracl,y a Ifrael 

A buyò delante decilos,y cayeron heridos en el 
monte de Gelboe. 

2 Y los Philifthcos figui 


ex 














no quifo, porque tenia 
y Model Siro y echóle fobre ella. 
5 Y comoÍu efcudero vido à Saul muero, el 
mbien fe echó fobre fu cfpada y matòfe. 
G Anfi murió Saul y fus tres hijos, y toda fu 
cafa murió juntamente con el, 
7 Y viendo todos los de Jíracl que habitaván 
enel valle,que avian haydo, y que Saul y fus hijos 
eran muertos, dexaron fus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiítheos y habitaron en ell 
$ Y fué que viniendo el dia figuiente los Phi- 
Jiftheos à o nos h ona Saul y à 
“ Tuş hijos tendidos en el monte de Golboe. 
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A 


*Fol. 128. 
NY jue lo ovieron defnudado, tomaron fù 
calas fa aroas y buon le o a ée 
los Phibítheos por todas partes, jue fuelle de- 
nusiciado, < à fus idolos, y al pueblo. rada 
10 Y pufieron fus armas en el templo de fu di- garuar 4, 
rd nr pr A pios de f 
todos al Galaad, hos. 
10 Phisos, ho de Saul, m 
Levantaronte rodos los valientes hombres, 
tomáron el cuerpo de Saul, y los de fus» 
Los, truxeronlos 4 labes; y enterraron fus huef- 


fos del Alcarnoque en labes, y ayunaron. 


fiete dias. 
13 Anfi murió Saul por fu rébellion conque re- 

balk comer deta la ro de lehova, e] 
laigud no gated p porgetan ultó al Python kedu nora, 


r no confultóà Iehova; por efta caufa d Jo $5-Pios 
mató, y trafpafócl reyno à David hijo de Mai. 
CAPIT. XL 
David ungido eo Hebron do de sado Ural á I 
A OI e 
Le Lega bar din il cd iarrt Adra 
vitio de D, 


ntonces* rodo Ifrael fe juntó à David en Hé- * a. Sato 1,x 
Eon. diziendo: Heaqui nolotros fomèrtù hu- 
Filas deeh ieratinquido 
1 o antier aun Saul 
reynava;a tu facavas Peas d lrL Tie deho: pele 
vátu Dioste ha dicho: Tu aserto ¡ 
ná ferás principe fobre mi pueblo Hrael. 
% 3 ra A ABa po Ifrael al 
en Hebron, y izo con ellos alianga en 
Hebron b delante de Ichova, y ellos ungieron a Da- pra 
vid por rey fobre Ifrael, conforme à la palabra de 
Iehova por mano de Samuel. 
4 Entonces David con todo Irac! fe fué à 
la quales lebus, porque alli el Icbuíco 
ara habitador de aquella tierra. 

Y los de lebus dixeron à David : No entra- 
rás acá. Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
es la Ciudad de David. $ 

6 Y David dixo: El que primero hiriere al Te- 
buleo, ferá cabeça y principe.Entonces fubió Joab 
hijo de < Sarvia el primero, y fué becho principe. 

7 Y David habitó en la fortaleza, y por efto la 
llamáron la Ciudad de David. A 

8 Y edificò la Ciudad al derredor d defde Me- uita Gh 
Jo hafta la cerca: y Ioab reparo lá reíta de la Ciu- 


E bomers de 
David, Ara h 
16. 


dad. 
+ Y David fe augmentava yendo creciendo, 
y Lu de los exercitos era con el. m 

10 q* Eftos fon flos capitanes de los valientes » ; sama5, t 
hombres que David ay los que le ayudaron en fO, halilla, el 
fu reyno, con , para hazetlo sey fobie bas 2. 

Tírael conforme à la palabra de Jehova. pap 

11 Y efte es el mumero de los valientes que Da- Heb jas cabe 
vid tuvo; lesbaan hijo de Hachamoni £ principe sd e 
delos treynta: el qual h blandeó fu lança ¿una vez per Melo 
contra trezientos, k à los quales mató. con clen fu 

12 Tras efte fué Eleafar hijo de Dodo Ahohita, ise 
el qual era entre los tres valientes. proto 204 

13 Eftecítavacon David en Phef-domimellá- q ddios nes. 
de alli juntos en batalla los Philiflheos: y avia ! #eb. deipes= 
alli una fuerte de tietra llena de cevada, y huyendo yo Eo ura bae 
el pueblo delante de los Philifthcos, la. 

14 Elles fe pulieron en medio de la haga y la def. k Heb. mutt- 
dieron , y vencieron à los Philiftheos. y falvè le- “* 
hova de gran falud. . 

15 kem, tres de los principales, deren- 
dieron à la peña à David, à lacueya de Odollatn, 

efundo 


<Heb.y yya 
David yendo 
y Sirciendo. 


Fs fuer puyi- El alojamiento de los Philiftheos eftav 





no llegó à los tres. A efte 
pan Poe 


| DaviddefleaclaguadéBethleem. I DE LAS CHRONI CA S. 


eftándo el campo de los Philiftheos en el valle de 
haim. 


1Pot las 10- meri Y David eftava entonces len la fortaleza, y 


a en Beth» 


17 Entonces David defled,y dixo:Qui medi- 
“elle a bever delas aguas del ode Beth leas 
que eftá à la puerta. 


19: Entonces: aquellos tres: rompieron $ 
campo delos Philidheos » y facáron agua 


de da Saul 


el 
pozo 


de Beth-lehem eltáila puerta: y romáron,y : 
truxeronla «Doble nos ells haio bera, ra 


derramóla à Ichova,y dixo: 

- 19 mi Diosde hazerefto; avia yo de 
Aiae e lara arto yal 
` con el peligro de (us vidas t no loqui- 

E: O bever Klo kinieran arwi GU Ville 
sao ‘Irem, Abifai hermanode loab era cabeça de 
S los tres, el qual 'blanded fu langá fobre trezientos; 

n Meb.beri= n à Jos quales hirióry en los tres fue nombrado: 
SEnedagua 21 Y fueel mas illuftre de los tres o en los fegun- 
ge seraano, dos:y fue principe deellos: mas no llego à los tres 


11 Decapoda tt de rito danés 
de Samay. + ergo, de grandes hechosdde Cabíee venci 
3 Em Moab.El mifmo decendio,y hirió uh 
leon en mitad de un foffó en tiempo de nieve: —- 
123. Elmifmo venció àun Egypcio hombre de 
`." medida de cinco cobdos : y el Egypcio traya una 
' ` Jangacomo un enxullo de texedor: y el decendió 4 
e panna bolos embed al Egypcio la langa de 
o a Talla, sA 
24. Elto, isen d jo nom» 
ye a e lentes, $ 
25 'Y fucelmas honrrado de los treynta, mas 
lo David en fu confejo. 
los valientes P de los exercitos fueron Ala. 
harmana de Josh. y Elchana hijo de Dodo de 


27... Samoth Arothita,Helles Phalonita. 
z ki Ira hijo de Acces Thecuita , Abiezer Ana. 
thorhita. y 
- 29. Sobocai Hufarhita, Hai Ahohita. 
+ == 1: 30. Maharai Nethophathita, Heled hijo de Baa- 
> na Nethophathita. 


31 Erhai hijo de Riba, de Gabaath, de los hijos. 


de Ben-j¡amin,Banajas Phar; 
32 —Hurai del rio de Gaas,Abicl Arbathita. 
33 Azmoth Bauramita,Eliaba Salabonita. 
34 Los hijos de Allem Gezonira, Ionathan hijo 
de Sagé Ararita. i 
ži 5 _ Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal hijo 
Vr. 
36 Hepher Mecherathita, Ahia Phelonita, 
37 Hefro Carmelita, Naharari hijo de Azbai. 
$ ‘Ioel hermano de Nathan, Mibahar hijo de 


rai. 
39 Selec Ammonita, Naharai Berothita eftu- 
< dero de Ioab hijo de Sarvia. 
40 Ira lerhreo,Gareb lethreo,, 
¿41 Vrias Hetheo,Zabad hi Jo de Oholi, 


42 Adina hijo de Siza R ta,principe de los 
Rubenitas,y con el treynta. a 
43 Hananhijo de Maacha, y Iofaphat Matha- 
nita. 
Ozias Aftharothita,Samma ,y Ichielhijo de 
than Arorita. 
-45 _Tedihicl hijo de Samri, y loba fu hermano 
Thofaita. 


Eliel Mahumita,Teribai, y Iofajahijo de BI- 
asido Iethma Moabita. PAER 
47. Eliely Obed,y Iafiel Mofobia.: 







~ en orde con eftudo y paves: fus roftros comoro- 


+ 14, „Eltos faëron los capitanes del exercito de 


¡,biaron diziendo; Con nueftras cabigas 










Ad + 


d > Càit XIE pina 
Recitaft el Cathalogo de los juntáren ji 

hy ribut de frack qdo andana agenda de bal iS 

Stos fen los que vinieron á/David à Siceleg-e- 


lo el aun encerrado por caufa da yo 
de Cis:y eran de los valientes ayudadorgs de la J 





hy 
hem 


t 
pr bueh 
El le Azaracl, A mo 
e n a a A 
Pl locla, y Zabadias hijos de Ieroham de 
8 Y tambien delos de Gad fe huyeron algunos 4 


David b eta fortaleza en el defierto , valientes de b Ceme 
fuergas y hombres de guerra para pelear, puchos 


























arde leones, y ligeros como las cabras monte- 


9 Efer ea el capitan,Obdias el gundo Elia» — 
pr E FAEN E 
Jo inana el quat: mias into. 
11 Ethielfexro,Elil el feptimo. H 


12: Johanani clo&avo,Elzebad el nono. 
3 Ieremias el decimo,Machbaani elenzeno. 















hijos de Gad.El menor tenia cargo qe 
hombresyde guerra, y el mayor de mil. = o Y 
- 15. Eftospaflácon el lordan engl mes Primero, 
quando avia falido fobre todas fus riberas, y hizie= 
ron huyrátodos los de los valles al Oriente y al 4 

lente. g A 


a a y ji + 
16 Anfimifmo algunesde: los. huj de Benja 
min y de ludavinieron á David á la fortalezas n © 
17. Y David falió a ellos, y habloles diziendo: Si 
aveys venido 4 mi para paz y para ayudarme, mi 
coraçon me ferá unido con vofotros; mas fi para Dy 
engañarme por mis enemigos , fiendo mis z 
fin T O Dios de nueftros 
arguya 
18 yea a enviftid en 
incipe ntay dixo,Porti,Óó David, y con 
È hijo de Mi Bataa contigo,y paz con èh ir 
s, puesque tambien tu Dios teayuda, Y Da- | 
Yidis nei y pulolos entre los capitanes de la 
rilla. 0 
Aia Tambien fe paffaron à David algunos de Mas 
nafle,quando vino con los Philiftheos à la batalla 
contra Saul, aunque no les ayudaron :* porquelos o,s 
€ Sarrapas de los Philiftheos,avidn conf ble cO 
o parda 
fu feñor Saul. 


20 Anfique viniendoelá Er pa ona 
el de los de ManafTe, Ednas, lozabad, ledihiel, Mi- 
chacl,lozabad,Elind , y Salarhi principes de milla- 
res de los de Manae. ¿vo 

21 Eftos ayudaron à David contra* 
compañia:porque 1cdosellos eran valientes hon 
bres,y fueron capitanes en el exercito, «y 
12 Porque entonces todos los dias venia ayuda — 
à David,hafta gue fe hizo yn grande exercito como — 
exercito de Dios. » EN 
23 Yelle 
































HA Ei 
H o e o à aiie 
medla Tora 
Ee ecc 3 

Simeon valientes hombres _ 


1 
an 


ale Tre lojada prisicipe d de Aáron,y con el tres 
ad 
i cn, veynte y dos princ. 
le Ben- Ao 
aun en tiempo muc 
a 
a aiy o; 
EA ENOTEN illuftres 


ribu ade Maná diez y ocho 
momia para venir 


3 nde 
p ieta con toin ama epi: 
Neh ifin lez de coraçon. 
34 


Tem, de halimil princi con ellos Get 
A mi concludo y nod 
Eana difpueft 


à mil 
-aliyi del Tordän de los de R- 
: esp delo Gady del medio Tribu de Manaf- 
pres y veynte mil con toda fuerte de armas 
Ko f 


Todos eftos hombres de mE rod 


David por rey fore todo Ifrael peros: 


los de mas de Ifrael tenian un coragó pa~ 


à David por rey. 
- David tresdias comié- 
IZDA apa- 


RA los que les eran vezinos hafta 
jary Zabulon, y Neplhalvtroxeson panenaf- 
mesy mulos tec harina, 
higos, vino, y azeyte, ueyesy 
Bd. ea re E Bigot, y pallas e y 
gria. 










ia porque en Ifrael avia rd 


CAPIT. XIIL 


jo de todos los de Ifrael bare 
aiani à Jerufalem da apidae 
donde Oza es muerto de Dios. 





tonces David tomó confejo con los capita- 
j ze los millares y de los cientos,y con todos 


2 Ki dixo Davidà todo el ayuntamiento de 1(- 

eE del, ca bien,y de Ichovanueftro Dios,* em- 

Se. biaremos à todas partesá nucftros-hermanos, que 

eme han quedado en todas las tierras de Iftacl, y cellos 

“a tes y Levitas en fus ciudades y exidos, 
ye fe junten con nofotros. 

"d y os el arca de nueltro Dios à nofo- 

a ES E e d a el tiempo de Saulb no hemos 

hechocalo dec! 
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os ye veyntey bed-edom, 











Fo, » 
Y dixejontodo el ayuntamiento, que ft hi- 
sj anÚ,porque la ¿ob plc diodo: el pu- 


EN Etico jun todo Ls dee rt 


o hafta entrar en Emath, parag de «Nilo dx 
Saan A de Dios de Cariath-jarim. 
6 _ Y fubió David y todo Ifrael à d hade di. sáà. 63 


arcade le Dios que habita entre los C! 
nes, [aqual foneminees verda ó i ow tea 
d n el arca de Dios fobie sn carro zo ió 


ned de ld ali de 'Abinadad ,y Oza f y fu herma- FOLy Achia, 
ho guiavan el carro. 

Y David y todo £ Wrael hiazian alegrias M'de- pora 
lante de Dios con todas fus fuercascon canciones, 1,4, 
S S S e trompe- h Gns pi 


94 Y como. llegaron À la erade Chidon; Oza PuEntva, la 
pon pr e rea pe PS b kw 
Dueyes ife apartavan. zo: va i0. y 
p Y el furor de Ichova fe encendió contra Oza, o van 
rs fu mano al arca: y k ge fon 
Ad o i piei pió lehova ii 
13 David uvo far, fo aavia Wa q: 
hechoroturacn: Oza, y e | Divile 
oza haftaoy. so mad 
12 Y David temió à Dios e diore- 
mo metcré conmigo elarca 
Y no truxo David á fu Siriapa enla Ciu- 


‘adde PP fino llevólaá cala de Obed-ecdom 


d qe A inos A de O- 
en fu cafa, tres melts ; y bendixo:le- 
pa eyre isg im rmécae ys todas las cols qu 


CAPIT. x1 nr 
avid Je nacen hijos en lernfalcan. Lodo 


io Poo 
Hiram'rey de * ¿inbió'embañadorisa 
David,y pes cedro, y albañies y carpin- 
teros, qu ele eiheali a mascifd 
5 zi enéendiedo n da Ca 
irmado {obre Ifrae avia enfi 
fu reyno abel pue blo If Tal, MG o 
Tomó aun David dd Terufalero y 
SERE 7 David aun hijos y ias 
4 Y eftos f los nombres de los que le fiacie- 
ron en lerufalem, Samúua, Sobad, Nachan, Sato 
mon. a 


Koty lifua,Eli alet. - 
an heg, EETA 
7E eaa Bal. ida El halet, 
8 q? Y oyendo los P ilifthcos, que Davidéra + TL 02 
o p, rey fobre todo Ifrael fubieron todos *- Ae 
los hllifthcos en bufca de David, Y como David ** 
Jo oyó,falió contra ellos. 
Y vinieron ki Philiflicos y efteridierohíe 
porel valle de Raphaim. 
10 Y Davia Ponfidióa Dios diziendo ; Subiré 
contrà los Philiftheos?entregarlos has en mi máno? 
Y Jehova le dixo: Sube, que yo los entregare éi rts .., 


Sum p i 


manos. 

11 Entonces fubierő en Bahál perazim y ali lós 
Pep David:y David dixo; Dios rópió mis eñemi- *. 54. PoI 

r mi mano* come fe rompen las aguás.. Por 

fio lamaró el nóbrede aquel lugar Bah: aim. 

12 Y a dexaron alli fus diofes, y David dixo, e o s. a Phila 
an pi á Sorgo; e o 
Y bolvicudo los Philifiheos Aeftenderfe pör" 


d Fallt. 
R i4 David 


David paña el Arca à fà caía. 
14 David bolvió à confulrará Dios, y Diosle 
dixo,Nofubas tras ellos, fin para venir à 
FITO ellos por delante b de los moriles. 
¿pocales. a5 Y como oyeres € venir un eftruendo por las 
€ Heb. boz de copas de los morales, fal luego â la paa 
paño,o dran- Dios faldrá delante de tisy henirá el campo de los 
deduca ens Dhiliftheos. 
dor morales 16 Y Davidlo hizo como Dios le mandó,y hi- 
Ke. rieron el campo de los Philiftheos delde G 
a mentre de David 4 fué divulgado 
17 
todas aquellas tierras,y pufo Iehova el not de 
David lobrecodas las gentes. 
po -CAPIT XV. 
pp Concierto pedian ra 
pa popar Gao Lando dejamos del Area. 
aiar reser ie 0 yo Ends 
un ael arca 
al e 4 
MAME e Ara so cd ri El arca de saara 
¿ t ino ue àc- 
eani e Tos ha slépdo Iehova paraque lleven el arcat de 
Nun de be firvan o 
Soja Dio 3 juntó David á todo Ifrael en Terufalem, 
pe ue fen el arca de Iehova á lu lugar, que 
avia aparejado; 
4 Iuntótambien Davidà loshijosde Aaron 
y à los Levitas. y R 
'5 Delos hijos de Caath,Vrietel principal,y fas” 
ciento y veynte. h 
6 Delos hijos de Merari, Alajas el principal, 


fus bermanos,dozientos te. 
>, 7 De los hijos de Gerton,lod el principal, y 


d bio Gli. 


e od nta, É 

ijos de lifophan,Semejas el princi- 

Py ande HobrooElielel cincipal 
e os P! y 

fas hermanosochenta, Sat 

10 Delos hijos de Oziel, Aminadabel princi- 

pal,y fus hermanos,ciento y 

11 Y llamótambien David à Sadoc y à Abia- 

thar Sacerdotes, y ¿los Levitas Vrich jas, Ioel, 


y . 
11 Y dixoles: Vofotros que foys les princi 
Sapadere ios Levias, danáilicaos  volorros 
RS arca de Ichova 
ios de Ifrael al lugar que le hé aparejado. 

Y Dorá por no om hb a volts apri- 
aran rro 
rotura;porquáto*no camos a 
Ery Sacerdotes y los Levitas fe Sandi 

ra traer el arca de Ichova Dios de Ifrael. 
los hijos de los Levitas rruxeron elarca 
i dado Moyfen*d con- 
fusom- 


de, 
mar 
an 
SErodsfhig 
d emirdar 


«4.137.  libozen 

paa 17 Y los Levitas conftituyeron à Heman hijo 
de Ioel: y de fus hermanos, á A: i S 
Chiass y delos hijos de Merari y de fus hermanos, 
Š Ethan,hijo de Cafaj 


hiel Ani, Eliab, Banajas Maafias,y Marhathias Eli- 
phalu, Macenias , Obed-odos y Ichiel, los porte- 
10%. . 
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woth, 
21 Jem Marharhias Eliphalu,Macenias,Obed- 






os vacon cimb: 








19 Irem,Eman,Afaph y Erhan eran Cantores, 

Tes quíales algavan lu boz con cimbalos de metal. 
20 Y Zacharias;Oziel,Semirz th, Labicl, Anh 

Eliab, Maafias,y Banajas,con plalterios fobie Ala- 
















edom, Ichiel, y Ozazias cantevap con hacpas enla 
oftava+ fobrepujando. i 2 

22 Y Chonenias principe de los Leviras Pen la f. 
prophecia,porque el prefidia enla prophecia, por- a 
quanto era entendi br? a 

23 Y Barachias y Elcana eran los porteros del (2% ia 
arca. š piy 

24 Icem,Sebenias,lofaphar, Narhanag, Aməfai, 
Zacharias, Banajas, y Eliezer S tocavan 
lase tas del arca de Dios: y Obedi 
edòm, ias eran porteros del arca. 

25 * Y David y 5 los ancianos de lírael,y los capi 
rancs de los millares fueron à traer el arca dC. 
cierro de Ichova de cafa de Qbed-edó có alegrias. 

16 Y ayudando Dios à los Levitas que llevavan 
elarca del Concierto de Ichova, lacrificavan fiets 
novillos y fiete carneros. 

27 Y Davidyva veítido de liño fw, y tambien 
todos los Levitas que llevavan el arca,y anfimilmo 
los Cantores: y Chohcnias cra principe h de la 4 
PO de los Cantores. Y David llevava fobre *; 

îi un Ephod de lino. ` 

28 efta manera todolftad llevavan el arca 
del Concierto de Ichova con jubilo y fonido de 
bozinas y de trompetas, y de cimbalos,y plalterios 
y harpas,haziendo fonido. 

19 Y comoclarca del Concierto de Ichova lle- 
gó ála Ciudad de David, * Michol' hija de Saul s 
mirando por.una ventana vido al rey David que 
faltava y Esplavay menofpreciolo'en fu coraçon. 

3 Carit. XVL 


na 

A 
NG* truxeron elarca de Dios : y affentarós e, 
la en medio de latiéda,que David aviaten- ` 
dido para ella; aa holocauíftos 

y pacificos * delante de Dios. 

2 neno David io aida Lia 
holoc: cificos,bendixo al pucblo en 
nombre de ea pi 
3 Y repartió 4todo Ifrael, anfi hombres co- 
mo mugeres,à cada uno unatortade pan, y una 
piega de carne, un flalco de vino, -A 

Y pufo deláte del arca de Iehova miniftros 
dedos Levitas que censallen , y confeffaflen, y lo~ 
affen à Ichova Dios de Mracl, i 

Afaph era cl primero: el fegúdo defpues de- 
el Zacharias, Ieicl, iramocrh, Tahiel,Marhariás, 
Eliab, Banajas, Obed-edom, y Ichiel, con fus inf- 
trumentos pro y harpas:y Alaph refona= 

os. ` 


6 Y Banajas y lahicl Sacerdotes continamé- 
E con trompetas delante del arca del Cóciérto de 
los. 





















q Entonces en aquel dia did David princi- tg 
pio b à confeflar à Jehova por mano de Afaph y b A dae 
de fus hermanos. cas las 
8 *Confellad à Iehova, invocad fu nombre, 44 
hazed notorias en los Pueblos * fas obras. SPA 5 
9 t Cantad í el, Píalmead á el, hablad de todas l0.t1,4- 
{us maravillas. ya 
10 Cloriaos en fu fano nombre, alegrefe el 
coragon de los que bukan à Ichova. 
1 Bufcad - 














id exhorta al pueblo à alabar 3 Dios. 
DDE.. mao catana a a arn G pa 
roftro continamente. 


moravi] há he- 
i des. A EEE [i 


cles nueftro Dios: fus juyzios, en 

la tierra. 

od 'Hazcd memoria de fu Aliança 
ria 


- Laqual el concertó con A de fi 
Ker ib braham, y de fu 


peee 


*Diziendo: A ti daré la tierra de Chanaan, 
Por fuerte indeiaos de vueftra herencia. 
-2 Je Siendo sf rotores nume- Y 


E 


AS 


ue todos los diofes de los pueblos fos 
mas Ichoya hizo los ciclos. 
Potencia y es Ip ega delante deel, 


alegria.en fu morada. 
t i e sanan E pueblos , 


9 O LE mulas 

y end dl de proftraos de- 

1Eafa hemo hr Ichova!en la hermofura de fu. (áétidad. 
Es plne y fu prefencia toda la tier- 

pipa” e chí po paraque no 


es Ms ciclos Te slegien yla cierre goze, y 
en las naciones s/fra.as, lehova reyna. 
tuj Abe mar truene, oda lo queen ella eftá; 
alo el campo y todo lo que contiene, 
os ia los arboles de los bof- 
de lehova, porque viene á juzgar la 


ns IA co áIchova, porque es bueno: porĝ 


.35 Y dezid: Eras Dios Salud nueftra: ¡ú- 
tanos, y libranos de las Gentes, paraque confeffe- 
— AAA en tu a- 


drarigagr Dios de Ifrael de Heter- 
todos los pueblos A- 


*$.David- e YY odexó all delante del arca del Cócierto 
Ichovaá Afaph y à fus hermanos, paraq mi- 
delante del arca, P cada 


dia 
38 Yà Obed-edom y á fus hermanos fefenta 
y ocho, y à Obed-edom hijo de Idithuny á Oza 


eS Y 4Sadoc el Sacerdote y á fus hermanos 
- Jos Sacerdotes delante del Tabernaculo de Icho- 
24 va costas ue e ftavaen 
ery holocauftos á Ichova 
aa: holocaufto continamente á maña- 
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Fol. 136. 


na y tarde, conforme à todo lo que para 

de Ichova, que el mandó à Ifrael: 
ri Pd mod e 

ADOS Peon qe cio 

REO, A A PTN 
42 Y concellos man y con tró- Eo 
petas y cimbalos fonar, ccnerros inftromen- mandas, 
a 


: y los bijos de Idichun £ r Hed 
rta. 


pue 
todo deba fué cada uno à fu cafa; 


por poper 
5 Aa fe bolvió para bendezir fu cafa. 
CAPIT. pip b 


Deliberando David de edificar templo sya atte 
Gee m imensa e P te Dins le der E 
fu Reyno. 11. David bumii 


ta Nathan: 
cedro, y a 
cierto ed Jehova debaxo de cortinas, 

2, Y Nathan dixoá A vinane 
S nm ma pi contigo 

3. En aquella Rena noche Lo» palabra de Di- 

os à Nathan diziendo: i 

4 Veydiá David mi fiervo:Anfi dixo Icho- 
ya: Tu no me edificarás caía en que habite, 

5 Porque no he habieao.en cala alguna del> 
decl dia que * faque alos bijos de Ifrael hafta oy: 4 Sd Erypro. 
antes eítuve de tienda en tienda y detabernaculo 
en tabernaculo. tairo 
6 Entodo quanto anduve coptodo Tradl 
hablé una palabraá alguno de los luezes de Ifracl, 

à los q mandé q Lo mi pueblo, para 
dexirles:Porq no me edificays «na Cata de cedro? 

7 Portanto aora dirás à mi fiervo David,An- 
a a e + Yo teromé tela : 
maj as el ganado, paraque es prin- 
eo lo Ifrael: 

ra he fi po en todo quanto has ani- 
dado: y he talado à todos tus satilgindó delan- 
te deti, y here hecho * grande nombre , como cla Chaco.illa- 
nombre K wyi rms fon en later fue, 
Anfimifmo he pueíto lugar a mi Pueblo p traen 
Iia, y lo he plantado ERABE eds b porfis y Na s 
jue no fea mas conmovido, ni los hijos de iniqui- no no én pi 
loconfumirán mas, como antes. p vand Kama 

10 Y defde eltiempo que pufe los Iuezes fobre $, RYPtO: Y cos 
mi pueblo Ifrael, humilléà todos tus enemigos, y mo cfm los 
te hize annunciar,lehova te ha de edificar Cala. piro 

1 A Y ferá, que quando tus dias fueren cumpli- 

para yrte con pl a enn [pertaré tu fimien- 
cdi de res ferá detus hijos, y afirma- 
ré lu 

1 E iph it herioa y yo confirmaré fu 
throno Kap rm on 

13 *Yo r padre, y el meferá por hijo; * 1. samp: 
y no quitaré de el mi mifericordia pr e 
de aquel t que fue antes de ti. 

14 Mas yo lo confirmaré en miCafa, y en mi 
Reyno cternalmente: y fu thronó ferà firme para 
fiempre. 

15 Conforme á todas eftas palabras, y cóforme 
á toda efta vifion anfi habló Nathan á David. 

16 q Y entróelrey David, y eftuvo delante de 
Ichova, y dixo: Iehova Dios, arma Las Pell qual 
e mi cala, que me hastraydo hafta cfte Jugar. 

17 Y aunelto,ó Dios,te ha cnn anana fi- 
no que ayas £ hablado de la cafa de tu fictvO o Deread 

ara mas lexos, y me ayas mirado comoáun hó, 

execelente, Ichova Dios. 

18 a poo David pd de si 


para 


Ya fab de Sal, 





Victorias de David. 
paca glorificat tu fiervo? Mas tu conoces à tu fier- 
vo. 

-19 Olehova poramorde tu fieryo, y fegun 
a RE 


tu coraçon has hecho todá cfta 
zer notorias todas 


tus grandezas. 
20 A a áti, niay Dios fi- 
notu, fegun todas s que avemos oydocon 


nueítros oydos. 

21 Y que gente ay en latierra como tu pueblo 

1 Dios fueíle y fe redimieffe un pueblo, 
x para hazerte nombre, 
e 
redemi 
22 Tutehas puelto á tu pueblo Ifrael, que fea 
2 ueblo para fiempre, y que tu Ichova fueffes 
u 


genees de orara A pabio que k 


23 Aora pues Ichova, la palabra, que has ha- 
blado acerca de tu fervo y de fu cafa , fea firme 
sonoro A A 

24 pil engrádecido tu nom- 
bre empre, paraque fe diga , Ichova de los 
pair arite Dios de 1ítacl,es Dios de Vrael,y lata- 

+ fa detu fiervo David fès firme delante deri- 

2 ue tu, Dios mio, revelafte àl oydo à tu 
d Há tomado (iervo que le has de edificarcafa, por tanto dhá 
arievimicato faflado tu fiervo de orar delante deti. 
+. 26 Aorápues lchova, tueresel Diosque has 

hablado de tu fiervo efte bien. 

++ 27 Y aorahas querido berdezic la Lo, ht 
fiervo, nezca mmi 5 
te deri: porque tu Tebova la has bendicho ; Fez 
bendita para fiempre. BEI 

CAPIT. XVIIL 

David há viloria de los Philifibeos ,de los Monbitas de 
Adarezer rey de Soba, delos Syros, de los Idunsos. 

Efpues de eftas colas aconteció , *que Da- 

vid hirió los Piuiftheos, y los hurlló; y 

” tomóàGeth, y à fust villas de mano delos 


2 Tambiéhirió à Moab; y los Moabitas fue- 
ron fiervosde David tra; nte. 
Anfimiímo hirió 


ya dem. e 


Hobbes ved 
Num 21.259 
2.50.10.19. 


ros 
6 o David gueristión en Syria la de Di 
mikoy de $ fueronhechos (iervos de Da- 
vid, trayendole prefente : porque Iehova (alvava 
à David donde quiera que yva. 
7 Tomótambien David los efcudos de oro, 
ue trayan los fiervos de Adarezer, y metiolos en 
Da 
8  Anfimifmo de Thebarh y de Chun ciuda- 
des de Adarezertomó David muy mucho metal, 
de que Salomon hizo el mar de metal, las colunas 
y valos de metal. 
Y oyendo Thou rey de Hemath , que Da. 
vid. avia deshecho todo cl exercito de Adarezer 
de Soba, 
yea Embiói Adoram fu hijoàl rey David,b4 
pr > faludarlo, y tà raros por aver ea con 
A darle el darezer, y averlo vencido: porque Thou tenia 
rin co: Y embió le todos valosde 
de de metal, 1 
Er rro elrey David dedicó á Iehova, 
còn la plata y oro que avia tomado de todas las 


b Meb. i proe 
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naciones, de Edom, de Moab, delos hijos de 
Ammon, de los Philiftheos y de Amalec. 

12 kem, Abilai Mijo de Sarvia hirió à Edom 
7 PERA parido Eden š PE. 
E al A o å guarnicion en m , yrodos € a 
los Idumeos fueron fiervos de David: pa y Ieho- pr 
va guardava à David donde quiera, que yva. 
„14, Y reynó David fobre todo Ifrael, y hazia 4 Ef. vis 


jufticia à todo fu pueblo. 
so Lo de Atl Chan 
cito, jo lud i 
16 Mco ds de Achitob,y * Abimelec bijo «En elas 


de Abiathar eran Sacerdotes, y Sufa el Efcriba, 

17 Irem, Banajas hijo de era fobre los EN ja 
Ceretheos y Phelethcos : y los hijos de Davide- Sadas. 
ran los principes, fà la mano del Rey. D 
CAPIT. XIX. 

Afrentando gravemente el Yey dils: Ammonitas los tm- 
Meier, pirar piko ial: dela ntn 4 Jas 
defa padre, David its haze guerra, y lá los una ojtloria. 

pa role pta y Dago 
ijos de Ammon muri E 

pr fu als fu hijo.” on 

2 Y dixo David, Yo haré miflericordia oe a 
Hanon hijo de Naas,porque tambien fu padre hi- 
zo conmigo mifericordia, Anfi David embió em- 
baxadores, que lo confolaffzn de le muerte de fu 
padre, Y venidos los fiervos de David en la tierrá 
de los hijos de Ammon á Hanon,para confolarlo,, 

3 Los principes delos hijos de Ammon dixes 
3dn ¿Trap polega David átu padre 4 tu 
parecer, que te há embiado es? No Vi- 
enen antes fus fiervos àti para elcudriñar , y iñ- 
quirir, y reconocer larierra? - ks.) 

ntonces Hanon tomó los fiervos de Da- 
wid y rapjolony cortoles 1 venidos pol má : 
hafta las nalgas y embiolos. ; e 
veda afe fieron fae dudala mudya t0. Ga 
aquellos varones, y el emi recebirlos, 
porque eftavan muy adrentados Y dixoles el rey: 
aos en lericho hafta que os crezca la barva, y 


entonces bolvereys. Ar: 
mon,que fe aviá —— 






























6 Y visado ki hijos de Am: 
hecho * odiofos à David , embid Hanon y los a Heb. bel 
bjo Ammon mil talétos de plata para tomar 3; 

á fucldo dela Syria delos rios, y Syria de 
Maacha y de Soba carros y gente de cav; $ 
7 bir ir o bu do , 
TOS, y al aacha y á fir quales 
pros ritos porras de Me- 
daba. Y juntaronfe rambien los hijos de Ammon 
Or En NeT ioira A vi 

8 David oyendolo, embjó í Ioab, y á todo el 
exercito de los valientes 

> 9, Y los hijos de Ammon falieron, y ordena- 
ron fu a Ja ciudad y los 

re avian venido, efaven por fien e 
ps viendo Ioab que lz bar dela batalla 
vacontra el delante, y à las e , efcogio de 
todos los mas eogi: LA 
no fu efquadron contra los Syros y 

11. Y larefta del pueblo pufo en mano de Abi. 
fai fu hermano ordenandolos en elquadron con- 
tralos Armmoritas, 

12 Y dixo:Si los Syros fueren mas fuertes que - 
yo, tub me falvaras: y fi los Ammonitas fueren p Me sayade 
mas fuertes que tu, yo te falvaré, 

13 Esfuer o soda 
pucblo, y por las ciudades de nuetro Dios, y ha- 
galehova loque bienle pa h a 
14 Y acercofe Ioab y el pueblo querenia cófigo . 

pasa 














ias de David.” 
E EA 


tinta le 


a à 

Irael: y palfandoe! Iordan vino à ellos, y 
ordenò contra ellos fu exercito, Y como David 
penas fu efyjuadron contra ellos, ellos pe~ 
A Masel '6 delante de Ifrael, y mató 

pe edge mil carros, y Catedla 
alondra ano mató à Jophach 


Y viendo los 5 ros de Adarezer,que avian 
delante 3 éd 


de Ifracl, concertaton paz con Da- 
— judaralo horas Ammon y pea 
mmon. 
APIT. XX. 


cid do los Ammonit, 


felen los 
+ facólas el exercito, y deltruyó la ti- 
AS vino y ceda Rabi 
eltava en ; y loab hirió à 

Danilo lacorona defa rey de en- 


cet pelo de sa oe 
ras precio! ue Pe) 
K Dai A de chto facó 






de ar yi David con OY pue- 


A ED din delo fe lev 
A z aconteció, e levan- 
e 
Ea ul A| a 5 

Dios dekte. y fueron fiù 

Tivi € levantar pu rra con los Philif- 
a Elcanan hijo era á Lahmi her- 
cuya afta de lança era 


como! sm ve texedores. 


A 6 Y bolviò 4 aver guerra en se y uyo alí 
bDe grande mant de medida, el qual tenia < ME? feys 
sinon. y quatro; y tambiécrahijo t 


a e pas 


a Red delifió ¿1íracl, y Ionathan hijo de 
KZ les dettan, loħirið.. 
E des 3 Enosfueró hijos de Rapha en Geihlos qua 
T lescayeró por la mano de David y de Whena, 
i CAPIT. XXL 
F ¿Contando David el Pueblo por induzimienso de Sat 
mueren deei de Serena mil hombres. 11. Lapi. 


ye 
tilencia ere ofreciendo David Jacrificio por amonejlacion 


Asa Sathan > fe levantó contra Ifrael, y 

son zM: incitó 4 David à que contaffe á Ifracl. 
¿aer 1* Y dixo David á Ioab y á los principes 
Ld,cótad á naaa Beerfe rai 
2am tat Di tracdme el numero de ellos, paraĝ yo lo fepa. 
pio i em 7 Y dixo Ioab: Añida eai fazasi cié 
vid contra MS hos umee Rey feñor mio: no fon rodos 

bien 
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A d los taftiga 
Pa 11. aka wiria de PS. meles s feas 
Da famio, do * Acomeciólabuela del año enel tiempo 


ae pi 
ag mdai os Pitali ioi 


mb 


$ Y Ratni Jet que Caca efpada Óze d Rabites para 
vezescien mil: de Iuda quarrocientos ferenta b en 
7 E PAra Y Ea 
Entre no fueron contados | los Levi- 
pat de Ben-jamin, Joab abo- 
ENE eel mandamiento pes 3A w ia ro 
en m) 
apia o e aies Fe capa 


Y dixo David à Dios; Yo hé peecado gra- 
vemente en hazer efto, ruegote qei hagas 138 
A hecho muy 


Y habló Ichovaà Gad V: de David 
7 'eyente 


10 Ve, y habla à David, y dile: Anfi dixo le: 
hova, [Spee $ te propongo, de cftas elcoge u- g Heb. eftiew- 


que fobue ti. 
Pan amendo Gal à David dixole, Anfi dixo 

al 
1 po A e e 
de tus enemigos, y Ke: 


confumido delante 
que el cuchillo de tus adveríarios te comprehen- 
da: ó.tres dias el cuchillo de Iehova y lencia 
en la tierra, y que el de lehova en 
todoel termino de mira pues que 
deré, alque me há embiado. 
ir in ia Yo rr en 
grande anguftia; ruego que yo cayga en la mano 
de lebova, porą fus miferacionea As muchas en 
rro: ¡yo no cayga en mano de hombres. f 
PES KAEN S peiura ono a 
yoron de Lírael Grena mil 
15- y Y embió Ichovael Angel en Jesufalera * 
Ln Aaen De an paara AY imir m 


6 Ydi ee yas deten Ti mp a 
1 xo n : 
tu mano. Y el Ange! ee ieten eftava Juncoala Fim em bi: 


era de t Ornan Iebufeo. 
iedo y lanenim. 


o rr tor 
o sy do lola ac: Es í 


Dm, Af 


. Entonces David y los o ica o danel 
proftraron fobre fus fazes cubiertos de Íacco 
Pig Y dixo Davidà TE Ps hize 


haziendo mal hize mal:eftas ovejas q hizieron? 
bre pr pac aora tu mano cótra mi,y Ss 
la caía de mi padre,y. a, nap cblo: 

19 *Y dixoel Cad que dir 4 3,Chron. y 
xelle à David, que ful A y co! mir hold i 
álchova en la era de Ornan leb: ¡qe 

20 Entonces David fubió conforme à la 
bra de Gad que le avia dicho en nóbre de 1 

21 Y bolviendofe Ornan vido al As pa bo) (pe ef- 
tavan con el quatro hijos fuyos, los q 
condieron. Y Ornan trillava el trigo. 

22 Y viniendo Davidá Ornan, miró Ornan, 

y vido à David, y faliendo de la era proftrofe en 
tierra à David: 

23 Y David dixoá Ornan; Dame efte lugar de 
la eraen que edifique un altar 4 lehova, y damelo 
k .. peo cumplido, paraque cefle la plaga del di Por loque 

ueblo. 
je Y Ornan refpondió 4 Devid: Tomate le, y 
haga mi feñor el Rey y ae bié le pareciere:ly aŭ; ia, Mica, 
los bueyes daré para: el dE y los trillos hedado Ke 

para 


la 
ova. 


í 


David encarga à Salomon 14 Ll dape L DE 


fente: gélo doy todo. 


i Fapa o Quan: No, oro, 
plido: a qao Si 


ni holocaı ipa 
pac LE Y dió David ¿Ornan Las el lugar ™ feys 


Po? o: ficlos de oro de pel 


so Y A os el 
qual (acrificó holocauítos 
invocó á hor aua eri relpondió por ar pas 
de los cielos en el alta 
"18 Ycomo fikoa habló al ola el bolvió 
fuelpadaen fu vayna 


29 Entonces viendo David que lehova lo a- 
via oydo en la era de Ornan lebufco,facrificó alli. 
30 Y el Tabernaculo de Ichova, que Moyfen 
avia hecho en el defierto, yel altar del holo- 
»1.Beyes34* caufto,eltavan entonces *enel alto de Gabaon. 
31 Y pavidno gudo y: allááconíuültar á Dios 
porgue e! dad ă caula del cuchillo del 


GÍA PIT. X XIL 
Ea Paa imaa er hi a Do m 
apro yl 


la cala de Ichova 
oros er tl para 


Dos Lacrificios y po A fe n loseftrá- 
Yeso: geros epoca et fa rieira de Ném y Rae e de 
ellos. os canteros,que labrafen piedra para edifi 
Selina aparejo David tacho hiedro 
mifmo a 
eleva de las puertas puertas, y para las A 
erige pa encon raatna cait n OAA 2% 
Sidonios daa KAE 
A 
ixo mi hij 
a hue febi de edik 


NY Dixo Dari David: 2 Efta 


inip 


E dolo qué lA GaaS ichova Dios de mk 
le quí a Dios 
7 A de Hijo mio, en mi 
fae Me- coracontuve deedificar templo $ al nombre de 
male de «e Teva mi Dios, 
8 Mis hame fido hecha palabra de Iehova 
g Abaro 22.5 diziendo +8 Tu has derrámado pr e Y 
dograndes guerras , no ar: 
he ue has derramado mucha fangre 
en la ticrrad corr equal £e4'vaeó 
o te nacerá, 
Polo be N E daS quietud de todos 
go tanto fi nombre 
h Pacifico, ford h Salomón: y jodaré paz y repolo fobre Ifrael 


en fus elias. 
10» ER edificatá Cala àmi 1óbre,y el me ferá 


* 1, Samy. La 


y iiey. $ 

his. >” Hmniporhijo, y yo feré 4el por Ag 
ectllitono dela reyno fobie 1 iay 

10,fh ke rr Portantyaotahijo mio,! TA A 
wa y feasprofperado, rs tod ¡ova tu 
Diós, como el há dicho de 


12 Y lchovatedé eciendiciodia y prudécia, 
y el re dé mandamientos para Ifracky que 1 guar- 
des la Ley de ció tu eo = 
Entonces feras profperado; fi guardares pa- 
las los quan yopectosAl Ichova mandó 
o: AMOyt x para ftacl. Esfuergate pues y fé robuf- 
to,nó tengas miedo ni temor. 
14 Heaqui so conforme ámi pobreza, he apa- 


aota .. 
BA le aparejaró lo necfario. Y aparcjó David 
2 sE tre de ia mutne engrande tonica 
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rejado Je Gala de Icbova cicamil talejoptidé k 
ag T millares de talentos de plara. ! Ya 

Appa ¿posee po, porq es mucho. “77o xe 

Anfi milmo he aparejado madera y piedra, à la- 

gual su añadirás, 

15 nT tienes contigo muchos oficiales cante. 
ros, albañics y carpinteros, y todo hombre experto 
entoda obra: 

16 pare Laa aealg del hierro, 
no ay y haz; que Iehova fcrá m 


e 
ná año mandó David todos los prin- 
cipalesde Xírac), que dicffzn ayuda à Salomon: fu 
hijo, diziendo. 
18 Noescon vofotros Tehoa viera Dios c 
papi osha dado quietud de todas 
TE p e oao aranom ale 
rra, y la tierra o ful V: 
delante de fu pueblo. 0% 


19 1 Poned pues aora vueltros coracones y y 
vucítros animosen bufcar à lchoya vueftro Di- 
os; y levantaos y edificad el Santuario del Dios Sua 
Iehova, para rraer el arca del Concierto de hos 
va, y los finétos valos de Dios à la Caía edificada 
prin- à] nombre de Jehova. 


CAPIT. xxm. cgi” 
pino Devi etilo qe 
ri Raf dl sl o 2 y mE si 
David de dias 
A oi ero elec ad as 
Es i 
años y arribayy Fue el dea 
E 


Deeltoslos vey: r 
En $ 


, quatro mil: y quaromil 


rie lo ue, 
ibero maane y a REIR cy. 


as EE A 
er ale! el 
i fueren Salomith, ] 


il ds yal mas 
Tik y Baraias no Laserin hijos, por lo: 
fueron contados por una familia. 
12 Los hijos de Caath fueron "Acne, lado, Ho 
kon "r E: pio qa Š ey rs 
ijo sde Amtam fueren Aari GR i 
Aatón fue apartado para fer fanĝi e a cb 
de fanétidados fue el y fus hijos para fi- # ga, 
en ue quemaffen erhabas deles dilt le 
hova, y coito y bendixeffen en fu nom= mo. 
bre para ftempre. 
14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios €fia- en 
eron llamados enel Tribu de Levi. 
E * Los hijos de Moy fen fueron Gerfon,y Eli- so 


Me ji 
56 Hijo de Gerfon fue Subuel el primero. — + 
17 Y hijo de Eliezer Lone Robobia el Los rus 
Eliezer no tuvo otros as los hijos de Ro- 
obia fueron muchcs. 
18 Hijo 








e 2h oas lose 
cies sier 


hijos de Ozicl fury Micha el primero, 


E SaN Taes Hs de Merari furs Mohli y Muti. Los 
¿ s de MoholiEleazar,y Ci 


E 0000 peroo MEA, Edy a. 


ps 4 Ellos fon los hijos de Levi en lat familias de 
OUP failai en rc! de 
tados por fus nombres, por fus cabeças, los qu: 
zian obra en el min rio de la Cala de 
años 
a Porque laaie: Lehoi Dios de Ifrael 
ep o a habitó en Ieru- 


ola los Levitas > no llevaran el Ta- 

cl ml miinifterio: 
Anfí que conforme 4 rm 
David flauta de Jos bijot de Levi 


ES A cacao 
erp en la Cala de Ichova, en los 
y En las camaras, y en Lie tried do 
a den la del minilterio de 


LA ci A anes de la ció, 
e poa eii para las 


inci k La 


los Sabbados, Nuevas lunas,folemnidades por la 
aa, e de 


Man tuvieffen laguarda del Taber- 


monio,y la guarda del Sandtuarió, 
delos hijos “e Aaron fus hermanos,er 
iode la Cafa de Ichova: 


CAPIT. XXIIIL 
E David idà las familias de Ahron por fuertes lasios- 


¡Ambien *los hijos de Aaron h tuvieron fus 
imientos.Los hijos de Aaró fueren Na= 

biti, Eleazar, Ithamar, 
de ed 2 Mas Nadab mn u murieron antes de fu pa- 
EN no eos ijos:Eleazar y Irbamar tuvie- 


ió:Sadoc era de los hijos 
y Achimelech de los hijos de Ithamar 

en fu cuenta,en fu minifterio. 
y o hijos de Eleazar fueron hallados i mu- 


a parana fuerte los unos con los 

de los hiko de Elcazar y de los hijos 

o de as cba uvo principes del Sandtuario,y t prin- 
pora Semeias hijode Nathanael! Efcriba de los 
Levitas los efcrivio delante del Rey y de les princi- 
¿Joy delance de Sadoc el Saccadorey de Achi-me- 
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mas Le os Scene yy de Arbor rs dere 


to üna 


á 
Esla y Y Ichamar atribuyda o~ 


E X la primera fuerte fió por ojaribla fegú- 


Su 
t La 
m La 
1 La 
lacim. 


3 E 


14 La 
Emmer, 


tercera por Harim,la quarta pòr Scorim; 
ines poe Meichan i ferea por Maná: 
tprima por Accos,la otava por Abias. 

nona por Icfua,la decima por Sechemias, 
undecima por Eliafib, la duodecima pot 


trezena por Hoppha,la catorzena por Is- 
quinzena por Belga,la diez y feyfena por 


de La decimá feptima por Hezirla decima ofa- 
es. 
Ye deciniticia por Pheceja,la vigeffima por 
pot Herec 


zian 
por Gamı 


es y una por loachim, la veynte y dos 


18 La veynte y tros por Dalajau,la veynte y que 
tro por Maaziau. 
“19 Eftos fueron contados en fu a 


que entrafícrí en la Caía de Icho: 
coftumbre l debaxo de la mano de Aaron de 
de la manera que le avia mandado Ichova 


de Ifrael. 


20 Y deloshijos de Levi 
hips de Amramera seg ue e 


va conforme à fù 


lEnd asii. 
IOS ftesio de Se 


pl edaron, de los 
los hijos de Suba» 


le Y delos bijo de Rohobias Tefiasel principal. 


= 


33 ra Y fu primer hijo fwe leriau,el fegundo A- 
tercero Iahaziel,cl quatro de 
He AER Oiti Id hijo de Micha fxe sd 


ar Ifaari,Sakmoth; y 


hijo de Salemoth fue 


m $.de lahat 
Heb kja 


à 23, Hermano de Micha far elia, y hijo de leña 


fue Zachar: 


26 Loshij de Merari Moboli, y Muf: 
hijo de poe Benno. dt ý 


y Hebri, 
: 28 nerds Meboleligaths mio hijos. 


29 Hijo de Cis fue le 


30 Waahi de Muhy 
nmoti fueron 
me à las cafas de fus 


jati ea cad sa 
vitas confor- 


31 p pora opor Sa, contra fus her- 


manos los hijos de Aaron delante del Ri 
Sadoc, y de Achi-melech, y de los 


y de 


ey David 
principes 


de las familias de los Sacerdotes y de los Levitas, 


nel pioc 
nor. 


l delos he, . 
ipal delos padres contra fù hermano me as 


Carit XXV. 


Reparte à los Cantores por fuerte las vees de fu ministerio, 


miímo Drjdy los principes del exerci- A mna, 


NG 
œ AS APRO para e elmiidero á los pod de hazianelolí 


2 Delos hijos de Aliph, Zarin „Toft 
nias,y ara de Afaph,de 
de a qual prophetavad al liado del Rey. 


Afaph,y de Heman, elo de casé 
* bprophetavan con ¡Par Er y para AS 
fue el numero decllos,< de los varones que obrara <Héo delos 
en fa minifterio, 


rones de o- 
h,Natha- Y bae $ 
dodo la mano AC 

Tóithun, los hijos de Idithun, Codo, A 


a 
mano de fu p. thun,el ¡có 
harpa para confefíar y alabar à Je! A 


Ey 4 De 


Cantores de David. 
De ijos de Heman i 
4 De Hemandos hijos de Heman Bocas, Ma- 
» lezba<alía, 


Mellorhi,Orhir, y Mahazioth. * 


Todos eftos fueren hijos de Hemá Veyente del 
Cra May en palebcis de Des en falcar cuerno; y 
ao. dió Dios à Heman ijos y tres 


6 Y todoseftos de la mano de 


7 Y fue el numero de ellos con fus hermanós 

fabios en mufica de Jehova,todos los fabios , dozi- 

guarda contra 

guarda el chico con el grande, elfabio.con el difi- 
ulo. 

Y la primera fuerte faliò 4 Afaph por Iofeph, 
la fegunda por Godolias, el con fus hermanos y hi- 
jos que eran dore. g 
10 Latercera por Zachur, y fushijos y herma- 
nos doze. > 
1t Laquarta por Hari y fus hijos y fus herma- 
12 cr rra Pesa dns 

ze. 

13 Lafexta por Bocciau y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 4 
14 O a 
15 Laoéava por Iefaias , y fus hijos y fusher= 
manos,doze. 
16 La nona por Mathanias, y fus hijos y fs her- 
manos,doze. 
Y7 La decima por Semei, y fus hijos y fus her- 
manos,doze, 
18 Laundecima por Azarecl, y fus hijos y fus 
19 La duodecima por Hafabias, y fus hijos y fus 
e La 13.por Subael, y fus hijos y fus hermanos, 
ze. y è 
a1 La 14. por Mathathias, y fus hijos y fus her- 
22 La 15. porlerimoth, y fus hijos y fus herma- 
nos, K 
23 La 16.por Hananias,y fus hijos y fus herma- 
24 La17. por lesbacafía, y fushijosy fus her- 

oze. 
25 La18. por Hanani , y fus hijos y fus herma- 
26 Larg. por Mellothi, y fus hijos y fus herma- 
37 La20. porEliacha, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 
28 Lazı. pot Ochir, y fus hijos y fus hermanos, 
29 La22. por Gedelthi, y fus hijos y fus herma- 


30 La23. por Mahazioth, y fus hijos y fus her- ` 
manos doze. 


31 Laz4 por Romenthi-ezer, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. $ 
CAPIT. XXVL 
Reparte por fuertes las de los del Templo. 
Es pere a de Lol cd E 
As los repartimientos de los fueron 
M ior Coen: Mefelemia bjo de Core ds 
hijos de Afaph. ji 
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fueron 


, quarto Zacharias:todos los hijos de Hofa y fus her- 


- 18 A lacamara de los vafos al Occidente,quatro re 


2 Loshijosde Melclemia fueron Zacharias el 
a pr nd » Zabadias el terce- 


ro,larhanael el quaro. 
3 Flaca elquimso, Jonathan e féxto,Elicenaiel 







rosel quarto Sachar,el quinto Nathanac! Ford canos: 
5 Ammi Apio lachar doi, 
i Dios lo avia be: 
6 Tambien de Semeias fu hijo nacieron hijos; y, 
è que fueró feñores fobre la cafa fus padres: por- ds 
que fueron varenes valerofos y de esfucrgo. miser 
7 Los hijos de Semeias fares Orba, 


Obed, Elzabad y fus her 

dos:y Eliu,y Samachias- 
8” Todoseftos de los hijos de Obed-edom,ellos 

y lus hijos y fus hermanos fueron varones valientes 

[Sfspedos parae minifterio, fefenta y dos de O- ~ 


9 Kern, los hijos de Mcfelemia y fus hermanos 
diez y ocho valientes hombres. 

10 De Hofa delos hijos de Merari , Samricl 
principal,aunque no era el primogenito, mas fu pa. 
dre lo pufo paraque fueffe a, yý 
11 Él fegundo Helcias , el tercero Tabelias, el 


es de +3 


MANOS fueron treze, 


aía de Ichova. 

13 Y echaron fuertes el 
por las calas de (us padres para cada puerta. 

14 Y cayó la fuerte del Oriente á Selemia: yd. 

i hijo confejero entendido d metieron derta 
en las fuertes, y falió fu uerte al Norte: he 
TO bed-edom,al Mediodia;y por fus hi- 
pesos ao A +) ù sta 

1 Sepia lofa, al Occidente con 
ertaque vaf pol ho i NE + guarda con. Fon 


tra 
$17 . Al Oriente, feys Levitas ; al Norte 


de + 
dia:al uatro de dia:y dla Cafa dela con- “Ma r847. 
pp á i Pa 


pequeño con el grande ¡17 Art-a4. 


Ra aci Sn 
19 Eftos/ón rtimientos de los porteros 
hijos delos Corichas.y de los hijos de Mexdk 
helos dela Calado Dio y delos vicios BE 
theloros Ca Dios, t 
las cofas fanétificadas. o, PL 
21  Trem,los hijos de Ledan,los hijos de Gerfon: 
de Ledan,Jos principes de familias de Ledan fueron 
Gerfon,y Iehicli. 
22 Los hijos de Ichieli Zatham y Ioel fu herma- 
o cargo de los theforos de la Cala de 
va. > 

23 Irem,delosAmramitas,de los Ifaaritas,de los 
Hcbronitas,y delos Ozielitas, 

24 Y Subcel hijo de Gerfon hijo de Moyfenera 
principe fobre los theforos. p 

25 Y fu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabía, 
cuyo hijo era Icfaias, cuyo hijoera Ioram,cuyo hi- 
jo era Zechri,cuyo hijo era Selomith. 

26 Efte Selomith y.fus hermanos tenian 

de todos los theforos de todas las cofas (anétifica» 
py avia confagrado el rey David, y los princie 
pes de las familias,y los principes de los mil y 
de los cientos, y los capitanes del exercito: 

27 De loque avianconfagrado de las guerras y de 
los defpojos para + 3 







delos Capitanes. 
28 Aníi mifmo todas las cofas que avia confa-. 
Samuel Aara Saul hijo deCis,y Abner 
ijo de Ner,y 
Eae pasy fus hijos erá 

perador y juezes obre l en las obia do 
aS Delos Hebronitas Hafabias y (is hermanos 

e gham ra mil fiete cientos, pre 
; fidian à Ifrael de la otra parte del Iordan al Occi- 
irha nek dentet en toda la obra de Ichova, yen el fervicio 


dos 
delrey. > 
Te dl. Delos Flebronitas erias rad pet 







z Yíus hermanos valientes beso dj 
tikos rincipes de familias, losqualesel rey 
David confiar A Sbrelos Rubenitas, Gaditas, y 
fabre el medioT ribu de Mana(T<,para todos los ne- 
gocios de Dios,y los negocios del rey. 
Kci Carit. XXVII 
ea 










el cathalogo de los capitanes que con fus quadri las 
fe por fas VeeS paraha pu a Es dl Rey 
i Tar apinanes de bu ibni 111. Los sheforeres y mayordo- 
Pins de la hazienday grangerias del Rey) los dende [alo 
Los hijos de Ifrael fegun fu numero, que eran 
bi de len que eri A Hoy es todas 
e an al Rey en todos 
Do "Tp los negocios + de las Po a os y falá 
cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
serade Ea pcs aae 
“¿A rimera quadrilla imer mes era 
e Tebas hijo de Zabdicky evia en fi quadnila veyn- 
te y quatro mil, 
-3 2 Delos hijos de Phares principe fobre todos 
los capitanes de las compañias del primes mes. 
"4 Sobtela quadrilla del fegundo mes, Dodai 
Itazy en Prguediila befiavacl principe Ma- 
en la qual avia veynte y quatro mi 
5 _ El capitan de la tercera quadrilla del tercero 
- mes, Banajas hijo de Lojada fummo Sacerdote:y en 
te M ¡la veynte y quato mil. 
Elte Banajas * era valiente entre los treynta 
LE a ¿y en lu quadrilla efisvs Amila- 
ù hijo. 


7 El quarto del quarto mes, Afael hermano de 
Ioab, y ias fu hijo tras el: y en fu quadfilla 
iamo del 
quinto del quinto mes, el principe Sama- 
oth lezerita:y en fu quadrilla vey p ssim mil. 
9 El Sexto del fexto mes,Hira hijo de Acces de 
Thecua y en lu quadrilla veynte y quatro mil. 

10 E q Ep del leptimo mes, Helles, Phallo-* 
nita de los hijos de Ephraim,y en fu quadrilla ve- 
ynte y quatro mil. 

1t Eloétavo del oétavo mes, Sobocai Hufafita 
de Zahari,y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

12 Elmnoveno del noveno mes, Abiezer Ana. 
thothita de los Benjamitas,y en lu quadrilla vey nte 
y quato myl, P 

13 Eldecimo del decimo mes¿Marai Netho- 
phathita de Zarabi,y en fu quadrilla Veynté y qua- 
tro fil- 

14. El onzeno del onzcno mes, Banajas Phara- 
nothita delos hijos de Ephraim, y en fu quadrilla 
veynte y quatro mil. 

15. El dozeno del dozeno mes, Holdai Netho- 
phathita de Gothoniel, y en fu quadrilla veyute y 


guarro mil, 
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hijo deSarvia; y todo a 
veia debato de la pro pr Maach. 


` 4 


+ 
- Fol 133- 

16 € Anfi mifmo prefidian fobre los Tribus de - 
Iftacl (obre los pl ar ein Eliezer hijo 1% 
de Zechri:fobrelos Simeonitas, Sapharias hijo de 

2. è sg 
Pa dera "los Leviras,Hafabias hijo de Camuel. . 
Aaronitas, Sadoc. Y 

18 - Sobre luda,Eliu de los hermanos de David. 
Sobre los de Ifachar,A mri hijo de Michael. 

19 _ Sobre los de Zabulon, lefmaias hijo de At 
aa EOGI Nepthiali; Ierimoth hijo de Oz- 
tiel. 

10 Sobre los hijos de Ephraim,Ofeas hijo de O- 
aaziu. Sobre el medio Tribu de Manaffe, loe! hijo 
de Phadaja. 

11 Sobre el otro medio Tribu de Manaffe en Ga~ 
laad,laddo hijo de Zacharias. Sobre los de Ben-ja= 
min,Laziel hijo de Abner. 

22 Y (obre Dan,Enriel hijo de leroharr. Eftos 
fonos capitanes de los Tribus de Ifrael. ? 

23 Y notomó Davidel numero de los que erá 
de veynte años y abaxo,pór quáto lehova avia di- 
cho queel avia de multiplicar à Ifrael, como las es 
ftrellas del cielo. 

24 hijo de Sarviaavia Acotar o o, 
A masno acabó: y poreftovinola yra fobre Ifrael, 494.7. 

y anfi el número ho fue pueftochel tegiftro de las 
Chronicas del rey David. ait 

15 4Y Amani hijade Adielreniacargo de los TIE 
ebefoces det Roys delod sbeforos dé loscamposy 
de las ciudades,y de las aldeas y caftillos, Lonachan 
hijo de Ozias. 

26 Y delos que trabajavan enladabranga de las 
tierras, Ezri hijo de Chelub. 6 rua ail 

27. Y a delas viñas,Semeias Ramathitha:y de las A 
cofas que pertenecianalas viñas, y de las bodegas, ~S 
EE Y deter alado y birlos gu 

2 le ivates y hi que en 
las campañas, Balanan Gederita.y de los bc 


dela loas: <+ > r° i 
19 De ld sanaos jalea ade Dah Sound 


Saronita. Y de laswacas que s en los valles,Sá- 

phat hijo de Adli: dabas ET $] 

30_ Y de loscamellos Vbil Ifmaclita: Y de lasaf- 

nas,ladias Meronathita. > $ 

31 Y de las ovejas, laziz Todoseftos y y 

b eran principes de la hazienda deley. David... > it d copian 

32 Ylonarhan tió da Dayidera* confejero ya- Ke 
hamo.. 9-4, de las del 


ron prudéte y Efcriba. Y Tahiel hijo de A 
ni d tenia à cargo los hijos del pat dci) Ai 
33 * Achitopheleta confejcrodel Rey +y Chu- d Heb. con 
fai Arachita en amigo del R aa Jos i 

4 Defpues de Achitopel era Ioj: ij eee aber 
= Aliahar Y Ioab rad Goical delexerci- a. $am.19. 13. 
todel Rey. f ceme pane en 


: f ls que deb 
CAPIT. XX VIM: aodain. 
David manificha al Pueblo el confejo de Dips acerca dele- 997:7- 


dificio del Templo, leexhorta que ayuden en el 2 fa hiyo Salomó 
trade koe Salonek al 


io del Ti 
la traga deel,y la copia de rodos los ini 


'emplo, le dà 
y vafis defa 
mimiiterio,y la mmia para todo. 


Iuntó David à todos los principales de Ifrach 
Yi: principes de los tribus, y los principes de las 
quadrillas,que fervian al Rey ¿ y los tribunos y 
centuriones,con los principes detodala hazienda y , ¡,, cñadod 
ffeffion del Rey, y fus hijos, con los + eunuchós, 
los poderolos, y todos los valientes hombres en Te»... 
ruíalem. - 
2 Y levantandofle en pie el rey David dixo: 
Oydme hermanos mios y pueblo mio: Yo tenia en m cocos: a 
propofito de edificar mms <Cafa, en ella fe- decdiócar ice 
buf arca del Concierto de a, y para ele. c Meb.Caía del 


ftrado delos pies de nueftro lo yo avia ya apa Poe, pura el 
5 Tej 


r 





RE i el Dios de Ifrael de ro- 
Ein dl Calado Ed fl e A AEF 


Iehova me 
alomon mi hij 


delreyno de 
ova lobre Ifrael. 
gaia aaa dogo, = 
la y mis ue me 
hijosy yo le feré áel por padre, p 
7 Sr aerer ke e 
fuere esforçado para hazer'mis mandamientos y 
con el prinsi- 
pio del vaz. 


e Sed eftudio- 
fos de ke, 


vofotros 
As Ei Salomon hamo E tre de 
tu padre, y firvele de coraçon perfe&o,y de animo 
%1.S20,17.7. ad ue Iehova e udeiña Jos 
Pûlm.7.19, de yy entiende toda i de los 
ers (dl arm ma bufcáres, hallarlohás : mas fi 


rre fem 

10 Mira pues aora os dobra co hcii á 
ailih apes cali pand Canftuario esfinge y 

Pet EAOa Saono aad 
parres Deaenrid j oi lus fa- 
as,y de fus recamaras de adentro, y de la Cafa del 
FHeb.qoe fas e Anhana hesicad todaslas cofas f ĝ te- 
eron en volú- | nixen fu voluntad, para ¡os de la Cafa de Ie- 
adond hi en derredor; para los 


o del Calade Di los theforos £ de 
„delas t 1O05, oros E 
y finti g- lscols lndtificadas 4 ze 
br ” 13 Y para hos ordenes delos Sacerdotes y. de 
h Or-las que-*Los Levitas, y paratóda la óbra del minilterio de la 
dellas,ox:- Cafade lehova; y para todos los valos del minifte- 
parimien:9s. EERI EE is = 
à 14 dió oro oro: para todos 
tarte he los Kafoa de salir bia pepita por do para to- 
sa dre dos Jos valai, para todos ls valos E de fervi- 
ES que avian CIO. 
de de da 15 Y erepor pelo para los candeleros de oro, y 
t = fus O por pefo el oro para cada cande- 
ro y fus candilejas. ken: pa, lod y copar 
lata, r pefo el cas us candi- 
jas porel Lic de cadacandelero. 
alas mefasde la 


E 


16 Anfimilmo oro por Ga 


6 poison cada ata para 
+ las melas pro nad 
17 Item, oro puro para los garfios, para los baci- 


mes, y para los incélarios, y para los tacones de oro, 
¿ para cada tacó,por pela + anfi miímo para los taco- 
nes de plata, por pelo para cada taçon. 
18 Lo jara el altar del perfume, oro puro por 
fin pelo: anfimilmo para la femejanca del carro de los 
e ua-cherubines de oro, | que contas ajas eftendidas cu- 
ä m Ke brian el arca del Concierto de Ichova, 
19 m Todaseftas cofas por elcripto de Ja mano 
mS$ methit5 de chova que fué fobre mi, y me hizo entender to- 
das lasobras de la traça. 
20 Dixomas David à Salomon fu hijo:Confor- 
tate y cs fuergare, y haz; no ayas temor, ni delma- 


fu minifterio gran quantidad de o y plaia, coberta A las prin- 


theforo parricular oro 
mig la cala Aa e RE arien 














yes: el Dios Iehova mi Dios, frá conti 
Ppa me ni te e piinasta bañag eas 
bes ttoda la obra del fervicio de la Cafa de Icho- 


va $ 

21 Heaqui los * ordenes de los Sacerdotes y de $! 
et cer a paoe e da parle Di- 
os contigo en obra; s voluntari 
con fabiduria en todo minifterio; pro! : 
principes y todo el pueblo, en todos tus negoci- 
os. 


i Cart. XXIX » 
David ofreciendo para la fabrica del Templo y los ajos de 
A ofrecer, los rambi KS 
cla Ai e E Hr js 
confirmado el Reyno à Salomon, muere cm paz. 
Ixo mas el rey David à todo el ayuntamiéto: 
TDA Silason mi hijo folo haelegido Dios: el , 
es* mochacho y tierno, y la obraes grande; ner 
rque aquella Cafa no espara hombre, mas para gyi 
Fehore Dios PET RTE Y 
2 Toemperocont mis as he apareja- 
do para la Cu de mi Dios, oro poe O - 
ro, y plata para las cofas de plara,y metal para las de 
metal, y hierro para las de hierro, y madera para las ¿0 con 
de madera, y pedag: A Y peka pE mas. 
inci negras, pa RIORES 
todas piedras precio! piedras de ma: a 
Dandarós F 4 
3 Y demas deeft 
tamiento en la Cafa de mi 


















¡anto tengo miconté- _ 

ios, yo en mi 
mal he dado para 
as las cofas,que he 
aparejado para la Cafa del Sanétuario. * x 
4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y Ț 
fiete mil talentos de plata afinada para cubrir las 

5 € de las cie eN piz € Delos aqu» 

5 cofas de oro;y pl las de jas i 

lata y ass todo la obra de manos de lo offal 

Sae quiere oy d confagrará Iehova? 

Entonces los principes de las familias, y los (rana ai 
principes de los tribus de Ifrael tribunos, y centuri- enoyas o 
ones,con los principes que tenian à cargo la obra 
del rey,offrecieron de fu voluntad, 

7 Y dieron para el fervicio de la Cafa de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez 
mil talentos de y diez y ocho mil talentos de, 
re mil talentos de hierro, £ 

8 Y diócada uno las piedras preciofas conque 
fe halló para el theforo de laCafa de Ichova en ma- 
ne de Tahiel Gerfonita. 
bardo dela volneni cora Cb cal AUN 

uydo de fu volu con entero 
ea à en me 

10 q Anfi mifmoe! David fe holgó mucho, 
y aR, San à Ichova delante de todo el ayuntamié- 
to,y dixo David: Bendiro feastu ò Ichova, Dios de 
Tíracl,nueftro padre,de figlo à figlo. P 

11 TuyaóTehovaes la magnificenciay la fuer- ° 
çay la eloria,Ja vitoria y el honor; porĝ todas las 
cofas que eftan en los cielos y en la tierra /0m tuyas. E 
Tuyo d Iehova.es el reyno,y + la altura fobre todos ig tra 
dos que (on por cabeças. ` aas 
12 Lasriquezas y la gloria efán delante de ti, y ss, 
a bateria k + 

la fortaleza,y en tu mano € es a y la fu- Spn 

oii aston aike y Ele este 
13 Aora pues Dios nueítro, nofotros te confel- y prr fomi 
famos,y loamos el Nombre de tu grádeza, «as d wodo, 

14 Porque quien foy LA md mi pueblo, 


sE, 
¿0 




































para edificarte (Sri tu 
See 


coraçon 
todocefto zy aora he viíto con alegria 


aqui, te há 
AS, Jehova Diosde Abraamale Iiae yde I£- racl 
- Yolanead del coraçon de ru pue, y encamina 


1 Anio 242 mi Salamon cor: 
A gyari ru mandamos 


a saon pan AETA 


do "Dele: deso David dito £ todo cla- 2 


tu pueblo,que aora fcha 






wais Aoi e 
alle IA 
e Jah CAPITVLO. I. 
> Pidicisdo Salomon à Dios fabi darin para 
é eile da fäbidariny rigas) Aripi 


A Salomón" hijo de David fué c6- 
YA (I fitmadoen fu reyno, y Tekova fù 
Dios fufcon el, y ld magnificó 
'andemente, 
2 Y * mandó Salomoh todo 
Y) Trac tribunos, céruriones,y juc- 
à todos los principes de todo 1frác!; Ges e 


Y fue Saloínoh y conel todo el ayunta- 

. nto al alto,que stava en Gabáon; alli 
eftava el Tabernaculo del Teftimonio de Dios, 

y tia Moyfen ficrvo de Tehov en el 


E Y Dasi avis a Era Ca- 
f u elicavia a ha 
e tedio wa tienda Baird Er 
"Anfimifmo el altar de metal * queavia he- 
cho Befelecl hijo de Vri,hijo de Hur, ¿Rave b ali 
mon pAr Sir de pt al Salo- 
pr € el ayuntamiento € yvan iconfu 
Y Y ubió Salorñon alá delante de 
ad Ea que eav exi el Taber- 
naculo del Teftimonio, Y facrificó fobre:el mil 
aretes ció Dios. 4 Sal 
appare asà Salomó, 
droid quifieres redé, 
i 7 Y Salomon dia Dion Tubiherhocpn 
prid mpare gai ener ain) y Amime 
f pueftò por rey en lugar po 
i 9 Sea puces aora firme 6 Ichova Dios pala- 





aquel dia con 
pa- E inveltidara del re: 


, orita ds David fü padre; y fué 






Fol. 154. 

Po cm facrificios por todo Híracl. i 
az: per DP E ETE TR Ichova 

iay Cc Aro Ehlena 


city hapieronidat res por pd Pai T 


S Y Solemne alentó enel throno de Te- Foi PE 
EY: e. 
> alregno 
confirma may 
a 'rofos, todos mo "lenamota- 
tsipedo ey Daa a deten s anos de- re f: 


A Y Iehova mis ¿Sal 
E A Elan 
iones: la tuvo antes ‘deel en f. de Ade 


po * AnGreynó David hijo de Yi fobre to- edema, 
nel. ome 
yes AR Aoin mhash aa o Ifrael faé qua- ud eA vati raa 


años, y trċyn- 
ey ey oran en ele, ¿Cid 
Y »munió cn buena a te de dias, de n Afir; 4 
bro de gloria: y reynó en fu lugar Salomó Z% orita 
sumó atya 


1S torhechos del Rey David primeros y Coba 
enel libro de las Chro. +, repr 08 
cas de Samuel 'eyente,y en las Chronicas de palabras de 


el Propheta Nathan,y en las Chronicas de Gad sam Se 
Veyente: 
o Jientamente con todo fù féyno y fu 


3 
cía, y có P los tiempos Va pros 1 (6bey y ias dera 
eN y Sober todos iiy iioi ls rs y toscas que, 


El Segundo Libro delas Chronicas. 
poa las y ab rr bo bo Rey de Perfino besó Als bis de Uradl 


bracon David mi 
Go pocrey lod 
10., ipat Piercing 
taque pueda d falir y entrar delante efte 

porque quien pora € juzgar cfte-tu pue 


. Y dixo Dios 2 Salomon: Porquanto efto 


e mebas puc- * Royo 
como el polyo 


ae Chron. 
pee ¿Cora 


else pueblo. 
€ Guyemar, 


pa p eaae pehea wdi ifte riguezas,hazič- antes 
el alma de nm mal: de 
F ya dapa nym rns dasma pd pabi da n 
ia y fciencia, para juzgar e re el 
qual te he puefto por rey; 
o pa y [ciencia te es dada, y tambien 
te riquezas, quanto nunca 
uroen [ot reget que han bae e def- 
puede avei eah 
Y bolvió Salomon del alro e efava en 
de delante el Tabernaculo del Tefimo- 


nio á lerulalem;y reypó fobre Mrael. 
14,4 Y juntó Salomon carros y gente de ca- Keyti 10, 
vallo,y tuvo mil y quátrocientos carros, y doze ** 
mil cavalleros,los quales pufo en las ciudades de 
A a rey cn lerufalem. PE: 
15 o el pro: en. alé co- 9r Reyes 19, 
mopielcasy pr emo n nacen 27. = 
'oscampos en abundancia. 
16 A Y (acavan cavallos y Jingo finoy 3 E- 
gy pto para Salomo; :porque la Sapi 
à es del Rey pecas rl 
17 Y fubian, y facávan de Egypto soy Ao por 
w o encata a de pia plata, y cal por oen- 
cin y anfi EN las reyes 
etheos,y los reyes norma e o 


PAL 


` Salomon-Hiram. 


CAPIT. IL t 
Deserminando Salomon de començar el edificio del TË; Pra 
de fa caja cala naota on Hare de Tyros el qual 
rta Salomon de edificar Cala 
A habre de y orracala t para lu rey- 


2 contó Salomon fetenta mil hombres 
que llevaflen cargas, y ochenta mil hombres que > 
cortallen en el monte, y tres mil y feys, cientos 


- e kagorengan: 
embió Salomon å Hiram rey de Tyro 
Per PA diciendo Comp besitos papas 
biandole cedros, paraque edificafle parai 
jue moral, 
e Heaqui yo Viengo de edificar Caña NE: 
du delibera mi Dios para con , para 
perfumes aromaricos delante del, y y para 
e “irdi - mp holocauftos àla maña. 
Cp Ta das PTU alar tarde! para y Nuevas lunas, y 
Lebradle folen rt Pi de lchova nueftro Dios, lo qual. há 


Erre NS 
i fab, Libano, 


elos panes de 


nidad tos ay de e ip Ifracl. 
Sabbadon ke < Y la Cala que tengo de edificar, há de. fer 
pando > Dios nueftro es grande fobre 
al ente men 
halo peto ue SC y y 
eaan pa oe rebenden. pues foy- yo, para- 
mea PA para quemas, perfu- 
” gb IZ OR 
fepa obrar en oro, y en plaray en FR DRALY ADAS- 
roen dd cr mel 3 y que fe- 
papel uras con £6- 
migo en Iuda y en 
E Embargo bien mr de crea y 
bHdAls- yal Libano: pórque yo tus fi- 
[eo pa on carta de r 
12.7 Ab.9.10. peo mero fiervos yrancon los tuyos: 
pea nai me aparejen mucha madera, por- 
ingle quélaCalaque tngo dedicara der Ston 
ani 
i Tieta pii bi tortatocta do 
pr riemer tia pobrani a 
> nee mil coros 
rn cesado y Fine da mil 


$ Ham el rey de Tyro tel 
tras,las quales embio à Salomon : 
por reo cel pd 

Y Bendith! fate 
hota el Dios de prap hizo los cielos y la tie~ 
tray que dió alrey David hijo fabio, entendido, 


cuerdo, y ro que Cal hova; 
bel para pijo 


n 


E X praa das de PAG (a 
heed la Nasa. om babe obrar en Dm 


y en madera, en 


ls, 

ty e Na 
trigo,y cevada,y azeyte; viño, que 1 

y i ysg a e he Dima yde a A 
riia bs jor uvieres menefter, f traertela hemos en 
Heb, db 
w% avid fa 17 Topres Salomón 8ps Koa varones entet 
pades 706% ivan en latct de Hrala delpues 


ML. DE LAS/CHRONICAS. 


deaverlos ya contado David fu padre, y fueron 
PUC y cn EN mil y feyscié- 


gasy ochenta mil que cortaflen piedra cn el môn- s 
mga E era di eile he 


e 









E Y hizo de ellos ferenta mil para llevar cát- 








CAPIT, Aa A 


aaro Somari cilea KOUN 

periada tpe 
avia fido moftrado 4 David {u padre, ene Pbro 
A en lacra de Ornan E fetisi 


e an laanchura de 
hoc ; 
4 


palmas y cadenas. x Aa pa 

6 Y cubrió la Cala de cs precios 

a n EEE 

7 la Cala, vigas, 

paredesy (os puertas de oro; ps: cherubi: Peones 
Pron 


8 Y hizel Cafa s del lugar Sáifsimo, fu lő- fi folado. 
nes eñ la frontera de la an Lo 
chura de ay fis anchura de veynte cobdos: eco 
de buen oro con feys cientos talentos. % 
9 e Lael nr ARAh clavos suuo cincuenta 
elos de oro,anfimifmo cubrió de oro las 
10 izo dentro 
Y hizo dentro. del Jugar Sandtifsimo des 
pie y hechura de niños,los quales.cubri - 


11 La ade sal eos Cherubinesera “7 
parede lat 
iiaii aG 
12 - Delamifmi Eeeeh k 
Cherubin era de cinco cobdos,la 
on aid Ja Cala: y la otra ala cra 
que tocavaál ala delorro Cherubin. . 
EN „Anfi las alas de pco 
jia pos yayare cobos; Telon sareh 
a T i 
o tambien * xa velo 37. 
ra, ie fry lino y hisa h fubiren el Bao pa 
15 Dejane feta Gafa hizo: # dor 
ura de treynta y cinco cobdos capitel lex. 52.2 
pepe dico Ep) 
16 Hizo tambien i unas cadenas X en el Orato- 








PUE (soil na moni 
và lade la mano derecha 
yzg i Boaz. 
CAPIT. IIL 
Profigwefè la narracion de la fabrica de los 
Fica aorta] ab preat le 
* Hiro un altar de metal de lógurá de veyn-* key. $ 
Yis de anchura de serres dee Ca 
dos,y de tura de diez cobdos. 
z Hizo 






lo edificado. 
2 Hizotambien un mar de fundicion,el qual 
a codos del un borde al quo, redondo 


2 altura era de :obdos, 
O a e 

- imagines 
DT 24 jes ĝlo cercaná al derredor diez en cada cobdo : 
amar idos o c en fu 
4 Y cftavaaffentado doze bueyes, los 
cede e 
los tres al tres al Oriente: ga 

ile peto oore clony ol todas las trafe: 

S iiem tipas ar deano 


pra 


po 
33 forde Y haziatres mil batos. 
Sat, - 6 Hizotäbien diez fuentes, amador 
derecha, hs cinco dla y 
th ob ai aho: 


4 > 

¿fis manera, los quales | (ocn eng lo, cin- 
pa se ik 

yorti mieke enel Tem- 

da emana derecha y cinco ha yzquier- 

po zo anfimifimo cien bacines de oro. 
AN Mino tanbien el patio de los Sacérdoiió y 
te elf pai a portadas dl pai y cubrir 
10 Y affeuró el mar al lado derecho azia el O- 
enfrente del Mediodia. 







= fẹ izo tambien Hiram calderos y muelles y 

y se bacines:y acabó Hiram la obra que hizo al Rey 
Dis coimas ey lo concociió dpi 

+ nas on iteles 
Lone fobre las cabeças delos colunas, y dos redes 


Els do o a ls las dos bolas de los capiteles, que 
E A le doi 
ntas en las dos re 
¿rea en cada redezilla,pa: 
ce io dos ms delos parc ás 
fobre las e. colunas. 
ak a patatas: las quales af- 


e Yan mary Ey dios bueyes debaxo deel. 
Y calderos,y muelles, y pp os; y todos fus 


edo E o E lapas r Salomon para 
M iye sam. la Cala de Iehova de metal purifsimo. 
ta 17 Y fundiolosel Rey en los llanos del Jordá 


en arzilla de la tierraentre Sochoth y sao 
18 Y hizo Salomon todos cítos vafos en 
Ar tno pudo fer 


19 Anfihizo Salomontodos los vafos para la 
Cáfa de Dios,y elalrar de oro, y las mefas y fobre 
gs los panes de la propoficion. 

Anfimifmo los candeleros y fus condi 
de oro puro,paraque las encendieffen ¿ame 4 1 
Oratorio conforme á la coftumbre. 

ar Ylas pa y las candilejas y las defpavila- 
deras de oro,de oro perfeto. 

12 Y los plalterios,y los bacines, y los cuchar- 

ros,y los incenfarios,de oro puro. Y la entrada de 
fus puertas de adentro del lugar San&if- 
e Dejo puertas de la Cafa del Templo, de oro. 


CAPIT. Y. 


abada toda la fabrica del Te de, 
o crol ind pas aaa Don dat 
menio de fisprefencia binchiendo el Templo de una nwve. 

% Acabofe toda larobra que hizo Salomon 
Moa la Cafa de Jehova: y metió Salomon 


4 Ws 
i kai 
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Fol. 135. 
avia dedicado. y y pita 


Miticaciones 


per ¡cid palo: dl ae oy 
lo plata oro yt losen los t ajes ea aian 
Pai CA de Dios padre dee 


2 Entonces Salomó juntólos Ancianos de 
O da Iot fibus las cabe- 


TE De pokers 
arca Incierto 
Tchova de la Ciudad de David,que es Sion, 
‘3 Y juntaronfe al Rey todos los e, de 
Ifrael à la Solennidad del mesSe; 


4 Y todos los Ancianos de Ss 
los Levitas llevaron el arca. 


5, 5 Y llevaron iat re dal 
nia held vafos del Sandtuario,que 
avanca aválos los Sacer- 
dotes,los aa E 

A Y el rey Salomon y mr 

pr e 


pedo 08 al ue fe avia a á a 
¡caron ovejas 'es,que por 
papa no fe Dllo, pac pes 
7 Y los Sacerdotes metieron el arca delCon- | 
cierto de Ichova en fu lugar,al Oade laica- * 
e alas de 
los Cherul 
Y los Cherubines eftendia las des alas fóbre 
el affiento del arca,y Cubrian los cherubines por 
encimá anf el arca como fus barras. 
9. Y hizieron falirá fuera las bárras paraque -+ 
fe vieffen las cabeças de las barras del arca delan- 
te del Oratorio,mas no fe vian delde fuera: y alli 
eftuyieron hafta oy. 
“10 *Enelarcanoavia fino lasdos tablas que *+ 
pa BA aga en Barcon quae ls ZA 
ova av o A rl ¡jos 
gaddo falicron de 7 
lr Y comolos Lo falieron del Sandu 
p { Tis los Sacerdote ¡E ros 
odia guardar fus vezes. 
va Y los Levitas pace ton todos, los de Afapb, pon 
y los de Idithun, juntamente con cbian en fat 


te del altar;y con 
que tocavan trompetas. 
13 Yrtocavan cias trompetas y cantavancon la 
boz todos á una € como un varen alabando y có- {Mayat 
feflandoá Ichova, quando algavan la boz con 
trompetas y cimbalos, y organos de mufica,quan 
do alabavana Ichova,i Porque es bueno , arug ¿Eten d 
fu mifericordia C miopiradd, apre. Y la Cala fué De id 
o a de sae 136 ere 
Y no podian los Sacerdotes ftar para mi- fermeceno , y 
por caufa de la nue ; porque la gloria de **4'5- ai. 
Jehova e avia oro? la Cala de 
APIT. VL 
& riendo sairmos nde 'acias à pe riaren ele. 
e e e mma A TAC rut. 
Forli boli he pesadas obre Lugar. 
'Ntonces* dixo Salomon; Iehova ha dicho, *4-Rey. 8.1 
ia el habitará en la efcuridad. 
2 Yopueshe edificado una Cafa de mo- 
Por AE tiy una habitacion en que mores para 


p a bolviendo el -r he br Pc a 
a la congregació de Ifrael congrega- 
cion de I frac: riel picy J dito: 

4 „Bendito fas Jehova "Dios de Tfíael, elqual 
dixo por fu boca à David mi padre,y con fu mae 
no hácumplido, diziendo; 

5 Dele el diaque faqué mi pueblo de la tie- 
rra de Egypto Fr 2er] ciudad he clegido de ro- 
dos los tribus de Ifrael para edificar pr mars 

eftuvie: 


- had 
Porta EE A tu 


y IN oe ps 
a lomos;el mi 


ye > Y hora kona fa p aes boot 
Aer ira aroma 


he edificado Call gomo leber wa dhe 


nu y en aama E 
Sal pr» co don ger eq 


E xP delants del dere ova d 
me Sp ee cfendió lus 
13. Porque Salomon avia hecho un pulpito de 
Po te lon- 
gura de cinco cobdos, y de anchura de otros cin- 
fa 01d sirai dates cobos Y piole Py 
apre incófe de rodillas < delante de 


14 Ichova de Ifrael, no ay dios fe: 
x faktu sger Mienia eraan piarda EE. En 
cierto y la mi tus 

delagos de cicon todo lá Tn 


coracon: 
has dado à tu fervo Davi 
pekel ie AE 


o e 


bas pro: 
quote: diziendo: d No faltará deti varon e de de mi 
vá cortados ti pde dere apo! Ifrael. ¿conc 
vaen Ec. vus hijos 


ue dixifte à tu fervo David. — 

que Dios há de babitar"con el 
habeen aa * Heaqui,los cielos,y los ciclos 
de los cielos note comprehenden,quanto menos 
elta Cala,que he edificado? 

19 Mas tu mirarás à laoracion de tu fieryo, y 

md ü ruego,d lehova Dios mio,para oyr el clamor 
y la oracion conque tu fiervo oradelánte de ti, 

10 Que tus ojos eften abiertos fobre efta Cala 
de dia y de noche,fobre el lugar del qual dixifte,+ 
Mi Nombre ferà alli.que oygas la oració conque 
El yw omeni enefte pude. a 

oygas el fuego de tu ficrvo, y 

Rot ol qué ba oráren encíte lugar, 

que tu oyrás defde lea cielosléfde el lugar de tu 
oygasy perdones, 

22 _ Si alguno peccare contra fu proximo, y el 
le pidiere juramento haziendolo jurar, y el jura. 
mento viniere delante de tu altaren. efta 

23 Tu oyras defde los ciclos,y harás. derecho 

à tus fiervos pagando al impio dandole fu cami- 
noenfu OA juftificando al juíto, dandole 
rme 


had 


Lar dd 


Ll 


25 Tuoyrás deídelos ciclos, y perdonarás el 
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e de cout 


lo elos Sot dona 
4 pelad tE CU lelyos y deta y 4 RS 


cion de Ifracl,y eftédiédo a mános alcilo dizo: pu 







peccado de tu e yd Ily bralo la 


los cielos 
o BE 
dal asa 2 hot convirticren 


enfeñarás el buen 
A E a 
e 
AI 
S la aj do EREU siei 
io peo pr Tiis En- f Hehdesa 
m pery | paa 


jor luciana 


a 






nte 
quiera qu 


any anden en rus caminos 
tioner aat s pe ain la báz de latier- 


ra,que tu diite 

32 E Y cambien letargo no fuere de mu 
eblo Ifrael,que ovicre venido de lexos. 

por caufa de a gride Nombre, y de tu mano fu- 

bo A bragocftendido, Ki vinieren, y oran 


de Tu e defde los cielos, defde la habitació 

harás conforme 4todas las colas 

oviere clamado 4 tk 

pa s de la tierra conozcan 

be 'ombre,y te teman como tu rc tiada 

Aan gie E e tu Nombre esinvocado fobre elta 
ean 


34 EE faliere à la 
enemigos por el camino,que tu s embiares,y o- 
ua ti azia efta CAAA tu pe la 
br ue he edificado à tu Nombre, 

u oyrás defde los cielos fu oracion y fu: 
rigor s harás fu juyzio. d 
1 peccaren contra ti, ue no ay hom- "Reja ka 
bie que no peque,y te pla ap par pod los pane tem 
entregáres delante de fus enemigos, paraque los i 
que los tomáren, los lleven captivos á tierra de 
pan 0s, lexos,o cerca, hHdAA 
ellos bolvicren h en fen la tierra donde cuagon 1 
sl llevados captivos,y fi fe convirricren, y Oz 1 de 
g 









erra contra fus 









Difenèaia 
canh, 








raren à tien la tierra de fu capuvidad, y dixeren, 
Peccamos, ayemos hecho ¡iniguamiente, avemos 
pea amente, 13 roof k 
e convirtieren 4 13 u on, 
A toda fü animaen la tierra de lu E 
preii los ov pea Pia ai, azia 
fu tierra,ĝ tu fte fus padres, azia ACI 
elegifte,y azia la Calag be edificado A Ar 
39 Tu oyrás defde los los cion defde la morada 
de tu habitació,fu oració y fu ruggo, * y harás fu "Paba 
Por: perdonaras à tu pueblo, peccó cótra ti. E 
pE pues ó Dios mio pr yO te TUCE, ¿paca habias 
y atentas tus orejasd la oracion en eite hager 


enefte lu; 
41 +Ó Ichova Dios, levantate aora i para tu Woru 
repolosuy e arca de tu fortaleza:ó Tehova Dios, jos 
A NE MS 


fconfiolaégones de f: 
Pomar bolver rollo de y, 
Vngider ” 
























42 Ichoya Dios, 


ei 








' CAPIT. VIL 

_ Acabada la dedicación del Típlo altar con farma fatemo; 
Fud ad yapa lr La mialsided y 

A fac (as com 2. dl. Avarece Dios le 
po a Pi ; 

“Y Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 
= = Jl cendio de los ciclos, y cófpinió el holocautto, 
mes Y las vidtimas: y la à gloria de Ichova hinchio 


como vieron tódos los hijos de Ifrael de- 

el fuego, y la gloria de Ichova,fobre la Ca- 
en uerra en el folado fobre fus hazes, y 

confe Mindo a Iehova, Que es bueno, que 

ifericordía es para fiempre. 

4 Yel A yedod pueblo facrificavan fa- 

10% delante de Ichova. ` 

4 Y facrificó el rey Salomó en facrificio 
yda de €s,y ciéto y veynte mil ovejas, y de- 
» ie Cala de Dios el Rey y todo el pueblo. 
A Wo fobe 6 Y los facerdotes eltavan 5 en fus ordenes, y 

es guaidas, Leviras cou los intrumentos de mulica de Ie- 

ova, qué avia hecho el rey David para confeffar 

-< ALhova , Qus fu mifericordia er para fiempre: 

ando David confeffava por mano dceellos. Y 

aq dsemido al los Sacerdotes tañian tromperas € delante deellos, 

refre buske al y todo Ifrael eftava en pie. i 

be år 7 Tambien Tanénficd: Salomon el medio del pa- 

+ tio, Gefsve deláte de la Cafa de Ichova;por quan- 

v to avia hecho alli los hotózaultos , y los fevos de 

los pacificos ; porque en el altar de metal, que Sa. 

Jomon avia hecho, no podian caber los holocau- 
Mos, y el Prelente, y los fevos. 

8 Entonces hizo Salomon ficítadicte dias, y có 
eltódo Ifrael, una grande Congregacion, defde la 
entrada de Emarh hafta el Arroyo de Egypto. 
` sT. 9 Al oétavo dia hiziecon * convocacion, por- 
Pa: que la dedicacion del altar avian hecho en ficte di - 
as, y avian celebrado la folemnidad por ficte dias. 
10. Y á los veynte y tres del mes Septimo em- 

bid ål pueblo à fus estancias alegres y gozofos de 
ond por los beneficios que Ichova avia he- 

cho 4 David, y à Salomon, y à lu pueblo Ifrael. 
11 *Y Salomon acabó la Cafa de Iehova, y la 
2 cafi del rey, y todo loque ¢ Salomon tuvo en vo- 
en lúngad de hazer en la Cala de Ichova, y en fu ca- 


off N 

12 Prebora appareció à Salomon de noche, y 
dixole: Yo he oydo tu oracion , * y yo he elegido 
para mi efte lugar, f por wne Cala de (acrificio, 

13. Sigo cerráre los cielos , queno aya lluvia, y 
fi mandáte 4 la langofta que confuma la tierra, o fi 
embiáre peltilenciaen mi lo, 

14 Y fife humilláre mi pueblo g fobre los quà- 
les mi nombre es invocádo, y óraren, y » bultaren 
mifaz, y fe convirtieren de lus caminos malos,en- 
tonces yo oyré defde los cielos , y perdonaré fus 
peccados, y fanaré fu tierra. 

15 Aoramis ojos cftarán abiertos, y mis oréjas 
atentas à la oracion en efte lugar. 

16 Anhi que aora yo he elegido y fariétificado 
eÑtá Cafa, paraq cté en ella mi Nóbre para fiem- 
Pre,y misojos y mi cotacon efarán ay para fiépre. 

17 Y tui fi anduvieres delante de mi, como an» 
duvo David tu padre, y hizieres todas las colas 






























da hazer 
Deu 
F Foe kagar do 





- 


le uma 
De icho- 












“tierra de 


Veynte TL Pone àlor Levitas enel orden en que 


Fol. 136 
que yote he mandado, y guardáres imis cftaruo? 
mis 7 


'o confirmaré el throno de tu reyno,como 
concerté con David tu 


rá varon de ti,que domine en Miacl. 


AAA A 


dimiendo: í No falta- ¡Heb Nors 
do, vaù 


19 Masfi vofotros os bolvierdes; y dexardes +“ 


mis eftatutos y mis pros, que yo os hé propu- 
elto, y endar y hee aiios y los 
adorardes, 


20 Tolosarrancaréde mi tierra que des he da- 
pra dora: jue he i à mi Nômbre, 
yo la echaré de deláte de mi; y la ré porpro= 
pg oras E 

21 


to à todo paffante, y dirá, Porqué ha hicho anti 
Tebas AUAA EA 2cfta Cala? 

22 Y fer le hareípondido:Por quanto dexaron 
dJchova Dios de fis padres, el qual lo» facó de la 
pto, y echaron mano de diolesage- 
nos,y los adoraron y firvieron: por eo el ha tray- 
do fobrecllos todo cíte mal. 

Carit. VII 
ForsificaSalemonel Reyno restanando algunas ciudades, 
) hare tribucarios á los qué avian e) ey e 
ari fu w 
repartió minsitrajjen. 111. Traejele ero lr. 
Aci a Erbo * de veynte AA me 
Salomon uvo edificado la Caf de Ichova, y 
fu Cala, 
2 Edificó Salomon las ciúdades, que Hiram 
O Salgmon, y pufo encllasá los hi,cs de 
raci. 
3 Dofpues vino 2 Salomon à Emarh Suba, y, 
tonóla. 


4 Y edificó à Thadmor enel defierto, y todas 


las cis delas municiones, que edificó b csel b 
delierto, a; 
5 _ Anfimifmo reedificóàBeth-oron la de arsi- 


ba,y à Beth-oron la de abaxo ciudades fortificadas 
de muros, puertas y barras. 
6 Irem,à Balaath, y à todas las villas de muni- 
jon,que tenia Salomon: tambien todas las ciuda - 
des delos carros, y las de la gente decavallo: € y 


efta Cafa que fue ran ¡lluftre, ferá efpan- : 


PL Reya 9.10 


O å Suba de 
Tath p 


Opos en £- 
ah. . 


Heb.y todo 


todo loque Salomon quifo edificar en Ierufalem, dise Salo 
y enel Libano, y en toda la tierra de fu foñorio, mwen, quedi- 
7, Yátodoel pueblo que avia quedado delos ipara edi- 


Awmorrhegs, Pherezeos, os, Icbu- 
feos, b pde eran de Ifrael, 

8 hijos de los que avian quedado en la tic- 
rra defpues deellos, à ey oy los hijos de Ifracl 
no deftruyeron del todo , hizo Salomon tributa- 
rios hafta oy. 

9 Y de los hijos de Ifrael no pufo Salornon 
fiervos en fu obra; porque eran hombres de gue. 


rra, y fus principes, y fus capitanes , y principes de 


fus carros, y rn 
10 Y tenia Salomon dozientos y cincuenta 
principes de los governadores, los quales prefidian 
en el pueblo. 
m 4 pafió Salomon à la hija de Pharaón de la d Heb bizo 


Ciudad de David à la cafa que el le avia 

rque dixo extre ¿Mi muger no morará en la cas 
Eide David rey de Ifrael, porque ¢ fon cofas fagra- 
das por aver entrado á ellas el arca de Ichova. 

11 
Ichova fobre el altar de lehova, que avia edificado 
delante del portal. 

13 Paraque offreciefíen cada cofa en fu dia con- 
forme àl mandamiento de Moyfen, en los Sabbia- 
dos, Nuevas lunas, y fieftas tres vezes én elaño,en 
la fiefta delos panes fin levadura , enla fiefla dé las 
Semanas, y en la fichá de las cabañas 


Ly 


s 14 Y con= 


y Subir Ke, 


eSonlogares 


H: 
Entonces ofreció Salomon holocauftosà Gndidad ake” . 


a 


Jla Reyna de Saba. 
me Y conftituyó los repartimiéntos de los Sa= 
Pos en fus olióorconfome Me nar o ad de 
*e Heb, pot fas David fu padre: los Levitas € or: pára- 
pio ue alabafíen y miniftrafíen de los Sacer- 
+ = dores cada co! aa e fu or- 
den à cada puerta : porque anfi stixinidido Da- 
vid varon de Dios. z 
15 Y no falieron del mandamiento del rey quí. 
toà los Sacerdotes, y Levitas, y los theforos, yro- 
do negocio. z 
16 Porque toda la obra de Salomon eftava apa- 
F Defde el dia rejada f delde el dia que la cafa de Ichova fue fun- 
e pañeró dada hafta que fe acabó, que le Cafa de Ichova fue 
¿Los fundamen acabada del todo. rY 


Kc. 17 q Entonces Salomon fue à Afio! yá 
HL Ailath à la cofta de la mar en la tierra de Edom. 
13 jue Hiram le avia entbiado navios por 


mano de fus fiervos, y marineros dieftros por la 


mar:los quales avianydocó los liervos de Salomó * 


à Ophir, y avian tomado de alla g quatrocientos y 
cincuenta talentos de oro, y los avian traydo al rey 
Salomon. 


g lerdla nata 1» 
“y. 9.38. 


CAPIT: IX. 

Larryna de Saba viene à vifirar å Salamon oyda fa 
tedaprdeoneny lasla: 1 Eae mn LER. 
la Y (wcs 
E I rA qual muerto, facede enel Rey- 


La reyna de Saba *oyendo la fama de' Salo- 

mon, vino á lerufalem para tentar à Salomon 

` con preguntas efcuras, con un muy gráde cx- 

ercito, con camellos cargados de olores,y oro en a- 

bundancia, y piedras proa Y delque vino à 
Salomon, habló con el 

raçon. 


Pi Reyes 1.10. 
Matth. iregi 
Tuc, ih ji 


a Heb, fe em- 


Templo. he venido, j ifto, i 
ue que he venido, y mis ojos han vifto, y heaqui que 
s ES nino loráltad ela ctudiicad de co GRGE ie 
avia fido dicha, porque tu añides fobre la fama que 
jpavia oydo. , 

7 _ Bien aventurados tus varones, y bien aven- 
turados eftos tus fiervos, que eftan empre delante 
de ti, y oyen tu fabiduria. 

Jehova tu Dios fea bendito, que fe ha agra- 
dadoen br ml ponerte fobre futhrono por rey de 
Ichova tu Dios: por quanto tu, Dios ads à 
Ifrael para affirmarlo perperuamente,y te pufo por 
rey fobre ellos paraque hagas juyżio y juftici 

9 Y dióal Bitsa veynte talentos de o- 
ro, y gran copia de efpeçieria, y piedras. preciofas: 
nunca uvo tal efpecietia como la que dió lx reyna 
de Saba al rey Salomon. 7 
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todo loque tenia en fu co- eli 


A 







s$ . 


aviatraydo al Rey: y ella fe bolvid y fe fuc á fù ti- 
erra con fus flervos. f 

13 Y elpeío de oro que venia à Salcmó cada un 
año,cra feysciéros y felen ta y feys taléros de oro, 

14 Sinloque trayan los mercaderes y negoci 
tes-y ¿calló todos los veyes de Arabia,y los princi- 
pes f delatierra trayan oro Lé lea Salomon. 

15 "Hizorambien el rey Salomon doziéntos 
veles de oro de martillo, que tenia cada ‘paucs. 
cientas pas de oro de martillo. P: 

16 ltem,trezientoselcudosde oro sg ya £ 
rénia cada cícudo rrezientas piyas de oro. Y pi 
uo o io la cafa del bofque del Libano. ` 

17.5 Hizo tambienel Key un gran throno de 
sri es 

1 





















rO, ¿ 

1 al throno leys Sd , y uneftrado de “oro 
althrono, y arritvadizos dela una parte y de la o- 
traal lugar del ¿fhiento, y dos leones, que éítavan 
£ cabe los arrimadizos. e RVi 

19 Aviarambien alli doze lcones fobre las feys mams ` 
pi y d 
nos nunca fue hecho otro tal. ho 
20 Toda la baxilla del tey Salomonem de o- sen, 
to, y toda la baxilla de la cafa del bofque del Li- 
bano, de oro puro. En los dias de Salomon la plara 
mo era de chima. id o 
21 Porquela flota del rey y va à Tharlis con los 
fiervos de Hiram, y cada tres años folian venirlas 
naos de Tharfis,y trayá oro, plata, marfil, Ximios y — 





rufalem. 

feñorig fobre todos los e el 

nio Hall eras ll Pili cos, y Ral dlas, 

termino de Egypto. | ÓN 

pos odo A S 
k '0s como. nacen K 
Mea nat a ER ¡A 


las en 5 
28 van tambien cavallos para Salomon. 
y acto les paola. O 
meros 


de 

29 demas de los hechos de Salomó 

y noeftátodo efcripro en los libros de beng 
athan propheta, y en la prophiecia de Ahias Silo. 4 

nita, y en las prophecias de Addo Veyente contra 15,40 

Ieroboiin hijo de Nabat? AR i 
o Y feynó Salomon en Terufilem fobre todo ~", 

Iíracl paa > 4 SR cil 
r mio Salomon con fus padres, y fepul- : 

estonto enla Ciudad de David fu padre: y reynó 

en fu lugar Roboam fu hijo. er 

CAPIT. X. Ta 

Levantanfe los dse? tril 






















10 Tambien los fieryos de Hiram y -los-fiervos o er ¡pueblo 


de Salomon, que avian traydo el oro de ir, Sms tributos antes lere]pondió duramente. 


4Ha, Age truxeron maderà-d de bralil, y piedras precio! 
mim,y 47.2» 11 Y hizocl Rey de ind amp y gra- 
ple dasen la Caía de Ichova,, y enlas cafas, reales, y 


Mlmmngua ¡as y plalterios para loscantores:nuncaen tier- 
rela. ra vita ndo 
ak jur 12. Y elrey Salomon dióà la reyna de Saba, to- 
efcaleras. 











Y 


do loque ella quifo y le pidió, mas de lo que ella 5 codo Maeky halia 









EN 


1 toma el confejo de los moços. 


g 4 Tu vó nuetro y ugo,afloxa tu pues 
Px ps de Ed gica E 


a oee nd 


ai FIN 
con el, le rr Pos 


a e 

menudo mio es mas grueílo que 

des adre os cargó de grave 
dE 2 


blo à Ro- 
Rey avia man- 
Senide duii tres dias. 
Eo mente , y de- Y 
jos, 


a Hbo 16 OA el popa y 


sg oyo, ref ndió el pueblo di 
EN: "O Enero: E Minos hair fled IA 4 
enel hijo de Lai? Ifrael cada uno à fus eftancias. 
o poč cs cala. Anfi fe fue todo If- 
E pa Roboam fobre los hijos de Hraèl, 
17 ol e e raè! 
que habitavan en las ciudades de 
8 dar aldea AAA il 
delas on pde utos, y apedrearonlo los hijos 
con piedras, y murió. Entonces el rey 
oboe lo Lino fuerte, y fubiendo en un carro 
e 
Anli f rebeló Ifracl de la Cafa de David 
e oy. 
CAPIT. XL 


a Li pa E roba Bac tirme de daa e 


Roboam el reyno de Iuda anfi de 
ro Robain à tauia juntó la 
naa T Oa pen jimba ciento y oché- 
ta mil hombres ef de guerra para pe- 

lear contra Ifreal, y bolver el reyno à Roboam. 
ne an Y fue palabra de Ichovaà Semeias varon 
Dios diziendo: 


Hablaá Roboam hijo de Salomon rey de 
O atodos los Ifraelitas, que efánen Luda y 
en Ben-jamin, diziendoles: 

HA 4 Anfi hádicho lehova: No fubays,ni peleeys 
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e [sed à mide aquí å tres di- ' no $ 


ARE orillas 


lado diziendo: aaa io de lehov. 
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inc porgue ec nases spa, ps 

u cal ayo € negocio. ce 
oyeron lala y Iehova, y tornaronte, y "9> 


i 


vituallas, vino, 3 
eaaa ania ETERNA fet 
Meli e e 
E ubt lotes y Levitas, que efavan en Samin. 

Mad fe Ary ï PeT de todos Gik tetinas, 

q los Levitas dexavan fus exidos, y fus 

fe vénian à Juda,y à Lale! que 

ay! us hijos los echavan del minifterio 


1 + Y d fe hizo facerdotes los altos, y para *1:Reyes.sz. 
104 déipbiica y pra la baena el pin res 

16 Tras ellos vinieron todos los tri- 
bus de Ifrael, los que mer fu cor, be 
bufcar à Iehova > Arial 
Lle para Berta A obona e ios de fus jocs 

17 Y fortificaron el reyno de Iuda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,por- 
ess Aa e COR DANIA, ds qual 


e PA mia potajes Malo Sn 
hija de Terimothy hijo de David: y 2 Abba ja 1 


19 La le hijos,à leus,Somoria,y Zoó. 
í ke ri à Car hija de Abfalon; 

a bias,Ethai, Ziza, 4 oorh 

i Ma Robos boam amó a Maacha la de Ab 


falon fobre todas fus pb pa A: 
ono nas, 


ST is 
es ey cho jos y fefenta hijas. 

22 cis oboam à Abias hijo de Maacha 
por cabeça y. principe de fus US lo 
Pre Y kado i ftruyr, y ió todos fi 
a izolo in us 

¡jos por todas las tierras de Yad de Bé-jamin, ho, ars 
y pot todas lasciudades fuertes y vituallas ke. 


en y * pidio muchas mugeres. e Pue dedo A 
AA ps 
aera paor ea 
Dep omana deStfac ro pto. II 
DIN cat la penitencia d PA Ari mar 
to Roboam [ucede. Abim fu bio. 


Como imiia uvo* confirmado el reyno, le caldo 
dexó la Ley de Ichova,y con el todo Hracl. Eat mi 
SA xy de Bgypio conen krule am fu- KeA 
bió Sefac contra lerufalem , 
quanto iia pc Li E 
Con mil y denon o po con fefenta 
railbombres de cavallo : mas el lo que venia 
Los 


con Er O , NO TENÍA numero , 
T litas 

Fi i SEA » y lle- 
ES haa Jerufalem. 

Sr vino Semeias propheta à Robo- 
pde y álos principes de rr eftavan umados 
en Lerufalem por caufa de Sefac, y dixoles: Anfi 
ha dicho Ichova: Voforros me aveys dexado, y yo 
tambien os he dexado en mano de Séfac. 

6 Y AOS Ya 
ron, 





e n 
ferán fi 
a a 


vicio ae los 
reynos de las Tac: re de o ATetufale 
aes eene Ee EAr 
EAE Ea 
10 Piso rey AAA (e lugar [de cos CA 
ctal, y entrególos et da 
air kites EL cas oo 
11 Prado PRENTA 'Cafa de Ichoya, y lus seeriates y anropas del $e AS 
Ass y teayanlos, y defpme; los quë fuserién contra vofotros. O ma de LAS 
bylvjan álacamara de la mi pelecys contralehova el pase vt 
i2 Y comocl fehui $e la yra de Iehova fe ue 116 Os bien. 
ep Lp no de yilo del todo todo; yrám- 13 Yleroboihizo Pe ed 
bienen Iuda las cofas fueron bien. pra venir 3 ellos Li 
O R. *Y cificado Robes, reyrió en Térula- rd e poda Judr, y mel 
¡y era oboam Preta! y un años,quan- 4 Entonces como Lords 5 Hidaheso 
lr à senat Tete aber rayiben 


s Y diez 
Ciudad k dió leh 2 
pi en ella ta > de pda do q Eb 
Ifrael, y el nombre de fu madre fue Nana dd 


monita. 
14 Y hizo lo malo, > porque no apercibio fu co- 


raçon para bufcar à le 
pi 


15 Y lascofas de Roboam 
e Hebe los O enio 
l eg ps Tagal Addo Veyente Fen la cuenta de 
sa, ApoE Y uvo GAETA RASE a 

ode bsge- am 

0 gina Y durmió Roboam con fus, padres, y fue 
ee Jas epa Cuad vid: y reynó en fu dres. 
am ylerobo- lugar u hijo. 
bz CAPIT. XIIL 

Abias y el Pueblo de Inda vencen en batalla à Jeroboam y 


à fa pueblomas osig de armas. 11. Jë- 
OIKA kak de Di, prn 


Los dicz y ocho ahos del rey leroboá rey- 
nó Abias fobre luda, 
2 Y reyno tres años en lerulalem. El nom. 
aD Mischa, cia amadas fos Micbaia bin da > Vricl de 
e àa, y uvo guerra entre Abias 
ES AS aY T is ordenó batalla ps el exercito de 
"aca. 1% los Enea en la guerra quatrocientos mil hom. 


bres cicogidos:y Jeroboam ordenó batalla contra 
el conoci os mil hombres elcogidos fuertes 
y valerofos, 


4 Y levamdfe Abias mr monte de Seme- 
ron, que es en los montes de Ephraim, y dixo: 
. AE Icroboam, y todo Ifrael. 
ehea, +16 Nolan dep pekora Dios de 
qrr iaaa fel iòel reyno à David frael 
Sr mente, del y 26os hijos en aliança € de Ri 
irode , 6 Y que leroboam bijode Nabat ficrvo de 
mando”, Salomon hijo de David (e Jevanto * y rebelló có- 
tra fu feñor: 

7 Y grefeallegaron ¿cl hombres d vanos, y 
cla, e a piln e de! iniquidad: y pudieró mas que Roboam 
olle as As hijo de Salomon, porque Roboam era f moco, y 
ue cra de 41. Pi rar in no fe defendió deellos. 
relata 14 8. Y aoravofotros > confulrays para fortifica- 
Eloy aof ros contra el reyno de Ichoya que eñá en mano de 

forgó delan- los hijos de David: y foys mi > y teneys con 


ted neg rA zerros de oro,que leroboam oshi- 
para Ke. 


f Sa pruden- 






H ideal pr ita, Ya 
ron 


Jeroboam 
a AATA AUN f de Tol. ind ai 


y 
16 Y huyeron los hij ¿ide Mara de Yu 
da, y Dior lorcnrregt ais mahos. pa 
17 Y Mt y fu ape pinen ellos grai 
ca r, ani 
tos tosi] hi os ue 
18 Anfi feroa Ra Tado los hijos de Ai 
en aquel tempo: y los hijos de Iuda le fort 
poras cltribavan en Iehova él Dios de m 


yi figuió Abias à Ieróboa: 
di h-el con fus aldeas, titor 
aldeas, à Ephron con fus aldeas. 
10 q Y nunca m 





as leroboam tu A en 
los dias de Abias, y Tehovalo Mio, y murio. 


21 Mas Abias fe fortihicó; 
mugeres, y engendró veynte y 

Ene 
demas de los hechos de Abias,fuscami. 


nos, y fùš negocios, efti efcripto en la hiftoria de 
Addo propheta. 


CAPIT. XMI 


y tonale maaa < 
hijos, y dicz y 


Abias, facede A 0 
OS 
ton favor de Dios. 


* Durmio Abias con fus padres, y fue Tepul- 51 9t Reyeñ 1 
tado en la Ciudad de David, y reynò en fu * 
oe! Ala fu hijo: en fus dias tepofò la tierra 


diez al 

2 “hiso Ala lo bueno y reéto en los ojos de 
pa 2. los altares 2 del blos 

jue quitó a vs 

5 SL jon nes, y talo los E Pio S 
4 Y mando Ain laque bufealfen à Iehova el Pias hpa 
Dios de fuspadres, y hrueflenla Ley y los man- iina AN 
damicatos. 

$ Y quito de todas las ciudades de Tuda los als xo 11.17.” 
psy lanian y etuvo ARAS € de- chan 


6 Y edifico ciudades fuertes en Iuda por quito o 
avia paz en la tierra, y no avia guerra córra cl en 
ajurtós lostiépos:porq Iehova le aviadado repofo, , 

7 Dixo 









fa buen Rey. 
„7 Dixo pues a Tuda: Edifiquemos eftasciuda- 
des,y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 
> la tierra des nueftra,porquanto ave- 
BSAS yd mos há ddon de soda 
4 avemos y el noshá repofo 
2% partes. Y edificaron,y fueron olperados. 

8 Tuvo tambien Ala exerciro, que traya chcu- 
dos y langas,trezientos mil de luda, y dozientos y 
ochenta mil de Ben-jamin, gee fs lios y 

t flechavan arcos,todos hombres di 
9 aos loe coa eta 
; Ea e. y trezientos carros, y vino 











, Mas Afa (alió contrael, y ordenaron laba- gr 
Marefa. 


JO 
talla enc! valle de athá junto à à 
11 *Yclamó 


yudanos depufoĝ no fueffe feñora, 


maron sm muy grande defpojo. 
14 Yhirierontodas las ciudades alderredor de 
Gerara, porque el terror dè Iehova era fobre ellos: 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 


defpojo. 
er Anfi miftno dieron fobre las cabañas de los 
dos „y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
hieronfe à lerufalem. 
e Carit. XV. 
i Afa de de Di m" di) 
y ¿7 = opio bd piba lala paa 
confedere con Dies con muevo pacto, con grande folemmidad, por 
loqual Dios lo pro/peró. 
Fue el Efpiritu de Dios fobre Azarias hijo de 
Obed, 


2 Y [alió á encuentro à Afa, y dixole : 
Oydme Afa, y todo Iuda y Ben-jamin, Íchova es 
con vofotros, fi vofotros fuerdes con el: 
cardes, ferá hallado de vofotros: mas fi lo dexar- 

des,el tambien os dexará. 
*Muchos dias ha eftado Ifracl fin verdadero 
SaLOf.3.4. Dios, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 
4 Mas quando con fu tribulacion fe convirtie- 
ron à Ichoya Dios de Ifrael, y lo buícaron, el fue 
hallado deellos. 









En aquellos tiempos no uvo pas ni el 
> ol ara el 4 Olla ino clas diiio 
ciones dobre t los habitadores de las tierras. 

6 Yla una gente deftruya à la otra: y launa 
ciudad à la otra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. 


vueftras manos : que falario ay para vueftra obra: 
. 8. Y como Ala oyó las palabras y prophecia 
+ de Obed propheta,fue confortado, y quitó las abo- 
minaciones de toda la tierra de I AA de Ben-ja- 
min,y de las ciudadesĝ el avia tomado en el mon- 
te de Ephraim: y reparó el altar de lehova,que efta- 
wa delante del portal de Ichova. 
9 Y hizo juntar à todo Iuda y Ben-jamin,y có 
r ellos loseftrangeros de Ephraim, y de Manali, 
i de Simeon,porque muchos de Ifrael fe avian pal- 
. fado áel viendo que Iehova fu Dios era con el. 
¿40 Y fueron juntos en lerufalem en el mes Ter- 
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filo buf- co: 


7. Esforgaos pues volotros, y no fe defcoyunté pado 


- Fol.138 
cero, á los quinze años del reyno de Afa, 
1 E EA alchova aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,fiete cientos bueyes, 
y fiete mil ovejas. 
12 Y 2entraronen Concierto de que bufcarian a Renovarma 
à Ichova el Dios de fus padres, de todo fu coraçon, *! 


con 
y de toda fu anima. pa 
1 o que qualquiera queno bufcafle à Ichova 
di j dé Ifrael murieffe grande ò pequeño, hom- 
muger. ; 
14 Ti à Ichova à grán boz y jubile,à fon 
de trompetas,y de bozi 


inas 
15 Del qual juramentó todos los de Iuda fe ak- 
aron: porque de todo fu coraçon lo e y de 
toda fu voluntad lo bufcavan, y fue hallado dec- 
llos: y Iehova les dió repofo de todas 
16 bY aun á Maacha la madre del rey Afael la b Abuela. let 
avia hecho ido- 4 mte 1. ry: 
lo enel bofque: y Ala deshizo fu idolo, y le defme- +} Reyer 1g, 
iren dr en el arroyo de Cedron. i} 
17 con todoeffo * los alros no eran quita- *+. Reyes 15, 
+ ela or ande coragon de Afà fue perfe- pj be 
fanctidades 
18 Y metidenla Cala de Dios € loque fu padre de fu padre 
aviadedicado, y loque el avia confagrado, plata, y y (Celanlidas 
Oro, y valos. 
19 Y nouvo hafta los treynta y cinco a- 
ños del Reyno de Afa. 
CAPIT. XvL 
Ariendo Afa hecho aliança con Ben-adad rey de Syria con- 
tra Baafa vd rd Dia por fo pares pr m- 
Cmfiancia : mas el enojado contra el propheta lo lay fè 
buelve crael. 11 Enfermando, no fe buelve à Dios, finoà los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 
N elañatreynta y feys del reyno de Afa fubió 
Ent diia contra Iuda; y edifico á 
Rama para no dexar falir ni entrará alguno 41 
rey Ala, rey de Iuda. 
1 Entonces facó Afa la plata y el oro de los 
theforos de la Cala de Iehova y de la caía real, y 
embió à Ben-adad rey de Syria, que eftava en Da- 
gr 
3 Alianca ayehtre mi y ti, y entre mi padre 
tu padre ; heaqui yo te he po plata id 
paraque vengas apa a tualianca, que tienes 
fa rey de Ifrael, para que fe retire de mi. 
4 * Y confintió Ben-adad con el rey Ala, y em- « Ho. eyó. 
biò los capitanes de los exercitos que tenia, á las ci- 
udades de Ifrael: y hirieroná Ahion, Dan, y Abel- 
maim,y è las ciudades fuertes de Neph-tali. b Meb. y to 
faee Baala, celo de edificar à Rama, dosos chefa: 
y AE ros delas ciu 
6 Entoncesel Rey Afatomò 4 todoluda,y Ile- fo] pios 
varon de Rama ln pio madera conque Baaía todos les al- 
edifico á Gabaa, y Mafpha. Peles. 


fobre el rey de Syria y no eftribaíteen lehova tu mt 
exercito del rey de Syria há efca- os 
8 *Los Ethiopes y los Libes no trayanexerci- 4!” 4- la 
toen multitud ió: y muy mucha gente de padri fad 
cavallo? mas porque tu eftribaltcen Ichova, el los sira. 
entregó en tus manos. > 
9 Porquelos ojos de Iehova contemplan toda eO, por sita. 
la rierra,para corro! * 4los quetienen coracó fafi Miche 
rn. as hecho eneño, iz 18, 
€ porque de aqui adelante avrá guerra contra ti. ; sap.20,29 39 
lo Y Afa enojado contra el Veyente,f echólo en 13. af laa 
la cafa de la carcel, porque fue grandemente com- Suar 
movido deefto. Y g mató Afa en aqueltiempo al- g Ot r 
mió, 


gune; del pueblos 
cds Si 1 q Hea- 


11 Heaqui pues los hechos de Afa primeros 
ces efcriptos en el libro de los reyes 
uda y de Trac. 
mn 12 € Y claño treynta y nueve de fu reyno enfer- 
h Heb. de fus mó Afa b de los pics para arriba, y en fu enferme- 
a dad no bu leova fimo à ki medicos 


13. Y durmió Afa con fus padres, y murió elaño 
quarenta y uno de fu reyno, 
14, Y fepultaronlo en fus fepulchros que el avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 
15 Y prlleranto en mae linera la qal binchieró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 
¡Rito gentili- res, y i hizicronle una quema muy grande. 
PAL 2119 Carir. XVIL 
Socede enel Reymoá A, bo pianga 
apro oia grs def 
Jas a e n 
Fatima de Ji endore 


Reynóen fu lugar Tofaphar fu hijo, el qual 
prevaleció contra Ifrael. i 

2 Y pulo exercito en todas las ciudades 
fuertes de luda, y pufo gente de guarnicion en tic- 
rra de luda,y anlimifimo en las ciudades de Ephra- 
im, que fu padre Afa avia tomado. 


La Y fué e a a E se anduvo 
en los caminos de David fu padre imeros, 
g Nafa ydo- a no bufcò à los Bahales. y y 


4 Masbufcó al Dios de fu padre, y anduvo en 
fus mandamientos:y no fegun lasobras de Ifrael. 
Y confirmó Ichovael reyno en fu mano, y 
todo Iuda dió prefétes á Iofaphat: y tuvo riquezas, 
y gloria en abundancia. 
6 Ybfu coraçon fe enalteció en los caminos 
b Put de gene” de Ichova,y el quitó € los altos y los bofques de Tu- 


ON 7 _Altercero año de fu reyno embió fus prins 
«Del culo y" cipes Ben-hail,Obdias, Zacharias, Nathaniel, y Mi- 
*  cheas,paraque enfeñaflen en las ciudades de Ida: 
8 Ycon elos cr a 
as,Zabadias, y Afael y iramoth, an, y 
Adonias, Thobias, Thobadonias Levitas, y con 
ellos ¿Ellicne y A lona fcadotos. 7 


e er pa nto ad o 
ms losinfiragen bro ova, y rodearon por todas las 
ofsi be ciudades Seiad enhao d pueblo. 
5 10 Y cayóel pavor de Ichova fobre todos los 
del rey. Dame reynos de las tierras que e/favan arredor de Iuda, 
st ofaron haz contra [ofa 

que no ofaron hazer guerra aphar, 

11 _ Y trayan de los Philiftheos prefente y plata 
detriburo 4 papat Los Arabes tambien le tru- 
xeron ganados, fiete mil y fiete cientos carneros,y 
fiete mil y fiete cientos cabrones. 

eHe andira, 12 Y lolaphat e yra creciendo altamente: y e- 
erecia bafta Jificó en Iuda fortalezas y ciudades de depofitos. 
£Edificó mu- 13 Y Ftuvo muchas en las ciudades de Iu- 
che cu Kc. da, y tuvo hombres de guerra, valientes de fuergas 
Par AiO Ake 
1 efte es el numero £ fegun 
Eo qu de las padres en Iuda principes delos millares, eran 
h Tenia á fa el principe SrA con el avis trezientos mil 
cargo mezin- hombres valientes de fuergas. E 
Fiaim 15 *Trasel, lohanan principe, y conel dozien- 
mano, toś y ochenta mil, F , 
k Seo Nata» 16 Tras efte,Amafias hijo de Zechri, X el qual fe 
sento. Numa. avia offrecido voluntariamente à Ichova, y con el 


S dozientos mil hombres valientes. 
17 De Ben-jamin, Eliada,hombre fo de 
:as, y con el dozientos mil ar dearco y 


ek 
18 Trascfte, Iozabad,y con el ciento y ochenta 


IL DELAS CHRONICAS5. 








mil apercebidos para la guerra. E 
19 Ellos eran ervos del A 
avia puefto ca las ciudades de guarnicion por 
Judea. ł f 
CAPIT: XVIIL 
lamado de Achab rey de 1, è 
tr 
as a t 
pia godiad à 


poner enla carcel. 11. a 
logual Achab lo manda m Ahab 





aan 
nie ¿De 
3 Y dixo Achab rey de Ifracl á lofaphar rey de 
pr psp to à arh de SS o 
liad ?y e k relpondió; r Coama yoek pora ta Formun 
tu:ycomotu » Anú tambien mi 3 es mia, y da 
Conti pra eN mia oya 
4 y Y dixo mas Iofaphat ál rey de Ifrael: 
ros oyla palabra de Ichova. 
$ Entonces el rey de Ifrael juntó quatrocien- 
«toe Varones proplecas y discles; Tano q MO 
rra contra h de Galaad, + ó farnoshe- 4 ke, g; 
mos? Y ellos dixeron : Sube que Dios los entrega- wé? 
ptas algun pro- ¿Heb 
at dixo: Ay aun aqui sa 
pheta de Iebovaparaque porel P anamo Taa. 
7 Y el rey de Ifrael relpondió à Lofaphar : Aun pe æ me. 
ay re ae porel qual podem: Sir, fino 
tarà ime lag reo porgue nunca mal de los 
ms cofa buena, fino € roda (a vida par 
|. Eite es Micheas hijo de lemla. Y refpondió * 4% 
Tofaphar: d No hable el Rey anfi. En 
$ Entoncesel rey de Ifrael llamó un eunucho, 
y dixole:Haz venir luego à Micheas hijo de lemla. 
9 Y cl Rey de Jítac, y Iofaphat rey de Iuda e- 
fentados cada uno en fu throno veltidos de 
sE Aare e la entra- fesan 
ade la puerta de Samaria, yt los prophetas tañianen 
r pirar aroia delante declios. PE y 
10 Empero Sedechias hijo de Chanaana fe avia Y 
hecho unes cuernos de hierro, y dezia: Iehova ha, 
dicho aní, Con eftos acornearás á los Syros hafta 
deftruyrlos del todo. 
1 manera rar do peer todos 
los pro E 
















Pr, pe cres ube Pre de Gala- 
5 perado: jue Ichova le ará go, 
pa y ER porq entregará g O, y r 


1 Yel ESN que avia ydo í llamar à Mi- 
cheas, le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 
prophetas à una boca anuncian àl Rey bienes:yo te 
ruego aora que tu palabra fea comola de uno dee- 
llos,que hables bien. 

13 Y dixo Micheas : Bive Ichova que loque mi 
Dios me dixére, effo hablaré. Y vino al Rey. 
14 Y el Rey le dixo: Micheas, yremos à pelear 
contra Ramoth de Galaad, + o dexarlo hemos? Y el y fede. 
relpondió:Subid, que fereys profperados, que fe- mer. ga 
rán entregados en vueftras manos. nee 

15 Yel te dor BAS a A 
conjurare porel Nombre '0va,que no me 
bles fino eia ? a 


belal 











cada 







t malo induzc à Achab. IL DE'LAS CHRONICAS. Fol. 139 
cada uno en paz à fù cafa. š tetero: Buelve tu mano,y facame del cam- 
A, SIR de Ifae! dixo Tofipha: PO » porque eftoy enfermo. 
= Noteaviayo efie no me prophe- it Y creció la batalla aquel dia: mas el 
tizará bien, fino mal? rey de Xrael eftuvoen picen el carro en 
18 Entonces «dixo: O d pues frente de los S; hafta la tarde, f y murió 
de lehova: Yo he vito à Jehova Hiao à pucfta del 
en fu y todo el exercito de loscie- 
loseftava à fu manderecha y 3 fa manyz, CAPIT. XIX r 
— quierda. 4 








Asteegi 19: Y Echovadixo: Quien tinduziráa 
= s Achab de Ifrael; fuba, + - 
paz acn Ramoth de Gilad 1 Y ele dali: 
| Acad 
20 Mas (alió un cfpiritu , que fe 
SEES de Jebora,y ha Tol odas, 
{ Ichova le dixo, K De que manera? 
21 Yel dixo:Saldré, y feré efpiricu 
a de mentira enla boca de todos fuspropho 
tas. Y lebova dixo : Induze y tambien pre- 
n Valece. Sal, y hazlo anfi. 
22 Y heaqui aora Iehova hà pueño e. 
Rer A de camión e la boca decñosens 
Pa ho : mas Iehova ! hà decretado fo- 
=t iO 






























ES 
“uu 23 „Entonces Sedechias hijo de Cha- 
nip dela naana fe llegó à ely ™ hirió Artna 
ya >y dixo Porqué camino fe a. 
ami el cfpiritu de Iehova , para ha- 
ti? 


















4 mad à Micheas , y bolveldo à Amon 
g povernador de la Ciudad, yà Ioas hijo 
Rey, 
= 26 Y direys: El hà dicho anfi: Po- 
lo id ee comer pan 
aficion, y agua de anguítia haltaque yo 
aen paz. 
27. Y Micheas dixo : P Situ bolvie= 
-~  resenpaz, Iehova noha hablado mi 
Me Y dixo cambien : 4 Oyd gfo todos los 
pueblos. 








28 Y qelrey de Ifrael fubió, y lofaphar 
rey de lu s i Ramorh de Gall $ 

2 Y dixo el Rey de Ifrael à Tofa, 

x bad diftrcasó pan entrar Par 
mas tu viftete tus vellidos. Y disftecófe el 
frac), y entró en la batalla, 


de Syria avia mandado à los 

Capitanes ge los carros , que tenia configo, 

iendo : No pelceys con chico nicon 
grande, fino con Eo el rey de Ifracl, 

31, Y como los capitanes de los carros 
vieron à lo/aphar,dixeron: Efte es el rey de 
Ifrael: y cercaronlo para rca mas lofo- 
in y ayudole Ichova y apartólos 


32 Y viendo los capitanes de los car- 
> pol rey de Ifrael, apartaron. 


33 Mas flechando uno el arcot en fu 
` enterez,hirió àl rey de Ifrael entre las jun- 
turas y el cofelere, Entonces el dixo al car- 


Er ag 


impio LEA Reflituye en 
Eran diligencia el drvina culto y la yufpicia en fa 
tierra, y ; 


Jofa de luda fe bolvió à fu ca- 
Nena en paz. „ ihi 

2 Y falióle àlencuentro Ichu hijo. 

de Hanani Veyente, y dixo àl rey lofa- 

har: A srimpio à das ayuda 

los que aborrecen à Ichova? mas la yra 

de lipepncia de Ichova ferá fobre 


3_ Empero han fe hallado en ci bue. 
o pargor cortafte de la Hipan 
Š aparejado tu 

bufar a bos e sm 

4 4 Y habitava Iofaphar en lerufalem, 
4 bolvia, y falia àl pueblo defde Beer-febak 

aftacl monte de Ephraim , y reduzialos à 

Ichova el Dios de fus padres, 

5. Y pufoenla tierra juezes en toda 
liado fuertes de Iuda por todos ma 

ares. 


6 Y dixo à los juezes ; Mirad Joque 

8 porque no juzgays ben lugar de 

; en lugar de hova: € el qual 
efácon volotros en el negocio del ju- 


yzi0. 

Sea pues con vofotres cl temor de 
ie uardad, y hazed, Porque acer- 
ea de Iehova nueftro Dios no ay iniqui- 
dad , *ni reípedto de perfonas , nirecebir. 
cohecho. 


8 Y pufo tambien lofaphat en Terúfa. 
Jem algunos de Jós Levitas, y Sacerdotes, y 
delos ria familias ci para el 
juyzio de Ichova , caufas:y bol- 
petata Teral A ? Y, 

9 Y mandoles diziendo : Hareys anfi 
con temor de Ichova , con verdad, y con 
coraçon perfedto , 

10 En qualquier caufa ĝ viniere à vo~ 
fotros de vueftros hermanos que habitan 
en fus ciudades, d entre fangre y langre,en- 
tre ley y pto,cftatutos, o derechos, a- 
moncitarios eys, * que no pequen contra 
Iehova, porque no venga ! yra lobre volfo- 
tros y fobre vueftros hermanos. haziendo 
anG, no peccareys, | 

11 Heaqui tambien Amaras Sacerdo- 
te, el frá el mayoral lobre voforros en to- 
do negocio de Iehova. Y Zabadias hijo 
de Ifmahel, principe de la cafa de Iuda, en 
todos los negocios del Rey: y los Leviras 
que feran E los macítros delante de Ofo- 
tros. Esf pues y hazed ; que lehova 

el bucno, 


ferácon 
S3 CAP. 


kA Ag 
é 


b Heb, à hó. 
bre, masá les 


Oracion del Rey Jofaphar. 


on 
A Dema.3. 


bin úcfptia 
mon 


, reprebendido de Dios, por aver hecho 


CAPIT. XX. 


tas, y Ldurneos, convoca à todo fu-reyno.y com ayn- 
mo y orarion los vencey dejpoza, faliendo àla ba- 


el impio Ochozias rey de Ifrael. 


AfTadas eftas cofas aconteció que los 
Phea Moab y de Ammon, y con é- 

llos a de los Ammonitas vinieron con- 
tta lofaphar à laguerra. 

2 Yvinicron , y: dieron avifo å lofa- 
phat diziendo: Contrati viene una 
riplar b de la ma de 

ia: y heaqui efianen Afa - 
mar, quê es Engadái 
"3 Entoncesel uyo temor: € y pufo Io- 
E Lu roftro , para confulrar Tehova, 
y hizo pregonar ayuno átodo Iuda, 

4 Y juntaronfe los de ludad para con- 
fultar à Ichova ; y tambien de todas las 
ciudades de Juda vinieron para confultar à 
Jehova. X 

Y pufofe lofaphar en pie en ela. 

Asi > y de lerufalem en 

Cala de Ichova lenta del patio 
nuevo. 

6 Y dixo: Ichova Dios de nueftros 
dres no eres tu Dios en los cielos ? Y te 
e A Ee 
tes? No eftá en tu mano fuerga y la po- 
rencia, que no ay quien te relifta? 

Dios nuetro, no echafte tu los mo~ 
de aquefta tierra deláte de tu puc- 
blo lihael, yla dif 3 la Áipiemse de Abra- 
ham tu amigo para fiempre? 

8 Y ellos han habitado en ella,y te han 
edificado en ella Sanétuario ¿tu Nombre 
diziendo: 


9 * Si mal viniere fobre nofotros, * 
6 cuchillo de juyzio , Ó:peftilencia , ô 
hambre , 'prefentarnos hemos delante de 
eita Caía, y delante deti: tu Nom- 
bre,cftáen efta Cala, y de nueftras tribu- 
laciones clamaremos àti , y tu nos oyrás 
y falvarás. 

10  Aora pues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab > ¡mom sed 1 

quales no quel ue alle U- 
sel; quáado venid! de hera de Egy- 


fino que fe apartallen de ellos, y no 
Erapela, r. 


11 Heaqui ellos nos dan el pago, que 
vienen à echarnos de tu poffefion Ena 
nos difte que polleyefíemos. 

12  Diosnueftro, £nolosjuzgaras tu? 
Porque en nofotros no ay fuerga contra 
tan grande multitud. que viene contra no- 
fotros; no fabemos loque hemos de hazer 
h mas à ti fon nueftros ojos. 

13. Ytodoluda eftavaen pie delante 
de Ichova,rambien fus niños, y fus muge- 
res, y fus hijos. 
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* zesá ee mo todo Tuda , y los 
moradores ’ 


"ra alabar à Iehova el 


y mbr deftruyrlos: y como ovi- 


lo de Born Eo de O 
ijo najas, hijo hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de A faph, 
fobre el qual vino el efpiritu de Ichova, en 
medio del ayuntamiento. 

15 Y dixo: Oyd.todo Iuda, y mora- 
dede Sir A lu rey A a 
hovaos dize anfi; No temays , ni ayays , 
miedo delante dechta tan grande multi- 
[o e o ¿a » fino 

105. EN 








16 Mañana decendireys contra ellos: 
heaquí que ellos fubirán por la cueía de 
Sis, y hal O O el 
defierto de le 

17 Y no avrá paraque vofotros 
po tl el Eh rs y vedlala. 
lud de lehova con vofotros, O Tuda 
falem , no temaysni defimayeys: falid ma- 
ñana córra ellos , que Ichova con vos 


18 Entonces lofaphat inclinó fusha. 


Ierufalerm-le proftrarón de- 
lante de Ichova, y prrembod yy 
e 

, i y 

dva el Dios de Iari kà 
grande y alta box. 

20 Ycomo (e levantaron por la ma- 
ñana; falieron por el defierto de Thecuaz 
y mientras ellos falian, Iofaphat citando 
en pie dixo: Oydme Iudas y moradores de 
Jerufalem; Creed á Ent vueltro D y 
feguros : y creedà fus 

an y Prophetas, y 


21 - Y avido cófejo con el pueblo, 
à algunos ge cantaffen [irme ci 
baffen! en la hermofura'de la finétidad, 
mientras, que falia la gente armada, y di= deta 
xelfen: Confeffad à Ichova, porque fu mi- 
fericordia es para fiempre. 

22 Y como començaron con: clamor 
y con alabanga, m pufo Ichova affechan 

Ammon , de Moab, 


contra los hy 
a monte de Seir, que venian contra 


uda ; y mararoníe los snos á los atros. 
23 Y los hijos de Ammon y Moab 
fe levantaron contra los del monte de Seir, 


los del monte de Seir, cada 
gual ayudó à fu compañero 4 matarle. 

24 Y como vino Iuda al atalaya del 
deficrto , miraron por la multitud, y helos 
aqui que efavan tendidos en tiétra muet- 
ros, Y que ninguno avia efcapado, 

25 Y viniendo lofophat y fu pueblo á 
alisios, pones elfos dann ti- 
quezas, y cuerpos muertos, y veltidos 
valos preciados:los $ tomaron para Pl 
© que no los podian stres dias duró el 
defpojo, porque era mucho, n 

26 Y al quarto dia juntaronfe én el & 


valle p de la bendicion, ue alli bendi- 
xeron à Iehova : r efto llamaron al 
Beracah 


nombre de J lugar el Valle de 
ON 


y Y 









31 Anfireynólolaphar fobre Iúda. de 
y cinco años era, comen- 


à nó veynte y cinco años 
Sirie TIS Tne y cinco añ 
Azuba hijade Selachi. 


; 32 Y anduvo en el camino de Afa fu 
padre fin apart iendolo que era 
reéto en los ojos de Ichoya, 

3 Een todo effo * los altos no eran 
Riad, el aun no avia apare- 
jado fu coragon al Dios de lus padci 
de demas delos hechos de lobos 

heaqui eftán efcrip- 
de Ichu hijo de Hana- 
mi, t del quál es hecha mencionen el libro 
de los reyes de Ifrael. 


1537 Entonces Eliezer hijo de Dodarva 
E: fah hetizó contra lo 
de Mareo propbenad oliphar 


i Ochorias,Ichovadeltruyrá tus obras 
los navios fe quebraron, y no pudieron 
à Tharfis, 


CAPIT. XXI. 


~ Murt el h 

AA 

$: J. i e Achab: por 
> de Dios lo caftiga 7 Idumea 
a Lani Ai wh DE K anaidi der 


cumple fus amenazas en el por mano de los 
Arabes, y haziondole morir de 


y os Jofaphar con fus- padres, 
2 fepultaronlo con fus padres en az 
de David, y reynóen fu lugar Io- 

sam lu bijo. 
2 Efte tuvo hermanos hijos de Tofa- 
ias. Todos elos fures 
jar sey a de Ifrael, 

3 A los quales fu padre avia dado mu- 
chos dones de oro y de plata, y colas pre- 


2 Fol.r2g 
ciofas, y ciudades fuertes en Ìuda: mas el 
reyno avia dado á : porque el cra el 
primogenito, 


dr llorar contra el rey 
no ti padre, Ó à 
cuchillo y rte, y mató à 
Mracl. 
5 Quando comentó d-reynar era de 
nta y dos años, y reynó ocho años 
patr y dos años, y rey. en 


6 
de Ifrael como hizo la cafa deAchab, 
g tenia por mugerb la hija de ru 
izo lo malo en ojos de Ichova: 
* Mas lehova no quifo deftruyr | 
cade David porel Alanga que con a 
avia hécho, y porquele avia dicho,que 
le aviadedar< lampara à el y Area 
Perpetuamente. 


Anduvo en el camino de los reyes 
r- 
» y 


€ En los dias de efterebelló Edom pa- 
ra no eftar debaxo dde la mano de Tuda, 
y pufieron rey fobre fi. 

9 Y pafó loramcon fus princi es, 
devo configo todos fus pd pin E 
de noche, y hirió à Edom que lo avia cer- 
cado, y À todos los principes de fus car 
ros, 


10 Con todo cffo Edom rebelló para 
noeftar debaxo de la mano de luda hala 
oy. Tambien rebellóen el miímo tiempo 

a para no eftar debaxo € de fu mano; 
por quanto el ayia dexado à Ichova el Di. 
os de fus padres. 


u e po kiso f akos on los 
montes ży hizo que los moradores 
de Jerváaleay 8 formicallen, y himpelió á 


12. q Y yinicronle letras del propheta 
Ella que dezian anfi; Iehova el Dios de 
David tu adre bl dicho anfi: Por quanto 
no has lo en los caminos de Tolaphar 
$ re, nien los caminos de Afa rey de 


Ilracl, y has hecho w forni- 


14 Heaqui Jehova berirá tu pueblo de 
una grande plaga, y á tus hijos yà tus mu- 
geres, y à toda tu hazienda: 

15 Y A ti con muchas enfermedades, 
con de tus entrañas, haltaque 
lasentrañas le te má cauladela en. 
fermedad K de cada dia. 

16 Y 4 delpertó Ichova contra 
Ioram S cfpi Ki los. Philiftheos , 

de los AAA que clavan junto alos 

iopes: 

17 Y fubieron contra Iuda , y corrie- 
ron la tierra , y faquearon toda la ha. 
zienda que epa en la caía del rey» 

à (us hij à fus. mugeres, que no 
quedó hijo 1 y Leey S si flo 


fus hijos, E 
18 Defpuesdesodocíto Ichoya lo hi- 
2S3 tiócn 


Pi Reyos $. 


16. 


kiRey.8 1d, 
Bacula. 
Pasa). 13 
€g. dc 
fion enc) rey- 
no, 


d David los a» 
via jujerado, 


*S.de loram, 
£q. d Lugares 
de falos cul- 


to de Ichova 
dl fervicio de ` 





iTa eoa arta 
batido Ebaz, 
ADS 
phei algum efai 
pro que dexó 
Elias tocante al 
de lorem, 
a Efa- 
44: 38 yan 
1.0 bablas de 
Cr. L toy. 


lAbar 1. 
hora Ocho. 
UA 


Ochozias. Athalia, 


m Heby fue 
à días dedus 


n Solennes 
exequias, Art, 
16.14 


o Murió Gn 4 
bmdicleps- 
falle dea mw- 
aw 


b Ochozias. 


cHcb. Y de 
Divs el holla- 
miento de O= 
chozias para 
venir à fonmi 


d Efecutaindo 
L fenteucia de 
Divsen Kc. 


e de nieto poro 
que era hy de 


rió en las entrañas de una enfermedad in- 
curable, 

19 m*Y aconteció que paffando un dia 
tras otro, al fin acabo de tiempo de dos a- 
ños, las entrañas fe le falieroncon la enfer- 
medad, y murió de mala enfermedad: y no 
le hizieron 2 quema los de fu pueblo, como 
las avian hecho á fus padres. E= 

20 Quando començô 4 reynar era de 
da, pao en lerufalem o- 
cho años: y © fin dexar de fi deffeor y 
fopuleascalo co la Ciudad de David, mas 
no en los fcpulchros de los reyes. 


CAPIT. ¿XXIL 


Muerto loram, en fu lugar "Ochozias fu 
hijo rey impio. 11. penipeni vificar 4 
Joram rey de Ifrael es muerto de lihu con loran 
111.Masando Athalia toda la fuccefJion real doas 
hijo de Ochozias mino es efcondido por la muger 
del Pontifice Jojada, 


Los moradores de Tetufalem * hizie- 

ronrey àt Ochozias fu hijo menoren 

fu lugár,porque *el exercito, que avia 
venido con los Arabes en campo,avia mu- 
erto todos los mayores, por loqual reynó 
Ochozias hijo de Toram rey de odi 

2 Quiando Ochozias començó à rey- 
nar Mei dos años, y 1eynó un 
año en Terufalem. El nombre de lu madre 
fue Athalia a hija de Amri, 

3 Eftetambien anduvo en los caminos 
de la cafa de Achab, porque fu madre le a- 
confejava à hazer impiamente. 

4 Y hizo lo malo en ojos de Iehova, 
como la cafa de Achab, delpues de 
la muerte de (u padre aconfejatón 
para fu perdicion. t 

5 q el anduvo en los confejos de- 
ellos, y 


anjara con lorá hijo de A- 
chab rey de Tirael contra ¿e A rey de 
Syria à Ramoth de Galaad , donde los Sy- 
ros hirieron à loram. * f 
6 Y bolvió para curarfe 4 lezrael de 
las heridas que tenia, que le avian dado en 
Rama peleando con de Syria. Y 
decendió b Azarias hijo. de loram rey de 
luda à vifitar à Ioram hijo de chica 
Jezrac), porque alli eftava enfermo. 

7 “Y eftoempero venia de Dios, para- 
ue Ochozias fuelle hollado hienas à 
oram. porque fiendo venido, falió con 

Ioram à encontrar/e con Ichu hijo de Namfi, 
al qual Iehova avia ungido 'paraque calaffe: 
la caía de Achab. i 

8 Y fuéĝ d haziendo juyzio Iehu con 
ha cafa de Achab, halló à los principes de 
Iuda , y á los hijos. de los hermanos de O~ 
chozias, que fervian à Ochozias y matolos.. 

9 Y buftando à Ochozias, el qual fea- 

via efcondido en Samaria, tomaronlo, y 
truxeronlo à lehu, y mataronlo, y fepulta- 
ronlo, porque dixeron : «Es hijo de Tofi- 
phar, el qual bufcó à Iehova de todo fu co» 
raçon, Y la caía de Ochozias no tenia fu- 
ergas para poder retener el reyno. 
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1o q Entonces * £ Athalia madre de 
Ochorzias viendo que fu hijo era muerto, 
levantofe y £ deftruyó todala fimiente real. 
delacafade lada 100 ii eroas pl, 

11 Y Jofabeth bija del rey tomó à Toas' 
hijo de Ochozias, y hurtòlo de entre los 
ij , que matavan, y guardalod el: ho 
y á fu ama hen la camara delos lechos; y: 
aníilocfcondió. lofaberh hija del rey Io- 
ram,(muger de Lojada el Sacer: ue 
acra hermana de Ochozias,) de delante 
de Athalia, y no lo mataron- lib 
-12 Y eftuvo ¿con ellos efcondido en la 
Cala de Dios feys años, Y Arhalia reynas 
va en la tierra. mo , 


-el CAPIT, XXUL 


Tons de ficte míos es mofirado al pueblo de Inda 
J ungido por rey, y Athalia muerta. II, Tojada 
fummo facerdote haze al Pueblo que remúeve el 
Pado juntamente con el Rey de permanecer en la 
obediencia de Dios: lo qual hecho, la ydolarria: 
es dedtruyda, y el divino culso reltituydo. i 
Asal Septimo año, * Iojada fe a- 
Mimó, y tomó configo en ali 
los centuriones, 4 Azarias hijo de 
Jeroham, y ¿límacl hijo d: lohanán, yà 
Eire es do Obed, y Maffias hijo de: 
Adajas,, y Elifaphar hijo de Zechriz 1 
2 Los quales 


A aa 
iel hijo £l qu: 
le dos jos de 


4 Loque s de hazer, es que la tet 
Cera parte de volocroS Tel Yue ERA el 
Sabbado, b e/?arán por porteros con los Sas 
cetdores y los Levitas. > e 

5 e la otra tercera rs nA la cafa a 

zy la otra tercera parte, puerta * 
Cloiencosytoddei ucblo ¿farà en los pa- 
tios de la Cafa de Ichova. 

6 Y ninguno entre enla Gafa de Ichova, 
fino los Sacerdotes y Jos Levitas que (irvés 
eftos entraran, porque fon <fanétos,y todo 
el pueblo harala guarda de Ichoya, ..... 

7 Y los Levitas cércaran al Rèy deto? 
daspartes, y cada uno tendrá lus armas en 
la mano;y qualquiera queentráre en la Cas 
fa, cn el Rey quando en- 
tráre y quando faliere. ¿0 ` 

8 Y los Levitas y todo Iuda lo hizieron 

o el 


Sabbado: porque el cara pal 


dió licencia € las compañias. y 

9  Diótambienel Sacerdore Iojadaàlóg oficio 
pra ar vid £ d 
que avian. i dak A A 
AGA de Dios. pedi pro o 


, vip rol A Pr o 
10 Y pufo cmordenià godo el puebloyáahiendo cia 14i 
da uno 








. 


Tojada 3 fus hijos lo ungieró diziédo:Bivacl Rey. 
ro d como Arhalia oyó el eftruendo del pue- 
blo que corria; y de los que bendezian al rey,vino 

~ à la Cala à Ichova. 
+ Y mirando b vido al Rey que eftava junto 
á lu coluna à la entrada, y los principes y los tró- 
} junto ál Rey, y que todo el pueblo de la ti- 
serra hazia alegri reed cantavá 
Camar pal- CON inftrumentos de mufica, los que fabian + ala- 
mo  bar:Entonces Athalia rompió fus veftidos,y dixo: 

Conjuracion, Conjuracion: 

14 Y facandoel Pontifice Iojada los centurio+ 
itanes del exercito, dixoles: Sacalda de 


cercado: y el que la figuiere, muera à 
porque Bid al 


Y pues deefto entró todo el pueblo en el 
ins 

ue n fus ii . Y anima 
IOMA delane delos altares d facerdo- 


E Di deefto Tojada ordenó ¥ lós offici 
5 O orde! OS 
NTE de Ichoa debaxo de la mano de los 


ipto en la 
de Moyfen, con cantares, ! conforme 
(édenacion de David.” 

de la 
ña via en- 


Icb. por las 
manos deDa- À 
Sr Porteros Ajat 
Meb A aiae a, en 
Ai a rd ets add 


$ los centuriones,y lós princi- 

a iO oalloriónetan el pubi, Avodoel 

Dala ca hero air deh Jafa de Ie- 

y viniendo hafta el medio de la puerta ma- 

ty isfencaoo el Rey fobre el 
no. 

21 Y todo el pueblo de la tierra hizo alegrias, 

yla Ciudad eftuvo quieta: y á Athalia mataron à 

Cuchillo, 


aai 


CAPIT. XXIII 
Joa: pio durante la vida del pio Pontifice Iojada, inftanra 
lasruynas del Templo. 11. Muerto lo; ada fe mwita à la 
*ydolatria por perfnafien de los principes, y baze apedrear à 
ias bio de lojada, porque predi. contra 
111. Dios lo a en mano de los Syres,y muerto por 
iracion de los figos facede en el Reyno A fu bno. 
a E Gete años era loas, * quando SS à 
reynar, y quarenta años reynó en lerufa- 
ka El osote de fa madre fué Sebia de 


2 Y hizo loas lo reĝoen los ojos de Ichova 
b todos los diasde Iojada el Sacerdote. 
_3 Y tomole Iojada dos mugeres, y engendró 


y hijas. 

Defpues deefto acontecio que loas tuvo 
into Ze cofraad de reparar la Cala de Iehova 
dg f Y juntó los Sacerdotes Ye Levitas,y dixo- 
les: Salid por las ciudades de Tuda: y jútad dinero 
de todo Tírael, parag cada año fea reparada la Ca- 
fa de vueftro Dios,y vofotros poned Em mies me 

jo.mas los Levitas no pufieron diligencia. 

Por lo qual el Rey llamo à lojada <el prin- 
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ipal, y dixole:d Porqué no has los 
anida] Teru Pa «Stata 


de 
culo del Tellimonio la iéda que Moy- aaa 
padde Macs Tase dí 


hova. Haba Baha 
agla a Moy- rd 
racl en el zieren Kc. 


LÀ fah medio > 


di e EEN para llevar el arca 
magiltrado de! por mano de los Levitas, 
pea n vian que avia mucho dinero,venia b elef- } 51 fererrie 
criba del Rey, y el que eftava pucfto porel Sum- 
mo Sacerdote, y llevayan clarca, y vaziavanla, y 
bolvian laá fu lugar : yanfi lo hazian de dia en 
dia, y cogian mucho dinero, - 
12 Elqualdavael Rey y Iojada ¿los que ha- 
zian la obra del frio dela Cafa de Iehova, y 
cogieron canteros y iales que reparaffen la 
Cala de Ichova, y herreros, y lali para rè- 
parar la Caía de Iehova: y ` 
a 
manos re] obra; atuyerő la i Heb.fubió 
de Dios en fu dilpoficion, y Jorifiraroeia. medicina 4 la 


14 Y comoavian acabado, trayan loque que- Sba mima 
dava del dinero al Rey yá loj hazi2 deel va~ tle afà Nei. 
fos para la Cafa de Ichova,vafos de-fervicio,mot7 


teros, cucharros, vafos de oro y de plata; y facrifi- ~~ 
cavan holocauftos, continamente en la Cafa de 


r tojas 
15 Mas lojada envegeció,y murió dì- 
as; quando murió, era de ciento y treynta 
36 Y fepultaronloen la Ciudad de David con 
los reyes; porquanto avia hecho bien con lracl,y 


A vai d 
17 q Muerto lojada * vinieron inci 

Tuda, yk adoratonal Rey, y cl Rey los oyé, "Lad la. 
1 delampararon Ca A 
de fus padres, lrvieró à los bolques y llas ia posaron” 


gen 
hijo de lojada Sacerdote, elqual » eftando fobre 
Fouebio les T Dios: Porqué pe 


4 todos jo 


24 Masellos hizieron confpiracion contra el, Piare logar 
vielli y pue 


¡a dielfen oye 

22 ~ Y no tuvo memoria el rey loas de la mife- Capra, À 
ricordia que fù padre lojada avia hecho conel; A £%L, sentado. 
mas matole fu hijo, el qual muriendo dixo: leho- res iyaw de 
valo vea,? y lo requiera . : ES 

23 « Alabuelta delaño fubió contrael el ex- “Mart iiss 
ercito de Syria, y vinieron en Tuda y en lerufalé pLo deman. 
y deftruyeron en el pueblo à tados los principales % + ppe 
del: y embiaron todos fus defpojos al rey à Də- 
maíco. - Sql 

24 Porque aunque el exercito de Syria avia ve- 
nido con poca gente, Ichova les entregó en fus 

S4 manos 


El Rey Amafias idolatra. 

manos un exercito en grande multitud,po: = 
q Los Syros ro avian dexado à Ichovael Dios de fus :9 
ppan kyes p 


Toss, come 
go declara 
pe chas 


Seca rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 
no lo fepultaron en los fepulchros de los reyes. 
26. Los que con(piraron contra el fueron Za- 
bad hijo de Semaarh Ammonita,y lozabad hijo 
e De iy aa cona lá 
x fus hijos, multiplicacion i. 
vii las po se dla rundición dela Ca de 
Dios , heaqui cftà efcripro en la hiftoria del 
libro de los reyes, Y reynóen fu lugar Amafias 


fu hijo 
ns GARII, XXV: mi 
¡Martos mataron à fu ty Vence 
Tamer. H. Adora los dhos forat emp ola a. 
Sa ai OEO hr plo dor por un pro- 
pheta,no fe convierte. LL, Dios lo entrega en manos del Rey 
del, al fin muere por confpiracion de los fayes. 
rios A Al quelo 
pd o reynar, y vey nte y nueve años 
mó en Terufalem.el madre 
A toa de Lemoa 
2 Ele bizo* lo reéto en los ojos de Ichova, 
aunque no de coraçon. 
3 „Porque deíque fué confirmado en el reyno, 
mató à fus fiervos,los que avian muerto al rey fu 


4 ad pb gene. pia 
2 eltá eloripto en la Ley en el libro de Moy(€,don- 
$ Des rqué: bro eag * No a, reo los 
1. Key. #46. padres or jos, ni adres: 
Eucad. po, al paio n irá por fu joe por Pp 
aHóbica . $. Y juntó Amalias à luday pufologa por las 
DS rv are bro e A 
ay p paa ie pi en ellos 
trezienros mil efcogidos para falir-á la guerra, que 
RO y) pom 
6 Y deTíracl tomó a fueldo cien mil hombres 
-valientes porcien talentos de plata. 
+ 7 Más un Varon de Dios vinoá qe le 
Y pona sobe de contigo el exercito de Ifrael: 
oq me Iehova no es con Ifrael, ni con todos los 
Eos de Ephraim. 


Amig de 


s1 8 Mas fi tu vas, hazes,y te esfuercas para pe- 
o der, Dioste hará caer delante de los enemigos; 
e e fortaleza,0 para ayudar, ò 
a A 

Le Y Amalias dixo al Varon de Dios: Que 
pues fe hará de cien talentos que he dado al exer- 
pA cargo de ciro de Ural? Y el Varó de Dios refpondió :b De 

dnmesce.  Jehovaesdarre mucho mas que efto. 

10 Entonces Amafias apartó el efquadron de 
la gente que avia venido 1 el de Ephraim,paraque 
fe fueffen à fus calas; y ellos fe enojaron grande- 

Aha Ea yia ménte contra Iuda; y bolvieronfe à fus calis € 
el 


uLÓL. 
tr- Y esforgandofe Amalias, [acó fu pueblo, y 
d De los Idu- vino al valle de la (al y hició e de los hijos de Sgir 
mon diérmil. : y 
12 Y los hijos de Iuda tomaron bivos stres diez 
mil;los quales llevaron à la cumbre de un peñaf- 
co;y de alli los defpeñaron, y todos fe hizieron 


os. 

13. Y los del elguadron que Amafias aviaem- 

1ado,porque no fue ffen con el à la guerra,derra- 
maroníe fobre las ciudades de Iuda deíde Sama- 

Pela dera a halta Beth-oron:y hiricron * decllos tres mil 
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y faquearon un delpojo, a 

14 puse lvió Amaas de la matangado ` gp 
los-Idumeos,k truxo tambien coño los diofes Lord ía, 
delos hijos de Seira puolel pipan diofes, “ate 
y encorvóle el quemoles perfumes, 

15 Y el faror de Iehova ie encendid contra A- 


malas, y embió ¿el un ue le dixo:por- 
fhas buícado los o £ Mas 
iil FE O det manos? favor 
lo el propera celtas cofas, cl i TEA 
o à ti por confejero del A 
Rey?dexatc desfo. 
cefíando 










rqué quieres que te maten? ; 
el propheta dixo: Yo fé que Dios ha ¿Heb r de 
yrte,porque has hecho chto, y +6% 
confejo. pheta y Xe 
17 4 Y Amafias rey de Iuda,avido fu confejo, 
embió à Ioas hijo de loachaz hijo de Ichu rey de 
Ifrael diziendo,Í Ven y veamos nos cara à cara, h 
18 Entonces loas r d 








muger. Y hea- 
an enel Liba- 

no,palfaron,y hollaron el cardo. 
19 Tudizes,Heaqui i he heridoá Edom, y esm y Hab. 
«fio tu coraçon fe enaltece para gloriarte :aora e= à &c. 

en tu cala:paraqué te entremetes en malpara * 
o y pra A E ri . 
20 Mas A mafias no le quilo oyr, K porque el 
va de Dios, que los => pueda manos: Pag 
porquanto * avian bufcado los diofes de Edom. 1.5.2). 
21 Y fubióloas rey de Ifrachy vierontecara (4/2 41e 
à carasel y Amafías rey de ludaen Bethfames; la gva 1 
gul een a, ó delante de Irach, y huyó 
22 Mas: Óca- 
da unos faefánca. aei 
H Y Toas rey de Ifrael prendió à Amalias rey 
de ada bijo de loas his PAE ei en Beth-fa. 
mes:y teuxolo en J derribó el muro de 
Jrufálem,deíde la puerta de im hafta lapu- 
erta del Rincon,quatrocientos cobdos. 
24  Aníimifmo tomé todo el oro Pz to- 
dos los vafos,que fe hallaron en la de Dias 
pp tods shefocos de ANA 3 

sy los hijos mprincipes,y bolviole j 

pa ere Era 


a5 Y bivio Amafias hijo de Ioas, rey de Iuda 
uinze años defpues de la muerte de loas hijo de 
rey de líracl. e 
26 Lo demas de los hechos de Amafias prime=. 
ros y poftreros,no eftà tode efcripto en el hbrode 
los reyes de luda,y de Ifrael? 
27  Defde aquel tiempo que.Amafias fe apara 
tó de lehova, conjuraron contra el conjuracion 
en lerufalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
mon ta elá rl parle coo $ 
2 trixxeronlo en cav: ltaronlo 
fis padresen la Ciudad de Judo En $ 
CAPIT. XXVL ` 


de ja es prop 


rado en el Reyno ft enjòbervete 
sr k 








































fion, » 
Todo el pueblo de luda*tomói Ozias, el *1.Reyos 
Yoa era de dicz y feys años, y pulicrólo por *-Y 15-i. 
re O A Las. y p 
2_ Efteedificoa Ailach, y la reftituyó à Tada 
defpues que el rey durmió con fus ria, 
3 De diez y feys años cra Ozias,quando co- 
mengó à reynar,y cincuenta y dos años reyrden , 
Jerulalem. 

















y Sacerdotes fe oponen al Rey. 
A Terufalem.El nombre de fu madre fue Techeliade 
4 Y hizo*lo ređoen losojos de Ichova,có- 
formeá todas lascofas q fu padre Amafias hizo. 
A $ Y *eftuyo en buícará Dios en los dias de 
OA er bora Dian yen 
diasĝel-bufcó à Iehova, lo profperó, 
üe falió,y peleó contra los Bhilitheos, 
y 16 el muro de Geth,y el muro de labnia,y 
el muto de Azoto: y edificó ten Azoto y en Pa- 
keítina ciudades. 
7 Y Diosle dióayudá contra los Philiftheos 



















k: a los Arabes que habitavanenGur-bahal, fue Teru! 
y itas. 


coneralos Ammoni 
8 Y dieronlos Ammonitas © prefente á Ozi- 
& as,y fti nombre fue divulgado hafta la entrada de 
fue altamente poderofo. 

9 A poy id a 
nto puerta ¡con , y junto uerta 

Ii Valer junto à lasseli AT fois: 
10 Yén kldefietco edificó torrës,y abrió mu- 
- chas cifternasporqùe tuvo muchos ganados,anfi 
en los valles como en las vegas, y viñas, y labran- 
ça en los montes como ten los llanos ferti- 








phende era amigo fdel agricultura. 
Prae Ea. Taro abier Dri eSusdecdes de buchta, 
Merca 





falian à la a enexercito fegun que 
por lifta por mano de Jehiel Efcriba,y de 





M id d 
que eran nci A 

He edo dl ninao de los principes de las fa- 

milias,y de los yalientes en fuergas era dos mil y 


cientos. 

3 Y debaxo dela mano de.eftos eftavaclex- 
ercito de guerra de trezientos y ficte mil y quini- 
entos hombres nea ca y fuertes pa- 
ra ayudaral Rey contra los enemigos. 

¿Y aparejóles Ozias para todo el exercito cf- 
lanças, almetes,cofeletes, arcos,y 8 hondas 







as 
«de ingenieros que cftuvieffé en las 
de facras y 
hHeb-fa a- fama fe eftendió lexos, 
hazerle 


maua 16 gt Mas quádo fue fortificado, fu coraçon fé 
mayadal” enalteció X halla corrompetfesporque rebellócó- 
hta C-— tra Iehova fu Dios en el téplo de Iehova 
Iwil sraz para quemar fahumerios en el altar del perfume. 
mat 17 Y entrótras el el Sacerdote Azarias,y con 
ar idol» el ochenta facerdotes de Ichova de los valientes. 


Ora por r- 


fec 


de Leb- y todos los facerdotes,y heaqui la lepra etava en 

frente:y nada A op de aquel 5 

pa eltambien ieffa à falir, jue Is- 

a ES Vips da le mi ldi 

A gand 21 * Anfi el rey Ozias prolo hafta el dia 

A g 1E de fu muerte:y O e sena cala P apartada le- 

¡Heb libre. profo, era? excomulgado de la Cafa de 

> ai Ichova:y Tahin fu hijo tuvo cargo de la caía 
de "E real governando al pueblo de la tierra. 


3 6h 
hora confor- 
AL Ley 
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rólo con fus padres en el delos hros 
reales:porque dixeron: bes. Y reynó Iod- 
thain fu hijo en fu lugar. 
CAPIT. XXVIL 
E rr qedar Ammmonitas con el favsr de Dios:y 
Sucede en fa lugar Achaz fo buo. 


E veynte y cinco años ¥era Ioatham,quan- * +,Reyei. 
d3 conheió à reynar, y diez y Maam a 
y El nombre de fu madre 


2 Eftehizoloredtocn ojos de Iehova con- 
formeá todas las cofas q avia hecho Ozias fu pa- 
dre,falvo a que noentró en el Templo de Ichova; a Sacrificaya 
o con 
3 le mayor dela Cafa de Ic- i. 
hova, yon el muro de debiles edificó mucho. pS ii 
4 ambien edificó ciudades en las montañas h Cometa e- 
deluda,y labró palacios y torres en los bolques. pioi" os 
3 Tambien efte tuvo guerra con el rey de los Rey. 54, 
hijos de Ammon, € à los quales venció, y dicronle i 
los hijos de Ammon en aquel año cien talentos de Ao 
E Pia ab diez mil deceva- ellon > 
le dicrólos hijos de Ammon, y lo mifmo 
enel fegundo año, y en el tercero: 
6 Anfi que loat cp a) prè- 


las paró fuscaminos delante de Iehova fu 


Ke A T pasmar om o to- 
us guerras, y d fus caminos, i etia 
cferipioenel libeda lusiueges delltabl yde Toda: tua LUi? 
8 o e paid reynar era de veynte fis decopa- 
ae ,y diez y feys años reynó en Ierufas 00 
m. 


Y durmió Ioathamcon fus padres, y fe- 
pokaronloen 1a Ciudad de David, y reynó en fu 
lugar Achaz fu hijo. ï 

CAPIT. ¿AE m 
Acha? impio es entregado de Diosen manos delos Afy- 
rios; A ots dels Iraola Jl. Los de ppal ¿7 
mn gran namero de Juda los refituyen (n tierra 
AI. 
moneftacion de e El is 
Latrias es afligido de los 1dumeos „ Philifihtos, y Afiyrios : y 
muertò, fucede l fu hijo. ` 
Aya mart qu me quando comen=*2 Reyes 16, 
çóà teynar y di años reynóen Te- > 
rufalememas Su Bolo res en dds deTe. 
hova, comio David fu padre. 
2 Antes anduvo enlos caminos de los reyes 
de 1ftacl: y aliende de elo hizoimagines de fl 
dicion 44 los Bahales. a A los y dos 
3 Eftetambien quemó perfitme en el valle de los de Bahal 


los hijos de Hennon, y ë quemó fus hijos por fu- 
conforme à las Donaciones de pa 


de fortaleza. 


hermanos dozi 


ova el Dios de vueftros padres por el c- 
nojo los ado en vueítras ma- 
aS krr los aveys muerto con yra: hafta 
e 
£ Heb. dezis e a magra fujetar á 
vofotros á luda y á leruíalem por fiervos y fier- 
dede s volorros peccado 
vueltro 


contra Iehova 


voor, 540 tivos que aveys tomado de 


uos y Ezechiashijo 
däli,contra los que venian dd 

13 Ydi No metays aca! la caprividad; 
porque el paccado contra Iehova ferá lobre nofo- 
tros. Volorros Kpenfays de añedir fobre nueftros 
peccados y lobre nueftras e alaz gráde 
nacítro deliéto,y la yra! del fobre Ifrael. 

14, Entoncesel exercito dexó loscaptivos y la 


O 
qeria pi hijode Ha- 
guerra, 


los, 


los 

de fus hermanos, y ellos le bolvieron á Samaria. 
16 q Enaquel ei embió el rey Achaz à los- 
reyes de Aflyria que le ayudallen. 

17 Porque aliende decfto los Idumeos avian 


ui 


oidaganinharidik ios daiuday grian loro. 


naa EI peike ritr aar Maio. 

asci y - 

dia de luda y avian romidoà fames, Ajaló, 

¡aderoth,Socho,con fus aldeas, na con fus 

'Ganzo con fusaldeas, y habitavá en ellas, 

ES de: ep o o a dol 

a r guanto el 9 a- 

dls via defnudado Via avia adria grayemen- 
eama: o Y aa eaa el Ticigapblralar 

- 20 v contra 
bie niao delos yes q cercólo, fons foruficó. he 


Geo 21 Pos uep eo coco 
ee ya a real, y las principes 

sy pl los oca todo effo el ph opor 

qseli Rey de 22 - Demas de clfoclrey Achazen el tiempo 

Aria,  Glo9afiligiaañidió prevaricaciócontra Jehova. 

pocas» 33 Yfacrificó4 los dioles de Damafco * que 


uis avla lo avian herido, y dixo: Puesque los diofes de 

castigado los reyes de Syria les ayudan,yo tambien (acrficaré 

deDion 4 ellos paraque me q aviendo cftos fido fu 
ruyna,y la de todo Mracl. 

Anfimilmo Achxz recogió los vafos de la 
flas quales fa Cala de Dios, y quebrólos.! y cerró las puertas de 
hje Fz mbiu la Cala de Ichova, y hizo fe altares en dalem 
abrió dft ong los rincones. y 

25 , Y hizo tábien altos en todas las ciudades de 
Tada para quemar perfumes à los. dioles agenos, 
provocando 4 yra a Lehoya el Dios de fus padres. 

26 Lo demas de fus hechos, y todos fus. cami- 
mos primeros y potreros, beaqui elloeítá elcrip- 
to en el libro delos reyes de y de Ifracl. 
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27 Y durmió Achaz con fuspadres, y fepula 
taronlo en la Ciudad de Jerufalememas no lome- * 
tieron en los 
reynó en fu lugar Ezechias fu hijo. 


CAPIT. XXIX. 
Ezechias pio 


pres 


Ezechias començó à reynar *fiédodeveyn- Reta 


te y cincoaños,y reynó veynte y mueve años 
yn o de fu de fm An 
bia hija de Zacharias. 
2 Y hizo *lorcédto en ojos de Iehova confor- 
me à todas las cofas, q avia hecho David fu padre, 
3 Enel primer año de fu enel mes Pri- 
pero Jabo ha faenas gale a de Iehova, y 


y jumôlosen la plaça Oriental, 
Y dixoles:Oydme Levitas,y A&ificaos aora,y 
ficareys la Cala de Ichova el Dios de vucítros 
padres: y lacareys del 


fanétuario > laimmúdicia. > 70 
6 Porque nueltros adres han rebellado,y há taco la 
+a 


hecho lo maloen ojos de Iehova mucítro Dios, 
que lo dexaron,y apartaron fus ojos del Taber- 
naculo de Ichova,y € le bolvieron las efpaldas. 


las 'as:no quemaró perfume, ni facri- 
aró riana ene (uarioal Dios de lracl, 
8 Portanto la yra de Ichova ha venido obre 


Iuda y lerufalem, y los ha d puefto enmovicuto Heb. dado 
de cabeça y en. abominacion,y en filvo,como veys Ap 


volotros con vucítros ojos. 


9 Y heaqui nueítros padres hancaydo à cu- ku 
chillojh nueftro yo Aga igr tiven» 


zistage Doa 7 aneas DAA 
mugeres. vas eito. 
10 Aora Fpa ena e hazer e 
Aliancacon 
parte de nolotros la yra de (u furor. 
11 Hijos mios, fnoosengañeys 

á voforros, paraque 


$, perfume. > 
Ta Levitas fe levantaron, Mahath 
hijo de Amafai,y Ioclhijo de Azarias,de los hijos 
de Caath: y de los hijos de Merari, Cis hizo de 


Abdi,y Azarias hijo de lalalcel : y delos hijos de — 


Gerfon,loah hijo de Zéma, y Eden hijo de loah. 
13 Y delos hijos de Elifaphan,Samri,y lahiel, 
Y de los hijos de Afaph, Zacharias,yy Mathanias. 
14 Y delos hijos de Eman,lahicl,y Semei . Y 
delos hijos de Idithun,Semeias,y Ozicl. 

15. Eftos juntaron à fus. hermanos, y fangtifi- 
caronfe, y entraron,conforme al mandamiéto del 
Rey,y las palabras de Ichova para limpiar la Cala 
de ¡o 

16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
fa de Ichova pa limpiarla, facaron roda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de Ichova, en el 
pio la Cala de Ichova, 5 la qual tomaron los 
vitas, para facar-la fuera al arroyo de 


Cedron. $. 
17 _ Y comengaroná Sanétificar al primero del 


mes Primero, y à los ocho del miímo mes, vinie= 
ron al portal de Ichova,y finétificaron la Cala de 
Ichovaen ocho dias,y ¿los diez y feys del mes 


Primero acabaron. 
18 Y entraron al rey Ezcchias,y dixcronle: Ya 
hemos limpiado toda la Cafa de Ichova, el altar 


del holocauly, y todos fus inftruméros, y RA 


fepulchros de los reyes t de Ifrael, y De o 
Y 


PAi 24.2, 


re 3 -tehir sma 
4 Y hizo venir los Sacerdotes y los Levitas, bo ni 


£S.h Iebora. 


7 Y auncerraron las puertas del a- let, 2.37. Heb 
iy B dison cervis. 


ovael Dios de Ifrael, paraque a- Pra 


2 5 
Jes ado 
hova os Figo a tys Ke o o: 
delante deel,y le firvays,y. fcays fus mini/tros,y Eb i 


Simoa 














v 


bar 
s abominé 








ias offrece facrifici 
del ion y todos fus inflrumentos, 
19 Y anfi milmo todos los vafos que el rey A- 


€ chaz avia e E A e rm 


TERES heaqu eftan todos delante del altar de Iehova. 
Edo q Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 
ra io 
yuaxe= 21- UY offrecieron fiete novillos, fíete carneros, 
ficte corde fiete cabrones de las cabras ™ pa- 
ion por elreyno, por el Sanétuario,y por 


Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef 


la fangre deellos fobre el altar, para re- 

enigu àtodo Ifrael: porĝ por todo emi- 
j Rey hazer el holocaufto,y la expiacion. 

a ag, Pufo tambien Levitas en la Cafa de Ieho- 

pe cimbalos, y reia Harpa conforme 

iento de David,y de Gad Veyente del 


4 hi eftavan con los inftrumentos 
“de David y los Sacerdotes con trompetas. 

EY ands Ezechias facrificar el holocaufto 

+ enel altar, y al tiempo que comencó el holocauíto 

comencó tambien el cantico de Iehova, y las tró.- 

7 pass los inftrumentos de David rey de Ifrael 

an Colt 28 e todala cuudricud r adorava, y í los canto- 

Elena pes cantavan: los trompetas fonavan las trompe- 
riñarageo. ta; todo halla acabarfe el holocaufto. 






de David y de A faph Veyente: y ellos a- 
Dalias dlegria TIO Dc. 


ftos. 
kiluta 34 Y fucelnumero delos holocauftos, que la 
i fetéta bueyes,cič carneros,do- 
s corderos,todo para el holocaufto de Ichova 
pita- 33 Mas Y las fan&ificaciones fueron, feys cien- 

A ros bueyes,y tres mil ovejas. 

A e os Sectores er os, y no podian 
à delfollarlos holocauftos : y anfi fus her- 
manos los Levitas les ayudaron haítaque acabaró 
Ja obra,y hafta que los Sacerdotes fe fanétificaró : 
2Reftos de los zeus » ao re TA 
eng on nétificarfe, que los Sacerdotes. 
per E AnA que uvo gran pod de holocau- 
A ftos,con fevos de pacificos, y *libaciones de ho- 
pared anfi fuc ordenado el fervicio de la Cafa 


a. 

36 Y alegróíe Ezechias y todo el pueblo, por- 
quanto Dios avia ns tl el pueblo : porque la 
cofa fuc preltamente hecha, 

CAPIT. XXX. 
Il cabana aaoh ovira dejos id 


Msod. 
Taniya iee 
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latrias,y vinieffë á Lerufalem à celebrar la Paftua:de lo qual 
rir Apap hE bri mpe pad parn ayar o af- 
caa cs celebrada con gráde folonmmidad,y gozo de todo el pueblo” 
'Mbió tambien Ezechias por todo Ifrael y Iu- 
y eferivió letras à Ephraim y Manaffe, que 
` vinieffenà lerufalem åla Cafa de Ichova,para 
ir ni ind 
7 tomó confejo con fus principes, 
con todala conpejacia i Lenlen paca kaet 
pin pican 3 
3 Porque * entonces no la b podian hazer, por- « 14: del 
to no avia hartos facerdotes anatina, ni aneen a 
pueblo eftavajunto en lerufalem. Die lin 
4 Efto agradó € al rey, y á todala multitud. «pios Exed 
$. “Y determinaron de h: pa fri 
por todo Hraeldefde Beer-febah halta Dan, para- zoen elcap. 
Dios de precede 


en Terufalem:porque en mucho ¿iempo no $ 

La avian hecho,+ como pt ved efeript pb Pr N 

ee Los e e con letas dela pueda d hich. y hi- 

us prince: 

moel Rey lo avia ADO y dezian : Hijos de If- mimo 

racl,bolvcos à Iehova el Dios de A! 1 Las 

y de Ifrael,y el id ey 

quedado de la mano de los teyes de Aflyria. . 
7 Nofeaysf como vueltros padres, y como fquando ler 

vueftros hermanos que rebtllaron contra Thav Er 

el Dios de fus padres, y ellos entregó gen affola- me, imitar, 

miento,como vofotros veys. Api Ex ehis 
8 Portinto ora noendu; 


. y 
svueltra cer- 


viz,como vucftros padres," dad la mano à Iehova, 5 pan f de, 
y venid ¿fu Sandtuarioel qual el ha fandtificado llroydos. 
para fiempre:y fervid á lchoya vueftro Dios, y hal: Pobed al 
yra de fu Ichova, hazed 
9 Porque fi os bolvierdesá Iehova, vueftros amiftad, 10có 

hermanos y yueftros hijos hallarán mifericordia “ioscond. 
delante de los quelos tienen captivos, y bolverán 
àefta tierr: ue va vueítro Dios es cle 
mente,y milericordiofo, y no bolverá de vofotros 
fu roftro,fi vofotros os bolvierdes 4 el. * 5 

10 Yanf an los correos de ciudad enci 
udad aragon de Ephraim y Manafle halla 
Zabulon:mas ellos fe reyan y burlavan deellos. 


11 Contodo cfo algunos varones de Afer,de Ma 
ml de Zabulon fe humillaron, y vinieró, á Ie- 
m 


12 En Iuda tambien i fue la máno de Dios pa 
ra darles un coraçon para hazer el mandado del 
be de los principes, conforme á la palabra de 

va. 


iObrò Diss 


13 Y juntaronfcen Ierufalem un grande puc- 
blo para hazer la Solennidad de los panes fim le- 
vadura,en el mes Segundo, una grande compaña , 

14 Y levantandofe quitaron los altares, que e- 

Jfiavanen lerulalem: y todos los + altares de per- t 0,tabemaga- 
fumes quitaró y echarólos en el arroyo de Cedró. ie cepiles 

15 Y facrificaró la Paícua á los catorze del mes wardon 
Segundo,y los Sacerdotes y los Levitas fe fanéti- k por aver difa- 
ficaron * con nça,y truxeron los holocau- 7an laakea 
ftos à la Cafa de Ichova. DAR as 

16 Y pufieronfe len fu orden conforme á fù gonsaron, y 
coltumbre, conforme ála Ley de Moyfen Varó a 
de Dios los Sacerdotes efparzian la fangre de la ¡En fus ofi- 
maño de los Levitas. 

17 Porque aun avísm muchos en la Congre- 

acion que no eftavan fan&ificados,y los Leyiras 
crificavan la Pafcua por todos los q no fe avian 
alimpiado para fan&tificarfe á Ichova. 

18 Porágráde multitud del pueblo, de Ephra- 
im y Manaffe,y Ifachar y Zabulon no fe aviá pvu- 
rificado,y comierów la Pafcua no cóforme à loĝ ll 
era clcripto:mas Ezechias oró por ellos iaa LAR 

ova, 


cios 
mS, delos fa- 
cerdos. 


El pucblo deRruye la idolatria. 
Ichova,que es bueno, fea icio à todo aquel 
o pote rcebido fu poa e Dios, 
* 19 Alehovacl Dios de fus padres, aunque no 
el purificado P fegun la purificació del Sanétuario, 
20 Y oyó Iehova à Ezechias y 4 fanó el pueblo. 
21 Anfi hizieron los hijos de Líracl, s fueró 
prefentes en Terufalem, la Solennidad de los 1 
nes fin levadura fiete dias con gran gozo: y al. 
ví à Iehova todos los dias los Levitas y los Sacer- 
dotes con inftrumentos * de fortaleza á Ichova. 


Que fe há 
Sel de o 
do fu cora= 
gon å bub 


animo 


facrificando facrificios pacificos, y 
y ritosdd ét- cias à Ichova el Dios de fus padres. 


i $ MUNI a Y 
vico dino: 23 Y todala multidudx dererminó que cele- 


zemene, — * Leyitas que tenian buena intelligencia t para Ie- 
{coello hova: y comieron Yla hiies iA tee dias 
y haziendo gra- 


Sos dea Ej n otros ficte dias, y otros 
ias con alegria. > 
DEPOR Porque Ezechias rey de Tuda avia dadoà la 


piaite n aa mil novillos, y Gete mil ovejas: y tambié 
-Tos principes dieron al pobo mil novillos y «diez. 
mil ovejas; Larrea e anparo 
2 t ngregacion a ó, 
sis Sacerdotes y Levitas, y _anfimifmo a k 
multitud, que avia venido de Ifracty tambien los 
N » que avian venido de la tierra de If 
Y hiela Arda a Leru(ale 
izieronfe gra: m: 
ue defe a ra Salomon hi'o de David 
rey de Ifrael no uvo tal cofa en Jerufalem. 
27 Y levantádolelos Sacerdotes y Levitas ben» 
s.d% Dios. dixeron al pueblo:y la boz deellos Y fuc oyda,y fu 
> oracion llegó àla habitacion de fu Sanétuacio, al 
CAPIT. XX XL 
Bolviendo el Pueblo de celebrar la Paj laido- 
latria en todo l/rael.11. Eakins cera ei , 
AA 
e ¡as fas en gri» 
ltda 
vecido, lo manda . 
E do, ky: grardar y conjtitwye perfonas ficles que lo 


Echas todas eftas colas, falió todo Ifrael, los 
fe avian hallado por las ciudades de Iu- 
a, y quebraron las eftatuas, y deftruyeron 
los bofques,y derribaron los altos y altares por 
por todo Juda y Ben-jamin:y tambien en Ephra- 
im y Manaffe hafta acabarlo sodo: y. bolvicronfe 
todos los hijos de Ifrael cada uno à fu poffcMon, 

yà fus ciudades. 
um 2 q Y conflituyó Ezechias a los repartimien= 
«Los ordenes. tos de los Sacerdotes y de los Levitas conforme à 
fus repartimientos, cada uno gen fu officio: los 
Sacerdotes y los Levitas parael holocauíto, y pa- 
ber miniftrafTen, paraque confe/fa(Té, 
y alabalfé b å las puertas de las t tiédas de Iehova. 

3 Lacontribucion del Rey, de fu haziend: 

era holocauftos à mañana y tarde, item holocauk= 


bEn las cö- 
iones 


2 tos para los Sabbados, Nuevas lunas, y Solenni- 
dades, como efticfcripro en la Ley de Ichova. 

4 _ Mandó tambien al pueblo, que habitava en 
€ Loque fe Terufalem,que dieffen tla parte alos Sacerdotes y 
pt ab Levitas paraque fe esforçaffé en la Ley de Iehova. 
por la Ley. d Y comoefte edito fuedivulgado, los hi- 
d Heb yco- jos de Ifrael dieron muchas primicias de grano, 
porras vino, azeyte, miel, y de todos los frutos de la tic- 


rra: y truxeron aníimifmo los diezmos detodas 
ap Jaca manes i A 

casó los hil 6 Tambien los hijos de Ifrael Iuda, que 
dell obicavan elas ciudades de Luda dieron ankimit 
mo los diczmos de las vacas y de las ovejas: y tru- 
xeró los diezmos de lo fä&i de las cofis que 
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22 Y Ezechias habló al coraçon de todos los. 




















avian prometido á Ichova fu Dios, y € puficron etie. 
le por montones, moonen ~ 
7 Enel mes Tercero comengaron à fundar a= "omona 
quellos montones, y en el mes Septimo acabaron. 

$ A los panapos vinieron ae 
los montones, y bendixeron à Ichova,y á lu puc- 


blo Ifrael. ` 
preguntó Ezechias alos Sacerdotes y à 
los Levitas acerca de los montones: 

10 Y refpondiole Azarias Summo Sacerdoté 
de la cafa de Sadoc, y dixo: Delde que comença- 
fréda à la Cala de lehova, avemos 











EELS 









ron árracr la o! 
comido, y hartadonos, y nos há mucho: 

rque hA bédicho fu pueblo, y 1 há ques ta) 4: 

lo efta multitud. hiiit 

11. Entonces mandó Ezechias que aparejaflen tain, 
camaras en la Cala de Ichova: y aparejaron des. 
12 Y metieron las primicias las 
colas conf fielmente, y 





Y diezmos, y 
dieron cago de 
ello à Chonenias Levita el principal, y à Semci fu 
ML Acacias Nabash, A | Icrimoth, 
13 i ias, zach, Icrimo! 
Iofabad, Eliel, Iefmachias , Mahath, y > 
fueronlos tos debaxo dela mano de Cho» 
nenias, y mei fu hermano, por mandamien- 
to del Tey kasriga y de Anapata RARCON qun 
os. 





Eria ENRETE T 

14 'ore hijo de lemna Levita p alhDe 
es eat coo de las limofnas de Dios. y Pae 

* de las ofrendas de Iehova que fe davan, y deto» oñoscia 
doloque £ fandificava, AC 
15 

fue, 





menor. ' 
16. Sin loque fé comtava para los varones decdad 
de tres años y arriba. todos lofque entravan enla - 
Cala de Ichova, cada cofa en fu dia por fu minit- 
terio, por fus eftancias, y por fus or 
17 Y álos Gerácórados étre los Sacerdotes 


las familias de fus 


dos fus niños, y fus mugeres,y fus hijos. , 
prin la compañia: porq "por la fe 
e repartian las ofrendas. la í 
19 Anfimilimoá los hijos de Aaron, los Sacer- nombrados 
dotes, que effavan en los exidos de fus ciudades, A 
por todas las ciudades, los varomes nombrados te- o Hebfe 0e 
nian cargode dar fus porciones à todos los varones Wficaran. 
de los Sacerdotes,y å todo el linage de los Levitas. 
20 Deefta manera hizo Ezechias en todo Iuda, 
el qal hizo lo bueno,reéto, y verdadero delante 
de Ichova fu Dios. 5 
21_En todoquantocoméçóene! fervicio de la 
Epi Dado ae AAA 
u Dios:y hizo de todo coracó, 
GA RI T. Pir XI L A 
Oyendo Elechras la venida de Sennacberib contra lerufa- 
donfeoe fly ama loo mfe, 11.Embiando Sen- 
eribmenfagero: y letras à Terufalem lienas dejadancia 
y de blafpbemia contra Dios, Ezechias ora al Señor,y es con- a Bivtendo! 
Forrado decl porel Prepbe:a latas, y buelo Semmacherib à zechiss en 
fm tierra por providencia de Dioses muerto de fos hios. 111, piedad 
Muerto Ezechias fucede enfe lugar Mana/Je/s. hios 1 Reys 
Efpues de eftascofas, y 2 de efta fidelidad, [eones 
* vino Senpacherib rey de los Afíyrios,en- rom 
tró en luda, y affenró campo contra las ciu- Ear 7 
dades fuertes,b y derermiñó de entrarlas. ` SQ venia 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senna- á pelear con” 
cherib,< y que tenia el roftro puefto para hazer la ta Kc. Hobo 
guerra pen ninad po 





3 Tuvo 








AI 
lacio unas 


muchas 
Confortófe edificó 
fir i caydos,y a L otro muro 


e por de fuera :y forrifico à d Mello en la Ciudad de 
Bad hizo muchas efpadas y 
puerta de la 


y les ál coraçon decllos,diziendo 
y con! note: 
de Afyria, nide toda fu 
i me: porque mas fes con 
-Gon el esel braço de carne,mas con nofotros 
_Tehovanucftro Dios para nue- 


+ 


t 


fus altares, y dixo à Iuda,y à lerufal€,De! 
- fte folo altar adorarcys, y fobre el quemareys per- 


fume? 

13 Noaveysfabido loque yo y mis padres ave- 

mös becho ss puto Estas Pad 

eron los diofes de las Gentes de las tierras librar fu 

tierra de mi mano ? 

14- Que dios uvo de todos los diofes de aquellas 

deltruyeron mis pua que pudieffe 

librar fu pueblo de mis manos ? Porque Á vue 

t E ipia dami mano t 

~ Ey Aorapues no osengañe las, Mi os per- 
E oanien que fi ni dos de 

todas llas naciones y reynos librar fu 

pueblo de mis manos,y de las manos de mis padres, 











mi mano? 
16. Y otras cofas hablaron fus fiervos contra el 
Dios Ichova,y contra Ezechias fu fiervo, 
17. Y aliende deefto efcrivió letras en las quales 
waa Iehova el Dios de Ifrael, y hablava 
contra el diziendo: Como los diofes de las Gentes 
delas provincias no pudieron librar fu pueblo de 
mis manos,tampoco el Dios de Ezechias librará ál 
fuyo de mis manos. 
18 Y clamaroná gran boz en ludaico contra el 
pueblo de lerufalem, que efeva en los toron para 
nerles temor,para romar la Ciudad. 
19 Y hablaroncontra el Dios de Terulalem co- 
mó córra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres, Sor 
20 Maselrey Ezechias, y el propheta Ifaias hi- 
jo de Amos,oraron por efto,y clamaron àl cielo: 
2- Y aa aaan Angel, el qual hirió to- 
do valiente en fuercas,y los Y espe y los princi 
pesen el campo del rey de Alfyria : y bolviofe con 
yerguenga de roftro A fu tierra; y entrando en el 
templo de fu dios,alli lo mataron á cuchillo, los que 
avian falido de fus entrañas. 





11 DELAS CHRONICAS. 


quanto menos vueítros diofesos podrán librar de A 


Fol.143 
22 Anfi falvó lehovaá Ezechias y à los mora- 
dores de Ierufalem de las manos de Sennacherib 
rey de Affyria,y de las manos de todos : E y lesdió Sue JEE 
re t ss 


partes, dor, j 
23 Y muchos truxeron £ Prefente à Iehova à do E, 
Jerufalem : y à Ezechias rey de Tuda ricos dones: y pay esmucis 
fue cord ed delante de todas las Gentes defpu- nos. 

Pur ku Ezechi psano 
14 € my sin tiempo Ezechias enfermó de intan” 
muerte : y oró á Iehova:cl qual è le dió, y le Levies. 
mt qual è le refpon E 


25  * Mas Ezechias no pagó conforme àl bien, [;,;..y., 
<= le avia fido paraba fu coraçon fe enalte- per fa 
dy fué i la yra contra el, y contra luda, y Ierufalé. j- 
Empero Ezechias, defpues de averíe enalte- 
cido fu coraçon, fe humilió, el y los 
Jerufalem: i vino fobre ellos la 
en los dias de Ezechias. y paa 
27 Ytuvo Ezechias riquezas y gloria mucha sa, tamoilande 
E da pro, de cipcirs de lem de zi 
i efpecierias,de efcudos,y de fuera 
todos vo de defeat: Ata si Sd 'Dio 
28  Anfimiímo depofitos para las rentas del gra- 
no,del vino, y azeyte : cftablos para toda fuerte de 


beftias y majadas para los ganados. ' 
Ye tambien e, ar hatos de ovejas 


an copia : ue Dios le avia da- 
rr de 


de ed ijod 
moradores de $ como 
yra de lehova pom 


2 
yb cuen 
do o muc] 
30 Efte Ezechias cerró los manaderos de las a+ 
as deGihon la de arriba, y encaminólas abaxo ál 
idente de la Ciudad de David: y fue prolpera- 
do Ezechias en todo loque hizo. 
LAN à caufa de los embaxadores de los 
ah po Babylonia, que embiaron 4 el para fa- 
prodigio,que avia fido en aquella tierra, Di- 
os lo dexú,para tentarlo, K para faber todo loque c- k Para que fe 
ftava en fu coraçon. manifeftafle 
32 Lodemas de los hechos de Ezechias,y de fus gr katoaa 


mife heaqui todo eftá eftripro en la fin Dios, 
precia de a hijo de Amos propheta, y en Elli- que ea a 
de los reyes de luda y de Mrael. > 
33 Y durmió Ezechias con fus padres, y fepulta- 
ronlo en los mas infignes fepulchros de los hijos de 
David,hon en fu muerte todo luda y los 
Ierufalem,y reynó en fu lugar Manaffe fu hijo, 


CAPIT. XXXIIL 
Mânafeinfiasrala idolatria: y amone ado de Dios 
us ner 1. f darai por les Fa 
ais ela Cc aj el divino a iy muerto jus s» 
bt: me » buo s io 0 muerte 
confpiracion los forza, foccde en Jo logar se hyo. del 
E doze años era Manaffe, * quando comen- r; re.i, r, 
çó à reynar, y cincuenta y cinco años reynó 
en leruíalem. 

2 Y hizolo malo en los ojos de lehova,confor- 
me á las abominaciones de las Gentes que avia e- 
chado lehova delante de los hijos de Ifrael. 

Porque el reedificó los altos, que Ezechias fu 
palio avia derribado; y levátó altares à los Bahales, 
y intra y adorò à todoelexercito de los 
cielos, y 4 el firvio. 

4 Edifico tambien altares en la Cala de leho- 
va, de la qual Iehova avia dicho: * En Jerufalem, 
ferá mi Nombre uamente. 

f Edificò anfimifmo altares à todo el exercito 
delos cielos, en los dos patios de la Cafa de Icho= 
a y a Heb, hizo 

6 Y paño fus hijos por fuego en el Valle de los Pyth, y cc, 
hijos de Faraon lostiempos, miravaen 4 d 4 dmit 
agueros, y era dado à adivinaciones, 4 confulra- mo mg 
va pythones y encantadores, multiplicó > ES hy b La idomia 

T ¿ 


*3.5am.7.10 










anaffe fe convierte à Dios. IL DELAS CHRONICAS st 
zer lo malo en oj de Ichova parairritarlo. epi pp rd 
“7 Aliende decfto pufo una imagen de fundo pafa cerea delia Vallado y elia e demanen de parit de 
Sam.7.1e. cio: ue hizo,en la Cala de Dios, * laqual Dios paia ias hall ria e NT 
¡Rey d16. avia dicho 4 David yà Salomon fu hijo, En efta pb e r7 piedadno feria en fui días e e i 
Cala y en Ierufalem laqual yo elegi fobre codos os moa Tad etrs Diny el Pueblo. y 
tribus de Ifrael, po o paa fiempre: E ocho años era Jofias, * quand . 
8 Y nuncamasquitaré cl pic de Ifrael de la tic- Dey yunaño rar hara 
rra que yo entregué à vueltros padres, á kas Sego la ba aa h 
quo guarden y h: rodas las cofas que yo les he, Efte hizolore&oen ojos de y A 
zo A _ la Ley,eftaruros,y derechos por ma- David fu mn: + vay andos in 
no de Moyfen. padre, aP artarío 
tgd apra. 9 A ique Manaffe hizo * defcaminar à Tuda y 
Mata do à los moradores de Ierufalem hazer mas & 
frsir å lobea. ae peeaire 99€ Iehova deftruyó delante de los 
lo, “Y Iehova hablóà Manae y à fu pusblomas dicio 
a er AE” ná 
tracllos los principes delexercito - sebró 
faos los e a aenep grillos i iait: y par ap k 


u pturas y fundiciones = 
agmina la 11. q Mas defque fué puefto s en ió el pelvo (obre los fepulchros de los que avian fa- 
pelcuencia deDi- à la faz de Ichova fu Dios humillado grandemen- crificado à ellos e 
«a jueJufriotá re en la prefencia del Dios de fus padres. 
pmm in, 12 Y comooródel, fué oydo: porque el oyó 
TEA Er onr aantoe mepa | 
le hizo mujer Entonces conoció Manallc, que va e, i R N ib fi bOn ? 
ee 13 Defpues S oedinegel muro de à fuera de meo iai > puerta eplicaliS corr fos e martillos. 
la djudad de David al Occidente de Gibon en el ® 4 Y comouvo derribado los altares y losbofs ~ 
Mor, Sh entrada de la puerta del pelcado, y E ado y defmenuzado las efculpturas, y 
or. à la fa- CÁI phehy algolo muy alto: y pufo capitanes idolos del fol portoda la tierra 


ia s 
uamicioe 14 Anfimifmo quito y endo 8 Alos diez y ocho años de fu ri def 
"ici dtage- lo de la Cafa de [chova,y todos losaleaesque avia de aver limpiado tierra, y la Cafa, embió á Pia 
no. edificado en el monte de la Cafa de Iehova yen hijo de El las,y á Maafias Governador doli Cui 
+ + erufalem,y echòlo reo fuera de la Ciudad. dad y á Toha hijo de loachas Chanciller, paraque 
. 15 Y reparó elaltarde Johova, y facrificó fobre  reparaffen la Cala de Ichova fu Dios. A 
el facrificios pacificos, y. de al : y mandóá “9. Losquales vinieron 4 Helcias Gran Sacer-- 
Tuda que fievieffen à Iehova Dios de dote, y dieron el dinero que avia fido metido en la 
frqienbienes 16 mpero el pueblo aun f facrificava* en los al- Calade Ichova,que los Lavie, que guardavan la "a 
Janfear à Ye- rosjaunque à Iehova fu Dios. . puerta,avian lo < de mano de Manaffe'y de E- 
beva: pró ba- 17 To demas de los hechos de Manafle, y fù o- Ehraimay de todas las reliquias de Ifrael, y 
cando dto racion à fu Dios,y las palabras de los Veyentes que rs jamin,y fe avian buelto á Ieru 
Dias menta»: le hablaron en nombre de Iehovael Dios delítach ¡0 “Y dieronlo en mano de los que hazian la o- 
a. heaqui todo eftá efcripto en los hechos delos reyes pra que eran prepofitos en la Cafa de Iehova: los 
Punay. 3.4, de Irach ` quales lo dieron á los que hazian la obra,y trabaja- 
18 Su oracion tambien,y como fué riales van en la Cala de lehova, en reparar yen inflaurar 


fus peccados,y fu prevaricacion, lugares i Templo. 
ed Eeo altos y avia puefto bolques y idolos antes Sr Fan tambien à los officiales y albañi bs 























que le humillafe, heaqui eftas cofas eftan efcripras paraque compraffen piedra de canteria, 3 
p Inbit. en 1e ara de los Veyentes. las comiffuras,y para la travazon Ses Calas, 
boatos 19 Y durmió Manaffe con fus y fepulta- Las quales avian deftruydo los reyes de Iuda, > 
delos pcoph- ronlo en fu cafa, y reynó en fu lugar Amon fu," Y eftos varonestrabajavan con fidelidad en 


hijo. > la obra,y eran fus governadores Iahath, y Abdias 

20 * De veynte y dos años era Amon, orbe Levitas de los hijos de Merari : y Zacharias y Mo- 
mengó à reynar,y dos años reynó en lerufalem. .... follam de los hijos de Caath,que folicitaffen la obra: 

21 Y hizo lo malo en ojos de Iehova,como avia y Je los Levitas todos los entendidosen inftrumé. 
hecho Manaffe fu padre: porque átodos los idolos, fos d de mufica. 
que fu padre Manaíle avia hecho,facrificó y firvió 13 Y delos peon 
pro nunca fe humilló delante de lehova,co- van £todoslos que hazian obra en todos los fer- tl 
2 icios; i 
mo Manalle fu padre fe humilló, antes vicios; y de los Levitasloseferibas governadoresy 
el peccado. isf 14 9 Y como facaron el dinero que avia fido 

3 p rena contra el fus fiervos; y mata- metido enla Cafa de Ichova, Helcias el Sacerdote 
ronioe: c; 

24 Masel pueblo de la tierra hirió è todos los Mn de la Ley de Iehova dade por mangda 
que avian confpirado contra el rey. Amon: y elpu- 15” Y refpondiendo Helcias dixo à Saphan E- 
eblo de la tierra pulo por rey en fi lugar Iofias fu fcriba : To he hallado ellibro de la Leyen la Caía 
hijo. de Ichova. Y dió Helcias el libro à Sapban, 

CAPIT. XXXIIL 16 Y Saphan lo llevó ál Rey,y le contó el nega- 

lofiar perfonalemente perfigoe y dt la idolatria en fa Cio diziendo:Tus fiervos han cumplido todo loque 
Beyne, y en todala sierra de Ifrhel. 1. Ripanrandefe d Tom- les fué dado á cargo. mi 
17 


d Hon de 










es tenim cargo los que folicita= 















m 


a 












quitalas at e? 
ele 


cla e ay ls palabra 6 la ey 
39 YcomoclRey a Ley, 


phan,y a Abdon hijo de Micha, y 3 Saphan Ef- 
yay à Ala lierse del Rey, ndor 3 
21 Andad,y confultad á Ichova de mi, y de las 
ñas de Ifrael y de Tuda acerca de las palabras 

. del pH sel Farol 

«ql jo) lo 
5 o > ome de los 


e a Jehovael Dios de Mracl 
há dich idal varon que ös híembiado 
Ami que anfi há dicho lehor a 
es 'otraygo mal fol » 
o ao olas las maldiciones Y 
éfan 
* rey de 7 


R 


e n eos leyeron delante de! 


manos: portanto mi furor f difti- 

efte de a 
Masal rey de luda,que os ha embiado à c6- 
y iia le direys:lehova el Dios de 
tacl ha dicho anfi, Porquanto oyfte las palabras 


Y tu coracon fe entérneció,y te humillafte 
nte de Dios oyendo fus palabras fobre efte 
pobre fus moradores:humillaftete delante 
¡y rompiíte tus veftidos, y loraíte en mi 
yo tambien te hé oydo; dize lchova: 
28 Hcaqui yo te e bd con tus padres, y fe- 
recogido eri tus fepulchros en paz : y tus ojos 
no todo el mal que yo traygo fobre efte lu- 
p los moradores del * Y ellos recitaron 
AS la refpuċfta j 
umo «Entonces el Rey embió y juntó todos los 
sida de luda y Aital. 
Aa Y (ubió el Rey á la cafi de Íchova, y con 
todos los virones de Iuda y los morádores de 
pr nec apt los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
el fde el mayor hafta el más ay 
Etos dei vodas las palabras del li- 
del Concierto que avia fido hallido en l? Ca- 
fa de Ichova. y 
131 Y eftando el rey en pie en fu fugaf,hizo A- 
Jianga delante de Ichoya, Que andarien pos de 
Tehova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
teltimonios, y fus eftaturos de todo fu coraçon, y 
+ deroda fu animar y q harian las palabras del Con- 
DEP ahh que tolase godos lo 
e 32 Yshizo que confintieflen a ue 
X ifod ia y en Ben-jamin:y anfi baie 
_ eron los moradores de Ierufalem cónforme al 
Concierto de Dios,del Dios de fus padres. 
¿de Y quitó lofias todas las abominaciones de 
t las tierras de los liijos de Thrael: y hizo á to- 
ea en Irae! que Grviellen á le- 
hova fu Dios:no (e aparraron' de empos de leho- 
“va el Dios de fus padres todo el tiépo ĝ el bivió. 
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; do de rodo el pæeblo,y fimgularmene de 


` 20 Y mandóà Helcias,y á Haicam hijo deSa+ 


Fol: 144- 
CAPIT. XXXV: 


*Tofías celebra la P ande folennidad. 11. Sais? 
Prado rad rd ac o e g iiba- 


hi, Rey. 
altua ¿Jos carorze del mes ™ 


ToGas* hizo Pakua à Iehova en 
Y vcrtcaonl 


a,Ponedelar + Ha.lr fas 


ió en la Cafa que edificó Salomó, %7 4 tea rue 


ca del Sá 
hijo de David rey de Irache 
pueyss fabre loso ora 


va yueftro Dios; e vir A 4 
Apercobion fegan: familias de wweltros; - -~ - 
podre por vscfrsordenescóforme è apre f 
ció de David rey de nr » 


5 Eftaden cl Sanduario por 
i vueftros hermanos 





nod 
al 





6. Y dfacrificad laPafcua, y fantificaos, y a» 47 44aricd 


ála palabía de Iehova dada por mano de Moy fen. 
ova. no. . 
7 Y offteció el:rey lol los del-pueblo o- 
vejas,corderos, y cabritos de las cabraás,todo para 
la Pafcua,para todos los q fe hallaró prefentes, qui» 
tidad de mil, y-bueyestres mil. Elo La 

i frecieron con be 


Sacerdotes y Levitas: 
A, AT dela Cala de 
Dios, dieron alos para hazer laPaleva * 


que hagáconforme Ji iN 


dos mil y feys cientas ovejas, y trezientos bueyes. .... 


9 Aníimifmo 


TR Natha- 
nael e fus hermanos, y Hafabias, Ichi y Jababad ioie 


er los Levitas dieron à los Levitis para > 
facrificios de la Paítua cinco mil evrjas, y qui- 
nientos bueyes. ¿sols 
10 “Aparejado aníi el ferviciolos Sacerdotes fe 
pufieron en lus eftancias, y anfimi fmo los Levitas 
3 fus ordenes, conforme al mandamiento del 
cY, ' y) 
pl Y facrificaron la Pafcua, y efparzicron Jos 
Sacerdotes la fangre tomada de li mano de los Le- 


viras,y los Levitas deffollavan. vi 
1 itaron f del aufto paradar $ COnN- f Pare delos 
forme á 


repártimientos por las familias delos animales que 


del lo offreciefTen á:lehova, como "nhn para 
otakt enel 


oene 
quitaron 


libro'de Moylén, y anfimilmo "ones 
los bueyes. PSA e pee a 


13 Y affaron h la Pafcua en fegun la co- Po tenian a. 
ftumbre,mas Jaque avia fido Pe 2 aeo Ford aa] 


en ollas,en caldcros y calderas, y reparricrenlo pre- la Paícus. 
lo. y 


ftamente á todo el pucbl - b Elcorduo 
14 Y * defpues aparejaton para fiy los fa- E 


cerdotes:porquelos Sacerdotes hijos de Aarone- s. 
ftuvieron ocupados hafta la noche en el facrificio 
de los holocaultos y de lòs fevos : y anfi log Levi- 
tas aparejaron para G, y para los Sacerdotes hijos 
de Aaron. - 

.15 'Aníimifimo los Cantores hijos dé Afaph e- 
Javanen fu eftancia,conforme al mandamiento 
de David, de Alaph,y de Heman, y de Idithun 
Veyente del Rey. Y los porteros cavan à cada 
puerta:y no era menefter que le apartaflen de fu 
minifterio, porque [us hermanos los Levitas apa - 
rejavan para ellos. e 

¿16 Anfi fue aparéjado todo el fervicio ce Je- 
hova en aquel dia,para hazer la Paleta, y facrifi= 
ċar los holocauftos fobre cl altar de lekovi, con 
forme al mandamiento del Rey Tofas. 

17 Y hizicron 


Muerte de lofias. z 
17 Y hizieron los hijos de Ifrael,que fe hallar 
prefentes la Pakua en aquel tiempo, y la Solenni- 
dad de los panes fin levadura, por (ete dias; 

18 Nuncatal Pafcua fue hecha en Ifrael del- 
+ delos dias de Samuel el ¿mi ningun rey 

de Ifrael hizo tal Pafcua,como la que hizo elr: 
Tofias,y los facerdotes y Levitas, y todo Iuda y M- 
7 + racl,los que fe hallaron prefentes, juntamente con 

adobes de Leal 


los alem- it 
i Heb, fue he- 19: > Efta Palcua i fue celebrada en el año diez y 
cha. ie é yg 
ue 


- ro fubió à hazer en Charchamis junto á 
Euphracesy tiig lofias contrael. 

k Heb Quà 21 Y elle embió embaxadores diziendo:* Que 
ml y del xc. tenemos yo y tu rey de luda; Yo no vengo con- 
es «E ro trati oyilino t contra lacala Se 
ra, y Dios dixoque meapprefluralle. Dexate de ro- 
VHobdema marte con] coo te deftruya. 
gen 22 Mas! no bolvió fu roftro atras deel, 


: antes fe di darle 
E rincon 
Y vino 4 darle la baralla en el cápo de Mageddo, 
23! Y los archeros * tiraron al rey lolas fechas 
y à fus fiervos: Quitadme de aqui, 
porque cftoy 


gravemente: 
14 Entonces =p fiervos lo quitaron de aquel 
úficronlo en osre fegundo carro te= 
td Fisio Fi joà Ierufalem y murió: yepita 
eñ los fepulchros de fus padres. Y ™ todo 
y Teruúfalem pufo luto: ias. h 
endechó 


as hafta oy,y ° las han buelto en leyen 
Ifrael las quales cftá elcriptas é las Lamétaciones. 
elimi dorio 


Uy afai la birie- 
rn, 


tol eitas 
uro er 94 26 Lo 


f la 
de cancarlas Lo 


y: 
¡A 


Toachazreyna de fu lofas, leva- 
diapiroa par dro idea tati 
impia rey. AL for lleva à lonci 


agaes e 
fan en Babylenia á rodos los avian quedado, 
i ieron priren haftael enla Oym. a 
E “IU Ntonces*el pueblo de la tierra tomóà Io- 
pense Y Esta hijo de loas hizieronlorey en lugar 
de fu padre en lerufalem. 
2 Deveynte y tres años era loachaz,quando 
SRS à pega tres Cares DAA a e 
ze € gypto loa quit erufalem, 
per y Mih tierra en cien talentos de plata, y u- 
Emath.3.rey.. no de Oro, y 
23.33 4 Y conftituyó el rey de Egypto à fu hermano 
Eliacim por rey fobre Juda y lerufalem,y mudó- 
le el iombre loacim,y à loachaz fu hermano to» 
mó Nechao,y llevólo à Egypto. 
Quando comengó á reynar lehojakim, era 
wey nte y cinco años, y reynó en leruíalem on- 
ze años:y hizo lo malo en ojos de Ichova fu Dios. 
6 q y fubió contra el Nabuchodonofor 
de Babylonia ,y arado con dos cadenas lo truxo 
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Babylonia. 

7 Y metió tambien en BabyloniaNabucho- 
donofor parte de los vafos de la Cafa de Ichova,y- 
pufolos en fu templo en Babylonia. 

8 Lodemasde los hechos de loacim, y las 
abominaciones,que hizo, y loque en el fe halló, 
heaqui eftá efcripto eh el ¿e delos reyes de IC 
e y de Iuda: y reynó en fu lugar Ichojacin fu 

1 


$ * De ocho años era Iehojacin quando co- *2 
mencó à reynar,y reynó en Ierufalem tres meles *% 
y diez Ey apo lo malo en ojos de lchova. 

10 Ala bieltadel añoel rey Nabuchodono-. 
for embió, y hizolo llevar en Babylonia júntamé- 
te con los valos preciofosde la Cafa de Ichowa; y * 
on RA Sedecias b fu hermano por rey Sobre ¿4 
Tuda y lerufalem. A pa 
“11 De veynte y un año era Sedecias quádo co- 
mécó á reynar, y onze años reynó en Jerufalem. 

12. *Y hizolo maloen ojos de Iehova lu Di- 
os,y no fe humilló delante de Ieremias propheta 
que le hablava < de parte de Iehova. ph 

13 € Aníimiímo rebelló contra Nabuchodo- ¿ 
nofor,al qual avia jurado por Dios y endurcció ca 
fu cerviz,y obftinó fu coraçon para no bolverle 
á ru] el aos e hera joik 
14 Y tambien todos los principes Sa- 
cerdotes,y el pueblo AAEN la rebel!on,re-- 
bellando c: à todas las aborninaciones de 
las gentes,y contaminando la Cafa de Ichova, la- + 
qual el avia fanftificado en lerufalem. x 

15. Y Iehovael Dios de fus padres embió âc- 
llos por mio dena sebees levitandolede 
mañana y embiando:porque el avia mifericordia 
de fu pueblo,y de fu habit. A 


















itacion. 
16 Mas ellos hazian efcarnio delos 
ros de Di 


Dios grandes y chicos, los the 
Ichova,y los aleros del rey, 

todo lo llevo á Babylonia. 

19 Y quemaron la Cala de Dios,y 
muro de Jeru(alé, y € todos fus palacios quemaró ed Napu 
à fuego,y deltruyeron todos ffus vafos defficables. demo, y 

Beron ici Y e EBANA 

n fiervos us. faja 
Perla. oen 





ños fueron cumpli cr 
22 * Masal primer año de C: 7 AUN se 
fas,paraque fe cumplieffe la Iehova di- Im Indi 
cha por laboca de Ieremias, Iehova defpertó el f kra 
efpiritu de Cyro rey de los Terts e hizo piecok 
paffar pregon por todo fu reyno, y ien por 
elcripto,diziendo: 
23 Anfi dize Cyro rey de los Perfas: lehova > 
A delos cidos me ha dada maiala c de i, 
tierra,y el me há encargado. ifique fz 
faen Íerufalem, queesen Tada. uien de 
yoforros ay de todo fupveblo: 
fu Dios fea con el, y » fuba. 


















Contiene la hiftoria de feta fomanas 


Babylonia, murio 


Dario en el primer año que ganó à 
hermana.En el primer año , no del reyno de 


wde fü he 


ele /pues revocó 
otro Dario : en 
el 7. año vino E, 


CAPIT. L 
imfpirado de Dios bate pregonar libertad àl Pae- 
ico, y refituyendo ds que avian fido sema- 
pb cba a ia Loles A que lorecdifiquen. 
Enel primer año de Cyro rey de 
É »* paraque fe cumplieíe la 
f palabra de Ichova dicha bo. 
ca de Ieremias, deipenió horse el 
€ fpiritu de Cyro rey de Perfia, 
hizo on 
dizie 


. delosci 
cal roble ques en 
pal zio 3 ed entre volotros de todo fu pueblo? 

Sea Dios con cl, y fuba à lerufalem que es en Iu- 
da, y edifique la ¿ná Ichova Dios de Ifracl,el 
leia, laqual Caja $4 en lerufalem. 

Ya pa] oviere quedado de todos 

Jos do fuere eltrangero, los varones de 
fu lugar le ayuden con plata, y oro, y hazienda, 
cen beltias: con dones voluntarios para la Cafa e 
le Dios la qual fá cn lerufalem. 
E de par S 


u 





Levitas de todos aquellos cuyo efpiritu defper- 
f6Dios para fubir à edificar la a Bela 
sfláen Ierufalem: - 

6 Y todos los que eftavanen fus alderredo- 

- resconfortaró las manos decllos con vafos de pla- 
“tay de oro, con hazienda y beftias, y con cofas 
some. preciolas aliende < de loque fe offreció volunta- 
vulgare riamente. 

7 Y elrey Cyro facó los valos de la Cala de Te- 
jue Nabuchodonofor avia trafpafíado de 
Tera! y puefto en la caía de fus diofes. 

y $ Yibeolos Cyrorey de Perfia por mano de 
Lo) Mithridates theforero, elgual los dió por cuenta à 


po e pieces de Ti T 
Ses 9 De 


















los quales efta es la cuenta : Tacones de 
oro, treynta, Tacones de plata mil,Cuchillos ve- 
ynte y nueve. 
10 Bacines de oro, treynta. Bacines de plata d 
fegundos, quatrocientos y diez. Otros valos, mil. 
11. Todos los vafos de oro y de plata, cinco mil 
ana fat aa 0A rd de bs 
con ieron del captiverio ia 
d eart fr 


CAPIT- IL 


El numero de los que bolvieron de la captividad de Baby- 
denia à lerofalem , y la cuenta de los vafis [acres que Cyro rt 
Jitmyó al Templo. 
ladies y 7 Eftos fon alos hijos de la provincia%que fubi- 
eron de la captividad de la tranfmigracion 
Es ppal o Atras arca pd 
nia nia, los quales bolvieron à Ie- 
Pee q id de 







El libro de Efdras. 


` de años de que habla Deniel capo 9-35 
Paflaren denda el edito de Cyro hafla el nono año de Artaxerfes 


Cyro, fino 
Jeremias cap. 35. 12.) 29. 10. y affi dió libertad À los Imdios,: y les mandó que y 
efie mandamiento. 











Entonces fe levantaron las cabeças b de las 
familias de luda ae Benjacia y Edad fey! 

















Pol. t4 


que fon quarenta y hueva años, que 
de Forfía fuyerno , y hija 


Ani es lr 


a Los quales vinieron: con Zorababe!, Iefua, 
Nehemias, Sarajas , Rehelajas, Mardochco, Bel- 
fan, Mefphar, Begai, Reh 


de los varones del pueblo de Ifrael. 


um, Baana. b Lacuenta pta jiita del 


eLos Mi 1 
PR os hijos de Pharos; dos mi y cien y ¿y a 


Lay 
Huan Mjos de Sephaciat, creilegtoó y feren- a 
ta y dos. , 
5. Loshijosde Areas, fietecientos y fetenta 
cinco. 


6 Los hijos de 
Iof, de 


3 Los hijos 
y dos. 
11 Los hijos de Bebai feysciétos 


n 
n Taa osae dy mily Uthe Aa 


dela lentos y vez 
13 “Los hijos de Adonicarn eyidietnosy Eten. 

ta y 

14 Loshijosde Beguai dos mil y cincuentá y 
s 

15 Los hijos de Adin quatrocientos y cincu- 

enta y quatro. 

16 Los hijos de Ater,de Ezechias, noventa y 
17 Los hijos de Befai, treziétos y veynte y tres. 
18 Los hijos de lora, ciento y doze. 

19 Los hijos de Hafum , dozientos y veynte 

y tres. A 


20 Los hijos de Gebbar, noventa y cinco. 
21 Loshijos de Bethlehem, ciento y veymg 


y tres. 
22 Los varones de Nethupha,cincuenta y feys. 
23 Los varones de Yer raea bach 


Ay Los hijos de Azmaveth, quarenta y dos, 
25 Los hijos de Cariath-jarim, Cephíra, y Be- 


roth, fetecientos y quarenta y tres. * 
26 Los hijos Rani y Gabaa, feyscientos y 
veynte y uno, 


3 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
(OS. 
8 Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 


veynte y tres. 
29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 
30 Los hijos de Magbis, ciento y cincuenta 


pp E 
Ju qu efg. 


Dat Los hijos de la otra Elam, mil y dozientos y ` 


a Et 
32 Los hijos de Harim, trezientos y veynte. 
33 Loshijosde Lodhadid , y Ono, fetecientos 
y veynte y cinco. 5 e 

34 Los hijos de lericho, trezientos y quarenra 
y cinco. 


ES 35 Los 


£athalogo de los que bolvicrón. 
35 Los hijos de Senaa tres mil y feys ciéuros yi 
"E $ Los Sacerdotes, Los hijor de Tedaja de la 
Lefua, novecientos y fetenta y tres.“ 
Los hijos de Emmer , mil y cincuenta y dos. 


ro ie 

t) 

E a a 
i MOV I2S,. ez 
41 Los Loa hijos de Ape ciento y 
veynte ocho. 2 
42 Los hijos de los Porteros. Los hijos de Se- 
lum, Los hijos de Atar, Los hijos de Telmon.Los 
hijos de Accub, Los Hijosde Harita,Los hijos de 
Sobai, todos, ciento y treynta y nueve. 0 > 

dos Doms- 43 à Los Nathincos. Los hijos de Siha, los hijos 

dos.tervian de de Hafspba, los hijos de oth; | 

a ATY hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hì- 

Erico del jos de Phadom ita 
ql Ba, de Lebana, los hijos de Hagaba, 

46, Loshijos de Hagab, los hijos de Sena los 

Mol Mas de Gaddel, los hijos de Gaber, los 

ij * z aj t 

lede Tes de Kafin. los hijos de Nocoda, los 


íjos de Gazam, 
Yo, Eos hijos de Aflos hijos de Phafes,los hi- 
jos de Belee. 
ii e y cs Afus, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Er z ° 
51 Los hijos de Bachuc, Los hijos de Hacupha, 
Losa Harhur, bea 7 
52 Los hijos de Belluth, Loshijos de Mabida, 
Los hijos de 
$3 Los hijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
jos jos de Nala Los hijos de Hariphas 
s hijos 
x E ¿Los bsjocsiolos fitres de Saloacios. Los 
pr CR ERS et 
56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 
miles eaa Eaa hijos de Hati, 
os hijos jos 
os hijos da ocre, Los hijos 
Ami, 
58 Todoslos Nathineos, y hijos de los fiervos 
f j+ de Salomon trezientos y noventa y 
«y 9 Y eftos fueren lofque fubieron de Thermela: 
¡el- haría, Cherub, Adan Immer, los quales no 
udieró moltrar f la cala de fus padres, y fu linage 
Sing por plut- fuellen de Ifrael. 


Fey fobie los ÓI delos hijos de » j 
Tadios. «fees de Hobias, Loshijos de Accos, Los hijos de Ber- 
Nomia: e zellai, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 
EL ón Galaadita, y fue llamado del nombre decllas: 
des 63 Eftosbufcaron fuefcriprura de peleas, 
k Qa por el gy no fueron hallados, y fueron echados del Sa. 
*Thummin(q. Cerdocio. 3 3 
à vor reve- 63 Y hħhelThirfathalesdizo que no comieffen 
lació deDizs) 1 de Ja fanétidad de las fanétidades, hafta que ovi- 
Aea m- elle Sacerdote £ con Vrim y Thumim. 

Derdo 64 Toda lacongregacion como un wars fueran 

Veim y _ quarenta y dos mil y trezientos y fefenta: 
Bye a iG f Sin fus fiervos y iervas, los quales sran fiere 
30. Los quales mil y trezientos y treynita y ficre: y tenian cácores 
el Ex qua y cantoras, dozientos. 

Templo mua- "66. 1Sus cavallos ficteciebros y treynta y feys, 
Liscio. Sus mulos, dozientos y quarenta y cinco. 


ESDRAS. 
67 . Sus camellos quatrocientos y treynta y ciù- 
xa Kie, feys mil bocatas d E 7 

63 Y delis cabeças m de los padres 


vo! 

nieron àla Cafa 
mil y dozientos y or 
bra fefenta y un mil drachmas de oro,y cinco mil 
libras de 
70 Y habitaró los Sacerdores,y los Levitas, y los 


del pueblo, y los Cátores,y los Porteros,y los Na- 
thincos cn fus ciudades, y todo Miacl en us ciu 


celebrar la, e pra leen lo 
Comitncefe el edificio con alabanjas i ` 
a ia devota el er i 22 HS 


como efti efcripto, y * holocaultos cada dia por 
cuenta, conforme 








ofrecieró mDe 
la Cala de Dios, quido vis 
Tehova,la qual «ffeva en Teru- 
Jevantarla en fu affiento: 
un fus dicron altheforo de la o- 


luntariamente 


plaza, y cien tunicas Sacerdot: 











CAPET III 
tefua y Zorsbabel edifican altar , ofrecen focrificioyy bas: 






*el mes Septimo,y los hijos de Hra= 
el en las ciudades junófe el Pueblo,como un 
varon, en Teruíalem. 

2 Y levantofe Icfia hijo de Jofedec,y fus her- 


manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
Didy. {fus hermanos, y edificaron el altar del Dios 
ig 


ac] para offrecer fobre el holocauftos, como 


eftá cferipto en la Ley de Moyfen varon de Dios. 


3 Y affentaron å el altar fobre fus balas, porg 


breniá miedo de los pueblos de las tierrasyy offre- 
cieron fobre cl holocauftos à lehova,holocauftos 
à la mañana y àla tarde, 


+4 Y hizicron la folennidad de las Cabañas, 
ritocada cofa en fu dia. a T 
5 Y aliende decfto el holocaufto contino, y po. - 


las Nuevas lunas, y todas las fieftas fan&ificadas 
de Ichova, y todo faerifrw cfpontanco de volútad 


à Iehova. 


6 Defdecl primedia dama Septimo co- 


oná of 

ci 

110 Si 
d Heb. fora 
elos. 


men cl mes Segundo,comen= 
n Zoro babel hijo de Salathicl,y Jefua hijo de 
fedec, y los otros fus hermanos, los 
y los Levitas, y todos los q aviá venido dela 
tividad à lcrufalem; y pulieron à los Levitas 
veynte años y arriba ¢ paraque tuvielTen cargo de + $e 
la obra de la Cafa de Ichova. Ye 
9 Y eftuvo lefua, fus hijos, fus hermanos, jara 
Cidmjely fus hitos, hijosde Juda f como un va- funanimieng 
ren para dar prieffa à los que hazian la obra en la 
la cafa de Dios: los hijos de Henadad, fùs hijos y 
fus hermanos , Levitas. y 
10. Y los albañies del Templo de Ichova echa- 
ron los cimicntos, y $ pulieron à los Sacerdores E 1% 
veltidos con trompetas, yà los Levitas hijos de c 
Afaph con cimbalos, paraque alabaffenà Ichova q 
h por mano de David rey de Ifrael. po 
11 Y cantavan alabando y confeflando à leho- Oraka 
va Porq es bueno, porque para fiempre es fu mi- den queDañd 
fericordia fobre Ifrael, Y todoel pueblo jubilava 12 
con grande jubilo, alabando àIchova porque la 
Calfa de lehova era acimentada. 
r o los pe bo 
tas y de las cabeças de los padres, viejos! que avid 4 
viflo la cafa primera, Viendo fundar efta 56 lo+ e 
ravan á gran boz: y muchos strès davan grita de FILIe 
alegria á alta boy 











ESDRAS. Fol. 146 

Y el pueblo ño podia difcernir la boz del hallaró ĝ aquelláciudad detiépo antiguo fè levita 

de alegria,de la boz. del lloro del pueblo: prao k rr liő le haze en clla: 

el pucblo jubilava con grá jubilo,y la boz 20. Y que reyes fuertes uyo en lerufalem,y fe- 

ISA lexos, > hores en todo loque eá aliende del Rio ¡y que trs- 
CAPIT. UL buto, y pecho, y rentasfe les dava. - 

Impidefe el edificio del Ti los 21 y Po mc dec PP 





gue E ot dea tranfmigracion edificavan el 
'emplo de pa Dios de Ifrael: 

2 nfe à Zorobabel, y à las cabeças de 
1e pee los padres, y dixeronles, Edifcnemos con vofo- 
b Honiare- tros, por como voforros b bu à vueftro 
jode Sena Dios,y à el facrificamosdeíde los dias de < A for- 


horib haddan rey de Affyriaque nos hizo fubir aqui 

: PEE notad aa Zoxobabe ero los demi 
i s padres (racl,d No nos convi 

de edificar có y orros Cala à nueftro Dios: mas no- 


»ofuos para Cdificar 

einen ale, fotros £ folos edificaremos à Iehòva Dios de lra- 
jana- el, como nos mandó el rey Cyro rey de Perfia. 

4 Masel pueblo de la tierra debilitava las manos 

del po de Iuda, y los perturbava de edificar. 
alquilaron contra ellos confejeros pam dif- 

boo fu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 

Si Eea e peyna de Dano Rey de Perfia. 


thridates, Tabcel,y los demas fus cópañeros à Ar- 

A S thaxerxesRey de Períia:y la efcriptura de la carta 

-aspas mala “la fcripta en è Syriaco y declarada en t Syriaco, 

np Ea $ Rehú Chanciller,y Samía Efcriba efcrivia 

3 Se “Fon una carta coritra Ierufalem al Rey Artha- 
mg m  xerxes como fe figue. - 4, 

9 Entonces Rehum Cháciller, y Sáfai Efcriba, 

y los demas fus compañeros ,los Dineos, y los A- 

- pharfathacheos, Thepharleos, A) uc- 

> pued Sufancheos, Dieveos, y Elamiras: 

ore 10 Y los demas pueblos que trafpalfós Afna- 

phat el grande y gloriofo,y los hiso habicar en las 

q ciudades de Samaria, y los demas de la otra parte 

io del Rio, y h Cheencth. 
road 


11 Efteesel rallado de la carta que embiaron 
Eg ra al rey Athaxerxes } Tus fiervos de la otra parte 
Bb del Kio, y Cheeneth. 
po 12 _ Sea notorio al Rey que los Judios que fu- 


bieró de ti à nofotros, vinieron è lerufalem, y edi- 
` ficanla ciudad rebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y puefto los fundamentos. 

13 _ Aora notorio fea al Rey,que fi aquella ciu- 
Ag dad fuere edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y tentas no dafán: y el tributo 
de los reyes ferá menofcabado. 

14  Aora! por la fal de Palacio de que eftamos 
¿no nos es jufto ver el menofprecio del rey: 

“Silados Kc. portantoembiamos, y hezimos notorio al rey, 
e poraver rg Paraque bufque en el libro * de las hiftori- 
EA as de nueítros padres, y hallarás en el libro de las 


Tex delas hiftorias,y fabrás que efta ciudad es ciudad rebel- 
Semois de, y rr tall á las provincias: y q 
* hazen rebellió en medio della de tiempo antiguo, 


y que por efto efta ciudad fue deftruyda. 

16  Hazemos notorio al rey, que fi efta ciudad 
fuere edificada, y los ist A peiie parte de 
aliende del Rio no ferá tuya. 

17 ElReyembiórefpueíta, A Rehum Chan- 
ciller, y à Samfai Efcriba, y à los demas fus com- 
pañeros que habitan en Samaria, y à los demas de 

pue. 10.7 aliende del Rio paz, y à! Cheeth. 

pl 18  Lacarta que nosembiaftes claramente fue 
rbd lo Joyda delante de mi: 

19 Y por mi fue dado mádamiento, y buflcaró, y 





pao A PE NEES no fea edificada, hafta 
que por mi {ca dado mandamiento. 
22 Y mirad bien que no hagays error en efto: 
porq crecerá el daño para perjuyzio de los Reyes? 
23 Entonces, quando el wraflado de la carta del 
e dar fue leydo delante de Rehum y 
de Samíai Efcriba y fus compañeros, fueron pró- 
born meme ae los Iudios, y hizieronles 
ar.con braço y fuerga. A t 
ia Enonees cef is obra dela rare Dios, 
lava en alem : Rel otn, 
año fegundo delseyno de Daris Rey'de Perlas? ar 
ma ae PIT. "V; w 
acion, etas Zacharias, 
robabel. ej anake loci ++ DN Templo, de 
a qoal tembia la relaci a Dario Rey de Perfin per los que 
propició 2A heta, y Zachari 
> y Zacharias «à fab, on el 
Yi de Addo debes ¿los ludios que efta- hsh aie de 
vanen ludea y en lerufalem , en nombre del AA el 
Dios de Ifrael à ellos, : eY 
a. Entonces fe levantaró Zorobabel hijo de Sa- 
mi lefua hijo de Iofedec , y comencaron à 
edificar la Caía de Dios,que efava en Jerufalem:y 
con ellos los prophetas de Dios, q les ayudavan. 

3 En aquel nempo vino à ellos Thathanai ca- 
pitan de aliende del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 

ñeros, y dixeronles anfi, Quien os dió máda- 
miéto ¡pies edificar efta Cafa;y fúdar eftos muros? 

4 PEntonces, como diremos, les diximos, bis relació de 
Quales fon los nombres delos varones que edifi- slgíno de los 
can ificio? ichos verfo 

$ , Mas clos ojos de fia Dios fueron fobre los P'gesdmw. 
Ancianos de los ludios, y no les hizieron ceffar dc. fue fobre 
haftaque la caufa vinicffeà Dario; y entonces d Kc. Tex. e 
refpondieron por carta fobre cho. TE a 
Traflado de la carta que embió Thathanai nai y fos cba 
Capitan de aliende el Rio , y Stharbuzanai „y fus pañeros à 
compañeros lós Arphalacheos que «favan aliénde pes , g ipe 
del Rio, àl Rey Dario: al halado de 

7. Embiraronle refpuefta, y deefta manera era fu cara. 
cfcriptodentro deella: Al Rey Dario toda paz. 

8 * Sea notorio àl Rey que fuemos à la provin- 
cia de Iudea à la Cafa del Dios Grande, la qual fe 
edifica de piedra de marmo! , y los maderos fon 
pucítos en las paredes, y la obra fe haze à prieffa, 

y profpéra en fus manos. i 1 

9 Entonces ntamos à los Ancianos di- 

i anfi ,Quienos dió mandamiento para 
edificar efta Cafa, y para fundareftos muros? 

10 Y tambien les preguntamos fus nombres 

hazertelo faber,para efcrevir los nombres da 
E tos que sftavan por fus cabeças. 

11 Y refpondieron nos anfi,diziendo,Nofotros 
fomos fiervos del Dios del cielo y de la tierra,y re- 
edificamosla Cala q há fido edificada átes muchos 
años há, q el Gran Rey de Ifrael edificó, y fundó. 

12 Mas defpues que nucítros padresenfaña- 
ron l Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babylonia Chaldeo, 
el qual deftruyó efta Calfa, y hizo traspalfar el 
pueblo en Babylonia. 

13 Empero el primer año de Cyro Rey de Ba- 
pu el Rey Cyro dió mandarniento paraque 
elta Cala de Dios fuelle edificada. 

14 ¡EA bian los yalos de oro yde pam -~ 

2 


Ediĝo de Dario. 


d Dexaldos e- 
dificar, 


Lapsai 
delto,1/.60,] 


` 


Srah 


q flava en lerufàlem,y lós avia me- 
tido pd a de Babylonia,el Rey Cyro los 
facó del templo de Babylonia, y fueron entregá- 
dos à Saffabalar,al qual avia por capitan. 
15. Y le dixo,Tomaeftos vafos,ve,y pon-los en 
el Te que fá cn Jerulalem,y la de Di- 


os fca edificada en fu lugar. > 

16 Entonces alo SARDA pufo los 
fundamentos de la Caía de Dios que effava en Ie- 
rufalem,y delde entonces'haíta aora le edifica, y 
A 

rece 
cal ciones da Rey ques alten abr 
jue porel ro 

¿mendamién Seo edi ar Ma Cala deDios que 
ejftá en Terufalem: y embienos lobre cíto la volun- 


tad del Rey. 
CAPIT. VL 
. El Rey Dario da mandamiento que el Templo fe reedifi- 
gueel qual es acabado y dedicado. 11. Initawrado el Templo 
el divino cwlt, los Judios cclebranla Pafena. 
Ntonces *el Rey Dario dió mandamiento, y 
buftaron en la caía de los libros donde guar- 
davan los theloros alli en Babylonia, 

2 Y fuc hallado enel cofre a Del palacio que 
eftá en la provincia de Media,un libro : dentro del 
qual eftava efcripto anfi, + Memorial. 

3 En el año primero del Rey Cyro, el Rey 
Cyro dió mandamiento de la Cala de Dios que 
afíava en Jerufalem que Non Eo pci 

a en uen os ; y fs pa- 
o Mete ebieras la altura de llanta cob- 
dos: fu orga de A 5 

€ Las ordenes,tres de piedra de marmol, y 
e Ee madera nueva: y que el galto fca 
dado de la caía del Rey. 

5, Y tambien los vafos de oro y de plata dela 
Cála de Dios,que Nabuchodonolor facó del Té- 
noe uelos, piro pr z 

y vayan en le- 
ruíalé,4 fu lugar,y feá pueftosen la das Dios. 

6 doc pues Da pios aliéde el 
Rio, Sthar-buzanai stis cõpaneros los Aphar- 
Accra del rio, d 4partaos dè ay. 

7  Dexadla obra de la Cala de efte Dios al ca- 
itan de los Ludios y 4 fus Ancianos que edifiqué 
[Cala de efte Dios en fu lugar. 

$ Y por mies dado mandamiento de loque 
aveys de con los Ancianos de eftos Iudios 

edificar la Cafa defte Dios:que de la hazien- 
Ba del que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gaftos fean dados luego à aquellos varones, pa- 
raque noceffen. 

9 Y loque fuere neceffario,® bezerros, y car- 
neros,y corderos para holocauftos al Dios del cie- 
lo:trigo,fal,vino y azeyte conforme à loque dixe- 
ren los Sacerdotes que effan en Ierufalem, les fea 
dado cada un dia fin algun embargo. 

10 Paraque offrezcan elores de holgança al Dios 
del ciclo,y foré porla vida del rey y por fus hijos 

11 Item por mies dado mandamiéto,que qual- 
quiera que mudáre efte decreto, fea derribado un 
madero de fu cafa,y enhielto fea colgado en el: y 
fu cafa fea hecha muladar porefto.  : 

12 Y el Dios que hizo habitar alli fu nombre 
deftruya todo rey y pueblo que puliere fu mano 
para mudar, é deftruyr efta Cala de Dios, la qual 

já en Ierufalem. Yo Dario pue el decreto: fea 

cho preftamente. 

13 * Entonces Thathanai Capitan de aliende 
el Rio,y Starbuzanai,y fuscompañeros hizieron 
preftamente fegun cl Rey Dario avia ernbiado. 


ESDRAS: 









14 Y los Ancianos de los Tudios, edificavan y 
E AT la prophecia de A 
Pprophcta y de Zacharias hijo de Addo : y edifica- 
ron,y acabaron porel man: del Dios de 
cas el mandamiento de Cyto, y de Da= 
rio,y de Arthaxerxes Rey de Perfia. > 

1 tercero dia 

5 Y efta Cala fue acabada al dia,del 

mes 8 de Adar,que era el xro año del Rey E 
00) Darios- le Febr. 

16 Y los hijos de Iracl,los Sacerdotes, y los Le- Mar 
vitas,y los demas h- que avian venido dela tranf- ee 
«migracion hizieron la dedicación de clta Cala de pte 
Dios con pi irs e dele 
17> Y ieron en la dedicacion decfta Cafa ~ 
de Dios bezerros ciento, carneros dozientos, ċor- 
deros quatrocientos, y cabrones de cabras por cx- 
piacion por todo Ifrael doze, conforme al nume- 
ro de los tribus de Ifrael. zi vik" 









* k Deflo aqui 
20 Porguelos Sacerdotes y los Levitas fe avi- bisivé dia 
an purificado como'un vare todos fueron lim- He 4 
pios:y facrificaron la Paftua por todos los de la — ~ 
tranímigracion,y por fus hermanos los Sacerdo= 
tes,y por fi mifmos. ; 
21 Y comierbn los hijos de Hrael,que aviá bu- 
elto de la tranfmigracion,y todos los que fe avian 
apartado de la immundicia de las Gétes de la tier- > 
ra à ellos para bufcar à Ichova Dios de Ifrael. e 
22 Y hizieron la folennidad de los, panes En 
leudar fiere dias con alegria,porquanto Ichova los | 
avia avia convertido el coraçon del rey 
de reati los para esforcar fus manosen la o- 
bra de la Caía de Dios, del Dios de lracl. 
CAPIT, VIL 
Esdras Sacerdote y Efériba viene à lernfalem con : 
Ir po ms ato dp in € na x < 
AfTadas *eftas cofas, + en el reyno de Artha- a Rermado, 
xerxes rey de Perfia, Efdras hijo de Sarajas, ya 
* hijo de Azarias,hijo de Helcias. (rob, ++ 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Achi- 
+ 3 Hijode Amarias,hijo de Azarias, hijo de * 
Marajoth, 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi,hijo de Bocci, 
5 Hijo de Abifue,hijo de Phinees,hijo de E- — 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdote: 3 
6. Efte Efdras fubió de Babylonia, el qual era 
b Efcriba diligente en la Ley de Moyfen que dió * 
Jehova Dios de Mracl:y concediole el Rye fegun e Segun qué 
la mano de Jehova fu Dios fobre cl, todo lo que pe G 
pidió. 4 s Tep 5 
7.. Y fubieron con el de los hijos de Ifrael, y de E 99 A 
los Sacerdores,y Levitas,y Cantores, y Porteros, 
y elenco Terufalern,en el feptimo año del 
7 Arthaxerxes, 
Y vino à lerufalé en el mes Quinto, el año' 
feptimo del Rey. 
9 Porque al primero del mes Primero fue el 
principio la partida de pas ca al primero 
lel mes Quintollegó. 4 Ierufalem fegun que era 
buena koske PA re les o 
10 forje Efdras preparò fu coraçon à buf- 
car la Ley de Ichova,y à ,y à enfeñar à Jfrael 
mandamientos y juyzios. 
11 Y efte as el traflado de la carta que dió el Rey 
Arthaxerxesá Efdras Sacerdote Ebriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de Ichova,y de fus efta- - 


tutos lobre Ifrael 
12 Arthaxerxes 














Sacerdote y Efiriba, ESDRAS. Fa, 147 
13d los reyes, Eldras Sa- a re fus pe- a Deus fambo ` 
"t errada puíedo dela Ly del Dios dl hara pegando lot que abirn conmigo: 5 
` cielo,* y à Cheheneth. byloma,reynando el 
13 Por mies dado mandamiento,que O A 2 Delos Dore Pen Clear ¿delos hijos de 
i reyno del Pueblo 1, khamar, Danicl:de los hijos de David, Hattus, 
prada contigoá leru- 3 Delos hijosde Sec! yde los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogia de varones 
~ 14 - Porque y de fus(ietecó- ciento y cin 
del Rey (ultores eres mm arà ludeay à Ie- 4 Por emnit Elioenai hi- 






E Pirihi Daba dicen ) 


Ley Ue 


morada itá ca elle. 

e Y to AR en to- 
land pueblo les, de fa 
€ u 

Sa que 


zer de la otra plata, y oro,conforme å la voluntad 

> Y los valos r fon entregados 
Y los y: te 

po dela Ga ders seta 

par fuero 

20 

ones te fue me 

la cala de lostheforos del Rey. 


21 NE Arcemircreciendadó suas 
~ damientoà rodos los theforeros q e?4 aliende del 
loquo demandáre Efdras Sacer- 
Eg dela Ley del Dios del ciclo, fea he- 
2 cien talétos de plata, y hafta cien coros 
de trigo, y hafta cien batros de vino, o 

bartos de azeyte,y (al,h quanto no fe 
Todo loque cs mandado porel Pios cie 
hecho preltamente la Cafa del Dios 
a rey- 

hijos? 

vols haremos os fiber, Gi todos los 
Nachine- 


2 
o 


TDR 
ea noticia de las a gh 


pos la a Dios Ras rala 
e di aos tal cofaen el coraçon 
Col de Iehova que ef1á en Teruf (Lia 
28 Ma T obe mi inclinó rolfericacióa delante del 
y de fus confultores,y de todos los principes 
Y fosdel Rey:Y yo confortado Eia quela 
mano de mi Dios era fobre mi,junté los principa- 
Jes de Ifrael paraque fubicfen c 
CAPIT. VIII 
Recitanfe mas en, ird sa vinieron à lerujalem 
Ey Ena 1.Jumtos y mpercebi 


a E 
i todo por cmenta,y venidos à Lernfalem 


de los hij de tr 
hos de Saphari hijo 


varones. 
10 Y de los hijos de Selomith;el Hijo de Jofphi- 
as,y con el ciento y varones. 
e ciao RM 
Ci Veloso de Ag Argad fobaná hijo dec 
apo A IA 
¡os lonicam, 
pa fold nó Eniplile ieiet y Sama? 
jas,y con ellos felenta varones. 


14 Yde los hijos de Biguas 1 H 5 
Ed Biguai,Hutay,y Zabud, y 
15 (25, Y juntelosal io que viene à Alvy 
famos alli tres dias:y miréen el Pueblo pu 
Sacerdotes, y no alli delos hijos de Levi. 
16 Y embié ¿Eliezer y à Ariel, yá Sereias y 
irese Ir Sd y lan y an 
31lojaril 
a a kiea a a aAA 
17 Y embielos à Iddo mad be 
dese Tao las palabras que avid 
à db eran rms los Narhincos 
nmi- 
Bidon far la Caled re jai y Dios. 
truxeronnos, (> fegun que era buena fobre b Anf que 
mino ss de Mobok Io de Loy rm 
os de Mo! o vi, 
deltei a Saranya fat hory à fus herma- 
quales 


eaei 
¡Mali y con el à AS los hijos ¿0% tardes, 
fees fus hermanos, y à fus hijos veynte. 
D Y delos Nathineosque David pufo,y prin- 
cipes de los Leviras para el minifterio,dozientos 
veynte Nachineos:todos los quales 
Let Dique all ayuno Iriode A. 
21 untoalriode À- y, 
Mare afii see esir a A o Dios, pa- pit ad 
ra bu! e deel Cario debiebó para nofotros y “e 
para nueftros niños y para toda huefta HE 
22 Porqueuve ve: edades 
ercito y gente de cavallo,que nos 
enemigo en el rapan ayiamos pra Si 
„diziendo, La mano de nueítro Dios es fobre 
los que lo búftan para bien; mas fu fortale- 
za y fu furor fobre rodos los que lo dexan. 
13 Eo h bufcamas à nucftro Dios 
E Pa nos v 
gY apan hparté de ka paocipales de los Saori 
de loze,á Sercbias y å Hafabias y có ellos diez 
de fus hermanos. 
25 Y pefelesla rot br prog Tos va hof- 
frenda para la Ca(á de nveftra Dios,gue avian of- 
frecido el Rey y fus confultores, 2y Rubi 


AO dec 


Mugeres eltrangozas. 
y todos los que fe hallaron de Ifrael. 
26 Y a ace e y 
cincuenta talentos de vafos ta por 
>. e prole centiemende mo ia Y 
. 27 acines de oro veynte 
y vesa meral limpio bueno dos,preciados co- 
mo el oro. 


18 Y dixcles,Vofotros foys fanétidad á Jeho- 
aye valos fon fanétidad,y la apia el oro of- 


or pp sar uta ca n 
29 V pozdadhaftagus ys te 
1 principes los Sacerdotes y de los Levitas, y 
de los principes delos de Ifrael en Lerala- 
Daen ae amarnos y 
pe- 


qa plo tq oo 

idea lata y deloro y de los valos;para traerlo 
à4a Cafa de nueftro Dios. 

E puros eli de Abava os er del 
cas er cpeade nue- 
nolorros,el qual nos libró de 
Fac aflechador en el camino. 
an E aey llegamos erufalen», y repofamos alli 


Ss CY quarto dí fe eta plata y el oro 
y los valos en la nueftro Dios por mano 
Ye dere hijo de Veias Sacerdote, y conel E- 
leazar hijo Phinees,y con ellos Iozabad hijo de 
cr ly Montijo de Bennoi Levita. 

cuenta y por pelo por todo: y fue cf 
cipo todo aquel pefo en im 
rr ds captivigad, los hijo 
migració, offrecieró holocauftos al 
ion o id 
fiete:cabrones 


vernadores y 
fFavorecie= 
eE ir CAPIT: nx; 

a Alea roads as 
confici]a el pescado delante de Dios por fi y por to- 


Taole cofas, los laar bà 


bufcos Moab pcios, 
zos, lebuleos, Ammonitas, ras, Eg y 
y Amorheos heciiincóformea à lus ae aerbar 
2 _Porque a han tomado de fus hijas para fi y 
ara fus as fimiente fanĝa es mezcladacó 
Do pucblos de las tierrasy la mano de los princi- 
y de los governadores ha fido la primeriene- 
aae E Lo qulogendo fid 
vos endo yo rompi mi veltido e 
Pepa JE edi y hina de los fura yo cb 
pra] mi barva,y fenteme attonito, 
Lu Ar a, ed TED las 
Te fe cafi palabras del Dios de Tíraclá caufa de la evaj 
em ni cion de los era 'on;mas yo 
Pra e pe: tado arronito hafta b el facrificio de Sd he 
Y al facrificio de la tarde levanteme de mi 
ra aficion: :y aviendo rompido mi veftido y mi má- 
to,arrodilléme fobre mis rodillas, y entendi mis 
A à Ichova mi Dios: 

Y dixc,Dios mio, Confafo y avergongado 
mas para levantar,Dios mio,mi roftro 4112 par: 
que nueftras iniquidades fehan multiplicado fo- 
bre la cabega,y nucítros delitos han crecido ha- 
fta el cielo. 

7 Defde los dias de nueítros padres hafta elte 
dia avemos fido en deliéto grande, y pos nueltras 


¿ot 


a 


E SDRAS. 
- iniquidades aona ai cnica 















pd oy ar en prod los . ; 
tierras,“ ã cuc 1VErio, y 4 ro- a 
0 aconfufion de solbros, como ele dia 4 cue e 


que nos d efca; adura, y nos don 
a ra ra pano 
citros mucltro nos una a 
vida ce e rimi y > Po e 
Porque fiervos eramos, mas en nueftrafer= por 
mbre no nos defamparó nueftro Dios: antes auio 
Fin pr nofotros mifericordía delante dea ei 
cs. 
pod ici mA 1o 
taurar fus aflolamientos 
en Iuda 
10 A que ditema, ó Dios buctagliól 
a- ?que avemos dexado tusmãdamičtos, yur. 
: rondó la mano de tus fiervos 
diziendo, * La tierraàla qual en 
tierra immunda es à 






bocaà aaa fuimmundicia. 

12 Portantoaora nowdareys vue! 

los hijos deellos,ni fus hijas tomareys para 

pi ni procurareys fu pp 
aque feays rados, y co- 

ayei blen dela er y ado por heredad 

à vueítros hijos para 


13. Mas dsp dedo og nos haavenido à 
caufa de nueítras obras caufa de nueftro 
Pe me 2 tu Dios nuefiroctorvafket Dik 
juidade: Eae eia aoaaa o ¿ 
S, y NOS 
e He A Hlarinado o S mandam- 
tos, y ¿emparentarcon los pueblos deeftas 
minaciones? No te am contra nofotros 
ne E LEY zer: lerefto ni efcapadura? y. " 
1 e! Dios racl tu eres jue ave- 
End efcapadur: einen pg me En 
aqui delame de tien nueftsos deis porque no as ? 
ay cltar delante de ti 4 caufa defto. 
> e LE X. 
E 
e ER 
que tenian mugeres er 
Orando Ellas y conteflando, orando, ye 
chandofe delante de la Cala de Dios, junta- 
ronfe ¿el una muy grande compaña de las y 
Pros gus y niños, y loravael pueblo. 
eos Y refpondió Sechenias hijo de Ichiel de los 
tod Elmy dixo á del hn avemos 
contra nucítro 
mos mugeres eltrangeras, de los 
es elperanga ay aun para Ifrael 
E Portanto aora e pe 
cítro Dios, que echaremos ti mugeres, 
los nacidos porel condi y 
los que temen el mandamiento o Dios 
y hagale conformeá la 
Levantate, 
 feremos ci 





teagsa cs F 


¡Tex. dehi 


eras 


pla ql a jara ma 07 hb 
allí2no comió pan, 


holas la pestaricació EE qe e Mr ¿e 
jzie 















E 
Ü= Y ¡el qué no winiello deñero dectrestias cu 
acuerdo de rl plo ie. 


ir aeae at Trani o 
PIES Sonjaa 





del 
el loen la de la Caía 
edo Lom dei i 


e Y eramale inast Sacerdote, y dixoles, 

quanto tomaltes 
DAS miclendcii a po el peccado de 
a ookee Ainoan 


M voluntad, - 
rd de las oe 


1 








la y dixeron à 
7 Aa >. 

o ne: el pueblo es mucho,y el tiempo pluvi. 

para eftar cir la calles ni la obra 
Pono pa os EPA dos: mos muchos 

A lo en 

<Tomen ele 14 € Reaper pal ot q AA 
a seais Gen as ovi- 
ds.con los > e ceros decadas 
pupa. spa le elos apartemos de no- 
A Eo 
"Yon o y laazias hijo de 
sb :y Mefullam y 


Ses Lera ud 

de Y merona los miy dela Tranfmigra- 

Sae aeg delos padresenla Cl ds a 
cabeças de los en us 

todos ellos por fis: nóbres:y fentarófe dba 

mes Decimo para inquirir el negocio. 

ey PL a y oc 

AO, eltrangeras al primer dia del 

Y fueron hallados de los hijos de Jos Sacer- 

pos avan tomado mugeres as, 

$i 


Peyná Dario elulsingo:en el qual tiempo fe reedificó Lernfaler, 


ga CAPIT, L 
ie ln alli e ario 
caprruidad ayuna 


A pate 


"o 





: 7 pde e mb rA 
pde rn ab uda:y te! 
Mene quedado de 


Emi por bien pu 


NEHEMIAS 


dixeronme-La refta, losque quedaron e ; 


Poh rg > 
los hijos de Iefua hijo de Ïofedec'y de fus herma- 
ps id 

19* 


ceder de Beori 
21 "Y delos hijos de Hacia Maales Elas y £ 


hum, y Te ete 
as delo blonde Reme- Dei má 
cima RS 29 


ee 


de KOTT aaeoa Argh Y y 


M: 
"A A los Pepo ie arin cs delos Mel- 
32 Ben- aim Malich Samat 
33_ Delos hijos de Halum i, Matha- 
R E N Semei, 
De Bana lie propia Ami y Vel, 
Mercal, 
pibas Mathena Taala, 
a aaa Adajas, 
mias, 4 
Machnadebal, Safai Sarai, 
pi > ly Selimia Samara, 


2 rd 
ebo,Tehiel, Mach. 
ON IA ati, 


44 Todos eftos ng tomado mugeres eftran- 
im avia mugeres decllos, » que avian parido iy mas 


El Libro de Nehemias: 


Coitiene a Hioria de Caf 70.a bi. ¿ur rol farda tl vinjai ti Dri ga fig 


e Frei rot Dei Conan s Ondi Spaai 
da torino lo los q E y fus 
mandamientos: 


facuros y juyzios q mand Teon sE 

sq mandaite a X +. 
aant ade la palabra E que manda p Paete 
pro- 


taes gos 
dani i alerta 
mientos, e 
mienta halla l A 
cord: alles ho al agar AE 


Ada 


los cielos; Hde alli osjú- mieou. 
$ Das. jo 4 
habitar 


Arhaxerxes, Nehemias. 
a us finz at ec ¡pueblo 
10 Ellos tus mu los quas 
Estodemis con wa aS iae 'ortaleza grande, y > ru 
o ¿0 Jeh aora tu Oreja atenta í 
a Ae 

lec y ain àla oració de tus Pa EN 
Le dale due delta E temer tu nombre y dadora buen fuc- 
esóndcos- caffo oy Aru (iervosy !da le gracia delanse m dea» 197 

im El tapon quel varon. Y yo fervia de copaal Rey. 


. Dmm Di D CAPIT: IL: 
ys le Nós rada ligenti favor del rey Ar- 
Late puan. snega kleran io como ík 
pm ¡Solo mie muros, angot fimm 
a Mosa: Q7 Fut enel mes dea A 
ssel mes Pii- Arthaxerxes,el vino eki 
pe de 3 pol vinay dial Rey:> Y no Iria vado 
o Y pate 
opt E Y disome e Rey. Po ¿Porqué escrifte tu roftró 
b No acode pcs mo eftás enfermo? No es efto fino + mal de 
trite delante coras oh pei ĉes temí en gran manera, 
del,comolo =$" Y dixe al Rey, El Ryb biva ha 
ellava on- porqué de pr mi roftro puefque la ci 
¿O malicia, quee es d cala los fepulchros de mis padres es de- 
ad algun ma mal fie: i fus puertas confumidas de fuego? 
o q "Y discos eIRey Par gus cola demandas? 
ka Entonces oré al Dios 


Y dixeal Bey siaty al Rey plaze,y fiágrada tu 
is delante de ti , demando E adarbe rar en 
Judaa la ciudad de los fepulehros de mis padres, 

y recdificarlabé. 
6 Entonces dl Rey me dixo; [y la Reyna efta- 
va fentada cabe el,)Halta quando ferá tu viaje, y 
quando bolverás*Y plugo al Rey,y embiome y yo 

e Señaló el pla» le di tiempo. 

zo demiyo» 7 Y dixe ce ¡Rey,Si posi ir- 
del Rio, que me 


an pama haftaque venga à Tuda. 
$0 dbeja ni pu A ardar del bofqué del 
Rey,que para miaderar los portales 
pa tanit del medimos fel muro de la ciudad, y 
elo que ¿la ahe a er Rey i fegua 
Cala tra buenala mano de mí. 
b k Tengode Y vinë nee ag, liende d Rio, y 


cd ea kel embió coñmi- 
icona peh go principes del cer y zh de cavallo. * 


tas para los capitanes de aliende 


NEHEMIAS, 1 
, que lerufalem efi defierta,y 

amida = 

a ie a Aeara ea 


ron de nofotros,y.defpreciaron nos 
«cito 


cielos el nos prolperará,y nolorros 
Jevantaremon y edilicas bres 
heys parcezni 


rufalem,y la parte que cada uno de 
Y ino Sae Eliafib yd er fusher- 
edificaró la cd 29 


Erica rej leva Pon y dota pues 
pues horre de Mal, 3 oir hafta brai 
torre  Qlficarod ase, 
y) Y cabeella edificaron los varones de geai i 


cho! y La edificò Zachur hijo de Amri- 


ds 
ron fis 


E 
ijo ias , hijo de Me! 
Nos reftauró Soc, hijo de Baaña, 


tmas fus grandes d no metieron fu cerviz àla 
M e 


Paícá, y M 
deraron, y levantaron fus puertas y fus 
ras y fus 


ladon Merónothita * varones de Gabaon y 
Mapa ind a, filla del capitá de aliende del Rio è 


hajas! dlo los T metes junto A el inftauró Hána- Bebe a 
nias hijo de Harachahim, y inftauraron à leru- én ir 


fus 
pr e 


es per plis ps 
Sonaballe Hore E 
UR Enron pa Arabe, y efcatnecie= 
e hazeys volotros!Rebelays sono 


bolviles refpueltayy dixeles ; Dios de los 
fus fiervos nos 


20 
Aremos:que 


222 CAPIT. HE 
Ia laa dla ce fro e e 









manos los Sacer 20d gueto 


¿ape 
€ de los peces edificaron los do 
atan Ji sisdethron levanta- | 
jertas y fat ceradiris Y fi 6 


Laos reftanró hata i 
[junto de Poio year ds 


cabe e 


5  IuntoA ellos reftanrarón los "Thecta 

a dHhad 

6 Y lå puerta viéja inftauraron Lo] jada hijo de nomaa 
y 

kiam bo de Befodias, Ellos la 1 e 


7 Tunto a ellos reftauró Marias Gab: 


de Gabið 
ellos reftauró uzticl hijo de Hát yde 


klorom- 15 Yoyendo lo Sanaballar Horonita y falem hafty el muroancho; ~ allende el Rio. 
Forro he a fierro Ammonita defplugoles de grande Y junto 4 ellos reftauró Rephajas hijo aos 


zi shijos de Ifrael. 
14 Y vigeá. Ierulalem,y gos ay tres dias, ;. 
12 Y levafiteme de noche Ep Laa pocos varones, 
conmigo,y no declaré ál homo, oque Dios avia 
, 1* «puefto enmi coragon ieffe en Jerulajemi ni 
ae mms; conmigo, vo laca £nque 


A de de noche por la puerta del Nal azia 
cedek Dragony ála puerta del muladar: 
cdi modern siran dee 
¿Gerancólumidas del fuego. 
14 Y pité 


pi la fuente, y al ne 
iHebha befíía del Rey iy nouvo lügar pordonde paífafle la 


Lar 
ue(eftava)  yalgadura en que 
Foodsi Ps: Y fubi = arroyo de noche, y confideró -as 
ppan viédoeritré porla puesta dei Valle, 
vime» 
lr Y los Magiftradosno. fupieron donde yo 
avia ydosni que avia hecho;niaunà los ludios, y 
Sacerdorés,ni álos nobles y magiítrados ni à los 
demas: cc ps Dia entonces lo avia 


declara: 
y Y dixeles,Volotros,veys el mal en que efa 


A € 
Lazer que vinicffe alguno para procurar cMhé, Hp tintipkde la mitad dela region de 


ent y Era cala: y junto, id 
hijo de Hafebonias. 


Harim, y Hafub hijo de Phahar-moab, y la | torre 
delosbalne na. 7 Pa me 


ellos reftauró ledajashijo de Haru- 
Harus 







11 gLaotra dida reftauró Melchias hijo de stapana, 
112. Cabeel reftaurò Sellum hijo ¿sans me: 
Le mire dela ara do WGS Jerufalem, el 


Eea 
em A poena del Valle ra Handy ls mg- 
Zanoc:ellos la o 


us puertas, fus cerraduras 
mil medio el muro ile ed 4 


eva puertas fos 
pi tar e eltang de 
Selah azia kuona di SA i 
deciçnden de la Ciudad de David, y 










äi 
: 
! 
a 
i 
f 


de 
j 
1 
| 


te la fu- 


E 

mE 
q 
T 
IR 


g 
A 
spos 
al 
z 


Į 
EE 


hafta el cabo de lá cafa de Eliafib. 
del reítauraron los Sacerdotes, los 


deel reftauró Ben-jamin y Hafub 
defpues delinítauró Azarias hijo de 
Ananias — + fu cala. 
deel reftautó 


elefquina y halta cl rincon, 
a a rbd y la 
de la Cala del Rey q eftá en el pa- 
carcel:tras el Phadajas hijo de Pharos: 
Bala a pers de ls agus mon 
a 
"De ittis loi Thecliytas la 
E fe O 
"e dida delante la grande torre q fale, hafta el 
imuto dela fortaleza. y 
18 Delde la puerta de los cavallos teftairaron 
Sacerdotes cada no delante de fu cáfa. 
Defpues deel reftauró Sadoc hijo de Immer 
lado deha caía y deípues des inftauró Semái- 
as hijo de da de la puerta Oriéral 


H 
E 


o 


Kd 
~ 


f: 


Sechenias puerta H 
Trasel befaat Hatanids hijo dë Selemias 
hijó de Seleph el fextó la otri medida: 
ETA decl inftauró Mefüllam hijo de Barachias 
delante ™ de fu camara. 
q dd oras deel reftauró Melchias hijo del 
Al haita la cala de los Náthineos , 
e més de tratantes delante de la puerta £ del juyzio y 


Miphkad. del equina. 
aj 33 Y entre la (ala del efquina häfta 0 lá puerta 
elena a ovejas teftauraró os plareros bó tiaticés, 


y 
CARPIT, JUL 
Ao 


o Tobias que el muró de lerafalem fe res 
ú p burlan de los ed pr la 
leunie T. Poréxbortación de - 

asel ora à Dios, y armados o la obra. 





nes del polvo las piedras que fueron quemadas? 
3 Y Tobias Ammonita eftava del, el 
Aun loque ellos edi fubiere sna 
zorra, derribará fu muro de piedra. 
4 Oyeó Diosnueftro, que fomos en menof- 
jo, y buelve la verguenga deellos fobre fu ca- 
y: en prela en Ja nera de fu çaptiycrio, 


¿e 


26 Mas edinéeifiovek nra, y roda la tarada Pd: 
fué junta haftá fu Mirad: y el Pueblo tuvo animo svewwass 


jara obrár. 


pc eo aid de lev Toia 

to que 

n eiere cia oo aaa yia ses 
murd: y f i 


el pueblo por familias con fus efpadas, con fus la. 
e errado a 
14 y leváteme, y dixe å los princi 
y ¿bel yaa abad Falo No 
temays delante de ellos: del Señor y Terri- 
ble os aco y pelead por vueltros 
por vueítros hijos y por vuebras hijas, por vuei 
ftras cafas, 


tras m 
fué que o op nueítros énemi- 


ña espada 


nci à los mágiltrados 
lo, Tiobre grande y larga, 
Pm cftamoś apartados en el muro lexos 
rp eart a E l bordel ttó. 
10 nel 1d a 
ayallios paaka ànofotrosnnuetro Dios pe- 


por nofotros: 

21 Y nofotros hiariamosen la abra, y la mitad 
decllos tenia lanças defde la fubida del alva hafta 
falir las eftrellas, 

22 - Tambien entonces dixe al Pueblo, Cada 
tuno con fu criado fe quede dentro de Terúfaler, 
y hagannos de noche centinela: y de día ¿la obra 
2 Ehh aar tor ana bae mocos, hi 

gente me uia,delgudamos nus 
€ seido t cado uno E 


pr defnudava flament 
pr un la 
CAPIT. Y. ley quando le 


El pueblo menudo agravado con ufuras de losmas podero- le 
JÄR tiai por ordenó de nas la iaa las demandava, 
leses proveydo en fe porndad 
Nitontes fué el clamor del pueblo y de fus 
mugeres grande contra los Judios fus her- 
manos: 9 


Tys a Yaria 





Nehcmias haze folar las deudas. 
vip quien dezia,Nueltros hijos Y nucftras 
: y her muchos: yardm coppa 
f3 e para conter y Divite Nuetras ” 
aya bros dezian: eftri erras 
nus frauvig as y nues ayemos e 
para comprar ¿ed en re. 
4 Xav que dezian,+ Avemos tomado 


e Sieen gro para slsiburo del Rey fobre 
ras tiertas y nueftras: vinas 


Ex Area 


como Ia carae de nues hermanos è 
enue Ad como lus tambien nue- 
¿Hit dos zay heaqui Ed amos 
dra ae nuc ha A FAR Lo o ijas ben fe 
E Y 4 mueltras hijas fujeras, y ne - 
n manos para refcatarlas; 
Fie eim, Po ur y nueítras Vilna paró casos y 
E 6 Yengjemeen gran manera, quando oy fu 
fsi ci stas palabras, 
7 Ypen mi coraçon en mi y piad: à 
bcuz los prinpipales s, y dixeles, € u- 
grn, fura tOmAyS. men 2Y 
fouos carga- hize concra diorum grande 
amos ps pr 


ysy dicon» retamonlaes. K 
go AA las Gentes, 
her orme 


uae 
> liad, que amia en noloos y 
vofotros aun vendeys 
aaran, "vendidos d à 


toina Y olion gae no 
no 
LETA a ns 
Hara may Da es els: loque 
reysen temor de nueítro Dios por 
de las Gentes nueltras enemigas? 
10. Y tambien yo, y mis hermanos, y miscri- 
ados les avemos predo dinero y grano, folte= 
nen les sarasa ulura. 
e $ que les ne 
de lus olivares A lus. cal 
pares del dinero, y del grano , del 
ndays 
on, Bolveremos, a y no les deman- 
daremos: anúi haremos, como cu dizes. Entón 
poa a e o dro 


ko facuda mi veltido,y dixe, Anfi 
De fa bar 03 Pl abericadame> 
Eli queno A As , y anfi fea facudido y: 9. 


toda la: ion; Anen; 
Aharon à va: y hizo F pueblo conforme 


à elh 
i4 "a mbien defde el diaque me mandá! 
q tudo capitan de ellos en'la tierra de Tutay 
slde el año veynte del Rey Asthaxerxes haíta 
el año treynta y dos, doze años, ni yo ni'mis her- 
1E'Glario de- manos. comimos lel pan del Gapisán. 
tecaunado pa- 15 Maslos primeros capitanes, 4 fier autes de 
a a e ueblo,y tomaron deellos po. elpá de 
xd: y porel vioo bre de plarazdemas 
desítoy (us criados le en omar fobre el pueblo; 
pa yo no hize anfi à caufa del temor de Dios. 
¿d Aliende decíto, en la obra decfte muro in- 
mr ni compramos l y rodos miscria- 
dos junsoseltavan alli à la obra. 
17 Lé, Jos Judios y los magiftrados,ciéro" y cin- 
cuenta varones,y 165. G venias à nos de las gétes G 


s: No anda. 
€ Heb, yno vergue: 
Julion ter ry 
Pacita. 


THch.cargas 
oy pop fus 
e la centefli 


qa no falo 
vino y del arwa 


solreys las 
, mas 


h Heb. ydes 
ellos no baf- ces co; 
ENS, E 





dE 


i Hob fitoi, 


sian en nuchros alderredores stavas à mi mela. 
ms pacos 18 Y loque m fe aderegava para cadadiaea Te 
co "un buey, Seys ovejas ae: y aves tambien 
fe aparejavan para mi: y dicz dias vino en 
a bc ndancia: y con todo elta nunca baé 
Act yx. n el pan def Capitan:porque la fervidumbre defte 


pucbldea gráve: 
19  Acuerdare de mi para bien, Dios mio;y, e. 
todo logue} hize àcfte pueblo. 





NEHEMIAS PATES 


iit CARPIT. VL } y 
pe da > e fos compañeros en impedir eledi- 


pra) Sanaballae, y Tobias,y 


Yeis pS Anin yka demás nucftros 


el muro no 
quedava a eat hafta de potes 


enc- 






naris pomadas E 
rayas n àmidiziédo, Vé, 
AS rt AUA elekt One rei 


de t Ono Masellos aviá pélado 
les" Y embicles menfageros diziendo io Ii 
se ande obra, y na puedo vesir : qu 

fla gbraderando eaa Gara veni A to 
Y embiaroná mi a 

Po vezes, y yoles pondi de la amma pata Es 
manera. . 

5 Y embió à mi Sanaballac elite 
ae A cada con la carta abierta: 
eniu $ a 

6 En la qual era cfcxipto.En las Gentes! 
oydo, y por Galonn diren eI: los Tudios pan! 


EA N ae 


2, Y que has pl ada li qe pro 
ble oa la, Y aora. 
feran oydas del ln Temejantes por- 
tanto ven y confultemos juntamente. 

8. Entonces yo embié eldizicndo, No aytal Heas w 
cofa como dizes, Å de tu coraçon lo invéntas tu. ca 

9 _ Porque todos ellos nos ponen miedo dizié. riian 
do, Debiliarchan las manos de ellos en la obra, e 
y no ferá hecha. Esfuerga pues mis manos. i 

10 Y vineácala de e Semja bijo de Dale) 
ma hijo de Metabecl en fanani pore o cl efa 
frogs hr E ba ma 

ios, dentro 'emplo, y cerremos las puer- "era de beila. 

tas del Templo: porque vienen pata matarte; y 164 92 
pde ai apa matarte. a 

11 Entonces dixe, aen copo yo BLAAI 
Y quien ay como yo que entre àl Temploy biyaè 
No entraré. 

12 + Y encédid nados 0 Y 


35 


¿Ghablaya aquella prophecy contra mi +y: q To cio: 
bias, Ô Sanaballar, F io evia Aguja por aiani 3 
E ey g part 


fuefle å ellos CANADA 
bradia para que yo. TH 


14 Pi po o co de Sana- 
ballat gonore den obras: ae EE 
Pp OÍ de 


15. Acabófe el mii ¿410 nte y cinco 
A a ha 





Sepis 


16 Y como lo oy dr 
temiecró vodaslas la Gees d dievi A” 
mimar Eat a aer 
ron q por nueítro Dios ay orgullo, 
i7 Ai fimile enagu 
ne e a Tole la 

de Tobjas venian á ellos. 


18 Porque muchogen Ludak avian conjurado kr 
amd: nome ve ea yerno de Sechenias hijo de A- al 
A hyo avia tomado la hija de 
Molo am hija de 
19. Tambien Co Agite de mi os bue- 


nas obras x: y à el recicavan mis 
embió Tobias para atemorizarme. 


C APIT. TE 


el huro de Lernfalem 
hei raai 
Fue, 


Cuensaje el pueblo que 






x 4 
ante los q bolvieron con Zorobabel. 


AA 
ON fcñalados Porteros, 


3 O nta de Ietu- 
Pes ts quer cada pei oa p IA E 
is. lentes cierren las puertas, y aeoncad Y fenalé 
de los moradores de Ierufalem, cada uno 
guarda, y cada uno delante de fu cafa. 
AS 4 yq*Yla ciudad sra ancha é de clpacio y 
O O i 
pus. a pu Di 


por de 
ia © de los 





efcripto en el: 
los hijos de la provincia, que 


pa quales vinieroncon Zorobabel, Iefi 
O ia 
s i m, Baana, 
de los varones del pueblo de Ifräcl. 
a RhacosiAosmil y demo yle- 


pus sic y feren- 
10 Los hijos de Arca, Seyscientos, y cincuéta 
lomos my eciam y yet, 
“y Los hijos de Elam, mil y dozientos y ciù- 
= Ci Lorhijoade Zartha, ochocientos y quaré- 
eg Eiohijonde Zechai, Serciencos y felenta. 
15. Los hijos de Binui, Seyscientos y quarenta 
TE os kijosde Bebai, Syicienos y veynte y 
EA eeose Argad, dos añil y feyscientos 
> + es y k- 


micas ficte, 


+ hos y cincuéta 

















Los hijos de Haripb, ciento y doze. 
$ E Eois de Gabaon noventa y cinco. 
26 Netopha, 


Los varones de Berh-lehem,y 
de Anachorh, ciento 
27 varones veynte 
ocho. 5 


a. Los varones de Beth-azmaveth, quarenta 


ochenta y ocho. 


y 
29 Los varones de Cariathjarim, Chephira, 
po fereciencientos ke qena y pai 7. 
30 Losewarones de Rama, y de Gabaa,feyscié- 
106 y 


31 Los Teee de Machmas, ciento y veynte 
y dos, 


NEHEMIAS. 











y Fol. 1yò : 
32. Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
veynte y tres. 
33 Los varones de la otra Nebo,cinciéta y dos. 
34 Los hijos de laorra Elam, ‘mid y dozientos 
y cincuenta y quatro. 
3 Los hijos de Harim, trezientosy veynte. 
IA cs RE S quarenta 
33 « 
37  Loshijos de Eodhaikl; y de Ono, fisteció- 
tos y Veynte y uno. 
4 Los hijos de Senaastres mil y novecientos 
yie 
Sacerdotes. Las hijos de edajas de la Cafa 
de lefiasnoyecientos y Setenta y tees 


40 Los hijos deImmet, mil «cincuenta y dos. 
bes $t Lor jade Phalar my dozeno y qa- 


32. Lecho dea mily diet ee, 

e hotiteLosióandele de ide 

podr Ds arca dy y 

Cantores: Los Alapb;ciento y qua- 

ea yoo. Los hijos de Sellum, los hijos de 
os um, 

An losos de T, e cr ai en 

hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento. y. los 

ynta y ocho. 


Há Nathincos. Los hi dos de Siha, los hijos de 


a ae Cactos, los hi. 
> 
48 peg de Lebana, los hijos de Hagaba, 
{os hijos de Salma s 
41 Los hijos de Hanan, los hijos de Giddel, los 
hijosde Gahal. 
E al: »los hijos de Refin los 
3 Necoda. 
ne Los hijos de Gazzam,los hijos de Vzza, los 
hijos de. Pakea. 


$ te Befai, los hijos de Meunim, los 
e y dertibto 
po B Era I CRT Hacupha, ` 
7i inde Buds hijos de Mchida, 
los hijos 


s5 bond ac lor ijone Silera, los 
hijos de T] 


1 toros de los hijos 
ein dea ¡orcth,los Soneja 


Amo 
60 rodos los Natbineos y hijos de los lervos 
de Salomon, trezientos y noventa y 


Kas REA en los quefibico de Thelmelah, 
Tay Immer, los quales 
Ry ERA Ds podi y u li- 


nage, i eran de Ifrael. 
621 Loshijosde Delaja, los hijos de Thobias, 
dos hijgde Necoda, feysciétos y quaréta y dos: 
Y de los Sacerdotes, los hijos de Hobajas, 
Pe hijos de Haccos, los hijos de Berzellai, que to> 
mó muger de las hijas de Berzellai Galaadita, Y a e. 
fe llamó del nombre deellas. ne red 


Eo heme 


fio coma 
Sacerdocio. oreraador 
65 *Y dixoles gel Thirlatha que T so comieffl S ay. Viley. Eta 
de la fanétidad de las fanétidades, hafta que óvit- pras Ar, 


Te Sacerdote, con Vrim y Thommim. . - syin 
66 Toda 





y dior rebeca 
Toda la Cong; O pi je 
ro quart pisa dos mil 74 hakk trezientos on 

67 Sinkus 


Keresse 
£ mil pic ¡reta a 


88 Sus 
Fena ct y 


. CAPIT. VIIL 
Aunt ado tado el Pueblo en lerafalem es les leydo; 
vado el libro de la Ley de Dios: y Uorando todo el po Ara 
hom T iaar mln 
a de las Cabañas. 


rento 
de la 


dios Efilras el Eftnba que trúscile el 
DO qu Tchova 


añ copar iia lante 
EE rde tolo ekido fi devarones co! mù- 
ar entédido para oyrel primer dia 


ufo de azo: Y leyó enel delante de la há de- 
pura Bco ina eee da fael 


medio dia delante de varones y mugeres,y emen- * 


didos;y los oydos de todo el pueblo eran ii libto, 
dela 


Efäras el! ire fóbre ee 
b Heb, sti so do ando ue avian hecho AS rc 
o cabel Masias Seas y mias, Fa rias, y 
Helcias, eras MGEN Mo yä WA ae 
hadajas,Mifael, y Mcichias,y Hafum, 
y Halbadana. Zachatizs, öllam. 
e e ros ud as i 
¿Mas ako 4 eblo,porque eftava < fobrerodo el como 
sodo el Pue- ej lo aD riótodo el deftuvo attento. 

6. Y bendixo Efdras à Iehova Dios Dios Grandey -tib 
todo el pueblo relpondió, Amen, Amen aicando 
fus manos:y humillaronfe y adoraron i Ichova 
inclinados átierra. 

7Y Thay Der Sarabias.Eamin,Acrub, Seb- 
thai, Odias,Maalias, Celita, Azarias tozabed,Hanã, 
eHarian ca» Phalajas, Levitas e hazian eS al pueblo la 

Mare! pueblo ne gA- zy el pueblo «teva en fu tuga: 
pam aiy crono del eye Diosas n 
ton €: entendimicoro,, 

* dieron pmen más 

9 Y dixo 


y enten- 
ura 

Ichemias* el Thirfatba, y Efdras 

Sacerdote Efcriba,y los Levitas que hazian arté- 
to al pueblo, todo el Pueblo,Dia fantto esá Te- 
hova nuetro Dios,no-osentriftezcays ni loreys 
pro todoel pueblo lorava oyendo 1as ash 
ras de 


10 Lana comed groffuras, y beved dul- 


blo. 
Os fe pufo 
en pie, 


dr bs. 
Teed la N, 


NEHEMIAS: 


mos de palmas,y ramos de todo aubol 
ido hazreti 4 













rm álos que noia i 
diaes ¿naco Señor noos sark faas 


aysporque cl gozo de Iehovares vacía a 


m Y los Levitas haziá callar à rodo el pueblo di- s. 
ziéda;Callad;ĝ es dia lanéto, yno os emrillercays 24 213 
1 Y todoclp pueblo fué comer y or paa 


boom od el dia ee joaira? 
RE entender las Srn 
14 Y 


via Pasear mano de) Me 
mr en cabañas en 


„que Tchovaa- 
la oem 


quien o id gue hiziefTen 


'eynte 
pran yor todas alo por Ted 


ramosdearbol de pino, y ramos dea: y a- 


Lo E hi 
El € 
cabañas cadauno obre 4 dramas vi en fus pa- peer 


de la Cala de Dior) enla pla- 
ll eea Da y <a O oe 





Foncilsd brain. 
17 Y todala Congregacion que bolvió de la - 
captividad hizieron cabañas , itaron 


bañas: ue defde los dias de fe hloda NOA 
hafta diano avian hocho è anfi loshijoside h Tan gria 
pere o de 
6enel libro de Dios cada fomo kero 
dde nad o ekre y hizieron declara. 
folenn por (ne day alla dia Com. 


e mE IX. 
st 
A eara prang 
de los 


Hi. ipene aora finalmente fe comiotes 3 
rr nod eto sodas 


+ mata de cfte mes, 2 Jos a Ne awra 
os del fael (e 


een en ayuno y en cili- f pmet a e 
PI a eftando en 


Md 
e7. 
los y las iniquidadesde fus 


Y levantaronife fobre la grada de los Levi- 
Ha y Bani,Cadmicl, Sabanias, Bunni, Sere- -~ 
er ¿y Chanani,y clamaron í gran boz à Je- 


Y dincronios Levis Tefas y Sn 
ni ¡Hafebnias. rm 
Levantoos,Bendezid à 1chova mt o bDe 
delde el figlo er at Aaa e el pto EE 
de ragloria 
6 pa Ichova, eres folo,tu berit los 
y los cielos de los cielos, y © toda fu 
hara 
e 
a “elor ceine adoran, 
7 Tuereso Ichova ,el Dios + ye . 
que 2A Gen.. 





fu rebeldia, y la de fus antepaffados. 
a lo fácafle de Vr ce los Childeos, y 
*Ge075- * pufifte fu nombre Abraham. * 






Alsobi7o 






Yo Y dilte feñales y maravillas en Pharaon y 

en todos (us iervos, y en todo el pueblo de fù ti- 

era: fabias que avian hecho fobervia- 

drn ganda mente contra ellos, y hezifte ted nombre grande, 
manera nom- COMO parese efte dia. 

bab, yas JI Y partifte la mar delante decllos; y paffa- 

ron por medio deella en feco: y à fus ido. 

res echafte en los profundos, como una piedra, en 


DATES concolima de mive los fuiife de diaj 

- - cóncolunade fuego de nochd para alumbrarles 

h ¿> demino re at a, 
el monte de 31n21 

, at cos dels cto dels ds 

~ M xe%os, y leyes verdaderas, y eftatucos y mo 


o bu 
014 Ynotificafteles el Sabbado de tu fan&tidad; 

-y mandafteles por mano de Moyfë tu liervo má- 

lentos, y eftarutos, y Ley. 
$ *Y difteles pan del cielo en piro de 

les faca(te aguas de la piedra: y * dixifteles 
queentrafíen à ene la tierra, por faqual alçafte 
tu mano que fe la avias de dar. 

16 Mas ellos y nueítros padres hizieron fober- 
viamente, y endurecieron fu cerviz,y no oyeron 
1 tus mandamientos. . 

4 17 Y noquifieron oyr, ni feacordaton de tus 









D 


4L 
sh. Y 
Sza fa 


gairik: avias hecho con ellos, mas oiin: 
Carson de F£cicron fu cerviz: y e EOS > 
Pinge verfe à fu fervidum! Poeti rebelli irane 


puapatabob rÓ DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
. vee à Esr- Jolo, f Luengo de iras y de muchia mifericordia , 
po Nam ie Gue no los dexafte. 

Prarie fiz eg 18. Quanto mas*que hizieron pará fi bezerro 
ayrarte. Ele de fundició,y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
yu.4 fùbir de Egypto:y hizierő abominaciones grádes. 
> 19 Emperótupor tus muchas mifericordias, 
PExo.y32 no los dexafte en el defierto: * la coluna de nuve 
no fe apartó decllos de dia, para guiarlos por el 
. . Camino, y la coluna de fuego de noche, para alú- 

4 rrarles el camino, por el qual avian de yr. 
d 20 Y difte tuefpiritu bueno para enfeñarlos: 
y no detuvifte tu Man de fu boca:y agua les difte 


en fu fed. 

21 Y fuftentaftelos quarenta años enel defier- 
to: de ninguna cofatuvicron neceffidad,fus vefti- 
dos no fe egvegecieron, ni fus pies fe hincháron. 

¡Repariificies. 22 Y diftelesreynos y pueblos, E iftelos 
Batagor r cantones: y poffeyeron la tierra de Sehon, y 
De Biera delte le Heicbon, y latierra de Og rey 

23 Y multiplicafte (us hijos como las eftrellas 
del cielo, y metiftelos en la tierra, de laqual avias 
dicho à fus padres que avian de entrar en elle para 
heredarla. š 

24 Porĝloshijos vinieró y heredaron la tierra: 

y húmillañe delante deellos à los moradores de la 
«tierra, los Chananeos, los quales entregafte en fu 
mano, y à fus reyes, yà los pueblos de la tierrá 

hizieffen deellos à fu voluntad . 
25 Y tomaron ciudades fortalecidas y tierra 


n 
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h s Jaro 
26 Y enojaró te, y rebellaron contra ti,y echa- ¿De buenos 
ron tu Ley pras fus elpaldas: Y matator tus pro- KO. tllifica 


bulacion clamaron á SN defde los cielos los 
oyíte: y «us muchas miferaciones, les davas 
falvadores que los falvaffen de mano de fus ehes 


m 

28° Mas en teniendo repofo, fe bolvian 4 hazer 
lo malo delante de ti: porlo qual los dexafte cri 
mano de fusenemigos que fe enfeñorearon dee- 
poses pa 2 pb áti, yru 

los cielos iferaci 

nes, buea e muchos tempos. e e 

29 Y proteftaftcles que fe bolviciTen átu Ley: 
mas ellos hizieron foberviamente, y no Seda T 
tus espesa a en tus tareas peccaron en 
ellos,los quales ! fiel hombre hizicre bivirá pòr | Heb. hará el 
ellosg y m dieron ombro rehuydor, y endurecieró bm y bivi- 


fucerviz, y no oyeron. rr 
jo Y% alargafle fobre ellos muchos años, y 20.11. Rds 1, 
proteftafteles có tu efpiriru por mano de tus pro- £%l 113. 
phetas: mas no dd e por lo qual los entte- de Jos Logs 
galte en mano de los pueblos de las ticrras. teconglaoes 4 


31 Mas por tus muchas mifericordias o 1 Tos “fiin la car- 
confumifte, ni los dexafte; porqticeres Dios Cle- eran 1 
mente O Lara muchos aðsk 
EK a p Dios nueftro, Dios Grande, * e 
mifericordia,? no lea 


y á nucítrós prophetas, y á nueftros pad TA 
tedo tu pueblo delde los dias de los ayas de Afiy- To has he- 


chocemo quí» 


ria uman dià. pd 1o 

u empero eres jufto en todo loque ha ve- foroscema 
nido fobre nofotros, Á rque o! has hecho qa fomos» 
y nofotros avémos bakó lo malo: A rs 

34 _ Y nueltros reyes, nueftros principes nuel- Gomera. 
tros facerdotes, y nueftros padres no hizieron tu hemos ques 
i ,ni efcucharon árus mandamientos, yá tus panado ta 
teftimonios con que les proteftavas. Sm 

35 Y ellosen fu reyno y en tu mucho bien 

ue les difte, y en la tierra ancha y grucffa que 

lifte delante deellos, note firvicron, ni fe convir- 
tieron de fus malas obras. 

36 Heaqui que oy lomos fiervos: y en Ja tierra 
po difte á nueítros padres paraque Comieffen fu 

to y fu bien, heaqui fomos fiervos. 

37 Y fe multiplica fu fruto para los reyes que 
has puefto fobre noforros por nueftros pescados, 
que fe enfeñorean fobre nueítros cuerpos, y fobre 
nueftras beftias conforme á fu voluntad: y efta- 
mosen grande anguítia. 

38 Y có todo eflo nofotros t hazemos fiel aliah: r He. cora. 
qa, y lacfcrevimos ffignada de nueltros princj- mos fidelidad 
pes, de nueftros Levitas,y denueftros Sacerdores. (Je Y hce 

CAPIT. X. auftor pins 

Recitafe el cathalogo de los que fignaron el Sanlo Con- P% Scs 

Cierto. 11. Jrera los capitulos principales que en el promecian 


à Dios conforme à fo Ley. 
Entre los. fignados fa Nehemias * elè drys 
Thiríatha hijo de Hachela , y Sedecias, beed la meta 
2  Saraias, Azarias, leremias, an 
3  Phashur, Amarias, Melchias, b 
4 Hanus, Sebenias, Malluch, 
y Ha- 





- Renuevan el alianga. 
5 Harim,Meremoth, Obadias, 
6 Danicl,Ginethon, Baruch, 
7  Mefuilam,AbiasMijamin, 

ias, Bilgas, Semej 


13  OdajaBani,Beninu. 

A Cabecera del Pucblo, Pharos, Phahath- 
moab, Elam, Zåttu, Bani, . 

1 

1 

17  Arer,Hizcijas, Azur, 


Y Ahijas, Hanan,Anan, 
Malluch,Harim,Baana. > 

Y lareíta del pueblo,Sacerdotes, Levitas, y 
Porteros,y Cantores, Nathincos,y todos los mar 
tados de los pueblos de lasticrras á la Ley de 1 

os lus mugeres, lus hijos, y fus hijas,y todo fabio,y 


TRAA f 29 $A Fortificados con fus hermanos, fus no- 
con las cabe- bles,vinieronen la jura y en el juramento, Que 


ceras defiws fa andarianen la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
milano dlus 1o de Moyfen (iervo de Disp aua parda y 
nuc- 


como NOC í 
k La haser harig t Jos enemies, d 
puse (tro Señor juyzios, y fus utos: 
Blo hå deta 30 de no dasiamos nueltras hijas à los 
comá pucblos de latierranitomariamos fus bijas para 
Ítacios- nueftros hijos. y e 

E que los pueblos de la tierra que iras 
à vender mercaderias, uier granoen di 
Sabbado,no lo piae e iksi losen Sabbado, ni 
en día San&o:y que dexaríamos < el año Septimo 
y ddeuda de toda mano. 

32 Y pulimos fobre nofotros mádamiétos para 
uno folcaria imponer [obre noforros la tercera parte de un fi- 
Cl clo agl año para la obra de la cafa de nueítro Dios. 
dviclladado 33 - Parael pan de la Propoficion, y para el Pre- 
del lubileo, fente Contino,y para el holocaufto Esainoy d 
como «ita Le- Jos Sabbados,y de las Nuevas lunas,y de las fefti- 
aig vidades,y para las fan&tificaciones,y para las ex- 
piaciones para expiar à Ifracl,y para toda la obra 
de la Cafa de.nueftro Dios. 

34 Y echamos las fuertes acerca de Ja ofrenda 
de la leña,los Sacerdotes,los Levitas,y el pueblo, 
paratrace la á la Cafade nueftro Dios,à la Cafa 
nueftros padres, en los: tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar fobre el altar de Jehova 
nueftro Dios,como chá efcripto en la Ley. 

39 Y quetraeríamos las primicias de nueítra 
uerra y las primicias de todo fruto de todo arbol 
cada año á la Calade Iehova. 

36 Anfimiímolos primogenitos de nucítros 
hijos, y de nueltras beftiasycomo eltá elcripto en 
la Ley, y los primogenitos de nueltras vacas y de 
nueftras ovejas tracriamos à la Caía de nueítro 
Š Diós alos Sacerdotes que miniftranen la caía de 
nucítro Dios. 7 

37 Y las primicias € de nueítras malas y de nu- 
eftras ofrendas, ydel fruto de todo arbol,del vino 
y del azeyte tracciamos álos Sacerdoros à las ca- 


«Es elSabba- 


«El 

an 

migo fuero, 

Lev. 1) 17. 

Num, 15. 17. 
En 
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Eftos Sacerdotes. . las 







smaras dola Calle cuellos Dicky el ARA jè 
nueftra tierra itas: vitas reci= 
birian las decimas de pu Epi todas 
38 Y quecflaria el Sacerdote hijode Aaron 
con Jos Levitas los Levitas recibirianel » 
diezmo:y que los Levitas *offrecerian el diezmo * Num.18.:6 
del diezmo en la Cala de nueftro Dios,à las cama- 1 
ras cn oral y rei a i 

Porque camaras ¡jos de. ~“ 
Hael y los hijos de Levi la ofrenda delaso 
del vino y delazeyte: y alli cftarán los val 
Sanduario, y los Sacerdotes que miniltran y los 
porteros: y los Cantores: y que no i la 
Cafa de nueftro Dios. 


CAPIT. XL , 
Pc e e K ya 
Habitaron los Principes del Pueblo en Ieru~ 
falé,y larefta del Pueblo echaró es] ah ME 
traer uno de diez que moraffe en leru j ê 
Ciudad fáéta, y a las nueve partes en las ciudades. a Los 


2 Ybendixoel Pueblo à todos los varones 
b que voluntariamente fè offrecieroná morar en 
Jerufale: 


Fides de Lada 


Neie, ; o 





















jue moraronen 
y ia y ocho, — 
varones es. 


7 Y eftos fon los hijos de Bé-jamin: Sálu hijo de 
Mefullá,hijo de Toed,hijo de Pedajas hijo de 
jashijo de Maafejas, hijo de Ithicl hijo de Iefai= 


as 
8 Y tras el, Gabbai,Sallai,novecientos y veyn-. 


te y ocho. 
2 Y Ioel bijai Zichri prepofito fobre ellos, 
y lehudas hijo de Sévas,fobre la ciudad do. 

10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib. 
lachin. i 
11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- - 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahitub, 
principe de la Caía de Dios. A 
12 Y fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cala,ochocientos y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de lerohá,hijo de Pelabas, hijo de Amf, hijo de 
Zacharias hijo de Phafhur,hijo de Melchias. a 
13 Y fus hermanos principes de familias,dozié- f0 akea 
tos y quaréta y dos: y Amaffai hijo de Azarel,hijo Web. cabega 
de Ahazai,hijo de Mefillemoth, hijo de lemmer. de padres» 
14 Y fus hermanos valientes de fuerga ciento * 
y veynte y ocho:capitan de los quales era Zabdiel 
hijo de Hagedolim. 

15 Y delos Levitas,Sernajas hijo de Haffub hi- 
jode Azricam,hijo de ias,hijo de Buni. 

16 Y Sabethai:y lozabad fobre la obra de fue- 
ra de la Caf de Dios de los principales de los Lo- ¿11 que; 


vitas. 
17 _ Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- $e $ n 
di hijo de Alaph principe sel primero ĝ Shea Gia X 
en 




















enlaoracion; Bacbucias h el 
0 oc 
- de leduthun. 


de fs here 


fas herma- 
rtas,ciento y de fus hera 


tacl, de dolo los 
sodas las ciudades de Iuda cada uño en 


athinċos habitavan en la fortaleza: 
eran {obre los Narhineos- 
e es 


24 Petbahias hijo de Mefezabel de los hijos 
od de Zerah; hijo de luda era 1á la mano dol Rey cn 
AS puto: 
f Y en las aldeas en fus tierras, de los hijos de 
Cariarh-arbe y é fi 


yen 


en Hafar-fual, y en Beetíebah , Venía 


$ Sicelégyen Mechonach,y € fus aldeas. 
Yen Evbaloo, y en Sorah, y en ao 


aHa 31 Y los hijos e MS Mach- 
g Aja, y Beth-el y fus aldeas: 
y Aoh; Nob ob, Ananiah, 
Peeyar 


, Halos, 
Hadid, Seboim, Neballarh, 
de o Td ree 


+ Y algunos de los Levitas, » en los repartimi- 
da deep pai 


CADET na, TDA 


E e el Cry dei 


de Dia Loirei cs med Jerufalem 
a L Dafeel cargo de Ta ras del empio 


¿y Eftos fon los Sacerdores y los- Levitas 

Y o con Zorobabel hijo de Sel y 
con lefua, Sarajas, Ieremias, fra, 

e e Mn 


Y pe Levitas fueron lefua, Binnui, Cadmi- 
pianla Māthanias;* fobre los hymnos, 


Y Beba Vnni fushermanos delante 


o b Y Iefua pa à Iojacim,y Iojacim en- 

gendróà Eliafib,y El Ps o paars 
n e dojuliengendes 2 Tonacian, y lonathan 

àc laddua, 
12- Y enlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
Mer: £2 dores cabeças dde Familias, à Serajas, Merajasá. 
de Y A Blc, Mella: Amarias, Tobanan 
pa 13 AEldras, ul marias, 

pae 14 A Melichu, Ionathamà Sechanias,loleph; 
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Sym 


Ed ij 
15 A Harim, Aduna : à Meraiorh, Helcar 


16 A Iddo, Zacharias: à Ginnechon, Metullam: 
17 A ¿Abiias,Zichisá Minjamin, Meavias, Piltai. 
18 Jonathan: 


2 Lor Loviarenda de Ei 
de Ems: y Doors e 


Dario el 
ue fueron a 
fammlias en $ de las Chronicas gH:5. delas 
ao dde aran de Elatib, a biad dos 


a Fa e rin 
lada o 


Las ¡Levicas fueren 
Sercbiasy k Are de Cadmiel:y fus hermanos 
h delante paráalabar y para confeflar,có- h 
forme al eftatuco de David? varon de Dios, E pu e 
guarda contra guarda. E oin 
Mathanias, y Bacbucias, Obadias, Motol, Whio aizi 
Talmon Ac mAccub guardas porteros en la guarda ci put «i wua 


luain las puertas. re 
Eftos eri los. diaslojacim hijo de e= Se 

io de oledec: y. en los dias de Nehemias ca- + 

pian y de Efdras Sacerdote Efcriba. 

276 Yen ¡del muro de Jerufate búfea. * 

638 esa dedos fo art rss a ATS t 4 e 

Pm pena pac resis pa pr vi as e alas ed 
as y có mi nos, y cytbaras. 

Vies fucró ayu: as apo cuts 

anfi dele coat arredor de o ae 


Piophita, 
A 
En 


las aldeas de Nerhophari. 

29 dela cafade bo Èr deloscápos 
e de Azmaveth:: Eolo dé Qs: 
edificado aldeas al derré: neles Canone 


38 a aaee A UES y los Levi- 
mficaró a perras yel mu 
EO hi: E r A e iia fobre 


Tady vell ai MiS- ipei ? 
nes la sna yva á la mano ankd iuro a- pe 
ziala puerta del muladar:- 

cap PY rara deelos Ola y lamicad de los 3 

pri 


de Juda: ) 4 > 
33 Y Azarias, Eldras y Mefiullerh, > 
34” Juda y Bensj Sarnajas, y Ieremias = = 


jamin, 
35. Y delos hijos de lós comtrópetas; 
“Zacharias, hijo de Ionathan hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias; bijo de Michajas, hijo de: Zachur, 
hijo de Afaph. 
36 Y fus hermanos Semajas; y Eírael, pinis 
Gilelai, Maai, Natħamel,y Iuda; Hanánicon 
inftrumentos muficos de Bavid mo yaró de sde mi Camo atib 
y Eldras Efcriba delante decllos: = vet, agi 
En Y ála Puerta de la Fuente y deláre dellos fu- 
bieron las gradas de la Ci de David, por 
ni rg elde la Cala de David, kafla 
E o Oriente: 
Yip t Choro yva al contratio; y yo 
mitad del Pueblo, fobre el muro, 
de de me rbd delos hornos haltá el muro ancho: 
39 Y delde la Puerta de e hafta la Puer- 
ra vieja, y àla Puerta 1 de lospecesy la torre de nO, del pe 
Hanancel y la torre de neay rana la pank cado. 
las Ovejas: y pararon enla Puerta de la © Gu: À 
40 Y pararon losdos Chorosen la Cafa de Di- MA 
os: y yo, y la mitad delos Magiftrados conmigo; 
41 "Y los Sacerdotes Eliacim, Maafejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneai, Zacharias, Hananias, 
ton trompetas: 
42 Y Or y Eleazar, y Vzzi, y 
lohanan, y Malchijas, y Elam, y Ezer :py los py tc 
Cantores que cantavan, 9 y lezaja el EP tO. Canmore 
43 





F 


> 


poi 


Los Eftrangeros fon apartados. 
43 Y facrificaron aquel diagrandes viétimas, 
yh birieron a ay nas porque Dios los avia alegra- 
ande alegría: y aun tambien las cor A 
y Sia prat fe alegraron, y el alegria de 
bre ig oyda pue 7 EA i 
varones 
ve tte de Echa las ofrendas, de. 
las primicias y de las decimas : para iaer i 
apos de las ciudades, las ai gona te 
a les para los oE Sacerdotes y La pr t md pu 
alegria de Iuda era fobre los Sacerdotes itas 


ue 
A davá arre fu Dios, y la 
dr a 


de laexpiacion «y los Cantores y los 
Porteros, conforme po rro > de David y de 
lomon fu hijo. 


Porq delfde el tiempo de David y de Afaph, 
Eo ¿nes principes de Cantores,y Cantico, 
yatenga de de Dios. 
Y todo Ifrael en dias de Zorobabel, y en dias 
dE Nehemias dava acom los Cantors y 4 lot 
Ofiecia fs Porteros,cada cofa é fu t 
di pe ea Senra Hi dlos hioo de ARS. Aar6. 


CAPIT XIIL 


tit. 


Sacerdotes la apariadas del Pueblo de Dios los eStramgeros conforme 
oa delas OOO Nenas 11. Refiaura los Levitas Fher 
cimasaciib. misterios que por la avaricia Pueblo fe Aviá retirado à fak 
e Vo bc 111. Reforma la 
obferuancia abbado que el Pueblo ¿AA en ms 
chasmaneras, 1111, Cafiigar los que avian tomado mw- 
eres eirangeras. 

l dia fe leyó anel libro de Mo; 

* Demaz do clPublcay fue hallado creo 


a No kan có- el,que los Ammonitas Mankis 26 

tados enel 21- entren ae EM EL Dios 

ed A falicron 4 recebir 4los hi- 
con pan y con aguas A 


ET 


Eliafib E R avia fido 


y 
ria end Prepofito de la camara de la Cafa de nueftro: Di- 
de Thobias. 


eltavan empa- 


A 
y à los Porteros: rr bere a Ae e 
6 Masàtodoefto yo no.eltava en lerufalem: 
porq A F dos de Arthaxerxes Rey 
+ Mucho de- de Babylonia vine al Rey: y *Acabo de dias fue 
hue embiado 
7 Y venido A Jeruíileto entendi el mal que 
avia becho Eliafib para Thobias haziendo para 
a patios de la Cafa de Dios. 
or en gran manera, y eché todas las 
alg rl era 
xe impiaffen las camaras: vi 
ft. y t als alhajas dela Cala de Dios, el ente y 
Eume arin el Perfume. 
ns, 


1 noavian fido dadas: 


fecrian doà fu heredad „los q rm 
e «divino hazian la obra. 
awe. 11 Y reprehendi à los Magiftrado: Mapifiradosy dixe; Por- 
as, AosLe- quées delam vadalo Cafe Dios? y juntelos 
vias y li y pufelos en age. 
mea 12 Y todol re e a 
vino y del ayeyte à los cilleros. 


uno fe avia huy- 
los Cantores 3 que 
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10 q Y entendi que eva de los Levicas 5 






13 Y pufe fobrelos cillerosà Selemias Sacer- 
dote, y à Efcriba, y à Phadajas de los Levi- 
tas y f junto à fu mano „å Hanan hijo de Zachur, i Dils pegs 
jo de Mathanias ,que eran tenidos por helés: y: adiuines, 
dellos era K el repartir á fus hermanos. E Dirai 
14 perras de mi, 0 Dios, por chto: y lno jos. pe 
e mis mifericordias que hizcen la Cala de 
>: cer en lus guardas. n 
los dias vidcen Iuda algunos que nr 
plan van Figara a en Sabbado,y que trayan los mon- Kc 
y que cargavan afnos de vino „y de uvas; y EEN 
deigan de toda carga ,y trayan à lerufalem enm 
ado: y hize tefligos el día que vendi- 
an Prp ae pantenimnic neo pr 

16 Tambien eftavanen yrios que trayan 
pefcado, y toda mercaderia: vendian en all 
do alos hijos de luda en Jeru 
e ss la cofa sa fe ná 

ue mala cola es e a que volorois 
o sel dia-del Sabbado? :=: 

18 No hizieron anfi vueftros padres y truxo 
nueltro Dios fobre nofotros todo pa 
bre elta ciudad: y vofotros añedis yra fobre 
el Sabbado? 













epocas 

19 Y fue que a. como la fóbra las puertas «Como 
de erufalé anges del Sabbadó leg pon st 
las pi puera dired no lar abric fen ata dp 

del Sabbado: dar. 

criados, par: 


rotelftéles 

En e E 

la mano en vofotros : Deíde entonces. 
Me dime dos Levi ificafé ricas 
21 xe VIt 1 
à ME aid, ir idi 
bado Täbié efto acuerdate de mi ST 
a o lamad da de tu mifericordia. 
‘23 q Tambienen aquellos dias vide algunes Iu- 
dios que avian tomado mugetes de Az0t0, Am- 
monitas, y Moabitas: 
24 Y fus hijos la mitad hablavan Azoto, 
fune LIREI © Ga cada PONANBE A 
hablar Iudaico. 


25. Y reñiconellos, y maldixelos, y heri dellos %% 
A algunos varones, y P arranqué les los ir 
O Que no yo vueltras E 

¡jos,y que no tomareys de fus hijas para 
hijos ó para vofotros: 

26 NN . 
o penteado Se i 
era amado de fu Dios lo avia por 
Rey fobre todo fael: Faun ¿el hizieron peccar: . 
las mugeres eftrangeras. I 
27 Y obedeceremos à vofotros para cometer 
todo efte mal tangrande , deal contra 
nueítro Dios tomando Don, Pr «Ln 

28 Y sino de los hijos de de Eliab 
gran Sacerdote era yerno de catas Horoni= 
ta : y ahuyentelo de mi. > 

29 Acuerdate decllos, Dios mio, contra los q 
contaminan el Sacerdocio, y el pato del Sacerdo= 
Et porten E: fiado 
Y limpielos lo 2 i 
«lereariciana los Sacecdines Y a Far 
da uno en fu obra: les 

31 Y parala offienda dela leña en los pas a 
feñalados, y para las primicias. Acuerdate de 
Dios mio, para bien. 












mr ponce deb 


CAPIT. L 


mandamitmto,, das las mt 


de Media y principes 
E pc mes E na 
la olira 
oe e ochenta dias. 


a a dias, hizoelreyàrodoél: pri 
pio ic ¡6 en Sufan lacabecera del reyno, 
haftael menor,hizo vanquete fiete 

días, en llo del huerto del palacio séal. 
1.16 > El pavellon era de blico, verde, y cardeno ten- 
ende as da rre de 


end lechos de oro po 
e Bae ¿a área rl 
do dy 
tal a ‘à 
+3 P lafacultad del rey 
, byada- $ E bovida por ue nadie fconftriñief- 
fe milo bo adoelrey à rodos lo 


sadistinen Frana Pp e 







po 
cts fervian deláte del 
truxeffen à la reyna Valthi 
corona del reyno,para moftrar á los pue- 
conc los principes fu hermofura,porque era 


e arepa Vafhi no quifo venir dl manda- 
e de os 
pes Prior 

ER ntó el os que 
hi la coftumbre del rey 
Jos que fabian la Ley y el derecho, 
Feftavan juntoàel Charfena, y Sethar, y 
AE y de M Me- 
muchan, fiete nei le Perla y ía, que 
cid los kK del 


en laLey quefe avia de hazer con la rey- 
rquanto no avia hecho el mádámien- 
to na Vallin porguano no avia hecho delas cunu- 


16 Y dixo Memuchán delante del rey rasenta 
aien Y: agora el rey 








El libro de Efher. 
herra 


> caer à fus enemigos enel boyo, que avian aparejado, | 
. Jareyna Vafthi, mas contra todos 


Aatav ios. 


Fol. 153 
: ADE 
TUSE 


m li pr prae 


contra todos los 
Y 


"Y Efte hecho 


res para a m Heba 
à fus diziendo les, El 
e lg pr do 
1$ Y entonces dirán pd f feñoras de Pera 
de Media,que hecho delareyna, í to” 'a He la pao 
dos los principes delrey: y avrá afaz menofprecio bba. 
y enojo. Ha 
19 H mol o mandamiento re» He. pe 
al de debi del eert tone ateg det 
lay de Medin y no fea enigata Que no 
ahi delante [ey Aer de ley paro a coro 


most Ep” co fea mejor que que 
orde echoguecin en cl 

an reyno, Sueco tods ti as 

bateo fus maridos, defde cl mayor H E 


EN el effa palabra en ojos del de los 
lz Y plegocta pain ajoista y Me- 


hi Y embib letras Acodas jst cias del rey, 
decia conforme à fa'e qì iras à ca- aima i 


lo conforme à fu pre kraha 
LA APIT. IL 


welfe feñor en fu cafa: y habi 
Pueblo. 
hermofahua adoptiva de Mardechro 
oren cima qu dle fro nd. 


faro 


xiancontra d, 
er ro yalayra del Rey” ` 
Afluero, acordofe de OS ue y 
de lo que fue fentenciado fobre 
z Y dean osados delve ¿lo ls 


Bufquen al rey moças vi 

3. Y ponga el rey E ca as provin-. 
ciasde fu reyno,que junten rodas las moças virgi-" 
eno as Sufan la eal ' del a 
no, en la caía de las mugeres, en podet de Egeo c~ 


unucho del rey, guarda de las mugeres, dandoles fits sb 
lo de- 
re À los ojos del rey! dara que e. 
reyneen lugar de aa, Y la col phg en onr 
del rey, y hrzolo anfi. 
Avia un varon ludio en Sufán, la cabecera 
etio deke nombre era Mardocheo, hy apra i 
mei, hijo de Cis, b del linage de 16. o 
56 A p a de Terufalen: con” 
los captivos que fueron trafpaiados con lechonias 
rey pu Iuda, que hizo traff Nabuchodono! 


4 Ylamoga 


o 


Babylonia. e Lama A- 

Er Y avia criado Y Ediffa; que es Efther)hija «detal, que 
fu tio, fatio porga no tenia padre ni madre,y era m i le lar padro 
ie de forma y de buen pareren: aa 
He u madre mi Mardoc aa e anme 
p ors tirietony Fr Ne 


Y hue AS vulg mandanien An ina 
adeten u ley, y fiédo juntadas muchas mocas ¿rm der 


la cabecera del reyno en pod de Egcopdib koyi 


. 
Efiher. Mardocheo: 
Lehopi da 


mano de 
AE 

pacia delane dech y bing appeelliires fup atarian 

dhani yaa y add 

Aloifaajor dela calado las a: 


10. Eftber no declaró fu pueblo;ni fa nacimien=' 


br ue le ayiamandado, que no lo 
> Ad Y cada dia Mardocheo fe paí a deite del 
Heb. la io de la cafade las m: £como y- 
pram pien ae pnan tan 
* 14- Y como veniael 


venirál rey As alcabo que tenia 


e 

dela cafade 
reys! ¿má 
a bolvia 


Ala cala 


14 
mas dl rey, falvo fi el rey la queria: entonces era 
Manalan Bombeo. 
la gracia 
e quela vian, > 3 

+ 46 Y fue Efther llevada àl Rey Afucro à fuca- 
i Dexjembre. fā real en el mes Decimo,que es el mes de 'Tebeth, 
enel año feptimo de fu po ES 
17 Y elreyamód Elthér fobretodas las muge- 
pu ce cia y miferico ipo a mas 
ufo la corona no 
e fa cabe y Dile E maes lugar de Vanha 
18 Y hizocl rey gran vanquete à todos fus prin- 


k Heb.repofo cipes y fiervos,el vanquete de Elther:y * hizo rela+ 
dla ` ÑOS P p 
Amas xacion provincan y haa dió mercedes con- 


19: Y quádo crá juntadas las virgines la fegunda 
Pa y p Aaa eftava añsérado à la puerta del rey: 
20 Y Efthermunca declaró fu nacion ni fu pue- 
blo,como Mardocheo le mandó:porq Elther hazia 
loque dezia Mardochco, como quando eftava en 
n criança comel, g 
15. conma el 21- € En aquellos dias, eftando Mardocheo af- 
rey. amou- fentado à la puerta del y enojaronfe ma ar y 
amont.  Thares¿dos m cunuchos del rey de la guard dela 
ig Puerta, rav poner mano en el rey Affuero. 
pal Ro i Yoh fue entendida de Mardochco, y el 
leedla N. lodenuncióa lareyna Efther y Eltherlo dixo àl rey 
Gee 37,1% cn nombre de Mardocheo, 

valos, 23 Y fuciniquirida la colayy fue hallada: y ambos 
be ellos fueron co! a la ts eri 9 en 
e For man- el libro de las colas delos tiempos delante del rey. 

na CAPIT. IUL puni 
Ti asendof? adorado ¿y me 
Eanes o ps acre hr del rey que todós los din, 
que Stanan por tada fu tictr a, fuefjen muertos y mm 

mifmo dia, y fA fus bienes. 

Delp decltas colas el rey Affuero engran- 
deció 4'Aman hijode Amadathi Agageo,y en- 
falgolo, y puto fu filla fobre todos los principes 


«que gavan con el. ] 
2 Y todos los ficrvos del rey que ¿faváá la pu- 


erta del rey, fe arrodillavan, y inclinavana Aman,, 


e porque aníí felo avia mandado el rey: mas Mardo- 


ESTHER:. 
fue tomada Elther para cala del rey e¿lcargodeE. + 


aquella moga agradó fen fus ojos, y uvo 


Po yael 


de cada una de las. 


pros 
arda de las 
a 


gieo deley? ERA A Een N 
4 Y aconteció, que hablandole dijadecíta 

Manera, y Bianya akri denunciaronlo à 
Amán,por ver fi las 







mes en mes haíta el mes Dozeno,que esel: 2 
<Adar. Ma e 
8 Y dixo Aman il rey Affuero, Ay ua 
efparzido y dividido entre los pueblosen las 
provincias dera reyno, y fus leyes fon differéres de. 
todo pueblo y no bazen tas leyes del rey:y álrey no 


dde 
theforos del rey: F oina 

10 Entonces el rey quitó fu anillo de fu mano, “71°29 
dioloá Aman hijo de Amadathi Agageo,enemi= 
fr la plara dada fea A 

n ixo à Aman la a fea parati y tel eS que dizes 

blo, ue hagas dce! lo que biente pareciere... é 
po ooo Engen llamados los eferivanos del 
en el mes Primero, à los treze del mimo, y fué 

eflcripto, conforme à todo loque marid Aman, à 
los principes del rey, y à los capitanes, que iavam 
fobre cada provincia, y à los principes de cada pue= e 
blo,à cada provincia fegun ffu eferiptura, yà cada (2h 
pueblo fegun fa lengua: en nombre del rey. Affue- crer 
ro fué eferipto y fignado con el anillo del rey... 

13 Y fueronenybiadas letras por mano de los 
correos à todas las provincias del rey, para delie 
y matar, y echar à perderà todos los Iudiog 
el niño hafta el viejo, niños y mugeres en un diad 
los treze dias del mes Dozeno, que es el mes de A- 


dar: y 8 que los metieffen à facco. gto y 
14 Lacopiadelacfcriprura era que fe diefle iey Lao 
en cada provincia, que fuefle miedo atodos los 
pueblos quecftuviefTen apercebidos para aquel dia. 
15 Y falieron los correos de priefía por el mane 


dado del rey: y la ley fué dada en Sufan lacabecera 
del reyno: y el rey y Aman eftavá fentados á beter, 
y lá ciudad de Sufan eftava alborotada. > 
rogar de boro pro lord por fan AA 
ai fu nacion com 
Beta aha ladrar tl del 
Reyne entrando al mape fer lamada prde quefe haga por ela a+ 
JO oracion, anfi fehaze. 
Omo Mardocheo fupo todo loque eftava he- 
cho,rompió fus veftidos y viftiofe de facco y 
de ceniza, y Fuele por medio de la ciudad cla» 
mando ¿gran clamor y a: 
2 Y vino hafta pa la puerta del rey? 
que no era licito venirála puerta: del rey con, 
veftido de lacco. . j 
3. Y encada provincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fuley llegava, los Iudios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:facco 
y ceniza era lacama de muchos: k 
4 Y vinicron las moças de Efther, y ur 











|: A ESTHER. Fol1f4 ` 
dolor, Entonces refpondió Efther, y di i peti- 

Cr oras ell y aym oe y dixo,Mi peti. 
Ba ico de fabre e masdi no oez. 4 Si he hallado gracia en os ejor dcl rey, y fi 


coraçon: y como vide Maio d ia puera del 


lleno de yra contra Mardocheo. Fo 
: 10 as refienofe Aman, y vino à fu cal,y em- qe po 
e e OA Zares fumuger: Java. 
z Baelor iudion pradldos, recitóles Aman la ia do fo NA Y 
Judios, paradeftru: oi ossa 
ei are EA rey lo avia y conquelo avia 3 
dadaen Su ma e fueffen do fobre los principes y fiervos del rey. 
la moftraffe Lines, y dera, ñi caca y da o 


n Y 
fuelle àl ele, nectar o al hizo,fi no ámi: 
render dle cóbidado decile 


con el. 
Y vino Athach, E lcd qlo + o co eto CU 
r vet queveos Mardocheo tudio {enado à la puerta pu 
to Entonces Efther dixoà Athach, y mandole  delrey. todo 
dezir à Mardochco, 


14 Lor cisprale todos fus ami, pe 
cn Todos los erros deley Ary, y el pueblo de las rd amigo rot 

varon, o muger, hanadial que Meco ll 

pao denon Clas entra con el rey àl vang Y plugo laco. 

aquel aquien el rey n jos ojor de Aman Y liso Kaer la 
Faaa e ier TE ai E dle 
entrar trey nra dias. histori “s tiempos, 

das y AS e queno aula Fido 
Aman demanda que [aque 
ni 
PARE el fucño e bay del rey: y 174 que toda 
Aj dle concen el librode Vu tep fs akfa f. 
lostiempos: y leyeronlas to 





de 

Y dixo el rey, honrra fué hec! 
: PERA da Y reposicion 
moy dee sofi Ningun cola fué 


con el. 
Y dixoel rey, Quien os el $ pario; Y 
¿lio la Sonido E pia a e AL qa 
Ho mE [da pd dal Al rey, ea 
Siber otr arene vann o meag $ o dl r aie ora 
donan beca olaa Karb Aisen eth engi pario: Aaa a xo,Entres ` 
a folgaria m ella: Entonces Aman ené, yglzey disp, ue 
Poy vs ga hórra deffea elrey? Y di- 
Aconteció que íl 3 tercero dia, Efther fe vi- xo Aman en fu coracon, A quien, defícara el rey 
“ftio tfid real, y pufofe en el patio de adentro hazer honrra mas que à mi? 
> ES ora ies a 7 ¿reli man Emp raro cy di. 
v Fea deep 
pery amat Benet Jota PANAIRI ajolo: Ea adii ki kon day vi 
Tig Y fué que como vido d la reyna Efther que dos e qué cavalga el rey, y la corona 
eftivacn el patio, ella tuvo gracia en fus ojos, yel quecltá puefta en fu ca 
Tey eftendió 3 Efthee la vara de ¡roba la 9 Y denelveltidoy cavallo en mano de al- 
A ENDE HERS: 7 Boa óla punta de là guño delos principes mas nobles del rey y viftand 
n EA Qu Ethe YG 5 paell pac 4 Er nos tey,y ETRS 
3 rey Quetienes reyna cavallo a plaga ciudad, onen de> 
es tu petición? hafta la mitad del reyno fe te dará. > Jantede A An Ekas á varon E pa def- 
4 Y Eftherdixo,Sial rey plaze, vengaclrey,y fea el rey. 
Aman Ara ee 10 Entonces el rey dixo 4 Aman, Dare priefía, 
e yd Aman, tomael od Pi) haz- 
her. Y vino cl rey, B anfi icon Márdecheo rey] el nia sra 
dl vangrere q A e pl rey, Aes no has 
Jn “6 Y dixo cltey à Efther aoina De dicho. abr a Jogos es pal 


lo ya Ai 
aspri: DO, Que es tu petición, y dar feseha? Que estu de- y Y Amantomó el veftido y el cavallo,. y vi- 
Boi Aunque feala mitad del reyno, fe te hará, AS ando por. 





Aman ahorcado. * 
a lrèidad:y hizo progonse delante decl,Aníi fe 
arà àl varon cuya o er eh - 
12` Dèfpues decfto Mardocheo fe belvióá la pu- 
erta del rey. y Aman-fe fué corriendo fu cala en- 
4 lutado y cubierta fcabega. 

13 Yconó Aman á Zares fu muger, y à todos- 
fus amigos todo loque le avia acontecido; y dixe- 
ronle fus fabios, y Zares Tu , Si de lafimiente? 
delos Tudios esel Mardocheo, delante de quien has * 

aMeb.no pre- comencado à cacr, no lo vencerásiántes cacrás ca- > 
valececda Ae yendo delante deel.“ Y z 

14 ` Auneftavan ellos habando con el quando 
los eunuchos del rey llegaron apreffurados para ha= 
zervenica pra dos a Gavia hecho Efther. - 

t CAPIT. V 


Y e Aman, àbever con la reyna Ef- 
t 


1 Y dixoclrey à Elther tambienel fegun- 
do día en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Elther, y darfércha? y TA estu demanda? a 
unique feala mitad del reyno le hará. 
Entonces la reyna Efther refpondió, y dixo, 
o Rey he hallado gracia en tus ojos, y li plaze àl 
a Med miale npe dada à mi vida por mi peticion,y mi pu- 
nia cblo por mi demanda. na 

4 Porque vendidos eftamos yo y mi i 
para fer deltruydos, para fer muertos, y echados à. 
perder: y fi para ervos y fiervas fueramos vendi- 
dos,callárame, aunque el enemigo no recompenfá- 
SoY repno eksy aTr dio álava 

© Y refpondió e luero.y dixo à lareyna 
Elie, ina ely dónde efiá efe, 4 quien há 
b henchido fu coyagon para hazer anfi? 

6: Entonces Efther dixo, El varon enemigó hA 
adverfario es cte malo Aman. Entonces Aman fe 
turbó delante del rey y. dela reyna. ” 
cDios trueca _ F. Y Jevantófe cl rey del viqueté del vino con 
el csracen de fu furor, àl huerto del palacio:y quedofe Aman pa- 
Anero eo- ti poea reyna, Ether d por fu vida : pord, 
pa: 11 Vido que fe concluyó para cle! mal de parte del rey. 
yapa tira a. 8 Y bolvió el rey del huerto del palacio àl apo- 
I Pa go fento del váqiere divino y Aman avia caydo fo- 
aa 4 bre € el kcho, en que eftivá Elther: Entonces dixó 
e Leed, lay cl fef Tambien Fpar bros la reyna Y cómigo én? 
jor _ cafaf Como cftá palabra (alió de la bota del rey, el 
eos” foltro de Aman fuécubierto. f 
g5. Eltando. 9 Y dixo Harbotía uno de lôscùñüdiosdedë- 

lance de rey,Heaquí tambien la horea que hizo'A- 
Aé mar para Mardocheo, * que avia hablado bien pot 
hBi. ampio E A en cafa de Amaii, de altura de cincuenta 
cas enla fof- cobdos. Entonces cl rey dixo, Colgaldo en ella. 
fa que «va 10 h Anfi colgaron à Aman en la hórta, que el 
Sue en ela avia hecho aparcjar para Mardocheo; y “la yra del 
<ayeffe el pio, key fe apaziguó; ="? ab ? 
soa CARPIT, Vie" 
El Rey concede à EFther la cafa y bieres de cit 
4 aa fal A] akm a Ende 
jala det doni eS bigu les de fatidend de e 
Y hazer en fs enemigos lod fas enemigos pofertan Biero èn ellos, 
L mifmo dia dió el rey Affuero à la reyna E. 
Ere la'cafa de Aman enemigo de los ludios; y 
Mardocheo yino: delante del rey,porque Ef- 
a 5. el paren- ther le declaró a que le avia. 
seícoqueeld y Y quitócl rey fuaanillo que avia buelto á to- 
== mar de Aman, y diolo á Mardochco: y Efiher pu- 
Toá Mardocheo fobre la cafa de Aman. 
Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 
echofe à fis pics llorando y rogandole que anullaf- 


b Enfober- 
vecido, his- 
chado, 





ESTHER 





feb lamaldadde Aman Agagco, y fu pertence : 
qocariapeadido conira les Ísdizós lt 
4 Y cítendiócl rey à Efther la vara de oro,y E~. 
fther fe levantó, y pufofe en pic delante del rey, =+ 
re Y dixo, Si àl rey, y fi he hallado gracia 
ny e e delrey, yfi 
y» en fus ojos, fea We Agradable 
as del penfamiento de Aman cdo 
datha Agágeo,que cfcrivió para deflruyrá losludi- 
os, que fian en todas las provincias del rey. + 
E Pp como podré o verel mal que halla» 
mi lo? Pacs poded ver la ycion. 
e ócl E Enhe 
7 i Afuero 4 la 
d Mandos o Tadi e Smar: odid Labor lata. 
man, y ¿el colgaronen a horca porquanto o 
adió fu mano contra los Tudios. > a A 
8 pareke Lesnar anyaran ios como bien 
Os pareciere, en nom ellaldo con el a» 
millo del rey:porque inchip que le clcriveen. 
nombre del rey,y fe fellacon el anillo del rey, no es 
pára revocarla. Laia A 10 
9 Rane fueron Per > eflcrivanos del. 
rey, en el mes Tercero,que es d Sivan, ¿los ve: Mayo. 
tres del milmos y fue eferipto, conforme bebe 
loque mandó Mardocheo, á los Judios; y à Jos Sam: 
trapas, y álos capitanes,y à los principes de las pros 


























vincias,que fon Sm la India-halta la Ethiopia,» 
ciento y veynte imcias, à cada provincia: | 
fegun é fu piat ins Keddi pueblo, conforme eco de 
fu lengua, y ¿los ludios, conforme fu efcriprura y * 

ua 3 


ng è STRA 
10 Y cfcrivi en nombre del rey Affero, y fea 
llócon el anillo del rey, y embió Lacasa -m í 
de correos de cavállo, cavalleros en mulosen ERWA $e ginere” 
los hijos de yegúas. Un e A 

"” Xd dava los Iu 
las ciudades y en cada una dee 























13 La copia de la cferiptura era que 
en cada provincia, Que fuefle manifiefto 
quelosudros eftuvicffen ap 


damiento del rey: y lalo 

hecera delrey no. AR 
15 Y (alió Mardocheo de deláre del rey con 

flido real de cardeno y blanco, y una gran € 

de oro, y un manto de lino y purpuras y la ciudad 

de Sulan (¢ alegtó y regomjÓ: © -mn a a 

~16- Los ludioscuvicron luz y alegría, y gozo, y 


rra, t de A e] 
17, Y encada provincia y encada ciudad do! 
Megó dl mapdiniomo delia udios tuvie 
alegria y gozo, vanquete y dia de plazer: y much 
elos pueblos dela tierra fe hazian ladiós, porque 
el temor de los Judios avia caydo fobre ellos. .,; s4 
E rn pnicado Eros aukaii all 
dd 10, e Mi a 
Papaa '» Lo dr pad mi Iafirse, 
Jos Indio, efte den celebre y folenme en memnia de lo acretidte 
En el mes Dozeno,que esel mes de Adar, y 
treze del milimo, donde llegó el mandami 
del rey, y fu ley paraque fe hizieffe, el milimo- 
dia en que efperaválos enemigos delos Judios en- 


e 














a homibes. 
soratha, 2 Aridarha, 
fth A 


“Diez de Aman hijo de Amadathi ene- 
o de tie Judios mataró: masen la prela no me- 


if or 
del reyno delant e ENS 





o Dete man. 
un fe los Iudios,queeftavan en Su- 
en loine del mesde Adar, mata- 

A Boin pal 


tfa no metieron fu mano. 
17 Alostreze dias del mes de Adar,y ron 
à ias del mifmo, y bizieró dis día 
qe le eftavan en Sufan,fejunta 
nice catorze del mif- 
y hizieron 


19 hiri habitanen 
ailas fin mu o bina ol aeann que abiamen 
aiy Arge y y buen dia, y 
«cada uno 

e T eensaam EE 
Jas 'todos los Iudios, que cftávan en todas las 


AUML IR MOS: MAA ai 
A 


FIN DEL LIBRO 


n a 


ESTHER. 













vanquece y de gozo, 
Emir paresca no love) el o 
a Y mm dhas 


A ETT Aora 
25 conteos year rf 


road ml me 


mene AE 


Eltablecieron y acceptaron los Iudios fobre fi 
(a meme, obre rodos pia 57 e 
no ferá tralpalfado, de hazer eltos dos dias 
4 Kopia la eferipenta dechon y confoeme à fa tieta. SQpe Sis» 
cada un año. eítrivio, 


un 
28 Y quecitos dias ferián en memoria, y cele- Aib.ye, 1o. 
brados, en todas las naciones, y familias, y provin- 
dias Purim no paffarán de en- 


Gas, y ciudades:eftos 
tre ls Tios, y la emoria delos no ceaé de a 


29 9 Ylareyna Efther hija de Abihail y Mardo- 
ivieron con toda ¢ fuerça para con- 
Por eita legunda carta del Purim, 
30 Yembióletrasatodos los ludios, à las cien- 
del rey Affuero con 
verdad, 


31 Paca «Sficmar chos din del Parim en fusti- 
empos, como les avia conftituydo Mardocheo Iu- 
dio,y la da EAbal:y como avias aceptado t fO- Heb. fobro 
bre (iy HI 
nos y de fu clamor. 
32 Y el mandamiento de Efther confirmó eftas con 
palabras del Purim, y fue efcripto en el libro. 
CAPIT. X. 
EPR diria Mrk sóla caja dores 
e or impufo tributo fobre la tierra 
la mar. 
E Y toda la obra de fu fortaleza, y de fu 
valor, do dela plo edo 
conque el 'ngrandecio, no cripro 3 en š 
eilio de palabras de 30d des de los rayas de oh ds 
pra de Perfia? 
'orque Mardocheo ludio fue fegundo def- 
S Afuero, y grande entre los Judios, y 
pi pra aitad, de fus hermanos, procurar 
Fr j bien de fu pueblo, y hablando paz, para toda 
u miente. 


t Diligenda:- 


DE ESTHER. 


Y 3 EL 


EL LIB 


B excelente 
piso in dul redes sl ac encia, 
Porque en la prefente ia (e 


AVIT) 
con la gracia de Dios gue la governava, los 
pr Alo que ame er. T ts de metar que 


leer con r 
admirable trata los principales denuefira fe. Conviene á (aber,de la Providencia, s 
iciay Miferi po Din: el iente de la firme E, de nucfira falvacien, la qual d 
" ici nd doom po hot os lo lu 


CAPIT, 1. 
1% ii Htr entregado de Dios à Satanas, para 
Pirre ap afa oola I Fuat egua bb, 
enes,defpues le mata los byos, d à 
por todos 


1.lob adora y da gracias à Dios 


x VO un varon en tierra de Hus, lla- 

maido Tobsy esco 

Í fe&o y reéto, y temerofo de Dios, 
y apartado de 

ES) 


i 2 Y nacicronle fiete hijos,y tres 
ijas. 
3 Y tfuhazienda era fierte mil ovejas, y tres mil 
$ o, Sagan” camellos, y quinientas yuntas de bueyes,y quinien: 
tas aínas, y muy grande *apero, y era aquel varon 
bran¡a.y afi grande mas que todos los Orientales. 
oi yvan fas hijos, y hazian vanquetes en fus 
cia cada uno en fu dia: y embiávan A llamar fus 
comiellen y bevielen con 






byv e, y È JA 
Abe 








> a 
$ Y acontecia que aviendo paífado en tomo 
los dias del combite,Jobembiava y fandtificavalo 
y levantavafe de mañana, y ofrecía holncaultos al 


umero de todos ellos. Porque dezia Job, iça 
. pum mis hijos, y avran > O 


113 “P èS Jos dias. 
vig 279 6 Yundiavinieront los hijos de Diosa pre- 
uales vino 





tambien? Satan. 

sn 7 Y dixolchovai Satan, De donde vienes; y 
Taf vinst, refpódiendo Satan à ARA dixo, De rodear la tie- 
por ella. 


e Heb. Si has A mi fervo Lob,que no ay otro como el enla tierra, 
puclto mca- + yaron perfcdo, y re&to, remierofo de Dios, y à- 
sasonfobre. partado de mal? 


mie POA refpondiendo Satan  Iehova dixo, Teme 
Ab.315 Tob à Dios debalde? 


10 Nolohastu cercado 3el y àfu cala, y à to- 
do loque tiene enderredor? Al trabajo de fis manos 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci- 
do fobre la tierra. 

11 Mas effiende aora tu mano, y toca à todo lo- 
as P. que tienc, y verás lino d re bendize en tu roftro. 
verg. 12 Y dixo Ichovaà Satan, Heaqui, todo loque 

tiene eftá en tu mano;folamente no pongas tu ma- 


RO DETIO 


ARGVMENTO: > 


cad di cesan elos ra por, 
4 AE 
rodas 

Dios penfando de 


lus coragones. Defta manera hazia Iob rodos péy 











ASE 


nanvi 
i B: EN 
J 5 


ma ad 







que 


n fu primer sado, y lo 
Manie na mony nena cam: y 


nofobre el. Y faliófe Satan de delante de Ichova» a 
13 $ Y undiaaconteció den DORIA! E 
mian, y bevian vino en cafa de (u hermano el pri j 


mogenito. a] 
14 Y vino un menfagero ¿1ob, que le di 
Paya pelos Los alnas behar ad 
helen- +: i heri 
15 Acometieron los Sabeos,y tomaronlos,y hi- 
rieron à los moços à filo de efpada: folamente elean 
péyobk paratracrze las nuevas. T 
16 Aun eftavacite hablando y vino otro que 
dixo, Fuego de Dios cayó del cielo, que q da 
ovejas y los moços, y los confumió : folamente 
capé yo folo para traerte las nuevas. 
17 Aun eftava cfte hablando, y vino otro 
dixo, Los Chaldcos hizieron trese/cuadrones,y 
cron fobre los camellos y romaronlos, y hirieron à 
los moços à filo de cfpada, y Solamente elcapé yo 
folo para tracrte las nuevas. s 
18. Entretanto que efte hablava, vino otro 
dixo, Tus hijos y tus hijas.eftavan. palio 
viendo vino en caía de fu hermano el pri ii 
1 2 heaqui wn gran viento que vino s 
del kno, Y hirió las quatro efquinas de la cafa, y cas 
yó fobrelos moços, y murieron, y folamente 
o folo paratracrue las nuevas. 




















10 « Entóceslob fe levanto, y rompió fu man= 
ro, ysrclquiló fu cabeçay cayendo en Serra adarbe i 
21 Y dixo,* Defnudo (ali del vientre de mi Mas ar 
dre,y defnudo tornaré alla.Ichova dió,y lehova go- pod 
mó. Scael nombre de Ichova bendito. O bl 

22 *Entodoclto no peccó ,niarribuyó » lo- prale de 
cura á Dios. videncia 











CA PIT. IL y 
Experiment ada la conftancia de leb, Diosla facultad: 
oa es tocarle en fu perfona falva, wida. 11. El 
lohiere de lepra, 111. Sw morger combate fa fe. 1U, Vienen cmt- 
folarletres amigos figos, Eliphaz Themanita, Ballad Sabita,y 
Sophar Naamathita. 
Otro dia aconteció vinicron los hijos de se como 
Dios para prefentarle delante de Ichova, y vi- 16 
no tambien entre ellos Satan pareciendo de- 
lante de Iehova. 
2 Y dixoIchovaá Satan, De dóde vienes" Ref- 
pondió Satan a Iehova y dixo, De rodear la tierra 
y de andar por ella. 
3 Y lchovadixo¿Satá,> No has cop +Arib. 
m 


o 







g 


e al dia en que nácio. 








à mi fiervo Lob,que no ay otro como cl en latjerra, 
A ¡y eĝo, temerolo de Dios, y å- 
1:34 pártado le aun retiene fu perfecion, a=- 


à perder fin caufa? 5 
Y relp ndo Satan dixo à Iehova, Piel 
sr piel, todo loque el hombre tienc,dará > por fu 





permi frc en tu roftro. 
6 a IS 
a ida, j 


Pa A Y ió Satan de delanne de Iehova, y hirió 
una mala farna defde la planta de lu pie, 
b Heb, porfa hafta la mollera de fu 
y 18 Y tomava una teja para rafcaríe con ella y e- 
fentado eh medio de ceniza. 
d Y fu mugerle dezia, Aun tu retienes tu 
?* Bendize à Dios, y muercte. É 
m 10 Yelledixo, Como fucle hablar ba 
elas locas, hablas tu + Eltá bien: recebimos el bien 


ant de Dion el mal no recebiremos ? En rodo efto rio 
CN Y oreen tres amigos de Tob tubo el mil 
E ad tres amigos de el 
A MOMO lobea y Vinieron aita nao Aef 
¡xn Jugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhira, y So- 
Nahamarhita: p avian concertado de 
r juntos A condolecerfe del, y à confolarle. 
‘Los quales algando los ojos defde lexos, no 
y lloraron à alta boz, y cada uno de- 
ellos rompió fu manto, y efparzieron polvo fobre 
-fuscabecas azia el cielo. x > Ar 
y sont: con els seta fete gy ls 
noches, y ninguno va palabra, porque 
Fian gueei dolor era grande mucho. E 
at isiat CAPIT. 
Tamentafe lob cafi 
1: no aver nacido, $ alomenos aver goZado del be- 
y merir antes de venir al mando para táta 7 
en alabangas de la macte. 
aa 
A) dia. 
E e s ira gd un A En! A 
3 *Perezcael dia en que yo fue nácidi 
peel zee Aisi dia Concebido es varon: ql 










t 








HE 
ela graveza dela tin- 








de los mefes. 

7. Ofi fuera aquella noche folitaria, que novi- 
 miera.en ella cancion; . 
8 Maldixeranla los que Maldizen àl dia,los que 
presen para levantar fu llanto. 
£9 Las llas de fu alva fueran eícurecidas ef- 

o cer ol vipiera, ni viera los parpados de 
mañ: 

o 


ana. 
10 “Porque rio cerró las puertas del vientre don- 
` saio efcondió de mis ojos la mieria, 
tgeed tay. 11 Porqué Hno mori yo defde la matriz, y fué 
Pi trafpaffado en faliendo del vientre? 
d = 12. Porquéme previnieron € lasrodillas, y d pa 
t-iraquelastetasque mamaffe? 
pis 13. Porque aora yazicra y repolára; durmiera y 
a y 1 fejeros del 
p «14 Con con los t confej la tie 
diio- erra, que edifican para los deiertos 
15 Oconlos principes que pofleen el oro, que 
> ¿ 
















viendo me tu incitado contra el paraque Jo echafle— 





roSRA . -PAE 


binchenfus cafas de plata... 
16 Aim efcondido como abortivo, 


teñjtós que nunca ? 
c a O 1h 


19 Alli chico y elgrande: alli es el fierto, 
ED lb + 

20 Porquéf dió luz dl trabajado, y vida A los a f5. Dioh: 
margos de animo? 

21  Queefperan la muerte, y nola ay: y la buf- 

Ca Qus f alegran de EA 

22 zan 
Ml, A ry PATAR ES 

23 Al hombre que no fabe por donde vaya, y qhe 
Dios £ lo encerró. $ : deta 
24 Porque antes que mi pan, viene mi fofpizoiy $v% sen rima 
mis gemidos corren como aguas; y «blas Abs 9, 
R) Porque el temor que me cfpátava, me há ve- iga 144 


lo, y há meacentecido loque temia. "me afegurí, 
26 - b Nunca tuve paz, nuncame afloflegué, nims e 
nunca me repolé, y vinome turbacion. ri 


; MARIE TE Um rs 
Ps noel da rg? > andado y y phe 
pe Ll bg Error rt d 
Pra ali ca ring 4 i 
Relpondió Eliphaz el Themanira y dixo, 
2 Siprováremos à hablarte, ferteha mo- 
pa yaa do apar 
eaqui, tu vas á muchos, 
fac corobira vas. ba A? 


as 
4 -Al que vacillava, enderecavan rus palabras: 
y las rodillas de los que arrodillayan, esforcavas, 
$ Masaora queà ti à te ha venido, te cs molef- 4 S-la tnu- 
sy quando há llegado haftati, te rurbas. e 
Escítetu temor?tu confiangaltu efperanga? 
y la perfecion de tus caminos? 
Z Acuetdare aora, quien aya fido innocente, 
4 ra do os? 
Comoyo ue* los que aran iniqui- 
dad y fiembran b injuria, la fi Es i a bian 
9  Perecen por elaliento de Dios, y por el cfpi- b Oagavio. 
ritü de A Eror So confia TAE SfoNeN 
10 mido del leon, y la boz del leon, y los 
== acie Iconcillos fon arrancados f 
ri 1 viejo perece ta de prefa, y los 
hijosdel leon fon parido 3 $ 
12 € El negocio tambien me era à mi occúlto: 
mas mi oreja há entendido algo de ello. , 
13 Enimaginaciones de idos noéturnas,quá- 
do el rep fobre los hona, 
t4 unefpanto y un temblor me fobreviño, que 
elpantó todos mis locas Aa ii € Hi callada 
1 i Y un efpiritu pafó por delante de mi, que el, y boro; 
pelo de mi carne fe enherizó. Puede põ- 
16 Parófe una phantalma delante de mis ojos, ne yq pe 
cuyo roftro yo no conoci,* y callando o: Q dezia, les es putan 
17 Siferácl hombre mas jufto que Dios?Si lerá merre perfet- 
el varon mas limpio que el que lo hizo? eek ir Lu 5 
18  Heaqui queen fus fiervos no confia: y d en fi bata pera 
fus angeles pufo locura. Sela perfec- 
a Quanto masen los que habitan en cafas deha mofem 
lo, cuyo fundamento «24 cn el polvó : y que Tn Angeles, Ab. 
quebrantados de la polilla? 151) hafe 
20 Delamañanaálatarde fon quebrantados, y ? pni ba 
fe pierden para iempre, € fin que aya quien lo eche quien pep 
rh fe pierde mimos saom 
21 Suhermofura no fe pierde con ellos mifmos? $ 
mueren fe f y molo faben. => e Hertha 





V4 


Eliphazreprebendoá Iob; 10 
> CAPI E- Mich 
Pipas los ig emo i: 
ral fi, (dad, 11, Sue Dir der 
pie, clara fu ep Li 
que reconozca el y de 
Corvviert aà el gne lo recibi 
Ora pues da bozes, fi avrà quien te refponda: 
Aa higun deih à quies rhirés. 
2  Escierto que àl loco la yra 
iia rms ud la pi > 
o he vifloál loco que echava rayzes,y en 
Pinta puer- milima hora maldixe fo babiacion. 





mara iy 


rado la cm- Sus hijos ferán lexos de la falud, y en bla pu~ 
MA pua erta feran quebrantados, y pere los libre 
larar para $ Häbrientos comerán fu fegada,y la facarán de 


deppachar los entre las éfpinas; y fedientos beverán fu hazienda. 

negre GE. 6 Porque cla pena no fale del polvo, mi la mo- 

Dia. eco: leTtia reverdece de la tierra. 

for 7 Antes comolas centellas fe levantan para bo- 

cek ini- Jay por el ayre, anfi cl hombre nace sa la aficion. 
y Ciertamente yo bufcaria ï Dios, y depo- 

d Heb. mis fitaria en eld mis i 


palabeas, El qual haze grandes cofas, que no ay quien 

ña pit pelele, y maravillas que post ho 

o 10" da la lluvia fobre la haz de la uerrá, y em- 
bia las aguas (obre las hazes de vs 

11 Que pone los humildes en altura, y los enlu- 

A tados fon irae ie E, 
montec, 13 fQue fruftra amientos 
pey kondi EPS AnOrO agai mada. 

a def 13 * Que prende ¿los labios en fu aftucia, y Èl 

le Achivo= 


pinpas dia fe topan con tinieblas, y en mitad del 
¿Corso dia andan á eR SAA en noche. k de 


TL 
Prov, Y, Mo 
Iacob nih 


17. q Heaqui,* que bienaventurado es el'hom- 
re à quien Dios caftiga:portantorio meno(precies 

Poc. petr. p ue el es el que à, y el que la 
Li Sama E el hiere, y fus ps bado yape 

19 En feys tribulaciones te librará,y cù'la fepri- 
má notetocará el mal. i 

20 _ Enla hambre teredimira de la muerte, y en 
la guerra de las manos del cuchillo. 

21  Delarote de la lengua ferás encubierto:ni te- 
merás de la deftruycion, quando viniere, 

22 Deladeftruyción y dela hambre te reyrás, y 
no terherás de las beftias del campo. 

23 , Y aum con las piedras del canipo tendrás tu 
concierto, de beftias del campote ferán pacificas: 

24 Y fabrás que ay paz en tu tienda : y vilitarás 
tù morada, y no peccarás. 

25 Y entenderás que tu fimiente es mucha: hy 
tas pi ilos, como la yerva de la tierra, 

26 vendràs enla vejez ála fepultura como el 
monton de trigo que fè coge å fu tiem 

27 Heayuiloque avemos ibqitado, lo qual es 
anfi: oye lo, y vu Abe parati. 

CAPIT. Vi 

Tob efcufa la dureza de fus quexas con la grandes de fu afi. 
cion, pese aia deffea motis nifo que eee G ra mg 188 
ra arrugos que eu Lugar de confuelo, le traen impor- 

reprebenfion. 


bT pofterio 
an 


tuna 
Refpondió Iob y dixo, 
2 Ofa fepelafen àl juto mi quexa y mi 
tormento,y fueffen algadas igualmente en ba- 
3 "Porque [mi torméto] pefaria mas q la arena 








B 5 
«dela mar: y portanto. 


crecería mi confolacion,fi me affaf- eta. y 

fe có dolor + linaver mifericordia: no que ayacom- aun mi cer 
tradicho las palabras f del Santo. AS y 
11 Quersmi fortaleza para efperar 
es mi fin para dilatar mi vida? t 
12 „Mi fortaleza esla de las piedrasió micarne es 
ri a ' 
13 $ No meayudoquanto 7 y edn todo fo 
AA ca di ds 
14 4 Elatribulado esconfolado de fi compañe- 
rormas el temor del Omnipotente es dexado. 
15 Mis hermanos me han métido *como arro- 

ro como las riberas impetuofas, 
16 Quecftan c£ondadas por la elada, y encubi- 
ertas con nieve. f : y Ya 
17 Quealtiémpo del calor fon deshechas; y en. 
calent: E ipare de left ME i 
18 h Apartanfe de las fendas de-fu camino, fu- y stor cami- 
ben en vano, y pierdeníe, Trad 3 
ce 
minosanG 









aun? Y queg 





w 














19  Mirarondas ' los caminantes de Theman, 
caminantes de Saba efperaron en ellas. Má 
20 Mas fueron avergoncados por fu efperanga:” X 
porque vinieron hafta ellas, y hállarónfe confulos. y 
21 'Aoracierramente volotros foys come ellas: 
que aveys viko el tormento K y temeys, k Arca ta. 
a He os dicho! Traedme,y m de vuco trabajo 15. De varf- 
pagad por mi? n i G Derat. 
23 Y libradinè de mano a del anguftiador, y TC- ra taricoda, 
demidme del podér de los violentos? 1 nO del er 
14 Enfeñadme,y yocallare; y harédme-encen- 990 
de sempre Ag labras de Bid. 
25 Quanfuerres as palabras 3 
que Quante el que teprehende de vofotros? 
16 o cftay per ando las palabras repre. 
hender: y echays al viento palabras © perdidas? o 
27 P menos arromays fobre el huerfano; 































pa- 





Yaw- 
hazeys hoyo delante de vueftro amigo. Santas 
28” Aorapues, fiquereys, mirad en mi: y ved á fano echayt 
mentiré delante de vofotros. T. 


29 Tomadaora,y no aya iniquidad: y bolved 

a e oes mile DÜ mi AALE 

30 Siayuniquidaden mi jòli mi a ` 

no enciende lóstořthentos: > 
OAPIT VIL at 

Comas tela por menudo en- 





y raa 


En prueva de què lí. 
fmquexas, como ha d 
epecial. 
lerramente tiempo determinado tiene el horn- 
bre fobre lacierra, y fas dias fa» como los dias po eaa 
del jornalero, 
2 Como el fietvo deffca la fombra, 
jornalero efpera fu trabajo. + 
3 b Anfi poffeo yo los mefes de vanidad, y has bg. 
noches del trabajo me dieron por cuenta. Lu obra, 
4 Quando cftoy acotado iga Quedo me lens 
vantaré? Y imide mi coraçon la noche, y eftoy harto 
de < devaneos hafta el alva. > 
5 Micarneeñá veftida degulanos, y de ter- Jos 
> rones 








y como el k: -WN 
b; 


digo,mi cama me confolará: mi ca- 
mus. 
o f pas con fucños, y 
A con vifiones. 
y doma 15 5 Y mianima tuvo por mejor el ahogamien- 


Ez 


y 
H Dele r lo prueves? 4 
Arne 19 Hafta quando no me dexarás,ni me foktarás 
; je trague mi faliva? 

20 Pe que te haré,ò guarda de los hi ? 
me has puefto cótrario à ti; y que A mi mif- 
a as itas mi belli perdo, 

no quitas mi rebellion,y nas 
iqu o aora dormiré en el polvo, y 


bufcarmehas de mañana! y no feré hallado. 


pha, procura perfuadir à 10b que, 
merecedor de tal cafi 
N ar 2 fl 
Refpondió Baldad Suhita, y dixo, , 
2 Hafta quando hablais efto, y las pala- 

bras de tu boca ferán como un viento fuerte? 

3 Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Todo 
[o pervertirá la jufticia? 

4 Sitús hijos peccaron contra el,cllos echó en 
+ el lugar de fu peccado. 

~ 5 Situ demañana bufcáres à Dios, y rogáres ál 
2 Todo poderofo:, 

6 Si fueres limpio y derecho, cierto ui fe 
be ENA fobre ti,y hará profpera la morada de tu 
J 


ia 
7_ Detalmanera que tu principio avrá fido pe- 
queño * en comparacion del grande crecimiento de tu 
2. 
*8 Porque pregunta aora ¿la edad pay dif 
ponte para inquirir de fus padres de ellos; . 
9 *Porque nolotros delde ayer, no fà- 
bemos, endo nueftros dias fobre la tierra como 
«Sombra. 
10 _ Note enfeñarán ellos, te dirán, y de fu cora- 
gon fácarán efas palabras? 
* 11 El jco crece fin cienojerece b el prado finagua? 
12 Aunelen fu verdura no ferá cortado, y an- 
Le tes de toda yerva fe fecará? 
nat. 13. * Tales fan Jos caminos de todos lofque olvi- 
has > dana Dios; y la efperanca del impio perecerá. 
114 Porque fu efperanga ferà cortada, y fu confi- 
us E ia dennin, 
~ a af Eleftribará fobre fucafa,mas rio permanece- 
002 rá en piessecollarieha fobre ella,mas no le afirmará 


rdd 


ET 


sss 











10B. Fol.157 
16 sn arbol cità verde delante del fol,y fus renu-, 
fobre fu hue: Y 


evos falerí 
17 Tunto à sms fuente fus rayzes fe van entrete- 
18 Smeer wag 


Da ENE Tp defiscamino, q. 
1 camino, 
y dela cierra dedóde fe costeras A 
Heaqui, Dios no 
toma la mano de los malignos. 
21. Aunhinchirátu boca de rifa, y tus labios de 
1ubilacion. á ‘z 
22 Losquete aborrecen, ferán veftidos de con- 
fufion: y la habitacion de losimpios perecerá. 
CAPIT. IX. 3 > 
Tb fu opinion eStraria á la de, 
PA T 
m. lo; y 
5- e 


malos. 


Ead 
Efpaciafe enel principio de la difputa por la confi- 
ras de fu porencia y de fu fabidwri, ra provar 
maag es ns dena at EAE 
le pueda pedir cuenta delo ¿haze 
Refpondió lob, y dixo, 
[2 Ciertamente yoconozco que es anfi: y 
como fe juftuficará el hombre con Dios? 
ASi guiliere conpemder con el, no le podra a Dios con å 
hombre, el 


refponder å una cofa de mil. PE 
coraçon, y fuerte de fuerga; 
orgias ul 


es fabio 

quien 
5 Quearrancalos montes con fu 
PA i 3 
remueve la tierra de fu y y € haze <Meb.fus co» 

temblar fus colunas. Ep Pa 
7 Que mäda al fol, y no fale:y à las eftrellas à fella. dpreterive ros 


8 El que folo * eftiendelos cielos,y anda fobre movimien- 
las alturas de la mar. woarn, 


9 Elquehizo el Aráturo, y el Orion y las ( 
Plciadas, y los lugares fecreros del Mediodia, 
10 El que haze grandes cofas, y incompreheníi- 
bles, y ypwnilola od d f 
11 Heaqui,que el lante de mi, no 
lo veré: y paffarà, y no loentenderé, vý 
12 Heaqui,arrebatarà, quien le harà reftituyr? 
quien le dirà, Que hazes? 
13 Dios no tornarà atràs fu yra, y debaxo del fẹ 
encoryan £ Jofque ayudan à la fobervia. € Lot fyber- 
14 Quanto menos le refponderè yo, y f hablaré rios. 
conel raseftudiadas? dee ES Eb yde 
15, Que aunque yo fea jufto,no refpo a 
avré de rogar py Epia » 
16 Que fiyole inyocalle, y el me refpondieffe, 
aun no creere que aga skuchado mi boz. 
17 Porque me há quebrado con tempeftad,y há 
augmentado mis heridas fin caufa. 
18 „Que aun nome há concedido que tome mi 
aliento, mas háme hartado de amarguras, 
19 Sihablaremos de fu porencia,fuerte ciertamen- 
te es: fi de fu juyzio,quien me le emplazará? 
20 Siyome juftificare, mi boca me codenara: f 
me predicare perfe&o; el me hará iniquo: 
121. . Si yo me predicare 5 acabado, no conozco mi £ He. pefe- 
anima; condenaré mi vida. ke NO 
22 una fa refta, es à faber que yo diga, Al per- 
feđo y àl impio el los confume. 
23 Sieacote, matede-prefto, hal le rie de la hitabla como 
tentacion de los innocentes. bestra 
24 Latierra es entregada en manos de losimpi. 
os, y el cubre el roftro de fus juezes. Sino.es el 
> ÉS; al que 


grè mis palas 
Antes pias con el. 


hafta un lugar pedregofo. 

defi lugar, € y negare dech, «Mio yr 
anca Ke. 
orros dad die 
àl perft&o, éni jA 


o Mo: A a ra 
y Talca y pola 14 de Dios. ESR q y 
el que lo haze donde eftáquien es yw) 
25 Mis dias fueron mas ligeros que un corolla: 
nunca vieron bien. kw á PR 
, a afaron con los navios de Ebch; ¡Beqmorl 
aguila que fe abáte à la comida. 
staba 27 i digo, Olvidaré mi quexa, dexaré 3 mi 
one fakas y tos çar mehes 
> E OR a a e C 
3 on: 
29  Skyoloy impio, paraquexr en vano? 
30. Aunque me ca 
AT dp i 
r „Aun me hun mis propi- 
O ei 
Z Pore no es hombre cesa? paraque yo 
ld E 
nnno nofotros ambos. . 


doy covago. * 
CAPIT. X. 


A pat apiece 


combengad debartirl, 
del, de D, de, 
een po la anne tad bp def fi 
2 MÁs nigue memi y ad 
demi anima. 


Tanimaes cortada en mi vida: porramto yo 
2 Di erica ados homme har me en- 


e) ey as conmigo. a 
lo ed ¡Fiera y que defeches 


4-1, d, de a favorezcas el con! 
pd EPA TNES fei reze fejo 


a a Pio tu ojos de carne?vees tu como el hóbre? 
Lavird 5 Tus dias fm comolos dias del hombreztus a- 
3 ños fon corso los tiempos humanos? 
6 4 ue inquieras mi iniquidad; y bufqués mi 
ado?” 
dl": Sobre fiber tu q no foy impio:y que no 
¡en de tu mario li 

b De la far Tus manos me > fórmaron,y me hizicron to- 
macion del , do' Al derredor, y has me de deshazcr? 

vicar de fa Acuerdate aora quecomo 4 lodo me herifte: 


magis Pfal. y has me de tornaren polvo? 
139:5,316 * 19 Nome fundifte como leche, y como un que- 
fo mecuajalte? 
11. Veltifiemo,de cuero y carne, y cubriftéme de 
hueffos y niervos. 


12 Bio: a maior vd hezifte conmigo: y tu- 


vilitacion guardó mi cfpiritu. 


13, Y elas colaryienes eje di co eo 


yo fé que efto eftá acerca 
€ heby gar 14 Si yo pequé € alfechat me hás tiny to me lim- + 
darmeñas.  plarás de miiniquidad. 
15 Si fuere malo,ay de mity Gi fi pas jes levita. 
réemi cabegá, harto de y de verme afigido, 
16 dY yascreciendo* cagandome como ido > 
ps ES y cte- 


tornando y haziendo en mi maravillas: 
e $ Dando me 17 Renovandotus * 
caga, mentando conmigo ru 
sapen E mi exercitos. 
ra contra mi 18 Porqué me facafte del ias +muricra yo, y 
vAb.16,F. no me vieran ojos. 
iS Hebrea: 9 Fúera,como fi munca uviera fi do,lleyado déf- 
jonesy ex- 
sea fobre de el Meri àla fepultúra. 
A 20 š días no fon tes 
Pindi? R- dexame,paraque me es fía 
AAA 11 Antés que vaya, parano > bolverá la tierra de 
tinieblas y de fombra de muerte. 


uror 8 remudándo fe fo- 


mi contra mi, y au" 


„SAPIT KE 
refaminda. 


Aer aroia laipa 
nuevo a pniioia con 4 
Ipondió eN dixo, 
- tA aas a Aj S 
d a ferá ret y has 
ect no aers ien dal ss 
u dizes, Mi manera vir pura, 
toy tnplo die dicas tus ojos. me 7% 
5 Mias ò quien diera que Dios hablará, y abtiz ) 
contigo! 


era fus labios 
6, Y Gredeclarara los fecretos de i Gidaria; 
Ebeque 04 


dos tanto mereces la 
ha olvidado por tu iniquida 
tu el raftro de Dios: 


DEN Pg 
pe 


> huron alo ques o ici es mas 


profundo que el infierno, como lo con See 
9 Su medidaes mas luenga quelatos 
le la mar. 


i cortáre,ò encerráteyo juntáte,quién le re- "e 3 


< 

14 Si iniquidad p een tu mano, lay, 
i Poco que en cis habitados? 
be more anf 


eam Jevantarás tu:roftro de mancha 
yi rte, y no temerás 
16 Y olvidarás tu Ay sica 


qe de agua: 
micas E de la fief felevantará € Heb, 
exteplmdecero y Ferás como la mañana. < pos 
Y confiarás,que vrà efperanga: y Estoy AA) 
LO ia 3 
19. 4Y ecobebl, y no aurá quien te clpame: 
y muchos te 3 
20 Mas dlos pa los malos fe confùmirán, 
notendrán refugio: y fu efperanga frá dolor de.. 


nima, 
iš CAPIT. XI hi sl 
Mi com el t i0) 
nalak, piatan le grelno nigue, cta 
ja de Dios, por la quad todo loque clbae es jurtamen 
y 


aro por y 


es sd jó 1 di 
elpondi y dixo, í 
a mélé que parapa 
y con o is morirá la fabiduria.. o 
3. Tambien tengo yo fefocomo voforros : no 
for yo menos que voforros; y y * quien avrà que. pos + 
pueda dezir otro ranto? b 
Ae % El que invoca Dios, y 
bu pe dela amigo; y el juto y 
necido. 


5 Laantorcha estenida en poco 


* miento * del profi Equal E apardjó 
acota vee pues, y prolpero: la 


caydas de los pies, ~ - 

6 Lastiendas de los robadoreseltán en 
los que provocan à id los PA 
fus manos,e biven feguros. 


Pal y y 





Eclifar n 










las beftias, 


yel pero 


cia. > 
ouaa piny ha cala foye e 
+ 1, el ra, yi 
prá dl! z rra 


i am dara 
o. EN ce Pre 
x ai o eena ao 
es que SA yop 


en fus 
19. Eleva delpojados los principes, y el traf- Hizme 


y 

vts: 20. El quita Xla habla à los que dizen verdad, y 
aa dl combo dls Ancianos, 

11 ape ardor s ore? 


la fuera delos 
las mdidados de lstiicblas, 
la fombra de m 
El mauta menes el pie: elei- 
A Aa T aehan a pueblo de 
uita el fefo pueblo 
od pierdan vagueando 


las iniebla y ola lury losha- 
rrachos. 


SO APTT. XIII. 


yait 


abr AAA vilto mis o- 
ido entendido para fi mis oydos. 
wofotros lo fabeys, lo {é yo,no 
ios que ora 
3 Mas yo hablaría con el Todo Poderofo, y 
querria difputar con Dios. 
4, Queciertamente volotros loys componedo- 
men pay an todos vofotros fóys medicos a de 


Oxalab callarades del todo, porque os fuera 
elegir de abiduria. poca 
G Oyd pues aorami e y eftad attentos à 


Jos argumentos de mis lab 
7  Aveysde hablar iniquidad por Dios? aveys 
rie elengaño? 
$. s volotros de hazerle honrra?aveys de 
r Dios? 


Seria bueno que el os efcudriñafle? Burlaros 
bejacon el, como quien fe burla con algun hom- 
a 

“E 10: -Elosd redarguyra duramente, fi en lo fecre- 
to le hizieffedes sal hara. 


10 pe 
a aorad 
so: y Ar Jasari de loscieiot, que, 


li An 


, ui 
abra. 


+ PÚLie7, o los confejores defnudos, y 
40 haze 
PA $ El cad dlrs y sana rel 


fin vejece: y como veftido que fe come de 


Ciertamente fu alteza. ia de as 
copo ayia de cacr fobre amia A 
Vucftras memorias feran comparada ¿lc à la ce- 
Niza, y yueftros cuerposcomo 


EL 
ami camne con mis diemren $ AAG 
o e ni PS eS 

15 un and ema 9 en el elperaré:em- * Leed lama 
caminos defenderé delante de ar did 
ng "Y dl tambien me et falud, porque no en- Fit. Hea- 
trará en foring impio. Si maters- 
37... +Oyd con attencion mi razon, y mi denun- ”*.*ePera- 


ciacion con vuei AA 
18, Heaqui aora gue li yo me apercibicgà ju- tac 3i efe- 
yz10, yo fé que feré juftificado. LA ra 
19 enel qUe pleyteará Conmigo?porque fi $ zi y 
e a z pafen Sk migo, y ci- 
20 nos as no con: ei- 
tonces no me efconderé de ru roftro. 2 
21 * Aparta demi rumano y no me aflombre 
tu terror. Anam: r. 


i2 iY llama, y yo refponderé,' ó yo hablatè; y ma. Ala 
pondeme tu. koja ja impel- 


i hba 


33 E edo iniquidades y pecados tengo yo? 
Geten m prevarication, y mi pecado, fentencias, 
roltro,y me cuentas por. da Heb. beree 


15 h ao hoja arrebatada del ayre has de 
? y à una arifta feca has de perfeguir? e 
26 Porqué i eferives contra mi amarguras,y “me 
hazes car delo pecado d mimada pr y 
27 Y pones mis piesenel Te rn guardas todos m Como un 
miscaminos, imprimiendo!loá las rayzes de “mis Pen, com de 


Le Siendo el hembre ™ como carcoma 


Eb 


Birde. ee 


per Er ja 16b, 


CAPIT., XIII; 


A tal cdi prit s mir A 
a pi ar es vil dado ea de ga faa fas 
aa 


Erp can dc alpen ya y amigos. 


VE Bnaibre nacida de cooper, Como de dias, + y * Ed? 2.29. 
tao a de deflabrimiento. sr 
ue falecomo una fior, y luego es cortado; ~ 
ma iS la fombra, y no permanece: * Art 8, 
[obre efte abres tus ojos,y me traes à juy- Paliga t. 
zio com 
q4* «E b Sson immundo? ete PaL, 
$ © Ciertamente fus dias etan dererminádos,y y Heb. del. 
e A a aE le pufi- aae 


fte terminos, de los 

6 *Situlo poa amg ied awa dexará mo BREA tanto be deg tngo 
deffeará, como el Pp fu dia. dit an 

7 _Porque ficlarbol fuere cortado, aun queda % ras a 
del ef pranja ; retoñecerá aun, y. fus renuevos no 
MED fiayay 

i fe envejeciere en la tierra fu rayz,y fu tron- 

co fuere muerto en el polvo: yan 

9 Alolor del agua reverdecerí,y hará copa,co+ 
MO nueva planta. 

10 Mas quando cl hombre morirá, y ferácor= 
tado, y perecerá el hombre, adonde eftará el? 

11 Las aguas de la mar fe fueron,y el rio fe fecós 
fecole; 

12 An(el hombre yaze, y no fe tornará à levan- 
tar:haftaque no aya cielo, no defpertarán, ni recor- 
+= de fu fueño, 

O, quien me dieffe,q me cfcondicffes en la fe- 

pal ay q mecacábrichs hafta que tu y ra repo- 
que me palets planos) e acordas 

14 Si 


La vida del hombre es breve. A 
14 Siel hombre f muricre tolvera el 2 bivi To: 
dos los días de miedadefperaria, haftaque viniefe 


te refponderé. 
lebra des 16 + Porque aora cuentas me lo pafos, yo das 


ramos o Pa 
adi ~ r P n 3 , 
` 17 ‘Tienes fellada en manojo mi prevaricacion, 
ERL" y dbides à mi iniquidad: i 


20 Mara 
demudarás lu roftro, y embi 
2 bijes ferin honerados, y el noo Bab 

ran afligidos, y 4 no dará cata en ello. 
rmi 22 presario fu carne efsviere fobre el, fe do- 
Tip vimjass lerá: y fu anima fe entriftecerá en el. 
CAPIT. XV. 
Tbemanitá no extendiendo aun el intento de 1ob, lo 
ramente de blafphemo contra Dios: y de i 


Da encjio à entender. 
mo los tales, 
Refpondio Eliphaz Themanita, y dixo, 
Y z Si efponderā el abio labidura sees, 
y hinchirá fu vientre de viensofolano? 
3 Difiputará con palabrasinuules, y conrazo= 
nes fin provecho? iii Da 
a cambien d «ld religiony difinióa- 
yola otacion delanes dí Dio; ` 
Èikblikne $ ue tu boca declaró tu iniquidad, pues 
pue kgia has cfcogido b el hablar de los aftutos. 
6 Tu bocáte condenará, y no yo: y rus labios 
teltificarán contra ti. 


te Hib, el tt 


Naciíte tu primero que Adam? y fuelte su. 
7 el q dam: y 


_ criado antes de los. t 
8. Oyfte tuel fecreto de Dios, que deciontt ei 
ti folo la Serra ola mn 
ue 10,que no üeentien- 
FiA pos fe hallan nolotros? iig 
10 Entre nofotros tambien ay cano, tambien 
ay viejo, mayor en dias que tu padre. 
11 Entampoco tienes confolaciones de Dios, 
Heb. pala», y € tieñes alguna cofa oculta acerca deti? 
bra ocala “12 Porquete tomatucoracon,y porque guiñan 
¡fabes al» LUS OJOS, A 
yo que mef- 13 Querefpondas à Dioscontu efpiritu, y fa- 
Aras me fagan ques tales palabras de tu boca? 
14 Que cofa esel hombre paraque fea limpio, y 
que fe juftifique el nacido de muger? 
15 *Hexqui, que en fus fan&os no confia, y ni 
Jos ciclos fon limpios delante de fus ojos. 
16 Quanto mas el hombre abominable y vil,que 
beve como agua la iniquidad? 
17 q Efcuchame, moftrartehe, y contartché lo= 


% Angat 
leed la Ne 


que he vifto: 
18 Loque los fabios nos contaron de fus padres, 
y no lo encubrieron, 


y 
19 A los quales folos fué dada la ticrra;y no paf~ 

fó eftraño me medio de ellos. La 
20° d Todos los dias del impio,cles atormenta- 

mm treher do de dolor, y el numero de años es efcondido àl 

dad que pa- VIOlerto. 

fig. ema, - 48 Eftruendos elpantolos tiene en fus orejas, en 

pÍA- 13:14 la paz le vendra quien lo afuele. 


SJ Anih 


À Dela infe 
liesdad del 
impio, por 


158" 
















2000 bae 
pl ee 


26 El 
e def ckyaei 
27 * Porque cubrió fu roftro con fu gordura: y h Semejante 
hizo obre foe yji a Luante ag a an 
uso las calás it 12.10 773,7 


o Nofeel 

sala renucyo: y con el alicíito de fu boca 
31 Noferáafirmado:en vanidad yerra: 
auil a prin peines 191 k 
31 corrado antes tiempo: ie 
E parda cod ; jia, 
3 como como la. 
olira deramacá fu fot. ah i Tesimo ai 
3 'orquela compaña 
ladi: y fuego ĉonfumirá las tie decoecho. 
35 "*Concibieron dolor,y parieran 1 
las entrañas deellos meditan engaño. °°° © 


Feroe af 
defenja de fuinmocicia à gai c atera ma 
nofi ranee optado arar " 
io lob, y dixo, 
2 Muchas vezes ho oydo colas comoe! 
confoladores moleftos feys todos vofotros. 
3 Han detener fin las wento(as*ó que 
te animara à refponder? Xx 
4 Tambien yo hablariacomo voforros. Oxala 
vueítra anima eftuyiera en | de la mia, que yo 
os ternia compañia en las y obte vofotros 
E e ioy r 
s forçar osya con mi > y 
délais bios dateiria el dlar. t, $ 
A RRT ERS i 
¿10 fe aparta de mi. 
Empero aoraa me há fatigado: > ha affolado a$» Dios. 
t es corp. E ¡pH Nyangi 


Me Kc. arre 
3 Ha me arrugado:el teftigo es mi magrez,qué gaite me Sc. 
televanta od DA 
















enmi i z 
contra. c Defpedaçòt , 
mi aguzó 








, d Defis amie 
MIS gos. 









12  Profpero el y - delmenuzóme: y arre- 
batóme por la cerviz, y defpedacóme, y pulomed 
fi por hit $ 


0. 
13 £Cercaronme fus lecheros, partió mis riño- 2 
nes, y no perdonó: mi hiel de por tierra. ES 
14 Quebrantóme de quebrantamiento fobre d+ amg. 
brárammento: corrió contra mi ? como ma gigante. 4 
15 Yo coli facco fobre mi piel:y +cargué mica= 
beca de polvo è 





2 e. 






fido limpia mi oracion. Al 
18 Otierra 


ro delosimpios miferable. 
A cubras mi 
no Hogan priciogar 
E "Por ciertó aun aora en los cielos eftá mi te- 
las alturas. 







lis difputadores fon mis amigos, £ mas mis 
"BP" 21 Oxala pudielle difputar el hombre con Di» 


| b eono puede con fu proximo. 
Las on Mas los años contados vendrán: y yo andaré 
el camino por donde no bolveré, 
'CAPIT. XVII 


F iya pam intento. 11. Traelos adverfarios àla di 
el arrima 5 


2 A pps E 
3 a ichro meeft 
Mia AE, 


s IE y Tras g conmigo fino 


pE ES 


i amarguras fe detienen mis ojos. 
enara amam y dame fianças conto: quien to- 
«Ara aora mi mano? 
4 Porque el coraçon deellos has efcondido de 
portanto no losenfalgarás. 
Elg Ar ceca lifonjasa fus proximos, los 





108: ; = 


Folig9 i 


con fs mifmos pies loahuyentaráh, soto e 
F'A fa moy 


cd ¿ins Esta FA pit 
¡iaa de k sas 
pride pp ae cad pun e 


sein levar 
Ed morara e HE 

faya: “peda ufre ferà efparzida fobre fu morada, Ed us 
16- Abaxo fe fecarán lus rayzcs: y arriba fcràn èth 
cortados fs ramos. 
Rabaud a eais dela tierra: y noten- aora; 22 
18 E o sy era 

lo de elmundo. 
. No tendrá hijo ni nieto en fu pueblo : ni fuc- 
ceflor en fus moradas. 
20. !Sobre o cc vid 10: 3 
al S ales fon las- moradas del i 
21  Ciertamentet as impio: 
A Cipare taks plas moradas de ik Tieme 

CAPIT. XIX. 





cla n. jorin cn fa il aae fr fabido 
. e ha pecto por arabola de pueblos, y Song ¿po nd A pp hisia 
delante derllos he (ido > tamborino, ea, fe lg nerd dy LEEN Ea cd 
> 7 ojos E cfleccioron de deabiuliento, foe pels loca dad y epi smn 
aE rrodos mis penfamientos ban fdo como lombra, — mode Dios, que tan 
8 Eos re&os fe matavillarán de cfto: y el inno- Refpondió Tob, y dixo, 
fe defpertará conna el hypocrita, 2 Haftaquando epa) mi ánima? y 
ANOS qe Iuíto retendra fu carrera: y cl limpio me molereys con pa 
manos ntará la foercas 3 Yamcaveys prppntos diez vezes: no +4.d.muchas 
no de Ma lved rodos vofotros,y venid aota, y lea t pE 
hallaré entre vofotros fabio. ande 
Si Mis dias fe paffaron, y mis penfamientos fu- migo fe quedará mi yerro. bO, de def 
¡arrancados, los penfamientos de mi coraçon. 5 Masfi vofotros os contra mí, cae 








erona 
aS mis pene bs € Pulicron më la noche por dia, laldt ceres- 
Smientos. delante de las tinieblas. ad 

COS elpero,el fepulchro es mi cafa: ¿cnlasé ti- 
tatai cama. 

ea dixe, Mi padre eres tu: à los gufa- 
¿madre y mi hermano. 







operar aora mi efperanga? y mi 


y plo Contra mi mi pinte yu 
6 Sabed pe qe Dios dme pervirtió, y truxo bes ade cere 
alderedor fu PaA T ; 
7, Hcaqui yoclamaré agravio; y no feré oydo: cho. mie haze 
daré bozes, pd) no avrá Juy 10. à 
8 de vallado mi camino, y ño paffarè: y 
fobre mis veredas pufo tinieblas: 


pd 


u 9 Quitó me mi honrra : y quitó la corona de 
äi: pen 16 Alos rincones dela hucffa d decédirán:y jun. mí cabeçã. 
e tamente deftantarán en el polvo. 19 Arrancome alderredor, y fue mey hito yr, , eme, 
CAPIT. XVIIL como defia arbol, mi elporanga. Fey 
BaldadSubita temiendofe por injuriado de vhn dodo: ended 11 Y bizo inflamar contra mi fu Furotsyéonto- fs ¡a 
eam E, a que puros play sá cl j- mieie i ani AN 
š i, qre 11) perecen An) impios, camgue pare- 12 . Vinieron lus exerciros 4 una, hron 
AE Se punpara Job, y refponderá fu bre mi fu camino: y afentaron campo en derredor 
Refpondió Baldad are y dixo, de mi tienda. 
2. Quando pondteys fin à las palabras?En- 13 Mishermanos hizo álexar de 0h mis cono- 
tended, y defpues hablemos. cidos ciertamente [e eftrañaron de mi: * 
2 + 3, ¡Porqué fomos tenidos por beftias? en vacl- 14. Mis parientes fe decuvieron, y mis conoci. iard 
aHa iai tros ojos fomos a viles? da ap ron de mi, fadi c- 
4 Otu que defpedagas tú anima cohtu fiirot, moradores de mí cafa y mis criadas" en 





» Mera dexada la socios aah caufa, y ferin tapak 
ai fadas las peñas de fu Tu 
(ios tela 6 + húz delos i A feti afa- 
h Bea peneslla de fu fogsor plandecerá. 
° Laduz fe efturecerá en fu tienda: y fu caidil 
ny vA pc fobre el. 
* Los palos de fupótencia ferán "acotados y 
oca c Jocchará a perker. 
ved fértechada en fus piés; y pr 


derá fa calcañas: 4 esforqará čón- 
e 
Si cliérdx cl efconilidaen latierta,y fal tor- 
e (obre la feida. 
Derodas partes lo afforiibrarán remorés: y 


pod ES eficaño: eltraño fuc en fusojos. redes 
16 * Llamé å mi ficrvo, y nio refpondiórde mi pro E nos dorm 
Led boca le togava. - Misi íntimos 
FMi ahento fue hechó efitañoA mi muger, y migos. 
re ghi: hijos s ping H ye lerogava. 
18 “Aun glos nioch. eos iie meno! 
en levansividome; largo ha iY A a 
+19 ; Todos Wlos varones de mi fecreto me abor- < Phi 
recietón: ylofgae yo aida; ferornarón cótra mi. Ahes 
20, 1 Mi cuero y mi carne (e pegaron à mis huef- e 
4 


rá 


fos y he eftapado con el diero de misdiéntes. 

21, O vofotros mis amigos tened compaia de $ 
mi, compañia de fut: pórquela + thhnd de 
Dios me há tocado. y MN de ave 

22 1Porú me perfeguis como Dios, y 2 qe 





Tob cree que ha de tefucitar. e 
tays dem: ica pois qa 


ys 
JHebe feke 23 
Da ra cu end dee ec 
cell side heroy con plomo fut. 


rey fifa tme a 
del ladran, 26 Y defpues, (de efte mí roto cuero y defde 


gar mi Pride in Dios. 


SS: de ver por mí, y mis ojos 
a de nee y A 


mps CUINA, pagos 


yzio. 
YN PIT. XX. 
po tb ld 


Rel hondió Sophar Naamathita, y MA 
Mz Por cier mis penlamienos me 
a a fab, à has mea 


mi erkei lef 

teligenta bass refponder 

E E 
bre fobre 


de losimpios esb breve, y el 
un momento. 


el cielo fu altura, y fu cabega 
Pa ee Sfnereha 

Pros 7 A PENA 

Pedo Bola. y ao rá lollado; 
o fueño no E 
fcha como una vifion PEE A rr 
Ta e vaá: nifu 
10 y r 

dila his, nostoa egos cli: 


11 Sus hueffos eftan llenos de fus mocedades: y 
con el feran fepultadas en el polvo. 


12 Siel mal fe adulgó en lu boca, flo oceulcava 
detenerlo Ta kagoe: 
Sidle parecia bien, Flare 
Sonar, pe lo enne fa 


facará Dios. 
16. Veneno de afpides chupará; el debiyo- 
ra lo matará. 
17.5 No verá los arroyos, las riberas de los rios de 
a E k 
1 T: ajo conforme á la ha- 
hiso siena! que tomé y by 


papaa 19 PA har Porquanto £ da das i] alan D calas, 


20 *Portanto el no fentirá fofjiego en fu vien- 
tre: ni rl ros PE 
11 Nog no comicffe:portanto lü 
bö, bO, probe bieri no fera h durable. E 
22 Quando fuere lleno fir baftimento, tendrà 
ng bas gd trabajado le acometera: 
Quando fe pi ufiere à henchir fu vientre, Dies 
«afiegido fe le- p A Ae e el la yrade fu furor;y lloyezrá fobre 
aaa. vel yfobre fu comida. 
"AMA enf dia Hanáde las armas de hierro, y paar-Joha 
asco de 


25 Defeat y facará fatade fu aljaya, y (alo 
drárefplandeciendo porta fi el: fobre el odia 
terrores 


1OB. 


26 Todas tinieblaschán 


contra e 
28 Los renucvos de fu cafa feran: 


franais aaa 
esla reja 
yea e a adiad Dios ke ñala porta p 


' A: 
A 2 0; Op DENTE SE facito 
e car fuelos. y “yai 


hablaré: defpues Ke 
EEE e eaa ol LL f T prad 
4 Habia yoa sgun bonb yA m aif, org 1 


no Mid mi elpicicu? 
re * poned la 1200 ap, ,, 4, 


fo 
zá "Que quando yo ot herdo me ai 
ma temblor mi carne. 
i è Porqué biven los impios, y Të envejecen Y breman 
auncrecen en Mara 
8 Saipem con clon computa dt 
ellos: y fus renuevos delante de fus quo, 
Pal der urna detenir nia DE lA E 













dede Dios. 
“o Sus yacas fe empreñan,y no echan la Gomis e~ 
paren fus vacas y no amucven. Aba ipe 
e chan ds cla itos como manada de ue 4 
yl hijosandan lendo. 
er A fon de tamborino y de vihuela faltani y $2 
huelgan ál fon del organo. M 
13 Gaftan fus dias ĉen bien, y den un monien” € Ea pagara 
to decendienden à la Jepni oa ber: 
14 Y dizen á Dios, Apartate de noforros, que gerz. eri 
no queremos el ir de Eyi qmi pafa ag 
* Quien ese! o rofo paraque burge 
e pe nos aprovechará que borra 
1 


mód tamoque f 
19 Dios agudo parafus rea i ota 
le desa fu pago,paraque conozca. 
20 Verán s lus ojos fu quebranto:y beverá 


aga Todo lerolo e 
y Por La bea te tendráel de fu cafa def» 
pued de elnumero de fus. HUSA 
¿Bl chari elà Dios fabiduduriaju or, se 
kura? 
3 $ Ee modir en fnatr de epa sa 
todo quiero y pacifico, + gi y 
24 , Sust tetas etánt llenas de lech $ 
fos (erán regados de tutano. £ 
25 Y gftotro morirácon amargo animo 
Ei 'azerán fobre | cea y 
26 ntamente lobre la 
fanos loscubrirán. í yei 
27 Heaqui, que yoconozco vueftros pet 
tos, y las imaginaciones quetontra mi 
18. Porque dezas, 


ue esdela cala Mc 
o deL EEE cdo MEN ON 


29. Noaveys preguntado á los que, ad 






10B. - Fol.160 


aaa ath ito: y àl humilde de ojos falvará. Pp 
o dadia de ageh ang efapar a una ly en alim: * 
le deounciaraca Inca (camino? y IE: XXIIL 
lado il Dios, fi amer aa yd 
po mároo pod: paa prin 41.Purgajeconralas Calorias de 
Los terrones del arroyo le ferán il: y E i > : 
va del ferà levado todo hombres antes del no y Y Borgia tony dino, zi EnA 
y 
Como'pues me conbolays en vino,pues vue- fed ma cera que mgema: E Heb mi 
quedan por mentita? feyo pa bataila halif- iaa 
CAPIT. XXIL 4_ Ordenaria juyzio delante det: y mi boca hin~ 


a ya abiersamente redirgibe á lob de i chiria de 
da lor aja ie 5 Yo Bona logue cl mertípondsia y entem 


deria 

6 P pS 70 A piak fuerga? 
No: antesel la 

7 Allicl dira la Cód y efcaparia pa- 
ra fiempre del que me condena. 

8 iyo yré al + Oriente, 4 y no lo hallaré: 


i àl + Occidente, y no lo entenderé. $ a, del 
o mein colgado] vender ye Si Noni abr yo nolo es Me- Jl 
a diodia fe efconderá, y no lo veré. leia 

















Eor aiou mal ca grande: jin milo g $ Masel conoció mi camino: provó-me, y Ena manyt 


r como oro. 
Sy $ ERAEN EN a re caufas ir Mis piës tomaron fa air: guard camí a r imandan 
E udos. no, Y no me 
ed, ide det f har Ca De málaemo de fas labios nanea me qui 
ero reiva gés laa palabras de fu boca guarde, * mase que Tai tilism 
comi me 


pe 
A ahs embialt vaniacy fas buol delos A a al 
fueron quebrados. 


1 pedo fh determinado 148 pida 
E pl lazos dí dotredor de tí; y te tur- detni: ph ia gae- PIES rs, 


E cli porgue no veas y abundanciade PM dd perl ehki 
16 Dios 


= EA e 
OÍ Dios en la akura de Jos cielos) Mica nipone Aba Aree a Oas parak 
¿dape de las eftrellas como fon altas, Porqué yo no fue cortado è deláte pa a 
3 do Quel Dios? como juzgará por. nieblas, y cubrió con efcuridad mi roftro? 


f CADIT. Xx XIHL 
pa pana [on fuefcődedero,y. no vee:y por AMAA Ph RRETA 
E pi- RT (dela licencia las 
varones perverfos? 
Los quales fueron cortados antes de tiempos. decae A 


nto fue como un rio derramado. 
Dro ia fo) occultos a los tiempos ìl Todo ponla 


¡Seed los que lo conocen, no veen delas cols 
us dias? Ls a pH o los 


2 tan los terminos, robah los dos, r 
© 19- *Veràn losjuftos, y gozaríchán: y clinno- e di rabo 


HO >s, Deut. 
cen te los elcarnecerá. Elevant elafnode los huerfanos, prendais EA ERA 
10 Fuecortada nucítra fubítancia,aviendo con- el kera le la biuda. 
us fumido el fuego el refto deellos? 4 Hazen apartar del camino ¿lbs pobres, y to- 
* gr. 21 5 Aora pues tonciertate con el y avras paz:y pE a le la tierra d fecfconden. 7 dS.dedlos. 
x porello te vendrá bien. Benea comoafnos montefes enel de 
12 Poania ley de booty pintas pil- Gano falen Torana a perla TR AP 
¿bras en tu cor: fierto * es fu mantenimiento y de ENP 
Si te mira hafta el Omnipotente, ferás 6 En el campo fiċgan A aT los impios Fe, a E 
de a ai altxarás de tu tienda à la afflicion. vendimian la viña. viña del ¡mue 
pos- 14. * Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 7 Aldefnudo hazen dormir fin ropa, y queen B9 sduáo, 
de arroyos oró de Ophir. el frio no tenga cobertura. 
1Y tuoro ferá Fen grande abundancia: y ten- 8 Dela innundacion de los móres £ fueron'hu- ys, los pos 
lara 4montones. medecidos; y abragaron las peñas h lin teneren que ar 
gos entonces te deleytarasentl Omnipo- cubrirfe. dr 
çarás à Dios tu roftro. 9 Al huerfano de teta roban,y de fobre el po- kisa ai 
27 Orarás ìel,y elteoyrá: y pagarás tus votos? bre toman la prenda. bertuts, da 
28 Y determinarás la cofa, y ferrehá firmiety lo .10..Al delnai hazen andar fin veftido, y à los a: 
bre tus caminos refplandecerá luz. hambrientos i quitan los manojos. Mer 
Proga 29 Quando los orras! fueren abatidos, dirástú, -yr  Dedentro de fis paredes efprimen el q Dadas, 


tanto *el peas ep decllos lexos fea de mi. 














Los impios affligen à los pobres. 


ifan los! mueren de fed. ain 
E Deja mini cami ios cs, SAA re 
de los muertos då bozes, o. 
k Heb. re` 13 Ellos alo A Ea. ques 
= Jesssbeldos 2 conocieró fus caminos, ni eltuvicsó ert lus. veredas. 
j E RO e 
1 "Ai Tojo aseo chapado a n noche 
maras a mod 
1 minan 
Bima a n:noconocenla laz: * ce 
m À rodos ellos la mañana le es como 


de muerte los soma. - 


18 Son livianos m fobre las aguas porcion es 
breed en latierra. Nunca vienen por el camino 
gs. gls in 


calor roban- las a- 


dela 1 alos 
49.4 fas pro- gia ac any puc os pues 


My amn, fanos fentiran dulgura deellos; nunca masayra-d 
de siidaion ellos f ad como." un arbol ferá quebrantáda 
o la iniqui t 


A fab po 
rid». 21 la muger efteril no paria, aMipió: yà 
Artega R la Ende nunca hizo one 
los violentos 


m», 22 Mas pre mo potencia; 
a: leva y no fò d made vida, 
-23 Si nlgunos le dieron lio y e afirmó én 
Elah poro yd e 
P Fueron en. un 3 
Pa ia uniman don alaridos cotas ela ph ferio 
Kaare n da? cortados, como cabeças de efpigas. ° 
25 Y fino «af,quien me defimentira aora? ò 
rice wp eres 
ás XXV. 


y Andi OL y 4i 
Balhad Suhita, y dixo, 
a Con Dior. ej Tenor Y Braco Hand ch eel 
haze paz en fus alturas. 
O ii Da 


mot fa luz? 
IL 4 EP qomo al “del 
y comó ferá el que nace de muger? 


ge 
Heaqui,ĝ ni aun hafta la luna cojo refpládocióres * 
Hp fonli ap aer 


limpias 

anto mas el nod hor y E hijo 
mu ji chao gun m + 
CAPIT. XX VL 


ii o Job à los Feos bet by reo naiga 
cla trevi Dios,de el fiente 
pa pr Tefrras aqu rfdeipr ape 


Refpondiolob,y dixo, 
Y 2 Enqueayudafte alque no tiene fuerga? 
Ap ra e uc fortaleza? 


notiene (etencia?y 
ul matraca ai pl : 
x e A ANKEET a9 es 
efpiritu ti; 
Fei mi Cols inanimadas fon fotasadas asbesto Hë 
bY de fira- lariena y ainmne 
ES El fcpulchro es defcubiertodelante del, y el 
cs cobertura. 
7 ` Eltiende cal Aquilon fobre vario, cuelga la, 
tierra fobre nada. 
8 A a iy rn no fe, 
rompen debaxo dis 


«Helio. 


Garh 







Ja Ei aptietala fúa dal aña y tico 
10 " Eleereácon termino Ja fuperfiiede ma 

E 
mt PETEERE s ia y 
u 


t pe 
ad b 


CADIT. XX vik 
PA den qee 


Fdo cer i del por ma 
j que 
peri fedefunnece en el 
R 








igo para defpuas de fama < i 
'eró Tob-2romar fù e propofito, y dixò. afda 

E e o quitó cl ia 
Y 


Que t 


s Ba aaar kiba 


te, que a mi anima: * 
g eltiem + RNE on, 
reado de SL A Aias 
no hablarán iniquidad; ni mi 
ES per é 
häi mbit Mi quicaré carintégridad de 1 
6 Mijulticiarengo alida, y no la afoxarénofe 
e cc ab de mis dias. e à mo 
7 a como el ımpio mi enemigo, ca 
he advétfario. E q 
Porú G es lael; veat 
O yrá Dios fu cla: uando 
ios fu clamor, viniere s 
tribaliiónt A 1-7 
19 


akakae po 
E. Dekyealehí enel Omnipotente? llamará 


11 Yoosenfeñaré «fácn lamano de Dios; 
A 











no elconderé loque ef acerca del On: 
dl en que todos vofotros lo aveys viftor 
as defi $com'vanidad? 
1 dé n, Einni fuerte de hombrempi tad 
la herencia que los violentos han Ripe 
20 Omni tente. 

> a m oy fueren muli ieoi Aon q 

el cuchillos y fus osno rtarán 
Losque de deel popa g aioi D > 
pe y lus biudas no Vorarán. yi 

16 Si amontonáre plata como polvo, y {i apare- 
járe ropacomo lodo: 

17 *A mas el juto fe veltir y elingo- Pe 
cente repartirá la plata. ; 
18 a conia epa EORR 
ha que hizo alguna guar A 
“19 > Elo dormir marino fea d recogido: a 
abrirá fus o no verá à nadie. 

20 Alirándel terrorescomo aguas: torvellino lo, eS 
arrebatará de noche. s a 

21 Tomarloha ot YER hey eip a mt $ 
lo arrcbatara de fu 1 

12 Te tne ey ay pentbcará Rap tE 
do sy rá de fu mano: 
b Batirá fus manos fobre el, y defde fu lugar 


le flvará. $ 
CAPIT. XXVII 
Piar iplar Flake lirga ai 
ae a oea 
en Dios folo re) verdadera Sabatiuria, 
pi [adas folo temor y la: 


defa Ley 


broquet 
pe 









K 
i 





anno 










y de Diosincomprheníie. 
plata tiene fia occulto macimien. 
Creta, 
2 atorado degolo ydela 
Piedra es fundido el 
dle or as rada 
y 


daa piedra de 


rio junto b àl morador,y las fin 
$ P E mp Pepa n ataa caca 


niin 
5 e emadala qua (aldrá pOr F AoEp Geata: e 


comoconvertida en fuego. 
Togar qua pcs raro yene 


Seda i quis la conoció ave:ni ojo de 
ateh hior i Nal piton into, ho 


Te 


. “Los rios nen [o pacima y locf- 

ai falird Juz, 
e fabiduria dende Je palech aloe 
Ni fopa fa va ni fe halla 

de los bivientes. 
Walk abifino dize, No e/iá en mi:y la mar dixo 

nmigo. 

keen de ANO fe dará por oro,ni fu precio ferá á pelo 


; poH e Nocsapeciada con oro de Ophir : nicon 
y niċon Saphiro. 
93 El toniet le ygualará:ni el + Diamante:ni 
fe trocará por valo de oro fino. 
18 DeCoralnide KE no fe hará mécion: 







ue el mira hafta los fines de lati 
¿ de todo el cielo. e 
e Haziendo pelo äl viento, y poniendo las a- 
su por medida. 
26 Quando el hizo ley à la lluvia, y camino àl 
relampago de los truenos. 
27 Entonces la vido el,y la manife(tó; preparò 
E TD Etica, que 
e 2 ixo àl hombre, Heaqui, que *el temor 
eS > Sarh pera Sabiduria; y la inteligencia el apar- 


A CAS tes e del 
viendo 146 ci ado en la arte del ca) 
Arena lema ju i'a f sf 
citando fus pafadas ve- 
midas ade oigan (mo fu pia manera de biwir, 

todo à las calumnias de los aduerfarios. 

Tornó Iob à tomara fu Jar ro, y dixo, 
2 Quien me tornalle comoen los mefes 
o en los dias quando Dios me 


P Quádo: hazia refplídecer fu cádela fobre mi ca- 
bitil luz dela qual yocaminava é lacícuridad. 
4 Como fue elos de de mi mocedad, t quan- 

a do Dios era familiar en mi tienda. 
Si Quando aun el Omnipotente «Teva con- 






preced. 


s aduer- 





bHbamt- 
and de ga 
Foni mi 

de 


y 


10% 


Fol.161 
dedo om omo mane 
me nos 

cl ndo Bala puera 


A 


<Mis pido. 


. 
dro A 
fe occultava:y fu 


+ 45, de jun 
inime y 
que erro 


La bendicion del 


folre 


mi eaei Rot 
14 oo jufticia, y elja me vi icomö 
ETAT PE R pr: e adapa K i 
1 ocna 4 
16: A los menefietofos cr pad yde hen $ 
no entendia,* me informava con di 


¿37 Y quebrara lo colmillos de iniquos y de fis +29 
e T ii 
irayzeftáabierta junto 4 las en 

yz ije aguas: y 


orar 
20 Mi hontre fe senueva comnigtoy ihtar Ti 


rr crea callvs mico. 
21 +Oyan mi 
ata animas mi razon 
o ca: yabrian 
como à la lluvia tardia. ` 
pr Si me reyaá ellos, no locreyan ni derriba- 


vàn la luz de mi roftro. 
25 fA provava el camino y fentavame f Yea del: 


deellos, 
en y morava como el rey en el exercito; pa 
como el que confuela llorofos. 


‚CAPIT. XXX 


endo lob s! eimenofi de 
a Ds E tai eps ara pakat o 
cñåra de 


Asaora ra moços de di: 
M sio e be padres yo 
on e rd hada de 
avia yo met 
A e et SS ióslglemipo? akeg 
3 Por caufa dela rad ie. raren A 
Eea a ledad,al lugar tencbrofozafo- zon zonderen- 


s Alves jg 


aos 


Yo ao En mate nl als, y aafaa 


ris de enebros para calentarfe. 


Eran echados deeritre las gentes, y todos les "sensemo 
diran grita como ladron, Pp rra 


ue habitavanen las barrancas de los arro- ba pad 
yaren sames de la tierra,y en las piedras. porfa 
ue bramavan entre las matas:y fecongre- 
Ein axo € de las efpinas. € Da las guie 
3 Hijos de viles, y hombres fin norabre:mas *- 
ue la miíma tierra. a 
9 *Y aora yo foy fu cancion:y foy hechoà e Pa, ahy 
llos refran. 


10 Ábominanme ,alexánfe de ini : y aun de 
mi roftro no detuvieron fu faliva. 
11 Porque Dios defatò mi cuerda, y me afigió 
y quitaron el freno delante de mi roftro 
12 Alamano derecha fe levantaron los mo- 
ia san ane ies, y pifaron fobre mè 
Las fendas de la e yp 
13 Mi 


Tob afirmafu inñocencia. Sus 
Mi fenda derribaron: "aprovecharon 
Pa i » contra los quales rio tivo 


pr el per ndo 


fe convertieron fobre mi,com- 


Vinieron 


> fDlón.0eldo- 17 'Denoche Fratades fobre mi mis hueffos' y 


cana ligrandeza de del dues 


Sere vefiduras mudada h ciñeme como.l collar 
hS, 5l dolor. Shiai gap A A Di à 


polvos roma 


mos do opespreliiio mey s 


T o cruel para mi; con lafra- 
leza de tu maño me amenazas. 


top vie dencia amrgi e 


elige. 25 Ponyo mëtornasà la mier- 
te, àla cafa decida tódo biviente. 

i Masel no eftenderá lamaho contra dfe- 
pal roscamac lo ula quando clos que- 


SLud Pfahis 25 A No llorè yo Kal afligidoy mi anima no 
am day fe entrifteció fobre cl menefterofo? 
+ Es Quandoefperava el bien;entonces me vito 
el mal; y quando efperava la luz, vino la efcutilad. 
17 .. Mis entrañas hierven, y no repo(As;ptevi- 


nieronme ma = de aficion. 


¿48 - Denegrido anduve; fol;levánte- 
méecn a congregacion, y £ ho pfe 
29 | Hermano fuériciós dragones, y compa- 
mor = las E ereer 
Mi cuero el os lo fobre mi, y mis 
ma hueffos fe fecaron con- fequed 
toe 31 os ira ocio ea loco y el engano 
en A bonde lamentantes. ci 
C.A PIT. XXXL 
lanarracion de fu vida firmando fa 
my fede ea mec acc e de ¡e 
perder po E] ra a LIT 
Ize conciérto con mis ojos, àque 
MH polio misy de pon de auge ES 
2 . Porque sc 0 rdon me daria de arriba 
Dios, y que Coba el Omnipotéte delas alturas? 
No ay quebrantamiento parael impio? Y'a 
ñamiento para los que obran iniquidad? 
E y vee el mis caminos, y. cuenta todos mis 


E 
JAR 
y iyaa a q mentira,y fi mi pie fe apreu- 


6 Pele mo me Dios en balanças de jufticia,y cono- 
cerá mi perfeccion. 

7 Si mis pallos (e apartaron del camino,y fi mi 
coraçon fe fué tras mis ojos ,y fi algo fe apegó íá 
mis manos, 

8 bSiembre yo, y etrocoma, y mis verduras 
ála fean arrancadas. 
- 9 Si fué mi coraçonengañado acerca de muger: 


40 


apto Des se. y ficltuve affechando àla puerta de mi proximo: 
«Heb, juzga-" 10° Muela para otro mi muger, y ellae 
Figs abaden, PCOTVEN OTOS; 

quidpeá. 14 Porquees maldad y iniquidad < provada. 
cen, lost la No 12, Pope qué rm st 
rs, Voraria: y roda mi * hazienda defarraygari: 

okes, 13 Siuviera tenidoen poco clio demi 


TOB. 













esne ia E A PONTE en 

migo, 4 
PA 

reíponderia yo? A 


guinda 
15 El pera me hizo à mi,no lo hi- 
Ea o ; 


‘t6 Sieftorvé el contento de los pobres, y hize 

desfallecer los ojos de la biuda. 

17 Y ficomi mibocado folo ,y nocomiódel 

el huerphano: 

18 defde mi mocedad + creció conmi ¿$42 

cesa tel zy defde el vientre de mi ma- fh 
S da Mia pencas fin veftido, y àl 

19 Siv ue vel pre 

Ae hero folin cólera: 4 

20 Sino me bendixeron fas lomos y del ve! embee 

Mocino de mis ovejasf* callentafon: 

21 Sialcé contra el huerphano mi mano, aun- 444,4 

Saa Mi todos me ayudarian en la 

22 Mie 


puerta, Rar pa 
alda fe cayga b de mi ombro, AS Aa, 
lo de mi canilla, 

23 Por temi elċafti 
ya beer yoo tendria 


Si puf en oro mi A 
eres tus 


Mi confiança 
25 rd, legré deque mi hazienda fe multi- 2 
logo. Aa q mi mano hallae mucho, 
26 ¿Si vide t al fol,quando refplandecia, y Ala e 
Iana gaando yva Een KREE En Es 
17 Y micoracon feengañó en o, y Emi 
bota beló mi Mah. e > miep 
28 Eftotambien fuera maldad del as: 
que n En àl Dios foberano. 





31 1 Quando mis ora] rales dezian,quien nos rison 
diefle de fu Gaer nunca nos hartáriamos. Kos 
32 El cftrangero no tenia fuera la noche, mis 130 chanse 
puertas abria àl caminante. y 
3,2 Si encubri,como los hombres,mis preva= SEA 
ricaciones, efcondiendo en mi eftondnjo miini- yẹ 
qu 
34 Y Po d quebrantava àla gran multitud,y el ps b 
rait A las Faa me atemorizó y Caller 
y no fali de mi 
35 Quien me diefe: quien me oyeffe:® cier- de efe el mar 
tamente, mi feñales que el Omnipotente telifi- Fog 
cará a 9 aunque mi adverfario me hagael pio 1 
rócE! 
r Ciertamente yo Plo llevaria Tobre miom- * Siny 
bro, y me lo atarià en lugar de coronas. no 
37 Yo lecontariacl numero de mis paños: piin 
t y como principe me allegaria à el, 
38 Simi tierra clamará contra mi, y Norarán %5; TiDi. 
todos fus fulcos : x Ánimola, 
39. Si comi fu fuerga fin dinero, ó afligi elani- Li balope 
th i de Tus dueños: a E 
40. En lugar de trigo me nazcan efpinas : yae- les 
ala ex lugar de cevada! Acabáfe las palabras /% 
le 


















CA PIT. XXXIIL 


Eliu mancebo (abio,viTte que los de lob callavar, y 
MO tenian ya mas opio) redarguye de poco- 
fäin, y toma la Ljosa contra 1ob. $e 


Ceflaron eftos tres varones de refponderà * 
es porquanto el era jufto 2 peta ao s 

Y Eliu hijo de Barachel Buzita de 
Bm de Ram, feenojó con furor pad e 
enojoíe 







diputa con Tob. 108. Fol. 16£ 


8 Decierto. ifte à mi 
¡2De ru dixifte à mis oydos, y yo oy la 


y me tience porfi enemigo. de 
mis fend o ipis piesca,elofpo, y guardó todas” £2183. 
12 Heaquienefto d no has hablado juftamen- 

q mayores Dios que el hombre. Pra 


q Porqué pornim n 
el no dirá todas fus z 


bre 
14 Antesenunaó en dos maneras hablará Di- Dos 
"os àl que no vec. poci 


15 Porfueñode vifion noéturna, quandoel 
fueño cac fobre los hombres, quando fe adorme- 
cen fobre el lecho, A 

16 Entonces revela á la oreja de los hombres; 
y les feñala fu caftigo, 

17 Para quitar à! hombre dela mala obra, y a- 
PE aden le anima de 

1 anima de corrupci 
fu vida de fer paffada à cuchillo. ed 




















da Tambien fobre fu camaes cafti 
heaqu no dolor 
rosquien redarguya 4 Iob y refponda 20 Quele haze que fu vida * aborrezcael pan, *PA10718, 
razones. f y fuanima la comida fuave. 
Porque no di; Nolorros £ avemos ha. elfos, 
, t convN J ataga i dlia queantes no fe vian,f ferán levantados. £ Se mueftran 
E 22 Y fuanima fe acercará del fepulchro, y fu 69h flaque- 
E ay A 
T. S pon é con vueltras razones. 23 Si uviere cerca deel algun eloquente gan- y Or angeles. 
ni 
7 ES hablas, bre fu jufticia, pita 
s € no hablavan: antes pa- 24 Quele di Dies uvo rifericordia del, de Dios como 
on Es La e akap mas. ra Ea de r ber] 
pues tambié yot mi parte, de- redemeion, mil, 9,4, tales 
T 25 Sucame fe enternecerá 1 mas ĝ de un niño, fr 
de mi vientre me conftrine. 26 Oraráa Dios,y amarlo há:y verá fu faz con ajii Tuae 
Decierto mi vientre es comoelvinoqueno jubilo:y el dará ál hombre el pago de fu jufticia. 28. 
pues,y refpirarézabriré mis labi q y perverti lo reto, y no me há aprovechado: bed 
nd E q Dios redimirá fu anima, que do pañe àl fe~. 
con hombre de lifongeros ritulos. 29 aqui, todas eftas colas haze Dios dos, 
Porque no fé hablar lifonjas : de otra manera tres vezes con el hombre. 
XXX G illuftrarlo con la luz de los bivientes. 
ES ie 31 Efcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré: 


fuertemente en todos fus hueffos: 
21 Su carne desfallece fin verfe, y fus hi 
Sri pg de mi fus pala. vidade los matadores. 
fe, no refpondieron mas, quita. nuciador h muy efcogido , que annuncicál hom- “<len prapbe- 
que lol endirál fepulchro, que halló Piano de 
' aré ambii mi opinion: 
18 Porque eftoy lleno 5 de palabras : y elefpi- y bolveráá los dias de fu mocedad. 
f piraderoy fe rompe:como odres nuevos. 27 *El mira fobre los hombres:y el que dixere, ‘Het demás. 
cy har? aora accepcion de perfonas ¿ni pen hs vidafe verá en luz. 
tévé me confumma mi o Paraapartar fu anima del fepulchro, y para 
ide ta con lob refumiendoletodo 33 Y Guyiere palabras, refponde me : habla, 


aver bivido AS 
mente: haa, calligrl porque k yo te quiero juftificar, ; k Yo medarè 
srar yie ir. Perea o ao 33, Y Á no, oyeme tu à mi:calla y enfeñarte hé por vaa 
Mrs, pre jendo que, en dos maneras avifa Dios Sabiduria. arcfpueñla ' 


de fu A [e convierta à el, é por fueños, é CAPIT. XXXIIL 
enfremedades poo i ipone para oyr, der crodisa la Aviendo provado Elim á Iob enel precedente capit lo contra- 
de fus ministros. No firviendo las enfermedades yea- riode fa primera sonclufion,es à fab,no aver fido innotčte en Ju 
enel muádopara otro fin, queda de aqui provado los wida, eneste cap.le prueva lo cótrario de la fegunda,á /2b,que 
e . Dios ningú agravio le há hecho caftigádole tå duramente, por 
Ortanto oye aora lob mis razones, y efcucha  cófiguiéte fer smpio y blafpbemo cótra Dioscn juzgar deel afi. 
eE palabras. é Y Retpondió Elim y diso Los gadael 
1 i aora yo abriré mi boca :y mi 2 d fabios, mis palal y dol%osef- 
lengua hablarden mi a e cuchadme: z 
3 Misrazones declararán la re&itud de mico» 3 Porque la oreja prueva las palabras, y el 
El mis labios hablarán pura fabiduria. paladar a gufta para comer. a Difcierne las 
-4 El Efpiritu de Dios me pr la infpira- 4 Eftojamos para vofotros b el juyzio,conoz- Vandas 


atgn- ON del Omnipotente me dió vid. camos entre nofotros qual fas lo bueno, Rio ia. 
lanra Sipudicses, refpondeme : a difpon, eftáde y Porque lob há dicho, yo fèy jufto, y Dios 
y G demi. me há quitado mi derecho. «¿yr 1d kine 
h á Hemeaquià mien lugar de Dios,tcóforme 6 €En mi juyzio yo fne mentirofo, mi faeta iri, py ei 
TE 5 dicho: de lodo foy yotambien ad Libro aver yo dig su ca mad kpas 
A s i que mi terror note tará:ni 7 Quehombre aycomo uebeveclelcar- 9% elude à las 
- mimm bant fobreti, ES nio,como agua? 7 E a 


Xa S Y va 


Sober i T. Aaa 


8 Y vaencompañia con losque obran iniqui- 
A o 
*Anibao5. o Porque *dixo, De nada lervirá al hombre, 

‘tieba tu ¿E conformáre fu voluntad con Dios. 


juerercon 10 Portáto varones € de lefo,oydme,Lexos va- 
ageco. Yade Dios la impiedad,y del Omnipotente laini - 
taçon awt quidad. Y 

n el à àl hombre fu obra, y el 

» Tfal. éa. 13. 1e hará hallar con à fu camino, y 
do Es 1 pie decfto, cierto Diog ro haráipju- 
Eu 737. Micia, y el Omnipotente no pervertiráel dérec 
PEER Sa Quien vifiró porel la tierra?y quien pufo en 
3.Cm.5.10. Orden todo el mundo? k 
Lg6.6.8. 14 Sic) pufiefle fobre el hombre fu coragon,y+ 
mar jeffeà fi? fu efpirica y fu aliento. 
ST rg Toda carne pereceria juntamente, y el 


* Píal104,29 hombre fe tornaria en 
Cenaze 16. Y fiayenti entendimiento, oye efto:efcucha 
la boz de mis palabras. 
17, Enfeñorcaríchá el que aborrece juyzio? y 
condenarás àl poderofo fíendo jufto? 
18 Dezir fe háàl rey, f Perverlo eres, y á los 
principes, limpios foy? 
19 Quanto menos à aquel * que no haze accepci- 
on se erase principes, ni el rico es deel mas 
refpe que el pobre : porque todos fon obras 
y defusmanos. ` 
Aítioj4 210 En un momento mueren,y à media noche 
1.Ped1,17. Fealborotaran los pucblos, y pallarán, y fin mano 
ferá quitado el ce pea: 
WDior. par. 21 * Porque fus ojos efián fobre Jostaminos 
del hombre, y todos fus paffos vec. 
22 Noaytinieblas, ni fombra de muerte dóde 


f Siendo jufto 


* Det 1017. 
2,Ch1Ó.1%7. 
Romii 


feencubran losque obran maldad. 
23 Porque nunca mas permitirá al hombre, 
que ri con Dios à juyzio. 
q Sin queaya 24 quebrantará 4 los fuertes £ fin pefquiía: 
guien krome y hará eftar otros en lugar de ellos. 
selidencia “26 y Portanto el hará notorias las obras de ellos: 
y bolverá la noche, y ferán qu:brantados. 
hHebadelos 26 ‘Como å malos los herirá cn lugar b donde 


q fean viftos. 


pro 27  Porquato fe apartaron del anfi: y no con- 


fideraron todos fus caminos. 
28 Haziendo venir delante de fi el clamor del 
Leo Je el clamor de los necefsitados. 

29 el diere repofo,quien inquietar? Si ef- 
condiere el roftro, quiento mirará? Ejio {obre una 
nacion, y afsimilmo fobre un hombre: 

39 Jia reyne el hombre hypocrita 


i Para vexaci= 3 para efcandalos del pueblo. 
paas, 31 Porque de Dioses dezir, Yo perdoné,no 
deftruyré. 


32 Enfeñametu loque yo no veo : que fi hize 
mal,no lo haré mas. 
33, Acabaráel porti fu obra, que no quieras 
tu, ó quieras, y no yo? dilo que Eds. 
34, Los hombres de fefo diran conmigo, y el 
k bo hombre fabio k me oyrá. 
Siendontob 35 Tob no habla con fabiduria, y fus palabras 
no Kc. no fon con entendimiento. 
ra 36 1 Deficoque Iob fea provado luengamente: 
e paraque aya refpueltas cótra los varonesiniquos. 
37 Porquantoá fu peccad > añidió impiedad: 
+ bate las manos entre nofotros, y multiplica fas 
palabrascontra Dios. 
pa a A he T: XXXV. 
. amina Eliw stro dicho de lah, A fab. D: firveà Di- 
$ Retaglriódale os é smi iusticia, è mi cañliro daa cade? e: 
pedo te clara que ni el peccado del hróbre daña á Dior sá le aprovecha 
» Jurinfticia:que àl mifmohõbre es quien Sto firoe ò daña... 
Due por las aficiones da Dios à los hòmbes meticia de fi yles 
comunica celeslial Jabidoria, fi las reciben con humildad. 


Lo B. 


p Mocho dd de mi ja 







r Procediendo Eliu en fu razonamiento dixo! 
O 
lo ixifte, 2 y ue Di A 5 
1 Porque dife, Que te aprovechará, que Samas 









4 Yote 
j f Miraà los ciclos. 
6 








7. *Sifucres jufto,que le 
Salomon Simi iy. 
rè como tu datará tu i Vi 
al hijo del hombre rujulticia. 2 
9 cando dela rule ones 





12 Alliclamarán, y el no oyrá por la 
de los malos. KA 

y Ciertamente Dios no oprá dla vanidad, ni 
el Omnipotente la mirará. er se 

14 Aunque mas digas, No lo mirará + 
zio delante del, y cfpera enel. E 

15 Mas aora porque fu yra no vilita,1i 
engran magera, lob abrió ir boca vana 
multiplica palabras fin fabiduria.. 


CAPIT. XXXVI. 


2 > 





enta bien de fu Providencia. 5 
a de Eliu dixo. eer ex 
2  Efperameun poco, y enfeñarte. 
porque toda viat Hablo pee Dios. 

3. Tomaré mi fabiduria de lexos,y daré la ju- 
flicia à mi hazedor. Ms 
4 Porque decierto no fon mentira mis pala 
bras antes fe trata € contigo con perfe&a fabiduria, 

Heaqui, que Dios es grande, y no aborrece: 
à ene en virtud de coraçon. 
6 Nodará vidal impio, y ¿los Migidos tda- +46 
rá fu derecho. < 


7 Noquitará fus ojos Eos cola iant 










b Como ary 
De 












reyes los pondrá tambien en filla para empre, 
feran EN > ios, ` 
1eltuvieren prelos en captivos 
en las cuerdas de ATER ee wi 
9 Ellos annúciará la obra de ellos: y que fus 
rebeliones prevalecieron. -A 
10 Y defpierta la oreja de ellos + para caftigo:y e 
dize que fe conviertan de la iniquidad. 
11 Sioyeren, y firvieren, acabarán fus diaten 
bien:y y fusaños en deleytes. 
12 Mas fi no oyeren,ferán pafados à cucltillo: 
y perecerán fin fabiduria, 
13 Masloshypocritas decoraconfloirritará çı 
mas : y Eno clamarán,quando el los atáre, 
14, El anima de ellos morirán fu mocedad:y 554 
fu vida entre los d fometicos, hLontía 
15 Al pobre librará de fu pobreza :y en la afli- Deffa Dats 
cion * defpertará fu oreja. YE 
16 q Y i @hn re apartará de la boca de la >. os MBR 
ftiz en anchura,debaxo de la qual rio aya ¡ul i S.f rea 
rak y te affentará mefa llena de groffura. Era i 
17 Mas tu has hinchido el juyzio del impio een- Po s 
srala jufticiayel juyzio[que lo] fuftenta mdo. Vena Eo 
18 Porloqualles de temer,que note quite con A a 
herid», laqual no evites con gran refcate. ; Elis ia 
19 Por 


























De 








y mcr de Dios 
sh ¡md 4 mas riquezas ni d'ora, Ai còdis 


ar eno mies ála inyuiad, ten. 


dola por mejor re 
23 He oy Sorre erien ai 


tenciaquien femejante 4 el,en! 
ob 13 facmaino ? Yquica 







25 ie honibres,y el hom- 
e q Dios es rande, y ofotros no 
Heaq ue 5 D 
qu g 


aiao, ini raftrear © el numero 
Porque el detiene las goteras de las aguas, 

ea E lazrarna do la paga 
ando gotean de las nuves, gotean fobre 

en abundancia, 

19 Sientenderá tambien los eftendimientos de 

o xr Jag muves, y P los bramidos de fu rienda? 
7 3 e ondi odee dla Pals: y 


31 core il pueblos. y dacomi- 
da tà la multitud, 
32 eas a A S 


la, 
e me a FA nuevas dela otra:launa adquie- 
u de yra reyra contra la que viene. 
y CAPIT. XXXVIL 
Aru encáreciendo la Providencia de Dios por la 
de algunas cofas naturales: coma fon, a generaci” 
Air cbr o 7 ad yde 
e EE 
ler enl gue reino TEE 


A Efo tambien fe efpanta mi coraçon, y falta 


eA ful 
i ` Oydoyédo i fu terrible boz,y la pa- 
econ a Ë hra que fa de fu boca. 
truenos xo de todos los cielos b lo enderegara, 
pan lu luz le estendera halta los fines de la tierra, 
n» zA del bramaráel fonido:tronarácon fu va- 
fan, ro boz,y er ue fea oyda fu boz,no los detiene. 
ele ios marav; con fu boz: 
haze grádes cofas, y nofotros ño lo entédemos. 
Porque à la nieve dize, Sé en la tierra:y llu- 
os luvia,y lluvia tras lluvia eñ fu fortaleza, 
la 7 “Conlavehemencia [de la lluvia] encierra 
à todo hombre:paraque todoslos hombres conoz- 
$e" can fu obra. 


a La beftia fe entrará en fu efcondrijo;y habi- 
tàrá en fus moradas. 
.9 Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 
wientos del Norte el frio. 
10 d Porel foplo de Diosfe da el yelo; y las an+ 
sam * fon conftreñidas. 
mas deefto,con la claridad fatiga las nu- 
m elparze con fu luz. 
Y ellas fe rebuelven alderredor por fusin- 
zx hazer fobre la haz del mundo, en la 
Tig juc el les mandó: 
13 Vias vezes poragote; otras,por caufa de fu 
tierra, otras por mifericordia las hará parecer. 
- 14 Efcuchaclto Mob, repofare, y confidera las 
maravillas de Dios. 
15  Supifte 1 quando Dios las ponia en con- 
cierto,v f hazia levantar la luz de fu nuve? 
= 16. Has tu conocido las diferencias de las nu- 
ves las maravillas del perfecto de fabidurias? 

















10B. 


io dema, en laqualelcortalós 


Fol. 6 
calientes tus veftidos “Equando el da- p Heb, eh de» 


PS 
po Ebo à la tierra del far la cierta 
a os elos esco SS 


vacio des da baat 
y9 ueftranos, que le avemos de dezir. porgue: 

h no'ordenemos en tinieblas. h No hable» 
20 a k Era yayo! e ye Ser dilpara 


rea 
ien alguna y Al aid 


PS Tam 
a un viento y limpial 
3 1 Delayatedel Nore z han F Ap EEA TA 
por el Dios terrible de alab; 


anga: 
23 Da To gg ual no alcarigamos; 
grande en poter A multitud de 


jufticia, ino 
: 24 ones os hombreslo temerán, todos etmen a, 
losfabios de coraçon ¥ no locomprehenderán, . ¥ Heb so 


CAPIT. XXXVIL 


e 


E n Ichovad Iob defde la'efcuridad, 


Ap uien es efte que efcurece el confejo 
nfabiduria? pa 
ciñe Soy tah varon tus regun- 
a E E NE unis mn e 
eftavas juando yo fundava Ll $ 
tatahar melo faber b fi tienes a brah K 
$ Quien ordenó fus EA 
en eftendió fobre ella cordel ? a ap 
6 Sobre que eftán fundadas fus bafas?ò quien cia. 
pufo fu Lig e aya ? 
7 Quando todas las eftrellas del alva alabavan, 
y jubilavan todos € los hijos de Dios 7 Ps 
8 dQuienencerró os puertas la mar, quan- no 
dorebentó deel vientre faliendo? 
do pufe nuves por fu veftidura, y por geno diia, Ya 
Tu ha elcuridad ? 
10 Y detérminé lobre ella mi decreto, y le puíe 


ir ea Hafta aqui vendras,* y no paffarás y 
adelante: y alli parará la hinchazon se tus ondas. y DA 
12 Hastu mandado ála mañanaen tus dias? god 
Bis miedo ela do la à 
- 13 Paraque afga los tierra, a, 
a [calidad E los impios? De 
14 Trasmudandofe como lodo de fello: y pa- 
randofe como veftidura: 
15 Maslaluz de losimpios es quitada de ellos: 
yA el brago enaltecidó es quel 
o Has tu entrado hafta los profundos de la 
has andado efcudriñando el abifmo? 
17 Hante fido defcubiertas las puertas de la 
o y has vifto las puertas dela fombra de 


uerte ? 

"ig 8  Hasdbcoblidatado hafta las anchuras de là 
tierra?declara, fi fabes todo efto. 

19 Pordonde va el camino 4 la habitacion de la 
luz?y el lugar de las tinicblas donde es? 

20 Sila tomarás tu en fus terminos?y li entéde- 
rás las fendas de fu cafa? 

21 Si labias tu quando vid de nacer? ?y Gel 
numero de tus dias avia de z pranie 

22 Hastwentrado en lost locos de la nieve? 
y has vifto los A del granizo ? 


2 Loqual ardado el tiempo del 
: tiara dias dia isguerra y dela becafiar 
le Aia eeann donde fe re: a 
et nde fe cfparzeel viento Solano 


X; 25 Qui 





Ss 


*Potcricia de Dios en lus obras. LO B. citaba 

“25 Quienreparrió conduátoal turbien*yca- fido en vano? orn CA 
; A uer ais Porque Dios la hizo olvidar de fabiduria,y 
pb y 26 Huiendo tierra Fdeshabi- _no le dió intelligenci $ A 


pr £ 
qe 28  Tiencla lluvia padre? ð quien engendro las 
GETAN ps de quien ardid. 
vientre de 
¿del cielo quien la engeñidró 2. Ñ 
Las hfe tornarà manera de piedra; 
el abyfmo i fe apricra. 
31 Detendras s los deleyres dé lás Pliadésó 
A Saarista à ito los gr delósde 
232. Sacaras ta À futic dè- 
¿ 10520 quo jos 


ea i 
" "54 Alçaras emà lasnuves tè Bo ue te cu- 
pS impor 
35. Embiarás tu los tela raque ellos 
i àti, Henos aqui? 
“kEnelcorasó 36 unica pufo la fabiduria k en los riñones?d 
«efcondida- quien 
Ihas nuves. 


‘u. 37. Quien pulo por cuenta los cielos con fabidu- 


be dias tiaty Mor odres de losciclos quiélos hizo ™ parár; 


gujajumfe 38 n Quando el polvo fe hiendurecido có du- 
iaia reza, y los terrones fe pegaron unos ¿otros? 
louin 


CAPIT. XXXIX. 
Profiigue Dios moftrando lo mifmo por la confidoracion de 
u animales y de fo maturaliza. 1. lobreprebendido 
anfi de Dios, reconociJa infipiencia en aver querido difpatar 
f 


«nel, | 
lajna Acarás tu la prefa para el lcon?y henchirás a 
pa labs dl EPE Y 
2 Quando eftán echados en las cuevas, 
y ir" SS ata rene 
CN uien preparó àl cuervo fu caga, quando 
% AE fus pollos dan Pa Dios $ perdidos comidas 


lin Sc, ` E Perea tu el riépo en q paren las cabras mon- 
e Del parto dif- telestó € mirafte tú las ciervas,quido efti pariédo? 
fil de las eime — 5 Contafte tu los meles d de fi preñez r y fa- 


Er bes el tiempo quando han de parir? 


6 Comofe encorvan, quebrantan fus hijos, 
n$, J Plie b j! 
Itig. paffan fus dolores: r + 
Cie yde mat + > fè ij 

E Oms defpues fanan los hijos, crecen con el 


ano: falen y nunca mas buelven à ellas. 
deroga iz 8 Quienechó libre álafno montés? y quien 
«onla yerva fa- folró fus ataduras? 
. 9 Alqual Jo pupene la föledad: y fus mo- 
radas en la tierra falada, 

‘chen. 10 Riefefde la multicud de la ciudad: no oye 
e Heb, enabi Las bozes g del pechero. 
$0,del rayito. e 
gDelque de- 11 * Lo occuko delos montes cs fù pafto,y an- 
manda los pe- da bufcando todo loque eftá verde. 
aknopomt 13. Querrá el unicornio fervirte à ti, ni quedar 
P Hebu in. à tu pelebre?. 
yelligacion qg Artarástu al unicornio con fu coyunda para 
Ko el fulco? labrará los valles empos de tiz 

14 Confiarás eu en el, por fer grande fu forta- 
leza: y fiarás del tu labor ? 

15 Fiarás delquete tornarà tu fimiente ; y que 
allegará en tu era? 

16 Hezifto tu las alas alegres 6 del abeítruz: los 
cañones y la pluma de fe'igueña ? 
mabeñras. 27, +Laqual defampára en la tierra fus huevos: 
Cenad y fobreel polvo los efcalienta, 
rsdeírrores 18. Y olvidale de que los pifará algun pie: y que 
les guerre ver los quebrará alguna beftia del cam 
£ Comia- 19 K Endurecefe pata con fus hijos, como fino 
fa fusfn fuyos, no temiendo de que fir trabajo aya 


hOr, Del pa- 
von. 




















21 A fu tiempo fe levanta enalto,y fe burladel 1H! 
cayallo, y del que fube en el... ` 4 

22 Difersàlcavallo la fortaleza? veftiftetu fu 
cerviz de relincho? í 
23 Efpantarlohas ¿w como à algun lagofto:ten 
cuya nariz ay fuerga para efpantar ? 

24 Elcarva la tierra, alegrale en fu fuerca, fale 
Mr a 
if rl panto, y no teme, ni 
elvcel roftto delante del cuchillo. 

26  Contrael fuena el aljavajel hierro de la lan- 
ga, y de la pica: 

27 Yelcon impetu y furor efcarva la tierra, m mH 

y no eftima el fonido de la bozina. pii ; 
28 Entrelas bozinas» dize, Heaty defde lexos n Toma as 
Ba. A principes y mo 


29 Buela el gavilan por tu induftria *eftiende A 
fus alas azia el Mediodía ? 
30 Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
poneen alto fu nido: prze EN 
31 _Habita,y eftácn la piedra en la cumbre del E 
peñafco, y de la roca ? se LE 
32 Defdealliaffecha la comida: fus ojos conf> 
deran muy lexos. T 
“33 Y 7 AR fangre o : y adonde uviere y 
muertos, alli citá. 3 4 
34 Y refpondió Ichova à Iob, y dixo, > 
35 Esfabiduria contender con el Omnipoten- 
te? El que difpuracon Dios, refponda à efto. 
36 « Y relpondió lob à Ichova, y dixo, 
37 Mcaqui, que yo fo y vil, quete refpo 2 
mi mano pongo fobre mi 
38. Vnavez hablé, y no refponderé : y dos ve- 
zes? mas no rornaré à hablar. | A 


CAPIT. XI. 


, Macítra Dros à lob,que ba babo malen Condemar fa juye 
pr tanto a fi. 11, Declarafs pandiga, y” 
obra de, pa pa il 111. Porlacó- 
fideración del elephante, y de la A 
Y Refpondió Iehova à Iob defde la efcuridad, 

dixo. 
+ 2 gay pq varon,tus lomos, yo. 
te preguntaré, y hazme faber, ba y 
- avalidas tu tambien mi jayzioioóndaN $ 
narmehas à mi, para juftificarte à ti ? S 
4 Tienes su braço como Dios? y tromarásta 
con bozcomoel? ws 
5 =Aora ataviate de mageftad y de alceza; y *Yroaia 
viítete de honrra y de hermofura. 1 
6  Efparze furores de tu yra;y mira à todo fos 
bervio, y abatelo. 4 
7 Miraá todo fobervio, y proftralo; y. que- 
branta los impios en fu'afsiento. r 
8 Encubrelos à rodos -en el polvo; by ara fs y, 
roftros en efcuridad, res 
9, Y yatambien te confeffaré, que tudicftra 
te falvará. s 
10 Heaqui aora € Behemoth, alqual yo hized e EIE 
contigo, yerva come como buey. ¿qe 

11  Heaqui aora que fu ertachi enfuslo- 
mos:y fu fortaleza en el ombligo de fu vientre. 

12 Su cola mueve comomin cedro : y los nier- 
vos de fus genitales fön entretexidos. ; 
13 Sus hueffos fon fuertes como azero: y fus miem- 
bros como barras de hierro. 

14 El esla cabeça de los caminos de Dios el 
quelo hizo,* acercará del fu cuéhillo, ==. 



























na. 















fortaleza de lavallena, 3 
ir 
A wi 
P Ps de las fombras fe echará, en lo oc- 
deili- culto de 


yy le horadará la nariz. ~ 
20 Sacarástual! Leviathan con el anzuelo: y 
con la cuerda que le echáres en fu lengua? 
21 Pondrás+m garfio cn fus narizes:y horadarás 
à SA Ap 4 habl 
~> 22 Mul ira contigo! ar- 
e A r e a a a 
23 Haráconcieitò contigo paráque lo tomes 


fiervo perpetuo? 
Ey lugarás tu con el,como có paxaro?y atarlo- 
has para tus niñas? asadi E 
15 Harán váquete por caufa del los compañe- 
ros?partir lo han pad, mercaderes? 
e Cortarás tu con cuchillo fu cuero? y con 
, Francado de pefcadores fu ? 
r ` 27, Pontu mano fobre e! f acordartehás de la 
Aeaee- batalla, y nunca mas tornarás. k 
28 Heaquiquek nas ferá burlada:por 
e fapa que aun à fu fola vifta! fe defmayaran. 


8 CAPIT, XII. 
g. la cónfideraci defi cs 
, oa oy racion de la vallena, de fu compoftura, 


Adie ay tan ofado que lo defpierte:quien 
P N paes podrá efe delante de sal 
y omie 2 jen me previno a ague e Je lo 
A mad dabaa AR lo es mio. 
3 Yonocallaré fus miembros, y la cofa de fus 
fuergas, y la paca de fu difpoficion. 
= i air uia fu veltidura? 
y de quien le llegará à el con freno 
Bray f Quienabrira las puertas de fu roftro?b los or- 
dieras e fus dientes efpantan, 
sora, 6 € La gloria de fw vefido es elcudos fuertes cer- 
rados entre Feftrechamente. ` 
esesda,icerra» 7 Elunofe junta conel otro, que Viento no 
prn etra- entra entre ellos. 
duratctiechas "Y El uno eftá con el otro, eftán trava- 
A dos citre fi, que no le pueden apartar. 
9 Con fus eftornudos enciende lumbre: y fus 
ojos fn d como los parpados del alva. 
10 De fu boca falen hachas de fuego: y proce- 
den centellas de fuego, 
“11 De fusnarizes fale humo como de sa olla, 
6 caldero que hierve, 
12 Su aliento enciende los carbones, y de fu 
boca fale llama, 
13 En fu cerviz mora la fortaleza, y delante 
del es deshecho el trabajo. 
14 Las partes de fu carne cftán pegadas entre fi: 
eeftá firme fu carne en el, y no fe mueve. 
15 Sucoracócsfirmz como una piedra, y fuer- 
te como quo de yei iak 
16. De flugrandeza hàn temor los fuertes, y de 
fus detmiyore purgan. mi y $ 
17 € Quando alguno cangare,ni cfpada, ni 
angaar da mente um p d. M 
1 ¡erro eftima ajas,y el azero por le- 
iojo por p: 



































ye 


tido, 
Saeta no le haze huytylas piedras de bonda 


FIN DEL LIBRO 
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19%. 05-01 


fe le tornan ariflas. 


mar? y rornalacomo unaolla de unguento, 
3 Ya pos de fi haze relplandecer la fenda, que 


parece que la mar es cana. 
24 Noay fobre la tierrafu femejanto,hecho 
para nada temer. y Hek, fabre te- 
25 Menolprecia toda cofa alta, es rey 5 fobro de 45de foter 
los fobervios, todorlos ani- 
CAPIT. XLIL Ene 


PA a de Dios c5fie/Ja fa infipiencia en aver re 
de difpurar > Lo e los pco 
Pijan tna elles.. 111. Dios convierte la mife- 
vía de loben mayor profperidad que la que antes tuvo. 
Refpondió Iob álehova,y dixo, 
2 Yeconozco que todo lo puedes, y que 
no ay penfamiento que fcefconda deti. - 
3, Quien es el que efcurece el confejo fin fabi- 
duria? yo denunciava loque noentendia: 
cofas que me eran Heera dore no las oer 4 
4 aora, y hablaré: preguntartche y ha- 
a ETE t 


5 Deoydas te avia oydo, mas dota mis ojós 


6 Portanto jo mea arrepifto,y hago peniten- «Het dee 
O y enlaceniza, dedibo; yd 
7 qbY aconteció que defpues que habló Icho- a. 
va eftas palabras Iob, lehcva dixo à Eliphaz Te- parne Ly 
manitha,Mi yra fe encédió córraci y tus dos com- 4r. 3.1. 
pañeros:porque no aveys hablado por mi lo reto, 
como mi fiervo Iob. 
8 Aom pues tomåos fiete bezerros, y ficte car- 
neros,y d àmi fiervolob, y offreced holo- 
caufto por vofotros;y mi fiervo Íob orará por vo- 
fotrosz porg por fu refpe&o folamére no ostrac- 
tare porai pie ii no aveys hablado 
r mi reĝ&amente,como mi fiervo lob, 
9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 
hira,y Sophar Naamatitha, y hizierócomo leho- 
va les dixo;y lebova € tuvo refpedto à Iob. € Heb.recibib 
10 tornó Ichova d la afticion de Iob o- ly 4% de 
tando el por fus amigos: y augmentó conel doble 
todas las cofas que avian fido de Iob. 
11, Y vinieron àcl todos fus * hermanos,y to- na buelia) 
das fus hermanas.y todos losque primero lo avian «Qué fa part» 
conocido, y comieró conel pan en fu cafa, y condo- mery peren- 
lecieroníe del, y confolaronle de todo aquel mal *% 
ue Iehova avia traydo fobre el, y cada uno dee- 
llos le dióf una Jisio una joya de oro. fOzuna po. 
12 Y Iehova ¡xo á la poftrimeria de Job, veda ant Ih- 
masque à'fu principio ? porque tuvo quatorze Eon Lar ad 
mil ovejas, y feys mil cámellos, y mil yuntas de 2 44 
bueyes, ai afnas. 
33 Y tuvo fiete hijos y tres hijas; 
14  Yllamóel nombre dedauna Jemimah, y 
el nombre de lafegunda Cefiah,y el nombre de la 
tercera Hapuch. 
15. Y no fe hallaron thugeres tan hermofas co- 
mo las hijas de lob en toda la tierra;y dioles fu pa» 
dte herencia entre Tus hermanos. 
16 Y defpues decfto bivio tob ciento y gua- 


tenta años, y vidoà fushijos,y ¿los hijos de fus 
hij laa generacion, x 
17 Y murió Iob yicjo,y harto de dias. 
DE IOB. a 
X4 Los 


Los Gl de 


el Efpirita fanéto compafieron , contiene wn epitome detoda la 


AS 
IJ ht 
EETA 


SEIT. f llama P/alrao, 


A utol Defi 

10 fo mar ELpii rá 

Epa v: Merat palo rado e ps perecera con 16405 fas 
108 la 

e Cono elfo sany! yompref: Sa ar AA 

anduvo en confejo de malosi 





del hues wola LETE N 
Jata table , y fat Ls 
A n f % elluvo encamino de peccadores, 
bra lp y ¡us S ni fe alfentó en Gilla deburladores. 
pi e G9) R *Mas antes en la Ley defe- 
tina pitar a hova es fu voluntad: y en lu Ley 
Viene ó8ne: meditará de dia y de noche. E 
mes, palabras de * Y ferá como el arbol plantado junto à âr- 
tr lt royos de aguas, que dá fu fruto à en furiépo ;y fu 
"y abras del im- hoja no b cac,y € todo loque haze,prolperará. 
Pio fon pefielen- 4 o anfi los malos:fino como el tamo,que 
Puga Te lo d cchd6l viento. Fai 
ridla gágrena. 5 Portáto no fe levitará los malos en el jayzio: 
ik- ni los peccadores en la congregacion de los juítos. 
dhona, 6. Porque Ichova! conoceel camino de los 
ty d aprueva. jullos:y cleamiño de los malos fe perderá, 
PSALM. IL 
Todos los confojos y confaltas de los poderofós de La tierra com- 


tra Christo y fa gloriofo Reys ferán frustradas, y el Reyno de 

Christo permanecerá para fiempres 
SAR, 455 ue fe amocinan las gentes,y los pueblos 

ienfan vanidad? A 
1'Eftarálos reyes delatierra,y principes con- 

fultará en uno contra Ichova, y contra fu ungido, 4 
aSumma dd — 3 a Rompamos fus coyundas : y echemos de paraf 
emula dabe nofotros fus cuerdas. 
e Pals. El qué mora en los cielos» le reyrá; el Se- 


4 
ñor fe burlará decllos, 

Entonces hablará à ellos con fu furor,y con 
fu ira los conturbará. , 

6 Y yo envelti mi Rey fobre Sion el móte de 
sAnne mi fanétidad. è 
ijobi ys. © 3 Yo recitaré Del decreto. Tehova me dixo, 
b$,d Dios, Mi hijo eres tu:yo te engendré € hoy. 
fobie el qual $ Dermandame, y yo daré las gentes por tu he- 
li vedad, y por tu pofíc[sion los cabos de latiera, 
cEximalmen- 9 rantaroshas con vara de hierro: co- 
2 mo vafodcollero los defmenuzarás, 
Aras, 10 Y aora reyes entéded: admitid caftigo juc- 
¿Dad obedi- zes de latictra. 
cpa Mei. g1 Servid à lchovacontemory alegraos con 


Molemia de befar temblor. 
Joed las log 12 4 Beladál hijo, no fecnoje,y perez- 


mgp iy caysmelcaminoguă fe encédiere un poco fu 
OP tasa furor, bienaventurados todos los que confid enel. 
poco! Heb. PSAL 1i. 
Po avidrofJado de muchos y faeries enemigos domefticas 
en Dios fe promete cierta vičloria. Es figura del ejtado de la 
Pra mundo, de fus perfecuciones,de fu pci de 
o (as. 
*¡.5am,ign4 1 Pfalmo de David:*quando huya de delante 
de Abfalon fu hijo. L 
Ehova,quanto ft han multiplicado mis enemi- 
'os?muchos fe levantan contra mi. 


ri ias por matítra de todo dever para ton Dios com dos 
mea para ton nofoiror Eje nera p Ooh lol e fe Lin pri pia Mor Eb 

Los Hebreos Lamaron à este libro, Libra de ý. 

enianis cuenta con la mujica con qué fe cantarvá. Porque Da- 
¡brumento mafico:la 7 
















DAVID. 





es bbn 
qual mantra de mafica m Griego 


Muchos dizen “de mi vida, No a: elay 
Gha en Dios.Selah. | ve AR 
4 Mastu Ichova eres cícudo $ pormi: mi gloria, 
y el que enfalga mi cabeça. š 
5 Con mi boz clamé à Ichova,y el me refpon- 
dió defde el monte de fu fanétidad,Selah. Se, 
6 *Yo me acofté,y dormi, y defperté:porque * Pfa, 
Iehova me fuftentava. : yy 
7, No temeré de diez millares de pueblo,que De gene 






puficren cerco Tobre mi. 

8 Levantate Iehova,falva me Dios mio:por= 
que ta herifte à rodos mis enemigos en la quixada: 
los dientes de los malos quebrantafle. Y 

L De Iehova ws la falud: fobre tu pueblo frá 
tu bendicion, Selah, 7 
PSAL MIL 


Llama à Dios en fo afidon. 1i. Corrige fas A 
dores, llamalos à lala mi. E 
dera felicidad es p taz racia de Dios. La occajion decfie. 
P/almo parece aver fido la mifma del precedente. t 
1 era Neginoth.Plalmode — a Nonibre de 
Javi . mento, 
Vando llamo, ? refpondeme, ò Dios demi $ Camas 
Q juñicineno anguítia me hezifte enfanchar: de 
té mifericordia de mi,y oye mi oració, fentos 
3 «Hijos de hombre hafta quando bolwereys 
* 
e 

















mi honrraen infamia?amareys la vanidadib 
reys la mentira? Selah. ` 

Sabed pues que Iehovahizo 
à Ichova oyrá,quando yo cla 


al* pio 
reà el. R 












5 *Temblad,y no pequeys: < hablad en vue- pró 
ftro coragon,fobre vueftra cama,y d callad.Selab. ¿fa 
5 : Sacrificad facrificios de jufticia,y confiaden pii k 
vhova, f porra 
7 4 Muchos dizen,Quien nos moftrará “el Lit nc 
Alca fobre noforros,o Ichova,la luz de tu roftro. duras 
f Tu difte alegria en mi coracon,al tiempo! es ja 
el grano deellos,y el molto deellos fe multiplicó. 
9 * En paz meacoltare, y anlimiftno dormité: (D 
porque tu Tehova folo me harás eltar confiado, 


PSAL. V. 


- 1 Al Vencedor,fobre Nehiloth, 


Píalmo de David. 
A Ichova, mis palabras: entienda -o mi 
i dicho. k 
3  Eftáatrentóa la boz de mi clamor, Rey 
mio,y Dios mio,porq ue à ti oraré, 
4 Ichova,de mañana oyrás mi boz:des 
me prefenraró à ti, y è efperaré. 
















y e 
5 Porque tu no eres Dios que quieres la mal. fe 
dad;el E no habitará cabe ki por 
6 No eftaràn <los locos delante de rus ojos:á bg» 
todos los qué obran iniquidad, aborrecifte. y 
7 Deftruyras 4losque hablan mentira:al d va- 
ron de fangres y de engaño abominarà Iehova. 
$ Yyo 


















: i f PSALMOS. dida Fol.165 
¿BY yoenlamaltitud de tu mifericordia en- eftadljufto:e! Dios jufto es 1 elque pruevalos co- > 
Vita Cr adore al Sano tciplo tapo DEA FUEN i Ea fainrae 
“con tütemor. ` 11 Miefcudo esco Dios,el que falvad los re- cias.O,fosda 
9 Ichova,gui a pe a Hi Abad 
y delante de mi tu camino. 1 Dioses uftoiy. Dios = e Declara 
JO Eeka n0 iY bb fa boca biendo Lon eren ra todos Le die A me wT y» 5 pps 
¡vedades; + hro abierto fu gargáta, 13 ea Pue de Al ue ei 
lifonjearán, fuárco haya hi armado, y aparejadoloha. o, 
u uela los, ò Dios, caygan de fùsconlejòs; 14 Y pera alit iparejado armas de muerte: Dis amolará 
O. Langalos por la multitud de fis rebelliones e echalos, por- fus factas há labrado para los que períiguen.. ke 
um  uercbellaron contra ti. 15 1% jui ha tenido parco de iniquidad: - ` pijp, 
a. e q Y alegraríchan todos los que elperan en y concibió trabajo, y parid mentira. TN 
sde pio- ti, para empre jubilarán, yf cubrirloshas, y als- 16 Pozoha cavado, y ahondadolo: y en la Pis 


A A AAA AA 


1 en ti losque aman cu nombre. fofía que hizo caera. A 







, jue tu bendizirás al juto, ó lehóva,có- 17 ™ Su trabajo ferá buelto bre fu cabeça: TE A 
Š A So eri 5 de benevolencia. (a sgravio desc. fobre fu mollera. 4 Ea == 
, y PSAL. VI. 18 Alabáré à Iehova confòrme à fu juflicia, y E 5u chun- 
isro David enferma de pave enfermedad, conocefir afligido Cantaré al nombre de Iehovael Altifimo. . 
e el EEE poesia. Ml Ny AL Y DE» sE 
E k 1 vencedor:en 4 Niginoth fobre > Semi- Dias en criado, fe majira (umma 
e y MR Pllmode David. > 5 alabana, 1r Sirgalarment porla gf ande darida que 
fó Eno aft = pon reside con tufurormime "34 vencedor fobre:Girehith,pfalnio de David. 


3 Ten miferi de mi,ó Ichova, por- 















Iehova Señor nueítro, quan eo ea 
p tu a Eres digao 


ili a ete 
O FE «Roy debilitado: fana me,ô Ichóva,porque alat fob jelo q pido er 
bs e! ahun conturbada:y tu Ie- ,3 *Delaboca de los di itos ¿e de losque netas” 
e y y inaman,fundafte la fortaleza à caufa de fus enc- deza de dos 


e hova dhafta quando? 

no 5. Buelve,ólchova,efcapa mi anima, falva- 

me o aopa És 
een la muerte no ay memoria de ti: 

ndo e En elfo Lao ques tef loará? 

alanga ny Ace he 5 conmi gemido:toda lano- 


migos:para hazer ceffar al enemigo, y al fe véga, ados 
4 Quando veo tus cielos,obra fni HAA Y de 
Luna, y las eftrellas que tu compufifte, 
4 > Que es el hombre que tégas deel me- m 
moria? A OR vifites? bC.digo. 
6 Y hezifte 


A i PEASE desli lo menor quelos € Ai a: 

, inik aion: mi cama en mis lagrimas: deslio s coronado den bay o anotar, REI s Er bn 

t 8 Misojos eftáncarcomidos Rh de defcomtento: 7 rN jenorear delas obras deitus 7 

FO, conte. bále évejecidoa caufa de todos mis Igultiadores. "Manos; todo lo pufifte A: E me 
%% Apartaos de mi todos los obradores de ini- Ovegs, y Ry mig las aai nendo 


sg, ko 9 e ; a beftias del cam 

ita. quidad: porq Ichova há oydo la boz de mi lloro. Las aves de los ciclos, y los peces de la 1099 Pe 

adds ME Thova hà oydo mi ruego: Ichovaha rece- psa a los èamnino del palar on 
i a % O Iehova Señor nueítro, grandes tu 

$ aii 11 Avi arfchàn, y rurbarfekí mucho todos 19 A quan 

Zes fe avergon y el i bolverå y avergógarichán fubiro, zombien oda pers iÈ 

de PSAL. VIL Haimiento degracias al Señor por la vitoria wida de 

cojinete e s oet WA 

9 Fride continant mifmo favor contra los enemigos Fi. 

nda ML per) Es p/alwso de Daviden nõbre de roda la Iglefia de lospios, que 
pitenci, jales [a nunca está en el mundo fin tales enemigos mí fin la expericno 

cia de tales vidas. 

Amd t ASigayon de David, que cantò à Ichóvá 1 AlVencedor:fobre Murh-laben,Plálmo de 

z * {obre las palabras de Chuz hijo de Benjamin. David. 

e Am Y Ehova Bios mio, en ti he confiado; lalva me Onfeffaré a à Jehova con todo mi coraçon: 0, Alabardo 

múlarida. detodos los que me perfiguen, y elcapa me. Co todástus maravillas. y 


ZAA 3 Porqueno b arrebàte mianima: como 3 AGS zarmeheen ti: can- 
rag monas defpedaca, y ño ay quien libre. taré à tu nombre, ô Altii 
anios. © 4° q lehova Dios mio,fijo hé hecho <efto: Gi . 4  Poraver fido misenemigos bueltos à tras: 
d ¿pr ay en mis manos miquidad. b caerán y perecerán delante de ti. bo, és 
+ algan, 25 Sidi màl pago 4 àmi pacifico, que eftape 5 Porque hashecho mi juyzio y mi caufa; y «o 
Pb en Lai ere in pago, fentaftere en filla juzgando jufticia. 
Perfiga el enemigo mi ánima,y alcancelsy 7 Reptehendifte gentes, deftruyfte al malo; 
ia fenté: pifeen tierra mi vida ; y à mi honrra pongaencl rayfte el nóbre deellos para fiépre y ecernalmente. 
A polvo:Selah. 6  Oenemigo, t acabados fon los affolamien- c Yano sfs- 
- 7  Levantate, óIchova,coñ tu furor, alcáte tos para fiempre: y las ciudades que derribaíte d fu boro 








peros 






É las ytas de mis anguftiadorcs: y * defpierta memoria pereció con ellas. No ds 
dot ur miel juzio que bindte, 8 Y Ichova quedará para fiempre, COMPOni- Mante por ja 
e $ Y frodearichá ayuntamiento de pueblos: endo fhya juyzio fu filla. tyla Ec 
syaio por caufa pues £ deel buelvere en alto. 9 qa juzgará el mundo con justicia juigâ mo perni 
wasa 9 Ichowajuzgarálos pueblos, ju: ,Óle-* los puel &nud. ; , 
41,10: hova, conforme å mi jufticia y conforme à mi 10 Yferálehóvare 3 al pobre, refugio +Qoalafíigia 
ey M0 integridad venga E lobre mi. e en tiempos enel ia. tEn opor 
- 4o *Confuma aora mal ¿losmalos, y en-hi> 11 Y confiarán enti losque e tu nombre, runidad. 
ES por 


kear t iin ai 


PSALMOS. 





famparafte à Josque te bufcaron 





s pia 


mad ls Igle zieron: en la red que elcódieró Ha da 
iiy el juyzio;que hizo: 
ine JU en la obra de fus manos fuc colazado el malo: 
mex EConfideracion, Selih. 
fire 18 Bolverfehanlos malos al fepülchro: todas las 
td. no, Gentes, que fé olvidan de Dios. 
grisa. zah 19  Potg no para fiépre ferà olvidado el pobre: 
codo k nila efperiga de los negre” ara T: 
hae pa kas 3:20. Levantate, ó Le neral dl 
ion de Raben Dre: fean j las gentes delante de ti. 
3101 Mel, 21 Pon, Ichova,temor en ellos:conozcan las 
Featgao. Bentes, que fon hombres.Sclah. 
- PSAL. X. 

S la Iglefia de los pios à Dios, de fenta à 
Pis ri Vilos baies lick e pad 
pinta con fus brvos colores, 11. Pide que apprelfare f 
adn lees ls EEN sa à los 


tiempos en el far . 
es 2 Con a Sie maloperfigue al pobre, 
fean tomados en los penfamientos,que penfaror. 


' 3 gn fe alabó clriralo deldeffzo de fu 
bOsbendrzi2 ahpa y > diziendo bien del tobador, blafphema 


El malo por la altivez de fu roftro € no bul- 
blafphema à’ ca: no ay Diosentodos fus penfámientos, 
sl de inos d arormentá en todo tiem- 


5 caminos 
o a de tus jyriosdlame dec: en odos 
s enemigos refopla” 

«Enningua 6 eel IROS No feré movido + de 
x neracion à generación, no fue en mal. 

* Abaxo 7 * De maldició hinchió (u boca,y de = Ed 

Pâlit — fraude: debaxo delu légua moleftia y maldad. 

ado. $ FEftáenlas alfechagas de las aldcas,enlosef- 


innocentes, encubičrto, como el lcon defde 

. fu cama: affecha para arrebatar al pobre: arrebata 
al pobre trayendolo en fu red. 

g Aludió Alas 0. 5 Ehcogele, abaxafo, y cae h'en fus fuergas 


minas me A 
neos del kon COMI aña de aMidtos. 
4 -e quic- «14 P Dize en fu coracon,Dioseftí olvidado, há 
encubierto fu roftro, nuncalo vido. 
Proninas. 12 q Levantace,d lehova Dios,alca tumano, 
iHeb.no vido no te olvides de los. pobres. 
paa Gempre. 13 Porque enfañacl malo Dios? dixó en fu 
kO, No ia- coraçon, * No bulcarás. ; 
quita, 14 Tu! has vifto: porque ta miras el trabajo, y 
15.e/tos agta- e] enojo. para dar en tus manos: àti & remite el 
hi pobre,al huerfano tu fuefte pa 
15. Quebrantael braço del malo: el malo, buf- 
caràs fu maldad, y no le hallarás: 
16 Iehova,Rey eterno y perpetuo;de fù rierra 
fueron deltruydas las gentes. 
rrw.15. 19 17 * Eldeífico de los humildes oyfte,ó Ichova: 
tu difpones fu coraçon, v hazes atenta tu oreja: 
18 Para juzgar al huerfano y al pobrez" no bol- 


risas sı verá mas quebrantar el hombre de la tierra. 
veh à hazer PSAL. XI 


noar David echado de las comunes congregaciones delos pios por 


la 
px a le ai 


jon de Saul, fuela con fe entendiendo que. 
pa la, pie pr a Parese e : 
aea a a m i rad loa di 
mo en ia 
meá los diofès agenos 1. Sam 26. 19. PA 
1 Al Vencedor : ade David. gori 
N Ichova hc confiado, como dezisà mi ani- 
ma, Muevete deb vueltto monte come ave. p pornò 
2 Porque heaqui los malos fecharonelarco; q.*.de 
apercibicron fus faeràs fobre la cuerda para teramat de 
téar en occulto à los reétos de coraçon. na 
3 Porque < los fundamentos lerán derribados: <Owos,las se 
eljufto que ha hecho? N i des funem - 
4 *Ichovacn el templo de fu fanétidad:Icho- $ 
va en el cielo fu filla: fus ojos veen, fus parpados 
pruevan los hijos de los hombres, : 
5 Iehova pruevaal jufto, y al malo,y alquea- 
ma la tapina aborrece fu anima. 
6  Lloverd fobre los malos lazos, fuego y aqu= 
fre;y viéto de torvellinos ferád la parte fu valo, AS. bevida. 
7 Porque el jufto Ichova amó làs jufticias, al paria da 
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SPa 


Abac. iiO 


reĝomirarà fu roftro. Ee 
PSAL. XII. mm 
Pideelfoccorro de Dios cótra el apocamiento de la ¡la 
malta faert de mc ros: T 
Seen fecontraefta sensación, “affegurandofe que Dios man. è 
palabra, y confernara fu Iglefia, 


¢ A Al Vencedo fobre Seminith:Plaimo de Da- 
vid. 

Alva „ô Ichova,porque fe acabaron los Mife- 

Sooriohs orque fe han acabado a los fieles 2 Ouverdade- 

de entrelos hijos de los hombres. * emun 

3 Mentirahablacada uno. con fu proximo —. : 

tom labios lifógeros:b con coragó y coraçon hablá. bon doti 

4 Tale Iehova todos los labios lifongeros: la de cotagon, 


lengua que habla grandezas. E leed Phal 8.5. 

5 "Que dixeron, Por nueítra lengua prevale- ` 
teremos: nucltros labios eflán con nolotros,quien E 
nos es Señor; : 


6 « Porla oppreffion de los pobres,por el ge- 
inido de loa mdd lerofos aora e eva Reh O e 
<Himplo, 


Ichova: yo pondré en falvo alque “el en! € 
9 Las palabras de Ichova,pal abras limpias; plata 
So = horno de pi a vezes + 4 
Tu lehovad dos guardarás: guarda los dA lor 
fiempre de *aqueíta AEEDORS E bro: e Spavake 

9 Cercåndo andan los malos;entretanto flas fLóymas yt 
vilezas de los hijos de los hombres fon exaltadas: Ko. * 

PSAL. XIIL y 

Oración deun animo lucngamente batido dela tentación, 
empero confiado de Dios. 

1 Al Vencedor, Plalmo de David. à 
Afta quando, Icho va, meolvidaràs para fi- 
compre hafta quando elconderás tu roftro 

le mi? , 
3 Hafta guandoa pondré confejosen mi al- AElate per 
ma? ana en mi coraçon cada dia? Hafta quando Crec 
ferá enaltecido mi enemigo fubre mi? . 

4 Mira, oyeme Ichova Dios mio: alumbra 

mis ojos, porque no duerma de muerte. 
Porque no diga mi enemigo, Vencilo:mis 
Enemigos e alegrarán, Gyo refvalare. 

6 Masyoentu mifericordia he confiado:alè~ 
grarfchá mi coragon en tu falud. Cantaréa Icho- 
va; poíqueb me bá hecho bies. 

PSAL. XIII 


4.1 
- 


1 
` Txo *el locoen fu coraçon, No ay Dios: 9mecwa. 
D b Corrompieroníe, hiziccon bs Di DaD 
A E 


nables: 






EE PSALMOS, Pol.166 


p amables : nosy quien i bien. 3, Tu has atadan corason fiar rifcado de : 
5 ES “ihora mrd delie Jos celot fobie los hijos nostesrñnalieme, no Ballali Toque pe (,10 t S, iriquidad 
A A a cea de 
fime 3 Todos declinaron à una, dañaronfe; no ay tus labios yo € obfervé los cárinos del violento. cdf paa 












x n bien, no ay ni aun uno. Suftenta mis palos en, rus caminos porque [arre 
e i7 a adot kage k mis pies norefvalen. k a 
t iniquidad, gue comen mi pueblo, como ficomicf- 6 Yutehe invocado, porquanto fu me oyes, 


ò Dios inclina à mi tu orcja, oye mi palabra. 
7, Haz maravillolas tus mifericordias, falva- ¿e bgrando 
dor de los que en ti confían, d de lolque le levan- me. 
tan contra tu dicítra, - É 
8 Guardame comalo negro de la niñera del 
ojo, efe peros la fombra de tus alas. 
9 delante de los malos que me opprimic eMdbporalo 
ron : de mis enemigos que me cercan € po vida. ma e. 
A e petado egn a groflura, con fu boca ha. ia 
Declara juvtici, marcas n foberyiamente, 4 ol 
Fo q alice a p vek si 7 11 Nueftros palos nos han aora cercado:ponen 
MI Piimo de David. Sus ojos para render mes à tierra. À i 
i a, quien habitará en tu Tabernaculo?qui- „12 E Parecen àl leon que deffea hazer prefa:y al zHeb,fa Ses. 
'enseGdivas en el monte de tu fan&idad? Jeoncilloquecftácícondido, moe kon 
“52 Elque anda en integridad, y obra jufti- 13 Levantate,d Ichovaanticipa lu faziprofiras &e. 
ciay habla verdaden fu coraçon: lo: elcapa mi anima del malo con tu cuchillo, —. #3wple ,Litra- 


 Sempanzá 










AAA e pad ¡hizo mal ,14 * Delos varones ess tu mano, ú Ichova ;de pite pote. 
; 8 iamai pue Terik pera criados los varones de pedo cuya parte, esen efis vida: perdia 
-4 Enfusojoses meno(preciado el vil, y a los. CUYO Vientre hinches k de tu theforo: hartan fus 34,63 slad la 


E . z hijos,y dexan la refta! à fus chiquitos. ita 
s ca Snik ahontez h jusó ¡englaho fa y 15 Yo en jufticia veré id. DO de made a 
amoge La 5 <Sudincronodiód ufira, nitomó cohe- quando defpertaré ru femejanga. YA R familia. 
po «hocontraelinpocene.Elque haze fas cofasno PSAL XVIL oo 
pa peca dE rn Hr suL del figuieme Palo ofá en l. 2 litra de 00900 
ion protesta fer lehova rodofubicn,ntimciam. mamar palabras T infimo Ffae recitado porlas 
¿arar yor 1 Al Vencedor: a del fiervo de Ichova, de *5.PQlmo, 
cr LA a David, *el qual habló à Iehova las 


l a AS P: Sampat 
1 *Michtham: de David ` decíte cantico el dià que lo librö Iehova de has 
mano de todos fus enemigos, y de mano de 
Saul, Y dixo. 
im ™ Señor, b mi bien no viene àti. Martehé, Ichova, fortaleza mia: 






3. + Alos(anétosque eftán en látierra, y à los 3 „Iehova roca mia, y caftillo mio, y ef- 
toda mi cc me 4 sn mio, b Dios mio, Fuerte mi0:con- b HA, si 
4_ Multiplicarán (us dolores de los que fe ap- fiatmche encl:Efcudo mio, y el cuerno de mi fa= 
pa ar tras otro dios, < no derramaré fus derra- lud, refugio mio. 3 
veo maduras de fangre, dni tomaré fus nombrespor , 4. Alalabado Ichova invocaré, y feré falvo 
A le mis labios. de mis enemigos. 
Aie p Ibovala porcion de mi parte, y demivafo, , $ Cercaronme dolores de muette; y arroyos 
ryo tu fuftentaràs mi fuerte. de idad me atemorizaron: 
A É +Las cuerdas me caycró en lugares deleyto- Dolores del fepulchro me rodearon:antici: 
tard" fosranfimifmo la heredad le hermo(có+ fobremi, - paronme lazos de muerte: 
Bendeziréá Iehova, que meaconfejazaun 7 En mi angnfiia € llamé à Ichova, y clamé à < Heb, lams- 
å is noches me enfeñan mis riñones, mi Dios:eloyó delfde fu Templo mi boz,y mi cla- %e 
8 *A Ichova he pueíto deláte de mi fiempre: mor entró delante deel, en fus orejas. 
porque fando el 2 mi dieftra, no feré commovido. 8 Y latierra fue commovida y tembló : y los 
iede 9 Portanto fe alegró mi coracon,y fe gozó mi fundamentos de los montes fe eftremecieron, yie 
gloria:tambien mi carne repofará leg removieron, porque el feenojó. 
9 Subió humo en fu nariz, y de fir boca fi 
d quemante : carbones fe encendieron deel. d Heb quemó 
10 Y abaxólos cielos, y decendió : y efcuridad 
debaxo de fis ad 
1 Y cavalgó sn cherubin,y boló:y boló * . Mas 
fobre las alas del viento 3 4 meri arl 
Oración $ Das pra A Sin a fu Geer na 
inpocencid con el teftimonio ios contra las calumnias de  redores defu tabernaculo efcuridad nu- 
des perfiguidores: y le pide favor contra fu violencia. ves de los cielos. TES 
st Oracion de David. 13 Porel relplandor de delante decl fus nuves 
Ye,o Ichova,jufticia, eftáatrento mida- — paffafon: granizo y carbones de fuego: 
mor:efcucha mi oracion a herba fin labios de. 14 Y tronóenloscielos Ichova,y el Altifsimo 









o engaño. dió fu boz. : granizo y carbones de fuego. 
2 Dedelante de tu roftro falga mi juyzioive=. 15 Y onbió fa ces yl deberacios : y echó ais 
- antusojoslarcótitud, relampagos, y deftruyolos. migos 





UE PSALMOS. Lab 
A 16 Y ieró las hóduras de las z ydef- *Portanto ý E 
poe cubrieron! a cinto del aldo REO TAT č- ei ri ario 6, 


Gon, ó Ichova,por el foplo del viento de tu nariz. 


18. Efapmc i here enemigo, y dels 
me aunque mas O. 
19 Antici enel dia de mi KSA 
miento : mas Iehova me fiie por bordon. 

20 Y Gcóros kanchuselilkóme sporda fea- 


ó de mi, 
21 IR o ben co icia : 
conforme à la limpieza demis manos me bolverá. 
22 Porquanto los caminos de Iehova:y 
ho h me maleé con mi Dios. 
23- Porque todos fus juyzios «Muvieron delante 
demi: y no eché de mi fus eltarutos. 
24 Y fue perfcéto có el:y recarémo de mi maldad. 
zp Y imc Iehova conforme à'mi jufricia : 
ron ala limpieza de mis manos delante de 
ojos. 
26 Conel mifericordiofo ferás mifericordiofo: 
o el limpi bi iý | perve 
. VPagard Y. 27 n el limpio terás limpio,! y con e! T- 
paros (o fer perverlo. E 
as -28 Portánto tu àl pubis humilde falvaras: y 
ze ls mifma par Los ojos altivos humillarts. : 


las muchas 
de mi fuerte 


us: 
tando det 


Sra aA, 29 Portanto tu alúbrarás mi candela : Ichova 
$0, sharia, _ Mi alumbratá mis tinieblas, 


30 Porque contigo desh 
k Tona ciue Diosk affaitaré muros. 
cda 31 Dios, perfcéto lu camino :la palabra de Ie- 
IProver, 30,5 hovaafinadas! efcudo es á rodos wren peran enel. 
32 Porque que Dios ay fuera de Ichova? y que 
Fuerte fuera de nueítro Dios? 
mHebydard 33 Dios,que me ciñe de fuerga:y ™ hizo perfec- 
paftoxe to micamino; A es 
us póne mis piescomo ciervas : 
Et da pirs mi alturas. K a : 
3 uc centena mis manos 4 la Dat: į yel 
EA Po ferá quebrado coll mis a E 
36_ Y me difte el efcudo de tu falud;y tu dieltra 
m eisai me fuftentará, y tu a manfedumbre me multipli- 
cará, 


aré exercitos + y en mi 


37 Enfancharás mi paílo debaxo de mi, y no 
titubearán mis rodillas. 
38 Perfeguiré mis enemigos,y alcangarlos he;y 
no bolveré hafta acabarlos. 
y Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
ee Eran de Fortal la pele: 
o ceniiteme ortaleza para la a, 
víalte mis enemigos debaxo de per A 
41 Y difteme la cerviz de mis enemigos: y à los 
que me aborrecian, deftruy. 
tEnbó,fafe- 42 Clamaron,y no avo quien falvaffe;d Ichova, 
turor, mas no los oyó. 
43 Y molilus como polvo delante del viento: 


como á lodo de las calles eii 
44  Librafteme de contiendas de pueblo: pufi 
fteme por cabecera de Gentes; pueblo que noco- 
noci,me lirvió. 
5 A oydade oreja me obedeció; los hombres 
e Meobede- cltraños ° me mintieron., 
elecon, aná 46 Los hombreseftraños fe cayeron:y ovieron 
conatu Y?” miedo defde (us encecramientos, 
Dassis 47, Bivalchova, y bendito fes mi Fuerte: y fea 
2,Sam, 32,45 enfalgadoel Dios de mi falud. 
Pfalyó673 , El Dios que me da las vengancas, y fujeró 


pueblos debaxo de mi. 
49 Milibrador de mis enemigos: tambien me p 
| P, Hemal hezifte fuperior demisadverfarios: de varon vid- 
teonås. lento me librafte. 


PETIT 


17 + Embió defde lo alto, romóme, facóme de 









ue Tengrandece las faludes de fu Dos 
gi tae mento 4(o unguo David ya > 
para fiempre, dd 
PSAL. XIX. ¿f 
Dios fe hà dada à conocer à los hombres en maneras: 
la primera en la creacion de todo efte mundo oifibie. I. La fe 
gunda por fa Ley, y por la manufejt ación de fu Evangelio, 


1 AlVe ` 
i gloria de Dios, y * el e- * Gen, 
ri fo apra Es 
3 Elundia palabra àl otro 
ln ms noche à lasir ne ba ERRE i 
4 Nosy dicho, ni palabras, ni es oyda fuboz.. r 
del mundo fus palabras patacl Sel Ppp aber SES, 
mu us el fo b 
naculo ¢ enellos, o Nu J "e En los ciee 
6- Y del,como un novio ĝ fäle de fu thálamo, bes pan 
TE o un gigante, para correr el camino. h Hirta 3 
7 un cabo de los ciclos es fu falida, y * rodea deo. 
por ifuscabos, quié fe efcóda de fu calor. ¿Por las e 
S LaLey delchova, aque K buelve cantones de 
el alma, el teftimonio de Iehova, fiel, que haze fa- ae 
bio àl pequeño. haa do r 
9 mandamientos de Iehova, retos, que haros 
alegran el coracon,el precepto de Ichova,m puro, fo 
que alumbra los ojos. balia para! 
10 »Eltemor de lchova, limpio, que perma pb 
nece para Gëpre, losderechos de Ichova,verdad, 141 
o todos juftos. £ 
11 * Deffeables mas Gel oro,y mas mucho oro pra 
afinado,y dulces mas q miel, y q liquor de panales, mChco, 
12 Tu fiervotambien es amoneítado con ellos; A 
en guardarlos, gran falario. dedos p 
13 *Los errores, quien los entenderá? delos qual es 
encubiertos me libra. = tado, 
14 Anfimilmo tde las fobervias deten tu fiervo, tuong 
que no fe enfeñoreen de mi: entóces feré perfebto, *1,33 
y feré limpio de gran rebellion. ys 
15 - Sean volútarios los dichos de mi naa nde 













y no 












penfamiento de mi coraçon delante deri, ò 
va, Roca mía, y mi Redempror. 


PSAL. XX. 


Oracion del pueblo por la falud y vifloria de 
la conjectura Lapida poart] PE aa x 
pora o norega n EE e 
aver compaejlo é » pohlo 
seed Dispor fa videris, sepia paame 
1 Al Vencedor: Plalmo de David. 


des 












Y gate Ichova enel dia del fia, gaiso, : 
Oiid Dios de » 
Embicte ayuda defde el Sanétuario,y. 





defde Sion te fultente. y 

4 Tenga memoria de todos tus b prefentes, y y 
enceñize tu holocautto, Selah. cs 

5 ~ Dete conforme átu coraçon, y eumplato- 
do tu confejo. i 

6 Alegrarnos hemos con tu falud,y en el nome 
bre de nue ftro Dios alcaremos pendón cumpla: 
Ichova todas rus peticiones. 

7 Aorahe conocido, que Iehova hà guarda- 
do fu ungido:oyrlohá defde los cielos de fu fangi- 
dad con las valentias de la falud de fu dieftra, 

$ + Eftosen carros,y aquellos en cavallos:: 
nofotros del nombre de lehova mueftro 
pa an llaró, os 

Eftos arrodillaró, y cayeron: mas 
pos levantamos; y pet A pu $ 
10 Ichova, falva: que el Rey nos oygael dia” 
quelo 









topip 
a 


Losas; ahap ig 





et dis di ie O Más o PEI 
' se 





















PSALMOS. ft 16 ; 
i invocaremos. Eg ` 16 -Secófe, cómo un tieto, mi vigor, y mi len- 
pS AEM o nr esiy en elpolvo dela 
a di Dios del publo por la vidtoria de 17 Porq me rodearó d Sue Sá 
Le ord la de malignos: * h mis manos y mis pics. + Matr; 27: 
1. Al Vencedor: Píalmo de David. i i i A $ 2 
SANL Ea AraM bro henry: R TEN Ae yaaan adoa Eae o ye Mata $ 
t falud fe gozará mucho. A Partieron entre £ mis veftidos:y [obre mi eue, 3, 32, 


1 
¿y mole coja SnO, 1oan,i9, 4397 
en 20 _Mas tu lehova no te alexes: fortáleza mia *+ 
dolor fac os de caco ialma :de poder del 
ile felalonguradedias, pr nna a ama ide po 
lo. ` A 22 Salvame de la boca del leon: y de los cuer- 
le rd lío honrray nos de los unicornios me oye; i 
ra uc! cl i * is hermanos:e: i 
slo has bendicho para fiempre : ale- ek EA ar ios AA 
24 Losque temeys à lchova,alabaldo, todala' 
fimiente de Iacob glorificaldo : y temed de el toda 
lafimigmte de racl e e p r 
2 ue no menofpreció,ni abominó,'la af- abes 
Aid del 50 „ni efcondió fu 1oftro decl:y quan- +“ 
o enel do clam 1el, le oyó, e 
de tu yra: Iehova los deshará en fu furor, 36 Deriferá mialabanga en la grade co: 
y ns: TES y A pas Pee mA do 
» E k: lelaticra:y fu fimien- meran los k pobres,y hartarichan;alaba- ¿0 pumili 
~ — _ tedeentrelos hijos de los hombres, ránilebova losque 1o bufcanebivira vueftroco. 


= Za Porque tendieron mal contra ti: machina- ara fiempre, À OSPE 
$ a ron machinacion,mas no prevalecieron, 38 Acotdarkhany bolvecitiza Afehovátodós 
e 


h Mi vidas 


13, Portanto poner loshas à parte +b có tus cuer- Jos terminos de la tierra; y humillarchan delante 
dase e SE GDE E ¿e de ti todas las familias dels Gemes se ai 

a Ova, alezazc: anta- él è Hi AO- 

des tu valentia. Be: tapo ire E 

o  Cowmicron, y adoraron todos los gruelfos 

Pi delani deel fe arrodillaron todos los 

que decienden al polvo: y fus almas no vivifica- 

ro: 


PSALM. XXIL 


sam 
n. 
D e dminunl 31 "La fimientele fervirá ferà contada à Ieho- Js, ds tos ja 
q avia de effecmtarfeenla Vi mente. ftos, 
todas ellas fe veen cumplidas como 32 'endrán, y annunciarán al pueblo que na- 
del Evangelio, Eftepfalmo conviene ciere,fu jufticia que el hizo. 


FA Vencedor:obre + Ajeleth-baffihar, al ` PSAL. XXIII 

Davi David, como imentado, por la femejanga del oficio del 
Py Los > mio, Dios mio,porĝ € me hasdexado? paftorpara pb ovejas proc fia la patr-o de 
eftás lexos dde mi falud,de las palabras de mi Di0 Para con os/agos. : 
bramido? 1 Plalmode David. 


3, Dios mio,clamo de dia,y no oyes: y de no- p Ehova* esmi pañor a no me faltará, ¡eri 
hey no ay para mi € filencio? 2 En lugares wpa me hará yazer: jun- Erens at 
HA 4 Y tu, Sanĝo,habitante,alabanças de Ifrael. toa à aguas b de repofo me paltorcará. Tuam 10,11, 


Enti elperaron nueltros padres: efperaron, 3 “Hara bolyer mi alma:guiarmehà por fen- +7234. 









sba yfalvaftelos. das de jufticia,por fu nombre. pr rn 
ae 6 Clamarona ti,y fueron librados: efperaron 4 * Aunque ande en valle de fombra de mu- b O,d hol- 
mi cn tiy no fe avergoncaron. erte,no temeré algun ET A tu efarás conmi- a 
D 7 Y yo*gulano , y no varon: verguençade go:tuvara,y tu cayado ellos meconnortaràn. ¿Pang 
287 hombres y defecho del pueblo. 5 . Adornarás mefa delante de mien prefencia *2/4L.108.6 
ESTE $ ATodoslosque meveen,efcamecen de mi, demis ca rs sa mi cabeça con azey- 
eEfeuchar echandelos labios, mencan la cabeca. te,mi copa effà revertiendo. 


6 Ciertamente el bien y la mifericordia me 


farin todos los dias de mi vida:y en la Cafa de 
Ichova d repofaré por luengos dias. d Ojbabimsé. 


f Remite fe á Ichova,librelo,G lo quiere bié. 

{ Karea at A Empero tu eres el que me facó del viétre,el q 

tn.1921, me hazes elperar defde las tetas de mi madre, 

i 11. Sobretichtoy g echadodefde la matriz:def- 
M8 decl vientre de mi madre tu eres mi Dios. 

r 12 Notealexes de mi, porque la anguftia eá 

- cerca: porque no ay quien ayude. 
>. 13 Rodearóme muchos toros;fuertes de Balan 


ja 


PSAL. XXIII. 

Siendo toda la tierra con loque contiene de Dios, de toda e- 
Javniverfidad efcogió un pueblo para G,cwyas condiciones re- 
cita. 11. Requiere a los ipes de la tierra Ñ reciban, y tracto 
pa ar sm ia cs Chrifto Rey de gloña, 

1 Pfalmo de David. 


me cercaron. 
14 Abricron fobre mi fu boca, cem leon que a 
E*Ichova eslatierra y fira plenitudiel må- Palas mo 


haze prefa, y que brama, 





> f- Páleo. 12. 
15 _ Como aguas me cfcurri, y defconyuntaró- do, y los que enel habitan, t Cot.1o.26, 
fe todos mis huelfos : mi coraçon fué como cera 2 Porque ella fundó fobre los mares; y * Todo loque 
i en medio de miscnitrañas, fobre los rios la afirmó. : HG 


3 *Qujen 


E PSALMOS, 


bantja. 
Bfasji,ig. 

b O,de fu San 
Quario, 


A Quien fubirà al monte de lehova?y quié 
ehian lagar delo fanéidado ¿e 
4 El limpia de manos,y limpiode coraçon: el 
en vano € mi anima, ni juró conen- 
„$ Recibirá bendicion de Ichova:y juíticia del 
Dies de fed, ion de los LE 
generacion n; 
diodquebulen. fa tolra e 6 fala lacob Sdab. 
7 TLAKA b peran muelas cabeças, al- 


u y 
aos voforras puertas * crernas, y entrará el rey de 


d Palabras tro 
cadas, por, O 
«abejas (alos 


¿ quel siene lego 
ad edo pr brad 


ex- 
¡feñado =r 
De Da 
JAA honenie mi anima. 
ea Dios viam ti confiéno fea 
PN: ealegren de mi mis enemi 
aldum 3 a done te oei, 
wa no ferán avergonçados, ferán avergonçados los 
querebellan fin caufa, 

4_ Dalh Tuscaminos.ó Ichova,me haz faber: 
tus fendas me enfeña. 

$ Es Encaminame en tu verdad , Vaw y enfe- 
ñame:porque tu eres el Dios de mi falud:à fijhe cf- 
perado b todo el dia. 
$ 6 E Jaca miferaciones, ô Ie- 

Ova: tus milericordias ,que as. 

7 Ha De los sde A 2d po de mis 
rebeliones no te acuerdes:conforme à tu miferi- 
cordia acuerdate de mi tu,por tu bódad ò Ichova. 

8. Thah Bueno y re&oes lebova: portanto el 
enfeñari à los peccadores el camino. 

9 10d Encaminaráa los humildes porel juyzio 
y enfeñará à los manfos fu carrera. 

10 Caph Todas las fendas de Ichovafon miferi- 
cordia y verdad, ¿los que guardan fu Concierto, 
y (usteltimonios. 

11... Lamed Por tu Nombre,ó Ichova,perdona- 
tàs tambicn mi peccado;porque es grande. 

12 _ Mem Quien es el varon que teme à Ichova? 
Enfeñarle ha el camino que há de efcoger. 

13 - NunSuanima repolará enelbien, y fu fi- 
miente herederá la tierra. 

14 Samech El lecreto de Ichovaà losque le te- 
cha hazet men: y fu Concierto, < para les hazer faber. 
br gbor y 19 Ain Mis ojos, fiempre à Ichova , porque el 
Dios. Ià. 54. facaráde la red mis pies. 
1;.Loan,6,4), 16 Pe Mirame, y ten mifericordia de mi:porque 

yo foy folo,y + pobre, 
$O efcid. 17 Sade epa demi coraçon fe enfan- 

charon: faca me de mis congoxas. 

18 Res Mira miafflicion, y mi trabajo; y perdo- 
natodos mis peccados. 

19 Res Mira mis enemigos, q fe han multiplica- 
do: y de odio injufto me han aborrecido, 

20 Sin Guarda mi anima, y librame: no fea yo 
avergoncado, porque enti confié. 

21 ThamIntegridad y reĝitud me guardarán: 
porque à tihe elperado. 

22 Pe Redime,ó Dios,á Ifrael de todas fusan- 


PSAL, XXVL 
Esla mifina materia del P/al,7.y anp fervira aqui el mif- 
mo ATEO. 


b Siempte. 






enmi 

j eaea K aape 'o:no vacilan 

` 2 * Pruevame, ò Ichova,y tientame:b fun 
tiınoncs 

3 Porque tomifericordia giá delante de 


¿y en tu 







Aborreci la Congregación de los malignos: 
y con los impios+ nunca me affenté. sd 


6 Lavaré en innocencia mis manos: y 
al derredor de tu alrar,ó lehova, F 

7 Paradarboz de confeffion, y para contar 
todas tus maravillas. 


8 Ichova,la habitacion de tu Cafa he amado; 
y el lugar del Tabernaculo de ru gloria. 1 
9 Nojuntes con los peccadores mi alma, má 
con los varones de fangres mi vida, Y 
10 En cuyasmanos is hecho, y fudi= 
eftra efiá llena de cohec! My 
11 Mas voando en mi integridad:redimeme, y 
ten mifericordia de mi. i 
12 © Mi pic ha eftado en reétitud, y en las con- 
grogaciones bendiziréá Iehova. 
PSAL. XXVII. 
Declara la ca que tiene en Dios para fupporo = 
Pt iio Arta 0 ec 
1 De David. pe 
Ehova es mi luz 
Ichova es la fort: 
elpavorecerés 
2 Quando fe acercaron obre mi los maliy 
para comer mis carnes: mis anguíliadores y mise- | 
nemigos á mi, ellos trompegaron y cayeron. — — 
3 _ Aunque fe affiente campo fobre mi, no te= ia e 
merá mi coracon:aunque le levante guerra fobre 
mi, yo en chto confio. E 
4 Vma cofa he demandado à Ichova,eftas buf a O,pro 
caré,Que efte yo en la Caía de lehova todos los + 
dias de mi vida, para ver la hermofura de Ichova, pp 
y parab buícar en fu Templo. R g Se 
$ 70 el meelconderá en fu Tabernacu-' i 
lo en el dia del mal:efcondermcháen el efcondri- Pe 
jode fu tienda: en roca me pondrá alto. y 
6 Y < luego enfalgará mi cabeça fobre mis e- € 
nemigos en mis alderredores: y (acrificaré en: fa 
Tabernaculo facrificios de jubilacion; cantaré y” 
plalmearéá Ichova, e 
7. $ Oye,d Iehova,mi boz conque llamóxy ten 11 
mulericordía de mi, y refpondeme, 
$ Micoracon há dicho deti.Bultad miroftro. — 
Tu roftro ó Ichova bufcaré. Ai 
9 Noeflcondas tu roftro de mino apartes ton 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y -~ 
no me defampares Dios de mi falud. 
10 Porque mi padre y mi madre me dexarons 
y Iehova me rec , 
11  Enfeñame, ó Iehova, tu camino:y guiame « 
por fenda de re&itud à caufa de mis enemigos. 
12_ Nomcentregues å à la voluntad de mis e- d 
nemigos:porque fehan levantado contra mi tefti. Y 
gos falíos, y quien habla calumnia. $ 
13 © fino creyeffe que tengo de ver la bondad es 
de Íchowa en la tierra de los bivientes, f 
14 *Efperaà Ichova, esfuergare, y esfuercele 
tu coraçon: y efpera á Ichova. o 
PSAL XXVI 0 
Pide David à Dios,que le adi fa mint: sE í 
camine con los impios pise Gr fea purudo cë cliois -= 
1 De David - 
ATi 


















mi falud, de quien temeré? 
za de mi vida, de quien me ~ 


































SAA: 














po PSALMOS : k m 168 
Tehova, llamaréfuerga mi 10 Que provecho ay en mi d mierte,qua: 
i ll derindae 2d dex ne. ¿mba al boy Long polvo? peta boba ro 
álosquedecienden al fepulebro,  ciarátu verdad? A OR 
oy amp Ariquí- 11 Oye, ó Ichova,y ten mifericordia de misle- E 
mis manos bal Templo de tu tsétidad. hovafé mi ayudador. 
No metires conlos malos: y cón las que 12 Tstornafte miendecha en bayle: delatafte 
ni % que hablan paz con fus proxi- mifacco, y ceñifteme de alegria. — - 
en fu coraçon. 13 Portanto Ati cantë gloria, y no tallé:Icho- 
Af obra, y conformeá la va Dios mio:para fiempre te confeffaré. 
r ade fushechos conforme la obra de fas Pr PSAL XXXI 
a Porque ho encendieron as obras de Iehova, pamain E Praga jos bnda e Din 
G 


5, Porque e los 
y el hecho de fus manos, derribarloshà, y no denia da > 
Y g 


>g —edificará. 
+i ur . 
6 Bédito Iehov. ó la boz de mis ruegos. 
zz ¿hora er mi fortaleza, y mi fdo: pe el +1 e bi tr si 
mi coraçon, a y gozofe mi *ti Iehova he e. no fea yo avergó-*Abrimbea, 
> rd Fonkia < lo po y para fiermpre: li esto Júlia, Jea 
F atiera  deellos: y el esfucr- 3 SAN 
go de las faludes de fu Vngido es el. me por roca de forraleza:por cafa para fal-" 
ag Salvadtu ,y bendize A tu heredad:y varme. J 
aft y enfalçalos para fiempre. +4. Porque tü eresmiroca, y micaftillo: y pot 
PSAL XXIX. tu Nombre me guiarás, y me encaminarás. 
> y Esbora itodo losprincipes delatienaà darla gloria à diamen de leas 0 ENDA QA- 
i por tantas marani ‘las bà permi e Eata mángensiinendar e MAR bi e 
ri ni peep ri bal e il demifteme 6 Iehova Dios de verdad. Eg 
1 Pilmo de David. f 7 orreci 4 los que efperan en las vanida- ¿0 „lof mi- 
Ad à Ichova,3 ó hijos de fuertes, dad á Icho- desde vanidad: y yo en Ichova he efperado. tani ha > 
3. Gozarmehc, y alegrarmehe en tu miferi- 
cordia, porque has vifto mi aficion; has conoci- 
do mi anima en las anguítias, 
9 Yo meencerrafte en la mano del enemi- 
ho sentes hezifte eltar mis pies en anchura. 
10 - Ten mifericordia de mi,d lehova,que eftoy 
en anguítia: hanfe carcomido conenojo mis ojos, 
mi anima, yb mi vientre. b Mis enus- 
11 Porg fe há acabado con dolor mi viday mis $a- 
~ ` 7 Y hizolos faltar como los bezerros:al Liba- años có fofpiro;há feenfladcido mi fuerga à caufa 























20, y al Sirion comohijos de unicornios. € de mi iniquidad;y mis hueffosfehan podrido. Ye Demat- 

» o Boz de Ichova que corta llamas de fuego. 12 De todos mis enemigos he fido oprobrio, S Lai Ib 

p 9 Borde Ichova que hará temblar al defierto; *de mis vezinosen gran manera,y horror à mis izg Abi > 
0 hafatemblar Ichova el deficrto de Cades. conocidos: losque me vian fuera, huy4 de mi. 


13 He fido olvidado å de on como mu- d Del todo. 






204 + 10 Bozdelchova quehará cítar d de partó ¿las > 
De pon e, y defirudará las Éreñas: y en E Templo erto: hé fido como un vafo perdido. EA 
19.3%: todos los fuyosTedizen gloria. 14 Porque he oydo affrenta dermuchos, ¢ mies Eire. 
mr Jehova e enel diluvio, y affentófe Ie- > po ip ran juntos contra 
hova ra fem; r avan. : 
> Hehova darà fortaleza à fa pueblo: Iehova „19 Mas yo fobre ti confió,  ehova dise, Dios 
bendeziráà fup ERRON irg 16. En tu mano efan f mis tiempos: librame de ft sniveía 
y P A ; AGA la mano de mis enemigos, y de mis perfeguidores. 4 ÍSGava de 
Hae David graciasá Dios,por dele ellibrado degran- — 17 Haz refplandecer tu roftro fobre ru fier- toda nu vidtr 
des jelgros, y dadorpefoenfo caja. vo: falvame por tu milericordia. ; 
1  Plalmo deeancion* del eftrenamiento de 18 lehova,no fea yo confufo, porque te he 
la cafa de David. invocado: fean conti los impios, fean cortados 
Nfalçartehe ,ó Iehova,porque me has enfal- parael tinfierno. tOr, fipulchro 
dy no heziíte alegrar mis enemigos de TE Enmundezcan los labios mentirofos, que 
mi. 
3 Ichova Diosmio, clamé àti, terip 


n contra el jufto cojas duras con fobervia y 
menofprecio. ~ 
k: 4 Iehova hezifte fubir del fepulchromi anima, 2o q*Quan grande es tu bien,que has guar- it 
0, da los 4 difteme vida 2 de mi decendimiéro àla fepultura. dado para losque te temen; que has obrado, para * SAs 49 
A 5 Cantadálchova fus Mifericordiofos;y ce- losGcfperá en ti deláte de los hijos de los hóbres! 67» 
N lebrad la memoria de fu fanétidad. 21 *Efconderloshasen el efcondedero de tu + paton 
nen mife= 6 Porque un momento ay en fu furor, mas vi- roftrode las arrogancias g de cada qual + efconder sHs, de va» 
9, à- da en fu voluntad: à la tarde repolará el lloró, y à loshas enel Tabernaculo d+ quiftionde lenguas. 9% 
ia ., Tamañana vendrà el alegria. 22 Bendito lehova,porque ha hecho maravillo- 
4. 7 Y yo dixe? en mi quietud, No relvalaré jamas. (a fu mifericordia para conmigo en ciudad fuerte. 
Porque +w Ichova por tu benevolencia € a- 23 Yyodezia*en mi prica, "Cortado foy dè * Pfl.116,11 
¡Le retan 



















az, Sam, ftr 




















z fys 
y das ffentafte mi monte con fortaleza : mas clcondifte delante de tus ojos:mas ciertamente 19 oyas la 

"Heb, huzifte tUTOftro, y yo fue conturbado. y de mis ruegos,quando clamava á ti. 
9 A tió lehova, llamaré:y al Señor fupplicaré. 24 Amadá lehova todos fus cir 
álos 


kii . š 


O E T 


A A 


PSALMOS. 


à P fieles ele puanda kehoa y y paga abundantemen- 
Mb y y es fuergefe vueltro coraçon, to- 
Ichova, 


dei en 


ue elperays 
, PSAL. XXXII 
a 


e contara Ichova la iniquidad, ni oviers en Pa 
'tuengaño. . 

3 Micoemgalié, fe mevjecianos inis bioètios 

E EETA T IA 

b Mi fefeuta. E mi verdor en fequedadës 


ps y no encubái mi 
siem mis re- 


A AA la maldad 
nes iein y za perdonaria 


Po doma iodo Mifeicordio(odiendl 
. tempoda hallar certament an pis ipaapicon 
m à el. 
Tı (edades del anguítia me guar- 
: cae des Fedelibertad he codeario. Bula. - 
Haxertche entender, y enfeñartehe el cami- 
jue andarás: < fobre ti afirmaré mis ojos. 
o feays como el cavallo,como el mulo, in 
PA inc con cabeítro y con oe boca 
há de fer cerrada pargue no 
10, Muchos dolores pra dintas. a queef- 
ge del Ichova mein 
en Iehova, y gozaos juítos:y can- 
mia et dead sodos reÉtos de coraçon. } 
PSAL XXXII. 
Exborta à toda la Iglefía delos pios à alabar å Dios, que 
yr roda if 


jultos coloco he 
ip 


2 Celebrada Love con harpa: con phl- 
terio y decacordio cantad à el. 

Cantad à el cancion nueva thated bien ta- 
ñendo con jubilo. 

4 Porque derecha esla palabra de Ichova: y 
todi fu obra con verdad. 

El ama jufticia y juyzio:de la mifericordia 
delebow á llena la tierra. 

6 *Có ¡per de Ichova fueron hechos los 
cielos: y con el efpiritu de fu boca todo el exercito 
de ellos. 

7 Eljunta,como en un monton, las aguas de 
la mar: el pone por theloros los abifmos. 
8 Temaná Ichovatodala tierra, teman deel 
todos los habitadores de el mundo. 
alegue dixo*.g a Porqueel dixo, yfué,el mandò as 
dar fo Iehova haze annullar el confejo de las 
y el haze nullar las machinaciones delos i piebot 
11 Elconfejo de Ichova permanecerá para fi- 
empre, los penfamientos de fu coraçon, por genc- 
az pa 
'avEturada la gente A quien Ichova es fu 
Diosjel pueblo à quié efcogió por heredad para fi. 
13 Defde los cielos miró Iehova, vido todos los 
hijos de Adam. 
14 Defdela morada de fu affiento miró Tobre 
todos los moradores de la tierra. 


iit, t} ii 
J langD 


% Gen, 1,6. 









BARSA detodos eb 
a5 coraçon ellos; 


19 Para brar del muere fus almas; y para 


la hambre. 
20 Nueltraalma cf lencia 
da y ln daoa R, = 


H _ Portanto en el fe alegrará nueftro coraçon, 
aa Nombre de la adi ATAA avemgsigo fu Ga 


I n A e 


“PSAL, XXXIIL 


des on ere 
195 bed (phd 


1 DeDavid; ado camió fu emblancada 






















Jante de Abimelec y ello echó, y fe fuè: 
¡ Aleph to 
E paeen PA enmi .. 
Beth En ova e al mi anima; pe 
rán lonas y rarfchán. oE oimn 


4  Gimel En ced à Ichova conmigo; y 
pie. S Roari una. St 

u! chova y el me (a 
R mis miedos me libro. á AS va 
6 He Miraron ácl, y fueron alumbrados. Pus 
y lus roftros no fe avergoncaron. 

7 Zain Efte pobre llamó, y Iehova le oyó,y de ° 
todas fus an Pio 
8 Herh* El Angel de Iehova affienta campo, Si Ape 
en derredor de los que le temen, y los defiende. sr Hohti 
2, Theth Guítad, y ved que es bueno Iehova; 
dichofo el varon que Anri en el, 
10 Jod Temed å Iehova lus fandtos; * porque * 
Soira paalde temen. 

ES Ieoncillos empobecieron, y ovie= 
jia et ,y losque buícan å Ichova, dit 
falta de ningun bien. 

12 q Lamed Venid hijos, oydme, temor d de le Ne 
hovaos enfeñaré. 
13 Men* Quienes el varon que deffea vang, 
cobdicia dias 4 para ver bien? y 
14 Nun Guarda tu lengua de mal, y tus labios 
de hablar apio 
1f Semech Apartatedelmal,y haz el bien ; in- 
ra paz, y figuela, f. 
16 Aim Los ojosde lchova «fàn fobre los ju- 
ftos; y fùs orejas al clamor deellos. 
17 Pe Laira de Ichova contra losque mal hazÉ 
para cortar de la tierra la memoria deellos. i ps, hs 
18 Sade b Clamaron,y Ichova los oyó:y de rodas *** 
ss kirar, los efcapó. 
Ceph Cercano está lehovadlos quebranta- ` 
pa de coracó;y à los molidos de efpiricu 3 
20 Res Ep ape del jufto: y de iein a 
todos ellos lo efcapará Ichova: Timpa ito 
21 Sin Guardando todos fus hueffos, uno. d- 
ellosno ferá quebrantado. 
22 Thau Matará al malo la maldad;y los que a- 
borrecen ál jufto ferán affolados, 
23 Pe Redimelchovala vida de fus fiervos; y 
no ferán affolados rodos losque enel ra A 
A 

























PSAL; XXXV. 


pa el favor de Dios contra fus enemi- 
Me 


toda defa- 

> ontara, cena. à los pios eterna alegría. Es 

bira decidido del anete La calar) cdellad 
o 2 1 De David. 


Ichova con mis pleyteantes;pelea don 
mis 
2 Echa manoál cícudo y àl paves y levän- 
a peros 
3 cierra contra mis - 
A pp pica, do ua falud, 
4 E *Y averguencente, y confundanfe los que 
an mi 


ima; buelvan atrás, y fċan avergon 
142 78 dos los que pienfan mi mal. 4 E 
a Po aS 





















como el tamo delante del viento: y el 
de Ichova el que rempuxe. 
edad refvaladeros: y el 


eS vac! los 
7. Porque fin cau Aa para miel hoyo 
de fu red: fin caufa hizieron hoyo à mi anima, 
el quebrantamiento que no fepa:y fia 
ió, lo prenda: b có quebrantamiento 
. caygaenella. 


DAA ni alita es Teha y alegrefe en fu 


10 Todos mis hueffos dirán, Iehova quien como 

tu? Que cfcapas ál afíligido del mas fuerte que el: y 

+ ál pobre y menelterofo del que lo roba. 

ii E, E panions teftigos fallos: loque no fa- 
bia, me demandaron. 

<Somaros ta  Bolvicron me mal por biene, horfandad 4 

e e, 


det quane seanma ri 
Lim h N. yoquando ellos denfermaron, € me vefti 
iva ficco con fayuno mi anima, y mi oraci- 
SS, yo avia on fe rebolvia en mi eno. y N 
14: Como por mi compañero, como por mi her- 
E pde lara abla el que trac luto dio 
a ne Jutado me humillava. 
fDatoyam If Y5 en mi coxera fe alegraron: y fe juntaron: 
Leva y fe h fobre mi entriftecidos,y-ye'no lo entens 
yo día: t delpedacavan me,y no celfavan, 
demu eñtado, 16 Con los hifongeros eftarnecedores de eftarnio 
el csatrario Ettixiendo lobre mu fus dientes. 
degue bas 17 Señor, hafta quando verás? £ Haz bolver mi 
E br ve i e unica de los leones. 
i ¡arrehé en grande congregacion : en 
pueblo ! fuerte te alabare, 
Pe. 19 No (calegren de mi mis enemigos fin por- 
tomo “que: i los q me aborrecé fin caufa, hagá del ojo. 
y no “10 “Porque no hablan paz: y contra los manfos 
de latiérra ™ piénfan palabras engañofas. 
21 Y enfancharon fobre mi fu boca: dixeron, 
Hola Hola, vifto han nueítros ojos. 









































: ver S- 


3 tente, y fean confundidos à una, 
sa: 1 que fe Alegrán de mi mal: viftanfe de verguenga 
Ses ed. y de confafion, los que fe engrandecéh contra mi. 

27 Canten, y alegrenfe lofque fe huelgan de mi 
Prt jufticia; y digan fiempre, Sea enfalgado Ichova, cl- 
“i que ama la paz de fis fiervo. 
28 Y mi lengua hablará de tu jufticia; todo el 
día de tu loor. 







PSALMOS. 






EELA = 
prde gor faan afiem adas : 


1 Al Vencedordel fervo de lehova de David. E 
icho a de la rebellion delimpio enmedio de a Dam 
à mi coraçon, No ayternor de Dios delante de de tu impie- 
fos ojos; : po 
3 Portanto b fe lifongea en fus ojos para hallar 


ay lí 
fa iniquidad, patsabort b Siiniquis 
de fu boca foniniqui fra. Ye 
4 pr ec u boca fni cc 


entender para bien 
5, 1niquidad pienía fobre fu cama; eftá fobie 
Sr x Aa oana uag 
hova,* hafta los ciclos es ; k 
TERMES Kaa t nuves. OLERE EE T HAA 


7., Tujufticia cómo los montes < de Dios, tus 212%: 
juyzios abifmó grande; ál hóbre y ál animal dcon- dnai d la 
bp ó ea E D er 

il esta mifericordia, ò Dios; y “ 2i" 
los hi dá fo abrigan en la forsta detaia La JU 
Embriagaríchan de la groffura detu Cafas y. rodar laco- 
del arroyo de tus delicias los abrevarás. MEE 

10 je contigo há el manadero dela vida; “111, 
en tu lu veremos lumbre. ' 

1 Eftiende tu mifericordia à los que te conóceñ; 

y tu juíticia à los retos de coraçon. : 
12. No venga contra mi pie de fobervia;y mano 
de impios no me mueva. , < 

13 “Allica los obradores de iniquidad;fu. 
cron rempú: y no pudieron levantarfe. 


PSAL. XXXVIL 
Conforta David la fe de los jj la h j 
veze “ vifta, POT panaseng rem id de 


Iropiofo momentanes, la qual fucederá muje fin far qe j 
hb pre 


e En la (ober- 
via it- 
Tay ip 


pencas finitas pa Lai lea 
tras del Alphaberbo Hebreo. pos a X 


id: a 
MN anat malignos hi tén- *Pcower. 334 


2 ue 


am como Y dereñuevo caerán. 
3 Elpera en Ichova, y haz bien; bive enla 
tierra, y mantien verdad, t 
4 Y deleytate en Ichova: y el te dará läs petici- 
ones de tu > . 
$, Sim Buclve azia lehovaty camino:y efpeta 
enel, $ iiy üi pe by 
6 [acará,como lalumbre,tu jufticia:y tus dé- 
rechos como el medio dia. da ed 
7 Dalerb Callaá Iehova, y elpera en el noté è- 
nojes con el que acn lu caguno, cócl honi- 
bre qaia aS pa l 
He Dexate z yä el enojo:no te e- 
nojesena ni pr pará házerte malo, 3 Má fou- 
9 — Porque los malignos ferán' tálados : y losque b Para apar- 
elperan à Iehova, ellos heredarán la tierra. tarte de Dios 
1o Vaw Y deaquiá poco no frs el malo :y con- 4% Ley. 


templarás fobre fu lugar, < y no parecerd. 
1 Y*los apartar Hergé laticrra: y deley- TE 
tarfchan con la multitud de lapaz. oMa p 


T2 Zain Pienfa el impio contra eljufto: y cřuxe + 
fobre el fus dientes. DN à 
13 El Señor fe reyrá decl:porque vee que d ven- € Ve 
drá fu dia. de A > la 
14 Heh Los impios defvaynaró efpada, y enteía- 
ron fu arco,para fac ruynar àl pobre y pe 
terofo:para A E 
15 


e Heb los mee 
Eos de cami- 


no 


ł 






- PSALMO s. 
Sy El eracarác fu mij cora- no ay fanidad en mi carne. 

4 y fu e E 97 Eltoy debilitado y molido engran maneras 
Apr. 15, T Teth A juto, que las ri- ro desa del albororo de mi 
AREA q. cho q yupi bi oo detener e Geo et 

svecha uelos impios feráirquebra- mi ho te esoculro. 

pelo pues, $ dos: y el que fuftenta ateliova >= Lon ‘tepron die roce rea 
a: zas Pi Conoce t 'diasdolospitícitos y vigor, y la luz mus ojossa celos nofs om 
rodar heredad fiempre; roda si 
Pe suda 19 Noferán radial id y e * Mis amigos y miscompaleros le quitia A 
pa, en los dias dela hambre ferán hartos. de delia de pia y mia CEROS 


EAr.Pial. 20 Caph Porque 


migos de Ichova $ £como lo 
Boro, lo ros, ferán confumidos:como humo fe confumirán. 


mua d A o talados. 
UE Mem Porlehova fon ordenados los paffos 


Cholo. del hombre, y el quiere fucamino. 
Mahigit 24 pando cayre, no for pro fado: porque 
pan Ichova eo A X 

y Nuy mogofue, hé envegecido; mo he vi- 

ac o ¡fo demencias ai fu: Gimene que bufquc 

hs. os 
IAN 26 K Todoriem tiene mifericordia,y. prefta: 
Ete fufimiente es E aoai - dal 


Ad: 27 Sm Ar del miiy hallen be 


fie! 
hani i «ed ama el td no eiun: 
Ea Poly Milfericordiofos, para: ape rf 
PE la fimiente de pq impios pb Pe 
* de jultos heredarán la Herra,y bivicán 
a 


Sempre fobre ella. 
last? 30 Pe*Laboca del jufto hablará fibiduriayy fu 
ESA lega hablara m derecho. 
Heb.palfos10Lus 2 pies no titubearan. 
ER 3 £Zade Affecha el impio àl juftoy procura mataro: 
153 bp nolo puma ino locon- 


dennará 
34 PAT ios Albo y a p narda fucamino, y 
él te anye 
> > e 
7 ¿e cri tot o 
Le laurel v 
folg, agir no parece: y bulquélo, 
E 
‘Sikin Cond El porte mira por clre- 
faep prs SEAR mia porel 
dos: s los tai fueró yal Pao) def- 
truydos: la ia de Jos impios fuc talada. 
Y Glud de los juntos fe Ichoya, y fu 
iempodel anguítia: 

40 Y Ichovalosáyudó, y los cltapa, y los efca- 
paráde los impios: y Jos falvará, por quanto cfpera- 
ron en el 

PSAT XXX VIIL 
Es el mifimo argumento del Pfalmo. 6» 
sDigriode. 1 Plalmode David para acordar. 
ncmoria. Ehovano mergprehendas con ta furor; ni me 
caltigues contu pra. 
3, Porque tus factas decendieronen mi:y fo- 
bremi há decendido tu mano. 
4 poar cry in ap icaula detu yra: 
€ no ay? paz en mis huclfos à caufa de mi peccado, 
oo aa ps apa mis iniquidades han paffado mi. ça- 
Ee E carga fe han agravado fobre mi. 
1365 Pudrieronfe, corrompieronfe mis llagas 
caulade E locuta. 00 bi n 
encorvado, umillado en gran 
Pi pe de dia ando € pa ih ia y 
q Famine. 8 Porque miscaderas cftàn llenas de ardor: y 


indolor“ 
ven lo cda 
dennario. 


pHebon nu y 36 Y 


los impios perecerán,y pee z lexos. 


ay en fu boca reprehentipnes. 


yi í La Ley de fa- Dios fiá en fa coragompor tan- i 


tierra: quando sÅ > 
















13 Ylos que bufcavan mi ln armaró lazos: 
los que bufcavan mi mal,hablavan i 
dodo dá ia meditavan fi es Pe 
14 y yo,como fordo, no oya: y como un mu- 
do, que no abre Tu boca. . 
15 Y fue como mn hombre que no oye:y queno 


16 Porque à ti Jehova elperava; tu conta 
Jabara Dia mio, x S 

17 Porq !dezia,Que no alegren migon: fony 
a y pen Ceai pe e Aa 

jue yo aparejado efoy à coxeany y mido- 
sá pido xe mi continamente. 
E Portanto denunciaré mi maldad: « icongoxar- 

me! EN mi peccado. Pm finas 

20 £ Porque rais enemigos fómbiyos 
sE tugaencadolos ue me ON nes 


mal por bien me fon cótrarios, de pen a 
g e bucno. e Y 
-22 Nomedelampáres ô Ichova; Dios mo e 


te alexes de mi. es. 
A He Apreffurate à ayudarme, Señor, que eres EN 4 





tl +. 


PSAL. XXXIX. un e 

David caina verified defa jo Abla Ja 1 er ele 
de yilevar Dios, de » 
mn a amr i aeai MN K 
los bombea, pa 


Kman ra ra zanr 


viamente 
¿1 -Al Vésedor; +4 Iedurhú Plalmo de Bayii: a orde 
Odi tirne por mis caminos, para Ao, y 
car con midenguart guardaré mi bocaconbo- Chron..5. 
gal, entre tanto que el impio. fuere contra ES 


Enmudeci con filencio; calléme de Dos 
y mi dolor fe:alborotó. 
4. Efcallentole mi coraçon dentro de 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi lég 
. 4 arie Iehova mi a 
mis dias quita fca,fepa yo quito sžgo mi 
6 unica? palmos < dilte mis dsd ai j rague 


edad es como nada delante de ti; ciegamente todas i 
la vanidad es todorhòombre å que bive.Selah.. los > sms 

7 Ciertamente en tiniebla anda el hombre, ci- pr 
ertamente en vano le inquiccan: allega, yno aie ge 

uien lo es al Gng 

E e T aai Se Schor que ehea h Mi jait, o 
teti. i À 

9 q Efcapame døtodas mis UN E qu 
pongas por afícemia de loco: Š q 


10 To enmudeci,no abri mi boca tu hezi dde 

11, Quitade lobre mi tu plaga Sei A 
mano foy confumido. 

12 Con caftigos fobre el pecéado coil E 
hombre; y hazes yr,como de polla ag fu Emt 7 
deza, Ciertamente, vanidad es rodo hombre, Selah. reefa 


13 Oycmi oracion ô Ichova, y elcucha mi da- = Ffa 


mor,no calles à mis lagrimas; TA 5 

contigo; FERE A PAE: paria pl it {oy Po Heb fa def 
A * Dexame,y tomaré fuergas, antes que vaya E fot a: 
perezca. 

É PSAL. q 








58 Al Vencedor; Pfalmio de D: David. 
Ea r y acoftófe A mi, y 


Y hizome facar de wr algibe fonoro, de c 
; y pufo mis pies lobre peñayende- 


neto Dio Verin math eco qa 
'erán ar remerán, y cípe- 
Tea f ás 


Detanentaido efv: fo à Ichova 
A los 
ntira 


e SA bas tu, d Tchova Dios mío, 
yw us penfamientos para con nofo- 


E A PRA TIE 
a 


modo: 















rin A 
A a ente no te agrada: as 
s labrado. peA a fake erag Es S 


$ od Hea 
STR ao efcripro 
Para hazer cd O Dios mio ¢ hame a- 
y tu Ley está d dentro de mis entrañas. 
3 10 *Teannuncié jufticia pies 
Sadr $1.18, heaqui no detuve mis labios, Ichova tu 
11 Noencubri ar en medio de mi cora- 
s tu verdad y tu falu: ixe:t no negué tu mife- 
se o y tu verdad en grande ayuntamiento, 
12 Acad no der e? mi tus Dei 
asum ja y tu ve: me guardé fiem 
13 9 Porque AR cercado hafta pa 
> patys, Her cuento: hanme comprehendido mis maldades, 
ls ps pb hanfe augmentado mas que los 


sais coraçon me falta. 
fr Quer eb alba 


sly vengo; en el embol- 


on; 





TN 








ehova apreffurate 


eTodomAn 15 Epica ncados, y confalos « 4 una losque 
1,83 ver bulcan mi poa pe Bi buelvan ple ha 
+ guencentfe los que quieren mi mal. 

16 affoladosen pago f de fu afrenta, *los 

e: sp Hala, Hala. 
Goren 0 dos cool todos los que te 
y digan hiempre, Sea enfalgado Iehova,los- 

que amantu falud. 

18 Y yo afligido y neceffitado, Iehova penfará 
dde y mi libertador eres tu Dios mio,no 






PSAL. XLI. 
'arece) mindo tada m 


'tenfuelo y ferricio de los pios y la bypocrifia japo 
E EL thai- 
2 pia cs 
e e j 
pide á Dios falud, Ot- 

1_ Al Vencedor: Píalmo de David. 
lenavéturado 2 ne entiende fobre el pobre: 
en el dia malo blo libre Iehova. 

3. Ichova lo guarde,y le dé vida: fca biena- 

yenturado en la tierra, y no lo entregues tà la vo- 

Juntad de fus enemigos. 

t Quindo dl Ichovalo fuftétará < fóbre lacama de dolor: 
a roda a cama d rebolvifte en fit enferm 

5 Yo dixe, Ichova, ten mifericordia de mii: fána 


pedo sananen fu enamigos, 






: OTG Cofa peltilencial (¿há pegádo di el: PA 


















£ Fol 17è 
öcontrati. , 


capa BR oe qe xo é it. imed 


2 A hu inn mentira: fu cora- Peremees 
gone amontonava iniquidad:falido fuera,hablava, Pi, muy 
los murmuravan contra mi to- domenico. 

dos os que mesborrecnucontra a pentaan mal 2 ti 


cajó en cama, no bolverá à levantarfe. A 
AY Aun fel varon de mi paz, en quien confiava: Sa 
* cl que comia mi pán, Fengrandeció contra mi cl la barded 





J ir. . aprendo fida 
u Lledó hifeticordia demi, y hàz- 11402, 
me levantar: OA 


1 Encho conoci que te he agradado,que mic- inas or 
nemigo no * jubilará contra mi. prin 


13, Yyojen mi integridad me has fuftentado ; y o f 


me o cftar delante de ti para fem 
dd) fia joa lio de Tac de iglo ia Fher Nacio 
slo, kna, y Amch, he ui) y 
PSAL ” Lii, Ma 
Lente de$, 


je 
la de, falen, kf 
camara. te 
¿te 

in ram e Mall: Y 8 1osMjos dé Core. 12 fue 
¡Omoel cjervo tbrama por las corrientes de las gato dee, 
area I Doa $ Prtpuir de 
Mi alma tuvo fed de Dios, del Dios bi- «ver fde bë 


vendré, y parecerá delmesdo Dios! poleas de 
Fueron + mis ås pal dédia y de noche pes. .* 
quíis me dezian todos los dias, a dóde rfia tU Dios? + Semejento 


5 Decftas cofas me acordaré, Y derramaré fö- For aL 


bre mi mi anima. b Quando Mié réen el numero, s, 4. 
yré con ellos, hafta la Tala de tón boz de alc- a Como que 
Briny de alabansa, baylando la multitud, id 
6 te abates,Ó anima mia, y brámas con- La, fajas : 
REMi G 


tea iS [pera à duelen aun le tego dç ala- 


8ra un peer llamad otro á la bóz de rus cana- ¿ Pluit 


les: todastus ondas y tus olas hī paffàdo Tobre mi, les Iraeta: 
9 Dedia mandará Ichova fù mifericordia,y de le, quelo 
noche fu cicioncómigo,oració 41 Dios de mi vida S $ fregas oma 
19 Diréà Dios, Roca mia,* porque te hás ol- de elavad 
vidado de mi? Porqué andaré € enlutado porla op- mirrata, 
preffion del enemigo? O 
11 Esh muerte en mis hueffos,quando mis chê- el templo, y 
SS affrentan,diziendo me cada dia, * Donde “nem quas 
tu Dios? pr 
1 pá bo te abares,Ó anima mia: y porq bramas ye. 
contra mi? Efpera à Dios,pord aunletégo de alabar 
por las (aludes f de mi prefencia, que és Dios mio. 
; PSAL. XLIIL 
Parece fer Ste Pfalmo Cese del precedente, Euel mifino 


propofito, y por La m/m 


5 barala aal 
Chrifisano 
entraconfan- 


fe y 
fa 








aná Dio y pleytea mi pleyto.: de gente dVieneme u. 

no mifericordiola, de varon de engaño yde ini« 52 aficion 

o melibra. rp aes 
tu eres el Dios de mi fortaleza; por= Palaan 


yu me hàs defechado?porqueandaréenlutado por €72 
la oppreffion del enemigo? E o $ 

3 Embia ta loz, y tu verdad: eftas me guiafán, y 46 
tracrmehán àl Mõte detu fanétidad. y ¿tus tiendas T au ie 

4 Y entraré àl altar de Dios, 31 Dios, álegri£de lie tds att 
migozo: y alabartehe cón hárpa Dios, Dios mio, 

s> Porque teabates, ó anima mía, y porĝ bra- "H d IPX 
mascórra mi? Efperá à Dios pòrĝ aun lo Apot 
alabar por las faludes de mi reia o plis qn Ea 

2 SA 


PSAL 
PSAL SLIL 
fi los favores que Dios hizo à padres, ral 
Pap o ei pis a 
migos. aà la Iglefia en todos tiempos. 
"Comoe 1 AlVencedor:24 los hijos de Core, Maskil. 
da ir los, con nueftras orejas avemos oydo, nuef- 
> Drain cost eee 
a fte en (us tiempos, en los tiempos antiguos. 
? Tu'con ta mánocchafte las gëtes y los lan- 
P hate o all á adar: afligit: os pueblos, y embiafte los, 
dela tierra de Porque no € heredaron la tierra# por fi cu- 
Promibiva. chillo, ni fu braço los srl rc a bra. 
A go, y la luz de tu roftro,d los amafte, 
“Densi. f TieresmiReyó faludes à Tacob. 
e 6: Por ti acornearemos à nueftros enemigos: en 
Mac. tu Nombre atropellaremos á nueftros adver(arios. 
geaballeen 7 Porque no confiaré en mi arco, ni mi cuchi- 
vos llo me Galvará. + 
8 Porque tu nos has guardado de nueftros cne- 
migos: AAT aborrecieron,has avergoncado. 
9- En Dios nos alabamostodo tiempo: y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. 
10 Tambien nos has delechado, y nos has hecho 
avergongar: y no fales en nueftros exercitos. 
i Jirgin paR kolao a geti igj: y los 
que nos aborrecieron,#s faquearon para fi- 
eHeb deco- 12 - Puliftenos como à ovejas para comer: y ef 
Pali arno Parziftenos entre las gentes. r 
seee, 13 Has vendidoru pueblo de baldey nó pujaftë 
ips en fas precios. i 
14: Pufiftenos:por verguençà ¿mueftros vezinos, 
por efcarnjo y por burla à nueftrosalderredorės. 
15.: Puliftenos por proverbio en las gentes: por 
movimiento de cabegaen los pueblos. 2 
16 Cada dia mi verguenga e/fádelante de mi, y 
la cofufion de mi roftro me cubre. 
ta Conti- 17 £ Delaboz del que mea y deshó- 


% 4 

nou (dizo)de rra; del enem: delque fe venga. s 

tibor le 1$ Todo id A nosavemosol- 
vidado de ti: y no avemos faltado de tu Concierto. 

19. No fehá buchto atrás nueltro coraçon; ¡y no 
fe ÉS apartado nucítros paffos de tus caminos. 

20  Quandonos quebrantafte en el lugar.de los 
dragones; y nos cubrilte con fombra de muerte. 

21 Si nos olvidaffemos del Nombre de nuetro 
Dios, y fi alçaflemos nueftras manos à dios ageno, 

22 Diosnodemandariacito? porque el conoce 
los fecretos del coraçon. x 

*Kom.3,36. 23. * Porque por tu caufa nos matá cada dia; fo- 
mòs tenidos como ovejas paracl degolladero, 

24 Defpierta:porque duermes Señor?Defpierta, 

hO, no de- no h te alexes para fiempre. 
foches. 25 Porqué efcondestu roftro? olvidate de nue- 
ftra aficion, y de nueftra onprofinn? 
tCon el gran 26 Porque nueftra alma le há 1 agoviado hafta 
pefe de afli- el polvo: nueftro vientre eftá pegado con latierra. 
bass 04] 27 Levantate para ayudarnos: y redimenos pot 
tu mifericordia. 
PSAL XLV. 

Enla figura de la de. de de fu def- 
ie iek piora br P) Pla A 
prinsa u lana mia lay fus Tarea prof- 

dona a ja a. a ero con 
Fan ala qacamrca sl amonefta de fu oficio para 
conju 0. 


1 Al Vencedor:fobreSofannia»,* à los hijos de 
a Como PA! Cores Maskil, Cancion de amores. 


e Eboffa mi cor: on palabra buena: yo digo en 
misobras del Rey: mi lengua frá como una 

bO, dbg pluma de efcrivano b liberal, 

palo * 3 Hermofeaftete masque los hijos delos hom. 


bres: la gracia (e derramó en tus labios : portantore 


Mos. 










há bendicho Dios 2 empre. 

4  Ciñete tu efpada fobreel muslo ó Valiente, 
con tu gloria y con tu herntolura, , 
contu hermofura fé 

de 








agudas, conque 
on de 
7 _*TuSilla,ó Dios, eterna 
ra de juflicía, la vara de tu Reyno. . A 
8 Amafte lajufticia; y rrecilte la maldad 
portanto te ungió Dios, tu Dios,.con azcyte dego- ` 3 
20 masque krus compañen o5. : 
. 3, Almizque, y fandalos, ambar, todos tus vef ~ 
ti Pd or codo E ys 
10 q Hijas, entre tus ill: eltála rey- 
tna u dieftra con corona € de Ophis y 























1 hija, y mira, y inclina tu oreja: y olvida 
Pl la calade padre. sal Na 
1 Y á cl Rey tu bermofura: porque eles 


tu Señor, y inclinate 4 el. be 
13. Y lashijas de Tyro con prefente fuplicarán 
tus fazes: los ricos del pueblo, Arts 

14. Todailluftre esla hija del Rey de dentro: de 
Te 

15 CÓ veflidos los ferá ¿vi 
nes en posdeclla: fuscópañeras ferán par po 
16 Serán traydas con aJegrias y gozo: 

























en el palacio del Rey, a 
17 En lugar de rus padres f ferán tus hijos: ha. Sucede 
zerlos has principes en toda la tierra, pe 







18 s Haré memoria de tu Nombreen toda g : 
neracion y generacion:por loqual pueblos te pl 
rán erernalmente y para fiempre. , 


e SAL. X LVL í A 
Lal “el mundo, A 
Dios spin le rro a 
tribulaciones. . 
1 Al Vencedor:á los hijos de Core fobre Hala» 3 
moth, Pfalmo, 3 
los es nueftro amparo y fortaleza + ayuda en 5 
Pis uftias hallaremos en abundancia, . po 
3. Portanto no temeremos, aunque latie- b: 
rra fe mude: y aunque fe trafpallen los montes a al * Al 
Sama de la mar. ADS r? 
ramaran, turbarfe! us as:tembláran A a 
Da à caufa de fu braveza. San h Ri 
$. * Del Rio fus códuétos alegrarán la Ciud 
de Dios, el Sanétuario de las tiendas del Alti 
6 Diosefá en medio decila, no fera Tucu » 
Dios gradaráen mirando la mañana, a 
7 maron Gentes, titubearon reynos: dió 
reta E 
* Ichova de los exercitos ercon nofotros: nu- Š 
eftro refugio esel Dios de Iacob. Selah. ves 
9 *Venid, ved las obras de Ichova: que hápu- "PAL 
efto affolamientos en la tierra. . 
10 Que haze ceffar las guerras hafta los fines de 
la tierra; que quiebra el arco, y corta la lanças y los 
carros quemaenel fuego, + 
11 € Dexad, y conoced yo foy Dios: enfal- £9,€ 
meri e ate enfalgarmehé en la tierra. 
12 Ychova de los exercitos es con nofotros:nu- y y. 
eltro refugio es el Dios de lacob.Selah, e. 
Exhort, P EEE à 
e i; 
pde, a pera, A A ai 
pala arcade edo dom à Ciudad de Dasidz._ 
6. = 
1. Al Vencedor: ¿los hijos de Pfalmo, 
Odos los pueblos a barid las Ps jubilad a 







































Dioscon boz de 










3, _ Porque lehova es Sublime y temerofo : 
a ' e pel 
cid $ ere dato de os pies e A 
x noseligirá nm heredades;la lo 

k rade Taob, il gual amó, Selah- es 
615 6 * Subió Dioscon jubilo, lehova con boz de 
na 005 Cantada Dios Cinrad Canad  iuelizorey, 

rque el Rey de todalati i 
bom Rey a tierra es Dios: Can- 

nó Dios fobre las Gentes: Dios fe affentó 

E Taemin delos pueblos E àl 
10 vinc] je juntaron 

del Dios Abraham: porque € de Dios fon 

eftudos de la rierra,cl es muy enfalgado. 

TEN PSAL. XLVIIL 











E Mone de fu o opor 
` 3 Hermofa provincia,el gozo tierra 
de fa Gacie de Sion: los lados del Aquilon, la Ciu- 
mtae dad del gran Rey. 
74 Dios en fus palacios esc 


7 Temblor lostomó alli: 


$r Es rino Solano quiebras las naves deTharfis. 
i Como lo oymos, anfi lo vimos en la Ciudad 
u- de Kniade los exercitos,en la ciudad de nucftro 


lor, como à muger 













Joor haíta los fines dela tierra: de jufticia eftá llena 
- tu dieltra. l 
_ Tz Alegrarfcha el Monte de Sion: gozaríchan las 
hijas de Tuda por tus juyzios. 

13 Rodead à Sion y cercalda: contad fus torres. 
14  * Poned vucftro coraçon à fu antemuro: mi- 
fus palacios, paraque conteys à la generacion 
vendrá. 

15 Porq elte Dios es Dios nueftro eternalmente 
y para fiempre:el nos capitaneara f hafta la muerte. 
PSAL. XLIX. 
Dela muerte de los impios profperados en el mundo, y de la de 

afjligidos en el. Elimpio con todas fus riquezas no eftapa- 

la, m defpues dgella verá luz. El pio no trene porque temer- 

¡sh ricas, re al cuerpo,como los demas, la mu- 
two feñorio. 







los, 
ra 
la: 
erte mo tiene en el. 
1 Al Vencendor:á los hijos de Core, Píalmo. 


Y d efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo, 


5 * Acomodaré à exemplos mi oreja : declara. 
- réconla harpa p mienigma. ` 
ise ta 6 Porĝ temeré en los dias de adverfidad, quen. 
Sde mi doe la inquidad de mis calcañares me cercará? 
s 7 _Losque confian en fus haziendas, y en la 
hme emutritud de fiss riquezas fe ja&tan, 
seo fs. $ Ninguno redimiendo redimira d àl hermano; 
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Fol171 
nidará à Dios fu refcare.  ' 
9, Porquela redempcion de fu vida es de gran 
precio: y no fe ` 
Cn biva para fiempre:y nunca yea” - 


itura. 

11 Porque fe vee que los fabios mueren € junta- *9 & toda. 
mente :elloco y el ae percont,y désanido- 
tros fus riquezas. 

12 En fu intimo tienen que fus cafas fon eternas: 
fus habitationes, pax precios y generacion: lla- 
e Mer Ponin mo are dl h 

1 as no en honrra: fe 
es lemejanteá heras ab mueren. paz di 

u locura ; Szi decendi- $ Heb. fon 


w 


18 *Porqueen fu muerte no tomará nada:ñi fu iHe pa 
ia decendira en entye 


pos 
19 Porque! mientras bivicte,ferá fa vida k ben- podra. 


dira: y tu ferás ! loado quando fueres bueno. dádo febuen 
20 Elentrarád la generacion de fus padres: para fimpa 


fiempre no verán luz, pora q 
21 d El hombre en honrra que no entiende, feme. rp iee a 
jantees à las beftias que mueren. Lastima 
PSAL. L e. J te regas 
Introduze à Dios, que llamando à jwyzio à toda la tie e 
examina laj del deln à 
ignor antes, empero A lu legitimo 
quel fe agrada no conf e malla de (ai i 4 
imiento fiel de fus en obediencia de fu Ley,y en in- 
vocare enel tiempo de la neceffidad: Il. Empero à los impios by- 
paris rarka deves, qulteidalo inahin Jane- 
ma, Miegama can a Dora farfadet a 2 
ma, es facri ; 
lo dize la promejJa de la falud. gà fafi 


1 Plalmo:*4 Afaph. > erp] 


La Dios de diofes Ichova hablo; y *convocó sj Diss le. 
i y) la tierra defde el nacimiento del Sól, hafta don- $*»« 

de fe pone. TA 

2 DeSion,* perfecion de hermofura, Dios re- + Palasa 


fpla: 
3 Védrá nueftro Dios, y no callará fuego con- 
fumirá de fu prefencia:y po Anas ol pa 


de tem, ; 
nvocará àlos cielos de arriba: y à la tierra 
para juzgar fu pueblo, 
Iuntadme mis mifericordiofos: losque con- , q, 
certaron mi concierto p fobre facrificio. de Pe 
6 Y <denunciarán los cielos fü jufticiasporque cios = 
Dios es juez. Selah, € Heb.dendo 
7. Oye pueblo mio, y hablaré: Ifrael, y contel- “19% 
taré contra ti: Yo fey el Dios, el Dios tuyo. 
8 Note reprehenderè fobre tus facrificios;que 
tus holocauftos delante de mi ¿fán empre. 
9. No tomaré de tu caía bezerros : m cabrones 
de tus aprifcos. É 
10- Porque mia es toda beftia del monte; milla- 
res de animales en los montes. 
11 Yə conozco todas las aves de los montes;y las 
ficras del campo cfán ¿conmigo. dAminsa- 
12 Si tuviere hambre,no telo diré àti:* porqué E 
mio es el mundo + y fu plenitud. Me 


13 Tengo de comer carne de grueííos seres? 6,de. eey 
bever fangre decabrones? /] 

14 Sacrifica å Dios alabança:y paga ál Akifma 

tus Votos. 


Y;  fYilama 





15 fY llamameencldia del aíguítia;kbrartche, 
Fulto es con y honrrarmehás. 
aape 16 hidra tienes tu que ena. 
mando loine YEAL MIS. quetomes mi portu boca? 
Lin la "17 Abórreccndo tac caigo, y echando detras 
rre de ti mis palabras? 


18  Siviasál ladron, tu corrias coneky con losa- 
y Tenia cô- dulteros g era tu parte. 
19 Tu boca metias en maly tu lengua componia 


10 Alfentavasce,hablavas contra tu hermano: 

Silpa ipa: court lo danita cortesia 

encia de Dios 21 El 
"y 
paraque fa 
Remo Di ue no arrebate, y no aye quien os 
ems  Dios:por: . 
¿ido 23, EI laerien alabangame er Aca] 
nåre el camino, yo le enfeñaré la falud de Dios. 
PSAL. LL 


David lo de fu percado por el prophet a Natham,lo conece, 
> parar Di ion rammene podrt 3 


elea- 


¡exhortación los peccadores fe conviertan à 
EA dio. Eto fra el verdadero culto que 
Dios pide de los hombres. Es fingulari fimo exemplo de verdade- 
rapoñitencia, donde al bivoeftăn pintados todos los affettos de 
un animo verdaderamente penitentes 
1 Al pet Pie E Diaa. ERM 
2 uando vino 4 el n el prophera,del- 
pues loe Bach -febah. see 
in mifericordia de mi, o Dios, conforme à tu 
mifeticordia; conforme àla multitud de tus 
miferaciones rae mis rebeliones. 
, 4 Augmentael lavarme de mi maldad: y limpi- 
ame de mi peccado. 
sh Porque yo conozco misrebeliones:y mi pec- 
cado eté empre delante de mi. 
Adel 6 Atjári SIB A preso, y. be hecho $o niis 
e Rom. 1,4» lo delante de tus ojos* porque te juítifiques b en tu 
b Heben tu palabra, y te purifiques en ru juyzio. 3 
mbbr ea 1 7 Heaqui, en maldad he (ido formado; y en pec- 
cil. enlos cado fe elcallentó de mi madre. 
ridones. $ Heaqui, la verdad has amado € en lo intimo: 
Fest Mé: y enlo fecreto me hezifte faber fabiduria. 
* | 9 *Purificame con hyfopo,y feré limpiolava= 
me, y pe emblanquecido = que nane 
10 Hazrmcoyr gozo y alegria: rán alegrias 
los ee que mole Ae fi sa 
rrt Efconde tu roftro de mispeccados: y rac'to- 
das mis maldades. 7. 
12 Criamė, 6 Dios, un coracon limpio: y reu- 
40, dentro, evaun cfpiritu reéto den medio de mi. 
ast, 13 No me eches de delante de zi: y no quites de 
` mí tu Sanĝo cfpiritu. 


$z, Samt, 


cO,Reniw. T4  “Buelveme elgozo de tu falud: y el Efpiricu 
eas xe Mo t H fuftentará. 
0 90 Syg Enfeñaréi los prevaricadores tus caminos: 
o de los dores fe convertirán à ti. » á 
ccado. 16 Elcapamet de homicidos,ó Dios, Dios de 


soe mett mi falud; i cante mi lengua tu jufticia. 

hHeb.de a. 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi boca 
tu alabanga. 

18 q Porque no quieres faerificio, que ye le daría: 
holocaufto no quieres. 

1 Los fatrificios deDios es el efpiricu quebran- 
rado, el coraçon contrito y molido, ô Dios,no me- 
nofpreciarás. 

20 Haz bien con tu buena voluntad à Sion; èdi- 
fica los muros de Ierufalem. ' 


es. 

ES; cantará. 
o, exebcard. 
Ot. predicas 
sd 


A AI IA. A A 
/ = 
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pormanecera verde 
Labanjas de Dios. La secafion del Pfam fia deltitwlos 
1 ¿Ns Ay => avid. pri 
2 uando vino Doeg umeo, y denunció 
áSaul,diziendole,vino Davidá cala de Achimeleh. bo 
Orquéte + alabas de maldad, bô valienteñla mi- + 
fericordia de Dios € es cada dia. - 
4 Agravios machina tu lengua :como nap 


vaja haze engaño. 
Amalteel bn que el bien: la mentira, € 
mas que hablar jufticia. Selah. 

6 Amalte todas palabras dañ 

7 Tambien Dios te para 
cortertcha, y arrancartcha + de la tienda: y te 
rraygará de la tierra de los bivientes. Selah, sa 

8 Y verán los juftos, y temerán: Pb ¿dl 
ui sn varon que no à Dios porfu f5. y dicìa 
pa ose convo ls mulutud de fus rique. Hesgat se 
zas: esforçófe en fu maldad. dl 
10 - q Mas yo,como oliva verde, gen la Cala de gs, 
Dios:confié en la mifericordia de Dios è fiempre y ent, 
or ri para en porque EAN 
11 Tete alabari fem] zil rarama 
elperaré ru ¡RE ga 9 he i delante E ¡Para eog © 
tus Milericordiofos, nske 
PAEA Tee 
Es el mij ro del Pjal. 14. 
r Alibre Mahalathmaskil:de David 
Ixoel loco en fu coraçon, No ay Dios; COr=a Me 
rompieronte,y hizieron abominable maldad: 
no ay quien haga bien. 

: Dios pr cielos ba Droni hijos de 
Adí:por ver fi ay algun b entendido, q bufi à Dios, bEs 
4 ada tobofeavia buckó pu dunaleavi- loo, 
an dañado: no ay quien haga bié, no ay ni aun uno. z 

$ Nortionef conocimiento todos losque obran 
iniquidad, que * comé mi pueblo como ;comielíen * 

an: à Dios no invocan, 

6 Alli fecfpavorecieron de pavordendeno avia AE 
pavor; porque Dios d efparzió los huelfos delque ¿Detoyan- 
affentó campo contra ti: avergonçafte los, € porque; 
tas del de Sion ludes å Iaei Enbom i 

ujen di ion n w. 

RÁ i la captividad de fu pueblo, us, 3 
ha Iacob, y alegrarleha Ifrael, 

PSAL. LHII. . 

Pide David favor contra fus enemigos Cc. La occafion eftá 
clara del titulo. 

1 Al Vécedor: en Ninginorh,Maskil:de David. 
2 piba los Zipheos y dixeron à *1.Sam sg 
Saul, Nocitá David efcondido ‘én nueftratierra? 9-Y 6, 
Dios,falvame en tu Nombre, y con tu valen= 
O tia me + defiende, f - 
4, O Dios, oye mi oracion, efcucha-las $ 
razones de mi boca. » La 
Porque» eftraños fechan levantado contra-b SDa 
mí, y fuertes han bufcado mi anima: no han puef- "4 D 
toà Dios delante de fi. Selah. 
6 Heaqui Dios es el que me ayuda; el Señor es 
con los que fuítentan mi vida, 

7 Elbolwerá el mal á misenemigos;cortalos por 
tu verdad. 

8 Voluntariamente facrificaré à ti; alabaréra 
Nombre, ò lehova,porque es bueno. 

9 _ Porque me hácícapado de roda anguítis, y 
en mis enemigos vieron mis ojos la e: R 
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PSAL. LV. 
mia. dede Bd de 
pien. 1i. Ti Biei i 
fequexa tarada de Accion 
À lied Din el Jsp 
r rE ‘Kl Vencedor en Neginoth, Maskil de Da- 


ha, ó Dios, mi oracion, y no te cfcondas 
mi fupli 4 


Porla boz del el 

enemigo, porel apprieto 
a A con 
me 


i sj Mi cocos eltá dolorofo dentro de 

> on orofo dentro de mi: y te- 
de muerte han caydo fobre mi. h 
G. eraon. mbios vino olite miy eftorme 


peN 
dixe, Quien me dicffe alas de 
os aiaia paeen 


d cateo huyria lexos + moraria enel 


Areces à clcapar del viento tempe- 
arica ftad. paja 


Ą bae akoe E divide la lengua de- 
bocas he vifto violencia y renzillacn la ciu- 









¿Dia y noche la cercaron pa, fus muros: y 
y trabajo ay $ en medio declla. 
na Y 12  Agraviosayen medio deella, y nunca fe a- 
E parta de tus placas pay engaño. 
m. “13 € Porque ho enem go mea affrentó, que fup- 
o portara lo: niel que me aborrecia, h engrandeció 
E Contra mi, quec 'ondierame deel, 
q 14 Cm hombre, fegun mi eftimacion, ! mi 
a mi familiar. 
¿MN uejunros communicavamos [mavemente 
os: en la Cafa de Dios andavamos en com- 


y A Condenados fean à muerte, defciendan ál 
or, fal * infierno bivos: porque ay maldades en fu compa. 
se ldla ñia entre ellos. 
2 Ri Yo á Dios clamaré; y Ichova me falvará, 
TTT Tarde y mañana, y á mediodia hablo, y br3- 
z q y eloyra mi boz. 
48) imióen pz mi anima de la guerra con- 
™ No ie a ee a misporque muchos fueron contra mi. 
conejos. 20 Diosoyrá, y los quebrantará, ! y el que per- 
H nomu- manece defde la antiguedad. Selah. Porquato ™ no 
dangas å e- fo mudan, ni temen à Dios. 
EA "Ablalon, o 21% Eltendió fus manos contra fus pacificos:o en- 
da fu Aria 2 
landan mas G manteca fu boca,mas guer- 
a Tp en fu coraçon; cr fus palabras RS 
Spari Pals, 5 el Hene mas ellos fan cuchillos. 
“Mas, E Echa a Ichova m carga, y el te fuften- 
Ped.s.7. EA no dará para liempre refvalo àl jufto. 
+ dl 214 Yu, Dios, a ico decendir àl pozo P de 
E A fepulcura; los varones de fangre y engañadores 
y mediarán 9 fus dias: mas yo confiaré en ti. 
PSAL. LVL 
La occafiondel P/almo Sá clara del titulo. Invoca David el 
po] y nod a a que le libr ara deel: 
Jpor la libertad, 
ide o col 1 Al Vencedor: fobre la paloma muda en las 
Cancion lexuras. De David. « Michtam, * quando los Phi- 
ón litheos lo prendieron en Gath. 
E En mifericordia de mi,ó Dios,porque me tra- 
3d el hombre, cada dia batallandome aprieta. 
3 Trəganme mis enemigos cada dia:por 
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Fol.172 
muchos fon los que pelean contra mi, ò Alto. * -> eMe panda? 
4 Eldiatemo: mas yo en ti confio. hazer, 
5 En Dios alabaré fu palabra:en Dios he conf $, Aflechan- 


PR ds 0 
6. Todoslos dias me conrriftan mis negocios: faber quen 
contra mi fox codos {us penfamientos para mal. < » 3 
7 anfe, ellos miran atten- Ein 
tamente mis pifadas d efperando mialma. 


Sasbujendo 
8  Porla la iniquidad efcaparán ellos? 6 Dios de- de (e tyres 
triba los pueblos con furor. tio 
9 * Mis huydas has contado tu, mis flagri- £ g.d mo pere 


mas en tu odre, $ cierramente en ru libro. pre jet 
10 Entonces ferán bueltos á tras mis enemigos de 
el dia que yo clamáre, en chto conozco que Dios es peas AN 
ei 
PIE En Diosalabaré Su palabra; en Iehova alaba ¿Said 
ré fu palabra. cu libro? 
y shi En o Dos e confiado, no temeré loque el ua voros 
A 
h 
$e, Sobre mi,ó Dios, ofan tus votos:alabangas cho. Re 


14, Porquanto has eftapado mi vida de la muer- a 
te,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande de- 
lante de Dios i en la luz de los que biven. 
PSAL. LVIL 
E Poara coaira Pfalmo preced. La occafion parece 


1 AlVencedor:No deftruyas de David Mich- * 1, Sam. 23, 
Pe huya de delante de Saul, en la cue- eos 


En mifericordia de mi, ó Dios,té mifericordia 
de rua entihá confiado mi anima, y en 
la fombra detus alas me ampararé, hafta que 
paffen los quebrantamientos. 
3 Clamaré ál Dios Altiffimo, à! Dios que me a O,iofamia 
galardona. bF dro 


El Jembiará defde los ciclos, y me falvará de “dio. Entun- 
le dafiróoca del que metra; Selah. Dios embiará dla < 


fu mifericordia y fu ver trayan falfo 
Mi vida e/tá entre leones: eftoy echado entre "onu 4 


hijos de hombres b que echan llamas:fus demas fon aane dd 
ja y facetas, y fu lengua cuchillo 

Enfalgate fobre los cielos, ó Dios fobre toda ¿ 7 Ea 
la pres fe enfales tu gloria. 


Red han compuefto à mis paffos, mi alma a ¿Dipaatos 
€ di há abatido: hoyo han cavado dclite de micay- fa 
gan en medio e Selah. 
8 d Aparejadorf4 mi coraçon, ó Diosapareja- ia! pee 
do Pa mi coraçon: be y diré Fenenan Efpiricu cuya 
Defpierta, ò € gloria mia, defpierta pfalterio Baa 
y pani flevantarmche de mañana, fsa A alas 
10  Alabartehcen los pueblos, ó Señor,cantaré ba» asas 
de ti en las naciones: red 
11 *Porque grande es hafta los cielos tu miferi- 
cordia, y hafta las nuves tu verdad. > 
12 Enfalçate fobre los cielos, d Dios: fobre toda 
la tierra fe enfalee tu gloria. 
PSAL LVIIL 
Deférive la perverfidad de los malos juez.es y finados, 11, El 
taftiga de Dios que les vendra. 111. El alegria de los pujtos,quan- 
de veran fu vmgañ;a. 
1 Al Vencedor: No deftruyas. Michtam. de 
David. 
Ronunciays de verdad ó a congregacion, jufti- a O, confi- 
cia?juzgays b reĝamente hijos de Adam? o e 


ha 
3  Anrest de coracon obrays iniquidades en pod 
la tierra: violencia pelays de vueftras manos. anidiencia. 


4. Eftrañarónfe los impios defe la murrizierra= > da doo 
ron defde el vientre hablando mentira. br ad 
5 Veneno tienen femejante ál veneno de la fer- coragemo 
piépte: como afpide fordo pea fu enis SOTE, 
Y4 ¿Que 
g 


PSALMOS. 


6 ¿Que nooyelaboz de los que encantan, del 
dar no encantador idad cucatoncaoR 


0r- ŠE y O Dios,quiebra fus dientes en fas bocas: 
quiebra, ó Ichova, las muclas de los lconcillos. 
8 Corraníe como Sie van de fuyo: 
armen (us fzetascemo fi n cortadas.: 
Padt. 9 Comoelcaraco! que fe deflic, *vayan:como el 


fenundo.  abortivo de muger, no vean el Sol. 
£ Heb. antes 10 f Antesque vucftras pllas fientan elfimego de las 
ueentien = efpinas, anfi bivos, aníi s ayrado los arrebate con 


a vueltras 
olas (o efi- TEMPE 
cadera, 1 97 Alegrarehactjufto; quito sica ven- 
ani ke gança: fus pies lavará en la fangre del impio. 

t mo qa Entonces dirá el hombre, Ciertamente 


» Leed. Efai. h fruto para el jufto; ciertamente ay Dios que juz- 


Ey 5 gaenla tierra. hs 
h Galacdon, PSAL. LIX. 
ng La bccafion del Pfalmo fà clara del titolo. David cercano àl 


peligro, pide d Dios favor, las artis y violencia de fus 
enemigos y fu inocencia. 
1 Al Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 


ku 52:19 Dayid. * quando embió Saul, y guardaron la cafa, 


para matarlo. 
Scapame de mis ehemigos,d Dios mio: libra- 
me de los que fe levantan contra mi. 
; Elcapame delos que obran iniquidad, y 
falvame de los varones de fangres. 
Porque heaqui han affechado 4 mi vida: han- 
Te juntado contra mi fuertes fin rebellion mia, y fin 
peccado mio, ò Iehova, 

5 Sin mideliéto corren, y le aperciben ; defpi- 
ertab para encontrarme, y mira. 
amparo. 6 Y tulchova, Dios de losexercitos, Dios de 
pram e Ifrael, defpicrta à vifitar todas las Gentes : no ayas 
c Van y vie- Mifericordia de rodos los que rebellan cen iniqui- 
nenylaiían dad. k DA 
bn 7 «*Bolverfchaná la tarde,ladrarán como pe - 
d Eat rros, y rodearán la ciudad. y 
Ra 8 ` Heaqui hablarán con fu boca: cuchillos efán 
aeara al? en fus Jabios, porque, d Quien lo oye? 

Dios. 2 Mas urlchova, *e reyrás decllos:harás bur- 
*pjáos,4 la de e rodas las gentes. 

edelimplo Jo Paratirelervaré ffu fortaleza porque Dios 
f5. demi e- es mi defenfa, 

pemigo.ta 11 ElDiosdemi mifericordia me prevendrá: 
paards por Dios me hará ver en mis enemigos venganga. 

La pafon 12 $ No los matarás, porque mi alimo feol- 

Divsrec- vide. haz los vagabundos con tu fortaleza,y abate- 
po bo los,d Ichovaefcudo nueltro. 
ee yin 13 Por el peccado de fu boca, por la palabra de fus 
para moltar labios, y fean prefos por fu fobervia : y cuenten de 
bil e maldicion y de enflaquecimiento, 
cales en la 
Tgleña- 14 Acaba los con furor,acaba los y no fean: y fe- 
pan que Dios domina en Iacob hafta los fines de la 
, tierra. Selah. 
15 b Y buelvaná la tarde, y ladré como perros: 
a rodeen la ciudad. 
i A aradeos 16 Anden ellos i vagabundos para hallar que co- 
delalloleza- mer: y fi no fe hartaren, murmuren. 
dos 1015 17 Y yocantarétu fortaleza y loaré de mañana 

r tu mifericordia:porque has fido mi amparo, y refu- 
gioen el día de mi angu! ia. 

18 Fortaleza mia, à ti cantaré: porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 
PSAL LX. 

La occafon del Pfabnoeftá clara del titulo, Pide David fa- 
wor à Dios contra los enemigos: y que lo awgmëte defpues de aver- 
fuinal preci- lo duramente caftigado, pues le habecho promeja 3 
effimo, r Al Vencedor: fobre Sufan Hedurh; Michtám. 
Sa samst De David. 2 para enfeñar. 

Y ómoa8a 2 * Quando tuvo guerra contra Aram. Naha- 
raim y contra Aram Sobarh: y bolvió loab,y hirio 


a O,leyanta» 
me, 


bPara rege- 
birme en m 


4 Palmo do- 









à Edom enel Valle de las falinas, b doze mil, 


Ios nos, ayrallete, 
elvete ¿nofotros. 


PETE seda quede 
as dado te remen < Seña que algen 
aporla Verdad:Sclah E i 
“7. Paraque fe elcapentus amados: falva con tu 
ftra, y oye me. CE 
Dios f pronúció por fu Siftuario: Y. me ale- 1 Ti 
graré: ruiré a Siché, y mediré ál Valle de Socoth. 
9 Mioes Galaad, y mio es Manalle: y Ephraimes kT 
g là fortaleza de micabega; Iuda; bmi Legis lador, Er 
10 Moab, la olla de mi lavatorio: fobre Edôi e- $ 

















1 
en me llevará hafta Idumea? 
12 Ciertamente tu, ó Dios que nos avias. 
do; y no falias,ó Dios, con nueítros exercitos. 
13. Danos focorro contraelenemigo, que vana 
o aa a pe s ya 
14 En dios haremos ™ prohc! el pifara nu- ™ 9- £ 4ane 
eftros enemigos. A E 
PSAL. LXI, PE 
Ora David pòr la erernidad del Reyno de Chrifto, del quel el apres 
Lego temporalera fura, re 
1 Al Vencedor Sobre Neginoth. de David. ar 
O Ye, ó Dios, mi clamor, á attento à mi ora- 


i 


cion. 

3 Defdeclcabode la tierra clamaré à ti, 
quando defmayàre mi coraçon, àla peña mas alta 
que yo me lleva. 20, 

4 Porque ra has fido mi refugio, torre de for- d&e 
dilezas delante del ap aA k 
5_ Yo* habitaré en tu Tabernaculo para fiempre, 
+oltaré fegüro enel eléondedero de rus alas. be. p 
6 Porque tu,ó Dios,has oydo p iris votos,has a 
dado heredadá los que temen tu Nombre. 
7 Dias fobre días añidiris ài Rey: lu años ferán € 
como generacion y generacion. min o 
8 Eleftará para fiempre delante de Dios, € mi- to. 
fericordia y verdad apercibe guelo conferven. d Colobrare 
9 Anfi dcantaté tu nombre para fiempre, par gep a9 
gando mis votos cada día. À - 
PSAL. LXII. į 
Protefta fu a fer en Dios contra lds machinaciones de 
fu enemigos. 11 Exhorta à la Iglefia àefta confanga dexando | 
por inutiles y fal fas todos los humanos favores. de 
1 Al Vécedor;ia leduthun.Píalmo de David. a PL 19. 
N Dios folamente b efiá callada mi alma; deel b'o, ergot. 
es mi falud. ù 3 
El folamente es mi fuerte, y mi falud: mi ¿qu 
refugio, no ref valaré mucho. visen. ra 
4 Haftaquando machinareys contra “cada u- 
no? matareys todos vofotros como pared acoítada, 
como vallado rempuxado? 

Solamente confultan de alancar de la 
deza e deel: aman la mentira: de fu boca 
masen Dag mon aani re paye 
6 En Dios folamente * alma mia: » 
que deel es mi efperanga, La ON 
7 El folamentees mi fuerte y mi falud : mi re- g O. 
fugio, no relvalaré. / A 

8 Sobre Dioses mi falud y mi gloria: peña de vanidad de 
mi fortaleza: f mi refugio es en Dios. vaas dador. 
$ Efperad en el entodo tiempo, ó pueblos: | Hr ea ba- | 
derramad delante decl vueltro coraçon : Dios es fume, «os. 
nueítro amparo, Selah. Ll a la 
10 Solamente h vanidad fòm los hijos de Adam, Y Juas 
mentira los hijos del varó,! pelandolos à todos jun- e 
tos 
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pa 
















dD: 


å) 
izen; eta. TAa 
quiera. 


f; 










i- Wesabalos às, ferán menos que la vanidad. 
11 Noconf A E E 


050 “á hazienda, fi fe augmentáre, k no 
pongays el coraçon. 
; 12 una vez habló Dios, dos vezes he oydo efto, 
Que de Dios es la fortaleza: 
e E Y tuya Señor es la mifericordia:* porque tu 
412. pagas à cada uno conforme à fu obra. .. 
Ed PSAL. LXIIL 


David vagabundo por los defizrtos hsryendo la ramia de Saul 
sin incl del Halo) dera fiáà 
BEREE on foin, por igual pera fir del y la 
E le m de fas enemogos . 


Píalmo de David, *eftando el en el defierto 


a 
= Ea: y con labios de al 
Quando me acor: 
quando €a las alvoradas meditarè de ti, 
geene $. Porque has fido mi focorro: y enla fombra 
«0,sa las yi- de tus alas me a... a, 
9 Mianima! fea tras tig tu dieftra me 
Es tania Il $30 ion bufa! ial 
10 Masgellos para cion ron mial- 
 glorenant i le aa Aae i 
PrEP 1r Matarloshaná filo deefpada; b porcion de 
istera- TONTAS Ícrán, 
pe AER y Faleguas ¿alo q oops 
jeraque jura por el:porque a de los que 
a S Blan monica ledcertada. 


AS 
pales SE PSAL, LXIIIL 


fs co er en mi vida: en tu Nom- 
Eade meel i 
6 de meollo y de groffura ferá harta mi 
ia te alabará mi boca, 
è deti d en mis camas, 














Demanda à Dios contra los enemigos, ingeni 
artes, yA o Poomecza toda la l de Eeer. 
1 Al Vencedor: a de David. Sid 
y Ye, ò Dios, mi boz en mi oracion: * a 
a qu O mi vida del miedo del enemigo: 
Éculence. 3 >Elcondeme del fecreto confejo de los 
f Ma malignos; de la confpiracion de los que obran ini- 
Lord da N. aui 
tiro7od+ | 4 Que amolaron fu lengua, como cuchillo: ar- 
maron por fu facta € palabra E eT 
g. Paraalactar àcfcondidas d àl perfeñto: e de 
y a lo afaetean, y no temen. 
pira e id à = mifmos pais palabra be rr 
Dios.  ramdecícos los lazos: dizen, Quien à de 
Purcipieada yer? Qu: 

7 ss iniquidades, g perficionan la in- 
quificion del inquiridor,y lague inventò lo intimo de 
cada uno, y el coraçon inventivo. 

$ h Mas Dioslos afactearácon lacra,de repen- 


Eli. efen- 


te ferán fus plagas. 
0 9 Y haran caer fobre fi ! fus mifmas lenguas: ef- 
nie pancarfchan todos losque los vieren. 


10 kY temerán todos los hombres, y annunci- 
arèn la obra de Dios, y entenderán fu obra. 

11  Eljuftofe alegrará en lehova, y alfegurarfe- 
há enel: y! alabaríehan todos los reĝos de cora- 
gon. 


PSAL, LXV., 
Dios es digra de fer alabado de toda carme. 1. Dre rye la ora- 


PSALMOS. 


Fol173 
AMA- 
de 


cian de los, Il, Que les perdana orpeetados-11, 
Salafuria de la mar. fecunda la tiura. 
pares y de ganados, hs 
de Sa 1d ie 
12 cal abanga, ò Dios, en Sion: 
fe pagara el voto. % TI tompara 
Tu oyes la oracion, å ti vendrá toda carne. 
4 Palabras de iniquidades me fobrepujaron: 
mas nueftras rebelliones tu las perdonarás.. 7 


5 Dichofo el que tu efcogi ¡eres llegar 
aque habite en tus parios: b feremos hartos del b Por. Seran 
iende tu Cafa, de tu fándto Templo, * AE 
6 cConterriblezas nos oyris enjufticia,ó DF sodirino. 
os de nueftra falud: efperanca de rodos los fines de < Con maras 
IS gran paih 
jue affirma los montes con ae. 
sido de ca an O AO 
8 Elque amanía el eftruendo de las mares,el é> 


ftruendo de fus ondas : y d clalboroto de lasgen- dLas civiles 
tes. fediciones. 
Y los habitadores de los fines de la tierra te- ~ f 
mén de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas fpina 
dela mañana y de la tarde. “aguas 
10 Vilas lavierea, y defue la his bécho « def. ae 
fear mucho, la enrriqueces: fel Rio de Dios lleno ¿omic Y do 
dé aguas: aparejas el grano decllos: porqueaníi la de 
leni eis fi cda kadas dicen Sigurel 
1 Embri us ful relagua en y 
fos regadera laidas conri, Denididos fas ae 
renucvoś. q fruts 
12 Coronasel año derus bienes: y tus nuves di- Sepon ` 
ftilan g ura. nen dela Ihi- 
13 Diftilan fobre las habitaciones del deflertó:y via 
los collados fe ciñen de alegria,- > S bete dra 
14  Viftenfe los llanos de ovejas; y los valles fe kadan ` 
cubren de grano: h jubilan, y aun cantar. e 


lus cofe 

chas 

PSAL LXVI. 

Exhorta à toda la tierra á alabar á Dis las marasi; 
mecano gae bi hd copa y- ~ 

1 Al Vencedor: Cancion: sde Pfalmo. 

Vbilad à Dios toda la tierra. 

2 Citad la gloria de fu Nombre:poned glo- 


ria en fu alabanca. 
Dezid à Dios, terrible eres entus obras? 
por la multitud de tu fortaleza bte mentirán tuse- b Sete fubjen 
nemigos, comera fa vor 
4 Todalatierra te adorarà, y cátarán à ti:can- lunead. api 
taràn àtu Nombre. Selah. Phal 1d 43. 
5, *Venid, y vedlas obras de Dios :terrible ett jay 4, 
hechos fobrelos hijos de los hombres, sf 
6 *Bolvió la maren feco: por el Rio paffaron * Exod. 14. 
à pie, alli nos alegramosen el. Jun 
+7. El fe enfeñorea có fu fortaleza para fiempre:- 
fus ojos aralayan fobre las Gentes: los rebeldes no 
feràn cllos enfalgados. Selah. 
8  Bendezid los à nueftro Dios: y * hazed « Alabaldos 
pr Ea e aka bor, 
9 ue pufo nucftra almaen vida: y no peg- 
mitió que refvalafen nueftros pies. el o 

10 rque ru nos provafte, ó Dios, afinafle nos, 
como fe afina la plata. 

11 Metifte nos enla red:puíifte aprerura en nu- 
eftros lomos. 

12 d Hezifte fiibir varon fobre nueftra cabeça: d Quefifte 
entramos en fuego y en aguas, y facaftenosà har- gae A 
tura: 
piz Entrarépuésen tu Cafa con holocauftos; y nisados 0 
pagartehé mis votos, 

14 - Que + pronunciaron mis labios, y habló mi Heb. abrio» 
boca,quando eftava angu ftiado. ES 

Y 5 as Hole- 


á De liban= 
ga. 


| amaii Pe 


< 


PSALMOS 


15_ Holocauftos de dados te offreceré, con 
ES pame a Dee bueyes y cabro- 
nes.Sclah. ? ? 
16. Venid, pyd todos losquerenieysà Dios:y có- 


piten A a elec ls reli 

yr evi iniquidadenmicocagon, moje 

` 19. Ciertamente oyó Dios: efcuchó à la boz, de 
egos ah tel o A EVIL 

a Pareé qut Oracion dela Izla po la prepagacion del Regna de Cinisi 


en todo d mado 
fofrith 1 Al Vencedor. en Ninginoth.Píalmo de Can- 
pafs el Ares COM o l5 o7 


2 etajate, Tos aya mifericordia de nofotros, y nos ben» 
Y, Sah Ey E D Ley a reliplandecer fu roftro fobre nofo- 
Prpeyabii tros.Selah. „a gazo 

sueo a+ 3. Paraqueconozcamos ena tierra tu camino, 
Meg A en todas las gentes tu falude. ; 

galinga. 4 - Alabentelos pueblos,ó Dios,alsbente todos 
naná: los pueblos. s, 


zi Alegrenfe, parak las Gentes,quando juz-, 

o Fo y pueblos d equ idad: y tatoka las Gé- 

b Ses: wesen á 

pidorieno= G adaberelos pueblos, d Dios,alabente todos 

ebutipado-; los pueblos. ; Aida 
=/ 17, La:tierra dará fu feuto:bendezirnos hácl Di- 

d Aj falii Ao Dio: 

edad os nueltro Dios. 

te del Arar: ~ $. Bendiganos Dios y temsanlo todos los fines 


parto qual. «dela tierra. i hr 

Dades Si ss PRA HN A7 

Simsi? <> Exbortad Aabatà Dios por la victoria quehà dado fiempre 

Pda nl ajo O: Es Camion triampbalde la vi- 

OS 

deme ib 221% AL Vencedor.de David. Plalmo de Cancion. 

ano ad e14 Y Evante: Dios, b cfiparzaníe lus Spa dd y 

seems for Ae huygan los que lo aborrecen delante deel. 
Eng Como es € Lingado el humo los langarás: 


quema a, como derrite la cera delante del fuego, anfi pere= 

fos d f: ceránlosimpios delante de Dios. E 

nala tienen 4  Maslosjuftos fe alegrarán: gozarfchán de- 
Son los(o- lante de Dios, y dfalrarán de alegria. 

y 2Mecits Cantadá Dios, citad Píalmos à fu Nombre: 
demás 19. enfalgad álque cavalga fobre los cielos en © I A n fu 
102 delibs- Nombre: y alegraos delante decl. 
ralidades gi 6 Padre de huerphanos, y defenfor de biudas, 
aa -y pá Dios en la morada de fu Sandtuario. 

A b, meci- 7 p Ebro ia a Sn eres ban re 
Re jue facalos los en los;mas los re! € ha 
Vr lacoste daa en paadid ES 
xo435, 1 ` $ O Dios,quando tu falifte delante de tu pues 
m penazi blo, quando anduvifte por el defierto, Selah, 
es ad 9  Latierra tembló; tambien los ciclos diftila= 
hrg enero Im ron delante de Dios; > aquel Sinay temblé delante 
riel de nas puo ba 
vado Dro uviai de voluntades k efparzi ios, 
sis Pem ta heras y quando fe canfó tu aicise 
alguna nera- 11 LTucompañzeltavaenella; por tu bondad 
a llo 20-00 acomodavas àl pobre, Ò Dios. 
ems. 12 El Señor dava palabra: + de las Evangeli- 
via hebo zantes avia exercito grande, 
= «$ Ext: 13 Reyes deexercitos huyan, huyan:y la mora. 


Ifraelitar 








Pants usa dora de lacafa partia defpojos. 
y':Sám:Sy g4 oSi fuerdes echados entre las ollas, fereys como 


> corria las alas de la paloma cubierta de plata, y fus plumas 
Ke con ie de pa eK - 

po 15 Quando? efparzia el Omnipotente los reyes 
a q en clla; ds fe embládcia como la nieve en Salmó, 













16 El monte e: grados ol mpráióh a 
monte alto el monte de Balan. 2 A 
17 Porque 
te amó Dios para fu alsiento ; ciertamente lehova ~ 
habitará en el para lie 













18. Loscarosde Dios dósmillares de milesida 0 
angeles, El $ entre ellos como en Sinai anfícnel f 
San&uario, r ta 

19 *Subiíte à lø alto, caprivalte captividad, to- 






mafte dones paralos hombres: y rambié £ los rebel» ¿ 
Aer ente pepo ets aio do E 
20 Bendito el Señor, ia nos Y carga, Dios 
nucftra fahid, Selah. + f Ador ra 
21 Dios, Dios nueftro para faludes, y el Señor 
lehovarienefalidas para la muerte. 00201 
22 Ciertamente Dios herirá la cabega'de fis * 
a cabellofa del que camina en 
us peccados. N 
23 ElSeñordixo, De Balan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, de. 8 NE 
24 Porque tu pie fe cmbermejegera de de ES 
fus enemgos,y la lengua de rus perros x declla, a 
25- Vieron tus caminos, ó Dios ; los caminos: 
mi Dios, demi Rey y en el 
26 =+ Los cantores y van delante, detras, 
doresien as t perrea adufres, 
27 2 Bendezidá Dios en congregací G 
Raeina erai { 
28 Alligfava Ben-jamin pequeño feñorcando=: 
los, principes de luda en fu congregacion, princi- 
pes de Zabulon,principesde Nepbrali. EHS 
29 Tu Diosthàì ordenado tu fuerga:confira dado. 
ò Dios logue has obrado en nofotros. de 
30- Deldetu Templo en Lerufalem, àti ofrece- 
rán los reyes dones. Y Derio 
31 4 Defiruye efcuadron de langa,efcuadronde. . - 
fuertes con leñores de pucblos hollando leston fus — 
pieças de plata, deltruye los pueblos d que quieren hr; al 
guerras. y marca Sacra 
32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- 4 mado: p 
preffurara fus manos à Dios, Dreri 
el Reynos de la tierra cañtadá Dios,cantad Ud, 7 
ñon Selah. > A 
34 Alque cavalga lobre las ciclos de € los ciclos e Altifimos 
de a e ose con fu boz, boz de Y, antiqui- 
fortaleza. . é 
35 Dad fortaleza à Dios,fobre Ifracles lu maga > 
nificencia, y fi fortalezaen las nuves, O > «e 
36 Terrible eres ò Dios defe rus Santuarios, el 
Dios de Irache! da fortaleza y fuergas fal pueblo, fA qu; 
Bsndito Dios. A kirig 
PSAL. LXIX. f 
David pefo de fus enemigos en fumma anguflia fe $3 
Dinam aare por teftigo paman ppe hemer 
prophetia de la werte y innocenca 


















































vengan a de fus enemigos. Es 
de o, y del cartigo del pacbio Ludayco, y de la confirvacion y 
propagacion de la Iglefia. TA, 
1 Al Vencedor;fobre Sofannim de roer Muela 
Alvame, òt Dios,porque las aguas entras Sore y 
do hafta el alma. E second 


Eítoy * gabullidoen cieno profundo, que * 
noay Ho venido en profundos de aguas,y la cò- 
rriente me há anegado. llamar. 

4 * Herrabajado llamando, mi garganta fe ha Y: 
enrronquecido, + han desfallegido mis ojos b deef- y 
perar à mi Dios. A 

5 Hanfe augmentado mas que los cabellos de 
mi cabeça los que me aborrecen fin cayfasháte for- 
talegido mis enemigos, e los que me deftruyen fin 
porque:4 loque no hurté entonces lo bolvi. so 

6 Dios,tufabes* mi locura; y mis delidtos no fade ee 
tofon ocultos. et = labea 

7 No 


dee 
13 








fion i 
pi He (ido eftrañado de mis hermanos, y ef- 
Ly traño å los hijos de mi madre, 
$ 10 * el Zelo de tu Cafa £ me comió,y los 
Jos que te denueftan, Greca bes 













afrenta, 
Fpi facco por mi veftido,y fué à ellos h por 


3 Hablavancontra mi! los que fefentavan à la 
5 pyy » en las canciones de los bevedores de fi- 


cats 
carpa ARE 
sx Ragibrado delon me aborrecen y delos pro- 
tac fie No me segoh elim de las aguas, ni 

me fuerva la bondura, ni el pozo cierre lobre mi 


MS Oyeme Ieho be feri 
de le va, ue beni; tu miferi- 
Peh conforme ìla dal de podar 


à Epor mi, 
18 Y noelcondas tu roftro de tu fiervo, porque 
eftoy angultiado, appreflurate, oye me. 
19 Acercatea mi alma, P redimela, por caufa de 
+ mis enemigos me libra. 
. 20 Tu ic mi rr a confulion, y mi 
—verguenca, delante de ti efan todos mis enemigos, 
ar Elaffrenta há quebrantado mi e y he 
-ayido dolor y he efperado quien fe com 
de mi, y nolo uv, y confoladores, y no hallé, 
ua 22 Yı ien oi comida Male y en mi 
að bi- fed me dieron à bever vinagre. 
23 * Sca fu mefa delante deellos por lazo,y logue 
i- es E por pazes les fta por tro: on. 
124 Sean efcurecidos fus ojos para ver, y haz fi- 
Johan 19,14 EMpre titubear (us lomos. 
Rom.11,9 2f Derrama fobre ellos tu y yra,y el furor de tu 


















a Pe los comprehenda. 
EN : %Scaf(n Palacio affolado, en fus tiendas no 
morador. 


orgue e er odo Ma 
del dolor de los que tu marafte. 
Pon maldad fobre fu maldad, y no entren en 









ea esn 29 Y Sean raydos del libro de los bivientes: y no 
dela vendade- Esaoe con cejas. H aiki 
a o Yyoafigido, y * dolorido, tu falud, ò Di- 
de al ios defender. y 

31  Tealabarcel Nombre de Dios con cancion; 
` y magnificarlohé con alabanca. 
32 a equ à lchova masque buey, y beze- 
` troque 


> a cuernos y uñas. 
3 
pa. Hii 





Verán Y los humildes, y gozar fehán, * buf- 
Dios, y bivirá vueftro coraçon. 

Porque Ichova oye á los mencfterofos, y no 
a ì (us prifioneros. 

» 35 Alabenlo los cielos y la ticrra,las mares y to- 
+ do loque fe mueve en ellas. 
an 36 Porque Dios guardarà à Sion, y reedificarà 
il pueblo pde) y > habiraran alli, y heredar- 

ñ s 


37 EY la fimiente de fus Gervos lá heredard,y los 
que aman fu nombre habitazán enella, 






TA J los pios permaneceran os. 





Fol.174 


; PSAL LXX. . 
Pide, centri los nemigos, rán cöfufos á la 
1 *AlVencedor. De David, para acordar. 
Dos pia EA Pisa pe ayudame te 
appreBura. 

3_ Scan ue Alos, que 
buftan mi vida, fean bueltos atrás, y avergon: ps e 
losque quieren mi mal. , 

4 Sean bbueltosen pago de fu verguenga los b $. amát- 
quedizen, Hala, Hala. - 


a ob id 
3 iem] a engran 5 
ml lim rt a 
Yo foy afligido y menefterofo,ó Dios,appref= * 
furareá mi, ayuda mia, y mi librador eres tu,leho- 
va,no te detengas, 


PSAL. LXXI. 
Es el mifmo argumento del Pfal. 69. EE 
N *ti, Ichova,he elperado,no fayo confulo "ar pty 
fiempre. í DAS 
2 Efcapame, y librame en tujufticia: incli-_ 
na á mi tu oreja, y falvame. 2 
3, Sé me por peña de fortalezaa donde venga 1.AJondeme 
o TEO O q ra venit 
que tu eres mi roca, y mi caftillo. Piñas para 
4 Dios mio,efcapame de la mano del impio,de Pitre, n. 
la mano del perverlo y € naa EA agar 
Porque tu eres mi elperanca, Señor Ichova; 
a ridad mia defde mi pr i 
Porti he fido fuftentado deíde el vientre :de 
las entrañas de mi madre tu fuefte del que me facal- d Heb.mi 6- 
te: de ti há fido fiempre ¢ mi alabanga. aie gdi 
Comoprodigio he fido à muchos, y tu mi de Joorw. 
religio fuen, 


Sea llena mi boca de tu alabanga, todoel dia 


de tu , Hd 
9 Nome defeches enel tiempo de la vejez:quí- 
do mi fuera fe acabare, no me defampares, 
10 Porque misenemigos han dicho de mi, y los * 
quef q mi alma confultaron juntamente, £O, affechan 
11 Diziendo, Dioslo há dexado: perfeguid, y "2 


bo no ay quien de libre. 
1 O ioeo co alpues de mi Dios miojappeefe 


furate pas ayudarme. x 
13 *Scana perezcan, los adverfa- * 79947 
rios de mi alma: [can cubiertos de veiguenga y de ***" 
confulion, los que bufcan mi mal. 
*14 Y yo iempre clperaré: y añidiré fobre toda 
tu ra Y 
15 Mi recontará tu jufticia: todo el dia ty 
falud g aunque no fé el numero. 
16 hVendréalas valentias del Señor Ichova: 
haré memoria de la juíticia de ti folo, me has (alva= 
17 O Dios enfeñafteme defde mi mocedad, y do. Heb nu» 
hafta aora: manifeltaré rus maravillas, i Cocinga 
18 a aun hafta la vejez y las canas: A Dios,no Ea pu 
me defampares:haftaque denuncie X ru braço 4 la de valentia. 
polcridad: tas valentias à todos losque vendrán. ¿+ Pelyira 
19 Y tujufticia, ó Dios, ! hafta lo alto: porque: iio. ~ 
has hecho grádes cofas:ó Dios, Quien como tu? © kTu poene 
ao Que me has hecho ver muchas anguítias y FE, ss me. 
males: bolverás, y darmebás vida: y de los abifmos grandes 
de la tierra bolverás à levant pra a 
21 Augmentaris ™ mi magnificencia: y bolve- "3 Mi ports 
rás à confolarme. =i apaina, 
22 Anfi mifmo yo te alabaré con inftrumento 
de Plalterio: tu verdad, ó Dios mio, cantaré à tien 
Ja harpa, ò Sanéto de Ifrael. 
23 Mis labios cantaran quando Pa 
tis 


* PLL; 


y confufosa 


Los vezes que 


PSALMOS. 


Aci: y mialma, àla qual redemifte. 

24 Anfimifimo mi lengua todo el dia hablará de 
tu ¡nfliciaporquanto fucró avergógados, porquán» 
to fueron confufos, los que procuravan mi mal. 

a inma popia de Coi d fa 
a j, de fa 
off.io, de la gloria,Jelicidad, y propagacion de fu Reyno. 

1 ParaS n. chnel 
Dios, datusjuyzios àl Rey, y tu jufticia àl 
hijo del Rey. 

Y 2 Ela juzgarátu pueblo con jufticia: y tus 
añigidos > con juyzio. 

Los mõtes € llevarán paz àl pueblo: y los co- 
tados i aie fMigidos del pueblo: Salvará los 

€ Iuzgara los affligu pueblo: S: 

s del ieo y quebrantará àl violento. 

5 fTemertehánconel Sol, y antes de la Luna: 

por generacion de generaciones, 
6 Decendirá como la lluvia fobre layervs cor- 

tada: ** como el rocio que diftila fobre la tierra: 

ameme 7 Floregerácn fus dias sjuíticia, y multitud de 
1obap,ag.. Paz hallaque no aya Luna. 
gsbcdjar 8 Y dominará de mar à mar, y defde el Rio 

a haítalos cabos de la tierra. 3 

hô, mado... 9. Delante deel fe poies los b Ethiopes: y 

fes del defi- fusenemigos lamerán la tierra. 

jan 10 „Los reyes i de Tharfis, y de las Iflas tracrán 

iO, deB prefentes: los reyes k de Xeba y de Seba ofrecerán 
“ k De Acaba dones. 

Isfliceyde 11 1 Y arrodillaríchan àcl todos los reyes; to- 

Eblort .,. das las Gentesle fervirán. 

mO, vides. 12 Porqueellibrará àl menefterofo que clamáte, 

yr y álaMigido,que no tuvière Lee le focorra. 

efaluién5 7 13. Tendrá mifericordia del pobre y del menef- 

o Porh po- terofo, y las almas de los pobres falvará. 

fpeodid eta 14 D:engaño y mde fraude redimirá fus almas; 

Reyno y glo” y La [an re deellos ferá preciofa en fus ojos. 

PLoque nme 15 Y nbivirá, y daricha del oro de Xeba,y ora- 
keri deal ra 9 por el continamente,todo el dia le echará ben- 
q Vecfeida diciones. 

verdeguear z A 

los exbrgos 16 Seráechado un puño de grano en tierra,en los 
de los mæ- cabegos de los montes;hará eftruendo,como el Li- 
bano? fu fruro; y a verdegucarán defde la ciudad, 

e fránom-. como la yerva de la tierra. 

ado. 17 "Será fu Nombre para fiempre,f delante del 
£Mas que el Sol ferá propagado fu Nombre; y * bendezirfehán 
Sol. 
tO, feran enel todas lâs Gentes, llamarlohan bienavéturado. 
bédicis enel 18 Bendito Ichova Dios, el Dios de Ifrael, que 
ee k folo haze maravillas. 
na> 1o Y bendito Y fu Nombre gloriofo para fiem- 
* Leed la N; pre: y toda la tierra fea llena de fu gloria, * A men,y 
Dent. 27,19 Amen. 

y. 20 Acabále las oraciones de David hijo de Ifai. 


e Heb.traerd, 
q.d prodizi- 
¿lies en) 
en fur pi 
kicia. hi 
e Defenderá, 
FSeras hon- 
reado quanto 
el fol durare. 
qd. parpeta- 


nes. 
y Para fiem- 


a04A 
b Deferipcion PSAL. LXXIII. 
dela lia — > Esunaemtera difputa de la Providencia de Dios acerca de la 
Taaa  profperidad de los impios,y de la ajflicion de los pios en efta vida: 
e camino 4 Jmitacion del Pfal,s7: 
dela Ley de Lafumma es, Los ios ementetót ados à (alirfedelca- 
Diospuco mino de la piedad, ha fanitin onh yla profpeidad de los 
fkb que no impios. 11. En efta tentacion Dios los esfuerga, e 
selvalds comfeso anfi acerca de lo mio como de lo otro: à faber que la projpe- 
pe iper eies agripa pe Rd ateri i pio, ts 

À el mifmo Dios. 
> Arcb.pal 7 Plalmoa de Afaph. 
dish aey Jertaméte bueno es à Ifrael Dios, b à los lim- 
A LIRA ios de coraçon. 

aj pros pa” aa 

or 2 Y yogali € fe apartaron mis pies, por na» 


dad Ariy, da fe derramáran mis palos. 


343 Pal 37 H Porque * tuve embidia à* los locos, viendo 
Sigo. rate 
SNo eferms la d paz de los impios. 


para mori. 4 Porque *noay ataduras para fu muerte: an= 
ea asu) tes fu fortaleza e/fá entera, 


e 5 Eneltrabajo fhumano nocftán: ni fon aço- 






oe 


tados con los hombres. E 

6 Portanto fobervia £ los corona: cubrenfe de q Los 
veítido de violencia. x E 

7 Susojos eftán (alidos de grueffos: 

famientos de fu coraçon. 

8  Soltaronfe,y hablan con maldad de - 
Okara aan Ar i pita: 

nen en el cielo fu boca: y fu lengúa paffea sos f 

tien fu pueblo $ s as Ga n 
10 KPortanto fu pu verá aqui, que a- “ress 
guas len abundancia les fon expri ds Polea 
11 Y ™ dirán, Como fabe Dios? Y, fi ay cono- Dan.>, 
cimiento en lo alto? d En 

12 Heaquiefos impios,y quietos del mundoal- di 
cançarón riquezas: en, 

13 Verdaderamente en vano he limpiado mi QUe, deis 
coragon: y he lavado mis manos en limpieza, E 
14 Y he fido agotado todo el dia : y P caftigado no. 

r las mañanas. o 
15 Si dezia,Contar lo he anfi: heaqui avré nega- on canas, 
do la nacion de tus hijos. 

16 '4 Penfaré pues para faber elto;es £ rrabajo en Y 
mis ojos. ` 


7 gHaf 


venga àl San&uario de Dios,en- € 
tonces entende: po rimeria decllos. 

18 Ciertaméte flos has pueíto en deflizadero 
ha Como anio alados Qi i 
I an fido affo! uanenun 
piee apon con dato: e E 
10 Como fueño del que defpierta. Señor quan- (Delsermen- 
do defpertares, menofpreciarás fus apparencias.. te fentime 
21 Ciertamente micoragon feazedó: y en mis de 
riñones* fentia puntas. 

22 Mas yoera ignorante, y no entendia: cramna t 
beltia acerca deti.. a AD Ber 

23 Aunque yo empre ¿fava contigo:y = , 
fte anot A E 5 pre jo 
14 Guiafteme en tu confejo: y delpues me reci- E tis gera 
birás con gloria. qu 

25 AY quien tengo yo enlos cielos? Y contigo s 
nada quiero en la tierra. La 

26 Defmayafe mi carne y ico 2 Ro. isv 
ca de mi coraçó,ĝ mi porcion es Dios para fem 

27 Porque pb los que le pop th pi per s 
ceràn: su cortas à todo aquel Y que fornica de ti. kt 
28 1 Y yo,el acercarme à DIa me es el bien:he pus ee, 
efto en el Señor Ichova mi cíperanga, contar pal 
todas tus obras. mee q ps e 
PSAL. LXXILIL S$ 

La! ¿Di rando 2 
Pr a bel 
E y defiraya el divino culto: pide le que, acordandoft de fualian= 


as clle 


ag 


fay promejjas, la Enfiñamás 
1 2 Maskil deb Afaph. a, 
PRE ôDios mos has < defechado para fiempre: Ar 
dehels? EN 
2 Acuerdate de tu congri acione adquirif- 
re de tiempo antiguo:guando redemifte dla vara detu pios 
3 Leväta e tus pies À los affolamientos eternos: sercos 
à todo enemigo EH hà hecho mal enel Sãä&tuario. sparas 
4 Tus enemigos han bramado en medio f de tus gHeb conos 
ado ferd,co-. 
£ Nombrado era, como fi lo llevara ál ciclo, o ps 
elgue meria las hachas en el monte de la madera para ja espera 
el edificio del Santuario. E madera 
do todas fus entalladuras. 9 ` 
7 * Han puefto á fuego tus fanétuarios, eltaber- bDetiét. 
naculo h de tu nombre han enfuziado à tierra. Aib jun 
MERLE 


há humeado tu furor contra las ovejas de ru h 
K 
Phebe us 
heredad,efte Monte de Sion, donde has habitado. FDeruecon= 
fynagogas: han puefto en ellas (jas feñas,feñas. e 
6 Y aora con hachas, y martillos han quebra- ++, 
$ Dixeró en fu coraçon, Deltruyamos los! de 
una 






(o vemos ya nueftras feñalesino ay mas 


(. ondo mado? 


q 
affrétaráclanguftiador? 
tu Nóbre? 


ya 

a a rE a hag r 
aida pub pra 
ato cocineta 


y pp invierno tu los fo: 
Acuerdate deefto, que el enemigo ha dicho 
à AJehoray que el pueblo loco ha blafphe- 


No entregues à las beftias el alma! de tu tor- 
o compaña de tus 


20 Co Minil Cóciocpor m lasefturidadesdeia "in 

Eeen benchida de aeina dereie 

t 21 Nobuelvaavergongado el abatido:el affligi- 
EE SA 22 erase o Disp tu Nombre. 
22 antate, ô Dios, pleytea tu pleyto: 

on iria congue loco de stores cada di 


ir No olvides las bozes de tus enemigos:el tro- 
po OS cótinamente. 
7 Dim s digne dor alabado el pp oficia 
ede- fø ja unat, 
Beat Levanta àlos aeu aea danii iio. DES 
1 „Al Vécedor, No deftruyas,Píalmo de Afaph. 


Labartchemos, ó Dios, alabar se hemos; que 
cercano efiá a tu Nombre: cuenten tedes tu- 
maravillas, 


E 3 b Quando yo tuviere tiempo yo juzgaré € re- 


Taticrra dfe nava, y fus moradores,yo 
be fe culos Saa 7 y 
$ Dixe*áloslocos, Noos enloquezcays: yà 
impios, No alceys.el cuerno. 
lo levanteys en alto vueítro ciema? mha- 
de cerviz grueffa. 
ato Iaras 7 Porque ni de Oriente, ni de Occidéte, ni del 
¿Adal e a viene clenfälçamiento. 
sd 8 Porque Dios, gue es el juez, àcfte abate, yà 
'orq| q Juez, y 
ze pier '- aquel enfalga. 
mire de 9 ¿Que elcaliz atàenla mano de Iehova, y 
sins bermejo Meno de vino È bermejo de mixtura, y eli pits 
Prev. 1, 31 de aqui: ciertamente fus hezes chuparán, y beverán 
todos los impios de la tierra. 
porfa 10 Y yo * annunciaré empre: cantaré alaban- 
yelimed di- çasàl Dios de Iacob. 
i OIT Y O Eo abia 
[ES poa, res:y los cuernos del jufto ferán enfalgados. 
AS DAA 
z defir r las maravillas con e ha 
á anan add eo ino E cl ct a 
MA Api t Al arean i en Neginoth. Plalmo de 2 A- 
faph. Cancion. 
e Ios esconocidoen luda: Dios, en Ifrael es 
grande fu nombre, 
3 Y ben Salem eftá fu Tabernaculo:y fu 
"habitacion en Sion. 



























-b Izuen 


PSALM cts, 
üna vez: quemaron todas las fynagogas de Dios eo 





Fol.175 
de ¿cto y logu Seih s efcudo, y End 


6 Los fuertes de oragon EE jadas; dfi. de la 
durmieron fu fueño, y nada lao ca al pianos Ja 
todos los varones 

7 Portu 6 Dios de Iacob, es a~ 
dormecido el carro y el cavallo. 

8 Tuemwteriblcto, y quien parará delante de 
tiencomencando tu 


9 Deis a celot besite oyt ji la tierra 
0 Quedo EN aene 
televantafteàl pio, 
¡Mlvar e Motos silos de Ducado para dend as 
ii Ciemant la yra del hormi “te conii- ¿pis 
rá: la y 


decia limbo pitos forsada 
Sl e o 
g a traygan pre "a 
fentes àl Terrible. ya PES 4 Todos fas 


hEÍ r h Aeb-coma- 
eika, o al ies hebreo 


o PSAL, LXXVII. 
o S 
esn olya e 
mado ud ie 
1 EVES para Jeduthú: de Afaph Plalmo. Al. 
Iaboz à Dios, y damé: iiai bor è Dios, y det 
me efcuchará. 


3 Enel día de mianguftia àl Señor buf- 
qué:mi llaga b fe defigrava de noche € fin eltácarló, p reb conia, 
mi anima no queria confuelo. € Heb.y no 

4 Acordavame de Dios, y bramava: quexava- alb 
mo, y be inn mi pde Cira 
'enias los mis ojos:eftava que- 4 o, p vate 
6 Col ol bs bi defde = ai 

ntava los el principio ; los años 6. 
de los figlos. pos 
ph coto es 0 e de noche: ¿o, notre 

tava con mi coraçon, y mi efpiritu finquiria. 

A e pa 


8 De fiermpre, y no bol- f AE e 
verá mas à amar? e 

9. Ha fe acabado para fiempre fu mifericordia? 
Ha fe acabado la para generacion y genera- 
cion? 


10 Haolvidado Dios el aver mifericordia? Ha 
encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. 

11 Y dixe, g Enfermedad mia es. En los años de a muets 
la dieftra del Altiffimo, par 

12  Acordavame delas obras de 14H : por tanto lr fod 
me acordé dë tus maravillas antiguas. Gnâiimos, 

13. Y meditava en todas tus obras: y hablava de $ Heb. beit 
tus hechos. ki Contu po- 

14 O Dios, eñ fanétidad es tu camino, Quien tencia. 
Dios grande como el Dios? pin el mae 

15 Tu eres el Dios, que haze maravillas, ! hazi- Bermejo, 

m por in- 


endo notoria en los pueblos tu fortaleza. 
16 Redemifte con braço tu pueblo, los hijos gus a 
de lacob y de lofeph.Sclah. 
17 1Viegonte las aguas, ò Dios, las te vie- anda: 
ron, temi tambien temblaron los abifmos. viston. recá- 
18 Las nuves m echaron inundaciones de a< lagrer que 
guas:los cielos 2 dieron boz;anfimifmo © difcurric- Dis: bee 
ron tus ra dans Le 

19 El nido de tus truenos andwve en cerco:los Ar Eno. 14í 
relampagos alumbraron el mundo:la tierra fè cítre- 14 KA 1» an 
mceció, y temblo, 

20 En la mar effwve tu camino:y tus fendas en las joco 
TE susy P tus pifadas no fueron conocidas. faia 

Llevafte, como ovejas, tu pueblo, por y Patorsf: 

hada de Moyfen,y de Aaro: 


| Pomaton be 


PSA L Sizodigis 


a AL LXXVII 
Resapitula el au:bor las maravilofar obras de en fam 
defa pacblo:paraque cantando!as el pued teniendolas en con- 
rapyra ca de A CIO U para He 
aan da Patt dbn s 
a Palmodo- 1 aMaskilde A A 
OD ai slo mo mi Leyihdirad vuetrao- S 


mé- J y rejaàlas palabras de miboca. ayentonces Jo buftav: 
E imi Abrió ven parabola mi boca: hablaré veu. yen i Dion t de mafana 
mo caigaa enigmas del tiempo antiguo- 4 “35 Y acordavante que Dios re fut ; 
hen Sas qual avemos oydo, y entendido; que B Akofu mi Mna pÀ ay gioi 
nueftros padres nos la; contaron. 36: +Y hifongesvanlo 
4 Nola encubriremos à fus hijos,contandoà . 
¿£Venidera». la generacion la alabangas de Iehova: y 
la poltesidad. fu oraleza,y fas maravillas, que hizo. à A agil 
ADiótuco- y 5. Que ¿levantó teftimonio en Iacob, y pufo . 38. Masel; Mifericordiofo 
on Ley en Irach: laqual mandó a nueltros padres,* que y no los deftruyó: y abúdó fa miferacordia 
« Del dever. la notificafien à lus hijos: -oe tacfin yra, y no delpercó todo fuyra: 7 3 K 
delos po 6. Paraque fepa la gencracion poltrera : y. los 39 cordole que eran carnes efpisitü que va y Suena 
au tiar gë hijos d nagerán, que fe levácaráo, cuenté à fus hijos. ee buaken! pi Y Efan es 
18,19. Desh 7 Eo ndrán en Dios fu confiança, y nofe ol- ¿o Quantas vezeslo comiences 
r767 vidará delas obras de Dios: y guardarán fus man- enojaron enla folodad? — AR 
u “domi v r 41 Y bolvieron,y tentaron à Dios: y limitaron Poe 
s it Yy 
















dami » 
8 Y no ferán como fus padresgeneracion con- àl San&o de Traci, s qe 

tumaz,y rebelde:generacion que no compulo fuco- 42 Nofe acordaron t de fu mano:del dia, 
raçon, ni fu cfpiritu fue fil con Dios. redimió de anguftia. f ? 

fórsdaguer Los hijos de Ephraim. f armados, flecheros, 43 % iapueftoen 

e” p olvieron las epaldas cl dia de labaralla : à $ {uş marawi podes S 

qe ps 10 Noguardaron el Concierto de Dios: qui- ¿4 >» Y avia bueko fusriosen langre: y fusconá- 

¿freno de. fieromandar en fu Ley. entes porque no bevieflen: > SK 

Lacio 11 Antes fc olvidaron de fusobras,y de (us ma- qs * Aviaembiado en ellos una mezcla de sueles. 








ravillas, que les avia moftrado, ; + «as G los avia comido:anfi mifino ranas que los def- X 
W E rec E EHE EAA truyeron, aia pa < 
he tierra de o, enel campos de Soan. * Y aviadado àl pulgon fus frutosty fus tra- #Exod:re, 
gi 3 A ROnmið la mar, y bizolos paffar: y hizo c- Gi àla langofta. 3 o 





vincia por fir las aguas como en un monton. 

sea ga * Y llevolos con nuve de dia, y E todalano- — Iriguerales con piedra. 

Exodi} che con lumbre de fuego. REN H3 Y entregó àl pedrifco fus beftias,y fusgana= 
ihih r Hendió las peñas en el defierto: y dioles à dos àl fuego. , 

Pake4eaa bever deabifmos grandes. + 49 Aviacmbirdoenellos el furor de fu ñayra 

1 Coro 4 16 Y facó de la peña corrientes, y hizodecendir y enoo, y anguftia, y Y angeles malosi e 

DO,cada no- aguas, como tios. - ọ _Endereçó el camino à fu furor:no detuvo la o, PA 

e dapé- 17 Y tomaron auná peccar contra el, enojando vida deellos de la muerte, antes critregó fu vida dla A 








47 * Avia deltruydo fus viñas có granizo, y fus *Exod 98 


u Heb. embi- 


















Num. 10,10. Al Altiffimo en la foledad. D mortandad. 

iquconlor- 18 Y tentaron à Diosen fu coraçon, pidiendo “51 * Y hitió 1 todo primogenito en Zka SE 5 
pta sE comida ì para fu alma, ENLA , primicias de las fuergas en las tiendas de Cham. -x Bs bo mife 
#Numins 19 Y * hablaron contra Dios diziendo, Podrá ha 


2 * Y hizo yartir,como hata de ovejas, fu pueblo: cria 
Díos poner nos mefa en el defierto? y levólos, sin ¿unrebaño, por el elena: “Ges, 
2ò Heaquihá herido la peña,y corrieron aguas, “55 Y guióloscon feguridad, que no ovi mi Sira 
y arroyos jeck, TR tambien dar pan? edo; y ajos enemigos cube la moar. ga 18 v 
aparejará carne á fu pueblo? etiolos en losterminos Y de lu Santidad; y: 
S Nuns 11, Le rl + Portantooyó Ichova, y enojófe: y encen- ea Monte,que ganó fu manderecha. ¡e 
khadi, diofe k el fuego en lacob, y el furorlubió rambicn > gf Y echó lasGentes de delante deellos, y, 
ya. en Ifracl. Jas res 2 hizolascaer en cordel de heredad; y hizo habitar kals 
22 Porque no avian creydoà Dios, niaviancon- en fus moradas á los tribus de Ifrael. ¿Ya cátrra pex 
1 De Dios el fiado! de fu falud. i E 56 Y tentaron, y euojaron ál Dios Altiffimo; y Mettes. 
valeta fa 23 Y mandó à las nuvés de arriba: y abrió las 'no guardaron fus tefimonios. r 
sivadóz puertas delos ciclos, 57 Y bolvicronfe, y rebellaró como fis padres; - 
14 *Y hizollover fobrecllos Manna para co- bolvieronfe como arco 2engañolo. ai 
a mer, y dioles trigo de los cielos. 58 Y enojarenlocon fus altos; y provocarenlo arado Ki 
sintió 25 *Pan m de nobles comió el horfibre: embió- à zelo con fus cfculpturas. 
1,Cor, toss. lescomida à hartura. . 59 om Dios, y enojofe; y aborreció en grande 
es a6 * Moviò àl Solanoen elciclo;y truxo con fu manera à Ifrael, 
nibcos. fortaleza ál Aultro, $0 * Por cfta caufadexó el Tabernaculo de 
» Num. 1131 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: Ja tienda en que habitó entre los hombres, 
61 Y diécn caprividad tfu fortaleza;y fu gloria $: 


















Silo, esang g 

aves de alas como arena de la mar. m z 

A 73 Y hizo las caer en medio de lu campo, arre- en mano del enemigo. ca. 

dor de fus riendas. 62 Y entregó fu pucblo 4 cuchil'o;y ayrofecon= Di 

29 Y pomerans y harraroníe mucho; ^y cum- tra fu heredad. 
Heb, Nofe plioles fu defieo. .63_ Sus mancebos tragó el fuego y fut virgines- 

*itafironde E zo 4 oNo avian asn quitado de fi fudefcoaun ho fueron € loadas. Ia ada 

ada: SO 


64 Sus Ai 


xo, 
* Numar, 










I crac como sn 
= "6 ASRR 


Y abone atienda deTofeph;y no cfo- 


iio 
ES Nacio dt 
àl Tribu de Iuda: ál Monte de 


poe y, XRS eomas San&uario: co- 
mo tierra, fiempre. 
ST iga Dm atene omlodels na 


lanabe manos los paloi. : i 
PSAL. LXXIX. 


ra 
: > ed ie Genet à tu heredad:con- 


juuando, ó Iehova? Ae para 

como fuego, tu Zelo? 
6 A Derrama u ira folne las Genres que no te 
conocen: y fobrelos shancon q noinvocã tu Nóbre, 
dà Iacob: y fù mo- 






fumidos. 
p Salud m 


piamen pr los 
confo ¡grandeza tu braço roa tilos 
Ah Cenieiiciados à muerte6> 
“127 Y:torna à nueftros vezinosen fu feno fiete 
- táto de fu deshórra có bd ar deshórrado, 6 Ichova. 
13 Y nofotros, MORO por] y ovejas de tu pa- 
(o, tealabaremos para (iempre: b por generacion y 
generacion contaremos tus alabancas. 
rinan PSA BA EXX 
el: Argumento. del precedente. . 
AE Vencedor e “teftimonio 
aa de Afaph,Píalmo. 
Cep Aela efcucha: 


sj. VEBiga de 
AN a 11 Entre 
i àla 


entre los cherubi- 


¿y de Manafle: y ven à falvarnos. 
PEL <haznos tornat: y haz tefplandecer 
roftro, y feremos falvos. 

{ Iehova Dios de los exercitos, hafta quando 
AREY la oracion de tú pueblo? * 

61 Difteles à comer pan de lagrimas: y diffeles à 
Pier r lagrimas e con medida. 
7 ‘Pufifenos Fporcórénda à nueftros vezinos: 
yapos enemigos fe butlan de nofoiror citre fi IES 


PSALMOS. 
64 idol 
ma- das no d lamentaron. 







H gost de Meriba. Selah, 







tie pañoréascomjo . 12 j 
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z Fol. 176 
8 RES tornar; y haz 


rel plandecer tu roftro, y falvos. 
3, Heitescarlavitde gp: echaíte las 


10 > Limpiador dt det y hezifte "laiss 
pi es p A aas dr 
1 


fus ramas e 
12- Embiafteó Señor, Tonma haltita t tmar y! HICE 
hafta el t Rio fus po 
“13 Porqué” aportillaftefus valados? y cogies t Eli 
ma todos longue pi pr ano). pel yu6s 
» Deflorpola tel Puerco montés,y paciola la hfs jeie 
Behia del seno Di ai eat 
O Diosde los exercitos, buelve aora : mira o T eina 
elcielo, y vec, y vifita efta vid. iia nd 
16 Y la planta que tu dieftra pinty fobre kel ‘i monarcha 
mugron que rucorroborafte fiio y âl 
17 Quek id ge, A aay 1 perezcan Si 
por la reprehenfion de tu ro! Y S: (os que- 
18 > Sea ra a m de tu dieftra; sudor 
fobre el » Hijo del hóbre que su coroboráfte sal de ral 


ca 


£19+ Y no nostomaremosde ti: darnos has vida, ayas . e 


y invocaremos tu Nombre. 

20 O Iehova Dios de ot cxercitosirnosror- Cul 

$ «nar, haz relplandecer tu roltro, y feremos falvos, privata 
PSAL LXXXL dra 


Exhorta á la Yelefim, à maten Dingu dl Lo Jat ca 
Cia defi deuses la facade det la . 
A 


1. :Al Vencedor.fobre Githith. De Alaph/ 
Gosiak à Dios nueftra fortaleza;jubilàd ál Di. 
os 
3 Tomad o: àla 
hapada i «con el pfalter; age 
latrompeta a en núeva Lun en el a Entas fief- 
dia calado: enel yin nueítra Goleritidad. tas Penales 
po: * "Porque eftaruto es de Irackb juyzio del Di- FER 
6 *Porteftimonio en * IofephJo hà conftitut ordensnga” 
ydo,quando (alió fobre la tierra de Egypto : donde,” 950:41.25 
y * lenguaje que no entendia. yA pda 
uité entonces fu ombro de debaxo de lacar- roma la parto 
pet manos fe quitaron € de las ollas, E A gg 
8 *Enclanguftiallamalte,y jo tc librérelpor ges e 
dite fenel o del trueno + provetefobre lasta- dDi bargo» 
ras de burro, 
Oye pueblo mio,y aia Ifrael G me% imi oey 
pi Los. 
10 *Noavráentidios ageno; m te encorvarás LEC 
à dios f ño. rA A 
.”. Iehoyá m Dios,que te hize fubir de la w a le cae 
tierra A ypto:enfancha tu boca, y henchirlahé, s'an- 
12 Masmi pueblo no.oyó mi boz: y:Iftacl no 
me quifo à mi. 
13 * Y degelos à la dureza de ha coros; cami- 
naron, en fusconfejos. 
14 *0O fi mi pueblo mepbyera; Si Ifrael anduvic 
ta enmis caminos. 
15 “En nada detribára yo fus enemigos: y bolvis. 
H bu maño föbré fus ad Verfirios. a Mi Ser 
6 Los iborrecedores de Iehova g le ovierá men- i i Dew, jí Da 
tidor y'elh tiémpo deellos fuera para fiempre. 
Y Dios lo oviera mátenido de groflura de tri- 2 0t Del 
> i y de miel de la piedra te oviera fardado. 4 jara 
PSAL LXXXII > S os o 
à los iniques trades, Declarales Ja ofi Her- pipea 
P oa loco reyi de pieg dief. 
1, Pfalmo +» Alp h. 
Tos eftá en el pol untamiento 4 de Diosen me- 
dio de los b diofes juzga. 


*Frodio,1. 
$ AÑ, 14,16 
p Sele ovicrá 
jujado, 

aungue con» 
bs la yolun- 


hi Permaneci- 
pei el pueblo 






nivem de 
Van dfi A. 
y dde 


2 Hala” 





Sad dH EN od ál pea A hucctavojal: 
3 an reci 

da tificad ál afligido y ál opor 

pt * LibradálaMigido y:ál paani, CRS RA 

eLo magii do de mano de Jos impios, 

trados, Lis $:  Nofaben,! prado ssicbla, 

colunas del zon todose yr ci 

O Todea osy rodos volo- 


ETN: PARAE r zi da y 
7 Empezó como hombres morireys: y como 
p, da a y ey 
f Dios bi antare Ó Dios, jt as 
oen a heredarás en todas las Sii ig ETET 
D defan de Piked Di PSAL. IAES 
h 19 
ete 


rentas cara TELA Do que los a como ba 
deco 


1 Cancion. Pfalmo de Afaph. 
eel 


heaquí que tus reci han 
Ma y ee mc pc L EET 
siwd ¿Sobre.un pueblo han confultado aftuta y A 
aro. Erstamente: y han entradaen confejo 4 concta: tus 
mudodebogo CÍcondi 


de tu ampa- Han dicho; Veni cortemoslos de 
NEE iy nony noayamas ES nombre dl 
0B, Porco hanconfpirado de coraçon ¿una 
contra ti han hecho li rra A 
pon le M TA rerb Iduimeosy delos Mañac - 
et E Gebal Aramon, Y Amalec : Palena, 
icon los: habit: Lal 


9 anen clas há jurcadeicón ioth 
por braço Bos hijos de Lor Sejah, ->i 
to q Haslescomoá Madiah, como à Sifara: 


sti TY 

o Joeren, ià Xcomo á poa en cl arroyo de Cilon: 

A RN a fuccó hechbs mi. 
f + ladarde lat 


S mesz 12 -A Pona ell y Yi topilancs comi Oreb, 
y Brito lesa à Zeb, y comoá Zebee, y como à Salma- 
. zà todos fus principes: 

Que hall dicho, erre para nolortos 
pl delmoiadlis de Dios. +4: 
$ Or rueda, - 14 Diosmio,pon loscomo4+ torvelinecomo á 
hojaraftas delasite del vientob->* 


«Por, Conio 75 e Como fuego pero cómo 
piara A iea Ilama gue abrala la As 
go: como . 16- Antilos pel sgae contu rmpeta y contu 
a [Ape los affom 

inche fus rofiros devergpeng ay, biefquen - 


tu a lei Ichova. 
18 Sdan affrentados, y.vorbados para Geimpte y 
fean atados y perezcan. 
19 Y cpnozcan que tu otibreis Tehoton fólo 
AÑ imo fobre toda la tierra: 
id. Pe p a om iria jji 
Davi meman fiertos y tiotras = 
J infieles pola per. 


Fimi N) sane mN 0 
105 EN El dele dond alabangas Tglefia, 
Daiba Jia qu io elque en ella ponia 
1 Al Vencedor. Sobre Guthich. A los hijos de 
Core. Píalmo. 
vabiblo, fontus moradas; S Jehova de 
Quisco: 
Cobdicia, Jahr ardienteméte def- 
fea mi alma ls patios de Tehova: mi coragon .y.mi 
a Heb, etil- sa a cantan ál Dios bivo: 
Urin. Awnelgorrion halla cala, y la a 


HL F as ias dóde ponga fus pollos > en tus altares, 


ri Eric mio, y Dios i 
ocn td e Cal 
peiperuamente tealabarán. RE 
nturado el hombre, que tiege fu for- 
taleza en ti. $ caminos en fus coraçones. Def 
7 _ è Paffando por el valle de eS: E 
hen? ¿el por fuente ty cambien lo ponen por: 
hes, quando los cubre la lluvia: 
ds a a T Dios % 
en Sion. i 
Dios de losexercitos oye mi oracion: rael 
efcuchaó Donde lacob. Selah. xo Y 
en el roftro de tu ungido. , 
11 Porquomcejor e undia.en tus p: paion £ 
mil: cfcogi antes eltár à la puerta en la Caía de 
Diay habitar en las moradas 8 de maldad... 
'orque Sol y cfcudo nes es Iehova Dios:gra- 
ciay gloria darále va: noquitará el bieg à losque 
en int z 
13 Talore los exercisos, dichofo el pm é 
que confía enti. t En 
Ab AL EL a x XV. 


Semi 
a himo. sr 


à a 
quie io 
p Rn Fa 
1 AlVencedor. A los jos de Core» 


co Dios hlud fras yhaa cef- 
'ornanos, ò ud nue 
PEM ade nolorros. iot + i 


ti? 
Mueltra mos, Ó Iehovatu mitercordiai y da má 


nos tu falud. 


i a el Dios/lehova: e, e 


pega A e habitelagloria en sá 
q em Verid econ 
la A iey la Pato be 


11 + La verdad re venderá de la sierras y ala Lon cat 
cia f mirará defde los cielos.» 

13  Ichova dará tambien gel biens y muefratie- g 
rra dará fu fruro. 

140 La Fofticia yrá delante deel: y pdráfas pafs 

fos emuamino. 


PSAL LXX X Vlr 
aki oianean Cpe Piest r 
icion de David. 


Pera 

Pa Sinaosa oyeme e J= 
Werme mi a, porque - foy a pio: o 

g error 4 Dios morg A O ;porghea y] 

ti clamo b todo el dia. b Cad 


4 Alegrael alma detu Gervoporque àti Se- 


ñor, levanto mi alma. 


idan 









diade mianguftia te lamaréporque dme 
> CAE ni 


e da 
Me ug hacian 


ó Ichova, tu camino : ande 
¡eo verdad: fauna mi coragon paraque sena da 






mi alma del hoyo 
O Dios,fobervios fe levantaron contra mi:y 
Er note 
delante de fi. 


E 


Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da cu 
role! guarda àl hijo de tu fierva. 
nai PE para bien, vean ls los 

h an averai tu, 


nel ads y we conoi 
nit SAL LXXXVIL 


cdo me (omo las alabangas 
los favores que tiene Jfa multiplicación. 
los hijos de Core. Píalmo de Cancion. 
Ab. dela © u * cimiento es en montes de fanétidad. 
abt pe 2 Ama lehova las poenas de Sion, mas que 


todas las moradas de Iacob. 
Ak Cofasilluítres fon dichas deti Ciudad de Di- 


2 me acordaré de b Rahab, y de Babylonia 
que me conocen:heaqui Palefthina,y Ty- 
ad EE eno Ethiopia: efe nació allá. 
rro a Y de Sion fe dira,< Elte, y aquel es nacido en 
Misina clla: y el miímo Altiffimo la fortificará. 
mentos mali- 6 Iehova contarà, quando fe eftrivieren los pu- 
Pere eblos: Efte nació alli.Sel Selah. 
medida 7 Y cantores con muficos de fautas:todasd mis 
Om Gutes efarán en ti. 


PSAL LEEKI LL 


pri 


Soun 











in 


+ 


Pda frremediado a angafiras, 
1 Cancionde o eS á los hij de Core. àl 
pa a cantar fobre Mahalarh + Maskil de 


b Heman Ezrahita. 

Ehova Dros de mi falud, dia y noche clamo de- 

lante de ti, 
leyo43 o 3 Entre delante de ti mi oracion; inclina tu 
oreja à mi clamor. 

4 _ Porque mi alma e(tí harta de males: y mi vi- 

dah há llegado àla fepultura. 

5 Soy contado con los que decienden € ál fepul- 
pm chro: foy como hombre fin fuerca, 

: 6” d Librado entre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el fepulchro;que note acuer- 
das Sd decllos, y se fon pin detu pno: 

e 7 lasme puelto “enel hoyo profundo: én ti- 

Pci nieblas, en UnA p 

p f 8 Sobre mi fe háacoftado tu yra: y con todas 
* tiis ondas has afligido, Selah. 
Ma 


* Has alexado de mi mis conocidos : has me 
Ei 


0, il hoyo. 







patas A ellos porabominaciones:eftoy encerrado, 
y no faldrè. 

10 Misojos enfermaron à caufa de miafiliccion:; 
he te llamado,o Ichova, fcada dia hé cftendido àti 
Mmismanos 


“11 6 Harás milagro à los muertos? Levantarfes 





PSALMOS. 





y a aA enla terra vido? A PaA 
14 Y pos dlehowa heclamadosy de aña "e 


ha te previno mi oracion, per 
F i:  Porgué Tehova defeckas miañimieon- EEA 
a Yo, menial: defde la mo- 40 r 
çedad Fofo aos ms d medrófo, ; e es 
17 Sobre iban Ralado RR TAA Spas ee Am 
me hán cortado. 
.18. Han me o como aguas E “de comino: KJltbeads- 
han me cercado á e i y 
19 Hasalexado de mie! oye seo: 
y ds cohocidos,! enla dae y nta Pb 
PSAL.LXXXIX: 000 0: 
el Author las dela idad y eterni. 
A a E AAEN admito 
os,por las quales ratones la ° 
te menoftabo de, Regno, y o > , 
1 Mask des an Ezrahita,' A: 
As mifericordias de Ichova cantáré perpetta- man: eneltit, 
mente:en generacion ¿hagais haré noto- dd Pra. 
riatu verdad con mi boca ps 
"3 Porádixe,Paralii E ferd edificada mife- Ye, 
ardana en los cielos: en ellos afirmarás tu verdad. 
p3, e dos qe: pH juré à Da- 9307.18 
mi iy 
Para nde confirmaré ru! te: eaf: 
per de moda racion tu t o, Se 


6 <Y celebrarán los cielostu gaile, $ de des 
a verdad tambien enla on de los ER 


7 ES ue quien en loscielos fe igualarácon Ie- $, z 
houa?, nin (04 cdo “entre los hi- ti ne 
as os so 3 e Lesirió pfa, 
Dios terrible en la gráde ion de los 4%: de los 
doy formidable fole todos KS slBeIredoro. grandes, leed 
9 Ichova Dios de los cat PRIS etr 
*FVERTE-1AH.f y tú Verdad alderredor de De Jablerá 
10 Tu dominas fobre la fobervia de la e le j Pfàl, 
dofe levantan fus ondas,tu las hazes foffegar, > Eds, y 
11 "Tu qbrantafte como muerto 82 Egypto;con +, po 1 
el bad tu fortaleza h efparzifte tus Enemigos. gaeb Ra- 
pa cielos, gp tambien! lañicrra Hol heb led la 
mundo y 





y i a tu K pes Npfal:87, 
13 AlAquilon y k àl Au ro tu los cria! a 
by Hanhen en tu Nombre cantarán, $ “Cerdin: 
14 Tuyoeselbraco con la valentia: fuerte es tù une con- 
Hanai Igada tu di SEA Kidata 
1 ufticia y] jo esla com ura de tu Silla; ger 
soloricordid ista ies db pim roftro. Er Kao 
16 Bienaventurado el pueblo * que fibe Jabilar 
Ichova, á la luz de tu Folio andarán. 
17 Entu Nombre fealegrarán todo el dia: y th 
vu jufticia fe enfalcaran: 
18 Porque mtu evésla gloria de fu fortaleza y minti ven 
por tu buena voluntad enfalcarás nueftro cuerno 1 pone 
19 Porque Iehova es nueftro eftudo: y nucftto Ernos vie 
Rey es del San&odekrael. A ; 
¿Ln n Emone P en es ds Pio, y ys 
lixifte: Yo? he pueíto el focorro fobre valiente: ens Po e) 
falçè sn ele idodens pueblo. pi yel 
21 *Halfé à David mifiervo: ungilo con el ds fabio à oita 
sye de mi San&idady Mera ro E 
Que ninas ferá firme con, el;. mi brago AQ izga, 
bien fortificará: 


Nolo ambylará id hijo Tiida 
ERa enemigosni d bajo 
24 proa ubica delega (os enemigos; 


hy silo onodi- 


ave 
metio, fie 
p jema, 


ad 


y heriré à fus aborrecedores. —— 

25 Y mi verdad y mi mifericordia frán con el; 
Si sams y CD mi nombre ferà enfalgado fucnerno. 
AT Y pondré fu mano ên la mar, y en losrios fu 


dieftra. ` ay 
m 27 $ EI mellamaró, Mi padre ereto, mi Diosta 
David: Roca de mi , : 
wata 1ra 28 Yotambien lo ponde? prf Primogenito;alto 
iate, fobre los reyes de la tierra. A: 
birra» 72 19 Pibe PETS mi mifericordia; 
er 
oie o Y pondré fu fimiente para fiempre;y fu thro- 
y beb3,6 +, no como los dias de los ciclos. : 
li 31 Sidexácen fus hijos mi Ley; y no anduviéren 
Ria 
A iprofanáren miseltatutos; y no guardáren 
mis m: lentos. ; a 
tConcaltigo 33 Das vilitaré t ĉon vara fu rebellion, y 
34 ña la quitaré deel: ni 


. 34 Mas mimifericordi 

fallaré mi verdad. > $ 

uLoquehe 2e No profanarè mi Concierto, ni mudarè Y lo- 
que há falido.de mis labios. ; 

x Heb.Simér 36 pon VEE JUTA por AMARA RIGO! No merki- 

à David. 

37 *Su fimiente ferà para fiempre, y fu throno 

Y como el Sol delante de mi. 

38 Como la Luna ferá hemo para Giempre, la- 


m1 
Ioan. 34. 
y Papavo. 


jual frá teltigo fiel en el cielo. 
3 s z adichats menofpreciafte à tu Vn- 
yayraflere aone 
49. Rompifteel Concierto de tu fiervo; profa- 
nafte à tierra fu corona. 
a Hch poffe ¿1 A portillafte todos fus vallados + has que- 
pr ga brantado fus fortalezas, 
b Ep. vida 42 b Deftorparonlo todoslosque paffaron por 
rebollaranlo - `e] camino: es opprobrio à fus vezinos. 
PAE En la dieftra de fus enemigos; alegra- 
fte à todos lùs adverfarios, 

Emboftate anfi miímo el filo de fu efpada; y 

R levantàfte en la batalla. Š 

45 pieniin € ceffar fu claridad, y echalte por ti~ 
erra lu 

46 arta los aig de fu juventud; cubriftelo 
de ver] elah. 

47 Fiats quando, 6lebova? Efconderrehás Š 
ra fiempre? Arderá para fiempre tu yracomo el 

> 


go: ds 
d Heb yo que Acuerdate d quanto fea mi tiempo: porque 
iniii TA fujetos à vanidad à todos los hijos del ¡ie 
49 Que hombre bivirá, y no verá muerte? elta- 
pará * fu anima del poder del fepulchro? Selah, 
o. Señor donde effás tus antiguas mifericordias? 
e 3.Sam.7.11 Wlurado has a David por tu Verdad. 
51 Señor,acuerdate del opprobrio de tus fier- 
vos, que yo llevo de muchos Lainat en mi feno, 
52 Porque tus enemigos, Ichova, han deshon- 


feneci- 
pe 
fu tee 


esa vida. 


g Las empres errado, porque tus enemigos han deshonrrado g los 
priame pados Sois Vogido. 
$3 Bendito Ichova para fiempre,Amé y Amen, 
PSAL. XC. 

y Confirela eternidad de Dios con la vileza y poquedad del 
a slap fu E praa jisales in- 
cai cola sra da Dii MAEDA » 1 Pide Dios fenplaque 
pära con fa pueblo, y enderece fus caminos. 

1 Oracion de Moyfen Varon de Dios, 
entodu e Q Eñor,tu nos has (ido refugio «en generacion y 
dada. generacion, 


4 2 Antes quenaciefflen los montes, y for- 
males la tierra y el mundo, y defide el figlo y hafta 
el figlo, tu eres Dios. 


PSALMOS £ 









Buelves ál hombre hafta fer quebrañitado, 
di Convenios hjar del hombre Ay 4 
4 'orque mil años delante de tus ojos, n,o- W. 
moel dia de ayer,ĝ palló,y como la vela dela noche. +20 





5 bHazeslos como avenida de aguas: b Heb. 
Ton como fueño:as la mañana paffará como la yer- daslos, i, 
va. 5 


- Sab. elh 
6 .Que1la mañana florece, y creces la tarde es s 
hakna fe feca, 0 
7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 
contu yra fomos conturbados. 

8 ifte nueftras maldades delante de ti:t nu- 
eftros à la lumbre de tu roftro, 
9 Porque todos nueftros dias declinan à can- 
rebi yra: acabamos nueítros años,como la d pa- 


fa 
10 Los dias e de nueftra edad fon fetenta años: EM 
y f los de los mas valientes,ochenta años; y fu for- 
taleza es molc(tia,y trabajo:pórque escortado pref- 
fto,y bolamos. 

11 Quien conoce la fortaleza de tu yra?que gtu g% 
yraescomo tu temor. i i 
12 Para contar nueftros dias haz mos faber ani:y 
traeremosál coraçon fabiduria. 1 quer 
13. € Buelverc à mefotros 6 Tehovazhañta quando? aser 

paracon tus fiervos. a 
14  Hartanoshb de mañana de tu mifericordi: 
























17 Y fea Kla hermofura de Iehova nueftro Di- * 
os fobre nofotros:y haz permanecer fobre nolotros 
la obra de nueftras manos, la obra de nueftras ma- 
nos confirma. 











ps cs SAL. XCI 
Recita los / 'arcores que fu ly tiene en Dios, y 
Pica jr a peip a i cn 
verdad pertenece à fu fantta a Son las riquezas delo Igle. 
fia encontrapejo de fu pobreza y abjecion en el mundo. 
L * que habita en el elcondedero del Altiflimo, *Pfat.ér,r. 
morará ¿en la fombra del Omnipotente, a Debio del 
2 Diréálchova, Efperanga mia y caftillo sede ke 
mio: Dios mio;aflegurarmehe en Al 
Porque el te efcapará del lazo del cagador: de 
la mortandad b de deltruyciones. 
4 Con fu ala te cubrirá, y debaxo de fus alas ef- 








a 


tards feguro:elcudo y adarga, es e lu verdad. miennes. 
5 No avrás temor de efpanto noĝurno ; mí de € Suprometa. 
faeta que buele de dia. firna. Prov, 


6 Nide peftilencia que ande en efcuridad : mi de 9% 
mortandad que deltruya àl mediodia. 

7 Caeràn à tu lado mil, y diez mil ¿tu dieltra: 

à ti dno llegará. 

3 Ciertamentecon tus ojos miraràs y verás la 
recompenía de los impiae: P i 
9 _* Porque tu, ò Iehova, eres mi clperanga: Perquinio 
e e has pucho pør tu habian “i faia paelo 

10 Nofe ordenará para ti mal ¿m a tocará pa a 
tu morada + pr qe 
11 *Porqueá fus Angeles mandará de ti,quete *Mar.4ué 
guarden en todos tus caminos. $ kassa 
12 Enlas manos te llevarán, porque tu pie no "2448 > 
trompicce en piedra. 

13 Sobre el leon y el bafilifco pifaràs, hollarás Al 
cachorro delleon, y àl dragon. 

14  f Porquanto en mi ha puelto fu voluntad, 
tambien lo efcaparé: ponerlohé alro,porquáto 4 la 
prin Nombre. Ps 

15 marmchá, y yo le refponderé: con el «haré 
yoenel anguítia: elcaparlohé, y ea rd 

16 De 





43, Elmal. 
























= 16 De ¡de dias lo hartaré: y moftrariché 
é s longura :y 


aapi LICI ao 
5 de pt eo nados ea 
A epica ciom para cl dia del Sabado 


enoa es alabar à Iehova; y cantar Píalmos à 


4 Mi deread y biro Phlmio: fobre 
aos te 
$ _ Porquanto me has àlegrado, ova, con 
Eus obras con lar obras de rus manos d me goro. 


“a profundas faou penami fon pa spg, LES muy 


Entes, bey lic noen- 









apara 

Porque heaqui tus enemigos, ò foa por- 
iani itus enemigos perecerán; ferán difsipa- 

y Eti ue obran maldad. TEN 
a tu afte mi cuernocomo de unicornio: 

yo fué ungido con azeyte f verde. 

12 Y £ miraron mis ojos fobre mis cnemigos:de 
Jae fe ara contra mi, de los malignos,o- 


cd? 13 BEI julto forecerácomo la palma: crecera: 
ten como cedro en el Libano. 


14 Plantados en la Cafa de Ichova,en los patios 
can de de nueftro Dios, floreceran. 
15 cola vejez frutificarn: ferán viciofos y 


16 Paraannunciar que lehova mi fortaleza es 
re Bo: y que no ay injuíticia en el. 
PSAL. XCIII. 


hermo/as celebra la idad del Reyno 
as 
y areynó, viftiofe de magnificencia; viftiofe 


Ichova de fortaleza: ciñiofe ; afirmó tambien el 
mundo, que no fe moverá. 
Els ean throno defdeentonces:tu eres E 





3 Milton los rios,6 Iehova,alcaron los rios fu 
gp los rios fus ondas. 
ags ue fonidos de muchas aguas, de fuet- 
Mr la mar. Fuerte es Ichova en lo alto, 
Tus teftimonios fon muy firmes z tu Cala,ó 
Jehova, tiene hermofa fanétidad para luengos dias. 
PSAL. XCIHIL i: 
Pide omzana de Dios contra la infolencia delos impios ma- 
ifirados para con cl, de Dios. 11.Exbortalos à penitencia. 
` ¡y confuela 2 los pios en fu perfecacion 
. daparii de Dins Ja dfena, d logual t author fe pone à fi m/m 


~ i reh 
os 4 de vern as Iehova, Dios de vengan- 
Ee Dran, 8 
2 Enfalgate,*o Tk? de latierrazda c) pa- 
* go àlos fobervios, 
3 Hafla quando los impios, ó Ichova, hafta 
- quando los impios fe gózaran? 
Pronunciarán,! ran cofas duras; b enfal 


par 4 

f qarfehan todos los que obran iniquidad? 

5 A tu pueblo, ó lehova, <quebrantan, y à tu 
heredad afli 


Igen. 
6 A la biuda y il eftrangero matan, y à los hu- 
exfanos quitan la la vida. 





PSALMOS. 


Fo!,178 
ei Dinde Iob oe oaia y Noentenderá 
8 q Entended necios en el pueblo + y locos aa biz 


fereys > popula- 

* El que plantó la greja, no oye? el que for- y pn 
miei do: Pa saN Prev. 20,13» 
10 Elyuecaltigalas Gentes, no reprehenderá? 
el que en ha ál hombre la feiencia? 
te Mebotaconočclos penfamiencós delos hom- * 1,C0t,3,30. 
bres:que fon vanidad. cie 
1 $ Biensvenuradoel varon quien to 1, $ 38.5, 
caftigares, y en tu Ley lo enfeñares. es fab, 
13 Paor O, el pade sf 
a ont hoyo para el impio. aa pá) 


no dexará lehovad fu pueblo, ni de- hac bi 


fam aráá fu heredad. 
SP juyzio Terá bucko hafta jufticia, y IRNS 
emy pa ns ro qe Santi. 1, 12 


Elo r micontra los malig- fi Ls 
nos? Quien e or icon los que obran ini- fpro 


Lp Sino me ayudara Ichova, prefto morára mi Eeoa 
anima con h los muertos. h Heb, 
18 Mafi dezia, Mi pierefvala, tu mifericórdia, | sasalad 

ò Ichova, me fuftentava. 
19 En la multitud de mis penfamientos dentro in ely A 
de mi tus confolaciones alegravan mi alma. 
20 Iuntarfeha contigo! el e se Aniquida- ea sui 
cria agravio en el 
Meter en exercito contra la a vida del jufto: Sino 
condenan la fangre innocente. 
s Mas Iehova me ha fido por refugio; y mi Di- fia A 
r peña de mi confiania, Toae 
El qual hizo bolver ¥ contra ellos ! fu iniqui- A A 
ai y con fu maldad los ralará: talarlosha Jehova se 
nueftro Dios. 
a oleo deDior. 11, Y4 
Exborta nieis ja à lasa as de Dios. TH 
lin fu palabra eftarmentando en el cafti- 
poka roppe Tat yotay eai no ac de- a isadel 


04. 

Enid, alegremosnos à Ichovas jubilemos àla € mundo. 

Roca de nuéftra falud. o eo 

2  Anticipemos fu roftro con alabanga: € De lamas 

pb àel concanciones. ii de 

Porque Ichova es Dios grande;y Rey grande 4, 4 
fobre todos los diofes. A 

4 Porquecn fu mano ean a las profundidades ¿leed a sfe 
de rA tiérra:y las alturas de los montes fon aay 


7 Porque el esnueftro Dios: y nofotrosel pue- 
blas de fu paño, y ovejas < de fu mano. *Si oy o- Y Loge hiss 
yerdes fu boz, pa 

8 d No endurezcays vueftro coraçon como os tabajo- 
«* en Meriba:* como el dia de Mafa en el ar paer fidin 

9 Donde metentaron vueltros pádres prova. £ Con dei 
ronme, tambien vieron f mi obra. 

10 * Quarenta años t combati t conla nacion: y EH ai. Sig. 
dixe, Pueblo fon que yerran de coragon,que no han Ls Pero 5 
conocido mis caminos. y TA 

i1 Portanto yo juréen mi furor, * No entrarán ' 
enmi holganca. 
PSAL. XCVI. 
in Osa R 
fa ud lana y Sugularmente por la vosida de 
Fiian arborar 


aian nueva, cantad ¿lo 
hova toda la tiertá. po 
Z2 2 Cañtad 


PSAL 
2 Cantada Ichova, bendezid fu Nombre; a- 
nunciad de diaen dia fu falud. 
Conraden las Gentes fu gloria: en todos los 
pueblos fus maravillas. 


b. de Porque grande es Ichova, y mi b alabado: 
pi tenible lote codos los diofes. de 


N P odos los diofes de los si- habitan en el. 47. 
Silage" dolos: mas {chova hizo los ciclos. pucblosfaci- rios 4 baran las manos:e juntamente ha- €O 
a4 a 6 dAlabanga ria efté delante deel:fortale- gan regozijo los montes, " 2 
ja de dl za y gloria efá cn nano. à juzgar la 
y A O 
ehova joria y aleza, 
$ ul a labora dé fu Nombre :to- PSAL. XCIX y > ae 


Heb. Min. mad € prefentes y venid à fus patios. 
du Br E s pene Y Yehova en la bermofura de fa 


deleti- S n&uario: temed delante deel toda la tierra. 
10 Deziden las Gentes, Iehova reynó, tambien 
f cópufo el mundo, no fe mencarájuzgará los puc- 


blos en jufticia. a 
legrenfe los cielos, y goze fe la tierrazbrame 


d. 
a A 


icio. 
Lev.2)t> 
FO, afirmó, 


ru 
el campo y todo loque ene! efè: 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 

13 ` Delante de Ichova que vino: porque vino à 
ho,Fidelidad: juzgar la cierra. luzgará àl mundo con jufticia, y à 
Jos pueblos con fud verdad. 

PS sr AS IL 
Es el mifmo P) cedente, falvoque como 
E pipe qu D de la venida Cirilo mands y 
Evangelio pata con jas u 2250, 
pra rih) den an ros a foer f epitr Ae 
con el impio mando O't. "poi todo terror, temblor, verguen. 
faée. Anngue fi efte P) fë refricre à fufegundo advenimi- 
ento, no ferà fuera de propofito. 
Ehova reynó, regozijeffe la tierra ; alegreníe las 
muchas llas. 
2  Nuvey efcuridad al derredor decljufticia 
juyzio eel affiento de fu filla. 
3 _ Fuego yrá delante deel: y abrafarácn derre- 
dor fus enemigos. 
4 Sus relampagosalumbraron el mundo;la ti- 
erra vido, y anguítiofe. 
Los montes fe derritieron como cera delante 
dedehor a: delante del Señor de toda la tierra. 
6 Losciclos denunciaron fu jufticia: y ródos 


e Bend aort los pueblos vieron fu gloria. 
Leia? — 7 * Averguencente todos losque firven 24 la 
añ psa eficulprura; losque fe alaban de los idolos: *rodos 
glas » los b diofes fe encorven á el. 


. 8 OyóSion, y alegrófe: y las hijas de Iuda fe 
coma Heb1.6 gozaron por tus juyzios, ò Iehova. 
Ichova eres alto fobre todala tierra: 


Porque tu 
aa pr may enflgado fobre todos los diofes. 
Chrif quá- 19 *Losque amaysá Ichova, aborreced el mal: 
sed fa reme elguarda las animas € de fus pios:de mano de losim= 
mosg. 15, pios los cfcapa. 
Rom12.15 11 Luz eá fembrada para el jufto: y alegria pa- 
eo, ra los reétos de coraçon. 
12 Alegraos juítos en Ichova; y alabad la me- 
moria de lu fanétidad. 
PSAL. XCVIIL 
Es el mifino argumento del P/al.96. 
s Píalmo. 


Antad à [chova cancion nueva:porque hí he- 
padre Cs maravillas. Su dieftralo há falvado,y ael 


pae braço de fu fanétidad. 
l.52u19 y + Iehova hà hecho notoris fu falud :en ojos 
U delas Gentes hà defcubierto fu juíticia. 


; Ha fe acordado de fu mifericordia y t de fu 
verdad para con la Cafa de Tíracl: todos los fines de 

la tierra han vilto la falud de nueítro Dios. 
4 Jubilad a lchovatodalatisrra; gritad, y can- 


tad, y dezid Píalmos. 

5 
rI 
delante del Rey Ichova. 











MOS. 







Dezid Píalmos à Ichova con harpa:con har- 
boz de pfalmodia, y E 
Con trompetas, y fonido de bozina: jubilad 
choqe 
plenitud:el mundo y lof- Yese 








7 Bramela mar y € fu 




































Es el mifimo argumento del Pfalmo precedente. a Efeitos. 
Ehova reynó, * remblarán los pueblos:belque e- EE 
fti fentado fobre los Cherubines reynó: commo- Pe A 
verfchá la tierra, E aene 
2 Ichovaen Sion es grande: y enfalgado fobre e 

todos los pueblos. > - 

3 Alabé tu Nóbre, gráde,y tremédo,y fantto, D 
4 Yla fortaleza dei Rey, qucamaeljuyziostu : 


confirmas la reétitud: tu has hechoen Iacob joyno 
fanĝo. de virsa. Ba, 


6 Moyfen y Aaron eflan entre fus Y l Area fa 
hop entre lo boricat fu Nombre: lama. lama crad 
van à Ichova, y el les re! ia. s. 

7 En Ea de eeh hablava con ellos ; gu a 
davan fus teftimonios, rk el derecho qmeles € dica Ab. 

8 Ichova Dios nueftro,tu les ref; ¿Dios tu a 
eras perdonador à ellos, y vengaaor por fus doei ceerpo 

9 Enfalgad à Iehovanı Dios, y encorva- as J 
osal Monte de fu fanétidad: porque Ichova nucl dimiento, dy 
tro Dios o. © dama 

PSAL. C. i 3 

Exbórta ¿todo elmundo à las divinas alabangas: par fer Dios 
Criador del mundo, y paftor de fu Pueblo. 

1 Píálmo2 para confefon. aO,para alae 

Vbilad à Diostoda la tierra. 
2 Servidá Iehova con alegria:entrad delan- 
te deel con regozijo. A 
3 Sabedque Ichova,el es el Dios: el nos hizo,y 
no nofotros à nolorros. * pueblo fuyo fomos, Y OYE- bDL.597. 
jas de fu pafto. ps 


4 Entrad por fus puertas con confefion,por fus 
tios con alabága:alabaldo, bédezid à fu Nombre. 
Porque Ichowa e bueno, para fiempre es fu 
mifericordia:y haita en generacion y fu 


verdad. 
Declara David PIATI enel lo detpi 
lara David en ja a (ma ene! 
a AROSA parti 
1103. 
1 De David Plalmo. 
Ifericordia y juyzio cantaré: à ti Iehova,dí- 
ré Plalmos. $ 
2 Entenderé en elcamino de la perfeci- 
on quando vinieres à mi: en perfecion de micota- 
gon andaré en medio de mi cala. 
3  Nopondré delante de mis ojos cola 2 inju- 
fta: hazer trayciones aborreci:ó no fe allegará à mi. 
4 Coragon perverlo fe apartará de mi: mal no 


conoce: a L 
proximo à efcondidas,à PELE 











< Al detradtor de fu cO, mama 

efte dcortaré:il alrivo de ojos, y ancho de coraçon, tador Gál 
à efte no puedo fufrir. > 
6 Mis ojos ferán à los fieles de la tierra,paraque o! 
affienten conmigo: el que anduviere en el camino a 
de la perfecion,cíte me fervird. j r 
7 No habitará en medio de mi cafael q hazeen- 
gaño; el que habla mentiras no fe añemará py 













ote 
PSAL. CIL 


Fl sind del falo ace fimo argento, 
ea ¡oe 
a derramáre fu quexa, 

renga y ve ràti. 

EN o efcondas de mi tu r enel dia de 

ño URÍA detecta cul ca Eh el da que de 
as llas 

e a 

'on quemados como en f. 

EE pes herido, y fe feco pe la 

o pe oivide de comemos 

de mi gemido mis fe han 






par àmi carne. 

E penen <: 
2 

4 à 8 Velo, y foy comocl pagaro folitario fobreel ei 


"Cada dia me affrentan mis enemigos;losque 
contra mi, b juran por mi. 
or loqual yo como la ceniza à manera de pan; 
mezclo con lloro, 
A caufa de AoT tu ira: porque me al- 


EE arronjalte, 
Mis dias pepe la fombra que fe vá: y 
Epe] la yerva me he fecado. 
Mas tu Ichova para fiempre permanecerás; y 
a para generacion y generacio 
LL pa tas iy de Sion, 
es tiempo de aver mifericordia declla: por- 
lazo es legado. 
ue tus fiervos € amaron fus piedras:d y 
a ovieron compaffion. 
s= ms p Gentes cl Nombre de Iehova: 
reyes de la tierra tu oia 
Cr AA Ichova avra edificado à Sion: y fe- 


en fu 
cdo! á la oracion * de los folitarios: 
os chado el ruego de ellos. 
a Efcrevirfchá eito para la generacion poltrera: 
publ que fe criará alabará à Lam. 
Porque miró de lo alto de fu Sánétuario; le 
ita los cielos ¿e corra 
21 Para oyr el gemido de los prefos: para foltar 
fH átos* Lálos fentenciados à muerte. 
jos de mu+= 232 Porque cuenten en Sion g el Nombre de Ie- 
gut. At-79, hoya: y fu alabanga en Ierufalem. 
los pueblos fecongregáren en uno, 
paor pana fervir à Ichova, 
afligió mi fuerça hen elcamingcoró mis 


25 Dixe, Dios MO noe forera en al medio de 
os edi, ipar generacion de generaciones fan tus 


16 * Tu fundafte la tierra k autiguamente, y los 
cielos q de tus manos. 

27 án; y tu permanecerás, y todos 
elloscomo Sa le envejecerán, como sna ro- 
a pa de veltir los mudaras, y ferán mudados, 

28 Mastu, lel mifmo, y tus años no fe acabaran. 

fa 29 ™ Los hijosdetus fiervos habitarán, y fu fi- 
miente ferá affirmada delante de ti. 

PSAL. CIIL 


ando fu arimia à lar divinas alabanças com la 


mar aem i b bonan d Dar 9 [pecsmirmente de fu mijt- 


sados, anfi les, somo les de fu 
ms aja pq de pos! 
4 





















Fol 179 


Y oe pr rain 
e Bestia fu Sanidad: 
al Pi 


vides dedos bear EA a 
ue na todas tusin; el z 
PEA q oa ¡quidades, e 


4 El Serenat del hoyo viga, el que © te Tfi mdigea 
corona de mi ia y mileraciones. oe 
5 El que harta de bientu boca, renovarfebá co- Lo 
mes Era tu juventud. E 
'hova el que haze jufticias, y- 4 derecho à Tuanya: 

o los que violencia. se 
Sus caminos notificó à Moyfen, y àlos hijos rió ad 
ipe 


8 E Mifericordiofo y y Cleméte es Ichova,Lu- sn gos Dy Di- 
engo de iras,y n mifericordia. 

.9 A d aey Atan ni para fiempre rint 

er 3512 


enojo. 
10 Noha hecho con nofotros conforme à nue- 
fras ose iclgiidads, ninos há pagado conformeá nu- 


Pp) perai como laaltura de loscielos fobre la 
Pc ¡fengrandegió fu mifericordia fobre los quele ig EMebfond> 


temen. 

12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidente, 
hizo alexar de noforros nueftras rebelliones, 

13  Comoel padre tiene mifericordia de los hi- 
jos, tiene mifericordia Ichova de los que le temen. 

14 . Porque el conoce nueltca g hechura, acu- $; Ei os 
erdafe que fomos polvo, cablo 
worde *El rim como y Er ens 

r del 


ps Quero rs cre po percció, y Y pere 
no 


to Mas la nfericordia de lehona h defde elfi- 2% Esmas 
goykata hafta el figlo AMLO: Y fu ju. 
fobre los hijos Je los hijos. 

18 Sobeko que ueguardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de fus mádamientos para hazerlos.. * 

19 Ichovaafirmó ten los ciclos fu throno, y fu ; A 
Reyno domina fobre todos. Pego ss 
20  Bendezidá Ichovafus Angeles valientes, de E 
fuerga, que effecuran fu palabra obedeciendo àla * 
boz de fu palabra. 

21 Bendezid à Jehova todos fus exercitos, fus 

miniftros, que hazen fu voluntad. 
22 Bédesid à Ichova todas fus obras en todos los 
lugares de fu feñorio, Bédize anima mia à Ichova. 
PSAL. CIII. a $. Diziendo 
Esd soifon prep di P akprad; Afaber, khera es dye hpi LE 


EE fa e, 
ifesicordia, 


de fer alabado. Pruevalo confideración de las obras de la 
Creacion del veendo 6 Fader delo cielo, dela tierra, de [a mar, y satadi 
y de todo lo contenido en ello de fu govierno, y Providencia en todo, 4, f 


Endize anima mia à Ichova,* IchovaDios mio > bGen1,6, y 
mucho te has engrádecido, de gloria y de here si SH. 
mofura te has veftido, € Er As 

2 ue fe cubre de luz como de veftidura, que 9, de t frfa 
telinde los cielos como ssa cortina: 


3 'eentablacon lasaguas fus doblados, efi 
elque ¡las nuves por fu carro, el que anda [+ embiando 


di 
fobre las alas del viento. tre dido quis 


* E! que haze à fus angeles € efpititus,fus mi- pert 
aioi àl fado famicanto. nod Leh, 

5. ÇE! fundo la tierra fobre fus balasno fe mòr ge IMA 
verá d por ningun figlo. ebro $ 
6 Con elabifmo, como con veftido, la cubrif: prat 

te, fobre los montes* cftavan las aguas, eS 
f De tu reprebenfion huyeron, por el foni- Po eS 

do y de tu trueno fe apprefluraron. cele, 
8» Subieron los montes, decendieron los va: p ¿weá 
Jes A efte lugar, que tu les fundafte. 2? 
Z3 9 tpi i 





“9. t Pufifte la termino, telgual ño trafpafarán, 
< is.A lara- ai baliena à cubrir PES Aa 
Freud rs, 10 Elqueembia las fuentes en los arroyos;k en- 
32.10.00 tre los montes vän, 

Pjalsez.as 11 Abrevanfetodaslas beftias del campo; los af- 

314% lere nos falvagesquebrantan fu fed, f 

k5.Lorarro- 12 1! Cabeellos habitan las aves de losciclosen- 

ii tre AES AEN 

f 23 ueri los montes m tus doblados; 
«def de rus obfas fe ara ira 

14 El que haze produzir el heno para las beftias; 
n Pocta di y fa yerva pacifico dal bórabos cindo el pan 
Ea de la tierra: 

*loi,9, 13, 15 Y el vino que alegra el coraçon del hombre; 
haziendo relumbrar la faz con el azeyte, y el pan 
fultenta el n del hombre. 

palo 16 Hartanfelos © arboles de Ichova; los cedros 

Ar 36,7, del Libano que el plantó. F 

17 Paraqueaniden alli las aves; lacigucña žengs 

fucafa en las hayas. A 

18 Los montes altos para las cabras montefes, 
las peñas, madrigueras para los conejos. 

19 Hizo la Luna* para (xzones, el Sol conoció 

fu Occidente. 

A 20 Pones las tinieblas, y la noche es, en ellá co- 

tren aio bo mee a, ee 
21 Los illos braman a buf 

| carde Dios lu comida. dd 
l 22  SaleelSol recogéfe, y echanfe en fus cuevas. 
. 23 Sale cl hombre á fu hazienda, y à fu labran- 

a hafta la tarde. 

24 bo muchas fon tus obras ò Iehova, todas 
ellas hezifte con fabiduria, la tierra eltá llena de cu 
polfefion. 

f IL 25 _ € Eltagran mar y ancha? de terminos,alli ay 
pOr.de luga- 4 pelcados (in numero, beftias pequeñas y grádes. 
tes. Hebade 26 Alliandan navios, *efte Leviathan que he- 
Ho. repo Zie paraque jugaffe en ella, 

Jen. 


*Ludgens, 
he 


5 . 17 *Todasellas elperan à ti,* paraque les des fu 
e Job 49.20. comida à fu tiempo. 
cio 28  Dasles, recogen, abres tumano, hartanfe de 


$ pfal. ¿6,7. bien. 5 

r 29 Eftondes tu roftro, turbanfe, quitas les elef- 
piritu, * dexan de fer, y toritanfe en fu polvo. 
thst G 30 Embiastu cfpiritu, crianfe:y renuevas la haz 
de la tierra. 
31 Seala gloria à Iehova para fiempre; alegre- 
fe Ichova en fus òbras. 
32 Elque mira àla tierra, y tiembla: toca ën los 
montes, y humean. 
ron 33 Alechovacantarécn mi vidará mi Dios diré 
fuave mi ha» plalmos mientras biviere. 
t 
A] F 4. Sermehá fuave hablar de el:yo me alegraré 
lehova De- en nova. A d 
Japalabra 35 Sean confismidos de laticrra los lores: 
eb. Apot y los impios dexen de fer. Bendize anima mia à Ie- 
o ajelu-1AH. 
PSAL. CV. 

Exhorta à toda la Iglefiaà alabar à Dios por la eleccion de fa 
pueblo, y los ios continos que le hizo: á ocafion de mejor con- 
, tarlos, recapitula toda la hiftoria defde la vocación de Abra- 
bam) aftaque el pueblo de Ifrael tuvo afísento em la tierra de 


CS: P Labad *á Ichova,invocad fu Nombre:3 ha- 
liian h zed notorias fus obras en los pueblos, 
2 Cantad àel,dezid plalmos à el: hablad 


vaf 


a Corr 
= de todas fus maravillas. 

Som Gloriaos b en fu Nombre fn&o: alegrefe el 
bEnque ce coraçon de los que bultan à Iehova. 

pava ed Bufcadá Alora y à fu fortaleza: bufcad fu 
bre, queloys ion 

fyon 5 _Acordaos de fus maravillas, que hizo: de fus 
noys prodigios y de los juyzios de fu boca. 





PSALMOS E 
















6  Simiente de Abraham fu fiervo: hijos delas E 


us el ` 
7 „ Eleslehova mueltro Dios:en toda latierra e- © 
OS “a o E I 
Acordófe para fiempre de fu Aliança: de la 
a ON 
10 leciola à Iacob por á 
e Diana, E ¿hacia e. 
ir A ti daré la tierra de 
a rE evedad. ý x $ $e 
12 Siendoellos d pocoshombres en numero, r 
eftrangeros en ella. AY e e . 
13 Y anduvieron de Gente en Gente:de un rey- co,y 
no 4 otro pueblo. E p, 
14 Noconlintió ue hombre los agraviaffe: y $ pa 
* por caufa de ellos caftigó los reyes. Sa Oe 
ti hagayi ¿oct 
EEn am ele 


15, *Notoqueysfen mis ungidos ; 
irar hambre lobcé F 
16.8 mi la tierra: y toda g 
fuerca de pan quebrantó. dh 
.17, *Embió un varon delante decllos:* por fiet- ¿is say 
vo fuévendido lofeph. s - pmitn S. que 
18 * Afligieron fus pies con grillos: en hierro en- Y 4 »erdse 
per ona. F S e 
1 afta la hora que llegó fu palabra: el dicho Leed. 1,1 . 
de Iehova t lo purificó. BESTA 

20 *Embió el rey, y foltólo:el feñor de los pue- Esencias 


blos, y defató!o. 
feñor de fu cafa: y por enfeño. 167 


































21 *Puíolo 
reador en toda fu poffeffion. 
22 Para echar prefos fus 
ficffe: y enfeñó Ebidariaa us viejos. 

23 *Y entrólfracien to: y Iacob fuè ef. 
trangero en larierra t de Cham, A 

24 Yhizo OS en gran manera: y 
hizo lo fuerte mas que fus enemigos. 7 

25 *Bolvió el coraçon deellos ue aborreci- cel ex 
E à fu pueblo:paraque penfaflen mal contra fus $ 


ervos. + 

E o! á lu fervo Moyfen:à Aaronál qua! iHe 

á : j reo 
A Pufieron! en ellos las palabras de fus feña- FS 

les, y fus prodigios en la tierra de Cham. — = Mita 
KA *Echó tinieblas, y hizo efcuridad, y no fiic- 

ron rebeldes à fu palabra. | 
+=) * Bolvió fus aguasen 

cados. 








rincipes i como el quí- 3 











fingrey maró fiis pel- wea Egyp. 
TO. 


o *Engendró ranas fu tierra en las camas de 
+fus reyes. 7 
31 *# Dixo, y vino una mezcla de 
piojos en todo fu termino. y Tie 
32 *Bolvió fuslluviasen granizo, en fuego de 
llamas en fu tierra. g Exoz,! 
33 . Y hirió (us viñas,y fus higueras, y quebró los $ Ex Sy 
PAA YDG yde los 
34 *Dixo, y vino lígofta y pulgon fin numero. te 
3f Y comi toda la yerva de ABI: y comió qq 
el fruto de fu tierra. di 
36 *Yh ió atodoslosprimogerivos en fü ti E +y 
erra, + el principio de toda fu fuerca. E 
37 * Y facólos con plata y oro, y nouvo en fus + paisa w 
rada Sa o niis a Ea 26 
Egypto fe alegró en fu falida: ue avia Dona, 
cido» fo re ais Eltertor dellos. Lo n Sobie 
10 sna nu E » 
39 *Efen ve por cubierta, y A zardai 
cy 





»Exod. 
que 
Aloe Y 0 










» 















para alumbrar la noche, » Ape 
40 *Pidieron,y hizo venircodornizes,y de pan » Exo. e y 
del cielo penne Piian tisa i 
41 *Abriòlapeña, y corrieron aguas, San dota 
por las fecuras, un rio, x EOE $ 


42 *Porque 









ore noia ds pl co 


Y'acoà la pueblo con gozoycon jubloà fas- 7 


44 » Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 
a a 


S EAE AnA A RPTE conr- 
as e e; 
Saeg Fome 


cia 
aa 


g hs y Halelu-rañ. 
y s pera ras ps > bueno: 
a empre es cordia. 
; A 


A 
red 


ia 


blo: rer jedi contu 


yea el bien de tus el idostpara= 
coo ee 


A 

en el mar Berm 

A MY llvólos pora Norabre:paza hazer noto- 
rial fortaleza. 
9 *Y e reprehendió àl mar Bermej eS, 
aaue hizolos por elabo, como por ner. 
a Ya los de mano del enemigo: y teegi 
¿os de mano del adverfario. 
en 11 Y cubrieron lasaguasà fus enemigos: uno 


nyera 
ridad aco- 


modha 


PY sesos à fas palabras ży cantaron fu a- 


Appreffararonfe, olvidaroníe de fus obras; 
efperaron fen fuconfejo. 

14 *Y deflcaron me deleo nd leo ¡y ten- 
* taron à Dios en la foledad 

15 *Y dlesdió loque pidicron:y embió flaque- 
za en fus almas. 
16* Y tromaron zelo contra clas enelcam- 
i) po: contra Aaron fanéto de Ichova. 
a kitur: 44 Abriofe la tierra, y tragó à Dathan, y cubrió 

aña de Abirom. 
ns encendiofe el fuego en fu compaña: la Ila- 
ma aem e losi impiot, i 
1 izieron el bezerro en Horeb: y encorva- 

coa dde à un vaziadizo. R 
lora de 20 Ytrocaronhfugloriaporla imagen de un 
buey, quecome yerva. 
21 Dividaros àl Dios de fu falud ;que avia ho- 

perra en Egypto, 

i Maravillas tierra de Cham, temeros 

cols fobre el mar Bermejo, 

23 *Y ! trató de deftruyrlos,(i Moyfen fu efco- 
` gido no fe puficra àl portillo delante decl:para apar- 
tar fu yra,paraque no deltruyefle. 

i 124 * Y aborrecieron la tierra defícableno creye- 
ron á fu palabra. 

15 Y murmuraron en fus tiendas: y no oyeron 

la boz de Ichova, 

16 AY alcófurhano paraellos: para proftrarlos 

enel defierto. 






Y ade 


> Dex 5 





PSALMOS. 












Fol.180 
27. Yi ponia fa foice las Geni 
yei parsi on por las tierras, gc = e 
(28 Y aegacoíe à Bahil-pebor y comisó los SAO q 
los muertos. mqd.Por 


Y enfañaron lecon fi ó çn 10 muertos, 
den cal apoena 


AAA Phinces,y a jogo y la mortan- + tamas, cA 
ER ROS de generacion ; á lia 


ya nin lo Alas de Merib ahi 

irala Moyin por Ains apate ay Ahi 4 Num aoa 
a E! huron rebellar à fu clpiritu,y pro: ias E 
IS do ak pueblos, * que Jehoya Drut 7h 
3 pai embolvieron con las Ge: 

prcrilicion lo 00% obras. te iba Ye 

36 Y Grvieron à fusidolos:los quales les fueron . ef 


faynd i 
p Abiti o Mood 


be yns Die 
3 derramaron la fangre innocente: la fan; y o 
de ETEN pe SAA: se ph $ e 
ped : y la tierra fue contami P con Tarp wyi 
ngres.. Sá 
39 Y sontaminaronfe cons obras, y fotnica» iame 
“e Yemntaa delehoyafob 

o Y engen: ror a he Eae ie: 
Mo, y prep {u hereda: Akai ph 


41 Yaen Sloten podet de Iai Gens, £n- 
Khorearonfe des los qee los aborregian. des Ex 
42 us enemigos los opprimicion, on quo 
paee pedo o En 
3 uchas vezes los e. y ellos rebellaron s hed la bi 
áfuconfejo: y yA fu maldad. a ae 
44 Mos Ala quando eflaván en anguftia, 14,44 
oyendo fi clamor. prod o 
45  *Y acordavafe de fu Concierto con cellos, o 
ty arrepentiale conformeá la muchedumbre de r a er 
fus miferaciones. 
46 Yfhaziaque ovieffen deellos miftricordia e rd 
todos los que los renian captivos: aque dp 
47 Salvanos Iehova Dios nuellro, y juntanos ges Sedos 
des entre las Gentes,paraque dopo ia Nom. 
paraque nos mos de tus bagga 
de e Bendito Pera Dios de Thal de elf iglo ti ina, 
jee figlo: y diga rodo el pucblo, Amen, Halo- #4 


PSAL. CVII. 

edentemasl an ™ - os “a 

faber, Lo ma Provido- y Sean tefli- 

congue, Pb peder dto fiertes de afik 5 

pop Cub a ar amd crab) Teas N 
Labad à Ichova,porque es finiog a pa- py 
ra fiempre es fu mufericordia. à lara al 

2 Digan lo los redimidos de Ichova,los pre 1, ex- 


que há redimido de poder del enemigo, IL 
Y los hácongregado de las tierras, de el Ori- c1 Exemp, 
ente y de el Occidente, del Aquilon y de la mar, > los penlidns 


4 € Anduvicron perdidos por el delierro,por PA bé defis 
la foledad fín camino :no hallando ciudad de po- tio ei eL 
blacion. A V erfo meer. 
3 Hambrientos y fedientos: fu'alma delfalle- ssar pd 
cia enellos. 

6 AY clamaroná Iehova + en fu angullizelta- 
pólos de fus affliciones. 
7 Y encaminólos encafmino derecho; paraque 
vinicllen à udad de poblacion. 
$ fAlaben pues ellos la mifericordia de lehova y tt intere 
fus maravillas con los hijos dé los hombres: PO cd 
Za 9 Por- j 


AN AE 
pao Srii 
lava, e 
renees la tF- 
carin Leid 


v Porquanto 
BEN Nime Iehova: y aborrecieron el coni 
aa i Yelg 


PSALMOS 


m Porque hartó el alma menciterofa: y el alma 
hambrienta hinchió de bien. 


de muerte mliocadortd aficion, y en hierros, 
E $ aia ms fueron xls palabras ras de 
Leti pd 

fus coragonesica- 


con tr: 


PATEA e de no ww quien les ayudai 


Arva, 14 


clamaroni lehova en gia efcapó- 


los ¿de fus, Laipa: 

delas tinieblas, y de la fombra de 
tono sonda 
15 n pues ellos la mifericordia de Ichova, 

y 

fus maravillas conlos Bad los hi 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y def- 
Lego los cerrojos de hiert: 

Ecos Aculade ci de fü rebelli 


pone > oy esla fame fueron afligidos. 
tos "18 Sualma Xabominó toda vianda : y llegaron 


soc fas pecca» hafta las puertas de la muerte: 


ls Ke. 


pued. 


Yo À Iehova en fu angultia : y falvó 
IHi» Los de fus aMicciones. 


wman- 


Pose as Ep 


edan 
Gatito 


cicacionde “gr -Alaben pues «dos lamifericordia de lehova; y 
fus'maravillas con los hijos de los hombres. 

22 Y facrifiquen cunas ds de alabanga: y ena- 
rren fus obras con jubilacion. ~ 


v. “33 q Losifued mila maren haviós: 
kE<mpf, y contratan en las muchas aguas, 
bratar caig Elloshán vifto las a de Iéhova,y fus ma- 


A Y el mar 


mentar en fund 

ma. ioi alió el Ea la temipeftad,que 

(ie baseni levanta de ondas: 

obra: G Suben 41os ciclos, decienden 4 los abifmos: 

mElalna=" M fiis almas fe derriten con el mal. 

diy to. 27. Tiemblan, y titubean -corio borrachos:y to- 

Mer tempera. da fu fciencia esperdida: 

dertena 1.7 38 Y claman à lehova en fú anguíbia; y elcapa- 

BIZ Jos de fus aficiones, 

o H.Cal- 29 _ Haze parar la tempeltad en filencio: y” ca- 

E tlan fas ondas. å > 

Pr vo. 30 Y alegran ue o fe aron; ia- 

Pd >. pera aj head neral pS yen 
vL 31 Alaben pr os la mifericordia de Ichova, 

qe palo y fus maravillas con los hijos de los hombres. 

A 


32 Y enfilcento en Dic na de pueblo: y 


de siego, y en confiftorio de Ancianos lo 


ferris en a- 
emg focos d 2 ca 


VII 
fgs Excmo- do q El derrama menofprecio fobre ta pol 
ar 


4 Buelve« los rios en delierto; y los mána- 
las aguasen fed: 
La tierra frutifera en falados: por la maldad 
EN que la habitan. 
t r 5. Buelve el delierto en eltanques de aguas, y la 
tierra leca en manaderos de aguas: 
36 Y apolenta alli hambrientos: y aderegan alli 
ciudad de poblacion: 
37 Y lembran campos, y plantan viñas; y hà- 
zen fruto de renta. 
38 Y bendizelos,y multiplican en gran manera: 
y no dilminuye fus beftias. 
Y delpues fon menofcabados, y abaxados de 


3 
iria de males, y de congoxas. 


Abate 


syans y cipes: y los haze andar errados, vagabundos, 
levai 


ata 


n Cd. 
à los mino. 


41 Y levantaál pobre dela pobreza: y buelve 


. pri 13, 16, las familias como ovejas, 


ah 


uS, que 


pun Sua fuilericordi 


vides cha 


asie, 42 t Vean los rectos, y alegrenfe:y Y toda mal. 
rl dicen fu boca, aki Y 

¡en es fabio, y guardará elas colas? y ens 
de Ichova? 


$S 


to qs£Losq; ue moravanen tinieblas y fombra “72 į 


10. 1 Embió fu palabra, y curólot:y elcapólosde E 















PSAL omie 


de pha 
nr 

ds Defpicriate pfalterio hape A i 
_ 4 Alabartebe en pueblos, Š Iehovazcantaré plal- bo. 


dd 


Ce Porque grande mas que ls cora mi soars 
t 
ecc y ba irois plo fobre toda, 


la tierra fia adatu 
7 See +(alvacon | «PAL 


bs a 
IEA mediré el valle de Aida 
ana; y Epbras es 5 


Gahad, mio ferá M: 
naleza de lada odias, 





hho 
ci 


quien me guiará halla Idumeca? 

-12  Ciertámentet,ó Dios, que nos avias 

chado : y no a Dios, ya car ea exercitos; > 
t3- Danosfoccorro en el iay mi 

tirofaes d la falud del ir iO 

14 En Dios haremos exercito:y el rehollarán nè tamadas 

eltros enemigos. 


PSAL. Sr bn 


David calumniadojnfamado, 
la de Dios, a 
EA fo talsfia anhu ES ada pad 1 
Lar de cada uno de los 
ro Al Venado De David. pfalmo, 
Pies de mi alabanca, * no calles; 
bp: pio, y boca de Èn- b gidi, 
airh an abierto {obre mi:han hablado doms 
de mi con lengua mentirola, Earp 
Y con palabras de odio me rodearon; y | 
leaton contra mi fin caufa. 
4 ¿En pago de mi amor pue han Gdo, adveríxri- 
os: 7 E Ga oracion. 
pufieroncontra mi mal por bien: y odio Y 
mi amor. 
£ Pon fobre el alámpio: y Sarhanc(teá fu die- yi y 


TREL beon 


























E Quando fuere juzgado, falga < por impioy 
è fù oracion fea para peccado. 
8 * Sean fus dias pocos: tome otro fu oficio. PET 
9 Sean fus hijos huerfanos: y fu muger biuda, 
10 Y tanden fus hijos vagabundos, y mendi- a 
guen: y Fprocuren de fus deliertos. pita 
11 _ Enrede el acreedor todo loque tiene; y eftra- a 
ños faqueen fu trabajo. Sus E 
1 Note uien £ le haga mifericordia: ni a- fovagueca, 
ya E t o ras huerfanos. ha 4 
13. Supo eridad fea talada, hen fegunda gene: oa aa 
g ebenin A 
dia ke 









racion Ta raydo fu nombre. 

14 Venga en memoria acerca de Iehova la mal- 
dad dé fias padega: y, el peccata EA RAA no fea h 
raydo. 

15. 'Eften delante de Ichova fiempre: E corte i 
dela tierra fu memoria. 

16  Porquanto no fe acordó de hazer mil 
dia: y perfiguió ål varon afligido, y 
quebrantado de coragon,para matar. 


ets, 6,16, sie 






37 







Í 


Halclu-Ian. 


re E rod Labaré à Ichovacon todo el coraçon, 
h Bryer agzi Besh a En lacompaña y congregacion 
pee aed de los reĝos. 
Man 0, -2 Gimel Grandes fon las obras de Ichova:Dalesh 
25 Pods b bufcadas de todos los que las quieren! 
nm. 3 He Honrra y hermolura es fu obra: Vas y fu 
Iaa jufticia permanece para fiempre. 


Der. e 4 ZaimHio" ehonbles fus maravillas: Heb 
Jr gue Clemente y Mifericordiofo e; Ichova. 
Fian y: $ Tesh Dió à mantenimiento á los que le temen? 


E AI A > r A dl A 
PSALMOS  , Fol.181 
17. Y amó E la maldicion, y vinole:y noquifo la dod Simplo laica nicierto. des mjera 
dedico td ella fe alexó po ca né Caph: ahas annunció à pe 
Plana Nay sea A fm aa tráebona. 
abe Deha eame e ri R. E 
19) como valido congu f fe cubra: yahi: K Ine A fitnädos por fio dë'figlósdid he sardel Pfa 
pre en verdad y en re&itu mois teda. 
iaeiae Arnage de Tehova de los 1 9 Pe Rieden hiembiado fa blasze- Pon 
s ealamniani y de los que hablanmaál contra 2 piai fu Concierto; Kuph + Sito e 
A iJ Panero 
ad “Y su;lebova Señor; haz por cauía "10 Res*El dela fábiduria es el temor mer SiZ 
Le tu Nombieiek apam porgesa mitos de Ichova; ea bueno er! à todos pila equal 
ES 22 ore yo fy aida y n necelitado; y mi ns e S fi flia 
a BS AL CXIL quí Jizn 
ia ca Cool mis ua a mr mn L PE pierdo bro IN A apal por Es 
ptr a el, la perdicion. cp P 
dilo 24 cr last Pa à caufa del fager ian uficio del P) Paa p arn AA AA O S el a 
micarne a ura. 24,20. 
dafen da la T. Alph Halcluxan: Fue iren 
pens Afari ohe fidoi alos approbnio; miravan me,y Tenaventurado el varon teme à Iehova: Beth queda 4 
de me Leo ud a Cd g. ie jeleyta en gran ma yapi me 
J me iy 
AAA ai soassa ka E 
ai vabas peca ienda y riquezas avrà en fu cafa: Vau Mixa, Leed 
E AR Mall y Sei un Ievanen, yo e len re. de N Baneao, J3: 
E ed. pane comas Á ma pio flinib in Marini bay luz à los re- P iadi. me 
pohcron depa y, pasi TENENÇA. 105,9 aosi Habb Clemente, y Mifericordiofo,y lufto. — bFaciles de 
de LA, w, cubiertos como de manto de fu 5 ‘Tesh El buen varon tiene mifericordia,y € pre- h hallar. 
ir fta; lod govierna fuscofas con juyzio. a 
rd 30 a ds Cl an sra conmi G «Caph Por loqual para empre no refi mc 
Tae boca: s Lamed en memoria eterna ferá el jufto: 8l data. 
pan 31 P Eaa dieta pobre: . >. Mem De mala fama no kelki temor: Nun fans ai ret 
para librar Ar A ii fu coraçon fiá à p a en lehova; = roda 
TESINI  Dyoidlenode x de Chito arder de Samech * Afentado eá fu teme- +S fanto no 
devo. ted Son mencalezs: ILRO Sa- esky ue vea en fus enemigos la so E e 
luntades, ios a Jalca ida eras mingii 9 Pe Elparze, da à los pobres, ih bi A K pr pa 
sa q be her- yr e para fiempre, Kw; a corno end ene Hidi pman 
De David. Palmo. halos en oki: RaJa Py tia 
Ha Ha Sinh TE * dixo mia Señor, Affientate Amidie- 10 q e, rbd ayrarfehá:Schin fus = pa 17 y 
ftra, dr tanto que b pongo tus enemigos per entes cruxirá, 2h carcomeríchá. Tau el defleo de lo: JA 
le tus pies. impios perec 
Hond Gen 4 € on tu fortaleza embiará lehova 3 PSAL. CXIII. ra, ai 
£ tHiafiagui delfde Sion: domina en medio de tus enemigos. Exhorta à la Yglefia delos pios á alabar elNembre de Ihowa: Tilentos. cô- 
predio 3 Tu - ferà å voluntario el diade tu ex- Pad 11. o g o 1U.Le- La e 
Pos ide EICito €en hermofura de fan&idades : como el poa hay pasén PEE A a i 
Pujardada: 9 cae de la matriz del alva, anfite per los A od ar > Cia ECU WO AVEN EEEN, sor 
Ey Ad t *lurd Ibora y * no fe arrepentirá, que Tu 1 Halelu: IAH. : Valeo A 
Tiata- feràs 'Säcerdote para fiempre conforme ál rito de Labad'fiervos de Ichova, alabad el Nom- y 347 
te de o i i de Iehova. parda 
e dd yir Aak tu dieftrasberirá los reyes en 2 *Seael Nombre de Ichova bendito kemano ne 
po eS ij henchicá de defde aora y hafta fiempre. 
uzgará en las gentes; henchirá de cuerpos 3% Defdeel nacimiento del Sol 'hafta donde facie 
es in. Pruertos:berirá g la cabeça fobre mucha tierra. fe pone, fea alabado cl Nombre de Ichova. pee] 
'b Delarroyo beverá en el camino: porlo qual LA ° 
Pilad 7 y porlo q 4 Alto fobre todas las Gentes es Ichova; fobre tè Corsia 
E. enfalcarálaca $ KE CIT los cielos es fu gloria. s ta Pr y r 
Ze uien como Iehova nue! Dios, que ha Aan 
Lil Alaba à Dios por Eb 2 bd ps Spore + fu habitacion? e Dan. 2,30, 
ves > k ropert iria ad “Alphabcho Heb. en la pey- lc 6, ue fé abaxa para ver en el cielo,y.en la tierra. A ee 
o AA ‘Que levanta del polvo al pobre:y al mene- a Hebs el que 


jalo alga del eftierco!: enaltres para 
8 Para hazerlo fentar con los principes con los bebine, 
principes de fu pueblo. 
9 *Que haze habitar.en familia àla efteril; sor- * 1- Sam. 10 
ds madre de hijos alegre, Halelu-14H. sm 5 7. Alo 
PSAL, CXHML sm, 


Canta brevemente la libertad maravillofa vda 
opaco A sas A) 
TEN plendo Iial de Egypoja Cala deta as Psin zay mi i 


cob de] pucblob barbaro, 
M Zs 2 “lada ma 







det 


„a ¿ludafue por fu fanétidad: Irae fu feñorio. 
Heros La mar vi y huyó; + el Jordan fe bolvio à 
4 plas” 4. Losmontesd faltaron como carncrosglos co- 
- Muyendoa- — lados, como hijos de ovejas. . NE 
Prod E Que uvifle mar, que huy fte? Iordan, que te 
j Sismik. ela} bolvifte atras? 
boroto delos G : c Los montes faltaftes como carneros? los 
TRISS, collados como hijos de ovejas? nrs 
da octa pare 7 fA la prefencia del Señortiembla la tierra 
sais á Ja prefencia del Dios de lacob. Ya 
es Quad- 8 El qualcornóla peña en eftanque de aguas, 
Mes ares Y la rocaen fuente de a 
o PSAE OX Y nw uE 
A 
*Ex9.17,8 eri p sao a ra Le y Fallos 
iofes de las |. Exborta à todo el pueblo que confien as el: 


1 Mepromestan deel) fu fasor, 


a O i nofotros, ó Iehova, no à nolotros, masá 
donas, tu Nombre 2 da gloria: por tu miferi 
bEllo es, con verdad: -< 
Fika kse 2, b Porqué dirán las Gentes, * Donde eftá 20- 
to o a su 
mA ev quilo, E me oam 
<Delas gen E 4 (ausidas pr lea y oro: obrade manos de 
; ombres. 
* pilan. 5. o Tienen boca,mas no hablaràn:tienen ojos, 
masno verán, 
6  Tienen.orejas, mas no oyrán:tienen narizes, 
mas no olerán.+ 


7- Tienen manos,mas no palparán:tienen pi 
* rías no andarán:no hablarán confu garganta. e] 
8 Como ellos fean los que los hazen:qualquic- 
dis ta queconfiaen ellos. 
Si 9 O Lírael, conña en Iehova: el es d fu ayuda, y 
45, de Iad, fu elcudo. 1 
10 Cafade Aaron, confiad en Ichova: el es + fu 


«Dela cala 
ayuda, y fu efcudo. 
a n Lo que temeys à Ichova,confiad en Ichova: 


emen d ler el es fu ayuda, y fu efcudo, -+ 


pd 12 * Iehova fe acordó de nofotros: bédeziráben- 
dezirà à la Cala de Hrael:bendezirá à la Cafade A- 
aron. 
13 . Bendeziráà los que temen á Ichova:á chicos 
y à grandes. 
gA 14 $ Añidira Ichova fobre vofotros: fobre vo- 
To fotros y fobre vueftros hijos- 
amnes 15 Benditos vofotros de Iehova,que hizo los ci- 
krne elos y la tierra. 


Los: traba- 16 h Loscielos, loscielos fon de Ichova: y i fa ti- 
pea cus- erra did à los hijos de los hombres. 
cadosdeaqui 17 *Nolos muertos alabarán á 1AH, 
Jos. xxalyorez los que decienden K ál filencio, 
Piro e o 3 * Mas nolotros bendeziremos à 14m defde 
qo.19,3 48, 20ra hafta (iempre. a: 
iyagi PSAL. C A 
KAI Gul- Exhorta cl author con fu exemplo à invocar à Dios entoda tri- 
cue je 
Dan. 3,10, a tn y de obediencia por 


ni todos 


«Heb. Amé, Mé2 a Ichova,porque há oydo mi boz : mis 
ue oyó ruegos. 
sd ia a  Porquehiinclinado fu oreja à mi: y 
bTodami b en mis dias lo llamaré, 
vida 3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 


guftias del fepulchro me'hallaron:anguftia y dolor 
avia hallado: 
esamiendo. 4, Y llamé el Nombre de Ichova,< Elcapa aora 
i mialma ó Ichova. 
strode. f. * Clemente es Ichova y luto, y Mifericordi- 
Num14,8 ofo nueítro Dios. . 
6 Guarda 4 losfiemples Ichova; yo eltava debi- 
litado y falvóme. 


PSALMOS 


19 En los 
-de Ap ar sala Halelu-1AH. 


nu 


! + y inyocaré el i, 
“Nombre de Ichova. ve AR np 
m4 Aora pepactrals Vun A CA 


Elimada 

ir . Eftimada es en los ojos de Iehova la muerte fig 
prior ima Ger yo ta 8e 
1 rer jue w 

17 A ti facrificar Barre 
Nombre de Iehova invocar. Sre 
1 Aora pagaré mis votos á Ichova delante: 
cda BAU i À sa LA 
tios de la Cafa de Ichova: en medio 



























PSAL, CXVIL 

Exhort a à todo el mundo à alabar à Dies, por moer eflindido 
por todo el fa mfericordia Es prophecia de la -vocagió delas pëtesn 
Labad**á Ichova rodas las Gentes:alabaldo y 
todos los pueblos. i a 
2 Porque háengrandecido fobre nofo- 
tros fu mifericordia,y * a la verdad de Iehova es pa- 
ra liempre,.Halelu 14H. 


PSAE. CXVIIL 
Exhorta à alabar á Dios, que 


por mano de Dios å fer cabeza de la Tglefia, — $ 


Labad å Iehova, porque es bueno:porĝ a pa- a 
ra fiempre es fu mifericordia. 


2  PDigaaoralírael, Que para empre pi 


es fu mifericordía. Aa 
3 Digan aora la Cala de Aaron, Que para fi- Atianas 
empre es lu mifericordia. dos losq 
4 Digan aora losque remen à IchovaQue pa- %' 
ra liempre es fu mifericordia, : e 
efde laanguftia llamé à 1AH:y 1AH me refe 
pondió con anchura. P des 
6 *Ichovass por mis no temeré que me haga Air] na 
el PEA p i 7 
7 Iehovass por mientre los que me ayudan; — ~ 
portanto yo veré vengança en los que meaborreçen. 
8 ` Mejor es efperar en Ichova, que cíperar en 
hombre. Y 
9 Major es efperar en Ichova, que efperar en 
principes. - 
10 © Todas las gentes me cercaron zen nombre $^ 
de Ichova,que yo los talaré. s > ls 
11 Cercaronme,y tornaronme à cercarten nom- ani 
bre de Iehova, que yolos talarè. 
11 - Cercaronme como abejas, fueron os 
como fuego deelpinosen nombre de Ichova, que 
yolos talaré. a A 
13 dRempuxando me rempux paraque ca- 
yefle: mas Ichova me ayudó. $ > 
14 * Mi fortaleza y mi cancion es lah: y el me há # Exo. 
fido por falud. 
15 Boz de jubilacion y de falud ay *en las tien- foradar 
das de los juítos, La dicítra de Ichova haze valen- ~ 
tias. v 




































s6. Le PiS 












16 - La dieftra de Ichova fublime,la dieftra de Ie- 
` hova haze valentias. e 


Ese a abc contaré las obras 
TAH. 
18. Caftigando me caftigó ram; mas no me en- 
tregó àla muerte. 
pacos t de la jufticia; entraré 
E alabaré à AH. 
de Efta puerta de Ichova,los juítos entrarán por 


i a iea itaaehé: porque -me oyo; y me fuefte 


e +A 1 piedra defecharon los edificado- 
am oh Ado por pata elquina. 
FARA 23 a T AAR 


E pe: ¿cin disque hizo eva: gozarnos he- 
nos hemos en el. 
E uegote ô Ichova, falva aora : ruego teó 
12, haz aora prolperar, 
2816. jue viene en Nombre de Jehova: 
q 3, Dendezimos os de la Cala de Ichova. 
ue nos há refplandecido: 
àlos cuernos del altar. 
28 a pra Dios mio, á ti 


Alabad'A Ichova, porque es bueno : porque 
A A fiempre efu mifericords. o pa 
-0 PSAL. CXIX. 

tar 


ol utilidades ineftimables 
iftad de Dios,Defenfa de Dios en toda 
Socorro y, nd aca dec uma, la 


tendrá 
Al Bin Carino Palabra de Di preligis pios ii 
quepa sa pol d Di- 
e verfo ay donde no aya Sn, as 
? a nia cad Jaya 
enque biven Jof: i 3 
Contino Paina parar Larae pd mera ceras 
del Alphabetho Hebragco por el orden de las las quales eftà 
dádoá cada latra otho verfo en la qual comsiga cada sno 


h. 
jTenaventurados * e l de camino; los- 
jue andan en la Ley de Iehova. 
2 aberia E Ey rdan fus to- 
| &@o, que ieo ftimonios; y con todo el coraçon lo Bulcan 
An en 


3 Item, losque no hazen iniqui 
4 Tuencargalte tus mandamientos, que fean 
dados. IX 


peer 


inos. 


guar 
VO, afirma- or Oxala fueffen b ordenados mis caminos à 
malos, sivi BUardar tus eftaturos. 
6 Entoncesno feria yo avergongado, quando 
mirafleen todos tus mandamientos. 
7- Alabartehé con reétitud de coragon,quando 


si:l moço en 
N ‘rm fila- 


mente 
js- aprendiere los juyzios de tu jufticia. 

Er 8 To eltatutos guardarè:no me dexes luenga- 
ls 


“herh. <+Conque alimpiará el moço fucami- 
ad no? quando guardáre tu pain si 
10 Con todo mi coraçon te Je bufcado: no me 
os La acá i dese errar de tus mandamientos. 
piense n d En micoraçon he guardado tus dichos, pa- 
car contra ti. 
ito tu ó Ichova, enfeñame tus eftatutos. 


ra ce Con mis labios he contado todos los juyzios 
Es detu boca. Py 
hp 14 En el camino de tus teftimonios me he go- 
Inas.2,14, Zado, como fobre toda riqueza. 
Mesa de 15- En tus mandamientos meditaré:y confidera- 
| aor rè tus caminos, 


PSALMOS. 


E der uo ir de Dios y de fu P' 
pai dsd blau = boba hd 


Foli: 
BoA En tuseftatutos me recrearè: no me olvidaré 
1 imel. € Haz bien àtu fiervo que biva 
prek m efe que y «Ed» psi 
18 mis ojos;y miraré las maravillas de tarai pa clas 
tu 


19 Y pdrenedizo en latierra: no encubras "Gen 47,9, 
9 Lo yo “gen azas 


de mi tus , Ab 
e Queiramadacin mi alma de deffear tusjuy- ese 
ILJ 8p, t4 
21 Deftruyhe àh àlos fobervios malditos ,que ye- 
rran de tus mandamientos. 
22 Aparta de mi ines Y menefprecio:por- 
que tus teftimonios he 
23 Principes tambien f lentin y hablaron 
contra mi; § lo tu fervo en tus eftatutos. Heb.hiblis 
24 Tambien tus teftimonios fon mis deleytes: omedia 
h los varones de mi confejo, 
E Mi confe- 


E Daleth. Apególeconel a ya 


fegun tu <Ofultadexo, 
25 *Mis pali cc PS refpondifteme;en. 6, tomo mis 
feñame tus eftatutos. al 
ER El camino de tus mandamientos me haz en y. 37.103 46 
y | meditaré en tus maravillas. 


sis 1 iana RAN diftila de anfia : confirmame fo- habl 
gun tu palabra, + 

29 inode mentira aparta de my; y de tu 

Ley me haz mifericordia. 


¡o El camino de la verdad efcogi;tus juyzios he 
hn diera deal ye 
31 Allegado me he tus teftimonios, ò Ichova, 
nome averguences, 
32 Porelcamino de tus mandamientos correrd; 
k quando enfancháres mi coraçon. 
33 He. Enfeñame, 0 Irhovaelcaminó detuie- gig 
ftatutos: y guardarlohe + hafta la fin. 
34 Dame entendimiento, y guardaré tu Ley: y at 
guardar la he de todo coraçon. varo HA 
35 Guiame por la fenda de tus AAA 
porque en ella tengo mi voluntad. 
36 Inclina mi coraçon à tus teftimonios : y e. 
$ avaricia. 
37 Aparta mis ojos, que no'vean la vanidad : a- ipi prira 
bivame en tu camino. Brapa. $ 
38 Cófirma tu palabra á tu fiervo, ! que te teme: i Ox manto d 
39 Quita de mi cl opprobrio que he temido:por= + vine. 
que buenos Lea esos: 
40 H he cobdiciado tus mandamientos: 
entu julia m meabiva. i A i 
L Van. ne tu mifericordia, ova: 
e flud, conformeà ra dicho. 


Y mre labra ¿mi ave: ador, 
= entu pu q ar ENEE ia sp mr 


Y no quites de mi labra de ver dee Tot 
43 q a bota br. ¿de dad Fie du 
en ningun tiem jue à tu juyzio efpero. 5 Kc. 
as Y guardas ta Ls koei Gaby. figlo. 
ha Y n andare enanchura, porque bulqué rus eeg 
mandamientos, tagon sa fol 
46 Y hablaré de tus teftimonios delante de los gado. 


be 


f ir 


reyes: y no me avergongaré. 
47 Y deleytarmehé en tus mádamientos,d amé, 
48 Y oalgaré mis manosá tus mandamientos, o Sert difig€. 
que amé : y meditaré en rus eftarutos. porra 


49 Zain. Acuerdate de la ei Hada À tu fier- sus Se 
vo: en la qual me has hecho e! 

so Efta es mi confolacion eN miafficcion; por- 
que tu dicho me vivificós 

51 Los fobervios fe burlaron mucho de mi: de De los 
tu Ley no me hé apartado, ES pos 

52 Acordème, ò Ichova,? de rus juyzios anti- hechos io 
guos: y confolème, tebeldes 4 

5 Temblos mi tom à canla AA 


PSALMOS. 


dexan tu Ley, Sue z AE : bs 
a: Ena Sp me fon tus eatutos 4 en La cafa 
Acordéme en la noche detu Nombre, ô Te- 
mios AN kova, y guardé tu Ley a 
nmin e E tuve, porque guardava tus mandami 
entos. j : 


F Heth. Mi porcion, Ö jadixe, Será guar- 

e A 
58 Atusfazesfuppliqué detodo coraçon: ten 
milericordia de mi fegun tu dicho. 
59 Confideré mis caminos, y torné mis pies à tus 
reflimonios. > in $ 
60 Apprefuréme,y no me détuve à guardàr tus 
mandamientos. + 


fHcbíaqaz- 61 Compañias de impios me hán f defvalijado: 
ado, robado. az no me ¿lvidado deny i esi 
62 A medianoche me levantaré àalabarte fobre 
cr ia ' con lida 0% 
Compañ oí jue te remièż 
sen e Saaier > Se 
44 tu mifericordia, ó Ichova,eftá llena laci- 
erta: tus efta meenfeña. ° 
65 Teth. Bien has hecho çon tu fiervo, ó Teho- 
» va, conforme ru palabra. s 
«q. da bien, 66 t Bondad de fentido, y faBidaria me enfeña: 
femic de d y porque à cus mandamientos he creydo. 
pro ls 67 Antes que fuera? humillado, yo errava: mas 
Fo, quebra»- 30ra Y tu dicho guardo. 
sado, nafi G8. Buenoeres tu, y bien-hechor: enfeñame tus 
E Por eu Ley EMatutos. - 
me porisno. 69, * Compuficron fobre mi mentira los fober- 
x O,fabrica- vios: mas yo de todo coraçon guardaré tus manda- 
ha mientos. > 


de: de lu 


Dnfado que dE 010 y pas 


a, con falfi- ré en rus mandamientos. v 
aee 79 Tornenfe à mi los quete temen, y faben tüs 
E LS es, » vor: hi 
b Sincera. o Sea micoracon lo En tus eftatutos: 
có porque no fea avergoncado, y 
A 81 Caph; Desfalleció de drfio mi alma por tu fa- 
lud,efperando á tu palabra. * 


82 —Desfallecieron misojos por tú dicho, dizien-= _ 


do, Quando me confolarás? * 
83 Porque eltoy camo el odre ál humo:mar no- 
be olvidado tus eftatutos, A a 
¿Hañaque- 84.  Quantos fon los dias de tu fervo? quando 
do tngo de fiarás juyz10 contra los que GEES al 


A: 85 Los fobervios me hán citado hoyos;mas wo 
; fegun miy.  * 
= Comi ver. Todostus mandamientos fn verdad, + fin 
7 caufa me perfiguen, ayudame. 

~ $7 -Caf mehan confumido por tierra ¿mas yo 
e. no he dexado tus mandamientos. 









y 












88 Cóforme à tu mifericordia vivificame,y guat. 
A e 
tu palabra en los ticlos: y 









guardames 
cado. 


93 Mas q misenemigos me has hecho fabio con ? 
tus mandamientos: porque me fon eternos. = ~ 
99 Masque todos mis enfeñadores he entendi; 
sd os ES i p 
too Mas viejos he entendido: he 
guardado Aonidia . bere 
xot Detodo mal camino detuve mis 


airar 







103 Quandulces han fido à mi 
chos? mas que la micl à mi boca. r 
104 De tus mandamientos, i he aquirido entendi- ¿14 he 
miento: portanto he aborrecido todo camino de tendido. = 
mentira. a y 
105 Nan Lampara esà mis pics tu palabray lum- 
bre à mi camino. Ae 
ap Juré yaffirméde guardar los juyzios de tuju= 
icia. + x "N 
107 Afigido eftoy en gran manera, ò Ichova,vi- 
vil A Ar ne ¿tu palabra, n S 
10 s facrificios voluntarios de mi boca, ruc- :3 
gorc, ò Iehova, ! que te fean agradables, y enfeña- khea e 
riom 


me tus juyzios. i A 
i palma de contino y mas paps ea pe | 
de, k Bgo deia vi- 


















109 " Mi alma rfen mi 
de rü Ley 10 me he olvida: E 
no Lositppibs me pra lazo: empero jo no Nice. 7 
me defvié de tus mandanñientos. E EZ a 
111 Por heredad he tomado tus reflimoniós para 
fiempre: pórque fon el gozo de mi coraçon. 5 
112  Micoracon incliné A hazer rus cftatitos de 


contino hafta la fin. 
113 Samech, » Las ciutclas aborrezco, y tu Ley 
he amado. A i 
114 * Miefcondedero y nii efcudo: eres vu, à tu ed! 
palabra he cfperado. 2 KE 
115 Aparcaos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios: "Palo 
116 Sultentame conforme à tu palabra, y Diviré, 71-4, eb 
y no me averguences de mi efperanga. e a 
117 Soltenme, y feré falvo: y deleytar me he en a 
tus eftaruros fiempre. ) Qi 
118 Ta atropellafte à todos los que yerrán 
eftarutos? E mentira es $ fuengaño. u 
1 19Comə cfcorias hezite deshazer à todos losimpi- P He 
os de la tierra: porráto yo he amado tus teftimonios. 
10 Micarne fe híenherizado de temor de ti Us 













2 Heb prfío 
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nio G 
de tus Geuen fun 
vi ppp 











para bien, no me 
123 Mis al 


Digi 





en Cia ula yo da mecnendiieno pa 


¡MONIOS. 





rr AN lam 







pr Portanto o ronca tus mandamientos 
oro, y masque el ero m 

DÍ, Posta dede? los pote hee: de to- 

> E monro espias denan 7 


Pe.Maravillofos fon tus teftimonios; por tàn- 
colosha edo e, sg 


AS. "gran 


los fimples. 


ten mifericordia de mi; Y como 
ue aman tu Nombre. 
on tu palabra;y ninguna 
L Radicino dela violencia de los hombres, 
E guardaré tus mandamientos. 
235 Ey Paseo o tana, e fobre tu fier- 
tus cftaturos. 


vo; 

Ci Pide dsd dejo 
y 

EH 









08, rro ports er ¿tus teltimo- 


D. Mi zelo me há confumido;porque mis ene- 
migos fe olvidaron de tus palabras. 
© T40 * Afinado estu dichoen gran manera, y tu 
ue defechado, he 
141 ceño mas no me 
as e. 21d bruce 
142 Tu jufticia es jufticia eterna, y tu ley Verdad. 
Se, “Afliciony anguftia me hallaró, mas tus man- 
on mis deleytes. 
144 lufticia cni sfs tus reftimonios, dame en- 


147 Previne ál alvay clamé, efperè tu palabra. 
ig pe Previnieron mis ojos las veladas para meditar 
en tus dichos, 
149 Oye mi boz conforme à tu mifericordia,ó 
|, Vivificame conforme à tu juyzio. 

150 Acercaronfe los que me períiguen à la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 
151 Cercano efás tu Ichova, y todos tus manda- 

Pia fan verdad. 
152 Yahamucho quehe. tendido de tus man- 
lentos, que para fiempre los fundafte. 
143 Res. Mira mi aflicion, y efcapame, porque de 
no me he olvidado. 
téa mi pleyto, y redimeme, vivificame 








ow 
an, 


T Vasos lá de losimpios la falud, porque no 
` buféan tus effatutos. 
„156 Muchas fontus mifericordias,ò Îchova, vivi- 
conformes ¿tus juyzios. 
. 157 Muchos f Ele pet oait y ins enemigos, 

me de tus ada no me he apartado. 

1 > ie Viaá los prevaricadores, y carcomia me,por- 
uardavan tus dichos. 

E do ò Ichova,que amo tus mandamientos, 

EUA 






no van tu Ley. 
o vada Iehova, y reétos tusjuy- del 


163 pepe yy abomíno,tu Ley amo. 

164 E Sikte venes Alia cv alabo obre los Juyzios eM: ds 
de tu jufticia. 

jes Mapan o A aN T no 


166 6 Ta liad heerao, how, y tus man- 


ientos he hecho. 

“o Mi alma há guardado rus tetimonios, y en 
manera los 
168 po pe mandamientos, y tus e 
monios,porá ¡nte de ti. 

169 a mi clamor delante de ti,0 Ie- 
hova, dame entendimiento conforme á tu palabra, 

170 Venga mi oracion deláte de ti,elcapame con- 
forme á tu dicho. 

171 *Mis labios reboffarán alabanga,quando me * Lied Arr, 

ares tus cftatutos, WIJ Adela 

172 Hablará mi lengua tus dichos, porquetodoš * 

o mandamientos fon jufticia, 
173 “Sea tu mano en mi focorro,porque tus man- 

damientos he es 
174 Defleado he tu falud,6 Ichova:y tu ley es mis 


p Diva ía labo join daags pnl 
Ln ld eno ktg de 


ca tu fiérvo, no me he o! tus man- 
damientos. va 


A le dindo copa y el me 


2 Poikorny tapa mialma del aio men- 
tirofo: de la le mola. + p 
n Ne 3 que es adiis la lengua a y 
engañofa? 


4 *Es como factas de valiente agudás con bra- 5 i Dag 
fas de enebros, 

5 Ay de mi que peregrino ben Mefech: habito $y Pfal. ias 
con las riendas de tot 

6 Muchofe detiene mi alma con los que boe bar 


la . 
E Yo fay € pacifico 3 y quando hablo, ellos Pa 
d guerrean. 


PSAL. CXXI, 
as 


pao  Cunciodeles 
A Eg Pond dnd s cinw 


-orro. 
2 Mi focorro es de parte de Ichova; que Al moge dé 

hizo los cielos y la tierra: Pe 

3 Nodarátu pical refvaladero: ni (e dormirá 
el que te guarda. 

4 Heaqui no fe adormecerá, ni dormir el que 
guardaá Ifrael, 

5 Iehova ferátu guardador: Iehova ferá tu fom 
bra fobre tu manderecha. 

E De dia el Sol no te b farigard, ni la Luna de , 


oche, 

ys Tehova te guardará de todo mal, el guardará 
cu alma. 

g Iehova guadaira falida y ru errada def- Sled Nam, 
deaora y bafta fiempre, PELE ami, 


a aeae 













& 
a PSALMOS, 
ps A UN borde eE 
ri a ice 
ra LME eri a a ate? 
Yi que me deriany A la Cafi Beeni Yili 
l eg: pies» euvieronen as puertas 
S Tetifalann ia qaes oliicalarotas tina äu- PSAL CXXVI. 
brer imid; ak ikea niread a bconfigoà una. Prg lit alegria del pueblo de cebo in T 
bieron los tribus, los tribus de Bebyiea: 1.0v6 por laibegod, de luego haze 
corea am, cel impnio à cae, parivlabdc el Nom: Clara promelJa. Todo es fgara de la pre Pd 
Jal. brede 3 1 Cancion de las gradas, > 


ahaide pai e alla eftánlas fillas del juyzio:las Glas" 


6 Demanda lapaz de ear fean pacifica: 
7 Aa pazen ta amo dfn entus pa" 
8 Acaufade z hermanos y mis compañeros 


9 Pp goran Cafa de Ichova nueftro Dios 
bulcaré bien para ti. 
PSAS. CXXIII: 
Proteft el de Dis, el falo tiene 
At el ali ema pres y ate- 
1 ` Cancion de las gradas, 
Tg mis ojos, el que AAA 
2 Heaqui, como los ojos de los liervos mis 
9 ran à la mano de fus feñores; como los ojos 
de de laheredA japlano mano de fu feñora, « anfi nucítros 
va nueltcoDioshaflaque ayami- 
da. fric fericordia de nofotros, > + 
ES bo de Ten parea ay Bah CAN óTehova, ten 
milericordia de iS np mty har- 


tos de 
bo, es A 4_ Muy hartacftá nueftra alma dėl efcarnio bd 
pacios Sedel Los (o ffegados; del menofprecio de los fobervios, 
PSAL. CXXHIL 
mo cc vedat obten e ar Libre delo 
ravia 
1 Cancion de hs . De David. Á 
inde fade Si 208 que Jehova fue por "noforros € diga aora 
2 Sinp E Jehova fuè por nofotros, quan- 
do fe levantárón contta noforros los hombres, 
3, Biyosnostragáran entonces: quando fe en- 
cendió fis furoren nolattos. 


n Es Mensf- 
ve o 


de 


+ 4 Entonces & las aguas inundáran òbre nofo- 
Samiera. 7 trosiel arroyo paffira (obre mueftra alma. 


+5 Entonces pafaran fobre nueítra alma las'a- 
guas fobervias. 
6 Bzndito Iehova que no nos dió por prefa à fus 
dientes. 
7 Nueftra alma,como ave,eftapó del lazo de los 
pa br lazo fequebró, y nofo [otros eltapamos, 
Nueftro focorto fué enel Nombre de Icho- 
va, que hizo el cielo y Ía tierra. 


PSAL, CXXV. 
Di confirma posin iin ja contra toda tent, . 
ica i la malicia 13 pg pasar snaran rat 


peas El quefé pros vencer, ferá com ado, y pagado cntre 


aafab fire 
er lyi A 
efan fo 


1 oS de las gradas. 
que confianen Ichova, è f» como el Mon- 


dnf $ or ES 
bio te hien me no deslizará:para empre eltará, 
poli, notalari rdcella,y Ie- 


A A hova Wålderedor dela publo, defde aora y para 









Vandó Iehova hizicre tornar 2 los captivos 

de Sion, ferémos como los que è 
2 * Entonces nueltra 

derifa, y nueftra boca b de pr z em 

ranentre las Gentes, grandes colas há 

va con eftos. 


Grandes cofas ha hecho lehova con nee 
Ali a 
ver; Ó Tehova,iueftros e > 
FAO 







4 Haz 

mo los arroyos en el Auftro. 

$ £Losque(embraron con lagrimas, con 

xijos E 
rá yendo y llorando elqúe lleva la pi 

fi amor viniendo,vendrá con repone mayo 

do fus gavillas, 


PSAL. CXXVIL 


q 
¡uds la bumana diligencia (enredo farte de mg ÑO dd 
eEereemte cala rrgazación AS ae 


11,La a k 
la ¿aha e fogata PS Di 


1 Cancion delas g radas: a para Salamon.. 
Tchova no edificåre la cafa, en vano trabajan 
losque la edifican:Silchova no guardáre la ciu- 
y idad cn vano vela la guarda. E 
2 Por demas oses el madrugar à levararos pel brte 
veniros tarde á repofar, el comer pan de dolores; *%, 
canfi Ain à fu amido cl neho, 
eaqui heredad de Ichovafon losbijosdco» 
fa de de imac fruto del vientte. h 
4 Como factas en mano del valiente, anå fa 
los hijos € de las juventudes. s 
5 . Bienaventurado el varon que hinchió Poe 
java decllos : no ferà avergongado, quando h 
coñ los enemigos en la puerta. 


PSAL. CXXVIIL 1A 
Grive la felicidad de lofqne en temor de Dios fi; chona dé 
fi rd pl ¿fado Matrimoni, poa tiese ofie pa 
ilmo alguna continuación con el precedente, p 
1 Cancion de las gradas. 
Tenaventurado todo aquel que temeà PEN 
Bi: anda en fus cafninos, 
Quando comicres el trabajo de tus ma- 
nos, paana tu, y a bien avràs, : 
3 Tu muger ferácomo la parra, que lleva froto 296. 
àlos lados de tu cafa: tus hijos,como è plantas de o- 
livas, alderredor de tu mefa, 
4. Heaqui queanfi ferà bendito el yaron quete- 
me à Iehova. 
f Bédigate Ichova de Sion: Ai „veas el ben de y 
rufalem todos los dias de tu vida. 
6 Y veas los hijos detus hijos, la paz fobre I. — 


tad, 
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“hos 






ser 


PSAL: CXXIX =i Mi 


Protefta el Pueblo de D: e rodea : 
Aofa EAn los pad be ios; r 











icon de as pra 

Ame han agitado defde mi jaren- 
tud, b Diga aora Irach 

138 O a defde mi 


3 Sobre mis cfpaldas araron «gua t Gañanes: : hizie- 


ron luengos fulcos: 
a Mas Ichova lufto cortó las coyundas de los 


pios. 

e Serán bueltos atrás todos 

053 BA a y 
rd lostejados:que “an 


de A o hinchi fumano fegador;ni fu 
Lap ue haze gavil! 
pod qu 2 n 
Es Nif dixeron he paffaron, Bendicion de 
chova fés obre volotros:bendezimos osen’ Nom- 
¡ÓN 
PSAL. CXXX. 
¿è Oracion de un anino pio tocado de verdadero femtimiento de fr 
T mifiricordia de Dios. 
“1 - Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo ó Iehova: 
2 Eleye miboz. Sean tus orejas a- 
~ tentas àla boz de mi oracion. 
3 Tan, fi mirdres à los peccados,* Señor, quien 


a79 erleg y perdon acerca de ti : paraque 


$ “Teher lehova mi alma cfperó: àfu pa- 
nando Tet b las 

ialma chova, mas que > 

seferan à la de las guardas á la ra 

7 Efpêre Ifrael + Ichova,porque con Ichova e- 

E ans y abundante redempcion acerca 


8 Y el redimira à Ifraelde todos fus peccados. 
PSAL. CXXXI. 
apee 9 E aome de pops blade 
ex cn 
— gueel pío re memo, 
Dier Cancion de las gradas. De David. 
ano fe 2 enfoberveció mi coraçon, nimis 
fe enaltecieron: ni anduveen , ni 
en colas maravillofas b mas de loque me perte- 












j Gi 2 Sino“ pule, y hize callar mi alma, 64 
moel deterado de iemdoicocioal delicada 


3. ElperadIíraclá Ichovade(de aora y hafta fi- 


empre. 
e a À x oi as 
as dai vel nomal reyno de 


1 Cancion de las gradas. 
cl ó Iehova de David, de todafu ae 
acion. 


ue juróà Iehova, prometió àl Fuerte de 


Alas 
Chj 


ms Siati |3, _„* Noentraréen la morada de mi cafa:no fu- 
J Yere biré fobre el lecho de mi eftrado, 
] 4 No daré fucño à mis ojos, mi A mis parpados 
imiento, 
5 Faltaque halle de para Iehova, moradas pa- 
racl fucrte de Iacob. 
6 Heaqui,en Ephratha preas a declla: hallamos 
el _ laen los campos del bofque. 
ki Entraremos en fus nendas:encorvarnos hemos 
eftrado de fu pies. 
3 *»Levantare, 6 Iehova, à tu Repofo, tu y el 


PSALMOS. 




















Fol.184. 
arca de tu fortaleza. 
9 Tus fàcerdotes viftan jufticia: y tus pios fé re- 


10 Poramor de David tu fiervo no buelvas de 
A 4 el roftro. ; 
¡uró Iehova $ verdad à David,no fe apartará fome, sonas 
celta, +Delfruto deu vientre pódré fobre tu filla, +2, 

12 Situs hijos guardaren mi ro y mi tel- ca 
timonio que tad enfeñaré: fus hijos tambien fe 
affentarán fobre tu filla *para fiempre. 

13 Porque Ichova ha elegido á ¡on:cobdicióla 
por habitacion para fi. 

14 Eltefórá*mi mi Repofopar fiempre:aqui y Menna 
bitaré, ela he > $e bende 
15 A fu mantenimiento < daré bendicion: fus po- xiré Zirt bendisi» 

breshartaré de pan. 

16 Y à fus facerdotes veftiré de falud: y fus pios 
exulturan de gozo. , 

oA e del Gig de David: Ma 
y hea e lampara à mi ungi 
ae A fus enemigos veftiré aa ser fobre e ann 
el florecerá fu corona. 4 
PSAL. CXXXIII. 
La mien de la Tglejía en verdadera Charidad es 
T Cancion de las gradas. De David, 
Traa qua ra 22 quan fuave er habitar *Hebhes- 
hermanostambien en uno. 'Exod.1o. 

a Como *el buen olio + fobre la cabe- *. re Aaron 
ga, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, lataa, 
que deciende fobre el borde de fus veftimentos, ga 

3. Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- $S.enwal eb- 
bre los montes de Sion.Porque balli sio Ep > 
va bendicion, y vida eterna. 


PSAL. OXEXIUÍL 


a ég, 


e bendecida a Ichova todos los fiervos + Heb. has 
de Ichova, los que eftays en la Cafa de Ie- Y 
Perera pr Poo. A 
2 vucftras manos àl San&tuario, ben- ke Paara à, 
desd dlóhova T ml 
4  Bendigate Ichova defde Sion,el quehizolos 
cielos y la tierra. 
A pai. CXXXV. 
Es el argumonto precedente anidiendo las 
fabor, OLEO el de todo el mundo. Tir 
poderojo para hazer todo loge quiere. 111. Por aver mo Je 
bc on ac de ape Len dde ora 


lA lelu-1AH + 
Labad el Nombre de lehova, alabad fiervo» 
de Ichova. er 
2 ue eftays en la Cafa de Ichova,en 
los partios de laCaía de nueftro Dios. 
3 Alabad à Lam, porque es bueno Iehova :cán- 
tad EES à fu Nombre,porque es fuave. 
Porque 14H ha efcogido à lacob para (1,4 If- 
E por fu poffeffion. 
5 Porque yo fé que a jad y el Señor - 
nueítro, mayor que todos los diofes. 
6 Todo loque quifo Iehova, hizo en los cielos 
y enlatierra, en las mares, y en todos los abifmos. | 
7  *Elqué haze fubir las nuves del cabo dela ; me mth 
tierra:hizo los relampagos t para la lluvia,el que fa 20, 
calos vientos de fus atheloros. 
8 *Elque hirió los ginga de Fgypto : Elia 
defde el Poo pa la beft 7 io de E 
Embio feñales y enmedio de ti, 
Ego: en Pharaon, y pre 
10 SET que hin macs Genes mó TEYS mr. 


34 
i A Schon” 1 





t. vapores. 


PSAL MOS. 





E ar A Shon ey A yà Og rey de Ba- 
Polis. pa ed 
gener 
a, OET cc az a 
E eses hombre. 
pos 16 Tiené boca, y no hablan:tienen ojos no veen, 
ERehello, da Tienen orejas y no efcuchan, tampoco ay 
í iritu en fus bocas, 5 x 
C daien loa que ahak riike ii 
que en ellos confian. 
A ' afa de Tie! benderidà Jehova. de Aa- 
6 corteros j 
¿A Di ienie ketona de Siom Sion, el que mora en Ic- 
z wE CNEA A 
la rs Monda lobda E Fo lao. 
bras de la creacion ad t. a tI. Por lo dolares de fu 
E Fc mA Por a Pride quede ein e tl 
a Sto mijo 
a A La à Iehor A + ue 
pan da iridis, Ez 


2 iaa Dios de diofes:porque 

der (empre es fu mifericordía. de 
pre 

UNoay oro _ 3. Alabadal Señor de feñores: porque para fj- 

anios] aa es fu mifericordia, 

Oen 1.175 Al que b folo e e maravillas: pót- 

$ POL 10424 ds para [ros és fu milericordia, 

5  *Alque hizo los ciclos tcon entendimietito: 


100m.1,6. 
Jeren. 19,13, e para fiempre es fu mifericordia. =" 
TES, š EE ' Alque vendió la tjerët DIYE tis HE kar- 
Kip qera fiempre es fu mifericordiá. - 

Heb. t Alque hizo las larbinarias? E 

ina pia fi ko Ada mifericordia. ~“ 
naa dominie cn cldixporgue 
pa q a es lu mifericordía, . 
La Luna y las eftrellas dominafíen + 


IL 
bEro. 1229, pe dea poros para fiempre es fu mifericordid. 


10 q%A imóà Eg; con. fus primoge- 
proa 1 vá E E po fiempre es fi od $ a 
Alque facó à Ifracl de en medio de ellos:por+ 


pue para empre es fu mifericordia, 
12 Con mano fuérte, y braço elendido:porque 
para fiempre es fu mifericordia. 
13 ió partió ál mar Bermejo en partes: E 
que para liempre es fu mifericordia. + 
e nzol1sa8 © 14- Y bizo paffar à IHracl por medio deel; porque 
d Arronjó dió para fiempre es fif mifericordia. + 
conac 15 Æ Yd facudid àPharaony A firexercito en el 
mar Bermejo, porĝ para empre es fu mifericordia. 
16 Alque paftoreó à fu pueblo por el deficsto: 
porque para oo es lu mifericordia. 
A 17 Alque hiriógrandes teyes;porque para fiem- 
+ Nuea 21,24 Pre es fa mifericordia. 
18 »Y paanga poderofosporque para fem- 
pre es fu miferi 
19 -A Schon rey Amorrheo : porque para fi fiem- 
prees fu mifericordia. 
20 Y à*Og,rey de Balan: porque parafiempre 
as fu miftrico: 
21 + Y dió laticrra deellos en heredad: porque 
para Gempre es fu mifericordia. 
22 En heredad à Ifrael fu fiervo: porque para fi- 
empre ss fu mifericordia, 
23 €Elqucen nueítro abatimiento fe acordó 


sm Num.21.35 


$ 10..13,7. 














de nofotros: 


porá para pe enemapanponaai 


24 T AA Ion à 

para ficmpre es fu mifericordia. C +. qn 

id MaBl da maneniient toda Y 
es lu miflericordia,. + 


que para A 
26. Alabad âl Dios de loscielos: ho 
` empre es fu mifericordia, porque ar 


PSAL. CXXXVIL 


2 Pb de peis 
ozanfiin ¡pueblo rn 7 
Jen lemna canen defa terae H H, E 
bertad y la verganga de los am Mo 
“unto à losriosde Baby! 
tambien lloramos heel ie A 


co re «Htanen medio de el 
br o naes gat a, 


uando 2 nos a alli, los que hos 
ie do nor pedan ly Eda ae 
o t Cankat nop ANCE nos . 
10. a 
4 Como cantaremoscancioh delchova, en Ci 
mi NA Iecubc, ¿det 
1 
ada vidáre ú,0 m 
fea àmi 1d 


6 Milen 
va Fek fubirà 


innl de È ‘fi no a 
rinci mi 

p groda óle iaa los hijos T 

el dia de Ierufalgm: que dezian, Delcubrid, e. 

er a Fija de Baby e Sa e 
ija lonia d deltruy 

“do Aa o, Gnos pagalte à noforros. 
Bienayenturádo el que tomará, y 

+ niños á las piedras. 

PSAL. CXXXVIIL é 

Davidton La comfideracion de les Frvores que avia n de £ 

Diss, le alaba, y hate gracias detojó coraçon: y cobra augmento 

defepara ejperar dect comico Jaco en pr 

1 'DeDavid, =% 


Labartche contodo mi'cotacón: delame de E | 
Í À los dinkare einig Píalinos, te de des man 


2 : Encorvarmebe ál Templo de tu Sång- 
tidad, y alabaré tu Nombre fobre tu miferico 
19 verdad: posae has hecho magnifico tu Na 
y Pu dicho fobre todas las cofas. > 08 
3- El diaquére llamé; me ref pondis, etot T. P 
teme, y difecomialma dea 
4 “Confeffarte han, ó Ichova,todos loc cO, Alban 
la tierra: porque oycron los dichos detn boca. tebaa, 
5 Y cantarán de los caminos de c Ichova.Quela 
gloria de Ichoyacs grande. ; 
6 Porqúeel Alto Ichova ica ui 4 
altivo d. conoce de lexos.. + a 4 Nodo con 
7 Sianduviere por medio del mguliame ie nece, 


ficarás: contra la yra de mis Enemigos el tu 
mano, y tudichtra me falvatà. y 

8 Ichova* cumplirá por mi, iban mile» € Es mi fia- 
sicordia a para fiempre, no dexarás la obra de tus Pre 


manos. 

PALCO 0 a 0 
Celebra la admirable providen: vada 
de pati a toda pri K Audio jp e 


de la formacion del hombre en el vientre de fo madre, a 
tra los blaphemos de efta Providentia. 1 AE la 


via de la cruz, 
1 Al Vencedor. De David. Pfalmo. + 
Ehova tu me has examinado, y conocido, ~- a Mis mas 
2 Tu bas conocido 4 mi fentarme y. mi - descuydadas 


tarme,has entendido» defde lexos mis penfami- aho 


Entos, + 


3 Mi 


CA sc E 

















qe aun no Pi Eora cb. mi Jengas, 

A A nda 

yo, „S € Detras y delante su me formafte; y pulifte 

ER fabrica mano oo S E 
pe a ll 

at cidad: puedo com 

` ondo mo Pod deca Epi y adonde ha 

- yré de delante de t? 

Pro- 8. t Si fubiere Alosciclos, alli girtu; y b fi hi- 

michtradoencl infierno, he te alli. 

pole alas del alvayy babitáre en el ca- 
mar, 

10 "Aun alli me guiará tu mano: y me travará tu 







o sr ASidixere: Ciertamente las tinieblas me en- 
. cubrirán: aun *la noche refplandecerá k por caufa 
NE rr e T abi mo lepcabren de tisy lao» 

q landece como el dia: las tinieblas /ón como 
a3 Porque tu fte mis riñones, " cubrifte- 
El ¿ma 


lear- 


-Confeffartebe porque terribles y maravillofas F 


obras: eftoy maravillado, y mi alma conoce 
peselwi Engan manera. 
urea fa 15 0 No fué encubierto mi cuerpo de tj, aunque 
des So, y MN is Aa cenido rs lospo> 
“fundos de la tierra. 
im 


AR, 
cion vieron tus ojos: y en tu li- 
` eltavan todas aquellas cofas efcriptas, que fue- 
aigua ron entonces formadas, fin faltar una decllas. 
da 17 jA jue quan preciolos me fon t tus penfa- 
; Silas cuento, multiplicaníe mas que el dre- 
Po Mo san contigo; po 
-wi 39 i mata! 105, ál impio, y 4 varo- 
deod Am, eh s fequitaffen de SS 
ML 20: Que tedizen í blafphemias: t enfobervecen- 
: fe. en vano tus enemigos. 
21 Y No tuve en odio,ó Ichova, 4 los quete abor- 
mb y peleo contra tus enemigos? 
w 22. Deentero odio los aborreci:tuve los por ene- 


a P Quan multiplicadas fon fus cu- 
» entas. 
de fa bs 18 $ 


x 


paravas 23 y Examiname,ó Dios,v conoce mi coraçon: 
a *pruevame, y conoce mis penfamientos. 

ario 24 Y vee fiay en mi camino de perverfidad:y 
Seder smar guia MÉ enel camino del mundo. 
pes PSAL. CXL 
ha quel fé Dervidora fo defendido de la violenci, de j- 
a A A eque Dia se catala dp 

pa JES ROCES 
mga — 1 Al Vencedor Palmo. de David, 
pe e Piee Jehova, de hombre malo:de varon 

devemos 















A deiniquidades me guarda. 
1 A Que penfaron males en el coraçon; cada 
ainefiá vida, La juntaron 
raty 
€ hjrn a- 
p: 


comicos. 2 

4 t Aguzaron fu lengua como la lente : Ve- 
neno de Mide ay ida fus labios. Selah: 

5... Guardame, ò Ichova, de maños de impio,de 
varon € de injurias me guarda; que han penfado 
d de rempuxar mis palos, 

6  Sobervios me han efcondido lazo y cuerdas: 
han tendido red:en el lugar de la fenda me han pu- 
efto lazos.Scloh. 

», Í He dicho å Ichova, Dios mio eres tus elcucha, 

i nae òTchova, la boz de mis ruegos. 
E 8 Iehova Señor, fortaleza" de mi falud, cubre 
dr, Verg. micabega+ el día de las armas. 












wos 
hoyos, de dóde no falgi. tAr.Ver.s, 
-12 mt varo de lengua ma bs Bane e kde a ida i 
àl varon t deinjuriacace el mal para rempuxones delsi 
13 Yofé Ichovacl juyzio f. aÑligido quelo dre 
el juyzio de losmenciterofos.  - “as 
14 losjuftos alabarántu Nombre: $9. Phi 
los reétos g cftarán en tu prefencia. € 
Ora David, lp rA to figa el 
av: 
camino de bn inpor, 11 Sat fin bre defa latan gula e 
ganen elos. 
A 
Ov; E jurate à mi 
aieeaa riir e 
2 Seaendei a A A 
2 un perfu : sn apo 
ra, de atarida, OS Kme ada 


fume 
Pon, ò Ichova, guardaà mi boca: guarda la Taber. 
de mis labiðs. g b Sacrificio. 
4 Noinclines mi coraçon à cofa mala:A hazer 
obrasconimpiedadcon pones que obran ini- 
quidad: y no coma yo de fi . A 
5  Hierame el jufto con icordia, y repre- 
hendame: y € azeyte de cabeça no ute mi Cabera: c Halago de 
ue aun tambien mi oracion fer contra fus ma. Principe inie 


les. 
6. Sean dertibsádos den Iogarespeñalcolos fos aua rain 
juezes; Z € oygan mis palabras,que fon fuaves. > € Entiendan, 
7 Comoquien peg hiende le-es en tierra, 
ni elparzidos nue ueffos à la boca de la fe- 
ultura, 
8 Portanto A tió Iehova Señor, miren rais ojos, 
en ti he confiado: no derrames mi alma. 


9 4 Guardame £ de las manos del Lazo que fig enpoca s 
po ra y de los lazos de los que obrán i PRE 
lo Cayganlósimpiosh 4una en fus redes, mié $ Todo 


entras yo paffare para (iempre, 
PSAL. CXLIL 


David en un feñalado peligro pide à Dios con ardenti É 
Ep agre ol ehi arh nat ra A 


MAYA A 
1 4 Maskil.de David, * 
cueva, oracion. : 
On mi boz clamaré à Iehoya: con mi boz pe- 
C diré mifericordia à Ichova, á 
Delante deel derramaré mib querella: b Onos mt 
delante del denunciaré mi anguftia. boi 

4 Quando miefpiritu fe anguftiàva dentro de eTa ba 
mi, tu € conocifte mi fenda: en el camino en que gouaya ma 
andava, me efcondieron lazo. Er 

5 Caravaála manderecha y miráva, y 10 avia sea En 
quien me conocielfe: no à tuve refugio, no apia de mi, no quié 
quien bolviefle por mi vida. pa 

6 Claméári,d lehova dixe, Tu eres mielpe-" 
rança, y mi porcion en la tierra de los biventes. 

7 Efeueha mi clamor, que eftoy afligido mu- . 
cho:efcapame de los que me perfiguen: porque fon 
mas fuertes que yo. 

8 Saca mialma de la carcel, parague alabe tu 
Nombre: conmigo * fe coronarán los jutos, quan- etia fea. 
do meovieres hecho bien, 

PSAL. CXLIIL 


quindo cava co la 4 Púlmodo. 
tisam-144 


Os 


Daviden algon gran peligro pide à Dios, que ho mirando 
à fas peccados pafjados, mas a fo maocia prefente per fa jafti- 
cia le libre de fus enemigos : 


Aa Phl- 


PSA L MOS 


1: Philmot de David. 


Fs4ta%+17 xp Ebova oye mi oracion, elcucha mis rüegos 
racion, mis 
tu verd: pondeme portujufticia. e 
Afab. poe 2 2 Y noentresenjuyziocontu fiervo: tpor- 
latay faa. Me no fe jultificará delante de ti i biviente. 
doel 3 Porquehaperfeguidoelenemigo mi alma: 


eag pr Ò 2 : 
y A Y mi efpiritu fe de mi 
a a lepal a O S mis mi 
Aes z meditava 
D Hie. obras de tus 
los muertos manos. 
do a 6. Eftend! mis manosá ti: mialma, comola ti- 
pios en alen- CITA àti.Selah. 
tar la fe. 7 _ Relpondeme prefto, ó Ichova, que defmaya 
mi cfpiritu: no efcondas de mi tu roftro,y fea feme- 
jante à losque decienden à la fepulcura. 
8 Hazmeoyrd por la mañana tú mifericordia, 
son ti he ronkado N repke - a] 
ndean: ucàrti mialma. 
ES Hícapacns de pul negar kiNG 
CS L hazer tu voluntad, porque tu eres 
e Camino de. mi Dios. Tu buen Elpiricu me guie * à tierra de re- 
techo. Étitud. 
11 Portu Nom hova,me vivificarás:por 
tu juíticia facarás mi alma de ftia. 
1 F poemama a e it enemir 
gos, y deftruyrás todos los adve: de mi alma; 
porque yo foy tu fiervo, 
ESAL CXLITIL 
Alaba à me qomo LE, ome: 0 73 


endo el hombremnacajat. mu. 
Fidel Delia larededes 
felicidadnocon/ifeen t hod l tempóra! faced | profperammn. 
Ke, mas en tenerà Dios de fu parte. 
Ei Pasy Roca, ki 
ndito Iehova mis a q enfeña * mis ma- 
a p EEH bacala y mis dedos y gue. 
pp 2 Milfericordia mia, y mi caftillo: altura 


ía, y mi libertador; efcudo mio enquien he con- 

Erico. eien- Ae ue b allana mi pueblo delante de mi. 

a 3 O lehova, t que es el hombre < que lo cono- 

abs, ces? el hijo del (As adri lo cítimes? 

TA 4 El Bombre a Enejanes ¿la vanidadefust di- 
«17 as fon como la fombra que paffa. 

rte, 4 O Ichova, abaxa tus cielos y deciende; to- 


o ca (os montes y humeen. 
E 6  Relampaguea relampagos, y d difipalos:cm- 
Y Ecler 6,1, Dia tus facetas, y conturbalos. - 
IL 7 Embiatu mano defde lo alto : redime me, y 
d A mis ene efcapame de las muchas aguas; de la mano de los 
me hijos eltraños. 
8 Cuyaboca habla vanidad; y fu dieítra es di. 
eftra de mentira. 
O Dios,A ti cantaré cancion nueva:con píal- 
terio, con decacordio cantaré À ti. 
11.  _1o Elquedáfalud à los reyes: el que redime 4 
€.Ot.mueftras David fu Servo de mal cuchillo. . 
deipeníasyo, — 11 Redimeme, y elcapame de mano de los hijos, 
he, qe Eftraños:cuya boca habla vanidad,y fu dicftra esdi- 
gan de eltra de mentira. a 
12 4 Que nueftros hijos ftaa como plantas cre- 
cidasen fu juventud: nueftras hijas como lasefqui- 
nas labradas à manera de palacio. 
e Nueftros rincones llenos, f proveydos de 
va oda fuerte de grano; nueítros ganados qn parana 
h Gretas, millares, y à diez millares en nueítras plagas. 
¡Combare, ni 14 g Nueftros bueyes b cai no aya! por- 


malo mito”, tillo, ni quien falga, niquien dé grita en nueítras 
ciudad, calles, 


«lpeciea cipe- 
eie. 

g Semejante 
abundancia 
semen lor im y 
pr Lehar, 
3. 







15 Bienaventurado el pueblo queticricct 
aventurado el pueblo, cuyo Dioses Iehova. 
PSAL CXLV. £ 





do cm capaci d Piala por ia AAI AA à $ 


1 Alabanca a de David. 


. 
a DATAVE 


á tu Nombre porel fiempre. ` 
Po an emm disco a - 
tu Nom! el bigio ara es 
o 












manera; y fugrandeza € no tiene efpeculacion. © € No puede. 
4 Dalah Generacion à generacion enarrará tus rcomp 





BeLa hermotarads lagina de ra AAN 
5 He ¡ofura de la gloria de tu pa 
gway H jie maras afos habiaré aTi 
Vau Y la terri tus valentias dirán; y = 
tu grandeza recontaré. y E y An 
7 , Zain La memoria de la muchedumbre de tu - 
bondad reboffarán: y tu jufticia cantarán. mod an 
8 Hetht Clemente y Mifericordiofo es Ichoya: Nu 
luengo de iras, y Grande en mifericordiá. 
9, Teth Bueno es Ichova para con todos; y 
mifericordias, 4 fobre todas fus obras. 
10 lod Alabente,d Ichova,todas tus obras:y 
Mifericordiofos te bendigan. 
11 Caph La 
de tu fortaleza: A 
12 Lamed Para notificarà los hijos de Adam fus 
valétias;y la gloria de la magnificécia de fu Reyno, q Ene 
13 Mem Tu Reyno es Reyno g de rodos los figlos, dr. 1043 
y tu feñorio en toda generacion y generacion. HAlallade 
14 Samech Softiene Ichova à todos los que caen: i a fab pura 
y levanta á todos los oprimidos. 4 2. 
15 Aint Los ojos de todas las cofas cfperan à ti: Sa, A 
y tu les das fu comida en fa tiempo, k , 
16 Pe Abrestu mano, y hartas * de voluntadto- peta. 
do biviente. e png ler 
37, Zade lufto es Iehova en todos fus caminos, y da elérrajon 
Mifericordiofo en todas fus obras. Prov. asij 
18 Kuph i Cercano efiá Iehova i todos los que 1b Aileag 
invocan: à todos los que lo invocan k con verdad, Y 
19 Re La voluntad de los que le temen, hará;y de phd e 

























21 Tan Elalabanca de Ichova hablará mi boca: S 
y bendiga toda carne fu fan&o Nombre, por el fi-a Alsbadà ie 
glo y para fiempre, STAN ah SA 

a en on ai 

La > + 

ds rainien si el: papy aai Diss Tach? E falvas Ú 

derofo, Into, nne de løs opprimi dos, Miftricordiofo, pur $ fi wpn 
i f provas 


prueva por fus "al Y 
5 


1 2 Halclu-14H. 
Laba, ò alma mia, à Ichova. e 
2 Alabaré á Iehova en mi vida:diré pfal- 1 
mosá ao mientras biviere. TA le ass A 
t No conficysen los prinicipes,sšen hijo de 127) aa 
Bibie b ue h ayen E falud. f lo 
4 “Saldrá fu cfpiritu, bolverfehá el hombre EN Gengns 
fu tierra: en aquel dia perccerán fus penfamientos. 4er 1374 
s q! Bienavéturado aquel en cuya ayuda es el ina 
Dios de Iacob; cuya efperága es en Ichova fu Dios, Apocaiar | 
6 *4 El que hizo loscielos y latierra:la mary d Poleo | 
todo lo que en ello e£4:* el que guarda verdad para € Fiel.en fa 
fiempre. E 
7 ElGhazef derecho los agraviados gel ú da Bueno. 
pan 




















pana los hambrietos:lebova'elque fucka los a- 


8 Tehova es el que abre las ojos à los cicgos:Tcho- 
op- Vaielque amaà los juttos. 


Enola dde de Dòn pr fa ie 


Labad 3141, porque es bueno cantar pfal- 
mo asab nueftroDios;porque fuave y hermo- 
e 







a 


Ede 


A Ichova;los echados 
na à los WA los gurbrantadog décoraçon: y 


E o TI 
Grande nds: E oline de mucha po» 


Pr entendimiento no ay numero. 

El as alos humildes Tehova; el que 
aftala tierra. 

Cantad S lehova con alabanga; cantad à nu- 


"elo Dioscon ¿o e 
El que cul cielos de nuvos; el que apa- 
= 2 ilala pe nera: el que haze à Jos mon- 


Eiga da dla befia fu mantenimiento: tà 
Eo 
« No toma cõtentamiento en la fortaleza del 
nife deleytacon las piernas del varon. 
: ar tna so os Gl que eí- 
re peran en fismilericordia. 
p Jerufaléà Ichova:alaba Sion à tuDios. 
-Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
bendixo à tus hijos dentro de ti. 
le 14 Elque pone por tu termino la paz: y de grof- 
17» furade trigo te hara hartar, 
15 cc cad 


Ei que de la nieve como Jeseydertará la cia- 
9 i tiganin, M Aa fu do ¿como en pedagos:delan- 


mire, Fa ad fu rl y eel topa 
YE" páfo viento, gorcarán 
y 19 El runa seua ALacoby fuse 


Pio Ne docs 
10 aq iag has toda gente;y fus juyzi- 
os fao dos conocieron. Halelu-1 A He 
‘PSAL, CXLVIIL 
dpi do d de la o. à las 
el 
cs ha il  fingul armente 


E Halelu-1 4 no 
l Ale lehova 2 defde los ciclos:alabaldo en 


A à Alabaldo todosfus Angeles : alabaldo 
aSo la Luna:alabaldo tod 

3 E todas las 

elitellas de luz. t 















pue 


FIN DEL 


PSALMOS, 


panoe a E TR 


Fol.186 
4 Alabaldo los cielos de los cielos : y $ las a 


btoscida 


A ede Ichova: porque el man- + Fm 


br 


í vd no el figlo: pt- naei 
pe raip por aier H pe rc te 
7 Álabad à lehova, de la tierra, los dragones y PR 


todos los abifmos. 


8 Elfucgo, y el granizo; la nieve y el vapor sel 
al epai Aae ags decido 
9 Los montes,y todos loscollados: el arbol de damienso, 


EES todos los cedros, 


$ 


dq d himan 


10 o go animale loque va arraítran- rada 


do, y el avede a 


A „Los reyes de la tierra,y todos los pueblos: los "* 
y todos losjuezes de la tierra. 
nio: rumble las donzellas: los 


13 Alaben el Nombre de Iehova: porque fu 
Eo clas dee! folo es enfalgado: fu gloria es fo! 


Ci ens tel cuerno de Tu pueblo: pj q a 


viejorcod kY aiat, 


datis Mi 
cblo del cercano. Halelu-1 


A PSAL. CXLIX. 


manea atake 


jada: 
fe netsi i sapaar 


he Halelu-1 Am: 


Cc: Antad á lehova cancion 2 nueva: fu alabanga à Excelente. 


AH. 


ti- 


fericordiofos, los hijos de ngg pu- Ke 


lr arzak kaier prod rrii 


affito à 
de los la gloría meftima 
can pei la quelo. repo > odos los 
affigión. 


fis en lacongregacion > de los Mifericordio- fi 


los pales] 


2 Alegre Gael ¿on fu auedor: los hijos dedo 


Sion fe gozencon fu Rey. 


3 Alabenfu Nombre con córro: con adufte y 


harpa canten del, 


4 Porque Ichova toma coñtentámiento con fu 


puzblo; hermofeará ìà los humildes con falud. 


5. Gozarfehán los pios con gloria; cantarán Yo- 


bre fus camas. 


ah hrai, 


6- <Enfalgamientos de Dios e?aránen fus gar- c Alib 
gantas: y cuchillos de dos filos en fs manos: lia: 
7 Para hazer venganga de las Gentes : caftigos 


en los pueblos. 


3 Para aprifionar fus reyes en grillos: y fus bo- 


bles en cadenas de hierro. 


Para hazer en ellos el juyzio t efcripto:eftafe- 
rá Ía gloria de todos fus piosHalelu 14 H. 5 


AL. 


CL, 


PS 
Exbor:ad bodobzañane alabar à Dios. 


1 Halclu-14 Ha 


Datz 


. Labad ¿Dios en fu SanGuariozalabaldo « en a En f tiber- 


el eftendimiento de fu 


leza, 


2 Alabaldoen fus valétias:alabaldo con- 


aE AT E A de fu grandeza. 


bozinazalabaldo con pfal- 
iato y harpas con adufre y flauta; alabaldo con 


day 
5 do neni refonantes; alabaldo 
con cimbalos de jubilacion. 
6 bTodo Efpiritualabed 1454. 
; Halcdu-1 an. 


PSALTERIO. 


Aa 2 


naculo,dondé 
feha mollra- 
de fortifimo. 


Los Proverbios de Salomon, 
feo ARGVMENTO. 
Ste librio(e fu titulo) contiene un recogimiento de 
bien, é felicidad del hombre. La qual dize Salemen confifir en l 
, er SEAR RARE Po Joy f 
mente femos obligados afi quanto á mojotros mifmos en partit atap AR A fear gp ea S 
se celollial: y afii fue divinamente infpirada á Salomon, y afri lo ferá á sodos aquellos, á quien Dios hiz iere mifer icordig 


5 el Efpiritn fandto diétó al rey Salomon para 
2 A 7 SE adata dro Bios 


de hazerlos difcipulos defia Sabiduria. 


EEN AP Eme > of lució de 
El titulo feme, en ion 
werdadera Sabi 1 Principio: cop rectal 
del temor de Dios unita principio de verdadera Sabiduria, jun- 
del comercio risa de los males. 
HL. La Sabidaria fe ofrece à todos. con perdici. 






AO pariklar a Osa proverbios de Salomó hijo de 
A N ORS David, Rey de Iach > g; 
a aa 2 SS 2 Para econo 
“o mt. rudentes. 
‘u planas L WE Para recebir el caftigo de pru - 
maneras de AO dencia, julticia, y juyzio,! . 
hean AL! y Paradacá los rip 12, y d Drago 
40, erudición incelligencia 
ermfracción Sici labio las la doftri- 
afii depues 


Hb Oya Na: pra are ds coi 
el fabio y Sec. ara ente: rabola iracion,pala- 
€ Polea bras de fabios, y fus archos 





7 g'ElprRIxcIero delafabiduriaeel te- Pvhorraà ta werdadira Salidin itme 
q E. mor de Iehova: los + locos delpreciaron la Sabidu- ds ortRlá:jtado Vel idas prear epike ls D 
PPAT, riayel cafligo, >t x ljo mio, fitomáres mispalabras, y mis man- . 
Abax, 10. pa ed ee fu so er O] po GR: agh. A Ha 
e Cumanrrn- eches fla Ley de tu madre: 2 Haziendo cftar attento tu oyde paa 
fy rad A gaugmento de gracia ferán å tu.ca- biduria; Finclináres tu coraçon à la meia l) AE 
dei lu quí beça; y collares àtu cuello, 3 Siclamares ála intelligenciaiyà la prudencia 
rotalmiro def: -10 sna saa reo gwifierem en- diéres E boz: 3 > 
pda rowr gañar, no confientas. i a como å la plata, la bufcáres, ; como À «Quéntrá e 
de Dinor Pit. Si dixeren, Venicon nofotros, efpiémos! ¿la ad de ahi m r er 
- fingre; adechomos Alinagama paei Entonces entenderás el temor de Tehova: g4 as nA 
a 12. Tragadloshemos como el fepulchro;bivos: yk y hallarás el conocimiento de Diós, ne hS. 
Fa aha enteros, como los que caen en fimma; % Porque Ichova da la Sabiduria: y del E n 
ento, o prece - 13 K riquezas decodas fuertes: hen= -viene el conocimiento, y lainrelligencia. + 5 > 
por. 44 6:30: chiremos nueltras calas de defpojos. 7 _ El guarda el ferà los redtosies efcudo' A los ` r 
Eeableyhop. > 14 + Echatu fuerte entre (os; tengamos to- que caminan perfefamente. de ES 
A wappls J i 8 Cecil veredas del juyrios y eha | 
"15 Hijo mio,r.oandes en camino con ellos:apar- «mino bde fus Mifericordiofos gua OE 5D fas 
faren no que- À P A pias 
4.14. ta tu pie de fus yergdas. Entonces entenderás uo ¡juyzio, delos 
Aspa e Pepino fus peanae àl mal:y yrán pre- akj todo beencimias, fi e EA OE i oe 
5 urofos amar fangre. - 10 uando là Sabiduria entráré en ta Cora» . 
kuao 37 Polos enp tenderá la red délante de gon,y tere dula Atuanima. o 
sins, 7  losojosdetodadve. Maflechan. 11 + Cófejote padah intelligécia tOr, Cuidado 
Ronhas ¿ 18: Mas! ellostfu'fangre efpian, y á Tus animas ` 12 Páracfeaparte del nal camino, del | «id 
fos losllevaná 19 Talesfó las fédas de rodo cobdiciofo decób- * que habla perverlidades: uma «La por die 
fu mifma mue dicia, la isa! ©. el'animiza de fiis poffccdores. "13 Que dexan las veredas derechas, Spor andat pA A yad 
magaria 22 La Sabiduria clama de fuera: enlás pla- porcaminostenebrolos., „` us A 
Siis de ásdálitos: HUARRpo ol a 14 Que fe alegran hazicrido mal; que g An per 
Jaa lcd ii OASE POERA ela cahad «75 Cuyo vencio TON UOC Vie oaa A 
teclamásen $ ci 15 as veredas fon as, y 4 idos 4 
atie enan; dize fus razones: as yA fus Ah IAE A 


22 Hafta quánido;ó fimples, amareys ls Gmple- 
fibu za, y #lós binladbtes delícarán el burlar, y los 22 
Y aborrecerán la fciencia? Had 
23 Bolveosá mireptéhenifon:heaquí qhe yo bs 
derramaré mi efpiricu,y os haré faber mis palabras. 
mL 24 4 Porquanto llamé,y o noqueliftes:eften- 
Merem 7, 13. di mi mnog no uvo quien cfcuchaffe: 
> Ma. 25 Y P defechaftes todo confejo mio, y no que- 
Sss  » fiftesmireprchenton. 


i m i Pros 
E A IN i > 
iento y temor de Dios.Lo la 


26 Tambien yo me reyréen vueftrá calamidad: 
y me burlaré quando es yiniere loque temeys. ` 
27 Quando vinicre, como sma deftruycion, lo- 
que temeys; y vueítra calamidad viniere como w 
rorvellino:quando vinicre fobre vofotros tribula- 
es anguítia: se 
ces me llamarán, y no refponderé:bul 
O y de mitana Y Dom PLD ya 
29 Porquanto aborrccieron la fabiduria; y 
Aran Y tatoo de Tia IA a o 
30 Niquilieron mi confejo: y menofpreciaron — i$ 
todareprehenGon mia. 1 8 a 
31. *Comerán pues del fraro de fu caminos t 
for conlhjas fe patarin jy č e aT 7 
2 Porque cl re los ntes los n . 
& y la profperi delos loss os ENAA A 
33  Masel que me oyeré,habitará confiad 
té;y bivirá refpolado de temor de mal. 
CAPIT, 11 










35 
$ 


pom aga 










16 *Paracfcaparte de la mugei retañ s H 
gena * que ablanda fus razones. o Ziele ia 

17 _ Quedefampara tel principe de fu mocedad: a primeny: 
y fe olvida y del Concierto de fu Dios. e 

18 Por lo qual fu cafa cá inclinada à la muerte, gE 
y fus veredas van azia los muertos. 

19 Todos los que á ella entáilen, no bolverán; da 
h ni tomarán las veredas de la vida. ¿local cal 
20 ! Paraque andes por el camino de los buenos: elversi. 


y qu 






A vBtcanienla la mifericordia y ceiba df 
a 


Veria add lA 

à en 
gracia b y buena opinion en los o) 
tom en de 
o Y 


"ote en todos tus caminos elende- 
HN Garan c'en tu opinion:teme à Icho- 


a A rtate del mal. 


ferá medicina A tu ombligo, y d ru- 


p noi 
cream a fuftancia: y * de las 
à de todos tus 
10 OS ecin lenoyras alholcs de hartura; y tus 
je lagares Frebentáran de mofto. 
Y No defeches, hijo mio, + el caftigo de Ic- 
Bova: ni te fatigues de fu correccion: 
Thi E Porque Iehova álque ama, y quiere, como 
el o hijo, 4 efe ra 
4 Bienaventurado el hombre que halló la Sa- 
que faca dle la intelligencia. 
# Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 
adela pls f fus frutos, mas que el fino oro. 


as preciofa ages dras preciofas: y 
AA des i 


no fe puede comparar 
de dias trae en fa mano derechazen 

f t riquezas y honrra. 
Y rd fon caminos deleytofos: y todas 


az. 
pen na Ea Eta akel arbol de vida à'los que afen declla: 
e Tai quie yl lai a la faftentan, fon bienaventurados. 
Tehova con Sabiduría fundó la tierra:affc- 
los cielos con intelligencia; 

10 Cori fufciencia + fe partieron los abifmos: y 
los cielos diftilan el ap rd 

21. Hijo mio, no fe aparten has cofas de tus ojos: 
+ , Guarda la Ley, y el conh: y 
mao. 22 Y ferán vidad tu anima,y graciad mtu cuello. 
o 23 Entónces caminarás por tu camino confia- 
D pfal37-34. te: y * tu pie no trompeçarí. 
sum 14 Quino t cof papa temor: y aco- 
as, y tufucño ferá fuave. 
25 No avrás temor. del dde repentino,ni de la 
aypa do losimpios,quando vinicre, 
Porque Ichova-ferá © tu confianga; y el 
ada tu pic, P porque no feas tomado, 
AP q No art el de de (us duéños,quan- 
do tuvicres poder pata 

28 Nodigas e ela re buelve, y ma. 
fana,te daré, quando * tienes contigo. 

29" "No pjenfes mal contra tu proximo, eftando 
sl confiado de ti. 
<a A Otago araya, fici note 


lardonado. 
Hp L e embidia 4l hombre injulto; ni cL 
fojas alguno de Ro caminos; 


¡Hd ode 
tus (oGs) 


$016 




















A y 
















> CAPIT: a 


ftn ma, 1L Sea dp dd med ee tifu 
epocas pio delos: 
Yd hijos daa ky aten $ Ceme sap. 
tos paraque fepays 
2 Ta ben men ben 


Ce Ponu yo fe pebijo de mi paiia dica y 


4 Yə nee e de Suten miro 25. mbpadre. 


mis mádimiéntos, Pis 
5 "5 Adquiera debida inie A 


ohid son apane de la taronesde mi boa 
ola clla te guardarà; ai con- 
fervartehà. yat $ apanda y 


7 Primeramente Sabiduriz-Adquiere Sabidu- 


ria, y ante toda tu n 1 
aer ¡pues 
tula ovieres a 


po Au cabegaaugmeno de gracia:coro- »Arid3.4 
na entregará, 
set pe miann se mis razones: y mul- 
tiplicar DN u 
it Pael cen de la Selina lado Abii 


nado: y por veredas derechas te he hecho andar, "+ 
12 Quando por ellas anduvieres, no le eltrechas 
End y Gi corrieres, no arás. 

o, a me a porgue 

ello es tu vida; è 

14 4 No entrés por la yereda de los impios: ñi Iu 
vayas eos meee ms 
-9 famparala;no pales por ella: apartate de- 
po Lc dodeka a ality api- ¿VA 

'orque no duermen, fino hizieren dpi- 
Fiefie bra hecho caer. x Hesg 2 
17 Porque * comen par de maldadjy beven vi- E 
no de robos. en y RAE 


18 Mas la: vereda delos juítos er como la luz £ del temas, 

Pe s augmencale, y alumbra hafta que eldia.es ¿ Pod e 
rfeĝo. 

on * El camino de losi impios escomola cfcuri- k Sam, 
dad:no faben en que trompi 

20 Hijo mio,cftá attento à mis palabras:y à mis 
razones inclina tu oreja. 

21 No fe aparten de tus ojos: mías guardalas en 
medio at q o + 4 

11 ue fon vi los que las Te 
cina FieA fu carne. E, n Econ udh 

123. y Sobre bro quer guarda tu Da. gs pe 


Son:porque desti mana la vida. 
detla perverfidad dela brocá:: y la hib iama: 
iouidad de labios alexa deti. 7 S maderondevi 


25 Tus ojos miren lo reĝo; y tus parpadós en- ko de fo 
derecen su camins delante de ti: 7 rr 0d 

26 Pelala whans pies: y todos tus cami- pagari 
nos féan ordenad 


1 5 deta Ley 
CAPIT. Vi ER Dime 
a 
pro e a 
Emai ros meger: aline Selva 
pot: 3 Hijo * 


ASA 





H mio eftá pr mí “Sabiduria, 7 y ami 

A a apeiti 
ati co! 

bios conferven la Mi i 


Porque loslabios de EAEE NIAE. 
T pA E a in de Laca que pl 


Azeyte: 
An adolfa 4 Masu finesa como'el! axenxo:b 
bCua de dó como cuchillo de dé dos flos: «e 


deciende: ica paffos fu- 
Pe) 0 e es? 


6 Si no celms ekia dain fuscaminos 
Y Too on 

7 Ao jos, o: no.os aparteys de' 
104 tacones es Bo) equ el 

8 Alexa deella tu camino;y no te acerques d lá 

de fu cafa. 
9 o A eE E ETA 
añosà cru 
10 Porque nofe harten los eltraños de tu: fuer: 
nn o cn 
11 Y gimasen tus poll rimerias,quando fe confu=: 
miere tu carne y tu cuerpo, 
pe zm lo RR 


fue. n 
d Det 4qui raçon menof; lareprebenfon? 

e 1 no indio poes nya 
deferipeion eñavan no incliné mí oreja? 
bad 14 Poco fefalió que pra todo pa 


de tu pozo. 
«oi 16 * Derramenfe por de fuae tus fuentes:en las 


los rios de tm aguas. 
OS a E 
ramon- tigo, 
pe 


18 Será benditu manadero;y alegrate de la 
hAmarlahas muger de tu mocedad, 

pri Ciervaf amada, y graciofa £ cabra; fiss tetas 
: a lr te q ¡cu todo tiempo: y de fuamor b andarás 
ciego de contino. 

f 2 Y porqué andarásciego,hijo.mio,con la age- 

mo te contene na? y $ abragarásel feno de la eftraña? 
Ay el ar *Puesq loscaminos del hombre cftán delan- 
frorärtir te de los ojos de Ichova,y cl pefa todas fus veredas? 
Abiss ler 22 Susiviquidades prenderán al impio: y con las 


Tes aves Cuerdas de fu peccado Perá detenido. 
iratta 27 El morirá ilincaftigo: y por la multitud de 
y fu locura cerrara. 
CAPIT. VL 
* Tn 5triye al. otro. 11, Dejpiert ende ds 
Bitter pod E dal Eneltcadrs 


esnocido. La principal y mas abami: 


le de las qirales es, SEbrar 
pr m polea pe com 


acions, I1 Enca ga el efhudio de 
bombre fra preferuado dé adulte- 
E gr males que del vienen. 


a Condena al Ijo,(1 fálieres por a fiador por tu amigo, f bto- 
cafe tu mano dl eltraño. 


que temers» 
pos a sp x Enlazado cres cor. las a de tubo- 
Primar h f Ji refo con las razones de tu 
el deudor elto'aora hijo mio, y libelo: porque has 
paces do en la mano de tu proximo: Ve, < humillare, 
Mort y esfuerga tu proximo. 
b Promete, * 4 No des fi ueñoá tus ojos, ni à tus parpadosa- 
y dormecimierito; 
y Eitapate como el corçode la mano del caça- 
der; y comoel ave de la mano del parancero, 
1 6 +q Ve ála hormiga, Ò perezofo,mira (us Ca» 


VYAb=30:3.. minos, y fé fabio: 
7, Laqual na tiene capitá,ni y ie padi Señor. 
8 Yeon tedosffó apareja en cl verano fu comidazen 
dAbaxo, 24, tiempo dela licga allega fu mantenimiento. 


« 9: + Perozofo,haíta quádo has de dormir Qum. * 











i dote levantarás de tu fueño? 
copo cl Bi ae ñ po lcd ona di ? 
pete orro poco para as 


Ti a E 
ln ls js habla den en 
t3 ojos, us en 
de fus dedos, en 3 
“4 Perverfidades e«fánen lu catagan toari 
po anda penfando mal: £ enciende renzill: 
15 Portanto fu calamidad vendrà det repente; foldas 
Cobicamemplesó quebrantado, y ppm 


16 Seys cofas aborrece Iehova, y. atin ficte abo- r fe 
pod y pl SENE, Taz > 

17. Los vos, la. 
El O dd a innocente.. ps 
1 ue pien! mientos 

fa los Ese CORE àl mal. inig 

19 $ Elteftigo mestirofo,que habla 
Elque enciende renzillas entre los pre 

20. 4 ' Guarda, hijo mio, elm. 
pee ay detu madre: , 

tala fiempreen tu coraçon: 

e ie 



















25 Nocobdicies fu Jia en tu coc 
ni La prenda con t fus ojos. 

Porque à caufa de la muger ramera viene d? 
pu bocado de på, y la muger cagalapre- y 
ciofa anima del varon. 

17  Tomaráel hombre fuego en fu feno, y que 
fus veftidos no fe quemen? . 
28  Andará el hombre fobre las bralas,y que (us k 
pies no z pp [end iiie iti 

29. Aníi el que entráre à la m e 

no ferà fin caló todo pde la pa 
30 + No.tienenen pocoál ob pa 1 
ide para t henchir fu anima aviendo hami ? 
Mas tomado, paga las fetenas: e da al 
fltancia de fu cala: h 

32. Mas el que comete adulterio con la modo 
e falto n de entendimiento, ? corrompe pe 5 


ue tal haze. 
y 3 Plagay verguenga ballara:y fuaffrentanuh o 
ca ferà rayda. REETEPPRT ET TI ; 

Porque el zelo ? fañudo {d del varon no pH 
24 S dia de la vengança: o p 
35 Norendráre(pedtoa ninguna redemcion:ni EN 
querrá Lai aunque le multipliques el colita” 
CAPIT. VIR 


F. Jeftodio dela verdadera Sabideria, de 
il hombre delpeigrede de la mala muger: yra aka i lazos 






















poe 
H Ijo mio, guarda mis razones, y encierracon- 
"go mie PL pig a: 
Guarda mis mandamientos, y bivi- 
rás: > mi ON JA 
losá tus dedos: + efcrivelos, la tabla 
pre tu irie 
4 Diala Sabiduria, Tu era mi hermana: y EYA ha 
intelligencia Mama eres č de 
5. + Paraquete p 
la etraña, pam blanda e 
1 






6 g Porque mirando yo por la ventana “E 





mancebo* 
8 orie 
zs 
Denied p a 
tinicblá de la noche, 
al divas aqui ase misger, que uele fale ál encu- 


L akiro con arava de ramena o de coraçon: 
1 Alborotadora y renzillofa: € fus piesno puc- 









defvergonçó fu rof- 
Sacrificios de par: he prometido, oy he pa- 


Sa he GAA A encnticcaree, bafraridó 
mp 
paramentos he emparamentado mi ca- 
con cuerdas fde o. 
fabumado mi camara con myrrha, aloes, 


“Ven, embriaguemos nos de amores hafta la 
mos nosen amores, 


nieras. 
10. £ El trapo del dinero llevó en fu mano, el dia 
dela fiefta bolverá à fu cafa, 
21 Derribolo con la multitud de la fuavidad de 
ge lus palabras:có la bládura de fus labios h locópelió. 
22  Valeempos de ella luego,como va el àl 
olladero,y como i el loco à las prifiones para fer 


ae De tal manera que la faeta trafpaffó fu hi 
lao siare que Lappies alisto; Yao (be 

capi 

E aera pues hijos hijos, oydme, y eftad arrentos à 





125 Nolca arte à k fus caminos tu coragon: 

ple Vo yenes Aso mE i E 4 

Note ue à muchos há hec! comio og 
Suc. AmS oa Fonos han fido muertos á 


Enum 3, Caminos del fepulchro fon islas deci- 


malas camaras de la muerte. 
CAPIT. VIII. 


admirable de la verdadera Sabiduria 
y N =j x efi fino fm tanpe tla maaf St 
Aefa 


o cama la erat y la intelligencia da fu 







E 2 *Enlos altos arial àl camino, 
as bà las encruzijadas de las veredas le para: 
ich. e 3  Enecllugarde las puertas, à la entrada de la 
ciudad: à la entrada de las puertas da bozes: 
~ 4 O hombres, à vofotros clamo; y mi boz sà 
los hijos de los hombres. 
etide- 5 Entendcd fimples aítucia, y locos € tomad 
ded oraga, entendimiento. 
+6 Oyd,porque hablaré colas excelentes, y a- 
briré mis labios para cofas reas. 
7' Porque mi paladar hablará verdad: : y mis la- 
bios abominan la impiedad. 
8 Enjulticia fon todaslas razonesde mi boca: 
no ay en ellas cofa perverfa, ni torcida. 
9 . Todas ellas fan reétas * àl que entiende; y re- 
as à losque han hallado fabiduria, 
lo Recebid micaltigo, y no la plata: y fciencia, 
mas que el oro efcogido. 
11 Porque mejores la Sabiduria que las pic- 
nin de ¡presiofas:y todas las cofas que fe pueden defle- 











Fol 188 


nofe pueden comparar à ella. 
12 Y la Sabiduris moré con clafucia y join- 
vento la feiencia de los conlejos. - 

3 El Temor de Iehova w aborrecer el malla fo- 
bervia, y la y el mal camino, y la boca 
a aborrezco. 
14 Sa 0 r od bd ió yo foy la Tk 


15. Pormtreynanlosteyes, y los principes des > 
16 Por mi dorifian los ptincipes, y todos los 


rmadores juzgan la tierra: j 


Yomo d lo qirane ylorda le bi buf 
Ence arte aE 
1 juezas j- Ama 
queza firme dy jufta y > 


Po Mec fu que lor eclorore- cia, de 
OS i plata t 
reda de jufticia guiaré, ridis g: > 
Dor ho : ad De derecho 
21 “Para hazer heredar mis amigos Pep 
yo a piee fus por in 
enel de lu ca- Fast 
Ad rii Puelo, le fu fea, 


3 a Dea na ANTR ITEE, defde el ya qu u md 
principio, antes de la tierra. eee 
24 Antes tde los abifinos fué engendridajanres firms pata 





que fueflen las fuentes de las muchas 

25 q o bid ranks BB 
delos collados yo era bs n 
26 Noavia aun 5 hec! bola b nilaspag, pro 

ni la cabeça de los polvos del mundo. 

27 Quando componialos ciclos, alli eftava yO; ia nera, den. 


quádo feñalava i por cspasla fobrefar delabifmo. wy. 
28 Quandoafficmava los cielos arriba; quando i! pra abi A 
Pm fuentes del abifmo: Pc 

a no paladen oder r 
agu: no paffaffen * fu mandamiento; * Lead lobo 
seen Elriamehosdé la tierra, a 3410. Pal, 


30 Coneleftava yo! br AA side 


w"todoslos dias, teniendo folaz delante del en to- y 
dotiem Ipan o aist 
31 Tengofolażen la redordez’de fu ricerra yY vermar [enang 


mis folazes fon con los hijos de los hombres. 

32 Aora ptes hijos,oydme:y + Bienaventurados Y 

piam E ¡áren mis caminos. 
elcaftigo, y fed fabios : y* no lo roda 
pai recieys, 

34 Bienaventuradoel hombre que me pS 
nochandoà mis puertas cadadia* guardando los $ so do den 
lumbrales de mis entradas. Juez 

35 Porque el que me halláre, hallára la vida: y + 
alcançará » la voluntad de Ichova. n Hebbari 

36 Masel que pecca contra mi,defrauda à fu ani- SE 
ma: todos los que me aborrecen, amàn la muerte. 





CA PIT. IX. 
Anthitbefi o pea Lp pr atia la fal» 
Ja y fopbiftica, de des matronas que cada una 


felme cdo ja A fu ingenio y á loque puede dar. 
A Sabiduria edifico fu cafa; labrá fus fiete.co- 
unas. 
È Mató fu yiétima, templó fu vino, y pufo | 
fu mefa. 
Embió fus criadas, clamó a fobre lo mas Aoii a Heb.bbis 
delacindad Gmple,vengaacá.. los faltos orde 
ualquiera Gmple, venga A tos 
b d a ma Sn x a 
5 Venid, comed mi pan; y beved del yino que corago. 
Jehe templado. 
6 Dexad <las Gmplezas, y bivid;y andad porel < teb, gms 
camino de la inteligencia, Ñ pis 
Ars 7 El 


ROVERBIOS. 





PEE + v 
. 7 Elque cafligadl burlador, ¿frenta toína para 
fige rehendealimpio, famanchz <; 
fo caftigues àl bus no teabo- 
srezca: caltiga ál fabio, y amartebas. y i i Y: 
atakia ¿9 4 Daal fabio, y ferá mas labiozenfeña 
ds Elton de ento rones Le 
+ to va ei de 
ln ne bi y la a a e reige 
Palasa 160 YU Apor mi fe augmentarán tus dias; y 
Ab. 10.37. años de vida fe te añidirán. HA TAAT 
Y ¿12 Sifue fabio, para tilo ferás; mas fi fueres 
burlador, tu folo pagarás, + T 
it 733 5 Da mugerlocsalbororadora, fimplësy +g- 
elich pia P 
14 A fobre. (lala puertado fa ca- 
dao Atii poo 
e od e Pata llamàrà los que por el'eamino: 
jue van 
Et 36 Loi A imple, venga acá. A los ‘itos 
EA 4 Las ca AP el - a 
Ee come”: aguas 7 pan en 
E Sro ime Wisp estame a in los mueran y ylis 
$ combidados eáncntos profandos del fepultura 
y Kraay pAr s z 
y olas de Salom 
tria, aa pre ie ye hijolocoss 
ifleza a d: 
Fs by e S ean a y eA 


37, 


Tania į Porecberrmsla inpe hibride la muerte 3 
R f Jo Mat Dd aver ore o 
po ios, 
Mio aà losimp 


tit pr ligente haze $ 
AUREL A gi eco, rv è 
ti 5  Elque recoge.enel verano € es hombre ën- 


que duerme enel tiempo dela fegada, 
r td dd 


6 dBendiras lacabegadoljulloimasla boca de 
los impi oia rá Aoc 
jos 7 del jufto ferá benditas. mas el 
Epa pd rein Danos le podrirá. —, 
8 El fabio decoracon recibirá los mandanien- 
tos: m £ diese caerá, $ eas 
quecaminaen inrégridad, anda con 
mael ue pervierte fus caminos ferá quebrantado. 
que guiña del ojoy dará trifteza ; y el loco 
locuras. de bioi sferá caftigado. 
30 cea: 11 Venadevidaes la boca del jufto; masla boca 
613. delosi impa cubrirá la iniquidad. 
spots, ¡12 *Elodio defpierta las renzillas: mas la chari- 
$ Coria. dad cubrirá todas las maldades. 
13 Erlos labios del prudente fe halla fabiduria, 
y es hyaraa lasefpaldas del falto de entendimiento. 
14 t Los labios guardan la fabidursa: mas la bo- 
da locoss calamidad cercana. 


hagas. 





anfa 9 15 1 Las riquezas del rico fn fu ciudad fuerte: y 
enprofrár el defmayo de leidy fu pobreza. 
fi lr. 16 Liobradel pto ss para vida: mas kel fruto 
te. Led Ab, del impio es para peccado. 
PII p, 17> Camino àla vida e,guardarel caftigo: y el 
Abanas, que dexa lare prehenlion,ycrra. 
k Loquedel 18 El que encubre el odio tiese labios mentito- 
ndo Pé" (os; y el quel echa mala fama es loco. 
IHeb.aca 19 En las muchas palabras no falta rebellion:mas 
el que refrena fus labios,es prudente, 

20  Plara clcógida es la lengua del juíto:mas ® e] 
entendimiento de los impios zs como nada, 

21 Los labios del juíto apacientan à muchos:ínas 
los locos con falta de entendimiento mueren: 

22 . La bendicion de Ichova esla que ennquece, 
yno añade trificz con ellís. 


m Heb.el o 
raĝon. 


















23 *Escomo rifaàl loco hazer al 
+a'masel hombre: fabe; 


los. 
pios lerán acortados.o Ah ti 
pery * La pian dedos Juftos alegrias 
ade los impios perecerá. = "A > 
29 Fortaleza es àl perfecocicamino de ehova: 
mas elpanto.er à los que obran maldad, Qi 
39 El pos erernalmente no ferá removi 
los im jabicarán la tierra. LER a 


noh: 
ps 1 boca del SS pad ir 
A oN 
32 Las So dejao conc cn 
dx masla boca de los impios, 


CAPIT. XL 


3 +La co de los reétoslos encami 
plo la perverfidad de los peccadores los 

rder, 
E ANoaprovecharán las riquezas2en 
la ya: mas la jufticia efc: de la muerte, =i 
$ Lajuíticia del perfcéto enderegará lu cami- 
mo; masel impio por luimpiedad cacrá. y 
6 Lajuíticia de los re&tos los efcapará; mas los 
peccadoresen fu peccado feran prefos. 
+ 7 Quando muere el hombre Lamp, peca 
elperanga, + Ki la efperança de los malos 

8. Eljufto. o 
impio vieneen fu lugar. 

9 reakto mi la bocadaña à fu proxi- ao 
mo; maslos juílos con la fabiduria fon 
10 Enel bien delos juítos la ciudad & alegra: - 
r quandolos impios perecen ay fieflas. 

Por la bendicion de losrcétos la ciudad ferà 
engrandecidamas por la boca de los impios ella fe- 
rá traftornada. 

12 Elquecarece de ente ndimiento, meno/precia 
à i me pas mas el hombre prudente calla. 

El que anda en chifmerias, delcubre el ot 
sol ee el deefpiritu € fiel encubre la cofa. 
14  * Quando faltaren las induftrias, el 
cacra;mas en la multitud de confejeros ià la Ce 
rf Deafiliccion ferà afligido el que fiáre àl ef 
pohota el que aborrccicre flas fangas bivirácon- 

O- 
16 Lamuger graciofa tendrà honrra; y glos | fa Bat 
ertes tendràn riquezas. E 
17, A lu anima! haze bien el hombre miftticor= 
diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 
13 El impio haze obra fallazmas el que fembrá- 
rejuíticiaavrá galardon firme. 
19. Como la jufticia es para vida,anfi el que figue AM 
el mal es para fu muerte. ` 
20 Abominacion fvw à Ichova los PaRa de EE 
ri mas los perfe&os de camino h le [on agia- pofaci $ 
c labi cs, ` 
21 Aunque leguela mano 3 la mano iel malo no fosgerega 
quedará fin caltigo, mas la Gmiente de los juftos ef- mne imene kec, 
capará, pT 
22 k çarcillo de oro enla nariz del puerco es lakoi 
muger hermofaay apartada de razon. sk, nal 
23. Eldellzode los jullos falamencs W bueno, Ls i 





































más: 
mas 


DE E - 
E El E 4 


¿Wer precio! hombre es la A s 
eS engordada; y el que acre fis la vida: y el ca- 







í Cabeça del que 


e. 
_ 47 Elque madruga àl bien,” hallará favor: + 
plc mal venia í. ipe “ange 
, confiaen fus ri ; mas los 
AE como rienaa TAAN 

+ 29 Elqueturba fu cafa,heredará viento,y cl lo- 



















bo 

aa co ferá liervo del fabio o entendido: 

deco o Elfmoda jufto es arbol de vida.» y el que 
animas, es labio. 

231 Ciertamente el jufto 9 ferá pagado en la ti- 

cb. palar. EFTA:quanto mas el impio y peccador? 

CAPIT. XII. 










E f_ Los penfamientos de los juítos, d fon juyzio: 
mas las altuciasde los impios engaño. 

6 Las palabras de los impios fè» affechar à la fan- 
ríos. gre: mas la boca de los retos los *librará, 

malos af 


2 de los juítos dara fruto. 
z El impio es enredado en la prevaricacion de 
fuslabins, mas el jufto faldrà de la tribulacion, 
14 Del fruto de la boca el hombre ferà harto de 
bién, y la paga de las manos del hóbre le ferá dada. 
hhebtafu 15 El camino del loco es derechoen h fu opini- 
ear. ved. nio: mas el que obedece àl confejo es fabio. 
nba 16 Elloco,ála hora le conocerá fu yra;l mas el 
j ee que diffimula la injuria, es cuerdo. 
$. 17 ,*Elque habla verdad, declara jufticia: mas 
el reftigo mentirofo, engaño. 
ke ratas. 18 FA y algunos que hablan como eftocadas de cf- 
Bs, pada; mas la lengua de los fabios es medicina. 
qnlamaisdo- 19 |E] labio de verdad permanecerá para hiem- 
drre prés mas la lengua de mentira, por un momento, 
fjal ray 20 Engaño ay en el coragon de losque pienfan 
418,3 64 mal; mas alegria en el de losque pienfan ™ bien, 
aye 21 * Ninguna adverlidad acontecerá ál jufto; 
4 mas los impios ferán llenos de mal. 
miiba 22 Loslabios mentirofos fon abominacion à Ie- 
tal 4420 hoya: mas los obradores de verdad, fu contentami= 





4 ento. - 
a pre. 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 
AN el coraçon de los locos predica la locura. 
24 *Lamano delos diligentes fe enfeñorcará: 
mas ” la negli ferá tributaria. 
25 El cuydado congoxofo en el coraçon del 
hombre, lo abate; mas la buena palabra lo alegra. 


A 


a 





lo lo malde- ~ 


i ds as Kur 

AL mb zehe ait del ia 

bui n pa 

E Mitad la bocci bombi come- 

e 2 fu anima:mas f 
idad. 


6 Delay nala alan mpacl anima del 
Pape A diligentes fe dida E d 
f Elfo banda palabra de mas È Glob, w 


TRIAS 
cap. 18.20. 
0, 






ssp i bh y EU 
6. od ici al de perfero camino:mas 
heimo d tralto ál lor... : i 
7 *Ay algunos d que fe hazen ricos, y no siene 
nada: y esros,que fe hazen pobres, y sienas muchas 
uczas. d que herin 


8 Larodemeion de avia del hombre fontas rana de 

riquezas: c reos alar ni biade 
Taka los apre qu ON Tejienda 

defa de los inipios á; $ Heb.dará. 


Amis 
6 

c amaldad. 

PLuiariz 


” 


10 Ciertamente la ias parira contienda: 1AP ¿934 
mas con los avilados es la fabiduria, ¿les 


das. fin eraba- 
jote. Ar 10 


11 *Las riquezas. de vanidad fe dilminuyrán: 
mas elque allega fcon fu mano, multiplicará. Pdo ERA 
12 elpesones que f alar es tormento del pomene 
coraçon: mas arbol de vidaesel delico g cumplido. tmo, tal 
13 Elque menofprecia h la palabra,perecerá por So Pe vie 
ello; mas elque temeel mandamiento, ferá pagado. h3, De Dios 
14 La ley àl fabio es manadero de vida: para a- 
partarle de los lazos de la muerte. 
15 El buenentendimiento cóciliará gracia;mas 
el camino de los icadores es duro. 
16 * Todo hombre cucrdo haze con fabiduria:mas © yy, , 
el O ifeftará locura. EA Aba Ha Se 
17 mal menfagero cacráen mas cl men- i Heb, ehen- 
fagero fiel es medicina. dei 
18 Pobreza y verguençaavrà elque menofpre- 
ciáre el caftigo: mas elque guarda la correccion, fe- 
rá hontrado. ; 
19 Eldefleo cumplido deleyraál anima ; mas a- 
fe del mal es abominacion à los locos 
20 Eige anda con los fabios, ferá_fabio : mas 
elque fe allega à los locos, ferà quebrantado. 
11 Mal perfeguirá alos peccadores:imas à los ju- 
ftos bien ferà pagado, 
22 El bueno ¥ dexará herederos los hijos delos k Heb hara 
dd el aver del peccador para el jufto eltá praia 
uardado. y PA 
as En el barvecho de los pobres ay mucho pan: ETAD 
mas pierdefe por falta de juyzio. 
24 + El que detiene! el caftigo,à lu hijo aborre- 4 Abaxo.19. 
ce: mas elque lo ama, madruga a caftigarlo. ya dor3. 
25 Eljuftocome haltaque fu alma fe harta: mas 1heb.fi vara. 
el vientre de Jos impios avrà necedad. 


CAPIT, XUIL 
A muger fabia edifica fu caía; masla loca con 
fus manos la derriba: . 
2 +Elque camina en fu reĝitud, teme À Te- +lobura:. 
hovamas el pervertido en fus canos, lo menol- A 


ia. 
Ea boca delloca cala varacde ja! faban kese 
via:mas los labios de los fabios b losguardaran. vara 

4 + Sin bueyes,el alholiefia limpio: masporla grs pl 
fuerga del buey «y abundancia de panes. 


A 
Ads ys >El 


wr 


E 


ES Ra o RIOS 


AEl tefli 


verdadero, 
ido ets pa 


S Aree iaig, ma frai 
Aani Ni 

Sas 

SAk s47, masla 


pes con eh, 


g.dNo tran Y Vete de delinte del y 19 le 
4 labios de feiencia. ARRE x 


+ conocifte ; $ i 
La fciencia del cuerdo er entender å få cami- 


grosa ad, pen 
e. lo El conoceel t de TENE BA 
yeltraño no 


La cafa delos 
venda delos reordenar 


anju- 


ARG 
* Abaxo 16, 
recho: mas fu falida ecaminor de muerte. 

reads dc ad y la 





Ts pad y ms elgini- 
16 Eon, apaina 2 manel 


Airaa o Dreta tecno Hará lohita; y el 

e 
apa E 7, E malir ; E 
18 Eor Gresie l heredar loas malos cu- 


-7 cerdos fe coronarán de fabiduria. 
19 Los malos fe inclinaron delante de los bue- 
nos: y los impios, 4 las del jufto. 
tabas 20 Elpobrecsodiofoauñá Tpibugciós djor. 
Ei peca imaafcian 
a menofprecia à fu proximo: mas 
el ha mifericordia de 108 fobt es bienavérurado. 
22  Noyerran, losque pienfán mal? mas losque 
¡ pienfan bién aurán mifericordia, y verdad. 
AEL hablen- gg ¿Ewtodo: day abundancia m mash la pa- 
e labia de los labios folamente empobrece, 
¡subbidaria. 24 La corona delos (abios es Y fus riquezas; mas 
la locura delos locos farlocura. 
Trt El verdadero libra las animas; masel 
ñofo hablará mentiras: ** 
pros i En cl temor de Iehova fd Fla fuerte confi- 
Manga de for- ança: y alli fus hijos tendrán ate 


H 


uc há mifericordia de bre, lo hórra. 
2 Por maldad *ferá PEN climpio ; mas 
*Pfalite ef jufto, en fu muerteticne clperangae 
33 Enelcoracon del cuerdo repofará la Sabidu- 
ría, y en medio de los locos es conocida. 
34 Lajufticia engrandece lagente:mas el pecca- 
do es affrenta de las naciones, 
35 La benevolencia del rey es para con el fiervo 
entendido; mas el que lo averguenga, es fu enojo. 


CAPIT. XV. 


2 An Gedern 

lasie les Aa blanda refpuefta quita la yra: mas la palá- 
Meza J brade dolor ae fuba a E 
IAEA 2 La lengua delos fabios adornará ala fa- 
a. y, Diduria: * mas la boca de los locos hablará locura. 
Argile 3 *Losojos de Ichovaen todo lugar eftán mi- 


ze OPELI a los buenos y los malos. 
k- ns e * La lengua faludable es arbol de vida: mas la 
Jrk perverti idad en clla a quebrantamiento de cfpiritu. 





6 *Bulcó elbi rlador la 
ES lata got 


n Cia" + Ay aminas que lor le pod ae Le orki 









e 


e incida 


à 
e Teamen 


correccion, morirá, 
El infierno y la edicion afin clane dele . 
pe tio 
1 uar noama ue le ca! m iea- 
llega los fabios. + É 
13. * El coraconalegre hermolea el roftro : más * 
por el dolor del coracon ele! cido: $ 
14 El conos entendido bakea la (abiduria:mas * 
la boca de los locos pace locura, > 
15 Todas Jos dias del afigido, fe s cable i. hanake 
mas el buencoracon, conbire continuo. 
ws doce o poro conei emor de Joa, 27247 7 


a toro dande RA 
Sp ne 


Mejor es d'la comida, de 

ifi amor, que de buey en, 

18 .+ El hombre yracun pa eoa 
mas «el que tarde fe enoja, amanfará la renzilla, 

19 Elcamino del she as feto de epi. Pgo del 
nos: mas la vereda de los retos es f folada. Aura 

20 .*El hijo fabio alegraál padre;masel hombre OS 
loco mienofprecia à fu madre. 

21 + La locura a alegria dl falto g de envendimi- parna 
ento:mas el hombre entendido enderegara elcamie Brom. 


nar 
21 Los penfamientos fon fruftrados h donde np oai eec. . 
va Amant 


aeon t masen la multitud de confejeros 
23 El hombre fe alegra con la refpucftade fu bo- 
ca; y la palabra à fa tiempo quan buena es? 
24  *Elcamino de la vida es azis uribadlenten- 
dido, para apartarfe de la fymma de abaxo.. 
25 +lebova affolará la cafa de los fobervios:maás 
el iy el termino i dela bude PRES 
26 + Abominacion fon à Ichova ami Deks de- 
entos del malo: mas las hablas de los he Lon Prperados. 
limpias, kHeb.el que 
27 Alborotå (u cafa k el cobdiciofo: mas el que cul o EN 
a los prefe bc mita 6 i 
1 coraçon deljufto pienfa 
mas la bocá Mii impios o pá ; z 
29 Lexoseftí Ichova de losimpios. mas Acl o- * bfal, 
ye la oracion de los jutos. 7 a 
30 Laluz de los ojos ale Bn el coracon: y labu- * 
ena fama engorda los huef 
31 Laorejaquecfcuchala correccion de vida, 
entre los fabios morará. 0 
31 _ Elque tiene en poco el caftigo, menofprecia 
fu anima: mas el que cfcucha la correcion 1 tiene Y 


entendimiento. 0 
33 Eltemorde Iehova erenfeñamiento de fabi- co 
duria: y delate de la honrra “a la humildad, mmo 1. 


CAPIT. XVI. 
FPS 


El hombre fon las * preparaciones del cora- 34.10 
gon mas de Ichova la refpucfta de la Jengua, taia aa 
2 Todos mor hombre fon à 




























w Ab, verga 


nus. 
3_* t Encomienda à Ichova tus obras:y tus pen- 


ASS ferán afirmados . se > 
4 Toii 











las cofas ha hecho Ichova por fi mif- 
impio b para el dia malo. 
16 es à Ichova todo altivo de cora. 
e junta 3 la mano no ferá fin caftigo. 
6. t Con mifericordia y verdad ferà teconcilia= 
do el peccado: y con el temor de Ichova fe aparta 


2. Quandolos caminos del hombre ferán agra- 
dables á aun fusenemigosd pacificará con 


~ Milocelapociicun 


juíticia, que la mu- 
lehsadumibro delos tutos «(in derecho... 


a tEl ve pienía fu camino, 


10 > f Adivinacion fá en los labios del n En 
Es roicci but aT 
de Ichova: 


icia ferá confirmada fis filla. 
juftos fən el contentamiento de los 


la sE h Enel alegria del roftro del rey ofá la vida: y 


ia es como la nuve tardia. 


16 + 
amiy adaut 
17 Elcamino 


gb dulqura de labios aumétará la doArrina. 


30.1. 77 nadero de vida es el entendimiento ! al- 


k Hebde co- 


tae 14 
IDA ate 


y 


jaa, NA 
2 ¡ombre malo ^ hifongea à fu proximo : 
de asein por ercaciño do buenos 4 


Arata. 25 * Ay camino 
luis dba fa falida f 


nienie 


G lo põffee: mas la erudición de los locos es locura. 
23 Elcoracon del fabio haze prudente fu boca: 
y con fus labros aumenta la dodtrina. ® d 
¿24 Panal de miel fon las hablas fuaves:fuavidad 
àl anima, y medicina à los hueffos: -< 
es derecho àl parecer del 
E mas i i Pp ls y 
anima de trabaja, trabaja ¡:por= 
bebe boca lo contri. 3 Ka A 
17 Elhombre perverío cava en bufza del 'maly en 
labios es como llama de fuego. 
18 El hombre perverfo levanta contienda: y el 















30 Cierra fus ojos para penfar perverfidades:mu- 


oHe. d lo- eve fus labios, effcétua: el mal. 
yas- 31 Corona de honrraes la vejez;en el camino de 
Dor” júlticia fe hallará. 
E e 32 Mejores o el que tarde fe ayra, que el fuerte; 
lee: y el que fe enfeñorea de fu efpiritu,que el que toma 


una ciudad. 


Bfitetyy sr. 33 *Lafuerte fe echa? enel feno; mas de Icho- 





de > 
Lih 


Led 








es todo fu juyzio. 
CAPIT. XVIL 


> par Ejores un bocado de pă Íeco,1 y en paz,que 


la cafa de queftion llena de viétimas. 
2 *REl fiervo prudente fe enfeñoreará 


4, ~ del hijo b deshonrrador: y'éntre los hermanos par- 


tira la herencia. 


basis 3 * Afinador la plata; y fragua àl oro; mas 


4 Ichova prueva los coragones. 
















DE SALOMON. 


Fol.190 


4 er ponce elmé- 
tirofo. lerigua € maldiziente. 
5 *Elquecícameceal pobresaffrenta à fu ha- fmanan 


guys que fe alegra enla calamidad agna no tos. 


FAM» tae qe 


6 Coronadelós viejos fan los hijos de los hi~ 
jor y bons dels joss pr a NR 
abio excel! 


7 Nocőviencàl loco del]: 


to menos al Principe el labio mentirofo? 


8 Piedra preciofa es cl cohecho en ojos de fs 
pr à donde quiera que fe buelve, da profperi- 


9 El que cubre la prevaricacion,bufca amiftad: 


maseel que reyréra la 


pr A € El chiinero, 


10 -A ħala reprehenfion enelenten: 


mas que fi cien vezes hera en el loco: 
1 fEbrebeldeno butta fino mal: y menfagero 


cruel ferá embiado contra el. 
12. Encuentre con el hombre un 


£5. 4 fare. 
offo, quele a- 


yä quitado fus cachorros, y no un locoen fu locura. 
3, *Elque da mal por bien,no fe apartará mal *Rom.12,17 


de fu cafa. 


1,Thel 5.15. 


14 “Soltar las aguas es el principio deta contien- "8432. 
da:puesantes que fe agil el Ls den dexalo. 


ity =+ El que juftifica àl impio, y él 


ál jufto; ambos á dos fon abominacion à Iehova. 3 


4i gag 
1 que condena de 


16 Deque firve el precio en la mano del loco pa- 
ra comprar fabidoria, no teniendo enpendimienno? 
17 'todo tiempo amael amigo: masel her- 


mano para el angufliaes nacido. 


18 + El hombrefalto de entendimiento toca la t .4rr.6.1. 

mano £ fiandoá otro delante de fit amigo. Led la N. 
19 La icacion ama, el que ama pleyto: 

$ y elque alga fu portada, buíca quebrantamiento. h El berio, 
10 El perverfo de coraçon nunca hallará bien: y 

el que rebuelve con fu lengua, cacráen mal. 


21 El engendra dl loco, para 
gendrá: y el padre del loco Do 


fu trifteza b en- 


e alegrará. 


fEl hara i buena difpolicion: +Arr.15.13, 
212 coracon alegre hara a ifpoficion: Annsa, 


mas el efpiritu trifte feca los hueffos. 
23 Elimpio toma cohecho * del 
vertir las veredas del derecho. 


w, 
24 *Enelroftro bir regidos e fabidu- $ Ecda.rgy 


ria: mas los ojos del loco,! hafta e 


214 que lo E 
26 Ciertamente condennar àl ju 
no: ni herir los principes m fobre el 
17 + Detiene fus dichos el que fa 


feno; para pet- E Scatamen 


da 


cabode la tierra. J5 manifa > 
25 Le bs e padre: y amargura a Ar. 
idró. 


10-19) 15-200 
fo, no es bue- Ab.19-i3e 
l derecho. Reáos. 
be fabiduria: y ASANA 


de preciado efpiritu es el hombre entendido. 
28 Aunelloco quando calla, es contado por fa- 
bio: el que cierra fus labios es entendido; 
CAPIT. XVII, i 
Criar Al defleo bufcael a apartado:óen to- a 5delenmon 


da doétrinale embolverá. 


1' No toma plazerel loco enla intelligen- ¡e 
de cíkocia. 


cia: masen loque fe defeubre fu coraçon: 
3' Quando viene el impio,viene tambien el me- 


den toda ln 
ene de 


nofprecio y con el deshonrrador, la verguenca.  ciosfe pe 
ZTA ai profundas f» las palabras me boca sars: como 
edel hombre: y arroyo revertiente la fuente de la Y era pá 


fbiduria, 
+ Tener relpedto à la perfona 
hazer caer àl jufto de fu derecho, no 


PAbros. 
delimpio, para <5-Sabio. 


Alaming, 
e bueno. Då. T 


6 Los labios del loco vienen con pleyto: y fu 14,16,40.34 
A 


boca d à queftiones llama. 


7 La boca del loco a quebrantamiento para $ 


a 
Hebà pla» 


fi: y + fys labios ón lazos para fi anirna. HAra0.14. 
8 *Laspalabras del chifmero parecen blandas: 7 193 > a 


tre» 


mas ellas decencienden hafta lo intimo del-vien- 4 an PS 


9 Tambien 


TAERA arde 


PROVERBIOS 


i nte en fu, obra, cs 





6 Ab. 32.0 Etc pobre gcc ten ongli- 


a En fine= Ade 'rvesfos labios, y loco. 
gridad. vit» 2 Pp [ciencia no e buenas y 
el yu de (en yo 
La locura del hombre tuerce fu camino: y 
conira lehova f fe ao coraçon. 
lA as riquezas allegan muchos ami mes 
das A Am fuamigo es apartado. per 


a A Bl teltigo falfo no ferá < fin caftigo; y elque 
*Dert 19:19, habla mentiras, no eftapará. 

A 6 ¿Mco rogarán àl Principe mas cada-uno: 
del hom! 


quáro mas fusamigos le alexarán decl?bufcaridla 
P cofa, y nola hallará. 
B- Elque polfec entendimiento,ama fuanima, 
Y la intelligencia para hallar el bien, 
ss f r * Elteftigo falfo no ferá fin caftigo : y el que 
o habla mentiras ¡perecerá. - 
» 40 - Noconviencál loco dl deleyte, quanro me- 
Fim asan nos #àl fiervo fer fcñor de los principes? 
Luosy 1 Elentendimiento del hombre ne lu AL 
DO yo a fu honrra es difimular € la prevaricacion. 
sí t+ Como el bramido del cachorro del leon e 
Fha. ak del rey: y como el rocio {obre la ycrva fu be- 
nevolencia- 


Sh Abe ma 
har a 


Fare tban r3  #Dolọre para fu padre el hijo locork y £go- 
ornato” tera continua las contiendas de la muger, 


14 Lacafa y las tiquezas herencia fon de los pa- 
Yo Ju 3!" dres: * mas. de Ichova la muger prudente. 
os 150 *La pereza haze cace fueño:y el anima $ ne- 


h Para ruten 

der efe lu gl re hambreará. 

e here m t El queguarda el. mandamiento, guarda fu 
10,419.35, pd mas el q menofpreciáre fuscaminos,motirá. 
933.6 tpo WA Iehova empreftacl que da ál pobre : yel 
Piana, Te dará lu paga. 


ny 18 + Callizad tu hijo entre tanto que ay efpes 







7 feráleväntado. 

fheidir TI elquezas del nico Ao b ciudad dela fons En 

kt 143% aleta: y como sa muro ap eniu) nacion. j 

Fama: 12 "Anes va el co» hombre matel conto de 

EQ E Eume acl abatimiento. ¡Cótenfamiatro será los hábeas 

ne MED El que refi de oyr, locura el 
; y verguenga. 

sie 14 "El Animo del ho Ab fuens cerá 

A pers PER mas np o quienlo fup= 

al: portado io e 

15 El cmendido adquiere aida 35 + Hiereál bur el Gm fe ar aii a 

A, oreja delos fabios buíca la (ciencia. Hee ne e 

ds mo 16 “El prefente del. enlancha el comi. 
fifa eanta, ma: y lo lleva delante de los 
fut fui 17. 4 Eljufto es primero en fu pleyto; * e y fi ad- = 

E ie POT o fcalo. ; de lasrazones de fabidurias. 

pod Ta (ue pone fin à los pleytos y dejarte fig persrto le burlà delay 

rependi SS la boca delos impiosencubrirá la boya: 

ol 19 El hetmano onde mas contaz que us 29 Aparcjados cltinjuyzios orisi pa, 
a spa pr E contiendas de los hermano: fos res: y açores para los cuerpos de locos 

mo como cerrojos 

tilo 20 ETERN TEENE A Ka A T oe a CAPIT, XX, 

Fs por pa rg ma y de Es qulgcancaindo ooo) sng 

Eier 1 Lamuerey lav en viera que en fe 

by PS y 6 el que la ama, comerá de fus. frutos, : de Mao como de cachorrado loa Pas 
gel data 22 Elque halló b muger,halló el bien; y alcango el miedo dei cy: eq lo haze enojan, a ste IA 
sul faneri, wapin lencia de Iehova. : gone u anima, ipee Perl pro 

E is re sun masel rico rel rr»es del hombre de: cocina E ` 

ga = a ata E oligo cembolveràen eh pie .s 


El ono araá caufa del ynvierno:mas 
pclicienla tepdaado: 
f Aguas profundas es el confejo enel coraçon tatmasgi 
By il hey as ap ry r- rca a o 


6 Muchos bombres apregonan > cada el ias . 
bin que han hacho: mas hoiabrede v quien Eb 


7 Elua quecaminzen fu inoegeidag; biena- 
venturados ferin lus hijos defpues del 
$ Elrey que A o 5 
e todo mal, a 
uien p podrà a Yohe e limpada, mico $ Bores! 
rcongzeho e de AA 
10 ¿5 Doblada doblada E abomi- Eeey 
nacion (má j A Asega po cofas. 
11 El raochacho aun esconocido por fus obras, t Dear; 
f fu obres limpia y reĝa. AP 00, Ya 
E cd $ om oye,y elojo vee: Ichova hizo aun 


me 


Ab EAP 
Heb Piedra 


1 -o $, No ai a o note cmpobrer lay ad 
cas: abre xus ojos, harrarte 

14 El YA adepan. maten tihe 
apartaadofecl fc alal dario 

15 Ayoroy elude pic precios mo, ME 
los labios fabios fs valo preciolo, 

16 +Quitale fu ropa, porque fó àl eftraño: y rana 
prendalo por la eltraña: o 5] 

17. 4 Sabrofo esál hombre el pan å de mentitas 
mas defpues, fu boca ferà llena de alal 

13: Los penfamientos conel confejo le ordenan: A 
y con induftria fe haze la guerra. 

19 + El que defcubre el fecrero, anda pra 4 Arba) 
rix E con cl que lifongoa de las labiós, no re entre- e 


GA, + El que maldizeà fu padre, ô à fu ¿madres $ 1 
candela ferà apagada on efcuridad tencbroÍz. Pre 

21. , T Laherencia adquirida de pric/fa co el prin: Romin 
cipio, fu poftrimeria aun no ferà bendita, e N 

22 t No digas,* Yo mo vengaré: efperad Icho- * ¡els 
va, y ele lalvarde t yaro 


v 


3 










andar 
27 Candela de Ichova es el alma del 

re- quecícudriña hn lutodol éste Dra 
28 rra enin seca opor 2 ha 





CAPIT. XXI. 
g7 Oms los repartimientos de las 
pl r m a ma coda 
Oe o inclina, í 
ja HT gai AAA qa opi- 
mas coragones. 
a EN r E nra juyulo pl lora idas 
tri dle que ei 
a 4 de ojos,y grandeza de coraçon, * pen- 
famiento de los impios es o. 
$ Los penfamientos del folicito ciertamente 
ia: mas todo preffurofo ciertamen» 


man te 
$ Ante 6 Allegartheforoscon lengua de mentira, es 


2 vanidad,que ferá echada con los q bulcã la muerte. 
207. La rapina de los impios los deltruyrá: por- 
. que no quificron hazer juyzio. 
esperare 5 El camino deel hombre es torcido y € eftraño: 
as. masla obra del limpio es reĝa. 
o 9 + Mejores biviren un rincon de caía, que 
pr db OE muger pt r 
à , 1o, Elanimadelimpio ; ximo 
E TO Le LACI Ap) po 


ojos 
3 Arrib, i9. 
>. 


traltornados por 
3 Elgcierra fu oreja àl clamor del pobre, am~ 
el clamará, y no ferá oydo, $ 
El prefente en fecreto amanía el furor, y el 
aiene fena la fuata yit i 
TAA pe ¡a es aljulto hazer juyzio:mas quebran= 
lento å los que hazen iniquidad. , 
16 Él hombre que yerra del camino de la Sabi. 
~ duria enla compaña de los muertos repoflará: 
a pae 17 Hombre necelfitado fers clque ama g el ale- 
YE gria: y el que ama el vino y el unguento no enrri- 





AA 
tipi eo + 






As $ El relcate del jufto ferá el impio: y por los 
i6.. reos ferá caftigado el provaricador, 
25 19, + Mejores morarcn tierra del defierto, que 
'Ar,»,9. Con la muger renzilloía, y yracunda, 
10 Phaloro de cobdicia,! y azeyte effá en la cafa 

del fabics mas el hombre loco lo diffipará. 
21. El que figue lajufticia y la mifericordia,ha- 
Marála de la juflicia, y la honrra, 

1 + xa Laciudad delos fuertes tomó el fabio: y de- 
» xribó la fuerca de fu confiança. 

Y 23  Elque guarda fu boca, y fu lengua, fu anima 
De guarda de anguftias. 

le 24 Sobervio,arrogante, burlador e cl nombre 
Meis EEEL ae Beze con faña de fobervia. 
| bemo “7 5 El deffeo del perezofolo matas porque fus 
manos ño gùieren hazer. $ 
i f 26 Todoeltiempo!defíca: mas el jufto dá; m y 
_mo perdona. 


perecerá : masel hom. 
breque oye, "permanecerá en fu dicho. Arg 9 

El hombre impio © affegura fu roftro: masie) pote, para 
caminos. a 3 


o No fabid a e bi . . . i 
3 > a aria, ni Heads ni conteo e 
31 +El'cavallo feapareja para el dia de la bata- zeca m 
lla: mas de Ichova es cia x A didy es 
CAPIT. XXIL 
Emás cítima esla buena fama que las muchas 
ziguezas; y la bucha gracia, que la plato y que 


2. Elticoyel pobre fe encontraron: ¿tod 
lloshizo lehova. f Sak 4 
3 SFlasitado wol mal y eleondafatmaelos pao 


pm nel daño. 
4 * Elfalario dela humildady del temor de Ie- 4P61, 112,3. 
hova, yn riquezas, y honrra, y vida: ne 
5 poe lazos ay cn el camina del perverfo: 
el que u anima fe alexará deellos. 
6  Ynftruyeál niño en fucarrera ; aun quando 
fuere viejo no fe apartará deella. 
7 El rico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
romaempreltado es fiervo del que empreíta. 
8 El que fembraré iniquidad, iniquidad fegará: 
inem r: iani 
ojo mifericordiofo ferá bendito; e, 
i deli pinat Kanchik: Porque t3, Cen, 9,6, 
10 Echa àl burlador, y faldrá la contiendasy ce- 
fará el pleyto, y la verguenga. 
11 1 El que ama la limpieza de coracon,y la gra» 
cia de fus labios, b fu compañero fará el rey. llei 
12 Los ojosde Ichova miran por la fciencia : y pp 


Pal 3937+ 


las cofas del prevaricador pervierte, 
13 $ Dize el (0: El leon eftá fuerazen mi- 
de las calles feré muerto. HAD. 1617. 


14. t Symma profunda es <laboca de las mugeres 4 y... 16, 
eftrañas: d aquel contra el qual Ichova tuviere yra s, Y EEA 4 
caerá (enel: i T 

15 La locura ef ligada en el coraçon del mocha- o 
cho:mas tla vara de E correcció la pa alexar deel, Pe a 

16 +El queopprime àl pobre para augmentaríe ea Ke. 
el, y el que dá àl rico, ciertamente ferá pobre. Med payo > 

17 Ynclinatu oreja, y oye las palabras de los fa: 23,14 17» 
bios, y pon tu coraçon à mi Sabiduria: 1517» 

18” Porque escofa deletable, ți las guardares e en $ arr 14935 
tus enerahas: y que juntamente fean ordenadas ch- e Heb,en w 

nets 


tus labios. 
19 Par: pera pokanga eis en Ichova, te las 
he kabo oy àti tambien. 


10 Noteheelcripto ftres vezes en confejos quad 
fciencia? E IAY YO 

21 . Para Bazerte faberla certidumbre de las ra- 
zones verdaderas paraque refpődas razones de ver- 
EP pE pa os àti? 

11 *Norobesál pobre, porque es pobre:ni que- ra 
brantes b en la puerta dl afligido: hEnjúyalo, © 

23 Porque Iehova + juzgará lacanía decllos; y + Leed Gun. 
robará fu al ma àlos que los robaren. hirs 

24 No tp entementcns el prenda ni te asara 7 
compañes con el hombre enojofo. tabain 

25 Porque no aprendas fus veredas, y tomes la~ 


g A lorsque we 


zo tu alma. 
e No eftés entre losque tocan la mano: entre y y ead Atr: 
kean fap por deudas, o, Ci CLINAS 
27 Si no tuvieres para paganporque quitarán tu 
camà de debaxo de ti? >x 
28 +No trafpaffescltermino antiguo que hizie- $ Aba. pe) 
ron tus padres. Abajo 
29 Hasvifto hombre folicito en fu obra? aeg: 
te 


19. 


A 

i fieb de dor baxa fuerte. i 
CAPIT. XXIII. 

Vádo te aflentáres à comer con. Señor, 

a Heb. conh- 

h Heb. G le pj 
1“ tienes MO. 

E a lo cobilicics fas manjares délicados porque 
es pan Ñ cda 

$ leed i.Tir. t No trabajes para fer rico,dexate de tucuy- 

u dih para y: 


69.10. 
ponertus ojos <en las riquezas, fien- 


>k hará "9 $ No comas pan de hombre! de mal ojo;'ni cobr 
4 Afi baren dicies fus manjares. 
AENA, ig qual es fu penfamiento en fù alma, 
o ti temave, tales el: Dezi ha, Come, y beve: más fu coraçon 
à lss que eo- no eflá contigo. 


men à fu t $ Comiftetu ? vomitarlóhäs: tdifte 
gen vis faves palabras. AJE 


No hables en las orejas del loco: porque me- 
moei Aii beca y 
Amasa. Lo *Notr elterminoantiguo, ni entres 
i beredad de los h 


enla juerfanos. 
Mieb.elrede- yy Porque tel defenfor deellos es el Fuerte: + el 


modor. £ 

2b aat ual juzgará la caufa deellos contra ti. 

A id T y Aplica àl caftigo tu coragon:y tus orejas à las 

Pob hablas de Sabiduria. 

dimavaay 13 _t No detengas el caftigo del mochacho:por- 
$. fi lo hirieres con vara, no morira. 


39.15. 
tArr.2d,15. EN t Tu lo herirás con vara, y librarás fu alma del 


no. 
15 Hijo mio, fi fabio fuere tu coraçon, tambien 
A à mi femealegrará el coraçon. 3 
¿Heb Mis 16 à Misentrañas tambien (e alegrarán, quando 
riñones tùs Po habláren = Sire P Y 
„ıy 17 *Notengaembidia peccadores tu co” 
e ind raçon: antes perfóvéra en el temor de Iehova tódo 
34h tiem: 


po; : 
takyay 18. t Porqueciertamenteay fin: y tu efperanga 


no ferá cortada. 1 
19 Oyetu hijo mio.y fé fabio, y enderega dl ca- 
mino tu coraçon, 
© em.31s 20 * Nocftés econ los bevedores de vino, ni con 
Et 515: los comedores de carne; 
color 21 Porque el bevedor y el comilon empobrece- 
rán: y el fueño hará veltir veftidos rotos, 
Varms,8. — 21 + Oye 4tu padre, à aquel que teengendró: y 


quando tu madre envejeciére, no la menofprecies, 
13 Compralaverdad, y no la vendas:la fabida- 
ria, el enfeñamiento, y la intelligencia, 
Vamtory 24 ala are fe alegrará el padre del jufto:y cl- 
que i e ró fabio, fe gozará con el. 
25 Alegrefe tu padre y tu madre, y gozefe la que 
te engendró. S 
26 Dame hijo mio tu coraçon, y miren tus ojos 
por miscaminos: 
PAm, 28.14." 37 4 Porque ber profunda esla ramera, y 
pozo angoftola eftraña. 

28 Tambien clla,como robador,affecha : y mul- 
tiplica entte los hombres los prevaricadores. 

29 Para quien frá el ay?para quien el ay? para 
quien las rézillas?para quien ląs quexas? para quien 
las heridas f debalde? para quien los cardenales de 
los ojos? ¿ 
enfin, 30  Paralos que fe detienen + cabe el vino; para 
st ado- Josque van bulcando g la miftura: 

1 No mires àl vino como es bermejo,como ref- 
h Heb. en re. Plandezca fu color en el vafo, como fe entra b fux- 
Gnudi  VEMENTC. 


LELLE 


[Sinrecpen- 
f. 


N ; PROVERBIOS. 
te delos reyes eftará: no estará delante 1 de los de -132 A fu fin morderáccimo ferpientesy tomo ba» - 
“tl z, ikio dará dolor. dao 


'confidera s bien loque de tig y ten 
2 Yo coo Ln papa? g 35 Y iirás Hiri 










E tea y su corazon 


perverlidades. 
Y ferás como elque yaze en' medio dè la mar: y, 
e alode manelist eid 


ronne, mas no lo fenti: quando 
totnaré à bufcar. 





CAPIT. XXIII 


O t tengas embidia de los hombres malos: ni tP 
delos ele don ellos: 3 


+. 


Y con (ciencia las camaras fe henchirán de 3 O, honno- 


riquezas olas y a hermofas. 

pe El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten- ,| Sd: 
ido es valiente de fuer 1 ptr, 

6 Porque con induftrias harás la guerras y la a7 
o en ar eh hoi ENAA ganeg a 
7 f Alta ci el iduria:b y y 
erta no abrirá Pda, apu et> 
8 Alque pienfa mal hazer, àltal, € hombre de viero, t 


















A ore 
mal penfamiento e a diempo 
Loninsdó Mos hombres el burlador. e ti 






10 be cd derrabajo p d AE araea 
ercalerá angofta. E "Y 
11 + Detenertehas de eftapar los que fon toma- teh. 47t- 
dos parala muerte, y 105 GUETO llevados àl dego- Pra 

a E REVA Ria 
T2 Sidixeres:Ciertamente no lo fu 3 3 
på loncorsyones solocráled Ele mta or 3A 19306 
almacl fonocer, el qual dará hombre fe- Fi yay. 
gun fus n * DA, YA 

13 Come hijo mio de la wbicl porqueesbuena:y PELS 

del panal dulce u paladar: s À DEE 
14 + Talferácl conocimiento de la Sabiduria à vty 
z nes halláres:f y àl fin t tu clperanca no: a 
rá cortada, TAN 
15 O capioyno lfches ¿arena del jufto mo Him 


faquees g fu camara: isa pa 
e. 


16 Porque b Gere vezes cac el 
Je 
I 














gas embidia de los impios. 
20 Porque para el malo no avrá buen fin: y * la 
candela de los impios ferá apagada. la palabra 
11 Temeilchova, hijo mio, y àl rey: no te en- Dios fon to 
tremetas | con los immuradores: he 
22 Potque fu quebrantamiento fe levantará de on odre 
repente:™ y el quebrantamiento de ambos quicn lo pue 
comprehenderá? $ 
23 Tábien cítas colas pertenecen à los Sabios. t Te- ra 
ner refpeĝoà perfonasen el juyzio, hoas bueno. Lev. isis: 
24 + Elque dixere àl malo, luftoeres : los pu ys 
cblos lo maldirán, l las hocico G agradable 17.15- Efo 
25 Maslosque lo repre! n, o 
y fobre ellos BA rá bendicion pop tá 
26 Los labios ferán befados, del relponde eb 
palabras ea i k y A ü Pri 
27  Apareja ¡era tu obra, y dilfpone En tu legs 
y defpues edificarás ru Ela «ar 
18 Nofcas teftigo t fin canía contra tu proximo; ee 
y nolifongess de tus labios. le 
29 tNo 
























: junto à la heredad del hombre perezo- 
y junto ála viña del hombre falto de entendi. 
1 Y heaqui toda ella avian y a crecido 
i horas avian ya cubierto fu ay fu cer- 
pepida yadeltuyda. 
= 32 Y yo miré, y pufe lo en mi coraçon: vide lo, y 
33 + Tomando un poco de fueño, cabeceando o- 
(yu tro poco, poniendo mano fobre mano otro poco 
para bolver á dormir: 
Vendrá como caminante, tu neceffidad:y tu 
r como ® hombre de efcudo. 


ł 3 CAPIT. XXV. 
Y Tambien cítos fon Proverbios de Salomon, 
-Josquales copiaron los varones de Ezechias Rey de 


Onrra de Dios es encubrir la palabra: y hon- 
à ra del rey es efcudriñar la pala! 
Ju 3 Para la altura de los ciclos, y para la pro- 
~ ~ fundidad de la ticrra,y para el coraçon de los reyes, 
Es hon al de la plata, y faldrá vafo al 
4 Quita las efcorias ay valo 
fundidor. 


5. Aparta àl impio de la prefencia del rey,y t fu 
$ G (e alirimará en bula aea Li 
E eb lr 


pa defpues à la 
lo de tu proximo. 
'rata tu caufa con tu compañero:y no def- 
fecreto 4 pad be 

~ Jọ Porque note deshonrre el que lo oyere, y tu 

O ts de o or a leyla £ 
n anas de oro con esla pa- 
labradicha? como conviene. K 


Ano n illo de oro, y joyel de oro fino es el que 
Ñ al A EA p e 

Como frio de nieve en tiempo de la fegada, 

a rd embian : que ál 


¡or dá refrigerio. 
"y 14 quando ay nuves y vientos,y la lluvia no 
Heben don Viene, anfi es cl hombre que fe jaéta d de vana libera- 


2 15 Conluenga paciencia fe aplaca el princi 

.»+ H blanda quebrantalos fiction e 
téns 16 Hallafte la miel?come loque te bafta:porq| 
no te hartes declla, y la revieffes. 

17 * Deten tu pie de la cafa de tu proximo: por- 
wee- que harto de ti, no te aborrezca. 
i 18 + Martillo, y cuchillo, y faeta aguda esel hom- 

bre que habla contra fu proximo falfo teftimonio. 

19 Diente quebrado, y pie refvalador es la con- 

fiança del prevaricador en el tiempo de la anguítia. 

20 Elquecantacancionesál coraçon afligido es 

* como elque quita la ropa en tiempo de frio:ó elque e- 
fotre cha f vinagre fobre xabon. 

21 + Sielque te aborrece,oviere hambre,dale de- 

comer pan: y is, aaron A 

'orque a i cabeças y Ic- 
Elhovate lo pagará. P 
¿”23 Elviento del Norte ahuyenta la Îluvia,y el 
roftro ayrado s la lengua detradtora. 
ette 24 + Mejor eseftar en un rincon de cála, que 
9, Con la muger renzillofa en cafa larga. 
25 Como elagua fria àl anima fedienta,aní fon 


anima de fu fe 
? Como 
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26 - Fuente turvia,y manadero corrupto es el ju- 
ftoh p resbala delante del impio. h lera a 
17 _ t Comer mucha miel,no es bueno:ni inquirir [Dele 


3 de fu gloria, es gloria. VAr 16,32, 
28 Edad Ey fin muro es el hombre, y 
cuyo impetu no tiene rienda, 
CAPIT. XXVI 
Omola nieve en el verano, y la lluvia enla fe- 
gada, anfi conviene àl loco la honrra. 

2 Comoel gorrion andar vegabuodo, y 
como la golondrina bolar, 2 anfi la maldicion fin 
caufa nunca vendrá, P cierto es que 

3, *Elacote pata el cavallo, y el cabeftro para Lise 
el afnot laara para eleuerpo del loco, sis 
- 4 Nunca esoo ál loco b conforme à fu lo- $ Ar 10.: 
no b Locuras cb. 
nde 


aTannamál 


cura: ¡cas como el tambien tu. 
5  Refponde àl loco € conforme à fu locura, “Rocas 
porque no fe eftime fabio + en fu opinion. le fù locura. 
6 ¿Elquecortalos Hatete l daño:y elque t Heb, ef 
embiaalgo por la mano del loco. diique da 
7 Alcadlas piernas del coxo: anfi es el prover- cargo álque 
el del be i $ di apar 
'omo quien liga la piedra en Ja hond; 
es el que da AONTA alloca. r ra 
9 Elpinas ¢ hincadas en mano de embriago:tal e Heb Gbié 
es el proverbio en la boca de los locos. enfe, 
10 fEl Grandecria rodas las cofas: y àl loco da £pjo, 
la paga, Ma tranfgreffores dacl falario. 
11 ¢Comó perro que buelve à fu vómito: anfi cl 43:Ped. 2.23 
loco que fegunda fu locura. A ai 
12 Hasvifto hombre fabiot ch fuopinion?mas $e es 
pimay del loco que deel. - $a4ha9.20 
13 + Dize el perezofo,El Leon eftá en el camino: 1Arrib.22.43 
el leon ef4 en las calles. 
14 Las puertas fe rebuelven en fù quicio, y el 
perezofoen fu cama. 
15 *Efconde el perezofo fu mano en el feno 4 Ami.19. 
canfafe de tornarla à fu boca. A uaan . 
16 Mas fabio esel perezofo £ en fu opinion, que 9 
fiete que le dén SER 
17 El que pafando fe cnoja en el pleyto ageno, 
es como el que toma àl perro por las orejas. 
18 Comoel que enloquece, y echa llamas, y fa- 
“59 Talesel hocibre que daña fu pigo ydi 
1 esel hom! e daña à fu ami ze, 
Cro burlava. iy ¿AA e 
20 Sin leña, el fuego fe apagará: *h y donde no pea 
e ot mr nuria caera v x pralik 
21 Elcarbon para brafas:y la leña para el fuego: ES 
y elt hombre reryilofo era mesa. contienda. bo aik 
22 t Laspalabras del chifméro pafecen blandas: $ Amb, 18.8, 
mas ellas entran hafta i lo fecreto del vientre . ts 
13 Plata de cfcorlas echada fobre tiefto fam los la- Pepe ct 
bios encendidos, y el coracon malo. 
24 KOtro parece en los labios elque aborrece: 
mas en fu interior pone engaño. Hante sn lo 
25 ps h amigablemente, ES le creas: or 
juet fiere abominaciones efå» en fu coraçon, maande e 
Pe Encubrek lodio men el doliente, más fi ARAS 
malicia ferá defcubierta en la congregacion. fa 
17 *Elquecaváre fymma,en ellacacrá: y elque pon 
tebuelve la piedra, á el bolverá, 
18 La falfa lengua dl que atormenta aborrece: y f hlo. 
la boca lifongera haze refvaladero. pre 
AE APET: EXA Kei 
O*tealabesdeldia de mañana : porque no +5 7, 
N esque parida. R3 FDO 
2 Alaberecleltraño, y no tu boca; elage- 
no, Y no tus labios. 
3 Pefadacs la piedra, y el arena pefa : mas la 
y 


Són. 
Kg d. bare 
na buen fime 


nasaba í 

itel- ¿182 
puen n n A de 
la zeprehenfion manifetaue ela oracion sė 


-yrádelloco es mas pefada que 


E pet 
EEL N 


6 Fieles A ad importa. 
ie da ue aborrece, p 


Mob.66 7 tElanima rca huella cl panal de miel: mas 
àl alma hambrienta es dulce. 
8  Quales clave pajeyida shioimiagi 
hombre que fe vá de fu 1 vi 
9 El queno yeli pke eni mA a ed. 
a a conel conejo dedo de 


poro 19 + Nodexesdru niálamigo de tupa- 
Pa dre: ni entres en cala de pap eel de cu E 
a resel vezino cercano,queel hermano 
proye E 
mio, y alegra mi coraçon; y 
z AH erena qua os deihen do seat 
+armb.23,3 2 ATE A PE eE maslos 


r e feeen fó àl efteaño: 
$ 30.16 J u jue 
la ación prendalo, a 


14 Elque bendize à fu amigo à aita boz madru- 
SAT eto maldicion fe lecontará:- > 
Ami, 1943 15 + Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 


> renzillofa fon femejantes. 
Elque | cc kondi el eee 
dl azeyte en fu mano derecha 


bledio, 17 acia car ml n F 
guza el roftro de fu amigo. 
18: Elque guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda à fu Señor, ferá honrado. 

Yr.Corintia, 19 t e Como un a; a fe pareceá otra, anfi el 


N coraçon del hombre àl otro, 
a 20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe hartan: 
E de e de los hombres sr le Basan 
Taa ar Eleri inane be T: el oro: y 
ál hombre la boca del. los aá 
22 Aunque majesàl prota un mortero catre 
os derrigo majados à pifon, no le quitará deel 
Falo locura, 
antojo det 23 *Coníidera axtentamentcel roftro derus., 
ams engorda vejas: pon tu coraçon àlg 
al cavalo y, 24 mi par nofòn para fiempr:: iey 


an de la corona frá para perpetuas generaciones? 


CAPIT. XXVIIL 
uye a el impio fin que nadic lo a: mas 
Dato chá pm COMO w3 pla 

2- Por larebellion de pena fus gana 
fin muchos:mas por el hombre entendido y fa- 
Eho En a Sie b permanecerá fin mutacion, 
ai: 3 El hombre pobre,y robador de los pubres.es 
lluvia de avenida, y fin pan. 
Los que dexan la Ley,alaban àl impio : mas 
los e: la guardan, contenderán con ellos. 
Los hombres malos no entienden € el juyzio; 
cLo ros mie los que buftan à Iehova entienden todas las 
colas 
+Anid.19.t. G $ Mejor es el pobreque caminaen fu peffeci- 
on, que el de perverfos caminos, y rico. 
7 ElG guarda la Ley,es hijo prudente: mas $ el 
es compañero de glotonesaverguengad à fu padre, 


ateb, Huye- 
Ad mad 


$Ab.29,5, 









ien. 

1i Elhombreticoes fabio en- fia 

CE ando los judos aimn nio 
r2 uando los juftos fe alegran, grande 

porey uando lo: fon leyantádos,el 
leed bulla, simpios bo 


13 El que encubre fus peccados, nunca prolpe- po 
rar? mas eique conil fe epencdalcotl aE 


fericordia. 
mpre te- 








14 end el hombre: quele < 
me: mas el que endurece TS ceri a 
15 Leon ofo hambrientos prin. aa 
dpe im poleas es Fri 
l principe sp A entendimiento multi 
pies los agravios: mas el que el 
alargará los dias. ba ko 
17. El bambstque haze violencia f ton 
de perfona, hafta el l:pulchro huyrá; y nadi 
ftentara, f 
18: Elquecaminaen isitegridad, ferá falvo z $ 
el de perverfos camiños, caerá en alguno. 
19 +Elque labra futierra fe hartará de ea 


F figue los ociofos, fe hartará do poban 
EN hombre de verdad avrá mu 


pa + mas elque fe apreffura à enriquecer, no 
sfin culpa. ' a 
21 +Tenerreípedod perfonas end pas. 
bueno: aun por un bocado de pan prevaricará prevaricará el JAgIt oy 
hombre. 4 
22 Aprefluraleá fer rico el hombre de mal ojos 
y no conoce que le ha de venir pobreza. è 
23 Elque reprehende àl hombre que buelvea= 
trás hallará gracia,mas que el que lifongeadela len 


gua. 

24: El querobaá fu pia madeniy pa- 
que 5 es maldad, compañero es del hombre del= 
truydor. 

25 hsElaltivo de animo rebuelve <Biendas: ao 
mas elque confía en Iehova, engordará. oc) + 

26  Elqueconfa en fu a "a omnes 1e 
camina en fabiduria, el efcapa 

















DS P 


27 + Elque dáál pobre, pp rendrá OTEA 
mas elque del pobre aparta fus ojos, avr, AS 
Saano 


18 +Quandolosimpiosfon ME va 
EE efconderá:mas quando 3 Per 
femalciplican. t e 


CAPIT. XXIX. 


L hombre que reprcbendido endurece lacet- 
E viz de e ferá quebrantado; ni avrá para 
co losas abad S > 

2 wando los juítos 
legra: Poe domina el iaraa pueblo gi 

3 + El bombie que ama la (abidi ctas A e 
e mas elque da de comerà sameras perderá la 
azienda. ES 
4 Elrey.con eljuyzio afirma a tierra: masel ul 
hombre amigo de prefentes, la 
5 Elhombre que lifongeaá fu pomor 
ende delante de fus pafos, $ 
G Por la prevaricacion del hombre malo ayla- a 
zo; mas el jufto cantará y fe naa 
$ a Conoceel jul derecho de los pobres; Y 
masel impio no enticade aida, E 



























8 Los hombres burladores erilazan lá citidad; 
E en 


que. cd aka e 
ta 


rele ¿Sapo a blo ferá di mas 
ipe pards aey E ni 
Men sect ins palabras: porque 
A y noref; 
Privado de la 10 A igoe faspbbnmas 


E E Pa 3 ee delde fi al 

de 11 jue u fervo u niñez, àli po- 

o 5 

E 2 El husabre enojolo levanta: contiendas: y 
16,11, el fariofo furiofo muchas vezes pecca. 

Amasan z3 t La fobervia del hombre lo abate: y àl hu- 

KoA one fuftenta la honrra + 


















dos hombres E rrari veras, principe; mas 
A k, decada uno de Ichova es... 

ninacion es d los jutos el hombreiniquo: 
«s dl impio el de we cami- 







o ARAT PIT. XXX. ` 
maa rd 
à 

CTA pp porro Le Aral Lt 

O us el 


humana. Y.Cofa di 
elabore bla mala mor. uarro adi 
tado coman faclen ca» far pd E. irt 
ser ciabamans aver zongada por pb Jaca: ep =- 
hae AO de anias viih imos, VILL Laidir y orgullo 
A- temerario de los hombres quefe rebelan centra fa rr). 


Arbcología. -ito Palabras dea Agur hijo de Iace La Prophe- 

| nea cia: que dixo b el varon à Iebuel,< à Ichiel, y uchal. 
de 
ap 
mi 


alcan- 
grant 


y o 


tenida 
ari 
ps notas de 
ya 


E 


O ciertamente, mas torpe deingenio (oy q nin- 
j+ guno, nitengo entendimiento de hombre. 
E 3 "Ni aprendi fabiduria: ni fupe d Ciencia 
perä- 
del Cria 
Tema tod. 4 


Ah fubió àl cielo, y decendió? e Quien vo 
cerró los vientos en fus puños? Quien ató las 

2412 CN UN paño? Quien afirmó todos los limites de "ia 
ait, A es fü nombre? ty el nombre de fu hijo, 


Y 5. 4 Toda habla de Dios limpia, eseícudo à los 
que enel elperan: 

y 6 *Noañidas fobre fus palabras, porque no te 
arguya, y feas hallado mentrofo. 

le N. — 7 Dos cofas te he demandado,no melas niegues 

22. bd He mucra. 

q anidad y palabra mentirofa aparta de mi: 

sn ela ni ua + mantieneme del 

- è pans $ que be menelter ~: 
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t te ; 
9 foco ty Bb art KEEA o mny ` 
blafphême el nombre de mi Do e? Y mine 


Dios. a Sec 
10 Nunca acufes 3l fiervo agrade fu feñor por- 
ae te maldiga, y peques. 
Ay generacion + que maldizeá fu: padre; y ài Pina) 
fu cados A bondi k feriis 
-12 Ay gerieración E ha en fu ópinion, y nun- 
in undicia. y 


'neracion | cuyos ojos fon alti Sobervia. 
baba eras dret Ap 


14 Ayge a ol ld y Foie. 
cuyas pl pi cuchillos, para tragar dela ricrrad "0" 
los Pion y de entre los hombresa los los mencltero. 


pp m La fanguijuela tiene dos hijas que Manish m Avaricia. 
Trac, Trae. Tres cofas ay que nunca fe an ¿la 
quarta nunca dize, Der y 
16 El fepulchro,y la matriz efleril; y lacerrano 
harta de aguas: y el nunca dize, Bafta. 
17 El ojo que efcarnece à fu padre, y menofpre. h 
cia el enfeñamiento de la madre, faquen lo los cù- 
ervos del rio, y traguenlo los jos del aguila. 
18 Tres cofas me fon ocultas, y la quarta no(é: 
De er El raftro del aguila en el ayre. El raítro de la 
bra fobre lapeña.El raítro de la nave en medio heb Almak, 
de la mar: y el raftro del hombre en la n moça. Ps 
20. Tales el raftro de la muger adultera: come, y K Piles 
limpia fu boca, y dize, No he hecho maldad. pS 
21 Por tres cofas fe alborota la tierra, y la quarta aqu 
no o sia > hr 
12 +Porelfiervo quando reyriáre: el lodo “e 
quando fehartáre de pat pibas D gae 
23 ' Porla mkger ¢ al ida, quando fe calire»y 
por la fierva; quando heredare d fu feñora. + + i seeme fe y 
24. Quatro cofas fomlas mas pequeñas de latie- Serf fgoi- 














pa q A 









savia miftimas fon mas rl r A egin, la quel 
25" Las hormigas, pueblo no fuertes y Yen elves Serratos 
pan ja fu comida, i 
conejos, pueblo no fuerte; y ponen ‘fa des ano ere 
bi iedra. poden 
27 Lalangoftanotienerey: y faleo junta toda guens la ha 
ella. comerido 
28 Elaraña,que afe con las manos, y eftá en pala- E ala 


cios de rey. 5 EM 
29 Trés cofasay de hermofo andar, y la quarta eenei melo, 

paffea muy bien. Pai les 
30 Elleon fuerte es todos los animales, que y awen 

notorna atrás por nad. hiu. 

31 El ebrd cchido de lomos, Y el cabron, y el #4, Asael 
rey, contra el qual ninguno fe levanta. pal y e 1% 
32 - Si cayfte, fue porque te enaltecifte: y G mal BAd Lid 
penfafte, p pon cl dedo enla boca, deba iy 
33 Ciertamente el que efprime la leche, facará Felisa dat 
manteca: y el que rezio fe fuena las narizes, lacari taulajrado. 


fangre; y 9 el que efprime la yra; facará contienda. 
a Lemuel fig- 


CAPIT. XXXL ofii at que 
Dolfrinas para else). 1. dl (en dade A maT 7 o Nas 


iya derin e ve deve efo para los > 
xs Jafari o aero Lera de ¿os e A 
fpr] 


1 pepe aLemuel Rey: b La Propbecia wa fabo Sales 
conque lo enfeñó fu madre, BO.vificn, 


Qoi jo mio? Y que, hijo de mi vientre?y que TS 





hijo de mis ¢ t deffeos? 
3 No désà las mugeres tu fuerga ni tus 


caminos, we es pará deftruyr los reyes. 





4. Noa delos reyes, ó Lemuel, ño es de loste- $ 
yes bever t vino, ni de los principes la cerveza, 10M 
5 Porque iò bevan, y olviden la ley : y pervi- t La Plat, 


estan el derecho de todos los hijos affiigidos. Py y 
6 Dad la cerveza d alque porece,y el e, los a cn 
Bb ka- 













¿PROVERBIOS 
de amargo anime. 13 ! 
- 7. Bevan, y olvidenfe de fu neceffidad, y de lia E 
miferia no fe acuerden mas. --- qizig del zier LAN a 
$ -Abretubocaporel mudo, en el juyzio de 21 Lamed No tendrá temor de la nieve por fu fae = 
todos los hijos de muerte, i > milii, ue toda fu familia gé veftida de ropas ` 
Aras Abre cu boea, + juzga juflicia, y el derechodel o can 
h Ma pobre y del menelterofo, è 22 Mem Ella fchizo 
trig  1ogAlpht Muger! valiéce quien la hallar por- pura es fu veftido. y a 
fy: G lu valor luengamente e or rp *23 Nun Conocido es fu:marido ten las i 
11 Besh El de fu marido eftá en ellacon- quando fe affienta con los Ancianos kde latierra, ` s 
bora fiado, y de delpojo no tendrá necelfidad. ¿ 24 Samech Hizo +telas, y vendió: y dió cintas al E 
PE 12 Gimet Darleha bien, y no mal,todos los dias — mercader. (ejdia poltzero ceyrás opani i 
deluvida. > 25 Ain Fortaleza y hermotura es fu veltido:y en. 
13- Dalerh Bakó lanay lino:y de voluntad obró 26 Pe Abrió fu boca con fabiduria + y la ley de h 
de lus manos. ss (Pande lexos. clemencia ef en fu boca. ] Ae 
14 He Fuécomotavio de mercader, quetrac fù 27 Zade Confidéra los caminos de fu cafa yno y e 
15 _ Vau Levantóle aun de noche; y dió comida comióel pan! de balde ¡1d pas 


0, sares, È à fu familia; £ y racion à fus criadas. 





fah de iius 16. Zain Conlideró la heredad, y compróla:y  aventurada;y fu marido tambien 
ur. plantó viña h del fruzo de fus manos. si 29 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas ` 
hDeloqu 17 Herh Ciñó lus lomos de fortaleza, y esforgó rulas fobrepujafteà todas, ` 3,41 
Elnia fus braços: E 30 sjo Engaola w lepio ynin 
13 Story IRA JA AA raz la muger que teme à Ichova, ea ferá alabada. 
dela mo fe noche. 31 Taw Dalde del fruto de fùs manos; y alaben= - 
19 ded Aplicó fus manos dl hulo : y fus manos laen las puertas fus hechos. U 
d FIN DE LOS PROVERBIOS DE SALOMON. 
3 
Ecclefiafte de Salomon. 
Argumento. i UUA Y 
ML Sue librolamado en Wixbreo Cobeleth, y en Griego Ecclefiaftes, que quiere dezir Predicador compufo el fabio Bay 5 
Salomon delpues de fe avir dado à todas las vanidades y d:farimos, greie A MPa E 
r Salomon, movido por el Eiritu d: Dim, teflifea pik di Dios y de fu Iglefía (que com fu mala vida yi 
` impis idolatria avia ofendido) [u virdadero y cordial arre ensirmento; yefto poraque los que con fu mal exemplo [òde 
wianefcandalizado y caydo,con fu comverfion confirmados y levan:ados caminafen por el derachs camino de la Ley de 
Dios. Ela es la caufa porque cuenta jus exercicios y mangra de bivir en que fo avia ocoupado. y luego declara la diligencia. 
quee puf en E arce operen Ato iain des, y ias bapi dengia en que fe enbuelven: 
Y finalmente pera: la multiforme Adict ih en 14 
. das las quales cojas (excepta la folaadminifiracion de Diss) condena por vanas, y afis las lama Vanidad de Vanidades. > | 
N qui. cofas vanifimas:aprueza el govierno de Dios y exhorta los hombres a publicos y particulares oficios de humanidad y n 
4 piedad amenaza los rebeldes comel inswisablejuyzio de Dios, y cou muerte ccrtijsima, y confirma los pios en fia dewer, so 2 
carirvLo. L E Trail ] 
Todos los wn amo1:Jtodios y occupaciones debaxo del Sol, Va- 
nidady afición de efporitn. o 0 tuolo. 
AIR A LABR A s «del Predicador, hijo 
A hn Y p D3 de David, Rey en lerufalem. 
beb eshelesh. o) g S% 2 +b Vanidad de Vanidades, 
Spa Ggros va MER dixo cl Pa de 
Y CA pita i) Vanidades:zodo Vanidad, 
mr, A A t tiene mas el hombre 


Ie 


1 Load Pal. 
1 AMI 
MO 


Leed tb 7  Losriostodos van à la mar, y la mar * no fe 


34,10; Pfat: hinche: àl lugar de donde los rios vinicron,alli tor- 
es duano. Nan € pa bolver. 
8 


d Heb. traba- 'odas las cofas d andan en trabajo mwas que el 
jos, otraba- hombre pueda dezir, ni los ojos viendo hartaríe de 
Lera ver, ni los oydos oyendo henchirfe. A 
+ Que es loque fué? Lo mifmo que (erá.Que 
es loque ha ido hecho? Lo mifmo que le hará:y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol. 
10 Ay algo deg le pueda dezir, Veys aqui efto es 
e Heb. delos nuevo? Ya fué en los figlos,que nos han precedido. 


LENEN 


påmeros., 11 Noay memoria ¢ de loĝ precedió,ni tápocofde 
pi mesian, lo q fuccederá ayrá Pierde: enlosq ferán depues. 















2£ Coph Levantaronte fus hijos, 





erarigi >. Era? 
alabó. ki 


16 Hablé yo có mi coraçó,diziédo,Hi yo ` 
engrádecido, ! y + he creado en pere aa e = 
dos losq fueron antes de mich Lerulalé; y amicoras 
gon ha vsíto multitud de fabiduria y delia 
17 *Y dimicoragoná conocer la fabid 
la (ciencia: y las locuras y defvarios:conoci 
que aun efto era aficion de efpiricu. i 
18 Porque en la mucha fabiduria ay mucho ke- 
nojo: y quien añade fciencia;añade dolor q su 
> CAP Sa I E 
Profigue Salomon en el propofito prov; de fu ex 
Pese rra Shis ptr y fabi- 530 
duria laventaa. 1 11,Ejtamifna fabidura fiendo mal emear e 
minada en los negocios humanos Sarobien es vanidad. 1] Í L La s2 
Jabrdmia fin foicitud congoxofa en fos okrasi don de Dips. ` Empero 
Ixe yu sambien cn mi coraçon: Aora Ven Aca, rapor 
piar en alegria. a Mira cn bien. Y efto hi 
tambien era vanidad. (que lrve efto? = > 
2 +Alariía dixo Edane y AIR prado, 
30 Yo propule én micoragócde atracrál mes Mas,” 


a de . 


Jalg 
miva, 
de 
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téne 












Hizeme eftanques de aguas para regar de e- 


6 
donde crecian los 
SL 7. Poffey fiervos y fiervas, y rua fami- 
e Jiaztambientuve vacas y ove- 
a A fuerdames de mico Jeralalé. 
tambien plata y bro, y theforo 
reyes y de provincias. Hize me canto- 
Yes, y cantoras; y todos los deleytes de los hijos de 
los paree, Cymphonia y cel 
n 4: ¡ficado, mentado mas 
A yoi a en lerulalem Sio 
~ asde efto mi labiduria me perleveró, 

¿No negué à mis ojos ninguna cofa que deffe- 
$ pan à micoragon de toda alegria:porque 
«hall que mi coragon gozó de todo mu trabajo: y efta fué mi 
mlo&e. parte de todo mi trabajo. 

LI- Alesbo yo miré todas las obras que avian he~ 

a cho mis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 

46336. las,* y heaqui todo vanidad, y afliccion decfpiricu: 
£ Yerar. ha- y que no ay mas debaxo del Sol. 

B i t yo torné à mirar para ver la Sa- 

ka y lokdifyarion:y la locura: (pn ahoa 

ah sa jue preda uir ål rey en ya biz 2) 

Fi 6 107 yo ah Seain Eekpaà lalo- 
cura, como la luz à Jas tinieblas. 


cederá tambien à mi: par; 
trabajado hafta aora por hazerme mas fabio?y dixe 
en mi coraçon,que tambien cíto era vanidad, 
- 16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 


ría para fempre:porġ e ndo dias ya todo fe- 
kHb, mala, ad bcn ari el labio,como el loco. 
EA la vida:porque seda obra que fe ha- 
debaxo del Sol,me era b Faftidiofa: porque todo 
_eravanidad y aficionde clpiritu. + 
18 Yyo todo mi trabajo, en que traba- 
debaxo del Sol: el qual dexaré á otro, que ven- 
drá defpues de mi. 
1 quien fabe fi ferá fabio; o loco, el. que fe 
zan do A en todo mi trabajo, en que yo trabajé, 
h- 7 and ï me hize fabio debaxo del Sol? Ello tam- 
ien es vanidad. 
20 Y yotornemepara defeíperar mi coraçon, 
por todoel trabajo en que trabajé: y en que me hi- 
ze fabio debaxo del Sol. 


K, 


















i 21t Que trabáje el hombre con fabiduria, y con 
Re Ciencia, y con reétitud, y que aya de dar * fu hazi- 

13,45. enda 3 hombre que nunca trabajó enclloTambicn 

aa Mo es vanidad, y | gran trabajo. 

br 22.14 > pen hombre pot todo fu 

Sissa t. trabajo y fauga de fu coragon,en quecl trabajó de- 

baxo de Sol: 
au 





¿Porque todos fus dias me fon fino + dolores. y 
ha EA de a no sepola fu 
eFt zambia es vanidad. yold 

i en el hombre, fne que co- 

ca i {5 in poe rd el bien de fu AR 

ide yo,que efto er de la mano de Dios. 

| „A$ porgue quien comerá: y quien fecùrará me- 
jor que yo? 

| o An 26... Porque ál hombre que e, bueno.» delante de 












5 Hi huertos, y jardi lanté en ellos 
a inay puniat pan 





Contemtamiento conia fa 
is parhaita n bafundofí 

liss em exc mj ias, t 3 Heb, 

Por fa fala fabidmria nel tafo de fa porras 4 le bind 
Ara todaslas colàs ay faz, y 2 todo loĝ quificr- 
des debaxo del ciclo, tiene fu tiépo dererminado. 
- 2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir:tiempo 
de plantar, y tiempo de arrancarlo plantado. 
3, Tiempo de matar, y tiempo de curar; riem- 
ins Ec y 
4 Tiempo Ar, y tiempo: r: tie: 
de eodechar, y tiemp a E dE 

E 5 ea decfparzir de aparas y tiempo de 
allegar ras: tión abracar, y tiempo de b De centra: 
alzar da abracar. o FERS jee 

iempo * de bufcar, y tiempo de perder: ti- 10; YUempo 

empo de guardar, y tiempo de å pal E cada 2 

7 Tiempo deromper,y tiempo de cofer; tiom- ó ganar, 

po de callar, y tiempo de hablar. plas 
$ Tiempo de amar, y tiempo de aborrecer; tis ~ 
empo de guerra, y tiempo de paz. . 

9 $ Que riene mas * el G trabaja en loĝ trabaja? 4 drra. p. y 
10 Yobhe viflola ocupacion que Dios dió à los 7,23 

hijos de los hombres paraque en ella le ocupallen, [49 dpe 

11 Todo lohizo hermolo fen fu tiempo, y ann f Cada cola 
el mundo gdió à fu coracon,de tal manera que no al. pra firfnon, 
cance el hombre ee obra de Dios delde el princi- 8'9 iege 
pio hafta el cabo. “+ 

12 Tehe conacido que no ay mejor para ellos, 
que te y hazer bien en lu vida, 

13 Y h tambien que es don de Dios, que rodo h $. be cono- 
hombre coma y beva, y | goze de todo fu trabajo. veel 

14 He entendido,que todo loque Dios haze,? ef- bien de toda 
fo ferá perpetuo; lobre aquello no fe añadirá, ni de- Ke: 
ello fe difminuyra; porque k Dios haze,paraque te- JAt3aÍ o - 
man los pee SRDE deel. A Dios, 

13 * Aquello que fué,ya esy | há de fer ya ttred. 
má y DiS 1 perdona dde pa T S Dos oe 

16 € Vide mas debaxo del Sol; En lugar del juy- 11 
dlo, alli la impiedád; y en lugar dela julticia; ATA 
iniquidad. -~ : 

17 Y yogixe en mi coraçon; Al jufto y àl impio. à 
juzgará Dio potque ~ alli ay tiempo determinado m Ea € joy- 
£ à tódo loque quilierdes, y fobre rodo log ff haze, n Hebà roda 

18 $ Dixeen micoraçon 9 acercade la condi- 
cion de los hijos de los hombres,que Dios lòs bizo SHA bbe 
efcogidos; y è pata ver, que ellos fa» beftias los ula de 
rios alos Ótros lor Ke 

19 Porque el fuceffo de los hijos de los hompres, 
y el fuceflo del animal, el mifimo fucefTo es; como 
mueren los unos, abfi mueren las otros; y una mif- 
mare(piracion tienen todos, mi tiene mas el hom- 
bre que la beítia; porque todo es vanidad. 

10 Todo vad ut lugar; rodoes hecho del polvo; 
y todo fë tornará en el mifmo polvo. . 

1 Qiien Tabe fi el efpiyicu delos hijos de los 
hombres Tuba arriba, y el efparitu del animal deci- 
enda debaxo de la ticrza,? 

22 Anfi que be vifto que no ay bien,masquga. 
kgrarfe cl hombre? con loque hiziere; porque tf a dmeene 
ta es fù parte; porque quien lo llevará paraque vea certo de 
logue há de fer defpues del? Ab fa vocacion 
CAPILI MELI iien os 
Profiiguiendo la praca de fu shema; Todo es vanidad Ce. 
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defri 
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ECCLESIASTE 


ce eel e he e lo i 


ri Eri 


Aere 
RER 
Reglas thenlogich para emer 


onin vide todas las violencias que fe 
a hcaquilashgrieas de 


3 Ytu abako stabos AIGNE ja 
no fué: felpa A DAR SR Re 
hazen debaxo del Sol. 


xon fe devia f zà fus manos, y come fu carne: 
agradecimi= =G Mas vale elun puño lleno con defcanfo,que 
ber ambos puños llenos con rrabajo, y afliccion de ef- 
ritu. 
ut ri A q Yo me torné otra vez, y vide otra vanidad 
bHeb, yno debaxo del Sol. 
8 Escl hombre folo,b fin pa nitiene hi- 
faioou Joni hermano, € y nunca ceffa de trabajar, m aun 


trabajo. + fusojos fe harti de fus riquezas pienfa,Para quien 
trabajo yo, y de fraudo mi alma delbiensTambico 
y pS vanidad, y ocupacion mala; 

pan jores fóh dos que uno: porque tiench me- 
"jort p fu trabajo. 

10 Papá Hi cor unolevantará à fu čom! 
pañero:Mas ay del folo,d que quando cayere,no a=, 
va dy or que lo levante. x 

HUA Tambien fi dos durmieren, Gaie a 

€s. elrey di- id el folo como fe callentará? 
12 Y halguno prevaleciere contra el no, dos 

de dones para eltarán contra el: porque cordon de tres doblezes 
Egu ponen a RERA a 

3 A co re fabigique 

rangas 0 rey viso y loco,que no puede fer mas ea a a 
hijodel mal | 14. Porque como de ca e (alió à reynar:por- 
perínadiendo- fempe queen fu Siri C Poh 
fe q lerá me~ 15 Vide mas todos S bivaki débato del fol 
jor quefo pa- g caminando con el mochacho fuccelongueeftará 
So y. enfulugar. 
16 Notiene fia todo el pueblo,que fue antes e- 
fE €7. ellostampoco losque fueren depues le alcgrarán. 
caia inte > enel. Tambien efto es vanidad, y aficion: de cf- 
i Prev. 118, piritu. 
3 PA Aeri 17. qQuando fueres á la Cafa de Dios,mira bien 
Doa tu pie: F y acercate mas para oyr,que para dar 
pros Jer abo- Bel facikeio ddios locos : argie no faben tque 


umáción à 
S hazen mal. 


F Loco. falto 


PSirgas 


CAPIT, V. 


Defacmfeja los votos temerarios mofirandoel peligro que ag 
enel votar profiguiende el intento comentado en la hn del cap. 
qe 11.Comfacla ál animo pio en las oppre rones del muerdo con 
La confideracion de la Providencia de Dios en ellas Lil: Los mae 
les dd avaro, 1151, Repite la conciafion de la verdadera felicidad 


ATEN Ot te des prica con tu boca, ni tu coracon 
fe appreffure à pronunciar palabra delante de 
Dios:porque Dios ità en de cielo, y tu fobre 
a ta multiod la tierra: portanto tus a palabras fean pocas. 
ber 2 , Porque como de la mucha occupación viene 
el fueño,anft la boz del loco, de la multitud de las 
palabras: è 


bras viene de 
tocura: 


IMa, h7. 





4, Mejor a que no prometasygue ño que 


cia. Porque harás su que fc ayre Diosá 
a aeaaea S y. el 
fucños faren multitud;y las vani- 
dades y ks palibrasión muchas. Mas teme à Dios, aD 
7 Cepal as de pobres; y extorlion” 
derecho y de jufticia vieres en la Garaa r ea il 
maravilles de efta licencia: Rea ei 
do fobre alto, y: masaltos e $3 
8. Y mayor altura ay en todaslas cobasde pira 
rra; f mas el que irve al campo es Rey. U ricana esha 
TE ekrid a se Saki 
ro: uc ama tener, E NO 
Tabien cíto es vanidad. E 
10 Quando lor bienes fea pi 
a ntan fus comes n pues aurà 
dut hino ved as fus a nos 
tt + Dulce es el fueño d trabajador, que conia pada 
ee E y poco; + mas àl rico,la hattura ano e des ea eget 
xa dormir 
12 Ay otra trabajola enfermedad que vide de pg 
baxo del Sol: + Lasriquezas guardadas de fus dib- faee y 


ños th mal: PS 2 
13 jualcs fo pierden:en malas las ocupaciones, prota 

ty alos hijos que engendraron nada lesquedó enla enfa mano 

mano, 


14 $t Como4ulió del vientre de fii madre; denise Cr e 
nudo, anfi fe buelve,tornando como vino:* y nada [mais aTi, by 
uvo de fu trabajo para llevar en fu mano, Ylob,37.19 

15 Eftetambien es ungran mal, que comovi- /4441% 
no, anfife aya de bolver. Y de que le aprovechó 
trabajar à! viento? Viven maf- 

16 Demas decfto,todos lov diaras Sia Tc- finon por s 
merácn tinieblas, y mucho enojo, y dolor,y yra.“ Negar 

17 € Heaquí puesel bien que yo He vifto : r: Que sa Heli 
lo bucnò atomer, y bever, "y gozardel bien de verdeo 
todo futtabajo, conque trabaja debaxo del fol to- 7 
pr los dis de fu vida, que Dios le dió:porque efta pus 
es fu parte. 

18 k atambien,queà per Hombre, à nie 
os dió tiqueras, y hazienda,tambien Ied ruda 

paraque coma deellas, y tome fu parte, y 
trabajo. Efto es don de Dios. 

19 Porque “note acordará macho de 
fuvida,porqueDios le refpondetrá con alegria! 
coraçon. 


pu: 
Flor aron 


CAPIT VI y 


El avaro mas miferable que el nbati TE Benicio s RE 
Pp e arder bair pb 7 S 210 47 


firmar fuignorancia en el cafo de lauerdadera em AE 
Y otro mal que hié vinto to: Lu 
2 muy comun entre los ho, is e 


2 "Hombre,¿qúien Diosdió y el Sobre el 
hazienda, y honrra, y nadae falra-de fogt Poa tsi 
fu anima deffca; y Dios no le dió facultad de 
mer de ello:antes los eftraños fe lo comenil fto va- 
nidad es, y enfermedad b'irabajotë: a 
3 Siel hombre 'ndráre ciento, y 
muchos años, y los dias de fa edad fuere: ed pr 
anima no fe hartó del bici y tambien ó de 
fepulturayo digo que el abortivoes € mejor: Sel. € Masfelico* 
4 Porque en vano vino, y Atinieblas 
tinieblas ferá cubierto fu nombre. 
5” Aunque d no aya vifo el 


Hut 


so acoso S 






A DE SAL 
tiene efte,quea 
Els aasia vero Ho 
! Lia! todos van àun lugar. 
Vb le he ed fu bo- 
oii 


Porque que aia tene el A d'ha? 
le mas fiene pobre que fpd caminaé entre los 


9 Mas vaje vita de ojos, E que deffeo que 
cidad 


fu nombre ha fido nombra- 
bre; y que no podrá con- 
con peon es mas fuerte quecl. 
11 Ciertamente las muchas palabras multiplican 
la vanidad. Que mas tiene el hombre? 
quien fabe qual es el bien del hom- 
ales mel haze como fombra? agaa 
hòmbre,que ferá defpues dee 


CAPIT, VII. 
pt. E pa par id medicinado- 
o su us 
Ha gae elos ran en medicinarlo, 
aa de la vocación lo 
bios de la prado E men m potefi 
ener da Dis 
Ejor t es la buena fama que el buen u 
to: edi dea muere que el dia del nacer 
mi 


2 ce OEE pr àa cafa del luro, que Alcala 
ee e 7 Es detodoslos hombecsy el 
que bive * 
ds e re porque con la 
fe enmendará el coragon. 
K A do ga la cafa del luto: 
coraçon de los locos, en la cafa del plazer. 
Mc labio, que sienen, 
los locos. 
E Fora del loco es, como el el 
as elpinas debaxo de la olla, Y raínbien d efto a 


“Ciertamente e! agravio haze enloquecer àl 
fiio: Mé el e corrompe el coraçon.: 


jor es cl fin del negocio, ue fu principio: 
Proa] Vitor eri fuffcido de efpiritu, 3% dns de 
ferr 


Note apreffures en tu efpiricú à enojarte; 
a - pobla a eos fa, 
unca digas; Que es la esufa que 
Didoa fueros Ash suecos bie fue po 
C ye impas fabiduria. 
p 11:_ Buena esla Íciencia cón herencia; y mas à los 
a del. que teen cl Sol: 
e 44 Porque enla fombra de la fciencia, 
en. (ombra del dinero repoja el hombre: mas la 
excede,énque da vida à fus edores. 
t ti Mira la obra de Dios:porque quien počrá en- 
deregar cl cb 
34, Encl dia dei bien,feftácn el bien: y en el 
7 del mal, £ vee. Dios tambien hizo » efto delan- 
gwa E Ey - 0 otro, porque el hombre no halle nada tras 


77 5. Todo lo vide en los dias de mi vanidad. 
fen Tufto ay que perece por fu jufticia: y + impjo ay, 
fe que poríú maldad alarga po días. 
16 Eno, feas jufto mucho,ni feas demafiadamen» 
rque te de(truyrás? 
o hagas mal mucho, ni feas loco: porqué 


en la 
iduria 


K antes de tu tiempo? 
i8 Bugno esque tomes efto, y tambien de efto- 


„ donde obraron ver 


OMOY, AERE zi Toha 
e eique À Dios eme, 


faldrá con todo. 
i Al Sabio mas qus t diez 
wincipes,que feanen Leida. 
Beret ente no ay hombre juflo en lati- 7,4 
etra,que en, y nunca peque + 
a e N á todas las Later 
palabras que jaren; a hir no oj 
gas à tu Tiervo,gúe RTA xo ingota 
22. Pogu tado pesado pa ci tambien dixi- $e 
fte mal de otros muchas vezes. pry mora 
E, 90 Todas eftas cofas prové con Gbiduria di- m Heb dé q. 
icndo, Hazermché fabio: mas © ella fe alsó de ea 


yA Lexoseltáloque fué, y lo profundo profun- no teha 
do quien lo hallará? ar. op 3. 
15 Yohe rodeados P y nii coraçon, por faber, y pasa aar, 
examinar, y inquirir la fabiduria, y la razon: y por pY atenta» 
faber la maldad de la locura y el defvario del crror, menie. 

26 Y yo he hallado mas amarga que la'muerte la 
muger: la qual es redes, y lazos fu coraçon: lùs mà- ¿yy 







Prv ani: 
hin 
4d 


ños, ligaduras. q El pats delante de Dios efcapa - figis io 
rá de clla:mas el perador ferá prefo en ella, 
27 Miracfto 


hallado, dize el Predicador,mi- 
pa Las cofas una à una para hallar la razon. pere tome 
ber jual t mucho bucó mi anima,y no lo ha- (5 labio vir- 
re fun t hombré entre mil he hallado: mas muger $p pA A 
de todaseftas nunca hallé, z 

29 Solamente heaqui, efto hailé,Que * Dios hi- Gæ 137, 
zo àl hombre re&oimäsellos buftaron muchas cu- 
entas. 


CAPIT. VIIL 


Alabang as de la fabideria, y fus efectos. I1, Per foade à la 0- 
ar ire trados ic all Y 
trado arriba de fu corrupcion locura tyrania, 
recho. 111 Per fade à la obediencia la (hoja id: 
muento de fu Providencia contra el epicureifomo. 111. Baetoca lo 
Kense rones defirive el abajo que 

tolerancia de Dio» es V.Concieye de 
todo Ls Sadadnaf didai o mundo fer la que ba sd 


ito Mu 


viencomo el Sabio? Y quien como el que fa- 
be la declaracion ade la palabra? t La fabidu- 2.0, dela co. 


ria del hombre hara reluzir fu roftro y f 
Ja fuerga de fu cara fe mudará. anban 
ce s Yo te avifo que guardesel mandamiento + 4. 4 RI: 
del tr da posub b del juramento de Dios. oferita 
apprefTures à yrte de delante deek ni [onae nan 
cisco zp a,porque el hará todo loque qui- ¿dress i pa 
re, 
Porque palabra, del rey su a Der EM 
haka le vá, Que hanes? bg ? ¿No kai 
$ 9 El que guarda el mandamiento, dno expe- fo à rbe- 
rimentará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el "Fri 
coraçon del fabio. 4 ak nofi 
6 Porque * para podo loque quificrdes ay riem- 
poro prespaquefa trabajo del hombre es gran- roda rola 
t 14 


7 as no fabe loque ha de fer, y quando a- (Heb elmála 
ya de fer, quien fe lo cnfeñará? 
$ No ay hombre que tenga poteftad fobre eh 
elpiritu para detener clelpirnu: ni ay. poreftad. (o 
bre el dia de la muerte; ni ay armas cn guerra: ni Ha 
ap piedad elcapará àl que la poffe. 
4 Todo efto he vifta, y he puefo mi coraçon 
en ois loque fe haze debaxo del fol, cLuempo ea 
neel ne le enfeñorea del hombre para mal 


e e para 


Eve Ib, u 
11 Pfal 596. 


om, 


uyo. 
EA Entonces vide tambien i Epa defómes de 
fepultados, h bolvieron: y los que de lugar fanéto h Heb yvi 


os en olvido en haah ciudad “on. 
Eftotambicn vanidad es. 
Bb3 11 Por- 


caminaron, fueron 


ECCLESIASTE. 


Ti Porque luego no fecxecuta fentencia fobre 
tamal bag! coraçon delos hijos de loshombres 
Ñ eftá lleno en ellos para hazer 
mts los ien fé, quelos 
lo, aun yo tambien fé, ue 
à Dios temen, avrán Bisp, los que ¡es Hi de 


senh, te de fu 

Bai mes TA elimpio munca avrá bien, ni le ferán 
KS.masteran prolo! losdias, k corno fombra: porque no 
fu dias como rermió delante de la prefencia de Dios. ; 

le 13 Ayerravanidad que fe haze fobre la cierra, 
justos! los quales + fon pagados como f hi- 


> Queay 
mo be de tietan 


ES i Portanto yo alabé el alegriasque no:tiene 
PEA ¿Sobre nba del So, o que cows, y 

skje: ue ue de fu traba- 
Wilco días de sl Diosle di6 debano del Sol 
16 Porlo qual yo di mi coraçon à conocer Sa- 


biduria, y à ver la occupacion, que fe haze fobre la 
tierra, que ni de noche ni de día ves el hombre fueño 


pe dde de todas las obras de Dios, 
jci 1 vide acerca as 
Apir AA a alo ae fe ha 
riri debaxo del jagal trabaja el hombre buf- 
[cap oi candola, y nod hallar ; aunque diga el fabio que 
hallará: aunque diga cl fabio que Ebo, 
podrá alcangar. 


Los pios andan ciertos de fu Stado affegarados tn Dias: los a+ 
tros, dabdofos, y atiento en todo. il. El consan curfo de los face fios 
humanos ordenado de Diosmo fé parde prat nep" perfuade 

la bacña voluntad de Dias 


lertaméte 2rodo efto di mi coracon, de- 

clarar todo efto: Que los juftos y los abios, y 

fus obras effánen la mano de Dios: y que * no 

fabe el hombre ni el amor, ni el odio por todo lo- 
e le 1% que pafa delante deel. 

ON 2 4 + Todo acontece de la mifima manera à todos: 

% dur.2.247. yn milmo fuccelfo tiene el jufto y el impio; el buc- 


a En ol fiui 
verfa da- 


e. no, y el limpio, y el no limpio: y el que facrifica, y 
el queno facrifica: como el bueno anfi el que pec- 

bsflo. <a belquejuracomoel que teme el juramento. 
fte mal ay entre todo loque fe haze debaxo 
del Sol, Qué todos tenga» un mifmo fucceffo,y que 
a tambien el coraçon de los hijos de los hombres cfté 


Heb para. JJeno de mal, y deenloquecimientoen fu coraçon 
downlo en fu vida: y defpues, < à los muertos, 
bivor Porgue'd paratodo aquel que eftá au entre 
afan los bivos, 2 efperanga: * porque mejores perro bi- 
le Bainos vo,que leon muerto. 
pura mofirar y Pi los que biven,faben que han de mo- 
Etre e. ririmas los muertos nada faben, ni mas tienen pa- 
She en darfi BE: poue fu memoria es pucíta enolvido, 

buen tiime Aun fu amor, fu odio, y fuembidia ya fene- 
ció: y no tienen ya mas parte en els figlo, en todo 

fe haze debaxo del Sol. 

7 + Anda, y cometu pan con gozo, y beve tu 
vino con alegre coragon: porque tus abías ya fon 
agradables à Dios. 

h Heb. Vee $ Entodotiempo fean blancos tus veltidos:y 

Ja vida. nunca falte ungucnto fobre tu cabeça. 

dos: ads hGotra de la vida icon la muger que amas to- 

binvéncie dos los dias k de la vida de tu vanidad, que te fón 

Dgo de vani- dados: debaxo del Sol rodos los dias de tu vanidad; 
porque efta es tu parte en la vida, y en tu trabajo, 
en que trabajas debaxo del Sol. y 


s. 
ñ far dela 
ue pa 
sd" 
emando. 
5 Anas. 


a malcien vezes, iy ni 


aee ori ene md, LAs bro vigen fakin dolio 
E as 


faben! por donde vaná la 






10 Todoloque te viniere ¿lá mano para 
hazlo fegun t $ el fepu 
pe o a ro ep 


11 4 Tornéme, y vide debxo del Sol,que ni es 
delos ligeros a carrera; ni laguerra, de py 
piaun ® de los fabios el pan,ni de los 
riquezas: ni de loseloquentes la gracia; mas queti- 
empo acontece à todos. 

moa 
po, como 
como lasaves, que 

los 


dci A tn YARN R 
e dos peara de nig. Digo polo 


15 ho: pobre, fabio, el 
qual efcapa la ciudad con fu fabidunia: y nadie fe a~ 
cordava de aquel pobre hombre. 
16 Entonces yo dixe,Mejoresla Sabiduriagug 
la fortaleza aunque la fciencia del pobre fea mer 
"pcia Y ipri nadaan acan E ý 
17 alabras: ioconrepofo © fon « 
a nas abwei eimor del eñorantro los lOr ARMAS: 
18 Mejor esla Sabiduria que las armas de guerra; 
mas un peccador deftruye mucho bien. _ < 
g. 
CAPIT. X. 
he Ito, confervar la Sabiduria, act a 


Li moxcasa mucrtas hazen heder y dar malo- nhai 


lorel del ador : y àl efti 
pe] pérfum yàl eflimado 


por y hontra une paara 
2 Elcoraçon del Sabio ¿44 à fu ma 
masel coraçon del loco,à fu mano yzquierda, b Heb, ús co» 
Y aun quando el loco fa por elcámino, bfi ie à tø 
cordura falta: y dize à* rodos, Loco es. kama loe 
4 Sitclpirica de feñor d te acometiere, no de- e ? 
= tu Waat porquet la floxedad hará repolar grane 
s peccados. 
Ay erro mal que vide debaxo del fol, € co- reconma de 
= falto $ delante del Señor por do ra 
6 Lalocuracitáaffentada en grandes alturas: a 
y losricos eftan Sentados en baxeza. E Pros, 
>, Vi ficrvos encima de cavallos,y principes que «como; 
PS En > tierra. Paja! A ladina 
qt Elque hiziere el hoyo, cactá en el: el que videncia ari- 
aportilláre el vallado, morderlehá la Tere, do e 
9 El que mudáre las piedras,avrá trabajo en o- fA pie besos, 
Ihas: el que cortáre la leña, peligtaráen ella. no eftimado» 
10 Sifeemborire 5 la h y fu filo no fuére rra 
amolado, b añidir mas fuerga: más la bondad de la Porta. 
fabiduria excede. g Heb. 
11 Sila ferpiente mordiète no encantada, no ES 3. parati 
mas el lenguaz. grar. 
t2 Las palabras dela boca del fabio fn gracia: lasfuergal. 
mas los labios del loco + lo echan à perder, _ e 
13 El pr e las palabras de fu boca es lOr as. 
cuta: y el fin ' de fu razon, defvario malo, i Heb. de 
ope el begin ps 
ombre loque há de fer: y quien le FA 
ferd deie dae TS rado 
15 Eltrabajo delos locos los fatiga: porgue no e 


16 qAy 










16 q Aydetitierra, quando tu rey fiere moço; 
tierra tu 

de nobles; y tns principes comen à (REL 

y no por cl bever. - ` 

fe cac la techumbre; y. por la 


' CAPIT. XL 


A AR T 








fobre las aguas, que defpues de 
oiala, e : 

aunà ocho; porque no 
la tierra. 


i 


30 Si 
y => paaria 

Norte, àl lugar que el arbol cayere, 
4 El que al viento mira; nunca fembrará; y el 
y. Quemira à las nuves, nunca fcgará. 
in 5 *Comotuno fabes qual es el camino del vi- 





7 
à los ojos ver el fol: 
= $ Masfel hombre biviere muchos años, y en 
rodosellos oviereavido alegria: fi defpues truxére 
l àla memoria los dias de las tinieblas, que ferán mu- 
e todo loque le avrá paffado dirá aver fido vani- 


9 fAlegrate mancebo en tu mocedad, 
plazertu coragon en los dias de tu juventud: y ca- 
mina en los caminos de tu coraçon y en la vifta de 
tus ojos: mas fabe,que fobre rodas eftas cofas te tra- 
erá Dios en juyzio. 

Jo Quita pue sel as detu corage Fjora 
tu carne el mal: porque la mocedad y la juven- 
14-32227* tud vanidad es. 
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Mediodia,ó — tito:porqueel hombre va! à la 


fe erian los hueflos en el vientre de la el 
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CAPIT, XII l 
Profligwiendo el intento lama àli i 7 
e oea lana A E 
e principalyque es La 
Pros yop jad pido 
Extremo comi lo que E Dicc 5 
Tén memoria de tu Criador en los dias de tu 
tag Y vengan losmalos.dias, y Jaen $ 
lleguen los años, de los quales digas, No tengo onam fria 
le quel e 


2 b Antesque ft clcurezca el Sol, la luz, y Pegado SA 
luna, y laseftrellas: y las nuves fe betis tras Thu: pra 
vid. PR A D g-a anto 
- 3. Quandotemblarán < las guardas dé la cala, y Saada, 
fe encorvarán d los hombres fuertes, y ceffarán las < os wentes. 
muclas:y fe defminuyrán:y fe efcurccerán ejos que E Lor colmi- 
miran por las ventanas. . rra 

4 Y flas puertas de afuera fe cerrarán por la ba- £ Los labios 
xeza de la boz de la muela, y fe levantará à la boz ¿Susana 
ETS kava; y todas £ las hijas de caiicion ferán hurhi- rel 

D$ $ A antes. 
tambien h teratrán de ló alto; y los $'* gegacta 
trompecones en el aros a florecerá el alfaen- bi 
dro, y cargaríchá * la lango E rn elape. h Temblaran 
de a figlosy los obena g 
endechadores por la plaga andarán enderredor, ia 

6 m Antes quen la cadena de plata lc quiebre, A bl viemre, 
y le totripa © la lenteja de oro: y P el caritaro le qui- 124 pulir 
ebre junto ala fuente, y la rueda fca rompi Tobre D 

pozo: e ta que po le 
7 Y elpolvo fe torne à latierrá,como era antes; 0 da 
Malo ireke à Dios,que lo dió. mi Éfpinato, 

ani idàdes,di Predicador, 
todo vanidad 3 edy be a 

9 jüanto masel Predicador fue fabi Y 
mas. enbesó fabiduria àl pueblo; hizo cfcuchany pa in 
hizo efcudriñar: y compulo muchos proverbios. “espo, 

10 Procuró el Predicador hallar palabras. PA 
4 agradables, y cfcriptura reta palabras de verdad, qHeb,de von 

11 Las pa de los Sabios fon como aguijo- bad, 
nes, y como clavos rapran de los macítros de las 
congregaciones * pueltas debaxo de ùn paítor. 

12 Y demas decfto hijo mio, fé avido zno a ahar ua 
fin dè hazer muchos libros: y el mucho eftudio af. Per 
fiano ba A carne, y 

13 nde todo el fermon es TE 
DIOSY GVARDA $Y$ NR pe 
porque ghost cs del hombre. * ¿Contra lose 

14 'orque Dios traerá toda obra en juyzio:al 
po t Sobre toda colo occulta, buen: ò 


picureiimos. 
+ Km. 19 10 
2, Oy a orga 10 


1 Rem, 2.16, 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON LLA- 
2 MADO ECCLESIASTE. 


Bb4 El 


-... se y - 


1 ù 








El libro de los Cantares de Salomon. 





; - Argumento fobre todo el libro. E A 

Pr pofo Chrifo: enque la con palabras “vas de sfot uf a 
a pinapara nnen los bienos y riquezas de li enfenamiento "2 
vino que deel tiene: y el anfimifmo palabras ere A Sai pin as A = 


d eon porticularida- 
dn a Eo o so ye oma por goin y fmjencs do cofar àl primer parc unas abfurdas, otras poco honeflas: oy 


7 ; r s fas, A pr i fu 
wiétorias,y fus triumphos A lo leër. primera vifta le podria parecer abfurdo ó obfeeno, 
a Ae gael al ba foare parlai aa aan gol cone 


Dios le hiziere tan, merced de darla bivo afeito có que fintiendofé acariciar el tambien de ardiente y infini= 
cago y dd ia for ac fafanga del ley bdo 
xar fu cama en mitad de la moche, y enfadar fus pics, y dexar fw ropa en manos de les ladrones nocturnos, que 


uano à à la hiflsria, ó figura, toca, verifimil cofa es aver, cancion los amores. 

iodo tal ois ja dd vo fila nó [bi dir arica Pe 
lo abfurdo de las comparaciones al parecer, fuece/fos de aficion de la Efpofa conotras muchas cofas que en el del 
ton ez nal de oaei aquí faprerendoy men- 
y rony ufada me la friguara 4 mios prpofia fa fumma todo elimenti, nt ptes 


loma. a 

CAPIT. L 16 * Heaqui que tu eres hermofo, ó amado mio, 

La lefa fienda arrebatada ea admiracion del amor con qat tunae fuavezambien suelta ofiorido. 8 mn 
pei lo la ama, 4. demanda fer mas ymas unida com bla Lasvigasde uefa culpo on 
ek Y, y elefpofo declara quan hermofa y graci fea Ju Efpeja: azoncs; ayas. A 
12.9 afli el y ella fe alegran con te fa poor efpiritual CAPIT. 11 $ 


1 Cancion de canciones de Salomon. 



















A i eo El Efpofo decl h a y la de 
A led end A ol 

ES Ny Po ivi anto fta el amor con que dla amt, 10. conjiderádo las gran 
Hoe AS e vino. mercedes que tlla á Cada momento recibe del. - N 
nos, N AE 3 Porel olor de tus b fuaves un- 1 Me 
eO done DGA guentos, unguento derramado estu O fey el Lyrio del cápo, y la rofa de los valles. 
ha abla PST nombre:por tanto las $ mogaste a- 2 Comoel lyrio entre lasefpinas,anúi es mi 
vane del Aron» Compañeras entre las donzellas. 


Serbs Halam 4 Tirameenposde ti, correremos. Metióme el 3 Como.elmangano entre los arboles monte- Tas hias, i 
f- Rey enfus camaras:gozarnosbemos, y alegrarnos- fes, anfi es mi Amado entre los mancebos: debaxo. * 
7». hemos en ti; acordarnoshemos de tus amores, mas de lu fombra deffeé fentarme,y me allenté:y fu fru- 





ea _ que del vino. Los reĝos te aman, -to ha fido dulce à mi paladar. ' 

bl ho] Morena foy, ó hijas de lerufalem, mas de 4 Truxome àla camara del vino:y fu vandera y 
la N.Efary. Cobdiciar, como cabañas de Cedar, como d las bdeamorpujefobre mi. Hafi 
14. tiendas de Salomon. y 5 Suftentadme con falcos de vino: ês forçadme si, emo, 
Gi getap 6 *Nomireys enque foy morena, porque el con manganas, porque cftoy enferma de amor. Á 
miey qpe Sol me miró: los hijos de mi madre fe ayraron con- 6 Suyaquierdaefé debaxo de mi cabeça: y lu 

Sc. tra mi, hizicronme guarda de viñas y mi viña,que derecha me abrace. A 

felpa era mia, noguardé. ° >, + Yo os comjuro,ó * donzellas de Jerufale Anis gt 


Haz me faber é tm, à quien mialmaamadon- lasgamas, dpor las ciervas delcampo, que nodel- + 
de repaftas,donde hazes tener majada àl mediodia? perreys.ni hagays velar å àl Amor, haftag el quiera. pas x 
Porque porqué feré,como laque fe aparta azia los $ La boz demi Amado. Heaqui que elte vie- 
rebaños de tus compañeros? ne faltando fobre los montes, faltando fobre los co- 
$ Situ no lo fabes,Ó hermofa entre las mugeres, llados. 
fal te por los raftros del rebaño: y apacienta tus cas 9 MiAmadoefemejante àl gamo,ó al cabrito 


britas junto à las cabañas de los paftores. delos ciervos. Helo aqui eftá detras de nueítra . 
gl. Aye- 9 Auna de las yeguas de los carros de Phara- red, mirando por las ventanas; moftrandofe por 
nose.  Ontche comparado, ó amiga mia. rexas. 
10 Hermofas fan tus mexillas entre los garcillos, 10o Mi Amado habló, y me dixo: Levantate, ó 
tu cuello entre los collares. Compañera mia, Hermola mia, y vente, 
11 garcillos de oro te haremos, con clavos de 11 Porqueheaqui há pafado el ynvierno:la llu- 
plata via fe ha mudado, y fe fué. 
12 Mientras que el Rey e/hva en fu recoftade- 12 Las flores fe han moftrado en latierra z el ti- 
ro, mi efpique dió fu olor. empo € dela cancion es venido, y boz de tortola fe éada 
13 Miamados parami un manojico de myr- háoydo en nueftra f region. las aves feda- 
hDealcas- 10A qu repolará entre mis tetas... 13 Lahiguerahá metido fus higos : y las vides piertan dcáa- 
phor. 14 . Razimo 1 de Copher en las vias de Engadi en cierne dieron olorlevantate,ó Compañera mia, fia, ena 
Paba ny 5- es para mi miamado, Hermola mia, y vente. s 


1g Heaqui que tu erts hermofa, 6 Compañera 14 Paloma mia, + en los agujeros de la ceña, en +ax0J-3)4 
mia,heaquí que tu eres hermofa: t tus ojos £ depa- locftondido del efcalera: multrame tu vifta: 
s 


¿Heb de 
i Heb. > 
Temas a 














“ya borporque tu bor dulc, y tu vifta her- 


“Tomad pos las zorras, las zorras pequeñas, 


2. vA o 
e nueftras vi- 


- Cato 


16 es el apacienta 


Ai sed To Tni apunte el dia,y las fombrashuy- 
e dear Amado mio; fé lejana àl Ll 
` otero fobre los montes de 


CAPIT. IDL 
afat Snp (a) dra 
fors ei torpe 
sabs is ña sefifea eleran ams 





E es deellos un l Palit que 
«$ idos Eee 
meti en caía de mi madre, y à la camara de laque 


engendró. 
mo E pee conjura S donasi de Teelin 

las gamas,ó por las ciervas del campo, que no 
tt hier ys, ni hagays velar bál Amor, haftaque el 


mE t Quien es efta que fube del delierto “como 
eaa de pamo cop poca myrrha y de encienfo, 
$ Ey deto dos polvos d aromaticos? 
27. Heaqui que la cama de Salomon fefenta fu- 
“ertes € la cercan, de los fuertes de Ifrael. 
“ 8 Todos ellos tienen pedos dicítros en la 
'guerrascada uno fu cuchillo fobre fu muflo por los 
2 de la noche. 
pe nl fe hizo un thalamo de ma- 
Fa del Li 


10 Sus ceo hizo de plata, fu folado de oro, 
fuciclo degrana,s lo de dentro h folado de amor 
por las i donzellas de lerufalem. 
E Salid,ó donzellas de Sion,y ved àl Rey Salo- 
mon con lacoronacon quelo coronó fu madre el 
dia de fu defpoforio, y el dia del gozo de fu córa- 
gon. 





















CAPIT. 1111 
g El Efpofo declarando la bermefura y excelencia de h Efpofa, 
+ Steftihca el entrañable amor que le tiene: y 5.recomoce la Efpofa 
que todo quanto tiene de bueno, le viene dela liberalidad y gra- 
Tol faar de fs Efpofo. 
Eaqui que tu eres hermofa, Compañera mia, 
totor heaqui que tu eres hermofa: t tus ojos, de pa, 
LAA loma entre tus copetes; tu cabello,como má- 
pe nada de cabras à que fe mucftran delde el monte de 

6:4 Galaad. 






2  Tusdientes como manada b de trefquiladas, 
a fuben del lavadero: que todas ellas paren me- 
zos, y € amovedera no ay entre ellas. 
3 Tuslabios, cómo un hilo de grana, y tu ha- 
bla d hermofa: tus fienes, como pedaços de grana- 
ae mento de tuscopetes. 
4 Tucucllo,como latorre de David edificada 
eparaenfeñar; mil eítudos eftan colgados de ella, 
para en rl eftudos de valientes. 

x rI AA +Tus ler como dos cabritos mellizos 
P mus maque fon apacentados entre los lyrios. 

La i 34 Viaftaque apuntecl dia, y boya las fom- 


En 





DE SALOMON. 


o wt olt. ` Mer A 


Fol.197 
àl monte de la myrrha,y ¿l collado delen-.... + 


7 Tu,todaeres bermofa, 6. Compañera miz, e 
xo i des Libano, 6 Elgol, t Eph sè 
` LED 
UME akarak S c A E 
maná, defde la cumbre de Seni riada 
defde las moradas de Jos le ne del 
de lostygres. 

9 Quitado me has mi coraç a; Elpo- 


Kiia, fquitado me has 4 ett 
Mia, fquitado me has mi coraçon, con uno . 
a acens 


br: 


uo Quan hermolos fon rus amores, 6 Hermana, “* y 
que — Elpofa mia,guanto /ón + mejores que el vino tus a; tArr,11 
mores: y el e 

ON aora E 

11 Panal de miel diftilan tus labios, ò. Efpofa; 

miel, y iache iam deao de vu lengua y toler d 

tus veftidos, como el olor del Libano. à 

12 Huerto 5 Hermana,Elpofa mia fus 

ente cerrada, fuente 


Tus renuevos, como lo de pai 
isos ed a 
14 nr fa, cta aromatica yc canela, 
con todos los de encienfo: ms aloes g Aroma- 


lo con todas las ici deta 


15 Fuente de huertos pozo de aguas bivas, que _ 
corren del Libano, 

$e. a Le o fir pea 
uerto, caygan fus Ñ mi u- 
huerto. y coma de fa dulcefruta & 


$ APIT. V. 


= vine à mi huerto, 6 Hermana, Efpofa mia; 

mi Ea bip yin misefpecias. Ye comi mi 

o Cerir t7 ¿yo bevi mi vino cd leche. 
Coka arago, de véd amados, y embriagaos. 

2 To duermo, y mico vela, La boz de mi 
Amado, q toca á la puerta; Abreme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia, Entera mia porque a O, Perka, 
mi a eflá Mena de rocio, b mis cabellos de las Hito 
gotas de la noche. 

3 _Hedefnudado mi ropa, como la tengo de ve- 
fir? He lavado mis pies, como los tengo de enfuzi. 
ar 

4 Mi Amado metió Egri el agujero, y 
m entrañas rugieron.dentro de mi. 

Yo me levanté para abrir à mi A mado, y mis 
todas gotearon myrrha, y mis dedos myrrha que 
paffava fobre las aldavas lel candado. 

6 Yo abria mi Amado:mas mi Amado era ya 
li ya avia paffado ; y mi alma falió d tras fu ha- e saliconton 

tapo, y no lo hallé: llamélo, y no me rel- duiiie 


e9 A troime las guardas, que rondan la cinc Liens 
dad:hirieronme,llagaronme,quitaron me miman- e que bare 
to de encima, las guardas de los muros. ás ro 
8. Toosconjuro,6 + donzellas de Lerufalem,que pario 
fi hallardes â mi Amado, que le hagays faber, Que 
de amor eltoy enferma. 
9 Qus estu Amado mas que los otros amados, ò 
la Al hermofa de todas las mugeres, que es tu A- 
mado mas que los «tres amados, que anfi nos has 
conjurado? 
10 Mi Amado es blanco, Ruvio, mas feñalado 
que diez mil. 
11 Sucabeca,oro fino, foita ricas pue 


CANTARES. 


y t Sus ojos como de las pal 


1Ar115,7 ¿que cftán juñ- 
se Ardo: a ue felavan con i- 
al 


rOue pre "05 que gotean myrrha E que pafía. 


cul de TOS, 
unas de marmol fundadas fo- 
e 


n h dúlciífimo, y tòdòcli de cob- 
Ame dilo tiar? Ta id y eo 
o a ey mi Amado, tal es mi ò 
a na V Compier 
u 17 Donde es ydo ru Arñado, ó la mas hermofa 

de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos conti 


b y 5 AP E VI. à 

teà far fa Efpofa fe avia partido de- 

me pntndiotafea Lt Mica d 

que e 
1 Amado decédió à fu huerto à las eras de la 
elpecia, ¿q peras los huertos, y pa- 
7 pre des ado 

2 'Yo mi Amado, y mi Amado es mio, 
Pr el qual apacienta entre los | ¿e 

2 Hermofa: eres tu, Ò fiera mia, conio 
$: Ro.1417 $ Thyr(a: de deffcar,como lerufalemiefpantofa,co- 
Hofpital n 
prophe, Mo a vanderás de exercitos, 5 
como lente j +4 Aparcazus ojos de delante de mi, porque e- 
br, ya los me vencieron.? Tu cabello es como manada de 
Eo: 2 cabras,que fe mucftran en Galaad, 
orden 5 _ Tus dientes, como manada de ovejas,que fu- 
t Arrb.41+ ben del lavadero; que todas paren mellizos, y amo- 

vedera ño ay entre ellas. , 
<6 Como pedagos degranada fom tus fiencs eñ- 
tretus Dor ra 
7 enta/on las reynas, y ochenta las concubi- 
nas: y las mogas,fin cuento; 

3 Lo PP. Paowa mig la Baa miatu- 
nica cs à lu madre, cícogida que la ndró: 
vicronla las domellas, y llamaron la ad 
da: las reynas, y las concubinas la álabaron. 

9 Quienes efta que fe mueftra como el alva; 
hefmofa como la luna, y !lu(tre comoel fol, efpan- 
tofa como vanderas de exerciros? 

10 _A la huerta delos nogales decendi, para ver 
b los frutales del valle: para ver, fi brotavan las vi- 
des, fi Aorecian los granados. 

11 Nofé, mialma me ha tornado cero los car- 
rosde € Aminadab: 

12 Tornate, tornate, ó Sulamitha: tornate, ror- 
nate,y mirarte hemos.Que v. reys en laSulamitha? 
Como una compaña de reales. 

Citimuando el retar de Sude 

inu, Efpofo enpintar w a8. de- 
clarael ìa nas ella: 10. La Ef e reconoticado 
e ya E (o, fe dedica totalmente à fu fervicio. 
uan hermofos fon tus pies en los calçados, ô 
Qu; del Principe?Los cercos de tus mullos fpa» 
como axorcas,obra de mano de excellente 
macítro. 

2 Tuombligo, tomo una taça redonda, que no 
le falta bevida. Tu vientre, monton de trigo Cerca- 
do de lyrios. (ma. 


3 Tus dos tetas,como dos cabritos mellizos de ga-. ros efcuchan tu boz: ihaz me oyr. | muchos, 
+0 Add Tu cuello, como torre de marfil:cus ojos eo- 14 Huye ó Amado mio, y fé femejante dl [mo 
paña de mn- M pelqueras de Efebon junto à la puerta de ó 41k cabrito delos ciervos, à las montajas a 
abre. Barh-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, efpecias, 

FIN DELOS CANTARES DE i K 
7 


Salomon. 


“que mira azia Damako. Š 
i e aa 0 jiyelas 
cal cu a 
bli eye Es Pd Fpa, 













hermofa eres, y quan fuave, ó amorde- 1e, 

7. Tueftatura es femejante à la palma: y tuste- < Heb amor 

tas, à los razimos, 7 a 

8 Yedixe. Ye fubiréà la palma,afiré fus ramos: 
Aghrs lrn aora como razimos de vid: y el o= 
or pone ea Ë 

9 tu romo el buen vino,que fe entra 3 
à mi Amado d fuavemente, y haze hablar los labi. 4 Heb.enrt- 
os viejos. * Prov. 

10 t Yo foy de mi Amado, y conmigo es + fu con- etico, biek 
tentamiento. o 

11 Ven,0 Amado mio,falgamos àl campo mo- ga "49 
remosen las aldeas. Yo: x 

12 . Levantemọs nos de mañana à las viñas ; veas 
mes fi brotan las vides,f fe abre el cierne, f han fo- 
recido los granados: alli te daré misamores. 

13 + Las mandragoras han dado olor; y en nuc- Leed Ges. 
ftras puertas ay todas dulguras, nuevas, y Viejgn A. 3914 
mado mio, yó las he guardado parati, 

CAPIT. VIIL 
la Efefafermas y mes saida ch fa Bofia Aia 
AO, 


qu a a Po 


à fm bodas ela fe aparejo para las bodas, que ft baran en el 
Quié te me dicffe,* como ro 1- a5. Añado 
O fte Tas tetas demi madre? Que te hallafTe yo camote, 
fuera,y te befaffe:y q note menofpreciaffen. 


2 Que yote llevaffe;gue yo te metiefíe en cafa 
de mi madre:que me enfeñalfes, que te hizieffe be= 
ver+ vino adobado, del mofto de mis granadas?" Peret 

3 *Su yzquierda fð debaxo de mi cabeça, y lu Lima 
derecha me abráce. 

A Ye os conjuro, > ó donzellas de Jerufalem,por- b Heb bpas! 
qué defpertareys, y porqué hareys velar àl Amor,> ps Pafe 
hafta que el quiera? 

5 t Quienes eftaque fube del defierto recofta- 1.4.3.6 
da fobre fu Amado? Debaxo de un máano te def 

rté: alli € tuvo tu madre dolores,alli tuvo dolores Ba 4 

aque te parió. es 

6 Pon me,como unfello,fobre tu coraçon : co- 
moun figno fobre tu braço,parque fuerte escomo 
Ja muerte, el amor: duro, como el fepulchro, el ze- a 
lo: fus pr brafas de fuego, mr neo 7 A Es 

7 muchas aguas no napagarálamor u 

nilos rios lo cubririo.Si dicfíe Bonba toda la ha- Ez 

zienda de fu cafa por efte amor, d menofpreciando 22220, 
la menofpreciarán. e 

8 Tenemos una pequeña hermana, que notie- | 
ne ann tetas:que haremos à nueftra hermana,quan- 
do de elia fo hablare? 

9 Si ella es muro,edificaremos fobre el un pala- 
cio de plata. Y fi fuere puerta, guarnecerlahemos 
con tablas de cedro. A 

10 Yo foy mito: y mis tetas fon como torres € def- cesfue Sec. 
deque ke en fus ojos como la que halla paz, fAgradible, 

i OENES una viña en Bahal-hamon, la - 
qual ensregó á guardas: cada uno de los quales tm- 
erá mil reales de plata por fu fruto. 4 à 

12 Mi viña,que es mia 5 delante de mi : los mil pe 
reales ferán tuyos, Ô Salomon: y dozientos, de los mandado. 
que guardan fu fruto; Y palo 

13 _ A, laque eftás en los huertos?h los compañe- comoda 
























7 io son Propheta fino como 


cArirvzo. L 
Aufa Dios à fu 1. De ingrato á fus beneficios. 
oso pana ltd refligos, 
Cierra) labs edoa enerioe cabo fof 3 Sn caridad 
y que la limpieza del cors rd w 


diet paa j» UL, Repite la primita 


* acenfacion mas en particul, 
n 1 SION A de as hij 
Amos, qu P ia Exe 
Judá y Ieruíalem, en dias de 
Ozias, lorham, Achaz, y E- 
zechias Reyes de e. 

2 “Oyd cielos, 
chatierra ; porque h; ii 
hova. Crié hijos, d y peter 

los à grandes: y ellos rebella- 
Hcbileram- 


ci) buey conoció à fu dueño, y el afno el pe- 
«Heb. noen- Sébre de fu feñor:Tracl no conoció, mi pueblo * no 
mató, tuyo entendimiento. 

O,gente peccadora, pueblo cargado de mal- 
z= dad géneracion de | hijos corruptos. De- 
xaron à lehova,provacaron à yra àl Santto de Hra- 

: el: pe se ta 
$ *Paraque scaltigados aun? g Toda vía 
pita ien Ys. Toda cabega enferma, y todo coraçon 


TE Defdcla planta del pie hafta la cabeça no ay 
n Hed eme- enel bcofa de Herida,hinchazon, y llaga po- 
No fon curadas, ni vendadas, i ni ablandadas 
con azeyte, 

7 *Vueltrá tierradeftruyda, vuefiras ciudades 
a Ys" aftas à fuego, vueltra tierra delante de vofotros 
comida de eltrangeros, y affolada como en affola- 

n iento Ide cfiraños 
8 Y quedarála hija de Sion como chocaen viña 
x como cabaña en melonar: como ciudad affolada. 
Mom, 9.39.) 9 * Silehova de los exercitos no oviera hecho 





A TOATI 


ron contra mi. 


LIBRO DE LAS PRO” 
PHECIAS DE ESAYAS 


PROPHETA 


Argumento fobre Eñias, y los demas Propia 


e Jas para el govierno ecclefialtico de fu pueblo de Iras ordenó Sacerdotes y Levitas el oficio de los quales ara decta- 
4 Dias Dios por medio de Meyfen avia dado À fu pucblo, 
a porfa yde Dis a a ani a ab bone o o 0 Aifos, 


Adela Smile dad pará le Pro pb lorii Dis de Ad le 
Prophet as propbesizavan 
del favor de Dios para con los 
io rop d a fred pi Th 


ula de à r ellos. 7] a s 
pp ile) amm dei ndo subo que A Mexi- co fueran 


filtar las dudas que tocante à ella fe movian: y 


de los lugares, tiempos y per fonas que enfñavan, 
POBE E AAGE $ Dia maa Me da AS, 
o 


i ea grat fa ro por al Ear, cnc T 


los quales 
hatar, y anfi nfciavan al porbo be. La ft- 
vs Paforer y Enfsadoro: Pablo Propia 
differericia era, que todos los 
Los ;uftos pd Eat o 
A perap juyžios y cafligos deDior con- 
PT DAAA A AOA 'e de la venida 
ria por todo el mundo por medio de la 

À fin que los unos y los etros hizieffón un 


rra yn 


confirmó defpues á ico aka gae ia TURY 


Concepcion, nacimiento, vida, Peas 
nes de la muerda Lo csclnca de fu regan, y del didas ovino Jus aña Porgel habla cl 
mo como de ofa parme PR PSAE MarR AEs nie ae tie H jo, 
lo qual algunos de los Dođores antiguos lo llamaron 
Probar mos dexaron en eferipto fon unos fobia 


Amos $5.34 
Jer 3,3 
Mich 67, 
Ofek. 4,pfal. 
Fort, ibt 
INELE D 
Prevody hy 
21,87» 


qua Efayas, y los 
rd ee ala glo de de fus tiempos. 


ad o o m myy pocas,t como:So 
1a fueramos, y Pic y TADORN 


>: € + Principes de Sodoma oyd la palabra de 


Iehova Efcuchad la ley de nueftro Dios pueblo de «Nem23» 
Gomorrha. srd 


" Pani ad ue à mila mulcitud de vueftros facrif- 
cios? dize Iehova. Harto e! 
carneros, y de fevo de anii gruelfos;no eE 
fangre de p ni de ovejas, ni de cabrones. 

12 Quien demandó elto de vueltras ma 
do vinicfledes à ver mi roftro, à hollár 
tios? 

13 "Nome traygays mas Prefente vano. El 
fume me es abominacion. Luna nueva, y A proa Da e 
t convocar cor.vocacion no podré fuffrir : 0 
dad, y folennidad. 

14  Vueftras Lunas nuevas, y vueltras folénida- e su 
des tiene aborrecidas mi anima:han me fido LEX: o Esabíurdo. 
canfado eftoy ep ardor A LS a m 

15 P Quando cften les vue! ras maños,yo el-2 
dlia de-voforros mis ojos. Tambien quando Boedo o- 
multiplicardes la oracion, yo no oyré.? td ckan E Made 
de fangre vucftras manos. A. 

16 q+ Lavad. Limpiaos.Quitad la iniquidad de ¿4 Erek 
vueltras obras de fi prefencia de mis ojos. Dexad de ?.:2 
hazer lo malo: el ri 

17 Aprended á bien hazer.Bulcad juy zio, 4 Re- t pel w. 
ftituy ai a e áderechoál hacrphano, a Heb. bnde 
Amparád la biuda. pa ogro 

18 Venid pues,dirá Ichoyá,* y eftemos d.cuenta. ái haerfmo. 
Si vueltros peccados fueren como la grána, como apa 
la nieve ferán enblanquecidos. Si fueren roxos co- r Heb E paa 

moel carmeñi ferán ternados como là lana, 
: 19 Siquilicrdes, y oyerdes comereys el bien de de. Trs ars 
la tierra. 

20 Si no quifierdes, y fuerdes rebeldes, fereys 
confumidos à cuchillo; porque la boca de Ichoya sreing 
t lo há dicho, Diradas 


ta mem. 

barrels 

= ceme Disa 
massa. 


21 


5 iu A Cuarteto pamatas siida fel: 
naro de topid Ali babiró En ele mas 
“aora, a Y y p 
22 Tuplatafehá tornado efcorias: y tu vino es” 
IN 
23 Tusprinci ¡aricadores y compañeros 
se Este de ladrones. edo den Els fentes,y figuen los 
$lere.5.a8, Salarios. t t no oyen à juyzio àl h ni llega 
Zach7.19. À cllos la càufa dela biu 
shemo- 24 Portanto dizeel Señor Ichova de los exerci- 


Jarmche Kc enemigos, vei hé de mis adverfarios. 

as 03 bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré haf. 

Ext 1197 mas purorus clcorias, y quitaré todo tu efta- 
a7. o. 


16 Y reftituyré tusjuezes como àl pico 
£us confejeroscomo de primero: entonces te 
~ rán Ciudad de jufticia, Ciudad fiel. à 
xti Arba.. 27, Sion conjuyzio ferá relcarada: y * Josque à 
aae i Aeon jufticia. 
que decia” 581 Mas los rebeldes Aena réa 
h epovad guebrantados : y losque dexaron à Ichova ferán 
Meb.g1 7. confumidos. pe 
PON EAA , Entonces losolmos 
sits. 104 Garán :y los bolques: 
ie 3 et e ae yraa E a que fele cac la 
à fah, frm- hoja, y como huerto que le faltaron Jas aguas. 
¿delos quals 31. Y el? fuertesferá* como e 
idelarravan. l1izo, como centella: y ambos 


Ted fiy, juntamente, y no aura quien apague. 


amaftes,osavergon- 
gba affrenrarán. 


encendidos 


pd boe gi CAPIT. Pac Eaa 
4 P: iza de la amplitwi y propagacion de la Yglefa de! Nef- 
to; y ia: Las Gentes hænde fer Lamas 
ze los ended Paba FY airan del 
blo Iudayso,y da las canfas del. IN, Amenaza à los fobervios 

SA Wi ceci 
' “ndo Y  Oque2vido Elayas hijo de Amos, tocante à 
DAR ¿Juda, y o i t 
1Mich.4:3, 2 t Y acontecerá en lo poftrero de los ti- 
empos,que ferá confirmado el Monte dela Calade 
Jehova por cabeça de los montes; y ferá enfalgado 


abeça 
fobre los collados: y correrán à cl todas las pes 
Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
b Exercitará ca àl Monte de Ichova, á la Cafa del Dios 
Señorio. PL Je Tacob: y enfeñarnos háen fuscaminos, y canti- 
Hex maja: nacemos por fus fendas. Porque de Sion És 
rán Comete Joy: y, de lerulalera la palabra de Jehova. 


de à mm i 
x “4 Y juzgara entrelas Gentes, > y reprehende- 
ld a a ra 3ímuchos pucblos:< y bolverán iiciada ena- 


gel Mee qadohes, y lus lanças en hoces. No algará cuchillo 


de faga. a gente cóntra gente: 4 ni fe enfayaran mas para la 
fa Mich q, BUE 

apers toel 3» * Venid ô cafa de Tacob, y caminemos à la luz 
se gorra: de Tehova, 

Honir fe A Ciertamente tu has dexado cu pucblo,à fa 
mieten en ef- cala de Tacob:porque [chan henchidot de Oriente, 
Ey es Y de agoreros,como los Philitheos:y € en hijosa- 
aprenderán gnos defcanfaron. 

Mas gaerra. 7 _ $u ticrraeftá llena de plata y oro, fusthefo- 


EA YOS nO tienen fin. Tambien cltá llena fu tierra de ca- 
verzotec. Vallos, mi fus carros tienen numero. 

4 Ab-65.4. 8, Tambien eftállena furierra de ydolos: y à la 
faman- obra de fus manos fe hån arrodillado, áloque fabri- 


jpoeblos eftra- caron fus dedos, 

hos contra el Y todo hombre fe hainclinado, y todo varon 
fe Ki humillado:portanto f no los perdonarás. 

aa 10 € Merete enla piedra, cfcondete en el polvo 
f On nolos du la prefencia efpantola de Ichova,y £ del refplan- 

u dor de fu magcftad. 

gO,delama= 11 t La aleivoz de los ojos del hombre ferá abati- 
ghadde fa da: y la fobervia de los hombres ferá abaxada,y 1e- 


Poiria,  hovafolo feráenfalgado en aquel dia. 


mandamiento. 
de Dios. Deu, 


ESAYAS. 


a: y elque lo. 







drá la ` 














1 Porque dia de Tohova de los exercitos errdrá 


fobre todo fobervio y altivo, y fobretodo enfalça- 
do, y ferá abaxado. $ y , 
13. Y Sobre todos los cedros del Libano altosy 
fublimes: y fobre todos los de Bafan. 
14 Y fobre rodos los montes altos, y fobre todos - 
los coladas levantados. € 
i Y fobre todatorre alta: y fobre todo muro 
fuerte. 
pat ob irhat e Tharfis: y fobre a 
a i ` . 
17 Y perdia] hombre ferá abaxada,y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatida; y Ichoya folo 
ferá enfalgado en aquel dia. 
18 Y quitará totalmente los ydolos. 
19 Y+b meterie hán en las cavernas de las pe- 4 
ñas, y en las aberturas de la tierra de la prefencia ef- O 
pantofa de Iehova, y del TA a m: 1 
quando el coc anih ìr la a 
20 Aquel dia el hombre arronjará en las cuevas, tras! ; 
dolores s y de los murciclagos, fus ydolos de eam 
Taa üs ydolos de oro, que le hizieron paraque 
adoralic. aL. 
21 Y meterfe brán en las hendeduras de las pie- 
dras, y en las cavernas de las peñas deláte dela pre- + 
fencia temerofa de Jehova, y del refplardor de fu 
majeftad,quando fe levantará para herir la tierra. 


22 + Dexaos pues del hombre, cuyo ef cad 
en fu nariz Porque de que es eftimado A 


CAPIT: ILL Duid % 














Denuncia todo l pueblo Iudayea o calamidad Jra de 
par o l.P ronnt ieri la id abr E 
tacalamidad. 11. Armnaza Dios à lost yranos de fu e hy 


convigurofa refidencia JU), Amenazas Y grp 
honejcidad y atarvios fuperfos y curiofis de las mugeres delpue= 
blade Diss, pe 


O A 
) Orque heaqui que el Señor Ichova de los y s 
a iodo Jeruíaleóo y de Iuda 2 cl fuften> atoegote de- 
tador y la fuftentadora; todocl vigor del pan, clera.».cl jas 
y todo el vigor del agua; RECTI IA 
12 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- © = 
ta:adivino, y “anciano: ls, RA E 
3 Capitan decincuenta, Agar de refpet- pupilo 
to:confejero, y d anifice excelente, y fabio de elo». AN 
guencia. i us 
4 Y ponerleshé mogos por principes, y mocha- 
chos ferán fus feñores. `F i 
y Y cl pütblo hará violencia los unos 4. los:0- >: 
tros, ¿ada hombre conira fu vezinos El moço fe le- ° 
eai cogne el viejo, y el villano.contra EL A 
le. Ao A 
6 Quando alguno traváre de fi hermano dela 
familia de fu padre, y le dixere: Que veltir tienes? 
Fu ferás nueltro principe : « fea en tu mano eftá e To 
«perdicion: ms 
7 El jurará aquel dia diziendo: (No tomaré el- 
fe cuydado:porque en mi cafa niay paa que ve- fi 
ftir:io me hagays principe del lam 4 n 
8- Ciertoarruynado fe há Icrufalem, y caydo 
há Iudá: porque la lengua deellos, y fus obras has 
fis contra Jeliova,para irritar los ojos de fy mage 


9 4 ¿ La prueva del roftro dellos los conven- 
cerá,que como Sodoma predicaron fu peccado, na 
le difimularon. Ay de lu vida, porque h allegaron Eidere 
mal parafi; piseag- 

10 t Dezid: Aljufto | bien legra:porqueX come- i Heb que * 
rá delos frutos de fus manos, dE ost 

11 Ay del impio, mal le srá:porque legun'las O- dami 
bras de as anoto rá pagados E 
11 q Loscxadtores de mi pueblo o mochachos:y 
mugeres 






































































tel engañan," y ruercen la cartera de tus 

14 Tehova vendrá a juyzio contra los ancianos 

+ dell pueblo, y contra lus principes: porque valo. 

irospacitesla vila, y c licked pobre Ad co 
: as. 

15 Qu fotr i pueblo, 
o os qie majas mi pocblo, y 






5 


aras delos po 
16... q Dize tambien Ichova: Porque las hijas de 
h e eony andan el cuello cren 


fon con los pies: 
áel Señor la pl pea de las 
defcubrirá fus as. 


los cal- 


PT Fern o 
o 
aa E DA Sion, y 
gados, 
piernas, las ven- 
pine ardor 
juelos, las ef- 
vta” cofas, y los alfileles. 
Je Loseípejos, los pañizuclos, las tocas y losto- 
qHedor 
delos: Y ferá queen lugar de los perfumes aroma- 
be be vendrá ` edition; y romplobiétlo en lugar 
de lus pbi de lacinta: y en lugar * de la compoftura,peladurá: 
Cobro de la faxa, ceñimiento de facco: y que- 


Sa madura en lugar de la hermofura. 
sido ge 25 Tus ends caerán à cuchillo: y tu fuerga cn 
pa 


< 26 í Sus puertas fe entriftecerán y fe enlutaran; 


Edo gue y £ella defamparada fe y affentará en tierra, 
e” S sa CAPIT. IM. 
a e a a tarh difolutas, Due lesfaltarán 
L maridos Jl. Effezdo de la Cruz. purificacion de la Tglefía,111.Pro- 
x Ta fipalare firsts à la aefa del Nuevo Tefiamenta, 


Echaran mano de un hombre fierte mugeres en 

~ aquel tiempo diziendo: Nofosras come remos de 

: TE nuekro pan , y nos veftiremos de nueftras ro- 

a mente 3 fea llamado tu nombre fobre no- 
a nueltra verguenca. 

itis Eo o depa a renuevo de Ichova ferá 

“para hermofura y gloria: y el fruto de la tierra pa- 





ie dexado en Ierufalem, fe llame < fanĝo: 
todos losque quedáren en Terufalem efcriptos en- 







"con efpiritu de atalamiento. 
Y ctiará Ichova fobre toda la morada del 
stete Monté de Sion, y fobre los lugares tde fus convo- 
aL caciones, t nuve y efcuridad de dia, y de noche ref- 
plandor de fuego que eche llamas:porque fobre to- 
4, a r i 

EA ai dågloria avrá Cobertura. 


> ramiento. los del pueblo, . 

‘y primero contra paper, 2 see a ds Cojo Pel 
45. J111.Cónera'los Prifores de las divinas h V.Contra 
los perruerfós interpretes deladivina Ley. VI.Gontra los foberoios 


£ 


ESA 


YAS. : . Fol.199 

mirahe a, 

pescados dichos. si y animarà, Y armarà à e 

panos para la defiricion defa Pueblo. ~ piis Eh Dion, 
F amado el 

¿Alte taiamado kavia tMi sido tenia a 


2  Avialacercado, y defpedccgadola, 
dola de Y % 


aye. 
d Ab,ver.7. 


Aora pues, vezinos de Jerufalem, y varones 

detuda pa era rar febo d ORAE 
4 Que mas feaviadehazer à mi viña, que yo ! Abax. 56. 9. 
no hizcen ella? * Como, eff yo que lovato r225, 
uvas, llevó uvas monte; » fn Taaie 

5 ora q rallies bhé 
viña: Quitarle he fu vallado, ! y ferà para fer paci- Amn, 
da: aportillaré fu cerca, y ferá para fer hollada.” j 

6 ¡Fes ¡ca mue defierta: no lerá ni 
cavada: y crecera el cardo ponpas aun à las 
nuves mandaré: que no lluevan fobre ella lluvia. 


7. Ciertamente la viña de lehova de los exerci- 
roslacala de Ifraeles: y todo hombre de Igda plati- y 50 dea 
ta fuya g deleyrofa Efperava de ay juy zio, y veys a- plazero. 
qui oppreffion:jufticia, y veys aqui & clamor. i 
8: q Ay;de arera el con caía, y alle- 
heredad á heredad ihaíta acabar el termino. viffimos. a 
clamor $. 


h Gen. s820 
ga 


abitareys vofotros folos en medio de latierra? — £ 
9 k ERG À los oydos de lehova delos exercitos. dos n 
1 Si las muchas cafas no fueren alfoladas + las grán- ¡Heb. hafta 
des y hermofas fin morador. =" que nolugat, 
10. Y aun,fidiez huebras de viñmo dieren mun , LLL: 
arrova; y una hanega de fimiente, la decima parte, O 
11 + qAy,de losque fe levantan de mañana para mis oydos de 
feguir la embriaguez :que fe eftán hafta la noche e a ge 
hafta que el vino los enciende. ¡rscsabr 
12 Y enfus vanquetes ay barpas, vibuelas, tam- m Heb un ba» 
Vicio Quai y vinos y no miran la obra de Icho- tho; y fmien- 
Ya, ni veen la obra de fus manos. Hard phd 
13 Portanto mi pueblo 2 fue llevado captivo, tPre».33,29 
porgue no tuvo fċiencix: y fu © gloria pereció de 3% erg 
ambre:* y fir multitud fe fecó de fed, pe aei A 
14 Portanto Pel infierno enfanchó fu anima, y Heb. glona 
fin medida eftendió fu bocas Y fu gloria y fu mul- varons de 
son decendió allá; y fu faulto, y el que fe holgó y Eme» 
h p El fepulcro, 
15 $Y teda hombre ferá humillado, y todo varon * Amib 2.14. 
ferá abatido: y los ojos de los altivos ferán abaxa- '? 


dos, 
16 Maslehiova de los exercitos ferá enfalgado 
9 con juyzioty el Dios Sano ferà fanftificadocon q Enel cal, 
julticia. E a 
17 Y tloscorderos ferán apacentados fegun fu "torios 
coftumbre;y eftraños comerán í las grue ffas delam- fs. ovejas, q 
delos 


paradas. nea y 
18 pri losque traen tirando la iniquidad con PRE 
fogas de vanidad,y el peccado, como cog latigos de Si 

carreta. 


19 Delosque dizen, ! Venga yá. Défe prieffa lu eseteit 
obra y. yeamos. Acerquefe, y vengael confejo, del go- 
SanBo de rar], paraque fepamos. 

10 q Ay, delosque à lo malo dizen, bueno, yá 
Jo bueno malo:que hazen de la luz rinieblas,y de Jas 
tinicblas luz; que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amaa n vi 

21 q Ay, delos Tabios en fus ojos: y de los.Que y Heb ddan- 
Ton prúdentes y delante de fi mifmos. i tede fas far 

22 € Ay, delosque fon valientos para bever vi 3% 

Ho: y yarones fuertes, para mezclar bevidas a pisi 4 viL 

23 * Losque dan por jufto àl impio bir reed 

y 


Y 


ESAYAS 


af q Por efta caufa fe encendió el furor de le- 
hovacontra fu pueblo: y eftendiendo fobre el fe 
mano lo hirió, y los montes (e eftremecieron: y el 
cuerpo deellos cortado en pieças fue echado en medio 
de las calles: y +con todo efto no hiceflado fu fu- 
ror, antes toda via fu mano ¿f4eltendida. 
26 q Y alcará pendon à gentes de lexos,y filva- 


Abg ta 
AA 


1x, 


ra 
vendrá ligero y liviano. 

27 No avrá entre ellos canfado, ni que eltrom- 
piece:ninguno fe dormirá,ni le tomará fucño:a nin- 
guno opa cinto de los lomos, ni fole 
rors correa de fis 

28 Pia factas AA m ea fus arcos éntefa- 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 
pedernal: y las ruedas de [us carros como torvellino. 

29  Subramido,como de leon:bramará comole- 

/  oncillos:barirá los dientes, y arrebatará la prefazapa- 
fará los despojos y nadie felos quitará. 
k'Sobre es te 30 Ybramará* fobre el en aquel dia como bra- 
pueblo. mido dela mar: entonces 3 mirará azia la rol 
p Eclpueblo: heaqui tinieblas de tribulacion: y b en fus cielos fe, 
la efcurecerá la luz. 
) $ CAPIT. vE: is 
El Propheta di razon de, piy man ra mver fido etm- 
Priis PREAS ; Sia mayor ceguera, y 
para mayor condenación del Indayco.11.Surejeción y total 


nto, 
N el año que murió el Rey ufias,vide àl Señor 
fentado fobre un throno alro,y fúblime,y 2 fus 
faldas henchian el templo. 
2 Y encima del eítavan Seraphines : cada uno 
4 Led lan, tenia feys alas: con dost cubrian fus roftros, y con 


Heb. fos ex 
tuendades. 


£rd.3 6. otras dos cubrian fus pies, y con las otras dos bola- 
van. 

tApoc4-8. 3 Yelunoálorro dava bozes diziendo,* San- 
&o,Sanĝo, Sánéto Ichova de los exercitos; toda la 

i eri Jo de fu gloria. » i 

bs.delTara 4 Y los quiciales b de las puertas fe eltremecie- 

pio. ron con la boz del qus clamava:y laCala fe hinchió 
de humo. 

gHebiqueca- f  Entoncesyo dixe, Ay de mi, € que foy muer- 


Wé cador: to: que fendo hombre d ¡mmundo de labios, y ha- 
mf lego  bitidoen mediode pueblo q tiene labios immun- 

* dos han visto mis ejos àl Rey Ichovade los exerci- 
tos, 
6 Entonces uno de los Seraphines boló azia 
mi,teniendo en fu mano un carbon encendido to- 
mado del altar con unas tenazas: 


4Hebyo. | 8 * Defpues decíto of una bóz del Señor, que 
$ Mat. 13.104. dezia: A quien embiaré, y quien nos yrá? Entonces 
Pta p er i: Hemeaqui: embiame d mi. 

Joan. 13 9 Entoncesdixo: Anda, y di ¿ete pueblo:* O- 


4 Denr.39.40 
flmbota, 
Enrudece, 


BS durará et 
ta oblbinació. 


åys. 
io + FEngrueffa el coraçon deaguéfte pueblo y 
agrava fusoydos, y e fus ojos, parque no vea 
de fus ojos, ni oyga de fus oydos,ni fu coraçon en- 
tienda: nife convierta, y ays para el fanidad. 
11 4 Y yodixe. s Haíta quando Señor? Y ref- 
Brisb. faat pondió:Haftaquelas ciuidades fe affuclen,y no gae- 
de ey ellas morador, ni hombre en las cafas, y la sie- 


A A e gue e 


Ta 


ag 
= 


à y ál 

ree ahaa a Dii fcialat aa i coma 
a 
todo figura del Reyno e/puritnal de Christo, con palabras clarf- rogó 


mas es 


-À Conteció $ en los dias de Achan hijo de 1o- “Mee i 
Aubam,hijo de uñas, rey de Iúdá que Rezin focales 
rey de Syria, y Phaceehijode Romeliás rey 
delíracl fubieron à Ierufalem a para combatirla, E 
mas no la pudieron tomar, E 
2 Y vinolanuevab àla cala de David,dizien= 
do como Syria € fe avia confederado con Epheraima h a 
y cltremeciofele el coragon, y el coraçon de fu pus 
cblo,como fe eftremecen los arboles del monte à 
caufa del viento. siig 
3 EntoncesIchovadixoà Elayas: Sal aora Al en» 
cuentro à Achaz tu, y d Sebar- jafub tu hijo, àl eu € 
bo del conduto de la Pefquera de arriba, en el ca. A 
mino de la heredad del Lavador. es 
4 Y dile: + Guarda, y repolate. No temas, ni fe 
enternezca tu coricon à caufa de eftosdos cabos de 
tizones que humean. esá faber, por el furor de la 
de Rezin y del Syro, y del hijo de Romelias: 
¿ Por aver acordado maligns confejo contra ti, 
el Syro,con Ephraim,y con el hijo deRomelias di- ini 


q 
qu 
j 


PRRI 


Ear 


s4 
aena pal aia É > ; 
6 Vamoscontra Iuda, y ttarlahemos, y 4H gr 
¿eos entre nofotros, y do pi 
lo deella por rey àl hijo de Tahcal. E à fabe 
7 El Señor Ichova dize anti, No permanecen den ecebwds 
Almah 


rá, y no ferá, a m 

Porque la cabeça de Syria ferá Damafco,y la kek gdi mos 
cabeça de Damafco Rezin. Y dentro de fefenta y Ares 
cinco año Ephraim ferá quebrantado y nunca mas. Ey la 


răpucblo, j 
9, » Entretanto la cabeça de Ephraim ferg Sa- Trenes j 
maria: y la cabeça de Samariael hijo de Romelias, de 
Sino creyerdes, cierto no permanecercys. h 
10 y habló mas Ichova à Achaz diziendo:: epe 
n depang feñal de Ichova tuDios Idemane de tiam 
os A ania en lo alto. Po rod 
1 refpondió Achaz: No pediré, y no tentás + 
dia è z K bai 
u Y k dixo: Aora, oyd cafa de David: 1 No osf n 
bafta fer moteftos ¿los hombres, fino que tambien ep 
lo feays à mu Dios? = . 
14 € Portanto el milmo Señor os dará fehal. 2 n$,” 
Im HE AQYI QVE LAU VIRGEN CON- e 
CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y LLAMARA Mojón 
SV NOMBRE IMMANVEL, n 
15 Comerá manteca y nticl,? hafta que fepade- eS A 
fechar lo malo, y efcoger lo bueno, ~ Mataje 
16 Porque antes que 4 cl niño fepa defechar lo raana 
malo, y efcozer lo bueno, la tierra tque tu aborre- de y 
ces,lerá dexada de lus dos reyes. iata p 
17 $ Iehova harà venir fobre ti, y fobre tu pue- lega 
blo, y fobre la cala de tu padre dias, quales nunca no ii 
vinieron defde el día que Ephraim fe apartó de Lu= qt 
day á fabor fàl rey de A Myria. hange. ei 
-18 Y acontecerá que aquel dia filvará Ichovad „0s os 
La moxca, que sfa en el fin delos rios de Egypto; y ara 


se 
b" 











zi Ap] t comerá manteca: cierto man- 
PE tomica y miclcomerá el que quedáre en medio de la 


23 Acontecerá tambien en aquel tiempo, acon- 
tecerá que el lugar donde avia mil vides que valian 
If de placa, ferk para los efpinos y para loscare 


24 Con facras y arco yrán alla:porque toda la ti- 
erra ferá elpinos, y cardos, 
- Mas à todos los montes que fe cavan con a- 
no La allácl temor delos efpinos y de los 
«= cardos:mas Terán para paíto de vacás,y para fer ho- 
ados de ovejas. 
P CAPIT. VIIL 








Be pare H Y Dixome Ichova, Tomate un gran volumen, y 


sefcrive en eleneftilo st vulgar,b DATE PRI- 
T ESSA AL DESPOJO, 


a APRESSVRATE 
dea da ALA PRESA. : 
22 “Y juntéconmigo por teftigos fieles 4 urias 
pj “Sacerdote, y à Zacharias hijo de lebarachias: 
khur 3, Y juntéme d con la Prophetiffa, la qual con- 
bar. cibió y parió un hijo Y dixome Iehova:Ponle por 
£ 5 meido, nombres DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 
Uy RATE A LA PRESA. 
H wa 4 Porqueantesquef el niño fepa dezir, PA- 
ag MIO, Y MADRE MIA, £ quitará li fu- 
3% ig Sade Damalco: y los defpojos de Samaria /erán 
¡Low diez > Pen la prelencia del Rey de Affyria. 
Ea ¿Ae rie qOtra vez me tornó Iehova à hablar dizien= 


dm 6 Porque defechó i efte pueblo las aguas de Si- 

loe, que corren manfamente,y con Rezin, y con el 
9 paf: hijo de Romelias k fe holgó. 

te Portanto heaqui que el Señor haze fubirfos 


7 
i i ba breellos aguas de rio impetuofas y muchas, es à Jai 
e e. ber ál rey de AfTyria! can todo (u poder:el qual fu- 
pheh.Cefion 


E 


biräfobre todos fus riot, y palfarå fobre todas fus 

frese. 8. Y paffando hafta Iuda,paffará,y m fobrepu- 

> s jará, y liegará halta la garganta, y eftendiendo fus 
Prez 2199 alas henchirá la anchura 8 de tu tierra ó Immanu. 


el. 
pd] e Tuntaos pueblos, y fereys quebrátados.Oyd 
br OE] pa a los que be de tierras diia. P Fabes 
A punto,y fereys quebrantados;poneosá punto, y fe: 
YA reys quebrantados. 
fHeben fuer Jo 4 Acordad confejo, y deshazerfeha: t deter- 
Semana rmimad parecer, y no ferá firme : porque Dios con 
forros. 

uq.d. Now 11 q Porque Ichova me dixo defta manera,y fs- 
pol me la mano meenfeñó, que nocamina (Te 

negocios. POr el camino t decfte pueblo, diendo. 
, a, 12. y Nodigays; Conjuracion, à todas las 7a 
Ss d-que efte dize, conjuracion: nitemays fu 

gi apa pr temor, ni Bipi miedo: 


F 


` a ESAYAS Fol.106 
haiei que géen latierra de Affyra: 13 Alehovade tcitos,d el Sandlificad: El' 
Ig Y vendrán, y affentarfchan todos en lés va- fardonno farias IRSA 
y en las cavernas de las piédras, y en RE his o por San&uario:* yàlasdos Irri, 
To da Seto a ca È perderte AE as RENO 
lada con a ae baban Sea ora parie AEI Ros Gini ro TALEE nekat 
faber con y de A ffyria, cabeça y pelosdelos 15 tY mud arán chtre ellos; y cae- 
aun la barva tanibien qui y e 
¿prlde pr aA ii dl de ferán poi pag eiredaríchan, Y ferán Lu 30.12, 


pre! 

16 Ao ree fella la ley entre mis dif- 
cipulos. 

17 Efperaré pues à Ichova, el qual efconció fu 
roftro de la cafa de Lácob: y à el efperaré. 

18 t Hcaqui Yo, y los hijos que me diólebora por tHeb. -ry 
feñales y prodigios en Ifracl por Iehova de losex- qe e 
ercitos, que mora en el Monte de Sion. xDe la masè: 
19 Y fos dixeren, Preguntad à los Pythones,y ra de repon- 
àlos adivinos X que zonzorrean hablando. Y No irde le Piz 
qe. palio áfu Dios? » Por los bivos,à per aei 
los muertos: A 

20 a A laky y Alteltimónio.Sino dixeren con- Y Repon- 
foripeá efto, es porque no les há amanecido. fdo 

21 q Entonces pafarán por efta tierra fado 2 3 han de 
ya ntos. Y acontecerá que teniendo ham- Panar 

ife enojoràn, y maldirán a fu Rey, y à fu Dios. sanforis. 
Y levantando el roftro en alto, OTET 

22 Y mirandoála tierra, heaqui tribulacion y Y 
tiniebla, efcuridad,anguftia: y à la elcuridad,empe: 
pellon, 

ù pe PI oN 1X. y , 
Profiiguiendo en ipcion de la calamidad del reyno de 
lrael,bnebve àl confuelo del pacble de lada y dela Yylefia de los 
pios, ypo occafion delhmo pandi fee de Chii, celebra con 
e SR 
Mo Repite A 
ralla ci Ae 
unque no forà 2e%a efcuridad femejáted la 
aflicion t que le vino en el tiempo EY lipia- ouaa 
namente tocaron la prirsera vez à la tierra t, Keyag, + 
de Zabulon, y à latierra de Nephtali: ni delpues 1Mat. 4,17; 
quando b agravdró por la viä de la mat de effa paro y 5 10, pif. 
te del Iordan en Galilea de las Gentes. mos encia 
2 Pueblo, queandava en tinieblas, vido gran gis 
luz;losque moravan en tierra de fombra de muer- € Heb. d yo- 
re, luz refplandeció fobre ellos: E Doarea 
3 Augmentando la gente no augrhentafte el ale? expreffade la 
pr delante de ti,como fe alegran en [i0cacion, 
fegada; como fe gozan quando reparré defpojos. Lomo te obra 
4 Porquertuquebrafle < fir pefado yugo: y Ya entos feles 
vara de fu ombro,y el fceptro de fu exaétor,t como $ ict 7.13. 
en el dia de Madian. he 
$ Porque toda batalla de quien pelea, es corel- town, y 16. 
truendo, y con rebolcamiento de veftidura cn fan. ¿Heb y Ia- 
gre: Ps ferácon quema, y be e TS 
6 Porque niño noses nacido! hijo no ts dado: Eos epizhe- 
yel Luci ba fobrefivombro. ENa i pemen 
mar fehaf Admirable, Confjero, Diós, Fuerte,£ Pl- Guess vee 
dre eterno, Principe de par, aders Disi 
7- bLa#* multitud del feñorio, yla par, noten: 7 Staire 
drán termino fobre la filla de David, y fobrefu rey- y Heb, padre 
no, difponiendolo y confitmandolo en juyzio y en de erermadad, 
julticia defde aora para fiempre. Y Elzclodde lega ¿Prafem- 
de los exerciros harfelto. pas Su teorin 
a € El Señor embió palabra lacob, y cay den a 
Hracl. In SOR 
9 1Y fabríelpucblo,todoet; Ephraim, y los $ rey:ss 30 
moradores de Sámaria,que con fobervia y con ali: FL 
vez de coracon dizen: 

10 ' Ladrillos cayeron, k mias de cárrmeeria edifica. pp 
remos; corráron cabrahigos, mas cedros 1 pondré- k Mb. y de 
mas en fu lugar, r orrai 

11 Maslehovaenfalgarálos enemigos de Retin daremos 


copta 


A, m juntará (us enemigos. s 

E nai T 1 Pot delaste à Syth y +por las elpaldas à 
1 Heb, deo- los Philiftheos: y con toda la boca fe tr: 116 
racl. + Ni con todo effo ceffarà fu furor, antes toda 


ee de po Via fa mano cite. 3 

+Arsas. 13 Masel pueblo» no fe convirtió àl que lo he- 
Abog tia, mi bufcaron à lebova de los exercitos: 

ARNO 2 Y Iehova cortará de Ifråel cabeg1 y cola,ra- 


bulcarán &e mo y cañaen un milmo dia. 
n 15. El vicjo y venerable de roftro esla cabega: el 
prophera,que enfeña mentira,cíte es cola. 
ETAREN rE y red E 
aro” engañadores: y fus gove idos. 
re Mr. Poco Seo no tomará contentamien- 


ca dirán mo, 

mln * 1:16 "Cada no hurtará à la mang dereba, y ten- 
carmles co. drá hambre, y comera à la yzquierda, 7 no fe har- 
mo luego de tard: cada qual t comerá la carne de fu raço: 

Fr veras, 2r Manalféà Ephraim, y Ephraim à Manaffey 


Ar 5,251A6- ambos ellos contra Iuda; t Ni con todo efto ceffa. 
e rá lu furor, antes roda via fu mano e. i 
CAPIT. X. 
Amenaza Dios, eta å los tyrants mari 
Pueblo ton la po vel rey de linia, y 
lencia del rey de Babylonia en attri AJEA Jas fuergasy in- 
dufiria fas vitorias, no à Dios cayo it 
"Al -Comficla à los pios, prime. 
AMENAZAS.  prbme 
anga del Babylonio, y libertad de fu capti wrat. 
E VI. Para mayor certidumbre de cas deforive la 
venida yel camino delrey de Babylonia fabre leri/alam, y elte- 
mor que avia de poner por donde quiera que pafJajje. PAP 


pl Y, de losque eftablecen injultas, y de- 
/ N paR o i PAs BASS asco A al 
a Heb. trabar 2 Por apartar del juyzio 4.los pobres, y- 
porgir el derecho à ler aja de mi pueblo: 
por pojar las biudas, y robar los huerfanos. 
3 que hareys enel dia 3 la vifitacion? yA 
Hien os acogereys que os ayudo, quando viniera. 
Mera afloJamiento? y à donde y toc vueltra 
loria? 

did Š 4 > Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
de yeron entre los muertos. + Nicon todo elo ceflará 
juraméro: afe Lu furor, antes toda via fu mano. cltendida. 
rib cap-59% f.: O Allur vara de mi furor, y palo el mifmo, 
sAm s att enojo, en la mano dellos, 


afha, ` 6: Embiarlobé contra gente < fingida; y fobre pu- 
¿nee ho: eblo de mi yra lo embiaré; paraque defpoje de po- 
OS 


Jos, y robe prefa: y que lo ponga 4que fea hollado, 
pad ade las calles. iS 
q Aunque tel no lo penfará aná, ni fu cora- 


AORE 
e PEN gan lo imaginará delta manera: masfu- penlamien- 
Toma, Da to ferá de c efarraygar, y cortar gentes 1o pocas. 


de tal mane» 


S: Porque el dirá, Mis principes no fèm todos 
rá govierna reyes? 
ec aik 9 ¿Noe Calnócomo Charchemos:Armad co- 
lo penfar, las mo Arphar: y Samaria como Damafto? 
tuait, 10 Como hatló mi mano los reynos de los ydo- 
era 1% Los ficndo lus imagines mas que lerulalé y Samaria: 
11. Como hize á Samaria y à fus ydolos,¡no haré 
tambien anfi à lerufalem, y å fus ydolos? 


12 Masacontecerá,que delpues que el Señor q- 


k BSAYAS 





viere acabado toda fu obrá en el Monte de Sion; y : 
en lerufalem, f vifitaré fobre el fruto de la fobervia ás 
Pao del rey de Affyria,y fobre la gloria de 

vez 


tehecho 


ang 
14 Y halló mi manolasri 
Ene pal o huiona di 
a o a tierra: y no uvo mo- hAve 
Veda Joe La i 3 pee 
contra el quecorta 


15 4 Gloriarfchael cal 

con el? Enf ¿contra el que la 

¡Te contra los. 

gne lo levanpan? Como fi la vara fe levanta? No 
” of Y 

16 Portanto el Señor Iehova de losexercitós em- 


biará flaqueza fobre fus gordos: y debaxo de fu glo- 
tia encenderá encendimiento, como enceridimien= 


fus ojos, rr 
dixo, Con 


to de fuego» natio - 

17 1Y La luz de Ifrael ferá por fuego, y fu San. ¡Los 
Eo por llama pa abrafe y confuma en un: dia fus res y 
cardos y fus cípinas, ; 


18 Lagloria de fu breña, y k de fucampo 
confumirá defde el anima haffa lacarne: y 
mo deshecha de alferez. 

19 Y los arboles que quedáren en fu breña fei 
! por cuenta:que un niño ™ los pueda contarai 

20 Y aconteceráen aquel tiempo,que losque. 
vieren quedado de Ifràcl, y losque ovicren 
do de la cafa de lacob, nunca mas eftriben 
els hirió:porque cftribarán:fobre Iehova San- 

de Ifrael bee PORTS TASAST , 

21... 4* Las reliquias fe converti reliquias “y” 
de lacob, ál bio. Arpat E 

22. Porque fi tu pueblo, ô Ifrael, fuerecomo las < 
arenas de la mar, las reliquias fe convertirán en el. 

La confumacion * fenecida? inunda jufticias s 0! 

23 *Portantoel Señor A lot AA 
bará confumacion y fenecimiento en medi tO- da 
da la tierra. ; RARR A TAC 

24 4 Portanto el Señor va exercitos 
dize anfi, No temas Pueblo mio morador de Sionj acs 
del Affur, Con vara te herirà; y contra tialçarà fu 
palo 9 por la via de Egypto: 

2 as defdeaun poco, un poquito, fedcabarà 
el furor, y mi enojo,para fenecimiento decllos. 4 

26 Y Jevárara Ichova de los exercit agote comi 
tra cl, + como la mantanga de Madian à la peña: de An 
* yalgará fu vara (obrela mar, por Ja via de 

to, Eds 

27 p Y acacceráen aquel Rempo,que fu 
quitada de tu ombro, 7 fu yugo de tu cervizz y el 
yugo fe empodrecerá Édelantede la uncion; =° ai 

28 q Vino hafta Ajad. Pafó hata Migron: en N 
Michmas contarà t fu exercito. § 19d 

19 Pallaronel vado: alojácon en Gheba: Ramà 
tembló; Gabaa de Saul huyó. 154 

30 Grita ¿alta boz hija deGalim:Lay(a, hiazque < 
te oyga la polsrezilla Anathothi a ` 

31 Madmenà fe albororó : los moradores de Ge- 
bim fe juntarán. WM E 

32 „Aun vendra dia quando repofaráen Nob: al= 

arà fu manoàl Monte de la hija de Sion, àl colla- 

de Jerufalem. AE AERE, i 
Heaqui que el Señor exercitos 
debeajará el ramo rr de a + grande al- Mee di 
tura ferán cortados, y los altos. humillados. 

34 Y cortarácon hierro la elpelfura de la breña: erit. 

y cl Libanocacrá xcon fortaleza, A 


ee y 
e 









ias, 
Tos faos dela capricidad 
/ a IDe dRo iel Alien 


* 
nuevo 
2 Y 


sa vara del tronco de lay, y sare- 


retoñecerá de fusrayzes. 
arà fobre el,el ipiri deIchóva, 


iduria, y de intelligencia. Efpiritu 
jo y de fortaleza:E fpiritu de conocimien- 
À to y de temor de Ichova. 

J g oir oa? 

> ` jig ` ls olor 
4 Mas; con jufticia à los yar- 
i r los manfos de la tierra: * y 
vara de fu boca: y concl c= 


-S Y ferálajufticia cinta de (us lomos: y la fe 
Ginta de fus riñones: 
6 q Morará el lobo conel somiero; hb 
on el cabrito fe acoftara: el bezerro, y el leon,y la 
eftia domeítica 2 andaran juntos, y bun niño los 






: La vaca y la offa pacerán, fus crias fe echarán 
ese Jntas: y el lcon,como buey, comerá paja. 
e es 8 Y juzgará el niño fobre la cueva del afpidos y 
rezien deftetado eltenderá fu mano fobre la ca- 
verma del baíilifco, 
No harán mal, ni dañaran en todo mi fan&o 
g Monteporque la tierra ferá llena de conocimien- 
ode lchova,como cubren la mar. 
Y 7 ro emp” quela 
. citará puefta por pendona 
¡cada de las Gentes: d y fu hol» 


ganga ferá gloria. 3 
11 q Y acontecerá en aquel tiempo,que Iehova 
e INEA poner fl mano orta ven, ra polleer las, 
e E pablo peon oro cad 
yy de o, y de Parthia,y thiopia,y*de 
Py deal de Hammchsy dais e 
mar. 


12 Y levantará pendon à las Gentes, y ayunta- 
yá + los defterrados de Ifrael, y juntará flos efpar- 
idos de Iuda de los quatro cantones dela tierra. 

o 13 Y deshazeríchá 5 la embidia de Ephraim,y 
ue losenemigos de Iuda ferán talados. Ephraim no 
Zæ, el tendrá embidia contra Iuda, ni Juda affligirá à 


hraim. 
iaeo. 14 Mas bolaran fobre los ombros de los Phi- 
p aee, lifiheosal Occidente : meteran tambien à faco 
AHS be alos de Oriente: Edon y Moabh les fervirán, y 
es los hijos de Ammon i les darán obediencia. 

15 Y fecará lehova la lengua de la mar de Egy- 
si pto: y levantará fu mano con fortaleza k de fu ef- 
A iritu fobre Lel Rio y herirloha en ficte riberas, y 
into fane Ear que paffen por el con gapatos. 
aldinda 36 Y avram camino para las reliquias de fu 
oa as, Pueblo, las que quedaron de Affur, de la manera 

A quelo muvo para Uracl*el dia que fubió de la 


tierra de Egypto. 


CAPIT. XIL 
io de la redemption 


racion del fummo benefici 









râl- 


Cen la con, 
Wareg hapim, serás 
«ode la captividad de Babylonia , exhorta el Propbera à la 
gra Chrifiiana à fumma alegría, yálas alabangas de 
ias, 


ISATAS. 











y Fol20t 
Dirásen aquel dias Cantatéà ti ò lebova ¿0 conte, 
contra mi, tu furor fe fehe- 


ui Dios, (alud mia: 3 


e aguas en.gozo delas fuentes de la [Qro 


e b < toca 

4 Y direysen dia, * Cantad á Iehova In- turaddlío- 
vocad fù Hotie: azed celebres en los pueblos Spy Y 
fus obras. Hazed me funombrees ++, Chros. 16, 
engrandecido. EP fal Oito 
5 Cantad Píalmos Iehova, porque há hecho f 
cofas magnificas:/ta fabido efto por roda la tierra. 

6  lubîla y canta ó Moradora de Sion + porque 
grande esen medio de tiel Sanéto de Ifrael. 


CAPIT. XII. 
Propberizafe la defiruycion de Babylonia y defa Monat- 
hig porlos Miedos y Perfas. sah , 
Arga « de Babylonia,que vido Mayas hijo de $ egede 
Amos. Prophecia 
2 Levantad vandera fobre un alto monte: po 
algad la boz à ellos: alcad la mano b Aer edo? 
puertas de nes y villas reales, 

3 Yomandéá < mis fandtificados,anfi mifmo $4 ler Me~ 
llamé à mis valientes 
con mi gloria, 

4  Mormollo de multitud fuena en los montes, 
como de mucho pueblo; mormollo de fonido de 
reynos, de gentes ayuntadas, Ichova de los exer- 
citos ordena las hazes de la batalla. 

Vienen de lexos tictra, € delo poítrero de los 
cielos.Ichova f y los inftrumentos de fu furor, pa- 
ra deftruyr toda la tierra. 

6 Anlladporg cerca eftá el dia de Ichova:como 
affolamiento del todo poderofo vendrá. 

7  Portanto todas manos fe A aziay, to 


do agn de hombre fe deflci 
8 Y henchirfehan de terror: anguftias y dolo- 
res los comprehendarán: tendrán dolores como 
muger de parto:cada uno [e envelefaráà fu come $4/ab.4u4n, 


mundo, 
fO, las armas 


pañero: fus roftros,b roftros de llamas. ammirdos a fo 
9 Heaqui pao dia de Iehova vienecruel: y pa y al, 


enojo, y ardor de yra, para tornar la tierra en fole~ 9% f+ susdara 
dad, y raer deella fus peccadores, le bncondids 

10 Porloqual las eltrellas de los cielos y fus loscoitros de 

luzeros no derramarán fu lumbre; * el Sol k ef- los enemigos, 
cureceráen naciendo, y la Luna no echará fu re- 14442» 
fplandor. Pra 

11 Y vifitarè la maldad fobre el mundo,y fobre Mar 34.29. 
los impios fu iniquidad; y haré que ceffe la arro- Mer 17 24. 
gancia de los fobervios, y la altivez de lor fuertes Absyis 
abatiré. 

12 * Haré mas preciofo queel oro finoál va. * Abayec.17, 
ron: y àl hombre, mas que el oro de Ophir. 

1 i Porque haré eftremecer los cielos, y la tier. 
ra fe moverá de fu lugarenla indignacion de le- 
hova delos exercitos, y en el dia de la yra de fu 
furor. 

14 Y ¿ferácomo corga amótada, y como ovej 
fin paítor: cada qual mirará azia fu pueblo, y 
da qual huyrá à fu tierra, 

15  Qualquiera que fuere hallado, ferá k alan- k Hebuaf- 
ceado: y qualquiera que à ellos fe juntàre, caeràà Piado, 
cuchillo. a 

16 Sus niños ferán eftrellados delante decllos: + Prat 137.9. 


JA ¡La gentede 
CA Babylónia. 


” fuscalas ferán faguedas, y forçadas fus mugeres, Nebsm.ş 19. 


17 Heaquique yo o contra ellosá los 
Medos, que no curárán de la plata, ni cudiciarán 
oro. á 4 


c 18 Mas 


, 


ISAYAS 


, "18. Mas comarcos tirarán à los niños:y no ren- 
1D; hombre drán mifericordialde fruto de vientre, ™ ni fu 
mNimicará Ojo perdonardá hijos... 2000 o" 

<on piedad A 19 Y Babylonia bermofi deteynoiiyiorns- 
mde psv, Mento de la grádeza de los Chaldéos, ferá * como 
Imman 13, Sodomay Gomorra quien traftornó Dios. - 
75040 20 Nunca mas fe nife morará de ge- 
Sik neracion engeneracion : ni hincará álli tienda el 

pyara A rabeni tendran » alli majada. ` 
O Hebzim. 21 Maso girado melia alli y fusca- 
Do fe Cube que e ¿Ao rr ro ab ce P hijas 
o yalli ing faunos. 

A de 22 Y enfus palacios gritarán gatos cervales : y 
pa s en fuscalas de deleyte: y cercano eftás 
des [+ paca venir fu tiempo, y fus dias no fe alargaran. 

r Sde cli CAPIT. XIII 

e ` Canha La omin djesi sfa del cati alain 

e T 


Cancion del pueblo de Dios es la pariar i hra sto 
O tda. 
aheheh aid Balada, HI anra Felina» 
& Ichova avrá piedad de lacob,y toda via a 
pro à Ifrael od há 24 defcanfen 
fobre futierra: y ayuntarfehán à cllos eftran- 
“geros, y allegarfebán à la familia de Iacob. 
a y tomarloshán pueblos, y tracrloshán à fu 


fyo 


DA fus qie zy la cafa de Ifrael t los poffeerá por fiervos. 

migos | criadas en la tierra de KANY paikon iios 
que los captivaron, y feñorcaran à los que los op» 
primieron. 

n q Y ferá qe cia dia que Ichova te dicre 
repolo de tu trabajo, e temor, y de la dura 
fervidumbre en que te hizieron fervir, 

* ¿Cantarda e- q Entonces <levantarás cta parabola fobre el 
fla canción fey de Babylonia,y dirás: Como ceó cl exadtor, 
Sentenciola, En y 
d Ouel tibu- ropofo 4 la cobdiciofa del oro? 
wo. laallegado- fz Quebrantó Iehova él bafton de los impios, 

> padeloro:Ba- el [ceptro de los feñores: 
elacuabje 6 Que con yra hera los pueblos de Ilaga e per- 
6 ¡a:que con furor le enfeñoreáva de las gentes ; 


perícguido no defendió. 
efcaníó, folfegó toda Ja tierra, cántarón 
alabanca. 
8 Aunlas hayas fe holgaron f deri,los cedros 
del Libano : diziemdo : Defde que tu morifte, no há 
O DL hooren. ii 
nfierno abaxo fe efpantó de tirdelpertote 
ii 5 s entu venida falieffena cepi ie 
dos los principes de la tierra hizo levantar de fus 
fillas, à todos los reyes de las Gentes. ` 
10 Todosellos darán bozes, y te dirá;Tu tam- 
bien enfermaíte como nofotros? fuelte como no- 
Totros ? 
11 Defcendió al fepulchrotu fobervia,y el fo- 
nido detus vihuclas : gufanos feran tu camay gu- 
fanos te cubriran, 
h0,soqd 12 Comocayfte del cielo, * ó Luzero hijo de 
incipe iila- la mañana cortado fuelte por tierra, *el que debi- 

x unae. a tavas las Gentes, 
12 2% 33 Tuquedezias en tu coracon:Subiré àl cielo: 
enlo alto juntoá las eftrellas de Dios enfalcaré 
¡En el Monte mi filla:y ten el monte del teftimonio me alfenta= 


f Dora muere 
ie 


de Sion. don- pé 4 en los lados del Aquilon. 
CA 14 Sobre las alturas de las nuves fubiré, y feré 


femejante àl Altifsimo. 
15 Mastu derribado eresen el fepulchro:3 los 
dela buefía. 
16 JIuclinarichán azia ti losque te vieren, y 
soniderartehan,diziendo, Es chte aquel yaron, que 


p aeta Telha de la Gema, d gu 










la carcel? 


Dr M o 

19 Mastu'echado eres de tu: como “* 
tróco abominable: como veftido de muertos icto= 
pres le apo uso meto DOE 
tos ultura: como A 
“10 No ferás contado con los en la z 
proleet lraprela celos CE S 
o ferá para miente i 

2 A Pareja fiis Pc el matadero por >», 


` Ja maldad de fus padres:no 


cion,dize lelova de losexertitos. +," -5 
14 Iehova delos exerciros juró diziendo,Si ho 
fe hiziere de la manera que jo he penado :y no 
Terá confirmado, como lo he determinado. 4 
25 Queguebrantaré ál Affur en miti 
mis montes lo hollaré : y lu yugo ferá a 
deellos,y fu cafga ferá quitada de fu ombro, 
16 Efte esaquel confejó,que efti acor 
bre toda la tierrásy efta es aquella * mano S Arg, te a 
da fobre todas las e , > 0 3 
27 * Porqueletiova de los exercitos lo há de + 7 
terminado,y quien lo invalidará? Y aquejla fa ma A 
no eltendida,quien la hará tornar? + . o ig »4e 
18 g*Enelañoque murió cl rey Achazfuéo um. 
efta carga puta w ois Med * 2, Chon 
19 Norcalegrestitoda Philiflhea, poraverle a E poge 
quebrado la vara del que te heria, Porque a ] 
rayz de la culebra faldra bafilifco, y lu fruro cera- ; 
fte bolador. A 
“30 Y los pfimogenitos de los pobres ferañ a- 
pacentados, y los menefterofos fe acoltarán fegt: 
tamente :y haré morir de hambre turayz, y 
reliquias P matará. Aa 
31 Aulla òpnerta, clamá d ciudad, dell 
Phnliftea toda tu:porque humo vendrá de Aquilós 
no quedará uno folo en fus congregaciones, - 
32 Y que fe tefponderá á los menfageros dela 


gentilidad ? Qhe*FIchová fundó 4 Sion, y que eñe pph 09,05 
pida pe 
SET: 


























e 
E 








ellatendrá 4 coñfianga lós affligidos de fu pueblo, 


CAPIT. XV. we 
Prophcriza la detruycion de Moab, > we 


Arga * de Moab, cierto de noche fué de- : 
ftruyda Ar- Moab, a fue pucfta en filencio. PE n. 
Cierto de noche fué deftruydà Kir Moab, f 

fué puefta en filencio. 

2 b Subió à Bayth y à Dibòn € altares, à orar? kà fuh Mad 
fobre Nebó, y fobre Medba atillará Moab: # tóda pis nas 
cabeça deella Y fe meffará y roda barva ferárayda. ster, ; 
3  Ceñirfchan de facósen fus y 


















gas : en {ÙS Esecy7as 
terrados y en fus calles todos aullarán, decendiran d Heb, 
alloro. > È 1e dn 
4 Hesbon y Eleale gritaran,haftaTahir feoy- 
rá lu boz porque los armados de Moab auliarán: e eH: 
el alma de cada me fe aullaráa fi; E kxe 
Mi coraçon dará gritos us fugi- E 
aik fubiran ms lioro pa la {obida > Lane Po R 
haftà Zoar fnovilla de tresaños:Jevantarán llanta y oulan. | 
de quebrantamiéto porel camino de Horonaim, fHebsen afín 
6 Las aguas de Nimtim 8 le agotáron ngani da 
ma 





pa 
















f ? lay arregana. 
LREN, Jie Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 
` : la Piedra del defierto al Monte de la hija 
de Sion. i 
-2Y ferácomo ave cfpantada, que fe huye de fu 
nido,anfi ferán las hijas de Moab á los vados de 
, Ayuntaconkjo,hazjuyzio,pon tu fombra 
al custodia omaia selconde los defter- 
rados,no defcubras al huydo. 
4 Morenenti mis los, ò Moab:fé les 
elctondedero de la prefécia del deftruydor: porque 
aElmonareha a el chupador fenecerá,el deftruydor tendrá fin, el 
de Babylonis, hollador ferá confumido de fobre la tierra. 
Y componerte há filla en mifeticordia:* y 
ana sr obre ella en pro en beer 
David quien ju: ue el juyzio, 
 prefíúrela ju icia alee o de a 
a 6 *Oydo hemos la fobervia de Moab,fober- 
vio mucho: fu fobervia,y fu arrogancia, y fu alti- 
" vez.mas fus mentiras no ferán b firmes. 
.48,10, 7 *Portanto aullará Moab,todo el aullará:ge. 
Es Esn por los fundamentos de Kir-Hareferh,em- 
8 






tidos. 
ue las vides de Hesbon fueron taladas, 
las vides de Sibmá:Señores de Gentes hollaron 
¡generofos farmientos, que avian llegado hafta Ia- 
zeravian < cundido bafa cl deliertosfus mobles plá- 
vas le eltendicron;palfaron la mar. 
9  Porloqual lamentaré con lloroá Lazer de 
la viña de Sibma:embriagartehe de mis lagrimas 
6 Hesbon y Elcale;porque fobre tus cofechas y fo 
bre tu fegada d caerá la cancion. 
10% Quitado es el gozo y el alegria del cápo fer- 
SRA tiken las viñas no cantarán, hi jubilarán: no pifará 
cial $ osn los lagaresel pifador : *la cancion hize 


q 
gabandor. 


en - 11 Portanto mis entrañas fonarán como h; 
fobre Moab:y misinteítinos fobre Kir Hareferh. 
i 12 Y acaccerá,que quando Moab pareciere que 
ART vente eltá cantado f fobre los altos,entóces vendrá à $ fu 
red ll Santuario 4 orar,y no podrá. 
mnno, 13 Efta esla palabra,que pronurició Iehova fo- 
aen bré Moab h defde aquel tiempo. 
toque 14, Emperoaora abló lehova diziendo, den- 
es tro de tres años ! como años de moço de foldada, 
da dias hk" ferà abatida la gloria de Moabcon todá fu multi- 
kay cosa tud aunque > o fas reliquias feram pocas, pe- 
k queñas,no fuertes, 
CAPIT, XVIL 
Contra Demajio en cuya liga el teyno de los diez tribus te- 
- wia toda fu t Aa. LI. Por Sta occafion buelve à las ame- 
varas de la jon de los diez. tribus. III. La venida de Se- 
macherib fobre lerufalem, y fu huyda.abaxo. 36.3,37 + 
Arga* de Damafco.Heaqui que Damafco 
dexó de fir ciudad, y ferà monton de ruyna, 
2 Lasciudades de Aroer delamparadas 
en majadas fe tormarán;* dormirán alli, y no avrá 
quien les elpanse. 


AS 


<% 


eee *-u 


ESAYAS 





; Fol. 102 
Y ceflará el focorro de Epliraim,y cl reyno 
deb loque quedáre de $; ¡eee > 
sas lagioria de 16i hipoi de Hral a d 
TOY elodok ehid Selopaló gara: de 
si ue en 
Lol adcigteki y la prolata E ee 


que coge la mieffe «Como raf- 
i foan ef valea de Rephain. L 
moel que € ene im. 

e pa Pigas , Rephaim. 4 Delos mu- 


etn el o 
s de laa 
AA 19 


7. En aquel día mirará el hombre à fu hazedor 
y fus Slos cotin arán al Santo de Irac). 
8 Y nomirará à los altares, que hizieron, fus 
pre eo ve loque aro e Pre dedos 314 z 
los bofques,ni* maginesdelSok, - ..  paRyans 
9 En agul di Has ciudades de fu ot e a 
rán como los frutos que quedan en los pimpollos 
y en las ramas.como loque dexàron £ de los hijos g Heb ddie 
de lracl:y ferá afolamiento. , cb 
10 Porque te olvidafte del Dios de tu falud: y 
note acordate de la Roca de tu fortaleza.Portan- 
to plantarás plantas hermofas, y fembrarás frr 
miento» eftraño; ` h Generofos 
11 Eldiaque las plantáres, las harás crecer: y 13x40 de le 
tu fimiente brote de mañana; mas! en i Heb,mowi» 
s qe dlog boya lacofecha,y ferá dolor de- miena dal 
felperado. A amo eadi 
i2 q Ay,Multitud de muchos pucblos,que fo- Pear 
narán,como fonido de la mar:y mormollo de na- ur 
ciones hará alboroto,como mormollo de muchas 


aguas. 

13, Pucbloshaio ruydoà manera deu do de” 
randes aguas:mas ¥ reprehen: myra, 
nia arataa poo es 29. on iph 
tes delante del viento: y como el cardo,delante del ms,la turba. 
torvellino. ; bir PPN 
14 Altiemipodela tarde aqui turbacion: paeran vd 
antes que la mañana venga,™ ella no fará. 3 Eftacs mod tmo, 
la parre de los que nos huellan, y la fuerte de los Y dojarafzas 
que nos fagiican, y y 

CAPIT. XVIIL 


Contra atma r a ard otros entienden) r e, 





pia.IL La redación de fu Pueblo y la reMauracion de la A 
Y dela tierraa que haze fombra con lasa- p meas- 
las:que eá tras los rios de Ethyopia. Ho maritimo 


2 q Elque embia menfageros por la fequentado 
mar, y en naviosb de junco fobre las aguas: € An- de machon 
dad ligeros menfa à la gente drá ¿Y Te- por velas. 
pelada:al pueblo é lleno de temores As ah E 
cipio,y delpuestgente € harta de elperar,y hollada, $ gurt 
cuya tierra deftruyeronit los rios. de madera 

3 Todos los moradores del músido, y los ve- ser liriana. 
zinos de la tierra,quando levantáre vandera en los ¿$ diad- 


montes, vetlae ys; y quando tocáretrompeta, oyr- Tag img- 
tafar De 


la 

4 Porque Ichova me dixó mfi; Repofarme- bea d 
he,y miraré defde mi morada: fcomo Sol claro matende la 
defpues de la lluvia,y como nuve cargada de rocio Gris 
en el calor de la fegada. Pena pr sed 

$ € Porque antes de la fi F rant frito Or se cordel 
fuere perfeto,y palada la flor. tos fueré ma- de cordet, 
duros,entonces podarà con podaderas Jos rámiros 
y cortará,y quitará las ramas. calor kreno y 
6 Y ferán dexados g todos à las aves de los mon- cao. 

tesy à las beftias de la tierra:Cobre ellos tendrán el ý a 
verano las aves;y ynvervarán todas las beftias de f E pa 


la tierra, 
Cca 7 sEn 


1ArG.L.7. 
FHeb, como, 


fesáreaydo Prefento á Ie- 
'el pueblo arraftrado, y re- 
ucblo lleno de temores defde fu princi- 
O UM Mapa delos 
a 'eron nora: 
Mos coerción. Al Mores de Sica, 


'CAPIT. XIX 
a conira Eeypto en oga calamidad 
iq de ra 
elias Dios que lo i i Sendai 
È fi dádole fa conocimiento, 
ligara rantos mimos A yb: quel 
y s de Egypto. Heaqui 
piany Erak una nuve ligera: y vendrá en E- 
g y los idolosde Egypta fe moveran 
delante del ; y el coraçon de Egypto fe deleyrá en 
pac Espa 

2 rebote! Egypdios con yca- 
da uno peleara contra fu hermano, cada uno con- 
tra fu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
contra reyno. 

3, Y el efpirica eta fe defvanecerá en 
imedio del, y defruyré u confej jo 
Tus ymagines , à fus magicos, à fus 

fus adivinos, 
aTe à Egyto en manos de feñor du- 
p Heb, fuerte. 103 y tey b violento fecnfeñorcará dellos, dize el 
Señor Ichova de los exerciros. 
yal gy i o do la mit Palarii y l Rio fe 
agotará, y fe fecará. 


. 6. Y los rios fe àlexaran: agotarfehan,y fecàr- 
“Or, de Egy- fehan las corientes < de los foffos :la caña y elcar- 
po rizo ferán cortados. 

7 Las verduras de junto àl riode junto ¿lari- 
beta del rio, y toda fementera del Rio fe lecárá; 
perderícha, y no ferà. 

8 Los pefcadores tambien Te entriftecerán; y 
enlutaríchan todos losque echan anzuelo encl rio: 


¿o limar: poa eftienden red fobre Jas aguas d desta- 


pc Avergoncarfchan + losque labran lino fino, 
hp TE qnque Hada Fa es 


ythones, y à 


1Nilo. 


a Bai 3$. 10 porgue todas fus redes ferán rotas: y to- 
qna dos losque hazen 'eftanques para eiar poces* fe 
entrificceran. 


fOw,Taphnes. 11. Ciertamente fon locos los Principes fde Zo- 
Numi3, 239 an; elconlejo de los prudentes confejeros de Pha- 
raon, fe ha defvanecido. Como direys por Phara- 
on, Yo foy hijo de los fabios, y hijo de los reyes 


Pfal,7 hy 


antiguos ? 


12 Donde eftán aora aquellos tus prudentes? 
que es loque leho- 
le los exercitos ha determinado fobre Egypto. 


Din te aora,ó hagan te {3 
ya 


13 Defvanecido fehan los principes de Zoanien- 
£ Noph: engañaron 


peleo, añadofchan los Principes 
Esar cd Tigy to b las efquinas de fus familias. 
fupinóra, Eey 

pora 
Sehida bra, como yerta el borracho ¥ en fu vomito. 
EQuido età 
po _ cabeça d cola, ramo ò junco. 


mi 
mi vulgar, 


de levantar fobre.el. 


17 Y la tierra de Iudá ferácfpantable à Egypto: 
todo hombre que declla fe acordare, fe alffombrara 
della, por caufa del confejo, que Ichova de los ex- 


en Sobre Egy» ercitos acordó m fobre el. 
A 


r 


H H H 


chova mezcló efpiritu ¿de vaguido en me- 
dio del: y hizieron errar a Egypto en toda fu o- 


15 Y noaprovechará à Egypto cofaque haga, ! 
16 En aquel dia ferá Egypto como mugeres: 


pon fe affombrará, y temerá enla prefencia de 
s la mano alra de Ichova delos exercitos, que el ha 


+8 g En aquel tiempoavrá cinco ciudades on 


naan: y que jure 
una f: íd 


AE A 
Jehova sisiles fe 
hova clamaran por fus es; y el lesembi- « 
ará Salvador y Principe, que los libre.. 0. RE 
21 Y Iehova ferå conocido de E; , y los 
deEgypro conoceran à lehova en ia:y ha 
rán facrificio, y oblacion: y harán votos 
y pagarloshan. x S 
22  Yherirá lehova à Egypto hiriendo, y Ía= ~ 
nando:y convertir fe han à lehova: y ferlesha cle- 
mente, y fanarloshá. : 7 
23  Euaquel tiempo avzá una calgada 


de Egy- 
pto en Affyria: y Afíyrios vendran en : 
y a en Xa e o ice == $ 


con los AlTyriosa 1 Ñ À 

En aquel tiempo Ifrael ferá tercerocon E- + 
gypto y con Affyria, naciones * benditasen:medio : Hilo badi“ 
dela tierra. £ 
25 Porque Iehova de los exercitos losbendizi= 
rá diziendo, Bendito el pueblo mio Egypto, yel e 
Afyrio obra de mis manos, y heredad mia A 


CAPIT, XX. 


Confirma Diosla captividad de de Ecbiopia pre Dunas esos 
Tos A) frma Dins e de Boneg Aa corre 28 
yo tres años en [zómbolo declla. » Ni A 
Nel año que vino è Thartan en Ázoto,quan- Debora 
doloembió b Sargonrey de Affyria, y peleó pres 
contra Azoto, y latomó. > Tala 
2 Enaqueltiempo hablo Iehova <porEla- t cim/a,qué 
yb de Ep any all quias, el facco ayrim 
de tuslomos : Ica los gaparos de tus pi pa, 
y hizolg anfi,ãandando defnudo;y ape E Len) rap 
3 Y dixolchova, De la manera q wo mi Oleo 
fiervo Efayas delnudo y deals tres años, feñal y Yn LA 
€ pronoftico fobre Egypto,y fobre Erhyopiar IAE ; 
4 Anfi llevarà ci rey de Affyria la captividad £0, poto, 
de Egypto, y la tranfmigracion de a bd 
moços, y de viejos,defnuda, y delcalgapy i 
ertas las nalgas para verguenga de Egypto. 
í yf quebraoradehany avergongaríchan de Pesas 
Erhyopias fu elperanga, y de Egypto h fu gloria. a ass 
6 1Y dirá en aquel dia el morador X defta Ila, Mesperg Di- 
Mirad que tal fué nucftra elf anga, donde nosa- e ad A 
cogimos por focorro, para ler libres dela prefen- smmercia de 
cia del rey de:AfÍyria.Y como elcaparemos? 


CAPIT. XXL o 
stiza la ruyna de Babylenia y defa menaribia r3 
Pig contra des ny a E 
Arga* del defierto de la mar.Como lostor- * Arrat 
ES vellinos ap por el defierto en la re- Es 
q ion del Mediodia,que vienen de la cierra 4 alacaka. 3 
orrible. ; j4 
2 Viliondura meháfido moltrada. Paras» pe! 
revaricador,otro prevaricador,y para ss deltruy 3 
or, otro deftruydor.Sube Perfa: cerca Medo. To- 
do? fu gemido hize ceffar. pani 
3 Portanto mis lomos fe hinghieron de dolors do quedava 
anguftias me comprehendieron, camo anguftias á los orma 
de muger de parto: agovieme oyendo, y elpante- pareat 
me viendo, + 
4 Micoragon fe efpavoreció, aflombrómeel «Dan, g 
horror:la noche de mi defíco me tornó enclpáto. 4Alama. Ou 
- 5 < Ponla mefa, mira de la aralaya,come, be- Hib, Sadik 
ve, levantaos Principes, tomad elcudo: ada 
6 Porque 


e 






































: ESA 
mos, o 

5 de cavalleros, 
camello, Luego 


a, * Se- 
noches 














Joni psodacios y delos de Gi dices que que- 


19 Talla de miera.Dicho os he 
mia, y + mi os 

y olde Iehova y rio Dios de Ifrael. lod 
f Carga de f Dumá, Dan me bozes: E De 
o: ey efa nache? Guarda, que 






fobre Arabia, En el monte tendreys 
ó caminantes de Dedanim, 
Cripta a tb al fedien- 
$ adorado tierra de Temah; focorred con 


ue huye. 
33 dela cia de las n, 
pen Entente 
z entelado, de la prefencia del pefo de la 
SPE ka Porque Iehova me ha dichó anfi:De 
r y mn te à años de moco de fol 
t 


Gordona 
Y,! las reliquias delnumero de los valien- 


isos hijos de Cedar tin apocsdas ue 
de A md 
CAPIT, XXIL 
rie) y 














mn 


E amanea dci Tapage a Fe 


propheriza ion defi officio,y, A 
fa total rayna Cuyo Lugar Jiceder E re 
1 Arga dela Valle dela vifion: jue has aora, 
pene: te e tejados? 
2 de alborotos,ciudad turbulen- 
e Amer ele muertos à cù- 
i Moon es Deini ses jus huyeron € del år 
tus Principes juntos! € ' 
on cos JOAD los qué tí fe hallaron, 
atados juntamente:lexos fé avian huydo. 
i. Porelto dixe,Dexadme ; Llorare amarga- 
cno os trabajeys por confólarme de la 
-Miruycion de la hija de mi 
5. Porque dia de alboroto; y de huella, y de fa- 
porel Señor Iehova de los exercitos es embis- 
"o deenel valle bo ar derribarel muro, y 


Ya al Moni 
+6 Tambien d ¿Elamtomó aljava en carro de 
¿hombros y de cavalleros:* y Cir defcubrió cfcudo. 
e acacció,que tus hermofos valles fueron 
djleños de cirrós: y Soldados f pufieron de hecho 
le pjebiooa la 
pd hnudó ls pie I ba thirafte 
ja azta la cafa de ármas 
e a las roturas de la ciudad de Darid, que 
eo multiplicaron: zy ayuntaftes las aguas de la pel- 


A S o de abaxo. 
Y adnate batas de Ierufilem : y derri- 
Dlgentuós para fortalecer el muro. 
se > epik Y besites follo entre los dos muros con las 
-oique reel no tuviftessefpedto al 


hizo¿ni miraftes $ de lexos lque la labró. ` 


YA 5, Fol. 30) 
1 Portamoel Señor Tehova de losexercitos la 


ar eri ertened paje to meli y 4 à ag hiak 
S { cet anéro 


k ere ee sa 
mis 5 de 
dc qe zk Que efe aa PEA 
a dize el Sef pres = 
ra delos po -d Ces Ex 


Iehova de los exercis dize diit Vi nunca 
et forero;à pel ri ei nes fi 


dle 
tu Señor. E 


E Y laguehóde ca or dë tè aliento te y sip prsa 


Rodi- 
Y ferágueen uel día lämäréà mifcrio fo sad rodar, 
« Eliacim hijo de Blciss da 
11 Y veficioho de vus vellidaras: fortalecer- E Duti fi bàn 
ANE oi E e tê en fus manos ru semen 
a OE rá padre al morador de Terufalem, y à 
cala de Iuda; 


mos et ia David fo- 
u ombro: nadie cerfará: cerrarà,y 
nadie abrirá. A £ 


AA 
e 
PI shaf, 
Y b? 
La 


3 Y hincarlobe ¿omeclavo en lugar fiemé: “y 
ferà por afiento de honrra à la cala de fa 
nt Mare s del toda la Bonrra de la cafa de 
ijos,y los nictos:todos los vafos me- 
res,defde los valos de bavez hafta todoslosin- 
paean de mulica, 
25 Enaquel dia,dize tehoa de I los exercitos, 
f el clavo hincado en h ferà quitado, Y (£otaa 
Ex Adel cacrá:y o (piro el lfe pu 17: 
To,fe echará pa EE Leds hova hab! 


CÁPIT. X XL 


Contra Tyro cuyas qualidade; 


rise, 1. Prometefelere, 
A RR 


de Dior depues de feden- 


Arga * dedo Tya Atali naves de Tharfis: + Artish e 
porque, es» uedar jA a Heb,Zor., 
pas > cia faperaf de air revela- dead de 
2 a Call moradores d de - la Maymercador de £ E De Grecia 
e que A bet; udo la mar re henchian. A: Ar ed 
u povilong flia fer de las lementeras que Tyto; Anfi le 
hiai con ca Sepa Niloe la micile pins am âle- 
del Rio Fué tam! 


taleza de lamar,diziendo di nea. elluys de "q ade Ty- 

pin ni pari, ni ché pa raen ANR Broha aaite 

efava ceria- 

ñ A p a hera Se dolor fe'deli mat, 

delas nuevas de Tyr Heb egoti. 
Paffaosà That aullad, moradores de là cian, 

Ma, Llegué 2 gra 


7 Noe efta vueftra alegre?Su antiguedad de 
mtichosdias,Sus pies la llevará à peregrinar lexos, 
$ Quien decseró:efto fobre Tyroh la corona- h La reyna. la 
da:cuyos negociantes era» principesicuyos merca Malte, Heb. 
deres los noblesde laricrra? , 
Y Iehova de los exercitos lo decretó, pará en" 
Cc 3 vileces 





ESAYAS. 


'vilecer la fobervia Rc ri a 


erp 
“YA Canbago. 10 neta de tierra ià la hijade r 
Ved, å Qi Tharfis: 'no tendrás ya mas fortaleza. 
AR TE fa on lo 
blar los de mandó lobre eo ye 
fus fuergas fean debilitadas. 
pe le pl are A 
YA Grecia ca da virgen Sidon.Levantate 
<apuiveto. e: aunalli no pc r 
mHbHa- 13 m la tierra de los Chaldeos: efte 
-. “blo no era antes; Affur la fundó para las naos, le- 
vani fus fortalezas: thinaron fus cafas, pufic- 
por tierr. : 
1 Aullid mares de Thai porque deltruyda 
ses Fucftra fort aleza. 
"L 15_ 4 Y acontencera en aquel dia, que Tyro ferá 
n Efu yo, «> puta en olvido a por ferenta años, 9 como dias 
rms un rey, Delpues. de los ferenta años P cantará 
olas: Baby gro amiga como de ramera, 


donica oma harpa, y rodea la ciudad, ó ramera 
Tae piae evitado: hazbueña elos, reyterá la cancion, 
Yo raque tornes en memoria. 
o May coh- 17 Y acontecerá, que àl fin de los ferenta años 
ss Vilitará Ichova à Tyro:y tornarfehá 9 à fu ganan- 
prin ciaty otra vez fornicarácon todos losreynos dela 
qA K'a contia- tierra fobre la haz de Ja tierra. 
aaa AY 18 Masiu negociacion, y *Tu 
a era Ichova, no fe guardará ni le atheforará: 
y Paralos mi- porque fa negociacion ME para los que cltuvie- 
as od por lane de Iehova paraque coman bafta har- 
e tale, y viffan hon 


as 
P: iza fè la, P. npor fu 
gemei ta ajjolacion 


pres Será 


divino Concierto. 11, Deft 


ee vd Pakea iat fiim, im, 
En ds Ul, Buelve pcs elo peta 
Ls afilar dal 

Exqui que Jehova vazia la tierra, y la defuu- 

Hi zoomi haz, y pei parzir fus 

7 PES nt lo,tal el facerdote,como 

el fiervo ral fu feñor : dre criada tal fu feñora: 

tal el que compra, como el que vende:ral el que dá 

empreltado, como el que toma empreftado : tal el 
igue dá à logró, como el que lo reci 

3 Vaziando ferá vaziadala tiera; de faco ferà 

faqueada : porque Ichova pronunció ella palabra. 

4  * Deltruyofe, cayó la tierra: emfermó, ca- 

16 elmundo + enfermaron los altos pucblos de la 


TA 
b Fukò, hun- s Y latiertá b fué mentirofa debaxo de fusto- 
diok. hizo radores:porquė trafpalfaron Las leyes, on el 
vancototo  derccho,rompieron el pido fempiterno. 
eS,delraño. 6 Porefta tayfa € el haga Sonia cada 
Mebreljutamé mento confumió lati fus moradores fueron 
ou maldi: aolados, Porefta caula futroh confumidos jos 
28% moradores de larierra,y los hombres fe apocaro 
7  Perdiofe él vino, enfermó la vid, Balan 
todos los qué eran alegres de coraçon. 
»irmi4y 3. *Celfiócl regozijo de los panderos, acabófe 
16,99 15510. el etruendo de losque fe huelgan, repoló el ale- 
Ermit} pa de la harpa. 
assu No beveran vino con cantar:la bevida lerá 
: ¿amg à los que la bevieren. 
¿terafdem uebrantada es d la ciudad de la vanidad:10- 
«Como fobre da pp e há cerr: pos poras no entre nadie, 
mercaderia de. yy e Botes fe vino ens plagas:todo go- 
zo fe efeureción alegria fe deftertó de la tierra. 
1 picó en lá ciudad foledad, y con affola- 

Tectron) es miento Y fué herida la puerta. 
Tron 13 Porĝanfi fesí cn medio de la tierra en mèdio 


a Or Eolutó- 


Me. 


comet, poca Y 
he 


pue-  ricado: y con prevaricacion deprevaricadores han ac 04 


sopas] e 

a metro 
pai veria € Preva han preva- Ots 
ES 


e Tetay gala! ò moradot de De 
oras Terror,y fyma,y azo obre tl ninio 
18 Y acomcerá quema 


del terror, cacri en la fy yy Suela 
dio de la fyma, ferá mb Fry lazo : porque de lo $ 
alto k {e ventanas y los fundamemos de hut 
O quebranráda a 

1 intamiento es is 

ia A ek pc Eme es defmenuzada la ti- hora 
pas removimiento es removidala tierra. — redeampedizoo, 
20 Contemblortemblarála tierra, como mn fo T 
borracho: y ferátrafpalfada,como sna choga:y z 
pecao sd fe agravará fobre diay cacrá, y núcan 

e 

21 Y acontecerá en 1 dia,que Iehova 
tará fobre ! el exercico ful fiblimeto loalto. y Be.. 
Po res de la tierra fobre la tierra. Ea 

Y frin amontonados de amontonamiénto eS» 

aih encarcelados en mazmorta: y ferán ener- a 
rg orita ferán vifitados de multitud de arado 


23. o La Alunafe onçará, yelfol fe con- 
fundirá, quando lehova de los exercitos rey ire 
en el monte de Sion,y en Jerufalem, y delante de 


- fus Ancianos P fuĉre gloriolo. 


CAPIT. XXV: 
El Propheta en perfona de toda la gracias á Di- 1 A 
oyléda Join ever ad /m pa P Heb, gocis 
Eemnes gon ' Focal or la, mim de 
h en tait a 
pr an Sonal pel lamada ndas dos pae= 
hlas de la trerra:; los verdacieros Gitu de y Pta 
siendo à la Yglefia la rayna de todos fus enemigos, 
Ehova, Dios mio eres tu; :enlalgareche,y alabará 
tu nombre ; porque has hecho macavilas, los: 
ito uos, la verdad firme. dy o 
oi e la ciudad en monton, la ciudad 
e en «uyna ¿ el alcagar de los eltraños 
fea ciudad, ni nunca para fiempre ated eel 
3 Porcfto te dará gloriacl pucblo a fuerte: laa Macho. 
ciudad b de gentes robuítas te temerá -7 E 
4 Porque fuefte fortaleza àl pobre, fortaleza Sarsa i 
al ch] en fu sn s ampk ae 
turvion,lombra contra el calor, 
delos violentos, como turvion padidi i 
ý Comoel calor en lugar feco,anf humillarás 
el orgullo de los e(traños:y como co calor g 
£ debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollode ett irtir et 
los robuftos. 
6 q Y lehova de los exercitos hará en efte mon- 
te á todos los cóbite de engordados, com. 
bite d de puri EEE SS 
ficados liquidos» 
7 Y desharáen chte mõte + la maxcara de la 
bertura con que eftán cubiertos todos los p. 
y la cubierta q eftá eltendida fobre aan 
8 * Defiruyra à la muerte para fiem 
piará el Señor Jehova toda 


„ Toftros;y quitara la verguéga € 























e de 
ha, Efe 
ny aar + 
en fu falud. - 


10 jue la mano de Iehova sofi efte 
y re erp rte 


¡momentancas, y la gloria 


N aquel dia cantaran efte. cantar en tierra de 
Tuda. Fuerte ciudad tenemos: falud pufo por 
muros y antemuro. 
ea, y rpg pS. entrará la gente jufta, 
verd. 


Edon 
a Bea Pao a Sentencia firme: Que guardarás 
ue ae menea feme: 2 o 


ai yy Qualad en Tehova 
Bena en al lehova fra» de o ls 


- pr Sa saa derribó los que sl: 
fublime: humilló la ciudad poro: humilló 
i hafta la tierra, derribola hafta el polvo. 

a O ton de afligido, palos de 


T y cani dro pcaijao, ¿Ta Reto 
el camino del jufto. 

Aunenel Eno de tus juyziós, ô Éliora, 
PA nombre, y ¿tu memoria € erel 


IJ Con mí animate deffeo en lañoche: 
- gretánto que me duráre el fpiritu en medio 
dios Madrugaréd à bufcarre:porque defde paro juy- 
ajostuyos enla a eeri los moradores 


uN io q cea piedad el impio, no aprendará 
tendrá. Jufticia:en tierra de reótirud hará iniquidad, y ¢ no 
mirará à la mageftad de Ichova. 
E 11 Tehova,! por mucho que fe levante tu maño, 
no veran, * veran, y avergongarfehan con zelo del 
Pialarnso, Pucblo. Yà tus enemigos fuego los confumirá. 
12 lehovaaparejamoshas paz:porque tambien 
-obrafte en nofotros todas nueltras obras, 
13 Iehova Dios nueftro, feñores fe enfeñorea- 
> ron de nofotros fin ti:s mas en ti folamente nos a- 
sia dtola, ee de tu nombre. 
al i4 tertos no biviran,privados de la vida no 
ue los vificafte, y deftruyíte, y 
la fu memoria. 
ARANAGA la Genre, ò Ichova, añadifte à 
h Gentes ea gloriofo: eltendifte haffa todos 
tů, los terminos de la tierra. 
“16 Tehova, En p tribulacion * te vifitaron: 
finti E atann oracion ndo los caftiga 
A 17 por alopecia e escorpio, E 
es a ¡dolores anfi hemos fido 
E otto 


reem $ 
desheri 


5 Conctbimos, tuvimos dolores de parto, pa- 


2 ¿ESATA Ss. 





ras,cierra tus puertas trás ti: esca ds un poquito, Dp arrid 
porun A o GAPA ra, hhgarerel 
21 ue heaqui, que Ichoya fale 2 lulu. 4th donde 
gar, para vifitar la maldad del morador © de Latics. ía cosa ruda 
rra contra el: y la tierra defcubrirá ? Los Langres, y impedad én 
mas no ráfus muertos. AR 
ado, 
CAPIT. XXVIL 


pioa bomicie 
Shanen eae aer n 


de los 
o puc Pirai os 
cia de Dios acerca declla y por el mnor que Dios le tiene de cuya i aak m 


ma atka S 


lcd, d r e de mtap a Aer pd PAE 
. a Ci 
queelefgue qaando naci cafiigada o 7 


zE a aquel dia lehova viftarà con fub cuchi=, 

llo duro, grande, y fuerte, fobre el Leviarhan Dios hara: 
ferpiente rolliza, y fobre. el Leviathan fer=svermancade, 
pea ¿y matará al Dragon que eà y E 


del cap. pu 
2 Eo n are er estad della. +Co hijo 


Yo Ichova lagua wardo, cada momento la re- % +, Apo 
pk: de noche y de dia la guardaré, porque el ene- Laith 
mige no la vilite. n8, 

4 Noayenmicnojo :quien me dará cfpinas *Oróclagon 
y cardos, cn pelea palsára por ella,encendierala ss CO, 
juntamente. La Igla. 

5 Oquien ha ra mi fortaleza n hazer con- 
mi Ly ¡azer conmi 
Pro obras, perl se Iacob echara ray- 


zes ,forecerá y echará renuevos' lracl: y la haz  *- 
del mundo fe Eontlintde fruto. 
f Si há fido herido, como guien 14 hirió? 
Si ha fido muerto,como los que lo mataron? 
$ Con medida la caltigarás den fus metidas, 4 £a fis ri 
quádo * foplare có fu viéto rezio endia de Solano, monè 
9 Portanto delta manera ferá la ini- podes Ey dle 
quidad de Iacob, y efte ferà todo el iuto, aparta- y 
miento de fu peccado ;quando tornare to las" 
E del altar, como piedras de cal defmenuza- 
das f: porque no fe levanten los bofques, ni las y~ f pars cafigo 
magines del Sol. y escarmiento 
10 Deotra manerala ciudad fortalecida ferà d: fos idola- 
affolada :ła moràda ferá defamparada, y dexada 54.5.Fieb no 
como wn defierto, alli fe apacentaràel bezerro, alli a 
bo Es e ars in rá fusramas. 
o fus ramas fe fecàren , y feran que- 
badaa an vendran à encenderlá: porá ae 
no csp de entendimiento: -Portanto fu ha- 
kre noavrà mifericordia del:nife :cotnpállecerá 
ue lo formo, 
pro pu enaquel dia Ga ablétara Ichova 
dede la ribera h del Rio hafta el rio de Egypto, y Taupin 
vofotros hijos de lHrael fereys ayúrados no à uno. fon los wemi- 
13 Acontecera e en aquel dia. que (erá sade la do 
tañido con gran bag de trompeta: vendran,losque i w 
avisa Gdo ef arzidosen la eriad Afyria, y y Vendido 
losque avian fido echados eri tierra de 
to, y adoraráná Ichova en el Monte fan 
lerufalé, 


LLS 


pke 


CAPIT, XXVII. 


La affolacion del reyno de los die? tribus: 1: El 
Ipdayfenrnio de Lapaloiva de Dio, de fu Ley,por mat 
A as ds uns Pori 
amenaza c rigarofifiino y, LL 
pe A ae fim eimi Jà iorsin a 


alj 
onde Ra doo hasia difiryrla del 


Cc4 ya á 


ESA YA S. 


Y de la corona de fobervia,de los borrachos 
de Eph E dela nar ca cr 
a + molura de fu glori. obre la cabe 
o picar ee cade vales (end ospciaidos de vino, 
fandia 3 Heaqui,queha valentia,y la fortaleza,de Te- 
Ferulifima, - hova viene como turvion de granizo, y como torve- 
llino traftornador: como impetu de rezias 
bS loque ha- QUe falé de madre,G con fuergab derriba A tierra. 
W, `. 3 Con los pies ferá hollada la corona de fober- 
via de los borrachos de Ephraim, ~ | 
4 Y ferála flor caduca de la hermofura de fu 
gloria, que efá fobré la cabeça del valle fertil, co~ 
mo la breva temprana, que viene primero que loro- 
tros frisos del verano, la qual,en viendola el que la 
wec,en teniendola en la mano, fe la traga. 
5 9 En aquel día Iehova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria,y diadema de hermofura 
wM rio... <A las reliquias de fu pueblo; ° 
ADebidaria 6 Y e de ep al que fe fentáre 
Ya lecay {obre la filla del juyzio;y fortaleza, à losque ha- 
colar ls ran retract la bacalla balta la puerta. 
Paapaa biea 7, Mas tambien ellos errarón con el vino, y 
gore, con la fidra fe entontecieron. El Sacerdote , y el 
Pcopheta, erráron con la (idra, foérón traftorna- 
dos E mao entontecicroníe o la fidra, erraron 
tei la vion trompecaron en el juyzio, 
nues 8 Porque wd ts mefas porto devo- 
mito, y fuziedad, hafta no aver lugar. 
gAÁ gu fe enfeñará fciencia, dá quien fe ha- 
Siteb.oydo, rá entender fdo&rina? à los quitados de la leche ? 
à los arrancados de las tetas ? 
gHsbAmád. 19 Porque mandamiento £ tras mandamiento, 
Peri B: mandamientorras mandamiento: renglon tras ré- 
feñamostes glon: renglon tras renglon : #a poquito alli. strø 
comoá niños ito y 
elote, 11 Porque hen légua de tartamudos,y en len- 
Ana, gua cltraña j hablará à efte pueblo. 
* Const 12 Alosqualesel dixo Ele esel repolo, Dad 
bHan repofo àl caníado : y etessrel refrigerio: y no 
sos del Livio, QUIlicron oyr: s 
JHablamos, 13 Serleshaipues, la palabra de Ichova, Man- 
eofeñamos . damiento tras mandamiento, mandamiento tras 
1 Encho eft 53 
vueltra biena: mandamiento : renglon tras renglon: renglon tras 
wensuransa renglon; mmpoquito alli , erre poquito alli, que 
veren y caygan por las efpaldas,y fe defmenuzen: 
y lc enreden, y fean prefos. 

14 Portanto varones burladores, que eftaysen- 
feñoreados fobre elte pueblo, que elti en lerufa- 
lem, oyd lapalabra de Ichova. 

15 Porque ave ys dicho,Concierto tenemos he- 

* cho con la muerte, y con la fepulzura + hezimos m 
acuerdo que quando pafsárcel turvion del aqoze, * 
no llegará à nofotrosporĝ pulimos nueítra acogi- 
daen mentira, y en aleda nos elconderemos. 

16  Portantoel Señor Iehova dize anfi :* Hea- 

ui us yo fundo en Sion mmspiedra, piedra de 

aleza, de elquina, de precio, de cimiento ci- 

mentado.* Elque creyere, no fe Lp 

17 Ytijultaré el juyziód córdel, y ánivel la 
jufticia. Y granizo barrerá laacogidacn mentira, 
y spats arroyaran cl efcondrijo. 
a Muypreño. * 18 Y anularfehá vueftro cócierto có la muerte:y 


gira vueftro acuerdo có la fepultura no ferá firmequá- 


it, 





Romo, 
Heb pondré. 


doárina. do pafsàre el turvió del açote, fereys del hollados: 
pUegefbs 19 Luego quecomengireá paffar,el os arebas 


$ sd “sena tAr: porque nde mañana de mañana paará, de 
A Fa y denoche, Y ferá, que el efpanto lolamente o 
rabia, que! fue haga entender lo oydo. 
dels 20 Porquelacama esangofta, que no bafta; y 
ngh mē- la cubierta eftrecha para recoger, 
pare 21 Porá Iehova fe levantará, p como cn el mon- 
pola ta. TE Perazim, y como enel valle de Gabaon fe enos 














jará para hazer fu obra, fu eftraña obra:y para ha- 7 
{u eftraña operacii Y = yy 
her y r KAS iE opie -nofe se 


22 
arrezien 4 vueftros cal jue confumacion, q 

acabamiento,fobte jo Acto he oydo del Se- siadares, 
Le Ichovade losexercitos, Piñones, 

23 q Eftad arrentos, y oyd mi boz; eftad y 
tos, y oyd mi dicho. ui 

24 Árarát rodo el dia elque ara para fembrar? 15. 
Do a li los terrones de la tierra? -~ 

5  Defpues que oviere y gualado fu haz no de- 

ramará el axenuz, fembrara el comino, pondrá el, 
trigo por fu orden, y la cevada en fù feñal, y laas “| 
vena cn fu termino ? sia 

26 Porque fu Diosle enfeña (para faber juz- 
gar, y lo pa sd > s 

27 Queelaxenuz no fe trillarà contrillo, ni fo- . 
bre el cómino rodara rueda decarreta?mascon ss 
palo fe facude el axenuz, y el cominocó una vara. 

28 El pan fe trilla : mas no ruamente ‘lo ¡de 
trillará,ni lo molerá con la «de fu carrera:mlo ~ 
quebrantará con los dientes de fu trillo, ` S 
29 tea cfo fagis erp los exet- 
citos, para hazer marravillofo el co: engran= ' 
decer la fabiduria. q 


CAPIT. XXIX. 4 
Propheriza fele à Jermy alera (u <sfreacios à adei 


e e erro de RO rial < 
bonrrar. 1 fa ma C, 
com porel preferipto riot se. 





















videncia. U11, En remedio de f Yk 
Pefias,elqual daviá Jabiduria y libertad à fa Pueblos 1 
Y e. de b Ariel, ciudad donde habitó Dauid. a Lo queen 
Añedid un añoá otro, * los corderos d cef- ls Duros ta- 
fatan. Lore À 
2: Porque pondréà Ariel en apretura,y ferà def- arel! i 
confolada,y trifte : y ferá à mi + como Ariel. Lade rpe 
3 „Porque affentaré campo contra rienderre- -n k 
dor, y combatirte hé con ingenios: y ley 
contra ti baluartes. de ln 
4 Entonces ferás humillada; hablarás defdola p fonha 
tierra, y tu habla faldrá del polvo: y ferá tu boz de pør ol artar a 
la tierra, como boz de Python:y tu habla murmus Send alsemplo 


rará del polvo. A A 
Masel cftrepito de tus fcltrangeros fer Danas 


como polvo menudo:y la multitud de los dOr farân dee 
t como tamo que pala; y h ferà repentinamente, $ Como alas 
en un momento. donde (e mark 
6 De Iehova delosexercitos feràs vilicada Icó muchos fai 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo :con jonas 
rorvellino,y répeltad, y llamade fuego cófusnidor. pr 
7 Y (era, * como fueño de vifion de noche, la delezos. 
multitud de todas las gentes, que pelcaran. contra $ En mnulticad 
Axicl:y todos losque pelearán contra ella, y fus in- ¡Todas eitas 
genios:y los que la pondran en apretura. La 
8 Será pues, comocl que fucña que tiene PAA 
hambre,y parece que come:mas quando fedelpier tsz, 
ta, fu anima esá vazia: y como cl que fueña que ha * O y 
fed, y parece que beve: mas quando fe defpierta, E o a 
hallafe canfado, y fu anima soda via fedienta:anfi ! js, 
ferà la multitud de todas las gentes, que pelcaran Yii 
contra el Monte de Sion. hom pa 
m Entóteccos, y entótecet!: cegaos, y cegad: Cm- w Or, dera 
Coria no de vino:titubead,y no de Sidra. y searavillsó. 
to Porque lehova n eflendió e wofotros * 
elpiritu de fueño, y cerró vueftros ojos; cubrió 
de fueio vucítros prophetas, y vueftros principales 
veyentes, 


u Ye 













bae pra ae ibro foladosl qual der a Fe 
$ » en al que 

E lee lederen tec oacdró No puedo 

12 Y fi fe diere el libro al que no fabe leer, y fe 

le diga,Leed aora cíto:el dirá,No féleer. 

13, q * Dize pues el Señor Porque efte pueblo 

de fu boca £ fe acercó, y de fus labios me honrra, 

mas fu coraçon alexó de mi:y ffu temor paracon- 

migo fueenfeñado por mádamiento de hombres: 

Portanto heaqui, que yo bolveréà hazer ad- 

Geif- mirable efte pueblo con milagro efpantofo:* por- 

cados que la fabiduria de fus fabios le perderá;y la pru- 

me hera acis dí fe tes t fe defvanecerá. 

Toe, 15 €* Ay delos que fe clconden de lebova,cn- 

e do el confejo:y fon fus obras en tinieblas, 
y dizen:Quien nos vec?ó6,quien nos conoce? 

16 y Vucítra fubverfion ciertamente ferá como 
el barro del ollero. La obra dirá de fu hazedor, No 
me hizo:y el vafo dirá del G lo obró. No entédió? 

17 No ferá tornado de aqui aun pogritopogui- 
to*cl Libano en Carmel y el Carmel no lerá c- 
ftimado por bofque? 
18 q* Y enaquel tiempo los fordos oyrán las 
Ca libro:y los ojos de los ciegos verán de 

elcuridad,y de las tinieblas, 

1 al los tdo aa alegria 
en s de los hombres le gozarán 
enel Santo de racl, , À 

20 Porqueel Violento ferá acabado:y el efcar- 
~ necedor ferá confumido:y ferán talados todos los 
~ que madrugavan àla iniquidad. 1 
impios 21 Y Los que hazian al hombre en pala- 
pu e los que eri pe alque bes pe 
delos puerta;y torcieron lo juto *en vanidad, 
enema: A Portao oline enora Ala a de Ia- 
ue 4 redimió à Abraham: No ferá por ad- 
PA raconfulo lacob ni fus hazes fe pararán Pits 
z0, 23 Porque verá fus hijos,obra de mis manosen 
hoer tA medio de fi,que fanétificarán mi nombre ; y fan- 
pa ein al anĝo de Iacob, y temerán al Dios 
tri rael; 


4 "24 Y los errados de efpiritu aprenderán intel- 
AOpen ligécixy b los murmuradores apréderán dođrina, 


CAPIT. XXX. 

Amenaza Dios à fu Pueblo con total ruyna porgue dexan- 

de de cenfiar en el, ponia roda fa confianç a contra los Babylonios 

en Eg yptoywya amistadorocurava con prefentes Ce: liempor 

Mo aver quersda oyr à los pios prophetas que le amonejtavan lo 

Contrario. 11, De/pues desta afflición promete Dios de aver ms- 

Seritordia de fa Puebloyembiandole libertad de fu captividad,y 

a l- 'e fu Mejias qre recogerà fu pueblo les dará oe- 

E i gozo, eficaz enfoñamiento repurgará la ydolatri aang- 
peas la luz en fu Pueblo. 1Í1. Buelve à 

tap Porad Pueblo de la captrvidad de Babylo- 

ton fingular, ia, yeon rayna de lonia y de todos 

enemigos del Pusblo, de Dios ee d 


Pi o ul A Y delos hijos* quele apartan,dize Ichoya, 

para hazer confejo,y no de mi:para t cubrir 

F fecon cobertura,y no por mi Efpiritu,añı- 
diendo peccado à peccado. 

2  Partenfe para decendirá Egypto, y no han 

preguntado mi boca:para fortificaríe con la fuer- 

Pharaoo,y poner fu efperanga en la fombra 


t Fey fortaleza de Pharion fe os tornarà en 
iy elamparo en la fombra de Egyp- 
toen confinon, n + 4 
rque fueron fus principes à a Zoan,y fus 
PN A Eb vinieron à Hanés. s 
5 Todos fe avergongarán conel pueblo que 
| les aprovechari,niles ayudarà,ni les traerá prove» 
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ÉSAYAS 






EAT 


Fol.tof 


edo 1 rd vergan Y Ayi pafa con? 


6 * de las beftias del Mediodia. Por tie~ +Axr,15,1. 
trade y de å, Leones y leonas è en b Hë deci) 
ella: Bafilifco y afpide r: levádo fabre om- Wiee, 
bros de beftias fus riquezas, y fus theforos fobre sea. 
corcóbas decamellos;à pueblo que no les aprove- ý 


Ciertamente Egypto,ei vano, y por demas f 


7 
dará y o yo le dí bozes,s que te repo- 
fase Mo LEDS M0 i e 
- 8. Ve puesadra,y elerive efla vifispen unata: ío. 
le enlibro,parag Gde ha- 
para por los figlos, 
9 pueblo es rebelde hijos dmentiro- ¿ De generen, 
fos:hijos que no quilieron oyr la ley de Iehova, 

10: + Que dizen tà los que veen, No veays SA n gronfa 
los prophetas, No nos prophetizeyslo rego. De- dimit 
žıdnos s.fpropherizad errorés. ` + PA va 

11 Dexadelcamino; osde la fenda. hazed 4." A 
£ apartar denueftra ¡nel Sandto de Irach. €A i Verë- 

12 _Portantoel San&o de lírael dize anfi; Por- fp, ved, 
que defächaltes efta palabra: y confiaftes en fio- y Heb celar 
lencia, y en iniquidad,y Tobre ella eftribaltes; ~ 94 Denon. 

13" to cite peccado os ferá como parad a- (act no nos 
bierrta que fe va À cacr:y romocorcoba en muro al- menteys efe 
to.cuya cayda viene b fubica, y reperitinamente, Pe iay 

14, + Y quebrarlo hacomo quebraitamiento de Ey yn 
videos yu a mifericordialo hazen me- fahm, yal 
nuzos:ni entre los pedaços fe halla an tiefto para "ri 4 


traer fuego del hogar, ó para coger agua de una 


ose Porque anfi dixo el Señor Iehova, el Sango 
de Tíracl:En defcanto,y en repolo fercys falvos:en 
quietud, y en confianga, ferá vucftra +y 
no quilí i 
16 Mis dixiftes:No,aites con cavallos hupre- 
mos.portanto vefetres huyreys. Sobre ligerós ca- 
val ¡os.portanto ferán mas ligeros vucitros 
per Apo 3 y Pod Lev at, 
17 %Vn millar huyraá la amenaza de uno: à la Eee 
amenaza de cinco vefótros sedes huyreys, haftaque 22 
quedeys como maítel en la cumbre del monte: y + Pars, 15.7 
como vandera fobre cabeco, Pate] 
18 4 Portanto Ichova òs elperará para aver mi- Ke. dond 
Tericordia de vofotros: y portanto lerá enfalgado dono lldta- 
aviédo de vofotros piedad: porque lobova es Di: i: compa. 
os de juyzio* Bienaventurados todos los que à c) diciendo fe 
elperan. . - compadecera 
n Ciënamënte pueblo moraráen Sion, jen $i 
Jefufalem:k nunca mås llorarás: lel que tiene Mis pb fmf 
fericordia , avrá mifericordia de ti/à la boz de rù Lua yeniño 
clamor en oyendo te refponderá.* Ean 


po 


ue no echeys à la maño derecha, y porque no c- 2 ŝemdanga 
dep à la mano y2quierda, [idos que 
22  Entóces profanarás P la cobertura de tus ef- ledan bozer 
culpturas de plata,y la veftidura de tu vaziacizo dekaor mo. 
de oro: y apartarlashás como trapo machado de camia 
menftruo:y dezirleshas,a Sal fuera, .2 
23 Entonces dará lluvia à tu (ementera quan. qe yA 
do fembrares la rierræy pan del fruto de la tierra: porgere, Led 
y fera fertil y gruelfo:y tus ganados ely dquel tiem Zat, y Sapt, 
po ferán apacentados enanchas dehe fs. Loro Ada 
24 , Tusbueyes y tus afnos que libran la tierra; dars, Apartar 
comerán limpio grano,cl qual feráablentado con las hasies 





la, a. P P Los velda 
3 oia fobre todo monte alto, y foe todo ao 
A Ce 5 collado 


ia ; 

Qamdo. collado fubido tios, corrientes de aguas, tel dia de 
Digi avti he, lagran maranca, quando cà E 

sin boie 36 y la luz de la luna fecácomo la luz del Sok 
E y laluzdel Sol pere reesen Ia fdefi- 


foldará 
de fu pucblo,y curarála de fu herida: 
27 q He AS y caos de Y Eur 
de lexos : fu rol o encendido, y grave de fuffrit 
fis labios llenos de yra» y lulengua, como fuego 





confume. eS 
23 Y fuefpiritu, como arroyo que fale de ma- 
Nomai dre: partirà hafta cicucllo:para çarandar las géres 
'piarfico para CON garanda tro, y que hagact- 


poner 
perer.Hob. raren las mexillas de los pueblos. 
19 Volotrostendte, s cancion,como en noche, 
ca quid fecclcbra Palcua, y alegria de coraçon, 
i como el que vacon venir al Monte de 
ter o e potencia de fù boz, 
o ehova hará oyr ¿ y 
ù Heb baculo Ba verel decendimiento de fu braço com: furor 
a Sopreei mal de roftro, y Ima de fugo coníamido 
Lara pacion,con avenida, y piedra de granizo. 
Tatem 31 Porque odas hirió con palo,con la boz 
Nor sia, O, de Ichova ratios) IAEA 
y x o. vra Y m: > 
foar Aian Ichovahara hincar, * fobre el con tam- 
nerian far bu borinos, y Vibuelas: y Y con batallas de altura pe- 


3 Porquer Topheth, ea diputada b defde 
serca de foral? EE, dl Rey ombiéa eftá aparejada; à la 


Ifa. 4508: oual dahondó y enfanchó, fia hoguera de fue 
e de Er EA leña.: foplo de Ichova,como arroyo irr A 


dS. Dios fufre,que l encienda. 
dd CAPIT. XXXL 
Es el mifinó argumento del capitulo precedente: y 


£ Loque oras Y,a de los que deciendéà Egypto por ayu- 
vezes di cat da: y confian en cayallos, y Spa aka 
pL fu pirinci porque fon muchos ; y én ca- 
bio puñeó Vall ue fon valientes : y bno miráron al 


Pad Sanéto de Ifracl,ni bufcáron à lchova, 
ESA 2 Mag ettambich es fabio para guiar el mal 
Sny ms, mi hará métirofas fus palabras, antariebá pues 
pabbar no a- contra d la cafa de los malignos,y contra eel ayu- 
brava ii dade los obradores de iniquidad. Xx 
Lota 3, Y los Egypcios hombres Jom, no Dios: y fus 
cion cayallos,catne, y no efpiritu:de manera queen c. 
ftendiendo Iehiova fu mano, caerá elayudador, y 
cacrá el ayudado, y todos ellos desfallecer à una, 
4 q Porque Ichova me dixo à mi defta,máne- 
rat Como el Icon,y el cachorro del leon, brama 
fobre fu préfa contra el qual, es allegada quadri. 
Ma de paftores,por las bozes decllos no temerá, ni 
fe acobardará por fu tropel anfi Ichova dedos ex- 
ercitos decendirá à pelear por el Monte de Sion,y 
fu collado. y r 
£S.fuelen bae Como f las aves que buclan, anfi amparará 
zer folre fus boda de losexercitos à Icrufalem : amparando, 


u. 
tOjnsh, 10. 


pr ind (alvando. 


enemigo Convertios g al que aveys profundamente 
gHebalque. rebellado,ó hijos de Irach,” 

cried: 7, Porque en aquel dia arronjará el hombre los 
rveñon. — idolosde fu plata,y los idolos de fu oro,gue os his 
h Heb.pecado'zieron vueltras manos » peccadoras. 

8 Entonces caerá el Aflur por cuchillo no de 
varon:y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyrá dela prefencia del efpada, y fus mancebos 
feran tributarios. 

9 Y de miedo, fe palfaráà fu fortaleza: y fus 
principes tendrán pavor dela vandera, dize Icho» 
Athole- ya ial qual ay fuego en Sion,y al qual yy homo en 

Texufalem, 


éi 
>= 


ESAYAS. 


eta N 
Pueblo 


ton fas efedos. COREA 
Faqui que parajufticia reynará Rey:y Prin- a 
His Rello pa foya, jA mm cserta mane 
rs aquel Varon comio clcondedero Frei, y 
contra el yiento,y como acogida cótra el turvion: propreamente 
como riberas de aguas en sierra de kagedad ico; <viene al Man 
mo fombra de gran peñafco en tierra? calurola. 
3. No fe cegaran entonces los ojos € de los Ve- $0, 








yentes,y las orejas å de los oyentes oy rán, de 
4 o arpaan delos tontos entenderá Pe 
faber,y la lengua de los tarramudos frá do a a y 
buelta para hablar + claramente. d Delos difei= 
5 q El mezquino nunca mas ferá llamado li- hri € 
ai nap largo el avaricia < biet 
6 rque $ el mezquino hablará uinda- w 
des,y fu coraçon fabricará iniquidad para hazer la yr read 


impiedad:y para hablar b efcarmio contra Iehova; g 0,el loco 
sdbrado A el alma hambrienta, y quitando Beurs 
la bevida al fediento. > 
7 k Cierto los avaros malas medidas zi Tati para 

machina penfamientos para enredar alos fim] Tia e 
con palabras caurelofas + y para hablar en juyzio barots gus 
contra E y fos malos. 
-8 Maselliberal penfara liberalidades: y por h 
liberalidades fubirà. _ 

9 € Mugeresrepofadas levantaos: oyd miboz 


¡Heb para 


lor herrero np? BIEN $ ne 
10 -Dias y años tendreys efpanto, ; 
porĝla Vantini filat y la cofecha Papas ra i 
ir Temblad ó repoladas, turbaos ó G 
Defpojaos,defnudaos,! ceñid los lomos, > | Diiponsor 
112 m Sobre las tetas endecharán: fobre los cam- á yren capó 


posdeleytofos.fobre la vid fertil. vidad 


13 Sobre la tierra de mi pueblo fubirán efpi iS 
nas y ños Tena fobre ol las calas de Ed a 


enlá ciudad de alegria. ' 
ferán defiertos la ma 


A 
r4 Porquelos palacios 

titud de la ciudad ceflará:Jas torres y 

tornaràn cuevas para fiempre, donde huelguenaf= 

nos monteles, y ganados hagan majada. 

15 Haftaque lobre nofotros fea derramado e- 
piritu de lo alco,y el delierzo le torne cápo labra- 
e: el campo labrado ponen Y bofques 

16 *Y habitará" el juyzio en el defictto: y en 
el cam cido siekia co julticias e 

17. Y elefícóto de la jufticia ferà paz,y la l h Dios 
dihoa repolo, y feguridad para pedos 4 coi Ge 

18 Y mi pueblo habitará en morada de e 
en habitaciones de confiançàs,y en refrigerios de 


`~ 


Ay 


repofo, A 
19 Y el granizo,quando decendiere,feráéndos 

monres:y la ciudad 9 ferà affétada en Le baxo. e Heb.en ho 

20 O dichofos vofotros,* los que lembrays fo; xura feabaes 
bre todas aguas:los que ? meteys pie de buey y de sahi 

afno. e Eie o 

CAPIT) XXXIUIL de 

-Aviendo de prophetiz ar de lacaptividad de Bwbylonim, ë- elava petä, 

13 q4 Los 

A ri ei y a 

de confuelo com la prophetia dela libertad. 11; terma an libertad 


al 
Nuero Tt, 


cion de la patria les promete que teran la 


pl deaa: fa 







faqueas,y nunca fuefte faque 
y defleairad, barda 
res de faquear 
1 : y quando acabáres de 
-hazer deflealrad, fe hará tambien contra ti. 
2. Olchova,ten mifericordia de nofotros, àti 
eliperamos:Tu que fuefte a deellosen la ma- 
ñana,fé tambien nueftra falud en tiempo de la tri- 


NM Y detiel 
Li adol 


3  Pusblos huyeron de la boz del eftruendo: 
ws gentes fueron efparzidas,> quando tu te levanta- 
vas contra 
«Linde 
Al 


e + Tonki yel qual mora en las al- 


c  turas:porgue hinchió à Sion de juyzio,y de jufticia. 
Taaa 6 Baii rodas ves tivepos forces 
k faludes,fabiduria, y fciencia:cl temor de Ichova f- 


ha wi ràe (utheloro. bei an 
uejoro, 7 Heaqui. fus axadores darán s 
fuera, los li e paz llorarán amargaméte. 


8 Las calçadas ferán deshechas: los.cáminan- 
«es cellarán:anuló el aliança, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, 
9 Enlutófe,enfermó latierra:el Libano fe aver- 
cc fue tornado como de- 


y Carmcl;fueron facudidos 
10 Aora me levantaré, dize Iehova + aora feré 
Ita confia 11 i i efe 
vana de vag- foplo de vueítro oscon! limira.. 4 
forari 32 Y los pueblos feran cal quemada:e(pinas cor- 
ADO, 14 feran quemadas con fuego. 
Tu Oyd los que eftays lexos, loque he hecho: 


conoced los cercanos mi potencia., 
14 Los peccadores fe a'ombraron en Sion, ef- 
pae comprehendida los hypocritas. ieh 
molotsos morárá E con el fuego confumidor? 
ien de nofotros habitará có las llamas eternas? 

25 *Elque camina en jufticias,el que habla re- 

Púl15,19 Ctitud,el que aborrece lá ganancia ^de violencias, 
ode ce el que (acude fus manos de recebir cohecho:el que 
‘Tn tapa fu oreja, por no oyr i fangres:el que cierra fus 
i Homicidios OJOS, por no ver cofa mala. 

16 Efte habitarà en las alturas:forralezas de ro- 
html. CAS feránK fu lugar deacogimiento;à efe fe dará fu 

pansy fus aguas feran ciertas. A ` 

17 !Tus ojos verán mal Rey en fu bermofurá: 
werán a laticrra que cta lexos. 

18 Tucoracon ymaginari el efpanto.* Que es 
del efcrivano?Quees del pefador? Que es del' que 
o pone en lifta lascafas mas infignes? 

13 No verás aquel pueblo Pefpantable,pueblo 
es. de lengua efcura de entenderide lengua tartamuda 
at 03. queno locomprehendas. 
oHe, caéra 20 Verás à Sion ciudad de nucftras folennida- 
Iasoncies,  desirus ojos verán à leruíalem, morada de quietud 
Ti tienda que no ferà defarmada:ni fus eftacas ferán 
ade rs nieta de loa cad des Geráaócida. 
vola 21  Porqueciertamente alli férá Faerteà nofo- 

tros Lehova,lugar de riberas, de arroyos 9 muy an- 
(ly og chospor el qual no andar galena porel qua no 
navio. 


22 Porque Iehova ferà nueftro juez, Iehova nue- 
ftro dador de leyes 3 Ichova frá nuetro Rey, el 

” mi nos falvarà, 
33 Tuscuerdas feafloxáron:no afirmaron fu 
4 maftel,ni entelaró Ja vela:repartiofe prefa de mù- 

chos de pa los coxos arrebarácon prela. 

14 Nadiricl morador,Eftoy enfermo:el pue- 
-blo que moràre en ella, ¿rá abíicito de peccado. 


ESAYAS. 


a 


- fu mifmo Efpiritu las ayuntó. 


FoL10é 
CAPIT. XXXIIIL , 


Prophetia d de Dios fobre los Ldxmess y la de Stray 
Pe roo, qero pame brinca 
efpeitaculo de justicia paraque (/carnáensón. 
'Entes,alkgaos 1 oyf:y eftuchad pueblos.Oy- 
Ge e loat lidad jundo y to- 
2., Porque Íchova eftá ayrado fobre todas las á 

y enojado: fobre ròdo el exercito deellas: 

deftruyrlasha, y eni tlashà al mátadero. 
3 os muertos dellas ferán echados por ay,y 
de fus Ce mmiertos (e levantará hedor: y los 
montes fè ran porla múlrirud de fu fangre- A 
Y todo a elexercito de los cielos fe corrom- 4,1 ¿compo 
¡y plegarfehan los cielos como un libro; y to- 
do fuexercito caerá,como fe cue la hoja de la pa: 
rra,y como fe cae la de la higuera. 

Porque enlos cielos fe embriagará mi cu- 
chillo:heaqui que decendirá fobre Edom en Juy- y Deermina- 
tio, y fobre él lo b de mi anathema. do demi pib 

6” Lleno citá de fangre el cuchillo de Ichova, fal 
eftá de groffura de fangre de corderos 10617. KE 
y de cabritos, de groflura de riñones de carneros: 
porque lehova tiene facrificio en Bofrá, y grande 
'. 


5 entierra de Edom. * 
7 Y €con ellos decendirán unicornios,y toros < Con los Ida 
con bezerros:y fu tierra le embeodará de fangre? e cora ao 
fu polvo fe engrafTard de groflura. pieni Dl 
8 O toro des, y noble 
sao Sion. * Aban,6 y, 4e 
9 Y lusarroyos fe tornaránen pez:y fu polvo 
en açufre:y fu tierra en pez ardiente. 
to No AS noche, ni de día perpetu- 
amente fubirá fu humo:de generacióen generació y y pa 
ferá affolada,d para fiempre nadie pallará por clla. En aria hs 
11 *Y tomarlahan en el de az ne 
ADE Pan 
€ el fehá fobre el Orito 
aia dd ay pre 
t2 Llamarán rincipes principes | 
no y todós pepita pan ii P boardi, Trsne 
13 En [us alcaçarės crecerán efpinas, y peruka: * Lord a Rojo 
ycardos en fus ezas;y OS An 
gones,y patio 5 para los pollos de los abeítruzes. “Hs, paralar 
i ~ betas monetes fe o con had ae 
os cervales, uno gritarà à fu compa- fuz. : 
pt Lamia 2004 terida sili aliento, y Baila- y Deo Nr 
tàrepofo para fi. N. 
15 Allianidatael cuquillo, confervará fis hue. h Cierta elpe ~ 
wos y! Lácara fus pollos, y juntarlos hà X debaxo mai, 
de fus alas Tambien fe ayuntarán alli bueytres,Ca- i Heb,y som- 
da uno con fu compañera. ps 
16 ritad de lo que eftá eferipso en ellibro de «Heb enía 
Tehova, y leed, faltó alguno ! deellos. tinguno ¡Deftos ani- 
faltò con fu cópañera:porque m fu boca mandó, y male de ve- 
echólas fuertes, y fu mano les rè- pa. Dii, 
aa 
par 


17 Yele 
pens con rr, portanto para fiempre la ten- 
dran de racion eh gerieracion 
Buocadá al z a 7 


CAPIT. XXXV- 


Debaxo de la figura de la reducron del Pueblo de Babylonia 
propberizas de la venida del Mefias para gozo xo de los 
fuyor:de la profperidad de la ade ido 
maran iloja com que provaria fer elel: 
metido de Dios,y erada del mundo. , 
Legrarfchan el Defierto y la foledad:el yer- 
mo nds y Botecerá comolirio, 
2 loreciendo florecerá,y tambien con 


fe irá, y 2 cantará: honra del Libano le Haad 
izpar anni sacan poar y de Pe aa 


/ 


FASTA LAS. . 


Fior veriolagloriade. bguylahirmotura del 


4. Dezid à los medrofos de coraçon, Confor- 


taos no temays s pani vueftro Dios vienè 
con mifmo Dios vendràý 
` Mar,15,30. ra josdelos feran abier- 
[3 ojos: os feran 
e NA , tó las corn de los fondos le abroad. Fa 
A G Entonces elcoxo faltará comò mn ciervo:y 
»O, alabara. la lengua del ps ue ferán 
he Cs [ed sesgo fut enla a 
ei le- 
da en cata de aguas:en ada de 
dragones, en fu. cima, ferà lugar de cañas, y de 
Py àalli llamaríchá 
avráalli cal camino, y 
5 Camino a OU aN porel im- 
siempre 22. múndo: € y avrà para ellos en el quien vaya qa 
Será camino No,de tal DAIA ie los infenfatos no 
muy DA 9. Noavrá alli leon,ni 4 pa agur 
Sri Faua e aypar eli por 
o YTos redenidos Er plo yen- 


dan à Sion cóa à Tobre 
i E Earle y huy- 
rá trifteza,y: gemido 


CAPIT. XXXVI. 


qn mes eones 
debaxo condué. en 
pis elafpbemias O eo pr 


sa Re, 81y Conteció *en el año catorze del rey Eze- 

1 Chto, àt chias, que* Senacherib rey de Affyria fu- 

* Ar, 100d bió contra todas las ciudades ¡A de Iu- 

o JA Sar dayt Glas. 

E 2 Tele de Amuicabión faces con 
(de Lachis à lerufalé al rey E- 


zechias : Pi tentó a campo á los caños de la pel- 
~ quera de arriba en el camino de la heredad del 


vador. - 
3. Y falió3cla Eliacim hijo de Helcias mayor- 
re `. demo, y Soba ee iba, y Loach hijo de A: 


Alos quales dixo Rapfaces; Aora pues direys 
o Accion rey, cl rey de A fyria, dize Anli: 
Queconfanga es efta en que confas? 

y Yo dixe ciertamente, 6 palabras de labios, 
confejo, y fortaleza es a la guerra. Aora 
puesen que confias,que Laja dy 5contra mi? 

asu Epo tbe clau E alguien G 
ña fragil, lobre re el alguien 
recolta Pr meri: há y por la mano,y horadarfela- 
há.Tales Pharaon rey de Egypto para con todos 
, Josqueenelconfian. ~ 

7 Y lime dixeres:Eu Ichova nueítro Dios có-. 

fa famos:Noes ete aquel cuyos Sexcellos y altares 
de as hizo quitar Ezechias:y à dixo à ludea y 4 Leruía- 
sos e: falem, Delante de elle altar adorareys? .., 

le tud- 8 Aorapues yo te ruego que dés rehenes al Rey 
dicten de Affyria mi Señor:y yo te daré dos mil cavallos, 

fi pudicres tu daf cavallerosque cavalguen fobre 
ellos. 

9. Cómo pues harás bolverel roftro.de un ka- 
pitan de los. mas pequeños fiervos de mi Señor, 
aunque cltés confiado en Egypropor fuscarrosy 
hombres decavallo? == 

10. _ Y por ventura vine yo aora à eita eră pa- 
ra deftruyrla fin Jehoya?Ichova me dixo : Sube à 
efta tierra para deftruyrla.; 

11 Y dixo Kiasia Sobna,y loachá Rapfa- 
or ficrvos en lengua 


Yegua 


‘de anguítia,a de reprehenfion, y de blafphemia ès 


de Syria,porque nofotros la entendemos;y 
re fobre el. muro, - cr 
2 Y dixo Rapfaces:Embióme Pe 
E Señor,á que dixefle eftas 
ue eftán fobre el muro conet G eer 
dol,y e fu orina con ITs 5 Heb e 


13, Y paróle Rapíaces,y gritó grande hoz en $ pie: 
a ludayca diendo + Ord e b 
na zel rey de Ai 
| Rey dize spei a No osengañe. 
me no os podrá librar. 
Ni os haga haga Ezechias confiaren Tehova.di- 
es Ciertaméte Iehova nos librará:no ferden- 


igo bendicion, y 
A STES 
de. fu higuera, y beva cada uno las ajusid (a 


ad Haltaque yo venga, y trafpalfaros he ians sm Hi 
tierracomo la vueftra,tierra de grano y de 
tierrade pan,y de viñas. -> E sy 

18. Mirad no os engañe ELO 
hova nos librar. Libraron los diofes dedas Gen 
tes de la mano del rey de Alfyria cada tuno ¿fu 
tierra? 103 

19 Dondecítíel dios de Emach y de Arphad? 
Dondeeltácl dios de Sepharva:meLibráron ¿Sa- 
maria de mi mano? as 

10 - Que dios ay entre todos los diofes ideeftas -~ ~ 
tierras,que aya librado fu tierra de mi mastorpará 
que sr dog rs mr EL 

21 Callàron,y nolere! neado No PA 
gil lo amado add d 

re S. 

23, Vimeron paes Eli hijo hijo de Helin e 

'ordomo.y eferi 
peti ifr Ezechias rotos fus em + 
ronlelas palabras de Rapaces. asip 


ĊAPIT. XXXVIL i A 





4 se 


bah 





eo in 


cb 1850 185 soe Dt 


Poni 





Conteció » e elrey Ezcchias, SEE >> 
po vid» y cobiERe A arasik 
vino à la Caía de Ichova, en 
2 Yembidá Eliacim moyordotn y ESA pra 
efcriba,y à los tt METE 
tos de à Elayas propbeta hijode Amos. = ma 
3 Los sle dixeron:Ezechias dize anifi Día . yy 


efte diasporque los hijos IA o- mar palabas 
4 'Quicwoyrá Iehovata debi 

Ribco: qual embióel cree moss a senor 

à cm al Dios bivo,y eo y Täs Saia 

¡uñas que! hin canoas A 


6-Y Colo nl à Ae 
pao pr anfii No temas 
que hasoydo,con las quales me 
los fiervos del rey de Ayma. 


7 Heaquique yo oa 
sarumor, 





or, y bolverfehía fu tierra; y yo haréque 
ierra cay ga à cuchillo. 

--8 Bucko Rapfaces hallóàl rey de Alfy- 
ria, que batiá O yaraya gti 


ae, 9 9 * Mas oyendo dezir de Thirhaka rey de 
Aia h a $ 4 ui que hi Sido prahne 
` izen embió menfagerosà Ezec- 


- bias dizie: 

`. <10 Direysanfià Ezechias rey de Iuda, No te en- 
- —  gañetu Dios,en quien tu confias diziendo, lerufa- 
pa no'feráentregadaen mano del rey de Affyria. 
> gr cas vol lc aer (vr 
yes de Afíyria á todas las tierras, cómo las deftru~ 

e feapeciebas vu? 
12 Libraron los diofes de las Gentes á los que 
mis antepafíados, à Gozan, y Haran, 
yilo hijos de Eden, que meravan en 


13 Dondeefácl rey de Hamath, y el rey de Ar- 
pd - ? el calada: de Sophecyalmn y. de 
K ab,y de Hivah? 
ur 14 gY tomó Ezechias las cartas de las manos 
k A Gts Y rolas fubió 2 la Cafa de 
t Siora cftendiolas delate de Ichova. 
15 Entonces Ezechiasoróà Ichova, diziendo, 
5 16. Jehova dejos exercitos, Dios de Ifrael, que 
- MExsbaga3+ moras entre los cherubines, Tu eres Dios folo 
Mar2:82= (obre todos los reynos de la tierra; tu hezifte los 
mn cielos, y la rierra. 
17. Inclina, ò lehova, tu oreja, y oye:abre,ó Ie- 
y- [cos ojos, y mira, y oye todas las palabras de 
Senacherib : clqual embió à blaíphemar ål Dios 


Ciertamentesó Ichóva, los reyes de Afyria 
n rodas las tierras, y fus comarcas: 


18 
deftru 
19 Y à los diofes deellos pulieron en fuego:por- 


“Gnoeran dioles, mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por elfo los deshrzieron, 
20 Aora pues, Jehova Dios nueítro, libra nos 


de fu mano, paraque todos los reynos de la tierra 
conozcan, que tu, ó Ichova, eres folo. 
Al gannas Elayas hijo de Amos embióà 
dezir à Ezechias : Ichova Dios de Ifrael dize anfi: 
Acerca de loque me rogafte de Senacherib rey 
de Aflyria. 
dHadsrmi- 22  Eftoes loque Ichova d habló decl: Ha te 
mdo cateo) Menofpreciado? há hecho efcarniodeti «o Vir- 
d hija de Sion?mened fu cabeça à rus efpaldas ő 
fiia Ierufalem.? 
-23 f Aquien injuriafte, y aquien blafphemafte, 
ley SAL. Contra quienalgafte tu boz, y algalte tus ojosen 
son sonalto ? Contra el alto Sanéto de Ifracl. 
góra e 1o- Por mano de tus fiervos denoftafté àl Señor, 
Tag aiite Yo cő la multitud de mis carros fubiré à 
asalturas de los montes, à las cueftas del Libano è 
cortaré fus altos cedros, fus hayaseftogidas:defpu- 
es védré à lo dlto de (u fin,à! Monte de fu Carmel. 
de- 15 Yoscavé , y bevi las aguas,con las pifadas de 
mis pies fecaré todos h los rios de municion, 
faes. 16 No hasoydo dezir,que yo! la hize de luengo 
E tiempo :que yo la formé de dias antiguos? Aora k 
de la llo. venir, y ferá para deftruycion de ciu- 
odades fuertes en montones de affolamiento, 
27 Y ! fus moradores, m cortos de manos,que- 
tes, Drantados, y avergoncados ferin grama del cam- 
¡to- po, y orraliza verde :4ycrva de los tejados, que 
antes de madura fe feca. 
28 Tu cftada,tu (álida, y tu entrada, heenten- 
dido; y tu furor contra mi. 
29. Porque te ayralte contra mi, y rueftruendo 
há lubido à mis orejas, Pondré pues mi anzuclo 


ESAYAS,. 


; Fol. 10). 
en tu nariz, y mi freno jos. y bases tehe 
tomar ¡camino por donde vente, 3 
o Y Ligar dor FELS Corina abad Estad 
ue nace de tuyo; y el año fegundo sambien log p P pores 
nace de fuyozy el aña tercero fembrareys, y fega-:u $id favor 
s,y plantareys viñas , y comercys el fruto de» A Le 
EELS. E ins podreys 
31 Y logue oviere efcapado de Ja cafa de Tuda, eta f 
tornará iege rayzabaxo,y hará fruto arriba. .. que vacios 
$ Eo ue de Lerufalem piirin ns vias, y GA Gait hoaedâð 
A žel ho 
33 Portanto anfi dize Ichova acerca del rey de Cir ans ea, 
Pa No nerden e o o y Alda 
en ella ¿no vendrá delante decllacfcudo, ni ferá ceros 
echado fobre ella baluarte. ~, i, i ro 
34, Porclcamino que vino, fe tormarásy no trir. 
trarácn eftaciudad, dize lehova. ... Map 
35 Y yo ampararé à ellá ciudad para falvarla 
pot amor de mi y po amor de David mi fiervo. 
36.q*Y (alió pel de Ichova, y hirió ciento ¿Me 
y ochenta y cinco mil, en el campo de los Affycis bom 1% 
os y Ra fe Jesepests porla mañanaheaqui o 
que todo era muertos. ; 
y Entóces Senar hesi 


ib rey de A Tysiapariendo- 

fe fué, y fetornó : y hizo fu morada en Ninives 

38 Y acaeció,que eftando orando en el templo 
de Nifroch fu dios, Adramelech y Sarezer fs E Ez 
jos lo hirieron à cuchillo : y buyeroná la tierra de 
Armenia: y reynó en fu lugar Efarhadon fu hijo. 


CÁPIT. XXXVIII. 


El Rey E?echias cat enfermo de muerte : masorando el, Di- 
es porel A JE OEE 
da,y para cert de la Dios le da fial enel 
Sel. IL. Ezechias recebida la famidad hace á Dim y 
con una cancion en la quel rca famprinciad y lesefa de 
la falod que recibió de Dion + - i 
N aquellos dias * Ezechias cayó enfermo , b 
E para taorir; y vino ¿el Efayas Propheta hijo A, pra 
de Amos, y dixole ; Iehova dize anfi, Ordes 
na detu caía, porque tu morirás, y ho bivirás. 
a Entonces hias bolvió fu roftro ¿la pa- 
red, y hizo oracion à Ichova. i 
3 Y dixo: O lehova, rucgote que te acuerdos 
aora que he andado delante de ti èen verdad, y en Reto ing 
coraçon perfcéto : * y que he hecho! háfido 19.fa hyro- 
AO aleer tusojos. Y lloró Ezechias po Los 
con ro 
Y fué palabra de Iehova à Elayas diziendo: 
$ Ves y di á Ezechias: Iehova Dios de David 
tu padre dize aníi-Tu oracion he oydo, y tus lagri- 
mas he vifto: heaqui que yo añido á tus dias quin- 
ze 9ños, » hi 
6 -Y demano del rey de Alíyria.te libraré, y 4 
efta ciudad : y ¿efta ciudad ampararé. -- : 
7 Y chore feráleñal de parte de, Ichova, que 
Pih efto, que há ao. q 
eaqui, yo buelvo atras la fombra b Agus el fol 
Ep y Por ap A al gy ss A N 
Achaz por el fol+ diez grados. Y el Sol fué torna- pri 
do diez grados atrás por los quales «avia ya decen el folfe pars, 
dido. e be las lineas 


25 Efcriptura de Ezechias rey de Tuda,de quan- gis aunke 


enfermó, y fanó de fu enfermedad. 

10 Yodixeenel corramiento demis dias yré =- N 
à las puertas de la fepultura : privado foy del refto 
de mis años. t 

11. Dixc,No veréàd 1A, à gAn ten lad Abeeviatu- 
tierra de los que Piven: ya no verénias hombre (¿del nombed 
con pA k OAE So ciah ik 
12 fMi morada há fido movida,yrrafpalada fElcusps, 


de mi, 





í de mí,como tiendyde piltor. b corté mivida co- 
gàfih sen moh el texedor:corcarmehácon la enfermedad? 
Klose entre el dia y la noche me confimirás. E 
Sorian 13 _tContava hafta la mañani Como un leon 
osr. molió todos mis hucffos:de la mañana la noche 
hS,corta la. Me y > 
Prode 14 Comolagrulla, ycomo la golondrina me 
1S la horas, Qexava:gemia comola paloma:algavaen alto mis 
kñie.hame Ojos:lchova, violencia Xeon! E 
reíponde poe 15  QuiedirérElque me lo dixo,el mifmo lo hi» 
Y zo. Andaré temblando con amargura: de mi anit 

marodos los dias de mi vida: 
Hneltos. as. 16 Señor,aun'Frodos losque bivirán obre ellos 
abot orale Pannciáre la vida de miefpiritu en ellos: y como 
Sao ade pe esihe dormir y dq DE hirda, Vda, 
muerte. 17 Hreaqui » amargura amarga p ra mi en la: 
a Fakemt en paz:mas à ti plugo librar mi vida del hoyo de cor- 
peo(peridad. Do otr o echaíte tras tus efpaldas todos: 


e elfépulchro no te confeflará, tmila: 
¡bará,ni losque decienden en el hoyo: 
tuverdad. ~ 


K pe Bg bive,clque bive,efte reconfeffará,como' 
yo oy.El padre harà à los hijos nororia tu verdad. 
10 Iehova para falv: cantaremos 
nueftros píalmos en la Calde Iehova todos los 
EN lr e rem a ojat de higos, 
o 21 * Dixo ayas; Tomem 
qe ru? ponganten la llagay Anart £ 
4.37, dman. 22 Y Ezechias avia dicho,o Qlig feñal |firá que 
e Po leed tengo de fubir à la Cafa de Ichova? 


o 
N aquel tiempo * Merodach Baladan hijo de 


j de Babylonia embió cartas,y præ 
fentes i achiskiorgs avia oydo que avia 
Gar marie rol aviaconvalecido. 
2 Y holgóle con ellos Ezechias, y enfeñóles lu 
cafa de fu theloro:plara,y soy efpecieras, y un- 
entos preciofos y toda fu caía de armas: y todo 
Equ fe pudo hallar en fas theforos:no uvo cofa 
en fy cai i ercodo fu feñorio, que Ezechias no 
Sabes E Efi hi al rey E 
3 q Entonces Efayas prophera vino = 
zechias,y dixole; Que dizen eftos bobi Y de 
donde han venido àti? y Ezechias refpondió, De 
tierra muy lexós han venido à mi, de Babyloñia. 
4 Dizoentonces;Que han vito entu cafa? y 
dixo Ezechias: Todo loque ay en mi cafa, han vi- 
fto,y ninguna cofa ay en mis theforos, que no les 
hr Efayas dixo à Ezechias:Oye 
ntonces as dixo à Ezechi la- 
e de Ichova de los exercitos: E 
6 Heaqui,que vienen dias,en que todo Toque 
ay entu cala,ferá llevado à Babylonia, y todo log 
a Hfp, o,athe- $us padres ahan guardado hafta oy: ninguna cofa 
fosna g „dize Iehova. 
7- Deris hijos,que ovieren falido deti, y que 
engendrafte, tomarán y ferán cunuchosen el pa- 
lacio del rey de Babylonia. 


97, Rey, 30.12 


b Bese 8 Y dixo Ezechias à Efayas: b La palabra de 
cion dela fn- Tchoya,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 
ra aya paz y verdad en mis dias. 

CAPIT. XL. 


Debaxa de la figura de la reducció de la captividad de Ba- 


mamn ya Mia 7 ida la venida del Mefias 


promerida 
anmnaada) ida con la del Baptifta.11. Los feos del 
Dual pi hia la vanilad dela Coros dar la verdade- 


ESAYAS. 


ra 
pe 


mma olaa UE Moto 
ca de dil, 1, Molirar la 
Aedd rr ye yu nf pee 


par [nidolarria. i AART 
Onfolad,confolad à mi Pueblo, dize viicftro 
Dios, a - y 
2 Hablad 3 fegun el coraçon deTerfa: +b, bres 
lemidezilde à boxes que iir tiempo Espa cumplidos fa eo> i 
que fu peccado es lon: ha recebi- 
il nea Y q e 
3 *Boz que clamacnel defierto, Ch: ¿leed Lami 


aai 
f 4 


mino á Ieho’ 
à lchova,enderegad calgadaen la foledad à j 
4 Todo valle fea alçado, y todo monte yco- ha ido cakto 


lado fe abaxc,y lo torcido fe enderece,; 
fe allanc. 7 18 Pr 1. 
5 Y lagloria de lehova fe ma! toda tueg 
carne juntamente verá,ĝ la boca de Ichova bo k 
6 q* Boz que dezia;Da bozes. Y ye refpondiz Toda 
Que tengo de dezirá bozes?e Toda carne yerva:y Ke. 
d fu piedad como flor del campo. ob 19,20 
7 Layervafe feca,y la flor fe cac:porqueel vien- 7/44 tea- 12 
to de Ichova foplócn clla. Ciertamente yerva be ETT so 
lo. AA 
8_ Secafe la yerva,caefe la Ñor¿Pmasla palabra S he- rm 
del Dios hna perennes para fiempre. ~ jee y 
9 Subete [obre um monte alto + j- oria. fu gra- 
ra de Sion:levanta fuertemente tu boz ann a. Ga milari- 
dorade Ierufalem:levanta,no temas. DIA las cit- * fean, i2,34- 
dades de Iuda: Veys aqui el Dios vueftro, Og Pedag 


taleza:y fu brago fe enfeñoreará. Heaqui que fu Elrocablo 
falario vias con el, y fu obra delante defa perik, Heb, 
11 * Como paftor apacentará fu rebaño: en fu si 
braço cogerá los corderos, y en fu fobarco los He- 
vará:poltoreará fuavemente las paridas. 
12 8 q Quien midió las aguas cón fu puño: y d- 
ee cielos con fu palmo:y con tres dedos a. Obra: 
añóel polvo de latierra :y pefó los montes con 20 es meneller 
Bilina y los collados con pefo. Por as 
13 Quien enfeñó al Efpiricu de Ichova,h ò defa, 
le aconfejo enfeñandole? t ASAS 
r4 Aquien demandóconfejo para fer avifado ? s tetet. 
Quien le enfeñó el camino del juyzio,ò le enfeñó Li 
fcrencia,d le moftró la carrera de prudencia? ul 
15. Heaqui,que Gentes fon cítimadas como la 44ed la N. 










gota de un acerre;y como el orin del pefo : e? 
que i haze defiparecer las Ifas como ss polvo. * 11,14 
16. 


16 K Nirodoel Libano baftarà para el fuegos | 
nitodos fus animales para fi chido. Pyro LA 
P7 Como nada fon todas las gentes delante del Me hizo 


en fix comparacion ferán cflimadas en menos ka gfh 
po nada,/ y que lo que noes. a de dar 
18 * A que pues hareys femejante 4 Dios?ó que cose 


magen le compondreys? ¡LE 
i 9 El Fie aparla la ymagen de ralla:el pla= jeps, 
pre efäende el oro,y el platero Le funds m cade= | ebay vanh 
nas de plata. K 

20 2 E! pobre efcoge para ofrecerle madera Po 
no fe corrompa: bu fcafe un maeltro fabio, que le 44. 41.4,6% 
haga sms y magé de talla de manera G no le mueva. Pob 

21 Nofabeys? No aveys oydo?Nunca os lohan ga. 
dicho defde el principio? No aveys fido enfeñados 
defide que la tierra fe fundo? 

22 Eleftañffentado fobre el globo de larie- 
rra,cuyos moradores le fon como langoftas: Fe] e 
eftiende los cielos como sna cortina, tiendeloscc 10 Dion s 
mo anatienda para morar. qu noo 

23 *Eltornaen nada los los :y los mes 
goviernan la tierra, haze P como q no ovierá fido. P He 

24 Comofi nunca fueran plantados, como G vui 
nunca fueran fembrados,come fi nunca 18 tronco 

oviera 















viera tenido fayz en la tierráty aun foplando en 
ellos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 


25 Yigu me bares feejante paraque fs 


en crió 4 eftas cofas?el faca por cuenta fu exercito: 
es rebota] ni faltará 
EES il De 
27 Porqué dizes lacob,y hablas Ifrael, fMi ca~ 
* mino es elcondido de Ichova, y de mi Dios pafó 


ey Y 
Ca 


% mi do ? 3 3 
~ 28 No hasfabido? No has que el Dios 
ilamin ME t del es Iehova,el qual crió los terminos de la 


tierra? No fe trabaja, ni fe fatiga con cánfancio; 
ii daernaiaieo ho ay quien lo y alcance. Y. 


> fuergas ál que no tiene ningunas. 

. ETa mineborie Exigan, y 6 Cn; bos 

moços cayendo caen: . 

Heb, mada- 31" Mas losque elperan à Iehova * avran hue- 
ias ercran halakon? ilas:cor- 
—yotan,y no fe canfaran:caminará, y no fe fatigari. 


na A 
a 


CAPIEZXLL E 
Diosy convence de vanidad à la idolatrid provan- 
de por abc de fu Dedos ic 










4 quién abtó y hizo? Quien llarna + las ge- 
neraciones defde el principio? * Yo Iehova pri- 
mero,y yo mifmo ¿conlos poftreros, 

5 LasIfas vieron, y tuvierontemor : los ter- 
minos de la tierra fe efpantaron:congregaronfe,y 
Us o. óàfi dixò à fi 

1 6 Cadaqualayudó à fu cercano, y di u 
40, Pr ad Š 
intero animo al platero,y el que a- 









ian: 
6 






1 id a ellos,y no los hallarás. Los que 
f, tienen contienda contigo, ferán como riada : y los 
Envd, i i 

p TEN que contigo tienen pendencia, como cofaque no 
ES 


isAYAS"?: 


26 Levantad en alto vueltros ojos y mitad qui- Sandto de frac! 


fol. 208 
+13 — Potque yò Iehova fy tu Dios, qùete trava 
a a ES No leal yo 
14 Notemas de Jacob, h"apocados de h Ot muetot 
Iil yo ce focorti diicTebova, y trekir el +9 . 


15, Heaqui,que yo te he puefto por trillo,trillo , 
ade Meno de dimntestril seri pando moler- ¿Hb fefie 
loshas:y collados tornarás en tamo: ~ $ 

16 Ablentarloshás , y el viento los llevará, y el 
torvellino los efparzirá.Tu empero exultarás en 


lehová,enel Santo de Ifrael te glorificarás, ` 
17 Los affligidos y menefterofos bufcan las a- 
ue no ay: fu koga aa :yo Ichova 
zye el Dios de Ifrael no los defampararé. 
18 ` X Ën lós cabeças altos abriré rios, y fuentes * Aris g, Ab. 
en mitad de los llanos#tornaré el chechtá- tki x 
ques de aguas:y la riérra feca eh de'a nI 


guas. o F 

19 Datèeneldefiertocedros,ċfpinos,arrayha- ` Á 
nes,y * olivas:pornê en fà foledad hayas, olmos y kHebabal 
alamosjuntamente. =“ aar 

20. Porque vean,y conozcan:y adviertan,y en- 
tie los que la mano de Iehova Haze efto: y 
que el Sano de Ifrael lo criò. 

11 3 por vueftra-caufa, dize Ichova, porte 
tracd tn fundamétos,dize el Rey de lacob. feyro. 

22 *Traygan,y annúnciennos loque ha de ve -m Vueftras tae 
nir pia md ba paffada defde cl principio, 0. 

pondremos nueftro coragó:y fepamos » fu po- 19y 41,7. Ak 
mer riny hazed nos entender loque ha de venir. 44,11. 

3 nos nuevas de lo que há de fer defpues: », Los facefos 
paraque fepamos,que vofotros fys diofes,b aloíne- porvenir. 
nos Kazed bien, Ó mal paraque tengamos que c0- 
tár, y juntámente © nos rharavillemos, o Heb, vere» 

24 ique vofotros fjs de nada,y vueftras ==" 
obras de o non os efcogió. es 

25 9 orte lo del y vendrá:del naci- ble erel G os 
mééntodel.Sol llamará pa nombre: y vendrá Pre hoi 
rd pe como fébre lodo, y como el olleto gio ca rotos 
pi el TTO. aro 

26 * Quien dió nuevas defdé el principio,para- A Sorpa 
que fepamos:y de antes y diremos: /jufto. Cierto propofito <A 
no ay quien lo anmuncie, cierto no ay quié lo en- prinsipio del 
feñe,cierto no ay quien oyga vueltras palabras. 


r Versta, dp 
27 Yo 


el primero que he enfeñado eftas cofas f Bien elíd En 
à Sion, y  lerufalem di la nueva. verdad q, de, 

28 Miré, y no avia ninguno: y preguni de eftas A 

cofas, y ningun confejero uvo : pregunteles, y me dios. 
refpondieron palabra. s 

29 Heaqui,todos iniquidad:y lasobras decllos 

nado, Viento y vanidad * fus vaziadizos. 
CAPIT. XLIL 

En laperfona de Cyro libertador del Pueblo Iadaico de fo 

ividad de Babylonia,es defcripta la perfona del Mefiras fo 

io y qualidades para el de E fpiritu de Dios, de manfedwr» 

bre, de conftancia, e. y enla libertad y redución del mifmo 
i, La libertad leria la restauration de la Iglefia y fu 

idad cen la ion del Evahgelio. H Konta. 


de y averguenga àl Pueblo Iudaico de fus ¡dolarrias, y por fa res 
clan, porlas quales le denuncia extremas calamidades 
H Eaqui * mi fiervo, reclinar me hé fobie el; * Macas, 18. 


efcogido mio en quien* mi alma tomácon: 443973 
da Efpiritu fobre cl, dará '?** 


t Sus diofes de 
fundición. 


tentamiento:pu. 
a juyzio à las Gentes. a Leyes sega 
2 No clamara nialgará, ñihará oyr fu boz Pol > 
en las plagas. 
lo quebrará la caña caxcada, ni áel 
pavilo que humeáre: facara el juyzioá laverdad. 
4 Nofecanfará,ni defmayará, haftaque pon- 
ga en la tierra juyzio, y las Ilas efperarán fu ley. 
$ Anfi dize el Dios Ichova, criadonde los cie- 
los, y 


LIS AYAS 
las marvillas que ba hecho en 
àl pueblo que mora Pre de 


"fe 6e0,1.6,9: los el que los Heftiende:el que eftiende la tierra y 
fus verduras: cl que dá réfi 


fobre ella, y efpiritu A los que por ella andan. 


ote ira gunda y 4 ponerahs porlan: Y 


ena, 49, 6. a de * pueblo, por luz de Gentes, 


añ inar 7 *l ue abras ojos de ciegos: paraquic fa- 
Ars, refe mázmorras, y de calas de prifión ònà 
Kii ni Grada uaia i 
IAM, 1%. $ + pora Efte dei namS Tah àotreno 
ESA aré mi gloria, ni mi ncadbe TAS, 
viats g Æ Las cofas primeras heaqui vinieron, y yoan- 
e Ax, 41,27» nuncio nuevas cofas,antes que falgan à luz, yo os 
las notorias. 
to Cantadá Iehova cantar nuevo, fu alabanga 
delfde el fin de la tierra ; los que decendis à la mar, 
y loque la hinche, Ifas los moradores deellas. 
11 Alcen labezcl defierto y fus ciudades, las 


aldeas donde habita * Cedar:canten los m: 
* Leed Pfa, c de la Piedra : y defde las cumbres de los montes 
tisi Aiia jubilen. 

Perea. Den gloria à Ichova, y prediquen fusloo- 


12 
resen las 
6 13 Iehova faldrá como Gigante, y como hom- 
aseicacacd. Dre deguerra d br oy aclosgritará,* hará al- 
Eu, sxcla: gazara, y esforgarlehá fobre fus enemigos. 
mard. 14 Defdecl figlo he callado,he tenido fileucio, 
enero is Y DS me detenido; daré bozes, fcomo le que chá 
e, aplas de parto y aÑolaré y tra ré juntamente. 
15 Toómaréen montes y collados:haré 
fecar toda lia yetva:los rios tornaré en Mas, y feca- 
rélos pus a P 
16 1aré los ciegos por camino,que nunca 
i fupicron: hazerles hé pp las fendas, q nunca 
deláte deellos tornaré las tinicblas en 


conocieron: 
luz, y los rodeosen llanura. Eftas cofas les haré, y 
no los defamparare. 

m, 17. »g Serántomados atras, (erán avergon- 


uenga los que confían en la Ículptu- 


opfalt y, 7 gados de ver 
vaziadizo: Volotros fos nueltros 


Anti Abe ra; i 
phinay 4506 br Eos 
18 Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 
2 19 Quien ciego fino mi icrvo’Quien tan fordo 
como mi menfagero, àquien embio? Quien ciego 
5,de profer- COMO $ el perfe ? y ciego como el fervo de lc- 
fion, r w hova? ps ds 
a 7 O me vee muchas colas, y no advierte? que 
A IS abre pto y no para oy y 
bHebqairt- -21 Ichovah zclolo +4 fu jufticia,magnificara la 
o. ley , y engrandecerlabá 
22 Portanto efte pueblo faqueado, y ho!lado: 
todos ellos han de fer enlazados en cavernas, y ef- 
condidos en carceles. Serán pueftosá faco, y no 
uien los libre ferán hollados,y no avurá quien 
diga: Reftituyd. $ 
23 Quien de vofotros oyrá efto? advertirá, y 
confiderará à la fin? 
uien dió à Iacob en oy entregó 41€ 
racl à faquedadores? No fué chova? porque pec- 
camos contra el,y no quifieron andaren fus cami- 
nos,ni oyeron fu Ley. 
25 - Portáto derramó fobre chel furor de fu yra, 
y fortaleza de guerra : pufole fuego de todas par- 
tes, y i delcuydofe: y encendió en el, y ¥ no echó 
indso co- de ver. 


aura 


CAPIT. XLITL 


Confuela y anima à los pios en medio derftas denunciaciones de 
santa calamidad cortificandoles de la buena voluntad y amor 
de Dios,el qual los rá eo medio detodas ellas,y àl fin los 

rá detodas Jos gaen paraque, de gloriofa liber- 
t Impugna la idolatria con io de fu pucbloy de 


nocib. 
k Heb, no pu- 
fo (obre la 
eongon 



















peris 


pe 
doy en pap oe pr 
res por el mifmo fuego,fiore quemar n 
3 org yo Iehova Dios tuyo, Santo de Irac, 


tuyo: < A Egypto he dado portu ref- bO, Sa 


pra y à Sabba RE rr ias 
4 juc en mis, ojos grande eftima, 
fuefte honorable,y yo te amé, y daré hombres por pa 


LEE opa porma danima.. meea 
o temas 'o föy co! Orien- 
RAE pa ae rk po ie teco- 


erè, 
pr Diré àl Aquilon: Daca: y àl Mediodia, No e'is 
«Trae de luengas tierras mis hijos, y mis 







dete: 
hijas de lo poftrero dela tierra. ¡A 
$ paraglo- e 

” 


teftigos,dize Ichova, ya pm 
raque 










igan 
par 


12 Yo anpuncié,y falvé, y hize oyr, y no mwen- te 
tre vo! eftraño. Vofotros pues foys mis tefti- HAr jei 


à 

14 Anfi dize Ichova Redemptor vueltro,Sán- Koue dis, 
&o de 1fracl: Por voforros embièà a daa: Daath 
hize decendir fugitivos todos ellos: y O 
Chaldeos en las naves. P o 
15 Yolehova Sanéto vueltro,Criador de Ie 
racl, Rey vueítro. y Lx 

16 Anfidize Ichova,elque dá camino enla 
mar, y fenda enlasaguas impetuolas. i 




































17 „Quando cll faca carro, y cauallo mp t 
fuerga caen juntamente,para no levantarfe: quedá vor 
apagados,como pavilo quedan ap AS 
18 Noos Lc sd de lascofas pafadas, mi 
traygays à memoria las cofas antiguas, we 
19 Heaqui*que yo hago cofa nueva: prefto +1, Conf 
faldrá á luz: No la fabreys? Otra vez pondre cami» Apost 
no en el delierto, y Prioser la foledad. = > Exod,1j10 
20 Labeftia del campo me honrrara,los drago- Ec, 4 
nes , y los pollos del abeftruz; porque daré aguas ~ 
en el defierto, rios en la foledad, p paraque bevami 
pueblo,mi clcogido. 3 
21 Efte pueblo crié para mi, mis alabangas 
contara. 
22 Ynomeinvocafte â mid lacob,antesen mi l 
te canfafte, 6 Ilraçl. ; 
23 Nome truxifte ámigps animales de tus ho 
locauftos,ni me honrrafteá mi có tus facrificios: , 
note hize fervir con * Prefente, mite hize fatigar Lente 
con perfume. . s n Diokodd, 
24 Nocomprafte parami 2 caña aromaties por Ubi, G 167: 












hezifte fati; 
25 *Yo, yo fyel 
amor de mi:y no me 
26 Haz 


¡28 Portanto yo P profané los principes del San- 
s A e pa] pa aT 


deta į 
rgh t. cho loque le bà 
r eoan 


: o,yel 
quere formó delde el yiétre: Ayudartehá. o te- 
mas fervo mio Iacob,a el Re&oà quié yo efcogt. 

3. * Porque yo derramaré aguas fobre el feca- 
dal, y rios fobre la fecura. Derramaré mi Efpiritu 
fobre tu generacion, y mi bendicion fobre tus' re- 


4 Y brotarán como entre yerva, como fauzes 
junto á las riberas de las aguas. 
p Efte dirá: Yo foy de Ichova:el otro fe llamará 
k del nóbre de lacob.El otro efcrivirá con fu mano. 
A lehova, otro fe porná por fobre nóbre de Ifrael, 
6. q Anfi dize lehova Rey de Ifrael, y fu Re- 
demptor,Iehova de los exercitos: * Yo el primero 
ftrero, y fuera de mi no ay Dios. 
ien b llamará como yo,* y denunciará 
me ordenará lo otro,defde que hize el 
pueblo del mundo? <anuncien les loque viene de 
y loque eftá por venir. 
No temays,ni os amedren: 


beca o td oyr défde entonces, y te dixe antes 
debazode mi venir? Luego vofotros foy mis teftigos, que no aya 
pr Dios fino yo:y ĝ no aya fuerte, t q ye noconozca. 
ho 9 * Los formadores del efculptura todos ellos 
Ysu cultores faw vanidad,y lo mas preciofo deellos para nada es 
rre unil:y teftigos deellos ellos mifmos,que ni veenni 
Oio que entienden:portanto f le avergoncarán. 
ihano. 10 $ Quien formóá Dios?y quien fundió efculp- 
Amas. Eura,que para nadacs de provecho? 
asla LE. Heaqui que todos h fus compañeros ferán 
avergoncados:porque los mifmos artifices fon de 
los hombres.Todos ellos fe juntarán, cftarán, af- 
fombrarfchan, y avergoncaríchan ¿una, 
12 * El herrero tomará la tenaza. obraráen las 
alcuas,darleha forma con los martillos, obrará en 
ellacon el braco de fu fortaleza:aunque eé ham- 
brítnto, iy le falten las fuergas, no beverá agua, 
aunque fe defmaye. 

13 Elcarpintero tiende la regla,feñalala con al- 
magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
compas, hazelaá formade varon, à fEmejanga de 
hombre hermofo, para cftaren cala. 

34 Cortarfehá cedros, y tomará enzina y akor- 
noque,y esforcaifcha contra los arboles del bof- 
quesplantará pinoaus fe cric con la lluvia. 

15 El hombre fe fervirá del para quemar, 
y tomara *. de ellos para callentarí: : encenderá 
tambien el borno y cozerá panes.hará tambien s» 
dios, y adorarloha:fabricará un ydolo,y arrodillar= 


aiig 
bhea como 


d note hize 

















man 7 


ESAYAS 


me elava por” 


Fol. 203 
fchá delánte del. 


16 Parie deel quemará en el fi N otra par. 
Defpues fe callentará, y dirá,O;callentado me he, 
fuego he viftó. AA 

7 Lasfobras del torna en dios,en fu efculpru- 
ra:humillafe delante del,adoralo y ruegale dizien- 1Dios, 
do, Libra me, que mi dios erestu.. ` 
le _Nofupicron,n erro rss aj l unzó 

us ojos,porque no vean: fucora ue no may no 
ecnticidas: , sae da bolverd hy 

19 "Notornáeh fino tiene fentido,ni enten- °% 
dimiento pata dezir,Parte dello Do pao en el fuc- 

y fobre fus brafas cozl pan: alfé carne, y comi: 
deel quedó tengo de tornar en: abominacion? 
deláte de matronco de arbol me t£go de humillar? s Hazeobia 

20 "Laceniza apacienta: fi coraçon engaña- manhs, elf- 
do lo inclina, paraque no libre fu anima, y diga, © idolo leed ió, 
No ġtá la mentira á mi mano derecha? 

21 q Acuerdate decítas cofasó Iacob, y Iiracl, 
que mi fiervo eres: Yo te formé mu Giervogres: If- 4i 
sael no me olvides. r- 

12 Yodeshize,comio nuve,tus febelliones, y + Peor 
tus peccados,como niebla:romate á mi porque yo pO xde los 
te redemi, v - en a 

13 Cantadloores óciclos,que lehova hizo.ju- 42%: tae 
biad Ó baxuras de tia Minos romped en ala- las amelas 
bança;bofque LS is o] elefá:porq Ie- hechar iu 
hova redimió á Iacob, y en Ifrac] ferá glorificado. pippa r 

24 Anfi dize Ichova, Re] tuyo, y for- rA lamar. 
mador tuyo delde el vientre:Yo Iehovaque lo ha [£/e.cye ne- 

o todo,que * eftiendo folo los cielos,que cfticn- Sr tupas de 


años defpues de 
lo la tierra po mimifmio, tmerre Ejoya. 
25 Qusdeshago las feñales p de los adivinos, 4e dendr je ves 

que enloquezco los o tornar à- por 

trás losfabios, $ vanezco fu fabiduria. š pende divi 
26 9 wk piertala palabra de fu fervo, y "bred la N.t . 


ue cumple el confejo de fus menfageros:que dize amini 
Teralakon Serás habiraday Has Gadar de Lt aSa has 
da: Serán reedificadas,y fus ruy nasleyantaré.  /rãds ám pu. 


27 Que digo £ al profundo, Secate: y tus rios ha- se dela st. 
ré lecar. hylenia y ha!» 


28 us llamo fát Cyro,! mi paltor:y todo lo- v«nálo dle 
de Pp pame 2 en Jizicnda Teru lalem, "te Afh 


Serás edificada:y al remplo,Serás fundado. o na a 
CAPIT. XLY. AD 


Emifte Dinà Ja nombre aun mucho antesquena- * LE nE, 
cie opaca ls er rel Pueblo de Babylonia: 35 2:P£14s 
AL COJO fre a e Carr fo: ri- 
os citulos, Mefiias, Libertador de fu Pueblo, Dios escondido, los 
riemlose[Jencialmente pertenern ¿folo Chrifto. Iii $O mgit yk 
eà laidolatriay fu vanidad, petlas p rripat 
verdadero Dios, por la P: ia que ba puejto em fs Yi se aj 
La Lacrimosa de Cr (anji miyan yr 
La figura como lo figurado) y por la libertad de fu Pmtblo Oe. $ Capigss 18 
NG dize Ichovaá* fu Mellias + Cyro, al beti Nes. 
qual yo tomé por fumanderecha, para fub- a 
jetar gentes delante deel,y a defarár lomos deimayoreyes 
dereyes.Para abrir delante del puertas / y puertas Hebde elcu- 
no fe cerrarán. ddad; 


rro haté OS. A arid 

de de iaa b hos y y los mS JAPOS 
fecretos muy gu: s:paraque fepas que yo foy bwe. 

Iehova < Gde £ po Aaargh Dios de lik ~ E berag 5 
4 Por mi fervo Lacob,y por Ifrael mi elcogi- as. verto. 1. 
do re llamé por tu nombre:pule te d tu fobre nom * De 4, 55. 
bre,aunque no e. yy "de 

5 *YoIchova,y ninguno mas de y. No ay Dios e Teruveities 

mas de yo. To € te pa q tu no meconocifte. ss la digia 
6: ¡Pasaquefe fepa'defde el nacimiento del Sol ¿nia y, 

y delde donde fe pone,que no ay mas de yo. Yo aniigia 
- Dd Ichova 


Ares AS. 


lehova,y pitido mas de yo. 
7 Que formo la luz, 


ma ma 
ER Rocio debat més ES 


frodusgiñ. la Ina pollas si ie 
AS, Tata dia in pis iias me R 


SEGNEN 
obra 


g5. RT ep Y 

Frapo a al mal loslabra : Que hazes? Y tu 

PA 510 > Ay deuda Porq engendra: 
fomnia 


y7 i 

1 Anli dee Tetera t Sanéto de Ial; lo 
fasia: AS las coli por venir: 
mandadme acerca de mis hijos,y à cerca, de la o- 
On hize la ié fobre ella el 
12 Yo tierra, y yo crié fol a 
bre. Y o,mis ammos sekendiron lo cos y: 
do fu exerciro mand 
13 YoWlodef Fendi jaficó y edo i ca- 
figura. er ties EOI pr TR A 

O ESk dones, dize Iç- 


14 Anfidixo Ichova:* El trabajo de E 
K tari geat as fnercaderls de Eihyopia, y los altos de Sabba 


trabajo. fe e Fern pagos 'ostrasti yrán, pañarán 
bd esmas ¡AÑsclnpeversciay 4d fu rial 


syatones CON 
de melida: Seten Dios:y no 47 dere fuera de Dios. 
Igrotado: — yy Verdaderamente tu gres Dios," que te encu- 
Je mumio, ee: Dios de Vracl,que falv: š 
16 Avergoncalebdo,y! todos ellos fe affrenta- 
És :yrán con verguenga todos los fabricadores 


7 bed ci esfalvo en Ichova falud cterna:no os 
¿E avergócareys,ni os affrétareys por todos los figlos, 
ye 18 ue anfi dixo ad cria los cielos, 
` el náifmo,el Dios que forma la tierra,el que la hi- 
: la compufo. No la crió para nada, paraque 
faete habit a la crió; Yo: Iehovay ninguno màs 


a Dapo. a * No hablé en efcondido,en lugar de tierra 
7 detinicblas.No dixe 4 lá generacion de Iacob, en 
vano me bùft TYAS AS que hablojufticia,que 

annuncio reĝi 

SO les de- 20 pima: venid,allegaos todos n los.ef- 
poroso: „Or. capados de las gentes. No (aben, los que levantan 

principales (y AS de fu efculptura,y los que ruegan al di- 
osque no falva. 

21  Publicad,y hazed llegar,y entren rodos en 
confulta.Quien hizo oyr efto defde el principio, y 
defde entonces lo tiene dicho, fino yo Ichova,y no 
ay a pq yo: Diosjufto* y falvador, no 





e Argita 
Ofi ih A yo. 
Fii Mirad à mi,y fed falyos todoslos terminos 
le larierrazporgue yo /éy Dios, y no a; s 
23 Pormi hire OR mi Aan 3 falió pa- 
labra en jufticia,la qual no fe tornaráæk que à mi fe 
doblará todarodilla,y jurarátoda lengua.” 
i4 _ Yà midiráCiertoen lehova efla jufficia 
sona Y la fuerga,hafta el vendrá:y rodos los que 9. fe .ẹ- 
Noa J, Mojan contra el ferán argonsados, 
25 En Iehova ferán julfificados, y fegloriarán 
todala generacion de Ifrael., 
4 GARIT, PIALA 
Propbetiza la nona de lds idolos de Babylonia, ih 
hende 4 fa pueblo detdalatria burlado Por dil erda on 
ella. 111. Pruevales fu verdadera devinidad por las sptraví 


Rong, 
Phili, 10 


a dario Has que ba hecha por ellos,y A deba 
os ue Z6 por la mano es nae 

Roftrófe:Be! here Nodos a ymagines 
á ja fuerópueftas lobre beftias, y. fobre de 





E pri cede ti 

2 Fueron. 
mente:y no pu e 
Tu anima uvo, sk ie 


eres O AD 
z- B Tg e Has 
s levados . 


humi 
7 Bci (sbre lod pb HA: 
Epica et Ea muera de, 
:danle bozes,y tampoco. 
«ioibalacon, A > k eigai 
Ai O: ttened e 
A i 5 co y vespuemgaor- 

9 eiaa de Lo colo pta ON f 
a oy Dicky no dins doi) P 
o o 
y ECIIES 





cho. Que digo:* Mi confejo permanecerá, paa 

tode ue qui cn CA 
Quellamo defdeclOriente al g ave, Cyoy 

Si PE pende b de miconfejo.Yo h A e de 


effo lo haré venir:peníe lo,házerlohé tambien. 
12 Oydme duros de coragon,que cftays | lexos h De! 
de la juíticia. 


13 Haré àmi jufticia que fe acerque, sofa. cho 
ds lado pena Y pondré z "Y 
en Sion:y mi gloria, en Hrael. 5 eh t 





“o OAPIT: XLVIL ` 
Propheiiaf à Babylonia y ¿fu monartiia fa aiota. 
Eciende,y affientate en el polvo virgen KEPAN 
de Babylonia:aMientate en lavierca fii . 
hija de los Chaldeos:que nunca mas te Yas a 
matán ticrna,y delicada, 
2 Tomacl molino, y tnuele harina: defcubre 
tus guedejas,delcalga los pies, defcubre las piernas, 
a dos noss pa 
3 *Será deleubierca tu verguenca, y uu desho- 2 
nor fora wiltogtomaré venganga,y nga encontraré 
como hombre, 
4 Nueftro Redemptor, Iehova delos éxerci= 
tos es fu nombre,Sandto de Mracl. nom En 
y  Sientate,calla,y entra en tinieblas bija delos ml. ar 
Egea porque nunca mas te larmarán Sa d aaie 
reynos. qe 
6" Enojéme contra mi pueblo, b A 
heredad, y entreguelos en pe dies Y 
miifericordias, fobrec! viejo agravalte mucho tu 


sl qe Y dixifte,Para fiempre feré e 
ora nohaspenfado eneftophite acordate de" tá 
polltrimeria. nok 

8 - Oye pues aora eftodelicada, lz que ella fen- 
tada confiadamente:la que dize en fu coracomYo 
foy,y facpade mino ay mas No quedaré: bida, i 


conoceré orfandad. 


9 - *Eftasdos cofaste vendrán de re o Pri 7 
un mifimo diaorfandad,y biudez. <entoda fu per € 
fecion vendrán fobreti por Ja d multitud do tura: E 


divinangas,y por la copa dëtus muchos 
10 Porquete confafteen tu maldad, diziendo: 1 Lord Den s 
Nadiemevee t Tu fabiduria,y tu milmafeiencia ?30%7 
te engañó à G dixeffes em a na 
11 en 





va y a 
E] 






| 
| 
















defdetu niñez ; qui i 
letu niñez ; quigá podrás ME E y 
13... Hafte fatigado en la multitud de tus con- 


losos elpeculadores 
la llas, losque enfeñan f los curfos de la luna, de lo 
pr ET ue vendrá her A 
s 14 jui,que A pagos 4 los que- 
paa Eao Divan fas vidas de a maio (o 
baaa, no á brala para callentarfe, ni lumbre à la 
Filio q fe fienten. 
oJome 15 Anfi te ferán aquellos,con quien te fati 
irá ra "US negociantes defde tu niñez; cada uno 5 e 
3 hi ` por fu camino,no svrá quien te elcape. 
CAPIT. XLVIIL 
Reda l ifia y la idolairia de los de 
ds amando teo Dio re dio 





Cre, con fa Pueblo , es porque elos tampoco 
t, ieron con la obfiruancia de fu Ley, que rieron en 
—MPaño. 111. Prophsizeà los pros fu libertad de Babylonia, 





PS Yd elto cala de Tacob, que os llamays del 

onos O nombre de Ilrael:los que falierona de las a- 

nea, Pios juas de luda:los que juran en el nombre de 
4 Tchova,y hazen memoria del Dios de Mrac! noen 

* verdad ni en jufticia. 

Fitoret 2 Porqueb de la Sanéta ciudad fe nombran, y 

ra fi» en el Dios de Ifracl confian: fu nombre, Iehova de 


dar los exercitos. 
co 3 3 pos pata dias há que lo dixe,y dé mi * 
* Led Ex, 13, boca falió:publiquelo,hizclo prefto,y avino. 


ho *Porque conozco que eres duro, y £ niervo 
e: "Ye de hierro tu cerviz,y tu fAs: de metal, 
€ ó ba- Dix:telo ya dias há,antes que vinielfete lo 


rea de hleo, tz z A i 
oor enfeñé:porque no dixeffes:Mi ydolo. lo hizo, mi 
na Kra mi vaziadizo d mandó eftas colas. 
rumazmpa 6. Oyftelo,viftelo codo, voforros pues no lo 
Tinukso oec Aora pues,t yate hize oyr. nuevas 
venity y ocultas cofas,que cu no fabi as. 
etiendeeó= © 7  Aorafueroncriadas,no en dias pafados, ni 
Fisoyne Antes decke dialas avias oydo; porque no digas: 
No por vue Hcaqui que yo lo fabia. 
maite 8 Cierto nunca lo avias oydo,cierto nunca lo 
pul po eS avias conocido, cierto nunca antes f fe abrió tu o- 
reja.Porque fabia G defobedeciendo avias de de- 
manae. la qlo [or er portáro te llamé rebelde delde el viétre. 
aT 9. 8 Por caufa de mi nombre dilataré mifuror 
fas mefa y para alabanga mia te elperaré luengamente, para 
eo no mos yn se i 
10 Heaqui te he purificado,y no como á plata: 
hete elcogdo en ct de aficion, 
t; Por miypor mi,haré Otramente, como feria 
h profanado? * y mi honrra no la daré á otre. 


Otr feriacon- 


miímo yo el primero,tambien yo el poítrero. 
* 13 | Ciertamente mi mano fundó la nera; y. mi 





13. doy elo manderecha midió los cielos con el palmo; en la 


os mando los yo,parecieron juntamente. 


UA 
A Ear e bo fal- 
disier 


12 Oye me lacob,y Ifrael *llamadomio.*i Yo tes 


` ESAYAS, Folt 
s > Vendrà pues fobre ti mal, cuyo nacimiento. eftuvealli:y aora e [Señor Ichovame embió, y fu 
end ya pl ic a n Efpirieu. 0 s AED U AREI TA 
jodrás remediar : y vendrà fobre ti de repente 17 Anl dizo Ichova Redemptor tuyo;el San- 
TER la gutien conocida a op arte 
12. Eltite aora tus adivi , yenla provecholamente? camino 
pal E sci kaanga airaa Ll Pedrares a rd Dew 


en y bi 

18 $ Oxala til mirérasd mis mandamientoifie: 7%? 
Taentoncestu paz,como un ri juíticia como : 
las ondas de la mar. > pod > i 

19 Fuêra;como la arena, tu fmiente: y lös re> 
nuevos de tus entrañas como las dee- 
llaznunca fu nombre fuéra co i raydo de mi 

ee asaid de 1d de ens os Chal: 
10 entre 
dead naeran doo bon de apra cpu 
blicaldo,o llevaldo hafta lo pofirero de la tierra. 


LA oder a 
Dezid;* Redimió lehovaá fu fervo lacob. 


16, 


E A Ec) 
porel mfñiro asmor que le tiene en Chrifto en el. ] 
el quallaréftancará, muleiplicară riaj frik mat e irii 
lexanos. 410. 


facta limpi en 
3 Y dixome,* Mi fervo eresó 1írael, queen 
dá YE, yes puna ed e 
4 Yo empero dixe:Por demas he trabajado:en 
vano,y fin provecho,hé confumido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas s mijuyzio delante de Iehova ¿1á > mi obra, bMiAluie, 
delante de mi Dios. í e'i. 
$ Aora pues dize Iehova,el que me formó def- 
de el vientre por fu fiervo, paraque convierta à cl 
à Iacob. Mas ff Ifrael no fe o empero e- 
ftimado ferè en los ojos de Lehora, y el Dios mio 
ferà mi fortaleza. inki 
6 Y < dixo:Poco es que tu me feas flervo,para fu Merias 
defpertar los tribus de Iacob, y paráque reftituyas * Ar-41.6 
los afTolamientos de Ifrael.* tambien re di por luz 44:13:47 
de las Gentes, paraque feas mi Talud hafta lopo 
gy aa de lrael Santto 
7 ixo redéptor de Ifrael San 
al d menofpreciado de artimazal ábominado 294 clima 


delas gentes,al de los tyrános:Verán reyes, A 
ylevantarfchán principes y sdorc Jehova; los del Y- 
porque fiel es cl Sanéto de 1frael,cl qual te elcogió. mundo. 

8 ey pa ti hora de content A ys 
toteol, y en faludte ayudé: y guardant y t 
dé por aliança de pueblo, parag delpier= 9% 
q los prelos-Salid:y ue cñá s 
F- kirin: batiar Sobie loscamisosied iik, 
apacentados, y en rodas las cúbres feran fus paltos. $ Apoc 7.14 
diria salon de elos ha milicondós 

igirá,ni el Sol:porá elú dee! mifericordia, 
japina à peer los faftorcara. 

11 - Y todos/mis montes tornaré camino:y mis y Heb, de le 
artige sebe marre delas y bald 

1 aqa: vendrán f ui, e- 
ftotros del Norte,y + del Occidente: Tebas P Nirea aar a 
latiertat del Mediodia. al medirdsa og 

13 Cantad alabangas o o y 

1 


dCuya rids 


ESAYA S: 


y Ó moñtes: porque Ichova: 
rt 
¿14 9 Mas Sion dixo:Dexóme Iehova, y el Se- 
S O OMAA E moger aslo quer 
1 m ue 
depedano del hijo de Erre A 

'eftas pien qe rm de ti. 
1 eaqui que ch las palmas te tengo efculpi- 
dasdelanos de micftin Ge ei 
pg ASEE rI POR ERDER É 
dores,y tus afoladores faldrán de ti. ) 
18 * Alça tus ojos alderredor,y miratodos eftos. 
han ayuntado,á ti han venida. Bivo yo,dize le- 
Psie iday delo laastia como novia 

ve 


Y 


£ Las musgeres 
S,de fuspar- 
tor pilay. 


HADAS 4- 


rán apartados lexos. 


oita acia 20.5 Aun »jos hijos de tu orfandad diràn à tus, 


Enea toydos: Angolto espara mi efte e por 
qa “Amor de mi à otra parte para queyo more. = = = 
alafion, fue an Yi a p opman, 
Joíue 17.14, e CH a 2 
Se nist arar ale puer ty Hieu yode 
r o- Xadi imderón ellos aqui? 
saelat hiers 22 Anli dixo'él Schor Iehova: a 
~ alçarémi manoà las gentes,y à los pueblos levar» 
taré mi vanderayy tracrán en braços tus hijos, y? 

tus hijas ferdu traydas fobre ombros- 


$ Hob.las fabio 23 Y reyes feràn tus ayos,y t fus reynas, tusas 
vas der. 3 de laches roftro inclinado A era 


4 
el polvo de tus pies lamerán:y conocerás,que yo' 
: Pa ms A y aos mesele 


24 Quitarán la pra al valiente?ò lacaptividad, 


¡26 Ya Jos janig defpojâron,haré comer fuscar 
con fu fangre ferán embriagados,comocon 

peas Gia carne conocerá,G yo foy Iehova fal- 
vador tuyo, y Redéptor tuyo,el Fuerte de lacab, 


CAPIT L 


Maeva Dios à fa Pueblo que fi lo pane en afjliciones efire- 

màs nots porgu: ifkbh m pergas lefube r posentia para fa- 

aQuisya no Carlo deelas:mas porque far iniguidades han mencftertalcafti- 
es repudió:mas yo. 1. Distedare à rizado de Dios, y lleno de Ja- 


i pear alabra confòlarori pued fuelo de fu P. 
Dale menoj Ekipen rn madu mr Te pete 
priii 2 de Dii art reraner ja logar y defender fo immocencia. Esje 
7 frain magon deun verdadero propheta. 

do de repudio 


s Nfi dixo Iehova; Que esdecíta caitadc a 


gue yon 274 E 

dado.Peróno repudio de vueítra madre,Wla qual la 
le padeze ma? dico, quien fon mis agrosbores, A Gk 
feds iri os he vendido? Heaqui,que por vneftras mal 

br dide, Afri {oys vendidos: y pot vucftras rebeliones fue re- 
gu tali: pudiada vucitra madre. > 
Panrra Porque vin, y nadie pareció: llamé, y nadie 


Le lud la N relpondió.* Acorrófe t mi mano adorcandofe,pa- 
Dewt, tnt: tano redemir? Noa) en mi poder para librar7He* 
De t ai aqui,que con mireprchention hago fecar la mary! 
le diza Den: + torno los rios en delierco¿hata podrirfefus peces, 
huelvere 4 m3 y morirte de fed por falta de agua; i 
As o 3 Vifto losciclos de efcuridad: y totño amo 
facco fu po it pr bres 
4 5 enor ova me ¡engua i- 
Panaro- bios para faber denen fu fazon palos al caníado: 


10 
k-' Oyga la 


kd 


llas àlos peladores:no eftondi miroftro de las in- 


jurias y e 7] 

7 Porguset Sena Ichova me ayudará, pot- 
táto no me avergoncé: por effo pule mi roftro co- 
mo sn pedernal:y (é,que no feré avergoncado. 

+8 *Cercano eik miel que me € abonayquié + Rom, l 
contenderá conmigo?luntemonos.Quien es elad- 
ar d de micaula? Pas à mi. a 

uique el Señor va me ayudara, juyzio. 
quien yal e condene? Heaqui, que erodos “Les 
ellos como ropa de veftir feenvejecerán:polilla Jos a 


a fe à Iehova? 
entre vofotros,que rema à Iel 

sAn fu fiervo.El queanduvoen tinie- 

blas,y el quecareció de luz,conficenel nombre de 

Ichova,y recueftelefobre fu Dios. 

11- Heaquif que todos vofotros ficus fue- £ q sd 
goy inoerrados de cétellas.s Andad à la lúbre less 
e vueltro fuego: y à las cétellas, Gencédilles. De Y rudo 
mimanoos vino efto:en dolor fereys DN 


CAPIT, LL $ 7 


1d que en medio de la calamidad e 
firme en Las las bechas á dos P: 






ien 


Exhorta à los 


a, it calar iihi a 


aa 


Ydme los que feguis juíticia, los que buf- -~ 4 
OQ rot å la piedra de donde fue- y 

ftes cortados, y à la caverna a de'la fofía de a O.ddpesa i 
donde fueltes arrancados, 

a Mitad à Abraham vueftro padre , y á Sara v 
la que os parió : porque folo lo llamé, y bendixclo, 
y multipliquelo. 

3, Ciertamente * cófolará Ichova 4Si6,cófolará t 5n bd fe 
todas fus foledades:y tornarà fu deficito como Pa- 
rayfo,y lu foledad como huerto de lehova:hallaríe 
há en ella alegria y gozo, cófeGió y boz b decitar, bDe al 

y Eftadatentos ami, Pueblo mio, y oydme hepat 
nacion mía + porque de mi faldrá la ley, y mu Juy= 
zio defcubriré para luz de pueblos. j 

y Cercanaeftári ju! ; aao hami e 

mis brazos < juzgaràn ¿los pueblos, A mi cfpe- eDefndiris, 
Toda las DAFO mi braço pódrán fu «pel Iberuar, 

6 _ Alcadálos ciclos vucítios ojos, y mirad a- 
baxo àla tierra :* porque los cielos ferin deshe- + 
chos,comohurmio,y latierra le envejecerá, como 37 
ropa de veflir:y de la mifma manera perecerán fus 
moradores:mas mi alud ferá para iempre, y mí 
ufticia no perecerá. 

¿ 7 Oydmejlosque cı jufticia : Pueblo + *PWs731 
en cuyo coragó efta mi ley:No temays afrenta de 
hombre,ni definayeys por fus denucftos: 

8 Porque,comoá veftidura, ber) > 
la:como è lana, los comerá gafanczmas mi julticia 
permanecerá perperuamente, y ini falud para iglo í 
de figlos. dO. sald h 

9 € Defpierate, Defpicrtate: viftete de fortale- Pharaco, 
13,5 brago de Iehova. Defpi como enel dé- gas LA 
po antigno,cn los Eg lospaladok No ttes kael Gha lo 


me 


d corto al ¢ fobervio? clque hirió *ál dragon? J 

10 *Noċrestuel que fecó la mar?las dede 
la gran hondura? El que al profundo de la mar efe 
fornó en camino parag| idos? 14E aet, apk 


ue påfaffen los redemidos? 
11 4 Cierto losredemidos de Ichova rornarán; p 
bolverán 








A fcantando: y gozo 
porog a yel 


$90 uyran 
e Yo ely meto confolador. * Calado 
rengas temor a os 
hijo del húbre que por heno fer: 
RE b Yh pr doo fu batedor 
cielos, y fundó la tierra: 
ir doing Ey amdo leon pans de del Lo 
e eftruyr. 
Am el furor delq leaf sg 
me 14 sapeu cd fuelto,por no 
tsaa anton Morir en la iS: 





Que pufe en tu boca mis palabras;y con de 


e ¿a jonas tecubri:» ue plantaffes 
Ee los cielos,y fundaffesla tierra: y por da à Si- 
que 


E 
ate vanta, ó Ie- 
a da ben, OES do le nano deLA el caliz 
Final m de fu furor: + las hezes del caliz de o pongoña be- 
e y itey chupafte. 
De todos los hijos que. pårib, no ay quien 
> quien latome por fu mano, de 
pa SA los hijos que crió. 
END Bas dos colas te han ien fe do- 
Sud vene: Jerg de tizaffolamiento,y pan ham- 
bre y cuchillo.Quien te confolará? 
FAm? 20 Tushijosde(mayáron,eftuvieron tendidos 
las encruzijadas de todos los caminos como 
montés en la red,llenos ? del furor de Icho- 
yra del Dios tuyo. 
Oye pues aora efto, miferable,borracha, 1 y 
vibe vino; 
22 Anfi dixo tu Señor Ichova, y tu Dios,el que 
pleytea porfu pueblo : Heaqui he quitado de tu 
criada mano tel caliz de la pongoña, la hez del caliz de 
ë mi furor: nunca mas lo beverás. 
rDeferab? 23 Y rlohe en la mano de tus anguítiado- 
Ar. ver.37. resque dixeron à tu alma: ¿Abaxate, y palfaremos. 
Y tu pos ie tu io tierra, y como cami- 
que paffan. 
CAPIT. LIL 
poe aa Jerufalem (y en ella à la Yg ela 
2 radica ias parh da tra 
e €. e: ejja 
à falir PA prarepa gantel ann ej fas fedea le 
certificando que la empreja AS rada. 111. 
Entediendo A Efpirit prophetica de la Jro, y de la lis 
berrad Iudayca del captrverio de B. al, Gaon dr 
Sts acontece en las Ep eaa pan lpp aa dla 
Pardi rien add defde aqui á tradar anfii imaméte cl 
jon de los hombres por Chrifte: de fao) pe 
unite, 2) defesiria: i per perd 
T concolores tan ory El ai tan fe vee evi- 
dentemente ( iadan historia del Eos Evangelio) no 
P poder quadrar el tratadoá otre que à el. 
od Ef yicrtate,* defpiertatesviftete tu fortaleza, 
6 Sion:viftete tus ro s de hermofura,ó Ie- 
rufalem,ciudad fa porque nunca masa- 
contecerá,G venga en ti incircundfo, niimmúdo. 
a  Sacudete del polvo, levantate,affientate Ie- 
rufalem: paria de las ataduras detu cuello cap- 
Sion. 


g Sino de ento 
Eneasen acon 


S Ceng, 

s Heben el 

piion- tiva hija 

al inicia dize Ichova: De balde fueftes 
Diles yo- se e fin dinero fereysrelcatados, 

lA anú dixo el Señor Ichova:* Mi Puc- 

a > bio decendió en Egypto 2 en tiernpo paffado, para 
iadiza yel Alur loca pirén fin razon. 

5, Y aora Que à mi aquièdize Iehova, que mi 

E 9e Pueblo fea py € sd “y los piee el fe 

re” enfeñorean,lo hagan aullar,dize Ichova,*y conti- 


à 


eand 


e 


ESAYAS. 


Fol. 211 
namente mi nombre fea 'mado todo el dia? 
* 6 Portanto mi Pueblo labrá mi ose E 


efta caufa biat diazporque yo milmo que Remo w 

¿ee Cane 
piesdel que trac alegres e publiea la: Puy Ame 
ig igue trae nuevas del bien, de 


fo! 
pa cba a rederh AA Terufalem. y 
hova defnudó el braço de fu rá: Y rd 
lite de losojos de todas las géte:*Y todos los ter- h Aludo d la 
inca do Jue erso le fand ietin nueftro. Ada dE- 


Exod, 
1 gA; not $ 13,342 
Cola Der es e en er lo Fielat má ir 
pot jue llevays £ los vafos ova. ha d 
E lara nd Idreys b apreffurados, ni Prisa 
po 'endo:porque Iehova yrá delante de v otros, Is, A 
y el Dios de Iiral os ayuntará, pepricó” 


13 Heaqui,que mi liervo ferá profperado, Terá da la 
as y ferá A eeni y lerá muy fu-* ah 


sp Ci PEA es ite abomináron muchos, eh tanta prue 
manera 4 fuet delos hombres fu pare- piaciones, 
cery fu hermofura,de los hijos de los hombres, gy py 16: 
15 Anfi t falpicará muchas gentes. Los reyes blar de 6. 
cerrarán! fobid ds boca pord ver verá log nunca | Quando del 


les fuc contado:y entenderan E gunea oyeron: de bs hasit 


CAPIT. LIII ES admira- 
eleraltado comengado en la fin del Cap.prec.ntá- + BE 


Profiigue 
do losque darian credito àl 
do qran raro frian oe enc, mp a 2 


dexafJe de prefperar. 11,Chori, 
Pda rd ic pl riri peAa 


cina denmejira ion: y el) fiind airmen ada 

ca de fu Cruz. Lila 

fu muerte llena dev Epa deci di ioe LA stoan. inat, 

propagacion cra dee lr Regne premio defaseraba- Rom.10,16, 

jos. Ve Dari jufticia á los hombres con ju Conocimiento. a Heb, oyda. 
o b, Heby fable 
th, Arn 10, de 


uien *creyód nueftro 2: dicho ? Y el ato 
Q ieor fobre quien fe hà manifehta ¿De Dios q: 
2 b Y fubira,como renuevo, delante * diproípera- 
mente 
'erlohemos, y fin parecer, tanto d nee. 
As 


deel;y como an de tierrafeca. : No parecer en el 
ni hermofurá 
que lo delleemos. 

* Defpreciado,y defechado entre los hom- pAr% 
bres:varoii dolores:experimentado en flaqueza «Heb, econ- 
y como € que efcondimos del el toftro; renolpre- 4 a 
ciado,y no lo eftimamos. gyri 

* Ciertamente nuefttas enfermedadesel » hx y P 
las 3, el fuffrió nueftros dolores ; y nofotros 1,Ped, 2, 24, 






tuvimoslo 4 el por agotado, herido, y abarido de Fp Ean s Lo: 


mos 


*1.Com 15,37" 


Dios. 
5* Mas el herido fue por nueftras rebeliones, mo ii felie * 


lido 

paz fo! 
6 Todos nofotros nos perdimos,como ovejas *Leed,3, Cor. 

cada qual fe apartó por fucamino : mas Iehovag 5*'s q » 

TP en «Tui oeaado de todos nofotros. $ loan toni, 

7_€* Anguftiado el, y afligido no abrió fubo- 

ca. Como cordero,fue llevado al matadero; y to- Ror ik 

moovejadelaite de fus trefquiladores enmudeció Y ETA 

* y no abrió fu boca. 


nueítros 


:ccados.f El cafligo de mucftra 14d, 
[obre el: y porta 


u llaga seve cura para nofotros* dt 


Detla vida, 
8 Delacarcel y del juyzio fue quitado. Y fu mos piain 


generacion quien lacontará? Porque fue cortado È bis 

de la tierra de los bivientes. Por la rebellion de mí ariel qér 

e i Hr icl. m 8 
Y k pufo con los ie. fu CPA fi Doy alag * 





ESAYAS 


muerte conlosricosskatinque nunca el. hizo mal- 


Wapens, dadni fu boca, 
Pda >; Con od. Iehova lo quifo moler fuie- 
itaale- vida por expi i d limage bivirá Gas 
des «dias:y la voluntad Thor aa pietii e 
Y. - 11 Deltrabajo defu alma verá y le harcará: q Y 
O AR con fu conocimiento juftificará mi Siervo juko a 
damen muchos:y el llevará las iniquidades dellos. 


12 Portanto yole daré parte con los ™ grandes, 
ER a y à los fuertes repartirá defy porquanto de- 
"lona, rramó fu vida à la muerte,y * fue contado con los 


Marig,:3. * rebelladores aviendotl Hevado el peccado de mu» 
pe y7. chos,* yorado por los rebelladores, 
ne CAPIT. LIML 
Exhorta ála k dirare =$ 0 igada 

ps os por eo di 

pho de sodos fus enemigos. 
Sluc, 54 rate*ò efteril,la que no ¿levanta 
Gal, 4137, o y jubila, isque ates chuo es 
i Feb, delier- rto:porque mas rss los hijos de la 2 de- 
a SI CR E 


2 Enfancha el (itio de tu cabaña,y las cortinas 
b Heby no des de tus riendas fean eltendidas,b no feas cfcaffi; a- 

1 [uenga tuscuerdas,y fortifica tus eftacas. 

Porque à la mano derecha y àla mano yz- 
quierda has degrecer:y tu fimiente heredará gen- 
tesy € habitarán las ciudades afoladas. 

4 Notemas,que no ferásavergonçada:y note 
averguences,que no lerás affcentada:antes te olvi- 
darás de la vergúenga de tu mocedad.y del affren- 
ta de tu biudez no tendrás mas memoria. 

La Porque tu marido ferátu hazedor+lehova 
delos exercitos es lu nombre: y tu redemptor, el 
Sä&o de Ifracl, Dios de toda la tierra d es llamado, 

M3 Porque ic muger dadag, trifte de ef- 
piritu te llam: ya:y como à muger a que 
s repudiada,dixo el Dios tuyo, E 

7 Por un momento pequeño te dexé:mas con 
grandes mifericordias te recogeré, 

$ Con sn poco de yraclcondi mi roftro de ti 
por sm momento:mascon mifericordia eterna a- 
vré mifericordia deti,dixo tu redemptor, Iehova. 

9 Porque elto me ferá* como las aguas de Noc: 
rán que nunca mas las aguas de Noe paffarian 

obre la tigrrazaníi tambien juré,que no me enoja- 
ré mascontra tinite reñirè. 

10 Porque los montes le moverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi mifericordia no fe apartari 
de tisni ¢ el Concierto de mi paz vacilara,dixo Ic- 
hova el que ha mifericordia de ti. 

.. 11 Pobrezica, f fatigada con tempeftad,(in con- 
fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 
y Sarbunculo:y fobre faphyros te fundaré. 
tal. 12 Tus ventanas ¡pones £ de piedras preciofas, 
y tus puertas de piedras de carbunculo, y todo tu 
termino de piedras h de cudicia. 
1 Y todostus hijos ferán t enfeñados de Ie- 


cO, fran 
Ñáblcad 


PLuc, 132 


dHeb, ed. 


a Ceng, 


3,10. y q 
rDechradon < 1e KSi algyno confpiráre contra tiferá fin mi: 


le 
pjat el que contra ti confpiráre, delante de ti caerá. 
k Ee pd 16 - Heaqui que yocrié al herrero,que fopla las 
ados alcuasen cl fuego,y qu faca la herramienta para 
de mi. fu obra:y y9 crié lal deftcuydor para deftruyr. 
JA V kyd 17 Toda herramienta que fuere fabricada con- 
mundo, fratino profperará:y à todaJengua,que fe levan- 







taré contra tien juyzio,condenarás.Eftaes™ la he- mta 
redad de los fiervos de Ichova,y fu jufticid'de por 
mi,dixo Ichova, $ ¿Ta GO 





CAPIR HYNIN $ 
Exhorta á todo el mido peccador á á Chrifto y abra - 
angelio, en el h; toda 
Daum d tsioen HÈ aman ij 
OS 









iot vino y NA 
« 2 Porque galtays el dinero å noen pan,y vuc- 


groffura, . : 

3 Abaxad vueftrasorejas, y venida 
bivirá vueítra alma, Y haré con vofotros r c! 
to angaa,” las toilehicoedjas Snoes á Deri p., aa 
4 Hcaqui,queyelo di por teligorà 

por capitan, y pot macítro 4 pueblos. 

5 Hcaqui,que à gente que no conocifte llama» 
rás:y gentes que no te conocieron, correrán à 
por caufa de Iehova tu Dios,y del Santto de 
que te ha honrrado. E 

6 Bufcad á Ichova,mfentras fe halla:llamaldo 
entre tanto que eftá cercano. Hee 
7 4 Dexe el impio fu camino: y el varon ini- w 
quo, fus penfamientos:y buelvale à ries. qual 
avrá del mifericordia : y al Dios nueftro,elquale — 
ferá pa para perdonar. «Hi 

8 Porque mis penfamientos no fon como vueltros kis 
penfamientos:ni vueftros caminos,eome mis cami- "2 
nos, dixo Ichova. j 
9 _Como fon mas altos los cielos quela tierra, 
anfi fon mas altos mis caminos que vueftros cas 
minos, y mis penfamientos mas que vueltros pen» 
famientos. 

10 Porque como deciende de loscielos lalluyia, 
l la nieve,y no buelve alla,mas hartala tierra, y la 

aze engendrar, y produzir,y- dá miente al que 
fiembra,y pan al que come: 

11 Anfi ferà mi Palabra que fale de mi bocá:no 
bolverá í mi vazia.mas hará loque yo quiero,y fe 
rá profperada en aquello paraque la embié. Ñ 

12 Porque con alegria faldreys,y con paz fereys 
bueltos:los montes y los collados levantaránfcan- po 
cion delante de vofotros, y todos los arboles del 
campo es applaudirán con las mR ks 

13 En lugar de la carga 5 crecerá haya: en lugar Eo 
de la e a pr pus b feria hova pot. villa 
nombre, pur feñal ecerna,que nunca ferá rayda. nu 
CAPIT, EVE 

Denuncia Dios à los pios de fu Pucblo la venida de fu 
fias,portamto que fe preparen con piedad para ret<birlo : 

ra pal or i. ay 

0 co n, 4 a $ mundo 
anis ridad de cajas foñadorts. > ale 
Ní dixo lehova:Guardad derecho, y hazed 
jufticia:porque cercana eftà mi falud, para 
venirsy mi jufticia para manifeftarfe. 

2 Bienaventurado el hombre que efto hizie- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre efto: 
o el Sabbado de contaminarlo:y que 

u a de Haa todo mal. 

3 no diga 1 el hijo deleftrangero 
Jehova, diziendo, Aparrandome o Ea e 
de fu Pueblo Ni diga > el caftrado, Heaqui yo Jóy 
arbol feco. i 

4 Porque 



































el Sabbado 4 de codónicicacio, y 
mi Concierto: 


E To los llevaré «al Monte de mi fandtidad: panio 
feftejarloshe ten la Cafa de mi oracion.Sus holo- 
cauftos y fus facrificios ferán aceptos fobre mi al- 
EEES srt daocaton ferá llama- 
da de todos los 

8 - Dize el Señor Ichova,el que junta los echa- 
eros e oe el fus DOS 
9 campo ven tragár 
; Pucará O ral 

i10 * Sus as,ciegas : ellos g ignorat- 
4 tes,todos cellos è A E erin 
ES 
-ur 


ir. 


i pri no conocen 
iria k no fupieron en- 


idos les esca ae y 
em lu provecho,cada une por fu cabo. 


ESAYAS 


1 Yo 


14 4 Y “dirá, Allanad, alla: andare caminos lo Hebt vida" 


uitad los deco 
sb Porque ani d anfi dixoel Alto one A 
habita en e 


merca hates le E nia: FEA 

altura 

con se mel qucbranradoy abarido de hatis pa o PRA, 

iaki varrar y e 2957 

Ses biviral corran de li 

ni 
titu. “es rav nelo yo 
17. Porla iniquidad de cudicia me e alo a 
lo hetselcondi mirafire,y enfañéme:y fuc DEA cl mi 

Sus caminos vide,y fanarlobé; y 


de AE el camino defú coraçon. ` 
Vitis d 
lohé,y datlehé cohfolaciones a Mc e apa S 


19 Crio Y fruto de labios,paz,* piż al'lēxano la 
r gliro aora inola, 0 or dis” 
10 ca far en tempe banga. 


queno pued y fusaguis asoman eiet heina. 


noy lodo. 22,4, diodos 
le fas al 11 Venidtomaré vino, embriaguemos nosde 21 *Noaypaz,dixo mi Dios parálosimipios. , benli de- 
A e dis de e ci E to CAPIT., LVIII. i ma hani load 
Manda Dios al redargeya la ifia yim- sd 
; CAPIT. LVIL pida defa pube a atina Et A s Amaian 
~ Brjta Dios los pios del. à deftanfa quan- da E mi LAM -alça tu boz 
do de alguna idad, fin que el mun- qa tu 7 
x Hoa O Sie pae pos 
mas (ws con 0- 
aaay mecano cora llo Dir 1 Conrado dé emos. * 3 ` Que me balean ELNA ey 
löeat e Dias fanidadá fu pue blo por fu 'acen los. caminos,conio embar cele bora] julticia, che eas 
a AQ gidos que ke i y que noovicffe dexádo el derecho de fu Dios. ameng- 
Etcce pora ie doris y preguntaii me 5 derechos de j icia,y quieren à- 8 ofecee 
=" : mps poa fon em ar rro no a el cercarfe ieh Dios. ` à Dn 0 só 
a ponga ue nte nes jue ayunamos, no hi cal u- 
Ed 7 AE a nueftras almas, y no le qe y Heaqui A as 
Bicolor vae + 27 Vendrá la paz,defcanfarán fobre fuscamas queen eldia de vueítro ayuno 
sones de Mi- todos los que andan delante «decl reys:y todos f pedis vueltras Of ve 
na 3 Y volotros, llegaos acá hijos de la agorera; Hcaqui,que para mAN pubis ayu- iy bey ple 
Quiso áefiama es de adultero y f de Fornicaria. nays:y para herir del puño te, NO ayU- sy cúpio var- 
AA & De quien efcarneciftes? cu e e *en- neys g como hafta aqui, paraque fea oyda ch lo al- fui ada 
nes Dan facchates la me ace Vofotros to vueítra boz. 
$ 1o, ha, no boys hijos rel imiente pad 


e os efcallentays con los 
dio, del noo dibal ifmbe atque facrifeays los 
Es hijos enlos valles debaxo de los ftos? 
ani 16 En las polidas peñas del valle. escu parte:eftas 
AN elas fon tu fuerte. Á eftas tambien derramafte k 
Aone a Prefente.No me tengo! de 
al o dieftas cofas? 
7. ¿ Sobre el monte alto y enhiefto pufifte tu ca- 
pan: eh ` aall tambien fubifte à facrificar facrificio, 
$ Y trasla puerta y el lumbral ppfifte m tu mé- 
2 morial:porque à osre que à mi te dèfcubrifte:v fubi- 
Ear fte,yenfanchafte ru cama,y hezi fte con ellos alian- 
T cual ga:amalte fu camadonde quiera que vias. 
sois 9 Y fuefieal rey con + olio, y multiplicafte 
gado, lbs. tus olores: y embialte tus embaxadores lexos, y a- 
barifteré * haíta'el profundo, 
Vice con 10 + En la multitud de tus caminos te o E 
dc. Lord Da. nodixiíte, 2 No ay remedio:hallafte o loque bi 
pio cayas,portanto Pno te arre 'ntifte. 
" 110 Y ¿quien reverenciallo y temilte? Porque 
Bose pata mientes:que note has acordado de mi, ni te vi- 
ame Es el me- mo al penfamiento.No he yo diffimulado,y nunca 
me has tentido? 


$ *»EstalelayunoG ype ue h de día af-. Fuatay e ms 
flija el hombre fi ds pure fu cabega,co- ma awr 
mo junco:y haga cama de faco y ceniza ? Elto M3. gui, como 
mareys ayuno, y dia agradable å Ichoya? 
6 Noces antesélayuno queyo eltogi? Defitar t pe 
los lios de impiedad. Deshazer los haces deoppref- 
fon:y foltat bres los quebrantados: y que rom» is 
es gaib A 
7 üe partas ru pan con riento, Y à Mac 25046 
los pobres y bundás merë h Elts «quando de Dasa pactó 
res al defnudo; lo cubras:y que ¿ng te ¿ondas $ Pros 
de tu carne. 257 
$ Entonces nacerá tu luz,cómoel álvárk tay ifie 
fanidad reverdecerá preflo:y yrá ra jbfticia de 
ve de ti. y Pla gloria de Iehova te tá, 
nronces invocarás.y oyriclia 
márás,y dirá, Hemeaqui.Si quitátes de En medio Poda, g, 
de os SA at eftéder cl dedo, y hablar vanidad: ıs. o 
lerramáres tu almaal hambriento, y ħar- $ 
ilie el Es aMigida,enlas tinieblas nacerá tu liza E tifia- 
y tucfcuridad ferácomo cl mediodia, mie odak 
11 Y paftorcarteba Ichova fiempre, yen lasfe y flor la 
quedades hartard tu alma, y engordará tas hucffos Perla, 
y ferás como huerta de riego, y como matadero 
Dd4  deaguas 


ESAMIAS. 


et Ey tn de y los dehiaros antiguos: 
a K cimientos ps son 
E evautarásiy A De 
> Reftaurador de calçadas para habitar.“ < 1> + 

Wieda RS 13 Siretrax Fairen a 

Myra ‘rp voluntad sn mi dia fanftoiy al en 

«res delicias, (anfto,gloriolo: uy lo ves 
m mahitia res po ¡azi raram ay RA AN : 


N y Entonces te delegrarás en lehova: y hazer- 
A 


, 3 Plina et deleita pr Kt pueblo qe 

impis fa „HS 

s in Toaradate Bispat sia inaleorj dfa Puso 
onda ADO d Sos amena, 


T i acorradalamano de Ie- 
a martes g agravada fu oreja 


3 AAY hay iT, gt. 
SETS Pias vuéftas iniquidades han hecho divi- 
Y Lesbian tdo fon entre voforxosy yueltro Dios ; y + vueítros 
me peccados han hecho cubrir fu róftso vofotros, 


+ Núao 
Ait, $0, ño 
a 5, 


* Porque vueftras manoseftàn contamina- 
Pone e pe, tilang, yueítros dedos de iniquidad:vue- 
“nòceites, os labios rroan méntita, y vueltca lengua 


4 No ay quien clame porla juflticia, ni qied 
y ha- 


àd. confian en vanidad, 










Paty e 
dO paflim zi 


us penfamico 
delruyciony 


net. $ 
Lea Fe fabiendasualquiera que por ella fuére,8 no cor 


i Por cito fe alexó de nofotros el juyzio:y ju- 
Jard Ae iiia núnca nos alcangó, * cfperámos luz, y veys 
te Am aqui tinieblas, +refplandores, y andamos enelcu- 
E Adi ridad. NEET e 
py 19 ¡Atentamos,como ciegos la pared, y como lin 
e “ojos andamos á tientostrom Ctd enel medio 
os A pe 
Creen diacomo de noche:* fepultados como muertos. 
palcos 11  Aullañiós,como offos todos nolatros, y.ca- 
i mo palomas gemimos gimiendo: efperamos juy- 
tres y nel 210,1 y no parece:lalud, y alexófe de nofotros. 
s 12” Porque nueftras rebeliones fe" han multi- 
ms. conk  olicado delante de ti, y nueftros peccados ” nos 
a han.refpondido:porque nueftras iniquidades effa» 
¡ellan conrra * CON NO! rós,y Conocemos nucítros peccados. 
molowes,.- ` 13 Rebellar,y mentir contra Ichova,y tornar de 
>> enpos de mueltro Dios:hablar calumnia, rebelli- 
on, concebir, y hablar de coraçon palabras de 
mentira. 
14 Y eliderecho fe retiró, y la jufticia fe pufo 
lexos;porqué la verdad trompesó en la plaga, y la 
nidad no pudo venit. 
1 i Y la verdad fué detenida; y el que le apartó 
del mal, five puefto en prela. Y mido DAchoray de- 
fagradó en fus ojos:porgue pereció el derecho. 


di "Y 
<< 
N 







7 à 
de falud en fu cabeça:y: 
n angar veñido,y iano 
Si Co de ona 
1 ¡mo para der 

ge m ia 


faros: las ilas dara el : 

larios:á las i à BY p 

19 Yrtemerán dede Occidente el nombre de * 

Teflaras $ dede el nacimiento: del Sol, fu gloria 

porque vendrá el enemigo como rio, mas 

ripa delelvalenentacs vanded coorte a 25g : 
20 q* Y vendrá redemptorá Sion, y z 

fe bolvierë de la iniquidad en farar e e a 

21 ` Y chte férá mi Concierto con ellos,dixo le- 7 

hova,*el Elpiricumio que ehafobreri: do SAb,6L, r- 

labras,que pule en tu bocazno falrarán de tu boca 

y de la boca de tu Gmine,y de abocada ia li pr 























¿nte de tu fimiente,dixo Ichova defde aora y para - 
fiempre. nn TE 
J CAPITA 
Exhorta à la ly i p j sá qu hipe 
dr Semi d Mejias, farejar mu 
plificacion de fa reyno:t ¡a perpina T one 
Evancaterelplandec viene tul ca 


la gloria de Iehovaahà nacido Tobré ri. * aia amane- 
2. Que:heaqui, que tinieblas cubrirán la elo, 
tierra,y efcuridad los pueblos: y fobie ti b4 nacerá $ pladams 
{ohora obra vit fu i ae 

andaràn las gentes átu os Sdp, at 24, 

reyes al refplandor € de E Salies y Ji € Hebade us 
4 _* Alca tus ojos en dorredor,y mira,todos c feas | 
ftos fehanjuntado, vinieron à tiscus hios vendrán ñanamwets 


fi delexos,y tus hijas d fobre'el lado ferán criadas. - 


5. Entonces verás y refiplandecerásy maravi- 2 
llarícha y enfancharlcha E coraçon, to fe aya pa > y 
buelto àti la multitud dela margue i fonalerade regaladas 
las Gentes ayan venido à ti. DN 

G «Multitud de camellos te cubrirá, «pollinos card 
de Madií,y de Epha: todos los de Sabba vendrán: “f 
droy encientotracrán, y publicarán alabahças de 

ova 

7- Todo el ganado de Cedar ferá juntado . 
ti: carneroeda Nabayoch ai feràn kvaste A 
rán ofrecidos con gracia fobre mi altar y la Gafa 
de mi gloria glorificaré. DEST a 

8 Quien fon citos que buélan como nuves Y -~ 
«como palomas fus ventanas? a a 

9 Porque á m efperaran lasilas, y lasmavesde L 4 
Tharfisf defe el principio:pára tracr tus hijos de Fanani 


lexos, fu plata,y fu oto conellos,al nombre de Te. "9 
hova tu Dios,y al Sandto de Mrac!,quere ha glo- 
sificado. y : p 

10 ` Y los hijos de los eftrangeros 'edificarán tis. 


muros,y fus reyes te fervirán:porque en mi yräte ñ 
herí,mas 6 en ma buena voluntad avré de ti mile- q En mide: 
ricordia. o 


11 a ap ppt odane rr E 
fe cerrarán de dia ni de noche: paraque b fortaleza t iii 
de gentes featrayda á ti;y fus reyes sguiando. 7 i Siendo fas 

12 Porque lagente,o el reyno que no te fitvie- Fores 
re,perecerá:y affolando ferán affoladas. i É 

13 Lagloria del Libano veñdrãàti: hayas, pi-, 
nos, y boxes juntamente: para honrrar el lugar de 
mi Sanétuano,y honrraré el Ingar de mis pies = ~ 

14 *Y vendrán à ti humillados los hijos de los 4941 4% 
que te aflgieron: y 4 las pifadas de tus pies fë ên- 
corvarán todos los que teefcarnecian: y llamarte- 
han Ciudad de Ichoya,Sion del Sanéto de Ifrael, 

15 En lugar deque has fido egs 7 

10€ 













ESAYAS. 





21 


meno avia quié rti,ponertehe — falud, me cercd de máto de jufticia “como à novio 
Feres, agolo ire ii meatavió, y comoà novia cópuelta de fusjoyas. 
A T E i A 
16 Y la leche de las la teta ¿ € ù r 
res mamaris : y conocerás que yo Fe isho Jehova hará bembrancar juflicia y alaban- “^en 
y y Redemptor tuyo, el Fuerte eg. E fia, 
E 3 ELEN RR 
ete to» 17 E Porel metal trácré oro, y por el hierro pla- La rgprmecio de la Tela So Bhau 
e por la madera y por läs hierro; vor La predica abo Ely 
E E 
T jon a noi y por aÑo cefaré. 
P a ore encadena. Drama mjor ula cos ent 
a *masÁtusmuros llamarás Salud, y A tus puertas dacomo ura hachi 7 e 
7 i 2 Y verán ites eu julticia, los 
M Mini eirelpandos dela Luna se slomiradmas "YEH lora fsha puello un nombre muero 
*> fertchà Ichova por luz perpetua, y por tu gloria cl epoca de 


Diostuyo. 7 
20 Nofe jamàstu Sol, ni tu Luna men- 


pondrà 
po porque teferá lehová por perpetua luz, 
c dis de tu lao fr acabades: EAT H 
-2t Y tu pueblo, todos juftosPpara fi- 
heredarán la tierra; tl m de mi 
p cat oil: ¿a lorificarme. 
22 Elpequeño  ferá por mil : el menor, por 
olle, ri futiempo o haré que ë- 


CAPIT. LXI. 


que della pertene. 


como por marcas legitimas, 
¡roo pepe chal na á 4 + 
'L» Efpiritu del Señor Iehova es fobre mi: 
h jue me 2 ungió lehovazembiòme à predicar 
4 > dios acido cr la dagar dr os cbr 
pbi- tados de coraçon : á publicas libertad à los capti- 
vos, y í los prefos abertura de la carcel. 

7 2 A publicar año <de la buena voluntad de 
“Jehova, y dia de venganca del Dios nueftro : +4 
; conlolar + todos los enlurados, — * 
ra 3 A ordenarà Sion å los enlutados, pára dar- 

Mat. 4.394» les gloria en lugar de la ceniza , olio de lú- 
del luto,manto de alegria en lugar del'efpiritu 
5 snguñiad t y ferán llama dos Arboles de jufticia, 
4 ¡on de Ichova para glorificarme 
4 9 *Y edificaránlos defiertos antiguos, y le- 
wantarán los affolamientos primeros: y reftaura. 
manda” rán las ciudades affoladas , los affolamientos « de 
i generaciones, 
5 Y Eftaráneltrangeros, y apacentarán viré- 
+ firas ovejas : y los eltraños ferán vucíteos labrado- 
res, 4 wueltros viñeros. 
Y voforros freys llamados Sacerdotes de Ie- 
TEN e pe del Lis Las pepa: 
i l3 fuerga de las Gentes, y con fu gloria 
Mes y con fagi 


limes. 
y de 

























7, En lugar de yueftra verguenca doble, 
wueftra deshonrra, os alabarán en fus heredades : 
a Por Joqual en fustierras pofferràn doblado , ya- 
-+ wrán gozo uo, 

8 Porque yo Ichova fay amador del derecho, 
~ aborrecedor del latrocinio para holocaufto: que 
 confirmaréen verdad fu obra, y haré con ellos 

1 Concierto gr 
9 Yla limiente decllos ferá conocida entre las 
gentes, y fus +embrancas en medio de los pueblos: 
todos losque los viéren, los conocerán, que fon fi- 
miente bendita de lehova. 

10 Gozando me gozaréen lehova,mi alma fea- 
Jegrará en mi Dios :porq me vi(tió de veftidos de 




















3. Y feràs corona de gloria enla manode Icho- ~ ~ 
va: y diadema de reyno én la mano del Dios tuyo, . 

ta qe mas te llamarán Defamparada ni + 0a 110. 
tu tierra le dirá mas Affolamiento: mas ferás lla- 
mada Chepbzibarh< Mi voluntad en ela : y tu tie- 
rra, Beulath Ca/ada : porque d el querér de lehova emo. Mis dor 
feráenti, y turierra ferà calada. bias, 

5 „Porque como el manccbofe cafa con la vir- d Ël amorta 
gen E clarin contigo tus hijos: y como cl gozo tad. ò con- 
poo con la cípola , anf (e gozará contigo c) terramiento. 

tu 


yo. >, 

6 Sobre tus müros,ó Ïerufalë lx: pucfto guar- 
das; todo el dia y tada la noche Cl ai no 
fallar. « Losg os acordays de Ichova.fno ceffeys, ple “+ 

7 Niáelledeys g vagar, haltaq confirme, y unel, o s 

á a egin Nabanga gnda tiera. tbn filé- 

8 Turó Iehova por fu manderecha , hy Cr ed 

brago de fu fortaleza, Que jamás daré tu trigo por É pop fae 


vino pon trabaj y s à 

9 Mas losqueilo ron, e comerá 
labarán å a; y losque Flo cogiéron lo 
ran en los patios de mi Santuario. » , 5 x 

10 _ * Paffad,paffad por las puertas. Barred elca- *A1,49,37 
mino ál Pueblo. Allanad, allanad la calçada: qui: 7:14 
tad q ¿algad pendon á los pucblos. 

1r aqui gue, Iehova hizo oyr haíta lo ulti- 
mo de la tierra, * Dezid á la hija de Sion, Heaqui * Zach.9.9. 
viene tu Salvador ; heaqui que fu falario Lirae, y X35 èh f 
fu obra delante del. 1 Heb, con el 

12 Y llamarleshán Pueblo fan&o, Redemidos Art.40, 19. 
de Ichova: y àti te llamarán Ciudad bufcada, no 

parada, 


c Mi amor mí. 
Contentan- 


e Estoque cha- 


EL 
AY Eto 
ve» 





defam, 


CAPIT. ixi. 

Introduze el Propheta à Chrifto en un elegante dialégo, de 

equal ap cojo cuenta de fu officio y victorias. 11. Haze 

racias à Dios por la; dt ing) mijericordias hechas à fu Puc- 
« II. Pide lecon ardiente oración que fe defpitrieà la re- 


Jiauracion de fu Pueblo cafi affolado porfus pecados. 


a Bermejo. A~ 


vien es efte que viene de + Edom ? De Bo OTIS ve. 
frà, con veftidos bermejos:Elle hiermofo en fidos que la: 


fu veftido : 4 l cr? ego dise. 
veftido : q vá con !a grídeza de fü poder? T n: 
go leyesjuftas 


Yo, ys b habloen jufticia, grande para falvar. 
> y tuf ro- e ApG igar 


'orqué es bermejo tu veftido? 

pas, cómo delque ha pilado en lagar? 

3 Soo pik el lagar, y de los pueblos nadie fue 
conmigo. Pifeloscon mi yra, y hollélos con'mi 
furor: y fu fangre falpicó mis veltidos, y enfuzié #2. PAA 
todas mis ropas. PAT ted 

4. * Porque el dia de la venganca fid cn mico- < aipònde 
raçon; y *cl año de mis redemjdoses venido. ‘dra son a~ 
€ Miré pues, y no avis quien ayudaffe T d reos, 

a 


abominè, que no ¿efe quien me faltentaffe: y fal- A 
vóme mibrago, y fuítentóme mi ya 59,16. Kas 
Ds 6 Y ho- 


6 Y holié los pueblos con mi yray embriague- 
on rbd Ayers lo foral, 
mA 7 4 + Delasmifericordias de Iehova haré me- 
o Ey de fade de ca pues lehoan nafro padenos 
o loque a nos ES Ovaru eres o 
vc, ml de (a Senehcencia la Cala de iia ratos Gorros lodo, y tu elque nos: obras, ique 
chofegun fus mifericordias, y fegun la multidud de tus manos femas todos nofotros, TE 


20 fallos, Ò 2 En toda anguftia dellos el fue anguftiadoy 10 d Tus fan&as ciudades fon deliertas, 
a Peras Angel de fu faz losfalvó *Con fu amor y defierto es, y lerufalem foledad. a 
ratopi it fu clemencia los redimid, lostruxo 4 cueflas, ylos 11 La Cala de nuetro Sandtuario y 
xc, loan 11, levantó todos los dias del iglo, gloria, cn laqual te alabaron nueltros padres, fué 
9 Elque me to Mas ellos fueron rebeldes, y hizieróne- quemada de fuego, y todas nucítras cofas precios 
ys > , mojar fu Efpirica fandto : pot log) fe les bolvió fas fueron deltruydas. k pen 
*Exs, 15,29 Chemigo, y el mino pue cocos , 12 -Det ò Iehova fobre eftas cofas? Tii 
PMA DI Emperó fe delos dias anti d Callaràs,y affligirnoshás * fobre manera? : =t: «Heb, bafta 
BIETET Moyfen, y de fu Pueblo: Donde eftá € elos CAPIT. LXV. mache, 
+¿xod.14,10. hizo fubir dela mar con el paítor u rebaño? z E 
Dóde efg pufo en o dA fu Pipita Ao. eras de prapbeta em perfona de Dio la rebelion de fa pen 
AS com-, 12  Blque fos guió ! porla dicítrade Moylen 
Taenia. COn el braco de fu gloria? * Elque rompio las a- hipocrat 
guas, haziéndofeà nombre papino Con sodo) Apo 
13 Elque'los hizo yr porlos abifmos:como s 4 
cavallo por el defierto, nunca Cia va 
14. El Efpiritu de Ichova los paftorcó, comoà ué* buícado de los que no preguntával 
nna beftia,que deciénde al valle:anfi paftorcalte tu mi; y fué hallado de los que no mebu 
pueblo, para hazerte nombre gloriofo. Dixcá gente que no jnvocava min cart 
somt ig ek Mira delde el cielo, defdela morada de Hemeaqui, Hemeaquie ; erit R CEPIS 
Per tu fan&ĝidad, y de zu gloria. Donde eltátu zelo, 2 t Eftendi mis manostodod diad pueblo re- 1Prev.1,142 
a. tu fortaleza? La E multitud tde tus entrañas, y de *belde, que camina por camino no bueno, en pos: 
droda. rue miferaciones paracómigo? Hanfe eftrechado? de fuspenfamientos. ` An 
os 16. FO tu eres nueftro padre,” que Abraham fe 
piegaz y Iradi NOS ignora, y Ifrael no nos conoce, Tu Ichova eres 
nos deíconos- pueltro padre,nueltro Redemidor perpetuo ø tul 
~ nombre. 4 
asi . 17 % Porqué, óIchova » nos has hecho errar los 
nS rP Dus detus caminos? * Endurecifte nueftrocoracóná Creo, y enfi 
orhi- tu temor? Buelvete por tus fiervos, por los tribus. $. Que di 
a ea" "Pon poco pôffeyò la lie Eaei ai 
pr 1 t tiem tierra prometida CN MI furor, uego q 
le ru Anta; 6 


. 8 Y dixo, Ciertamente mi Pueblo fon hijos tengasperpetua ia dela iniquidad. Heaqui | 
Fieles, no tgus no mienen ? y Fue fu Salvador. i mira aora, pueblo ruyo fomes todos nolotros. = 4 sas 
Pye e 3 . 




































prtu he el Pueblo h nueftros enemigos han 
pdas pa) karo hollado tu Sanéttario, 
egmas 19. Avemos fido como aquellos de quien nun- 


f A cate enfeñorcafle , o fobre los quales nunca fue 


646s llamado tu nombre, 
. Evo 24 
lord, la Notas CAPIT. LXHII. 


oQurnunsa  Profjguiendo el Prophera onfa oración, pide afeftoofamëte 
A le 2 Dios T ooi al teias pi> foia 0 anle rrei 
horse paticias de fu Puebla peccador :y la restitución de fu Pusblo. 

Si rompicffes los ciclos, y decendicífes àtu ` 
O pnih fe efcurrieffen los montes. y he- a 

2 Como fuego que abrafando. derrite, idos i la poffe- Pt 

fuego que haze hervir el agua, paraque hiziclles 
notorio tu nombre á tus enemigos, y las gentes 
temblaffen á tu prefencia? 

Coma decendilte, quando hezilte terriblezas 
quales nunca efperámos,que los montes fe clcurri- 
eron delante de ti. 

entans 4. *Ninunca oytron,ni orejas percibiéron: 

Pils. i vido dios Tyi deti, que hizieffe orro. santo 

r el que enel efpéra. Iladcro: * ue 

a Favorecifle e aSalifte al persia b al que con alegria obró Mo po 
al pe dee jufticia, En tus Paren fe acordavan de ti. pe i 

pHebialgo" aqui, tu rcenojalte porque peccamos: <ellosferan loqueá mi delagrada. X 
- y 192 eternos, y mo/atros feremos falvos. “E 4 id anfi dixo el Señor Ichova:Hea- pib 
<Hebsendles 6 Que rodos noforros eramos como fuziedad qui, quemis fiervos comerán, y vofotros tendreys -Aite m 
(5. tus amó». y rodas nueltras ¡Qíticias como trapo deimmún- hambre : Heaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 

nos) etetni diciayy t caymos,como la hoja del arbol tados nolo forros tendreys fed : Heaqui, que mis liervos fe 


Sa 30,5,6.tros;y nueítras maldades nos lleváró como. viento. alegrarán, y VOÍotros fercysavergongados: 7 
14 Hea- 



















feran olvidadas, y feran cubiertas 


uige yo criaré nuevos cic- 
rimero no avrá memoria 
Final como Nimas a vendran al pooh 29 


-yocrio à lerulalem 
19 Y 
con mi 


20 No avrá mas alli moço de dias,ni viejo, 4 no 
cumpla fus dias: porque el mogo morirá de cien 

eTodeslo años; y elque de cien años ° ferá maldito. 

o 21 Y edificaran cafas, y morarán:plantarán vi- 
has, y comeran el fruto deellas. : 

22 Noedificarán,y so oe g pee 
y Quamedo- y otro comerá: porqué? fegun los dias de losar- 
los ar Mi Sos dad deb a o, y mis elcogidós 

las obras de lus manos. 
demi ke 23 Notrabajarán en vano,ni pariran 4 có mie- 
9 Soda capo Bore fus partos feran fimiente delos benditos 
Teks se de Íchova, t y fus decendercias eftaran con ellos. 
ne 24 *Y ferá,que antesque clamen,yo oyré:aun 
z: fes hablando ellos, yo oyré. 
. as *Ellobo y el cordero ferán apacétados jun- 

¿E elos coment papano d buey,y à la fer- 

el polvo ü comida :f no aigiran; 
som boi ad polvo fr figi 
E Ichova. 
` LXvL 


mal en todo mi fanĝo Monte, dixo 
Lidic acia todos los fa ròdo eleu 

ja Di a (acrificios y ròdo el cul- 
Aaa A ara draje sheniiatka los pec 
tados de ju Pucblo, en lugar de que em erro tiempo le fueron oler 
11, iga y admira el nacimiento de la 


ufa demno ks 'amento tras la ruynatotal del Pueblo 
yc, la qual preescolar, jaria 


7 de todos los que la teron, 

«Jde todos los idolatras Cc. 111. Promete de congregar fu Pue- 

por la predicacion de fu Evangeliode todo ci mando paraque 
Uy Meg, 8 jay le celebre perpetmo Sabbado. k 

ps Ebova dixo anfi, * El cielo es mi filla : y la tic- 

169,49 rra, eftrado de mis pies: donde quedará citá 








a Pot, Ehe Cala que me aveys edificado : y donde quedará 
Se sefte se de mi sepolo? y 
mae 44Y" 2 Mimano hizo todas eftas colas, y por ella 


todos eftas colas fueron,dixo Ichova:á aquel pues 
miraré que es pobre y abatido de efpiritu y que 
PLeed, la Na tiembla à mi palabra. 
MEA 3. >El que (acrifica buey, > comof mata lle un 
q pl 282; hombre; el que facrifica oveja, come fi < degollae 
somo &e, m5 perro:cl que offrece Prefente, como Fo ffreciclle 
haik 'e de puerco: d el que offrece me, como fè 
sons bendixeffe lá iniquidad. Y pues efcogieron fus cà- 
adei, minos, y fu alma amó fus abominaciones, 
sa * Tambien yo efcogeré fus elcarnios, y tra- 
SRI eré fobre ellos lo e temieron: * porque llamé, y 
s Haad 24 nadie refpondió :hablé, y no oyeron: *y hizic= 
ss. ron £lo malo delante de mis ojos,y efcogicron lo- 


- £Loque yo à mi defagrada. 
a. 5 Oyd Aiia de Ichovalos que téblays à fir 


que 


; FIN DE LAS PROPHECIAS DE ESAYAS. 


iais MT E > A E O 
3 y ESAYAS, ; Fol, 214 
i, que mis fiervos jubilarán pòr ela- ` js OS 5 
clamarcys porel yosni caufa de mi ixeromf Glo» ftro: d 
del a a o H Mecca Thora. Masel pr son vueltra Ricos 9de 
[piritu i EE A, 2 5 deals ea 
Y vueftro nombre! por maldici- Boz de albororo fe eye de laciudad, boz del Higos «dee, 
m ekgo yal Serot te matará, y... Téplo:boz de Ichoya q di e) pago à fus enemigos. 
fiervos | ™ por otro nombre. 7. yina es Ela de partoyparió zan ma 
Zoi Bl qué lo chars bendicion en la Heracncl iaae vinielen dolores, parió hijo, `. 
E. Dios de verdad fe bendezirá: y el quejuráre en la Quien oyó cofa femejante? Quien vido co- 
463% tierra, porel Dios de verdad jurará: porque lasan- fa femejante?La tierra parir feba cn un dia? Nacerá 


seda una nacion de una vez ? Que Sion cítuvo de 
parto y dd juntamente, fus hijos, 
o 


ue 8 arir, no pariré? dixo Ie- $ ye pu 
ERE Pd ri Tere derénido?dize mambar * 
el Dios tuyo. Ud pont 
tò Alegraoscon Ierufalem, y gozaos con clla, 


todos los que la ámays: gozaos con ella de gozo, 
todor iii que es ¿alo por ela. x 


11 Parague mameys y os harteys de las tetas 
de fus con: blanes a jue Pordeñcys, y osde- o aa 
leyteys con el refp! fu gloria, \ 


12 Porque aníidize Iehova, Heaqui que yo c- 
ftiendo fobre ella paz, #conio wario: y la gloriat» Leto, 
de las Gentes, como wn arroyo que lalé de madre: +8- e 
mamareys, y ** fobre el lado fereystraydos, y s 040 
re las rodillas feys regalados. š Gitaa- 
13 K Como el varon à quien confuela fu ma- 4e l» spuléu. 
dre, ànfî os confolaré wyo! Avofowros, y fobre leru- 49090 
tomareys confuelo. > Por, Como 
14 Yv y alegraríchá vueítro coraçon : y l madre con. 
vucftros hueflos,como la yerva,reverdecerán;y la ap ras 
mano de Ichova para con fus fiervos ferá conoci- e bhaiie 
da, y contra fus enemigos fe ayrará. Conensaia, 
15 _Poryucheaquique Iehova vendrá con fue- 
go; y fus carros,como rorvellino,paratornar fu y- 
raen furor : y fu nfion en llama de fuego. 
16... Porque Ichova juzgará con fuego y con fu 
cuchillo à toda carne: y los muertos de lehova 
Serán mulriplicados. i ” 4 
17 Losque fe fanétifican y los que f purificar 
Jen los huertos m unostras orcos:losque comen 1 En los bof 
carne de arm y abominacion; y raton, junta- que.o (bros, 
tamente ferán talados, dize lehova, Lera 
18 - Potque yo esriendo fus obras, y fus penfami- lsé dr, 39, 
entos $ tiempo vendrá para juntar todas las gentes 2 fsi. 
y las Sc cama vendran, y verán mi gloria. Hab Defe 
19 at entre ellos fcha, v ebiaré de los de uno en 
los deellos à las gentes, à Tharfis, à Pul, y medio. 
quetiranarco:á Thubal, y 40 lavan, à las Lor 
apartadas, queno oyeron de mi,ni vieron mi m, 
glória y publicaran mi gloria entre las Gentes, "E, v». Gre 
20 Y tracran àtodos vueítros hermanos de en- “* 
tre todas las Gentes por prefenteá Jehova, enca- 
vallos,en cartos,€n Iméras,y en mulos, y en came- 
llos, à mi lando Móte de Lihn dos Iehova: 
de la manera que los hijos de Ifrael fuelen tracr cl 
Preíenteen valos limpios á la Cafa de Ichova. 
21 * Y tomaré tambien decllos parà Sacerdo- MA 
tes y Levitas, dize Iehova. Paa DANE, 
22 * Porque como los cielos nuevos y la tierra 14. 
nueva * que yo hago, permanecen delante denn, 745173 
dize Ichova, anfi permanecerá vueftra (imiente y spocnr,o. 
vucítro pios ha & SeS a 
23 Y ferà; que 9 de mesen mes, y de Sabbady *2* "eos 
en Sabbado vendrá toda carne adorar delamo de “77 ane 
mi,dixo Iehova. 
24 -Y laldrán, y verán los cuerpos de los muer- 
tos de los varones que rebellaró contra mi: pòt 
* guisa nunca morirà, ni fu fuego fe apagara; * Maa 44, 
y x . 


efca 
Lu 
fas 


+ Erer 


abominables à roda carne. 


ELLE 


E 


Prepa 
itu fanto 

Jeremias fue fanttifimo, -i 

pefo de las tentaciones y affliciones 

pi Però como Dios mo 

Lor fe 

Dios avia determinado caftigarlos, fi no fe emmendavan, 


afi murió 


que 
tó efte 


Libro de las 


A A sed 


S prophecias de. tii apoa: 


hombre, y hijo de Adam. Porque e 
la olvidó de fu dever, y afii, como otro 10b, maldixo el día en que 

À èb, por averlo hecho wafo de fu mifericordia, no lo imputó á 
El, ii de leremis 

principal intento ia o a per 






arah ep W i 





pueta loi gunos efg conque. 
defraycion - 


de lerufalem y del Templo, y el tran]portamiento del ind vee la Japo de ATANAS DOS = 
bles promeffas del reyno de Chrifio „j de los grandes favores de Dios para con 1. En il mijmo tiempo que lerez, | 
Ma oo enla area de Ternfálo propbetizava eo, Ezechiel ando capoivo en Babylonia ,propbeizá , 
CA:PITL detida aa 
a A £ ¡Ay e RE 
Elim Edy ina Dio 16 Y 1 hablaré con ellos mis juyzios á 1 a 
fa read flo slo fa afena “oda Sa malicià, que me SEO IR Bl: 


cia, 11. La fumma de roda fu legacion es, Armunciar al Pi 
fa affelamienso por los Babylomos ácasja de fu sdolatrias 
As1 palabrasde leremias hijo de 
Helcias de los Sacerdotes que s- 
fuvieren en Anathorh en tierra de 
Ben-jamin. 

2 La palabra de Ichovad fuéá 
Es AE el en los diasde lofas hijode A- 
mon Rey de Iuda à* los treze años de fu Reyno. 
Anfi mifmo > fué en dias de loacim hijo de 
Rey de Iuda hafta el fin del onzeno año de 





de lenovaca 


dias Kc, È 
€S.Que ep lolas R 
en ci.Rey- Sedechias hijo de Lofias Rey de luda haíta la cap- 


A iblóme. tividad de lerufalem € eri el mes Quinto. 
mea 4 ¿Fué pues palabra de Ichova 4 mi diziédo: 
endo. 


a $. Antes quete formåffe enel vientre, te co- 
Señal para mi noci : Y antes que falieffes de la matriz € te fan&i- 
fiqué : á las Gentes te di por Propheta. 

6 Y jodixe Ha Ha, Señor Ichova;Heaqui no 
fé hablar, porque or, f mogo. 

7 Y dixome Iehova; No digas foy moço: 
porque à todo loque re embiaré yras, y todo loque 
te mándaré, diras. 

8 Notemas delante g deellos porque contigo 
* foy paralibrarte, dixo Iehova. 

9 * Y cltendió Iehova fu mano, y tocó fo~ 
bre mi boca:y dixome Íchova,* Heaqui h he pue- 
en. fto mis palabrasen tu boca: 
fN 10 - Miraque te hé pueftoen efte dia fobre gen- 
» Lend, Eh tes y fobre reynos *para arrancar, y para deftruyr, 
qa sf y paracchará perder,y para derribar, y para edifi- 

car, y parà plantar, e 
11 4 Y lapalabra de lehóvafué á mi diziendo: 


fereguiere para 
w ral oficia 
De femijanter 
efoafas ufi Moy 
jin Erd. pit. 
6,17 39, 
Tareh io «el 
moy al atra 
sbodicið A 
Dio. 
y Deaquellos 





do. 
ar yy prellurola. 
saroe A Ta Y dixome Ichova, bien has vito: pór que 
Y Nombre pro YO aprefluro mi palabra ra hazerla. 
aime. 13 Y fué ámi palabra de Iehova pr 
dro: porque le diziendo: Que vees tu ? y dixe: Yovcosna 
Eo ` = que hierve. Y lu haz età dela parte del Aquilon. 
prerrames de 2, Y dixome Ichova:*£ Del Aquilon fe fol: 
lo. tará cl mal fobre todos los tc 
* Eze,243- 15 Po Heaqui que *yo convoco todas las 
perpara Exbiliasde los pe non Y Aquilon, dixo lehova, 
f dello -4b,53 y vendran, y pondra cada uno fu afsiento4 laen- 
nagah trada de las puertas de Jerulalem, y cabe todos 
5:17. fus muros en derredor, y cabe todas las ciudades 


6433) 104 Ade 


wiy diofes cltraños, y à hechuras de {us manos le em. 


. fierto, entierta € no lembrada 


COrvaron. e 
17 S Y tu m oxñirás tus lomos y levancarteháó) Kas 
y bp Er lóque yose o 

mas delante 05, se há gracia > 
tar delante de ellos. cp iaka r > e 


18 * Porque heaqui-que yoa te he uefio en * Ab, 6373 
efte dia como ciudad fort dida, E Er 
de hierro,y como muro de metal,fobre todada 7- 
rra: á losreyes de Iuda, à fus principes; á fus Sam 0 
cerdotes y al pueblo de laticsra 9.02 -u 


19 Y pelearan contra timas no te Venceran:por= ne SN 
que yo foy contigo, dize Ichova, para libraries... de “o 


CAPIT. IL 

Actafael Propheta en pofona de Dios á fu pueblo de arver de 
de fu Piera perdidi bl idas dE 
Caparvidades de Egypeoy de Balrjomin. . 3 
Fue A mi palabra de Ichova diziendo. 


2 Ve y *clama,enlos oydos de Jerufalem a Pregon 
dizi£do:lchova dize anfi: Heme acordado de tois que. 
ti) de la mifesicordia de tu mocedad,del amor de HELL 
tu delpolorio, quando andavas tras mienclde= day igon 
i Santidad era entonces Hftacl Y Jehová, Dri cios i 
micias deftis nuevos frutos:todos los quelo sep oe ki 


aran: mal vendrá fobre ellos, dize Ichova.  ¿Cofel 
Oyd palabra de lehova Cali de lacob,y to- a, ata 


daslas familias de la Cáfa de Hrael. ye 


5 Ichova dixo anb,Que maldad hallaron en 
¿Té los 











yueftros padres,que fe alexaron de mi, y fe fueron, 
erras la vanidad, y tornaronfe vanos? +, es 
6 Y nodixeron: Donde «tá Iehova ? el 
nos hizo fubirde tierra de Egypto? el que nós hi- 
20 andar porel defierto ? por sena tierra deficrta 
defpoblada ? por mna tierra feca y de fombra de * > 
muerte? por wna tierra porla qual no paffó varon, ~ 
ni hombre habitó alli? iS ninga 
7 Y meti osen tierra f del Caimel,paraĝ comi- Eres 0 


effedes fu fruto y fu bié: y entraites y contamina: 1s 00 
ftes mi tierra,y mi heredad 5 hezites abominable. pa, publ, 
8 Los Sacerdotes no dixeron ; Donde ¿fa le- nagons > 0 

hova? Y Jos que tenian la Ley ño me con al 


y los paftores rebellaron contra mi +y los p! - A 
tas prophetizaron en Babal,y caminaron ù tras lo ap A 
que no aprovecha. 

Portantó 


9 


r 








a 


ijreyade o Portíto entrar? aun enjuyzio có volorros dixo 

aida o Iehova, y con los hijos de vueítros hijos pleytearé. 

Zio palfad ! à las Islas de Cethim y mi- 

rad, y embiad k a Cedar,y confiderad con diligen- 

n. Cia y mirad, fi fe ha hecho cofa femejante à efta? 
11 Si alguna ha mudado dio(es ? aunque 
s ellos no fondioles. Y mi Pueblo hátrocado fu 
Ot mado Gloria por 1 loque no aprovecha. 

no hijode 12: " Affolaos cielos fobre cfo, y » alborotaos 
Afolaos en gran manera,dixo Ichova. 

13 Porque dos malesha hecho mi Pueblo, dexá- 
ronme à mi fuente de agua biva por cavar para fi 
cifternas, cifternas rotas que no derienen aguas. 

1 pa egiw Oclclavo? Porque ha fido 

en prefa? 

15 P Los cachorros de los leones bramaron ©- 
cdas Dre el, dieron fu boz: y pulieron fu tierra en fole- 

a ws dad, defiertas fus ciudades fin morador. 

16 Aun los hijos 4 de Noph y de Thaphnes te 
quebrantarán la ” 
Diony 17 Noteharácftotu dexar à Ichova tù Dios, 
r qando: te hazia andar por camino? É 
O 18 Aora pues, fque tienes tuen el camino de 
. pto? parad bevas agua del Nilo? Y Gtienes tu 
Myria? 


Ser 


iey: 
yu 


amicnto 
amargó 


‘su yúgó, rompido tus ataduras: Y dixifte, y No fer- 
Viré. Con todo ello * fobre todo collado alto,y de- 
pge, baxo de todo arbol fombrio tu corrias *Ó ramera, 
Ple 21 Yo pueste plantés de buen viducño, to- 
dee dé da ella b (miente de verdad, como pues teme has 
des buf fruto tOrnado farmientos de vid *eftraña. 
e 1 2z Aunaue te laves con dfalitre, y amontones 
xabon fobre ti, tu peccado eftá  fellado delante 
de mi dixo el Señor Ichova: 
pun klo 23 Como dizes, No foy immunda? nunca an- 
no fiue“ duve eras los Bahales? mira tu camino en el valle: 
gan Conoce loque has hecho dromedaria ligera que 
nta üs carreras, 
£ A fna montés acoftumbrada al defierto, que 
¡pira fcomo quiere, de fu ocafion quien la de- 
tendras todos los que la buíciren no fe canfarán: 
hallarlahan en fu mes. 

25 Defiende tus pies h de andar defcalgos, y ru 
garganta de la fed; y dixi(te, ! Ha fe perdido la ef- 
la a| Paranga, en ninguna, manera: porque he amado 
diesla ERraños, y rtas ellos tengo de yr. 

4 16 Cono fe averguenca el ladró quádo es toma» 
14% d0,5G (e avergócaró la Cala de Irachellos fis Re- 
mor, Yes lus Principes,fus Sacerdotes, sy fus prophetas, 
27 , * Diziendo al leño, Mi padre eres tu: y ála 
rd piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvic- 
¡fa sema, Ton lacerviz y noelroítro: y enel tiempo de fu 
e Hof trabajo dizen, Levantare y libranos, 
de deso 28 * Y dondeeftán tus dioles que hezifte para 
io t1?Levanten(e,d ver fi te podran fibear en el tiem- 
del. po de tu aficion :* porque al numero de tusciu- 
e? Tudá, fueron rus diofes. 
ado 29 Porque altercays conmigo? Todos vofotros 
DS sebae contra mi dixo Iehova 
30 1 Por demas he agotado vueltros hijos, no 
han recebido caftigo.Cuchillo tragó vueltros pto- 
pherascomo leon deltrocador. 
Dl 31 ` O generacion m Ved vofotros la palabra de 
a». Ichovahe yo fido foledad á Ifrael, ò tierra de tinic- 
¡y 82.17, bla? n gue han dicho;mi pucblo:® Señores fomos, 
og, Ménunca mas vendremos à ti. 

AN: 32 Olvidafela virgen de fu atavio?ó la defpo- 

11d x = 
















cual dela 
reza del ae 
dessas 


le 















a 
sorea 
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lc 


CTER EMTA Dp 


G bevasaguatdel Rio? bien, 


Eol, z1 
iao 4 rá 
Efe 


ada defas forales? y mi Pueblo fe han olvidado 





de mi por dias que no fiemen numero. < Ef g vh 
33 ue abor tu camino para hallar aner, 42 xfa 
pues aun à las maldades enfeñafte tus caminos ? Jal ie 


34 Aú2 en ms haldas fe hallaró las fangres de las fs 


Abe 


animas de los pobres, delos innocentes. No los m Sed voro- 
Ballad Y mioddo esana mas por todas ellas colas, Sr mhios 
yA Y dizes, Porque Toy imnocente, cierto fu or hascctas» 
yra le apartó de mi. Heaqui yo entraré en juyzio 240.79 vue- 
Pit dizit. No pequé. 7 paras 


36  Paraque ~} uere tanto. pj setos, 
caminos? r Tambien ferás aye: oogada p- 250 clos 
tò, como fuefte avergonçada i Afyria; aibe y 


37 Tambien fde efte faldrás teon tus-manos Soreamos 


fobre tu cabega: porque Ichova defechó% tus con- 9 «4, bres fe 
fiangas, nien ds buen fucceflo. aS ei 


Paĝo, p Oen vus bordes, 4 Exo,ii. q Silos iatale. $, porque € telat 
guyan tas idolatrias. como yo aorabago. rDiosno mecaltiga, « Au-Va.aj, 
La Pp £De n E Heb. y vis Sc AL, vetis, 

: CAPIT. IL‘ 078 


conque feba 'plortadoded semana Jo pr rr 


mas is igma penitencia para, 


~ella mas? No escllatierta immundadeim. (Lv 


mundicia ? Tu pues has fornicado con muchos d « Defadafvir 
amigos:mas buelve te à mi, dixo lehova. pe z 


2.6 Alça tusojos álos altos , y vee end no 
te ayas ra ra ellos e farabi be Deer car con lus 
minos, $ gomo Arabe enel defierto: y €ó tus forni fallos oles 
caciones y có ta malicia has cótaminado laticrra, mo h na- 
t Por efta caufa ! las han fido detenidas, los pallantes 
yla lluvia de Ja tarde faltó, y has tenido frente g £n una ta- 
mala muger, ni queliíte tener verguenca. pama pm 
¿+ Alomenos delde aora no clamarásá mí, Pa. hiph dela 
dre slo guiados demi paa k sl Fr 
5 Guardará fiteno para ficmprelguardarlohá 3? pet 
eternal mente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- 77317044 


Abiyi 
dades, papoda ilas, lucia 
6 § Y dizome Iehova en dias del Rey loGas: 
* Has Vifto loque há hecho la rebelde Ifrael? Va fe 


la ruge 


del owño. 
kDa Maya 


baz 
ella fobre todo monte alto, y debaxo de todo ar- ina da 
bol fombrio, y alli fornica. # Ahsa Be. 


7 m Y dixe defpuesque hizo rodoeftd, Buel- i eht: 
veteà mi: y no fe bolviò, Y vido la rebelde {u dio. 11, 
hermana Iuda, faken > 10. 
8 Quen loavia Meoma! todas flar cáulas en TSi piri 
las quales fornicó la rebelde Ifrael yo la embié,y le f dura Wast 
di la carta de fu repudio:y no uvo temor la rebelde pne de aver 
1udá fu hermana * mas fué tambien clla,y fornicó. soguer are 
9 Y avino que por la facilidad de fù fórnica- nueuciomes. Buri 
cion la tierra fue contaminada, y adulteró ^ con la eed mi: y 
piedra ycon el leño. coa 
1o _ Ycon tódo efto nunca fe tornó à milare- fran que nefe 
belde fù hermana Iuda de todo fit coraçon, mas 
mentirofamente, dixo Jehova. bredela mg. 
11. Y dixome lehova;luftificado ha © fu anida dianut los 
la rebelde Ifrael en comparacion de la defleál ludá, idolos: pur. 
12, Ve,y clama eltas palabras P azia el Aquilom,y Liso pos 
di:Buelvete ô rebelde Mixclydixo Iehova, no haré ora coja. la 
cacr mi yra fobre volotros,porú Mifericordiofo rma obra 
foy, dixo lehova, niguardaré el enojo para fiempre. peda de 
13. Conoce empero tu maldad,porg contrale- o Suvidas 
hova tu Dios has rebellado :y tus caminos has de- he aro 
rrámadó á los eftraños debaxo de todo arbol fom 8's tfno 
brio, y no oyftes mi boz, dize Ichóva. de Samara 
en kipo de Ierulalem. Ary g, PAN, 86.357 003,80 
l4 


hinia, 
a Gonel ub- 


£ Pasa forais + 


o MitS 


prado o in 


de] R SOn A. i 
tras la dureza de fu coraçon malvádo. 


xA coma 18 AS de la Cafa de 
A lith Tfracl: tambien de ti- 

del Aquilon à lasiet qu his becca ávue- 
E du er debia erdadcoic 


los.exercitos de las Gétes? Y dixe:* Padre mio 
Lee er rar minote 


20 q Mascomo la muger « quiebra la fe bde fu 
Si, np anfi prevaricaftes contra mi, 9 Cala 
Iracl, dixo Ichova. 

21 Box fobrelas alturas fue oyda, llanto delos 
HL, ruegos de los hijos de rael porque han torcido 
Pa , fu camino, de Iehova fu (a Dios leshan olwidaxlgo Y 
nen: 212 mobi: Eeaqu cola rebeldes, fanaré vueltras 

aquí 


ar 
cti tu eres Ichova nueftro Dio: 
torta cule 23 Ciertamente nidad: pa los collados,la 
multitud delos montes, Ciertamente en Jehova 
nueítro Dios está la falud de Ifrael. i 
24 Confufion confumió del trabajo de'nue- 
Erro els Baoe palate dekie und a mocedad, fusivejesyíus 
vacas, fus hijos y fus hijas. 
25  Echados eftamosen nueftra eran 
nueítra verguenca nos cubre: porq 
Ichova nueítro Dios pareri io ae rra 
a Heb tpo- dede is boz de leho pie, hu bl 


ques Me z 
pata fer hare- 
dero delmun- 


farás d'habio nios la boz de 'a nucftro Dios. 
dea co CGAPIT. MIL pe 


badoavm, 

pi h Exhorta Alpueblod verdardera penitencia paratuitar la 
pot jure calana q ein eb, detal afjolarm- 
or are qu ento por los 
Ans patira Lre bolvieres à mi ó Ifrael, dixo Iehova, a ten- 
iinoa ¡Y drás repofo:y (iquitárés de delante de mi rus 
Dios leed la abomit:aciones,no andards de aca para alla; 
Paya eo o Y que Bive Ichova, €. ra 
fta verdadlo ¿y zio, y con julticia: y bendezizíe han ca 
peike La Gentes:y enel fè gloriáran. 


daigus comel 3 Porque anlidixo Ichova á todo varande Ius 
rmata t, da y de Ierufalem :*< Bàrvechad barvecho para 
247.lerd Ag. Volotros, y no fembreys fobreclpinas. 
23,13.l04,que 4 Circuncidaos à Lchova,y quitad los pre pucios 
mfia testo de yueltro coragon varones de Iuda y moradores 
mu, fncifidera 
cim fito pade- de Terulalem:porque mi yra no (algacomo fuego, 
mes bezer ns y fe encienda, y no aya quien-apague por la mali» 
d En lael cia de vueltras obras. 
convertido al 
Evangelio. Denunciad en luda,y hazedoyren Lotuía: 
" aric iota lem, y dezid : Sonad trompeta en la tierra, prego- 
q Hazel fane nad: Fjuntad, y dezid ; luntaos, y entremosnos en 
damento de y 
piedad fobre las ciudades fuertes. 
r- 6 Alcad vanderaen Sion, juntaos no osde- 
mue o gays * Porque yo hago veea; mal dela parte del 
declara, — Aquilon, y quebrantamiento 
Hated con- 7 Ellcon fubedefura: a deftruydor 
to para po- 


pason de Gentes es partido, falió de fu al 


e E 










fe maravillarán, 


to EAREN 














A hide dolo do no para ee 
para limpiar. ` 

12, Viento mas vehemente K 
drá à mi: pord aora yo ! hablaré juyzios 

13 Heaqui que fubirá como nuve:y den y 
como torvellino : mas ligeros fon fus era 
m aguilas. Ay de nolotros, porque 
à faco. 

14 * Lava dela malicia tu Lg sia 
paraque feas falva: Hafta quando dexarás 
medio de ti los im de tu iniquidad? 

15 To ue ™ la boz del que trae las nus 
de Dan, y del que haze oyr ^ la calami 
e inde OP Ephraim, 4 f 

16 o Dezid de las Gentes, P heaqui hazec 
de lerufalera : 9 Guardas vienen de tierra! 
y darán fu boz. fobre las ciudades de Tuda, - 

17 _Como las guardas de las heredades,cftuvie- 
ron fobrt ella en derredor, porque aa. 
mi, dixo lchova. 

18 Ta camino y rus óbras te hizieron e 


tu maldad: poe logual amargura Y penezr: £ Heb pongas 
& sia PE 

EA EE me dusios las fono 
PA de micoracon : mi, coraçon ruge e 
mi, no £allafé, porque boz de trompeta has oy do redes 


ó anima mia, pregon de guerra. 

26” Quebrantamiento fobre quebrantamiento 
es llam. rque toda la tierra es deftruyda; ¿en 
bad apro? [on deftruydas mis tiendas , en un mo- 

mis cortinas. 


21 Haftaquando tengo de ver vandera, ten- 
Bos de oyr boz de tro 
Torie mi pueb! looi minoc > 
1ós bij? pecan, y 1 pe Entendidos. 
para ma! hazer, y pata bien hazer no fi: Ifrah 

23 Vila cierra y heaqui na l oinpe 
vazia; a Joy laa y no avia cu cllos luz 

irè los montes, y jue te 
los los collados cion dedos TF He -> 
25_ Miré,b y no parecía hombre: y todasJasa- wadis pau 
hye na e fe avian ydo, 
Mite, y bg i el Carmelo defierto,y todas pi 
Pay ciudades eran affoladas à Ja prefencia de Ieho- pr M 
SEa aprenia de ra 4 2 
'orque Ichova dixo anf : Toda la tierra le Hs 
A S ¿emperó Eno LAR as 

28 Porefto la tierra ferà affo! cielos Nob 
arriba {è efcureceran : porque hablé pa r5 no >. a 
me arrepentí, ni me tornaré de ello. 

19 Del eftruendo de la gente de cavallo y de 
los lecheros huyó toda ciudad: entraroníe en las 
efpeffuras de los bofques, y fubicroníe en peñal- 
cos : toda ciudad fue defamparada, d y no quedó Altet yn 
en ellas morador semo 

30 Ytu deftruyda que harás? te villes de gra- Ba mon. 
na: que te adornas con atavios de cea 

conalco- 














" Sion $ lamenta, *eftiende fus manos:Ay aora dé- 
e "mi, mi anima defmaya Y'caufa de los matadores, 
ar Jem 7 SAFE: Ye jilo a padal 
~ ¡Coman corrupcion de tòdos los eftadas, e ja 
Ta 4 La idolatri. d'Pro- 
y aa Load el A prar 
y [curridà por las plagas de Terulalem, y mi- 
s rad aora,y fabed, y bultad en fús plagas 
5 hallardes varon,6i aya alguno que haga juy- 
zio que bufque verdad; y ysb la perdonaré. 
2027 Yf » Bive lehova,portanto jurarán 
23 O Iehova, no miran tus ojos la verdad 7% 
p Aotaftelos, y no les dolió: confumiftctos, no qui- 
a leron reccbir caftigo:endurecicron fus házes mas 


ope la ps no quilieron tomarle, 
4 Yoempero dixe € Porcierto ellos feh d po- 
i enloquecido han,pues no conocen el camino 
el E io de {u Dios. 
5 Yemehéá los grandes, bp leshé,porg 
llos conocen el camino de lehova, el juyzio de 
Dios. Ciertamente ellos tambien * q; 
ron el yugo, rom eron las coyundas. 
s ortanto "leon del monte los herirá: Lobo 
defierco los deltruyra : g tigre afechará fobre 
ciudades pes G decllasfaliere,ferá arre- 
q fus rebeliones fè han multiplicado, 
¡plicado fe har: fus deslealrades. `` 
17 Como? por cito te perdonar ? rus hijos me 
caron, *y juraron por noes Dios. Harré, 
adulreraron:; y en cafi äg ramera (e jungaron 
compañias. e 
+18 FCavillos bien hartos fueron á la maña: 
cada qual* relinchava í la muger de fu proximo 
9. Noavia de * hazer vilicacion (obre chto} 
dixo lehova. De una gente como cíla no fe avia, 
mi anima? y 












ranta- 












ys confumacion. Quitad lasalinenas de fus 
rque no fon de Ichova, 

ue rebelando rebelaron cóntra mi la 

pa acl y la Cala de Iuda, dize Iehova. 

blebora no | pr- kan álchova y dixeron : + El no,y no 
db fra e vendrá bré mofotros mal, ni veremos cuchillo 
Eat rg Dihambre, i 
Heb por y E) Mas los propheras feran b como viento y 1 
as Palabrano ferá eri ellos: anfi les ferà hecho. 

¿14 Portánto, anfi dixo Iehova Dios de los ex- 
bra ErCIro*: Porque hablaftes * efta palabra, heaqui yo 
i, E k entu boca mis palabras por fuego, y á 

qe pueblo porleños, y confúmirlos há 























15” Heaqui yo tray2o fobre voforos gente de 
$ lexos, ò Cafa d ra ize Icho va, gente robulta, 
2 gente antigua, * gente cuya lengua ignorards, y no 
ar Elena ds ligu habi aa cidos d 
16 Sualjava como fepulchro abicrzo, todos 
valientes. 

17 Y comerdtru mieffe y ru pan: comerá tus 
hijos y tus hijas,comerá tus ovejas y tus vacas,Co- 
E merátus viñas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 
bno ha. tes érique tu confias,tortará en nada í cuchillo. 
sofa» 18 Tambien er aquellos dias, dixo Ichova,! no 
os acabaré del todo. 
oo 19 * Y ferá que quando dixerdes: Porqué hizo 
Miem. Tehovacl Dios mueftro cón nofotros todas eftas 
] cofis?entonces dezirleshas: De la manera que me 
as dexaftes à mi, y ferviltes á dioles agenos en vueftra 
rta, Mierta, aníifervireys à cftraños en tierra m agena. 
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fcalad fus muros, y deltruyd, * mas no 





A R 
“20” Denunciad cfo en la Cafa de lacob :y ha- 
“zed que efto fe en luda diziendo, 
11 *Oyd aora esto pueblo loco £ y fin coraçon: “10,63, ~ 

“G tienen ojos y no veen, q tienen sido nooyë. Qi e 

“22 À mi notemereys, dize Ichova*elante de me prev.6, 53, 
mi prefenciá no os amedrentarcys? Gpule arena? * Lora la N; 
por termino àla mar por, CON batni Ja Pel 1049» 
qual no quebrantará? Leventaríchan EPRE 
màs pem o ane fus mas 


no lo pallarán. A 
23 Emperocfte pueblo riene coraçon. falfo, y * 

rebelde :tornáronfe y fueróníe. s > 7, 
14 Y no dixeron en lu coraçon, Temamos sora -+ 

á Ichova Dios nueltro, que da lluvia å temprana o Firscoño $ 


tardía en fu tiempo? los t: eftablecidos de eco par 
Íi gada nos paar, Ept E i eli madala 
25 Vucftrasimiquidades há eftorvado cltas colas; ray furus 
Y Viaéficos pesca já idicró de volorros el bič, Places” 


16. Porque fueron halladosen mi pueblo ims ne dela seg.” 
pios: 4 afechayan como quien pone lazos alferne q Hebinmrard 
taron la perdicion pára tomar hombres,- ~ ia ios 
27 Como jaula llena de paxaros,anfi e/a fus calas dedon™ >» ~ 
llenas + de engaño:aní fe hizicró grandes, y ricos, MWWerguezas” 

18. ** Engordaronfe y bizicron tez refplandegtč. metes, 
te, y aun fobrepajaron hecho de malo : * no juza pres, pt 
garon la caufa, la caufa del huerfano : y hizicroníe +Qur32.15. 


ofperos, y la caufa delos pobres nojuzgaron. q sanak 
5 Soba efto no tengo de vifizar,dize Ichova?, a 
y de tal gente no fe vengará mi alma ? » * Abadia 


39. Cofaelpántofa y feas hechacn la tierra; ESA 


R ¿ W we prophetas Pronopntaranpeoceay los:paca pervenit : 


es tomavan por (us manos, y mi pueblo ¡2 bys ' 
lo quilo anfi. Que pueshaceys Adu fa? -on o: toas 
vhs CAPIR VI ++ P. Fesipecel 
1 Esilmifino argumento del cap, precedente. 


uyd a Hijos de Ben-jamin, de.en medio de Gi 
H Terufalem + y tocàd bozinacn Tbecua:y al- 07 lado 
T Adb humo fobre Beth hacarem : porque os. tire 
dela parsedol*Aquilon fe há vito mal, y quebran- b Sper tefat, 
támistito grande. E Ee T 
213 A uha muger hermola y delicada comparé d vandera. ' 


1 hijade Sion. y ; * Leed, Arst, 
34 A ella vendrán påftores y fus rebaños, cabe LE o f ja. 


elli eñ derredor pondrán fus tiendas, cada uno qa. Heb, àiu 
apacentará © à fu parte. Jano 
4. “Denunciad guerra contra cllaslevantaos y Bead. aedy 
fubamos * azia cl medio dizay de nolotros que va sed Nabacho 
cayendo ya el diá; que las fombras de la tarde fe donte que 
han eftendido. e hoy 
“5  Levantaos y fubamos de noche, y deltca-, 2, estafes 
yimos fus palacios. Sha pare coger 
6.. Porque anfi dixo Iebovade los exercitos, w feet 
Cortad arboles y eftended balvarte cabe Lerufalé; qu ag 
efta es là ciudad quetoda clla ha de Teryilirada:vio. e frerojon!po 
lencia syen medio declla, f pogo agro 
7 Comola fuerte nunca celfade manar lus sey vfi. + 
aguas, áníi nunca celía de manar fu malicia: inju- Í tleh. baze 
icia y robo fe oye enella continaméte co mi pre- manx fi Xo 
fencia, enfermedad, y berida. a, 
3 $ Cafliga te Icrufalem:porque no fe t aparte gue Diss sa. 4 
mianima de tisporque no te torne defierta, tierra A =, 
no habitada. > dirrdar an el 
9 Ichovadelosexercitos diso anfi,rebuftan- Babylonie Ja 
do rebufcaran, combá vid,elréto de Ifrael: tot- «as 
na tu mano como vendimiador á los ceftos. PR is 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- 7 Ab.52:38, 
raque oygan?Heaqui que * fus orejas on incircun- Say an 1t 
cifas,y no pueden eftuchar. Heaqui que la palabra z0. yes 
de lehova Mes es cofa vergoncofa: no laaman. —?447,36, 
11 Portanto eftoy lleno de faña de Ichova, tra- 14" > 
bajadohe por contenerme de desramarla Tobre 


Jos niños 
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los niños en la calle, y fobre el ayuntamiento de 
k He», jama- los mancebos K juntos: pord el marido tábien ferá 
Pas prefocon la muger, el viejo con el lleno de dias. 
12 Y fus calas lerá trafpaffadas à otros,fus here- 
dades y fus mugeres tábi Geltenderé mi ma- 
tto fobre los moradores de la tierra, dize Ichova. 
Piae tl: 13. Porque dele el mas chico deellos hafta el 
>O  masgrande deellos, cada uno figue la avaricia; y 
Y Heb,sodo et defie el Propbetzhafta el Sacerdore Irodos fon 
haze engaño. engañadores. 
aby 14 * Y curanel Gbrantamiento de la ħija de mi 
MEA pueblo com livisdad diziédo. Paz,paz:y no as paz. 
Ponemos sg Hanfcas ado deaver ^ pid 
os us minacion cierto nofe Las avergongado de ver- 
Moajas. — guenga: ni aun faben tener verguenga, Portanto 
A idolacrado. caerán entre losque cacrán:caerán quando los vi- 
fitaré, dize Ichova, 
a Anfi rre a coa mir 
y t en ì jual feá 
P Mat, 11, ap Hala Era y pole t el: * y hallarcys defcam- 
fo para vueltra anima. Y dixeron, No andaremos. 
o Propheas, 17. Y defperë fobre volotros o aralayas : elcu- 
Leed Efan, chadå la boz? de la trompeta : y dixeron, No ef- 
Py ni cucharemos. > 
Diada 18 Portantooyd gentes: y conoce óconpaña 
Macia. 19 Oys tiera, Heaqui lobre eft 
~ 19 Oye tierra, Heaqui yotraygo mal fobre efte 
cda pueblos fruto de los Peia porque no el- 
Hed, su ellas, cucharon à mis palabras, y mi ley aborrecieron: 
arigas" 10 *Paraque viene para mi efte encienfo de Sa- 
Pura ba?t y la buena caña fa de tierra lexana? vue» 
9. Stros holocauftos no foná mivoluntad, ni vueltros 
ao calmo facrificios me dan guíto. `. + 
f n 121 Portanto lehova dizecfto:Heaqui yo Fpon=" 
Heb, do yo J 
+ go 4 efte puzblo trompécones, y cacran en ellos los 
padres y los hijos juntamente, el vezino y fu fu 
Cercano pereceran, ja 
sra. 22 Anfidixo Ichova: Heaqui que pueblo $ 
* Lord Ar, 1 ne de tierra del* Aquilon, y gente grande 
14135 15: vantarádelos caritones de latierta. 40, 
23 Arcoyclcudoarrebataran,crueles quo. 
tendrán mifericordia:la boz deellos fonari como 
la mar:y cavalgará ì cavallo como varones dif; 
ftos para la guerra, contrati ò hija de Sion. 
14 Su fama ovmos, y nueftras manos fe defcos 
yuntaron:anguíhia mos tomó, dolor, como de mu- 
Ber que us R buses à E 
25 No(algas al campo ni por camino: 
Heb, temor. efpada de pa 5 o t remerolo cltá ven pri 
dador 26. Hija demi púeblo x ciñete de facco, y re- 
x Vilere de. buelcate en ceniza, hazte luto de hs unico llanto 


E a. Y de amarguras:porque prefto vendrá fobre nofo- 
y Trillsdimo, tros el deltruydor, z 

2 Habla al 27 =* Por fortaleza te hè puefto en mi pueblo, 
A 4 icion ; conoceras pues y examinaras el 


camino delos, 

28 Todos ellos principes rebelladores, andan 
tEh. 19.18, con engaño ta azero y hierro, todos ellos fonb 
a Maal fallo, corruptores. 
era tna ¿9 € El fuelle es quemado del fer, gaftado 
Abver jo- fe há el plomo: por demas fundió el fundidor, 


ep mes los malos no fon arrancados. 
10. 
Meca 30 *Plata defechada los llamaron, porque Ic- 
= ON hova los defechó. 
fe 
bil 20a- CAPIT. VIL 
Arimo pe- Manda Dios al Propheta que llame àl pwbloà verdadera 
db idoles Ke, penitencia y à enmienda de la vida para tvitarla calamidad 


Efe. 1, 22, Certana, dexadatoda la vana confanga enel Templo y en los 
po Sacrificios fin fe y obedencia de fu Ley,y paro era de Si- 
lo Ce. 11. Prede Dios al Prophera la objtinación del Pueblo y 
mandale que noort por el, mas que le denuncie como el io ba de- 

fechado, y fu reyna total porfus ¡delatriaso 


Subia Cff de Ln o MO 
2 pte A puera p 
hova,y aromas isla dt. Ea 
Oyd A as a todo Judà, losque entrays f 
por eftas puertas para adorar à Iehova. a puebla, 
Anfi dixo Ichova de los exercitos, Dios de 

TIfracl:# b Mejorad vueítros caminos y vucftraso- y Ab. 
bras, y harcos morar en cfte lugar: b 

4 Noosficys en palabras de mentiradizien- “S 
do, Templo de Ichova, Templo de Ichova, Tem- 
plo de Ichova, €àellos, ri eni 

5 Mashi mejorando mejorardes poetes ea, cda 
minos y vueítras obras, y fi hazi izierdes 9fom | 
derecho entre el Bambee y, fu proximo. F, 

G Ni ál peregrino, àl huerphano, y á la biuda. à 
opprimierdes,nien efte lugar darramardes la fan- SA 






gre innocente, ni cami: enpos de diofes age- 5 
nos para mal vueítro. T3 x 
7 _ Harcos que moreysencftelugar,en la tierra e 
que di á vueftros pidrerpeia fiempre. . 
8 Heaqui volorros os confiays en palabras de 


mentira, à que no aprovechan. 


> 
Sa 
do, matando, y adulceramdo, y jun e Piti 


PEA aeiae k áBibal, y andando ggas . 
Cos Vendreya y or ponduys delame dewi iL 
aa e 
A dió sde ladrones b delante de me ones 





ftros ojos, efta Cafa, fobre laqual es llamado mi nos 
nombre ¡ ui q tambien yo veo, dixo Iehova y 


y á cfle lugar que di ávolorros y à vucítros Pa- Esra 


1 4. 

15 Que osecharè de mi prefencia como eché à *1-S4-14. 
todos vucítros Hermanostoda i la generacion de y Heba Gmie 
Epa: Ga 4 Kä pg 

16 'u pues noores porelte ni Ls! 
RRAN ellos clamor y pics ¿ni pa i riseg 
porque no teoyre . iyii 7 

17 No vees loque cftos huzen en las ciudades de 
Iuda, y en las cales de Jerufalem? ° 

18 i j Los hijos cogen la lena, y los pr 9 Ab44.19= 
dene o, y las mugeres amalían a para, 
hato? A ER del ciclo, y para hare abs Lcdo 
frendas à diofes agenos por provocarme d fanaó al 

19 Provocarmeban ellosá yr, dixo Iehova, $E 
y no antes MA ellos miímos paraco! delas aaen 
roftros ? 

20 Portanto anfi dixo el Señor lehova: 

ue mi furor y mi yra lc darrama fobreeftel 
obre los hombres, fobre los animales, y fobre los - 
arboles del campo, y fobre los frutos de la tierra, y -+ 
encenderfehá, y no le apagará. 

21 Anlidixo Ichova de los exercitos Diosde 
Ifrael, * añadid vueítros holocauftos fobre vuc- + rain] 
ftros 2 facrificios, y comed carne. pon ps . 

12 Porque * nunca hablé con vueítros Padres, ns. pacificar” 
n nunca ye EN holes de viétimas plo 
el dia que los faqué de la tierra . 

23 Mas efto les mandé pd fa mi pr 
boz, y feré à volotros por Dios; y voforros me fe. 4 Dar,6. y. 


reys por pueblo : y en todocamigo AS e e 










Y nu oyeron, niabaxaron fu oreja: antes 
en fus cónfejos,en la dureza de fu co- 


azia tras, y no azia deláre. 1 


vueltros Padres (alicron de 
LD rn A todós 
'4 cada día madrugando. 


y embiando: z 
26 *Ynome pniabaxaron fù oreja:an- 
ieron fu cerviz, y hizieron peor que 


27 Y dezirleshas todas cítas palabras, y note 
*llamarloshas,y no te refponderán. 
Ha dezirles has, El ia da 
4 chó la boz de Iehova fuDios,ni tomó caftigo,per- 
OJaverdad. diofe fla fe,y dela boca deellos fue cortada. 
a 19 Trefquila tucabello y arromja lo: * y fobre 
levanta e RS Ichova abotreció 
ty dexó la nacion Y de fu furor. 
30  Porquelos hijos de ludá hizieron * lo malo 
delante de mis ojos, dixo Iehova;pufieron Y fus a- 
iones en la Caía fobre laqual mi nombre 
, fuellamado, contaminandola, 
şt *Y edil n los altos de Thopheth,que es 
mel valle de hinnon, para quemar en fuego 
hijos y fushijas:cofa que yo no les mandé * ni 
ió en mi corag 
32 *Portanto 


alle de la matanga:y lerán enterra- 
peth,* por no «ver lugar. 
»Y ferán los cuerpos muertos defte Pueblo 
comida de las aves del ciclo,y de las beftias de, 
olga la rierra:y no avrá quien las efpante, í 
o 34 Y haré ce 
7 calles de lerufalem boz de gozo, y boz de ale- 
EN ee reoloy boz de efpofa;porque la tierra 









endelerto. 

CAPIT. VIII, 
en la denmunciación de los caí tigos de Dios, yen la 
> emvemeracion de los peccados del Pueblo. Al 

N aquel tiempo, dixo Ichova,lacará los huef- 

fos delos Reyes de ludá,y los huelíos de fus 

Principes,y los hueffos de los Sacerdotes, y los 

hueffos de los Prophetas, y los hueífos de los mo- 
radores de lerufalem fuera de fus fepulchros. 
2 Y derramadlos han al Sol,y à la Luna,y à to- 
do elexercito del cielo áquien amáron, y à quien 
firvieron, y en pos de quien caminaron, y à quien 
a Confukaron a ntaron,y à quien fe encorvaron. No ferán 
se fas dubdan cogidos ni enterrados:feran por muladar fobre la 
haz de la tierra. 
3 Y efcogerfichá la muerte mas ayna que las 
vidas por todo el reíto que quedáre de cta mala 
generacion,en todos los lugares a donde yo los a- 
rronjaré, à los que quedaren, dixo Ichova de los 
Exercitos. 
WHeh. eserin 4 - Dezitleshas pues, Anfi dixo Ichova,> El que 
py oo klevan- c36 nunca fe levanta?El que fe aparta, núca torna? 
ae: 5 Rorque es rebelde efte pueblo de lerufalem 
lead de rebeldia ¢ perpetua? Tomaron el engaño, no 
EComomat, auifieron bolverfe. 
Munfeene , 6 Eftuché y of, no hablan derecho;noay hom- 

3 bre que fe arrepiepta de fu mal, diziendo, Que he 
hecho?Cada qual fe bolvió á fu carrera, como ca- 
iwallo que arremete con impetu à la batalla. 
7 _ Aunlacigueñacn el cielo conoció fi tiem- 
. po,y la tortola,y la grulla. y la golondrina guar- 

P dan el tiempo de fu venida, y mi pueblo no cono- 
4 ció el juyzio de Iehova. 

8 -Como dezís, Nolotros fomos Sabios, de ley 

de Ichova senemos con nofotros? Cierto 
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r de las ciudades de Iudá,y de f 








aqui 


Fol. 217 

a demas fe cortó la pluma, por demas f 

lo dsivanes por demas fiet arun po 
0 como 


10 Portáto daré àotros fus m fus here- 
defie ele 


dadesà las a chico ha- * Enge. 
Frekk erior srity sainte Enen erres 


p 
Ahala el Satendote todos hast e ño. 
11. Y curaró el quebrantamitto de la hija de mi 


«có Paz,Paz:y no ay paz. «4 la lites: 

12 - Hanfe avergoncado de aver baho se rd 
nacion*Cierto no fe han lo de vergu- port ¿e 
enga,ni fupieron 3 portanto Cacrán. meneer lerd la 


bos bed que cayeren,quando los vificaré,Cacrán N+Záso10, 
ize 4 7 
13. Corrandólos cortaré,dixo Ichova, * Nó 4 
úvasen la vid,ni higos en la higuera, y la hoja 4 ga a 
pit sab palfirà de ellos. arf os 
14 . £ Sol nos tamogluntaos y cr» Md Reyno, 
tremos ños en las ciudades y allih repofa- Eos 
ue Ichova nueftro Dios! nos hizo ca- wmariaen 1w 
llar,y + nos dió à bever bevida de hicl porque pec- elm 
camos A lchova, plates 
15, *Efpcrar paz, y no bien:dia de cura, y veys Nos ha quí- 
aqui turbacion, : do la fuaga 
16 Defie Dan fe oyó el ronquido de fus cava 7 portot, 
1los,del fonico de los relinchos de fus fuertes tem- 347.97 


bló toda latierra:y vinieron, y comieron la tierra * Ab pps 


y * fu abundancia, ciudad y moradores deella. 
17 Porque heaquí que yo embio föbre vofotros 
Serpientes bafilifcos, contra los quales no ay en. 
cantamento; y morderóshan,dixo Iehova ; K 
1A caufa de mi fuerte dolor mi coraçon des- | Heb, fortif- 
enmi econ mia 
19 m Heaqui boz del clamor de la hija de mi pue- ger uo 
bios OS Ror lchova en br 
ion? No effá en ella lu Rey? o é me hizic- hr] 
ron Syrarcon fus RR de dlakon vanidädes pro 
y Dios 


20 o Palfófe la fegada,acabófe el verahó,y nofo- Hpucblo 
efe dicha E y va 

21 P Quebrantado eftoy porelquebrantamien- p El Propheta 
tode LAR de mi Pueblo: entencbrecido eltoy: 
efpanto me ha arrebatado. 

22 *No ay triaca en Galaad?no ay alli medico? 4 46,44, 04 
ué pues no uvo medicina para la hija de 


lo? 
ER Aa OR ia pa 
eta a la reyna de fa Pueblo, y 
las ados fueron la camfa de eiia,’ 'andola de nue- 
e ee ps ála res Ls li. En Diny 
em fu conocimiento fe glorie el que oviere de gloriarfe. E . 
a Si mi cabeça fe tornalle aguas, y mis ojos a Heb, Quien 
O fuentes de lagrimas, paraque llore dia y no- <p bro 
che los muertos de la hija de mi pueblo? Kc fat, pat, 
2 Oquien me dieffe en el defierto un melon 119,116 Pk 
de caminantes, paraque dexaffe mi Pucblo,y me a-~ *+4%:4+19 
partaflo. deellos, porque todos cllos /ón adulteros, 
A rebelladores. i 
3 izieron que fu lengua, fu arco,tiralfe men- 
tira:zy no fe fortalecieron enla tierrab por verdad, p Bor obie 
porque de mal en mal falicron, y à mu no cono- vancia fiel 
cieron dixo Ichova. Concierto, 
4 *Cadauno fe guarde de fu compañero, ni » Mseky.f.6. 
E ningun hermano tenga co sopana 
ermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad. Pr ora 
5 Ycadauno engaña fu compañero, y no 
hablan verdad:enfeñaronfu lengua à hablar men- 
tira, trabajan de hazer perverfzmente. € De engañas 
6 Tu morada een medio € de engaño: de muy ¿E oera 
engañadores no quilieró conocerme dixo lehova. dejcagado,. 
Le 7 Portanto 


mi 


IEREMIAS. 


y Porranto anfi dixo Ichova de losexercitos; 








Yd la palabra Tchova há hablado fobre 
velos $ Cala de Ifrah e 


O 


+0, erami-- Hesqui que yo los fundiré,y loss enfayaré f por- s$ 
plenos por ió ye por lahijade mi pa he 2 Ichova dixo anft No aprenda d 
f dela iaf 8 P Saera nolai mba e Fa llos, habla mainio de las Gesta de las fedja del cieclo'ten= 
meccilario pas enigaño:# con fu con fu amigo,y de s temor,è aunque 
mh conii. dentro de fi pone Tas afechangas. pas pa Porque blas leyes de 
pen, 9 * Sobre eftas cofas no los rengo de vifitar, fem porq 
r39, 4 dixo Ichova Der: no fe ven: mi nos deartifice concepi 
or dixo Ichova?De tal géte no fe 4mi anima? deantifice pillo. 
o A Sobre los montes levantaré loro y lamen- 4 Con plata y oro lo engalanan, con clavos y 
:2:29 tació,y Manto fobre las moradas del defierto: por- martillos lo fe 
fucró defiertos haita no dar quié paffe, ni oye $ 
rô bramido de las aves delcielo y ha fon llevados,porque no pi ; 
fta las beftias de la tierra fe tralportarő, y fe fueró. temor deel: ue ni pi hazer malni pa- 
GEA rs Y pondre | E aio aio adidas 
` tde é £ las ci lo ay femejante 401,0. 
fiat tja Iudáen afolamiento que no morador. y grande tu Nombre en fortaleza. 00 me 
: «qa Quien es varon fabioque entienda efto? yà 7 ** Quien no te temeráo Rey de las Gentes? ¿Heb ano 
quien habló la bocade lehova,y recótadobá ? presta “compete. Porque entre todos los La k Dolarina.e- l 
hS; de Iuda, que caufa b larierra ha pereci „ba fido affolada, bios delas G ntes,y en todos fus reynos no ay fe- feuela > 
como défierto gem ay quien paffe? mejante àti. R u oro de 
13 Y dixo Ichova: porque dexaron miley la * s Y todos fe enlo! „y fe entonce- dolo, 7 
qual dî delante deellos:y no 'obedecieron á miboz. rán,h enfeñamiéto de va eclmilmo ke + 
nicaminaron E 5 9 Tracrán plata! eltendidade Tharhis, y > 
Ep Lo i. 14 Antes fe fueró Itras la imaginació de fu co- de uphas k obraràel artifice. y las manos del 
yendones.9* ragon,y tras los Babales les enfeñaró fus padres: didor,veftirlos han de cardeno y de purpi 
tras aa Be "Portanto anfi dixo Iehova delos exerciros ™ de labios es todo. 4 eaa 
EnaA Dios de lMtaehAbcaquí yo les dartácomeracfe =, a Mas Ichova Dioses la Verdad, cl milo eanys 
1.5 a Pucblo, + axéxos:y les darè à béver aguas de hiel. Dios Bivo y Rey Ercruo:de fu yra tembla la cię- min > 
Lete 16 tY ipacnidloshe entre gentes que no cono. Tay las Gentes no pueden fuffrir lu faña. SA pa- 
dléron ellos mi fas padres : y embiaré, cuchillo em; 11 „Dezirles? eys anfi,diolesque no hizicton fa oee 
pos deellos,haftaque yo los acábe, i 2% elicielomi la tierra perezcan de la cierra y de deba- n$.álos Cal- 
17 “Anfi dixo Ichova de los excrcitos:Confide= xO decltoscielos. deos 


& ri Hamad eosar enc vengan : y embiad 
r las que vengan: 
condi ME Y denfe peda Tetanten Manto fobre nofo- 


or 
vomitará dee, LOS: y OS ros ojos en lagrimas, y nuc- 
diftilen en aguas: 

19 Porque boz de endecha fuc oyda de Sion: 

Cómo hemos fido deftruydos? en gran manera 
hemos fido "nergongados Porque dexamos la tie- 
tra? | Porú mas han echado de fi nueltras moradas? 
20 Oyd puss,o mugeres, palabra de Ichova, y 
vusítro oydo reciba la palabra de fu boca: y en fë- 

had endechas à vucftras hijas,y cada una à k ami- 

a lamentacion. 

21 Porquela muerte há fubido por nueltras 
ventanas,háentradoen nucítros palacios parata- 
lar los niños de las calles,los pra bos de las plagas. 

22 Habla. Anfi dixo Iehova:los cuerpos de los 
hombres muertos caerán fobre la haz del campo, 
como cftierco),y como el manojo tras el fegador, 
que noay quien lo coja. 

od ai $ Anli dixo Ichova*No fe alabe el fabio:en 
q *Cotoaz fu fabiduria, ni fe alabe el valiente en fu valentia, 
pi fe alabe el rico en fus riquezas, 

24 Masalabeícen efto el que fe oviere de ala- 
bar, en entenderme y conocerme, que YO 50 Y 
IEHOVA, QVE HAGO MISERICORDIA, 
IVYZ1O, Y IVSTICIA EN LA TIERRA: 
porque eftas cofas quiero,dixo Ichova. 

25 Heaquique vienen dias, dixo Ichova, y vi- 

m Hobaon. tre Ciraré fobre todo circuncidado,y fobre todo ® in- 
ol ne Circuncilo. y; 
Judios.como 26 A Egypto.y à luda yà Edom, y àlos hijos 
pse declara, de Ammó y de Moab,y atodos los arrinconados 
en el poftrer rincon,que moran en el delierto:por- 
que todas las gentes tienen prepucio: Y roda laCa- 
fa de Ifrael tiene prepucio en el coragon, 
an E X. S 

Porocafion de laidolatria de fu impugna el Prepbeta 
laidolatria en, a el comemean- 
10 delwerdadero Dios por fus admirables obras» Ie Bucdveà 
la predicion de la captividad del Pueblo. 


12 * El que haze la tierra con fu potencia,el que ehd bo 
inc en orden el mundo con fu Bier y ebicado ra 
cielos con de vpn $ mwa tina 

13, + A fu boz fe dá mulcicud de aguaseneel cie: o 
lo,y haze fubir las nuves delo AS la tierra: PA 
* haze los relampagos con la lluvia,y haze falig Polas 
viento de fus cfcopdederos. Hiro z 

14 * Todo hombre? fe embrutece à efta fcien- giha h= 
cia. Averguencele de fu vaziadizo todo fundidor: Pllas4- 79 
+ porque mentira es fu obra de fundicion niay ef f aaa ” 
piritu en ellos. Abu. cb 

15 eraren arrean 4 de efcarnios:en el No 
tiem] u vifitacion perecerán. 

16 o escomo ellos * race de lacob;po: Fop gt 
eles el hazcdor de todo:y Ifracles la vara de be. i 
rencia;lehova de los exercitos es fu Nombre. hiies doy 

17 q Recoge delas tierras tus mercaderias la ¿/oo,el calizo 
que moras en lugar fuerte, i gre ye les be” 

18 Porque anfi dixo Iehova, Heaqui que arron- pimpe s 
jaré con honda efta vez los moradores de la tierra, zef diga ay. 
y añigirloshe,paraque í hallen. demi bev, 

19 Ay de mi fobre miquebrantamiéro, mi llaga Lg the fra 
es llena de dolor. Y o empero dixe, * Ciertamente t Conois- 
oferind nny br de fuffrirlahe. o de la 

20 Mitienda es deflruyda: y todas mis cuerdas baston dila i 
rotas:mis hijos fueron bordo de mi, Y y perecio- "pena: po 
ron:no ay ya mas quien eftienda mi tienda, ni y 
quien levante mis cortinas. es 

21 Porque los paftores fe enloquecieron,y no e pe 
bufcaron à Iehova: portanto X no entendieron, y Y Heb fp- 
todo Y fu ganado fe efparzió . hpa $ 

22 + Heaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de soda la. 
de dela tierra del * Aquiló,para tornar en fi popteda y 
todas las ciudades de ludá,en morada de culebras. Aro 

23 *Conozcoó Iehova * queel hombre no es e 

Señor de fu camino, ni del hombre que camina es 24% 
ordenar fus palos: da e- 

14 *Caftigame ó Ichoya,mas con juyzio, no fucanina, 

con e pl go no a anichiles. SEN 

25 rrama tu enojo fobre las Gentes que no Kipp 

Pa A 


e 









TEREMIAS: 


: Fol.213 

16 mal coritra ti, catifa dela maldad dela 
debe y Ola Cds gold e bién 
y je à yraincéfando à Bahal: 


- 18" e Y Iehova me hizo (aber,y conocienton- + pt, 


iy. ces me hezifte ver fus obras. 


e Pp E. Opila palabras ole Conciaizo y. 


19 Yyocomó carnero buey que llevan å de- 







lar, que no entendia que contrà mi | Machinars, 

epa Sr fu fro- paclinacio: 
to: y coremos lo + de laticirá de 05, Y DORA! bomiae 
aya mas memoria defú nombre. * See con la 


fado átodo morador - bierto 


E iiio eruca mo obert ls par 
- Jabras decfte Concierto, 
tt 
o 
à vofotros i 


ios: 
jue confirme el juramento que juré 
res, Que les dariá la tierra que corre 
e miel <comocíte diá. Y refpondi y dixe, 
AS Y habre me dizo Pregona odas ls 

rad al ame pa- 
E ieas an las ciudades de tud. en las calles de Ie- 
rufalem,diziendo,O yd las 

"A amo roteftando protefté à vueftri 
e 7 ue vueftros pa- 
Ear rt Mel día que los hinefubis dela tierra de Egy oto 
© Jñafia el dia de oy,madrugando y proteftando, di- 

de ziendo,d Oyd mi boz: 
- 8. Y nooyeron,ni abaxaron fu oreja £ antes fe 
cada uno tras la paid de fu coragó 
malvado:portanto traeré fobre ellos todas las pa- 
NA nominas qua mandé que hizie(- 
y nolo hizieron. 

9 Y dixome Ichova,Conjuracion fe hà halla- 
doen los varones de luda,y en los moradores de 


žo Bucko fechan 4 las maldades de fus primeros 

s quales no guilieron oyr à mis palabras, 

antes le fueró tras diofes agenos para fervirlescin- 

- validaron mi Concierto la Cafa de Ifrael y la Ca- 
da qual yo avia concertado con fus pa~ 


as deefte concier- 


11 Por lo qual Iehova dixo anf, Lo ree y 
traygo fobre ellos mal,del qual no podrán falir% y 
clamarán à mi,y no los oyré, 

12- Yrán pues las So Abi de Iuda y los mora- 
dores de lerulalem,y clamaran à los diofes á quien 
ellos queman encienfos,los quales no los podrán 

I falvar en el tiempo de fu mal. 

13 * Porque al numero de tus ciudades fueron 
tus diofes,o luda:y al numero de tus calles ó Ie- 
rulalerm,pufiftes los altares de confuñon, altares 
para offrecer fabumerios à Bahal. 

14- 9 *Tu pues no ores por efte pueblo, nile- 
vantes por ellos clamor ni oracion: porque yo no 
oyré el día que clamaren à mi por fu € aflicion. 

15, Que tiene miamado en mi Cala aviendo 
te hecho abominaciones muchas? fY las carnes fan» 
a- Cas palfarán de fobre t,porque $ te gloriafte en 

tu maldad 


e 16 Oliva verde,hermofa en fruto y en pare- 
cer mora poeha à Po de gran pa- 
¡17.24 labra hizo ence re ella, y quebraron 
A grandes ~ fis ramas. ia ES 
17- Y lehova de los exescitos el que te planta, 











nucítras manos. “ r ` 
22 _ Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos: 


TO, Y 
olos visito,los mancebos moriánà Xii- o, y 
ijos y Tus hijas moriràñ de hambre. 20,03, Rev.2, 
23 Y noquedará refta deellos, porque yo trac- 35» 


SL 
cuchillas 


ré mal fobre Jos varones de Anathorb,® año de lu Pra a 
vifitacion baed < mas kecet 
CAPIT, XII; Tatls Aa 


El Propheta, vif afa afiicim es tentado con la dad Tim, 4. do 
de les impios. eai ingen il onda ds 
Pre berrea, A Pereda 
fe que fu pueblo es dejtrurydo por fas pajtores. 1111. b . 
Uan dal Pabi coyas mala: hain arms. 
ufto eres tu, Ò Ichova ,aungue yo difpute conti- » Harète ju- 
go:a hablaré enpero juyziosicontigo#Porqué Sor azor- 
cs prof el camino de los impios? tienen piwe ny 
paz todos los que b rebellan de rebelion. bidolltrao- 
2 Plantaftelos,ccharon rayzes tambien:! apro- *Poltacan de 
vecharon,y hizieron fruto: e/fendo Cercabo tuen $ Fup, endu. 
fus bocas, mas lexos de fus riñones. voeren gyd mea 
3. Y tu, ó Iehova, me conoces vifte me, y pros dee, prives 
vafte d mi coraçon para contigo : arráncalos como < siendo hi. 
à ovejas para el degolladero, € y feñalalos para el pocticas en 
dia de la matança. rra? 
4 Hafta quando eftará la tierradeficrta ky la ¿Quan 
yerva de todo el campo eltará feca por la maldad mie, 
de los que en ella moran i falcaró losganados,y las Hcb, Gni- 
av G dixeró f No verá nueltras poltrimerias. « Arr,;.y. 
e Ë corrifte con los de pe ae canlaron,co- Abt, 1 
llos? 


ela tierra de (No nos a. 


mo contenderás con los caval eeraa 
curatá de no- 


paz £ eftavasquieto,como haràs en la hinchazon 
del Iordan? a Yai eS 
6 Porque aun tus hermanos y la cafa de tu pa- A 
dre,zun ellos fe levantaron contra tizaun ellos po gl s 
ron bozes en pos de ti, h Congregacion. No lcs b Apelidido 
creas quando bien te habláren. a: 
7 Dexé micala,defamparé mi heredad, cn- publico pS 


tregué ¿lo que amava mi anima en la mano de {us hrchor, 
enemigos: i Head amot 
8 Fué para mi mi heredad £ como leon en bre» Écomo en 


ña:dió contra mi fu boz:portanto là aborrecÍ. tra heden Ke, 
9 Es me mi heredad ave de muchas coloresino 
eiáncontra ella aves enderredor? Venid, ayuntaos 


todas las beftias del campo, venidá tragarla. uL 


10 € Muchos paftores deltruyeron mi viña,ho- 
laron mi heredad tornaron en dee y foledad 
mi heredad preciofà. 


11 iTorndlaen afolamicnto, lloró contra mi 1 Heb. pa6b. 
affolada:fué affolada toda la tierra porgue no uvo [e poeta 
hombre ™ que mirafle, k m Heh, no 

12 se todos reka, casi i py vi- mpu 
nicron diffipado; ue el cuchillo ya 
traga aca dela tierra hafta el otro dee 
cxtremo:no ay paz para ninguna carne, depor ella, 

13 *Sébraron trigo,y fegarán elpinas tuvieróla prep 

Ec2 heredad, "> 


-IEREMIAS. 


“a Defar fa- heredad, charó nadavercalehá 
Eor mu de eredad in oap ecu chova. 
Fo plaw. 14 « Aníidixo Ichova contratodos mis malos 
vezinos, gie toea la baread ana hie p! E 
_mi pueblo Ifrael: Heaquí que yo los arrancaré d 
etc y la caa de Tada arrancaré deca medio 
èl 
15 Y ferà que defpucs que los oviére arrancado 
tocuaré y salero dellos pb hazerloshé 
“tornar cada uno à fu heredad y cada uno à fu 


tierra. 

¿La 16 Y fera,que fi aprendiendo aprendieren Sos 
de rcdemt aminos de mi lo para p juraren mi. Nóbre, 
Dec oP% Biye Ichova,como enfeñaron à mi pueblo 4 jurar 
era DA s profperados en medio de 

+43 mi pueblo. 5 
quad a Masli no oyeren,arrancaré àlaralGétear- 
*rancando y pêrdiendo,dize Ichova. 


i CAPIT. XIII 


Porel de on cinso fignifica Dios al Pueblo fa tftado an- 
fipalfado en bien, como por venir en mal. Il. Por la 

de un cuero de vina fu exirema calamidad, 111. Exhorta alrey 
YÀ la Reyna å penitencia, 1111, Al Pueblo denuncia fmpecta- 
de, fu incorrigibilidad,y fu fin vergongojo. 

Ehova me dixo anfi, Vé, y comprate un cinto 

a Nolo lava- dl de liño;y'ceñirlohas fobre tus lomos: y + no lo 
meterás ch agua. _ 
-2 Y compréelcinto conforme ála palabra de 
Tehova, mo meo fg 

3 ué palabra ovaà mi fegunda vez, 
diziendo, ' 

4 Tomael cinto que Apra efiá (obre 
tus lomos, y levantate y ve al Euphrates, y cfcon- 
delo allá en una caverna de una peña. > 
Pombo E Sl en Euphrates,como Icho- 
va me man: 

6 Y fuéquedcabode muchos días me dixo 
Tehova: Levanráte y ve al Euphraces,y toma dea- 
Mi el áinro que te mandé que efcondicffes allá, 

7 Y fuéal Euphrates. y cavé, y tomé el cinto 
del lugar donde lo avia elcódido:y heaqui q el cin- 
to le avia podrido;para ninguna cofa era, bueno, 

8 Y fué palabra de Ichova á mi,diziendo: 

ġ Anfi dixo lehova;Aníi haré podrir la fober- 
viá de luda, y la mucha fobervia de Ierufalern, 

ro A cíte pueblo maló,que no quieren oyr mis 
b Por (us la- palabras;que caminan b por las imaginaciones de 
bos datse. fu coracon,y fe fueró en pos de dioles agenos pa- 
ra (ervicles,y para € encorvarle á ellos;y ferácomo 

elte cinto,que para ninguna cofa es bueno. 
"11  Porquecomoelcinto le junta á los lomos 


Ar, 10, 18. 
u 


v, del hombre,anfi hize juntar à mi toda la Cala de 

Yírael y todala Cafa de luda,dixo Iehova paraque 

apor jen me filellen por pueblo å y por fama,y por alaban- 
'o 


lenom ca, y pot honrra? y no oyeron, 
Poo 12 E Deririeshas es efta palabra, Aníi dixo Ie- 
do ex el man- hova, Diós de Ifrael, Todo odre fe henchirá de vi» 
do, no. Y ellos te dirán; No fabemos que todo odre fe 
henchirá de vino? 

13 Y dezisleshas, Anfi dixo Ichova:Heaqui que 
ey ue divim yo hincho tde embriaguez todos los moradores 

[we de entonse - delta tierra, y los Reyes que eft fentados por Da- 
t y vid fobre fu filla,y los Sacerdotes,y los Prophetas, 
bs, y todos los moradores de lenifalem. 

14 Y quebrantarloshé el uno con el otro, los pa- 
dres con los hijos juntamente, dize Ichova:no per- 
donaré ni avré piedad,ni mifericordia para no de- 
ftruyrlos. t 

15 Efcuchad y oyd, No oseleveys, porque Ic- 
hova habló. 
16 *Dadglorià à Iehova Dios vueftro, antes 


Me To fue,7, 19. 
desd la Nota, 
S Artes que la 
ra de Dioses 


“de 









que haga venirtinicblas,y antes que vucftrosgies riad; 
gto en hera! pá el : 
luz y os la $ torne fombra de muerte yt Br 
17 Yf no oyerdes efto,en fecreto lorará mi 
Epa Ed] Tobery' E 
lagrimas y mis veran en. 

grimas: plo de PAS, ys 
+18 «Dial Rey y àla Reyna: Humillaos, £ Af- 
dió de ds S 

vu cabegas Y irssi ai pe 
E Liscialato= alió Aereo A 

no uso quien las ábncife: b 
“raloadadanodacli fueuralpaÑlada. >. es 
20 En PR me vienen de mm ca 
la parte del Aquilon: Donde eá elrebaño que'te 7 Cayo, 
fue dadorcl ganado o de tú hermofara? ` E 
21. Que isguendoro rie lim 
enfeñalte à fer principes y P cabeça iNo tc peña 
tomarán dolorescomod muúger que páre? + 
loo venido cli Poc le mukena de ¡UR 

venido or la multitud de ru mal~ 

dad fueron defcubicreas tus faldas ¿fueron defcá- 
biertos tus calcañares.: NOF YI 


Y 
























:23 q Mudará el negro fu y el tigre fus pQueaa 
po a qee Ha co Pe > >- 
cnfeñadosà mal bazer. > 
24 Portantoyo los efparziré¡como 
pafa al viento del delierto.. +” : 
25 < Efta ferá tu fueite,la porcion de tusa 
das por mi,dixo Icliova;que te olvidafte de 
el peralte en mentita. y 
26 Y yo tambien defcubri cus faldas delante 
tu cara, y tu verguenca fe manifeftó. = i : 
¿27 Tusadulterios,* y tus relinchos, 
de tu fornicacion fobre los collados ¿enel mil 
campo vide tus abominaciones. Ay deti el 
lem No ferás limpiaal finžhafta ea 
CAPIT. IL pera! 
Viendo el Propheta la gran fita de la tierra conque e 
mengava á caitigar fa y era; Pri $ 
Sa de Dios que no ore por el: porque el la e i =: 


ya 


le manda que fe lo denuncie. Lil. No obitame cita 
el Propheraora ardentijiimamense por [a Pueblo, nis 
AlabradeIchova,que fue á Ieremias fobre los 
negocios 4 de las ere 
2  Enlutole ludà, y > fus puertas fe defp 
blaronefcurecieronfe en tierra, y el clamor de Ie- 
rufalem fubió, 3 
c Y los amos deellos embiaron fus cri 
al agua: vimeron à las lagunas, no hallaron ag 
bolvieronfe con fus vafos vazlos:avergoncaro 
confundieronfe,y* cubrieron fuscabecas. o 
4 Porque la tierra d fe rompió, porque nollo- 
vió en la tierra:los labradores fe avergoncaron ca- 
brieron fus cabeças. 4n 
5 Y aunlas ciervas pafían en los campos, y 
dexayan: porque no avia yerva. ? 
6 Y los alnos montefes fe ponian en los altos $2: - 
f arrayan el viento como los dragones: fus ojos fe far 
cegaron, porque no «bis yerva. i 
7 Si nueltrasiniquidades g teftificárencontra des 
nofotros, lehova,b haz portu Nombre por nuc- 32 
ftras rebelliones fe há multiplicado,à ti MOS. e 
$ Efperança de lraclGuardador fuyo en el = 
tiempo de la »Micion,porq ? has de fer como 
regrino en la tierra, y como caminante, que Ica- por 
parta para tener la noche? > 
9 Rongo has de Pro > Pr k atonito? 
como vahente que no pı je h sy tu en-d 
eS nofotros,ó Iebova: y %ru noria freak 
fobre nofotros,no nos defampares. 


10 4 Anfi dixo Ichova à efte pueblo, Anf aña. ia 
ton 


qa 
E 
















1 Y dixome Ichova,* No ruegues por cite pue 


blo para bien 
Y. * Quando ayuntrenyo ne med fu clamor: 
y lente, no lo 
los cre mo con Tai yeop 
u arai hambrėé,y con peftilencia. 
iba ah 13 Y yo dixes ha ha,Señor Ichova,heaqui que 
los les dizen, No vereys cuchillo, ni a- 
—vrá hambre en voforros:mas en cíte lugar os daré 
— pazfirme. 
~ 14 Y Ichova me dixo,falío prophetizan los pro- 
'en mi nombre: + no losembié, ni les mandé 
niles hablé. Vifion mentirofa,y piro va- 
Š - nidady engaño de fu coraçon os 
15 Peto anfidizo wa fobre > a 68 
- tasque propbetizan en mi nombre, los quales yo 
- moembié, y que dizen;Cuchillo ni hambre no a- 
oii vráenefta tierra,Con cuċhillo y con hambre fe- 
- rán confumidos los tales propheras. 
16 Y el pueblo á qui ds rophetizan, ferán echa- 
«dos en las calles de leruía == por hambre y pe 
s cuchillo, y no avrá quien los entierre : ellos 
saaa a Y fe hijos; fus hijas y derramaré os 


E 17 Dezir a bs pues efta palabra, *corraníe 
misojosen lagrimas noche y dia,y no ceffen:por- 
Bi = quede pao quebrantamiento es quebrantada ala 
ja de mi pueblo;de plaga muy rezia. 
sar Si faliére al campo,heaqui muertos à cuchi- 
viu 1lo;Y fi me entráre en laciudad,heaqui enfermos 
de hambre:por: ro tambien el prophetacomo el 
ias Et vieron arredor en la tierra, y no 
conocieron. 
19 9 Has? defechando defechado å ludá? Ha 
ka 200 aborrecido tu anima à Sion ? Porque nos hezifte 
Hd ¿herir fin que nos quede curá?* Elperamos paz, y 
dd nouvo bienstiempo de cura, Mac turbacion? 
ot 20 Conocemos ó Iehova nue ra impiejad la ini- 
ió DEN guidad de nueftros padres; Ls peccamos á ti. 
11 No mos defeches,4 por ru Nombre:ni traftor- 
anri mes la filla de tu gloria." Acuerdate. No invalides 
tu Concierto con nofotros. 
22 Ayfenlas vanidades de las Gentes quien 
geno con -x llover? pe losc cielos ana ? Poets tu 
See. ova nueítro Dios? A ti puesefperamos:Porque 
eee tu hezifte t todas eftas cofas. 3i a 
Muelkra to- 





CAPIT. XV. 
La del Pueblo.11, Angutiado el Prophets por las 
4 ems de sde br pua palage: 
g de nenas àa fakel ufoa waf. 
Šis fmia oe. 
7 Boni Ichova, + Si Moyfen y Samuel fe 
de 


pufieffen delante de gfi, mi voluntad no ferà 
Jina. > con efte Pucblo;echa los de delante de mi, y 


pie 2 Y ferá,que fi te preguntaren, A donde fal- 
a pra leshas Anfi dixo Ichova:*b 
| que A muerte,á muerte:y el que à cuchillo,á cu- 
el que à hambte,a hambre:y el que à cap- 








Dors br 


mn, tividad à caprividad, 
ec, 3 Y evificaré fobre ellos quatro generos gema- 
Jos le, dixo lehova:Cuchillo para matary. para 
delpedacar;y aves del pA lo y befias de la cierra 
para tragar,y para diffipar. 


entregárlos he d para fer garandados por 
gen todos los TE delaticrra* à caula de Manafie 
Le hijo de Ezechias Rey de Iuda por loque hizo en 
*Yerufilem. 


$ Porque quien avrá compaffion de ti,ó Ieru- 


YEREMIA š 


ž 7 o Eol, 219 7.2) 

1 E fe cntriftecerá portú canfasoquié 

e a IO 
ume 

portanto yo eftendi fobre ti Eimi mano, yie chea eia E 


perder: Y eftoy canfado Me, Cue ima” Y Palolan, 
7 Y ablenzélos con arca pay las puer- 5 Ës das 

tas de la tierraidefahijé,de: Pueblo.mo eiperamdo ea 

fe tornaron de fus € arepe pq. nè preng i 


8 paron defar tamaan oa ya E loc Halla eb 
na de la mar;truxe contrà ellos deftcu dor á des ed 


diodia fobre compañia de ecaer io: Lda 
bre clla de vo cp yte: tado enes 
29 Entia Pe a aninia le migos > 
hinchió de Pa Si fa fol fi aun de *Awes ¿bo 
diazav congo hice economy Ue NRE, pp 
deella, Eeey atlas ácuchul ho dejame de US maldas al dia 
Samedis Jehova. Ñ Gebal iodo 


Ay iyesi mi,Madre mia porque meeng, arco 
Pu pl de quilbion,y hombre de diftordia venis 
oda la tierra:nunca les di á JogremiJo cos, e aa 
ellos:odos me maldizen. f OHA Cuen fa y ae 
11 Dixo lehovæ!Si mtus reliquias no noana cello dichota 
bien:Si no hiziere al enemigo? quere falga arece» de 
qe 


Ph tiempo trabajolo, y en clriempodelan- pu 
Que tefa- 


ucbrará el hierro àl hierro de la parte de voitin pmo 
de pont Ideas. 

13 Tusriquezas y tus theforosdaréá faco: fn 
pagon gun ii por todos tus peccados y en tods coa e 

iu: 

e * RY Y hazeriehé pafar à tus enemigos en tice e Oro lonas 4 
rra que no conoces:porque fuego es encendido en sou de 
mi furor, y fobre volorros arderá. Tanje 

15 y Tu ó Ichovalo fabesacuerdate de mi y vi- ordis. Lue, y 
firame,y ° vengame de mis enemigos. No mero» ¡414! Ak 
mes à su cargo? en la paciencia de tu enojo: lepas LES 
que fuffro verguenga à caulade ti. del cielo re. 

16. Hallaroníe rus palabras,y yo las comi: yu PO en Ja Es 
re alad fué por gozo y poralegria de mi cora- cae he 
pes Apr nombre fe llamó fobre mi,ó le- en o de icas; 

ios de los exercitos. AAN 

17 Nunca me alíenté en compañia tde burla: CEN 
dores,ni me engrey £ à caula de eu prophecia : Lolo metu Propia, 
me alfenté,porque me henchalte de dellabrimiéco. Y Ode lus 
18 _ * Porqué fué perpetuo mi dolor, y miberi- poneka 
da pelada no admitió cura? Eres conmigo+ aucosidad del 
come mentirolo, Y pus nio fon fieles. 

9 Portanto anfi dixo Iehova, Site 
A X delante de mi eltarás, Y fi faci e As » Ab, Jantje 
res lo preciofo de lo vil, feràs Y.como mi boca.Có. ¡by ha 
viertaníe ellos àti, y tu no te conviercas á ellos. resta! 

20 Y dartehé á efte pueblo pormurode bron- quel meri Lo. 
çe fuerte:y pelcarán contra tisy no tefobrepujarás reia jer bow- 








Pf pe pull 


PON 4 
hor 


rque yo eftoy contigo para guardarte, y para £ pumas 

pr A is (e = ás w mr 

21 Y librartche de la mano de los malos z syte mopo faka. 

demirtehé de la mano de los # fuertes: rd 
Profiguiendo Air nd A 

m Pi y yor 

blo, manda Dios al Propbera po Perne be prometido. 


tacion o Comunercio con el anfi de leo Come de alegria cre. 11, ranga 19,18, 


Haze li la de la libersad, mas de de averlo 
cadligado pos fas idólarias. juas deu de a 0 rats 


Fué a: à mi palabra de lehova diziendo. 
2 No tomarás para ti spuger, ni tendrás 
hijos ni hijas en efte lugar, 
3 Porqueaníi dixo lehova delos hijos y de 
las hijas que nacierén en efte lugar,y de [us madres 
quelos parieren,y delos padres que los engendra- 
ren en efta tierra: a No fe ls 
4 Muertos de enfermedades moritin,2 no fe- paret eses 
rán endechasdos nì enterrados: ferán por muladar gus E 
fobie la haz de la tiesra,y concuchillo y con ham- 2235 33 
Ec 3 bre ferán 


YAra) At Bro fer confumidos,y ñ i A 
un tipa pe 
AS ld en caía 

te Pueblo, dixo Ichova, 


Y 
»kLeed.Lrwas na fe enterrarán¿Fni los endecharáo,< ni fe araña- 
24.E2%24-47 sap ni fe melarán porellos. ` S 
faeb 7. ¿Y no 
panas confolarlos de fis muertezni 
ky Derat fo decon! ones por fu padre ó por fu madre, 
ar nia 8 Y noentresen caía de combite para fentar- 
tecon ellos ¿comer,ó,ábever.. * 
9 añ dixo Ichova de los exercitos, 
ta: Dios de Hfráel, Heaqui que * yo haré ceffar en efte 
A 
oz de y z 
feza. bed- decfpolo,y : a 
denunciáres à efte 
rodas eltast cofas ellosre dirán * Porqué 5 
ai 36, habló Ichova LY no o e ys 
£ Heb, palab. grande?y jue esla ni 1, O que peccado 
PIATA escl mucro que peceamosà Ichova mucfico Dios 
5 Decó © yx Entonces lesdirás. Porque vueftros padres 
me dexaron,dize Ichova,y anduvieron en pos de 

8 los lirvicron y le éùñcorváron àt- 
los:y à mi me dexaron y mi ley no guardaron: 

12° Y volotros heziftes peor que vucftros pa- 
dres:porque heaqui que vofotros caminays cada 
uno tras la imaginacion de fu, malvado coraçon, 
nooyendomeá mi, * > E 
Spang, 273 0:83 * Portanto yo os haré echar deefta cierra d 
28.646 * tierraque ni volócros ni vueftrós padres conoci- 

Res;y allá (ervireys à dioles agenos de dia y de no- 
z noos pas mifencotdia. AE 
JA78, 14 ortanto heaquique vienen dias,dixo te- 
hova,que no fe Foro bive Ichova, que hizo 
Subir à los hijos de Ifrael de tierra de Egypto; 

15 Mas bive Ichova,que hizo fubir los hijos de 
1írael de latierra del Aquilon, y de rodas las tic- 
rras donde los avia arronjado, y tornarloshe à fu 
tierra laqual dià fis padres. 

16 Heaquique yo embio muchos peltadores, 

h Allende de- dixo Ichova,y pefcarloshán : y » defpues embiaré 
es = muchos cagadores y cagarloshá de todo mércf de 
ften maridos: todo collado, y ¡de las cavernas de los peñafcos. 
enlas Kc. 17 Porque mis ojos efanm los {obre todos 
Pe edad fus caminos, los quales no fe me elcondicron: ni lu 
Jt 19, * maldad fe elconde de la prefencia de mis ojos, 
“Leet 18 *Mas primero pagaré al doble fu iniquidad 
Peien fu peccado:porque contaminaron mi tierra con 
los cuerpos muertos de fus abominaciones: y de 
fus abominaciones hinchieron mi heredad. 

19 O Ichova fortaleza miayy fuerca mia, y re- 
fugio mio en el tiempo delaaflicion-A ti vendrán 
Gentes defde los extremos de la tierra, y dirán: 
Ciertamente mentira eton nueftros padres, 
k Zalos ido- yanidad,y no'ay Ken ellos provecho. 
kn 10 Hará el hombre diofes para fi?Masellos no 

ferán diofes. 

21 Portanto heaqui les enfeñaré de efta vez, en- 
feñarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 
mi Nombre s Ichova. i 


CAPIT. XVII. 
Laincorrigibilidad de lernfalem y la acion de faido- 
latria. 1. Maldito el que de Dios fea naa m 
el deverdad. 111. Oracl P: 
ybla, 
vancia del Sabbado Eee rocha E a de 


ino culto, la que lacindad ke 
ad: dond e allas taeae 


á Luto por ellos para 
bid i béver Re 


LS 


a contra las calanias 


EREMIA S. 


jas de fus adverfarios. MIL. Debaxo dela obfer- P' 








peccado de Indá efcripro eà con finzel de” ” la 
hierro po puedo diamante, efculpido 2 Heb, cba" 
a en la tabla de fu coragó,y en los lados de vuc- 
os altares... yu ts temo, S 
2 Paraque fus hijos fe acuerden de fus altares, i 
Y de fus hobycsjunto dior mbolas verdes, y en b De gri copa 
A da no eTedorable 
¡ontañes, en el cam: € tus rique- hidos 
RER tustheforos Ene g YASR: pecca- hol dicha 
do de tusaltos en rodos tus terminos. + IMuprecmdéca 7 
4 Y + avráremiflion en ti de tu heredad laqual ¿Hebspor las” 
yote di:y hazertehe fervicá rus enemigosen tie- alcos de sa 
rra que no rn fuegoencendiltesen PES 
i fusor,para empre as nà, Levy 26, 
Sd Rh dixo Jehova! Maldito el varon que 34 %c, la ge- 
confia en el hombre,y 5 ponecarne por fu: brago, pa kozah 
y lu E le aparta de Ichoya. N Be 
6 *Y forácomo bla reramaen el defierro:y no „M 
verá quando vinierc el bien:mas morará en las fe- ¿Coyara o 
aa el defierto, en tierra defpoblada jy des- 4.4 
de + Shits 
7 *Bendito el varon que fe fia de Iehova, y [Fica 
que Ichova es fu ¿bat ` y hacia cio 
8. * Porque cl ferácomoclarbol plantado jun» D 
toálas aguas q junto à la corriente echará fus ray ¿Opa 
zes:y no verá quando viniere el calos:y fu hoja fé- Hakl k qu 
rá verde,y en el año ! de prohibicion no le fatiga- spi babiays 
rá,nidexará de hazer fruto. % adela 
Engañolo es el coraçon mas que todos las aia 
lay perverfo:quien lo conocerá? t #1 nony preve- 
10 *Yolchovaquecfemdriño el coraçon, que Hry mp 
pruevo in los riñones, para dará cada uno fegun fu be 
"Pf, 219 


camino, fegun el pra de de obras. A 

11 Laperdiz que hurta lo que no parió, sale 

G allega riquezas y no» có juyzio:enmedio de fus pipa 

dias las dexará, y pa fu pollrimeria fork pe Pt e 
12 Elrhrono de gloria, o altura defi nci- -= 

piocl lugar p de nueítra fanétificacion. Apa nt 
3 Efperanga de Ifracl,Ichova,A codos los vis. Arana, te 

te dexan,ferán avergongados: y los que de mi 24 Ze 10, 


(e apartan, ferán eferipros en el polvo; porque, de- mLos mas 
xaron la vena de aque bivas,á lchova. fecreros pifio 
14, Saname,ó Ichova,y leré fano:(alvame, y f- Pra 
ré Pale don eres 9 mi alabanca. y julas astes, 
1f Heagurgueellos me dizen: Donde «fá la o O, aluza 
palabra de Ichova?Aora venga, andgaa. 
16 Mas yo *nomeentremei à fer pegen Ps 
de ti,ni f deffcé dia de calapridad, tu lo fabes, E ML 
que de mi boca há (alido,en tu prefencia há fido. Rt 
17 No me feas tu por efpanto, efperança mia q Micantion 
erestuen el día pre dla a rr 
18 *Averguencenfe los que me perfiguen,y no lieto. 
me eee yo: obs ellos y no As a 
fombre yo:trad fobre ellos dia malo : y quebran= s alof 
talos con, cabiao ayong miento. Ly, eo 
19 «Aní me dixo Ichova,Ve,y ponte à la puer- Poqa 
tat p los hijos del Pueblo pad pardas Lcd ds 
len los Reyes de luda:y à rodas las puertas de Ie- A 
rufalem. . 
20 Y dezirlés has,Oyd palabra de Ich 
de Inda,y todo ludá,y todos los moradores de le. $ 
ruíalem que entrays por eflas puertas, q 
21 Anfidixolchova:*Guardad Y por vueltras — MIL 
vidas, y no traygays carga en el día E Sabbado Pp 
para meter por las puertas de lerufalem, , . . A 
22 Ni pre O carga de vueftras cafas en el dia Pese 
del Sabbado,ni hagays obra alguna ; mas lanh- * 
cad el dia del Sabbado, * como mandé ¿ vucítros £ 


adrés. pe 


23 Los quales no oyeron,niabaxaron fu oreja " 
antes endurecieron fu cerviz por no oyr, nirece- 12 Y me) 
E 


bir correccion. 
24 Porque 









¿e Pr re sie: 
Mio. id, en carros y en cavallos, y 
A Púncgesios ones dell los moradores de 
:y efta ciudad ferà habitada para fičpre; 
26 Y vendrán de las ciudades de Judá, y de los 
alderredores de lerufa 


- 25 *Entrarán por las decfta ciudad los 
ei 


3 
á 


€ + y de los tampos,y del monte y del Auftro,trayen- 
o na ificio, 'nte,y encienfo,y 
e xconféífion àla Cala de Tehova. 


> Mas fi no me oyerdes para fanétificar el dia 


- del Sabbado,y para no tsaer carga,ni meterla por 
A > falem en dia de Sabbado yo haté 


encender fuego en fus puertas, y confiamirá los 
palacios de lerufalem,y no le apagará. 

y CAPIT. XVIIL 

Por la obra deun ollero muestra Dios á fa > aape pam 


PI as 


Propheta àl po) amthoridad, el man- 

hhe ecos Cara rd pl qt 
¡rr o jde á Dios de la ingra- 

titady. alumnas delos de fu Pueblo Contra e 7 

Li palabra que fué à Jeremias de Iehova, di» 
riendo. d 


2  Levantate y veteá cafa del ollero, 
e y ts yy 


Y decenál en cala del olero, y heaqui 
24 n 
~ el hazia obra fobre wnarucda. Mo do 


47 Y el vafo que el hazia de barro fe quebró en 


Gsmoja ioy Y fuéámi de Ichova diziendo, 
> 6 * No ‘yo hazer de volotros como efté 
` ollero,ó Cala de 1rael, dize Iehova Y Heaqui que 


reyno clio y pära plantar: LA 
iip fi hizicre ¿lo malo delante de mis ojos 
madoa  NOOyéndo mi boz,ar irmche del bien + que 
Vileh que dize avia dele hazer. 
“14 ‘Aora pues,habla aora à todo hombre de Iu- 
s s, day à los moradores de Ierufalem diziendo, Anfi 
Ao dixo lehova, * Heaqui que yo econpongo mal 
Abassey contrà Volotros,y pienfo contra vofótros penfa- 
o miétos:cóviertalé aora cada uno de fu mal cami- 
o pr eS Caminos, y vueftras obras: 
m ixeron;! Espor demas, jue en pos de 
No de: È rs uno 


ay nueítras imaginaciones hemos de yr: yc 
pa eo an: el penfarmento de fu malvado on héri de 


3 as -yy Portanto anfidixoTchova,Aorá ntád 
Eo 4144 Gentes, Quien oyó tal?Gráh fald ho tla 


por Dios virgen de Ifrael. 
Fina 14 * Dexará alguno la nieve de la piedra del cam 
ido. pupila del Libano?dexarán las 3guasi eftrañas 
1S, les fallos frias, y corrientes? ua 

og uë mi pueblo me olvidaron,*incenfan» 
f pa doà la vanidad Vhazenlos trompecar en Tus ca- 
S.de nia? minos,en las feridas antiguas: ae caminen 

(risan por fendas, por camino m no hallido: ° 
dy y jon). 16 + Para poner lu tierraen admiracion, y en 


falem,y de tierra de Ben-jamin * 





Aa A a eaii TP TEEN e T N 
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+ 24 Porque ferá,qué fi oyendo dixo Aíilvos perperuos:rodo aquel que pañáre porella 
Eir lis /a,que no meta pot lirpäsrrás dalla Pd rr yr 2 pes 
AAA > idad el dia del fanétifcardesel 17 Gom vito Solano lor efparzisé delo Lenz 
HO cebo . . <erviz y noel roftro. T 
21 | dis del Sabbado no haziendo en cFninguna obra, epi Paris Ly foftro ia 2% pandy 


18 q Y dixeron; Venid y machinémos machi- 
naciones contra Teremias:porque + la ley no falta: ,,, ll: 
rá del Sacerdote,ni cófejo del fabio,nipalabra del Ze 
Venid y P hiramoslo de lengua, y nó pCalumnie- 
miremos à todas fus Pingu mesie algo, 
19- Iehova mirapormi,y oyela boz de losque ‘ 
contienden conmigo. : dif p 
20 Dafe mal por bien,que civaronboyo àmi * 
anima?A cuerdace que me pufẹ delante de 119 pa- q Para inter- 
ra hablas bien por ellos, Para apartar decllos tu prnl 


bo » Porranto,entrega lus hijos á hambre;y haz +.2/109,10: 
los elcurrir por manos de cuchillo, y fus mugeres 

E y biudas, y lus maridos muertos 

us mancebos fean heridos ¿tuchullo: 
clamor,quando naie. 

repente ; porque Cavaró, 

hoyo para tomarme, y efcondicró lazos à mis pies. 

23 Mastu o Iehova,conoces todo fu confejo có 

tra mi ges para muerte: no perdones fu maldad,ni 

raygas fu peccado de delante de tu roftro: y trom- 

piecen del de ti,a haz con ellos enel ticmpo s Defrayelos” 
de tu furor; 


del rodo, 
cua paa pr bo Dios manda 
Por un, ¿figura de una borija de r 
Pd dor lena deb 
Pomar les Ap cs da afolación de lerar 
Salem porfis 3 quis i ; 
Ní dixo Ichova, Ve,y. compra b'un barril bO;üns bo: 
de barro del ollero,y paip alguno de, uja. 
-los ancianos del .pucblo, y de los ancianos ~ 
de los facerdotes: : y ' 
g 2 AEA Val de DEARG ads 
entrada de la puerta ¢ Oriental, y pregonarás iy c Qu dela b- 
las palabras po jo hablaré, ¡ y ias 
3 Dirás pués, Oyd palabra de Ichoya,ó Reyes 
de Iudá,y moradores de lerufalem z Anfi dize le- 
Bova de fos exercitos.Dios de Ifracl. Heaqui ya r 
traygo mal fobre efte lugan? tal que quién lo ycr + hudh, Jawi) 
¡ele fetiñan las orejas. add 
4 Porque me dexaron y enagénáron efte Iu- 
ar, y offrecieron perfumes enel à dioles agenos, ers 
os quales ellos no avian conocido, nj fus Pads seini 


ni los Reyes de luda: y hinchicron chte Jugar de 
fangre de innocentes. pe 

$ Y edificaron altos à Bahal,para quemar con 
fuego fus hijos en holocauítos ál miímo Babal,co- «+ 


la que no les mandé ni hablé, pj me yino al pen- a ies! aija 


ara $ 7 s bib bue rà 
6 t Portanto heaqui que vierten dias,dixo Ie- 9/25» 
hova,que efte lugar pi fe llamará mas Thopherh, * Drs. 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle de la matança, 

7 _ Y defvaneceré el confejo de ludá y ce leru- 
Talem en efte lugar, y bazerles he que caygan à cu- è 
chillo delante de fusenemigos,y cn las manos de [Octaéque 


Tos que bufcan fus animas:y daré t fuscue: pere 
racumnidade Jasaves del ciclo, y de las Betis dela 3 Efyvieja. 
tierra. recio 

8 *Y pondré ¿cfta ciudad por elpanto y fil- Arase 
yo:todo aquel gue pafsáre por clla fe maravillará, Mb, 4937 
y filvará fobre todas fus plagas, 21h 

9 : 4 Y hazerleshé comer la carne de fus hijos; ¿Lr26.39. 
y la carne de fus hijas:y cada uno comerá la carne Deitit/yts 


de lu ¿migo enel cerco y en el angoftara có q los m. 4.1%: 
elrechari fus enemigos, y los q bufci fus ahimas. 
10 Y quebrarisel * barril EE de los ojos 1D, borja 


de los varones que van coprigo, 


Ec 4 11 Y de- 


$ Arz, 1. rán, $ porque no avri otro pára enterrar. - 
Iz haré á cfte lugar, dize Ichova, y à fus 
. moradores, poniédo efta ciudad como heth, 
"13. Y las cafas de lerufalem, y las cafas de los 
Reyes de ludá fetan como el de Thopheth, 
immundas, por todas lascafas fobre cuyos tejados 
b Sacrificios sipatan na maduras 4 diofes 
vertieron h darramaduras 0... 
deudos iba» 14 Y bolvió Ieremias de Thapheth, delo 
embió lehovaá propbetizar; y parole en el patio 
dela Cala de Iehova, y dixo à todo el pueblo. | 
, E ii nt dixo lehova de ns ol 
; Heaqui que yo ; 
tobre de ii el mal que hablé 
conra ella: porque endurecieron (ucerviz, para 


no oyr mis palabras. 

CAPIT, XX. 
Phafur Summo Sacerdote hiere y encartela à leremi, 
probo mem pr n ias oh pb 
añdole á el tambien fu idad y muerte y de los fuyos. Ho 
Duesafeel à Dios de fas injurias, 111. Es fimgulas- 
mente Confolado deel, 1111, Buelve aquexarft peor que antes 

fu nacinsiento. 


a Lead la Mya, Phafur Sacerdote hijo de Immer,que prefidia 
por principeen la Cafa de Ichova, oyó ále- 

omo fon trata remias que e alce 

des las ojos de 2 Y hirió Phafur á leremias Propheta, a y pufolo 

Din, ; 

»Or la dean, EN el cal: que eftadas à la puerta de Ben-jamin 

$ Das te bazis Pen lo alto, la qual afs en la Cala de Ichova. 


pepe, Y el dia figuiente Phafur facó á Ieremias.dél 
paraa, Salabogo: y dixole Jeremias, No ha llamado Te- 


someras 4 19 hoya tunombre Phalur, más t Magor Mifabid: 
des, 4 Porque aníi dixo Iehova, Heaqui que yote 
pondré en elpanto á ti y á todos los que bié te qui- 
éren, y caerán por el cuchillo de lus enemigos, y 
diaeta, 15. vas ojos lo veramy átodo Iuda entregaré en mano 
ppt del Rey de Babylonia, y tranfporrarloshá en Ba- 
mimo, lo dire yotiy hierirloshà á cuchillo, 
del pueblo Ar daré 
eii 
GETEA 
bcs,cupalabta: node fus enemigos y faquearlos han; y tomár- 


eLoque bi 
poe 


de stico vio- 
pfal. 39,4 lencia y deftruycion:porquela palabra de Ichova 


aue trabajé por fuftritlo, y no pude: 
bucan de 3 10 Porqucolla m murmuración de muchos, 2 
aceuíarme, temor de todas partes, © Denúciad, y denunciare- 
papare mos, Todos P mis amigos miravan, 4 fi coxcaria: £ 
paz, Quica fe engañara, y EES contra el,y 
q Hebmico- tomaremos decl nucftra vengança. ' 


read 11 q Mas Ichovasfá conmigo como poderofo 
e gigante, portanto los que me perfiguen,tromipe- 
r q aran, y no prevaleceran, feràn avergoncados en 
eu 


¡ii gan manera,porque no profperarán: *ayrán per- 
.. petua vergucnca, que nunca fe olvidará. 


TEREM AS. i 


cala 
petíumes á todo el exercito del ciclo,y * 





s 5 
uc mi madre me parió no ito... ATi 
per Maldito fea el hombre que dió muevas à mi pe 3, 3e "9e 
ire dizjenip, Nacido mba Mo PROPAGA: 
izo die ; 4 


Pe ARE EY pai k 
al ¿no intió ; y + 

pr o ut medio dia. Sine poo e. 
17 Porquenome * mató enel vientre,y mi ma- %5, Dios 
dre me oviera fido mi fepulcro,y fu vientre xcon- , oue . 
A 
1 vi verte . nonca 

Bo Bei AERE Pipinen y TS , 


CA PI T. XXL 
mr ndo pl de Dio e 
com 19. p” A 
Eeiodad ain de Caldin, IPM dRo Jira 


cafa rian n poder de los i03: y que los que del Pwe 
blo quifieffen falir ydarfeà ellos, je faluarian ; mas los que ng 
fidieffen, perecerian. “veis 


Alabra que fue å Jeremias de Ichova quando. 
el Rey: Bedechias embibit elà Phafur hijo 
Melchias, y à Sophonias Sacerdote hi; 
Maafias, quele dixeflen. PR 
2 Pregunta aora por nofotrosá Iehova; a 
que Nabuchodonolor Rey de Babylonia 
guerra contra nofotros. Quiga Jehova hará con 
1.ofotros fegun rodas fus maravillas, y fe yrá de fo- 
bre nofotros, ora! 
3 Y lerempias les dixo ; Direys anfi à Sedechias, 4 
4 Anf dixo lehova Diosde Ifrael, Heaqui x 
que.yoa buelvo las armas de guerra Ain A : 
con el ko y 
] 


vucftras manos, y con que voforros 

Rey de Babylonia : y los Chaldeos que ostienen ar 
cerdados fuera de la muralla,yo los juntaré en me- 
dio degfta ciudad, y 


5 Y pelearé contra vofotros có mano algada y. + List Efa, f 

con tun fuerte, y con furor,y enojo y yra 
6. Y hericélos moradores deefta ci 

hóbres, y las beflias de gráde peltilencia morirán; l 


ADAL 
loa aae 7, 


7 * Y deliguesyaníi dixo Ichov: arè à Se- 
dechias Raa ludá YA fus criados, y al pueblo, y 
los que quedaren, enla ciudadidela pelbilencia, y” 
del cuchillo, y de la hambre, en mano de Nabus > 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano.de lus ~ Y 
enemigos,y en mano de los q bulcă lus animas; y 
herirloshá à filo de cípada: no los perdonará,i los 







recibirá à merced, ni avrá de elias milericortlias ::, * s A 
8 Yáefte Pueblo diras, Anfidixo lchowas A 
Heaqui que yo pongo delante de voforros camino * 


de vida y camino de muerte. de e 
o Elque le quedaré eneftaciudad,moriráá SARTE 
cuchillo, 6 de hambre, ô de peftilencia: mas el que A 
faliere, y fe paffare á los Chaldeos q os tienen cet: >> 
cados, bivirá, y > fu vida le ferá por delpojo. b Hebs fu. 

10 Porque miroftrode Pa pe yi Pra d 
dad para mal, y no para bien,dize Iehova: en ma- N, Abaf $ 
no de Rey de Babylonia ferá entregada, y que- m 
mar lahaà fuego. aig wz 1 

11 Y álacafa del Rey de luda diràs, Oyd pala- ce 
bra de Ichova + Er 

12 Cafade David, anfi dixo Iehova * luzgad €, 
de mañana juyzio:y librad el oppramido de mano ¿Con diigt. 
del opere ¿porque mi yra no falga omot Eos 

o, y le en DO 474 
abe E obras. AA E pee 

13 Heaqui r 





“Heaqui + yoà ti moradora del valle de la 
la llanura, dize Ichova : losgue dezs, 
contra nofotros: y quien entrará en 


Llama el Propheta àl Rey) à fu cafa à la 
osa evitar la calamidad 
amunt 


trvania dela 
Tlo Le 11 Predial Rio Ja tsona 
par md goer Jegusdó la toplana y hedad de 


“A Nfidixo Ichova,Deciende 4lacafa del Rey 


> y tuscriados, y tu Pueblo, que entran por e- 
; ná dixo Ichova,* Hazed juyzio y jufticia,y 
ál opprello de mano del opprtor y noen- 
ñeys ni robeys ál eftrágero,ni 4l huerfano ni ¿la 
ni A A lugar, 
-4 poris fi haziendo hizierdes efta pal. 

Sitit entrará por las puertas decíta Cafa t los Reyes fé- 
. tadospor David fobre fu filla cavalgando en ca- 

rro y en cavallos, el, y fus criados, y fu Pueblo. 

5. Y fino oyerdes eftas palabras, por mi juré, 

dixo Ichova, que efta Cafa ferádefierta. 

6 ue anfi dixo lehova fobre la cafa del 
aleron 3 Rey de ludá,2G ALAAD TV AMI, O CABE- 
a de A DELLIBANO,(iyo note pufiere en fole- 

py ciudades inhabitables. 

hureque 7 -Y b feñałaré contra ti difsipadores,cada uno 
SLDS: con fs armas, + y cortaran tus cedros efcogidos, 
midi delos -y echar loshán en el fuego. 
Chaldeos, 8 Y muchasGentes fiat junto á efta ciu- 
Plis dad, y diran cada uno á fu compañero; * Porqué 
tard pl, lo hizo anfi Ichova con efta grande ciudad? 
EA 9 Y diran,Porá dexáron el Concierto de Ichova 
rd fu Dios, y adoraron diofes agenos, y les firvieron. 

2% 10. Nolloreys al muerto, ni ayays compalsion 

«Llvadabá- decl, € llorando llorad por elque 4vá, por que no 
q bolvera jamas? ni verá Daia donde nació. 
11 Porq anfidixo Ichovaede Sellum hijo de 
we Jolas Rey de Iuda r Iofias fu padre, 


Aiello, Elque faliêre de efte logar, no Bolverá acá mas. 


ES 


j 
E 


post y no en juyzio,Girviendofe de fu proxi- 
rue at: mo debalde, y no dandole el falari de fa trabaj 


dixo lehova. 
kar» 37 . Mas tus ojos y tu coraçon no fons fino átu 
A avariciasy áderramaria fangre innocente +y á op- 
oiran prelsionsy à hazer i agravio. 


18 Portanto anfi dixo Ichova dek Ioacim hijo 
de Jolias-Rey de luda, Nolo llorarán, Ay her- 
Keate la- mano mio: y, Ay hermano : no lo ¿loraran, Ay 


FO, lamentarí, Señor, Ay de fu grandeza. 

¡monlas exe. 19. M Enfepultura de afno ferà enterrado, arra- 
| ¡ope ftrandolo y echandolo fuera de lás puerras de le- 

desaínos fra rufalem- ; 


ke 20. Sube al Libano y clama, y en Balan datu 


IEREMIA 5. 


* 


- Fol. 131 
Box, y grita azia todas partes : porque todos tus e- das porto 
pi? aika cari es 
21, Habléàti en rus profperidades :dixifte,No 449% 
óyré.: Elte fuetu camino delde tu juventud, que ¿2034 4. 
Ái iboz. * . pe ` fa Maria Leach 


inca Ús } 
41M todos » rus pallores pacerd dl viento y tus 2 "Cbe 3, 
enamorados iaa aorar Entonces tea- rado le- 
da eta Ax confundirasa caufa de toda tu Por la qual 
mila DALI PA : 
23 *Habitafteen el Libano:bezifte tu nido en Lc o 


pierces Ar, 


los cedros, © quan amada ferás quando te vinicren ve.: 
O, como dé puger que eftà de parro. f Aguna ims- 
1 Bivo yo, dixo Tehova der P Comas hijo pona e 
de Joachim Rey deludafuerá anillo en mi mano ono semp» 
díeftra, que de alli tearrancaré. . mus Ya età 
“25 Y teentregaré en mano delos que buftan Uco es 
tuanima, y en mano de aquello ya villa temes: rits 
y en máño de Nabuchodonofor Rey de Babylo- r Mrt iche 
nia, y en mario de los Chaldcos. f E 
16 Y hazertehé trafportará ti y á tu mádre que á ls auwe! fuer» 
te parió, á tierra ageriá es la qual no naciftes, y alla dege i 
pd {i e dela 
27 Yala tierra 94 la qual ellos levantan fu a- fi o 
nima prs tornar allá, no bolveran allà, MN Chon, 
18' Es efte hombrer Conias unf ydolo vil,que- 37, wenn 
brado*vafo con que nadie fe deleyta? Porqué fue- afra hébi» 
fón arronjados el y fü generacion: fueron echados ses prefperaá, 
á ticrra que no conocieron? . 4 
29 O'Tierra,tierca,tierraoye palabra de Iehova, 
30 Anfi dixo Ichova, t Eftrevid efte varon Y 
privado de generacion: hombre aquien nada fuc- sr edt, Mare 
cedera profperaméte én todos los dias de lu vida. £/» 18. 10% 
z porque ningun Hombre de fu fimiente que feal- * Erec.14,3, 
fentáre fobre la filla de David,y que fe enfeñorca- 10% ia 
re fobrè ludá, jamas ferá dichofo. an 
CAPIT, XXII 


niyeti, $ 
xE io 


a deDi- pr as 
es. JUL cop p hipi, pro tal y € gordo enaa 


divinds amenas de efta a, Cargado hova Ot. ya hamana 
t Y de los paftores q 2 delperdiciá y derra, de or 


mau las ovejas de mi majada,dixo lehova. ¿es sentado 
"2 Portanto, anfi dixo Ichova Dios de 1£- (Em is mora 
racl í los paítores que apacientan mi Pueblo: Vo- no r 
fotros derramaftes mis ovejas, y las a aftaltes: å Oppencle al 
y nolas vifitaftes; heaqui que yo visito fobre vofo- driticbada 
tros la maldad de vueftras obras, dixo Iehova, — Coniiari»y 
3. *Y yo recogeré el rélto de mis ovejas de to- y Deo 4138. 
das las tierras dóde las eche: y hazerlashé bolver á «Cmfond efe 
fus moradas : y creceran, y multiplicarichán. Nerea al 
+4 *b Y pondré fobre ellas paltores,que las apa- y csp. s3. Efo 
cienten : y no temerán mas ni avrán miedo, ni (e. deter es admita 
rán menofcabadas dixo Ichova. py melee) 
5 *Hcaqui q vien€ dias,dixo Ichoyay defpertacó ¿menias. lama 
€ 4 David renuevo julto, y reynará Rey, del qual / libros) Ia- 
ferà dichofo: y Desáinezo y jufticiaen la tierra. fiia metra 
6 * En fus dias ferà falvo Iudá, y;Iracl habita- 35 sa 00. 
rá confiado : y + chte ferá fu nombre que le. llama-£ Filo qoe 
rán, CIEHOVA,£ IVSTICIA NVESTRA. iy guna ya. 
3 tPortanto, heaqui que vienen dias, dixo le- suraleza da 
Bova, y no diran mas, Bive lehova que hizo fubir Meias; a 
los hijos de Irae) de latierra de Egypro: o 
* Mas, Biye Ichova, que hizo fubir,y truxo Y eps 6340 
la fimiente de la Cala de Irae! de merra del Aqui- 15 > 
Ton, y de rodas las tierras á donde los.eche,y habi- p poru eso 
tarien fu tierra t go que fé que 
a, h A caufade los prophetas micoracon cade venmå fobie 
en medio de mi,todos mis hueflos tičblã: os Gis pras 
Ec s chuve 


Ad 


13 Y enlos Prophetas de. ia vide e locus 
Engrs El a ai Fo cra tla 


adulterios, y caminavan por 
mentira, y esforgavá las manos de los malos,poxd 
q Heb, faeron ninguno k odvete de fu malicia.q tornaron 
m codos &e (e me rodos ellos *como los mi . 
250109». ma, y fus moradores como Gomorra.. + . 
Er pp anf mtap ta los Geia] 
> Ar contra aquell tasi ui que y o, le 
ro hago pora aleta leg haré bever aguas de hiel 
tO, la impis- porque de los prophetas de Ierufalem falió + Ja hy- 
dada pocrifia fobre toda larierra. 
16  Aníi dixo as Aa mapan Nocf- 
heys las ras de ophctas queos pro- 
lao clavo Dallas viendo 


n: hazen os delvanecer, 
Ecos '9.1, no de la boca de Iehova: 
£Heb,disiédo 77 Tfizen f atrevidamente 4 los que me ayran, 


+ 4m.6,14 y Iehova dixo, * Paz rendreys, Y á qualquiera que 
aber caminatras *la imaginacion de fu coragon,dixe> 

aca, ron: No vendrá mal fobre volotros. 
coudet 18 Porque quien sltuyo enel fecreto de Ichova, 
y vido, y oyó 25 palabra?quien estuvo attento a fu 

ta Y Oy oO: a a 

19 pill que la tempeltad de Ichova (a1drá 
con furor:y la rem goret aparajada,(obre 

la cabega de los no 
a 10 bdo poros SIE tano 
uLoque ue a cho, tanto que aya confirmado v 
deberia los pd neo de fu os: en lo paftrero de 
7 los dias ie a [preci y 2 

phecia q AY: loembié yo a: os ras, y e 

que COEN yo no les habla, Válor Hocico, 


fe ellecace en 22 Y ficllos ovicran eftado en mi feeréto,rame 
volorros y o bien ovieran hecho dyr mis palabras à mi pueblo, 
e ara Y les ovietan hecho bolver de fu mal canino,y de 
Terem a la maldad de fiss ob s 
noel dever del 1A mA ¡e lus obras, » E 
NS 13 Soyyó Dios* de poe aca, dixo Ichoya, y 


Tasas, No Dios 2 de mucho hi 
Loc y1o.2.heb, 24 *Eftonderfchí alguno en efcondederós que 
o no lo vea, dixo Ichova?no hincho yo el cielo y 
kue lehova? pa le 

` 25 Yo oí loque aquellos propheras dizéron 
¿hide ce KAERRA ola en mí nombre, diziendo, 


a Dan Soñé, foñé. 4 


fahe 
O Ar, ips tds 
Abya7115.Y 


añicodele. 26 Halta quando ferfefto en el sorágóh de 
30%, los prophetas que propheran mentira, y que pro- 
3 Led pheran el Engaño > dela coracon? 

iano, 27 ¡NÓ pierfan como házen olvidar mi Pueblo 
sa > de mi Nombre con {üs ¡fbeños que cada uno cu- 


enta è fu compañero ? como fus padres fe olvida- 


» Lud:Tue,y, 20N de mi nombre * por Bahal? 

138 28 Elpropheta con quienfuere fucño, cuente 
fueño:y con el que fuere mi pálabra,cuente mi pa 
Jabra verdadera. Que sienela paja conel trigo, di- 
xo Ichova? 3 


19 Mi palabranocs como el fuego,dize Kho- 





LE REMIAS: E 
ya, y martillo gue quebranta piedra? 
4 ES . o r 
40. Terapia beaqulyo contados É maini 


de fu mas cercano. 
2 contra Lu, opos 
Pia my Ichova,y contaronlos,y hizieron 19.10» 


Plophet e da Ala FE 
A, Ôc! rdote, dizie: es f Heb, 
Corsa de Taberei sition ht cas CADA - rd ae 
xaroshe, dixo Ichova. j {3 hierer: 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el Pueblo y Eftaes la 
Kque dixeres de Ichova, yo silicáre fobre carga entin, 
35 núidireys q u COM) Cd busko en ef- | 
da qual af hermano, Que po o 7 pri rt a. 
que v: sei 
36 Y nunca masos vendrá àla i «9 
ga de Ichoya:porq * la palabra de cada uno lolo ¡dei o 
Ea pa pora labras; del Dios Psila- 
iviente a execcicos Dios nueftro, .. devísrosha, 
37 Aulidirasal ta:Que te relpondiole- Vicar 
hova, que habló chova?, A m n 
38 Y i dixerdes, Carga de Ichova, sho. 
anfi dixo Ichova : Porque dixiftes efta- endo dé eitas 
Carga de Ichova, aviendo embiado à vafottos, palabras. cate 
diziendo, No digays, Carga de Iehova. A EA 
39 Portanto. heaqui que yo os olvidaré olvi- , 
dando: y os arrancaré de mi prefencia, y dla cuu- 
dad E da volon caleta res. 
49 [obre vOfOL1os verguenga perpe- *Am,so dis 
tua y confuliones eternas,d tc o s 
CAPIT. KXU Yo 
Pi è de de A 
A TT Er, 
diciom de los pros 


Joe dos impios enel dejeserro, Y t 
Oftrome Ichova,y heaqui dosceltasde hi= = 
gost pueltas delaue del Templo de Icho- 43, Rey, 14 
vay *delpues de aver traf Nabu- 15)-2Cima, 


chod 1 Rey de Babylonia à* lechonias cd 

de loacim Rey de ludá, y à los Principes de Iuda, 

» y álos, officiales y cerrajeros de prono 

averlos llevado à Babylonia, PR 

2 A OT buenós cómo- 

a brevas: y la otracefta finia muy malos que s Heb, 

no fepodian comer pare aa LA A 
Y dixome Lehova:Que veestu lerémias? Y 0. o. 





+ 

$ Aníidixo lehova: Dios de Hraci, Comoá z 
chos buenos higos, anficonoærèel trafportami- y 
ento de Iuda; al qual eche de efte lugar à cierra de «= =a 
ia para bien. 15 4 y 

6: Porque pondré mis ojos fobre ellos 
hiep bolvasicabé í efa piara y edificarlanE y 
no a a plantarloshéy no Iib. bo 

7. *Y darleshe coraçon jue me coi * Dgo 
que yọ foy. lehova oy Ainii por PEAY id 
yo les feré à ellos- por Dios; porque fe bolverapá a 
mi de todo fu coracon. ' 2 

8 Y como los malos higos,que de málos no ° A5177. 
fe puede antia ova daré à Sedechi- ` 
as Rey de Juda, y à fus. Principes, y al reto de fe- - i 
armitan feneish yque moran * Des8374 
enlatierra de. Egy pto. Jona EAA 

9 *Y darloshe b por efcarnio,por mal Atodos movimiesss 
A y p 








ei y por maldicion á todos los lugares 
- 10 Y embiaré en ellos cuchillo, hambre, y pe- 
i fean acabados de fobre la tierra 
pel A ellos y à fus padres, , 
kaos rs CAPIT. XXV. 
ye Pretefia el Prepbet a âl Pueblo la diligencia que Dios ba 
opina romantico dela ilaria, yla poco gae eba a- 


Ciia dera cuco pe faota dn Dt 

donde efi aran capir ass , los 

d liben ad. 11. Propb iea grandes i- 
Monarcha 


pofre fa rnga. 

Alabra a que fue á Ieremias de todo el 

de Judá, en el año quarto de Ioacim hijo de 

j Tofias Rey de Iudi, elqual esclaño primero 

+ de Nabucl olor Rey de Babylonia. 

AN jue habló Ieremias Propheta à todo el 
daid paio e udì, y á todos los moradores de Ieru- 

iziendo: 


di 
s 3 Defde clañotreze de *Iofias hijo de Amon 
iras Rey de ludá hafta elte diaque > fon veynte y tres 
- años, fue 4 mi palabra de Ichova, la qual hablé 4 
gn votos rugando y hablando, y no oyftes. 
el 14 Y embió Ichovaá vofotros todos fus fier- 
m ade VOS Prophetas , mapeo qt! embiando, y no 
ptes, ni abaxaftes vueftra oreja para oyr. 
7 155 Diziendo, * Bolveos aora de vueítro mal 
de camino, y de la maldad de vneftras obras, y dmo- 
E ++ rad fobre la tierra que os dió Ichova „à volotros y 
i + à vucftros padres para fiempre: 

I 6 Y nocamineys en pos de dioles agenos fir- 
y r Ale ni me provo- 
«Adorando sá yra € con la obra de yueftras manos, y no 

hud as haré mal á 
1 7 Ynome 
meí yra con la 


vofs. Vueftro. 
“ca 8 ` Portanto anfi dixo Ichova de los exercicos: 


Porque no oyftes mis palabras, 
nta 9 H eo 'o embiaré, y tomaré todos los 
¡Delos Cit- linages £ del Aquifon, dize Ichova, y à Nabucho- 
for aer Babyloniah mi bd Si traerlos. 
tierra , y contra fus m lores, y 
fora del paa contra todas los alderredor:. y matar- 
o rr Ec por efcarnio, y por filvo, y en 
uas. 
tiirat Sio 8 Y haré perder de entre ellos boz de gozo, y 
4 Eia? boz de alegria, boz de defpofado, boz de delpo- 
Antag, fada, ' boz de muclas, y luz de candil. 
E 11 Yrodaefta tierra ferá Pe i ri 
cd ci 
Nados de ma. 12 Y ferá,que pe fueren cumplidos los fe- 
tentaaños, vilitaré fobre el Rey de Babylonia y 
fobre aquella gente fu maldad, dixo Ichova, y fo- 
ta tierra a los Chaldeos : y yola pondréen de 
os para Giempre. 

2 3 Y *traeré Tobre aquella tierratodas mis pa- 
ampan. labras que he hablado contra ella ,con tódo loque 
eftá cfcripto en cfte libro prøphetizado por lere- 
mias contra todas gentes. k 


ftes, dizo Tehova,para provocar 
'a de vueítras manos para mal £ 


"1 14 9 Porq fe fervirán tambien dellos muchas 
y reyes grandes: y yo les g ré conforme 

a (u obra, y conforme á fa obra de fus manos. 
itg Porque anfi me dixo Ichova Dios de Hraek 


Med Efast, 
Er + Toma de mi mano el valo del vino defte furor, 
me: y Ida debever decl 4 todas las" gentes à las quales 
me, yoteembio. 
Bandera 216 Y beverán, y m temblarán, y enloqueceran 
i ty 13 delante del cuchillo, que yo embio entreellos. 
boracha. ' 117 Y tomié el vafo de li mano de Ichova, y di 


Í 


| 


TEREMIAS. 







Fol. 222 
a debeverárodisla les Alas quales mecimbió „A fs dna 
WE AE Ae SA riro 
18 A lerilem, meli Ed 


fus Reyes y fus ipes, 9 paraque yo las pufieffe 
en foledad enclamo, y en fio yen maldic E Founn dei 
ia. : a 


19 A Pharaon Rey de ¿y áfus fiervos Koēhtico 
y Ptas Prieina yie os Vos Am 1, 13. 


yàtòio 1  pSin dubda, 
20 Yàtoda4lamiftura: y à todos los de Amde, 
tierrade Hus; yà todos los reyes de tierra de Pas [UE más 


leítina, y 4 Alcalon, y Gaza, y 'Accaron, y ¿la reta TE CUAD 
de Azoto. -~ 4 al shis f 
21 * A Edom,y Moab, y 4los hijos de Ammon. 


22 Y átodoslos reyesde Tyro; y 4todos los 
re es de Sidony los reyes tde las que eftán: De toda 
leds de lat i zit coto del mma 


IZA Mederrrabo, 
23 Herras. Thema,y Buz, y átodo$f losí nsi losa” 
que eftàn àl cabo Pigsa. $ soolo pollaerados de 

24 Y átodoslosreyesde * Arabia; y à rodos “eci, 
Josreyes dela Arabia Y que habita en el defierto. u Perea o. 

25 Y á todos los reyes de Zanibri,y 4 rodos los delicta, 
reyes de Elam, y átodos los reyes de Media. i 
26- Y à todos los reyes del Aquilon los de cerca y: 

Jos de lexos los unos delos otros , y A todos los 
reynos de la tierra que e/tán fobre la haz de latie= 
reay el Rey de x Sefach beverá defpues deellos: * De Baby! 

17 - Dezirleshas pues + Anfi dixo Iehova delos 4445! 4 
exercitos Dios de y Beved, y emborrachaos, 
y vomitad sy cacd, y no os levanteys delante del 
Mp embio entre vofotro$. - Í 

28 Y lerá, que fi no quifieren tomar el vafo de 
tu mano para bever, dezirleshas : Anfi dixo Ieho- 
va de los exercitos, Y Beviendo beved. ' y Aveysde 

29 Porque heaqui que* à laciudad 2 fobrela Pe P 
quales llamado mi nombre yo comiengoá hazer Ese se 
mal, y vofotros folos fereys 4 abfueltos ? no fereys z De Iehova. 
abfucltos.porĝ cuchillo traygofobrerodos los mo: 1 yyy, 
radores de la tierra,dixo lehova de los exercitos. Ex 

30 Tu pues prophetizarás ¿ellos rodas veftas pa- 
labras : y dezirleshás, Ichova* bramarivamo los * odj, 6. 
de lo ako, y de la morada b de fu Sandtidad darà Ame! z, 
fuboz: bramando bramará fobre fu morada, € pomos oe 
apoo de lagareros cantará à todos los morado- « Vendrà c: 
res la tierra. i mo à vendio 

31 Llegóeleftruendo haftael cabo. de la tierras "lea. 

rque d juyzio de Iehova con las: gentes ; el es el d Tiene pley- 
ps toda carne $ los impios entregará ¿cuchi- 19 teho vá. 
Mo, dixo Jehova. tonlu Kc. 

32  Aníi dixo Ichova de los exercitos ¿Heaqui 

ue el mal fale de gente en gente, y grande tempe» 
ftad fe levantará de los fines de la tierra. 

33 Y ferán muertos de lebovaen aquel dia def- 
de el un cabo de latierra hafta el orrocabo:*no ¿Am re, + 
fe endecharán ni fe cogcrán, mi fe entercarán : co- 
mo eftircol ferán fobre la haz de la tierra. 

34 * Aullad <pañtores, y clamad,y'rébolcaos tAn44y6, 
en el polvo los mayorales del hato: porque vueftros TNG 
diasfon cumplidos f para fer: degollados y efpar fries 
ni - e Sp pia R 

35 Y ela huydafe perderá de lospaftores; yel Mos cfar- 
elcapamiento, de los casan rA del haro.. 7, Pi 

36 ham rara? paftorés carrier No tendran 
los mayorales del hato froyrá: porque Jehova af. ende bere 3 
Fokófiemajadass: i> chà rovid y orai iga. 

7 las majadas » quieras las K 

yin diifaces de láboos e a 

peude ena decis us alo da Já 
terra ne 3 adollada. por 3 
del opprellor, y porel enojo de fu furokes! a de Am 
CAPIT NE ee roja a INNT 
Intimando el Propheta al Pueblo la afolacionde ba cibdad citiem vinos 

y del Templo por fus peccador , es actulado para merit poros 


TEREMIAS. 


Pe bs uoza 


CERES em 

` Kian Pm à 
de loacim 

25, lamias, Enano pe elta palabra de! 


và, dinicndo, t 
2 Anfi dixo Iehova, Pon teenelpitiode la 
Cafa de Ichova , y habla á todas las ciudádes de 
o O o ai Cala de Icho- 


> jue yo te mánde que les ha- 
Y Diredegná» A pr 


Ud Lado de fu 
pes arge 


$ Pure citas palabras de mis fiervos los 


‘Prophetas que yo os embio yem- 
LS biando, ESE kaayaan ndo; 
rd $ Yo pondré efta cafa * como Siló, y daté efta 
ji 784, odel era RS Papa terra. 
aon oeloes oyeron los Sacerdotes; y los Prophictás, y 
aciendo el Aquel, lerema hablar eas p 
no Ti bjo de hablar Jeremias todo 
log Iehov pe cra per i hablafle ¿todo el 
rt Fh oca? y todocl 
Ps Pong LS E mar den dal édo, Muerte morirás. 
: re RD de Iehóva dt- 
un. nos fa feri como Siló : y eftaciudad 
ferà affolada hafta no r morador? Y todo el. 


Pueblo fe ¡útó córraleremiasen la cafa de Iehova, 

10 Y los de luda eftas colasy fu- 

e Aconocer bieró de cala del Rey á la Cala de Ichova,y € E 

dela cauts, rarófz en la entrada de la puerta mueva de Îchova. 

comoju" i1 Y hablarón los Sacerdotes y los Propherasá 

dHeb.juysio los E A Aron den 
q a a de muerte ha in: po! 

1 Es E pimiias contra' efta po a 205 pa 

veys oydo con vaeltros o 

12. Y habló Ieremias iodo los Principes, y 4 

todo el haras diziendo, Ichova meembió que 

záfle contra elta Cafa, y contra ella ciu- 


dad, codaslas palabras que aveys oydo. 

Apr 33 ea ropa aos iane, 
ftras obras, y oyd la boz de Ichova vueítro Dios: 

"Arore yA pei AL Ichiova del mal que ha hablado 
contra volotros. 

EH Y9. 14 €En loque á mi toca, heaqui eftoy en vuc- 


fComobue ras mahos, hazed de mi fcomo mejor y masre- 
no y omore- Eo Os ciere. 

dahoni 15 Mas fabed g de cierto,que fi me matardes, h 
Heo hbiédo fangre innocente cchrareys fobre voforros y fobre 
cuase efta ciudad,y fobre fus moradores:porque en ver- 
mame de ` dad Iehova meembio á voforros paraquedixeffe 
ineca rodas eftas palabras en vucftrosoydos. 

16 Y dixeron los Principes y todo el Pucbloá 
los Saderdores y Proplieras : No ha incurtido efte 
hóbre em dde muerte; porq en nombre de le. 
hová nueítro Dios ha hablado á nofotros. 

17 Y levantaronfe algunos ide los A 
la tierra, y hablaron átodo el ayuntamiento 
Doetie, Jtilendo. 

es napa de Mora a a 
de luda,y hablo £todo el putblo de 
Anfi dixo Iehova delos exercitos, 

yon Aion a arada comocampo, y Terufalem Terá k 
$ Arruynda. pame el monte del téplo en cñbres de bol. 
rá aa Ezechias Rey de Iuda y 

pla ¿No Ichova, y oró ¿la faz de 


1 Del Senado, 


* Mich,Lt. 


20 q 
zavacn nombre de lehova; 


de Cariath-jarim, el 
ciudad, +6 EnA conforme 


Yoyo dRe 
tes, y todos fus Pri 
pre de matarle : 
Lo apon piga har, menofé en ia: 


ej Ent po Y np > A „t 
oad E 


3 facaron 4urias de 
truxcron Lorgar Joacim, y hirió lo 4 Bo Losa 4d yo, 
chó fu cuerpo en los fepulchros ^ del vulgo. 
La mano emperó de Ahicam O. ga. Mos 
phán era con Ieremias, porque no lo 
en las manos del Pueblo para matarlo. 
CAPIT. XXVIL > 
departe de Dros à los reyés comarcamos A 
fo nba ee fan tol È 


Karera paa 


el principio del 
ES Fa Rey de lada pe de chasis 
diziendo. 








Avifa e 
hdd deba 


das y yugos, y 
Tasbih 


capa 
NN 


Yo hize Petra hombre y las penas 4 
S fobre la rer Rona, e pode parco y 
conmibrago e! a*à quien me plugo. «Dæ 
G. Y pora yo hedado todas cas niaensicn nen PAA LD 
node y a eomas rey de Babylomia mi fier- 
vo, y aun las beftias del campo le he iii 
E g EN PARIDE K 

7 isleban todas las u 
y al hijo de fù hijo, haftaque venga pd i Ai 
tiempo ède fu mifma tierra, y fervirkhan. mts 
chas gentes, y reyes grandes. fr falias o. 

8 Y ferá que 'lagente y oder 
viere es d faber à a per go (or oren se y 
niay que no pubere le cuello 
rey de Babylonia,con pen reparó pay oras 
peftilencia vificaré àla ral gente, Tio 
ftaque yo los acabe por fu mano... 

Y vofotros no. oygays à vueítros po a 
tas, niá yueltros adivinos, nia vuel uchos, mi 
à vueltros agoreros, nià vueltros IN 
queos hablan diziendo, No fervireys dl rey y 
Babylonia, 

10" Porque ellos os prophetizan. mentira por 
hazeros alexar de vella a tierra, y patraque jo o$ 
aranje, y perezcays. y 

11. Mas lagente que meriere fu cuello al 
del Rey de Babyloma,y le firviere,hazerla la Ed 
xaren fu tierra, dixo Iehova, y (ion 7 


zenci, Ai - 
Y hablé tambien á Sedechi. delu» + ih 
de conforme átodos ere nda, Mes = 
lonis, D 


ted vueftros cucllos àl yugo del re; 

y frio i el yà fu Pueblo, y a REE há 
1 'orqué monreys tu y tu ucblo à cuchil Pym 
$. sorg y 3 f, 








A dE pehiai lá aier que ha dicho Te- 
e. a Rey de Baby- 
“No oygays las palabras de les úc 
abla Sendo No lermierial kos dead: 

os prophetizan mentira. E 

pene ar Tae Josele embié, dize Ichova, y 
ya men mi pd para- 
a nA aea aka 
dl pocblo dsendo; Ant dixo MOANA ON 
izi ni No öy- 

gays las palabras de vuettros Prophetas e 


diziendo, ique los vafos de 
Elde lehova boeide Pabien ora e 
44 No los Servida Rey deB lor 
1 o s: i; 
E meteoro Peal rte y 


quelos valos que han quedado en la Cafa de Icho- 
wa, y en la cafa del Rey de luda,y en Jerufalem no 


ed À Babylonia. 

gakeapth 19 anfi dixo Iehova delos exercitos de 
aquellas del mar, y de las balas, y del re- 

4 che dla ar ela $ 


$ 


Koei de sl, de Jos valo qoe quedaron en la Cafa de 
1 Rey de Iuda 7 delerufalé. 
nA Babylonia ferán traff los; y alli etä- 
Le vb Jo loš vifitaré, dixo Iehova; 
-y defpues los haré fubir, y tornarloshé à efte lugar. 
CAPIT, XXVÌIL 

- Hananias prophet, vadize à leremias en la P: 
prr kaen de riada 19 Tremtes por ado 
de Dios le à comtradezir, y lo a que moriria en 
— aguilaño por ay er hablado fal/a propbecia, leaviene. 


Aconteció tn el mifmo año, er el principio 
a Reyno de ios Rey de lu, e 
o quarto, en el Quinto mes, que me 
E Nabat Hnaoia hijo de Azur propheta que era en Ga- 
*1,Key,3:4- boan * en la Cafa de Ichova, delante de los Sacer- 
dotes y de todo el Pueblo diziendo: 
2 Anf habló Ichova de los exercitos Dios de 


i Tíracl, diziendo, Quebranté: el yugo del Rey de 
Babylonia Que yugo y 


DD plazo 3 Dentro dedos años > de dias tomaré à chte 
da tica po. Tigar todos los vafos de la Cáfa de Ichova,que lle- 
de efte lugar Nabuchodonofor rey de Babylo- 
nia, para meterlos en Babylonia. dr Y 
f Y yotornarè á efte lugar á Techonias hijo 
de loacim Rey de Iuda, yà todos los_trafportà- 
dos de Iuda, que entraron en Babylonia, dize Ic- 
hova: porque yo quebranté el yugo del tey de 
Babylonia, 
Y dixo Ieremias Prophetaá Harianias Pro- 
. phera delante de los Cie delante de todo 
el Pueblo que eftava en la Cafa de Ichova. 
6 Dixo pues Ieremias Propheta, Amen, Anfi 
lo haga Ichova. Confirme Ichova tus palabras có 
las quales prohetizafte que los vafos de la Cafa de 


wy 


J Tehova,y todos los trafportados han de fer tor- 

e nados de Babylonia à efte lugar. 

sd 7 Contodo elo oyé aora cfta palabra,G yo ha- 
š blo en tus oydos,y en los oydos de todo elPucblo, 
> S Lospropheras que fueronantes de mi y an- 

lorean tes deti cen tiempos palfados prophctizäron fo- 





 CYEREMIAS. 


SBRI T hi ello 
Labra de le aoraà Iehova delos exercitos, 





Pueblo diziendo, Anfi dix = Decíta m 
do 
ylonia del cuello 
kde dos pap 3 Teee EARR F 53 
uno, P y 


12, q Y def 
de ug de eos 
palabra de Iehova á lerem 
AO habla à 

Tchova, Yugos de à que 


ue Hananias propheta que- 

dE TANADA 
ias, dizien: q 4 
As, ini dixo 


p FAS. POE? Lard Dar, 


hierro: de y abad. 
14 anfi dixo Ichova de los exerci 
Dios de Ifrael: Y ugo de hierro pufe fobreel cu 
de rodas ellas paraque firvan á Nabucho-» 
donofor Rey e Babi lonay fervirlehàn : y aun 
tambien le he dado a ia del campo. 
15 Entonces dixo Jeremias Propheta, å Hana» 
nias Propheta: Aora oye Hananias : lehova no te 
embió, y tu hezilte à elte Pueblo cóñaren mérira. 
16 nto nfi dixo Iehova, Heaqui q yo te 
embio de fobre la haz de Pues po maple 
rirás, porque hablafte d rebellion contra Iehova, 46o eng 
17 ng enel mifmoaño murió Hanamas enel pet 
i a verda l 
mes Septitio, 3 , 1 Se, ESA 
CAPIT, XXIX. Pub 
_Escrivve leremias y er nar captivos de Balnis- 
nia confortandolos en de fu, 4,3 Confolahdolos con 
la prome/Ja de la libert. Prats a contra 
el defde. ja al Summo Sacerdote, y el inh à losde 
lacaptividad contra fu falfa propbrcia. 
Eftas fn las palabras de la carta que Ieremias 
Propheta embió de lerufalemá losancianos 
+ que avian quedado de los trafporrados, y á 
los Sacerdotes, y heras y à todo el Pueblo que 
Nabuchodonofor llevó captivo de lerulalem á 
Babylonia, 
2 * Defpues que falió cl Sey lechonias, y la *2:R0,14,13, 
Reyna, 2 y losde Palacio, y los Principes de luda 3 ieh tos s- 
de leruíalem, y los attifices, y los ingenieros de 
rufalem. d 3 
3 _b Por mano de Elafa hijo de Saphá,y de Ga, > La qler- 
marias T de Elcias, los quales embió Sedechias memos pot 
Rey de Iuda en Babylonia à Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia, diziendo: s 
4 Anfi dixo Ichovade-Josexercitos Dios de 
Ifraclà todos los de la gaptividad que hize traf 
portar de Jerufalem en Babylonia. 
, Edificad cafas, y morad : y plantad huertos, 
y comed del fruto de ellos, 
6 Cafaos y engendrad hijos y hijas, dad mu- 
pa vueftros hijos, y dad maridos à vueftras 
ijas, paraque paran hijos y hijas, y mulriplicaos 
alla, y no os hagays pocos. s 
7 Y Procurad <la paz de laciudad à la qualos «Elbien i - 
hize trafpadar,y * togad por ella á lehova,porque profperidad, 
en fu paz tendreys rambi vofatros paz. Do Pap ol 
8 Por anfi dixo lehova de losexerciros Dios » Ar. 14.14, y 
de líracl;* Noos engañen vueltros Prophetas 11.21,y 27,15 


n vinos: ni 49 sl erys 
que flan entre vofotros , ni wueftros adivinos; ni ebai «fado 


mireys á vucítros fueños que foñays. 3. 
Porque falíamente os piopkenizan ellosen 
mi nombre: no los embié, dixo Ichova. SAn, 25,109 
2. Chrona. jë. 


10 Porqueanfi dixolehova:* Quandaen Ra- po rd, 
bylonia fe cumplicren los ferenta años , $9 OS Ding, 
viliraré 


> 


las gentes, y de los lugares 
des leho vay GASKA bolver àl lugar de don: 


JEREMIAS. 
vifitacé, y delpertare pe vofotros mi palabra ° Ana dixo lehoya 


Eno 


ora- 


osarronjé, 


ue nofalieron con voforros en la caprvidad. 
'Arja48,y 19 Es Anfi dixo Reyal escralss ciu 
doy 3 


e Arti 


FPor provet- 


bjoypatabola 
de mhin- 
precación. 


g Heb rodala 20 Oy 


embiocontra ellos cuchillo,ham 
pets ponerlos hè como los malos hi 7 
filos ni oi Tan 
18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre 
con peftilencia:y darloshé* por elcarnioá rodos 
reynos de latiérca,fpor maldicion y por clpan- 
to, y por filvo,y por afrenta á todas las gentes à las 
guales los arronj selia ihe; 
ni le no oyeron mis xo 
iA as io los Prophetas ma- 
drugando y embiando, y no oyftes dixo Ichova. 
es vofotros palabra de Iehova 5 to- 


tantnigració dos los tralportados que eché de lerufalem en 


h Formula de €n Ba 


1alderitía. 


¿Que foge 
prophecias 


Babylonia. 

21 Anfi dixo Ichova de losexercitos, Dios de 
Jíracl de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 
de Maalias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
famente: Heaqui que yo los entrego en mano de 
Nabuchodonolor Rey de Babylonia, y el los he- 
tirà delante de vueftros ojos. 

12 Ytodoslos trafportados de Juda que ¿fan 


lonja, tomaran de ellos bt maldicion dizi- 
endo, Pongate Ichova como à Sedechias, y como 
à Achab,los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia. 

4 Porque hizieron maldad en Ifrael, y come- 
tieron adulterio con las mugeres de fus proximos, 
y hablaron palabra falfamente en mi nombre,que 
no les mandé: loqual yofé,y foy teftigo, dixo 
Ichova- 5 

24 q Y áSemeyas de Nehclám hablaràs , di- 
ziendo: 

15  Anífi habló Iehova de los exercitos Diosde 
Tírael, diziendo: Porá embialte letras en tu nom- 
bre à todo el pueblo que età en Jerufalem, y à So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias,y à todos los 
Sacerdotes, diziendo. 

16 Ichovatepulo por Sacerdote en lugar de 
Tojada Sacerdote, Lele fe en la Cala de 
Jehova fobre todo hombre furiofo y Iprophetan- 
te, poniendolo en el calabogo y en el brete. 

Y aora porqué no reprebendifte á lererias 


27. 
; de Anathoth,que os prophetiza fal/amense? 


28 Porque pa lo embió ánofotros en Baby- 
Jonia,diziédo,Largo es el espriverio,edificad cafas y 
A huertos y comed el fruto deellos, 

219 ds md Sacerdote avid leydo efta car- 
taa oydos deleremias e yo e 

as fuè palabra de Ichovad Teremias di- 
zicndo. 


31 Embia á toda la tranfmigracion á dezir, 






efins. 
Al 
P Aan hbi iebova Diosde Iarl di 
Efcrivere ea un librotodasdas 
hablados yes à t 
A Porque hesavi que vienen diodos - 
jue tornare 4 Aw Y a E 
Lily ladado lehova iarr 
tierra que dí á (1s -pollecilahán. 0000 
4 fis palabras que habló ebo- z 
vaacercade lracl y de ludi, t pen 
Pb nfk diyo labovyy Aca 
te ; O, y DO z Juhé 
6 Preg cad sora, Jooirad la pare GLAEDER 
ag as laura a 
mos, como muger de patto 
España fommaron series i Ara El 
7 y 


4 






















” 





~ 
la 





sl A 
$ Y ferien agusl di, dire Iehova de Ima: K- 
£rcitos, quebra: uy tu cug! 
a atai ai em Eain no oibie E 
to A AA 
as ferviran á Ichova fu Dios, 
fa Rev el qual sica] i ¿ 





e * Tu pues ficryo gjo Iacob no temas, dize David. 

vani te asemorizes lcacl,porque heaqui q yo laes 
ayagan ede lexos; y pct A x of, 

tierra de fu captividad : y lacob tornará y delcan= 44.1, 

fará,y foffegará yy no avrá quien efpante: > Pr f é 

11 Porque yo fré contigo, dize Ichova, para paa 
falvarte, y haré confumacion en todas las gentes, 

Ed las quales becada y no ha con= PEN. pS 
'umacion, mas cafligartebe con juyzio, f ni teta- £Hc y 

laré del todo. a 7 p SERO N 
12 Porqueanfidixo Ichova, Defifuziado es tu 
iros dhcalomes i llaga. ell 

13 E Noay quién te ponga inoa ti gHeb.noay 
cura ni medecinas. jE po Guica jagas 

14 Todostus enamorados te olvidaron, note Y 
bufcan : porque de herida de enemigo tc heri, de — > 
bara de cruel, á Cra £ la PYRA de a mal- 

, y b de la multitud de tus peci ~ h Heb cos pee 

15 » Porqué griras á caufa de tu quebrantemi- cados f mal- 
ento *defafuziado es tu dolor: porque por la mul- Ax. 15.18, 
titud de tu iniquidad y de tus po peccados te 
he q > A p 
16. i Portanto todos losĝ te confumen)! = 
fumidos, y todos tus afiadores, todos yran en rep: n 
captividad : y los que te pifaron, ferán pedo à 
todos losque hizieron prefa de ti, daré en prefa. 

17 Porque» haré venir fanidad parati,y de tus 
heridas te narè,dixo Ichova:porque aronjada te 
Ilamáron, cta es Sion,no ay quien * la bufque. 

18 Aníi dixo Ichova, Ha que yo hago tor- 
nar la caprividad de las tiendas de lacob, y de fus1 
tiendas avré mifericordia : y la ciudad (ecdificará. 





fobre fu ! collado : y ™ el palacio a ferá alfentado 
conforme à fu A m 


daii 










FERE 


ag Y Gieco bang borde gent 
os 
"7" Y feran fustijod como yå 


dbi 

Joa lado des TE on rada Ni 
fitaré à todos fus opreffores. 4 
21 Y (eráp fu Fuerte 4 deel , y fu Enfeñoreador 
de en medio deel faldrá, y * hazerlehe allegar cér- 
md Po xk portal uel que 
5 fu coracon para llegaríe d mi dixo Ichova? 
oa, 22 * Y fermecys por Pueblo, y Yo feré à vofo- 


o ios 
Y 23 * Heaqui que la tem, deIchova fale 
Ir a cempetad as le apareja,fobre la ca- 
beça de losimpiosrepolará. SAR 
A * No fe bolverá la yra del enojo de Iehova, 
ahe y ra Vire 
+3, 30. entos de fis coraçon, el fin de los dias entende- 


„CAPIT, XXXL { 
precedente. 

aq empo,dixo Iehiova, Tr (até por Di- 

pa á todos los linajes de Mrac!, y ellos: me fe- 

O! rán á mi por Pueblo. - . 

2. Anf dixo Ichova: Halló gracia en el defier- 


da to el Pueblo, losque eftaparon del cuchillo: 2 an- 
E TE duvo por hazer hallar repolo fc 
3 



































hova fe mani á mi < ya mucho tiem- 
pohadiziendo,dcon amor eterno” teamé : por- 
g= tanto € re fupporté con mifericordia. 
Aunte edificaré, y ferás edificada f Virgen 
faci ¿aun $ ferás adornada con tus panderos, 
y faldrásen corro de dançantes. 
5 Aun plantaràs viñas en los montes de Sa- 
maria: plantaran los plantadores, y profanaran. 
ii 6 ueavrá dia enque clamarán las guar- 
5 y das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubámos 
kapaci. CN Sioná Ichova nueftro Dios. 
7. Porqueaníi dixo Iehova, Alegraos en Iacob 
+ con alegría, y jubilad hen la cabeça de Gentes, i 
hazed oyr,alabad, y dezid,Salva ó Ichovatu Pue- 
paa. 
geor blo,clreftodelíracl. 
ornis 8 Heaqui gay lostornode tierra del Aquilon, 
alado 4 oy los juntaré de los fives de la tierra: * avrà en- 
Ehan | trellos ciegos y coxos: y mugeres preñadas,y pari- 
3 das juntamente; en gráde compaña tornarán acá, 
Luc 14, 132, 9, Yran con lloro, mas con mifericordias los 
haré bolver:y hazerloshe andar junto 4 arroyos de 
aguas, por camino derecho en el qual no trompe- 
+ porque feré à Ifrael por Padre, y Ephraim 
'á mi promogenito. , 

10 'd palabra de Ichova, ó Gentes, y hazeldo 
faber en las Ilas, queeftán lexos, y dezid: Elque 
efiparzió à Mrac! lojuntará y lo guardará , como 
paítor à fu ganado. 

= 11 Porque Iehova redimió à Iacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 
12 Y vendràn, y harán alabáncas en lo alto de 
Sion, y correrán ál bien de Ichova, al pan, y àlvi- 
los fo, y álazeyte, y * àl ganado delas ovejas y de las 
wacás: y fuanima ferà como huerto de riego, ni 
nunca mas tendrán dolor, : 
13 Entócesla virgé fe holgará* en la dança, los 
moços y los viejos júraméte:y fu lloro tornáre en 
gozo,y confolarloshé, y alegrar los hé de fu dolor. 
if> 14 1Y el anima del Sacerdote embriagaré de 


AS 
d inpe 
e Tr 
21 


ben: 
w 
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'ofura, y mi Pueblo ferà harto de mi bien, dixo 
ad, fehova Y , 
pa ci * Aní dixo Ichova, Boz fué oydaen lo al- 
2,18 to,llanto y Horo ® amargo: * Rachel que lamenta 
ae de, Por fus hijos,no quifo (er confolada » de fus hijos, 








MIAS. ; 
operecierón.  “ 
PL" An dixo Téhova, Repri 


Manto, y tus ojos de las lagri orqu Jo: 
O 





rra del 






17 Ef tambien ay para cú Ba dize Ielio- 
TO ta y 

1 á Ephraini que le lamentava, zene 
Açotafteme y fue agotado como novillo no do e 
mado: tornáme y feié tornado; porque tu ercs q Lar 


hova mi Dios, pe qa 
19 *D cadena y pe Des, 30, ty 
repentimiento; ti imecoñod, t her el MES 
muflo: confand he y iive verpubcsipordos o, Mevé fra 
a ea ea de E : 7 mal camino, 
19 No es Ephraim hijo f preciofò parami ? no ¿Honrado. 
ai paria nina de plaie c0 vadó IOT delle QUE Se geire me 
hablé del, acordindome me acordaté tóda Via; Roela bóran, 
portanto mis entrañas fe comovicron fobrecl, «ker too de 


compadeciendo me compadeceré decl, dize Te- delicias. 
hova. A AA AD u Deíde que 

21 Eftablecete feñales, ponte májanos altos,» [oie pot 
hota attentamente la el camino Y por x Heb.pon, 
donde venifte ; buelvete visgen de Ifrael, buelvere tu cors xe 
á cítas tus ciudades... si De cin ii 

22. Hafta quando andarás vagabunda ó hija 
CONtumaz; ue Ichova criará una cola nueva 
fobre la tierra, + una Hembra Rodeara al Varon, 2 La nueva, y 

23  AnfidixoIeboya de los exercitos Dios de “doit c8. 
Jíracl: Aundirán efta palabra en la tierra de Juda Meas, 

y eit fus, ciudades, quando yo convertisé fu captis 
Dei nl bendiga ó Morada de jufticia; 6 
Monte fantto. +. es 

24 Y morarán en ellá Judà, y todas fus ciudades 
tambien labradores ,2 y bj wan con rebaño, a Y paltores 
15 Porque embriagué el alma caníada, y toda 9.Lnoavrá 
alma entriftecida henchó. e aa 
o ehto me delperté, y vide, y mi fueño me do fino goar- 

rolo. dador yu. 

27 Heaquique vienen dias, dixo lehova, y "9 UY 
febrar la Cala de Irad y la Cala de Tuda de (o aS 
miente de hombre, y de fimiente de animal. 

28 Y ferà, que comob tuve cuydado deellos b Ome apre- 
parà arrancar, y derribar, y traftornar, y perden y pu gio 
afligir, anfi tendré cuydado decllos para edificar, breetos. 
y plantar, dixo Ichova. , 

29 _ *En aquellos dias no dirán mas, Los padres (535153: 
comieron las + uvas azedas,y los dientes de los hi- 6y, 5/a,6e pa 
jos tienen la dentera; > 

o Mascada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que comiere las uvas azc- 
das, tendrán la dentera. 

31 *Heaqui que vienen dias , dixo Ichova, en epa g.t, 
los quales haré NVEVO CONCIERTO conla  **' 
Cafa de Iacob y con la Cafa de Iuda, 

32 Nocomoel Concierto que hize con fus Pa- 
dresel diae que tomé fu mano para facarlos de 
tierra de Egypto,porque ellos invalidaron mi Có- ¿Quema só 
cierto, y yo me enfeñorcé de ellos, dixo lehova. los pata Sé. 

33 Maseftees el Concierto que haré con la Ca- 
fa de Ifrael defpues de aquellos dias , dixo Ichova, 
Dar? mi le: Bacto deellos „y efcrevirlabécn vAr, 
fu coraçon, Y feré yo à ellos por 
ferán á mi por Pueblo, 0 

34 * Y no enfeñard mas ninguno í fu pro- A 
ximo, ni ninguno à fu hermano diziendo, Gono- dio dejos 
ced á Ichova: porque todos me conocerán defde d.en las 
el mas chiquito deellos hafta el mas frande » dixo iat b 
Iehova. * porque perdonaré fu maldad, y no me tu... 6, pea 

o. 


34,77 
ios, y ellos me 30,21. 
Luc 1,37, 


acordaré mas de fu ria ' ARIE, 
35 Anf dixo Ichova, que dá el fol para luz del gih, ás 


10.45 


dia, las leyes A frain > Cea... 






LEREM LAS 


Depas: dela noche: que parte la mar, y fis ondas bea- 
: „_ man, Iehova CXCTCITOS es oi i 
AA 6 * Sieftas leyes falráren delante de mi, dixo 


7 Anfi dixo Iehova, Si loscielos arriba fe pue- ` 
e di T baratas 


pecto? riera: i 

A ASEA 

ds cita Gcdicados Tebova, > delde latonede 
¡de naneel nucon. i 

Y Caldea mas idal e el cordel de lauedi, 

proce ata e deel fobre el collado de Garcb, y cer- 
cal zi : 

Y 1 todo el valle delos muertos 

¿to 5 A a S Ga pira 

Cedron, halfa la efquina de la ceca ltd 

És (seño > llos àl Oriente ¿Santto à Iehova. no ferà arranca- 
edñcio, do, ni deftruydo mas para empre. ca 


CAPIT. XXXIIL 
Jeremias ef ando prefa po do del a 
ra lg pri o epi] 
heredad comla Jolammidad atofiubrada m yy e) 
de la reftitucion de la tierra en fu primera Libertad IT. 
Diu fa Reyno e/piritmal y la exhibici del Nuevo Tefamito. 
[) Alabra que fué á lére de Iehova cl deci- 
BPS año de Sedechias de ludá, el milimo 
es el decimo oétavo año de Nabuchodonofor. 
2 Y entonces el exercito del Rey de Bibylonia 
na tenia cercada á Terufalem : y el propheta Jeremias 
a 
Qisha enla Cafa del Rey de Tuda. 

3. Que Sedechias Rey de Iuda lo avia echado 
préfo diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 
Anfi dixo Ichova, Heaquid yo entrego efta ciu- 
dad en mano del Rey de Babylonia y tomarlaha? 

4 Y Sedechias Bey de Iuda no efcapará de la 
mano de los Chaldeos; *masb decierto ferá en- 
tregado en mano del rey de Babylonia, y fu boca 
hablará con fu bota, y fus ojos verán fus ojos. 

Y hará veniren Babylonia á Sedechias y a- 
Já eftará haftaque po lo vifite , dixo Ichova, Sipe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 

6 Y dixo Ieremias: Palabra de Ichoya fué d 
mi diziendo: 

7 *Heaqui que Hanamee! hijo de Sellum tu tio 
viene 4 ti discado, Compráme mi heredad que e. 
c Heb eljuy. fácn Anathoth : porque tu tienes < derecho à ella 
slo delare- para comprarla. » 
erp tae 8 Y vino àmi Hanameel hijo de mi tio con- 
mas cercano forme à la palabra de Ichova,4l patio delaguarda, 
leet.Le».35.13 y dixome: Compra aora mi heredad que ef4en 

Anathoth, en tierra de Ben-jamín , porque tuyo 
esel derecho de la herencia, y àti compete la re- 
demcion,comprala para ti .Entonces conoci que 
dQue avia erad palabra de Iehova. 
aio o Y compré la heredad de Hanameel hijo de 
mano. tio, laqual eftavaen Anathoth; y pelele el di- 
nero, fiete ficlos y diez monedas de plata. 
10 Yefcrevi la carta, y finéla, y hize ateftiguar 
à teltigos, y pefé el dinero con ba ança; 
n tomé la carta de la venta finada, fig“nel 
derecho y coftumbres, y el traflado abierto. 
12 Y di la carta de ventaá Baruch bijo de Ne- 
9 £imo 1,6.1. ri, hijo de Maaflias, delante de Hánameel* el hyo 
» de mitio, y delante de los teftigos que eftavan c- 
fcriptos enla carta de venta „delante de todos los 
Judios que eftavan en el patio de la guarda, 
13 Y mandé à Baruch delante dellos diziendo: 
14 Aní dizo Ichova de los exercitos , Dios de 


eftava pre enel parió. de laguarda que cítava dad 










Mel: Toma as cartas efa carta de venta, a pI 
nada, y efta quees la carta € sy pon lasen un 
valo bano, paraguas e pde cias E 


$ heredades, y viñas, en efta ti pr 
F cios dilacarrade ventai Banch * 
hijo de Neri, oré á Ichovadiziendos - ` En K 
17 Ah, Señor Iehova, Heaqui que tu hezifte el 
cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu braço 
efendido :niay nada que le te elconda: a- E 
¿18 Que hazos pr C at 
ves la maldad de los padres enel feno de fus hijos gi 
decllos: Diosgrande, Poderofo;Iehova = ~ 
os.exercitos es fu Nombre» 
19_ Grande en conlejo, y magnifico 5 
te 
osde. los hijos de los UNO pro, 
Lo Papa rol elíruto de fus obras. 16,17: 
20 Que pufiftefcñ y porteaos encia e! 
pto hata cfte dia,y en Ifrael y fen el hombre: f ta Pharaðs 
i tit nombre qualesefte dias `  4Fama ufice 
21 AY tu Pueblo Irac! de tierra de Dd: 
con feñales y portentos y con mano 
o.cftendido, y concfpanto 1 
22 Y les difte efta tierra, de la qual jurafte á fus 
Padres Srs que corre leche y miel. 
1 entraron; leyeronla + y no oyeron 
ca Handia lo nao de : 
mandafte hizieffen,hizicron: portanto £ 
yenir Tobre ellos todo sad sapri P RAA 
24 Heaquique con trabucos han entra: wta 
para deals y la ciudad es entregada en ma. 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delante 
delcucbillo, y deJa hambre, y de la peftilencias y 
loque tu dixifte fuè, y heaqui que tu los vees. 
25 Sica acer khone me prado. m è pona : 
e la hered; rdinero, y haz teftigos, 
Endler en mano r Chaldeos, qe y 
2 é a de Iehova à Teremias,diziédo: nd | 
27 *Heaqui que yo fy Iehova , Dios detoda E- | 
carne: sencubciolonhn ámi alguna cofa? p Sermeba im | 
18 Portáto anfi dixo Ichova, Heaquig yo ni 
o cftaciudad en mano de Chaldeos,y en nano » 
abuchodonofor rey de Babylonia, y tomarlahá; l 
29 Y vendran los Chaldcos que combaten efta 
ciudad, y encenderán ela ciudad à fuego , que- s 
marlahan : y las cafas fobre cuyas açoteas offrecie= . 
ron fahumerios â Bahal , y derramaron derrama- 
duras à diofes agenos para provocarme á ya 
30 Porque los hijos de fial, y los hijos de Iu- 
da ħ folamente hizicron lo malo 
ojos defde fu juventud: 
folamente me provocaron 
fus manos, dixo Ichova. 
31 Porq para enojo mio y para yra mia me hì i Coa tario 
fido efta ciudad defde el dia que la edificaron ha- 4 
fta oy : paraque la mo quitar de mi prelencia: 
32  Portoda la maldad delos hijos de Ifrael, 
de los hijos de Iuda , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes fus Principes, fus Sacerdores, Y. i 
fus Propheras, y los varones de luda, y los mora- iaa 
pores de lerufalem. de 4 
33 2. rs k la cerviz,y no el roftro:y 1Con 
quando los enfeñava I madrugando y enfeñando ¿ 
no oyeron para recebir ca ro 4 ades LAN 
34 *Antesaflentaron m fus abominaciones * AN 
en la cafa » fobre la qual es llamado mi nombre, bo 
contaminandola. bee, 
35 Y edificaron altares à Bahal los quales eftàf o Spora fae 
enel valle de Ben-hinnon,para hazer -28 fus o 
hijos y fus hijas» á Moloch.lo guaj no les mandè stars o7 
Panime ` 








delante de mis h Nada kst 
ue los hijos de Ifrael fino lomule 
yra ¿con la obra de al 


, 




















e a 

IO unod todas las tierras 
us hazer los he tora A chte logar, 
Y medie habitar gur i 


y feguramente. 
n r 
Y fer mehan elos a mi por Pucblo.y yoà 
E e poe Dos SAE anA 
un coraçon, y ün camino para- 
9 perperuamente, 
¡jos defpues de ellos. 
i i eterno que no 
tornaré t atras de les hazer bien : y daré mi temor 
en lu no fe aparten de mi. 
41 Y con. ellos haziendoles bien, 
y r O ern t con vedad: dardi 
coraçon mi amma. 
Zi oque aníi dixo Iehova: Como truxelo- 
Pueblo todo ete grande mal, anfi tracré 
todo el bien g hablo fobre ellos. 


Y pofleeran he en elta tierra de la 
cui ERA deter fa bombea y fin amd. 


ses én mano de Chaldéos. 
4 Ma on por dinero, y haran 
y finarlaban, y harán teftigos en tierra de 
Min, y en os alderredores de Ierufalem, y 
enlas ciudades de ludá, y en las ciudades de las 
montañas, y en las ciudades de los campos, y en las 
ciudades que efan 41 Mediodia ; porque yo haré 
tomar Y fu captividad dize Iehova. 
CAPIT. XXXIIL 


a e 


api- 


T Cominsaf La prophetia de La exhibicion del Nuevo T efla- 
mengo, dela ion y eternidad del Reyno del Mefiias 
dapati delo rednci del Pueblo de la coptividad de Babylonin. 

















Fuépalabra de Ichova à Ieremias la fegunda 
» vez, eltando el aun prefo enel patio *de la 
i guarda, diziendo, 
mela , 2 Anfi dixo Ichova + que la haze,Ichova que 
dsi Lhe- la forma b para afirmarla, lehova es fu nombre. 
ra Clamad mi y refpondertehé, y enfeñartehé 
el cols grandes y  dlicalcolas que tu no fabes. 
Y E 'orĝ anfi dixo lehova Dios de Ifrael de las 
la Ige decíta ciudad, y de las cafasde los Reyes de 
peri. Yudá derribadas con trabucos ¢ y con hachas: 
5 Porque vinieron para pelear con los Chal- 
eme- deos,para hóchirlis de cuerpos de hombres muer- 
tos, 2 los quales yo her? con mi furor y con mi yra: 
efcondi mi roftro deefta cindadá caufa 
fu malicia: 
6 i que yo le hago fubir fanidad y 
ina: y curarloshé,y revelarleshé Multitud + 
Y haré bolver la coprividad de Tudá. y! 
d ver rividad de Iudá, y la capti- 
“2 vidad de Ifracl, y edificios he como àl cal 
8. Y limpiarloshé de toda fix maldad con que 
134 Peccaron contra mi: * y perdonaré todos fus pec- 
cados con que peccaron contra mi, y conque re- 
contra mi. 
9 Y ferámea mi por nombre fde gozo de a- 
Jabanga y de gloria entre todas las gentes de la tié- 
erra, que oyeron todo el bien que yo les hago: y $ 
temeran y temblaran de todo el bien y de todo la 
que yo les haré, 
10 Anfi dixo lehova, Aun cn ete lugar, del 
qual dezis,que eftá defierto fin hombres y fin ani. 
7 * males, fe oyrá en las ciudadesde Iuda y en las ca- 
les del pque eftan affoladas fin hombre, y 





; Mediodia, y entierra de Benony 


MIAS. Fol. 225 


fin morador, y finanimal, z 

11 * Boz de gozo, y boz de alegria;h bozde *.41.7.34 
defpofado bon de delpolada: boz de di hm ar defyd 
gan, * Confeffad à Iehova de los exercitos,po, riot. 
es bueno lehova: porque para fiempre es fit mìferi- * Lord Ffal, 
cordia :de los quetraygan i alabançaà la Cafa de Piirto a o 
Ichova:por que tornare à traer la caprividad de la ¿e Geit pa- 
tierra como al pringipio, dixo Iehova. cif Lev, t. 
2 : aon oiam iR cis ey Rp Anaa 

mbre y fin animal, y en 
rodas ls ciudades, avrá cabaña de paítores que 
hagan tener maj a pra i 

13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 
dades de los campos, y en las ciudadesque eftàn àl 
arredor de 
leruíalení, y en lasciudades de ludá aun pafa- . 
bos * por las manos de los contadores, ae 

o la e 
14 *Heaquique vienen dias, dixo lehova, en 
ue yo confirmaré la Palabra buena que he habla- 
ă la Cafa de Ifrael y à la Cafa de Iuda. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzir à David k Pimpollo de juíticia, y hará 4Pfeerot Jrs 
Juyzio y jufticia en la tierra, E 

16 Èa dias Iuda ferà falvo, * y Ierufa- » Deu 35,38, 
lem habitará feguramente ly efto ferálo que la lla- ? 2#, Elmu- 
mará, * IEHOVA IVSTICIA NVESTRA | ii ona 

17, Porque anfi dixo Iehova, ® No faltarà à fia murjira ar, 
Panirang siia ppa Ali dhai; 33, pel rotary. 
A 4 vo era mafoa 
18 Y delos Sacerdotes y Levitas, No faltara fop tee 
pesima ar encia pr paro amia ar 
cauto, y enci Prefgme,y que haga facrificio 94 frenine 
os dias. ~ 73 ift pa 

19 Y fué palabra de Ichovaà Ieremias diziédo 


es la Íglofia:á 


Aripg 


20 Anfi dixolehova,Si pudierdes invalidar mi legua de 


; , ` ; e 
concierto con el dia, y mi concierto con lå noche, sueros con fa 


paraque no aya dia ni noche à fu tiempo; ý 
Anfi fi podrá invalidar mi Concierto con 
mi fiervo David, paraque dexc de tener hijo que fm dreine 
reyne fobre fu thróno, y con los Levitas, y Sacer- que. febena 
dotes,mis miniftros. tsa nfise 
22 Como no puede fer contado nel exercito Fool Aaa 
del ciclo, ni la arena dela mar fe puede medir anfi llama fa ma. 
multiplicaré la (miente de David mi ficrvo, y los %4 7/% mge 
Levitas que miniftran à mi. te rs 
23 Y fué palabra de Ichova à Ieremias diziédo. m Heb. no * 
24 Nohas vifto loque habla elte Pyeblo dizi- Sl curado, 
endo » Dos familias que Ichova efcogió há defe- A. rians 
chado. Y © han tenido en poco P mi Pueblo hafta v s.is ene- 
no tenerlos mas por Gente? migos. 
25 Anfi dixo Ichova, Si mi Concierto no per- ẹ 9: M pe. 
maneciere conel dia y la noche, yf yo no hé puefto p:rpina. 
las leyes del cielo y de la tierra, 
26 Tambien defecharé la fimiente de Iacob y 
de David mi fiervo, para no tomar de fu (¡miente 
508 fea Señor fobre la fimiente de Abraham, de 
faac,y de lacob:Porque haré bolver fu captividad 
y avré deellos mifericordia. 
t CAPIT. XXXIIL 
.  Predize. a fu prifiony captiverio àl Rey Sedechiss 
con latema ppt ld edad. iii 11. El Rey los prinsi- 
pes viendo concedido libertad à los fiervos Hebreos con folenne 
juramento conforme àla Ley porla perfunjon de Jeremias. fe 
arrepienten y los buelven à tomar : por lagual el Prophera los a. 
menaza con muerte y captividad y extremo ajJolamientode la 
tiadad por los Babylonios. 
Alabra que fué à Tere mias de Iehova, (quan- 
dot Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y t: Rig, i, 
todo fu exercito, y todos los reynos de la tie- Y 
rra del feñorio + de fu mano, y todos los pueblos, 
peleavan contra lerulalem,y contra todas fus ciu- 
dades ) diziendo. a 
F 





a De lu poder. 


2 Anf 


TEREMIAS 


Eoceno o f egg 
caqui que yo entrego eftaci en mano 
brrebapredas. REY de ia, y encenderlahaá 
enda ferás 3_ Y tunoelcaparás de fir mano,mas b decier= 
peo to £ ferás prefo, y en fu mano ferás entregado,y tus 
44134 ojos verán los ojos del Rey de Babylonia, y fu bo- 
-ca hablará à tu boca, y en Babylonta entrarás. 
4 Contodo ellooye palabra de Ichova Se- 
dechias Rey de Iuda; Anf dixo Ichova de ti, No 
ench, y. Porirás ácuchillo, 
-Jodhaa $ En paz morirás,y © conforme las quemas de padre, 


tehan flen- tus padres los Reyes primeros que fueron antes de 


mes ex<quias. ti anfi quomarán por ti, y d Ay Señor,te endecha- phas la 


conforme a 
la coltumbre 
delos reyes 
eu ca 


tan: pa o hablé palabra, dixo Ichova 
6. Y habló Ieremias Propheta à Sedechias Rey 
u Xe co Se [uda todas efías palabras en Ierufalem. 
dress 7. Y elexercito del Rey de Babylonia peleava 
venctabier co- Contra lerufalem, y contra todas las ciudades de 
mo deey Kc Tuda que avian «contra Lachis, y contra 
Azcci:porque de las ciudades fuertes de Iuda cítas 
avian quedado. 7 
8 q Palabra que fué à Ieremias de Ichova, def- 
ues que Sedechias hizo concierto con todo el 
` ueblo en Ierufalem denunciarles libertad. 
9 rl xalíe fu fiervo, y cada uno 
fu fier va, Hebreo y Hebrealibres,que ninguno u- 
delos ludios fus hermanos como de fiervos.. 
*Conliadacó. 19. Y eoyerowtolloslos principes, y todo el 
Pueblo,queavian venido en el concierto, para de- 
xar cada uno fu fervo y cada uno fu ferva libres, 
que ninguno ufaffe mas deellos como de. fiervos, 
oyeron, y dexaronlos. : 
11 Mas defpues fearrepintieron, y tornarólos 
fiervos y las fiervas que avian dexado libres, y: fu- 
jeraronlos por liervos Y r ficrvas, 
12. Y fue Palabra ovád leremias de por 
Ichova diziendo, 


ily 


13 Anfi dize Iehova Dios de Ifrael, Yo hizecõ-- 


cierto con vucitros Padresel dia que los faqué de 


fdecftado ticrrade Egypto fde cafa de fiervos,diziendo. 
hiit 14 * Al cabo de liete años dexareyscada uno 
a fu Hermano PERED gie te fuere vendido, y fer- 
é virteha feys años y embiarlohas de ti libre: y vue- 
ftros padres no me oyeron ni abaxftron fu oreja. 
15 Y aviades os convertido oy y aviades hecho 
troq yo £ lo re&o delánte de mis ojos pregonando cada 
» uno libergad á o avrades hecho con- 
cierto en mi prefencia en la Cafa fobre la qual es 
llamado mi nombre. 
16 Y tornaítes os, y contaminsítes mi nombre, 
tornaltes à tomar cada uno fufiervo y cada uno lu 
a pao fierva que aviades dexado libres b à fu yoluntad:y 


fujerafteslos paraqueos fean fiervos y fiervas. 

ironia,como 17 Portanto anfi dixo Ichova:Vofotros no me 
y Ar oyftes á mi, paraque pregonalledes libertad cada 
ot cò. UNO á fu hermano, y cada uno á fu compañero,he- 
mocion (.de - aqui que yo os pregono ' libertad, dixo Iehova, à 
de <abega Ot, cuchilló, y à peftilencia, y à hambre: y *poneros- 
Eins egi he t por efpanto à todos los reynos de la tierra, 
odore, — 18 ` Y entregaré à los hombres que trafpafaton 
Haces {$ mi Concierto, que no hizieron firmes las palabras 
paño Gen. del Concierto que celebraron en mi prefencial 
15.9. córl quel cócl bezerro que partieron en dos partes, y paffà- 
reef fimbes- ron por medio de fus partes, 

quebramafí el 19 _ A los Principes de Iuda y á los Principes de 
Palta aji lerufalem, ¿ost de palacio, y à los Sacerdotes, y 
paridocmo  ¿todoel Pueblo de la tierra, que pafaron entre 
e animales I Las partes del bezerro: RA 

1beS,Eumucbos 20 Entregarloshe en mano de fus enemigos, y 
e prsadr. en mano de los que buftan fu anima” y fuscuer- 
pos muertos lerán para comida de las avcs del cic- 















lo, y de las beftias de la tierra. 
21 Y à Sedechias 


CAPIT. XXXV. y 
or al rel hr or 
ra, de af O Cl feise n ra i 
dimora iseler ija Feeble manila: Dimi: 
perperuydaden la Caja de Dios | a: . 
ponga Ieremias de lebova en dias de 


loacim 


dba 


âl pl Cadell la 
Y metilosen la hova,en 
ad los hijos de Hanan, hijo de Legedelias a 
ron de Dios,laqual cftava junto la camara 
Principes, que cítava fobre la camara de Maalias — 
hijo de Sellun lab de los valos. NS 
5_ Y pufe delanze de los hijosdela familia de 
los Rechabiras tagas y copas llenas de vino, y dis" 
xeles, Beved vino: ME 
6 Y ellos dixeron, No beveremos vino, 

<lonadab hijo de Rechab vuéltro padre nos. 
dó, diziondo No bevereys vino vofotros ni viac- 
ftros hijos oa 

Ni edificareys cala, ni fembrareys femen- 
EEA ni plantareys ihar ni latendreys; màs 
rareysen tiendas todos vucítros dias , e 
vays muchos dias fobre la haz de latierra donde 
vofotros peregrinays. Y 

Y nofotros d obedecimos ála boz de Iona- y 
dab mueftro padre, hijo de Rechab , en todas las 
colas quenos mandó para no bever vino en todos 
nucítros dias, nofotros ni nueítras mugeres , ni 
nucftros'hijos ni e hijas. PE y 

Y para no edificar cafas nueftra morada, 
itat ño tener viña ¿ni herci Hi fementera. 

19 Mas moramo; en tiendas: pobre 
hezimos conforme à todas las colas que nos man- 
dó lonadab nueftro Padre. ` 2 ti 

11  Yaconteció,que quando fubió Nabucho- 
donofor rey de Babylonia. *á la tierra diximos, e 
Venid, y entremofnos en lerufalem delante del sema. 
exercito de los Chaldcos,y delante del exercito de 
los de Syria:y quedamofnosen lerufalem. 7 

12 Y fue Palabra de Ichovaá Ieremias diziédo. 

13 -Anf dixo Ichova de los exercitos, Dios de * 
Ifrael:Vé,y di 4 los varones de Iuda, y à los mora- 
dores de lerulalem: Nunca recibireys caftigo o- 
bedeciendo á mis palabras, dixo Iehova? y 

14 Fuc firme la palabra de lonadab hijo de Re- 
chab , el qual mandó fus hijos que no 
vino, y no ló han bevido haíta oy, porobedecer ál 
pet [mori de fù padya heos hablado 4vo= 
forros madru: y habládo,y no me aw ” 

15 Yébiè Per are i= 
phetas madrugido y embiádo,diziendo,+Tomaos *: 
aora,cada uno de fu malcamino, y enmédad vue- A 
ftras obras, y no vays tras diofes agenos para fervir * 
les,y bivid en la tierra q di à vofotros y ¿vueltros 
padres:ynúca abaxaftes vucftra oreja ni meoyítes 


ES 













Ciertaméte los hij 
ad poetisa 

de Ifrael: i fobre 1 
accio ARA Iu- 


citos, Dios $ 

dá y obre todos los moradores de el 

mal que hablé lobre ellos: porque les hablé, y no 
Me 


s no penae 
“18 Y dixo leremiasà la familia de los Recha- 
> mo Loca de pa exercitos, Ds Sad 
_ Mrael:Porque obedeci mandamiento - 
nadab vueltro padre., todos fus 
mandamientos, y heziítes conformeá rodas las 


Co! os mandó, i 
: E niiden anfi dixo Iehova de los exercitos, 
r de lírael,s No faltará varó de Ionadab hijo 


ar- de Rechab h q efté en miprefencia todos los dias. 

EE REEE EELVE A 

'prefo Jeremias embia por Baruch fu prophetia ef- 

al dTe icamente:y oyendola 

los principes hu aer! emm pr 

marmo) 4 teva ha Dil gli bah: 
quaderna loque 


tara enel 






WU Aconteciá en el quarto año de loacim hijo 
A] de loGas Rey de luda,que fuc cfa Palabraá 
Jeremias de Ichova diziendo. 


as q te he hablado cótra Ifrael 

las Gétes,defde el dia å 

„defde los dias de Iofias hafta oy: 

edi- 3 b Aica orrála Cafa de ludá todo el mal ĝ yo 

- pienfo hazerles,paraq fe torne cada uno de fu mal 

camino,y yo les ne fù maldad y fu peccado. 
Y llamó Ieremias à Baruch hijo de Nerias, 
ivió Baruch de laboca de Jeremias enun 
emboltorio de libro todas las palabras que Iehova 
le avia hablado. - 

$ Y mandó Ieremias à Baruch diziendo, Yo 

eltoy prelo:no puedo entrar í la Cafa de Iehova: 
trazar É as pues,y lec de cfte <emboltorio que 
elcriviíte de mi boca,las palabras delehova en oy- 
3 dos del Pueblo en la Cafa de lehova * el dia del 
Akasia ayuno, y tambien en oydos de todo Iuda, que vie- 

nen de fus ciudades: Leer las has: 

7. Quiçad caerá oracion deellos en la prefen- 
cia de lehova, y fe tornaràn cada uno de fu mal 
¡La calami- camino:porque grande * es el furor, y la yra que 

ha hablado Ichova contra efte Pueblo, 
8 Y Baruch hijo de Nerias hizo conforme 4 
rodas las colas le mandó Ieremias Propheta, 
loenel libro las palabras de Ichova en la 
la de Ichova. 
9 Y aconteció enel año quinto de Toacim hijo 
de Iofias rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 
bu- gonaron ayuno f en la prelencia de Ichovaá todo 
e el Pueblo de lerufalem,y à todo el Pueblo que ve- 

nia de las ciudades de luda á Terufalem. 
10 Y Baruchleyó en el libro las palabras de Ie- 
y En elapolé- remias en la Caía de lehova 5 en la camara de Ga- 
dee mariashijo de Saphan è Efcriba,en el patio de ar- 
Ee de la puerta nueva de la Cafa de 


.. ed 
¿ue 




























tiba ¿la entrada 
Ichova,en oydos de todo cl Pueblo. 

11 Y oyendo Micheas hijo de Gamarias hijo 
de Saphan todas las palabras de Ichova del libro, 
12 Decendió à lacafa del rey à la camara del 
Efcriba,y heaqui que todos los principes eftavan 
alli fentados, Elifamá Efcriba,y Dalajas hijo de Se- 
meias, y Elnathan hijo de Achobor, y Gamarias 
hijo de Saphan, y Sedechias hijo de Hananias, y 
todos los principes. 

mm Y pr Micheas todas las palabras que 


IEREMIAS. * 


> Fol. 226 
aviaoydo leyendo Baruch en el libro en oydos 
del Pocblo. más 

14 Y todoslos Prificipes embiaró à Iehudi hijo 


* . de Nathanias, hijo de Selemias, hijo de Chufi,pa- 


raq dixefe à Baruch;roma el éboltorio en q bc 
à oydos del Pueblo, y vé ará.Y Baruch hijo de Ne- 
rias tomó el emboliorio č tu mano, y vino à ellos. 
15 Y dixeronle, Sientate aora,y lecio en nucítros 
oydos. Y leyó Baruch en fus oydos. 
16 Y fue que tono oyeron todas aquellas pala- 
bras cada uno i fe bolvio efpantado à Jù compa- iHeb, fe efpa- 


hero,y dixeron à Baruch, lin dubda contaremos sge, 20 À 
al Rey todas eítas 


palábras. Heb, cont 
17 Y preguntaron al miímo Baruch diziendo, do contate- 
Cuenta nos aora como efcrevifte de fu boca todas "9% 


18 y Baruch les dixo, El ! me diítava de fu boca 1 Heb meleya 
todas cftas palabras, y yo efcrevia con tinta en el 4/6 Ke, 


19 Y los Principes dizeron à Baruch,Ve, y eftó. 
dete tu y leremias, y nadie fepa donde cftays. 

20 Y entraron àl Rey al patio aviédo di a- 
del emboltogio en rro de Elifama Efcriba, 

y córaró en los oydos del rey todas eftas palabras. 
21 Yel rey endló à lebud: q tomaffeel embol- 
torio,el qual lo tomó de la camara de Elifama Ef- 

iba;y Icyóen el Ichudi en oydos del rey,y en oy 
dos de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 

22 Y el rey eftavaen la caía del ynvierno enel 
mes noveno, y avia un brafero ardiédo deláte deel, 

23 Y fué que como Ichudi uvo leydo tres verlos 
ò quatro,™m rompiolo có un cuchillo a de efcriva- mS,elRey. + 
niay echolo enel fi ue eftavaen el brafero, Hb, de e 
haftaque todo efte emboltorio fe confumió fobre “"**** 
el fuego qne eftava en el brafero. 

2 x as a puea rompieron fus ve- 
fidos ey yt us fiervos que oyeron to- 
dascftas » Keg 
25 Y aŭ Elnathá y Dalajas y Guemarias al 
rey q no qmalle ag! éboltorio,y no los quilo oyr: . 

26 Antes mádó el Rey à leremeel hijo de Ame- 
lech,y à Saraias hijode Ézricl, y à Selemias hijo de 
Abdeel, que prendieffená Baruch o el efcrivano 95,del libro 
y à Ieremias Propheta;mas Ichova los efcondió. Pt iba 

27 Y fue palabra de Ichovaá Jeremias de (pues 
Gel Rey quemó el emboltorio,las palabras q Ba. 
ruch avia efcripto de la boca de Ieremias diziédo: 

28 Buelve,tomate otro emboltorio , y cfcrive 
enel todas las palabras primeras,que eftavan en el 
Primer emboltorio,g me Ioacim rey de Iuda 

29 Y á loacim Rey de Iuda dirás: Anfi dixo le- 
hova, Tu quemafte cte emboltorio diziendo,Por 

ué efcrevifte en el diziendo,? Decierto vendrá el pleb, Vinit 

y deBabylonia, y deftruyrá efta tierra, y ha- verdra. 
rá 9 que no queden en ella hombres ni animales? 

30, Portanto anfi dixo Ichovad loacim Rey de Feo glas, 
ludá:No tendrá quien fe affiente fobre la filla de e. 
David y fu c ferá echado al calor del dia, * Lord. ar. t; 
y al yelo de la coa "e 

31 Y vilitare fobre el y fobre fu fimiente, y fobre 
fus fiervos,fu maldad: y tracré lobre ellos, y fobre 
los moradores de Ierufalé , y fobre los varones de 
1udá,rodo el mal que les hè dicho,y no oyeron 

32 Y Ieremias tomó otroemboltorio, y diólo á 
Baruch hijo de Nerias efcrivano,y efcrivio en el 
de la boca de Ieremias todas las palabras del libro 
que quemó en el fuego loacim rey de Iuda, y aun 

ron añedidas fobre ellas muchas otras palabras 
femejantes. 
CAPIT. XXXVII. 
Epia o A o ternir aq 
Pharaon ovma m - 
Ef ja dela cial pera a Ze 
a 


IEREMIAS. 


Kendo el capita Le La gharda de mia puerta le achaca queje 
vaá los Salles mue ello miga constantemne na 


tho agotar de los 4 y y tchádo mima MARMOL. 
. De aki lo haze fasar Moho el le confirma la pro- 
pende Jcaptoidady por mandado Re le da pan, y 


y carcel mas 
Areynó el Rey Sedechias hijo de Tofias en 
dore Y lugar des Chonias hijo detaan ai il 
340 Ab.SI Te abuchodonofor Rey de Babylonia avia 
q Que fime conftituydo por rey en la ricrra de Iudá, 


Lebr jachón 2 
Verdana, dela tierra á las palabras de Ichova, que dixo por 
el Propheta Ieremias, 

3 Embiò pucsel Rey Sedechias á Tuchal hijo 
de Selemiás, y å Sophonias hijo de Maafias Sacer- 
dote á Ieremias Propheta paraque le dixeffé, Ruc- 
ga aora por nofotros á Ichova nueftro Dios. 

plhvaya 4 (Y Ieremidsb entrava y falia en medio del bin- 
cS,ìaua  blo,< porĝ nolo aviá en la tafa de la carce! 
pe a 
del eferipco Y como el exercito de Pharaon uvo falido 
Anw de ponia la fama decllos 3 oydos de los 
dHeb.y ubi- Chaldeos que tenian cercadad lerufalem, 4 par- 
eon dec. ticronfe de lerufalem. - 
Entonces fue palabra de Ichova á leremias 
diziendo. 
7 Anfi dixo Ichova Dios de Vrael:Direys an- 
«O, confulea» fi al Rey de Ludá que os embió á mi paraque me € 
fedes, preguntaffedes:Heaqui que el exercito de Pharaó 
que avia filidoen vucftro focorro , fe bolvió à fu 
tierra en Egypto. : 
8 Y tornaran los Chaldeos,y combariran cka 
«ciudad, y tomarlahán y meterlzhan à fuego, 
9 AníidixoIchova,No engañeys vucftras a- 


gd, yendo nimas,diziendo, fSin dubda los Chaldcos fehan ` 
yi 


do de nofotros:porque no fe yrán. 
Teo Porá sun o Maiede todo el exer- 
cito de los Chaldcos ġ pelean có vofotros, y qüe- 
dafTé decllos hóbresalanceados,cada uno fe levan- 
tará de fu tienda,y pondrán å fuego efta ciudad. 

11 Y aconteció que como el exercito de los 
Chaldeos fe fue de lerufalem à caufa del exercito 
de Pharaon, 

12 Ieremias fe (alió de lerufalem para yr fe à tie~ 


O,efiabellir- rra de Benjamin,para E apartaríe de alli,de en nte- 
pai dio del Pueblo. 5 men 

3 AS fue dla puerta de Benjamin cltiva 

alli un Prepoitog fe llamava Ferias hijode Sele- 


mias, hijo de Hananias:efte prédió à Ieremias pro- 
pees 3 pheta, diziendo:Tu h te pad Hra à los Chaldecs. 
SHobfaljo. — 14 Y Ieremias dixo, Es t métira,no me acuefto à 
los Chaldeos.Mas cl no lo efcuchó:antes prédid le 
rias à leremias,y truxolo delante de los Principes. 
Mile, le No 15 AY los Principes fe ayraron contra leremi- 
when 16:19 ¿5 y acoraronlo,y pufieronlo en la cafa de la carcel 
* en cafa de lonarhan Efcriba,porque aquella avian 
hecho cafa de carcel. 
1:0,delfolo, 16 Siendo puesentrado leremiasen la cafai 
de la mazmorra, y en lascamarillas de la prifon y a- 
viendo eftado allá Ieremia spormuchos dias, 

1 17 q El Rey Sedechias embió,y facólo:y pregú- 
45.Jo de Am, tole cl Rey efcódidaméte en fu cafa, y dixo,? Espa 
vé). Y 10 Jabra de Ichova? y Ieremias dixo,es. Y dixo mas: 

En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. 
18 Y dixo Ieremias al rey Sedechias:En que pe- 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra efte 
pueblo, porq me puliefíedesen la cafa de la carcel? 
19 YA: donde eftan vueítros E os 
ophetizavan,diziendo,No védrá el Rey de Ba- 
dar contra vofotros,ni contra efta tierra? 
20 Aora pues oye ruego mi Señorel Rey,Cayga 
aora mi rucgo deláte de ti, y no me bagas bolver 
en cala delonathá Efcriba,porq no me muera alli. 
21 Y mandó cl Rey Sedechias, y depofitaron a 


Y no obedeció el, ni fus fiervos,ni el Pueblo Di 














Jeremias enel patio 1de la guarda, Fazierdeledar 
una torta de pan al dia dela plaga de los panade- Im 
ros,haflaque todo el pan de la ciudad fe patee Y Ya 
quedó leremias en el patio de la guarda, 

j CAPIT. XXXVIIL 

Jerenáas es echado en una marmora (apor los, 
pes con confimiimierto del Rey, a àl. 
diefe ¿los Chaldeos.11. Abdemelech erradodel Rey ra 
Fab lo játa de ali, 111. El Rey lebabla tm, ye le 

funde a que fe dé comer álos jere evitar 
extréma calamidad, y la ela ciadad y de todo Ja Fathi. 

ó > Ari tijo de Mathan, y Gedelias 

ES fur, y luchal hijo de Selemias, y 
= Pbafur hijo de Melchías las palabras que Ic- 
remias hablava à todo cl Pueblo diziendo: 

2 Anfi dixo Iehova: * El que fe quedáre ene- e 
fta ciudad morirá à cuchillo,á hambre, y á 
cia;mas el que fe falitre à los Chaldcos, biviró, y 2 
fu vida le ferá por defpojo, y bivirá » 

3 Anfi dixo lchova,Entregando ferá entrega- 
da efta ciudad en mano del excrcito del Rey de 
Baby lonia,y tomarlahá. 

4 Y dixeron los Principes al Rey : Mueraaora 
efte hombre:porú declta manera delmaya las ma- 
nos de los varones de guerra, q há quedado en 
ciudad, y las manos de todo el Pueblo | i 
tales palabras : porque efte hombre no bufta 
paz deelte Pucblo,mas el mal. 
~J Y dixoel Rey Sedechias, Helo ayien vuel 
manos eftá,g clrey no podrá tra vofotros | 

6 Y ellostomaros à Leremias, y hizi 
char < en la mazmorra de Melchias hijo de Ame- Otd 
lech, q gfava en cl patio de la guarda:y metieron à 
Jeremias có fc en la mazmorra no avis agua 
fino cieno:y hundiófe Jeremias en el cieno. 

7, 4 Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre y; 
d Eunucho que eftava en caía del Rey, que avian ado 
pucfto à Jeremias en la mazmorra, y citando fen- 
tado el eb la puerta de Ben+jamin, 

8  Abde=melech (alió de caía del Rey, y habló 
àl Re 

9 


¿¡diziendo, 

¡Señor elRey,Mal hizicró eftos varones en 
todo loque han hecho con-leremias 
qual hizieroy echar en la mazmorra:porque alli fe 
morirá de hábre:po:G noay maspáen la ciudad. 

10 Y mandó el Rey al mifmo A! E- 
thiope,diziendo, Toma * en tu poder treynta hô- e Heb, 
bres de aqui, y haz facar à leremias Propheta + de mano, 
la mazmorra antes que muera. aran 

11 Y tomó Abde-melech en fu poder , 
entró à la cafa del rey al /ugar debaxo de la 
reria, y tomo de alli trapos viejos, tray Jos, y viejos, 
rotos,y echolosáleremias có fogas € la mazmorra: 

12 Ydixo Abde melech Ethiope à Ieremias, 
Pon aora fòs trapos Vijos ri rotos, debaxo 
de los fobacos de tus braços de baxo de las fogas. 
Y hizoloaníi Ieremias. 

13 Y facaró à Ieremias có fi A 
mazmorra:y Gdó leremias č io de la guarda, 

14 4Y pai el Rev So hizo traerá fi 
à Ieremias Propheta á la tercera entrada q chava 
enla cafa de Ichova:y dixo el rey à Iere: 
gütote una palabra no meencubras ninguna cofa. 

15 Y Icremias dixo à Sedechias:Si telo denum € 
ciáre.f no me matarás?y fi te diére confejo,no me po me 
efcucharás. täs? 

16 Y juró el Rey Sedechias en fecreto à Teremi- £ Que 
as,diziendo,Bive Ichova £ q nos hizo efta avima, pise. 
h que note mataré,ni te entregaréen mano dec- 
fos varones! que buícan tuanima. ¡EN 

17 Y dixo leremiasá Sedechias,Aníi dixo Ieho 2 
va Dios delos exercitos, Dios de Ifrael: Si faliendo erte, 
falicres à los Principes del Rey de Babylonia,* tu 1Bivicäs, 

anima 


f 


rue 


b Elbiea. 










amena bivirá, y cfta ciudad no ferá metida à fue- 
E Mas mola à os Principesdal Rey de 
i no Os 
ia, efta ciudad ferà 
los! warni y méterlaban à fuego, y tu no efca- 


s manos, 

+ a9 Y dixoctRey Sedechiasà Ieremias: Te- 
mome à caufa de los Iudios que fe acoftaron à los 

.¿Chaldeos, que no me entreguen en fus manos, y 

_meeltarmezcan. 

` 20 Y dixo leremias, No en Oyeao- 


-rala boz de Ichova ote hablo, y avrás bien, 
y bivirá tuanima. Sres X 

















22 m Y heaqùiĝ todas las mugeres q han da- 

de luda,fon facadas alos Prin- 
bylonia: y ellas mifmas dirán, 
leró mas que ru “tus amigoss 


lonia ferás 


Nadie fepa 





mi ruego Dizieffé tornar en cafa 
dante dore) murieffe alli. 
37 Y vinieron todos los Principes à Ieremias, 
y nrarônle > y el les refpondió conforme à 
Sad y calla todo loque el le avia mandado, y * dexaronfe 
sen deel, a ne no fué oydo el negocio, 

28 Y Jeremias quedó en el parió dela guarda 
haftael dia que fue tomada lerufalem: y sefta- 
«wa quando fue tomada Ierufalem. 

Jerufalem Keh R A fuego bi- 

es a n! e 
a sl ra barda 
q € aer $ Ie 
Er de, callo lolo 
U. leremsases facado de lacarcely puesto en liber- 
rad pormandado del Rey de Babylonia, 111, Dios efiapa del 
> igro å Abdemelech Erbiope por fu piedad. 
ensepasn [o Nebknovenoaño de Sedechias Rey de Iuda 
Ab. 7 acne) mes Decimo, vino Nabuchodnofor 
~ Rey de Babylonia contodo fu exercito con- 
tra lerufalem, y cercaronla. 
-iytuaios 2 Y cnel Pie Aoa año de Sedechias b enel mes 
Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: 
Y entraron todos los Principes del Rey de 
Babylonia, y affentaron ála puerta del medio, 
ergal. Sarezer, Samgar-nebó, Sarfechim, Rab- 
faris, Nergal- Sarezer, lasa todos los dé- 
mas Principes del Rey de Babylonia. 
fue, que viendolos Sedechias Rey de Iu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron: y fa- 
licroníe de noche dela ci ió el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 
" sos: y falió e elcamino del deliérto. 
Mas el exercito de los Chaldeos los (iguió, 
y igaró à Sedechiasen los llanos de lerichó : y 
, tomaronlo,y hizierónlo fubirá Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblarhá en tierra de E- 
tabó Math, y “fentenciolo. 
eljayzios 6 Y degolló el Rey de Babylonia los hijos de 
| Sedechias en fu prefencia en Reblachá, y á todos 
T _ ¿Josmobles de Iuda degollò cl Rey de Babylonia, 
za mbeg. <7 Y4 facólosojosàl Rey Sedechias,y aprifio 








+ 
a Desjembte. 















f 


enmanode de 


1 21: Y fino quifieres falir, tefta és la palabra ard: 
y me ha 5 Ichova: > pa Pi 
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nolo en grillos pära llevárlo 3 Babylonia. £ 
8 Y los Chaldeos pufieron à furgo la cafa del 
Rey y las cafas del Pucblo:y derribaron los muros 


el reito del Pucblo Gavia quedado, tralpafió Na- ne . 
buzardan + capirande la guarda en Babylonia.. $250. 
d, goral dela 


11 dd igor condid acudo uk u 
i ñ „en mar 
ca de pira por Nabuzardan ARIAS y nade aar, 
12 Tomalo ys mira por el, y -no le hagas mal Eiee us ojos 
ninguno, antes harás conel como el 1e dixere.. , 
13 Y embid Nabuzardan capitan de la guarda; > 
abufezbaz, Rab-Sares, y pl r 
ka Mag, y todos los Principes del Rey de Ba- 
nia, t 2 
ie Y embiaton, y tómaron å Īeremiasdelpatio * 
de la guarda, y entregarólo á Godolia»hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo facalfe á cala, y 
b bivio entre el Pueblo. hi Fue Ubre, 
15 y Y avia fido palabra de Iehova à leremias us 
effando prefo enel patio de la guarda, diziendo, . 
16. Vé, y habla á Abdemelech Erbiope,dizien- 
do, Anfi dixo lehova de los exertitos, Dios de I- 
rael, Hcaqui que yo itraygo mis palabras fobree- ¡Cum 
fta ciudad para mal y no para bien, y kferánen vu + ER 
prefencia aquel dia. bourap 
17, Y en aquel dia yo te libraré, dixo Iehova, y” . 
no ferás entregado cn mano de peim o aan 
tu tienes temor : porque te efcapar 
no cacrás Oy an vida As pirsa possis 
porque tuvifte confiança enmi, dixo ai>: larobdras poe 
CAPIT. . tó la raridad 
Jeremias es puefto en libertad por el Capitan de la, balada 
rey de Babylonia:: y le da dones y libertad que vaya donde quí- Jos qe Bio 
Jere. 11. Derdamio Godob pr tl RA de Balylania per pronta, 


sierrade ludà , lees dado aolfo que Ifmatl <4b,45,5- 
quiere matar, y el no cree àl avifo.:0 1! < p 


Alabra que fue à Icremias de Jehova defpucs 

P Drs capitan dela lo embió 

fde Rama, quando lo to eftava pré- 
{ocon efpofas entre + toda la trantmigracion de * Todos les 
Jr de Iuda, „á y captivos à Babylonia, Je 

as 


ehte lugar. as E le: £ 54 
truxo! izo va figun qucayia , 
dicho, psi Mv contra bos, ie a 


ftes fu boz,b por tanto os ha venido cito. -i AY bib 
4 Y accayo e ha fotado DY de las cipolas que Samus 
pobre AS Ene or 
á Babylonia, ven, y yo dmira e ci. Y Sino: daa 
eftá bien venir prado oá a O. Mano 
Mira, toda Ja tierra eftá delante deu, 4 loque me- «Heb, Põdié 
jor y mascomodo te pareciére yr, ve, as 
5 Y aun tel no avis ref quee holveria, etecemias. 
quádo ! elle dixo, * Buel vere á Godolias hijo de Ar (El capias 
hicam,hijo de Saphan,al qualel Rey de Bábylopia ' Hes: 
ha puefto fobre todas las ciudades de luda, y bive 5 
conel en medio del pueblo, ó $ adonde te parocier ¿Heb árodo 
re mas comodo de yr,ve. Y diolecl Capirande la dpavederecho 
guarda prefentes y dones, y embioló. A 
6 Y vino Ieremias à Godolias hijo de, Ahicam Epua 
á Masphath, y moró es el en medio del Pueblo +: y 
que avia que en la tierra, e 7 
7 *Y todos los Principes del exército q efavā ps 4 
rel campo, ellos y fus hombres.oyeroncomoel + 
ey de Babylonia avia puefto à olas hijade * 
¡Ahicam fobre la tierra, y G le avia encomendado 
+ f3 los hom- 


TEREMIAS. : 


bHeb dela. los hombrer, y las mugeres,y lor niños;y blos po- 
«poes de la wade Dtos los que no fucron tralpallados 


Y juroles Godolias hijo de Abicam hijo de Sa- 
» dejar 5.24, ph£A ellos y à fus hombres, diziédo, * No tégays 
i temor de fervirà los Chaldeos: habitad en la tic- 
rra, y fervid àl Rey de peras y avreys bien, 
10 ,Miqpas, 10 Y veysaqui que yo habito en? Mafpharh! 
idjar, para eftar delante de los Chaldcos que vendrán à 
e noforros:y voforros coged el vino y ¥ el pan, y el 
»k Hebuel vera. azeyte, y poncldo èn vue Ítros almazencs, y que- 
maafi veta. daos en Vueftras ciudades que aveystomado. 
ali a 11 Y anfimifino todos los Ludios que «Pavas 
hated vúeftro pre A entre los aa Ammon,y en q 
ol > van en ti as tierras, oyeron dezir 
¡egin pre el Re y de Babylonia avia concedido ! re- 
“fto de ludá, que avia pueíto fobre ellos á Godoli- 
as hijos de Abicam, hijo de Saphan, 
12 Y romaronferodos los ludios de rodas las 


m Como vet. vino y muy mucho ™ pan. 
pud hilde. tgi Y lokitan hijo Catec, y todos los Prin- 


fphát: 
a nonga: O PE q Y dixeronle a No fabes decierto como 
bes biendo, Blis Rey delos hijos de Ammon ha embiado à 
pHi. para “‘Ifmact ode Nachanias 9 para matarte 7 Mas 
hrecicte. Godolias hijo de Ahicam no los eys. 

: 1y- Y lohihirhijo de Cares habló à Godolijs 
: en fecreto a di Po pre aora,y héri- 

ré à'Ifmael hijo ide Nathanias,y hóbre ño lo fal 
G te ha de márar,y todos los Tudios q hã reco 
Pos ufe AENM AY perecetá la reftade Iuda 
16 Y Godolias hijo de Ahicam dixo à Lohanan 


“= hijo de h: o, ue falío es lo. 
os 
hara iOhA PET: CEL 


Ifimae warad tayini Godolias, yhaze otras ines 
“erntidados,y toma à losgue aims ed 
los á la tierra delos tas, LU. lohagan lo figue, yle 


p rita la pente, Y lfe le eftaps, -t 
' eds dla Seprigjo que vino Ifmacl 
AL hijo de Narhanias hijode Mifima dela fimi- 
enteteal,y algunos Principes del Rey, y dicz 


hombres con el, 4 Godolias hijo de Ahicam en . 


a Tuvieron “Malphach y 2 camieró ay pijuncos en Mafphach. 
anque 1 Y levanrofe Imse! hijo de Narhamias,y los 

diez hombres que stavas conel, y hiricron á cu- 

chillo à Godofiás hijo de Abicá, hijo de Saphan, 
: Alqual avia puefto el Rey de Babylonia lobre la 

tietra, y matólo, 

+3 Ánfi mifimo hirió Imac! à todos los ludios 

que eftavan conel,con Godohas, en Mafpbath, y 

á los loldados Chaldeos que fe hallaron alli. 

t4 Y fuequeun dia defpues que mato á Go- 

dolias, y no lo fupo hombre. 

$ Vinieró hóbres de Sichem,y de Silo,y de Sa- 

pars der á en. Maria,ochéta hóbres, d rayda li barva, y roras las 
Tinira doler. ropas, y atañados, y trayan en fus manos Prefente 
pararme y perfume para llevar cn la Cafa de Jehova, 
Iraina 6 Y falioles àl encuérro de Malph:th imac! bijo 
eraproiubido” dé Nathanias € lorádo; y acóteció å como los en- 
bazeb iwed Lev rontró, dixoles, Veni á Godolias hijo de Ahicam, 
Sa De > Y fue  yuádo vinieró en medio de laciudad, 
e tel, gendo Uinael hijo de Nathanias los degolld y echó los en 
andando y medio de un algibe,el y los varones Gefavá conel. 
orando, < $ Y fueron hallados diez hombres entre cllosg 





dixeron 4 Tímael,No nós mates, porquetenemos 

pb cipon ror aros 2o ar, 0 z Y ds los 

miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, ddes. 
9 Y el algibe en q echó lmael todos los cuer- 

pos delos varones que hirió porcaufa de Godolias - 

era el mifmo que avia hecho el rey Alá por caufa 

de Baz año de Ilracl: eftebinchió, i de Muertos 

Ifinael hijo de Nachanias, - i ' 

10 Y llevó captivo Ifmael árodoel refto del 
pa q efava en Malphath,las hijas del Rey 

todo el Pucblo que avia quedado eri Mafp! 
que Nabuzardan capitan de la guarda avia encar- 
gado FX Cogas Den y A 
vos jo athanias, pafar. 
fe à los hijos de Ammon. d 20 An 

11 q Y oyó Lobanan hijo de Caree,y rodos los » 
Principes de los exercitos que effavn conch rodo  . 
el mal que hizo IHmael hijo de Narhanias.. > 3 

12 Y tomaron todos los varones, y fueron pata — 
pelear con Ifmael hijo de Nathanias, y hallaronlo — 
Junto á Aguas muchas que es en Gabaon. g5 > 

13. Y aconteció que como todoel Pueblo que 
eftavacon Ifmacl oyó 4 Lohanan hijo de Carece, y 
á todos los Principes de los exercitos que venias 
conel, alegraronte; A = 

TA e ar que una z traydo 
captivo alphath, tornaronfe, y bolvicron, y, 
hinnie á raya Bjoa x, Cane: r ; 2 

15 Maslíimacl hijo lashanias fe efcapó de- 
lante de Tobanan con ocho varones, y fuefe ¿los 
hijos de Ammon DE Ea 

16 Y Iohanan hijo de Cares, y todos los Prini- 
cipes de los exercitos que conel efavan, tomaron 
todoel relto del Pueblo que avian tornado de 1 
mael hijo de Nathanias de Mafpharb,delpues 
hirióá Godolias hijo de Anoa hombres de - Aa 

uerra y mugeres, y NINOS, € los eunuchos e criadas 
is Bm deGabeon, A H del Rey. 

` 17. Y fueron, y habitaronen Geruth-Chim- 
ham, que es cerca de Beth-lchem, para partirle, y 
meterle en Egypto: 

18 Porcauía delos a E, 
cauli decllos,por avèr herido Ifimael hijo de Na- 
thaniasá Godolias hijo de Ahicam,al qual el Rey 
de Babylonia avia puefto fobre la cierra. 

ps iir CAPIT. ZUIL . AS 
Pueblo y las principes requieren Á leremias que pre, 
å Dios, y eat par labor logos harán: loli rs 
que la voluntad de Diofes que fe queden en la tierra; yy x 
palma Exypto, como lo peufarvan hazer fino quieren morita- 
mala merte, incurriendo cn yra de Dias de nuevo, por no 
harer fa voluntad. y 
4 Vinieron tados los principes de los exerci- a Hebaallegas 
Y tos, y lohanan hijo de Carce, y Tezonias hijo "90% 
deOfajas, y todoel pueblo defde el menor 
haíta el mayor. - beca > hara 
2 Y dixeron á Teremias tab +caygaao- » 
ra nucítro ruego delante EN ruega pa nolo- E 
tros á lehova ru Dios por todo efte refto, porque * 
avcmos quedado “unos pocos de muchos, como ES 
tus ojos nos vecn, > 
3 7 Paraque Ichova tu Zara nar camino 

or donde vamos, y 4 loque hemos de hazer. ` ¿Heb palabas 
F 4 Y Leremijas Prophera les dixo: Ya heoydo. que hagaao? 
Heaqui pos Ichova vueítro pez como Ea 
dicho: y ferá que * toda loque Ichova os refpon- ¿ y, 
diere, ja enfeñaré : no os pee palabra, ES pio 

5. Y ellos dixeron à Ieremias, lehova fea entre 
noforros teftigo dela verdad f y dela kealrad, fino a. deble 
hizieremos conforme s 4todo ual g Heb itoda 





uelló para log; 
Ichova tu Dioste embiáre á noforros. En 


nuefiro Dios, ¿l qual teembi: 
porque, 







obedeciendo ála boz de Ichova nueftro 
ES > bièn. 
SEE Escini à cabo de dies dias fan po- 





labra de lebova à Ieremias. 
. -~ $ Y llamoá lohaná hijo de Caree,y à todos los 
5 ogro sr torpe ht 









blo delde el menor hafta el mayor. 









« ftros ruegos en fu prefencia: 


10 Si quedando os ers tierra, e- 

“dificaroshe, ined deftruyrè: pniwohtiy no 

> arrancaré:porque * arrepentido cftoy del mal que 
- os he hecho. 4 , 

11 Notemays dela prefencia del Rey de Baby- 
ya cia teneys temor: no temays 
ncia , dixo Ichova, uecon volo- 

ra fàlvaros , y libraros de fu mano. 
milericordias,y avrà mifericordia 
hazeroshá ! morar en vueftra tierra, 
13 Y fi dixerdes, No moraremosen efta tierra, 
mo obedeciendo á la boz de Ichova vueftro Dios: 
+ i a iaie Sonae nos entraremos en ti- 
era o, en la qual no veremos guerra, ni 

ads AL detrompeta, ni tendremos ham- 
brede pan, y allá moraremos: 

15 Aora portanto oyd palabra de lehova 

reliquias de luda: Anfi dixo Iehova de los exer- 
citos Dios de Ifrael, Si vofotros ™ bolvierdes vue- 
Átros roltros para entrar en Egypto, y entrardes 
para peregrinar allá: 
Abe, Y (ed. r6 n Será que el cuchillo que temeys, alláen 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la hambre 
teneys temor, allá en Egypto le os pegará: 
y allá morircys. s 
17, Y ferá que todos los varones ĝ tornáren fus 
roltros para entraríe en Egyptopara peregrinar a- 
Ma,morirán à cuchillo,á hambre, y á peftilenciani 
-avrá deellos quien quede bivo,ni quien efcape de- 
je del mal que yo traygo fobre ellos. 
18 Porq ífi dixo Ichova de losexercitos Dios de 
Tíracl,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 
los moradores de IerufalE,aníi fe derramará mi y- 
-M lobre vofotros,quádo entrardes en Egypte:y E 
rita ata teys 0 por juramento, y por efpanto, y por maldi- 
[unen cion, y P por affrenta, y no vercys mas efte lugar. 
gme, 19 Iehova habló fobre vofotros,0 reliquias de 
mksa luda. No entreys en Egypto fabiendo fabed que 
rondas osavilo oy. 

¡dameya es 20. Porú heziftos errar 9 vueftras animas? Porque 

ee Arr volotros me embiaftesà Ichova vueftro Dios di- 

aplan ziédo, Ora por nofotros à Ichova nucftro Dios y 

. conforme å todas las cofas & Iehova nueftro Dios 
¡Seen el dixëre, anh nos lo haz faber, y hazer lo hemos. 
Fr 21 Y he oslo denunciado oy, y no obedeciftes 
Caló, 7. á la boz de Ichova vueftro Dios.ni átodas las co- 
v fas por las quales me embió à vofotros. 
Heb (bien 
r 


raque i hiziefle caer vue- 















m 
de 



















22 Aora pues, € fabed decierto que á cuchillo, 
y 4 hambre, y à peftilencia, morireys en el lugar 
donde deffealtes entrar para peregrinar allà, 
CAPIT, XLIIL 

Los printipes no àl avifa que les dawa Jeremias de 

Dits, toman à tods el pueblo, y fepafían can el à Egyp- 

to, 11. Llegados à Egypto, lerquias les predize que el rey de 
Babylonia vendria fobre Egypto y lo tomaria Oc. 

Aconteció que como leremias acabó de ha- 

blar á todoel Pueblo todas las palabras de Ie- 

hova Dios deellos, por las quales Ichova Di- 

os declloslo avia embiado 4 ellos, es à /aber, todas 

eftas palabras: 
2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y lohaná hijo 
¿ de Carce, y todos los varones fobervios, dixeron á 






JEREMIAS 


9 Y dixoles, Anfidixo Iehova Dios de Ifrael ` 
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Jeremias, Mentira dizes:No te embió lehova nu- ` 
eítro Dios para dezir, No entreys en Egypto pas 
ra inar allá. 5 

3 a Baruch hijode Nerias te incira cone 
nofotros, para entregarnos en mano de los Chal- 
EA E PES 


4 Y nooyólohaná hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos, y todo el àla 
boz de Ichova para quedarle en tierra de Iuda. 

5 Voce Milena bijo de Caret, todos los 
principes delor exercitos,átodo elrefto de ludá, 
que 


avian -buelto de todas las Gentes adondea- * Atr.4.7,1%. 


vian fido echados para morar en tierra de luda, 

6- Hombres y mugeres, E Peri ca 
Rey, y toda almá que avia dexado uzardan 
capitan de la con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de py á Ieremias propheta, yá 
-Baruch hijo de Nerias. A A 


7 Y vinieró duelo Rirmoirodamo sota 
ron la boz de lehova,y vinieron hafta pino odds w 
1L 


8 q Y fut Palabra de Ichova á lore en 
Thapnes, diziendo. 


9 Tomacon tu mano piedras y b cu- b Heb,eleó- 
brélas de barro-en un horno de ladrillos que 134 drast 
la puerta de la cafa de Pharaon en Thaphnes € á deko 
vifta de hombres Iudios. , 


10 Y diles, Anfi dixo Ichova de los exercitos 
Dios de lrael:Heaqui que yo embio, y tomaré dá 


Nabuchodonofor de` lonia* mi fiervo, ° Ladla N. 
r. 


y pondré fu throno fobre eftas pi 
di:y tenderá d fu dorfel fobre el 
u 
los qué á muerte á muerte, y los que à captiverio 2% 
á captiverio, y los que ácuchillo à cuchillo. 


que elcon- yy 


E „y quemarlashá, y á ellos llevará be 
yates lilere de ¿gypto, como el 

vifte fu capa, y faldrá de allá en paz. 

13 Y quebrará las eftaruas £ de 
mèn tierrade Eguna, y lascalas de los diofes de 
Egypto quemará á fuego. 

CAPIT. X LĪITI. 
jendo el Propheta las idolatrias del pueblo de Tuda 


m todo el Pueblo, y fingelarmente las mugeres ft le op- 
ponen Le rer iaguerán en ellas alegando la vieja 
cofimmbre, la poor sd Ja maridos, el exemplo de fus prin- 
tipa Oe. y atribuyendo å averias dorado alguna vez todas 
las calamidades que les avian febre venido. 1L. El Propheta, 
les concede fercerdad logue alegan , mas que por efo los há e~ 
hads Dios de fu ticrra O't. ypor el mifmo cajo aun los tafti- 


ará : y en ftal dello les prediz.e la de Pharaonpor ma- + 
kaiko Baobal Mint dai 
Alabra que fuéá Ieremias á cerca de todos los 
ludios que moravan en la tierra de Egypto, 
que moravan en Magdad, y en Thaphnes, y. 
en a Noph,y en tierra de Parhures, diziendo: 

2 ` Anfi dixo Ichova de los exercitos Dios de Phis. 
Tíracl:Vofotros,aveys vifto todo el mal que truxe 
fobre Ierufalem,y fobre todas las ciudades de Iuda 
y heaqui que ellas eltán el dia de oy affoladas, ni 
ay en ellas morador. 

3 A caufa de la maldad de ellos que hizieron, 
para hazer me enojar,yendo á ofrecer fahumeri- 
os,honrrando diofes agenos,que ellos no conocie= 
ron, vofotros ni vueítros padres. 

4 Y embié í voflorros á todos mis fiervos pro- 
phetas madrygido,y embiádo, y diziendo,No ha- 
gays aora b e cola abominable q yo aborrezco, y Heb, 

Y no oyeron, ni abaxaron fu oreja para con- bra 


vertirfe de fú maldad, para no ofrecer fahumeti- PPmlaacion. 


os à dioles agenos. ` 
6 Y derramofe mi faña y mi furor, y encendi- 
Ff4 ofe en 





lenda 
Y vendrá, y herirá la tierra de Egypto, *e CT 
p ead e 
tá, ou 
12 Y pondré fuegoá las calas de los diofes de vara calvos 


i e. 
AIVOS, Fse tomara 


femes,que ar 


`a Or, Memo 


A b) < Ra 
p= X i 2 AEREMI AS. 
-$ -bfe én lasciudades de Tuda, y en lascalles de Ierv- 
< Heb, y fue falem y € tornaronte en foledad y en deftruycion, 
ronca Ke, como parece oy. E 
A, NE e 
itos : tan 
d vida. contra vueítras d animas a Enans 
4 muger, niño y mamante de en medio de luda,pa- 
«or voeta 9C no os dexeysreliquias?. 1 ói ~ b 
be Para hazer me enojar *porlas obras de vie- teft 


{tras manos ofreciendo fahunyerios 4 diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, ¿dónde aveys entrado 
para morar , parados poto feays por maldi- 
ció y porverguença á rodas las gentes de la tierra? 
9 Aveysosolvidado de las maldades de vuc- 
fros padres, y de las maldades de los Reyes de Iu- 
RA eo bomba 
dades, y de las maldades de vueítras mugeres 
se bos ARTE de ludá, y en lascalles de 
etu: ? £ 
alo) 10 f No fhan quebrantado hafta el dia de oy, 
deperi. "ni hanavido temor, ni han caminado en mi Ley, 
nien mis derechos que di delante de vofotros, y 
delante de vueltros padres. 

11 ; Portanto anfi dixo Iehova delos exercitos 
Dios de lfrael: 4 Heaquid yo pongo * mi roítro 
en volotros para mal, y pa acabar à todo ludà, 

12 Y tomaré àl refto de Tuda q pulicró fus ro- 
ftros parachttaren tierra de Egypto para morar 
allá,y todos feran confumidos en tierra de Egypto 
caeran à cuchillo, ferán. confiunidos de hambre, 
defde el mas pequeño hafta el mayor;á cuchillo y 
á hambre moriran, y t ferán por juramento, y por 
efpanto, y por maldicion, y por affrenta. 

¿1134 Y vilitaré 4 los que moranen tierta de E- 
gypto, como.vifiré à lerulalem, con cuchillo y 
ĉon hambre, y con peftilencia. ý 

. 14 Y no avrà quien elcape, vi quié q; r 
relto de Iuda,ĝ entraron en tierra de to para 

Heb, que ee pa = ws bòlver á akina de lu ne pd 

Mos levancan ofpiran por bolyer para habitar allá: 
Es ad, porque no baea Eno: los pi elcaparen. * 
u 1 £ q Y relpondicró ál mifimo Ieremias todos los 
+ GÍabian å lus mugeres avian offcecido fahumeri- 
os á diofes agenos, y todas las mugeres q eftavan 
proa gráde copaña,y todo el Pueblo q ha- 
itava en tierra de Egypto en Pathures, diziendo. 
hioobele- 16 Lapalabraque nos has hablado en nombre 
cemos, impu- de Jehova, b no oymos de ti: 
dencia noraa 17 Antes? haremos de hecho toda palabra que 
Privo.tare- Má falido de nacítra boca para ofrecer fabumerios 
mos haziendo * àla Reyna del ciclo, y darramádolederramadu- 
qd, cumpi- ras 1 como avemos hecho noforros, y nueltros pa- 
mo mo. drês, nueltros Reyes, y nueftros Principes, en 
to que ave- las ciudades de luda, y en las plagas de leruíalem, 
mos promeri- y fueros hartos de pan, y fucmos alegres, y nun- 
iope se. ta vimos mal. 
sajiv doy, 13 Masdefde que celfamos de offrecer fuhu- 
af, ` metios à la Reyna del ciclo, y de derramarle derra 
Da da maduras , nos falta todo, y á cuchillo, y á hambre 
+ A11,7,17. Somos confumidos. 

E 19 Y *quando noforros offrecimos fahumerios 
ns ala meg ala Reyna del cielo, y le derramimos derrama- 
fn Sinelcon- duras, hezimos le: (in nueltros maridos tortas 
fentimiento para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 
de multor "20 Y hablo Ieremias 4 todo el Pucblo, 4los 
o queeño hombres, y á las mugeres, y 4 todo el comun que 
'folo podia a- le avian refpondido efto, diziendo. 
cular laky. — 21 No fe ha acordado Ichova, y'no ha venido 
Nam30,7- 4 fu memoria el fahumerio que offreciltes en las 

ciudades de Iuda, y en las plagas de Terufalem vo- 
fotros, y vucítros padres, vueltros Reyes, y vuc- 
ficos Principes, y el Pueblo, de la tierra? 


A Anos, 
"Ar 41 1l. 


10, exesración 


Sa 







22 Y no pudo fuffir mas Iehova á caufadela 
Pl a ma ie > : 
ciones que aviades hecho: portánto vucftra tierra 






gk" 


osde lMrael, diziendo, Vofotros, y vueltras muge= > 
res hablaftes con vucftra boca, y cumplifteslocon 4 
vucftras manos,diziédo * Haremos de hecho nue- * Arre ws 170 
EAE painaa e 
eyúa del cielo, y í , 
copiano conficmays » vueftros votos, y hazi- 
endo hazeys vucítros votos. t 
26 Portanto oyd palabra de Ichova,todo Iuda 
los qùe habitays en tierra de Egy pro: Heaquique yo 
juré por migrande Nombre, E 
Nombre no ferà mas invocadoen la boca denii 
gun varon Iudio, que diga, bive el Señor v 
en toda la tierra de Egypto. 
27 Heaquio que yo velo fobre ellos para 
y no para bien:y todos los varones de Iuda; 
ftan en tierra de Esy , Serán confi j 
o à hambre hafta To fean con 
28 Y losque efcaparen del cuchillo, bolveran ptiehrsroe 
de tierra de Egypto á tierrade Iuda, p a ie Los 
bres,paraque fcpan todas las reliquias de ludá,que 
han entrado en Egypto para morar ay, bp sa 
labra de quien 9 ha de pcrnanecer, la mia, 0 la qO, feba de 
fuya. pi 
29 ` Y efto tendreys por feñal, dize Iehova, de 
que os vifito eneíle lugar, paraque fepays que 
permaneciendo «permanecerán mis paa 
mal fobre Sra i S r 
30 Anfidixo Ichova,Heaqui que yo entrego 
á Pharon * Hophrárey de Egypto en mano aoi Co 
enenmpos, y en mano de los que bufcan fu anima, remar 4 
como entregué à Sedechias Rey de luda en pisma) 
mano de Nabuchodonolor Rey de Babylonia fu mfe > 
enemigo, y que bulcava lu anima. O phra Apo 
CAPIT. XLV. ds 
Asmemef a el Propbsera de partedo Dios d Barath fajet = 
eaha pt Jus perdidas a Baint hO ? 
calamidad comun, y que fe contente conque el le confiraará la ~ 
vida donde 1am1os la perderán, 
Alabra q hablo lerewias Propberad Baruch 
hijo de Netiaquédo efereviaen el libro cftas 
palibras de la boca de Ieremias el año quarro 
de Toacim hijo de lofias Rey de htda, diziendo: 
2 Anű dixo Ichova Dios de lrael á ri Biruch. 
3  Dixilts, Ay de miaora, porque me ha añe- 
dido Ichova trifteza lobre mi dolor, trabajécon 
migemido, y no he hallado defcanto. 
4 Dazirlchasan(, Anfi dixo Iehova: Heaqui 
que yo deltruyo los que edifiqué, y arranco los 
que planté, y toda efta ticcra: 
5 Y cu bufas para ti grandezas ? no bulques, 
porque heaqui que yo traygo mal (obre toda car. r 
ne, dixo Ichova,y á ti dartehè a ty vida por def aseba. 
pojo en todos los lugares donde fueres. yaru 
frà A 


CAPIT. XLVL 


ligre de 
Prophesiza la desbrdra del exercito de Ezyptoy de fa la lsed art, Jo 
los Babylonios, Cow prome/Ja de reinan ll, a a 
Aglefia de los pios en tantas calamidades, promesicado ler Lor 


















































* tad de ivi ¡que bolveras à : 
po idad, yen - futicrra: porque sun- 


hs 


d Speg 
pieda T) Alabraa que fuéá Ieremias Propheta de le 













LA A ci E cana el exercito de Pharaon 
Nechao Rey de Egypto,que eltavacerca del Rio 
Euphrates en Charchatis, al qual hirió Nabu- 


- chodonolor Rey de Babylonia cl año quarto de 
+ yy cotton d dadada, Ha 
3 b Apare) lo y paves,y venid àla guerra. 
4 “unzid cavallos,y f Aliae faiaina ral pone 
os có capacetes:limprad las lágas,veftios de lorigas. 
Yi Porquélos vided medrofosttornando atrás? 
fus valientes fueron deshechos y e huyeroná 
> mas huyr fin bolver á mirar arras, miedo de todas 
- dixo Ichova. 
~ 6 Nohuyga elligero, ni efcapeel valiente: 
àl Aquilon juntoàÀ la ribera del Euphrates trom- 
pecaron y cayeron. 
7 FQuieneselte que como rio lube? y cuyas 
E fe mueven como ne 3 
las avenidas to comorio fe hincha, y las aguas fe 
fa Nios AL rios:y dixo, fubisè po a 
7 “E rra, deltruyré la ciudad y los que en ella moran? 
Sinmeremg 9 *Subid cavallos,y b alboraraos carros, y fal- 
dear Ban los valientes:los Ethiopes, y los de Lybia que 
toman cícudo, y los de Lydia que, toman y ente- 
arco. . 
lo Maseffe dia ferá á Ichova Dios de losex- 
ercitos dia de venganca, para vengaríe de fus ene- 
igos : y el cuchillo tragará, y fe hartará y fcem- 
bras de la fangre decllos: porq ' matança ferà 
à Iehova Dios de los exercitos en tierra del Aqui- 
s Jon àl rio Euphrares. 
¡Para y + Subeà Galaad,y tomak balfamo Vi 
aT hija de Egypto:por demas multiplicaràs medici- 
$ “mas, no ay cura para ti, 
12 LasGentes oycron tu verguen: 














dm fala 
à 7 
D 

duos 








] y tucla- 
He: fuerte . mor hinchió la tierra:porque ! fuerte le encontró 
aan “con fuerte, y cayeron als juntos. 

auon 3 Palabra q habló Ichovad Ieremias Prophe- 
` taacerca de la venida de Nabuchodónofor Rey 
RaP gl para herir la tierra de Egypto... 

14 nunciad en Egypto, pasi hia en 
Magdalo:hazed faber tambien en Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Entà quedo, y aparejare : ue 
AA ¡parejas 1 poca 
llora cuchillo ha de tragar m tu comarca. 

?, 15 Porque ha fido derribado tu fuerte? no 
fe pudo tener, porque Ichova lo rempuxó. 
añebedey- 16 Multiplicó mlos caydos:cada uno tábié cayó 
do, fobre lu compañero, y dixeron, Levantare y bol. 
> vamosnosá nueítro pucblo, y á la tierra de nuc- 
e Heb,naci- ftro o api rai rr P vencedor. 

17 Clamaró alli,Pharaon Rey de Egypto, Rey de 
macs q rebuelta : *dexó palfar el tiempo (ebalodo, 
Perdió lao- 18 Bivoyo,dize el Rey,Ichova de losexercitos 
Gon de vë- es fu nombre, que “como Thabor entre los mon- 
tes, y como Carmelo enla mar, anfi t vendrá. 
Ea i 9 5 na te Y valos sl Dra Sp moradora 
3 ija de Egypto por Memphis ferà por yermo, 

Lo aa A ea aola baka o na paS i 7 7 
P 20 Bezerra hermofa Egypto, deftruycion del 
Aquilon viene, viene. 
h 21 Susfoldadostábié en medio deella como be- 
De los pa. 205105 C! rdados;ĝ rábié ellos le bolvieró,huye- 
Ñ x rő todos fin pararfe:porĝ e! dia de fu ĝbrantami- 
9» ento vino fobre cllos,cl tiempo de fu vifitacion. 
s- 21 = Su boz yrá como de ferpiente ; porque 
7) con exercito vendran, y con bachas vienen y áclla 
afielarz, como cortadores de leña, 
nl 23 Cortaron s fu monte, dize Iehova porque 
alados. ho podrán fer b contados: porque ferán mas qus 
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TEREMIAS. 


A fe la hija de ¿feráenitre- 
Pe po pa e Fern 


langoftas ni tendran numero. i 
Pueblo del Aquilon. 

25 Dixolchoya delos exercitos Dios de Mrael 
'Heaqui que yo vifíto al Pueblode Alexandria, y 
á Pharon,y á Egypro, y á fus dioles,y à fus Reyes, 

y á Pharaon; y à confian. 

26 Y entregadloshé en mano de losg bufcán fu 
anima, y en mano de Nabuchodonolor Rey de 
Babylonia y enmano de fusfiervos: y defpues crá 
habitada como en los dias palfados, dixo Ichovs. 

27 <q*Y tu no remas fervo mio lacob, y no « Efes du àt- 
defmayes Mrach porqué heaquigue yo dre talvo ioi ryt 
de lexos , y à tu limiente de la ticirade lu captivi- °> N * 
dad. Y bolrerá lacob y defcanfarà, y ferà profpe- * E. s13 Y 
rado, y no avrà quien Aperen PT 

28 Tumilicrvo Iacob, no am, dae Iehova, ¿Te bielvo 

ue contigo fey yo:porque haré confumacion atu css 
ra las cda á pp reecharé: masen ti 


no haréconfumacion:mas caftigatehee con juy- p Aw pto ie 
zio, y talando note talaré. AS 
CAPIT. XVIL ` OS 


Propberiza la desiruyción de los Paleflinos por los Chaldcos. 
Alabra* de Ichova que fue à leremias pro- + como erp. 
P pheta acerca de los Paleftinos antes que Pha- prec. ver, ~ 
raon hiriei L$ pa rg 
2 Anfi dixo Ichova; Heaqui que fuben aguas 
de la parte del Aquilon, y arornaríchan en airoyo, ¿Heb Griaca 
y alagarán Ja tierra y b fu plenitud,ciudades y mo- Ke ` 
radores decllas: y los hombres clamagin,y todo bL? que có- 
morador de la ticrraaullarà. ps 
3 Porcel fonido delasuñas de fus fuertes es- 
n tak: alboroto de fus carros, por el eftruen- 
do de fus ruedas. Los padres polacos álos hi- ` 
jose a la flaqueza de las manos. r cPorque nia~ 
4_ Porel dia G viene para deftruycion de todos toag rada 
los Paleflinos,pára talar à Tyro y ¿Sidon,á todo d ¿Losque syu 
ayudador que Gdó bivo:porque Ichova deltruye à dion álos du 
los Paleftinos,al refto ede là Ia de Cappadocia. diotcoama 
y Sobre Gaza viño fieffadurà, Alcalon fué cor- «D:1 iyoo 
»tada, y el relto de fu yrka. lotearañaras? de Ec. 
6 Ocuchillo de Ichova, baftá quando no re- ftofignias de 
pofaras?Metete en tuvayna, repofa, y calla. g Quierate, 
7 Como repofarás*porq lehova lo ha embiado h Leha orde 
en Afcalon,y å la ribera de la mar, allib lo pufo. a du 
¿e CAPIT. XLVIIL 
Con particular elegancia 2 s predize y drfoive la de- 
Znam de Moab por los Ci 0r aver fido peypetuos e- 
los del Pueblo de Dios. Con joje ledd ejperanga dere- 
Jian acion em Christo. Confirirfiha ete cap. com el 15.y 16. 
de Efaias de donde ay machas fentencias tomadas ad verburi 
por fer el mimo arguracato, 
E Moab. Anfi dixo Jehova de los exercitos 
Dius de Ifrael; Ay de Ncbó que fue de- 
ftruyda, fue avergoncada. Cariachaitn fue 
tomada ; fue confuía Mifgab,y delimayó. , 
2  Nofe alabará ya mas Moab, de Hesbon* 5 stos ene- 
penfaron mal, Venid y quitemos lac de entre las migos, los 


. 


gentes. Tambien tu Madmen ferás cortada, cu~ i Hran ie 
chillo yrá tras ti. qod de 


3- de clamor de Oronaim,deltruycion, y pa<bio porli, 
gran quebrantamiento. 

4 Moab fue quebrantada;hizieron que feo- 
yefe el clamor de fus pequeños, 

5 * Porque àla fubida de Luich con lloro fu- tEA,ts.¢. 
birá el que lora:porque ¿la decendida de Orona- qe e 
im los enemigos oyeron clamor de quebranto. peda ha 

6 Huyd,clcapad vueltra vida y d [can *como yd al asíeno 
retama en el defierto. MEE 

7 Porque porquanto confiate en tus hazien- Mob, leet 
das, y en tus theforos, tu tambien ferás tomada: y MNww21,39, 

e Chamos faldrá en captiverio; los Hacerdores , y Yap nod $ 
f5 Sus prin A? 





A : IEREMIAS. 


fus eR juntamente. k 
Y vendrá deftru: pele cert Pe 
dades y ninguna cil e 5y perderfehá el 
valle, y dee la diria comedo hora 
9 oal bolan: 
fus ciudades ferán Sesa hafta no quedar I, 
ellas morador. 
fh Atroydo 10° fMalditoelque hitiere engañofamente la 
losdeMoab, Obra de Ichova:y maldito el que iere lu cu- 
chillo deJa fangre. , 

11 Quieto eftuvo Moab defde fu mocedad, 
nectar! del bl ha cftado repolado b fobre fus hezesni fue traffe 
> gado de vafoen vafo, ni nunca fueen captividad. 

ra ee en cl, y fu olor no fe há 
troca 


12 Portanto heaqui q viené dias, dixo Ichova en 
que yo le embiaré trafporradores que lo haran traf- 
E eei ir 

Pi Rey ia as 13 oab fe avergoncará mos * de 
RR dera 


manera quela Cafa feavergonsó de Be- 
thel fu confiança. ` 

* Elaiór7. 14 Como direys* Valientes fomos,y robuftos 
hombres para la a? 

is. Dion 15 Deftruydo fuc Moab,y fus ciudades i affoló:y 


fus efcogidos mácebos decindierő al degolladero: 
dixo el Rey,lehova de losexcrcitos es fu Nombre. 
16 Cercanoefá cl quebrantamiento de Moab 
para venir: y fu mal fe appreflura mucho. 
17 Cópadeceos decl todos los q fays al derredor 
deel:y todos loså fabeys fu nóbre,dezid, Como fe’ 
vel era Gbróla vara de fortaleza,tel baculo de hermofura. 
do, 


o 18 Deciende de lagloria,fientare en ! feco mo- 
Viet qa radora hija de Dibon ; porque el deftruydor de 
pelao ün Moab fubió contra ti,difipó tus fortalezas, 


op rr 19 Parateenelcamino,” y mira,ó moradora 
O paraleya, de Aroer:pregunta à la que vá huyendo y à la que 
efcapó,Dile,Que ha acontecido? 
20 Avergoncóle Moab,porque fue quebranta- 
do.Aullad, y clamad. Denunciad en Arnon que 
Moab esdeftruydo: , * 
11 Y que vino juyzio fobre la tierra de lacam- 
paña;fobre Helon, y fobre lafá,y (obre Mephaatb, 
12 Y fobre Dibon,y fobre Nabó,y fobre Beth- 
diblachaim. : 
23 Y fobre Cariathaim,y fobre Bethgamul, y 
fobre Beth-maon. a 
24 Y fobre Carioth,y fobre Bofrá,y fobre w- 
das las ciudades de tierra de Moab, las de léxos, y 
h El reyno y las de cerca. a 
Su fuerga. zg Cortado es ndlálerno de Moab, y fu braço 


o Deíde que : 

uebrantado,dixo Ichova. 
boat dl e” Embriagaldo,porque contra Iehova fe en- 
sita pena, de grandeció, y rebuelqueíe Moab fobre fu vomito, y 
a edle vag a porefcarnio tambien el. 
de wuriera - 27 Y note fue à ti Ifrael por eftarnio,como filo 


„2 Ot.fuplen de romáran entre ladrones? potquedefdequeo ha- 
avala blafte deele te has movido. 
Moabita esfe 28  Defamparad las ciudades, y habitad en pe- 


Sedo! y menes a fcos,0 moradores de Moab:y fed como la palo- 


ariera ma que haze nido de tras de la boca de la caverna, 
midad dels 19 Ojydo hemos la fobervia de Moab, que es 
re muy fobervio:fu hinchazon,y fu fobervia,y fu al- 
q Sia os tivez,la altura de fu coragon. 

iguales 2 30 Yoconozco,dize Ichova,(u yra,4 y fin ver- 


fobeciz.es — dad,tfus mentiras,¡no harán anfi. 


logoe dize 7 Portanto yo aullaré fobre Moab, y fobre 
esusfanfa- todo Moab haré clamor, y fobre los varones de 
moneriasfus Cirherés (gemiré. 

o eaa 32 *Cowi lloro de lazerlloraré por tió vid de 
¿Como lloré Sabamátus ramos palfaron la mar,hafta la mar de 
mHeat ve 
pao, 


Jazer llegaron;fobre Y tu agofto y fabre tu vendi. 
mmia vip defiraydos n27 





33 * Y ferácortada la alegriay el 


los campos labrados,y de la tierra de: ep 
pi is li q qe con canci- Sel, s 
onda cancion,no frá cancion, = =- o er f 

y El clamor, defde Hefebon hafta 


34 
hafta Lafa + dieron fu boz * Defde Segor hafta O- E, 
ronaim bezerra de tres años ; porque tambienlas y <tr. wm 4 


aguas de Nenrim feran deftruydas 






5 _Y haré ceffar de M Tehova, quien 
cli enaltar, y portae a fahumerio à 
fus diofes. $ FEN S isa 

36 * Portanto mi coracon,por caufa a 4 

relonaráí como flautas:y mi coraçon, por i AS 
e pos aora refonará como flautas: 

rque las quezas que hizo, ieron, e 
o *Porqueen mada Cabes AANV y toda 
barva ferá menolcabada:y fobre todas manos raf- 


guños, y faccos fobre todos lomos. MS 
38 * Sobre todas on E 


calles,todoel,ferá llanto, porque n 3 ; E 
Moab como o 2 que Legal gas Ibora A 
i E como. 4 
Moab en efcarnio,y en el Å 
ftán en fus al ira sd 


40 Porque anfi dixo Ichova,Heaqui que E 





aguila > bolará, y eftenderá fus alas å Moab 
41 ‘Tomadas fon lasciudades,y tomadas 
fortalezas: y ferà aquel dia el coragon' de los A 
entes a Moabcomo cl.coraçon de muger Cen es, departe, 
uftias, 15 
Ta Y Moab ferà deftruydo para mas no fer Pue- 
blo porque feengrandeciórontra lehova, A 
43 ¿Miedo,y hoyo,y lazo fobre ti, Ò morador d. las 
de Moab, dixo Ichova. o am 
44 * El que huyêre del miedo,caerà enel hoyo: 


y el que falicre del koyo kr le y nt 
qe yo tracré fobre el,fobre Moab,® año de «El plazo de 

a f fararon los d CAA 
45 A lafombra de Hefebon fe pararon A 
an E aaa e Li ode y e (54d me 
ma de en medio de Schon,y quemóel rincón de migo 


Moab,y la mollera de los hijosreboltofos. 
46 1 de ti Moab,pereció el pueblo * de Cha- * Ave» 
mos:porque tus hijos fueron prelos en captividad, 
y tushijas en captiverio. E k 
47 * Y baré tornar el captiverio de Moaben lo a 
poftrero de lostiempos,dìixo Ichova.Halla aquier — 





E el juyzio de Moab: sgu 
CAPIT. XLIX. Eaa En 
Contra los Ammonitas, por arverfetomado la tierra del tri P- 


bu de Gad, à laqual presmdian derecho : Inez. 11. Me 
tralos Idemeos. 111. Contra Damajío y fu tierra, 
Contra los de Cedar, ó los Scythas, y orras naciones del 
te. Y. Contralos Perfas. 


Elos hijos de Ammon. Anfi aizo Paaa ue 

Notiene iio Hracl da Ay re . so 

Porq tomó como por heredad el Rey è de-a Delos As 
ellos á b Gid , y lu piebig habitó en fus ciudades? 

2 Portanto hcaqui vienen dias,dixa Iehova, Bd 
en que haré oyr en Rabbarh de los bijos de Am- a 
mon <clamor de guerra: y ferà pufa en monton mes. 
de affolamiento:y dfus ciudades lcrán puelas a fima 
fuego, y Ifrael tomará pos heredad à los que los d 
tomáron áellos, dixo Iehova. $ n 

3 Aulla ó Hefcbon,porque deftruyda es Hays" + vi 
clamad hijas de Rabbarh,veftios de facċos ende- - 
chad,y rodead porlos vallados; jue el Rey + 
decllos fué en captividad, us Sacerdores y fue * Araiza. 
principes juntamente. o otro AAN 

4 Porque te glorías de los valles?eu valle fe ef- r 
currió ó hija contumáz,la que confiaen tn Pa 

9105: 









¿ae 



























- Haiyo nayg lobradei dize el 
Sehor Iehova delorexroade ante 
redores:y fereys lançados uno delante de fu 
roltro,y no aurá recoxga fal vagabundo: 
a 6 Y del cio haré ainar la Sapevi dad 
4 delos hijos de Ammon, dixo Iehova: “DR 
Rd 7. q De Edom. Anfi dixo Iċhova de los exer- 

E eitosi¥ 


cidoel conejo en E hablo? corona Lo 


de Huyd £ oo en 2 e 

moradores de Dedan: porquee 
po mieno de Eau tracré Cobe dy Aitio que lo 

? * tengo de vilitar. 

Abdias z * Si vendimiadores vinieran contra ti, no 
pH deltea- dexaran rebulcos?Si ladrones de noche, b toma- 
dde- ran 4 re ovieran meneíter. $ f 
taomia to Mas yo defnudaré à Efau,defcubriré fus cf- 
ijos:y no fe à clconder. Será deftruyda 


. bolvi- 
prof» 


KE Hcb,vivifl- 
è. a 4 
i os 

pr be- 

viendo beverán,y tu abfolviendo ferás abfuelto? 
no lerás abluclto: mas beviendo beverás, 

13 Porque por mijuré,dixo Iehova que en af- 

i verguençaen foledad,y en maldici- 

onferá Bofrá: y todas fus ciudades lerán en affo- 

lamicntos ES > a 
YY 2 y que de parte jova a- 

visfido embiado menfajero à las Gentes, dizien- 

n eA atad y venid contra ella, y levantaos à la 

la. 


15 Porque heaqui q pequeño te he puefto entre 
. Mene, meno! aklan entre los hombres. 
¿Coque tane 16 O TuA ciate engañó, y la fobervia de 
su. se ¿rre dd á å Aras peñas: q tie- 
h neslaa monte:aunque es,como agui- 
248824 acu nidô,de alli te haré decendir, dixo Jehova. 
x = 17 Y ferá Edomen affolamiento + eq 
PO, farie- que palfáre por ellar fe efpantará; y filvarà fobre 
O.teridas. todas fus 9 plagas. 
¿ón 905. 18 *Comoen cl traftomamiéto de Sodoma, y 
Ahijo.48. de Gomorrha y de fus ciudades vezinas, ferà, dixo 


5.dd rey de Ichova:no morará alli nadie, ni la habitará hijo de 


Pre 
bon, 


1 


hombre. 
(Dríque aya Tig Hcaqui que como leon * fubirá £ de la hin- 
rdo $ chazondel Jordan” à la morada fuerte : porque t 
del harérepolo,y hazerlo he v correr de fobre ella : y 


¡8 al que fuere efcogido «la encargaré: porque quien 


16 e femejante à mi? *óquien me emplazaralo * 

a quien ferá aquel Y paktor- que me ofará refiftir? 

tdo de lodea “209 Portanto oyd cl confejo de Ichova, que há 

ds * acordado fobre Edom:y fus penfamientos que ha 
llob,41, 1, pentado Cobre los moradores de Them. a Cierta- 
$044 + mente b los mas pequeños del hato los arraítra- 
el rán, y deftruyrán fus moradascon ellos. 

«e 11 Deleftruendo de la cayda deellos la tierra té- 


córagon de m! cena 
"olor 1 iay q De Damaíco. Avergdb cos Esbatb y Ar- 
D porĝ oyeron malas nuevas: d'derritiéronfe 
linse, enaguas de delmayo,no pueden affoffegarfe. 
ele pade 24  Defmayófe Damalco,bolviófe para huyr, y 
eme, Heb. romole temblor: anguítia y dolores le tomaron, 


Stenli Como de muger que eftá de parto. 
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` malco, y confumirá las cafas 1 de Benadad. 


.condrijos:: 
las faenas fos manos, y fusvezinos y no  fegu 


Fol. 233” 

25, 'Como*nodexaron Ha ciudad fde laban- e No perda- 
qa,ciudad gde mi gozo: “+= +0 1. A paron Sorg 

26 Portanto fus mancebos caerán en fiis plaças: Pach «1 
y todos los hombres de guerra h moriránen a- g Habla en 
quel dia,dixo Ichova de los exercitos. pestona de los, 

27. + Y baré ericender fuegocn el muro de Da- epale 
rån, Ab. 50.30 

28 q De Cedo, y delos reynos de Ator,los qua- t pS feh 
les hirió Nabuchodonofor Rey de Babylomia: ' 2srey.na, 
Anfi dixo Iehova:Levantaos, Subid contra Cedar, bre de los se- 
Y deftruyd los hijos de + Cedem, `> 

29 Sustiendas y fus ganados * tomaran, fus cor- 
tinas,y todos fus vafos,y fus camellos tomarán pa- 
ra fi:y lamarán contra ellos miedo al derredor. 

30 Huyd:alexaos muy lexos,* meteosen fimas 4 Arsye 9 
para eltar ó moradores de Afor,dixo Ichova:por- "0? 
que tomó confejo contra voforros Nabuchódo- 
nofor rey de Babylonia,y penfó contra vofotros 

farmiento. 4 R < 


4 O,de Orita, 
k $;lus Babys 
lomos, 


31 Levantaos,fubid lá gente pacifica que bive Tales cran 
raménte,dize Ichova,que airon puertas ni Cra A 
certoj biven folos, my eu uipa ` 


32 Y ferán fus camellos por prefa,y la multitud de Alezandro 
de fus: pierin elparzirloshé por o 


todos vientos echados haftael poftrer rincó, y de leske.) verje 
todos fus lados les tracré fu ruyna, dixo Ichova. 
33 Y Aforferá morada de dragones, folcdad 
pa fiempre;ninguno morará ay,ni hijo de hon 
la habitará. ~> x 
4 Tania Tehova que fué à Ieremias pro- v 
jeta à cerca 9de Elam,en el principio del Reyno " Pe Pasa 
de Sedechias Rey de ludá, diziendo, 
35 Anfi dixo Iehova de los exercitos. Heaqui q 
yo quiebro el arco de Elá prícipio de fu lorier 
36 Y tracré fobre Elam los quatro vientos de los 
bp cantones del cielo,y * ablentarloshé à to- * Vergs, 
los eftos vientos, ni avrá gente adonde no vengan 
o Sei y de Elam, e Epr. compa» 
37 Y haréque Elam ayatemor delánte de fus «41 
enemigos, y de los que bufcan fu anima, y 
tracré fobre ellos mal,y el furor de mi enojo, dixo 
Iehova: Y embiaréen pos decllos cuchillo hafti- 
que los acábe. . 
e Siria mi filla en Elam,y P perderé de dlli ¿0,¿¿myew, 
ey y Principes, dixo Ichova. 
39 Mas acontecerá en lo poftrero de los dias,que 
haré tornar la Captividad de Elam, dixo Ichova. 


CAPIT, L. 


Predize la afolacion de Babyloniay de toda fu Monarchia 
por los Perfas, por aver puéftemano con fobervia y tyraria en 
el Pueblo de Dios. 11. - Labberrad del Pueblo Ludaico,y la 
data del Naevo Tifamento, 

Alabra que habló Ichova contra Babylonia, 
contra la tierta de los Chaldeos, por mano de 
leremias Prophera, 

2 Denunciad én las Gentes, y hazed (1ber/Je- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no ercu- 
brays,dezid:Tomada es Babylonia, avergoncado 
es 1 Bel, deshecho es Merodach, avergoncadas fons sondiofe 
fus elculpruras,quebrados fon fus idolos. delos Baby, 

3 Porque fubió contra ella Genre de la parte del 
¿gio quel pondrá fu tierra en afolamiento, 
y no avtá quien en ella more ni hombre ni animal 
movieronfe,fueronfe. 

4 y En aquellos dias y en aquel tiépo,dize Ie- 
hova,vendrán los hijos de Ifrael, eHos y los hijós 
de ludá juntamente, yran andando y llorando, y 
bufcarán álehova fu Dios. 

5 Por el camino de Sion pregútaran, alliende- 
reparan fus roftros:Venid,y juntaos à lehova > con 5Arr, 11,31. y 
Cócierto eterno,que jamas fe ponga en y Gars katey Ibi 

vejas 


LLG 


ŝi 6. Ovejas perdidas fueron mi Pueblo, fis pa» 
agua Mores las hizieron errar,por los mõtes las dea 
tes los peoph. riaronzanduvieron de monte en collado, olvida- 

E A ronfe de fus majadas. 5 E 
q da ra Pi io paos hallas comian: Y 
po las us jan,d No peccaremos; porque:e- 
rrmdcaes lo peccaron à Ichova £ morada de juíticia,y elpe- 

e ler i rança de fus padres Iehova. e yar 

ds,matia- 8 *Huyd de en medio de Babylonia; ise 

tadolos, | tierra de Chaldcos:y fed como los manfosdelan- 

sida, tedel ganado; 

icia, 9 € Porque heaqui que yo delpierto, y 

AA, fubir contra lonia ayuntamiento deg 

segi ARs, Gentes de la tierra del Aquilon:y defde alli fe apa- 
FHabm có los rejarán contra clla, y ferá to! fus flechas, co- 
genep que mo de valiente dieítro,£ no fe tornará en vano. 

+ pavimon al 10 Y larierra delos Chaldeos ferá por prefa; to- 

esparidad. dos los q la faqueáren,faldrán hartos:dixo Ichova. 

11 Porque os a pon e de- 

sit feta, Atuy Edo mih po ĝos héchiftes como be 

F tisso mat zerra de renuevos,y relinchaltes ! como*cavallos; 

12 * Vueltra madre fe avergongó mucho, affré- 
¿Heb como tófe laqueos ó. Veys aqui las poftrimeri- 

1 Babylonia, as de las Gentes, defierto,fequedad,y + paramo; 

10.trud. 13" Por la yrade Ichova nofe habitará, mas fe- 

col rá l affolada toda ella: todo hombre que pallare 

n O,ecarme- por Babylonia,m fe afombrarà,y filvará fubre to- 

das fus plagas. y 

14  Apercebioscontra Babylonia n alderredor: 
todos los que entefays arcos tirad contra ella; mo 
- os duclan las factas, porque contra Ichova, 
o Rendido fe 15  Gritadcontraclla enderredor, Did fu ma- 
i no,Caydo han fus fundamentos, derribados {ó fus 

muros:porque végança es de Ichova. Tomad venr 
*Ledpf137-8 ganga declla;* Hazed conella como ella hizo.. 
16 Talad de Babylonia fembrador,y el que tie- 
PO, visknta, ne hoz en tiempo de la fiegardelante de la efpada p 
forgadora cada uno bolvera el roítro azia lu puc- 
blo,cada uno huyrá azia fu tierra. 

17 Ganado delcarriado há fido Ifrael, lcones lo 
amontaron:1 el rey de Affyrialo tragó el primero, 
efte Nabuchodonólor rey de Babylonialo delofíó 
cl poltrero. 

18 Portanto anfi dixo Ichova de los exercitos 
Dios de Ifrael: Heaquig yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y á (utierra,como vilité al rey de Affyria, 

19 Ytornaré átracrá lraciá fu morada,y pa- 
cerá àl Carmelo, y à Balan, y en el monte de E- 
phraim y de Galaad fe harcará' fu anima. 

20 En aquellos dias y en aquel iempo,dixo Ie- 
+ Hib.y no e> hova,la maldad de Ifrael ferà bufcada € y no pare- 
Ma Mich.7,19 cerá:y los peecados de luda,y no fe hallarán: por- 
que perdonaré íá los que yo oviere dexado. 

21 Sube contra la tierra decontumazes, contra 
ella,y contra los moradores fde la vifitacion. De- 
ftniyc,y mara en pos decllos, dixo Ichova; y haz 
conformeá todo loque yote-he mandado. 

22  Eftruendo de guerra en latierra,y quebran- 
tamiento grande. 

tLaMonar- 23 Como fué cortado y quebrado t el martillo 

chia de Baby! de toda la tierra?Como fe tornó Babylonia ende- 
fierto entre las Gentes? 

24 Puílere lazos, y aun fueíte tomada d Baby- 

lonia,y tu no lo fupifte:fucíte hallada y aun preía, 

Ef, 0. emma porque* provocalte à Iehova: 

Ancomberiie, "3 5" Abrió Iehova fu theforo,y facó los rafos de 
fu furor:porque efta es obrade Ishova Dios de los 
exercitos en larierra de Chaldeos. 

26 Venid contra ella delde el cabo dela sierra: 
pain abrid fus alholies + hollalda ¥ como á parva,y de- 

¿+ MORIA Ary ldamno le queden reliquias. 
27 Matadàtodos fus novillos,vayan al mata- 


14,1, 


icaltes. 


q1,Reyrt7. 
MY ihg 


3 De la tierra 
que ha de lsr 
vilitada, 
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dero:ay dellos que venido es fu dia, el tiempo de 
tacon tos e 

de Babylonia fe eye,paraque den lis. 

dela eni Alconaba ios de laven= 0 
ganca Je mid 4 s 
29 Hazed juntar fobre Babylonia fecheros, 6 

3 Jos queentelan arco: affentad campo fobre | 

ella al derredor,no elcape ninguno: 

fegun fu obra: conforme á loque 


hazed con ella: porque contra Ichova fe enfober- 


weció, contra el S; de Ifrael. AE 

30 Portanto lus mancebos cacránen fus pla» 
gas, y todos fus hombres de guerra * feran talados 
en aquel dia dixo Iehova, Ñ 


31 * Hicagui yo contrasti Sobermio, dixo elbe- REN 


A ma n 
nido,el tiempoen que te vifitaré. olni 
-32 Y el Soberviotrompegará,y cacta,y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé en fusciu- — 
dades, yquemara todos fus al derredores.. 2000 2200. 

33 Anfi dixo Ichova de los exercitos, i sx 

dos fueron los hijos de Ifrael y los hijos de j- 
tamente:y todos los que los tomaron: 

los retuvieron:nio los quifierón foltarg -1 14 100 

34 ELY Redemptor deellos es el Fuerte, Ieho: Four Pre 
o OS» 
teará lu pleyto para hazer quietar la tierta, y tur: 
Eurdoiraciadocal de Baby CAIN, TA 
35 Cuchillo fobre los Chaldcos, dixo lehova 
y lobre los moradores de Babylonia, y fabre fus 
principes, y fobre fus Íabros, 


05 hit 


37 Cuchillo fobre fus cavallos y fobre: 
ros y fobre todo el vulgo que eftà en medio dec- 
Mary ferina cómo mugeres : cuchillo 
Prod A 


theloros,y ferán fa i 
38 A Sequedad lobre fusaguas, y fecaríchan siy 
PRÀ RR rms y enidolos en- a r) 
oquecen: i A a E de 
39 Portanto morarán * be(tias mofiteles.con geye, 
gatos: morarán tábico en clia* pollos de abeftruz, b Deidolos y 
ni mas ferá poblada para Siempre, ni fe habitará < ¿ t 
para fiempre. : nivle Parti 
40 *Como en el traftormamiento de Dios À Sp- “He, bijis 
doma y à Gomortha y à [us ciudades vezinas,dixo < Hebade po 
Ichova,no morará alli hombre, ni hijo de hombre E9d00 «a 
la habitará. der a Caa i 
41 Heaqui que un Pueblo viene dels parze. del wesi 
Aquilon,y wns gran Gente,y muchos reyes:deslen “Serin 
vantarán delos lados de la trerra: qai rel F 
£ Arco jane er o crucles,y noré E 
rán piedad:4 Su tropel fonará como la man yc e e 
valgarán fobre cavallos z aperccbirfe hán como ruh ds 
hombre á la pelea contra 116 hija de loma. ~- » 
43 Oyó lu fama el Rey de Babylonia, y fusma= — 
nos fe delcoyuntaromangultia le tomó, dolorco- 
mo de muger de pario. > rajar EA 
44 *Heaqui que como leon fubirá dela: hin- *Ass4ga 
chazon del Iordan à la morada fuerte:porqueha- s 
ré repofo, y hazerlohé correr de fobre ella:y Poo a aw 


z Heblosmé- 
ra 
de 


36 Cuchillo fobre * los adivinos, y la 
rán.cuchillo fobre fus valientes, y ferán q 
Ez 
fobie: fus ¿le 








PP 


fuere elcogido la encargaré:porque * qui 

mejante à mizó quien me emplazará? quien ferá Y 

aquel paftor que me ofará refiftir? ~e dl 
45 Portanto opd el contejo delchova, quehá. 1 1 

acordadado fobre Babylonia,y lus penfamientos - -1# 

que há penfado fobre la tierra dedos Chaldeos. + te 

Ciertamente los mas pequeños del hato Josarras s, 


ftrarám, y deftruyrán fus moradas con ellos, 
46 Del grito de latoma de Babylonia la tierra 
tembló:y el clamor fe oyó entre las gentes -~o 





CAPIT. LL 















las paraque' 
prefagio de fu ruyna y de toda fu monarchia. 
Nfi dixo lehova: Heaqui que yo + levanto 
at sacara y fobre fus moradores,que 
coraçon fe levantan contra mi,un vien- 

to deftruydor. f 

2 Yembiaréen Babylonia ablentadores que 
la ablénten:y vaziárán fu tierra:porque feràn con- 
tra ella de todas partes en el dia ps. 

e ¿ Dirdal euso poce taye aigue 
ocon fu loriga, No sà 
1 is d do Haro, y; 
4 Y caeran muertos en la tierra de los Chalde- 
£ decos, y alanceados en fùs calles, 

: $ ue no ha embiudado 1frael y Iuda 
de fu Dios Ichova de los exercitos¡aunque fu tic- 
rra fue llena de al Santo de Ifrael. 

6 *Huyd deen medio de, Babylonia, y efca- 
pad cada uno d fù anima, porque no perezcays 4 
caufa de fu maldad: porque el tiempo es de vengá- 
> ga de Ichova:darle há fu pago. 

Leeds la Ny 7 * Vafo de oro fue nia en la mano de Je- 

Pal75-97 hova,que embriaga toda 4 tierra:de fu vino bevi- 

pe portanto enloquecerán las gáres. 
"8 * En un momento cayó Babylonia, y fe que- 
na brantó:aullad fobre ella.* tomad 


«quiga fanará. 
medicos 9 *Curamosá rito no fanó: dexalda;y 
ad vamos nos cada uno à lu tierra: porque f li 
Cha bafta las 


Babyloni há hafta el ciclo fu juyzio: y alçado 


E nuves. 
Woĝlos hom- 10 Iehova facó í luz nueftras jufticias:venid,y 
r cótemos en Sioh la obra de Ichova nueftroDios. 
mss 11 Limpiad las factas,8 embragad los efcudos: 
n delpertadohá Ichovael efpicicu de los Reyes de 
1166, 3  Media:porque contra Babylonia es fu penfamien 
rs secta to para deftruyrla.po: nganga es de Ichova, 


ue ve: 
R ça es de fù templo. a 
elai fem fobre los muros de Baby- 


lonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porú aŭ Pó Tebo y aŭ pufo pao a 

to Ps ixo fobre los moradores de Babylonia. 
"13 La moras entre muchas aguas, rica de the- 
pagode foros, venido ha tu fin,h la medida de tu cobdicia. 
> Y 14 * Ichova de losexercitosjurò tpor fù vida, ¿ 
os 6.2, Sino te hinchiêre de hon.bres como de langoftás, 

ae 4% y cantarán fobre ti cancion de lagareros. 

fa Apo 15 *El que haze la tierra con Te fortaleza aldo 
ne afirma el mundo con fu fabiduria y *eftiende los 


pet 


gme, 
de 
ras 
a 


amo para fu 


r 


cielos con fu prudencia. 
nutre 16 El hik da k con boz multitud de aguas del 


Aitio,  cielo:de(pues el haze fubir las nuves de lo poltrero 
pa de latierra** haze relampagos con la lluvía,* y fa- 
Led. 1eb.37, CA el viento de fus theforos. 
my3% 17 * Todo hombre !fe enloquece à etá fabidu- 
tih tia:zodo platero fe averguenga ™ de la efculptura, 
HIA TAH porğ métira es fu vaziadizo,ģ no tienen epi 
mro. 149 18 Vanidad fon y obrade efcarnios en el tiem- 
à- po de fu vifitacion perecerán. 
idolo 19 Noescomo ellos a la parte de Iacob : porque 
fabricó, clesc! formador detodo: y Ifrael es la vara de fu 
pa peso heredad:Ichova de los exerciroses fu Nombre. 
Araro, 15, 20 Manillo o me foysó armas de guerra, y porti 
w El Dios de quebrantaré Gentes, y porti deshiaré reynos, 
be, 21 Y por ti Gbrantaré cavallos y fuscavalleros:y 
pe por ti guebrantaré carros y lofque en ellos fuben. 
22 Y portiquebrantaré varones y mugeres, y 
ti quebrantaré viejos y moços, y por ti que- 
de mancebos y virgines, 
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pol 3 
e ag pagare à Babylonia d 


: Tpkazt 

3 23 Y porri quebrantaré p al Paftor y à fu mana- 

da: por tiquebrantaré labradores y fu + yuntas ; y teco, 
SA Jues y a fon Misa 


Pi rodoslos morado: 2099" 9% 
$ los,que hizieró en, 
Sion delante de vueítros ojos,dixo Ichova. t qt 

$, Hicaqui yo contra tið 3 Mente deftruydor, 1Monarcha, 
dixo Ichoya,que deftruyfle roda latierra: y efen- ° i 
deré mi mano fobre ti, y hazertché rovar de las pe 
has:y tormartche monte quemado. +: ` 

26 Y nadie tomará de ti piedra parafina, ni 
piedra para cimiento:porque en perpetuos affola- 
mientos lerás,dixo Ichova.- D >: 

27 : Algad vandera en la tierra: tocad trompeta 
en las Gentes:apercebid gentes contra ella : junrad 
contra ella los reynos de * Ararar,de Minni, y fde r Armenia, 
Alcenesteñalad conpra ella capitan, hazed fubir ye y de 
cavallos como langoftas encrizadas. C Cia Corbin. 

28  Apercebidcontra ella Gentes: à Reyes de Or de Alema 
Media,à fus capitanes,y á todos fus principes, yà "i 
toda huan ae m feñorio. ~ i 

"29 temblarà la tierra y affligit! 2 ve 
con! es conca Pabjicad todo el Pimi 
ento de lehova,para poner la tiertade Habjlonia 
en foledad,y que no aya morador. 

30 Los valientes de Bubylonia dexaron de pèle- 
ar,cftuvieroníe en los fuertes:falcóles fu fortaleza: 
* tormaroníe como mugeres:encendieró les eemi- 
gs lus calas, quebrarqn lus cerrojós. 

31 Correo fe enconicarácon correo, y menfajes 
ro le encontrarà con menfajero, para dar las nue- 
vas ál Rey de Babylonia, que fu ciudades toma- 
mada t portodas partes: y 

ja Y los vados fueron tomados, y los carrizos 
fueron quemados á fuego, y los hombres de gue- 
rra le alombraron. + wry 

33 Porqucanfi dixo Jehova de los exercitos 
Dios de Ifrael : la hija de loniass como par- 
va, tienpo es ya de trillarla: de aquiá un poco le 
vendráel tiempo de la ficga. 

Y Coniióme,y defmenuzóme Nabuchodo- par 
Pa Rey de Babylonia:paró me romo * valo va- da, 
zîo:tragóme como ¿ragon: hinchio lu vientre de * Led Efa 30 
mis delicadezas, y echóme. Abr 19, a 

35 Mi robo y mi carne ea en Babylonia, yt, rienda 
dirá la moradora de Sion:y mi fangre en los mo- ¿»e herslado. 
radores de Chaldea dirà lerufalero. R 

36 Portanto anli dixo lehova: Heaqui que yo 
juzgo tu caula,y vengaré tu vengansga: y * fecarè 
fu mar,y haré que quede feca fu cornente. 


p Ai Mori 
sha yif a 


A Areo, 37, 


UHeb, de rets 
mino 3,1 dël 
un cabo al y- 
uo, 


u Palibrar del 


Asty; 34, 
fuela manera 


37 Yferà Babylonia ca majanos, morada de came Sua 
dragones,Y cfpanto y fylvo,fin morador. npr e 


A una bramarán como leones:bramarán co- Euphrares 
por oua parte 
y eou andos la 


3 
mo cachorros de leones. 


39 * En fu càlor les pondré fus vanquetes:y ha- ¿icono poe 
reles que fe embriaguen parag fe alegren, y duer- la madic días 
man eterho fueño:y no defpierten, dixo Iehova. gun 

40 Hazerloshé tracrcomo corderos al matade- 7 Fano, 
10,como carneros con cabrones. Efbzi ġ& 

41 * Comofue prefa * Scfach,y fue tomadala ¿La alabance 
que era alabada por toda la tierra ? Como fue por jp 7a Atie 
cípanto Babylonia entre las gentes? y SBabyl,ar-zf, 

42 Subió ala mar fobre Babylonia,de lá mul- ahy yong: 
titud de fus ondas fue nor labant. 

43 , Sus ciudades fueron affoladas, la tierra feca ae Cyro. 

y delierta-tierra que no morará en ella nadie, ni 
paffarà por ella hijo de hombre: 

44 *Y vilitaré 4 Bel en Babylonia, y facaréde + A /ab, swis 
fu boca loque ha tragado : y Gentes no vendrán Jus», 
mas à el; yel muro de Babylonia caerá. 

45 Salid de medio declla Pueblo mio, y eftapad 
cada uno fu vida de la yra del furor de Tekova. 

46 Y porque 


IEREMIAS. 


46” Y porque no fe enternezca vueltro coracó y 

A temays,á caufa dela fama qa porla tierra, 

en un año vendrá la fama , y delpues en otro año 

® Ml exercito Cl rumor, y luego vendrá b la violencia en la tierra, 
Vaeste ode rr y 3 
ortanto heaqui que vienen dias vi- 

Se A A aa liaalonipentas de Derio: y oa Tati. 
Kano fobes poi od A muertos cacrán cn 


por medio 
dios 48- Y los cielos y la tierra y todo loque encllos 
eS. d Dios  efádiran* fobre lonia: porque de 
la parse del Aquilon vendran fobre ella deftruydo- 


xes, dixo Ichova. iai fal Z 
49 Puesque i caycfkn 
EE Erime pid 


niac: muertos de toda la tierra. 


g Heb, fiba 

Jobre vuelto f1 Eftamos avergonçados, oymos Ja 

raçon, A operara ia Maros role, por- 

T vinieron eftrangeros contra los San&uarios 
la Cafa de Iehova. 

52, Portanto heaqui vienen dias dixo lehová, 
que yó vilicaré fus efculpruras, y en toda fu tierra 
`h Heido de gemirá b muerto, 

pnan 53. Si fe fubieffe Babylogia álcielo, y fi forta- 
Jeciére enloalto fu fuerga, de mi vendràn í ella 
NE correa Pe nad 
4 Sonido degrito de Babylonia, y ranta- 
soon grande de la tierra de los idos: ` 
55 Porque Ichova deftruye à Penone qui- 
tará deella gl mucho eftruendo 3, marán fus 
15, eRruendo ondas ; como i muchas aguas ferá el fonido de la 
de mucha e hoz deellos, 
56 Porque vinocontra ella, contra Babylonia, 
E bo Alora Sr ena 
Qu: le os fué quel è ue ios t de pagas 
ges fin pagas Iehova pagará pagai IER 
del bien 57 - Y embriagaré fus Principes,y fus fabios:fus 
Heu, 6 capitanes, y fus nobles, y fus fuertes: y dormirán 
fueño eterno, y no defpertarán,dize el Rey, Icho- 
va de los exercitos es fu Nombre. 
58 Anfidixo Ichováde los exercitos, El muro 
e de Erica non ferá derribado:y fus 
altas puertas ferán madas à fuego:y trabajará pu- 

ISparrapae Cblos y gétes en pu enel hy a anire: 

Hang 59 y Palabraq » embió Ieremias Propheta á Sa- 
mi Sen vano, rajas hijo de Nerias,hijo de Maafias quádo yva có 
s IS Sedechias Rey de ludáa Babylonia el quarto año 
o Heb, delte- de fu Re: nosy era Sarajas el principal o camarero. 
Phn 60 elcrivió leremias,en un libro todo el mal 

que avia de venir fobre Babylonia: todas las pala- 
ps, en eos bras P que eftán eferipras contra Babylonia. 


dos cap. $0. 6t dixo Ieremias à Sarajas, Quando llegáres 
154 à Babylonia,y vieres y leyeres todas e Ras colas. 


62 Dirás, Ichova,tu dixifte contra efte lugar 

ue lo avias de talar, hafta no quedaren el mora- 
Heb,ferk en dor ni hombre ni animal,mas que 4 para fiempre 
es etet- ha de fer alfolado. 

63 Y ferá que quando acabares de leer cfte li- 
bro, atarlehás una piedra, y echarlohás en medio 
del Euphartes; 

64 Y dirás: Aníi feri annegada Babylonia, y no 

«Sen vano fe levantará del mal que yo traygo fobre ella: Y + 
los quela qui- canfaríchan ; Hafta aqui fn flas Prophecias de 
herca reme- Jeremias. ? 


casa CAPIT. LIL 
Vabras. itula el el intento y ciplimiento de toda fu Pro- 


phecia, 3 fuela toma y affolacion de la Cindad, del Templo,La 
prefa del Rey y la muerte de fus hijos y de lus principes y el tra- 
sericnto del Pueblo, y de las Jaco maja ee Babylonia. L, 
loashin rey de Judá gs facado de la carcel por Nabuchodomefor, 











ypafioen honrra en fucaprividado 


Ra * Sedechias deedad de veynte y un años 
FE quads comenca teymas pary ze año 
en lerufalem. Su madre ava A o 
ndo i En 

2` Y hizo + lo malo en los ojos de lehovacon- *ha4ue 
forme átodo loque hizo loacim, — 3 

3 _ Porq á caufa de la yrag tuvo Ichovaconrra 
Jerufalem y Iuda hafta echarlos de fu peros a 
Sedcchizs rebelió cool Bar OE k 
4 * Aconteció pues á los nucve años de fu Rey- *a,Rey.ss. 
no,en el mes Decimo, á los dicz dias del vino Amt. 39> 
rata Joniayel y todo fu 
exercito cótra leru(alé,y alfentaró fobre ella cápo, 
y edificaron fobre clla baftiones de todas é SaN 

Y b eftuivo cercada la ciudad hafta >, 

cimoaño del Rey Sedechias, 










6 Enel mes Quarto,á los nueve del mes, pre- fa de 
valeció la hambre en la ciudad hafta no aver pan 
para el pueblo dela tierra. O o 
7 Y Fué entrada la ciudad,y todos oshúbresde 4 


guerra huyeron, y falicronfe dela ciudad de noche 
porel camino del poltigo q eà entre los dos mu- 
ros, que efazan cerca del lardin del OS 
fe por el camino del defierto, eltando Chal- 
deos juntoà la ciudád ál derredor. $ 
83 Yel exercito de los Chaldeos jó ál 
Y, yalcançaronà Sedechias enlos! g 
Iericho, y todo fu exercito fe efparzió deel, 
Prendicron pues àl Rey , y hizicronlo ve- 
niràl Rey de Babylonia en Reblarha entierra de 
Emath, y * pronunció contra el fentencia, 

10 Y degolló el Rey de Babylonia à los hijo 
Sedechias delante de fus ojos, y tambien l 
à todos los principes de Iudá en Reblatha. . 

11 A Sedechias empero < lacó los ojos, y pu- € Heb.cegh. 
folo en grillos, y hizolo el Rey de Babylonia traer | 
my onia: y pufolo en la caía de la carcel halla 

£l dia que murió. 

n2 Yenel mes Quinto 4 los diez del mes, que pedaal 
era efte año el año diez y nueve del Reyno de ire E 
buchodonofor Rey de Babylonia, * vinoá Ieru- «Enel7, de 
falem Nabuzardan capitan de la guarda que E folia po a 
eftar delante del Rey de Babylonia, ` dec. 

13 Y encendió á fuego la Cala de Iehova, y la ¿barr le 
cala del Roy, y todas las cafas de lerufalem;y roda Al 
grande cafaquemo á fuego. ` Era Conde. 
14 Y todo el exercito de los Chaldeosque ve. Rable. 
nia con el capitan de la guarda deftruyó todos los ~ 
muros de Jerufalem en pd ) 

15 Y hizo trafpaflar Nabuzardan capitan de la 
guarda los pobres del pueblo, y toda la orragente -~ 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los fue 
gitivos, que fe avian huydo ál Rey de Babylonia, 

y todo cl refto dela multitud vulgar. Ms 
16 Mas de los pobres de la tierradexó Nabuzar- - 
dan capitã de la ra para viñeros y labradores. Rer 

17 *Y los Chaldeos quebraron las colunas de * tr, 37, 19) 
metal que eftavanen la Cafa de ta de balas > 
y el mar de metal,que eftava en la Cafa de Ichova, 
y llevaron todo el metal à Babylonia. e 
18 Llevaron tambié t los calderos,y,los badiles, tked: 

y los fpalterios, y los bacines, y los cucharros,y 7:49 
todos los valos de metal g conque fe fervi; a e 
19 Y las copas, y * cncenfarios,y bacines,y ollas, eked 


£on el my- 
ao. 



































y cid feo epog rode 
oro,y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. ” 


20 Dos colunas,un mar,y doze bueyes de metal 
que cítavá debaxo de las bafas,que hizo el rey Sa- 
lomon en la Cafa de Ichova: no fe podia pal el 
metal de todos eftos vafos. 





21 * Quan. 








21 **Quanto á lascolunas, la altura de la una 
coluna eran diez y ocho cobdos: y una cuerda de 
lle coladas la cercava de queso dedawtie graso 
ya, 22 Y el capitel de metal q eftava fobre clla era de 
altura* de cinco cobdos: y avis unared, y grana- 
das enel capitel alderredor; todo de y otro 
tanto era lo de la fegunda coluna có fus granadas. 
23 Avia noventa y feys en cada or- 
den: todas ellas eran ciéto la red alderredor. 
24 Tomó tambien el capitan de la guarda 4Sa- 
rajas Sacerdote Principal, y á Sophonias legundo 
rg rA mbr setos 
Y de la ci tomó K un eunucho que erá 
J tan fobre los hombres de guerra: y fiete hom- 
¡de lor bres ! de los continos del Rey , que fe hallaron en 
` Jaciudad: y el principal efcrivano de la m 
* que cogia ál pi O OS Y 
fees n varones del vulgo de tierra que fe ha- 
laron dentro de la ciudad; 
. 26 Tomólos Nabuzardan capitán de la guar- 
PLY day de Beni Lacóy be mah 
e ylonia 
dd tetra de Benah y nda fas tea. 
fu tierra, 














en 


edo 


IERE 


¿Lera conforme al Alianza que Dios avia 
lamentaciónes de Jeremias. > 


CAPIT. L 
Pr Leremias hecho 
AAA ri 


- t - Jela 
en de fu Parray e dl les canos dee- 
May movido å pemtencia pidiefe a Dios mifericordia y fu re 


> OMO eftá alfentada fola la Ciu- 
dad anses populo(ala grande entre 
las Gentes es buelta como biuda:la 
à, Señora de provincias es hecha tri- 
 butaria, 
2 Beh* Llorando lloraráa en 
la noche,y fus lagrimasen fus mexillás : notiene 
quien la confuele de todos fusamadores:todos fus 
amigos le faltaron:bolvieron fele enemigos. 
~ 3._ Gimel Iuda paffó encaprividad * à caufa de la 
afflicion,y b de la grandeza de fervidumbre ¿ella 
= moróentre las Gentes y no halló defcanío, todos 
fus perfeguidores la alcangaron entre eftrechuras. 
> 4 Dalh Las calgadas de Sion tienen luto,por- 
a. que no ay quien venga à las Solennidades;* todas 
po (e ba- [us puertas fon affoladas,fus Sacerdotes gimen, fus 
Tras ar virgines afiligidas, y ella tiene amargura. 
jay. He? Sus enemigos fon hechos cabega,fus a- 
Slud Dew. borrecedores d fueron profperados : porque Icho- 
z T ya la affligió por la multitud de fus rebelliones:fus 
—ebficaro niños fueron en captividad delante del enemigo. 
1 ő Van Fucfe fde la hija de Sion toda fu her- 
mofuraslus principes fueron £ como ciervos que 
no hallaron paito: y b anduvieron fin fortaleza 
$.en capi- delante del ps uidor, . 
7  Zainlerulalem,quando fu Pueblo cayó e: 
la mano del enemigo, y no uvo quien le ayudafTe, 


e 


(2 0) 







y Medrofor, 
montados. 
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LAS ENDECHAS 


Fol. 232 
28 Efte esel Pueblo que Nabuchodonofor hi- 
zo trafpaffar* en el año feptimo, Tres mil y veyn- * Rey, i% 
te y tres ludios. y 
29 Enelaño, * diez y ocho,Nabuchodonolor o Desabuch. 
hizo trafpaffar de Ierufalem ochocientas y treyn- art,ya.»z,y 
ta y.dos P perfonas. y pe i 
30° Elaño veyute y tres de Nabuchodonofor ore 
trafpafló Nabuzardan capitan de la guarda, Sere- 
cientas y quarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todas las perfonas Jaque mil y feys cientas. 
31 Y acaccióque en el año treynta y fiete dela 
caprividad de Loachin Rey de Iuda enel mes Do- 
zeno å los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 
Rey de Babylonia en elaño de fu Reyno 
la cabeça de loachin Rey deluda, y facô- y p sjit ds 
carcel: prifon, 


4 
lo de lacafa dela d 3 
32 Y habló con el * amigablemente, y hizo po- * Heb,bunar, 


ner fu filla fobre las fillas los Reyes quel z . 


con el en Babylonia. 

33 Y hizole mudar las ropas de fu carcel, y co- 
mia pan delante deel fiempre todos los dias de 
fu vida. t 

34 Y continamente fele dava racion por el 
de Babylonia cada cofa en fu dia todos los dias 
fu vida,hafta el día que murió, 


Fin de las Propbecias de leremias. 


Las Lamentaciones, Ó, Endechas de 


MIAS. 


i ARGVMENTO, 
Efiruyda por los Chaldeos Ierujalem.y el Ta el pueblo Devado caprivo, Jeremias los emdechó com eflas fs 
Diah imenacióno: Epa en Jr aqui lamenta lerermias tuvieron fu principio en la pola 
del Rey lofiasla qual fue un cersifiimo prefagio de sodas las calamidades que fe figuieron.En flas Endechas le- 


semias en [n nombre,y en nombre de todos los pi mexa de las grandes miferias que padecen, la los peccados pu- 
blicos y patera cano A todos Á comida d viaa eric, fuplicaa Dios porgria jo (ae ad i 


emtonces le acordó de los dias ide fu afflicion, y de iDelaaficit 
fus rebelliones,* y de todas fus colas deffeables en quee diè 
que tuvo defde los tiempos antiguos ; miraron la 3r qe y" 

los enemigos, y efcarnecieron ¿de fus Sabbados. k Deña prof 

8 Behm Peccado peccó lerulalem,por lo qual pecidad patta- 
ella ha fido » removidaodos los que anses la hon- seug gana 
rravan,la menofpreciaron, porque vieron fu ver- | Defa culo, 
guenga:ella tambien fofpira,y es buelta atrás, y religion. 

9. Teth Sus o immundicias sruxo cn fus faldas, m Siavemére 
no fe acordó de fu ii e :portanto ella ha n Tuafporada 
raya ns] no tiene confolador. UU: 

ira ô Ichova,mi cion, ccl enemigo le rio 
ha engrandecido, EAE es Pr ba 

10 lod Eftendió fu mano el enemigo à todas fus latas fin ha- 
cofas preciofas:y elle vido à las Gentes entrar en lu p sao de 
Sanétuario,de las quales mandafte* que no cn- de Dior 
trafíen en tu compaña. + Denah 

11 Caph Todo fu Pueblo bufcó fu pan fofpiran- ` 
do,dieron por la comida todas fus cofas preciofas 
P para entretener la vida. Miraó Ichova, y vee, p teb par 
que foy sernada vil. Esos sepolas 

12 Lamed No os/ea molejtorodos losque pallays hima. 
por el camino,mirad y ved, fi ay dolor como mi Mees bacho, 
dolor, 9 que me ha venido:porque Ichova me há t Meb,sodo st 
anguítiado en el dia de la yra de fu furor. ., a entrilleci- 

13 Mem defde lo alto cmbió fuego en imir huet- Previo, 
fos,el qual fe enfeñorcó:eltendió red á mis pies, el capuverió, 
tornóme atrás, pufome afolada, y "que fiempre » arg: demás 
tenga dolor ` co: E 

14 NunfEl yugo de mis rebeliones t eftá li- libesrad. 
gado en fu mane, entretexidas há fubido fobre mi t Como ahi- 
cerviz:ha hecho caer mis fuergas:hame entregado 1 % e 
el Señor en manos de dende no podré levantafine. garus, 

15 Sarmch 


2, Chron. ; 5. 25 ft haze mencion de 


` 


'15.. Samech El Señor ha hollado todos mis fuer- 

Fecko de tes en medio de pa mr pee 
E ntar mis mancebos:* 

e oe ra VEEE T 


Terst dar e; d Serra 
maigos yderribé aguas:porque fe alexó de mi confola- 
E Me doc. que ApoE A sl AAA iR fondé- 


« gads Efa6 13 ftruydos,porque el enemigo prevaleció. 
Pra e zag Pe rons eltendió (os io con- 
qhe. decit- folador : Ichova dió mandamiento contra Iacob 
mapa fusenemigos a lo cercalfen: Ierufalem fue en 
tanoa abominacion entre ellos. _ 
múdad. leed. 18 Zade Ichovaes juítoq yo contra b fu boca re~ 
1-4 31 Orfe belé. Oyd aoratodoslos pueblos, y ved mi dolor: 
ados esa Mis virgines y mis mancebos fueró en captividad. 
qual mora 19 Kuph Di bozes*á mis amadores, mas ellos 
> me han engañado: mis Sacerdotes y mis Ancianos 
Š Heb. ender- €N la ciudad perecieron bulcando comida para fi 
Tedor, * con que entretener fu vida. 


ao Res Mirad Ichova,que etoy atribulada, * 


mis entrañas rugen,mi baca a cftá traftomado 
en medio de mi:porque rebellé rebellándo:de fue» 
a AE me deshijó el cuchillo,de dentro 4 parece una 
AFAN co muerte 
< Me mu 21 SchinOyeron que gemia, y no ay confola- 
gio s dor para mi:todos mis enemigos oydo-mi mal, fe 
root Holgaro,porqis pu lo hezifte,truxifte el dia e que 


b Coona fu 

paba, 
Axryret Le 

* Como art, 





fino muerte, S 
espuami feñalalte: mas feran como ya 


cal 22 Tau Entre delante de ti toda fu maldad, y haz 
con ellos como hezifte conmigo por todas mis tez 
belliones:porque muchos fn mis fofpiros, y mi 
coraçon eftá dolorofo. — * 


CAPIT, 

Continua la endesha. 
a Alcala, Aleph Y Omo efcureció el Señóren fa furor aà 
la SR de Sien dee poel ala à la tie- 
No hizo ca. sra la hermofura de Ilr: no fe a- 
Bodd eitado cordó del eltrado de fus pics enel dde fa furor, 
akpa oz Beh D<ltruyó apat y no perdonó : de- 
- Mderhesds - Rruyó en fu furor todas las tiendas d+ lacob:ochó 
leeks Chrá. a8 por tierra las fortalezas de la hija de Luda,< conta- 

A Ao Reyno y lus principes. 

A 3 Gimel Cort6 conla yra de fu furor todo d el 

te, cuerno de Ifrael, hizo bolver atrás fu dieltra delan- 
Rejno te delencmigosy encendióf: en Iacob como lla- 
ma de fuego,ardiò en derredor. 

4 Daleth Entefó fü arco como enemigo, * af- 
firmò lu manderecha como adverfario,y mató to- 
dacofa hermofa à la viftacn la tienda de la hija de 
Sion:derramó como fuego fu enojo. 

$ He Fuc cl Señor como enemigo: deftruyó à 
Míracl,deftruyo todos fis palacios:difiipó fus for- 
talezas,y multiplicó en la la de luda la trifteza y 
heui e i i 

e 6 Van Y firalpaflócomo de huerto fu cabaña, 
e deltrfiyó lu Congr gacion hno olvidar lehova en 
plo. Sion folennidades y Sabbados:y deféchó en la yra 
į de fu furor g Ref, y Sacerdote, 

Zain Defechó el Señor fu altar ,menofpreció 
t 5.Jos enemi- fu San&tuirio:entregóen la mano del enemigo los 
Fri penso. Muros de fus palacios: dieron grita en la Cala de 
k El cocdel de Iehovacomo en dia de fiefta. 


IL 


< Hab. elluvo 


ro ad 8 Heth Ichova t determinó de deftruyr cl mu- 
o pia rb de la hija de Sion,cftendió E el cordel; no re~ 


bar contienco truxo fu mano de deftryyr: enlurófé el añtemuro 
budi rey., y el muro,fueron deltruydos juntamente. 


ERA A Teth Sus puertas fueron lechadas por tierra 
das en tierra, deltruyó y quebrantó fus cerrojos; fu Rey y fus 
m Heb, hizie- principes fon levados entre las Gentes: no ay Ley: 
ron abi pol- fus Prophetas tampoco hallaró yifion de Ichova. 
1» `° 19 Jo Afentaroníe cn tierra, callaron los anci- 


ENDECHAS DE à 







A SREI PS 






14 Nun Tus 
dal yl 
Se £ Idobrrià y 


y Td 
15 - Samech'* Todos los que palfavan por el caz ajofala dela 
cala manos DS z Dra r 
vieron fus cabeças fobre la hija de j] 
etala Ciudad que dezian de pere herm ss 
Y el gozo de toda la tierra? 
a i Todos tus e ptas fobreri 
a, y filvaron,! ieron los dientes: y di: "D 
Tp ardid d de que el > 
amos:hallamos lo,vimos lo. . ` heedilób5 35 
17  Linlchovahuo*loG* 'dercrmminó,cumplió zarys, 20 
fu palabra el aviamandado delde tiempo anti- Jos 
guo deftruyó y no perdonó, y alegró lobre ti 
hemigo,y enalteció Xel cuerno de tusadv h 
18 _ Zade El coraçon Y de cllos dava bozes e | 












ueñicos 3 
codas las callos MD 


ojos. 
Sg 


nds virgines y mis mancel porn. 
cuchillo, fte encl dia de tu furor, degollalte, 
no Ni A A E did si 30 
22 Tau Llamalte, como á dia de folenni eo 
mis temores de alderredor:ni uvo en el dia del fu- ta 
ror de [chova quien efcapale ni quedalíe bivo:los le 


que crié y d mantúve,mu enemigo los acabó. + Sia 
bid 






CAPIT. IIL 


Deplora el Prosbera lacalamidad que le Fgueen fu votas 
cion. Comolo hizo pr dera pá 20. de, A piir 

dond: parece qoe refponde efle tratado: 11. Al rp: illa $ 
delante de Dios alentando fu fe y fuel enel, ypredi $ 

cando fus tontinnas mifericordias. 1. Con efla octajomba= <- ` 
Ze una doótifiima degrefion de la efperanga en Dios, y del of- -w 
fiios dela faee del, ue de verda Torofofare FPA k 

art sraltado corrige las quezas mal fonantes del principio, » 
111. Al mifm propofito declara la clemencia de Dios en los Y 
apotes de los furyos ¿9 que fi afflig no zs porque fia crmeló 

ramo: mas porque los peccados de lo, 3 provocan. 
pofticis. V. De agai decimde muy á propofito à impugnar el 
Esicureyfino de ls qse niegan la divina Providencia, com que 
tambien corrigelos conceptos de fus quexas : concleyendo ton ' 
lamar à losque Dios agota à la con] aran T 

à confar en ely en fa mifericordia , como el lwego lo. pÀ 

tande los agotes de fa Pucblo, y pidbendoà Dios qusbuslua por 


el conira fos emmi go. 
Yo fy 







a Oforeshombres que vee aflicionçn la 


fu enojo, 
b i EN dpi Gamesy Neve ent 
o da 
r + Aleph b Ciertamente contra mi bolvió y re- 
rre : 
: ci mi cuero: 
A Ieai sis bonoi. 4 s 
:$ Berht Edificócontra mi, y cercó mede toxi- 
de trabajo. 









Bok Adentómne en efcuridades como los md- ¿ 


=> E emos para 
7 boo epi ir :apelgó 
PS Gimat Aun quando clamé, y bos, ce 


> Cimi Cercó de feto mis caminos à piedra ta- 
Cerdo 
10  Dalerh Offo que affccha fue para mi: leon en 
m Daleth Torció mis caminos, y delpedaqóme: 
tornóme £ affolado. 


- Dåltht Suarco enteló, y * pufome como 
blanco à la faeta. 
Es: a m 


f He Fué fai todo mi Pucblos + cancion 
Moa rodos Jos dias. 

AN 15 He Hartóme de amarguras, embriagóme de 

+ a i 

Ba 


6 Quebróme los dientes fcajo 
16 Vas me con cal icu- 
T brióme de ceniza. 

o Heaps F nS 


e e 
18  Vaw Y dixe, Pereció mi fortaleza, y mi efpe- 

de Ichova. 

19 4 Zain Acuerdate de mi aficion, y de mi 

sento:del axenxo, y de la hiel. 

las 20 Zain Acordandofe fe acordará,porque mi a- 
nima es humillada en mi. 

m 21 Zain f Efto reduziré à mi coraçon; portanto 






















- 





é. 
Ci 22 Heth Mifericordias de Iehova fon,que no fo- 
aedon las mosconlumidos: porque fus cifrada nunca 
desfallecieron. 
23; Heth Nuevas scada mañana: grande estu! fe. 
24 q Heh* Mi Lain lehova, dixo mi anima; 
portanto à el efper: 
25 Teth Pasai es lona alos que enel efperan, 
àl anima que lo bufcáre, 
26 Teth Buenoes h efperar callandoen la falud 
7 ra delehova. 
fasabera 27 Teth Buenoesál varon, fi lleváre el yugo def- 
pe terras de fu mocedad. 
Lay deb 39 28 y AfTentarfehá folo,y callará:porque i llevó 
46 fobre fi. 
$ 10d K Pondrá fu boca en el polvo, fi quiça a- 











Boios ope Selef elperança. 
rii > Iod Dará la mexilla àlque le hiriêre:! hartar- 
tendre re, Chá de affrenta. 
3 s Caph Porque cl Señor no defechará para fi- 
empre. 
gaa. 43 Caph Antes fi affligiêre,tambien fe com 
Baar cat ha la multitud de fas mifericordias, zz 
mnqud 33 Caph Porque t no affiige, ni congoxa de fu 
ama coraçon á los hijos delos hombres, 
34  Lamed Para delmenuzar debaxo de fus pies 
el atodos los encarcelados de la tierra: 
Lamed Para ° hazer apartar el derecho del hő- 
Heben fa i delante de la prefencia del Altifimo: 


Lamed Para traftornar àl hombre Pen fu cau- . 


Aleron (dEl Senor no lo labo 


2 DEA Coi 


ep apar das iin gea per PNR 


ros 14 A P ONA Vias Amory ti 


o 
ni 1 Dior 
39 E id e e G 
fu peccado? E 


quemos, y bolvamofnos 4 Ichova. 
41 Nun cof: con las 
Inacio Dior tordo 25m ST ms 


>. ee Samh TE E yray peleen 


Aa Samech Cubriftere de nuve,porque no pañal > 
e o Baredaraó 





nac Y Raedura y abominacion nos. tor- aura 1, 
ná meo de os pues PAPA $ 
Todos nueftros enemigos abrieron Tobre E 

Bo gs 
Ku Pet Temor y lazo fue à nofotros; “affoladíi: ve. 
“48 E PoR de pa el 

e Rios as * echan mis ojos tete 
brantamiento de la hija de mi Lindos PO q ate 


49 Ain Mis ojos deftilan, y no ceflan; ipdan SS 


ay Y relaxacion. pio 
rai Ain Haftaque Ichova mite y vea defde los ci- e 


51 Aint Mis ojos contriftaron à mi animá t La vila de 
todas las hijas de mi Ciudad. POE al 
$2  ZadeCacando me cagaron mis enemigos CO- res de mi au- 
mod ave, fin porque. rl 
53 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y * pufi- f$ ssi Ali boea; 
eron pao fobre mi. le új 
54 uas vinieron de avenida fobre mi ca- 
Mago dixat muerto foy. Hi 
55 Kupo ey: tu a ë tiike * 
carcel b profund. b Wah, deale 
16 Eb Oye mi bor, no and tu oreja € ape 
mi clamor, paraque 
57 Kuph pra h le dia qheteintoquécdixi- OS 
fte, No temas. 
$8 Re Pleyteafte Señor la canía de mi anima, re- 
mi vida. 
$9 Res Tu hasvifto, ò Ichova,mi fin razon,ples 
ytéa mi caufa. 
60 Res Tu haz vifto toda fu venganca, todos fus 
penfamientos contra mi. 
61 Schin Tu has oydo la afrenta decllos, ó Leho- 
va, todos fis penfamientos contra mi: ¿HA Lolas 
62 sdúnd Los dichos de los que fe levantaron ¿Hb 
contra mi, y > un contra mi £ fempre. cho tolo al 
63 Sehin Su fentarle, y fu levantarle mira; yo de 
fos fu cancion. 
64 Tan Pagales paga, d Ichova,fegun la obra de 
fus manos. 
65 Tas Dales anfia de coraçő dá les tu maldición. 
66 TawPeríiguelos en furor, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, ò Ichova. 
CA PIT. ITIL 
Otra endecha dela calamidad de Ierøfalem,y de loque paf- 
[sron densro los cercados durante el cerco, y de TA heda Rg. 
I re al pueblo con e/peranga de liborad, yammazaàl- 


Aupo Omo fe ha acfcurecido el oro, el buen 3 Hebabie- 
oro fe ha trocado; las piedras del Sanc- ™ 
tuario fon efparzidas b por las encru- b Hebenla 
zijadas de todas las calles? € po e 
2 Beth Los hijos de Sion preciados, y eftimados E. Vies, de 
más que cl oro puro,comomo fon tenidos por € va- gh prae, 
fos de barro,obra de manos del ollero? 
3 Gimd Aun las Sip facan la teta, dan de 
Gg mamar 


ENDECHAS DE 


mamar à (us chiquitos: la luja de mi Pueblo cruel, 
manea oneal le è 

Daeth La lengua del niño deteta de fed fepe- 

higan gó pi o pidieron pan, no'uvo 
a Aget quien felo parti 


to 
Der. 
Sanualerada „S Hs Losquecomian f delicadamente, fueron 


CERY 


Alude 
abehriz las calles: losque fe criaron en carmefi, 
STAN aron loeliecoes pis nooo 
q G Van Y augnentó! ui ja hija 
s, mi Pueblo mas cs cd oia t fue 
Elina mada cn un momento: y no y rnal 
toa maes C b compañias, 
Exerchol. . 7 ral La mi abla popoa mss gue 
Heb, manos. la nieve,mas Dg Kkfucom- 
ocio piedras preciofas 


` chá pegado 
ses n dela hamb celtos 
“or Chillo, que los muertos de la hambre: porque 
E Meco pos fate los frutos de 
4Deu.28.53. la tierra, - > 
pén guante. "19 ` Tod Las manos de las inugeres ? piadofas co= 
puebla y 4 (ue ziecon à fus hijos: fueronlescomida en el quebran- 
pu a | tamiento de'la hija de mi Pueblo. 

ber 1 Pe papi sol Ichova fu enojo: derramó el 
se calor de lu yra: y encendió fuego en Sion, que con- 
del Señores. (ymió fus fundamentos. . 
ssp 12 Lem:d Nunca los Reyes de la tierra ni todos 
30,14. y, 3: los que habitan el mundo, creyeron queel enemi- 
Chrony hig go y el adverfario entrára por las puertas de Ieru- 
Ter 16,14. ¡A 


* "13 Mom t Por los peccados de fus Prophetas,por 
Eisendores a derramaró en me- 

de los juftos, KE 

S.deham. 14 Nun Titubearon © ciegos en las calles:fueron 
Beal ji contamimdos en fangre,? que no pudiellen tocar 
miento de à us veltiduras. 
ha Ley. E 5 “Samech a Daviles bozes, Å partaos,es Ímmun- 
q5.quando do, Apartaos,apartaos, no toque da eran 
Laride contaminados:y defque fueron f tralpalfadoi dixeron 
f unca mas t morarán. 
Spik 
ts. 


fe podian a- 17 
yae oes * tras nueftro vano focorro ; con nueftra efperanga 


elperamos gente que no puede falvar. 
FS enb, R A ja Cacaron mos nueítros palos, que no 
t veran 


anduviellemos por nueftras calles:acercole nueítro 
uHebenrot fin, cumplieronfe nueítros dias, porque nueftro fin 


trode &e. vino. 
o 19 tLigeros fueron nueftros períeguidores 


3 ferem-53,8. más que las aguilas del ciclo: fobre los montes nos 


do de Ichóva fué prefo + en fus hoyos, c moss. 
vamos acho, En flama i en- 
tre las Gentes. Des 3 
21 € Schimb Gozate y alegrate hija de Edom la 
que hitas en uenra de Hosen hada paré el ` 
Gir Tai Cumple io b blja defiis wo 
22 Tant estu + 
Pue blocs En re iquidad mo 
Ò hija de Edom: irá tus peccados. 4 
CAPIT, V 1 Aa 

Ovación del Propeta on qe recivando por mena do lacalami- $ Leed 
Pertra miti coca lonas de Ju forvldambre piità 40- 1a3s 
Dios que restituya à fa Pueblo en fo primera giris. -~ 

Cuerdate ô Ichova, de lo que nos há aveni= 

do:vee y mira nueítra y 

2 Nueftra heredad fe hà buclto à efra- 
ños, nueftras cafas à forafteros. 


Huerfanos fomos fin padre,nueftras madres 
E biudas. t ot. 







4 Nueítra agua bevemos por dinero, múeflra 
leña compramos pe precio. : 
e nueltra cerviz padecemos perfect 
on:a canfamosnos,y no ay para nofotros de 

64 Egypto» imosla mano, y ál Af; 
ra hartarnos de pan. E 

7 _Nucftros padres peccaron, € y fon 
y nofotros llevamos < fuscafti 

8. Siervos fe enfeñorcaron de nofo 
quien nos libralfe de fu mano. i 

9_ * Con d peligro de nueltras vidas t 
nueftro pan delante del cuchillo del defierto. ~ 

10 t Nueftros cueros fe ennegrecieron como! 
horno à caufa del ardor de la hambre. 

11 £ Affligieron à las mugeres en Sion,à 
ginesen las ciudades de Iuda. k 

12 Alos principes colgaron con mano,no i 
worms las hpa de los viejos. ms q 

13 varon los moços à moler, mocha- g6 
chos desfallecicron! paa kña. y mA 

14 Los ancianos ceffaron k de la puerta, los man= srs 
cebos de fus canciones. 163, 

15 Celló el gozo de nueftro coraçon, t nueftro 4% 
corro fe tornó en luto. ài 

16 Cayó la corona de nueftra cabeça, Ay aora de 
nolotros, porque peccamos. 

17 Por cito fué cntriftecido nueftro coracon,por 
efto le entencbrecieron nucftros ojos. $ 

18 Porel Monte de Sion que es affolado,zorras 
andan en el. ? 
“19 +Mastu Ichova, para fiempre permaneceràsgietgar 
tru throno,de generacion en generacion. EAS rl 

10 Porqué te olvidarás para fiempre de nofotros, tds 
dexarnos has m por Juengos dias? : 

21 t Buelve nos, ó Iehova, àti, y bolvernos he= 4943 
mos: renueva nueftros dias como àl principio. 












sog 
y H Rey, qu perfiguieron, en el defierto nos efpiaron. 22 Porque defechando nos has defechado:has ce 1 
mc e y El relisello de nueltras narizes, el úngi- ayrado contra nofotros ey gran manera, je 
auna del pu- ler. 
o. 


FIN DELAS ENDECHAS DE IEREMIAS. $ 


Eze- 


como el. 


Naves 
' Far dida 3 o má) 
murmuravan contra Dios por averlos 
res queellos em fu 


librará fu Ilo dela mano de us 
admirablemente, Y ts de notar (lo qual 
dumbre de las revelaciones prophericas) que en el mimo tiempo que Ezechiel 
propicia o iiD 


rt 


gus 
Jr 


CAPIT. Í. 





Fue que à alos treynta años en el 

mes Quarto á los cinco del mes ef- 

tando yo en medio b de los traf+ 

sa los junto àl Rio de Chobar, 
S 


cielos fe abrieron, y vide vifio- 
' nes € de Dios. 
2  Alos cinco del mes,que fue en el quinto año 
de latranímigracion del Rey d loachin. 


; E ra de Iehova à Ezechiel Sacerdo- 
eki 






|, Y a nuvo yan 
Auen pai mad 


u 
P EP uno tenia quatro roftros, y quatro alas. 
7 Y los pies deellos! cran derechos, y la planta de 
fus pies como la planta de pic de bezerro : y m cèn- 
lleavan que parecian metal acicalado. 

Y tenian manos de hombre debaxo de fusa- 
iy las» todos quatro: y fus roftros, y fusalas en todos 
yes, quatro. . 

Sd ES Con las alas fe juntavan el uno al otro: P no 
edo Ab. fe bolvian quando andavan,cada uno caminava en 
derecho de fu roftro. 
piede- 10 Y la figura de fus roftros eraroftros de hom- 
de- Dro, y roftros deleon á la parte derecha eh rodosqua- 
o tro: y roftros de buey à la yzquierda en todos qua- 
tro: y roftros de aguila, en todos quatro, 
T 11 Tales pues eran fus roltros, Mas fus alas senian 
¿ eftendidas por encima cada uno dos, t -las quales fe 
juntavan: y * las otras dos cubrian fus 
12 Y cada uno caminaya en derecho de fu roftro: 
del Propicia- azia donde el Efpiticu era que anduviellen, anda- 
torio. s:Key. yan: no fe bolvian,quando andavan. 
] cami 13 Y la femejanga de los animales, (u parecer,era 
derecho, como de carbones de fuego encendidos, como pa- 
ibolver 4, recer de hachas encendidas! [oo y amo los 
” animales, y el refplandor del fuego: y del fuego la- 
verg, lian relampagos. K i 
mi 14 Ylosanimalescorrian, y tornavan que pa- 
i; reciàn relampagos. BEN de 
de 15 Y eftando yo mirando los animales, beaqui 
alii] 4 una rueda en AA ES fus quatro hazes junto 
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. 









que anmuucta grandifimos 
: de la rellauracion de la qual quemvia de 
o mey menee pora safi e EG 
efiando captivo en Babylonia prepherizó 
eil f irlan gae aa hlas Iri la dE. 









ÁS delas ruedas y fü hech 
1 el parecer delas rue ü hechura t på- 
recia de Tharfis. Y. roda Quatro hoi una milma Regd dor 
femejanga:fu parecer y fu hechura,como es una ru. Jorécclbr oa 


rr Heb, como. 
de 


. eda en medio de etra rueda» 


17 Quando andavan,andavan fobre fus usro Cde 
coftados: + no fe bolvian, quando andavan, Lai e 

18. Y: fus coftillas eran altas, y temerofas, y Ile- jx. è 
nas de Cie al derredor, en sades quatro. t Heb, peole 

19 ndo los animales andavan, las ruedas llà ellas, 
andavan junto à ellos; y quando los animales fe le~ fiss, y remor 
vantavan dela tierra, las ruedas fe levancavan. à clar q Le. 

20 Azia donde el Efpiritu era que Y anduvicf- nan atas, 
fen, andavan:azia donde era cl Efpirituque andu- Por de 
vieffen, las ruedas tambien fe levantavan tras ellos; u $. dos ani- 
pani elefpiritu de los animales cftava en las ruc- “le = 

y j 


21 Quando cllos andavan,andavan elas:y quan- 
do ellos fe paravan,Íe paravan «las: y quando fe le- 
vázavá de la tierra; las ruedas fe levitavan tras ellos: 
porq elEfpiritu delosanimales eítava cn las ruedas, 
22 Y lobre las cabeças de cada animal Y parecia z Heb, Eme: 
un eftendimiento à manera de criftal, Y maravillo- jansa de ché- 


fo eftendido encima fobre fus cabeças. ; 
13 Y debaxo del cftendimiento 5 lavan las alas DRENA: 
decllos derechas la una à la otra,à cada uno dos:y o- 


tràs dos conque fe cubrian fus cuerpos. 
24 Y oi el fonido de fus alas, como fonido. de 
muchas aguas, * como la boz del Omnipotente, + Como gran 
ando andavan 2 la boz dela palabra, como b la de mueres. 
Boz de un exercito, Quando fe paravan,afoxavan ¿Hop 
fusal. quanda has. 
25 Yc oyalebozdearribá del cítendimiente, on 
queeftava fobre fus cabeças. Quando fe paravan, de «e. 
afloxavan fus alas, £ -hcbufue hos, 
16 Y fobrecl eftendimiento q eltava fobre fus ~» 11 = 


cabecas avia una figura de ún throno que parecia 


de piedra de Saphico: y fobre la figura del throno y A y 


avia una femejanga que parecia de hombre d fobre brecl duót oy 
clencima, FALE ver 4 
17 Y videt unacofa 4 parecia como de ambar, A 
que parecia e qu avia fuego dentro declla lagia! le color del años 
via defde f fus lomos para arriba, y defde ps bar, vi 
para abaxo; vide que parecia como fuego, y quete- f} Dages 
nia refplandor alderredor. sb pin] 
18 Que parecia àl garco del cielo quecltáenlas £ Det ares 
nuves el dia que llueve, aní era el parecer del ref- “4674-14 
plandor al derredor, 
19 Eftaerala vifion de lá femejanca dela gloria 
de Ichova: y yo vi, y cay fobre mi roftra, y ol boz 
que hablava, 4 


CAPIT. IL 
Frechiel es lamado de Dios dt aquela defugjori an 
padent ae Mos deu Pueblo pl m are 
de la rebelion que en elos experimentará. 
Gga Ydixo-. 


A s. 


: Dixome,* hijo del hombre cllá fobrerus pies, 13 Y el fonido de las alas de los animales m que 


aS, Efe rito y hablare contigo. 
hefedasras E 2 Y bentrócfpiticuen mi defque me ha- 
Piornal E- bló:y afirmóme fobre mis pics, y € oí 41 que meha- 


mwangelo:com bliva: A z à 
Antar y Y dixo bijo Loire Yong embioà 
“daders homs. los hijos de Hrac), à gentes rebeldes, que rebellaron 

apo va onifa mk eey he rebellaron contra mi, 

bae e milino dia. x 
po ll “y 'Y *ábijos duros de roltros, y fuertes de co- 


bccbré ani- raçon f Yote embio:y dezirleshas: Anfi dixo el Se- 
mPalconar Boslebova: _ AOS A 
atremoálic. 5 Y ellos 6 no oyrán,ni ceffarán, porĝ foncafa 
d vocacion, rebelde:mas coñocerán q uvo propheta entre ellos, 
erre 6 Ytu,d hijo del hombre, nó temas decllos, ni 
cA hombres ayas miedo de fus palabras: porn rebeldes : y ef- 
impudentes Y pinos biven contigo, y tu moras h comabrojos:no a- 
FConfinmad- Yas miedo de fus palabras, nitemas delante dellos, 


ondelavo- porque fon cáfa rebelde 


cacion. Hablarleshas mis pälabrasmas $ nó oyran,ni 
or clarin porque fi tobda ; 
Ab. js the 8 _ Mastu hijo del hombre, oye loque yo te ha- 


hot. con ef- blo: No feas rebeldecomo la cala rebelde: abre tu 


¿Elmo vers boca, y come loque yo te doy. $ 
iSeetendið Y Y miré, y heaqui sna mano ! me fue embia- 
mear . da, y en ella avia k wn libro embuelto. 
vokorode 10 Y eftendiolo delante de mi, y eftava efcripto 
libro qd.un Idelante y detras: y eftavan en el eferiptas ende- 
semans chas, y™ lamentacion, y” Ay. 
1 Deambas mm CARIT. IIL ” 
ros Recita el en particular fu ocacion y mifion 
ger PA: hee ms aehan leoon defa 
. 3. lo embió à predi , Cn pA efh anga 
Cd rl r pal ss T 
paa la fumma de fu legacion, es à fab, Due la gloria de Tee 
a defamparava fu Templo Ot. 11.Venido el Propbrra à los 


pom- 
las fu minifterso, LI, Buelve Dios à mof- 
Sen pih qu y peris q fa, porá los de fu Pue- 
Yecd Jer. 15 blo le quier prender, y avifale queno hafta Gel felo mádes 
16 Dixo ms, hijo del hombre, come lóque halla- 
res, t come efte embóltorio: y ve, y habla à-la 
. Cafa de Xfracl. 
2 Y abri mi boca, y hitó me cómer: aquel em- 
_ Kprofige.  boltorio. 
dos delabis, 3 Y dixome, hijo del hombre,haz à tu Vientre 
Efa.31,19,. G coma, y hinche tus entrañas de eflé emboltorio q 
qee: yo te doy Y comilo,y = fue en mi boca dulce co- 
guar Leed la mo mich. 


IN. Gen viy. Y dixome, hijo del hombre, Vè, y entraà la 
pb ito añ de Trac), y habla à ellos b con mis palabras. 


Es Porá no eresembiado à pueblo € de profúda 
Une de habla, ni de légua d diia" fim la Cala de Tfiacl. 
muchas naci- 6. "No A t muchos púeblos, de profunda habla, 
fuele aver có. Ni de lengua dificil, cuyas palabras noentiendas:y fi 
fulion de len à ellos te embiára, ellos te f Eo 
Franu 7 Masts dla Cala de Íftacl, no, te querran 
ran, y elas. OYT,porque no me quieré oyr à mi:pord toda laCa. 
charan fa de Ifrael fö z fuertes de fréte,y duros de coraçon. 
Aaka. 8 Heaqui gyod he hechotu roftro fuerte contra 
do. los ro(tras decilos, y tu fréte fuerte cõrra lu fréte. 
9 * Como diamante, mas fuerte que pedernal 
iArver y en PE hecho tu frente: no los temas, ni ayas miedo de> 
seus entrañas, JAnte deellos,porque cafa rebeide es, 
Der E re + 10 “Y dixome, hijo del hombre, todas mis pala- 
ran Secar, Das que yo te hablaré,toma! en tucoragon, y oye 
2. con tusoydos: | 
JDel Templo 11 Y vé y entrà los Trafportados:á los t hom- 
ele Es el bres de tu Pueblo; y hablarleshás,y dezirleshas, An- 
i fi dixo el Señor Ichova £ nooyrán, nicearán. 
pora ha 12 Y el Elpititu me levantó, y ol de tras de miu- 
la el £29:4% na boz de grande eftruendo de la Bendita gloria de 


ad Y Ychova que fi yua 1de fu lugar 





tonito entre ellos, 5 AE 
T6 _ Y aconteció que ál cabo de los Gete dias £ fue bra 
à mi Palabra de Ichova, diziendo, o- hrr 


17 * Hijo delhombre,To te he-puchto por atalaya 


aa Cala de Irac O yela phaiindi palabra de mi de f perdia. 
de mi + 


boca, y amoncftárlos! parte. 

18 Quando yo dixere àl impio, Muerte morirás, Sa 
y tu no lo amoncltdres, ni le habiáres, parag el im- a 
pio fea amoneltado de fu mal camino, uebi- 
va,climpio morirá por fu maldad, mas f fù ; 
o ni r a 

1 ta amonefáres àl impio, y el no fe con- 
es de fir impicdad,y de fu nal EE paias 
ricá por fu maldad, y ĉu + elcapalteru anima. i 

20` + Y quando el jufto fe aparráre de fu jufticia, Es 
y hiziére maldad, y yo Y puliere trrompegon delante 7 Como Ax, 
decl, el mofirá,porque tu no lo amoneftafte;x Lao de 
peccado morirá, ni fus julticias que hizo 3Ármaa. 
en njemoria:más fu fangre demandaré de tu ue 

21 Y (14 juto amoncftares,paraque elju x 
veme 


jue, y no pecáre, biviendo bivirá: porque € 
nella, y os elcapal ti anima. an 7 
22 4 Y fuealli y la mano de Ichova fobre mi, y po 
dixome: levátate,y fal àl cápo:y alli hablaré cóti En ab, 
23 Y levantéme, y fall àl cipo; y heaqui q alli 
eftava la gloria de Ichova,como la gloria tque avia De 
vilo júto àl rio de Chobar:: y cay fobre mi roftro. 
24 Entonces * entró efpiritu en mi, y afirmó- sers 
me fobre mis pies, y hablóme, y dixome, Entra, y eis 
encicrrate Cas tu 2 cs TT 
25 Y tud hijodel hombre, heaqui quea pondrán 
Sobre ti cuerdas, y con ellas b te lasing no falgas 
pues entre ellos, N n 
26 Y charé apegar tulenguaà tu paladar, y fe=7 
rás mudo, d porque no los reprehendas: porque fon rela! 
cala rebelde. A EE fo- 
27 Mas quando yot te oviere , yo abriré s 
tu boca, y Artrosis, Anfi dixo el Señor Ichova: pies 








v 
elque oyeyoyga:y f elque ceffa,ceffeporque cafa re- hafta elcapin 
belde fon. se 
CAPIT. MIL ero 
Da Dios àl Propheta un fimbolo $ figura del cerco de Termfadem “S: 
los Chaldeos, 11. Mandale que duerma 390. dias, fobre el un. 
en figura de otros tantos años quee reyno de les diez tribus 
durmió en furdolarria: y 40.fobre el orro, en figura de los aias, 
que Inda durmio en la fwya, 111, Leem que coma Jupan porcier= 
10 pefo cozido cn ceniza de borg as, y beva fu sgun por medida, a Pintando, 
e de la hambre y fed y calamidad,que (os de lerujalon conto demas 
pajjarian enel carco, 
Tu,ò hijo del hombre,tomate un adobe,y pon Thati 
lo delante de ti, y pinta fobre el, la ciudad de Hed 


Jerofalem: 
2 Ya pornas contra clla cerco, y edificaráscon- ra 


i 


tra ella fortaleza: y b facaráscöntra ella baluarte : y pica 
afTentarás delante deella campo, y pondrás contra ei duroceres 
ella < batidores alderredor. ¿los Chald: 


3 Y tutomate una farten de hierro, y ponerla 
has en lugar de muro de hierro entre ti aA ciudad, 
y afficmaras tu roftro contra ella:y d ferá en lugar 
de a cercarlahas. Es leñal à la Cafa de Mrael. - 

4 y Y tu *dormirás fobretu lado yzquierd 
¢ pondrás fobre el la maldad dela Cala de aek al 


numero de los dias que dormirás fobre el, llevarás Fit ie 
Sobre tila maldad de eos. a 


h 


, 


ji; 


5 Yo 















“5 Yotehedadolos años de fu maldad por el 
numero de los dias, trezie: joventa dias: y lle- 


ntos y ni 
- tila maldad de la Cala de fral. 
6 0 sapo eftos, dormirás fobre tu lado de- 
recho vez: y llevarás [obre si la maldad de la 


Cafa de Ludá querenta dias, + dia por año, dia por 
año te lo he dado, 

Y t àl cerco de lerufalé afirmarás tu roftro, 
y ierto tu brago,prophetizarás contra ella. 

8 der ret fobre ti cuerdas, y no 
tetornarás del un tu lado àl otro lado, hafta que a- 
yas cumplido los dias de tu cerco. 

9 Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y len- 
tejas, y mijo, y avena, y ponloen a» vafo: y hazte 
an deello el numero de los dias que g durmieres 

tu lado: treziéros y novéta dias comerás deel. 
10° Y lacomida G has de comer frá por pefo de 
h Ans boras VEy nte ficlos àl dia,h de tiépo à tiempo lo comerás. 
E co- 11 Y beverás el agua por medida, la fexta parte 
magien cs- 1 de un Hin: de tiempo à tiempo beverás, 
"H. 12 Y comerás pan de cevada cozido debaxo de 
a- la ceniza: y cozerlohas con los eftiercoles que falen 
del hombre,delante de los ojos decllos. 

3 AH Y dixo Ichova,Anficomerán los hijos de If- 
~ rad fu panimmundo entre las Gentes, 4 las quales 
= yolos lancaré allá. > A 
- 14 Y dixe, Ay Señor Ichova, He aqui que mi 
4819 anima no es immunda,ni nunca delde mi mocedad 
o. hafta efte tiempo comi + cofa mortezinani def; 
C dagada,ni núca en mi boca entró? k carneimm 
ed ua Y refpondióme, Cata aqui ! te doy ™ eftier- 
A de bueyes en lugar de los eltiercoles de hom- 

0, keia bre; y harás tu pan con ellos. y 
sué, 16 Y dixome, hijo del hombre, + Heaqui que yo 
pes SS quebranto» rado del panen leruíalem: y co- 

a 







iDeun 
bee, 






















merán el pan por pefo, y con anguftia:y beverán el 
pe gua por me ba, oy concipanto, ee 

© Aionkoi de 17, Porqueles faltará el pan ua, an- 
e f ata ¿etmayaríehan 





taríchan P los unos còn los otros: y 
? leb. varon POT fi maldad. memeni 
ii Manda Dios àl P» esa que ferapeá namja la cabegíy la 


vir + barva, y q de los pelos tres 3,la mna de las 
te me, ii depen paliar eche àl pcia 
ad de erfidad detalamidades en que los de fu Pueblo 


te md 

u, óhijo del hombre, tomate ss cuchillo a- 
udo, saa navaja de barvero, efta te toma: y 

pelo. Faria paffar fobre tu cabeca y tu barva: y tọ- 

pefo de balanças: y b repartelos. 

o “en medio 


mate i a in 3 
1 tercera parte qmarás con 
nta dele óndad quido A 





o al viento: y yo defvaynaré cuchillo en pos deellos, 
ami 3. Y tómaràs * de alli unos pocos 


T como came 
| ainia 21 faldrà el fuego en toda la Cafa de Ifrael. 

P EMO Aníi dixo el Señor Iehova, s Efta e Tecula- 
| £ Delos fca- Jem: yo la hé puefto en medio de lås Gentes, b y las 


desvan pree, tierras alderredor deella. : 
àle 6 Y cllamudó mis t}jayzios y mis ordenangas 
en impiedad mas que las gentes, y mas que las tic- 
ges . rras,que efti al derredor deella: por delecharó mis 

i 

ada veros yo k multiplicado mas que á las Gentes que e- 
pad ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 
Leyesanfi mis mandamientos, ni aveys hetho fegun mis leyes? 


juyzios,y mis mádamiétos, y no anduvieró en ellos. 

7  Portanto aníi dixo el Señor lehova, Por a- 
k tni aunfegun las leyes de las gentes que eftan arre- 
Y letys dor de vo! aveys hecho: 


EZECHIEL 


i ¿ke Fol.235 
8 Portanto anf dixo el Señor Ichova: Heaqui  * 
1 yo contra ti: fi, yo:y haré juyzios en medio de ti] Palabras 
te de los ojos de las Gentes. Cortado para 


9 _Y haré en ti lo que nunca hize, ni jamas ha- 
ré cola (netas Acain de codo cos abominacióss. Eh Les 
10 Portanto los padres comerán à los hijos en”... ` 
pa ni dela orgia padres: y hia- $4) 
Té enti juymios:y Ablentaré toda ru refta m ziaro- tb arado 
das partes, lets 


11. Portarito, bivo yo, dixo el Señor Iehova, fi 
por aver ta violado nii Santuario con todas tus 
contaminaciones, y con todas tus inaciones 
'no se quebrantaré yo tambien:*ni mi ojo perdonará, 4 5,7412" 
ni aun yo avré mufericordia . 

12 „La tercera parte de ti morirá de 
Terá confumida de hambre en medio de ti: y la ter- 
cera caerá à cuchillo arredor de ti: y à la ter- 
cera parte efparzjré en todos los vientos, y tras de- 
ellos defvaynaré cuchillo. 

13 Y acabarichà mi furor, y haré que ceffe en- - 
ellos mi enojo, y ttomaré coníuclo: y fabrán que PAI nad 
yo Ichova avré hablado en mi zelo, quando avré? %+* 
cumplido en ellos mi enojo. 

14 Y Ptornartchéen deficrto, y en verguenca n Heb. dans- 
entre las Gentes que eltan arredor de tì, delanto 
los ojos de todo palante. i 

15 Y ferás verguenca y deshonrra : y calligo, y 
efpanto à las Gentes & eftán alderredor de ti,quan- 
do yo hiziere en tijuyzios en furor, y yra, y en re- 
prehenfiones de ME Yo Ichova he hablado. 

16 Quando yo echáre las malas facetas de aham- 4 ¿05.16.25 
bre en ellos, que feran para deftruycion, las que Heb. bordons 
y» embiaré para dellruyros: y augmentáre la ham- Art 4,10:Ab. 
bre fobre volotros: y $ quebrantáre entre vofotros, stieg der. 
la fuerga del pan. p „o himin 
7Y bara fobre raa O mala neo p Monan a 
asgteo yrá. y peltilécia, y P. E dad.cuciullo 
pt meteré fobre tí llo Yoli e hablado, matador. 

CAPIT. VL Gerir 

Revela Dios àl Propheta la affolacion de fu Pueblo, del quab 

am dexará reliquias qR fe comviertan à el en fa captruerio. 

Fué Palabra de Ichova à mi diziendo, 
1 Hijo del hombre,+ + Pon tu roftro azia 
los montes de Ifracl,y rra contra ellos. iiy 
Y dirás; Montes de Ifracl, oyd palabra, del 1 Apis 
Señor Ichova, Anf dixo el Señor Iehova á los mô- ai 
tes y à los collados: à los loi Tas y à los valles. He- meg, 
aqui que yo,yo, hago venir lobre volotros cúchi- 
llo, y deltruyré > vueftros altos. : 
4 Y vueftros altares feràn allolados, y vueltras y fan tontas 
+ y magines del Sol ferán quebradas: y haré que ca- gares delai- 
n vueítros muertos delante de vueíteos idolos phys i 
+ Y pondré los cu s muertos de los hijos * pa 
de Ífrael delante de fus idolos vueltros bueflosel- y, Leed Lev, 
parziré enderredor de vueftros altares, 10D 
6 Entodas vueftras habitaciones las ciudades  * 

ferán defiertass y losalros feran afolados ; pataque 
fean affolados y fe hagan defiertos yueltros altares: 

vueftros idolos ferán E yg! ceflarán:y vuc- 

as? ymagines del Sol ferán deftruydas y (eran 

¿as € yueftras obras. f 

7 Y muertoscaerán en medio de volotros,y fa- 
breys que 6y Ichoya. 

Y Y dexaré que ayá de vefotros quienefcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes-ef= 
parzidos por las tierras. 

9 Y acordaríchán de mi.lofque de vofotros el 
caparen entre las Gentes, entre las quales ferán ca=", $ 
ptivos:porque yo d me quebranté à caufade fu co- 4, Yiye graat 
racónfornicario que le apártó de mizy À caufa det Ab.20.432 
fus ojos,que fornicaró tras fus idolos:y t feràn cony 34-11. 
fufoseen lu mifms profencia, à kei de los males a 

g3 que 


filencia,y 


p 


dbs, 


f 


EZECHIEL 


dd jua i 

~ 10 brán que yo, v3, que no en Vano 

6 PR Ya tA dl 1 + $ 

ds. ás dde, re 
10, Y Pareacon tu Ay:por todas 

heat imitadionese delos malos dei de Iíracl:por- 


[aio e do hambre, y con peftilencia 


n eftuviere peca moriráde era 
el ere cerca, cacrácon ży elque 
feale y obren moid de bordes, y cumpli. 
een ter fay Ichóva,quåndo fi 
1 abreys que yo us mu- 
al , de eni de fus i enderredor 
de fus altares, en todo collado alto, y en todas las 
tambres de los montes, y debaxo de todo arbol 
hh. fombrio,y debaxo de rodaenzina cfpelía, y en todo 
5% Tugar donde dicró olor * fuave à todos fus ydolos. 
ipe et a 14 Y eltenderé mi mano lobre ellos, y tornaré 
ess enlas La tierra seniore amofa, delfde el delierto de 
delos Lenie Deblara hata e fas habllaciodes y fabráo que 


FAnverg 
y» 


as, yo fy Ichova. : 
CAPIT. VIL 
igue Dios em revelar àl Propheta las particularidades de 
horiei piei 
Eue palabra de Ichova A mi diziendo. 
asop "Y 2 Y4túóhijo del hombre, anfi dixo el 


Señor Ichova á la tierra de Ifrael, La fin, la fin 
viénd fobre los quatro cantones de lá tierra. 
pe Aora ferh Kau fobreti:y embiarè fobre ns 
s2: yi? furor, arrché fegun tus caminos ; n 
sorada SANRA i pi abominaciónes, ii 
heka 4 Y miojonote perdonará, m tendrè miferi- 
zenehe cargo, cordia: mas tus caminos pondré fobre ri, y cus abos 
de soda es! minaciones eftarán en medio de ti: y fabreys que 
of Iehova. 
3' Anfidixocl Señor Ichova, s» mal, heaqui 
.. > que vienc un mial 
3 6 Lafinviene, la fin viene: defpertado fe ha 
contra tibheaqui que viene. 
cEldadeer- 7 e La mañana viene pata t16 morador de lati> 
minado PAra ira, El tiempo viene,cercano es el dia del alboroto, 
Ep vola vi- Y NO ferá d eko de los montes. 
mola fonte 8 Aora preto derramaré mi es fobre ti, y 


a cumpliré en ti mi furor; y juzgartebé fegun rusta- 


abro, minos, + pondré fobre ti rodas tus abominaciones. 
de vay miojo no perdonará, ni avrè mifericor- 


idias-fegun tus caminos pondré fobre ti ,y rus abo- 
minaciones ferán en medid deth; y fabrcysque yo 
aer socia for Iehova que hiero. 
K if to Heaquiel dia, heaqui que viene,t la mañana 
e de Tere. bt pant * Horecido ha el báculo : reverdecido ha 
Tatoris de "lā fobervia, 

e athen nm 

por ellos. 


12 Eltiempo cs venido, allegófe el día, El que 
go: los 1u- compra, 110 o iya q vende, no Jlore; 
qe? porque la yra 241 fobre rèdi fü multitud. * 


oy 13 - Porqueel que vende no rornará k dlx'venta, 
la diles, mi aunque queden bivos : porque la vifion es dada fo- 
po 


e Ds i bre toda fu multitud, no fe cancelará Y hihguno 


el Pueblo. en CN fu iniquidad de fu vida m fe esforca ^ 
ak 14 Tocatántrompeta,y aparejarán todaslas co~ 
Ex pec (as, y no avrá quien vaya dla batalla: porque ini y- 
àla Ley Lev. 12 eft [obre toda fu multitud. y 
init 15 De fuera cuchillo, de denitro peftilencid y 
Apure hitob +: que oiae elcammpo, i A cu- 
m$àpale Chillo: y al que èftuviere eñ la ciu ambre > 
Menna ftilencia lo confumirá. A 18 
16 Y losque cfcapáren decllos, eltarán fobre los 


palomas de los valles, gimiendo toz 
dos esda uno por fa iniquidad, o AR 
o o AS 


18 Y ciurfchan o y cubrirloshá tem- 


egas o peladura. 
19 Arronjaran fu plata por las calles, 
gi furor de Ichova:uo hartaràn ? fu anima,ni hen- 52 
irán fus entrañas; 
20 Porque 4 lagloria de fu ornamento 





en fobervia; y hizicron en ella ymagines de fus a- $ K 
bominaciones, de fis cftaruas:portanto felaromèà q Et q 


ellos £ en alexamiento, i 

21 Yen mano de eltrañosla en para fer iente. 
faqueada, y en defpojos à losimpios de la tierras y 
contamiñarlabán. 


22 E apantang deellos mi roftro y violado (0 CRA 


fecreto: y entrarán en el deftruydores, y contami- 


marlohán. ` . -s 
de jisto de fee y eea oa da 
v de juyzio es; y la ciudades lluna de y: a. 

24 gi pues tracré pp malos de todas las gem- "gd 
tes los quales polfecrán fus rra hare ceffar la fo- de hemició- 
bervid dlos poderofos,y fus fanétuarios ferán pro- os 
fanados. ll 

25. * Deftruycion viene, y bufcarán la PY 
a Dbe qob AA 

uebrantcamiento fobre quebrantamiento 
Vendrá, y * fama ferà obre al bufcarán è ref- 
pücfta del propheta y la Ley perecerà del Sacerdo- a 
gir en los mps PREE 

27 fe enlutari, y el princ de 
Po renda las manos del fusbla da la emo T 
rán conturbadas.Segun fu camino haré con ellos: 

y con los juyzios decilos los juzgaré: y que 
yo fey Ichova, F 
CAPIT. VIIL 3 
Muetra Diss en vifion droerfas fuertes de abeminables idoi 
Lasrias que fu Pueblo cometia en dT Anpil de Ierufalem, por las > 
quales los amenaza con hormble engang a, 


Aconiteció a cil el xto año, en el mes b Sexi sbie 
à loscinċo del mes, que yo chtava o de SÓ 
mi cala, y los Ancianos de luda eftavan fenta y 
dos delánte de mi, y alli + cayó fobre mi la mino pro 
del Señor air y an e 
2 Y miré, y heaqui mae femejanga que par A 
de fuego: tdeki bando parecian paias, acuda z 
baxo, era fuego: y delfde fus lomos arriba pårecia 0 
como» telplandor: cowo t la vifta de sm ambar. tmn ga 
3 Y aquella femcjança eftendió la TAN 
mome por las guedejas de mı cabeça. y el-Efpiti de Y 
me algó entre el cielo v la tierra, y llevóme: a 
falem ¢ en viñiones de Dios,à la entrada de lá puer- <En 


ta de adentro que mira azia el A e 
va la habitacion de la Ymagen delzclo, 4 “la me a 


En ' 
Ñ 


hazia Zelar. ¿ 

4 Y heáqui que alli c(tava la gloria del Dios de 
Xracl,como la vifion q ye avia vilo t en el campo, 

5 Y dizome,hijo del hombre, Alga aora tuso- + r 
jos¢ camino del Aquilon. Y alcé mis ojos camino. 3 
del Aquilon, y beaqui àl Aquilon, junta la puerta qulon 
del altar, la y magen del zelo, en la entradá, e 

6 Y dixome, hijo del hombre, No vees loq e- 
fos hazen? las grandes abominaciones q la Calade y 
Yírael haze A quif para alexarme de mi Sen bario? 
mas buclvere aun, y verás abominaciones mayores. ra 

7 Yllevóme ¿la entrada del pario, y miréy pn 
heaqui sn agujero que eftava en la pared. T d 

8 Y dixome, hijo delhombre,Cavaaoraenta' asg © 
pared. Y cave en la pared: a ens 30b 

9 


5 A 





saa 
9 y fu oro le- EN 
xos:! fu plata ni fu oro no los podrá librárgn el dia 







9 A y teeiiinalasebosinaci- 
miré,y veys aqui ymagines de to- 

ieten aroia n alan. 
la Cala de Ifrael, que eftavan pin- 


lezonias bijo de Saphan eftavaen 
qualeseítavan delante h de ellos, 
efpefura 


e T fubia. 
12 Y dixome, hijo del hombre, has vifto las có- 
fas que los Ancianos de la Caía de Ifrael házenten 
ed tinieblas cada uno ¥ en fus camaras pintadas? Por- 
q dizen, No nos vee Ichova. Ichova ha dexado 
tierra. 





O 


Ea 


nes mayores, que hazen cftos. 
14 hova, Gl aquien: yenu mu Ca- 
u 
àl 





7 fade Iehova, q eftá àl Aquilon; i mugeres 
A 
JA, a q eftavan alli adas pu wad hammuz. 
MEX 15 Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 
EN 43 te aun, verás abominaciones mayores que eftas. 
16. Y metiómeen el patio de adentro dela Cala 
2 delehova: Y heaqui junto à la entrada del Templo 
v.abro,1 de lehova,entre la entrada y el altar,t como veynte 
cinco varones, fus traferas bweltas àl Templo de 
va, y fus roftros àl Oriente, y encorvavante àl 
nacimiento del Sol, 
er 17 Y dixome,No has vifto hijo del hombre?Es 
mO, devio- cola liviana para la Cafade Iuda hazer las abomi- 
kas apaa, naciones que hazen aqui? defpues que han henchi- 
a Por.Amis do la tierra dem maldad, y fe tornaron à irritarme, 
parizer mu. heaqui que ponen hedor 3 à fus narizes, 
Pr gag 18 Pues tambien yo haréen mi furor, t no per- 
7, donará mi ojo, ni tendré mifericordia: y * gritarán 
ms Prop 
lenad ted à mis orejas con gran boz, y no los oyré. 
CAPIT. IX. 
Dios al a en la mifma vifion d tafti 
rp erer: fa ct los pn pripr rd 
eHeb dM Providencia. 


à Clamóen mis orejas con gran boz diziendo, 


b Las vifitaciones de la Ci han llegado: y 
T De sri cada uno traeco fu mano fu inftrumento € pa- 
“ra deltruyr. 


2 Y heaqui que feys varones venian dde cami- 
e cdivano a DO de la puerta de arriba G eftá buelta ál Aquilon, 
famog: Y cada uno sraya en lu mano fu inftrumento para 
Fai ela ap- deftruyr: y entreellos avia un varon veltido £ de 
paein Liencos,el qual traya à fu cinta sna cfcrivania de cf- 
Dire el crivano: y entrados, pararófe ¡úto àl altar de metal. 
o 3 Y Flagloria dd Dios de Ifrael fe alçó de fo- 
S. primo bre el Cherubin fobre el qual avia cftado,54l lum- 
CA bral de la Cafa:y llamó ál varon veítido de liencos, 
a que teniaá fu cinta la efcrivania de efcrivano, 
ETE 4 Y dixole Ichova, Paíía por medio de laciu- 
Salar dad, por medio de Ierufalem, + y feñala con una fe- 
HL fal en las frentas à los varones que gimen y que cla- 
defapeios, MAN à caufa de rodas las abominaciones que le ha- 


$ Comsen el zenen medio dee!la. 

vrg 5. Y dixoà los otros à mis oydos, Paffad porla 
rimori ciudad en pos deel, y herid: no ca yueítro ó- 
4.17 jo, nitengays mifericordia, 

pe Viejos ,mogos, y virgines: niños, y mbgeres, 
Ta. porquede. matad i haítaque no quede ninguno; mas Y todo 
fo comengó hombre lobre el qual oviere 4 feñal, no. llegateys, 

¡cOrrupei- 


ty comencareys defde * mi Santuario. Y comen- 
caron defde los varones Ancianos t que eltavan de- 
lante del Templo. 


sen, ler, 23, 
I5. 

PArgos. 
is ae mag 7 Y 1dixoles,Contaminad la cafa,y henchid los 
> ar patios de muertos; Salid. Y falieron, y hirieron en 
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13 Y dixome, Buelvete aun,verás abomiinacio- ‘mandafte: 


Fol.236 
E 


lacludad;: +: aliado sal las 

8 Ya į aviendolós herido, 
y patita mire y an SAAN. 

Ichova, has de definuyr todo'el reflo de 1f- 

tael derramando tu furor fobre lerufalem? l 

‘ cardo San praeda EE Ae a 
de ludacs à maravilla: porque la tierra Cs. Dehomis 
Hena'mde langres, y la ciudad es llena de perverli- c s 
dad: m Porque han dicho, Dexado'halchoya la ti- nMan pegado 
Erra; lehova no “yeei 122009: nens 

10 Y 0% yotambien, ño perdonará mi ojo, Mi cis para peo- 


tendré mifericordia; elcamino decllos tomaré fo- car con mas 





pa a Bra ¿Mido detiengos EL 
Ip ui que el varon vefti ná os tad 
buslalacfezivania à fi ciara refpondió ul palabra tArs,i y 


“conforme a'todó loque me pay Atia 
- CAPITA o ja a) 

Buéloed DEA, lala Sifon de fiy defin a” 
qepd oa ciendo En a co de dad dee 
trandolt que lo dexa:: qae d Propheta fe reforma” de de 
aiganas parsicalaridades nó ad primeras E ai 

Miré y heaqui fobre + el eftendimiento que e- $Arr.1.24, 

fava la cabeça 2 delos Cherubines, co? 3 Lese at 

mo una piedrade Sapbiro, que pareciacomo males. 
femejanga de un throno que fe moftró fobre ellos. 

2 Y bdixoál varon veftido de liengos dixole! bs. ea z 
Entra € en medio de layruedas debaxo de los Chc- oade £ bn 
rubines, y hinche tus manos de carbones encendi- ¿0, ent jela 
dos de entre los Cherubines,y derrama fobre la ci- &s- 
udad. Y entró delante de mis ojos. 

Y los Cherubines eftavan á la mano derecha 
de la cafa quando efte varon entró: y sna nuve hen- 
chia el pario de à dentro. LERA 

4 + Y la gloria de Iehova fe avia algadodel 14595 
Cherubin ál lumbral de la puerta: y la caía fue lle 
na de la nuve, y el patio fé binchid. del reíplandoe 
dela gloria de Jehova. Š 

Y t el eftruendo de las alas de losCherubides am 
fe oyó hafta el patio ded fuera, d Comio la boz del ¿enel 
Dios Omnipotente quando habla. PEA 

6 Y aconteció,que como mandó álvaron vef- 
tido de liencos, diriendo, Toma fuego de éntre las 
ruedas, de entre los cherubines,el éntró, y fe paró 10,ceres de, 
tentre lasruedas, * 

7 Y uncherubin eftendió* fu mano de entre *Art-1.8 
los cherubines ál mo que flava entre los Cheru- 
bines,y € romó,y pufo en las palmasdel que chava ES delos 
veftido de liengos,el qual lotomo, y faliófe. cendi 

8 Y apareció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxo de fus alas: 

9 Y miré, y f heaqui quátro ruedas junto A los fSon las mif- 
Cherubines, cabe tada Cherubin avia una rueda, y hrbat 
el parecer de las ruedas erat como parecer de pie- ~ ° t” 
dra de Tharfis. 

10 Y el parecer deellas, todas quatro eran de u- 
na máneta $ como fi fuera una en medio de otra. p g Heb como 
11 Quando andavàn, fobre fus quatro coltados <A, tele en 
andavañ, no fetormavan quando andavan : mas ál da 
lugar donde fe bolvia'h el primero, en pos deel y- 1 5delos 
van: ni fe tornavan quando andavan, TO 
12 + Y ¿toda fu carne, y t fus coflillas, y fus ma- igo | 7 
nos, y fus alas, y las ruedas, eftava lleno de ojos al; i Tedo elar 


derredor en fus poor ruedas. Per 
13 _ A las ruedas, à ellas, fue clamado en mis oy- ts. de tas mue. 
dos, Rueda. das. 


14, Y cada uno tenia quarro roítros. El primer ++ >51 
roftro'eta lde Cherubin: el fegundo roftro, era de 1AT. 1 de 
hombre:el tercer roftro,de leon: el quarto roftro de 
aguila... i 

15 "Y levantaronfe los Cherubines:eftos fon los 
animales m que vide en el rio de ChóBar. 

Gz4 


m Ann 


16 


a E SS 
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6. Y quando los Cherubines andavan, andavan 
las ruedas ¡unto'con ¿llos y quando los Cherubi- 
nes algavan {us alas,para algaríe de la tierra,las ruc- 
das tambien no fe bolvian de junto à ellos. 

A Bss ini ellos, fe peraja iare 
wan ellos, an con ellos, porque » e 
a de los animales eftava en ellas. k 

18 Y la gloria de Iehova fe falió de fobre el lum- 

| bral de la O Caemobiaee: 

19 Y alçando los Cherubines fus alas, lgaronfe 
de la tierra delante de mis ojos: quando ellos falian 
tambien las ruedas eflavan delante deellos; y para- 
ronfe à la entrada de la puerta Oriental de la Cafa 
delobora la gloria del Dios de Ifrael encima de 

» fobre e 

20 Eftoseranlos animales que vide debaxo del 
sudedame Dios de Ifrael en el Rio de Chobar: p y conoci que 
Bole me de- eran Cherubines. F 
pue mejor la 31 Cada unorenia quatro roltros, y cada uño 
y Heb,de hô- Pr de iao 4 humanas debaxo 
bre. {us alas. 


12 Yl A de 
E Meb,y ellos vide junto àl Rio de Chobar: fu parecer * y fu 
cada uno caminava en derecho de fu roftro. 


e APIT, p lnsfaln e 
Prophetiz ando el Propheta en vifion à m 

burlavá de ias menasan get Dil tj lerennasfaw fe 
davá à los Chaldeos, uno s Cae muerto: y oponiendofe el Pro- 
phan àla yrade Dion, learga la Cnipa defa nigor los bar Lado- 
res, 11.Concita ocafion Dios promete fu farvor á los dela capti- 
«vidad, y fu libertad, y tras dla la refor macion de fis Pueblo por fu 
Evangelio el qual obraria renovación de todo el bombre. ive 


$ 


el a e la gloria de Dios de I Dios lo bre 
A e 
. | Efpiritu me prar metió por la pu- 
Yo, A erta Oriental dela cafa de Iehova, laqual mira 
aria el Oriente : y heaqui en la entrada de la 
a difnas. 


ar Tre RS fenco nea coca los qala d 


ezonias hijo de Azur,y à Phelcias hijo de Ba- 
mjas Principes del Pueblo. 
b S.Diosdel bA Aai dixome ho, del hombre, Eftos arkeen 
deaqellaap- hombres que € pieni y4 aconfejan 
parencia de fu malconíoen a ci d z d 
chi 3  Losgdizcn,* No ferá tan prelto . Edifique- 
Gsm mos cafas. CER ferála A. y ciencia wa 


eS. La cala- Portánto prophetiza contra ellos: Propheti- 
ac e qa hijo del pta pe 
Terotalem, 


5 * Y cayó fobre miel Efpiritu de Ichova,y di- 
falnlená lao xomc,Di, Anfi dixo lehova, Anfi aveys hablado,ó 
a" Cala de Ifrael, y las colas que fuben à vueltro effpi- 
4Lecd.Arra. ritu yo las he entendido, r 
Dzin a. n 6, S Avéys multiplicado vueítros muertos en e- 
mas fta ciudad,y aveys henchido de muertos fus calles: 
chwhomicie 7 Portantoaníi dixo el Señor Ichova, Vueítros 
des, muertos que aveys pueíto en medio decllaeffos fon 
la carne, y ella esla Caldera: masà volorros yo os 
facaré de en medio declla, 
$ Cuchillo aveys temido, y cuchillo tracré fo- 
bre voforros, dixo el Señor Ichova. 
9 Y poos facaré de en medio deella, y os entregaré 
en mano de eftraños,y yo haré:juyzios en vofotros. 

10 A cuchillo cacreys:cn el termino de Ifrael os 
juzgard, y fabreys que yo foy Iehova. 

11 b Efta no os ferà por caldera, ni vofotros fe- 
reysen medio deella por la carne; en el termino de 
1íracl os tengo de juzgar. 

12 Y labreys que yo foy Ichova,porque no ave. 
ys andado en mis ordenan niaveys hecho fegun 
mis juyzios, t mas fegun los juyzios de las Gentes 
que eftan en vueltcos alderredores aveys hecho. 

13 Y aconteció que eftando y» prophetizando, 
Phelcias hijo de Banajas murió. Y cay lobre miro- 
ftro, y clamé con grande boz, y dixc, Ah, Señor le- 


hS.cudad. 


Y Leed Lav. 
ha 


toii aaa 








hova ihazestu confumacion del reflo de Ifrael? ¡Sy 
a de lehova à mi, diziendo. 
tus hermanos, tus herma- 


nos, 

Ifrael, Eroda ella; 14 quien dixeron los 
de lerufalem, Alexaos m de Iehova: 
dada la tierra en poffefion. 

16 € airan E iR dixo cl Señor Icho 
Aunquelos he ec lexos entre las Gentes, y los 1% r 
he ido por las tierras, 2 con todo effo les ferè que 
por un pequeño fanétuario en lastierrasdonde vi- Mor € 
Mueren. 

17. Portanto di,Ánf dixo el Señor Iehova, Yo os de 
ayuntaré de los pueblos, y os apañaré de las tierras mD 
e eS REA osdaré larierra de Pell 

racl, B 
18 Y venidránalla, y quitarán declla todas fus A 
contaminaciones, y todas fus abominaciones. R por sce 

j un 








19 tY darleshé o un coraçon, y efpiritu nuevo + 
Ea fus entrañas: y quitaré el coraçon de piedra Moe 
de fia cárnc, y darleshé coraçon de carne, >si 
20  Paraque anden en mis ordenanças, 7 guar- n 
den misjuyzios, y los hagan ; y me fean Ami por Afty. 
pueblo, y yo les fea à ellos por Dios. Maas 
21 Y aquellos cuyo coraçon andap àl coraçon Planeta 5 
de fus contaminaciones, y de fus abominaciones, 
darè fu camino fobre fu cabega,dixo el Señor le- 


ova. 
22 € Y los Cherubinesalçaron fus alas, y las ru- 
edas en pos deellos: y la gloria del Dios de Ifrael fo- 
bre ellos encima. b 

23 Y la gloria de Ichova fe fuè de en medio de 
la ciudad, y paró fobre cl monte que cftá àl Oriente 
dela ciudad. Y 

24 Y el Efpiritu me levantó, y me tornó á tract 
en la ticrra de los Chaldeos 94 los Ai EN q Heb, à la. 
vifion del Efpiricu de Dios: y partiofe de mi la vifi- iranimugas= 
on que avia vifto, e 

25 Y hablé à los trafportados todas las palabras 
de Ichovaque el me avia moftrado. 

CAPIT. XII. 

En la perfona del Prophta da Dios fymbolo Àl rey Se- 
dechias TiS P lu haya de illo y fas 

y £ e/prnto de las gentes en ¡pp 
de. TÍ1, Due feria prefio contra la opinion de los burladores 














de 
los propbetas 
Fué Palabra de Jehova d mi, diziendo. 
2 Hijo del hombre, tu habftas en medio de T 
cafa rebelde: los quales? tienen ojos para ver,y Y eN 
no ven: tenen orejas para oyr, y no oyen: porque * 
fon cala rebelde, ade da 
3 Portantotu, 0 hijo del hombre, a hazte apa- a Malas 
rejos de partida, y partete de dia delante de fus ojos: Heb. 
y paffartehás de tu lugar à otro lugar delante de fus sarfaig, 
de verán, porque fon caía rebelde. Ex 
4 arás tus aparejos,como aparejos de pe Noecharan 
tida, = = SETEM de fus ojos mas tu Sa la 
tarde delante de fus ojos, € como quien fal hagas, 
Pr rime ach $ h Sa d ME 
$ lante de fus ojos horadarás la pared, x 
drás porella. ds 5 ; Pakao 
6 Delante de fus ojos ¿llevarás fobretusom- € La genieà 
bros, facarás de noche: cubrirás tu roftro, y no mi- bno A 
raràs € la tierra porque fen feñal te he dado à la ca- f Efoguee j 
fa de Ifrael, sonare A 
7 Y yolo hize anfi de la manera que me fuè man- BLA 2 p 
dado, faqué mis aparatos de dia, como aparatos de A 
partida: y á la tarde horadé la pared à mano: fall de 
noche; llevé fobre los ombros delante de fus oji 
8 Y fué Palabra de Ichova à mi por la mañana, 
diziendo: 
9 Hijo del hombre, Nunca te dixeron los de la 
caía 
FT A 









cafa delítasl, aquella Cafa rebeldo,Que hazes? 
109 ran Andino Sct Tellida, sAl 
Principe queefá en lerulalem es elta h ia 
y sepa mr e medio 
emo vers 11 Diles, Yo foy + vueftra feñal:como yo hize, an- 
a Lo harán á ellos :en trafpuefta, encaprividad y- 

rán: 
, Ya Y el Principe que eftá en medio deellos ille- 
vará acucítas de noche, y faldrá:horadarán la pared 
veré para + facarlo por ella; cubrirá fu roftro por no ver 
a) con fus ojos la tierra. . 
17.39, 13 + Mas yo eltenderé mi red [obre el, y ferá py 
lonia, à tie- 


Rey- 


Ag 


erta. 
16 Y haré que queden deellos m en nume- 
ro del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilencia: 
, paraque cuenten todas fus abominaciones entre las 
E adonde llegáren; y fabráu que yo joy Icho- 


Rey. 
TATA 


va. 
y 17. Y Y fué palabra de Ichova à mi, diziendo: 
AL 8 ijo del hombre,Come tu pan con temblor, 


y ad aguas con eltremecimiento y con an- 


a. 
E Y dirás àl Pueblo dela rierra, Anfi dixo el 
Señor Ichova fobre los moradores de lerufalem,fo- 
bre la tierra de Ifrael: Su pan comerán con temor, 


con efpanto beverán fus š: ue fu tierra 
ha 34 por la sialdad de to. 


nHebdeto  ferá afTolada » de fu multitud por 
it dos los que en ella moran. 
20 o las pe udades rn ferán ee y 
Ja tierra ferá defierta: y fabreys que ova. 
21 q Y fué Palabra de Tom à ed Aer 
22 Hijo del hombre, Que refran es efte que te- 
oCon eltiem» neys volotros en la tierra de Ifrael diziendo, o Alar- 
po A garíchán los dias, y perecerá toda vifion? 
Hnes ideto 23, Portanto di les, Anfi dixo El Señor Ichova, 
yo hize ceffar efte refran, ni refranearan mas elte re- 
A fran en Ifrael: mas dezirleshas, Acercadofehan a- 
hpu. quellos dias, P ylacofa de toda vifion. 
bo, dehy- 24 Porque noavrá mas algunavifion vana,ni a- 
poeira, vrá adivinacion 4 de lifongero en medio de la cafa 
de Ifrael. 
25 Porque yo Ichova hablaré: la palabra que 
y ma pa ore red en vue- 
sheb.la haré. ftros dias, Cafa rebelde, ha a," y la cum- 
ye pliré, dixo el Señor Iehova. 7 z. 
26 Yfué [posts de Ichova A mi diziendo: 
f Vameyála 27 Hijode 
no ven. 
dea tan ay 


111. 


hombre, Heaqui que les de la Cafa de 
Ifrael dizen: La vifion que efte vee fes para muchos 
" dias: y para luengos tiempos prophetiza efte. 

28 Portanto diles, Anfi dixo el Señor Ichova, 
sabras. No fe dilatarán mas todas mis palabras + la palabra 
aPor ía invé- que hablárc,fe hará, dixo el Señor Iehova. 

Co he Ms pes A P rT. XUL a 

'entra los falfos etas 5 y muperes ifongran- 
Para de djal Pueblo cn fas po le alienata de las colammdadis 
Enm. 16,29, Tias que los verdaderos les denuncian. 


do beeg, Y Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo: 
e fin lo de 2 Hijo del hombre, + prophetiza contra los 
p! 

pra por Car prophetas de Ifrael que prophetizan: y di à los 

De PY gue prophetizan a de fu coraçon, Oyd palabra de 
eDefñusinvé- Ichova: A 
cons. i ñ 

3. Anf dixo el Señor Iehova, Ay de los prophe- 

A tas b ignorantes, que andan enpos < de fu efpiric; 
Dios y ' nada vieron. 
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txh 


,€ho adivinación de mentira? 
hablado? 


- ; Fol.257 
Como zorras en los defic 

da cr en los defisgtos fueron rus pro- 

- 5 Nunca fubiftes à los 


portillos,ni echaltes va- 


Jlado fobre la cafa de Irae! 4 eftando en la baralla d rrercitande 
en el dia de Iehova. ~ AN ` elolficio 
6 e Vieron vani inacion de mentira. ¿o porets 


vanidad, y adivi, manda 
Dizen, Dixo Iehova: + y nunca Iehova los embió: « +, propherin 
y ' hazen elperar para confirmar la palabra, Sec 
7 No vift» vion Ai no aveys di- [3 oa ay 
$, Dixo Soho- 


E fs. Apele s 
tes e] cumpli- 
va, no aviendo yo ri y s miento de fi 
8“ Portanto anfi dixo el Señor Iehova, Porquan- oboe, 
tov aveys hablado hol es salto goant vg: 
mentira, o i que yo à vofotros: dixo en e 
meren poriro bengut qe aos no E e 
9, rios, sa gen ra 
vanidad, y adivinan mentira; enla con- iró, 
i Y de ini Piicblo, ni ferdi eriptos! en el pasa cala 
ibro de la cafà de Ifráel,ni bolverán à la tierra de ksin calo , 
Ifrael: y fabreys que yo foy el Señor Ichova. uta que le ha 
10 porquanto ron mi Pueblo Es na.i- 
diziendo,Paz, tio aviendo em sota edificava la 1 Shedificio, 
, y heaqui que los otros la embarravan con ®@ pued. 
ok fuelo: - - Dae 
11 Diá los embarraddres con lodo fuelto, | que m Paned el 
cacrá: vendrá lluvia en avenida, y daré piedras de cato que de 
Aro que la hagan caer: y vietito  rempelluolo 
a 


12 Yn heaqui que la cayó: No os dirán 
rel t dondecttel eml mat conque emba- 410,378. 
re 


13 Portanto anfi dixo el Señor Ichova: Y yo hà- 
ré que la rompa viento tempeftuofo con mi yra, y 
lluvia en avertida venga con mi furor, y pi ge 
granizo con mienojo * para confumir. O Que lo ací: 

14 Y derribaré la areg vofotros embarra- bateco o 
ftes cő lodo fuelto:y rhat llegar à tomay fer por derra, 
defcubierto fu cimiento, y cacrá:y fereys confumi- 
dos en medio deella, y fabreys que yo foy Iehova. 

15 Y cumpliré mi en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo fuclto, A ioab No pá- 
řekla pared, ni parecen los que la embarraron: 

16 Los prophetas de Ifrael que prophetizan à Te- 
rufalem, y 4 veen àella vifion de paz, no aviendo qLeannon. 
paz,dixo el Señor Iehova. propa so 

17 -Y tu, ó hijo del hombre, Pon tu roftro à las Sapo Pera 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de fu coraçon, bre de 1er 
y e mori contra ellas. vifion de p 

18 Y di, Anfi dixo el Señor Ichova, A y de ague- 91904 
Ilas que cofen coxinetes à todos cobdos t! de ma. + Manos p 
nos: y hazen veleras fobre la cabeça de toda edad bagot 
para cacat las animas. Aveys de cagar las animas cabeças des 
de miPueblo?y aveys de dar vidad las animas * pa- ento de van 
ra volotros? o 

19 Y aveysmer de contaminar en mi Pueblo p07 Y 
por puños de cevada y por pedaços dé pan'matan- tNotó el 
do las animas que no mueren, y dando vida à las a- terete y gu 
nimas que no bivirán, mintiendo à mi Pueblo Ep ES 
x que oye mentira? cabarmi } 

20 Portanto aníú dixb el Señor cd mi frla Ed 

jue yo à vueftroscoxinetes, conque caçays aí las hons 
rrie bolando: yo los pt, de viseftros bra- Er 
g y Y embiaré las animas que Cacays, lasanimas fari Reyno 


lando. À pad 
21 Y rompeté vueftras veletas y libraré mi Pu- ter.s. 31. 


eblo de vueftra erre y no cftarán pn en vueĝra os 
mano para caça: y fabreys que yo fèy Iehova. Maz. 
22 Porquanto alone el coraçon del jufto Paca 
con mentirà, àl qual yb no cnaifteci : y esforçaf. z Añegn 
tes las manos del impio paraque no fe aparralíe de dlo en 
fu mal camino * dandole vi rele 


23 Portantó “no vereys v: de maso 


narcys 


idad, ni mas ¿dí 
Gg5 


i- «bold 10 


E ZE, Cr H; LE La: 


"hareys adivinación: y Jibraré mi Pueblo de vueftra 
a A A O vagfe 


CAPIT. XHIL 
que lesrepondi- 


Contra los idolatras y los, 
pro SAS pre di qu la 


elfén à fo voluntad, 11,Aminaza d 


mete queeftap. que vasdrian àl capei verio con los 
demas, rmplo las 7 e 
ta 
a Heb. varo» Vinicroná mis os de los Ancianos de IL 
nerde ke, rl Y Rs Presea 
» A 2 Y fué palabra de Iehova 4 mi,diziendo, 
bHeb han 3 Hijo del hombre, Eftos ho: bhanlevan- 


pecho fubir.. tado fus idolos fobre fu coraçon: y el. trompegade- 


ciaoe sc Yo de fu maldad han puelto delante de fu roftro: 
thisss t quando me : ponder? 
as:Anfi dixoel 


4 Portanto hablales,y 
Theb. varon SEñor Iehova: f Qualquiera hon 
po Mok Mae ses pues 
E - raçon, y tromi y u 
de de ros: 


re de la Caía de 
fobre fu co- 


tarle fin peni- dad de to,y d vinicre àl yo 
toata ido. Iehova telponderé ål que asf iieo = multi- 
EPa Goi- toa de fus dolos , | EAN Ag 

sor EOS Sl Para tomar å la cafa de Ifrael co fu coraçon, 
IS 


que le han aparcado de mi todos cllosen fus ido- 
os. > 

6 | Portanto dià la cala de Mracl: Anfi dixo el 

Señor Tehóva, Convertios,y hazed que fe convier» 

tan de vueftrosidolos: y de rodas. vueítras abomi- 

naciones apartad vueftros ro ; ` 

7 Porque Pra mai hombre de la cafa de Ura» 

Leed Lev. ey + de los cftrangeros que moranen,Ifrael,quefe 

17.87 35:35 Vice apartado de andar en pos.de mí, y ovicre le» 

vantado fus idolosen fu coraçon, y ¡oviere puelto 

delante dé fu roftro cl trompégadero de fu maldad, 

viniere dl Propheta para preguntarle por mi, yo 

A ehova le refponderé por mi. $ 

Ln O pandré mi roftro contra aque! varon, 

tDent.a8, y Ho pondré Y par leñal y por refranes;y yo lo cor> 

Fog s mo de entre pi Pueblo, y labreys que yo/oy Ieho- 

qroverbio de 


fearmientos 
VArri-13.2) y 


Es, que ref- 


9 + Y g el propheta quando fuére engañado, y 
habláre palábra, yo Ichova t engañé el tal prophera: 
f p! 
y yo cRenderé mi mano fobre el, y Joraczédeen 
medio de mi pueblo de Ifrael, 
pea Al 1% Yllevarán fu maldad :como la maldad del 
e ja Que pregunta, aníi lerá la maldad En propheta 
defo 1r Porque no yerren mas los dela Cala de frac) 
Y Leed Deut, de enpos de mi, ni mas fe contaminenen todas fus 
205% rebeliones, y me fean à mi por Pucblo, y yo les fea 
Thefa.3,11, a ellos por Dios, dixo el Señor Ichov: 
ii. 12 € Y fué Palabra de Ichovaà mi,diziendo: 

13  Hijodel hombre, la tierra, quando peccáre 

h Apoftatan- Contra mi h rebellando de rebellion, y eltendiére yo 


d áfalios mi mano fobre flai le quebranráre la fuerçadel 
culos. an, y embiare cu ella hambre, y taláre deella hom- 
1H05, borden E 7 beftias: f 

Lev,26.26. y bas x 

Arrn day 14 KSieftuyieren en medio deella ctos tres va- 
5.16. rones Noe, Daniel, y lob,éllos por fu jufticia libra- 


den rán fu vida, dixo el Señor Ichova, 


ellos £cc.qd. If Yf hiziére pafar mala beítia por la tierra, y 
otrostan fan- la afToláre, y fuére affolada que no aya quien paffe 
Oona t à caufa dela belbia, 

N,'leris,1, 16 Y eltostres varones eftuvieren en medio de- 
ella, bivo yo, dixo el Señor Ichova, nià fu hijos mi 
A fus hijas librarán: ellos folos ferán libres, y la rie- 
rra rá affolada, 

17 , O Si yo truxêre teuchilla fobrela ticrra,y.di- 
xXêrd, Cuchillo, pala por la tierra: y, hiziĉre talar de 
ella hombres y befhias: 

18 Y cftos tres varones eltuYieren.en medio des 
ellabivo yo, dixo el Señor Ichoya, no Jibraránfus 


1 Guara. 


mal. 1 us hechos: y conocereysque no fincaula : 















hijos ni (us hijas: ellos folos feránlibres.. = 
19 OG pelilencia embiére lobre eladema y HH 
derramáre mi yra fobre ella men para talar i Con 
declla hombres y beftias, o Wad 
eN 
; ¡0 yo,dixo e l Y 
Sib md le jas pora lcd ai 
21 Porloqualaní dixo el Señor Ichova;i 

to mas fi mis quatro » malos juyzios, Ci ba 
Bann (m beftia, y Peliléciaso embiáre con- 

tra Ierufalem para talar declla hombres y beftiass- “ma 
22 Y hcaqui que quedará en ella alguna de 
los quales ferán lev captivos fus hijos y 
jas:heaqui que ellos entrarán à volotros, y vereys -< 
P fu camino, y fus hechos: y tomareys confol: 

del mal que Vine venir lobre pi 

4 las cofas que yo truxe fobre ella, yn % 

23 Y confolaroshán quando vierdes fu cami 








echo todo loque avré hecho en ella, dixoel 
Ichova. : 


CAPIT. XV. il 
ANOM add 
trrbusy 
A EAA io a el faraoiek adela: vid. 
Fue Polaca ce Iehova à midana de y nd 
2 Hijo del hombre, quees 2 a des 
vid ya ue rodo palo? E farmiento que! es dd 
entre los maderos del monte? pr: 
3 Tomarán deel madera para hazer alguna 
Tomari deel una cftaca para colgar de ella algun 
valo? sb 
t Heaqui que b es puefto en el fuego pa 
confumido, € fus dos cabos confumió el 
la parte del medio fe quemó:aprovechara par: 


na obra? 


Y 
caqúi que quandoc!tava entero, ep 


pe alguna obr Aamo menos defpues que el fu- <£ 
ego lo oviere confumido,. y fuere quemado? fer 
mas para alguna obra? MJ 
6 Portanto anfi dixo el Señor Ichova: Como* 
fel pala de Ja vid enee los prenda monte, el ges 
ual yo entregué ál fuego paraque lo confuma, anfi 
Beeni los eS EN lem... 
7  'Y pondré mi roftro contra ellos:5.é 
ego faliecon,1 y osro fuego los confumiráy 4 
que vo fy Ichova:quando yo puliere mi rofk 
tra ellos. tani 
$. Y tornaré la tierra en affolacion, parqu 
rebellaron con rebellion, dixo el Señor 
CAPIT. XVI 
Conuna elagantiffima parabola poñe Dios à, 
de los ojos, los befier que le bea dal ei 
fue la vocacion de Abrabam, hafta darle la tierra de premij 
de orta parte fus idolatrias viejas y nacoas, con 7 
frifica Diss fa yrn para con el, y la confa del castigo 
prefentelo amenaza que es defpoyarlo de la di 
3 ponelle en poder de los Chaidros. 11, Peró que no quiere 
del todo antes le promete Peritentsa y Nuovo 
wanzelo, en el qual le frua de coragon. Es 
del eftado del hombre antes defu regeneracion, y defpues, 
Fuc Palabra de Ichova àmi diziendo; ~ ~ 
2 Hijo del hombre, notifica à Terufalem fis 
abominaciones. aca ito 
3 Y dirás: Anfidixo el Señor Iehova fobre: 
rufalem:a Tu habitacion, y «tu raca, fwe de la ti 
de Chanaan; t tu padre, Amorreo: y tu 
thea. s 
4 Y btu nacimiento: El diaque nacii 
cortado tu ombligo, ni fuefte lod 
ra ablandarte: ni falada con fake ni 


con faxas, 















be $  Nouvoojoquefe compadecieffe deri, para * 
H fere algo Aadio viedo d ti esookiaknas 
$ fue£te echada fobre la haz del campo, con menot- 
speet precio de tu vida, en el dia que nacifte, 
> +2 Y dida Md id tus 
q : y dixete, f En tus fangres biyirás: dixcte, 
Cd 
3 7 ns Ss £ te 
y e, y fue » decida; y ve- 
MA EE t i fer ador cada grandemente las tetas ici: 


d pesao ue y eu pelo revé ió: y tu favas + defnuda y 
8- Y yo paffé junto àti, y miréte: 


2 
preii que 
tu tiempo erá tiempo i de amores : y X eftendi mi 
manto ti, y cubri tu defnudez;! e jufas, y 
+entre en Concierto contigo, dixo el eñor Icho- 
ijae, V3 y fuelte mia. o 
: 9 Ym lavere con aguas, y + lavé tus fangres de 
pd Aa ite con olió. 
los la 19. ° Y veftite de dadura, y calcete de rexon, 
Lev. y ceñite de lino, y veftite de feda. 
suda, “11 Y adomete de ornamentos, y pufe axorcas 
en tus braços, y collar à tu cuello. 
yihad 12 tY pue? cerquillos fobre tus narizes, y çar- 
cillos en tus orejas, y diadema de hermofura en tu 


odo. y el Ves cabeça, y 
i nig Y fuelte adornada de oto y de plata,y tu ve- 
AAA, fue? lino, y feda, y bordadura; Y comilte flor 
jo. de harinadetrigo, y miel y azeyte: y fuefte her- 
La plan EEEk oci gran vinei, en gran manera; y has 
Ani profperado hafta reynar. 
Arras 14 Y faliote nombradia entre las gentes à caufa 
lan, detu hermofura, era perfeéta, à caufa tde mi 
lataa, hermofura q yo pufe fobre ti,dixo el Señor Iehova. 
¡ela erra de 19, Mas t confialte en tu hermofura, y fornica- 
e Red caufa detu nombradía: y derramafte tus for- 
Le. nicaciones à quantos paffaron; f fuya eras. 
Wa 16. Y tomalte tde tus veftidos, y hezifte te alta- 
54, res dediverlas colores, y fornica(te en cllos:no ven- 
Hat: drá ni lecá cofa femmejante. 
17. +Y tomafte” los vafos de tu hermöftrra de mi 
' veftidos Oro, y de mi plata,que y» te avia dado, y heziftete 
Lex iniy: Y MABINOs X de hombre, y fornicafte con ellos. 
a 18 Y tomafte tus veftidos de diverfas colores, y 
paraso da di cubriftelas:y mi azcyte, y mi perfume pufifte delan- 
Bo akos > i re deellas, ; 
ar 19: Y mi pan,que jo te avia dado, la flor dela ha- 
Pla lampa- rina, y el 14 a miel con que te mantuve, pufi- 
p s fte delante deellas para olor fuave:y fue anf,dixo el 
ta, O, Señor Iehova. 
lenes de 20 Demas deeíto, tomaíte tus pto hijas, 
mis Ar. & me avias engédrado: y facrificafte los A.cllas 2 pa- 
kuma. rà confumacion. Es poco effo de tus fornicaciones? 
O, para 2t Y factificalte mis hijos, y diftelos paraque los 
del: hizieffen b paffar à ellas? 
porfirgo 22 Y con todas tus abominaciones, y tus forni- 
faf- caciones no te hasacordado de losdias detu moce- 
adios dad,quando eftavas defnuda y defcubiertalembu- 
E” elta entus langres eftavas. 
-23 > Y fueque np de toda tu maldad, (A y ay 
ggd i- de tî, dixo el Señor Iehova,) 
tpi 24 Edificaltere * alto, y heziftete altar en-todas 
32 las placas. 
ls E- 235 Entodacabeca de camino edificafte tu altar, 
tudo. Y tornalte abominable tu hermofura,y abrifted tus 
des piernasd quantos paffavan, y mulciplicafte tus for- 
e nicaciones. 
deta. 26 Y fomicafte *con los hijos de Egypto tus 
Md los vezinos, de grandes carnes; y augmentalte rus for» 
picaciones para enojarme, — + 
27 Portanito heaqui que yo eltendi mi mano fo» 
bre ti, y difiminuy f tu libertad : y te entregué dla 
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: Fol.238 
voluntad g de las hijas de los Philifiheos que te a- 
borrecen, las qualés fe ayerguengaride ty camino tividades es. 
1 Fomicañtetimbién cob losh hajos de Adoro on 
'ornicafte rámbién con losh hijos de Alfur ; 

Upor no averte hartado: y formicalie concellos, y ER 
Lam) te hartafte, S Mra, 

29 Masmultiplicafte tu forñicacion en Ja tiérra jino eeu 
de Chanaan y delos Chaldco3; nirampoco con baituti 
efto te hartafte. 

30_ Quaninconftante cstutoraçon, dixocl Se- 
ñor Ichova, aviendo hecho todaseltas colas, obras 
de una fa tamera. 

31 ificido + rus altares en Cabeza de todo ca- At ver. $} 
mino, y hazigtdo tus altares en rodaslas plagas;y no o 
fuelte lemejited ramera menolpreciando el falarió. 

32 Mas como muger adultera, gue en lugar de lu 
marido recibe à agenós. j 

A todas las rameras dan dones: mas tu Gifte 
tus dones à todos tus enamorados; y les difte pre- 
fentes, porque entraffená ti de todas partes por k Heb.alda. 
tus fornicaciones.  * itedot, 

34 Y hafidó ential contrario de las mugeres en 
tus fornicaciones, ni nunca defpues de ti ferá anji 
fornicada: lite en dar tu dones, y ño fer dados 
dones à ti, ha fido àl contrario. 

35 Portanto ramera, ss palabra de Ichova, 

36  Anfidixo el Señor Iehova, Porquanto han 
fido defcubiertas tus Serguengioy tu confulion ha 
fido manifeftada à tus enamorádos ex tus fornica- 
ciones, y ¿los idolos de tus abominaciónes, y enla 
fangre de tus hijos, los quales les diftes 

37 Portanto hcaqui que yo junto rodos tus e- 
namorados con los quales tomafle plazer : y todos 
los que amalte,con todos losque abbrrecifte:y jun=, 
tarloshe contra ti alderredor ; y defcubrirleshé rù 
e ren y verán toda tu verguenca. À 

38 +Y jocejuzgaré ! por låsleycs de las adulte. ' 
ras, y de las que derraman fangre; y ™ te daré en pex fuyasos. 
fangre de yra y de zelo, mTe entregas 
2 Y dartché en la mano deellos, y deftruy rán ru 164 hombita 

o, y derribarán tus altares : y hazercehan delnu- sonate 
dar de tus ropas: y llevarán n los valos de tu gloria, fegin como 
y dexartchán definida y defcubicrta, el mando con 

40 Y harán fubircontra ti © lacompaña, 
dreartehi à piedra:y traverffirechán có fus > 

41 * Y quemarán tus cafas à fuego: y harán de Templo. 
en ti juyziós Yojos de muchas mugeres, y hazerte: ¿nens qye 
hé ceffar de fer rameta, ni támpoco darás mas doi. pena de lanas 

42 Y harérepolár mi yra (bie tig y mi zelo de “eras Lev. 
apartará de ti, y defcan(aré de mas enojarine. pda de 
43 Porquanto no te acordalle delos dias de tu + 2,Keyes,as 
mocedad, y me provocaíte à yraen rodo clto: yo 910-5244, 

ues tambien heaqui que he Ptornado tu camino [45 do: 


de q 
de 


Aba 
Heb, por 


A telo alumna. 
” goradukera. 
padas, n Los valos 


obre ru cabeca,dixo el Señor lehova,y q nunca has pe se G 

reads fobre todas tus abominaciones, a ae 
44 jui que rodo proverbiador hará deti pros mie - 

verbio dinicódo Como? la madre, tal fu hija. f Prenda, 


45 Hija de tu madre eres tu,que defechó à fu ma- t Heb de ta, 
tido y à fus hijos: y hermana? de tus hermanas gros peog a 
tu,que defecharon à fus maridos y à fis hijos + Vus f Come ver i 
eltra madre, Herea, y vueftro padre, Amorrco. 

Y tu hermana mayorés Samaria y fus hijas, r Sosvillasy 
la qual habita à tu mano yzqvierdá; y tu hermana% lo 
H menbr que tu es Sodoma y fus hijas, la qual habi- 
ta àtu mandarechá. 

47 Y aunnoandiiville en fuscaminos, ni hes 
zifte fegun fus abominaciones, como que effo fuera 
foe y muy poco:antes te corrompifte masgue £e 

las en todos tus caminos. á x 

48 Bivo yo, dixo el Señor Ichova, fnunca So. (Heb.ú Sos 
doma tu hermana y fos hijas hizo Como hezifte ra! 

y ttis hijas. ; 
49 Ha 


, 
po 


EZBCHIEL 


49 * Heaqui que efta fué lá maldad de Sodoma 
Y Gea.19434 tu hermana fobervia, harrura de pan, y abundan- 
¿Nunca dió Cia de ociofidad tuvo ella y fus hijas + y la mano del 
la mano al. afligido y del menelterofo nunca . 
we pna 50. Y Enfobervecieronfe, en 
us de mido, On delante de mi, Y y quizé las *como lo vide. 


peccados:porque tu lr cepo icafte tus abomi- 
naciones mas e els y jultiic à tus hermanas 
a con qero mintciones que Beibe 

y fane gz Turambien vatu fue Y juz- 
ealan iie átus Keans en tus sos hell 
lee delira mas abominables que ellas:mas juítas fon que tusa- 
z A v be, o, Y escu tambien, y lleva tuconfuáon: 
bogal [que hasjuftificado à tus hermanas, 


Y Samaria nunca peccó sanso como la mirad * 


fer de ella por los filcos de fE 

iy ring junto à 

fué plantada, ue hiziclle ramos, y 

toT Po vid fuerte. MAT O 
i,Aní dixo el Señor Ichova, Será e 

E y pi - 


to, y fecarfehà? Todas las hojas. de fu 
carà,y no con gran b 
O 

10 ui que 
o 


rada? 


mas que, Ec. ES bn . . x 
53 Yo pues haré toriar fus vos, los capti- 
vos de Sodoma,y de fus hijas: Era po 
maría, y de fus hijas: y loscaptivosde tus captive- lo, 
rios entre ellas, ; 
54 Paraque tu lleyes tu confulion, y te a - 
a5.cbhicos ences de todo log has hecho, a dído les tu cófuelo. <A S 
pañaenel fy Y tushermanas Sodoma, y fus t hijas, y Sama- 14 Parag cl Reyno focffeabaxado, y nofe levá- 
e ay. Tia, y fus hijas,bolverán à (us primeriasttu tambien tallezmas q guardafíe fu alianga, y eftuvielle cn ella. 
teraldear. Y 105? hijas bolvéreys à vueítras primerias. 15 Y ttebelló contra el embiando fus: 
bHcb.enoy- * 56 Sodoma tu hermana no fué ¿nombrada en dores en Egypto, paraque le dieffe cay: 
decai rubocaenel tiempo de tus fobervias. cha gente. El que cítas cofas hizo,ferá pro! 
57 Antes quetu maldad fe defcubrieffe, como elcapará? Y el que rompió el aliança podra 
en el tiempo de la verguenga de las hijas de Syriay 16  Bivoyo,dixoel Señor Ichova,queen 
de rodas las hijas delos Philiftheos , que de Babylonia morirá:en el lugar del 
te bpm qe en derredor. z0reynar, cuyo juramento meno(preció, y cuyad- 
58 Tu has llevado tueñormidad y tus abomina- liangá con el pa en 
ii ciones, dixo Iehova. 17 Ynocó 


59 y Porque an dixo el Señor Iehova: Haré yò 
contigo como tu hezite, que menofprecialte elju- 
'ramento, para invalidar el Concierto? 

éo Antes yo tendré memoria de mi concierto, 

, que concerté contigo en los dias de tu morcedad:y 
yo te confirmare sm concierto fempiterno, 

61 Y acordartehás de tus caminos, y avergon- 

e LA gartehas,< quando recibirás à tus hermanas las ma- 
fa por el E- Yores que 1, con las menores que tu, las quales jo te 
y ¡Shin able Le or tu Concierto. 
therdtergt 61 Y confirmaré mi Concierto contigo: y fabrás 
ai que yo fy Ichov a, 
63 Paraque te acuerdes, y té averguences: y que 
d Ucbatengas PUNCA mas d abras la boca à caufa de tu verguenca, 
abermeade quando me applatare paracontigo de todo loque 
hoc. hezifte, Dixo el Señor Iehova. 
Á GA PIT. XVIL j 
Por ma bien elegante) el Propheta por man- 
-  dadode Dis la rebelim frim Ledehims, enira pirhe 
mofor:y fu caftigo: y prëdize la rejè auración del Reyno en Chrifto, 
Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, « propon #na figura, y 


Ecos: compon una probo à la caía de Ifrael: 
ma. ypara 3 Y dirás Anfi dixo el Señor Ichova,una gran» 


boliza para . de aguila, de grandes alas, y de luengos miembros, 
vaga ed pluma $ dodiverlas colores dino àl Liba- 
ella vanidad, NO, y tomó el cogollo del cedro, 

4 Arrancóel principal de fus renuevos, y tru- 
xolo àla tierra de mercaderes, y pufolo enla Ciu- 
dad de los negociantes, 

5 Y tomó de la fimiente dela tierra, y pulola 

e Heb, èn) € En su campo bueno para fembrar, plancdla junto 

tampo de fi» à grandes aguas, pufola como wn fauze, 

minie 6 Y reverdeció, y hizofe ssa vid de mucha ra- 
ma,baxa de cftarura, que fus ramas la miravan,y fus- 

d Cubiertas y VAYZES effavan à debaxo declla:'aníi que fe hizo una 

amparadas de Vid, y e pon mugrañes. se 

defin ramas, 7 Ué e otra gran ila, de grandes alas, 

Pay. de muchas WRES hean aeaii juntó rd 

be ella fus rayzes,y cftendió azia ella fus ramos, para 





rei 
> percal 
18 Y menofpreció el juramento para invalidar 2 
el concierto, y ui que dió fu mano, y hizo to= ` 
das gftas colas; no elcapará, LIPFLDO> 2048 
19 Toma Sar ros J 
que el juraméto ® mio,que meno! mi com- 
cierto,que invalidó, o tornaré fobre fu JC vI ¡peo 
20 +Y eftenderé fobie el mi red, ferà pecto en o lbn 
mi p aljanaya; y hazerlohe veniren Babylonia, yas i 
lli eftarè à juyzio con el, por fu. rebellion, Pyaar. 
rebelló contra mi. des 
21 + Y todos fus fugitivos cón todos Raras $ A 
tos caerán ácuchillo: y al quedaren, ferán ef- ¿59 
pas àtodo viento;y fabreysque yolchovahe ` ~ f 
O. E E- 
22 Anfi dixo El Señor Tehov y del nna 
cogollo de aĝlcedro alto, y 4 ponerlohé: 
Tae de paris un tallo, y cda 4 
he yofobreatmons ako y ER GS Dir 
23 Enel monte alto de Ifrael lo pla: 
rà ramos, y harà fruto: y hazerfehá cedro 
co, y habitaràn debaxo deeltodas las aves toda co- 
fa quebuela habitarà à la fombrade lasramos. 
24 Y fabran todos los arboles del: yo 
Iehova abaxé el arbol fublime: levanté € bas 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer elar- 


bol feco. Yo lehova hablé, y hize. $b 
CAPIT. XVIIL 





y 


enfu deferacia àl justo padre o bio. mas que nma, 
tado por fu jufticia,o ii i forme. 
pellets que y quo o 07 Dios. 


parecer) en ellos los peccados de fos y irajanya t 

m pio i efta blafphema opimon pa 

el Propbesa enfeñando que ni la pufticia del o 

C5 Dios al peccador padre o hijo, el '«cader pend A 

Or. hats 
Y fué 


A 









. Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo: ` 
2  Queaveys voforros,volotros,que refra- 
7; ipaka Baa de ESE 
y endo, 2 icronel i 
ES sr 
vo XO El nor ¡OVAa,' e nunca 
je. tilas cendreys pergas refranear elle refran Ea Tiracl., 
4 _Heaqui que € todas las aniinas fón mias; co- 
del padre, anfi el anima del hijo, mias 
re- fon: el anima que peccáre,c/Ta morirá. ; 
ee ds. Y cl! que fuere jufto, y hiziere juy- 
e so fill montes,ni € algá- 
r f: re fusojos los idolos de la Cafa de Ifrael, t ni vio- 
¿Járe la muger de fù proximo, ni llegáre àla muger 
~ fenfumes: 
$ 7 +Niopprimièreàni 
máre fu p. no robáre ro! 


AN entes 


le 










ino:* àl deudor tòr- 
, + diére de (ù pá íl 








10 Lg os 


Sha 


nes hizo? muerte morirá: * Su har. e ferá fobre el. 
14 Y (¡engendráre hijo, el qual wiere todos los 
peccados que fu padre hizo, y viendolos no hizic- 
Te como ellos; 
15 . No comiêre Tobre los montes,ni algáre fus o- 
josá los idolós dela Cala de Irae! : la muger de fu 
E Ni opraieró Nadie: la prenda 
1 10] primiere nadie: ia no cempe- 
DIA fare; ná robk robot: àl hambriento diete 1 de lu 
pan: y cubriére de veftido àl deínudo. 
17 * Apartáre fu mano ® del pobre : ulrra ni mas 
de loque dió, no recibiere, Loret mis derechos, 
anduviere en mis órdenancas:efte no morirá por la 
maldad de fu padre: biviendo bivirá. 

18 Su padre, porquanto a hizo agravio,robó ro- 
bo del hermano, y hizo en medio de fu pueblo lo- 
< G no es bueno, h pig el morirá por fu maldad. 

disis 19 © Y fi dixerdes: t Porqué el hijo no llevará 
por el peccado de nr Porĝel hijo hizo juy- 
garras. 20 y jufticia: guardó rodas mis ordenanças, y hizo 
52 Chran.5. fegun ellas: biviendo bivirá. 
a, 20 tp Elanima cir effa morirá: el hijo 
CA no llevará por el peccado del padre, ni el padre Ie- 
yasChro.35. vará por el peccado del hijo: la jufticia del jufto ferà 
A fóbre el, y la impiedad del impio ferá fobre el, 
a 21 Maselimpio, fi le apartáre de todos fus pec- 

cados que hizo, y guardáre todas mis ordenanças, 

A hiziere juyzio y jufticia,biviesido bivirázno morirá. 
q S.ácercade 22 Todasfusrebellionesque cometió, 4 no le 
bo nole £- vendrán en memoria:por fu jufticia G hizo bivirà, 

o 5] 23 Quiero yo la muerte del im io dixoel Señor 

46, war, 32, Ichova? No bivirá, fi fẹ apartáre de us caminos? 

f 24 Masfieljufto fe apartáre de fu jufticia, y hi- 
zière maldad, y hiziere conformeá todas las abo- 
F Ead Ar 5» ro inaciones,que el impio hizo,bivirá el?+ Todas las 

Feimo ver. Ifficiás que hizo* no vendrán en memoria: por fu 

as. rebellion conque rebelló, y por iù peccado que pec- 
















n Agraviando 














EZECHIEL 
‘por ellos morirá. ; ¿Ae 
saf tY li dixerdes,* No es derecho el camino 


, xo el Señor Ichova:hazcd pues cóvertir,y bivi 
$ TEIT TE AN 


å 


dei Señor, Oy aora Cala de rel: No es deiechio Aat 


mi camino? Nó fő antes torcidos vueftros caminos! +Ab. 31,39, 
216 A fe el jufto de fu jufticia, y hazi . 
do iniquidad. el morirá por ello porfu iniquidad putee 


e. Xaolriadol e laa dy Jempledad 30 
H 

hizo, y haziendo juyzio y jufticia, hará bivir fu a- 
nimá. è E 

28 Porque miró, y apartófe de todas fs rebelli- 
po -2 hizo: biviendo bivirà, no morirá. f 

29 fi dixeren los de la Cafa de Ifrael, No es de- f Heb y dixe 
recho el taminó delSeñor.No fon derechos mis ca- 1%- 
minos Cafa de Jfracl? Ciertó vucítros caminos no 


¿30 Portantoje os jurgarë Acáda uno fegun fus 
Aino Cala de Val, dixo el Señor chova. 53+ 
+ Cóvertios y hazed cóverrir de todas vueftras ini- 1 Heben my. 
quidades:y no os fork la O Eae 2. a 
31 Echad de vofotros todas vueftras iniquidades 9 Admidd la 
conque aveys rebellado: y y hazeos corigon nuevo 44 vangelo 
y cípiritu nueyo : Y porq morireys Cala de Mracl? con vendadera 
32 Que no quiero la muerte del que muere di- [grey ds 
Jordan 
Cemprebende el Propheta (pòr mandado de Di ¡ey 
dabat? bitore di lavas e lesa y gethok ta royta 54 
Eee Diao arnai i ro hn dir Ek 
fws 005: le, rnve e e 
achin, yà la fin dl Socios ola peas dfa baige fn 
principes. LA 
Tu a levánta ¿fa endecha fobre los Principes * Compone, 
Y de Ifrael, a PS vena, 
2 Y dirds,Comofe echó entre los leones b temíalem. 
b tu madre la leona: entre los Jeoncillos cnó Tus ca- 
chorros? sig R et) E 
3 Y hizo fatit uino O S N c loachaz. 
cillo, y aprendió 4 r prefa, y à comer hóbtes. 
4 Yale rd apro 4 tomado con ¿Lo MYP., 
el lazo deellas, y truxeronlo con grillos àla tierra de ¿3,y 3,Chró. 


0. $ i 7 36 , 
sere. Y viendo que tavia elperado mucho tiem- Roos 
po, y que fe perdia fu elperanga, tomó lotro de fus f Heb. uno, 
cachorros, y lo por leoncillo; ..  Loachio. 

6 Y el £andava entre los leones:hizo fe leonci. E Communi- 


cava con dos 





10 k Tù madre fue como una vid len tu fangre, 209 e tap: 


plantada junto à aguas, haziendo fruto, y echando ¿4 q es 
ramas à caufa de las muchas aguas. k Apoltrophe 


11 Y ellatuvo vatas fuertes para fceptros de Se. ¿lóschin. 
ñores, y fù eftarura fe levantó pias entre Jas ra. 7 aye 
mas: y fue vifta con fu altura, y con la multituddet Ofa 13, 15 

MO oriental 


pa da con yradérribad ei Monarcha 
n e arrancada con yra,derribada en tierra, E patrios 
ty viento "Solano fecó a er S mapa Pp 


ls ramas, y fecaronfe: » la vara de fu fuerga confire fuentes ver.1a 
o Heb. led. 


mio fuego. E a nbeilias 
13 o irá es plantada en el deficreo,en tierra de Feliz de 
fequedad y de o fequera. y Sedechias. 


fumió fu fruto:y no ġdó en ella vara fuerte, 
para enfeñorear. Endechaes, y Ade eridecha co 
AP. 


14 Y P (alió fuego de la vara de fus ramos gcófu- +47:28 
lepra 


Ek 





CH LEL. 
Yo faz 






o e Ñ 
rey lor 
claim atrio t, t- 


19 nietos 





3 „Hija del hombre, habla. los, “Ancianos de - ventaria por las 
ld, di 


€ Convencer. f) 





Porque no hizieron mis 


26 Yo RREN en fus offi 


Us padres | uni Š : Y o contaminélo 
a Ps Anú dixo el Señor Ichova: El dia £ paffar todo primogenito,para h 
poera gelcogi á Iracl, y que Lalcé mi mano porlafimi- que fupieffen que yo, 
d Prometi | ente de la Cala y+que fue conocidodec- -27.4 Portanto hijo 


Anfi dixo el Señor 


: llos enla ricrea de Egypto, q alcé mi mano ¿.cllos, Irach y diles, 
a diendo: o/o eva nS Dios elto meaffrentaron vueltros padres 
Conciérmo... 


Aquel dia. alcé mi jue los faca- 

. borre peo Asc Tr avia 
n veydo, que corre ue es fla mas het- 

Per nda E S Š 

ye Sr po Cada uno cche defi 5 las 
f ” abominaciones de fus ojos,y 110.05 contamingys tn 
poro wa losidaJos de Egypto, EN Ichoya obra Dios. 
elos tebellaron contra mi, y no quifisron 
s obedecerme:no echó de fi cada uno las abominaci- 
“7? os de lus bjos, hi dexaron los idolos de Egypto: 
y denon mi yra fobrecllos, para cutnplir 





ra el dia de oy, $ 
30 RRE dià la Cafa de Trac]: Anfi ixo 
olorros 


+ mi enojo ercllo; en medio de la tierra de Egypro. Señor Ichova; No os contaminays y 


h5.Conéllos 9 





ast hize Acaula de mí Nombre, porque 


manera de vucfiros padres, y fornicays tras fus a 


mifricorda? i no fe infamaffe en los ojos de Ly Glen en medio Dominaciones? 


: conocido 31 
deellos para facarlos de tierra de Egypro. 4 

Mexdzasd 10 + Y faquélos de laricrra de Egypto, y truxe- 

eb los al defierto. faj artt 

Gama At tY diles mis gideiangas y declaréles mis 

tExd 20,8, derechos: los quales el hombre que los bizicre, bis 


i E virá porellos. i 


comainads de Jas quales eRavan: en cuyos Se 









Porque offreciendo vuéftras ofrendas, 
endo pallar vueftros hijos por el fuego os a: à 
táminado có todos vueftros idaoloshaltagy:* y 
ponderos he yo Calade lracl? bivo yo,dixo el Se == 7 
ñor Ichova,que no os refponderé, 
32 YY loque peníaftes, no. fera : porque 
Seamos como las Gentes,como las familias de las 


k Gamma 12. Y * dilestambien mis Sabbados que fueflen naciones firviendo * á la maderá, y ¿la piedra. 4. 


cion y ellos. por X feñalentre mi y ellos: porque fupicflen que 


PEARa. y YO foy Iehova quelos fandifico. 








33. Bivo yo, dixo el Señor Ichova, que con mas 
e y braço eftendido, y pra y Pr 


1Co Ya, >l 4 Y rebellaron contra mi la Cala delfracl enel tengo de reynar fobre vofot 


del 





¡érto,no anduvieron en misordenangas, y defes 34. Y os facaró de entre los pueblos, y, 





p 
teed Rum: charon mis derechos, los qualesel hombre que los de las tierras en que cftays cfparzidos, có 
t Cómo vez y Birzicre, bivirá por ellos:! y mis Sabbados profana» erte, y bráco eftendido, y enojo 


1 Miréles con ron en gran manera; y dixed aviade derramar fo: 35 





Y traeroshe al deficrto de 


glemencia. bre ellos mi yrá en el defierto para confumirlos. garé con vofotros cara à cara: 


mDenema 





fusurámaj. 14. MasthizeAcaufa de mi Nombre, porque -36 Comolitigué con vueftros 













trs af. nofe infimalle delante de los ojos de las Gentes, de- črto de la tierra de Egypto, anfi liugaré con volo= 
sá: lante de cuyos ojoslos fagué. tros, dixo el Señor Ichova. 
hamperi IF 3 Y también yo les alcé mi mano enel deliz 1,37.. Y Y hazeroshé paffar debaxo de vara; 


Esmas que erto,Q no los meterta en la tierra G lesdí, G corre ley croshéen vinculo de Concierto. 


Vie tr che y miel,+ q es la mas hermofa de todas lasticrras; 
qual hs 16. Porque delecharon misderechos, y no an- 





38., Y apartaré de entre voforros los 
losque rebellaron contra mi: dela tierra 





parráren, ee: duvicron en mis ordenancas, y mis Sabbados pro-  tierros los facaré, y à la tierra de Irac! no vendrán: < 


de Apot Broncos tras lus idolos y va fu coraçon. 

Leza 17, Y l perdonó los mi ojo no los marando,ni los 
k p 

4.4 Diw de- confumi enel defierto: 








fabreys que yo foy Iehova, 
39 a Y voforras, ô. Cala de Mrael, 
nor Iehova. Andad cada uno tras 





wenter stede- 18 Mas dixe en el deficrto à fus hijos; No an-  vildes, puelque à mi no me ol 


e antes qué 






; deysen las ordenangas de vucltros padres, mi guar- heys mas mi fanto Nombre 
pr en Tus leyes, ni os contamineys pe idolos: das, y con vueftros itlolos. 





+y NO prola- 
con vueftras of y 
















y alli demandaré wueltras of- 
icias de vueítros dones b com to 
nes, í 
41 Con olor de fuavidad os querré,quando os 
oviere facado de entre los pueblos, y osaviere jun- 
ca en que eftays elparzidos: y feré 
ificado en vofotros en los ojos de las Gentes, 
42 Yíl que yofy Ichova, quando os ovi- 
ere metido en la tierra de Ifrael: enla tierra por la 
qual alcé mi mano,* que la daria à vueltros padres. 
43 Yalli osacordareys de vueítros caminos, y 
de S aeg traer hr re queos i rap 
y s d conl en vueftra mi/ms ncia 
todos vueltros males que heziftes. a o 
44 Y fabreys que yo fy Iehova,quando t hizie- 
recon vofotros por caula de mi Nombre,no fegun 
5 vueltros caminos malos,ni fegun vueftras abras co- 
y o Cala de Ifrael, dixo el Señor Iehova, 
45 4 Y fue Palabra de Iehova à mi diziendo, 
e 46 Hijo del hombre,pon tu roftro azia el Medi. 
na, ye 
2 bofqus 


àl Mediodia, y PEER contrael 
la campañadel Mediodia: + 
47 Y dirasál bofque del Mediodia,Oye palabra 
y z Anfi no el rina Heaqui que 
. enciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 
Je rarbo! verde, y to feco: no fe apagará la 
ani Mama del aa y ferán quemados en ella e ro- 
el Mediodia hafta el lon. 
ftros, defde Mediodi halta el Aquil 
1 48. Y verátodacarne que yo lehova lo encendi: 


7 ¿5 

Y dixe, Ah, Señor Ichova, Ellos me dizen, 
mpini- £ Norefranea clterefranes? 

Bor CAPIT. XXL 4 
'ropheta que denuncie sale dal 







Nabuchodonefor. 11. Enuna pintara le da el fyn- 
falo ea deci dels Coss ela E 
ara Sedechias Iuda, ranté el paramento 
de Babyltnia. Fico lA as y A 
Fue Palabra, de Ichova à mi, diziendo, * 
2 Hijo del hombre, Pon tu roftro contra 
lerufalem, y + gotea fobre los fandtuarios, y 
iza fobre la tierra de Ifrael: 
ua dirás à Ja tierra de Iracl, Anfi dixo Icho- 
va, Heaqui que yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de fu vayna, y talaré de ti àl jufto, y à! impio. 
4 Y porquanto talaré de ti àl jufto y âl impio, 
“ po mi cuchillo faldrá de fu vayna contra to- 
carne, defde el Mediodia hafta el Aquilon. 
5 Y fabra toda carne que yo Iehova faqué mi 
cuchillo de fu vayna; a no bolverá mas. 
6. Y tu hijo del hombre gime con quebrantami. 
ento de sus lomos,y con amargura,Gime delante de 
Jos ojos decllos. 
7 Y lerá,que quando te dixeren,porque gimes 
DEl rev de de tu? dirás; Por la fama b que viens y todo coraçon 
le (e defleyrás y todas manos fe enflaqueccrán, y todo 
Y Led 3,54. cÍpiritu fe anguítiará: y todas rodillas fe yran en a- 
Ant par bpsgui que viene, y hazerfehá, dixo el Señoor 
ova. 










pr 












"E 8. Y fuepalabra, de Ichovaà mi diziendo. 
9 Hijo del hombre prophetiza,y di,Aní dixo 
ae €| Señor Ichova: Di, El cuchillo, el cuchillo eftáa- 
das molado, y aun eftá acicalado: 
mã- Jo Para degollar viétimas etá amolado;paraque 
Aron relumbrecfta acicalado. Alegrarnos hemos? € à la 
dalla Vara de mi hijo menofpreciando todo arbol. 
p ha 11. Yd diolo à aciealar para tencrenla manoyel 
Y cuchillo cá amolado, y cl eftá acicalado para en- 
fyoes.  sregarlo en mano del matador. 
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Fol.140 


12 Clama y aulia ô hijo del hombre, porque ef- 
te ferá fobre mi Pueblo, efte ferà fobre los 
yr Ifrael. Temores de cuchillo forán á mi 

mr e hiere el poto: . 

13 rueva, Y que fris, i do te- e Año de 
nolpecciafo lá o izoel Sos ee st Y Jrcenibro “md - 

14 + Tu pues hijo del hombre, prophetizá y bate 'pihtdo leed 
una mano con orra, y E doblefe el cuchillo la terce- (5: om ios 
ra vez, el cuchillo de muertos; è efte es cuchillo de por ppal 


gran matança quelos penetrará;!% pomem 
15 Paraqueel coraçon fe deflia,y los tromipeco- dondetegari- 
nes (e mulupliquen? en todas las puertas dee! ra 


dado efpanto de cuchillo. A y quees hecho paraque e, on 
relambre, y es aderegado pen de gollar. ESE pu 


16 Ponte à unaparte: ponte dla dieflra, 6 ponte reaver Dor 


àla finieftra: azia dondetú roflro fe derermindre 3% 
17 *Y yotambien batiré mimaio con mi ma- h rà lion” 
te. 


no, y haré defcáfar mi yrá, Yo Iehova he hablado. chita 
18 q Y fue Palabra de lehova à mi,diziendo.. Zé 





c ambos: y mhaż un poi 
exercito: en el principio del tarnino "de la ciudad pa leed 
lo harás. > i “bexraréy 
20 © El camino fefalarás por donde venga el cu- reee 
chillo à Rabbarh de los hijos de Ammon: y á Iuda 6. tarrla © 
en Pr and n rr Y e i . pene i 

21 Porque le Babylonia fe paró en una $ rincon 
encrucijada, àl piacia de dos abba P para a- Fracaso 
divinar adivinacion acicaló (actas: confuleó q eni- ! La gentede 
dolos, miró tel higado. LS 

21 Laadivinacion fue fà fu manderecha, fobre cria mano. 
Terufalem,para ponet capitánes,para abrir la boca 41 5 gefale de 
la matança, para levantar la’ boz en grito, para po- $ pinearás un 
ner ingenios contra las puertas, para fundar baluaf- camino que 


te, y edificar fuerte. «=~ defpuzs 
23 Yt ferles hácomo quien adivina mentira en red 


fus ojos por efar juramérados con juramétos à ellos; Kab y cloro 
mas el tracAla memoria la maldad; para prëderlor, è tetialem. 

24 Portáto aníi dixo el Señor lehova: Porquan- ELA Son 
to aveys hecho veniren memoria vueltrás malda- perfiicones 
des, manifeítando vueflras tráyciones, y defcubri- Par ypalea- 
endo vueltros peccados en todas vueítras obras: ¿Heb ente- 
por A aveys venido en memoria, fereys to raphim, tuez 
m: mano. 7g. 

25 € Y tu profano y impio Principe de Ifrael, A 
cuyo dia vino en el tiempo de la confumacion de fs tomate 
la maldad el caminode 

26 ` Anfi dixoel Señor Iehova, Quita la mitra, a ye 
quita la corona. * Efta no fets fiempre chta, Al baxo + S.à lor de 
alcarézy àl alto abaxaré. Tere, la seni- 

27 Delreves, del reves,del reves * latornaré: y rats de 
no lerá efta mas, haftaque venga aquel Y cuyo esel 111 
derecho, y ye * lo entregaré. UNO repni- 

23 q Y tu hijo del hombre prophetiza, y dirás: nT Sena 
Anfi dixo el Señor Ichova fobre los hijos de Am» s;m gloria. - 
mon, y fu verguenga: dirás pues, El cuchillo, el cu. Y 3:44 Her. 
chillo eftá defvaynado paradegollar:acicalado para FA sedechis 
confimir con refplandor. a. 

29 a Prophetizan re vanidad,adivinan te mentira , 1HE 
para entregarte con los cuellos de los malos b fen- preis Moo, 
tenciados à muerte, cuyo día vino en tiempo de la en verd nva- 
confumacion de'a maldad. nia me 

30 Tornarlohé à fu vayna?Eh el lugar donde te pes enya 
criafte, en la tierra € donde has bivido te tengo de Scsemisuds 
juzgar. los udio 

31 Y derramaré fobreti mi yra: clfuego demi sp 0“ 
enojo haré d encender fobre tity yo te entregaré en c Heb de rs 
mano de to A sio o y teps 

2 Del fuego ferás para fer confirmido:tu large d Heb. fogu: 
ai en akti: la tes avrá mas ter P 
ti:porque yo Ichovate hablado. o 
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CAPI Flo 21 
. Ponecl sor mandado de Dios; la acenfación 2 lerwa 
Jal bu lg pcia Pr ln ul la caiga 
tanduramme. [i 
'ue palabra de Ichova à mi,diziendo, 
caco pa dal hinian TRO o agati 
o Bo tuno juzgarás tu àla > Ciudad derramadora 
dela fangre , y le moftrarás todas fus abominacio- 
Heb cudad fi 


defangres, 3 Y dirás, Anfi dixo el Señor Iehova + Ciudad 
a Armena. derramadora de en medio de fi, spoe 
do fa caltigo, venga fu hora: y que hizo idolos contra 
d Porfa mal. contami 
f 4 En tu fangre que derramafte, peccafte: y. en 
tus idolos que perl preci ina has hecho 
acercar tus dias, y has! átusaños < portanto 
te he dado en verguençaà las Gentes, y enefcarnio 
Ep A las quecltán lexos de 
Y... Lasque certa, y las quee zos 
egdilar fereyràn deri Suzia e de nombre, y f grande en 
a 16 Dak Pancia de llieicada 
veres a- į ue nci uno 
Espot fegun 5 fu e fueron en tipara derramar fangre. 
7. Alpadre y ala madre defpreciaron en ti:con 
cleftrangero trataron con calumnia en medio de 

oi tizàl pri ála biuda > par en o 

> is fan menofpreciafte: y mis 

te dennes. badosenfuziafte. 

comode- y i MalGnes uvo en ti para derramar fangre: +y 

Fios, fobrelos montes comieron enti: hizieron fuzieda- 

1hev.s8,8 des en medio de ti, } 

10 t La defnudez del padre defcubrieron en tis 
. laimmunda de menftruo forgaron en ti. 

Herm.5b 11 + Y cadauno hizo abominacion con la mu- 
ger de fi proximo: y cada uno contaminó fu nuc- 
ra torpemente: y cádauno forgóentiá fu berma- 
na hija de fu padre, 

KE. vija 12 K Precio recibieron en ti para derramar fan» 

pro + Ro ulura y logro tomalte: y átus proximos frau- 

Isumimade. daftecon violencia: lolvidaltere de mi, dixo el Se- 

gos. ñor Iehova. 

19 Y heaquique %herl mi manoà caufa de tu a- 

w DE us ho- Vaticia que cometilte,y ácaufa » de tus fangres que 

fueron en medio de ti. 

14 Eltaráfirmetu coraçon? tus manos ferán fu- 
ertes en los días que yo haré contigo? Yo lehova 
hablé, y haré. 

15 Y yo te cfparziré por las Gentes, y te aventa 
ré por las tierras, y haré fenecer de ti tu immúdicia. 
oLlerarhas 16 Y otomarás heredad en ti cn los ojos de las 
foquearrás Gentes, y fabrás que yo fy Ichova. 
gaman 17 Y fue Palabra de Iehova à mi,diziendo: 
ros mehá- 18 Hijo del hombre,la Cafa de Ifrael f fe mehan 
fido.aníiaba= tornado en efcoria:todos ellos como metal, y eftaño, 
Lead Ef Y, hierro, plomo en medio del horno, efcorias de 
Y Er a plata fe tornaron, 

q Heb.ayan- 19 Portanto aníi dixo el Señor Iehova,Porquan- 
ja er de totodos vofotrosos aveys tornado en cfcorias,por 
Lira ps tanto heaqui q yo os junto en medio de lerufalem; 
fDexnos he 20 4 Comoquienjunta plata, y metal, y hierro, y 
yA neS plomo, y eftaño en medio del horno,para encen- 
Eine der fuego en el para fundir: anfios juntare en mi 
furor, y en mi yra: y fharé repofar, y fundiros hé; 
21 Yu osjuntaré y foplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor:y fereys fundidos en medio deel. 
22 Como fe funde la plata en medio del horno, 
anfi fereys fundidos en medio de el: y fabreys que 
yolchova avré derramado mi enojo lobre volotros. 
23 Y fue Palabra de Ichova à mi,diziendo, 
14 Hijo del hombre, Di a ella, Tu,tierra eres no 
tHeb. nt tlo. limpia, t ni rociada con lluvia en el dia del furor. 
vidacneliec. 25 Laconjuracion de fus prophetas en medio 


1 ne -— DOS 
ps g DES -~ 


F 






declla,como leon bramando que arrebàta ptefaitra- 
a Darpara AN 
r pi 
mis lan Étuarios entre fanéto. 
rieron diferencia aa AN 


a? al 


27 +Sus Principesen medio deella, como lobos 


tě 


les vanidad; 
ia reg afi dixo 
hova no avia hablado. - 


recho. € 
30 Y buíqué de cllos hombre y que hizieffe valla» € 
do, y que (e pufieffe àl por dea de mi porla 
tierra paraque yo no la deftruyelfe, y no lo hallé: 
31 Por tanto derramé fobre ellos mi yra,conel 
fuego de mi yra los confumi:y di el camino de ellos 
fobre fu cabeça, dixo el Señor Iehova. 
CAPIT. XXIII ip 
perpetua parabola raitael 
las ligas con løs pueblos 
lren de ifatt dele teda PARE 
:para mo: 
hecho mucho 
2 Hijo del hombre uvo dos mugeres hijas 
A 
r uales fornicaron en sen 
mocedades fornicaron: Alli fueró apretadas fus te- * +” 
tas, y alli fueró eftrujadas las tetas de fu vi akini 
4 Y llamavanfe, a Aholab; la mayor,y * Aho- Tabernacilo. 
libah fu hermana: las quales fueron € mias; y pati- decia, diga 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samaria, aholabz aja 
y lerufalero, Aholibah. R 
5 Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: 
y cnamorófe de fus enamorados, los Affyrios fus 
vezinos. eri } e 
6  Veltidos å de cardeno;capitanes,y principes: 
mancebos para cobdiciar todon pira quean- 
davan à cavallo. dEra color 
po iea pa 
7 Y * pufofus fornicaciones con ellos, con to AS 


hisleronten 


dos los mas efcogidos de los hijos de los A ffyrios: y 
con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos 
los idolos deellos fe contaminó. 

8 Y no dexó fus fornicaciones * de Egypto:por- 15, quesla, 
que con ella fe echaron en fu mocedad; y ellos a- a 

retaron las retas de fu virginidad, y derramaron “02% 

fobre ella fu fornicacion. è 

9 Porloqual la Pa en mano de fus ena- 
morados; en mano de los hijos de los Affyrios, de 
quien fe enamoró. 

10 + Ellos defcubricron fus verguencas, tomaron 
fus hijos, y fus hijas: y à ella marataron à cuchillo, 4 
yf fue nombre à las mugeres:y hizieró en ella £ ju- f rueñameló 

y2105. fa 

11 +Y vidolo fu hermana Aholibah, y corrom- Es 
pió fu amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas ver. 4#- 
que las fornicaciones de fu ps e ' 

12 De los hijos de los Affyrios fas vezinos le e- 
namoró, capitanes, y Princips, veftidos en pefec- Pr 
cion, cavalleros que andan à cavallo, todos ellos Ñ 
mancebos de cobdiciar. 

13 Y vide quefe avia contaminado,y que un ca- 
mino ers el de ambas. au 


34 Y augmentó fus forpicaciones, y quando E 


tantes 







Ch: z 


if Ceñido de talabartes por fus Jomôs 
$ ellos 


y mi- 
las en fus 


tenian 


$. Enamorófe deellosen viendolos, y 
me en laticrra de los Chaldeos. 
17 Y entraron à clla los hombres de Babylonia 
+4 la cama de 


“Y definudó fus fornicaciónes, y defcabrió 
'écas:por loqual 1 mi anima fe hartó dec- 
lla,como fe avia ya hartado mi anima de fu her- 


-19 Y multiplicó fus fornicaciones 1 trayendoen 

memoria los dias de fu mocedad en los od 
wia fornicado en la tierra de Egypto. 

20 Y enamorófe 1 de fus rufianes,cuya came es 
pio carne de cuyo fluxo,como uxo de ca- 


| 21. AY tornafte àla memoria la fuziedad de tu 
ocedad,quando eftrujaron tus teras en 
Raso moced. po: 
g Portanto, Aholibah, anfi dixo el Señor Ie- 
a+ Heaqui que yo defpierto tus enamorados 
Pastwa Contra ti *de los fe hartó tu deflco.y yo les 
“haré br a contra ti enderredor, 
2 Los de ylonia,y todos los Chaldeos,ma- 
(fontos, y incipes, y capitanes, todos los de 
a ia con ellos:mánce cobdiciar, capitanes 
a s:odos ellos:nobles y principales, que 
Cavalgan à cavallo todos ellos. 
= 24 Y wendran fobre ti carros,carretas, y ruedas 
~ y multitud de pueblos. Efcudos,y paveles,y capa- 
an Cetes 0 pondrá contra tien'derredor; y yo daré Pel 
juyzio delante deellos:y por fus leyeste juzgaran. 
NY e * mi Zelo contra iy harán con- 
ki tigo con furor :qui an tu nariz, y tus orejas: 
-4 tè ddie cert à cuchillo. Pilos kakar A 
tus hijos y tus hijas:y lo que te quedâre confumi- 


rá el fuego. 

26 Y defnudartehan de tus veftidos, y toma- 
rant los vafos de tu gloria. 

27 Y haré ceflar de ti tu fuziedad,y tu fornica- 
cion de la tierra de Egypto:ni mas levantarás à e- 
Jos tus ojos, ni nunca mas te acordarás de Egypto. 

28 Porque anfi dixo el -= Lom eaqui 
D 3 O te entrego en mano de aquellos fque tua- 
Ap Pokeci $ a mano de aquellos de lc gules fe 

Aero hartó tu deffco. 
29 Los quales harán cótigo con odio,y tomarán 
Le Jam, s6,17, todo loque tu rrabajafte:y dexartehán * defnuda, 

p" defcubierta: y defcubrirfechá la torpeza de tus 
10 1u luxsis, Fornicaciones,y ttu fuziedad, y tus fornicaciones. 
Mikon. 30 Eftas cofas fe harán contigo, porque forni- 
4749. cáfte en pos de las Gentes,con las quales te conta- 
minafte en fus idolos. >> 

% Arwen ig: 31 * Enel camino de tu hermana anduvifte: yo 

¡Tebas paf- Dues y pondré fu calizen tu mano. 

i gala 32 Aní dixo el Señor Ichova:el caliz de tu her- 
17. manabeverás hondo y ancho:ferá que las Gentes 
1%, te mofarán y teélcarnecerán:grande ferá el caliz * 

i e aa enque quepa mucho. 

33 Serás llena de embriaguez y de dolor. Caliz 
de foledad y de affolamicnto:caliz alf» de tu her- 
mana Samaria. 

34. Beverlohas ptes, y agotarlohas, y quebrarás 

“Tus tieftos:y us teras arrancarás:porque yo he ha- 
blado,dixo el Señor Iehova. pe 
35. Portanto anfi dixo elScñor lehova:Porquan- 


A 
ilie. 


iya 


EZECHIEL 


i i 
Fol. 241 
torte has olvidido de mi, y me has echado * tras 
tus cfpaldas:lleva pues tu támbici y tu fuzicdad y a A 
AETS yb, 
tus caciones» = 3 y Escalligo 
parés tud Ahohby a Abbah le denonciado e cono 
tu ib,y á A holibal::y les denusiciarás * Como am, 
ls abominaciones? - 4 “PLAAN 
‘37  Yorquehán adulterado,” y ay fangreen fus z Y cambien 
Sinais han fornicado con ds idolos: y ain [us fou bonner 
hijos * que nìcavian engendrado, hizicron pallar Docs ai, 
+4ellos quemando los, ai 
38` Aún efto mas me hizierő:cőraminnő mi Sã- O a 
“uario en aquel dia: y profanaron mis labbadós. 4 £u hoatra 
39 Y aviendo facrificado fus hijos à fusadolos, delos ¡Juios 
entravaníe en mi Sanĝuario el mifmo día para 091% 
contaminarlo:y heaqui que anfi hizicron en mc- 
dio de mi Cala. | 
40 Y quanto mas,Fque embiaron porlos hoin- t1, Rey.ré. 
bresque vienen de lexos,á los quales avia fido em- - 
biado menfagero;y heaqui que vinicron? Y por a- 
mor deelloste lavafte,y alcoholalle tus ojos, y we * 
araviafte de atavios? 
t Y fentaltete fobre * eftrado honrrofo,y fue à en techas 
rada mefa delante b decky pufifte fobre ella cilado fegun 
mi perfume y mi olio. h collumbie 
42 Y oyófe< en ella boz de compaña d pacifica: “dias 
y con los varones fueron traydos los Sabeos del F£n leuig. 
defierto para multiplicar lante y spulic- dEn ellas 
ron manillas fobre fus manos, y corona de gloria Kobieta 
fobre fus cabegás. e Las damas 
43 Y dixe ála envejecida en adulccrios ; Aora de lerulde Lo 
fenecerán fus fornicaciones,y ella. 
44 Porque vimerona ella como quien viene à 
muger ramerazanfi vinicron á las fuzias mugeres 
Aholah,y Aholibah. Ss 
+ 45 Y hombres juftos las juzgaran fpor la 
las idy 
¿porq fon 
Lor ¿a anfidixo el Señor Ichova : Yo haré > 
fubir contra ellas *compañas:y yolas entregarè g * Arr.16,40, 
en alboroto y en rapina. ¿Ho en ds 
47. Y la compaña las apedreará à piedrasy acu- 0000 
chillarlashan con fus efpadassmatarán à fus hijos 
yà (us hijas,y fus calas quemaràn à fuego. 
43- Y haré fenecer la fuziedad de la tierra y to- 
das las mugeres efcarmentarán, y no harán fegun 
vueftra fuziedad. 
. Y pondrán fobre vofotras vueftra fuziedad 
levareys los peccados de vueltros ydolos : y la- 
Dengue yof el Señor Ichova, 


CAPIT. XXIII. 


Condtra parabola enfiñaà Jerm/alem la calamidad que paf- 
[arian en el cerco, y la manera como el Rey y los fuyos faidrian, 
huyendo fin orden ni concierto, en caligo deJus idolatrias, y 
fingularmente de la fangre de los inmocentes que defcabejareis 
enjus picotas, y quemaron en fus quemaderos O't. 

Fue palabra de Ichova à mi sen el novenoa- a5, deta c- 
ño, en el me Decimoà los diez del mes, di- pidde 
ziendo: oachin, 

2 Hijo del hombre,» Eftrivete el nombre de p Nora. toma 
efte dia,delte mifmo dia:porque el Rey de Babylo- por memoria 
nia < fe fortificó fobre lerufalem efte mifino dia. ptr ct 

F Y habla á la caía de rebellioù d por parabola 4 Como Afe 
y diles:Anfi dixo el Señor Ichova:Pon una* olla; +7-+ 
pon ly echa tambien en ella agua. : al 

4 Tunta lus pieças de carne en ella : todas bue- 
nas piecas, pierna y efpalda : hmchela de hucfos 
elcogidos. 

5 Tomaunaovejaefcogida : y tambien Y en- * Aby, fa, 
ciende los hueffos debaxo deella : haz que hierva 
fus hervores:cozed tábié fus hueflos détro deella. 

6 Portantoaníi dixoel Señor lehova : Ay de- 

. Hh- laCiudad 


tRy P 
eens. 


de £ Aur, 16,3%, 
r laley de las que derraman fan- gune a - 


ulteras,y ay fañńgres en fus manos. paridad 


y` 


; EZECHIEL. 
« Homid. Ja Ciudad de* Fangres de la olla io efpemada, y. 


» que fu efpuma no faliddeella. Por fus pieças, por 
e fus pieças la laca: f no cayga fobre ella fuerte, 

D eeto, f- 7 Porquefug fa uc en medio de ella;* fo- 
no goma vi- bre la cima dela piedra la pulo:no la derramó fo- 


hol bre la tierra paraque fuefíe cubierta con polvo, 


Erie Erie $ + Para hazer fubir la yra, para hazer - 
h Enla picora ca: Yo pufe K fu fangre fobre el lugar alto de Ja 
norpan A piedra,porque no fea cubierta. 

ADiosayraá 9 Portanto anfi dixo cl Señor Ichova* Ay de 


yengansáde la Ciudad de fangres,; Tambien yo pues! haré 


hizugiein- oran hoguera: k 

ES delos lo. en Mauttiplicandola leña, encendiendo el fuc- 
nocentes anhi a cera lá carne, y haziendo la falfa: y los 
paroi ıı hucffos ferán quemados. 

Ataca. 11 Y affentandola varia fobre fus brafas para- 
J Aladio d la gue fe elcallente, y fe queme fu hondon : y fe fun- 
quema du da enella fu fiurziedad, fe confama fu cfpuma. 


Pame 262917 En fraudes fe canfò,ni nunca falió deella fi 


mucha cfpuma. En fuego ferá confumida fu 
elpuma. x y 
13, En tu fuziedad mala ptos te limpié, 
no te limpialte tu de tu luziedad: nunca mas te 
impiarás, haftag yo haga delcálar mi yra fobreti. 
14 Yolchova hablé:vino, y hize. No me tor- 
naré atras, ni avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
fegun tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Señor Iehova. 
15 Y fue Palabra de Ichovaá mi,diziendo, 
- 16 Hijo del hombre,heaqui que yo tc quito por 
m Loque mas muerte ™ el deffeo de tus ojos:no enacches ni llo- 
qaisres. tu x i 
jji vert 
n Ho cal. 


o Heb.el labio 


res,ni te ha lagrima. 

17 " Repolate de gemir,ni hagas luto de mor- 
tuorios:aza tu bonete fobre ti, y pon tus capatos 
en tus pieszy no te cubraso *con rebogo, nico- 
pan p de hombres. 


For para c8- 19 Y el Pueblo me dixo, No nos enfeñarás que 


fuelo, nos fiznifican eftas cofas,qde tu hazes? 
le 16720 Y yo les dixe,Palabra de Ichova fue à mi,di- 
ziendo: 

21 Diála Caía de Ifracl, Anfi dixo el Señor Di- 
q 0. la gloria, Pionero Gyocontamino mi SiAuario, 4 la fo- 
y Vuefiras nu. beryia de vucftra fortaleza," cl deffeo de vucítros 

prem oE ojos,y el regalo de vueftra anima:vueftros hijos, y 
fS.enterac  vueftras hijas “que dexafltes,caerán à cuchillo. 

rr sea 22 Y hareysde la manera ĝ yo hize; * no os cu- 
pe % > brireys con rebogo,ni comercys pan de hombres, 

23 Y vucítros bonctes eftarán fobre vueítras ca- 

becas, y vueltros gapatos en vueítros pies:no en- 
dechareys ni llorareys;mas confumiros eys à cau- 
fa de vueftras maldades, y gemireys unos có otros. 

24 Y feros há Ezcchiclen portento : fegun to- 

das las cofas que el hizo,hareys:en viniendo cito, 
entonces fabreys que yo fo el Señor Iehova. 

25 Y tu hijo del hombre,el dia que yo quitaré 
täl Templo deellos t fu fortaleza,el gozo de fu gloria, el deffco 
KKc,at.1,31 de lus ojos;y el cuydado de fus animas, (us hijos y 

fus hijas. 
uHebhoydo 26 Effedia vendráà ti ss cfcapado Y para traer 
deorejas. . las nuevas, 

27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el efca- 

ado;y hablarás, y no cftarás mas mudo : y fer les 

en portento:y fabrán que yo fy Ichova. 
CAPIT. XXV. 

Contra los Ammonitas,Moabitas, Idumeos y Paleftinos por 
averfi ballado cx el campo delos Chaldeos conira lernfalem 
enfe toma,y averfe avido con ella cruelmente. 

Fue Palabra de lehova,á mi diziendo, 


ade 49,1K e, 2 Hijo del hombre,= Pon tu roftro azia los 







hijos de Ammon, y prophetiza fobre ellos, 

Y dirás à los hijos de Ammon,Oyd Palabra 
del Schor Iehova Ani dixo clsch Paana 4 
quanto dixifte,Hala,fobre mi i fue 
'ofanado;y fobre la tierra de Ifracl, que: 7 
kiy Ph la Cafa de Iuda porque anduvieron 
captividad; TA - 


c scrha: aei 


Portanto heaqui q “yote bà los 







tiy pondrán en ti fusti 


le ras y <beverán suleche, ~ 

5 odia E a gar itacion de « 
mellos;y á los hijos de Ammon por majada deo- 
vejas,y labreys que yo foy Iehova. sua AeA 
Pa orqueanli dixo el Señor Ichova:P 5 
to* tu barifte tus manos, y pate: 









de animo fen todo tu 

o ic 
7 Portanto ui que yo cflendimi ma r 
fole ty ye te enregaré SIIA : er la- aeara 


i arae Je te cortaré de entie. los p 
myré de entre las tietras : yo te 
que yo oy Ichova. ` 

8 Anfi dixo el Señor lehova:* Porquanto di- 
xo Moab y Seir,Heaqui la Ca de luda es gc 
todas las Gentes. t 
e Portánzo heaqui que yo abro el lado: 

defde las ciudades,dcíde fus ciudades, 
en fu fin, las cierras defícables de Berh-) 






queyo fy Iehova. —, 

12 Anli dixo el Señor Iehova, Por. 
dő,quando*hizo venganga cótra la 
ique ron do, y fe ve: 
13 Portanto anfi dixo el Schor Iel y 
bien eftenderè mi mano fobre Edom, y: 
ella hóbres y beftias:y la affolaréæk 

y Dedan caerán à cuchillo. 

14 XY pondré mi vengançaen Edom por l 
node miPucblo Mracl:y haranen Edom feg 
enojo,y fegun mi yra:y conocerán mi venganga, 
dixo el Señor Ichova. 


15 Anfi dixo el Señor Ichova: o 







ron los Paleftinos lcon venganca, quando 
ron venganca con menofprecio de ai 
deltruycion m de enemiftades. 5 0 

16 Portanto anfi dixo el re Heaqui 
que yo eftiendo mi mano fobre los Paleftinos s 
talaré los Cerethcos, y deftuyré el reito nde 
bera de la mar. . 
17 Y haré en ellos grandes vengancas con re- 
prehenfiones de yra: y labrán que yo fey Ichova, 
quando diere mi ropa en ellos. 

. CAPIT. XXVI 

Por la mifma razon imima à Tyro, affolacionto- 
ni ana dorar zio eS 

e entenderá de lavieja efiava en la comi, 


de fido E tal 
'altava para dl 













enel combare dela Nueva Tyro(G defpuesfe 
mar) para cerrar el estrecho , porque aquelo i 
Cumplermento decita probecia, como eftá 1.12. y 20.) 21. Ni @- 
Sa prophecia es soneraria à la de Efa,23.quele, resta 
raGion : porque la ref! auracion no fue en el mijmo lugar donde 
ejtava antes, fino dentro de la mar, y anfi ambas prophecias, 
Aunque al parecer contrarias, fueron idas, 

Aconteció* en el undecimo año,en el prime «coma 
pa mes,gae fue Palabra de Ichova à mi di- 24,1. 
ziendo: 


_2 Hijo del hóbre,Porquáto Tyro dixo fobre Ie- 



















EZEC 
oia esla tons 
mib eenen 


a 
7 Porpeasídizo ra pol des demo ¿Hi 


traygo contra Tyroá Nabuchodo 
T naoin p pros del milon, Rey de 
amena avallos) en y compa- 


Eras hijas que gfanencl pi rr aeg 
dls contra t1 > am ir 


Pa ERSTEN rg na trabucos, contra tus 
a5 X pondrá cont ela ab fus $ martillos. 
* 10 Conla multitud de lus cavallos te cubrirá 
: m vo deellos,con el eftruendo de los cavalleros, 
a od tus mu- 
Los lo. entr: tus como - 
S de ciudad dedtrayda. EN ul Lab 
11 Con las uñas de fus cavallos hollará todas tus 
hTustrophe- calles, ¿tu lo mataráà cuchillo:b y las cfta- 
rra] xuasde ru fortaleza decendirán 3 tierra: 
12 Y robarán tus riquezas, y faquearán tus mer- 
Faa ais sd ol dei deftruyrán tus muros:y tus cafas preci- 
quoi wai y tu madera, y iru 
an en medio de las aguas, 
haré ce(far el eftruendo de tus cancio- 
rog y el fon de vus vihuela no fe oyrá mas. 
Y te pondré k como altura de a*tende 
de redes ferás: Lni nunca mas ferás edificada 
porú yo Iehova he hablado, dixo el Señor Ichova. 
15 Anfi dixoel Señor Iehova à ‘Tyro : Cierta- 


ena, 


169. len 14 
3 dero 


Om 
di- 


» A A uando gritarán -~ 


uando la matança ferà hecha en me- 
m fan ho ¡. dio de ecos ias temblarán. s 
wae- 16 Y todoslos principes™ de la mar decendi- 
a: we, ràn de fus fillas, y quitaràn fus mantos,y defnuda- 
wer, 24.717. Tan fus ropas bordadas, veftiríchan de efpantos, 
geo 19. férarichan fobre la tierra, y efpavoreceríchan à ca- 
DL oaas Mo de momento,y eftarán attonitos ® fobre ti. 
dicer. 17 Y levantarán fobre ti endechas,y dirán fobre 

Der ruy tiComo A e en las mares? Ciudad 

e s.dela mar, YU fué alabada,g bada,que fue fuerte en la mar,ella y fus 
C deis colla. moradores que ponian fu efpanto à todos 9 fus 
moradores. 

18- Aorafecfpavorecerán las Iflasel dia de tu 
caydas y clpantarichán P de tu falida las Iflas que 
efanen la mar. 

19 Porque aníi dixo el Señor lchová;Ye te tor- 


PDew fin. 


naré ciudad affolada,como las ciudades que no fe P 


habitan: yo haré fubir fobre ti el abifmo:y las mu- 

q uàs te cubrirán. 
Fa AS teharé ad tado: decienden al 
Lan los ro,9 con el Pueblo lo: y: te pondré £ 
mo FIA mas baro de la tierra como los prassa an- 
tiguos con los que decienden al fepulebro;porque 
pr bans, j nunca mas feas poblada : y yo daré (gloria én la 


45 2105 que te rjerra de los bivientes. X Aia a 
He ar *Yotetormarécn nada, yno 5 t 
Ri pair (on 

¡CAPI T XXY, 


sAr ET, 3a pufadar nunca mas feràs hal! 
Recita la gloria de Tyre.por la patabola de una hermoja ga- 





HIEL 


delebore indijeni, $ A 
2 A 


fobre T} 
Y dirás a T tà Tyrolaque habla o 
lA Y ds Zaporie 
puta Saca, T : Tyso, ¡tu hasdi- fica: zons 
hermofuraz™» + dalang 
os End a ne oc: ter- rr 

ificaró,acabará ru hermofura. mn le 
mu Deba dki mome ¿Sanirte fabricuonro- Viais sos 
O CAE para; Ha- dela cofta. 


el maítel. dEl Amili- 
op A co cargan mu; 
ñia de Af; hizo sus vancos ‘de: miró 
a de ANA TE and 
einen ess 
te lirviel ve senden por Ki- 
ma de las Mas de f Elifah fué: toldos 7 -o hands 


8 Los moradores de Sidon y de A fuero tanga md: 


tus remeros:tus fabios,Ó Tyroellavanen ti, ellos pete de Pale- 
fueron tus pilotos, FER ao 
9 E Losancianos de Gebal y fus fabios hrepa- Pdo 


ATL rca dc a ordre ¿ee 
los remeros deellas cate: e Ay i A tos Lars. 


AT e ia teepee 
Siaha tefcudosy capa- | Ganaron 
recono N p aeran po a e erer maea 
ys. Losada Sp preve k eftu- ie adomnaron 

E A tus muros on, gmeosen Ars 
patormcolpann de cid pue reed, ae al rad 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. P 
ri tu mercadera,á caufa da la multitud 

t en plata, hierro,eftaño, mo, 
pippi e a Ls 

13 Grecia, Tubal, y Mefec,rus mercaderes, con oia 
hombres, y con con vafo de tal dieró en tus ferias. par 

14 E cavalle- Ss 


16 Syria tu mercadera por la multitud oderus he sy IAE 


ados, 9i 
Gitas que fe 
ferias. Sirito 


eron en tu merca 

18 Damafco ru mercadera porla multitud de 
tus por 7 la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Hoibon,y lana blanca, i 

19 Y ey Grecia,y Mozel,dicron en: tus fe- 
rias:hierro? lim 
fućen tu 

20 Dedan tu mercadera con paños 4 preciofos 


. 

la, y caña aromática, pLuriente. 
blanqueado, 

q Heb,deli- 


bertad.q,de 
¡ATA Carros» nobles, ticos, 
21 Arabia y todoslos principes de* Cedar* SEak Pala 
leres de tu mano en e y cametosy A 
cabrones,en eftas cofas fueron tus mercaderes. Pt 
22 Los E ppr ap roda só fueró ms 
mercaderes có lo princi t ¡pecieria.y t9- 
da piedra socia oro,dieron en tus ferias. 
23 Haran,y Chenne,! y Heden: los mercaderes 
de AAE T PA Pana ma,fueró E vu mercaderia. 
Efos fueron tus mercaderes Tentodas fuet- 15. demerca. 
oro mátosde cardeno y bordados, y eñ- 
eje ropas preciofas í juntas.con cordones, y , 
encollares en tu . 
25 Las naos* de Tharfis eus o loas 


quadrillas, fueren en 
tu negociació, y fuefte iey A Eor multiplicada 
Hh en gran 





« 
. 


¿EZECHIEL 


“engr manta cn medio de las ares, 


uT gover- 26 En; te tiuxeró Y tus remerós: 
nados: Sas viento Solano te Gbrantó en medio de lasmares, 
tiadean, vaj 27. y tüs mercaderias, y tú nego- 

ciacion,vus remeros, y tus pilotos, los reparadores 


de tus hendeduras, y cola ome vid das pA 


«cios, y rodos tus hombres de guerra Pego 
ti ay oda compa que eaen medio ti, cab- 
rán en medio de las m: 


Osamabale ce mblarán los xexidos: 3 
` 29. Y decendirán de fus naves todos los que 
- -eomá remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
fe pararán fobre latierra: e 
30 Y harán o bos Eb tiy ín a 
pl poe o! us cabecás, y 
zebo! ahin éh la cada: E 
31 *Y harán por ti calva, y ceñirfchán de fac- 
cos, y endecharan por ti endechas dmargas con a- 


anima. y 
32 Y levantarán Tobre ti endechas en fus lamé- 
raciones, y endecharán fobre ti: Y Quien como 
Tyro?* Cortadaen medio de la mar? 


$ 
È 


lendo, 
2 Deltruyda, 
perdida, 


hartavas muchos pueblos:los reyes de Ja tierra en- 
, rriquecifte conla multitud de tus riquezas, y de 
tus contrataciones. 


aDela wr 34 Eneltiempo que ferás quebrantada a de las 
nea” maresen los pr de las aguas,tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medió de ti, 
35 Todos los moradores de las Iflas fe maravi- 
llarán fobre ti, y fus reyes temblarán de remblor + 
turbaríchán en fus roftros. ; 
vLeta,rey, 36 Losmercaderesen los pueblos + filvarán fo~ 
EN bre ti : conturbada fuefte,? mas nunca mas feràss 


acá empre. - “ 
rara CAP1T. XXVIIL 
Contra e dute rre yok sagan 
tar, en. acion en fu primer estado, 
Medias 1 lo Cionbias qu Hover el corrodola giro 
de Dios, como àl mifmo Propbera fué mojtrado pimay decla- 
ra la vocación y oficio de los reyes en el mundo : del qual por a- 
ve faltado, le amenaza con muerte O . Contra 
Sidon. 111Í. Predize lareftitucion del Pueblo de Dior, 
Fué Palabra de lehova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, di ál Principe de Tyro: 
Anfi dixo el Señor lehova: Porquito feenal- 
teció tu coraçon; y dixifte, Yo fy Dios, en la filla 
$ £fa. 31. 13, de Dios cítoy fentado en medio de las mares + fi- 
aHe,dihe endo tu hombre, y no Dios:y a pufifte tu coraçon 


Engrifete” Comò coraçon de Dios. A 
somo fi fue- 3} b Heaqui que tu eres mas fabio que Daniel: 
mae. nada ay oculto que àti fea oculto, 


4 Contu fabiduria,y con tu prudencia te has 
“juntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
tus theforos, 

$ Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y à caufa de 
tus riquezas fe há enaltecido tu ċoraçon. 

6 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Porquan- 
to pufifte tu coracon como coragon de Dios. 

7_ Portanto heaqui que yo traygo fobre ti e- 
ftraños, los fuertes de las Gentes, que defvaynarán 
{us cuchillos contrala hermofúra de tu fabiduria; 

€ Tornartehá y-< enfuziaran tu refplandor: 
yiyabwidoa 8 En la hueffate harán decendir, y morirás dde 
rs ° las muertes de los q mueré en medio de las mares. 
9 Hablarás delante de tu matador diziendo, 
YoSoy Dios? Tu hombre ferás, y no Dios,en la ma- 
mo de tu matador. 
pa Erro 10 A pas ini de incircuncilos morirás por 
mesada Y. mano de eftraños : porque yo he hablado, dixo el 
Mlan SRA =i ia 7, mE 


33 Quando tus mercaderias falian de las mares, . 













Y fuè palabra de Ichová3 
ijo: del hombre, Levanta 


pocia rn fte criado. 

14 Tu, € n grande, + cubridor, te bae: 
Palos el Santo monte de Dios fail en k t 
medio de piedras de fuego kanduvifte. = pA 





15 _ Acabado eras en todos tus caminos defdéel 
dia qfuelte criado, hafta q fe halló maldad en ti. 
qa caufa de la pre Eme > 

lleno de iniquidad, á 
üefte lleno de iniqui ÓN ti sl m De. 


y 
)- Ai Pe, 
18 y conla 
iniquidad de cu contratacion enfuzialte © tu fan- graso 
&uario : yo pues faqué fuego de en medio de: tenias en. 
qual te confumió: y te pufeen ceniza fobre la me a, 
rra en los ojos de todos los que te miran, -° 
19 Todos los que te conocieron en los , 
fe maravillarán fobre ti: * conturbado 
nunca mas feràs para fie: 
20 q Y fuéPalabra de 
11 Hijo del hombre, q 
don, y [noz contra el 
22 Y dirá 
ui yo contra tió Sidon,y leré 
¡ole ti: y li 
ziere en ella juyzios, y me 
23 Y embiaré en ella peftilencia y 
plagas, y cacrán muertos en medio de 
Para P contra ella àlderredor: y fabrán queyo ps, qu t 
foy Ichovà. í a y 
24 Y nunca mas ferà à la Cala de Ifracl efpino “3 
que le punce, ni elpino quele de doloren todos 
los aldrredores de los que a los menofprecian: y $ 
fabrán que yo foy Ichová. 11134 
25 4 Anú dixo el Señor lehova, jun 
taré la Cala de 1rael de los pueblos entre los r 
leseftan fiparsidon yen cos me fanéti ien 
los ojos de las Gentes, habitarán fobre furierra, la» 
qual di á mi fiervo Iacob, : A 
26 Y habitarán fobre ella feguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas, y habitarán confiadamen= 
te, quando yo haré juyzios en todos los que los fa- 
queanen fus alderredores; y fabránque yo py le- 
hova fu Dios. Y 
CAPIT. XXIX. 


Contra Pharaon Rey de Ej atiera por arser fido cam 
federados de los indias. yde “Li Rob spejes > 


tonera 
Con el jo de Eg ypro ordena Dies Cnprcado 
tode Por cha po polo Bad es en el certo de Tyro 
embiados allà por Dios. si 
N clanoa decimo, en el mes Decimo, 4 Jos a De! 
doze del mes, fué palabra de Ichová à mi, di- vidi 
ziendo. ai 
2 Hijo del hombre, Pontu roftro contra Pha- g 
raon rey de Egypto:y prophetiza contra el, ycon- e 
tra todo Egypto. 
3 Habla,y di, ña a el Señor mer cE! 
jui yo contrati Pharaon Rey de Egypto,b el gran nao 
pea que duerme en medio pu jas Que di- [rolas a 
xo, € Mio es mi Rio, y yo melohize, < 
4 To pues 










































EZECHÍE!L Fol. 293 
e 4 Y vendrá cuchillo en Egypto: avrà mie- 
de ¡opia quádo cacrán paii Eois 


P 
Y a A aj ru, y leran defiruycus tus <SLupuetió, 
5 iopia, y Lybia, y E: dia, todo*el vul. + tué 225. 
Boy Chub dls Kosa a ee la Dga cae- 10,9 s £ 
ràn con ellos á cuchillo: 


y 
-6- Anl dixo Iehova: Tambien caeràn los que rya 
s fuftentan 4 Esy to; yla a Tu fortaleza nua na iodi, 
porquanto fueron e Cacrárde(de la tofre de Sevene cacrán en elácu- 
rael. . <hullo.dixo el Señor lhova. F 
ndo tetomaren con la mano, te que- Z Y ferán afolados entre las tierras afToladas; 
romperas todo el ombro: y qu: fe y lus ciudades ferán entre las ciudades deficrras. 
reco ftáren {obre ti, re quebrarás + y hazerles hasf "8 Y fabrán que yo fer Ichova, quando yo pu. 
Parar todos los riñones. érefuego à Egypto, y fueren quebrantaaos to- 
8 Portantoanfi dixo el Señor Iehova:Heaqui dos fus ayudadores. : / 
oes, Eo contra ci cuchillo +y talaré de ti Pardo aquel tiempo faldrán menfageros dede- 


mi en navios à clpantar à Ethiopia £la eHebrconka 
oferá aolada y defier- confiada y avrán laico teoma enel de de E- Gn 
ya: porque dixo, 5 Mi gypto porque heaqui que viene, Pen 
k i Jo Anfi dixo el Señor Iehova: s haré ceffar la peros O7 
uiyo contrati, tusrios: multitud mano de Nabuchodono- g Mataré al 
en afolarientos dela for Rey de Babylons. Publio dere, 


: defdela torre deSeveneh, ar y fu Pueblo con el, los mas füertes de las 
thiopi. Gentes fer 


De heak, án cis foen Bra y def- 
le mbre, ni vaynarán fus cuchillos obre to}; nchi- 
E ferà habitada f rán la tierra de muertos, des 
12 Y*fcaré los rios, y entregaré la tierra en 
12 Y pondre 4latierra de Egypto en foledad manöde malos, y de ftru 
entre lastierras affoladas : y fus ci 'esentre las por hano de 
ciudades deftruydas ferin affoladas por quarenta 13 *Anfidixoel Señor Lehova, Y deltruyré las 
años: Pfparzirè à ntes, y a- 
5 vencalos ie: 


no avrá mas b itan de la tierra de $ 
pondrè temores lun pto. Feypro Yune 
14 Y afolaréx Phathures, pondré fuegoà 
Thaphnes; y haré juyziosen ; Nb, Y Alexandria. 
15 Y darramaré mi yrafobre Pelufio la fuerga 
e e Multirud de ii iii p ; 
Or 16 pondré D:t O avr: à 
os sey nos ferá >. gran dolor, y Et rota, y Memphys tendrá k ias 
Continas a y ko Heb, an 
no feenfeñoreen en gétes. . 17 Losmantebos de Heliopolis y de Pubafti Nas deda 
mas á la Cala de Ifrael *porcon- cacrin à cuchillo; y ellas yràn en captividad. 
acordar el peccado mirando en 18 Yen Thapa Mera prohibido el diaque- 
el Señor Iehovà. de 


ntádo yo af m las barras to: y al cefa- Arti iraa ` 
z> rálafoberria de fu fortaleza: o umas 
de'Ichóvi àmi; dizi 


ylos. moradores de fus aldeas yrán = r captividad, das faeries, 
ve h T té juyzios en Egy tO, rån que yo 
18 Hijo del hombre, Nabuchodonofor Rey de iini i Feres, y qe 
hizo fervir à fu exercito grande fervi- 20 Y aconteció en el año undecimo, en el mes 
dumbre contra Tyro. Toda cabeça ó Primero, à los ficte del mes,que fue Palabra de le. 
Y todo ombro fe e Y ni para el ni hova à mi, diziendo, 
ercito uvo paga Tyro porla fervidumbre que 21 Hijo del hombre, To he quebrantado a'el 
firvió contra ella, braco de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui que ” La potencia. 
ñor Iehova Heaqui no ha fido vendado, f È 
uchodonofor Rey de Babylo- 
to ¿y el tomará! fu multitud, esforgarlo à que pueda tener cuchillo, 
POJOS, y robará fu prefa, y avrà ñ 
para fu exercito. a Que yo vengo á Pharaon Rey de Egypto, y que- 
mque firvióenella lehe Braré fas braços fuertes, y o quebrado es: y haré 
pto : porque k hizierón por  queel cuchillo fe le cay; de la mano, O Safi beago, 
lova, 23 Y efpazirécntre las Gertres á Egypto, y az 
po haréreverdecer tel cuer- ventarloshe por las tierras. 
š c 24 Y fortificarè los braços del Rey de Babylo. 
hia, y daré* mi cuchillo en fu mano: y quebrará 
los braços de Pharaon, y delante deel gemitá con "Let 41,13, 
gemidos de herido de Muerte, 4 
14mi, diziendo, 25 Y fortificaré los braços del Roy de Babylo- 
2 Hijo del hombre,pro; hetiza, y di:Anfi nia: los braços de Pharaon cacrán : y fabrán que 
dixo el Señor Iehova, Aullad, 2 Ay del dia. yo ey Ichova, quando yo diere mi cuchillo en la 
3 G cerca eftá el diab que cerca cftá el dia mano del Rey de Babyloniay el lo eftendiére fo- 
del Señorda de nublado:dia de Jas Gentes ferà. & to. 


Egy 


bre la tierra pi 
Hh 3 26 Y clpar- 


EZECMIEL.- 
26 Y clparricé ¿Egypro entre las a gi 
e: por lascicrrasy brán que yo o pues 
; Ers 


va. 





CAPITE AE Ehia 
Contra el j. j 
Piata; a 
Aconteció a en el año onzeno,en cl merterces 
roal primero del mes, que fue Palabrá de Je- 
E RARAS 
2 Hijo. ià 
bEcesfeme- À fu pucblo; A quié bre com] ein nd 
a 3. Hcaqui,Sel Affur,cedro enel Libano, her- 
CElcey de E- Mofo en ramas, y lombrio con fus y alto en 
go lamaie grandeza, y fu copa d fué entre la cfpeflura. 
a 4. Lasaguaslo hizicron crecer, * el abifina la 
Sa ds al: cae FA aso 
wa entre Sc. dos los arboles del campo embiava fus mes. 
ela unid Portanto feencumbrò fu altura fobre o= 
ESSE” dos los arboles del campo, y fus ramos fe multis 
que e plicaron, y fus ramas fe alongaron á caufa de fus 





Arin 


puan: muchas aguas que embiava, ; 

fiama G 'En fus ramas hazian nido todas las aves del 

Er ciclo;y debaxo de fus ramas parian todas las befti- 
2. 


as del campo : y á fu fombra habitavan muchas 


entes. 
£ 7 Hizofe hermofo en fu grandeza con lalon» 
ra de fus ramas: porque fu rayz eftava junto 4 
as muchas aguas. 
8 Loscedros no lo cubrieron enel huerto de 
Dios: hayas no fueron femejantesd fus ramas: ni 
caftaños fueron femejantes à fus ramos: ningun 
arbol en el huerto de Dios fue femejante ¿el en lu 
hermofura. z 
9 Tolohize hermofo con la multitud de fus 
ramas; y todos los arboles de Heden, que eftavan 
pu 19 ze- en el huerto de Dios g tuvieron embidia dec). 

e 10  Porráto anfi dixo el Señor lehova:Porquí- 
hPuñte.ow- tote encúbrafle en altura, h y pufo fu cúbre entre 
de peiona, la efpelfura, y fu coraçon fe elevó con fu altura, 
rs ¡11 Yo lo sorna en mano del fuerte de } las 

y de Nate, gentes, iel lot ará:por fu impiedad lo derribé. 
regm de Babyl, 12. Y eftraños lo! cortarán,los fuertes delas 
y He Mié gentes, y dexarlohan : fs. ramas cacrán fobre los, 
Y Entes. fon Montes, y por todos los valiy por todoslos ar- 
ines, * > royos dela tierra ferán quebrados fusramos: y t 
ie yríchan de lu fombra todos los pueblos delate- 
rrá, y dexarlohán, nel 
n 1 Sobre fu ruyna habitarán todas las aves de 
ciclo,y fobre fus ramas eftarán todas las beltias del 
m Paraque 


campo. 
poleo ad sa e m no fe eleven en fi altura todos los 
enel loso- arboles delas aguas, ni pongan fu cumbre cntre 
srosReyes, las elpeffuras,ni en fus n ramas fe paren en fu altu- 
a Heb.olmos ca todos losque beven aguas : porque todos ferán 
entregados ámuerte, 9 à la tierra baxa, en medio 
de los he de los hombres,con los que decienden 
àla fepultura. 

15 Anfidixo el Señor Ichova,El dia Gdecendió 
àl ynfierno,hize hazer luto, hize cubrir por cl el a- 
bifmo,y detuve fus rios: A muchas aguas fucró 
detenidas:y al Libano cubri de tinieblas por el: y 
todos los arboles del campo fe defmayaron. 

16 Deleftruendo de fu cayda hize temblar las 

ntes, quando lo hize decendir al ynfierno ,con 
ue pane à la fepultara; y todos los arbo- 
les de Heden efcogidos, y los mejores del Libano, 
rodos los que beven aguas, tomaron confolacion 
p co la tierra baxa, 
17 Tábien ellosdecendieron con el al ynfierno, 
con los muertos à cuchillo, sgue fueron fu braco, 
4 Como am, s4 cftuvicró à fu fombra en medio de las Gétes. 
vuíoa. 18 A quien pues $10 has comparado anfi en glo. 


1 Amich,al 
ve. 


e Periph, dela 
fepalusa, 


pEnfas fe- 
pokucas 













Com otra parabola femejante à La de faias t4. en 5 N 
Propheta la maese y fipaltura de Pharaon y de i 
urndo bag cable driki ami 


> A 
¡Tray de por maer fe hecho temerofos en el o enel, A 
dla Jano al probar ere ~ 
con Or. wag y 
Aconteció 4 en el año duodecimo, en el mes $ 
Duodecimo, àl primero del mes, que fué x 
labra de Ichova à mi, diziendo: =" 
2 Hijodel hombre ,Jevanta endechas fobre - 
Pharaon rey de Egpto,y di lezA leoncillo deGen= 
tes eres femejante, y eres* comola vallenaen las + Ar, 
mares: que facavastusrios, y en turviavas lasa- 29.4 
Das aio at iaa riberas 090-447 +70 
3  Anfidixoel Señor Ichova,*Yo eftenderé 54 e 
fobre ti mi red con ayuntamiéto de muchos pue. 1 77 
blox Y pazerhan fabir con mi Paljanayan homt 
4 Y tedexaré entierra : yo te fobr 
haz del campo:y haré que fe afsienten ` 
das las aves del ciclo : y hartaré de ti las 
vodala tierra. Pa es 
5. Y pondré tus carnes fobre los A 
henchiré los vallesde ru altura. y 
6 Y regaré la tierra donde tu nadas de tii fgre 
hafta los montes:y los arroyos fe henchirám de ti. 
[eel roda am e toti i ha- ¡Eon 
tÊ entenebrecer fus eftrellas:el Sol Prao 
nublado: y la Luna no harà refplandecer falute Mar, a4. 
$ Todaslas lumbreras de hie haré entenebre: Mat, 3-2, 
ceren el cielo porti: y pondré tinieblas fobretu ra 
pera disgielbeñordeldvas Xi TOSI fruene Gall 
mA d Y ] 
bios, quando 4 llevaré pra rad 
tamiento, por las tierras que ño conocifte: * + 
+ Y ra er ~ ti muchos) os: nuevas 
Y fus reyes fobre ti avràn horror: ar 
haré tenait mi Jem mar usro- = 
ftros, y todos fe elpavoreceranen fusanimos ca» 
dá momento ep el dia de tucayda. k 
1  Porqueaní dixo cl SeñorIchova:Ebeuchi- .. 
llo del rey Je Babylonia te vendrá. P 
12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, 
erodosellos ferán los fuertes de las gentes, Y de: otona 
ftruyrán la fobervia de Egypto, y toda fu multi- dtan cua 
tud ME m3 pa eo yá sde Pa ina 
13 Todas fus beftias deflru ‘fobri An Daa 
muchas aguas, ni mas las enturviará pic de hom marna ke, 
bre:ni uñas de Spot > br td an: 
14_ Entonces haré hundit fus 
ee pes e Señor pr Iehova, ss 
15 Quando aflolaré la tierra to, y 
tierra lada de fu a ro 
à todos losq en ella moran, fabrán $ yo foy 
16 Efaeslaendecha,s y cantarlaban:las hijas de 
las Gentes la cantarán: endecharán fobre » 
y fobre h toda fu multitud, dixo el Señor S, 
17 Y aconteció ten el año duodecimo, álos 
quinze del mes, que fué Palabra de Ichova 
diziendo: f 3 
18 Hijo del hombre,endecha febre la multi 
de Egypto, yt delpeñalo à el, y ¿las villas delas MEndectalo 
ntes fuertes len la tierra de los profundos con p 
os que decienden à la fepultura. ' 3 
19 Porqueeres tan hermofo, deciende, y jean: 
m con los incircuncilos. da ` 


ehtros 
20 Entre los muertos à cuchillo caerãàl cuchillo m As,.11 1h 
esente- 


















nalima es 
mundo 
























ado: á ely è todos fus pueblos. 
a OSEE Hlbina lec dor srendcen 
de r o EA e inicia 


azieron con los 
Al Sel Alar contado fi tamiento, 

22 a ur con u 
"tus etario cr fus aldercédorestodós 
ellos muertosá cuchillo. À 






24 Allir Elam y toda fu multitud, por los al- 
¡de E- derredores de fu fepulchro todos ellos cayeron 
v.18, Muertos denchilo. loo quides decindierð incircú- 
cifos fà la tierra de los idos, q pulieró fu te- 
mor en la tierra de los bivientes, y llevaron fu ver- 

| _ guençacon los que decienden àl 


os fué 
J de 26 AllivMefech, y Tubal, y toda fu muiti- 
Siy de ltalia tud, fus fepulchros en fus alderre todos ellos 
À _ incircuncifos muertos à cuchillo, porque dieron 
fu temor en la tierra delos bivientes. 3 
=at 8 Y no yazerán con los fuertes que cayeron 
Fueren pue: de los incircuncilos,los quales * decendicron al in- 
en fis fierno con fus armas de guerra, y pulieron fus ef- 
7 l debaxo de fuscabeças:mas fus peccados e. 
rán fobre fus huefTos: pe fueron terror de 
y fuertes en la tierra de los bivientes. 
18 y Mas tuentre los incircuncilos ferás que- 
 brantado, y yazerás con los muertos A cuchillo, 
29 Alli ldumea,fus Reyes,y todos fus principes, 
los quales # con fu fortaleza fueron putot eb los 
muertosá cuchillo, ellos yazeráncon los incir- 
cuncifos, y con los que decienden àl fepulchro. 
30 Alli los Principes del Aquilontodos ellos, y 
todos los Je Sidon,que con fu terror decendieron 
“> con los muertos, avergoncados de fu fortaleza, 
tambien yazicron incircuncilos con los muertos à 
cuchillo: y llevaron fu verguengacon los que de- 
cienden àf fepulchro. 
Deladelira- 31 A cftos verá Pharaon,y confolaríeha a fobre 
delu pu, toda fu multitud : muerto å cuchillo Pharaon, y 
todofu exercito, dixo el Señor Iehova, 
32 * Porque yopufe mi terror en la tierra de los 
bivientes, tambien yazerá entre los incircuncifos 
con los muertosá cuchillo, Pharaon y toda fu 
multitud, dixo el Señor Iehova. 
CAPIT. XXXII 
El oficio del verdadero ta, por la femejanga del ata- 
laya, denunciar al pueblo Jus pecados y el cablizó deellos: y el 
del pio pueblo, creerle y guardarfe. 1i.Cada uno bivirá por fu 
pur juficia, o morirá por irc are merti UL. Vie- 
mle toma 






















al Prophera las nuevas de. de lerufalem, y Dios 
le da animo para predicar com mas libertad com el esplimi 
de fu propbecia.1111.Contra losque no treyan á las 7a 


tiones de la captividad y fe burlavan de los prophetas, 
Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla à los hijos de tu 
Pucblo,y diles:Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre la tierra,y cl pueblo de lá tierra tomaré un hő- 
bre de fusterminos, y (elo puliere por atalaya: 
: de 3 Yelviere venir cl cuchillo fobre la tierra, 
para encmio y tocaré corneta, y avifare íl lo. 
4  Qualquiera que oyére el fon de la corneta, 


no Sopanen viniere el cuchillo y lo to- 
LA fangralerdívbe: fu cabeça. Y dol E 
El fon de la corneta oyo, y nofe apercibió? pa de fu mu- 
tulamgre ferá lobre el : mas el que le apercibiere, aey vers * 
fu vida el ' F 
6 Masúi el atalaya viere venirel cuchillo,y no 


tocare la corneta, y el Pueblo no fe ETE: y 
hora aak rikra pr dd 
u tomadó:mas 
Indostlalaré de ki nacida " 


Led Efst- 
MA 


Dizicado yo Si inph AEE DARA na. 


fufa; e pla demanda rè de tu mano. “ 

9 tu avilares al impio de fu arras | 
fe aparte del, y el no fe apartáre de fu camino, 
monrá por fu ytu dtu vida, 4 Hobiat 

10 Tu pues,hijo del hombre,di á la Cala de I~ me. 
tac), Vofosros aveys hablado anfi,diziendo, Nueftras 
rebeliones y nueftros peccados eftán Tobre nofo- 
tros, y á caufa deellos fomos contumidos ; Comu 
pues biviremos? 

t1 *Diles, Bivo yo,dixo el Señor lehova,que +3,54 14.14 
no quiero la muerte del impio, fino que fetorne Ac,+8.337 ja 
el impio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- Lamma irige 
veos de vueftros malos caminos: y porqué mori- 
reysó Cafa de Mracl? 

12 4 Y 1u,ó hijo del hombre,di ¿los hijos de tu 11 
Purblo:* La jufticia del jufto no lo cfcapará el dia "n, 18,34, 

ue rebellaré: y la impiedad del impro no le ferá e- 

a Sl dia q le Le u do el jufto 
no bivir € u jufticia el día que peccaré, 

13 _ Diziendo RAS juto, Birimde bivira, y el ANS 
ae pen iajull ia hizicre iniquidad,todas d fus 
jufticias f no vendrán en memoria, mas uini- 
quidad que hizo, morirà. Jà pre 

14 Y diziendo yo ál impio,Mutiendo morirás: 20.7 48, 34.. 
y el fe bolviere de fu peccado: y hiziere juyzio y 


15  Siclimpio reftituyere la prenda,bolviere lo» 
que oviere robada 6d las ordenanças £ de vida ca- g por toque 
mináre, no haziendo iniquidad, biviendo bivirá, età Deu, 4.1, 
y no morirà, € Lev, 8, 5.88, 
16 Todos fus peccadosque peccò "no le ven= p koio krin 
bar ao e hizo juyzio y jufticia ? bivien- impar dos, 
ivi 
17 * Y dirán los hijos de tu Pueblo, No esreéta *An.10535, 
la via del Señor:la via deellos es lä que no esre&a. 
18 Quando el jufto fe apartáre de fu juíticia, y 
hiziere imquidad, morirá por ello. 
49 Y quando el impio fe apartáre de fu impie- 
dad, y hiziere juyzio y jufticia, bivirá por ello, 
210 *Y disifles Noes reĝa lá via del Señor. y Arr,18,35, 
Yoos juzgaré 6 Cafa de Ifrael, á cada uno confor- 
me á fus caminos. t 
21 q Y aconteciò enel año duodecimo * de 1, 
nueftro captiverio en el mes Decimo å los cinco + Ars r, 
del mes,que 1 vino à mi un efcapado de Ierufalem | Ssmplimié- 
diziendo, la Ciudad há fido herida. ms 
22 Yla mano de Ichova avia fido fobre mi la is 
tarde antes que el eftapado vinieffe, y avia abierto 
mi boca, haita que E vino 4 mi por la mañana: y 1 k S defcapar 
abrió mi boca, y nunca mas calle, 15, Dias 
13 4 Y fué Palabra de Ichova ‚à midiziendo. 1u 
ijo del hombre, los ĝ habitan elfos de- n Ta Feta 
fiertosen la tierra de Ifrael hablädo dizé, " Abra- stokda." 
ham era uno, y polleyó larictra, pues noforros, n Arguméto 
muchos:á nofotros es dada la tierra cnpolfelsion, je conma 
25 Portanto diles, Anfi dixo el Señor Ichova, de eny ten 
Hh 4 Con fig- 





EZECHI EL. 


Can lingge somero y $ yusor.idolos algaz 

‘reys vut: syd s 

rey fdo 26 o Eltuviftes tobre; vucftros cuchillos, bezi- 

os a abounage y cada zna conan) 

dulerros,  MUgeride Y: pos 'reysefta tierra? 

37 Dian A dixo el Señor Ichova, 

Bivoy au Jotas flamen los deliertos, caería 
acuchi i: e fuviere fóbre Sampo 
entregaré à ietvi quelo. sipa 

nd ierraen defierto y enfe 

2 Ja guerra en olcdad: 

y te fobervia de a A Aa meca 


traguon y los 
c py en las pre a 


pu ones 
y de Ifrael [erán affolados que no sya quien paffe. 
29 ¡que yo foy Ichova, as 
la tierra en foledad y O, por todas fus abo- 
E E RAN 
o. Yu,ohijo ijosde tu Puc- 
aA e- blo fe mofan de ti 4 laredo e las puer- 
tas de las cafas, y habla el uno con cl otro, cada u- 
t Quan abfur- nocon fu hermano, diziendo:Venid aora, t y oyd 
a m > De Ralatisa que. fale de ebog 
ophecas y. (3L Y védri à tifcomo venidade pueblo, y affe- 
tlapcoph, tarlehā deláte deti mi pusblo, y oyrá tus pales 
Lon gandg y no las harán ; antes hazen efcarniós con fus bo- 
*  casiy el coraçon. decllos anda enpos de fu avaricia, 
tHebucómo 32 Y heaqui quetu eresácllos tcomo cantor 
esocion. de amores, iofo de boz y que canta bien: y 
oyrán AL cn ter ls bart 
ulo que ke 33 quando y ello viniere,heaqui que vie- 
duda, nefabrán q uvo propheta entre KIER E 


CAPIT, XXXIII. 


Fué Palabrade Ichova á mi, diziendos 
Pinih ne 2 Hijodel hombre, * Propia contta 
los paítores de Ifrael prophetiza, y di les ¿los 
aa ra el Señor Iehova, Ay delos pa- 
es de Irach que apacientan á fi miíimos. Los 
Paítores no apacientan las ovejas. 
* Comeys lalechc, y veftis os de la laña : lá 
gruefa degollays, no apacentays las ovejas, 

4 No.esfor las Áacas ni curaftos la enfer- 
ma:no ligaltes la perniquebrada, no tornaftes la 
» 1,Pobs,3. amótada,ni bucales la perdidazmas * enfeñorcá- 
ftes os deellas con dureza, y con violencia. 

etan derramadas a por falta de paftor :y 
fueron para fer comidas de roda beítia del campo, 
y fueron efparzidas. 
bAludió à 6 Y anduvieron perdidas mis ovejas b por to- 
los lugares de dos los montes,y en todo collado alto:y en toda la 
Jasidolacaas > haz delaricrra fueron derramadas mis ovejas, y 

no uvo quien buícaffe, ni quien re uiricffe. 
7 . Portanto Paltores,oyd Palabra de Ichova. 
8. Bivo yo, dixo el Señor Ichova, fino pôr- 
quanto pi rebaño fué para fer robado, y mis ove- 
jas fueron para fer comidas de toda beftía del cam- 
po, fin paftor:ni mis paltores bufcaron mis ovejas 
mas los paftores le apacentaroná fi mifimos, y ho 
apacentarou mis ovejas, 
9 Portanto,d Paftores oyd palabra de Ichova, 
10 Anh dixo el Señor Ichova: Heaqui ġ yoà 
los paftores: y requiriré mis ovejas de fu mano, y 
yelos haré dexar T apacentar las ovejas:ni mas los 
paltores fe apacentarán à fi milmos: y yocftaparé 
mis ovejas de fus bocas:ni mas les ferá porcomida. 
11 Porque anfi dixociScñor Ichova:Heaqui G 


© Led la Nota 
Efa.56, 10, 


a Heb.de Gn 
pahor. 






ARRETE 

y ¿dio de lus svelas d : 

[gares ea que econ pardas a 

E den e las 

centaré en | 
li 


ent 
altos montes de Ify: 


yo, 
riži 


aS: ri 







maea 


ai 
Hceagui que yo,yo 
y teo 
21. Porguanto rempuí 
el ombro, y acorncaftes con vueftros 
todas las facas, hafta que läs elparziftes fuera. ; 
22 Tolalvaré á mis ovejas,y nunca mas leránen o. 
rapina SAN arè + encre oveja y oveja, Semen 

23 *Y defpertare fobre ellas un paftor,y el las eS y 
apacentará, K à mi ficrvo David:el las apacentará, Toan, 

y elles ferá por paftor, al ON 

24,,, Y yo Ichovales feré por Dios, y mi fiervo {a 
po Principe en medio decllos. Yo Jehova he 

¡ADÍADO. r s 
25 Y concertaré con ellos Concierto Ide paz, 1De felicidad 
y haré ceffor de la tierra las malas beftias* y habi- Paleo 
tarán en, el defierto feguramente, y dormirán en 
los boucs, 

16 darè ¿ellas y á los alderredores de mico- 
llado, bendicion: y haré decendir la lluvia en fu 
tiempo, Iluvias de bendicion fcrán. 

27 Yelaboldelcampo darà fu fruto, y la tierra ~ 
dará fu feuto:y eltarán [obre fu tierra feguramen= 1 
te.y labrán que yo foy Iehova, quando yo quebraré 
Jas coyundas de fu yugo, y los librarè de mano de l 
Tosque m fe firven deellos, , ` mHebobaa 
28 Y no feràn mas prefa de las Gentes,y las bes de 
ftias de la tierra nunca mas las comeràn:y habita- 
rán (eguramente, y noavrà quien efpante: A 
29 Y defpertarleshe n wma Planta por nombre, 2 Al eS 
ni mas ferán confumidos de hambre en la tierra, Y Garentorptr- 
no ferán mas avergoncados de las Gentes, cadences po 

30 Y fabrán que yo fu Dios Iehova foy con e- El "e 
llos, y ellos fon mi Pueblo, la Cala de l, dixo ya e 
el Eo qa j ROA 
31 Y vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- Rua Ze: 
fo,vofotros fays hombres,y o vucítro Dios,dixo el vi f 
Señor Ichova. 

CAPIT. XXXV. 

Contra Idumea por aver fe hallado con los Chaldeos contra 
Jermfalena, y aser pretendido pofJecr fi tierra. 

Fué Palabra de Ichova å mi,diziendo. 
Y 2 Hijo del hombre, pon tu roftro sazià el 
LE 






antes con ellado y a g toant 
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ìza contra cl. 


i to * tuvilte cnemiftades perpetuas: 
doin jos de Ifrael b à poder de cuchi= 
3 en cl tiempo de fu afflicion, en el tiempo € ex- 

tremamente malo, : ; 

6 Portanto bivo yo, dixo el Señor Ichova ,G 

d para fangre te dipurare, y fangre te perfeguira:y 

fi no aborrecieres la fangre, fangre te perfcguirá. 

+17 Y pondré ál Monte de Seyr en aflolamiento,y 
en foledad : y cortaré deel € palante y bolviente. 

os 8 Y henchiré fus montes de fus muertos en 

tus collados,y en tus valles, y en todos tus arroyos: 
muertos 4 o o e clips. : 
Tote en affolamientos perpetuos, y 
E gaida hioca mas! fe reftauraràn, y fabreys 
que yofy Ichova. _. 
rie 10 Porgùanto dixifte, las 5 dos Gentes,y las dos 
tierras (erán mias, *y » citando 
~ allilehova. 
11 Portanto bivo yo, dixo el Señor Ichova, ye 
 haréconforme à tu yray conforme á tu zelo con- 

T que su hezifte, á caufa de tus enemiftades conc- 

y feré conocido en ellos quando te juzgaré. 

12 Y fabrás que yo Ichova he oydo todas tus 

injurias que dixifte contralos montes de Ifrael, 

diziendo, Deftruydos fon, a nofotros fon entre- 
n gados ra comer, 

arire a 13 Y Pengrádeciftes os cótra mi có vueltra boca, 

«De + multiplicaltes fobre mivueftras palabras, Y o lo ol. 

mus educa mi 14 Anfi dixo el Señor lehova; Anf fe alegrará 

ans PARIS corta quando yo te haré foledad. 

O 15, Comotealegrafte ru fobre la heredad de la 
Cala de Ifrael, porque fue affolada : anfi te hare á 
ti: affolado ferà el pr de Seyr, y toda Idu- 

mea, toda ella ; y fabrán que yo foy Iehova. 


na > CAPIT. XXXVI. 


Promete la restitución del Pueblo Indaico en fu tierra ,la ve- 
mida del Mefiias y la exbibicion del Nuevo testamento , cuyos 


¿de 
dad del 



















e. 
si 







efeitos ferán verdadera penitencia , Ra p papane 
jencia de la Ley de Dios paz, eternidad en el Reyna 
TENAN Tu, ó, hijo del hombre, * prophetiza a fobre 
a O.contia los montes de Ifrael, y di, Montes de lMrael 
oyd Palabra de Ichova. 


same 2 Anfidixo cl Señor Ichova, * Porquanto b el 
b ¡los Waua: ango dixo fobre a rta < las 
e e ras perpetuas nos ido por heredad, 
a a 3_ Portanto prophetiza, y Ls Anfi dixo el Se, 
ñor lehova, Porguanto,por quanto affolandoos y 
: tragandoos de todas partes, paraque fuefíedes hé- 
weys veni= redad á las otras Gentes, daveys fubidoen bocas 
sakot de lenguas, y infamia del Pueblo, 

4  Portanto Montes de Ifrael oyd Palabra del 
Señor Iehova: Anfi dixo el Señor Iehova 4 los 
móxes y á los collados , à los arroyos y à los valles, 
à las ruynas y affolamientos: y 4 las ciudadesde- 
Lo em que fueron pueftas à faco ,y eneltar- 
nioà las otras gentes alderredor: 

u 5  Portanto aníi dixo el Señor lehova:Si no he 
las hablado en el fuego de mizelo contra las demas 
Se dignar Gentes,y contra toda Idumea, que * fe 'pulieró mi 
tierra por heredad con alegria de todo coragon, 

con menolprecio de animo,echandola à faco, 
6 Portanto prophetiza fobre la tierra de Ifra- 
el, y di àlos montes y á los colladoszá los arroyos y 
à los valles, Aníi dixoel Señor Iehova:Heaqui que 
rare en mi Zelo y en mi furor fhe hablado, porquanto 

~ aveys llevado la injuria de las Gentes, 


Os. 


EZECHIEL . 
3 4 POSIAIO pn 


. 





A f 
o enla. 


ÔM 

Atos tamos) lleváreya y : 
td pr i celca ehin para venir > Ho Unai 

3 proue a qe o 4 volorros:y me bol- exa, 
veré à volotros, redee Aros ados. 

Ar Tobre vafatroa ho wbrés 

A toda la Cafa de oda:y habitarlcháni las cl> 
udades:y las ruynas ferán edad peip q 

11 Y multiplicaré fobre vofotros hombres,y bê- 
ftias:y ferán multiplicados y crecerán:y hazcroshé 
que moreys como * foliades antiguamente : y ha- k Heb,en vë- 
más bién que en vueftros principiosiy fa- crea 
Breys que yo fø Ichova. A ve 

ed haré andar hombres fobre voforros,4mi. <=" 
Pucblo Uracl,y POrSetie Ao ena: porherc-, ~ 
dad:y nunca mas les mararás los hijo a $ 

13 Anfidixoel Señor Ichova,Porquanto dizen 
de volotros,Comedora de hombres, y matadora 
de los hijos de tus gentes has fido, 

14 Portantó no comerás mas hombres, y nun- 
cå mas matarás los hijos ! à tus Gentes, dixo el Sc-1 A mi mora» 
ñor Ichova. Ass 

15 Y nunca mas te hard oyr injuria de genres ni 
mas llevarás denueftos de pueblos ni mas mararás 
los hijos à tus gentes, dixó el Señor Iehova, . 

16 Y fue Palabra de Ichovaà mi diziendo, 

17 Hijo del hombre, La Cala de líacl que mo- 
ran en fu tierra,la han contaminado con fus gami- ; 
nos y có lus obrastcomo immundiciaX de méftcu- * Leed Lari 
ofa fue fa camino delante de mi, A EA 

18 Y derramé mi yra fobre ellos por las fangres =-~» 
que ellos derramaroh fobre la tierra;y con fus idos 
Jos la contaminaron. 

19 Y jo los efparzt porlas gentes, y fueron a- 
ventados por las tierras:conforme à fus caminos, y 
conforme à fus obras los juzgué. 

20 *Y entrados à las gentes donde vinicron,m 24521. 
contáminaron mi fango Nombre diziendole de- m Hizaos 
ellos, Pueblo de Ichova fn elfos, y de fu tierra,deel infame, 
falierón, a 

21 Y uvemanzillade mi fandto Nombre, al 
qual contaminaton la Cala de Ifracl en las Gentes 
adonde vinieron. S 5 

22 Portanto di à la Cala de Îfracl: Anfi dixo cl 
Señor Ichova, » No lo hago por vofotros,ô Cafa n S,6Gos te- 
de Tírael,mas por cáufa de mi pin Nombre, el Micuyo, 

ual vofotrós contaminaftes en las Gentes adou- 

veniftes. 
Y fan&ificarè mi grande Nombre contami- 
en las Gentes, A el gual vofotros contamina- * Hera, 34, 

fes entre ellas:y fabrán las Gentes q yo fy Ichova 
dixo el Señor Iehova, quanda fuere fundlificado 
en vofotros delánte de vueítros ojos. 

3 'y40s tomare delas Gentes,y os juntard de 
todás las tierraszy os trácré à vueltra tierra, 

25 Y efparzire fobre volorros agua limpja, y fe- 
reys limprados de rodás vueftras immundicias:o y aas vucllias 
de rodos vueftros idolos os limpiare.. . po 

26 *Y os darè coraçon nuevozy pondré efpiritu e Ar, „rs, spe 
nuevo détro de doi quitaré de vusitragars Jer, 53, 39. 
neel coracó arpapi aroshé coragó de carne, 

27 + Y pondré dentro de vofotros miEfpiritu, ` 

y haré que andeys en mis mandamientos, y guar- 41w39 
deys mis derechos, y los hagays. 

28 Y babitareyés en la tierra que di á vucitros 


1 


ip: vofotros me fereys por Pueblo; y yo 
erè á voforros por Dios. 

19 y. be de roau vueftras amod 
cias, y lama: igo, multiplicaré : y noos 
e iplicaré: y 


Hhs' 30 Y mul- 


: EZECHIEL, 


f > 5 A sE TÉ 
30 Ý multiplicaré el frito de kes arboles | y al 
fete ee rqué nunca masr SP 
opprobrio de hambre e a: 
/ eY acortar Ley vueftros A cámnicos, 
ber bb bei qs no eron buchas: * y (re~, 
arpolucd la Ny yecto toscas mima prelencia por Vue- 
y mA EY y por vueftras abominaciones. 
32 * No lo hago yo por vofotros, dixo el Señor 
Ichov: o aragona ndios 
p Heb, cominss de vu P iniquidades, de Ifrael, 
33 Anl dixo el Señor Iehova,El dia os limpia» 
de todas vucftras iniquidades,haré tambien ha= 
bitar las day las alfoladas ferán edificadas. 
34 Y la tierra affolada ferà labrada en lugar de a- 
ver fido affolada en ojas de todos losque n: 
35 Los quales dixeron, Elta tierra affolada,fuc 


DP Arc,v, 23. 


moins como huerto 4 de Eden: y eftas ciudades defiertas 
rayío wue- y alfoladas, y arruynadas ,fortalecidas cftuvie 
malGen z8. 36 Y lasGétres q fueró dexadas en vueltros alde- 


rredores, labrá q yo Ichova edifiqué las derribadas, 
y planté las = va yo Tehora hablé, y hize. 

37 Anfi dixo el Señor lehova, Aun en cho 
feré requerido de la Cafa de Ifracl para hazer à e- 
orejas que se 1108: yo los multiplicaré de hóbres como de ovejas. 
tesen å leru 38 £ Como las gvejas fanétas, como las ovejas 
las fisitas fo- de Terufalem en fus folennidades, anfi las ciudades 
cr Pa delicrtas ferán llenas de rebaños de hombres: y fa- 
dosíacrilicios, brán que yo foy Ichova. 


O Ar 17143 
atiga h37 
1 


4 
r Como los 
hatos de las 


APIT. XXXVII 
Es el mifmo argumento del cap. 
o ¿ La mano de Ichova fue fobre mi, y facóme 2 
b Eka vifa en cfpiritu de Ichova, r me en mediode 
Sres para pron un campo, que eftava 6 lleno de huelTos. 
pe si Es 2 Y hizome palfar cerca decllos alderredorál- 
€ vide hate, derredor: y © heaqui que eran muy muchos fobre 


d Heb hesqui la haz del campo, y 4 cierto fecos en gran manera. 
le cos Me. 3_ Y dixome, Hijo del hombre, Bivirán eftos 
huetTos ? y dixe,Señor Ichova tu lo fabes, 
4 Y dixome, Prophetiza fobre eftos-huefTos, 
y diles, Hueflos fecos, oyd Palabra de Ichova. 
5 Anfi dixo el Señor Ichova à celtos hueffos, 
Heaqui que yo hago entrar efpiritu en volotros,y 


bivireys. : 
de pan Y “y € pondré niervos fobre vofotros , y haré 
anilo fbir fobre volotros carne, y haré encorar fobre 
yofotros cugro : y pondré elpiritu en voforros y 
bivireys; y fabreys que yo fy Lchova. 

7 Y prophetizé, como me fue mandado, y 
uvo un cltruendoen prophetizando yo; y heaqui 
un temblor, y los hucffos fe llegaron cada hucílo 

FA fu t fà fu beeta ý i ESAT 
cuca con fa 8 miré, y heaqui niervos fobre ellos, y la 
compañeros “earne fubió, er cuero por cima ca e 
mas no avia en ellos ef KEN ¿ 

Y dixome,Prophetiza il efpiritu, a] 
o del hombre, Pd àl poo : An ìxoel 
Señor Ichova, Efpiritu ven de los quatro yientos, 
y fopla fobre eftos muertos, y bivirán. 

to Y prophetizé, como me mandó, y entró e- 
fpiritu en ellos, y bivieron „y eftuvieron fobre fus 
pies, un grande exercito muy mucho, 

11 Y dixome, Hijo del hóbre, Todos eftos huef- 
fos fon laCafa de Tíracl.Heaqui q ellos dizé, Nuc- 
ftros hueffos fe fecaron, B4 pereció nueltra elpe- 
rança, y 8 en nofotros mifmos fomos talados. 

12  Pontanto prohetiza, y diles, Aníi dixo el 
Señor Iehova : Heaqui que yo abro vueltros fe- 
pulchros, y os haré fubir de vueftras (epulturas, 
Pueblo mio, y ostraeré à la tierra de Ifrael. ; 

13 Y fabreys que yo foy Iehova, quando abrie- 
re vueltros fepuichros, y os facáre de vueítras fe- 
pulturas Pueblo mio. 


g En nueñica 
mifma opinió 


14, Y pondré mi Efpirita envofíros, y ie Bi 
riye jm ds bare repoti bre vucítra tierra: y fä- 
breys que yo Iehova hablé y hize; ito eeri $ 

1 PLE Palabra de Jehova d mis endo, 

E Tu pues, hijo del bombre,tomate * un palo, y vaarablera 
y efcriveeneliáluda, y 4105 hijosde Ifrael fias quecon oea | 
comp Toma defpú otto palo.y cerca pardan catar | 
el k å Jofeph palo de Ephraim, y ¿toda la Cala de fa d puño. 
Ifrael fus com] hemer o ` 

17 Y juntalosel uno con elotro, que fean en geis y dica. 
dr ferán uno en tu mano. ` pa ve ioen 

1 
zičdo, 

ui 
den 
10S, y 
luda; y los haré r 

20 Y los palos fobre que clcrivieres, eftaránen 
tu mano delante de fus ojos: i 

21 Y dezirleshas, Anfi dixo el Señor Iehova: 
Heaqui que yo tomo ¿los hijosde Ifrael deentre . 
las Gentes í fas quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los tracré á fu tierra, Hs 

12 Y los haré una gente en la tierra,en los mó 
tes de líracl: #y un Rey ferá árodos ellos por *el,1,16. 
Rey : hni nunca mas ferán dos Gentes , ni nus 
mas ferán mas partidos eu dos Reynos. pa 

23 Ni mas fc contaminarán con fusidolosy 
con fis abominaciones, y con rodas fus rebellis 
nes: y los falvaré de rodás fus habitaciones en las 
quales ! peccaron : y yo los limpiaré, y á mi fecán ¡5:1attando 
por Pueblo, y yo 42 las por Dios. : Suollolacitas. 

* Y m mifiervo David ferà Rey [obre ellos, kes Tyas 
y á todos ellos ferà un paftor: y anda. ¡en misde- Dan, 9. 242 
DAL misordenácas guardarán, y hazer las há. Atns4stse 

p habitarán fobré la tierra,que di à mi fier, raiet yi 
vo lacob, en la qual habitaron vueftros H la y 
134 , 
Ne farae 


3 
ò tomo el palo de e LAA Ephraian, y fa 
racl fus compañe-. Reyno, i 












fobre ella habitaran ellos y fus hijos, y los hijos de 
n hijos para pesh y mi fervo David les ferà 
rincipe para fiempre, Pra. by 
26, * Y concertaré con ellos Concierto de paz, io 
Concierto perpetuo ferá con ellos: y yo los apon= Dr + 
drè, y los multiplicaré : y pondré mi Sanétuario par enai e 
entre ellos para a 
27 > Y cará encilos mi Tabernaculo: y feréà 
ellos por Dios, y ellos me lerán á mi por Pueblo. 
13 Y labrán las Gentes å yo Iehova fandtifico 4 
Urasl,eítido mi Santuario entre ellos parafiépre. i 
~ CAPIT. a a a naua 
acia delos en iael:Puébl 
Lada delos de Keko di la capsividadáfo Será, contra 
los fuccef]ores de Alexandro que lo vendrián à inquierar. 
e Iehova á mi, OS Cog Pa 
2 Hijo del hóbre pon ru roftro * cócra Apoc, 
4 en tierra de Magog, Principe b de lacabece= N as 


ra de Mctech, y Tubal, y propheriza fobre el, bEnla: 

y «Xd Anhiza ci Señor idhaa] due 
que yo 4tiGozg Principe de la cabecera de node Mee 
fech,y Tubal. fech Kc 


*Efa. 37d 


4 Y yore quebrantaré. y + pondre? anzuelos aras 


en tus quixadas, y facarrehe 4 tiy d todo ru exera . 
cito,tus cavallos y tus caualleros veftidos € de ro- <De ganis 
do todos ellos:grande multitud con paveles y efeu? Jereveidad 
dos,teniendo efpadas todos cllos, bra iI 

$ Perla, y Ethiopia,y d Libya con ellos,todos d Aphrica. 
ellos con efcudos y alimetes, 

G Gomer, y todas fus compañas , la Cala de 
Thogorma, que habitan 4 los lados del Norte, y 


todas fus compañas, los muchos conti y 

7.*A rey Aeris pul ian 

tud, que fc han ayuntado áti , y fe les porguarda. ad 
8 Deaqui 






br reir RI AO ATAN 
un: Js y que habitan confiadamen- 
qe «e: todos cítos habitan lin muro, no tienen cerra- 
+ duras ni puertas. 

y ¿12 Para defpojar defpojos, y para tomar prefa: 
je para tornar tu mano las sierras deficitas ya 
* pobladas, y fobreel Pueblo de las Gen- 
pr iaa poffe (siones, y que mo- 

obra eric el 
y Dedan, y los mercaderes de Tharlis,y 
Sh fas lios ee dia Has venido Y delpos 
para tomar 


Portanto propi si del hombre, y 
ito Anfi dixo el Señor Tehov, En aquel 


tiempo , quando mi Pueblo Ifrael babitará gu- 
tamente, no lo fabrás tu? 

soane ep Y vendras de tu lugar,de las partes del Nor- 
A, te tu, y muchos pueblos contigo,todos ellos à ca- 

pe vado rande sompaña, y mucho exercito: 

r fubirás contra mi pueblo Iraclcomo nu- 
Hrs AO paca ota la tierra, ferá eo al cabo de los 
n dias: y yo te fobre mi tierra, parad las Gen- 
Ebe declar- tes me conozcan, quándo * fuere fanétificado en 
qe ti delante de fus ojos, ô 

17 Anfi dixo el Señor 1 ova:No eres tu iquit 

Miani: | eiat yo hablé en los dias 1 paffados por mis fi- 
Sios m: te avia Wy far fobecellod 
mtiépos, que yte avia de traer el 
E e Y desde ju: l tiempo, quando vendrá 
araa Gog contra la tierra de Ift el dixo el Señor Ieho: 
Bo. Rar vague mi yra fubirá» 

pa ps Porque he hab! co mi zelo, y en o fue- 
oHeb.Gen a- mi yra, 9 Que en aquel tiempo avrá gran 
ens. temblor or ebre huera de racl; Ra 29% 
È Man: a9, 20 1e mar,y aves cielo, 
Luc, pera y las R pipa mpoy toda Terpienteĝ G anda a- 
rraltrádo fobre la tierra,y todos los hóbres q Geltan 
fobre lá haz de la tierra,temblarán delante de mi 
pes lencia: Y losimontes fe arruynarán,y losP c- 

Jama eA mes caerán y todo muro caeríà tierra. 

21 Yen ets mis montes llamaré cuchillo 4 
oa Gep Contra el,dixo el Señor Ichova, t elcuchillo de ca- 
a da y e mo fu erre PA E 

22 Y yolitigaré con el con cia y có ffan- 
Ars gro: y W haré le turvió ó dalluvia, y Tre de 

sa fuego y aqufte fobre el, y fobre fus cópa- 
rs fobre los muchos pueblos que ferán con el. 
Y feré engrandecido y fandtificado, y feré 
acido en ojos de muchas gentes y fabrán que 
yo foy Ichova. 
E CAPIT. XXXIX. 
à Coptinmajela prophecia contra Gog. 
Tu,ó Ho gt hombre, proj per iza contra 
, y di, Anfi dixo el Señor lehova, Heaqui 
oia ps tl ti ô Gogprincipe de la cabecera de 
A Cailigo mi Metech y Tubal. 
lite gureen 2 “Y gotequebrantarés y e te fextaré, y te ha- 
rado 1è fubir de las partes del Norte , y te tracré fobre 
o amas quinta. los paontes de Ifrael, 





s pirado 
Ea Sor menda cacrás 


riyodir 
à ikrodaave y yr toda cofi E eae 


blue qe H voliul. H. 





del campo, te he dado 
Sobre la haz del cam 
"malla, pod bond oren 





pass ath Rph cis d ¿su teye 
7 Y haré el re fie dep 
dio de mi Pueblo Wesel, y á mas *contami- 
, narè mi fan&o Nombre Ss Gbrán pol € cia, 





yoy ishora Snoen i ran 
Heaqui que f vino y fué; rá Señor Te? £S. lo aqu 
hova: eo el dadel gaal o bab uia propano: 
9 ion morador dido de Ifrael fal- 
yaeta nataas Y eey 

» y ballones de mang y, 
daan ai Fucgoponfiete años, - 


losbolq e ni cortarán de 
ues: mas rinsi 
y defpojarán s à fus por Y robári En Ajos Vf 
rol dixoel pre Ichova. * q es, pin 
11 Y ferà en aquel diré ìà Gog a 
gar para Faife aien ad Valle Saá 
al Oriente de la mar: b baby ble ar à IGSA häklugar > 
paffaren: y alli rei tAd ¿lu mat Cm n 
Ed: eS Mamarlchan, el Valle mon Gog.“ i 
or a rardn por flete 
Ba Pe A; ahi "8 x diary ka d 
nterrar! is el y jela tierras 
La cllos enpombie el dia lej Ji Peara Deas gi- 
cado, gro Torno eds if NR e ent 
14 rán hombres , que paffef E He pe 
Sid ricrre enerahdo cón dopo ¡alle a bn 
Jaque quedaró fóbre la haz de la tierra para lim- f alquila,- 
Eric al cabo de mbr epa 
vierra,y elque vi? gun mus de 


ere ed los de ra ari é aape 
llos un mi Jen Háflaqhe los entierten los enterra- 
dores de Gog en el valle de a E ula 

16 - Y tambien cl nombre de lá Prha ai 
Hamoónah, y limpiatán la tierra Lag 

17 Y tu hijo del hombre,anfi saan SOME: 
hova, Diálasaves,i todo volatil, y à toda hetis ai 
del cam: po,Tuntaos,y venid: recogeor de todas ims dH 
rri i baindo que os facrifico, un facrifici MT 
grande, fobre los montes de Ifrael, y comereys pie foleana, 


ol los payo? 
ws S, las na. 


per Das ves pre A A OEA 
rne dé iar 2 Papit i y bo E 
Pas rincipes dela tierra: o de cirneros decot- . Derodat the 

gede Te cabrones de bucyes,de toros, todos Chi- erts de perío- 
gordados en Bifan, mas. Allozodia. 

19 Y comereysfevo á harruray bevereys fígre 
Lio de Mi factificio,que yo os facrifiqué. 

20 ¡arraroshéys Tobra mí metade cavallos,y .. 
de Ae, fuertes, yde todos hombres de guerra, 
dixo el Señor Iehova. 

21 Y pondré mi ¡gloria en las Gentes, y todas 
las gentes verán mi juyzio que hize, y mi mano 
que puften ellos. 

“21 Y fabrá la Cala de Ifrael, defde aquel dia en 
adelante,que yo foy Ichova fu Dios. 

23 Y fabrán las gentes que la Cala de Trac! fue 
llevada captiva por fil peccado, por quanto rebe= 
llaron contra mi, y jo efcondi decllos mi roftro, y 
los entregué en mano de fus enemigos: y cayeron=*> + 
todos è cuchillo. 

14 Cóforme ¿fuitomundicia, y conforme à fus 
rebeliones hize cStllos:y efcódidcellos mi roftro, 

15 Portanto anfi dixo el Señor pipi, 

ver 


EZECH EEL 


e 


DES Ye A A Ad toda fu 
si Ton e i 
- bitavan ên qe ii Eyi no avia quien 


o 


yiera fa Den quando 
ain Gemen jun 


ey la ones des ma rolto porgue 
sa «mi Elpiritu derramé fobre la Cala. de isdk 
okos iel Senor Ichona, 6 

URTEN, CAPIE SE, 

di 

E Damaja Aira 

eins 

aint, 33 


b yy 


Pea key, incode arira gaine 
rioál principio del añoA los 
a del ialgi ue la Ciudad Eos 
si mia lodos mila mano 
as sitio de Pei óme allá. 
i 3 Envifionesde Dios melleyód la tierra de lí. 
y pulome fobre ú pg aicn he 
¿zon edificio de al Mediodía. 


rx] 
i ai EE.. Ray era,como ie ei mel yea ar 


acidos. delde linoen fu pu una cañas 
cowode ma~ qual eitava eà. 


ilo dela D- ut E aquel v saal on me habló Mio del hom 
> Mira de tus o; e de tus. Sy ET 
Sao ragon Er As quere, EA (tro:porque pa- 
jaqui. Cuenta to- 


` i E en E e! Ach. 
Do pe $ Y heaqui un muro. fuera fdela BAERI 
fD Télo, TAR Ra la caña de medir,que aquel varon tenia 
gs,coman. y enla mano cra de feys cobdos,s de ácobdo y pal- 
mo, y midió el anchura h del edificio de una caña, 


q y la altura de otra caña. 

NDel mato 6. Y vino Alo puertasla baz de la qual eraJas 
E i zia elOnentey [ubió por fus gradas,y midió clun 
model tc, pofte dela puerta de una caña en anchura, y el o» 
antefiemprs- tro pofte de otra caña en anchura, 

sienta ete 7 * Y cada camara,de una caña en longura,y. de 


vo maselso, Otracaña en anchura:y entre lascamaras dex cin- 
Wer preced. co cobdos en áchura;y ! cada poke de la puerta jú- 
toà la entrada de la puerta por dedentro,una caña. 
8 “Y midió la entrada de lá puerta por deden 
tro, de unacaña.. 
9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 
mse s, ed la u dos,y fus poftes de dos cobdos,y,3 la entrada del 
0 Res dedentro. * 
merta de azia el Oriente tenia tres ca- 
es de eg arre,todas tresde una medida:y los 
portales de cada parte de una medida. 

11 Y midió a la anchura de la entrada del por- 
tal de la puerta de diez cobdos:la longura del por- 
o Esa awda ta] de treze cobdos. 
an?» 12, Y clefpacio de delante de Jas camaras, den 
cobdo de la una parte, y de otro cobdo dela otra:y 
gada camara teniao leyscobdos de una parte y feys 
dela otra ca - Cobdos de otra. 
mn 13 Y midióla puerta deíde la techumbre de la 

“e una camara f baña futechumbre, de anchura de 
cinco cobdos puerta contra puerta. 
4 hizo los portales de fefenta cobdos cade 


ave, 9. 


mem” TEN 





ic ARA dice al derredor aldérte- * Todo 


icfe Mb- "E 
Y defdela delantera de la o 
ide de apoen ade 
dentro,cincuenta cobdos. . EA Y 


16 E a RA > ; 
en fus portales por dedentro de la puerta alderte= 
jun- dor:y anG miímo en los arcos: y las ventanas efa- 
ojo o cs nenas aneminin 
po 
e al patio f de afuera, y heaqui cas 
cola pa e 











18 Y 
dela longura de los portales folado tabaxo, +00 me 
19 , Y midió la anchura defde la delantera deila = ~ 
puerta Y de abaxo hafta la delantera del: patio de € 


pam > 
poera que eftava saia sl Nortcenct. 
ps midió fu longura iae es. 
Y fus camaras tres de una parte 


el Oriente,y. fobia àella por fierte gradas: 
cos delante decllas. e Y e DA 

23 air ra uerca * del pario de si xEsdí 
wa cn frente de la orra puerta al Norte; Pa 
tezy midió de puerta apuerta cien pr bo cier 

24 Y PP! ara Moloi y heag ama Sirr d 
puerta azia.cl pu m us portales: ' 
arcos conforme à cítas medidas dichas. Sid tefpello al, 
¿25 | Y rnia {us ventanas y fus arcos alderredor, guas veni 
como las vétanas ya dichascla longura era de 
tacobdos,y la anchura de veynte > £ 

26 . Y lusgtadas:eran (ere y + fusarcós RoG h 
delante: Arg palmás,una de una parèy de entendes: 
otra cenfus 


27 Y PA seo puerta de ainel Mediodía: de Y moi 
patio de dentro:y midió #de puestad puerta aü 
el Mediodia gien cobdos. 

28 qY metiómeen el aio de cuts lll 
puerta del Mediodia:y midió la puerta del Medio- ora er 
dia conforme à cftas medidas dichas; diri AE 

29 Y fuscamaras y fus poltes ydus arcos sh có. ss 
forme à eftas: as dichas:y senja fus ventánas y * Como v.s% 
fus arcos aldetredor : Ja longura: sra de cincuénta 1%, 
cobdos,y la'anchura de veynte y émco cobdosic 

3o Y tenis arcos alderredor de longurade: Mm 
te y cinco cobdos,y la anchuta de cinco y 

31 Y fus arcos afuera al patio,y palmasa cols 
uno de fus poftes:y fiis gradas eras oc] os a 

32 Yllevómealpatio adentro azia el Oriente. 
y midió la puetra conforme 4 cftas medidas didas. T 

33 Y fuscamaras,y (us poftes,y fusarcos, cons 
forme à eltas medidas dichas; y tenia lus ventanas y ` 
fus arcos al derredor:la longura de cincuenta cob- 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, |: 

34 Y lusarcosafucraal patio: y palmasi as: 
da uno de (us edo una pane y deorra:! y fus 
gradas eran ocho gradas. 

35 Y llevòme àla puerta del Norte, y br 
conforme á eftas medidas dichas. 

36 Sus camaras, y fus poftes, y fusarcos;y f 
ventanas alderredor, La longura de cincuéta 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, 2). * 

37 Y fuspoftes afuera Ki patiosy palmasá cada * 
uno de fus pobres de una: pa) y deotray. +... 
das eran ocho gradas. r 

38 Ya 





EZECHIEL 


8 Y aula alli una camara,y fu puerta con poftes 
F* dean tetona holocsufto 


Y al lado por de fuera de las álaen- 
cad dela Poen dei None sola elo alos 
tro lado que eftava à la entrada de la Puerta otras 

dos mefas, 


1 melas dela una parte,y otras quatro 
Pira oera parte ai cado lado dc Puet 


qualcs* llarán. 
arai dl oA 
de un cobdo y 


án las herra- 
> miécarcód pe O (crio 
bDealto,col 43 Y aviat un palmo ® apareja 

. alderredor alderredor:y fobre las mefas € la 
ES. te avia de Carme de la ofrenda. 
E Enenusdo 44 Y dde fucradela puerta de la parte de aden- 
O Eo de ano 2 pisah qa. 

la puerta orte, efavan las camaras 

o quales miravan azia el Mediodia: 
Ce La qual ea- una efava al lado de la puerta del Oriente “que 
ds. mirava azia el Norte. 
f más 45 Y dixome,f Efta camara que mira azia el Me- 
la contraria ia ferá de los Sacerdotes que tienen la guarda 
á d del Templo. 


ia « 









'dos,y la anchura de otres cien ado: y 
avia sm altar delante del Templo, 
48 « Y llovómea la entrada del Téplo, y midió 
lac: inco una 


hi se dcha 
ar Y 


la anchura de cada puerta era de diez cob- 
dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdos de u- 
paskos de na parte, y cincó de otra. Y midió < fu longura de 
juarenta cobdos,y la anchura de veynte cobdos. 

dSMa.spar- 3 Y entró d détro, y midió cada pe ede la pu- 
Imiesto del erta de dos cobdos;y la puerta de feys cobdos: y la 
Lupa anchura de la entrada de ficte cobdos. 
i Y midió fu bapa de veyntecobdos; y la 
jura,de veynte cobdos delante del Templo: y 

kta dixome,Elte es el lugar f San&iffimo. 
dades, $ Y midió el muro de la cala, gde feys cobdos 
sachara y laanchura ) de las camaras, de quatro cobdos en 

Deist coj TOTO de la cafa al derredor. 
6 Y las camaras eran camara fobre camara treyn 
Merss. ta y trespor orden:i y entravan canes en la pared 
Er ur dela Caha. alderredor fobre que las camaras efri- 
mae bafen, y no eftribaffen en Ja pared de la Cafa, 

| Y avia mayor anchura y buelta en las camaras 
li alo masalto:y el caracol de laCala fubia muy alto 
emos al derredor por de dentro de la Cafa, portanto k la 
| Cala senia mas anchura arriba: y de la camara baxa 


medio, y Ade . 


Fol.145 

fe fubia à la más alta por la del medio, 

,8 Y miré la altura de laCafa al derredoriy los 
cimientos de las camaras eran una caña entera de iyen, 
feys cobdos de grandor, R de una e ad 

9 Ylaanchura de la pared de à fuera de las cg: 
maras era de cirico cobdos y el cfpacio que queda- 
va de las camafas dela Cala,por dedentro, 

io Y dentrode las camaras avis anchura de 


e cobdos ™ al derredor de la Cala. m Heb shder- 


wedorde la 


veynte 
Md Ea meca de cada cemarajoleal elpacio sifi aklenedor 
ava:otra puerta azia el Norte, y otra puerta azja aldeiredos, 


laanchura epes ue gepa 


ar. 


ura y la longura de noventa cobdos, 
3 Y midió Meat longua de cien cobdos 

el apartamiento, y el edificio, y fus paredes, de 
fooie de cieo cEbod: 

.14 Y la anchura de ladelantera de la Cala y del 
apartamiento al Oriente de cien cobdos, 

15 Y midió la longura del edificio que eftava de- 
lante del iento que eftava de tras a dechy nS del sif- 
ali pera, en e di 

em lo dedentro, los o, O Los bates 

p 4283 ventanas ellrechas, y p de bi pona- 
la delátera s colga- 
do era cubierto de madera alderredor defde la tic- dizos, 


dentro y de fuera, y toda enderredor 
de dentro y por de fuera 9 ió. Sn 

18 Y la pared cra hecha de cherubines,y de pal- 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y ça- 
da Cherubin tenia dos roftros. 

19 Elun roftro de hombre,azia la palma de la 
una parte,y el erre roftro de leon azia la sra pal. 
ma de la otra p por toda la Cafa alderredor, 

20 Defdela tierra hafta encima de la puerta e- 
fava hecho de Cherubines y de palmas, y por la 

del Templo. k 

21 Cada pofte del Téplo era * quadrado, y í Ja $ Quudiágulo 
delantera del Sáftuario era t como la esra delátera, &0.q-d; PJ 

21 La altura del altar de madera era de tres bob- Pal delan- 
dos, y fù longura de dos cobdos; y fus efquinas, y Sarcilime e 
fu longura, y fus paredes eren de madera. Y dixo «La Segunda 
mc,Ella es la mefa que eà delante de Ichova. dendo del 


13 Y el Templo, y el Sanétuario tenian dos ¿párr fe vo 
rradas. 


bierta delas 
24 Y encada portada svia dos puerras,dos pu- Peds: yen- 
certas Y que fe bolvian:dos puertas SE una for AS 
tada y otras dos en la otra. md. 
25 Y eftavan hechos en las puemas del Téplo * “aai comi. 
Cherubines y palmas comoeftavan hechos en las hai guano 
aredes; y avia * wna viga de madera fobre la de» tera del Tem. 
Fonera de la entrada por de fuera. plo porcima 
26 Y avia ventanas eftrechas:y palmas de una 
EZ y de otra por los lados de la entráda, y de la 
la, y Y por las vigas, 
CAPIT.XLIL 
Profigue enlas mw medidas. 
Sacóme a à fuera al patio b aziacl Norte; y 3! deaf 
truxome àla camara * que efava delante del b Heb, al ea? 
efpacio que quedava delante del edificio de mine ál ca- 
aziacl Norte, rinpa 
2 Por deláte de la puerta del Norte la lógura era Tacón i’ 
de cien cobdos,y la anchura de cincuenta cobdos, 
3, Contra los veyte cobdos que efaven en cl pa~ 
tio de adentro, y contra el folado quegfava en el 
io de afueradonde cllavan las camaras las unas 
en frente de las otras de treset tres, 
4 Y delante 


ioe 


dela portada 
primeras 

y Por los cole 
padizos de 
vigas. 


a Heb alpa- ` 


EO, dando 4 Y delante delas camaras € 
4 aras < el 
deseos, de diez cobdos de anchtira, O 
4 Ab, vezti, Samael un cobdo; y fus puertas azia cl Norte, 
5 Y larcamdáral toas lA aa me SGL: 


jue las camaras mas aleas quitavan delas otras, 
llas baxas y de las de en medio del edificio. 
Porge ma e e de tres eñ tres, y notenian qu 
colunas como las colunas 
> ran as esec que lde abito, Y D AeL D- del me ixomc, Hijo u 

dio defde la tierra. ssl miafsiento,y el s eo 

> deso or a seta a canal habiraré enere loabipgds yamie 
camaras asia cl patio opam e aA ar mas E 
ias, irade Cd lr > ¿Lu mi bre, ellos y : ls eyes ls con fus 

8 Jongurá delas camaras del patio mi Sido nom y son los cuerpos Muertos de tus 
desu za de ncentcablo delante de la Raeren fùs altares. , 
ab e oy e encata a Pega! y ia 

entiadá untoå mi 
Tio del Oriéte, endo patio deafuera, tre M y PAAA mi dindo Nombre Faeton. 
io Alalarga pia One con A AE Pa os TAE eug 
delane dela Ton Bo y hi Aen fumi en mi furor. Sri 
las cama: 9 Aorá echarán lexos de mi fu fornicacion, y è E 
”m Y el pafícadero que paa los cuerpos muertos de fus Reyes, y habiraréen — -7 

era femejante ál de lascamaras que favan aziacl medio delos para empre. ñ 
Norte ¿conforme à fu lo: anfi mimo fuan- zo Tu pues hijo del hombre annuncia ala Cala - e 


chura, y todas fus falidas : conforme á fus puertas, 
y con à lus entradas. 

12 Y conforme à las puertas de las camaras que 
effavan atia el Mediodia à la puerta g falia àl prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 

ofo que eta aria el Oriente ¿os que entran. 

13 Y dixo me, Las camatas del Norte,y las del 
Mediodia, que efan delante de la lonja, fon cama- 

e Que mini Preme ere las quales los Sacerdotes * que le a- 
sand À fon cercan á Ichová comerán yo Si Sinas ¿fendas 
Feo asf = pondrán las Tas aio) 5 S y ya Prefebto, 

*Qificaciones y la jacion,y el facrificio por 0: uc 
dei 1 lugares boðs. EINE ao 


Pe 14 Quando los Saderdotes entraren,no faldrán 
o lugar San&o al patio de á fuera ; mas alli dexa- 
an fus veftimegntos conque miniltrarán, porque 
a pro - ba fan&os : y veftiridhán otros veltidos, y anfi 5 
paeblo. feallegarán à loque es del pueblo, 
15 Y acabólas medidas de la Cafa de adentro, 
TTEN y lii porel camino de la puerta que mirava 


cano da mdo. Sis el Ofic, h midió lo todo en derredor. 
eladiñiciosel 16  Midi0 ellado Oriental cóla caña de medir, 
muaroyaLí,40 quinientas cañas de la caña de medir àl derredor, 
17 - Midió el lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. 
18 Midió ellado del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir. 
19 Rodcóal lado del Occidente, y midió qui- 
mientas cañas de la caña de medir, 
20 Alosquatro ladoslo midió : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura, a hazer apartami- 
ento entre el Sanétuario, y cl lugar profano. 


CAPIT. XLIII. 

Vee el Phropbera la gloria de Dis guina ia police 
Nuevo T čplo y promete de permanecer enel, Sifu pueblo fe le- 
gored el con verdadera penitencia y ft, 11, La traga del altar 
del holcadt ley yritor para par, con la expiación 
y confagracion de los Sacerdotes E, 

Llevó meála puerta, á la puerta, que mira 
azia el Oriente, 

2. Y heaquila Gloria del Dios de Ifrael, 

que venta de azia el Oriente:y fu fonido tra como 


+* Amdi . el fonido de muchas aguas: y la tierra refplande- 
A > a cia à caufa de fu gloria. 


Diospatadee 3 Y la vifion q vide ers como la vifion,*como 
nunciar la de- aquella viGion q vide, è quádo vine para deftruyr 
Rruycoade 12 Ciudad: y las vifiones eras como la vifion q vi» 


EZECHIEL, 






decos gio de Chobeez 
Yla lora de Eher heg 


















de Ifrael cfa Cala, y grerpysncenle de NA 
ss y “midan la traca. 

Y fi fe ave so aren de todo 1 
dé haz les ente. ek figura de y E y 
Ga, y fus falidas y fus entradas, y 
ras, y todas fus defcripciones, y Cod pes A 
ras g y todas fs leyes iY defcrive lo delante os 
ojos : y guarden toda fu forma, y is ls os 


+ E lily de KGS la Cala i Sobre la cübre 
Mõte ferá edificada todo lu latiino álderredor 
rà b fiéhísimo: hequi que efta es ART de Ja Calas h Hebs 


1 as fon lã; medidas del altar en cobdos: dad: 
sebo de acolo y al palmo. El medio deu 
ue obdo A anchura: OS , 
ena ola lo le alderredor de un palmo; E e 
a esla altura delalrar, 
14 Y K delfde el medio de latierra hafta el ligar k 
de abaxo avis dos cobdos,y la anchura de un cob- que 
dozy defdecl lugar menor baña el logar mayor 


ches quatro cobdos, y la anchura de uncobdo, h 
Y elaltar eade quatro cobdos, y encima lo del. 


di 


de ikir apr brarti rara ed 
16 elt altar renia doze cobdos en ra, 

dozcen anchuta, quadradoà lus e Y ten, 
17 Y! el patio era decarorze col ed 

ra, y carorze de anchuraen fus gico ados 

termino que tenia álderredor era de i 

do, cl medio que tenia era de un Cobo, la in E 

dor y lus gradas eftavan ál Oriente. 


, 
18 Y dixo me, Hijo del hombre, Anfidixoel 4 
Señorlehova , Eltas fon las legos del altar el día $ 
sek el frà hecho, para gret fobre el holocau= m 
para efparzar Tobre el fangre. : 

19 Darás álos Sacerdotes Levitas, que fon del de 


linage de Sadoc, m que fon allegados á mi dixo el "Que me ($ 
Senat Tehova, para krai un bezerro tijo r 
de vaca, para expiacion. 


20 Y tomarasde fu fangre , pr ds $ 
quatro cuernos, y en las quatro € pa! 2del pa- » Dela. 
tio, y en el termino álderredor, y a a bgi 
expiarlohas, 

11 Y tomarás el bezerro de la expi yona ? 
marlohá conforme ãla ley dela Cala , 
Sanftuario. 

MY a dia offrecerás un cabron de 


las cabras entero, para expiacion : y expiarán el ta 
altår conio Je expiaron con el 
23 Quin» 








í ma 
24 Y offrelerloshás delante de Ichova:y los Sa- 
cerdotes echarán fobre ellos fal, y offrecerloshán 
em bolocaulto à Ichová. 
~ af Siere dias facrificarás el cabron de la expia- 
cion cada dia:y el bezerro hijo de vaca, y el carne. 
so de la manada enteros facrificarán. 
E 26 Siete diasexpiáranel akar, y lo limpiardn, © 
y hinchirán fus manos. 
-27 Y acabadoseftos dias, el oítavo dia y defde 
enadeláte p facrificáran los Sacerdotes fobre el al- 
: ra vueltos pacificos:y fer- 
mceheys , 


S 






acceptos, dixo el Señor Ichova. 
CAPIT. XLIII 





que del mo 
ponsendolos en los baxos fervicios del Templo. 111. Repite las 
ian de los Sacerdores anfi en fa minifterio como en fu viday 
dos derechos de fu fuStenso conforme á la Ley. 
NY Tornome azia la puerta del Santuario de à 
J fuera, laqual mira azia el Oriente, laqual, e- 
77 flavá cerrada. $ * 
2. Y dixo me Ichova,Elta puerta ferà cerrada: 
no fe abrirá ni entrará por ella hóbre : porq Ieho- 
và Dios de Ifrael * entró por ella, y ferà cerrada. 
3_.* El Principe el Principe, el fe aflentarácn 
ella para comer pan delante de Iehova: < por el 
camino de la entrada de la puerza entrará, y por el 
camir.o de ella faldrá. 

4 Y lievome azia la púerta del Norte por de- 
| Jante de la Cafa,y miré, y heaqui que la Gloria de 
Ichová avia henchido la €aía de Iehova : y cay 
- fobre mi roftro. 

; 5 Y dixo melehova Hijo del hombre, 4 Pon 
~ tucoraçon,y y mira con tus ojos, y oyecó tus oy- 
dostodo loque yo hablo contigo de todas las or- 
denangas de fa de Ichova, y de rodas fus lc- 
yes : y ¢ pon tu coraçon à las entradas de la Caía 
Me y átodas las (alidas del Santuario. 
6 q Y dirásila Rebelde, á la Cafa de Mracl; 
Anfi dixoel Señor Iehova : Baíten os todas vuc- 
Ee-  Mrasabominaciones, ó Cafa de Ifrael. 
mx 7 „De aver vofotros traydo eftrangeros,incir- 
cuncifos de coraçon y incircuncifos de carne para 
` etaren mi SanGtuario, paracontaminar mi Cafa: 
lnea] tde aver ofrecido mi pan, el fevo y la fangre : y 
invalidaron mi Concierto por todas vueftras a- 
bominaciones. 
- 8 Y no guardaftes la oblervancia de mis San- 
£tificaciones, mas ve/orros os pufiftes g guardas de 
mi obfervancia en mi Sand uario, 
-.9 Aní dixo el Señor lehova: Ningun hijo de 
eltrangero incircuncilo de coragon, y incircuncilo 
de, carne entrará en mi Sanétuario, de todos los. 
hijos de eltrangeros q eltáentre los hijos de Ifrael. 
10 Y los Levitas que fe aparraron lexos de mi 
quando Ifrael erró, el qual érró cda y de mi 
empos de fus idolos, llevarán fu iniqui 
11 Y ferán Miniltros en mi SanGuario h por- 
ceros à las puertas de la Cala, y firvientes en la Ca- 
rån mini= (a:cllos mataran el holocauíto yla viétimaál Puc- 
ive dl pus- blo, y ellos ¿cftarán delante deellos para fervirles. 
vol 12. Porquáto les firvieron delante de fus idolos, 
fueróa la Cafa de Ifrael por trópegadero de mal- 
to yo k alcé mi mano acerca deellos, dixo 









a 5. 
em 














oficios baros 
KPsomer,ja- Y 
po at cl Señor lehova, que! llevarán fu iniquidad. 


. s EZECHIEL 
$ Quando acabáres deexpiar, offrecerásun ' 
A ero fio de vaca enero, y un carnero entero 


P 
erie, 18 4 Mitras de lino tendrán en (us rad A 


Pa 

13 MNoferán allegados àmi para fer me Sa- m No grt 
cerdotes,ni fe: à arde Siátifica- E 

s i idades Je Sanélidades: mas lle- 1, å Ta gt 
Varáfu ve i y fus abominaciones G hizicró. men, = 

14 Y yolos pondré por guardas de la guarda de 
la Cafa, y en todo fu fervicio, y en rodis las cofas 
que en cila fe hizieren. - i A 

15 Mas los Sacerdotes Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la obfervancia de mi Sanétuario, 
png de Jírael crráron, aparrandofe de 
mi, ellos ferán allegados á mi para mmniftrarme, 

eltarán delante Pb cn Ss ecerme el levo y , 

A 


fangre, dixo el Señor AA ; 

16 F. prki en mi aaia le es 
allegarán á mi miniftrarme, y 9 guarda. o Tendido el 
tín Dioblestalid. + Se qt 


17 q Y fera, que quando entraten porlaspu- “jp, 
lcdapielo de adentros RINTA liedin ki- 
entos de lino: no fubirá fobre ellos laria quando - 
porian endas puertas del patio Ade y praat Tiar 
ESen 
t 


Por los fo. 
[emi 


fetes de lino en fus lomos : no fe ceñirán * por 


19 _ Y quádo falieré al patio deá fuera, 11 
deá pese, al pueblo, defundaríchan de fs pe 
mentos cong miniftraron,y desarloshan en las cy- 
maras del Sanétuario: veleta de otros veftis 
dos,y no fáBificarán el Pueblo có fus veftimentos. 
20 Y no raparán fu cabega,ni dexará crecer el ca- 
bello, mas trefquilando trcfquilarán fus cabegás. 

21 *Y ninguno delos Sacerdotes beverá vino + Lor, rog, 
quando ovieren de entraren el patio de adentro. 

22 * Ni biuda,ni repudiada fe tomarán por mu. * Levis, 13, 
proma tomarán Virgines del linage de la Cala 

Ifracl;ô biuda, que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Y enfeñarán à mi pueblo hazer differencia 
entrelo Sanĝo y lo profano: y entre lo liipio y 
lo no Les le o r de Fo emin 

24 Y enel pleyto elloseftarán para juzgar: 
mis derechos lo juzgaran:y mis lees mia 
tos guardarán en todas mis folennidades, y mis 
S: s an&ificaràn. 

25 Yàhombre muettó no chtratà el Sacerdore 
pa contaminarfe íf mas fobre padre, o madre,ó [Efo feet 

ijo, d hija, hermano, ó hermana, que no aya te- de dalos faem 
nido marido, fe contaminará, dotes Leonas 

26 Y delpues de fu expiacion, contarlebán aun Jarro 
ficte dias, do 

27 Y eldia que entráreal Sanétuario, al pario 
de adentro para miniftrar en el San&uario, ofic- 
cerá fu expiacion, dixo cl Señor Ichová. 

28 Y *tefoferaá ellos por heredad:yo feré lu » yy 
heredad; y no les dareys poflefsibn en Ifracl: Yo Deu 
fey fu poffefsion. 18 

29 El Prelente y el facrificio por la expiacion, y 
por el peccado comerán: y toda cofa 
Dios > Ifrael, ferà ATN 

30 Y * las primicias de todos primeros frutos de 
todo:y toda ofrenda de todo la, que fè peli pér Pida iy 
de todas vueftras offrendas feráde los Sacerdotes: 34-19. Nons 
y las primicias » dé todas vueftras maffas dareysál $ g: Y $ 17, 
Sacerdote,paraque haga repofar la bendicion * en mallado. Las, 
vueftras calas. + > DAA 
31 * Níguna cofa mottezîna ni Y arrebatada,anf in u 
de aves como de animales comeră lòs Sacerdetes. « Erası pi, 

12.8 


CAPIT, XLV. y Decaga ds 


tapina, 
Señala los repartimiensos del fuelo y fitio al edificio del TE- 

preiera Jonie Reforma el wenn 

to 


um., 10- 
ony 


EA 

of 15. 14-93. 
c ULos proves 
ledicada% chos del mi, 


niteno, 


forme á la ley de fem. 111. Anfi mifino s gunas 
Jas socantes plat a de pices aros 
Y Quando 


T 


EZECHIEL. 


E 4 Quando partierdes por fuertes la tierra en 

Gh ie. A horcdad, apartareys buna fuerte para Ichova 

e e A € que le Con o 2 po y ERES 

odos VEy Mie y cinco mil cañas de medir, y de an j 

Te apa delo fora d finftificado emando Dh termi- 

rp derredor. e 

TERAM 3 Decflo ferán * para el Sandtuario las quinió- 

d Heb, Ga&i- tas y quinientas cañas en quadro alderredor; cl 
a PAN os fu po Poole ra a ` 

Pak i irìsen longura veynte 
Te e cinco mil cs as y en anchura dica miken g. 
eftará el Si&tuario, el San&uario de San&uarios. 
ftas dichas * “4 JP de efta tierra ferá para los 

23900 caña Sacerdotes Mini Siétuario, q fonallega- 

Sacado el fo- ¿MM da 

las del Tem» dos para miniltrard Ichova+ y ferleshá lugar para 
hazer calas, y cl Sanétuario para Sanétuari 

$ Y otras veynte y cinco mul de longura, 
mil de anchura, loqual ferà para los Levitas 
Siga a Ganen (516 de veynte camaras. 

6. Y para Ja sion, de la Ciudad 
rr pco aber bre lon- 
ura le aparto para el ario 

"lech para toda la Cala de Miel, 

7 AY la parte del Principe frá x junto ál apar- 
rariento del Siftuario de la una 
anto y Y junto la polfeísion dela Ci late del a~ 
hu cudad, ¡1xtamiento del Santuario, y delante de la pòffef- 

Mohs la Ciudad defde el rineó Occidental y tá 

a e E 

n a flá azia el Oriente; ongura ferà ¿dela una 

a; e la otradefdemel nadal Decide: 

mS, del San- ffi el rincon del Oriente. 

Autos "8 ERa ticrrarendrá en pollcbióen Hrachy núca 
más mis principes opprimicán mi Pueblo:mas da. 
rán Ja tierraá la Cafi de Ifrael por fus tribus. 

i nfi dixo el Señor Iehova: os yò Prin- 
9 Anli dixo el Señor Ichova:Balle os yaò Pri 
cipes de Jíracl:quicad la violécia y la rapina:hazed 
juyzio y jufliciazquirad vucítras impoliciones de 

fobre mi Pueblo, dixo el Señor Ichova. 


E 
diez 


quea 20 ea- 
fas, o puebli 
pequebos, 


i La Cure 
del Reys 
k Eni 


i 10 q” Pefo ° de, jufticia, y ephá de juflici 
puey palis: Bacho de julticia, A ni noe ra 
o tulloaoi— 11 El Ephà y el Batho ferán de, vna miíma rse» 
pria Levt3. dida,que el Bat la decima parte del Homer 
q y la decima del Homer, el Ephá. El Homer 

tendrá tambien lu igualdad. 


etoos, 12 *Y el Gclo frà de vey nte p Geras :veynte 
Lev.37,2% — ficlos y veynte y cinco ficlos,y quinze ficlos os fe- 
reix #71 rá una Mina, K 

pápmasrom, 13 Efta ferá la offcenda que offrecereys:la fexta 
parte de un cphá de Homer del trigo: y la fexta 
parte de un ephú de Homer de la cevada, 

14 qY la ordenança del azeyte ferá que efre- 
ceres un Barho de azeyte que esla decima parte de 
un Coro. Diez bathos haras un homer: porque 
diez bathos /ón un homer. 
qLamssgru»- 15 Y unacordera de la manada de dozientas,9 
ppp pd sii gorai de Ifrael para facrificio, y para ho. 

0, y para pacificos, para fecexpiados, dixo. 


locau 
el Señor Ichová. 
16 Todael Pueblo de la tierra ferá obligado á c+ 
nota fta offirenda Y para el Principe de Ifrael. 

P "17 Mas! del Principe ferà leobligacion dedar el 
holocauíto, y el facrificio, y la derramadura, en las 
folénidades,y en las Lunas nuevas, y en los Sabba- 

on e pa en rocas ee la EPEA Paa a k 
ratos co- hará la expiació,y el Preféte,y el ho! o, y los 

ci pacificos HTA ESN, la Calade Ifrael. 4 
18 Anfi dixo el Señor Iehová El mes Prímero, 
al primero del mes,tomaras un bezerro hijo de va- 

ca entero, y expiaras el Sanĝuario. 

19 Y elSacerdote tomará de la fangre del be- 
gerro de la expiacion, y pondrá fobxe los poftes de 


2 
dareys la 


eydelaorra 7, 


OA e 


la Cala, y fobre los quatro riricones del 
arsy ei poll ue e 
20. AnG harás kafla cl feptimo dia del mes por 






rá holocauftoà Ichova de Gere bezerros y fierecat- 3 
neros enteros, 1cada dia cn fiete dias:y porel peo- x Suno por 
cada dia. fo des 
24 Y concadabezerro, Prefente de un Ephà yz, ~ 
carentes 7 
un hin de aze ar ETa b 
“Encl mes Septimo à los quinze del mes 7 en y 3de 
fta hara erro tanto comoen eftos fiere dias 
quanto àla expiacion, y quanto al holocaufto, 
quanto al Prefente, y quanto ál azeyte. 
CAPIT. XLVLE ; 
Profiigue en la-reformacim delsulto. 1. Las cari 


LA 
NG dixo el Señor lehovi, La puerta 
Patio de adentro, que mira àl Oviena 
ei más ea be o 
Sabb; e abrirá: mijmote 
la Nueva luna. E at g D ma : 

2 Y cl principe entrarà de afuera por el cami- ~ 
no del porral de la puerta, y b eftará al lúbral de. hsa, } 
puerta: y los Sacerdotes harán fu holocaufto y a < 
uo. s 







ificos:)y inclinarfchá à la entrada de la ¿aa 

Lorea da poes no lecerrará hafta la es pla 
Y el Pucblo dela tieira le inclinari pá 

de Iehova á la entrada < de la Puerta en los Sabba- $$ 
dos, y en las Nuevas lunas. 7 r 

4 Y clholocaufto que el Principe offrecerãà = 
Iehováel día del Sabbado, ferá feys corderos, en- 3 
teros, y un carnero entero, 

Y prefente, un Epha de for de harina con ca= 

da carnero;y con cada cordero, Prefente d don de dAfs yos ~ 
fu mano: y un hin de azeyte conel Ephá. 

6 Masel dia de la Nueva luna efrecera un be- 
zerro hijo de vaga,entero:y feys corderos, y un 
carnero, feran enteros. 

7 Y hará Prelente de un ephá de flor de harina 
con el bezerro : y etro ephá, con cada carnero:mas ¿E 
con los corderos, * conforme à fu facultad; y UN alcancace ía 
hin de azeyte con cada ephá. po? 

8 Y quando el Principe entráre, * entrará * wd 
por el camino del portal de la puerta:y por el mija 
məs camino faldrá. . 

9 Masquido cl Pueblo de la tiertaentráre de. : 
lante de Ichova en las fieltas,el que entráre porla y 
puerta del Norte, faldrà por la puerta del Medi - 
diary el q entráre pa la puerta del Mediodia, fal- 
drá por la puerta del Norte : no bolverá porla 
puerta pgr donde centró, mas faldrá porle deca 
fiente deella. pis - 

10 YelPrincipe quandoellos ent selen- p 
traráfen medio E ee quandocellos ovieren e í 
falido, el faldrá. ` uoo 4 
Lo Y enlas E en las prak feráel 4 

efére un ephá de flor d: harina có cada bezcrro: 
otro ephá có cada carnero : y có los corder: 10d pe 
le parcicre : y un hin de azcyte con cada cp! 
r2 Masquádo el Principe > libremente hiziere K Norat 
holocauftó ó,pacificos à Iehovasabrirlehá la puer- gad dela, 
ta mira al Oriente, y hará fu holocauflo,y fus pa o aae k 
cificos, como haze en el dia del Sabbado ; defpuès deyacon, 


«e 












AU > EZEC 
faldà : y certán la j faliére. 

Ea. Vberificarás rear holocau- 

~ fto un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
facrificarás. 

d 34 Y haráscon el Prefente todas las mañanas; 
la fexta parte de un ephá de flor de harina, y la ter- 
Cera parte de un hin de azeyte para mezclar con 
la flor de harina esto ferà Prelente para Ichova con 
tinamente por eftatuto perpetuo. 

leb bardo. 15 Yi facrificarán el cordero, y el Prefente,y el 

axeyte todas las mañanas en holocaulto contino. 
16 Anfi dixo el Señor lehoya;Si el Principe diere 

don t de fu heredad à alguno de fus hijos,fe- 
rá deellos:polfefsion decilos ferà por herencia. 

17, Masfide fu heredad diere don à alguno de 
fus fiervos,ferá dec! hafta el año ! de libertad, y bol 
werá àl Principe;mas fu herencia de fus hijos ferá. 

18 Y el Principe notomará nadam de la herécia 

¿cp por no defraudarlos de fu polTefsion. 

De loq cl poffee,dara heréciaá fus hijos: porú mi 

Pueblo no fea echado cada uno de fu polio. i 

E 19 y Y metiome porla entrada que eftava ” a- 
ao ziala puerta à las ep fan&as delos hee 

tes,las quales miravan àl Norte,o y avia alli un lu- 

Mba dos lidos del Occidente.. 7 

"20 Ydixome, Efte es el lugar donde los Sacer- 
dores cozerán el facrificio por el peccado,y por la ex- 
piacionzalli cozerán el Prelente por no facarlo àl 

+ patio de a fuera nee fanétificar el Pueblo. 

21 Luego me facó àl patio de afuera, y trirxo- 

me por los quatro rincones -del pari 

áncOn avia un patio. 
22 En los quatro rincones del patio avis patios 
s _ q jútos de quarenta cobdos de longura, y de treynta 
deanchura:tenian una mifma medida todos qua- 

tro à losrincones, 
23 Y avia una pared alderredor deellos, alder- 
tAlnacimié- redor de rodos quatro : y avia chimeneas hechas y 
pdelas pare. abaxo delas paredes álderredor. 
? para 14 Y dixome. Eftas fon las cafas de los cozine- 
ros, donde los fervidores de la cafa cozerán el fa- 
exificio del Pueblo. 
CAPIT. XLVIL 
Mufira Dios al Propheta las aguas que falen del muevo 
Templo y los arboles fratiferos y medicinales de fas riberas : las 
entrando enel lsgo de Sodoma [anarian [as aguas y las 
erian fertiles de pufcado ¿y Jus lagunas y drarcos en falinas. 

Ti. Inibituyenueno repartimiento de la tierra de promi ion, 

tonnsesos y mas s termines, á cwya heredad el efiragero 

(empero guczindado ya encl pueblo de Dios) feria admittido 

enigual derecho con el natural, 

Hizome tornar à la entrada de la Cafa:y hea- 

Y ui aguas que falian de debaxodel lumbral 

le la cafa azia el Oriente + porque labaz de la 
cala eava al Oriente : y las aguas decendian a de 
debaxo, azia el lado derecho de la cala, al Medio- 
dia del altar. 

1 Y facome por el camino de la puerta del Nor- 

te, y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 

erta por defuera al camino de la que mira al Ori- 
ente:y heaqui las aguas que falian ál lado derecho. 
3 Y falido el varó azia el Oriente tenia * un 
cordel en fu mano: y midió b mil cobdos, y hizo- 

me paffar por las aguas ¢ hafta los tovillos. 
4. Y midio esros mil, y hizo me paar por las 

* aguas hafta las rodillas. Y midió erros mil, y hizo- 

me palar por las aguas hafta los lomos. 

Y midió orres mil : y yva ya el arroyo que jo 

no podia paffar:porque las aguas fe avian algado:y 
“Alda "aguas El arroyo no fe podia paffar d fino 4 nado. 

krado 6 Y dixomzhijo del hombre has vito?Y tri- 
zome, y hizome tornar por la ribera del arroyo. 
7 Y tormádo yo heaqui en la ribera del arroyo 


yo 
~ 


blo no 
en cada 


85, del fam 
bolde 


o yaaa; 


HIEL Fola49 

gue avia arboles muy miichos dela una parte, y 

dela otra ~ rada t Glen h gjon eond canià 

e Te e 

delOrientesy decendirín la campaña, y entrarán I¿Quente, 

enla mar, "en la mar de las aguas apartadas : y las muesca. el fa- 

aguas recibirán fanidad. go de Sodoma 
AY ferá,que toda alma biviente Gt nadare ¿ent 

por donde Gentraren eftosdos artoyos,bi- 4t, vija que 

rpa vh ame pida 68 gran manera por a- forpre, 

ver entrado citas aguas alla, y recibirán fanidad, y 

bivirá todo loque entraré en efte arroyo. 

10 Y feráque juntoà el eftarán pelcadores, y 
defde Engadi hafla Engalim en 
des:en fu manera ferá lu pefcado como el pel 
de la gran mar, thucho en gran manera. un) 

11 5 Sus charcos y fus as no fe fanaràn Ë fares del be 
quedaràn para falinas, » po de S.doma 

1 Y juntoal arroyo en fu ribera deuna us fa De 

de otra crecerá todo arbol de fruto de comer; * ifia ma 
ù hoja nuncacaerá, ni fis froto falrará: 14 fus me- dados para 
fes madurará,porque * fus aguas falen del San&u Gay y 
ario : y fu frutoferá para comer, y * fu hoja para le, 17. 8. 
medicina, r Apo, 11) 3s 

13_ 4 Y dixoel Señorlchova;Eltecs el termino idod a 
en G* partireys la tierra en heredad entre los do- ¿ano, mas 
ze tribus de Ifracl: Iofeph des partes. | cada mes Eco, 

14 ble fo i los unos como los otros; py b 
pues* porella alçémi mano que laaviade darà sea's ne- 
Diena padres ; porranto efla tierra os càeráen Apo, 182 da 

15 Y eftees el termino de la tierra azia la parte Pisa 
del Norte, Defde la gran mar camino de Herha- » Gm. is, 7,7 
lon viniendo en Sedada. 178.736.373 
“16 Emath, Berocha, Sabarim, G fon entre el rèr- +"? 
mino de Damafco, y el termino de Emath : Ha- 
ferharhicon, que es én el termino de Hatran. , 

17 Y ferá el termino del Norte defde la mar de 
Hafer-enon àl termino de Damafco ål Norte:y tl 
termino de Emarh al lado del Norte, 

18 Allado del Oriente, por medio de Hauran 
1: Damafto,y de Galaad, y dela tierra de Ifrael, 

Tordan : efe medireys de termino hafta la mar 
del Oriente. 

19 Y állado del Mediodia,aziael Mediodia,” 
delle» Thamar hafta las aguas de las renzillas ; %Exo,17, 9, 
defdeCades y el arroyo A la gran mary efo fi- 
rá ál lado del Mediodia, al Mediodia, A 

20 Y állado del Occidenre, la Gran mar el un 
termino haftaén derecho para veniren Emath. 

Efte ferd el lado del pon y 

21 Y partireys efta tierra entre vofotros por los 
tribus de rack. A 

22 `Y ferá, que Jechareys fobre ella fuertes por 1 H. bareys 
herencia para vofotros, y para los eftrangeros que l aer à voi- 
peregrinan entre vofotros,que entre POCOS hago Pe Le 
engendrado hijos:y renerlosheyscomo naturales 
entre los hijos de Îfrackecharàn fuertes con vofo» 
tros para heredaríe entre los tribus de Ifrael. 


23 Y ferá, que enel tribu en que peregrinaré 
el eftrangero, alli le dareys fu be dixo cl Se~ 
ĥor Ichova. P 


CAPIT. XVLIM. > 
La divifien de la tierra en particular [halando fafacrtea 
cada tribu, 11. Las fuertes: del Templo, de les Sacerdotes de los 
Levitas de la Ch del Rey enmedio de la tierra, 111, La 
traça de la coudad y fos doze puertas llamadas de los dort trì- 
3 fa mutya membre. 
Eftos fenlos nombres de Jos tribus: Defde la 
parte del Norte por la via de Hethialon vini- 
endo á Emath, Hefer-enan,al termino de Di- 
mafco, al Norte,ál termino de Emath,tendrá Dan, o, ocertiro y 
una parte deldela parte del Oriente haitaa la mar. «f: do/puer, 
r Li == 2 Y junto 
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mitu- 
mad micao Farom quan 


cLa primera 
Giens at,45, 
d Art. 45-6. 


«No (etan 
{agradas co 


moes elter- 
anio del Sane 


Quito 
fS, de 
alu- 


Mas exl- 


2 Y junto altermingde Dá, defde del O- 
Sice halla parte dela mar sédrá A: a éA 
toal termino de Afferdefde la delO- 
otra. 

la 
Marae oma. 
efdea parte 


qualquiera de las otras 

partes esa faber delle la parte del Oriente hafta la 

parte de la mar,y el SiQuario citará é medio della. 

9 La fuerte que s para Ichová.frá de 

E úra de veynte y cinco mil cañas, y de anchura 
jez mi 


veynte y cinco mil cañas al Norte,y de diez mil de 
anchura àl Occidéte,y al Oriéte de diez mil de an- 
churasy al Mediodia de ra de veynte y cinco 
mil.y el SíQuario de lehova eftará é medio declla. 

1 dotes fanétificados de los hijos de 

Sadoc,> Er), pct mi oblervancia que noer- 
o erraron los hijos de Ifracl,como er- 
raron los Levitas, 

12 Ellos avran per fuerte apartada en la partici- 
on dela tierra la parte fandiffima,junto al termino 
de los Levitas. Å 

i Y la de los Levitas ftrádclante Jel termino 
de los Sacerdotes, de veynte. y cinco mil señas de 

longura, y de diez mil de anchura:toda la longura 
de veynte y cinco mil, y la ade diez mı 

es Novenderán deello,ni trocarán, ni trafpal- 
Ti e rbd cia PACGR es coufa~ 
gradoà le ji 
“Is Y lascioco mil cañas deacar a gut que- 
dàn delante de las veynte oo mil, frán + pro- 
Yanas para la Ciudad, para habitacion, y para cxido 
y la Ciudad eftará f en medio. 

16 Y eftas ferán lus medidas: A la parte del Nor- 
te quatro mil y quinientas cañas. Y á la parte del 
Mediodia, quatro mil y quinientas. Y à la parte 
del Oriente, quatro mil y quinientas: y dla parte 
del Occidente,quatro mil y quinientas. 

17 Yelexidode la ciudad eftaráal Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y cincuenta, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta,y al Occidéte de dozientas y cinquéta. 

18 Y loq quedáre de longura delante de la fuer- 
te landta,g fon diez mil caras al Oriéte y diez mil al 
Occidéte, q ferà log gdare delante dela fuerte fan- 


La prophecia de Daniel. 


ARG 
Aniel fue uno de los que fueron llevados 


EZBCHIEL:' 


i j 
10 Y alli ferá la fuerte anta delos Sacerdotes de part 


VÓM E N. TO, $ 
captivos à Babylonia : donde de captivo , vinay 
D gran feror: Porque por medio del fueño que declari á Na En iros! honje, be 
de toda la provincia de Babylonia. Entre otras admirables prophecias, que Daniel prophesiza, ay des dignas 

de fer muy en particular confideradas. La primera, es la de los 4. fsan busina: E Dios heod à Danil. + 
en la vifion de las. 4. beftias, leed el capitulo. 7. En tiempo defias 4. monarchias el pueblo de Dios fue en gran mane- 
ya afligido y atormentado. Paraque pues los fieles no defmayo fon, Daniel los anima y conforta Regato 
Segunda prophecia : que es que Dios los facará viltoriofos dé todas elas affiiciones con la venida Defjeado de todas 
las Gentes, que es el Mexias, que atrepdllo y venció d todos nuefiros enemigos y perfeguidores. Cap. #5 
senta femanas dtan determinadas fobre t9 pueblo y fobre su fanéta ciudad, para fenecer la r 
el pecado, y expiar la iniquidad, y para traer la jujticia delos figlos ére. Eftas. 70. fomanas po fon 
kar Trefin 430: aa haa verfa. 26- dize; Defpues de las fefenta y dos 

ifer. s incredulos que fa privan deun tan gras eonfuelo con es el que fiensen las, com la venida del 
Mexias, con fu muerte y pafiion. De la qual venida habla aqui Danie. si E 
















firvé àla Ciudad, 
ac tn 


Ea, ferá para fébrar pe 

19 roberta ná la 
dos lostribusde Hracl. 

20 Todala apartadura de veynte y cin Tomil 
cañas, y otras veynte y cincó mul en q apar 
tareys por fuerte para el fan&uario,y para La pof- 

n de la Ciudad. a La] 

21 Y del Principe ferà loque quedáre de- launa 

arte y de la otra de la fuerte fanéta, y dela pol: 

ion de laCiudad,e à faber delante de las “eyste 

y cinco mil cañas de la fuere i hafta elter- 
mino Oriental,y alOccidente delante de lass veyn- 
da RA e 
las partes dichas ferà incipe: ench. 
aay el Síétuacio de la Cafa etat E medie detla 
22 Y delde la poffeílion de los Levitas, sy delde 
la poffeflion de la Ciudad,en medio per 
tenecerá al Principe. Entre el termino de lu 
termino de Benjamin eftará de del Principe, 
23 Y hlareíta delos tribus,defide la parte del O: h 
siente hafta la parte de la mar Ben-jamurawrd una 


e, ¿3 A X 
Y junto al termino de Benjamin, defde la par- wiy. 
te del Oriéte hala la parte de la Eir pe 
25 Y juntoal termino de Simeon,de! ` 3 
del Oriente hafta la parte de la mar, Ifacharo 

26 Y juntoal termino de Hlachar defde lap 
del Oriente hafta la parte de la mar,Zabulon: 

27 Y junto al termino de Zabulon def 
te del Oriente hafta la parte de la mar,Gad 

28 Yjuntoal termino de Gadá 
Mediodia, al Medipdia , ferálelrer le 15.de 
Thamar hafta las aguas de las renzillas, y defde 
eey el sosa hafiala Gran mar. e 

29 esla tierra que partireys por 
heredad á los tribus de 1locl:y chas fo fs p 
dixo.el Schot Ichova. ¿ME 
30 Y cftasfélas falidas de la Ciudad ele 4 
Norte, quatro mil y quinientas cañas pot poo 

31. Yas puerta. dela Cindad ense fejjun Jos! 
nonibres de los tribus de Ifrael: las tres: 
Norte:la puerta de Ruben,unada puerta: 
otra:La puerta de Levi,otra. LEE 
32 Y à la parte del Oriente, guarro mil pS 
tas ca: as y tres puertas- La puerta de 1 5 
Ja puerta de Bé-jamin,otra:la puerta de 

33 Yila parte del Mediodia,quatro mil y quie 
nientas ca: as por medida:y tres pueri puerta 
de Simeon,una:la puerta de Iàcharotrra:la p 
de Zabulon otra. Wù 
34 Y àla parte delOccidéte,quatro mil y qui 
tas esías y lustres puercas.La puerta daa 
la puerta de Afferotra : la puertade Nephi 
Otra. s ige 
5 Enderredor,diez y ocho mil cañar:y el b 
Ciudad deíde aĝl dia ferà £ IEHOVA 5, Ae: 
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de dias fino de a- 
fimanas el Mexias ford mero. 
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5 CAPITVLO I. 
Daniel 
e 


das viandas 
queá minguno de 10dos fu 
$) 


el feró: 


[9 St quedan en fu fervicio. 
EL año* tercero del Reyno de 
yloacim Rey de Iuda vino Nabu- 
chodonotor Rey de Babylonia à 
yy cercó la. 
2 YelSeñor en en fus 
# manos á loacim Rey de Iuda, y 
de los vafos dela Cafa de Dios, y truxolos 
Pierra de Sennaar àla cala de fu dios:y metió los 
vafos enla cafa del theforo de fu dios, 
4 3 Y dixoel Rey à A fpeneza Principe de fus' 
Pis  eunucos,que truxefle de los hijos de Irae! del li- 
naje real y de los principes, x 
< 4 b Mochachosen quien no ovieffe alguna 
macula y de buen parecer, y enfeñados en toda fa- 
biduria: Y fabios en pi cde men puro 
iento, y que tuviellen fuerças enel pa- 
a lod! Rey E vada Eea le py la 1 
gua de los Chai k 


5, Y Señalóles cl Rey racion para cada dia de la 
Há de fas raçion de la'comida del rey,y del vino dde fù be- 
heridas veny quelos criaffe tres años, paraque al fin dec- 
Siren al 1105 e eftuvic{fen delante del Rey. 
~ 6 Y fueron entre ellos de los hijos de luda, 
Daniel, Ananias,Mifacl y Azarias: 

7" A los qualesel principe de los Eunucos pu- 
fo nombres: Y iaa Daniel, Balchafar: y á Ana- 
sa amd Mifacl,Mifach:y à Azarias, Ab- 


5 denago. 
Pr rd: Y Daniel propufo en fu coragon de no con- 
“+ tamiparle en la ración de la comida del Rey, y en 
eb vino de fu bever: Y pidió al Principe de los eu- 
pa- Mucos E de no fe contaminar. 
9 (Y t pulo Dios è Daniel en gracia y en buc- 
a na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 
magoa 10 Y dixocl bes delos Eunucos à Daniel: 
Llene i aig non de = S pr bp e feñaló SS 
sericiones de- ftra comi vueftra bevida ze] qua e vi 
aia del Bcc Meos ras rifa que los ps dea 



















nega Es. yueltros ro 
¡Heb,al Rey, chos que fon femejantes à vofotros,condenareys i 
E racon el Rey mi cabeça, 
re 11 Y Daniel dixo à k Malafar,que era feñalado 
ler Le i potel Principe de los Eunucos,fobre Danicl, Ana- 
irafadas ias, Milacl,y Azarias, 

fala. afii: 12 Prueva yore supo tus fiervos diez dias, y den 
maib | nos delas legumbres A comer,y agua à bever: 

e 13 Y parezcan delante de ti nueftros roftros, y 
los roftros de los mochachos que comen dela ra- 

cion,de la comida del Rey, y fegun que vieres, ha- 
`. ri con tus fiervos. 
14  Confintió pues con ellos en efto, y provó 
con ellos diez dias. 
15. Y al cabo de los diez dias pareció el roftro 
decllos mejor,y mas gordo de carne que los orros 
mochachos, que cumian de la racion de la comida 
del mes 

16 fué, que * Malafar tomava la racion de la 
borra deellos,y el vino de fu bever, y davales lé- 

















mi 
17 Y ìà cftos quatro mochachos dióles Dios co- 
nocimiento,y intelligenciat en rodastetras y ftiés 
cia:mas Daniel tuvo entendimiento en toda vifi- 
on y fueños. 

18 Pafíados pues los dias al fin de los quales di- 
xo el Rey que los truxeffen,el Principe de los Eu- 
nucos lostruxo delante de Nabuchodonofor: 


o 


DANIEL. 
- 19 Yel Rey 
ines tre todos ellos otro 


7 Fol150 
Habló ó clos, y ho fue hallado en- = 
rocomo Danicl, Ananias, Mifacl, > 

y ta de e ho 


i Ey,- 0 
20 Y en todo negocio de fabiduria y intelligen- Ep Lvsa, 
daque Fey kr Bm, Tale: dies VEA Ca 
pto aftrologos que avia ên 
u Reyno, =~ nege $ 
21 PY m fac Daniel hafta cl año primero del y pisó tata 
Rey Cyro ii e Bim PA 
: CRPI Uo i 
„B 


BE propa a r facho diuino, y avien- 
fel dado, y no aziende n B abyloma fabio pudi- 
efje acordar para deciarararftio, Danicl fe pr apro 
ze à la memoria porrevelación de Dios.mo jolo el fuero, mas 
aun las accajiones deel, 11,La declaracion del era, fit 
Agora de una tatoa de drvetfas Ania Dar y 
Cp nirede rey w “ c 


raea na 
mando. y elh os immen a y ima Belke 

En el fegundo año del Reyno de Nabucho- 
Y donofor.foñó Nabuchodonolor fueños, ¿q 


1 Rey. . T bsek ked 
Y el ReyJés dixo, He foñado wn fucño,y mi la memoria. 
ch > ĵi Ou ale1spið 
4 Y los Chaldeos hablaron al Bey en Syria Heb, fue (obre 
104 tùs fier- E 


toS Ermey relpondi y dixo à Toa CHialdedi t Non 
s El di ixo A 7 
El negocio Em fue: de leon? fino me mp- y o Chale 


ftrays el fueño y fú declaració,lereys hechos qua: a rou- 
ex vueltras cafas ferán pueltas por muladares. bra anf ben- 
Y fi moftrardes el fucño y fu declaracion, pre- 
recibireys de midones,y merced y) rande hon- 
rra:portanto moftradme el fueño y, lu declaració, 
7 Refpondieror la fegunda“vez, y dixeron, 
DAS Rey el fueño à fus fiervos,y moftraremos 
fu declaracion. dun pe 
8 ElRey Feo y dixo:Yo conozco cieta duk 
tamente que vofoiros * poneys dilaciones, me + Terrede 
vejs yeti nogocio ebay lo dela memoria, mi pg 
9 Si nome moftrays el fucño,f una fola fënt- £S,Ja dicha 
ciz ferá de vofotros-Gierramerite g refpuelta men, veto s 
titofa y pervería que dezir delante de mi aparejays Eno tor 
vofotros, entre tanto que fe muda dItiempo ! por 
tanto dezidte el fueño paraque yo Entienda que 
me podeys moftrar fu declaracion. 4 
10 Los Chaldeos refpondicrón delante del Rey 
y dixcron,No ay hóbre fobrela tierra ĝ pueda de- 
clarar el negocio del Rey, : demas'decito ningun 
Rey,Principe,ni Señor preguntó cola femejanto 
à ningun mago,ni aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 
esb (ingular,oi ay quien lo pueda declarar delante h Vnoend 
delRey,falvo 1 los diofes ¥ cuya morada no es con pyra 
Watie. 5o y ñ 
1 PoreftoelReycon yra y con grande enojo EQueton de 
ie mata ffen à rodos los Sabios de Babys pas ni 
onia. . 
13 Ye] mandamiento fe publicó, y los fabios 
eran llevados à la muerte: y buftaron à Daniel y 
A fiis compañeros para matarlos. 
14 Entonces Daniel habló! avifada y pruden- peli id 
temente à Arioch Capitan de los de la guarda del ca, á 
ha ¿que avia falido para marar los labios de Ba- 
lonia, 
15 Habló, y dixo à Arioch Capitan del Rey: 


lia Que 


Phl, 113,3. 
Yu, 


Reyno 
Chtilto bl 
pagado en el 
mundono £9 rroyel barro cozido, el meral,la Rine y cloro; y le 
per a YP- rornaró como tamo de las cras 


DANIEL 
E a bli- 


Pet del Ri 


E T Dane en pal 
Ria 


i fe fue à fu cafa. Y decl; 
A Ta da 


: Pa EE n iniféricordías del Dios del dér be 


lo fobre efte mifterio, fi ñeros 
noperecieenco ls irado loe bios 


Entonces el myfterio fue 
en viton dencheporio qual Daniel bendixo ¿4 


Dios del 

1o Y Dai diaos a F aahindinat 4 
nombre porque 
esla fabiduria y A engga = 


Y el esel que muda los tiempos, 
iai Ps eani aiaa eer: 


riad loit los Aand idos. ~ 
21 Eie Profundo f e cipndigorodas 


ce TER A Fla h kmaren 
“de de mis mir padresconfelloy w 
degree Sabiduria y forta! y cod 
halte te pedímos, porque nosenichalte 
£ de negocio del 


| Rey. 
24 Defpues decfto Daniel entró 4 Ariochal 
RI avia puefto para matará los fabios de, 


ionias fue y Aana apea qe. fabios 
ia:mereme delante del ue ya mo- 
ha Aj Rey ladeclaracion. : 


Entonces Arioch metió preffimente à Da- 
Fr delante del Rey,y dixole anfi; ye váron » de 
¿eos los akeri ins uda he s aAa ee decla- 





E t SRRA hazerme eme 
el fueño que vide,y fu a 
27 Ro jetik del Rey, y dino, 
El miy ferio que Sabios,ni A. 
de i, aoas Adivigonla pueden enfe. 


15 Ma y sn Dios enlos cielos el a serials 
myfterios: y el ha faber al Rey pra > 

+, donolor loque, ha de acontecer pres Y 

flieño y Jas vifiones de tu cabeça fobre tu camacs 


Os 

29 TuóRey.én tu camat nľamientos fus 

bieron por ee ayia a a lo, o venir: 

etios, te moftró loĝ ha de fer, 
imi, po por la fabiduria queen miay 
as que en todon do en rodos los bivientes « fanida i met 

laeite my; notifique y 
Va decldranið y que cara los iia 
de ru coraçon, 

31 Tu, ò Rey, vias, y heaqui una grande yax 
gen.Elta ymagen , que era muy grande, y suya 
gloriaerá hay ublime, eftava en pie delante de 
ti,y fu vilta era terrible. 

32 Lacabeça decfta ymagen era dé fino oro:lias 
pechos y fus bragos,de e vientre y fus mur 
flos,de metal: 


menuzó, 
35 Entonces fue tambien defmenuzado el hie: 


l verano; y levá- 


a beaa tolos el viento y nunca mas feles halló Jugar. Mas 












nor que tu: o eteen Ere CSA 
Sr A 31 


yno quo eine como hierro- 
goo AS hist dema Zara fodasehas r 
y como el hierro,que quebránta frodas Siy 
PE ETN qguebrañtará; Erara- 
41 


hierro de la manera que viftcel co wexcada 
con el SOS de barro. p> se db 
dedos os en parte hierro. pa T 
a de barro Plegar reyno poa 
ser en parte ferá fragil. - 
47 Quno loque vifte el hierro 
tie a riera cmeeciarhán: e Era 
namas no le uno con el otro, r e 
hierro no e con.el ticíto. A Pa 
yi Masen los dias decnosReyese! Dios delikpsai merz 
o levantará-un Reyno que erernalmente” no arpaa 24 pode 
fe corromperá; ds Y der Li dexado À otr fuerte, 
pas fmenuzaráy confumirá rodosen * tha. 3,7 
os Reynos,y el permanecerá para fiempre. | AA 7 
45 Dela manera que ville que del mote fie amg Da 
cortada una La ane nar nocon manos defmenuzó el Ar. we. 
al hierso,al ra ticfto,à Ja plara,y al orojel Diz g% dhe 
os grande moftró al Rey loque ha de acontecer en: 
lo por venir, Y el fueño es verdaticro, y fiel fu de- 
claracion, sis 
46 Æ Entoncesel Rey Nabuchodonofot cayó cp 
fobre fu robo humillófe à Daniel: y mandó que 
le facrifica! Prefentes y Perfumes: 
47 ¿El Rey habló à Daniely dixo Ciertamente fs ye 
big Dios sueftroes Dios de, diofes, el Seot 1n ota 
le los reyesiy el defcubridor delos m coque 4 omota, 
pudite larene miena, PO H 
4 ntonces el Rey * ma ai 
dió muchos y pende dom O lA 
gador de toda a provincia de de EARN piy poraa 
Las Neal, id drid pades lon TE E, as ka 


49 Y ot nandi de del Fi y el pulo y do bags: 
bre los negocios de la provincia: de abriga sa z Eea 
Sidrach,Mifach,y Abdenago:y Daniel * la piera na e 


padel Rey. 
CAPIT, Mhi 93 e 
Sidrach,Mifath,y Abdmagoci 
PA y fir TER a E but 
demofor n un horno ardiendo, For del ada 
quedando ellos fanes y fin el fuego. 11. Nabu 
chodonofor vito el milagro los manda falir y la al 
allos y los enmeblec: em fa reyno. 
L Rey Nabuchodonofor hizo una cftatuade 
oro, la altura de la qual era de fefenta cobdos, 
fu anchura de feys cobdos,levantóla enel cá- 
po de Duraen la provincia de Babylonia: v 
2 Yembióel Rev Nabuchodonofor àjun= 
tar los Grandes,los Anitema ar tel 
yes, Receptores, los del confejo,Prefidentes, y àzo- 
dos los Governadores de las provincias, paraque 
vinicíTen à la dedicación de la eftatua, Ear ne 


mmiss 


dores de las provincias à la dedicacion de la efta- 
tuaque el Rey Nabuchodonolor avia levantado 
y eltavan en pie delante de la eftatua, que avia le- 


“vantado el Rey Nabuchodonofor. 
t Y el pregonero pregonava à alta boz, Man- 
` dale à vofotros pucblos,naciones,y ajes. 
e En dos el fon de la bozina, del pifaro, 
atambor,de la harpa,del Pfalterio,de la cinfo- 
nia, y de todo inftrumento mufico, os proftrareys, 


y E lacftarua de oro, que el Rey Nabu- 

<hodonofor ha levantado. 

6 Y qualquiera que no fe proftráre y leado- 
ráre,en la miíina hora,ferá echado dentro del hor 
oro enorendo sados los pueblca el $5 

7, Por enoyendo todos los los el 
de la bozina,del ban del atambor, dela harpa, 
del Píalterio,de la cinfonia,y de todo inftrumen- 
o muíico,todos los pueblos,naciones,Y lenguajes, 
fe proftaron , y adoraron la eftarua de oro que el 
i i Nabuchodonofor avia levantado. 
g Por cho en el mifmo tiempo alganos varo- 
mes Chaldeos fe llegaró,y denúciaró de los Iudios: 

9 lando, y diziendo al Rey Nabuchodo< 

olor, Rey para fiempre biue. 
o Tuyó Rey,puíilte ley ,quetodo hombre en 
 oyendoel Con dela bozina,del pifaro,del atambor 
-de la harpa,del Píalterio,de la cinfonia,y de todo 
¡inftrumento mufico, fe proftralle, y adoraffela e- 
«2 s ftatua de oro: 

11. Y el que no fe proftraffe,y ls adoralfe,fuef- 
a f cchado dentro del horno de fuego ardiendo, 
12 Ay snos varones Ludios,*los quales tw pufi- 

de fte a fobre los negocios de la provincia de Babylo- 

T nia,Sidrach,Mifach,y Abdenago;eftos varones, 6 

4 Rey,* no han hecho cuéta de ti,no adoran tus di- 
må- oles,no adoran la eftatùa de oro,que tu levantafte. 

13 Entonces Nabuchodonofor dixo con yray 
con enojo,que truxeflen á Sidrach,Mifach, y Ab- 
denago:luego eftos varones fueron traydos delan- 
te del Rey. A 

14 Habló Nabuchodonofor,y dixoles: Es ver- 
dad,Sidrach,Mifach,y Abdenago, que vofotros 
no honrrays à mi dios,ni adoreys la eftatua deo- 
to que yo levante? 

15. Aora pues.Eltays preitos paraqueen oyen- 
do clíon de la bozina,del pifaro,del arambor,de la 
harpa,del píalterio,de Ja cinfonia,y de todoinítru- 
mento muíico,os proftreys,y adoreys la eftaruag 
la pa fino la adorardes,en la mifma hora 
fereys echados en medio del horno de ams £ ar- 
diendo: Y que dios ferá aquel que os libre de mis 
“manos? 

16 Sidrach,Mifach.y Abdenago refpondieron 
y dixeron al Rey Nabuchodonofor , No cura- 
mos de refponderte fobre efte negocio. 

17 Hemu nueftro Diosá quien honrramos, 
puede librarnos del horno de fuego ardiendo, Y 
de tu mano,ò Rey,nos librará. 

18 Y fino:Sepas,o Rey que tu dios no adorare- 







s 


19 Entonces Nabuchodonofor fue lleno e y- 
ra,y la figura de fu roftro fe deniudó fobreSidrach 
Mifach,y A'bdenago.babló y mandó, queel hor- 
no fe encendic(Te e vezes tanto de loque cada 
vez folia, 3 

20 Y mandó à hombres valientes en fuerga que 
eftavan en fu exercito,que atafíen à Sidrach, Mi. 

~ Sach,y Abdenago para echar los enel horno de fu- 


AS DANIEL. 


Foli iyt 

` Nabuchodonofor avia levantado. ego ardiendo. 7 

53 E en ayurados los ra za ny pod mes fueran e iier b O pañetes 

; dores, Receptores, - mantos, calgas,y fus € ru: Aia j- 
del j Prelidentes, y todos los Governa- — dos,y fueron echados dentro del Moro de fuego O A 


mos, Y la eftarua que su Jeváralte, no hórraremos. 


a d Elmands- 


rdiendo: 
22 Porque ela palabra del dava pricfa, y Biento del 
avia procurado e pr rketa mucho. A pro 
“llama del Lo Hd aquellos hombres que avi- «Sel homo, 
an falgado á Si E: 

23 Y cftos tres varones Sidrach,Milach,y Ab. [Ediadora 
bo a ha atados dentro del horno de fuego pe 

o. 


24 q Entonces el Rey Nabuchodonofor fe cf- 
an! , fe levantó apricffa:y habló,y dixo å los de 
lu confejo: No echamos tres varones atados den- 
tro del fuego?Ellos refpondicron y dixeron al rey 
A Kefpondloy dise Henni 
2 xo, i o veo qua- 
era dirotia fi eA e Spa E medio d del 
fuego:y ningun daño ay en ellos3y el parecer del + 
quarto esfemejante à hijo de Dios. —. y 
26 Entonces ns a abuchodonofor á la pu- 
erta del horno de fuego ardiendo:y habló y dixo; 
Sidrach,Mifach,y Abdenago fiervos del alto Di- 
os,falid y venid.Éntonces Sidrach, Mifach y Ab- 
denago falieron de en medio del fuego. - 
e pe cra mb aani 'overnadores 
'apitanes,y los del con ara mi- 
bi eltos arta chido: el nofe Arta 
de fus cuerpos: nicabello de fuscabegas fue que- 
mado,ni fus ropas fe mudaró,ni olor de fuego paf- 


fò por ellos: ; 
ab Nabuchodonofor TNA dixo,Bendito el 
>> Prepa A py Abdenago,que 
embió fu Angel, y li us rvos,que efperar 
en el,y el Pq Hr del Rey è darda; hal suna 
tregaron fus cu antes que firvieffë ni adoraf- 
fen otro dios que fu Dios; 
29 Por mi pues Te pone decreto,que todo pueblo 
nació,ó lenguaj bo os y contra $ Hefer. 
el Dios de Sirach ifach, y Abdenago, feadef- * 
quartizado,y fu cafa Gea puels muladar: por- 
quanto no ay Dios que pueda beit como etke 
3o Entonces el Rey ennoblecióá Sidrach, Mi- 
fach,y Abdenago en lá provinciade Babylonia. r 
1 € Nabuchodonofor Rey *à todos los pue- trdega 
blos,naciones, y lenguajes,que moran en toda la comieogala 
rra mt féa multiplicada, micea de 
32 -Lasfeñales y milagros que elalto Dios ha ¿P%E, PA 
hecho conmigo conviene que y las publique: < 
.33 Quan grandes fon fus feñales,y quan fuertes 
is maravillasPk Su Reyno, Reyno, fépitetno, y* sap yr AY 
fu Señorio hafta generacion y generacion. j 
CAPIT. IIII 
Continua Nabuchodonofòr fw on) ica de las gran ~ 
dezas de Dios por y pihalne ndi 
la figura de um profpero y gloriojo arbolei foñó ,fu ien del 
Reyno y que avia de fer echado con las b:Stias por fu/obervia, 
mas dejpues de fiete años feria restituido, elqual fues le fue de- 
elarado porDaniel y defde à pocos dias fue todo'en el eJecutado. 
O Nabuchodonofor ellava a quiero en mi ca *, opero: 
fa,y florido en mi palacio, y 
2 Vide un fueño,que me efpantó: y las y- 
maginaciones y vifiones de mi cabeça me turba- 
ron ji EG 1 h d z há 
3  Porloqua! ufe mandamiento para ha- 
zer venir delante Latidos los fabios As Baby- 
lonia que me moftraffen la declagacion del fueño. + 
4 vinicron * o A aos 
y Adivinos : y dixe el fueño delante deellos mas 
nunca me moftraron fu declaracion: 
5 Hafta tanto que entró delante dq mi Daniel 
li 3 cuyo 





Ludar, 2,37 


DANIEL 


cuyo nombte €s Balchafar, bcomo'el nombre de 
mi Dios, y enc? qual ay efipisitu de los< angeles 
fanétos : y dixe el iueño delante: 
6 4Balrhafar principe 
tendido q ay en tiefpiritu de los be lanétos, 
me 


A Afh, de 
Bel por} Belies 
a. 


SINAL 
45 Solo” xa legava hafta el cielo:y fu vifta hafta el cabo de 
eS hercofa,y fu fruto en abundá 
e Texvin y : Sucopaeraher uto en abundá- 
a pS y pita todosasia inicio: De- 

baxo deel fe poniá la fombra las beftias del cam- 
, y en fus ramas hazian morada las aves del cic- 
a, y toda carne fe mantenia decl. á 
f Parecame 10 fViaenlas viliones de mi cabegaen mi ca- 
pedo Mia ps y hexpigne un g velador y Santo decendia 

Vela. cena» del CIE 
5 11 Y clamava fuertemente, y dezia anfi:Cortad 
. elarbol,y defmochad fus ramasidermbad fue 

y derramad fù frurovayante las beflias que e 
debaxo deel, y las aves de fus ramas, ; 
12, Mas clwonco delus rayzes dexareys enla 
tierra: y con atadura de hierro y de metal quede a- 
tadocn la yerva del campo:y fea mojado conel ro- 
KTer,fa pane CiO del ciclo,” y fu bivienda fea con las beftiasen 
qud fo mame- la yervadela tierra, 
o. 113 Sucoragon fea mudado de coraçon de hom- 
bre, y feale dado coraçon de þeftia, y pafícn fobre 
1 Sazones q, el fiere i tiempos. 
ina 14 Por fentencia k de los veladores fa acmerdacl 

Provid,que Negocio, y ¿por dicho de Sanétos la demanda: pa- 

€ 3 go- raque conozcan los bivientes, queel Altiísimo fe 
E leñorea del reyno de los hombres: y à quien el 
Fla Igea de Quiere lo dá, y ™ conflituye fobre el ål mas baxo 
apah el edo vide yocl Rey Nabuchodonoí 
15 Efte (ueño vide yo for: 
prod al nastu Balchafar dirás la declaracion decir perd 
5 5.quando todos los fabíos de mi Reyno nunca pudieró mo- 
dd lecitabió ftrarme fu interpretación £ cueca p gados, poque 

ayen ti elpiritu de los angeles fanétos. 
16 Entonces Daniel, cuyo nombre era Balcha- 
sor, «mio, far, etuvo» callando calfuna hora, y fus penfami- 
«entos lo pa Rey entonces habló, y dixo: 
Balthafar,el fueño ni fu declaracion no te cfpan- 
ten. Refpondio Baltha(ar,y dixo,Señor muo,el fu- 
eño fea para tus enemigos, y fu declaracion para 
los que mal te quieren. 
17 Elarbolque vifte, que crecia y fe hazia fu- 
erte,y que fu altura legava hafta el cielo,y du vifta 
por toda la tierra. 
18 Y fucopaera hermofa, y fu fruro en abun- 
dancia, y que para todos avia mantenimiento cn- 
el : debaxo dee! moravan las beltias del campo, y 
en fus ramas habitavan las avesdel cielo, 
19 Tu mifmo ereso Rey, q crecilte,y te hezi(te 
fuerte : y tu grandezacreció, y ha ilegado hafta el 
K celo, y tu feñorio hafta el cabo de la tierra. 
èya,19.714 20 Y quantoá loque el Rey vido, un* Vela- 
dor y Sinéto que decendia del cielo, y dezia:Cor- 
tad cl arbol,y deltruyldo:mas el tronco de fis ray- 
zes dexareys en la tierra, y con atadura de hierro y 
de metal quede arado en la yerva del campo, y fea 

d Como y.11. Mojado conel rocio del ciclo, y fu bivienda fea 
con la beltias del campo, hafta que paffen fobre el 
fierc tiempos. * 

21 Eftaes ladeclaracion, ò Rey,y la fentencia 
del Alimo q ha venido fobre el Rey mi Señor. 

p Quer echarán de entre los hombres, y con 


las beftias del campo ferá tu morada, * y con yet- * Abs. = 

wa del sapo e opacesmacia como d los rio 

i fexás teñido: y fiero tiempos 

pañarán iboe ús haflane Riad el, 

simo feenfeñorea del Reyno de los y 

que quienquiera y 
a3 













lonia, que yoed: 
ipa de e 


deza? , 4 
28 Aun eltava la aaaea laboca del Rey, 
quando cae una boz del ciclo;A ti dizen Rey Na. 
buchodonofor, El Reyno es traní odeti. 
19 Y de cntre Jos hóbreste echan y con las be- 
ftias del cápo ferà tu morada ,y como 4 los s 
te apacentará; y ficte tiempos palíará fobre tih 
ftaq conozcas q el Altiffimo fe Eleñorca enel Reya ~ 
no de los bombrehy d quo el qui ,lo 
o En la mifma hora fe cúplió la palabra fobre 
'abuchodofor,y fué echado de étre los hombres, 
y comia yerva como los bueyes:y fu o fe te- ` 
fia con el rocio del cielo, haftaque fu creció > 
E 


my y > ii 





como de aguila, y fus uñas como de aves. 

31 Masalfin? del tiempo Yo Nabuchodono- 
for alcè mis ojos ál cielo, y mi fentido me fue bu- 
elto,y bendixcál Alrifsimo,y alabé Y 'glorifiqué àl 
que bive para fiempre:* porque fu feñorio es fem- «Abe 
piterno,y lu Reyno A por todas las edades. > a 

32 Y todoslos moradores dela ia a 
da + fon contados : Y enel exercito del yen En 
los moradores de la tierra haze fegun fu voluntad, + Led 1h 9:18 
ni ay quien loeltorvecon fu mano, y le diga > Bas 48,9 


Que hazes? 
33 Enel mifimo tiépo mi fentido me fué buelto, A 
y tormdá la mageftad mi rey no:mi hermofura y 


mi grádeza bolvió fobre mi: y. mis governadores y 
mis Grandes me bufcaron ; Y fue reflicuydo en 
mi Reyno: y mayor grandeza me fué añidi 
34 Aora yo Nabuchodonoforalabo, engran- 
dezco, y glorifico àl Rey del cielo, porque todas f -verdades 


fus abras fon f verdad, y fuscaminos juyzio,; y à y justas 
losque andancon fobervia, puede humi > 
CAPIT. Y. 
Por ed cio e ra poa e ál e 
de y aver profanado los fatres a, Tem- abforio 
derma citado cerdo de lor Pa Daniel lado Efon y 
ciara la efóriptora y aquella noche fe efectua. ibah 


L Rey Balfafar hizo unt grande vanquete à ¿de 
mil de fus principes, y contra todos mil bevia see izi 
vino. 

2 Balíafar mandó con el gufto del vino, que setas 
truxeflen los valos deoro y de plata que N: byo, 
chodonofor «fu padre truxo del Templo de Ieru- yfi 
falem, paraque bevieffencon ellos el Rey y fus Ren 
principes, b fus mugeres, y fus concubinas. 

3 Entonces fueron traydos los vafos de oro Je e 
que avian traydo del Templosele la Cafa de Dios aj de 
q eftava en lerufalem, y bevieron con ellos el Rey rey. e 
y fus principes, fus mugeres y fus concubinas. ar 

4 Bevicron vino,y Jabaró a los diofes primi po prep: 


madera,y de piedra. 
unos dedos de 


“Rey via la palma de la mano que eferivia. 
Entonces el Rey d fe demudó de fu color,y 
fe fus penfamientos Jo turbaron:; y * las coyunturas 
de fus lomos fe defcoyuntaron,y fus rodillas fe ba- 
ó cefi- tian la unacon la otra. y 
skc 7 a n 
p al Adivinos. Habló el Rey,y dixo á 
fabios de Babylonia, Qualquiera q leyere eftá 
elcriptura, y me moftráre {u declaracion, ferá ve- 
fiidade purpura, y avrá collar de oro á fis cuelloyy 
enel reynof fe enfeñorearáel tercero. 


En el 
seniores fele mudaró,y fus prícipes 
ere labras del Ri (3% 
fala del vangees habló la Rey- 
para fiempre bive. No te affom- 


fe halló en el lumbre, y intelli 
como fciencia de los diofes: 


13 Entonces Daniel fué traydo delante del 
Rey, Y habló el a GA dixo à Daniel : Eres tu a- 
quel Daniel ! de los hijos de la captividad de Iudá 
quemi padre truxo de ludá? 
dec “14 m Yo he oydo detigel efpiritu de los a di- 
el ofes fanttos eftá en ti, y que en ti fe halló lumbre y 
da - entendimiento, y mayor fabidurias 
z 15 Y aora fueron traydos delante de mi fabios, 
aítrologos, que leyeffen efta efcriprura, y me mio- 
3 ftraffen fu declaracion: y no han podido moftrar 

a la declaracion del negocio, 
eTex, deda-, 16 Y yo he oydo de ti que puedes declarar © las 
sdo,  “dubdas,y defarardifficultades:Si aora pudieres leer 
r eftacloriptura, y moftarme fu declaració, ferás ve- 
ftido de purpura, y collar de oro ferá puesto en tu 
cuello. y enel Revnoferás el tercer Señor. 

17 Entonces Daniel reípondió,y dixo delan- 
te del Rey: Tus dones feanfe para ti, y tus prefen- 
tes dalos à otre. Laefcripcura yolaleeréál Rey, y 

Je moftraré la declarácion. 

18 Elalrifimo Diospó Rey, dió à Nabucho- 
donofortu 9 padre el Reyno, y la grandeza, y la 
gloria, y la hermofura. 

19 Vie la grandeza que le dió, todos los pue- 

blos,naciones, y lenguajes temblavan y temian de- 
di ausi. PME deel. t Los que el queria,marava: y à los que 
ia Queria, fdava vidaslosque queria, engrandecia : y 

¡paencia. losque queria, abaxava. 

shekel 25 Masquando fu coraçon (eenfoberveció, y fu 

ll efpiricu fe endureció en altivez fué depuefto det 
3 filla de fu Reyno, y trafpaffaron deel lagloria. 

21 Y fué echado de entre los hijos de los hom- 
bres-y fu coraçon fué puefto có las beftias,y có los 
afnos montefes fue fu morada. * Yervacomo¿ 
buey, le hizieró comer,y fu cuerpo fué teñido có- 


Tea Re, 


Vita, 23. 





* cubinas,beviítes vino en € 


Fol.252 
«el rocio del cielo: baña Que el Alrifi- 
mo fe tem T los hombres, | 


gon, fabiendo todo a 
23 - Y contra el Señor del cielo te Bas enfober- 
vecido; y hezifte traer delanre de ri los vafos de fu 
Cafa,y tu,y tus principes, * tus mugeres, Po idas 
mM «¿e 


à 
madera. 


> mp | 
Ll o a a 





palma de la mano, que efculpió efta efériprura. -` 
25 Yiacknpcaraque «ulpión MIN enla ~ 
Aie: ce tahat pad e 
racion del negocio es, Y MENE, Hedat, i 
Contó Diosta Reyno, y halo r catnglido. ? Pim. 
27 YTEKEL, Pefido balanga,y ye 
fut hallado «Feo e E Y ie 
28 a PERES, tuReyno fué rompido y es d3- bd le 
do à Medos y Perfas. A ÓN: 
ron maridandolo Balía(ar, vifti PE sm 
A Danicl de y en fucuelto fuépucito un de q meme. 
collar de oro: ape gonarsa Co gee fue (Te el delos Perfis 
tercer Señor en el Reyno. + S Leed ler, 51, 
30 * La mifma noche fué ¿muerto Ballafr Piera 
Rey de los Chaldeos, 7 (came dize Xa 
31 _Y Dario de Media tomócl Reyno fierido opha lh7:) 


de felenta y dos años, db poor 
CAPIT. VÈ dec. 
Daniel calunentado fado con embidia de los principes de 
Dario es ada nod a s orava à Dios 


Contra el edito carvilojo del Rey, mas libra, y fusca- 
A a bie A. 

de Dal (op n egt mT oaii 
Areció bien * à Dario de conftituyr fobre cla Heb, delamd” 
Reyno ciento y veynte pr Mn que d Dai, 
cftuvieffen en todo e! 


2 Y fobre ellos tres pre! de los quales 
Daniel era el uno, à los quales cftos governadores 
dieffen cuenta, porque el Rey no recibielle daño. 
3 Entonces el mifmo Daniel era fuperior à 
eltos Governadores y Prefidentes, porque avia en 
el mas abundancia de Efpiritu + y el Rey peníava 
de ponerlo fobretodo el Reyno. 
4 Entonces los Prefidentes, y Governadores 
bufcavan occafiones cótra Daniel por parte d del b De fa admi- 
Reyno:mas no podian hallar alguna occafion ò nifados. - 
falta, jue el era fiel, y ningun vicio ni falra fué 
hallado en el, 
5 Entonces eltosvarones dixeron, Nunca ha. 
Haremos contra efte Daniel alguna occafion,fi no 
la hallamos contra el en la ley de fu Dios. 
6 Entonces eftos Governadores y Preliden- 
tes fe juntaron delante del Rey, y le dixeron anfi; 
Rey Dario para empre bive. 4 
7 Todoslos Prefidentes del Reyno, pts? 
dos, Governadores, Grandes, y Capiranes, han a- 
cordado por confejo,de promulgar un edito Re- 
al, y confirmarlo, Que qualquitra que demandaré 
peticion de Ego dios, ò hombre por efpacio 
de treynta días, fino de ti, Ò Rey, fea echado en 
el foffo de los leones. 
8 Aora,d Rey, confirma elediBto, y firma la 
ara pa q no fepueda mudar có! àla 
ley de Media y de Perfia, € que no fe quebranta. e S,defpues de 
9 Poreftacaufael Rey Dario firmó la elcripa contirmada 
tura y el ediĝo. : earita Cal 
10 Y Daniel quando RS eferipturatt 
i4 


va 


Af, re eynta 
«jo pebra Ecliado cne follo de los icones? Relpódioel Rey és, 
de 


Y Téximo há 


a 
eaei 


auks, Amo infteumentos de mufica fueró 


DAN TE IR 


ue pidicre 
qn dias, fino à ti,ó Rey, fuelle 
dixo, Verdad es,conforme àla ley de Media, 
Perfiaque no fe quebranta, . 4 
pr ppp 
el Rey: Daniel es os y 
los Judios Poo ha hecho cuenta Pa 
ni del edito 


Dieriále de 
hembrestafís lo 
hazen las parto 
ras Exod.1,17, YE 
ae ar vida 


üvos, se 


negocio, pefóle 
I o b cuydado 
queel Sol fué pueíto tra- 
fu Dios bajó por € ATA 
6 15. Entonces aquellos. varones fe ayuntaron 
"10 cerca del Rey,y dixcronal Rey: Sepas,ó Rey,que 
¡ es ley de Media,y de Perfia,que ningun decreto o 
„ordenança gucci Rey copfirmáre,pueda fer mu- 





00016 - Entoncesel Rey mandó, y trureron à Da- 

La > miel y echaronlo en cl fofío de los leones: y hablá- 

wt > do el Rey dixo à Danicl, El Dios tuyo, à quien tu 

* > continamente firves, el te libre. 

dr pri e una piedra, y fué puelta fobre 

10, viai puerta del fofTo, la qual el Rey felló con fu a- 

pni denad pioir coo MNIE us Principes, porque * la 

Binene, - Yolüitad ho Ye müdaffe paa cou Daniel. 3 

puto delane 18 Entonces el Rey {e fué à lu Palacios! yaco- 
aia- 
ñte deel,y fu fueño fe huyó del. 
“19 ElRcey entonces fe levantó de mañana 
amaneciendo, y vino apricíla al foffo de Jos leones. 
“10 Y llegandofe cerca del fofo llamó à bozes 
‘A Daniél con boz trifte:y hablando cl Rey dixo à 
Daniel, Daniel liervo del Dios Biviente, el Dios 
“tuyo à quich rù continamente firves,hate podido 
“librar de los leones? 
21 Entonces Daniel habló ton el Rey, Rey 
„para fie mpre bive. 

* “32 El Dios mio embió fu Angel, el qual cer- 
rò la boca de losleones, porque no me hiziellen 
mal: : porque delante de Je halló jufticia en mu y 

aun delante de ti,0 Rey, yo no he hecho mlo que 

no device. 

comuamente 23 Entonces cl Rey fuéen grande manera a- 

idolia,  Jégre con cl:y mandó facar à Daniel del foffo, y 

Daniel fué lacado del fofío y ninguna lefion fe 
nOyeíperó, halló en el porque » creyó en fu Dios. 


Tb y dos 


24 Y mandandolo el Rey, fueron traydos a- * 


quellos varones Gavidacculado à Daniel, y fueró 
echados en el fofío de los leones,ellos, fus hijos, y 
fus mugeres: y aun no avian llegadoal fuelo del 
del fuffo,quando los leones fe ia decllos, 
y quebrantaron todos fus hucflos, 

"n 25 qEntoncesel Rey Dario o ckriviò¥ A to- 
e Hizo ua tal ¿os los pueblos, naciones y lenguajes, que habitan 
id yu En toda la tierra,pazos fea multiplicada. 

8 26 Departe miacs puelta ordenança, que en 
todo el Señorio de Reyi todos teman y tié- 
blen de la prefencia del Dios de Daniel: porque el 
es Dios Biviente y permaneciente por todos los 
figlos, + y fu Reyno que no fe def hará y lu feño- 


$ Arya 447 
328), Ab.7,14 
27, bl, hja 


-pulok enhiefta fobre 








elava firmada, cntró@en fu cafá, y abiertas-las rio haltalafin. Cn 
ventanas de fü cenadero, qued eftavanazia Ieru- 27 Que y bene yihasa filos 
«dto bize Da falem, bineavale de rodillas tres vezes al dia,y.ora- villas en el cielo y en la ticrra:el qual libró à Da- 
+ melerfmed va y confellaya de fu Dios, comoto folia miel del poder de los leones. a 
enga hazer antes s A pd ud Saa a 
„tando azia de JI onces aquellos varones fe juntaron, yha- node Dario,*y durante no de Cyro 
ghar AN onha lonndo y da delante de ía VIL t 
tarda. Dios. i 
par opa 12 Entonces] y hablaron delante del 
pumas. Key delecióto : No confirmalle edito que viade 
Les Capefoles 9 ta à qualquier dios,ó hombre 


N el primer año * de Balfafar Rey de Baby- » 
E onia Danici vido un fucño.y padres 
cabeça en fu cama: luego eferivió cl fueño, * 
notó la fumma de los negocios, + 0 cipin, 
.. a Habló Daniel, y dixo, Yo via en mi vifion pro 
:findo de noche, y heaqui que los quatro viéros del 
Ponce pS an Mar. ! : 
. 3 Y quatro beftias grandes diferentes 
de AREN fubiande la mar. a dde 
Imera era Como M, y tenia 
iia octava mirando feer "PANS 
ucron arráncadas,y fué quitada dela O pum A 
pics á manera de hóbre am 
y fué le dado b coraçon de hombre. tor > 
5 Y heaqui otra fegunda beftia, femejante 4 0 o 
un offo,la qual fe pufo al ùn lados Y tenia en fu 
boca tres coftillas entre fus dientes, y fuele dicho 
anfi,Levantare,traga carne mucha. Jm 
“6. Defpues decíto yo mirava, y heaquiorra fe- 
Pr es tigre:y tenía pr Pr ave en 
us € sitenia tambien el ja? quatro Ca- e gi 
becas: paper poteítad. dl Mo 
7 (pues decíto yo mirava en las vifiones de de 
la nochesy heaqui la quarta beftia cfpantable, y 
temerofa,yen grande maneta fuerte:la qual tenia 
unos dientes grandes de hierro.Tragava y delme- 
nuzava: Y las {obras hollava con fus pies; y era db, 
muy differente de todas las beftias,que avian fido eS 
Rayos. 














un 


de 
Jas: 

























de. 
a 
antes deella,y teniad diez cuernos. ` oeg 4 
8 Eltando yo contemplando los cuernos, hea- 17,13, Algas 
q que otro cuerno pequeño fubiaentre ellos; Y ¿24% em 
lante decl fueron arrancados trescuernos delos conforme ála 
primeros; Y heaqui que en ete cuerno avia oj 
como ojos de hombre, y una boca que bablava é 
grandezas. N h? 
á Eftuve mirando , haftaque fueron traydas Ie, 19,5 
f las, Y £ unanciano de grande edad feaflentó: guse he 
fu veltido era blanco como la nieve, y el pelo de e y 
fu cabeça, como lana limpia: fu filla, de Hama de 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, Eb 
10 unrio de fuego procedia, y falia de delante las cuales, Ore 
de cl,* h millares de millares le fervian, y millones d 
de millones aififtian delante deel;iel Juez fe affen- 4 Basil 
tó y loslibros fe abrieron. . Lo p 
11 a eboni k ERA à caufa de la boz delas g TexelAst 
1 podes ano. 
grandes palabras que hablava el cuerno + mirava 
hafta tanto que po la beftia, m y fu cuerpo, n Sta kow 
fué deshecho,y entregado para fer quemadoen ler. 
el fuego. ; Ane elle: 
12 Avian tambien quitado à las otras bftias ES epanado 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de E 
vida hafta" cierto tiempo. , revidis, 
13 Via en lavifon de la noche, heaquí en las fo 
nuves del cielo, como un Hijo de hombre que ve- liga. 
nia: Y llegó haíta el Anciano de grande edad, y asar 
zicronlo Negar delante del, , 












14 Yofue- 






14 Y o fuele dado Señório y Gloria 
y Tex, didle A 5 y 5 Tie aT 










cabeça me 


la < -16.. Lleguéme àuno de losque affiltian; y p 
iera gunrslela verdadacerca de rodo eo: Y 
y declaróme S aR n de los negocios. 
T 17 Eftas ftias,las quales fon quatro, 
fon,que fe levantarán enla tierra 
no de los fan&os altos; Y 
no £ hafta el glo, y hafta el figlo 


19 En “tuve dec de fiber laverdad a- 
cerca de la quarta beftia,que tan differente era 

todas las orras,efpantable en gran manera:que: te- 
nia dientes de hierro, y fus uñas eran de metal:qué 
a era y delicanasavay las fobras hollava con 


: 29 Tambien de los diez ue eftavan en 

+ Y del otro que avia fubido, de delante 

4 avian caydo tres: Y efte mifmo cuerno te- 

9 Arr,rex nia ojos y boca que hablaya * : Y fu pa- 
> Fecer era mayor G de ninguno de fùs compañeros. 










quie 






Hopie e vino el Anciano + de gran. 
¡ua dilo: de edad y que fe did vel juyzio à los Sandi del 
Verhsarit014 Alriffimo:y vino el tiempo,y los Sanétos poffeye- 
no. 











ron el Rey, 
23 Dixoanfi:La quarta Beltia, ferá un quarto 
201, djemte Rey en la tierra,el qual ferá x mas grande queto- 
Unid doslos otros reynos: Y A toda la tierra tragará, y 
EA piama nade aquá Reyno G 
"ný los diez jue ue! no 
porra. levantará diez eyes y tas (levantar, 
ESK Tå mayor que Ime: es 
A e a Tor que los primeros tresRey 


25 - Y hablará palabras contra el Altiffimo, y los 

Eedi Sanaos del Alco uebrantará : Y penfará de 
de Dios mudar y los tiempos y la Ley : Y = ferán entrega- 

i dosen fu mano hafta a tiempo,y tiempos,y el me- 

3 deme dio de un tiempo. 

puledReo 26 Y affentarfehá* el juez, trafpaffarán b fu 

Sena Arr jet para deltruyr y para ¿les à perder hafta 


VDelle nere 27 Ae Y que el Reyno y el Señorio y la majeftad 
datado de los Reynos debaxo piet el cielo fea dado al 
y Bengi San&o Pueblo del Altifimo: Su Rn Reyno 
cla ferá ererno,* y todos los Señorios le ferviràn y le 
mode obedecerán 


ls dE 28 Haftaaquifutclfin d delaplatica.Yo Dai 
niel,mucho me tutbaron mis penfamientos, y mi 
i eys i> roftro feme mudo: mase el nogocio guardeloch 
¡E mi coracon. 
E - 





















Hafis aqhi es Syriaco. 
. CAPIT. VIIL 
La yifon de la batalla entre el Carnero y el Cabron es mo- 
Jiradaá Danicl por la qual fe le declara la Monarchia de los 
Perfas y la pofirera vioia de Alexandro contra Dario con 
MIOS Enga et fe roidademera li de DM y ff 
a idadcontra el Pu y fa 
Otros apena ap a planassa a 4 
N el año tercero del reyno del Rey Balfafar, 
cd E me apparccio una vifió à mi Daniel, defpues 


Tex, de aquella que me appareció b antes, 
i 2 Videenvilion, y aconteció quando vide,qse 
bind op, 


pS yoeftava en Sufan que es ro ca enla 
Frea provincia de Perfiazaníi que vide en aq 
eftando junto al Rio olas. 


DANIEL. 


llaviñon d 


Foh453 
+3 Y akémisojos,y miró; ui un carnero 
queeftava delante del Ri pes ect cuer- 
nos,y aunque eràn altọs,el uno era mas alto que el > 
otro: Y el que era mas alto lubía <à la pofre. —  <Loque erte 
Pa Vide que el os los cuernos "orpotelcs 
poniente,al Norte, odia, y que ningu= chos Or. 4ca- 
na beftia podia parar dee alada Gaiard bode tempo 
cícapaffe de fu mano: Y A 
gey ¢ cada dia fe hazia mas grande, > llo beria. 
$ eftando yo confiderando, heaquiun cd- < Hebera sar 
bzon de las cabras venia de la parte del Poniente dos 
fobre la haz de toda latierra,el qual no tocava la meate ada 
tierra:y tenia quel cabron un cuemo! de ver cn- rabis Mebuvi- 
tre fus ojos, i cae k Í rod 4, 
-56 Y venia hafta cl Ea r tenia los dos 4 Logse veng 
v; 


Rio: Y corrió contra el con lá yra de fu fortaleza; 1Machnda 


nos:porque en el carnero no avia fuergas à 
rar Elmed Y derribólo en tierra,y hallóleni pde a 


fuerga, a> abaid 
fue marino: y fubieron en fu E ejomad 
maravillolos ažia los. quatro ™/”. Lio te 


ra la guerra, 
Ab, ver, 35,f0 


ño,el qual ió muchoal Mediodia y al Oriente, an peo 
19 Yen grandeciafe h haftacl exeicito del cie- pa emperadors 
lo:y partedel exercito y de las eftrellas echó por El solen y 
tierra, y las holló, a Aia de 
11 Y hafta del emperador del éxercito fe ENgran- lapieraricació 
deció:y porel fué quitado el Contino Jrrrificio,y el e ra 
Jugar de fu San&tudrio fue echado pof tierra. a din 
T2 Y Kel exercito fue entregado canta del Có- ILa tey y prd- 


tino fácrificio,A caufa de la prevaricació: y echó por Mas de Diz 
tierral la Verdad:y hizo pus bajing fuccedio. d: rate 
le profperamente. meno, 

13 Y ol mun Santo que hablava: Y otrò de ™ Ange: 
los fanttos dixo 4wn otro q hablava: Hafta quan- png ains 


dodurará la, vifion n del Contino faersficio o y la Averni, 

prevaricacion affoladora que poneel Sandtuario o La kobtria 

y el exercito pará fer hollado? td 
14 Y el me dixo P hafta tarde y mañana dos mil caigo. 

y trezientos:y el Santuario ferà 4 juftificado. 7 p Halta 2300 
15, Yacacció que cftandoyo Daniel confide- $% di 

randola vifion, y bufcando fu entendimiento,he- metro. 

aqui que como una femejanga de hombre fe pufo 4 Baeto 4 fu 

delante de mis E eS 
16 Y oí una boz de hombre y entre ulay, que ali 6 dela seta, 

çóla boz y dixo: *Gabriel enfeñala viñion à efte, delRió, © -+ 
17. Y vinocerca de pt eltava, Y con lu Erin 


venida me affombré,y cay fobre mi roftro:y el me Pr era 
dixo;Entiende hijo 


l hombre,porque al tiempo 41 tempo úa 
la vifion fe cumplirá. eS PA niione o 


18 Y eftando el hablando conmigo, cay £dor= to 
mido en tierra fobre mi roftro:y el me toop, y hi. “Quando Di 
zome elaren ie AS 
19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñard loque ha Purto 
de venir Y enel fin de la yra; porque al tiempo (e *Como.r.17, 
cutnplirà; a PRA 
20  Aquelcarnero que vifte,que tenia cuernos Or 
fon £ los Reyes de Media y de Perfa. y La monat- 
21 Y elcabron,Fel cabron,y El rey de Grecja? dia de e 
Y elcuerno grande que sena entre (us ojos, est el ¿19 guiara, 
Rey Primero. dapoltaña del 
22 Y que fue quebrado, y fuccedieron quatro Pacto dè Di- 
en fu lugar: figmifica que quatró Reynos fuccederán poner 
le la mima nacion,mas no eri la 'Rridera deel. 
23 Masal cabo del aTi decítos,quádoa los ss 


iş prevarica- 


DANIEL 


prevarica lores fe cumplirán levantarfeha un Rey 
te Y PEusrre cara y enten: en 
bImpudente y bfi de y dido en dubdas. 
anuani 24 Y fu fortaleza fe forralecerá,mas no con fis» 
phami. © crga fluya y deftruyrámaravillofamente, y fuece» 
€ Porfas in- derleha profperamente; y hará à fu velunsad, y dé- 
datin ¡¿. fruyrá fuertes, y al pueblo de los Lindos. -i 
confiando: 25 bras os kao Toma el 
keous ligas. ` engaño ten lu mano;yen fu on fe e 
e ip, y TE 
fapueblo, Cl Princi rincipes fe zy 
Fata, ray mano fer AA as ‘ 
A igra 26 a viñion 5 de la mañana que 
Ei. cl dicba aaneen y ca grada la vidas 
x Mach; € es SN vi 
o porque es para muchos de it 
Ea ¿27 Y yo Daniel fue quebrantado, y eftuve en- 
Y poca quel fermo alguñas dias: y quando convalecí, hize tel 
avia yd4v'à Sà negocio del Rey; y eftava efpantadoacerca de la 
fan. Az vt vifomy no avia quien la enten 


¿SCAPIT, IX 


remifsion de los la verdadera Ed 
opcional suyo bes prenda rada ee A niin 


Serp 1y N el año primero * de Dario hijo de ATuero 

ie fmitee AD de la a nacion de los Medos, el qual fue pue- 

gi fto por Rey fobre el Reyno de los Chalde= 
deos 


2 Enelaño primero de fu Reyno yo Daniel 
Eos delqual A babie lanova $ al Propheza ere 
„años jual é hab! 

Ag a a j oiran de lerufa- 

yadixe — lemen fetenta años. $ 

leas 127 3 Y cbolvt mi faz al Señor Dios, buftandolo 
en oracion y ruego, en ayuno, y cilicio, y ceniza. 

Efes 4 Yonik ova mi Dios,y confeffé, y dixe, 

$ ¡re 7 Aora,Señor,*Dios grande, d digno de fer temido 


$ Deur,7o9. *que guardas el Concierto y la; mifericordia con 
d Hebieme» , losque té aman y guardan tus mandamientos. 
Pe 06. S Hemospeccado, hemogihecho iniquidad, 
y347. hemos hecho impiamente,y hemos fido rebeldes, 
y hemosnos apartado de tus mandamientos, y de 
tus juyzios. 
No hemos obedecido á tus fiervos los Pro- 
phetas que en tu nombre hablaron á nueítros res 
yes, y ánueltros Principes,a nueítros padres, y à 
todo el pueblo dela tierra. 
-Ab idha 7 * Tuya.es Señor la jufticiay. f nueftra la có- 
> fufión de roítro,como el dia de oy esátodo hom. 
po nam bre de luda,y à los moradores de lerufalem, y à 
todo Tracta los de cerca y àlos de lexos,en todas 
las tierras donde los hasechado ácaufa de fu re- 
bellion,conque rebellaron contra ti. 

8 2 Ichova,nueftra es laconfuñion de roftro: 
de nueltros reycs,de nuetro: Principes, y de nue. 
ftros padres,porque peccamosá ti. 

Harmi- 9. De ns nueítro Dios es gel aver miferi=- 
cordias y Cordia, y el perdonar, aunque mo/otros rebellantos 


dos perdones, contra cl, 
10 Y noobedecimosá la bozde Iehova nue- 
ftro Dios para andar por fus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de (us fiervos 


los Prophetas. . 
e Dem, 17,16. 11 Y todo Irae! traf; Mó tu ley apartandole 
h Camplio có por no oyr tu boz : por lo qual la maldicion y la 


> Jura* que eftá cferipra en la ley de Moyfen Sier- 
Prodi lado fob 


vode Dios ha di renofotros, por- 


* Comaelti cieripto en laly de Mayin IT% 
1 oOmoc! cri en 
En juel mal vino labe valakas T PARCHIN 
gamos á la faz de Ichova nueftro Dios * para 
AO Y y 

“14 Y * apprelfurófe Ichova fobre el caftigo, y 
truxolo fobro plorrospocgue jufto lehova Da- 8 AOS 
eftro Dios en rodas fus obras que hizo: porque no 9. 
obedecimosá fu boz, 3 «Lala 

15 * Agra pues Señor Dios nueltro,que faca- os 
Ka apak o po 

Ay rati m como 
nafte pa 


dado, 
kem,tu Sanéto Monte: Pieciofo. e- 
peccados, y porla pa dt padres le. finado de 
rulalem y tu pueblo es dedo en verguenga á todos $ Mat,2a4tjo 
nueítros alderredores. ) s 
17, Aora pues Dios nueftro, oye la i cosa- 


tu fiervo y fus ruegos;y haz que tu. roftro” 
dezca fobre tu San&uario aain pór 


ñor. iL ON 
18 Inclina,o Dios mio,tu oreja,y oye: abre tus 
ojos,y mira nucítros afTolamientos y la Ciùdad, © 


so 


103 z: 

t9 Oye Señor, Perdona Señor Eltá attento Se» La, 
ti mifmo Di- 
os mio; porque ru Nombre es llamado fobre eu 
Ciudad y fobre tu pueblo, <- -c~ 69 

20 q Aun eftava hablando,y orando,y confel e 
fava mi peccado,y el peccado de mi Pucblo Irae] g9 ta de ae 

Ls PE 

y derramava mi ruego delante de Iehova mi Dios 4 
porel Monte fanéto de mi Dios, tbet 

21 Auneftava hablando en oracion y aquel paper 
varon Gabriel * al qual avia vilto en vilion Pal maa 
rincipio,bolando con buela me tocó,=omo á la bas fins smni- 
ora del facrificio de la tarde. > Ay e 
22 Y hizome entender, y habló conmigo, Y ette quelo 
dixo: Daniel,aora he falido para bazerte entender sumprerancano 
4 la declaracion. poda 

23 Al principio de tus ruegos* falióla palabra diena + po 
y yo he venido para enfeñarcela, porque-4u eres lo qual sesa 
En ep pues la palabra,y.enti- es d 
ende la vifion. benra, 

24 * Setenta femanas eftan t determinadas as MAMAA 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fes ‘ter Mara, 
necer la prevaricacion,y concluyr el peccado, y has y 
expiar la iniquidad, y para trace la juíticia Y delos ` 
figlos: y para * fellar la vifion y laprophecia, y r 
ungir la Sanidad de San &idades, -i 

25 Sepaspues y entiendas, que 2 defde la fali- falem sas 
da de la palabra para hazer bolver el , y edie o des 
ficar å Icrufalem, hafta el Capitan Chrifto aura ee 
a ficte femanas, felenta y dos lemanas entre tanto ' 
fetornará á edificarb la plaga y el muro e en tis ¿28 i 
empos anguftiofos* 4 

26 Y defpues de las fefenta y dos femanas el y 
Meffias ferá muerto, y no porfi (y + el Pueblo 
Principe viniendo deftruyra la Ciudad y el San- drája m 
Auario,cuyo fiMerá como con avenida de chia. 
hafta queal fin de la guerra fea talada son ` 
miento. 


ñor,y haz. No pongas dilacion 
o 











de ES qe 8 Y en otra femana confirmará el Concier- 
ds 
lo y € nte:y à ca j 
acabamiento fe derrame (obre el pueblo 
A CAPIT. X: 
 soraton de admirable ajpelto «Cien 
Je defériven fas qualidade: y oficios) fe muejira á 
Daniel de sello le comienga de 
DEA e: o ero acera 
LTE Nel tercer año de Cyro rey de Perfia fuére- 
velada Palabra à Danici cyyo nóbre era * Bal 
igap "halary la Palabra era adak y «el plazo 
men Mendel abra el entendió, y tuvo intelli- 
Á en la vihon. 


2 Enaquellos dias yo Daniclb me contrifté 
tres femanas € de tiempo. 


- affolado. 






habito 










- trÓ en mi boca,ni me untécon unguento, hafta- 

que le cumplieron tres femanas de dias. - 

Bias. 17» * 4 -Y àlosveyntey quatro dias del mes Prime- 

3 AS cameli- ro yo eftava á la orilla del gran rio ¢ Hidekel: 

ns . Y algando mis ojos miré, y heaqui tun varó 
ve 


3 s tde ličços,y ceñidos fus lomos de oro muy 
we r fino. 
+8 6 Y [ucuerpoera g como Tharfis, y fu roftro 


Epea unrelampago : y fus ojos como antorchas 
fuego, y fus braços y fus pies como de color de 

metal refplandeciente: Y la boz de fus palabras,co- 
des mo boz de algun exercito. 

227 Y yo Daniel folo vide aquella vifion : y los 
varones que e/favan conmigo. no la vieron: mas 
cayó fobre ellos un gran temor, y huyeron, y ef- 

E Y quedé yo faloiy vide ca gran ió 
ahi ahah quedé yo folo,y vide efta gran vilion, yno 
ftu, o quedó en mi nea, antes mi sos fe metro- 
de CÓ cn defmayo fin retener alguna' fuerga. 

dois 9 Y olla boz de fus palabras:y como of la boz 
> dro de fus palabras yofué dieran fobre mi roftro 

Sa. Ymiroltroen tierra. 
 Decolorde 10 Y Heaqui que una mano me tocó, y hizo 
Queso. que me movicífe lobre mis rodillas, y fobre las 

4 palmas de mis manos. 
11 Y dixome, Daniel varó * de delleos eltá attë 
w toà las palabras que yo te hablaré, y levátare € fo- 
bre tus pies:porg yo (oy embiado aora à ti: Yeltan- 
do hablando conmigo elto, yo eftava temblando. 
12. Y dixome, Daniel no temas: porque delde 
el primer día que difte tu coracon ¿entender, y à 
iiie en la prefencia de tu Dios, fon oydas tus 
palabras: y yo foy venido á caufa de tus palabras. 
SIM prime 13 * Masel Principe del RTR de Perlia fe pufo 
maa Disie Contra mi veynte y un dia:y heaqui que Michael 
E Co, Al uno de los principales Principes vino para ayu- 
Arpa darme, y yo quedé ay con los Reyes de Perfia. 
merce al 14 foy venido para hazerte faber Joque há 
Pehle de Dir" de venir à tu pueblo en los poftreros dias; porque 
5 porh el baro À ; 

j Le aun avrà vilion por algunos dias. ; 
dao 15 Yeltindo hablando conmigo femejantes 
q 






mona 






























1’ palabras, pufe 1 mis ojos en tierra y enmudeci. 
sar 16 Y heaqui como una femejanca k de hóbre, 
Pautas v, quetocó mis labios: Y abri mi boca,y hablé, y di- 
Titebymiros ¥€ 4 aquel que eftava delante de m, Señor mio, có 
po a la vifion fe traftornaron mis dolores fobre mi, y 

¡E Heb. de hi- no me quedó fuerça. 

fabe 7. Cómo pues podrá el fiervo de efte mi Señor 
on hablar con efte mi Señor: porque en efte inflante 


i me faltó la fuerça,y no me quedó l aliento. 
Mes: 
> tocarme 





18 Y aquellif como femejanga de hombre w 
merocó otra vez, y me confortó. 
19 Y medixo, Vafon* de dellcos ho temas, 


Ar9. 1d 


DANIEL 


Danilo ef. ' 


Nocomi pan d delicado,ni carne ni vino en- . 


s Fola54 
«páz vis tên bueh'animo y «Y hablando. 
el conmigo yo me esforgé y di Ami Señor, . 
iporque esforçado meha +. 0000 
e Pci ar pp q ör- , 
å ver para pelearcon*el Prin- a Sirva i, 
pe de los Penyen iendo yo, luego viene “el 
Principe de Grecia. ~ f 3 G 
21 Empero yote de declararé loque eftá eféri- 05 
o» en la cfcriprura de verdad:y ninguno ay que p Enla deret- 
e esfuergeconmigo en cfos megociós, fino Micha- [pipación del 
el yueftro Principe. f > ey dela 
CAPIT, XI Poda, 


Profiguiendo aquél infigue varon en fu revelaci? à Dani 
IEE qe ra hy ener ol reta ola 
Alexandro, el qual muerto, fu jeñório feria repariido intre qua- Ț 
ias diferive ramos 
Aia Al manr haita vinirà An- 
Ana anana sladila P Tad 
los males que hìzo cm la tierra de Judea. 11. Y porque efte en fos 
alos twv figura y officio del verdadero Antichri(lo, en ln de- 
Seripcion de lus impiedades el E fpiritu Sanito ( por veptara ex. 
dr si a, Como otras vezes fuele,) pinta e 
Sinde 5 a a e od ae e 
jera que apareción en ne, 
los pri cif ill, Buelvea la narras + 
cion de Aptiocho commo perfevtrando en fu crueldad con el Puge 
podria obio la an | pr 
el (us, - 
1 daina Anion loss ida la ¡era y enire todo lo de 
mas à Lernfalem. à ? 
En el año primero de Dario el de Media, yo 
eftuve para animarlo y fortalecerlo. , : 
2 Y sora yote moftraré la verdad: Heaqui 
ue aun tres Reyes eltaránen Perfia, y el Quarro 
(eenrriquecerá de grandes riquezas mas queto» 
dos: y fortificando fe con fus riquezas defpertara 
átodos contra el Reyno de Grecia. m 
3 Y levantaríchá un Rey valiente, el qual fe eñ- 
feñoreará fobre grå feñorio, y hará à fu volundad. 
És Pos np TAAG AE aci Reyno 
ti (erá partido en los quatro vicn- a Heb, eiri- 
tos de cielo, y h áfu ocentane +4 fegun el stes 
Señorio conque el fe enfeñoreó:porque fu Reyno 
ferá pana As ho E deco 3 
s jazerícha fuerte el Re; ediodia y b No pora fus 
de fus < principados, yà obrepujarlohà. y > pio 3 
derarícha, y fu feñorio ferà grande feñorio. 7 € Hebde fus 
6 . Mas ål cabo de algunos años e feconcertarán, moast yy 
la hija del Rey del Mediodia f fe cafarácon el teye, porieyr 
Roy del Norte para hazer g los conciertos; mas È 3S% de 
no tendrá fuerga de braco,ni permanecerá el ni fa diodia al up 
braço. Porque ella ! ferà eñńtregada,y los que la o- del 'None.co. 
vieren traydo: y fú padre, y? losque ellavan de bar y Heb 
fu parte en aquellos di > poro 
Mas del renuevo de fusrayzes fe levantará e Arr,», 43, 
e. ie Y ro EN entrará a la j rr 
fortaleza del Rey del Norte, y hará en ellos 4 Ju 
voluntad, y corrobora me f bad 
8 Y aun los diofes deellos con fué principes, ps Gr via 
con fos vafos preciófos de plata,y de oro, llevará cpg otha 
captivos á Egypto: Y prap añosel! fe mån- 15,4 mier- 
tendrá contra el rey del Norte, iya 
9 Y mvendrá en el Reynoel Rey del Médi- Spm 
odia, y bolveràá fu tierra: 1 Heb, eard, 
10 Mas »fushijos leavtaràn,y p hapat mbl- m sea relin 
titud de muchos exercitos, y vendrá vä gran pri- a3 qee 
effa,y inundará, y paffarà y tornará, y P -llegará del Norm”. 
con yra hafta fu fortaleza. abs vlaid 
11 Por loqualel Rey del Mediodia fe enojará: 
Y (aldrá, y peleará con el q. Rey del Norte: tail 
Y 4 pondrá en campo gran multitud, y toda ağ- 9 Heb ha: 
la endiicud ima Es en fu o F R thar gram. 
12 Por loqual la multitud fe enfobervécérá, 
elevaríeba fu coraçon,y derribará muchos milla- 
iei, 


* res, y no prevalecerd. z 
` 13- Y bolyeràcl Rev del Norte, y pondrá en 
EHib.de La. campo mayor multitud que primero ; y acabo t 
pst clima o apro vendrá á grarpricila 


¿Con gran: "i ps muchas riquezas, 
Eh, 19. 14 *Masenaquellos tie: muehosfe levan- 
Avarii tarán contra el del Medio», y fhijosde di- 
Ho e Gipadores de tu Pueblof: levantarán t paracon- 


«Parque firmar la prophiccia, y caerán. 
gemela en e 13 Y vende el Rey del Norte, y fundará balu- 
tudet day. Artes, y tomará la ciudad fuerte, y Y los braços del 


na,eamo las- Mediodia no podran permanecer, ni fu pueblo cf- 
se cogido, ni avrá fortaleza que pueda refiftir. 
da doy 16 sl gos venda canna el baráà fu volun, 
Mediodis no tad, ni avráquien fe le parar delante : Y c- 
n ke ftaráenla tierra * deffeable: laqual ferà confumi- 
11,2,9. dacufu -~ 


545 17 Y pondrá lu roftro * para venir con la - 
SaiMakona cia de todo fü reyno,y hara? con el cofas a 
Era? > derleha una hija de fws mugeres * para traftornar= 


SAR o larmas no eftara, ni ferà por el. 

praferá m- 18 Bolverådefpues{u roftro ¿las Iflas;y toma- 
datie depues eá muchassy Gnpiincipo ke harà parara fu vergu- 
aEnlaver- Cnça, y aun bolverd fobre el fu verguen 


ça. 
pumgergue 19. ba bolverá fu roftro à las fortalezas de 
AS 2 ‘pa : Y trompecarí, y cacrá, y no parecer 
bLas impoú- 20 Masfuccedaráen fu filla q. quitará b las 
ciones inha- exacciones, el qual ferá Gloria del Reyno:mas en 
e cos dias ferà quebrantado nocn enojo, ni en 
a. . 
cAnriocho 21 Y fucederá en fu lugar un yil, àlqual no 
comun meat darén la honrra del Reyno, mas vendrá con paz,y 
Ese “tomará el reyno ¿con halagos. 
de pee" 22 Y los braços ferán inundados de inundaci- 
on delánte decl: Y ferán quebrantados y aun tam- 
bien el capitan del Concierto. 
23 _ Y defpues de los conciertos, con el,el hará 
engaño, y fubirá, y faldrá vencedor con poca géte. 
24 Eltandola provinciaen paz y en abundan- 
ciacutrará,y haráloque núca bizieron fus padres 
ni los padres de fus padres: prefa y defpojos y ri- 
e Heb, á ellos, queza repartirá € à fus foldados:y contra las forta- 
lezas pélará có fus ¡ro ama y flo por tiempo. 
25 Y defpertará fus fuergas y fu coraçon con- 
tra el Rey del Mediodia con grande exercito:Y el 
Rey del Mediodia ferá provocado á la guerra con 
grande exercito, y muy fuerte:mas no prevalecerá 
fhed pentusi porque fle harán traycion. 
pedfamiencos 26 Y losquecomerán $ fu pan, lo quebranta- 
E Ps rán: Y fu exercito ferá b deiruydo, y cacrán mu- 


4 0.có enga- 
ños, 


os fa chos muertos. pl y 
nda, 
io 197. Y elcoracon deeftos dos Reyes ferá para 


eLo ary ar, hazer fe mal: y * enuna miíma mela tratarán mé- 
iĦeb. aun fin tira: mas no lervirá de nada:porque jel plazo aun 
al plazo í puef- bt ab e 

poes” 28 Y bolverfehí2 fu rierracon grande rique- 
fesa de hazer 24, y X fu coraçon firá contra el Santo Concier- 

ta à jos to: Y hará, parco bis à fu tierra. 
Ere 29 Al tiempo feñalado tornarà al Mediodia, 
eds mas no ferá la poltrera venida como la primera. 


1Dr aja 30 Porque vendrán contrael navest de Chi- 

Grecia. thim,y el fe contriftará, y tornarfchá,y enojarfehá 
contra el Santo Concierto, y hará: y bolverfehá, 
y penfará contra los que avrán delamparado el 
Santo Concierto. 

m Gente de 


31. Y ferán pueftos™ braços de fu parte,y con- 

panon ce taminarán el Sanétuario de fortaleza:y * quitarán 

nOr.deafo. €l Contino facrificio, y pondrán la abominacion » 
o, efpantotofa. 

32 Y con lifonjas hara peccar à los violadores 

del Concicrto:mas el Pueblo que conoce à fù Dios 





7 VIA 
AE aao) 


DANIEL y 






a hará. Sk 
33 los tibios del Pueblo dai id 
h y » : 


tividad, y faco, por algunos dias, Mor 

34 T riak ferán ayudados 1 de f 
fəcorrozy muchos fe ayuntarán con ; 
lifonjas, lea 

5 rigen rga 
impiados, y enblanquec tiempo : 
relacio: n paracfto ay plazo. one 

36 Fel Rer hat à fu vollncad > Y en Alert 0 
cerfehá,y engrandecerfchá fobre todo dios: y con- s Ass. 
tra el Dios delos diofes hablará * maravillas,y 
ROT lr que la yra feá acabada z porque 

eftá determinacion. 

37 dino no curará, ni del 
amor de las mugeres: ni curará de Dios alguno + 
porque beds fe engrandecerá, + 
38 Masàldios t Mauzim honrrařáen fulugar, 
dius que fus padres noconocicron: honrrarlohà 
conoro,y plata, y piedras preciofas, y con cofas 


de gran ». 
Ai Y y conel dios ageno que con 


caítillos fuertes, enfanchará fu gloria, y * 
loshá Señores fobre muchos, y repareirá la 
por precio, 
40 € Masál cabo del tiempo el Rey del 
odia fe acorncará con e), y el Rey del Norte 
tarà contra el tempeftad, con carros y gente de 
vallo y muchos navios : Y entrará por las tii 
y innundara, y palfarás a oh 
41 Y vendrá * en la tierra deffeable, y muchas g Air ve.s6; 
Provincias cacrànimas chas elcapará de fu mano, E- , 
dó,y Moab,y Y lo primero de los hijos de Ant $ 
41 Y eftendará lu manoà las tierras, y la tierra t etan 
de Egypto no efcapará. e 
43 y apoderarfchá de los theforos de 


ope qna preciofas ¿cornada tnae À 


ai 
petencia 


3 


ybia, y Ethiopia por donde paífara. 
44 Mas nuevas de Oriente y del Norte lo 
elpantarán»Y faldrá con grande yra para deftruyr 
y matar muchos. - 
45 Y plancará las tiendas de fu palacio entre los 
mares,en el Monte deffcable del Sandtuario; y vé- a 
drá hafta fu fin y * no tendrá quien le ayude, Ye 


Contizrendefe la revelacion, declarafe la masif acionde h 


Cinivio encarna de fu Ex.argelio, entre y la confuma 
cion del figloy la final Refuvrecion mo avria otra mutacion de 
efiado en la Iglefia,mas q eme he permanecería abundando em- 


pero wras verzes mas ia impiedad, otras wee el conocimiéro de 


iglo, El 
no le es revelado mas dife fele el plazo de la córrupcion del culto 
defie la tyrania de Anido Ls Jarh tion perle Mai Teea AS 
Wonbeos: acortando el plazo que arriba le pafè capit. 8.14. por la à 
Ree e de los pros, como comunmente lo fuele Dios bazeren loed la! 
tales cajós. pl anye 
As aen aquel tičpo > Michael el grá Prin- Por 
M cipe,Q eftá porlos hijosde tu pueblo, fe les b 
vantará; y ferá tiempo de anguftia, qual $ 
nunca fué defpues q uvo gente bafta entóces:mas se. 
en aquel tiempo tu Pueblo cftápara,e á faber to“ 
dos < osque fe hallSren.eferiptos en * el lil eag 
2 Y d muchos de los q duermen en el polvo de Genus, 
la tierra, ferán defpertados, * unos para vida eter- 
na, y otros para verguenca y confufion perpetua, 


é Y losentendidos *rcfplandecerán, comocl e, Y, 
relplandor e del firmamento: y f losque enfeñand ES 
jadlicia z la multitud,como las cftrellas à perpetua: Y Deta cane 
eternidad. . 

4 Tu pues Danietcierra las palabras, y fellael q» de 
libro hafta el tiempo d de la fin; ipalfarán muchos, 

y mulriplicarichá la fciencia. Ue 
5 Yyo 















OSEAS - Folas5 
29 Y yo Daniel miré, y heaquí otros tdos q: n A 
Mao año desta pre TUO A 3 Y do in Dina pas ote EES Tote 
129 ¿otro de la orra la orilla del Rio, — > cerradas y felladas haffa lo del cúplimiemo. a 19t, 
3 Yidixo Varon veftidó de iesicos, que 10 Machos ein pios y en ü T pS 
Sa br sie- Sr pT 
md «edo Quando fer m el gados; Y impios è O $ l 


x 





i de las maravi impios entenderá: maseni los entédidos. % Hanen 
w 7 Y otálVaró a 11 Mas delde el tú ue fuere quitado el P des apaan . 
ho durò ces e del Rio, el qual alçó fu dieftra y fu finie- Contino Sacrigcio hafta lá aborhinacion 9 elpan- p Defejarpie 


cielo,y juró por el Bivienteen los figlos,G a tofa aura mil y dozientos y noventa días. 4 pgs 

dry el portiempo,tiempos,y la mitad: Y quando feaca- 12 Bienaventurado el que clperáre, y llegare E 
mel eel efparzimiento del efquadron del Pueblo hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias. ¿O deal 
terior fe Santo, todas eftas cofas ferán cumplidas. 13 Y tuyrasála my aspolards y Pevalar: ese 


"8 q Y yool, mas no entendí: Y dixe, Señor tehas en tufuerte ål fin ý Soela Mat. 





























FIN DE DANIEL mi 
El libro de los doze Prophetas, que lla-... Al 
MAN MENORES. ; o 
om ARGVMENTO pd 





Can poh 

A Or quatro doze Prophetas, que fon Ofeas, Ioel, Amor y Micheas, propbetitarón contra los diez tribus; q. Suda Ke. 

Sci hy Mac e cue dd Sophonias contra lerufalem. Quatro contra las Gentes: á faber , pongan onean 
pesii 7 contra los Ninivitas : Habacuc contra Babylonia, Abdias contra Edon. Los sres últimos que fon Aggeo, Zacha. blo, 

| rias y Malachias, infífieron al pueblo ( defpñes de arver falido de lacaprrvidad de Babylonia) á que reedifcaffen la ciun ¿Mo 

dad de Jerufalem y el Templo. Efios doze fa laman comunmente Prophetas menores * no fian de menor autori ras 


j road ¿dad G los osros ; fino porque fus libros fon pequeños, Y afii los Hebreos à todos eflos doze taj cuentá por ua libro, AS . 
i Las Pyophecias de Ofeas. e FTS 
Ea i la captivério, 
CAPIT. 1 CAPIT. IL... (Ecilliso 4 


mis 1 Sie “hará lobre. 
Elcafligo y abjecion del de Ifrael, gimosinat: del  Profiiguiendo en la allegoria recita Las canfas de la abjecion a 1. àtóal, 
> pad carnale fe p ay ppan, ¡Gemilesála del Pueblo. 11. Promerela reformacion defi Tglefiay lare- 
ag Pics dichofa de Pueblo de Dio», anl qual fe commplirian las, ftauration de fuprofperidad en Chrifto. s 
peer las de la multiplicación, Ezid à vueítros hermanos sA mmi,y á Vue, oo mo 
7 SS At A 33 ad aora ie foe à pl e nro aa bi a b'bique al- 
A Ofeas hijo tign di O E 2 tead con vueltra tead: cigo mifed= 
¿2% zias, Toathan, Achaz, Ezechias, porque ella no es mi mùger:ni zots marido,y qut; con con 
MILES reges deloda y Agen dedaro të füs fórnicaciones defu roftro, y fus adulterigs capitulo pe- 
y VIAA boam hijo de loas, Rey de Ifrael,  deentro fus teras, ` `. ; ` ie. 
> roy E cda dela palabra 3 Porque nola defpoje definida, y la haga 
Me? de Ichovacon Ofeas, Y dixo Iehova á Ofeas, Ve, tomar comoel dia en quenacio, y la ponga co- 
ipu b tomare una muger < fórnicaria, y “hijos de for- mo mm defierto, y la ponga como tierra feca, y la 
5 ica la tierra fornicará fornicando måte je fed. Pi día de foso i 
woa sde lehova. 4 Nitendré miféticordi us hijos:porque 
i yy mey bi à Fe sanitka def Diblaim: fo» ei de o T Sae at a a 
¡stare pet pu laqual concibió, y le parió ma hijo, < 'orque fü madre fornicó< avergoncofela s Comeiòco 
Baes; H Y dixole a y Ponle por nombre Jezracl, 2 los engendró:porque dixo, Yré tras misena- fs vergógolas 
ls porque de aquiá poco 5 yo vilitaré hlas fangres morados, que me dan mi pan y miagua, mila- - 
algá- de lez rac! fobre lacafa de Iehu:y haré ceffarel Re+ ey mi lino, mi azeyte y mi bevida, np bo 
. yno de la Cala de Ifrael. A A 6 Portanto heaquiqué yo certd tú camino 
i S.Y acaccerá,que en aquel dia yo quebrar? ¿el Con efpinas : y cercarécon feto, y “ho hallará fus 
arco de lracl encl valle de lezracl. caminos. , 
h i6- Y concibió aun,y parió mnahija,y tdixole: 7 Y feguirá fus enamotados, y no'lós alcancará: esy 
raS, auis de Pon le por nombre! Lo-rubamá: ue M múnca bufcarloshá; r no los hallarátentónces dirá, Y rey". 
wlahijosdeille mas endré mifericordia de Ja Cala de masn  bolvermehé 4 mi primer marido; porque mejor. sii. 
os as del rodados quitare. me ai entonces. ges aon, q 
Aefial quelaci- . 7 - Y dela Cafa de Tuda tendre mifericordia, y Y ella no fábía qué yo le dava el trigo y el * 
tå falvar los hé en Iehova fu Dios : y nolos falvaré  vino,y el azeyte: y les Epi Et el oro , 
j x6- con arco ni con cuchillo,nicon batalla, ni conca= conque hizieron anal. ed des y, 
e vallos ni cavalleros. H 


i: 9 Portanto yo torharè,y tomaré mitrigo áfu 11: 
mieno. - 8... Y defpues de averquitado la tetaãLo-ruha- tiempo, y mi vino à fu fazon h quitáré mi lana y... 
E ma, concibió, v parió ss hijo. mi lino,que avia dadó para cubrir lu defnudez eu» 

. 9 Y dixo Ponle por nóbre “ Lo-ammi: por- 19 Y aora yo defcubrité fudlotura deláte delos ojos prob 
yuri» que voforros no feys mi Pueblo:ni yo feré vuelta +. de fus enamorados:y nadie la eftapdrà gt mano. pa m > 
shomp 20::4 Y feráel numero de los hijos de Tíraelco= r1 Y haré ceffar todo fis gozo,lu Fieftx fu Nue- Genipa 

Te. molaarena de la manĝ ni fe puede medir nicórar. va luna, y fu Sabbado, y todas fus feffividades,  Gtdordolara 
hizea Y ferà, +G donde fe les dezia, P Vofotros no foys 


bengh l 
Jen mi Pueblo, les fea dicho.Hijos del Dios«Biviente; 









higo 









12 Y harétalar {uvid y fu higuera, de que ha < S 
dicho, * Mi falario D] me han da lo mis Pai sy 


Le y-10. z, 
Frodu 1L- Y 2105 hijos de luda y de Mrael ferán cógre- enamorados. Y *ppner flashé por monte, y co: Sivitssy 
grasa gados enuno,y levátará para fi una cabega: y tfu- mier las hån las befttas del campo. f e ye 


SDion >> biránde la tierraporq íel dia de lezracles grande. “13 Y vifitaré (obre cllalos tiempos sata eric 
A les 


i 


E 


qe 


> 


OSEAS + 


Bahales, aloóqu ir: y. páceoayrd de 
fus garcillos us jo » y y vale tras fus ena- 
ahdos olvidada de de o 
1. 4 Porania ne aapi quejo a ynduziré, y 
la llevaré àl defierto, y hablaré å fu coraçon, 
15 Y darlehé lus viñas defde alli, y el valle de 
Ade puerta de efperança: y alli cantará co- 
mo en los tiempos de lu juventud, y * como en el 
dia de fu fubida de la tierra de Egypto.. 
-16 Y ferá, que en aquel tiempo ,dize Ichova, 
me llamarás Marido mio „y nunca mas me llama- 
h Bahal miosa ras h Babali. 
uste: - 17, Porquequitaré de fu boca los nombres de 
noWla figni- los Bahales, y nunca mas ferán mentados por fia 


ficacion del nombre. 


Edo 18 *Y haré por ellos concierto en aquel tiem= 


mio. con las beftias delcampoy con las aves del cje- 
Luran [5/y.coo las forpáslaldo de tierra: réar- 

sadas o, y cuchillo, y batalla dela tierra: y hazerlosho 
Syprina: Jormir i feguros. 


A y E, pofartehé ons para Poda 
k Votablo artehé conmigo en juíticia, y juyzio, y mife- 
farenheit Acollia y mil Ra a aiae 


rot de io. Y deff hèconmigoen fe, y conoceràs 
cui yo a Yer lti K refponderé 
SS 211 ferà que en aquel tiempo yo 

re dize Ichoya, ER vienes Ebs cielos, y ellos re- 
ueta Kc, — fponderán Y la tierra. 

1A mipueblo. 


z 22 Y latierra refponderíal trigo y al yino y al 
ri Ne azeyte, y ellos atea lá lei 
s'Atneys 23 Y fembrarlahé para mien la tierra, y *avré 
SN 263 mifericordia* de Lo-ruhami ; y diré á Lo-ammi, 
1243213 A Pueblo mio tu, y el dirá; Dios mio. 


CAPIT. III 
a Toma pot  Prophetizaconotro fymbolo de la mifina alegoria la 
concubios - de A Pocblo A rar aara aea lo dl 
a ho? v.a. Mefiras, y de lareformación dicha en el cap. precedente. 14. 
b Que ha do Vemfalinveriona cabo de muchos tiempos. 
Daas Y Dixomelehova: Ve aun otra vez, y * ama 


Ue üna muger b amada de fw compañero, y © as 
d Heb, de u- 
aman falcos d de vino. 

delicias, r 

Enip e, 3, Y dixele, Tu cflaráspor mia muchos dias: 
b ENadope- 4  ħPorgue muchos dias cftarán los hijos de 
Si lefpues bolverán E los hijos de Ifracl, y 
fin culto kegl- 

Exod.18,6,Tecephim,Tuez, 17,5. 11 „k Elar fon las seleqmas que Qema S, Pablo 


pa „= ;dultera, como el amor de Ichova conlos hi- 
vasta, 11. 195 de Irac! ; los quales miran à diofes agenos; y 
qd, aman r ; 
2 Y *compréla para mi f por quinze dineros 
sramio de plata y un homer y Sad y 
f Precio vil» no fornicarás, nitomarás otro varon: £ ni tampo- 
Heb yat CO yo vendréáti. p 

fente del pue. Ifrael (in Rey y fin Señor, y fin facrificio y!Ga 
Jadar tanie eltarua, y f od, y fin Teraphim. r 
$sin lolos £ y Jos hije 

bulcará à Iehova fu Dios,y! à David fu Rey:y te- 
Szo hod merá á Iehova y á ™ fu bódad enel fin delos dias. 
Romo, 37, lEI Choide dize; Obedecepan al Manias fa, tey boje de Devid.lend 
lar yo- g Ezre, 54:13 y 57,234. MO fu bien. 


a Heb. Pieyto Rálita al EA LAS pde f) $ 
á Ichova, a » s Dios 
bOt.maldezir los tran E de fu itara py uiga Arkhe conti- 
a Datan i nuada basta lafin de todo el libro; * * 

hn cuado Y d palabra de Ichova hijos de Ifrael ,porú 
con imperu a Ichóva pleyteacon los moradores de la 
enelte pueblo 4 


d Vnos homi= tierra : por que no ay verdad, ni mifericor- 
«idios fe aleá- dia, ni conocimento de Dios en la tierra. 

saná oon 2 bPerjurar, y mentir, $ matar, y hurtar, y.a- 
$ dulterar, <prevalecieron, y d fangres fe tocaron 
fOr.feneci- contra fangres, 

dos qdrfene- 3 Por loqual latierra fe enfutará, y + ferá talado 
ee bras de tOdo morador deella,có las beftias del cápo,y lasa- 
Dio alproph ves del cielo,y aŭ los peces de la mar ferá ! cogidos. 


na as 4- $ Ciertamente hombre no contienda ni 


re á hombre, porque tu pueblo hcomo +. 
Mn r D e 
ucs 
ipea gu ao pu . 
6 MiPueblo fué talado, le fakò 
duria ! Porq tu defechafte le Alida oo 
clvidalí la ley de 


charé del Sacerdocio: y 
tu Dios, tambien yo me olvi hijos. 

7 "Conforme 4fu grandeza anli peccaró cótra 
de Era mp fu honrra en l 







`* Y tal ferá el pueblo como el facerdote sy ma 

vifiraré fobreel fus caminos, y pagariché confor- 
me á fus obras. o Heb, 

10 huma mas E o fornicatio E 
mas no fe augmentaran: cxaron de BUar- mas 
darq á ol Er grandeci Ela, 
11 £Fornificació,y vino,y molto quitá el (coragó, Kalad aho, 

12 MiPucblo t en lu madera preptay fü pa- Siteb. comio 
lo ler refponde : porque efpiritu de fornicaciones æ el pecado y 
lo engaíró, y formicaron debaxo de fus diofes.. Contra dos — 

13 Sobre los cabecos delos montes facrificaron 3 
y (obre los collados inccníaran:debaxo de enzimas la 
y alamos y olmos que tuvicfíen buena fombraz pra 
portanto * vueftras hijas fornicarán, y vueltras en. 
nueras adulterarán. i painia 

14 No vifitáre fobre vucítras hijasquando foe gants , 
nificaré:mi fobre vueftras nueras quando adulterá- «Es 
ren:por queellós y ofrecen con las rameras, y con cl 
Jas malas. mugeres facrifican ; por tanto el pueblo t9 de lebaras 


fin entendimiento caerá’ mae 
tf $i o re - guardat, 
dá:y no entrefs Yen Galgal,ni fubays à Berh-avé: © . 
«nijureys, bive lehova. 5 Avena CE f 
16 Porq como bezerráb cerrera revacó Jfr 
ciétalos aora Tehova, como à carneros s 
17 Ephraimesdado á idolos, dexalo. q 
18 Su bevidafecorrópió, fornicido fornitaró, a- 
maron los dohes:lo qual esaffrenta de fus Principe lapsa e 
19 e Atola él viento en fus alas, y de ` á 
ficios ferán avergoncados, y 
Sa gerardo. ne manera e late Ofu, boje deta opah I ETA, 
* nga Dres dl pocado de les OETI va 
ta de Dar imita sani ¡val 


el petats de David con ol pecado de Jato Abfalon ln 
Adotucrias eô fas tameras. Heb partot. 


dividird,z Lu, 
1405 mena o a nc aida Somo la al 
CAPIT. Y. 


Contra los paftores del Pueblod fueron caufa de fu apofraía. 
11. Profizuren Hegel Puebla yes la denivcració de futa- y 
lamidad iras laqual conocerid Ju pecado, y fe bolverid á Dior, 
Acerdotes oyd efto,y eitad atentos Cafa de If- : 
racl, y Cafa del Rey efeuchad:por queávofoz > 
tros zrel Iuyzio + porque aveys lazócn 
Malphad,y red eftendida fobre Tabor, e 
2. Y matando facrificios han abaxado hafta el 
profundo, y yola correciondetodoséllos. "9 Me 

3 € Yoconozcoá Evhraím y Mracl no mees, a Frontal 
ignorado:porque a aora has fornicado ô M, dias ha. 
y fe ha contaminado Ifrat), © A 

4 bNopõdrán fus penfamientos en bolveríe tinfos obre 
áfu Dios, porque efpirica de fornicacion gien - 
medio decilos, y noconocená lehova.  " e 
ye »Yla pd a e po 

u cara;y Ifrael y Ephraim trompecari en i 4 
cado, trompecará pair? conello! Judá. sE . pes. 

6 «Con fus ovejas y tõ fusvacas be po hr 
cando í lehova,y no fe maaan s apartófedellós. e 

7 Contra lehova rebe aron,porque tengen- d 
draron hijos eftraños: aora los denotar! mescon Pa 
fushereades. ¡AA 

8 Tocad bozina en Gabáa.trompeta en Ramá: KA 
fonadatambor en Beth-avézs tras tiò Ben-jamin. * 

9 Ephtaim ferà Monpele AE 


* 







los tribus de Trac! hize conocer mi verdad. 

-10 Los Principes de ludá fueron como los 

> brralpaflansmojones:derramaré pues fobre c- 

agua, mi yra. 

4 Ir Calumniado a pm reah 1:07 
O Dio ct Epi y 

: illa m, y como 

- carcoma ála Cafa de Iudi. $i 







, paa a bi z rl la llaga. 
Mo e on como leon aim, y como 
leo q e keonà Ja Cala de Tudi: yo po na 


Profliguiendo, deferive Dios la verdadera penitencia de fu 
eb! pae pas old apa rs ronca co 
la como 
prophetico. 11, Buelve à las acufaciones 
Enid. y tornemos nos å Ichova, q *elarre- 
pasy à curarnoshá : hirió, y vendarnoshá. 
2 *Darmoshá vida defpues de dos dias, 
alrercero dia nos refuícitará, y bivicemos > delan- 
te deel, 
3, Y conoceremos.£ iremos en cono- 
cer à Iehova como el Alva, eftá aparejada fu fa- 
4 Jida, y vendrá à nolotros como la lluvia:como * la 
 Muvía tardia y temprana à la tierra. 
li 4 Queharéáti Ephraim'Que haré á ti Iuda? 
d vueltra mifericordia, comola nuve de la maña- 
na, y como el rocio que viene àla madrugada. 
Por chta caufa € corté con los propheras,con 
aldo 15 palabras de mi boca los maré; porque tus juy= 
doy finde 2105 fuefen como luz que fale. 
6. Porque* mifericordia quife,y no facrificio: 
y conocimiento de Dios mas que holocauftos. 
7 4 Y ellostranípalfaron el Concierto como 
«de hombre:alli rebellaron contra mi. 
A Galaad, ciudad de obràdoresde iniquidad 5 
* enfuziada de fangre. 
ci *9 Y como ladrones quecfperan à slġun varon, 
h quadrilla de facerdotes de comun lacuerdo mata 
ta, Enel camino;porĝ poné en effcéto la abominació. 
( 10 Enla cafa de Mracl vide fuziedad:alli forni- 
Sk 3,9 có Ephraim, fecontaminó Ifrael, 
Find” 11 Tambien Iuda * pufo en ti wna planta, avi- 
Visados endo yo | bueclto la caprividad de mi Pueblo. 
e 


CAPIT: VII. 
Prefiigueenrecitarlas maldades y idolatria de los die? tri- 
busy ju castigo. 
Stando yo curando à Ifrael, defcubrió fe la 
iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 
maria : pogos obraron engaño: y el ladron 
viene:defpoja el falteador ade fuera, 

2 Y nodizen t en fu coracon guetengo enla 
memoria toda fu maldad:aora pres los rodearàn fus 
obras : delante de mi prefencia cflan. 

3 Con fu maldad alegran al Rey, y à los Prin- 
cipescon fus mentiras. 

4 ‘Todos ellos adulteros,como horno encédido 
por el hornero:el qual € ceffirá de delpertar defpu- 
ele- Es que cfté hethala malfa hafta que efté leuda, 

y El dia å de nueftro Rey los Principes lo hi- 
Me ke ziron enfermar con cucro de vino :cflendió fu 
f manocon los burladores, 

6 pog O horno, fu coragó + affe- 
Ed chádo:tp à la noche duerme fu bornero,á la ma- 
lae fana cda fæ horno encédido f como llama de fuego. 














SS 


ÓSEAS. 


erflon loque prerendió en ju Ley y en todo el , 









; , Fo 25% 
7 Todos ellós hierven como un horno; y ço- 
rodos fus Reyes, no 


micron à fùs j 


- E f otvió eai 1o pecilo $ Be 
9 Comieron eftraños fu fuftancia y el no lo E leaticis 

fapoganat vejez le ha elparzido porel, y el no lo. eo. 
entendió moje conversa 

lo Y là fobervia de Ifrael? reflificará contra led Efan go 
elen fu cara, y nofe tornaron á Ichóya fu Dios,ni KARAS: 
lo bufcaron con rodo efto. ~ pacos quema. 

11 Y fue Ephraim como paloma, k engañda! ia, y de ao. 
fin entédimiento:llamarán 4 Egyproyräal Adur, ya cruda. 

n fueren, eftenderé fobré ellos mi ¿hol aasa 
red, huzcrlos he caer como aves del cielo:caltigar- q, dtu bn. 


loshé m conforme á ló que fe ha oydo en fuscon- 11/44, 6 

pa < esd fag p 
PEFR E a k Tomada ew 
13 _Ay deellos,porĝ fe a de midc(truy- da red par sa 
cion fobre ellos:porq rebellaró contra mi:* yo los tyntedad. 


redem?, y ellos * hablaron coñtrami mentiras. O se 


14 Y noclamaron à mi con fu coragon quan- m Confocme 


detana vizer 


do aullaron fobre fus camas:para cl trigo y el imo. +1 amena- 
fto fe congregaron:rebellaron contrà 384 ae 


15 Y yolos o ceñijesforcé fus braços, y contra lus ayunsa- 
mi penfaron mal, maniat 

16 Tornáron fe, mas no al Altifsimo : fueron? Amer. 
cómo arco engañofo: cayeron fus Principes á cu- n Han me fi- 
chillo 4 por la fobervia de fu lengua: efte ferå fu Wo intikt 
cfcarnio en la tierra de Egypto: 2 

CAPIT. VIIL a 
iza la venida de los Afiyrios fobre Samarin. I. Re: q Otpora 
piteles fus peccadas viejos de arvcrfe apartadode la Cafa de Puoros «e, 
David, y para mayor ftguridad del rezno aver inftituydo fias 
idolarrias,que tanto prada legó el Regno, que an- 
tes ferian occafion de fù ajo D, 

On á tu boca trompeta ,* como aguila, contra peo y 

la Cafa de Iehova, porque trafpallaron mi * Le «s, 4. 

Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 13,3 48,903 
2 Amid: Ifrael, Dios mio, b conocimoste. Pisconoce 

3 Defáparó Ifrael el bié:enemigo lo perfeguitá mus ie. 

y Ellos hizicron réynar, mas no por mi:con- -yiia o 
ftituyerő Priricipe,mas € yo no lo fupeide fu plata fikaron 
y de fu oro hizieron idolos para fi,pará fer talados. 

5 Tu Bezerro, Ô Samaria, te hizo dalexar,mi ¿Ys captiva. 
enojo fe encendió contra ellos haíta que no pu- 
dieron € alcançar innocencia. 

6 Porque de lítacl' es, 
no es Dios; porque en 
Bezerro de Samaria, > 

7 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 

arán; no tendrán mieffe, ni el fruto hará harina: g Lòs Ay» 

i la hiziere, scltrañosla tragarán. sios 

8 Serátragado Ifrael: 5 prefto ferán semidos "49:49, 
entre las gentes f como valo en que no ay conté- i Como una 
tamiento. Y cofa villima. 

9 Porqueellos k fubieron á A ffur,afno mórés 144281014 
para fi folo:Ephraï con falario alquiló armadores. x Pl A 

10 Aunque alquilen álas Gentes, aora las jun- damumo a, 
Fiat Aroca al la carga de Tienin ma- 

,, cho con 

11 Porque multiplicó Ephraim altares para pe- pu impos 
car,tuvo altares para 3 eriy 

12 m Efcrivile las grandezas de mi ley, fueron copa ey. 
tenidas por cofas agenas. ley sdulee, 

13 » Losfacrificios de mis dones, facrificaron 9.7 «civile 
carne, y comieron, Iehova no los quiío: aori fea- > 
cordará de fu iniquidad, y vifitará fu peccado: e~ 
llos tornaràn á peo: 

14 Olvidó pues Víraclá fu hazedor, y edificó 
templos, y Iuda multiplicó ciudades fuertes: y 
meteré fuego en fus ciudades el qual devorará las 
palacios. 


e Ser abfude * 


artifice lo hizo, que (5,41 bezero 
lagos ferá deshechoel 


CAP- 





OSEAS, 


teoma tas CAPI 18 

pa aE ue em cl mimo argumento, 

ticia de Dios te alegres ¿Traci hala faltar de gozo 3 co- 

Eos mea mo los pueblos, pues has fo:micado de ru 

ho Ta de Dios: amafte (alario de ramera por todas las 

os "Util y ellas nc A 
A era y el lagar no los mantendrá:el mo- 

Sis es Mo claert lo E 

d Levat 3 Noquedarán en la tierra de Iehova mas bol- 

econilae verí Ephraim à Egypto, y X Afyria, donde co- 


inimunda por merán vianda immunda. 

d Noderramarán vino à Iehova ni cl toma- 
rá contento en fus facrificios:como * pan de en Ju- 
tados les ferán à ellos:todos los que comieren deel, 
ferán immundos:porque tfu pan por fu anima no 
entrará en la Cala py 
el diadela folennidad, y el dia 


va 


Sus facrif, 
poued fiios 
co 


Rotos. 
h SS rage 
qre dixo pro- 
x ue hare: 
Pira - dela fet dela 


ya Dios t? a- 


pto los cogerá, Memphis los 
pollerá por hen fea- 


enfeña, enterrará,celpino erá por heredad g lo de 
1SLdela mal ble de fu plara,hortiga erccerá en fus moradas. 
Fundacon. 7  Vinieronlos dias de la vilitacion, vinieron 
* lusir19,18, los dias de la paga:conocerá Mracl:loco el Prophe- 
o 2: ra,furiofo h el varon deefpiritu,à caufa de la mul- 
mComolo — titud de tu maldad, y 1 grande odio. 

esa cl idolo $ Elatalaya de Ephraim para con mi Dios,es 
ale te de 4 aber el prophicra,es lazo de cagadort en todos fus 
n Su faceton Cáminos,odio en la Cala de lu Dios. 


das hi os. 1! Llegaron al profundo, corrompicronfe,* 


9 
psilo hi- como en los dias de Gabaa:aora feacordará de fu 
+ 








p Hb plicada iniquidad,vifitarà fu peccado. 

q Conforme 10 Como'uvasen el defierto hallé à Ifracl:como 
repo la fruta temprana de la higuera en fu principio,vi. 

zas delos dos 


ver pres, wea de À vucftros padres:y cllostentráró à Bahal Pehor 
Dmib.18,y y feapartaron para verguenca, y hizicroníeabo» 
A aa minables ™ como fu amor. 

Deva 11 Ephraim,bolará,como ave,’ fu gloria defde 
e! nacimiento,6,delde el vientre,o dede el conce. 
bimiento. 





PATAS 


tchia Bol 12 Y (Gllegaren à grandes à fus hijos,yo los qui- 
dedimus raré de entre los hombres: porque tambien Ay o 


decllos,quando deellos meapartáre. 

13 Ephraim,fegun veo,es fembejante á Tyro p af- 
fentada en lugar deleyr : mas Ephraim facará 
a El purricipto Sus hijos al matador. 

f 14 Dalcs,ó Ichova,9 loque les has de dar: Da 
juá. les matriz amovedera, y fecas tetas. 
zisne y 15  Todala maldad deellos fue * en Galgal: por- 
apare if- quealli tomé con ellos odio por la malicia de fus 
hea de Obraszecharloshé de mi Cafa: núca mas los amaré, 
ains y delar todos fus Principes fén desleales. 
demas ofu 16 Ephraim fué herido, fu cepa fe lecó:no harà 
abans mas fruto:aungue engendren yo mataré lo delea- 
Disrdaà ble de fu vientre. 


que las raligui- 
ms fa canoler dy 






ral, por fef 17 Mi Dios los defecharà,porgueellos no lo o- 
Din ds yeron;y ferán t vagabundosentrelas Gentes: 
as CAPIT. X. 
mfn isbat  Profigue en el mifmo argumento. 
degree ahi Y Avid vàziaà Trac! haziendo fruto parael* 
guiri yie conforme à la multiplicació de fu fruto mul- 
meficióyy adora tiplicó altares,cóforme à la bondad de fu tic- 
DA pa "ta, mejoraron fus eftaruas, 


efam. 2 b Apartófe fucoracon.* Aora ferán conven- 
purimád if. cidos:el Gbranrari fus altares, alolará fus eftatuas. 


A noxe 3 Porque aora dírin,No tenemos Rey, por- 
A treud, Que notemimosà Ichova:y el rt que nos hara? 
guecabrò los 4 € Hablaron palabras jurando € en vano, ha- 
ep ziendo alianca: Y € eljuyzio Ñorecerá en los ful- 
mi al Diss que cos del campo como axenxo. 


lobizo geg 5 Por las Bezcrras def Berh-aven ferán atemo- 











rizados los moradores de a 
blo lamentará por fu caufa:Y g 
akgrarã à caula i del por fu gloria y ¥ ferà perd : 

6 Y aun tambien ferà el llevado en Affyriacn 
Profes al Bey de Tarehe EOI F: 
sado, líracl ferà confufo de fu confejo. : 

De Samaria fué cortado fu Rey,como laef- 

puma fobre las hazes de las aguas. z 

E Y losaltares* de Aven feràn deltru 
peccado de Ifracl* crecerá fobre fus altares, 
ño y cardo,y * diran à los montes Cubrid nos: y. 
a o to ia] has procado,6 Ifo 

9 De i ag 
racl:alli eluvicron ¿no los tomó la baralla en Ga- 7! do 
baa contra! los iniquos. D 

10 Yoloscaftigaré m comodcffco: Y pu d Porq 
fejuntarán fobre ellos quando ferán e 
fus dos fulcos. 

11 Ephraim Bezetra 9 domada amadora del 
Jlar:mas yo p paffarè fobre la hermofura de fu pı 
cueco: Y o hare ¡levar yugo à Ephraim, arará I 
quebrará fus terrones Iacob. idi 
12 *Sembrad para vofotros á jufticia,Sega 
ra vofotros ámifericordiatarad para voforros ara 
da : porque el tiempo es de bufcar à Ichova 
que venga, y os enfeñe juflicia, 

13 Aveys arado impiedad, fegaltes 
comereys 4 fruto de mentira:porque co 
tu camino,en la multitud f dè tus fuertes. 

14 Portanto en tus pueblos'le levantará. 
roto, y todas rus fortalezas ferán deftruydase 
enla defhecha fde Salmaná en Berh-arbel 
dela batalla, è la madre fué arronjada 


ijos 

15 Anf hará à vofotros Berh-el por la 
de vueftra maldad, ven là mañana cortan 
cortado el Rey de Ifrael. 


per 
$ Arr. ver, gyleed agé, F fagi 13. qe loa 10, Ehi 
Gi 16.Jed Den,:B,66, 0 Leedar 9,9,y uet 19, 18, 1 
quilad, m Heb. en midelleo, Lard la N Deur, 18,6 
EETA n Entiende los dos lugares de fa- 
ty, o Heb.enevada empuelta, Y 
»iag q Hambre fimos vanos TDe ws ag 
nalar en Ke-9, d, 4 como Salmanijar deliruyb la: ciudad, 
Pryns de Samaria. leed 3, Rey, 17,6. , t Fue coral: 5 
fingular crueldad.Grn, 32.41. u Preflo, 


CAPIT. XL 
Profiiguienda cl mifino intento reduzt à Lajmemera la 
cion que hizo de fa Pueblo cn Eyypto [acandolo de all 
reando lo por el defierto por el folecno y pio 
30m virtud de aquel antiguo amor promere que m9 
del todo. Es loqueefta Eja.63.7. 0 3 





2 a Clamavan ácllos, anfi cllosfe yva 
de fu prefencia:á los Bahales facrificavan, y ála 
efculpruras offrecian fabumerios, r 
3 Yocontodocfo € guiava en pies aln 
Ephraim: dlevantólos en fus bragos,y no: 
ron que e los procurava. 

4 * Con cuerdas humanas los truxe, 
erdas de amor: Y fué para ellos [como 
alga el yugo fobre fus mexillas , y llegué 33 
comida. 


No tornarà à tierra de Eg, mas el mil. m 
53 A fur ferà fu Rey,porque no gte pa ~ 
vertir. Š 
6 Y cacrà efipada fobre fus rn e 
mirà fusaldeas:confuniirlashá à caufa de füs con- 
fejos. 
7 Mas mi Pueblo eá cn g dela 1eb 
on contra mi:b Y aunque lo llamanal A! no, È 
ide pinguno de todoses enfalgado, aer, 


ke 






















ecos se panda como daras 
raelícomo te como. í yte tor- 
Eeh Seboim? Micoraçó fe ebia dentro 
¿de mi,? todos misarrepétimientos fon encendidos. 
go pertami AAA 
veré para deftru ram: ue R 
is en SiO de Ey! A 


` ciudad. $ 
“10. Enposde Ichova™ caminarón; > el bramará 
' como leon, el bramará como leon,el cierro brania- 
rá, y los hijos del Occidente remblarán, 
“ir Temblarán como ave los de Egypto, y $ co- 
“mo paloma los de la tierra de © Affyria ; y ponerlos- 
hé en fus cafas, dixo lebova. 
LEA 
7 Récitó laingrací edil 
E q LA aseo srl aoad 


Ercóme 2con inentira Ephraim, y con enga- ` 


ño la cafa de Ifrael. luda aun domina con Di- 
aram os, y con los Santoses fiel. 
vanos 2 Ephraim bes apacentado del viento, y figue 
; àl foláno : mentira K deltruycion augmenta conti- 
e muamente; porque hizicron aliangacon los Affyri- 
ls 21,22. 05,y © azeyte fè lleva a Egypto. 
RE Pleyro tiene Ichovacon Iuda para vifitar à 
Jacob conforme à lus caminos : pagarlchá confor- 
me áfus obras. r 
< 4 t Enel vientre tomó por el calcañar à fu her- 
miano: t y con fu fortaleza venció d àl Angel: 

y Y vécióàl Angel, y prevaleció: lloró, yrogó-= 
le lezen Beth-el lo halló, y alli habló fcon nofotros. 
tapices. 6  Maslehovae Dios de los exercitos Ichova 

ex 6 fu memorial. 
7. "Tu pues 4 tu Dios te con vierte,guarda mife- 
a a “cordia y ¿anio y ên tu Dios efpera empre: 
de g b Mercader que tiene en fu mauo pelo fallo, 
26, amador de oppreffion. 
j Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he enrri- 


* quecido: hallado he riquezas para mi:nadie hallará pør, 


cado en todos mis irrabajos. 
ehova tu Dio; t defde latierra 
é morar en tiendas, como en 


dafa 11 Y habléa los prophetas, y yo augmente la 
ý - prophecia: y por mano EA los prophetas ! puíe fe- 
mejanças. 
© 12 ™ Galaad noes iniquidad?Ciertamente vani- 
Sa nombre did hán fido: en Galaad facrificaron bueyes : y aun 
qual e» fus altares "como máótones cn los fulcos del cå 
m ina Iacob huyó en la tierrra de Ane Yo it- 
ka Y r fu muger y por fie muger * fué paltor. 
14 t Fr por Propheta fasts ir lehona AXE 
. rael de Egypto, y por Propheta fué 9 guardado. 
fakasa... 19- Enojó Ephraim 4 Dios con amarguras, por- 
dejar. 43.11, tanto lus fangres fe derramarán fobre el, y fu Señor 
16 le pagará fu verguenca. 


CAPIT. XIIL 


k Proffigue en el mufino propofito, 11. Prometiendo remedió 24 am. 


a tas calamidades por la mano del Mefi as etza fa 
ba Prop, en de La muerte y del fipulchro, y ai fas pod 
ja uando Ephraim hablava, sodos teniam temor: 
a fué enfalgado en Ifracl:mas peccóen Bahal, 
y * murió, 
2 Y aora añidicron à fu peccado,y hizieron pa- 
ra Íi vaziadizo de fu plata € fegun fu entendimicn- 
parr to:idolos,obra de artifices todo elle do los qualese- 
nih, ` 
6. Ilos d Y mandan à los hombres que facrifican, + que 
3 33 belen los bezerros, 
: pel 3 Portanto fcrán t como la nicbla de la mañana, 
y nifo- y comoel rociode la madrugada que fe pafa:como 


ora 


OSEAS. 
hrám?Comoreentre- ` 


no entraré en ` 


FIN DE OSEAS, 


Folas7 
el tamo que latempeítad alanga Èe lacra, y como 
el humo que fale por la ventana. y 
4 * Masyo fay Ichova tu Diost defde la tierra nisge 
de Egypto: portanto no coñocciás dre Dios fuera que le vanwe 
de mi: ni otro falvador fino 4 mi. Pisnlciande, 
í Yote conoci en el defierto, en tierra € feca Tengan y 
6. En fus paftos fe hartaron,hartaronte, y enfo- ue 4109. 
Po {u coragon, porcíla caufa fe olvidaron $ Hisonúrca. 
le mi, j aab 
7 Ponrtanto yo fferé para ellos como ledn, co- le 
mo tigre que affecha cerca del camino, Piai 434 da 
$ t Como ollo que há perdido los hijos losen- ¿Aia yo, 
contraré, y les romper las telas de fucorágon:y allie Hev arið 
los tragare como leon, beflia del campo los delpe- prue JE 
Echóte à perder ó Ifrael su adolasria; masen A DAA 
mi ea ty ayuda. i a 
1o +6 Adondeeftá tu Rey paraque te guarde uria. 


con todas tus ciudades? Y tus juczes? t de los qua- ad y 
les dixifte,Dame Rey, y principes. ES ferat y 


11 . Dite Rey en mi furor, y quitéloen mi yra yr twoi, 

12 b Atadae/a la maldad de Ephraitn : lu Dc Di v E 
cado fiá i guardado. hd 

13. Dolores de muger de parto le vendránzes un 1y s7 4 
hijo ignorante,que de drra manera no cl uviera tan- 1 Comolaj. 
to tiempo + en el rompimiento de los hijos. nià 

t4. § Dela mano del fepulchro los redimiré, de A 
la muerte los librar, + Ò Muerte yo ferè k ru mor- cícomados 
tantad: y ferè tu deftruycion,ò fepulchso:! arrepen- ¿Como +, 
simiento ferá efcondido de miscjos Bye ¿god 
15 Porque el frurificará 2 entre los hermanos t n catis:g5 
t vendrá el Solano, viento de Iehova, fubiendo de Hex 3,14 
la parte del defierto, y fecaríchá o fu vena, y fecár- oo 


‘fcha fu manadero: elt faqueará el theloro de todas! No. me ares 
lasalhajas de cobdicia, hor 


CAPIT. XIII. 


BrofPeraria de tterna pr Chrijio. 


Aumaria ferá affolada porque rebelló contra fu Peada 
Dios, caerán à cuchillo:fus niños ferán eftrella- sre, la 


dos, y fus preñadas lerán abiertas. pi 
1 q Conviertere, ò Ifrael, à Ichova tu Dios:por= + Lucanar 
que por tu peccado has caydo. 


3 Tomad con vofotros P 


cibe el bien: y 4 pagaremos bezerros de nucílros la- ¿omoeita, 
bios. q Dante bes 
4 No nos librará A ffur, no fubiremos fobre ca- "**astilicio 
vallo, ni nunca mas diremos la obra de nueltras Heb o 
manos diofes nueftros:porqúe pot ti tel hucrfino ledtja yoo 
alcançará mifericordia. TE 
y y Yo medicinarè fu rebellion,amarloshe de vo- ¿e piro y 
Juntad:porque mi furor fe quitó deellos. UL, 
6 Yoferéálfracl como rocio, el florecerá, co. £5 eaha 
mo lirio: y eltenderá fus rayzes, como el Libano. Ga Y 
7. Eltenderfehán fus ramos, y ferá fu gloria co- 15. 4 defpues 
mo la de la oliva: y olerá como el Libano. pepa 
8 . í Bolverán los que fe lentáren debaxo de fu Pope 
Sombra: ferán vificados t come trigo, y Morecerán proiperidad. 
com la yid: Y fu olor, como de vino del Libano. “Ot tu mes 
¿phraim entonces dirà, Què mastendré ya cOn Le pedece- 
los id slos? Yo X lo oyrè, y miraré yo feréd e como 1è. y pendre 
la haya verde: tu fruto es hallado de Mi. sad, wodami 
10 + Quien es labio paraque entienda elo? Y rors 
prudente paraque lo fepá? s Porque loscaminos de 107.44 
Ichova fon derechos; y los juftos andarán por ellos; xPuncipio 
mas los rebeldes cacrán en ellos. EDs 
d ela par 
phecia, 


Kk Los 


4 


A E 


La Prophecia de Jodl. 


/CAPIT.L 


ALABRA de Ichova que fué 
bio e PRSA 
2 efto viejos, y efcucha 
A tE l btp la tierra. 
a] Haacótecido 2efto en vueltros di- 
Sa as, 0 en los dias de vueltros padres? 
c efto contareys å vucítros hijos, y vueftros 





b Nombra comiòel 
ieebas a Pulgon,y loque quedó del pulgon comió el rebol- 
perder lor TON, A 

er O Defpertad borrachos, y llorad : aullad todos 


* losque beveys vino, à caufa del molto porque os es 
A paa) id boca. , da 
wvopan,m “G` Porque< gente fubióà micierra,fuerre, y fin 
Use l pomo fus dientes, dientes de Icon, y fus muelas, 

¡con. 
7 _Affoló d mi vid, y defcortezó mi higuera; def- 
H nudando la defnudò:y derribó, fus ramas quedaron 
"ha. blancas- 


goíta. Abar. $ e Lloratu como muger f moça vellida de fié- 
A viñas, “o por el marido de fu juventud. s 
mis higue. Percció g el Prelente y la derramadura de la 
rales.heb.pa. Cala de Iehova:los Sacerdotes mini(tros de Ickova 
rl pulicron luto, 7, 
ymihiquera” 10 bElcampo fue deftruydo, latierra (¿ enlu- 
En delcorreza "i porque dizogd fué deftraydo,el mofto fe fecó, 
siino: azeyte k € 
od linia labradores, aullad viñeros, por 
econ, el trigo y la cevada; porque la miceffe del campo “fe 
10. 


ea, Pet z de 

has hereda 12 Secófela vid, y la higuera pereció, el de 
des y labran o rpm la dia yel pira ads 

ES campo fe fecaron:por loqual kel gozo 
Fito w3. có delos hosde los konak lage: 
bradu Ar 1 ds Ceñid os,y lamentad Sacerdotes: aullad Mi- 
Sera niítros del altar: venid, dormid en faccos Miniítros 
itado es de la Cafade vuef- 








enlavendo 14 t 1 Pregonadayuno, llamad á congregacion, 
pOr congregad los m Ancianos, y todos los moradores 


demu frutos de la tierca en la cafa de Iehova vueltro Dios, y cla- 


d Efan à 
e Efan mad à Ichova. 


Hi» 


der, 


15 Ay aldia: porque cercano Há el dia de Icho . 
va; y vendrá como deftruycion hecha + por todo 
- poderolo. 

m El Senado, 16 El mantenimiento noes ” quitado de delan- 
$EG.13,6, te de nueftros ojos? el alegria y el plazer de la Caía 
n Heb.corta- de nucítro Dios? 

à 17_Elgrano fe pudrió debaxo de fus terrones, los 
batimentos fueron a folados, los alholies deftruy- 
dos: porque el trigo fe fecó. 


a Perplecos. 18 Quantogimieron las beftias? quan © ataja- 
dos anduvieron los hatos de los bueyes, porque no 
tuvieron paítos? tambien los rebaños de las ovejas 
fueron affolados. 

19 A ti, ò Iehova, clamaré: porque fuego con- 
fumió las cabañas del defierco, y llama abrafó todos 
los arboles del campo. 

YLewá pjaim 20 * Las beltias del campo tambien bramarán à 

204.27. 


ti,porque fe fecaron los arroyos de las aguas, y las 
abba del delierto conil fuego. ES 















CAPIT. IL 
'Sebaganfolennes 


meto. Il y 
Ocad tróperaen Sion 'onad en mi San- 
¿to Monte: tiemblen os moradores de 
la tierra,porque viene el dia de lehova,porque 
cercano cltá, : pa 

2 _ Diade tinieblas y declturidad: dia de nuve 
ye fombra; como el Álva que fe derrama fobre 


tampoco avrá quien declefcápe, a 7a 
Hara parecer, como pas de cavallos, yao 3 
mo gente de cavallo correrán, z 7 
Como eftruendo de tarros faltarán fe 
cumbres delos montes: como fonido de Il 
fuego que confume xaravafcas, como algun 
Pus eos para lá baralla. i 
6 inte dee! <temerán los puebli 
caras d fe pararán negras, l 
7 Como valientes correrán, como ho: 
guerra fubirán la muralla; y cada qual € yrá en 
ar no torcerán fus end Map 
inguuo apretar? a lu com: 
yrá por fu ta y fobie Ta milita cfpada e t. 
rronjarán y no fe herirán. * k 
Y rán por la ciudad, correrán por el í 
tiga las cafas, entrarán por las ventanas à 
nera de ladrones. S 
210 + Delante deel remblará la ticrra,los cielos fe 
éftremecerán: el Sol y la Luna fe efcurecerán, y las M 
eftrellas retracrán fu refplandor. y 
TRS 4 Iehova dara Ihpos gaapte de fuexercito, 
ue muchos fon fus reales,y fucrtes,que ponen 
Inerao fu palabra: porque rinde pj dia de A 
Ichova, y muy terrible, y quien lo podrá fuffrir? ca 
12 Y tambien aora, dixo Ichova,? Converrios * 1° 
à mi con todo vueftro coragon,con ayuno, y loro, 
y llanto. $. 
13 Y romped vueltro coracon,y no vueltros vef y pg 
tidos:y cóverrios à Tehoa vueftro Dios,porq + Mi- pisa 
fericordiofo es y Clemére, f Luengo de yras y. Grá-f Pasenditi- 
de en mifericordia, y t G fe arrepiente £ del cafligo. g 
14 t Quien fabe fi fe convertirá, y fe arre tie 
rà, y dexará hendicion tras deel, Prefente, y i- 
madura poni vueftro Dios? ER A 
15 *Tocad trompera en Syon, 'onad a: t 
llamad àc addon y ar > herir 
16 Congregad el Pueblo, ayuntami- : 
ento, eia viejos, pao, a niños y los- 
que maman: falga de fu camara el novio, y la novia, 
de fu thalamo. — - j 
17 Entre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Mimítros de Ichova,y digan, Perdonad Icho- 
va, à tu Pueblo, y no pongas en verguenca tu here- 
dad, para las Gétes fe enfeñoroen declla : Porq han y ¿y 
de dezirentre los pueblos, + Donde cftá fu Dios? y Š 
18 € Y Ichovah zelará fu tierra, y perdonarà à Ape 
fù Pueblo. Ez: 
19 Y refponderá Ichova, y dirà à fu Pueblo, He- Sareoyas 
aqui que yo os embio pan, y molto, y azcyte; y fe- Efa pse 
Teys 
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ia 





chig 























IOEL. Eo), 258 
hartos decilos, y nunca mas os ndrécn ver- ñosdieron a rameras,y las niñas vendi 
: IAEA cae al a i ‘vino ¡edo A sn, 452 






4-20 Y haré alexar de vo(otros àl Aquilonar, 4 Y tambien, quie O que ver con voforras 
d eshaclobécnla tira oca y deferat aaa y y Sidon Y? rodorlos Flos termninos de Palla miat 
“ziacl mar Orienta), y fu fin àl mar Occidental; fa € smeY fi me S,prefto;en breve os bole Satisfar ys 
2 bicá fu hedor, y fubirá fu Podrizion, porque hira verë la paga lobre ves ct La e injan 
em grandes cofas. 3 è J Porqueaveys llevado mi plata y mioro, y Pecha o 
5 21 Tierra, no temas: alegrate y gozate ; Porque mis cofas preciofas yhermofas metifles eo vucltros ando mi pue 
Iehova hizo grandes cofas. y templos. + ; 3 blo? 
22 Animales del cápo no temays; porq los palos 6 Ylos hijos de Iuda, y los hijos de lerafalem 4 
del delierto reverdecerán, porg los arboles lleva Las a ma ióshijosde los Griegos por alexarlo de , 
a rán fu fruto, la higuera y laid darán m fas frutos,” fus terminos. yA NIS + d Levántare, 
23. Vofptros tambien hijos de Sion alegraos y > Heagui que yo los d defpertaré del logar dork tomare: 
gaaos en Tehova vueftro Dios, qosdarán cn- predio ftes: y bolveré vueftra paga fobre vue. 
cal A. Bs 


A Rador de jufticia; y hará ir fobre vofotros 
29 lluvia temprana y tardia * comoál principio. 8 Y véderévueftros hijos s y voetiras hijasen la 
1124 Y laseras fe henchirán de trigo; y los laga- mano de los hijos de Iuda: y los los véderán à los 
res reboffaràn de vino y azcyte. Sabeos, nacion porq Ichova ha hablado, * 
E 25 Y rellituyroshé e años de comiólaoru- g Pgonid efto entre las iv 
+ gas la langoíta, el n + el rebolton, mi grande guerra, j 
-i Eiei q prop vofotros, todos los hombres de 


rra. 
eb comi. 36: Y comereys o haftà hartaros, y alal sel 10 f Hazed efpadas de vueftros adones y lan- £ Porel 
7 o Nombre de Ichova vueltro Dios, el qual hizo ma» gas de vucítras hoces: diga el ficare Paete b Ti 




































e. ravillas con vofotros: y mi Pucblono ferá para fi.- “yy Iuntaos y venid todas las Gentes de alderre- ah 
“empre avergonçado. e dor,y Pposha venirallió Iehova tus fuertes, fe bar em 
“27 Y conocereys queen medio de Trae! 12 Las Gentes fe defpierten, y fuban àl valle de falman 
mas y que ys fy lehóva vueftri Iofaphat:porque alli me alfentaré para juzgar todas A 
i y mi Pueblo no ferá para fi vergi las Gentes de x R Perque la 
228 q Y feráque defpues ` 13., * Echadla hoz,porg la mieffe eftá madu ?ru/idad de 
iritu fobre toda carne, y ra. Venid,decédi vergas. 


¡porq yael lagar efta | 0,yare= y 
hij y vueftras hijas. q vucRros viejos Ihara la, bofTan las premiderassya e des rS Te po 


cortamiento:porque cercano eféel dia de Iehoya * Dobdeferán 
en el valle pao ci f er 
”5 Sasali la Luna fe efcurecerán, y. las eftre- 'Ama ti, 
llas retracrán fu refplandor. hi 
16 *Y Iehova bramaràdefde Sion, y defde o: [rara 
Big Bleantesd ruíalem dará fu boz: 4 los cielos y la tierra tembla- 
anag o 32 Y lod, que qualquiera que invocáre el Nom- rán: mas Iehova ferá la ef; de fu Pucblo,y la 
¿ bre de Ichova,elcapara* rque en el Monte de Si- fortaleza de los hijos de Ifrael. Y 
7.32, On yen lerulalem avrá falvacion,como Ichova ha 17 Y conocereys peda f Tehova vueftro Di: 
del dicho, y ten losque avrán quedado, los quales le. os,que habito en Sion, : 
o? hovaavrà Made. ferà leruíalem fanéta, y cftraños no paffarah mas 
CAPIT IL... porella. — * + 
pr linea dela devencición dela diri eta an «órden aquel ciempo; que los montes T. 
+ delos enemigos del Pueblo de Dios ire defa libertad. Parece deftilarán molto, y los collados correrán iy) . 
24 A kapiat us Exec pr cap. 38,339. 9 Danielis, todos los pol he de Iuda correrán aguas: Y Ifaldra Fe 47, 4 
11 Laprojperidad torna de lnTglefia. í waa fuente dela Cafa de Ichova, y regará m ela! 
Orque heaqui que en aquellos dias y en me de Sitim, era de Mo» 
tiempo enque haré tornar la captividad de Iu- y 9 Egyptoferá deftruydo, y Edom ferà Bielo Má ¿5-4 
da y de lerufalem, ‘sip EM defierto de foledad,por Ja injuria delos hijos de 
2 Iuntaré todas las gentes, y las haré decendir Iuda:porque derramaron en fu tierra la fangre, in- 
«enel Valle de Iofaphar, y allientraré en Juyziocon  nocente. 4 
ellos 4 caufa de mi Pueblo, y de Mras] mi heredad, 20. Masluda 
los quale efparzicron entre las naciones, y parti- falemen paco gener: 
i 


cron mi tierra, 21 , Y limpiarè la langre de los que n limpié, Perat 
'on terra, < a 4 que A no limpi sy bmpizré, 
3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo, y à los ni- Iehova mora en Sion, F Po 






fiempre ferà habitada y Ieru, i 
acion, 


FIN DE JOEL ; 
Š ¿2 letn; qa 
| i 
s qd pañor. 
e  LaProphecia de Amos, € uedicó cua 
. $ Y pave 
. As a palabras de Amos, que fué gunda lo 
CAPIT. L z Serie pentek a Thecua, asamini a 
s i > ales < vido. fobre Ifrael en dias ot 
Sh witana sa å hear contra el Ofias Rey de Iuda: y en dias de rey 
Nman à Damaja Id los Paeti DIA Toro, por aver e odos hijo de Toas rey de [fra locas, o 
dodo: ayudado à jer daien: contra Ifrael de donde taptrvaren k el, dos años antea. del terremoto, 1 Comoleon. 
Srarade muero de pueblo, JUL. A los mifinas Jdumeos, por aver 24 Y dixo:! lehoya f bramará defde Sió,y defde le 8.01. Arán 
Paid perpetuas encmilladescom Ifrael violando el dercdos mon. rufalé dará fu boz,y las habitaciones de los Rores;' res ed 
A Contra lss Armmenisas.  - £ pódrán luto: h y la cumbre del Carmelo fe fecará foit oa 


2 3 AnG 


AMOS. - 


3 Anfi dixo lehova:Por ttres peccados de Da- 
¡afco,y porel quarto,no la converti ui 


-ae ae 
end: hierroá Galaad. - 


umad, o 
ue -= meteré 
ae an Rn fümirălos eki de Ben-adad, ; 
Elquarcocs” f Y quebrar t la barrade Damalco, y talaré 
ind nodo los Y de Bicath=aven, pe, A 
Pelon SA dores 1 deBeth-eden:y el pueblo de Syria ferà traf- 
"Galaad e. palfado en Cyr dixo Ichova. i 
aníver.6, 9, -6 q Anli dixo lehova, Por ttes peccados dé Ga- 
aa CP za, y Y por el quarto no la convertiré: porque Ile- 
SS Key,e.7 VÓ Captiva una captividad entera para entregar los à 


Ke. la. 49, 

e AR Ye e toca damn della, y que- 
mara lus . 

Fo. detvate 8 Y talarèlosmoradorės de Azoto, y los 


it qe vernadores do vaias 24 Pas mi mano fobre 
Tiene el fcp- ACCATON, Y iquias Paleítinos perecerán, 
am dixo el Señor Jah 


Sa de Heden, 


-40r pro tregaron la cáprividad entera à Edom, 4 y no fea. 


zm,afi def: cordaron del concierto de hermanos. 


pues. 


figuió lo A fu hermano, y rompió £ fus mi- 
fericordias: y con fu furor flo há robado fiempre, y 
Rios ha guardado el enojo perperuamente, 
ccona If. 12 Y metere-focgoen Theman, y confumira 
sasi con Ga- los palacios de Bofra» 
24,006, 13. q Aníidixo lehova,Por tres peccados de los 
PEK harrad hijosde Amon, y porel quarto,no losconvertirèg 
secho natural rompieron los montesdeGalaad t para en- 
ia anc g termino. S TO Aa 
clits como. 1 encender? fuego en el muro abba, y 
Pr pe fus palacios como con eltruendo en dia 
ILT, de batalla, como con tempeltad en dia tempeltuolo, 


ur. 


15 Y lu Rey yrà en captividad, el y fus princi- 
Eerma: pet rodóssdizo Izbóva ms nd 
v enaa. e zbal “CAPIT. IT. 
; Proffigue intimando loi mifa igri:à los Moabitas por a- 
LARE Enanos fra, yooyo es 


* wiolndo en muchas maneras el divino Contierto. 


Mo, quatro, ab, y port cl quarto, no lo convertirè: por- 
peto quet quemó los hueffos del Rey de Idumca 


amy jan palacios de Carioth:y morirá Moab 4 en alboroto, 
a ES > en cStrepito y fonido de trompeta. á 


8,5,6. 
duoa muy 
Jiviana oces- 
fion part 
quarlesi! p meterè fuego en luda, el qual confumirá 
mess: los palacios de Ierufalem. 

delos baroi: E Anh dixo Ichova: Por tres peccados de Ifrael, 
Frectie, `y por el quarto no lo cóvertird:pord vendieron por 
Me cotas dinero àl jufto, y dl pobre < por un par de capatos. 
f Quindo 7 Que anhelan porque aya 4 de loro c tierra 
van akas velas fobrela cabeca de los pobres: y tuercen ¢la carrera 
de (us idola: delos humildes: y fel Roma) fa padre entraron 
1D: las penas À sena moça profanando mi Santo Nombre. 
delosqueeó- 8 Y gfobre las ropas empeñadas fe acueftan 
deman aten b cabe qualquier alrar: y; el vino de los penados 


keen Siven en la cafa de lus diofes. 


“cuya 


en la Cafa de * Hazael, y con- ` 







9 *Y yódeftruy àl Amorrheo delante decilos, 
altura ers como la altura de los cedros,y fuer- y 
hs yea unalcormoque: y deftruy fu fruro arriba, 












zarcos: y à los prophetas mandaftes, diziendo, No 
pro; reata 
13 Pues heaqui que yo os en vueftro lu 
gar, como fe aprieta el carro dehaqes. -9 
14 Y Hahuyda perecerá del ligero, y el fuerte 1 

no esforgarád ha fuctganicl valoro icap A $$ E 


vida, 


L 













fotros todas vucítras maldades. + 
3 b Andarán dos juntos,fi no eftuvieren de 
ciertó? ; 
4 Bramaráenel monte el Icon fin hazer pref? 
el lconcillo dará fu bramido defde fu morada, fiyo « 
prendicre? x Bi 
$ Caeráelave cn el loeta vierra aTa 
mador? Alcarfehá el lazo de la tierra, € ino fe jey" 
rendido algo? E A i] 
6  Tocasfehala trompeta en la ciudad A el pue b. 
blo no fe alborotará: < Avrá algun mal en Ía ciudad e 
el qual Ichova no aya bichon ANI a y 
7 Porqué no hará nada el Señor Iehova) 
revele fu fecrcro à fus fiervos los S. K fooga P 
8 Bramandocl leon,quica no temerá? hablan- y 
do el Señor Ichova,quien no prophetizará? ¿  Endosh. p37 
E Hazed pregonar fobre los palacios de A 4 
y fobre los palacios de tierra de Eo y deta 
yuntaos fobrelos montes de Samaria, y ved mut y y 
chas opprefiones en medio déclla, y muchas € vio- E or 
Jencias en medio de ella. jj 
10 Y nofaben hazer lo reto, dixo Ichova,athe- y 
fotando rapinas y delpojos en fus palacios. 
11 Portantoel Señor Ichova dixo anfi, Enemi- 
O vemirá f que cercarà la tierra: y derribará de ti tu 
ortaleza, y tus palacios ferán faqueados. 
12 Anfi dixo Ichova: De la manera que el pal 
tor efcapa de la boca del Icon dos piernas,d la pun- 
ta de una oreja, aníi efcaparán los hijos delracl,que A 
moran en Safítariazal rincon de la cama, y àl canto A 
del lecho. o 5 
13 Oydy £ proteftad en la Cafa de Tacob, dixo £ Hebanille 
Iehova Dios delos exercitos. pue pa 
14 Queel dia que vilitaré las rebeliones delfra- p 
el fobre cl,vifitarè tambien fobre los altares deBeth - E 
č): y ferán cortados los cuernos del alrar, y cacráná h P 
tierra. das , 
15 Y heriré bla Cala del invierno con la Cala een 
del verano, y las cafas de marfil perecerán: y È mu- jas A 
chas cafas feran raladas, dixo Ichova, 
j CAPIT. 






































ld cios, y vueítros diezmos *cada 
bienen vael- ` 


enida ey hios de Ieiet dino dl Seas lobana. 


ao 


cnom, y 
pes ro: el que haze à Jas tinieblas mañana, y k 








wf: 
Sura 


todos fueron, ; 12 
Ydefta palabra vacas de Balan, quegflayi en 
el monte de Samaria, a opprimis los po- 

4 bres:que quebrantays los menclterolos : que 

dezis sà fis Señores, Traed Y beveremos. 

2 El Señor Ichova juró è por lu Sanétidad que 
. heaqui ar ae po volotrojsa qun os llevará 
é en anzue! vus en ut- 
tos de ador - e md A 

a rán por los il una en 
Or. ta e echado del palacio, dixo ¡bora 

4“ el, y ro en Galgal:augmen 

tad la rebellion, y pad de mañana vosftros lación 

tres años. . 

Y offreced confe/fion de pan leudo, y prego- 
facrificios voluntarios, pregonad : puesque anfi 





abelert ote 





“IL 












+ 6. q Yo tambien os di Flimpieza de dientes en 
fodas vueftras ciudades,y falta de pan en todos vu- 
eltros pueblos: y no ostornaftes,á mi,dixo Ichova. 
7. Y tambien yo os detuve la lluvia tres meles 
antes de la fegada: y hize llover fobre una ciudad, 
ep otra ciudad no hize llover: fobre una parte 
ió, ¿Ae parte fobre laqual no llovió, fe fecó. 
venian dos,tres ciudades á una ciudad E 
Li ta beyer agua, y no fe hartavan: y no os torna 
àmi; dixo Iehova: Len 
9. 4 Hertos con viento folano; y oruga, vuef- 
tros muchos huertos, y vueltras viñas, y vueltros 
= higuerales; y vueítros olivares comió la langofta, 
y nunca os tornaftes à mi, dixo Ichova, 
10 Embié en voforros mortandad ken el camino 
linas de Egy pro,mité à cuchillo vueftros mancebos con 
capuverio de vueítros cavallos; y hize fubir el he- 
dor de vueítros reales hafta vi narizes,y nun- 
te Caos tormiaftes à mi, dixo Ichova. 
A a ; O q traftor- 
code LM loma y à Gomorgha, y como tizon 
A efeápado del fuego: y ps sel tornaftes à mi,dixo 
119134 Ichova. 
ifa. T2 Portanto *de efta rhanera haré à ti, ò Ifracl: 
y porque te he de hazer efto,aparejate para venir al 
encuentro à tu Dios, ô Ifrael, 
13 Porque heaqui,el que forma los montes, y 
crià el viento, y denuncia àl hombre fu penfamien- 
ffa fo- 
exer, 


aencia. O 
aca m ingenio 


bre las alturas de la tierra, Iehova Dios de 
Dil buciia, citoses fu Nombre. 
' CAPIT. V. 


¿000 tiverio en Afyria fi no fecomvirrieren. 


Yd cfta palabra, ue yo levanto endecha 
Ll fobre OR de Ihat 

ar. 2 Cayó, 2 nunca mas fe levantará la vit- 
ota gen de Traci: fué dexada > fobre fu tierra, no ay 
pu quien lalevante. 


3 _ Porque anfi dixo el Señor lehóva: la ciudad + 


das. € que facayá mil,quedará con ciento: y la que faca. 
fb kren va ciento,quedará con diez en la cafa de Ifrael. 
EN 4 Porque anfi dixo Ichovaá la Cala de Ifracl, 
t lu de Buicadme: y bivid. 
“3 ha BA ño bo pad gapdi el, nesis en 
‘p 7 Galgal, ni paffeys à Beerfabih:porque Galgal € ferá 
Pinha. llevada en ċaptividad; y Beth alf lerá keha. 
s 6 Bulei. à Iehova, y bivid,porque no hienda, 
e como fuego, à la g Cafa de Iofeph, y laconfuma, y 
Yen amayga- PO aya hen Bethel quien lo apague. 
a 7  'Quecapvierenk enaxenxo el juyzio, y 


as a Zo A do 
ADS ds 







Proffigue la denunciacion de la deftruycion del Pueblo y fu cape maíco, 


ze i Fol.259 

“dexan en tierra la juílicia. =+- E T OA 
8 1El que * haze el Arauto y el Orion, y las ti- tenda es cone 

nbl benmi, k èfurecer el dia ta edge ke 


10 
y ál que hablava lo teĝo abominaròn. 
It Porcino purevuehró NOAE 1 TE os 
cebis deel de trigo,» edificaltes calas de filla- 1 En la mala 
res,mas no las habitareys: lantaftes hermofas viñas, Séoimiima- 
mas no el Vino poran br oe 
ra Porque mo tt r perro de 
nes, y Y uelTos peccados:que affligen àl ju- *Soph1- 
Lo y eani aa a 164 pobres en la pe pc 
ta hazen P ler fü caufa. > que fe temas 
13 Por loqual el prudente en tal tiempo calla, gije preto 
porque el tiempo es 4malo: - y 

14 Buftad lo bueno, y no lo malo,paraque biva- © dechnar. 
pm poa anfi ferácon voforros Ichova Dios de qalama; 

exercitos,” como dezís. 5 RE dominii 
crf in pa di A loc La e Lear 
juyzio en uiga Iehova Dios exei i 
Lins abr piedad fde la refta de lo dr 
16 Portanto anfi dixo Ichova Dios de los exer- Pjal.7o, 15» 
citos, el Señor: En todas las avrállanto, y en Pue 
todaslascalles dirán, A y, A ysy àl labrador llamarán quas ye 
álloro: y á endecha, à Jos que fupieren endechát, ` pueblo. Laed 
17 Y entodas las viñas avrà llanto, porque par. 4 venó 
faré por medio de fi,diXo Ichova. és 
18. t Ay delos que deffcan el dia de Ichova: pa- Joera ir, 
rad quereys efte dia de Iehova? Tinicblas y no luz, Sohni 
19 `+ Comoel que huye de delánte del feon, y fe t He pn- 
topa con el offo; o, fi entráre.en cala, y arrimelu Pm, ee da 
parna à la parode nuera lá enla: Jetehova. 
:10 El a de Ichova no estinicblas y no luz? ef- + Lied Elah 
cidad: ue no tiene refplandor? > Pe ae 

sar abominé vucftras folennidades,y s pps. 
aoto darin baer clcovedios NPUAERIGIEDO. S. Presi 
22 Y fi me offrecierdes holocauftos y vueftros 
prefentes, no los recebiré: ni miraré à los /arrificios 
pacificos de vueítros engordados. 

23 Quita de mi la multitud de rus cántares:y las 
plalmodias de tus inftrumentos no oyré. + 

24 a o O w 
cia como arroyo impetuofo. SA o 

if + Aveys me offrecido facrificios y Prefente 4.49, 7,45; 
enel defierto en quarenta años, cafa de 1racl? se 
26. Y offreciftesá Sicuth vueltro Rey,y át Chi- 109, 84tarños 
on vueítros ydolos, eftrella de vueítros que... 


do trafiportar deefe cabo de Da 

27 r cal 1- 
dixo Ichova, Dios de los exercitos es {u e 

Nombre. e 


bre, 


CAPIT. 
Profiigue en el mifino intento. ch 
Y + de los trepofados en Sion, y. de los con- sises 
A fadosenel mom de Samaria, Hombrados ¡ny Ey 
entre las mifmas naciones principales, las e 
quales vendrán fobre ellos,6 cafa de y 
1 Paffad à Chalanná, y mirad: y de alli yd ¿la 3 
gan Ee iisen à Geth de P E S parine 
1 fon' aquellos Reynos mejores que eftos reynos? alligo 
Sifuteiminoes mayor que dial yr d 
3 Losquea dilatays el dia malo, y acercays la y yc 
filla de iniquidad. pra 
4 Losque duermenen camasde marfil, y le e- de burla de 
ftienden fobre fuslechos, y comen los corderos de) la: amenazas 
rebaño, y los bezerros bde medio del rdadero, $us grat 
5 Losque RAE TE la ñauta, fos 
3 y 


vi, 





S . 
a 
4107 AMOS. , o 
inventan yn/lrmmentos maficos, como David: 12 Y Amafías dixo à Amos | Veyente: - 
etiani” 6 que vinoen y fe ungen -huye àriertade luda,y come allá tu pan, y 
TARA con lor unes mas precia ig por maala, I AS 
¡de la mofica. €l quebrantamiento à de lofeph. 13. Yno tizes mas cn Bethêl: porque es 
delos fadis 7 Ba aigon Dal dais el peticion dalos Sanétuario del Rey, y m cabecera del Rey! Š 
~to P eik que palfaren:y le acercará el loro de los eftédidos. — 14 Y Amósre Dondia.y drta 1 AMAM ; 
‘A Quenin- 8. * El feñor Ichova juró € por fu anima, Icho- y opte tto bijo de Pop kerea 
eimósalrey- va Dios de los exercitos di engoen abomina- - yero,o y cogedor de cabrahigos: Dn el 
debe cionta grádeza de Iacob, y fus palacios aborrezcos 15 Y Jehova me tomó de trasel! dixo » 
tAmveng. Y la ciudad y 5 fu plenitud entregaré àl enemi me Iehova Vé, y propheriza à mi rael. 
$ lers rg» Y acontecerá que fi diez Prales quedlisa Aora pues,uye palabra de Ichova. Tu dizes: det 
€ Por fivida. e, 2 cab i 
S. bve kio EN una cala, morirán. z No pr es contra Lítaci, p ni hables contra la P He 
vas 10 Y fu tio tomará àcada dno,y lo quemará cala de Ifac. >» : A Dai 
fLafobervia, ra facar los hueffos de cafa: y dirá h ál que eftarácn 17 Por tanto anfi dixo Ichova: Tu muger 4 for-, 
dde los rincones de lacafa: Ay aun alguno contigo? ydi- nicaráen laciudad: y tus hijos y tus bijas caerán á 9; 
h Alque que- rd: No. y dirá,Calla,que no conviene hazer memoria cuchillo; y tutierra lerá partida por fuertes : Jus 
dirá poarta- del nombre de Ichova. f morirás en tierra immundi, y Ifrael ferá trafpaffa~ 
e A Porque heaquí que Iehova mendaró, y! he. do de fu tierra. o e 
tertemo'o de Tira de hendeduras la cala mayor:y la caía menor de CAPLET. VIIL 4 


am. cap 11, aberturas. 
var 12. Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
Ah., Con vacas% porqué aveys volorros tornado el juy- 
blecido ef- zio en veneno, y el fruro de juíticiaen axenxo? 
te reyno 13. Losqueos alegrays en nada : los que dezis, 
Nofotros £ no nos tomámos cuernos con nueftra 
Bimas fobre vofe 
14 Posque heaqui que yo leyantaré fobre vofo- 
Ple); y tros, Ó cala de Ilr: airas Te Dios de los exer- 
Yueltra tierra citos, Ger os apretará! defde la entrada de E- 
hala el ouo. marh, hafta el arroyo del defierto. 
Jana GARI To viL 
Mura Dios kl Propheta por ires vifones de tres 
ambis fabre Ifrael camo Comex odo ei mechas paty rs 
Su Pucblo, por la oracion de Jus fieros deso el cajti 
“lo wifia fe ineeigidadloafci del tode, T1. 
Sacerdote aian m je m a me m Arn de 
Amos por una partedenancia deel alrey accufa rébelde y 
por orra le aconfeja que fe pajfe tierra de iuda donde p-opheti 
zara fnpelibro: mas el 
Ei ñ Haora ma maRotaoiy heaqui a que 
criava lango! incipio bquecomenca= 
va Ps y heno tod La no > 
fubida del acc 14rdio creció delpues € de las 
la feganda 2 Yacacció que como 
yerva. yerva de latistcago dixe. Señor Ichova,perdona a0- 


a heb. creach- 
a de langol. 
ur 


b Heb.de la Es 


TER 
to a 


ento, 


5 Y dixe,Señor Ichova ,cefla aora:quien leván= 


fNopalará tará à lacob?porquees pequeño. 
fre 6. Arrepintiofe Iehova de efto, Tampoco efto 
g Sd fuego, no ferá, dixo el Señor Iehova. 

E: 7 Enfeñome tambien anfi:Hcaqui que el Señor 
S. de Dios d Cava fobre un muro edifcado à plomo de albañi: y 


tenia en fu mano un plomo dealbañi. 
8 Jebovaentonces me dixo: Que vees Amps? 
Y dixe: un plomo de albañi. Y el Señor dixo; Hea- 


A 
osa 

1 Lo deuré qui que í yo pongo plomo de albañi en medio de 
fincalligo, mi Pueblo Texel. nunca mas? Jo palfaré, 

Sions die. 9. Y los altares k de Ifaac ferán deftruydas;y los 
chas SanQuarios delíracl ferán aflolados:y levantarme- 
k Delítadl_ he con cuchillo fobre la cafa de leroboam. 

Er 10 q Entonces Amafias Sacerdote de Beth-el 
embio á dezir à Ieroboam Rey de Ifrael; Amos ha 
conjurado contra tien medio de la Cafa de Ifrael: 
la tierra no puede ya (uffric todas fus palabras. 

11 Porque anfi ha dicho Amos: leroboam mo- 
rirá as Gri lo: y Irac] palfará de fu tierrra en cap- 
sivi 


Porla vifion de wscanaftizo de fruta madara ir Diosa 5 ¿ 
tenderál a madurs y farmado 

praata por fe ri ib Li. Recicados 
de muevo los pece ados del Pueoo,y infimada h rribie calamidad, 





amenaza com hambre y raridadde de Dios. sl k 
Ehova meenteno anb:y heaqui un canaftillo de z 
ruta de verano, g Mi a 


ENT, 
2. Y dixo, Que vees Amos? y dix: us - ki 
Rillo de frusa de verano. Y lehova medixo: Venido 
ha e fin fobre mi Pueblo Irach; * nunca maslo * Amst. 
alfaré, de 
> 3. Ya los cantores del templo aullarán en aquel ca 5 
dia,dixo el Señor lehova:los cuerpos muertas ferán 
augmentados en todo lugar b echados en filencio,.. DPeriph.dela 
4  Oydcíto losquetragays los mencllerolos, y muste. 
talays los pobres de la ricrea: ti 
5 Diziendo, Quando palsárc e! mes, pendere” o ueta, 
mos el trigo:y pafada la femana abriremos el pan; e] 
y achicaremos la medida, y engrandeceremos d AS 
ri falíaremos cl pelo cugañolo. -sy si; Pe 
6 Y *compraremos los pobres por dinero:y Jos es. 
neceflitados, por un par de gapatos ; y venderemos are 
las shoes saco: pAr = Ti; X 
7 Ichovajuró f por ria de Iacob, que no 
me olvidaré a to le rodas fus obras, 0 Esa 
8 Nolla decima Tero x 
y todo habitador decila no llorara? y toda‘ fubirá g Los : 
como uario, y ferá arronjada,y ferá hundida como praga 
el rio de Egypto. sones Por % 

9 Y acaccerá en aquel dia, dixo el Señor Iehova, Ea x 
que haré que fe ponga el fol àl mediodia, y la cierra mA 
cubriré de tinieblas en el día claro. + 4 
1518, leram, 


10 Y tornaré vueltras ficftas en loro, y todos. vi 
fobre todos lomos, y peladura fabre toda pr 42:37, Eit 
ná e 





vucítros cantares en endechas, y haré + poner faco 
tornarlahé comoen llanto de unigenito, y lu A 
trimeria como dia amargo, x 

11 Heaqui que vienen dias, dixocl Señor Ieho= +28 
va, enlos quales embiaré hambre en la tierra, no y 
hambre de pan, ni fed de agua, mas bde oys pala- yA 
bra de lehova. Dr, la 

12 Y yran yagabundos defde lá una mar haltala: quando Dis 
otra maridefde el Norte hálta elOriente difcucrirán Po. 
bufcando palabra de Ichova, y nola hallará, A P 

13 En aquel tiempo las donzellas hermofas y los me maere, pi 
mancebos dalitaf aria defid. z a x 

14 Los que juran i por el peccado de Samaria, y Fies 
dizen, Bive tu Dios de Dan: y, Bive el camino dei 
Bcer-lebah, caerán, y nunca mas fe levantacán. 

CAPIT. IX. 









Profiique en la densnciacion de la affolación del con la 
meterte del Rey y de los gramd:s. Oc. 11, Concluye Ji in- A 
Con la promejja que Dios bazo de la restauracion di fu Igjifia,' 0 Ñ 
Ala qual promete felvcidad y fogaridad $4 vial Ñ 


yy poli de elos matané cuca: ho avra de- 
quien huya, m quien M 
tyt lew Sicavdren haftacl Tato; de alla los 


, $, tomará mi mano: y fi fubieren hafta el ciclo, de alla 
los haré decendir. 
4 Y fi fe efcondieren en la cumbre del Carme- 
1o,alli los buftaré, y los tomaré: y fi fe elcondieren 


de delante de mis ojos en el profundo de la mar, 

d alli mandaré à la culebra, y morderlos há. 
4 Y fi fuerenen captiverio delante de fus ene. 
da t1, Migos, alli mandaré àl cuchillo, y matarlos há: * y 
> DOE fobie ellos mis jos para mal, y no para bien. 
i 5 El Señor Iehova de los exercitos,* que roca la 
tierra, y (p derritirá, y llorarán todos los que en ella 
moran; ape a como ws rio, y ferá hundida 

o a 

ificó en el ciclo fus grados, 
q fúdófobre latjerra:t el llama las Y dela niar,v las 
derrama fobre la haz de la tierra.Íehova es fu nóbre. 
¡Autos bo 7 Hijos de Vrael no me foys vofotros £ como 
nunca — hijos de Ethiopes, dixo Ichova? No hize yo fubir 
conocie- à [írael de la tierra deEgypto,y à losPaleftinos £ de 


en hor, y à los Syros de Cir? 
Noia E Henui que los ojos del Señor Tehova aita 


ds 
FIN D 


efi ayűtamičto 






CAPIT. L 


å los Babylomios y 
Vo e Paco daye di 
. ¡por a 
dela Iglefia, y el tris del 
mo de Christo fobre todosfis ges g 
Isioxn ade Abdias, El Señor Ie- 
hoya dixo anfi àìEdom.* Oydo as 
vemos b el pregon de Ichova, y 
menfagero es embiado < en las 
Gentes. -Levantaos y levantemos 
nos contra ella en baralla. 
Heaqui que pequeño dte hè hecho entre las 
. AMA Gentes, abatido ferás tu en gran manera. 
deced 4 3 Lafobervia detu coragon te há engañado, 
lonas. 16, QUE Moras cen las hendeduras de las peñas, f en tu 
mos: altíffima morada: que dizesen tu coragon. Quien 
A g me derribará à tierra? 
¡sem ler, 49: 4 PAST te Ecaramiros como aguila, y fi érrelas eftre~ 
Lodo ve de- pulieres tu nido,de ay te derriaré,dixolehova. 
Munyeron. t Entraron ladrones à ti?o robadores h de no- 
Has hallasl Che? Como has fido deftruydo? Nohurtáran loque 
4 les baítava?Pues fi entráran A ti vendimiadores,2un 
wá- dexáran t cencerrones. 
6 Como fueron efcudriñadas las cofas de Efan, 
; fus colas muy efcondidas fueron muy bufcadas. 
7 ¡Haffael punto te llegaron:todos tus aliados 
hín engañado * tus pacificos prevalecieron con- 
s que comian tu pan,pufieron la llaga debaxo 
ro ay en el entendimiento, 
14- 8 * No haré å perezcan en ag! dia,dixo Ichova los 
eTa bios de Edom,y la prudencia del monte de Efan? 
El 9 Y vusvalicntes ó Themán, ferán quebranta- 
dos: Iporquetodo hombre ferá talado del Monte 
de Elzu m por cleftrago. 
le tu hermano UTN cubri- 


DE 


er- 


) O 
nia 
¿el 


E Gen. 
305. 10 t Por la injuria 


Amani 


La Propheciade Abdias. ` 


> 
Fol. 23 


9 ue heaqui que yò mañilaré, y haéque . 
PE atacada ar edam i vago 
como fe garanda el gramo en un harncro, y DO Cac bunda 
una chinica en la nerra- è s anhy 

1o A cuchillo morirán todos los peccadores de 7 Aiie hS 
mi ber pop pu dizen,* No fe acercará, ta le anti- oficio depa- 
cipará el mal por caufa nueflrá. Mo» 


11. HEn aquel dia yo levantaré x laCabaña de 1 Mé: en ls 


David cayda, y cerraré fus portillos, y levantar? fos m Que (e ha- 


man mios, 


ruynás,y edificarlohe como ! en el tiempo palfado, 
t2 Paraque aquellos m fobre los a- 

do mi nombre, polfcan larefta de Idumea,y à t 

las naciones, dixo Ichova,que haze efto. à 
13 4 Heaqui qe vienen dias, dixo lehova, end les omas 

quen el que ara fe llegará ál fegador:y el pifidor de $ cr ohe 

las üvas ál que lleva la fimiente:y + los montes dif- pimes. Leed 

tilarán mo! todos los collados © fe derricirán. Joely, +, 
14 Yu el captiverio de mi Pucblo Iracl: 

ora ik las ciu an afloladas, y roo i 

y in viñas, verán el vino dcellas : y ha. 

rán huertos, y pico el fruto deellos. OO 
15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y "nunca m 

ferán arrancados de fu tierra, la qual yo les di, dixo 

Ichova Dios tuyo. 


E AMOS. 





cion de ta 


Ne 0 
orhk.7,7 
sVaziad, vatis 
aden clla ba- 
fa Ec, He. 
de maguih. 


caco 
Heb en fa 
uflaneta, 


rá verguenca, y ferás talado para empre. 
mE dad eftando tudelance, Neva eftraños ggifayzio 
captivo fu pcia fael eltrañosentravan por fus de Dios con- 
rras, y echavan fuertes fobre lerulalem,tu ram. tra losyue 
dien eras como uno deellos, Palio ed 


12 a No avias tu de ver el dia de tu hermano, el pb) y 


diaen quefue papel ni te avias de alegrar de *Exseb gy. 
los hijos de Iuda el día que le perdieron: ni avias 1% esiftes co 
o de enfanchar tu boca el dia de laanguítia., bites y håla 
13 Ni avias de entrar por la puerta de mi Puc. on k vittu. 
bloel dia de fu quebrantamiento; ni avias tü ramz, 03 josta, 
poco de Ver fu mal el dia de fu quebrantamiento; meos pe 
ni fe avian de meter fus manos P en fus bienes el dia depot 

de fu quebrantamiento. rr 
14 Niaviasde pararte à las encruzijadas para edom, oler 
matar los que de ellosefcapáran: nia vias de enne- guela polle- 
gar tu los que quedavan en el diadel anguftia. . yewa ùi, 
E: 4 Porque el dia de lehova eltá cercano obres tercero; 
todas Gentes:! como tu hezifte fe hará contigo: tu que «lla ar 
galardon bolverá fobre tu cabega. a, 
16` Dela manera q vofotrose beviftes en miSá- prendo 
Eto móre, beverán todas las Gétes córinaméte:be. y Lorquero. 
verán, y englutirán, y fferàn como (ino ovierá fido. talkvayi ca- 
17 Mas enclMóre deSió avrà (alvaméto,y € ferà li. 3 Ansqueet 
Btidad:y la cafa de Iacob poffeera Y fus pelleffiones. tn sparsi- 
18 Y lacafade lacob ferà fuego, y la cafa delo. dos batia 
feph ferà llama, y la cafa de Efau éftopa: y quemar- a En bf 
loshan, y confumirloshàn:ni quedara reliquia en la (emo ts, 
cala de Elau,potque lchovahabló. Raino) 
19 Y xlosdel Mediodia polfeerán el Montede fee fafta 
E(au, y los llanos de los Paleítinos, poífecrán tam- Francia, y 
bien los campos de Ephraim, y los campos de Sa. frias de 
maria:y Benjamin à Galaad. dc 
20 Y y los captivos de aquelte exercito de los hiara bereáaran 
jos de Ifrael, * que ¿Parán entralos Chananeos hafta Pool 
Sarepta, y los captivos de lerulalem que eHarán a en fer prada 
Sepharad b poffcerán las ciudades del Mediodia. doren tu té 
21 Y védrinfalvadores àl Móte de Sió parajuz- "a 
gar ¿l Móte de Elau, y © el Reynoferá de Ichova: chia, Paya, 
ABDIAS. zt. 
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CAP ada 

Hoyeindaf lonas de laden à Thar fis por nor à predicar A Ni- va lu Dios; 
em 

pótaden la mar,los que lo levavan rpm fr 


Ta mifus fenki 
nij 
eaan ia 


A lapóphůde 


PY: 
diss lo echarená la mar, ios 
Seg lotes lo aio dico) Joe ondas 
Taffi al vtrdadero Dios. 
Fué palabra de Ichovad Jonas hi- 
jo de Amatrhi,diziendo: 


e 6 + Las 
2 Levantate, y vé à Ninive bilmoo we todoó.e el ¡fico fe 


ciudad grande, y * pregonacontra 
ella: sra fr midad ha fubido 7. Decendi fá las rayzesde los, no, 
delante de mi- echó (us cerraduras fobre mi para fiépre 3 mas tu fa- h 
3 Y Ionas fe levantó para huyr cafte £ mi vida de la fepukura, ô Iehova Dios mio, S 
dela prefencia de Ichova à Tharfis, y decendió à 8 ¿Quando mianima desfallecia en mi, ¿me a- 
Toppe: g pala un pino que fe partía para Tharhs: ede atka y mioracion entró halla ti en tu 
y pagandole fu paffaje entró enel para yr feb con SAM em 7 ¿O 
ape Tharlis Sd lante de leas, y 9 h Los que guardan las vanidades vanas fu mi- y 

4 Mas Iehova hizo levantar un gran viento en Tericordia delamparan. . -i EA 
la mar, y hizofe una gran tempellad en la mar, que 10  Yoempero ¿con boz de confeffion te , 
1E nao pi oo 20 erificaré: pagaré loque prometi; -* à Ichovafesel k 

los marineros tuvieron temor, y cada uno lalvamento. ¿Co zb A 
llamava à fu dios: y echaron ¿la mar, dla ropaque 11. Y Imandó Ichovaál pece, y vomitó à s 
Lo qt para defcargarla deella:lonasem- CHteErA. carit ii L“ i 
TO le av e . xi 
av a Ana pa los coftados de lanao, ty El Lapenitétia infigne de los de Niniveá la predicació de 
ue palabra de Iehova fegunda vezà 
Y ziendo. ' x po 
"i Levantaté,y vé à Ninive aqucli x 
dad, y pregona en ella el n que yo te diré, 

3 levantofe lonas, y fue à Ninis t- 
med la pabrade Ichova. y Ninive eracin i 
de aen prán aero, da rus CEA X 
4 comencó lonas ¿entrar a 
mino de'un día, y pregonava dizizndo + 
refpondió, Hebreo foy, y à Ichova quarenta días Ninive ferádeftruyda. ` 




























mor, y dixeronle: Porqué hezite eito? Porque e- 6 Z llegó Ba negocio Batac Re 


llos entendieron. Aui Duga, de delante de Ichova; yiévaindl e fu Gila y echó defi 

y Cubriófe de faco, y aflentófe fobre å 
7 Y hizo pregonar, 4 dexir,. 
mandado del Rey, y de fas grandes, ¿dí 
Hombres, y animales, bueyes, y ovejas, no $ 
cola, ni fe les dé palto, ni beven na 
8 `Y los hombres, y los ani fe cub 
facos, y clamen 4 Dios fuertemente +* y cada. 
fe convierta de fu mal camino, * dela rapina que! 


4 > fáco fus manos. A 
14 Y clamaron à Ichova, y dixeron: Rogamos be life converted y fe 


te aora Iehova, queno perezcamos noforros | por i ¿Dios y Pt <da fator de fu ve 


'recercmos? 
10 Y vido Dios Floque hizieron,porque 
virtieron de fu mal camino:y* arrepintl 
que avia dicho, que les avia de hazer y no lo 


16 Y temicrobí aquellos hombres à Ichova con: -tyas co NRD PIT, RD IL Mois 
ý miad, fericordia 


gran temor:y offrecieron facrifició d Ichova, y pro-, no defivaya fu ciudad, como elarvia 
metieron Votos, Dio» lo inftrwye porel exemplo de una 
CAPIT. IL lefecado,y fimsicadolo el mucho, Dios lemuejtra con 
Por providencia de Dios wn gran pece traga à lonas ecbado en. "EION elJ: desia mor à piedad de tamos millares de 

la mar, y defpues de tres dias lo vomita biwa en tierra, em memas Ctarnanen Ninive, qué aan no fabian pestare ya 

ria de la qual maravilla lonas rask rp Dios en una A Lonas t le pek gran pelar, y fe enojó. 

cancion, cm la qual cuenta la historia de fa admirable libertad, 2 Y oró à Ichova, y dixo, Aora Iehova a 

Penapis a DRTE el folo fe de In es efto loque yo deziae' mi tierra,po 

gloria decla, Joqual previne huyendome a Th: * Porg 
As*lchova avia aparejado un gun pece,  fablaque tu cresDios clemente y Piadofo,> 
que tragafleá lonas: y eftuvo lonasen el A enojarte y de grande mifericordia; y que 
vientre del péce tres dias y tres noches. pientes * del mal. j ; A 
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E E MICHEAS. A 1 y TN 
3 ~ Aora pues Ichova,ruego f os iengo feb fran y ell big jà Tanas Pi aa 


q p> e le Heb que (e 
s amis: vidë? en la cabea,y defmayavafe:y ü anima 6 lå oneic q de 
Ee kova le dizo,hazes tu bica de dopire caiete, ALADA, Mos eL para mia muerte delicavaje ia 
4 Y faliófie lonas de la ciudad, y affentó aziael que mi vida. >o x 0 me 
Oriente de la ciudad:y hizofe aluna choça yaf 9 Tiea draie lom, Tanto tseno? 
| fentófe debaxo declla å la fombra, hafta ver que ha ookal dipan iaoa $ T t 
i td calabacera,la- 10 ixo va; Tuviíte tu piedad de la ca- 
lereció o oc 'hizicffefombra fo- Jabacera en lá qualno rabajafte,ni ru laheziftecre. y ara 
nai Piate «de fu mal: y lonas cerque en éfpació de una noche nació, y en elpacio 


Esad fa ee aaneen por la calabacera. dé otra noche pereció: cn de ; 


i r ini- Y no tendre yó piedad deNinive aquella gran" sem m- 
nol ifm Dios Sr iria deciodidRosdas mas de ciento y veynee b mil 444 Ste 
endo la ora día igulens, equal Lei honábres, que no Hinds fu mano derecha ni fu SAna para 
po T acaeció que en fáliendo el fol preparó Di- mano yzquierda: y muchos animales? A 
FIN DE IONAS. bala ho. 
. di y F ellos 
La Prophecia de Micheas. RE 
4 pl 4 
; 6 _*Melffate y trefquilate por los hijos de tus sauws 
e" Wital >, H OS de los Diez decir: ralla ca calva i pai? porque PER 


tribas por los Afiyrios bafta, 1 finalment ral prindar deja ri va y po, 
dd pued rt e Predizea los Indios lacaptividad deBabylonia porfa tirania a dado Dios 
gast, da calamidad que alcang Indea y s a jirar 

TEA Y ALADRA delchovaque fueà perfon de los aro Eb biari, y buelta Ala asas pone 
A Micheas deMorafthi en dias delo- PS delos ienfan a iniquidad, y de los gNoteleá *. 

han, Ezechias Reyes de - fa an Pi Lenfi T do “domo ias 

Toda ner Cobre aiiai que fabrican el mal en fus camas : y quando ¡ces te ye. 

A +b loque vido maria: viene la mañana lo ponen en obra, porque saaton 

Asii e blos.Ti- tienen en fu mano el Te hab artige 


3 bdici redades, las: y Prucblorqa, 
Erra y toco loque en ella ay, eflá atenta: y el Se- ai F cobain so rg Ápro 0r Ai poc ele 
ñor Íehova, el Sior defde fu Sanéto templo fea fy a, al hombre y à fu Jad. pr 
telligo contra vofotros. 3 _ Portanto anfi dixo Iehova: Heaqui que yo *Lugofe de= 
TA 3 *Porque heaqui si Ichova falede E lugar; piento y mal fobre efta familia,del qu Leo y i daqeg- 
y decendirá, y hollará fobre <las alturas de atierras  vueftros cuellos, ni yss iah hren. ar or. 
HE lle 4 Y debio decl fe derritirán los montes: y. annod pama oo ca 
he los valles fe henderán, como la cera delante del fue- + En aquel tiempofe levantará fobre vofotros de acil de 
Paacioner go: y corno las aguas que corren € cueftabaxo. iik y fe endechará endecha de lamentacion, di- Invocils 
NE o ci de ac) qu. menda Delod Memento pa. anis oTe 
n, a Cata raci e A 3 k Conque 
b? No es Samaria? y quals fon f lós excellos de mi Pueblo:Como nos quitó nueftros campos? 


o dió, repartió los à otro? oiya 
de Tuda? No cs Ierufalem 5. Portanto g no tendrás quienechecordel pa- epaia 
ra fuerte en la compaña de Iehova. enel mundo. 


6 No prophetizeys los q prophetizays, no les fagedes 
prophetizé q los ha de comprehender verguenga. 1 Mexilles qe 
7 _ Laque te dizes Cafa de Iacob, hafe acorrado Plandoles el 
el Efpiritu de Ichova?h fon eftas fus obras? Mis pa- hep 
han r hazen bien 4] que camina derechamente? danne gracias 
El que ayer era mi Pueblo, feha levantado co- porel y que 
8 Portanto lamentaré y aullaré: andaré defpo- mo fie ass. ifi la veftidura: quitaftes las capas dera 
atrevidamente à los que palfavan, convo los que bu- phemaficn 
elven de la guerra, ferro 
9 Alas bara mi Pueblo echaltes fuera de E, capaverio; 
las cafas £ de fis leyres:á fus niños quitaftes 1 mi echa lorfuera 
perpetua alabanga. abr 
10 m Levantaos y andad que no es efta nla hol- fenforneà 
A ança:porque eftá *contaminada t corrompiofe, Y Ler.18.25, 
falió ál lláto ie grande corrupcion. tee. ad 
Sitiviere s d ng 
a ES 12. Porquela moradora de Maroth uvo dolor ión: eiis ri A mt a 
vino y por fidra:efte ral ferá propheta ¿eftePueblo. aire 
12 4 luntádo te jūtaré todo, ô Iacob: recogerido OS 
recogeré la refta defracl:ponerlohe junto como o- masnolo e) 
vejas de Bosrhá,como rebaño en mitad de fu maja- Para voforros. 


da: $ Cosio uis 
eius 14 Porrátotu darás dones à Marefethen Gerh:las “7 harán eftruendo por la mnltitud de los hombres. f 


ler 2,7 
u dará i 13 Subirá? rompedor delante decllos: tormperán, HComo 
empo cafas de Achzib ferán en métira å los reyes de Wiacl. y paflarán la puerta, y fáldrán por ella: y 9 fiey ne 
so, If Aunetetracré heredero,6 moradorade Ma- paará delante decllos,Ichova por fu cabeça. Ep. 
l osde relah# la ploria de Ifrael vendrá hafta Odollam. que mueva árodos vientos tras fus provechos. pA Gb. dimecalos, yde 
p F De la perdida defis bienes ‘S Amvero, CA leraGkm € Te pal poner para lberados EOL. ay y Coah A keera que aya ekorre a 
l O poffeslor. u Laignominia la calamidad ignominiofe antiphre Seloimpida, q Chrifto, Capitan prrpeno de fa Pueblo: al qual da einombre 
5 arte calva, polaco. y Sen tiempo 2e moda. eMencial de Dios. Ichova, Leed la mota Jerem. 35,6 y 33.16. 
C 
il 





MICHEAS.: 


ar ci ini de Iacob; y cabe 
ixe, Oyd aora Principes de ças 
de la Cala de Meal: No volada 
i faber el derecho? o 

2 uc aborrecen lo bueno, Y aman lo malo: 
Glesrobi lu cuero, y fu carne de fobre fus huellos. 

3. Y quecomen la carhe de mi Pueblo, y les def- 
fuellan fu cuero de fobre ellos, y les quebrantan fus 
huefos, y los rompen como para erhar en caldero, 


Efl 5350 


y domo carnes en 
as.quindo, 4, 4 Entonces clamarán Iehova, y no les ref- 
les vendra jo ponderásanres efconderá decllos fu roftro en aquel 


dicho cap, tiempo, comocllos hizieron malas obras. 
ze 5 Anífidixo Ichova delos propheras, que ha- 
Iv Alque las da 26N errar mi Pueblo: è que muerden con fus dien- 
buenos boca. tes,y claman, Paz:y al qu no les diere que coman, 
dos, ansunci- aplazan contra el batalla, 


poi oge 6 Portanto d de la Prophecia fe os hard noche, 


e Heb. en u y elcuridad del adivinar: y fobre efor as fe 
kom, Aai pondrá el Sol, y el dia fo. entenebrecerá fobre ellos. 


7 Y avergoncarichan los propheras, y confun- 
Shd kli diríchan los adivinos: y ellos todos + cubrirán fu 


viñon labio,porque no tendrán refpuelta de Dios. 
do NL] as ro foy lento de Faeres del Efpiricu 


odetro, o delchova, y de juyzio, y de fortaleza, para denun- 
He granver-  ciará Iacob furebellión, y à Urael fu peccado. 
Pa tin g Oydapraefto cabeças de la Cala de Iacob, y 
24.17 yas, Capitanes de la Cafa de Mracl:que abominays cl ju. 
F Delor e yx10, y perverris todo el derecho: 


bond 10 -Queedificays Sion fcon fangre, y à Ieru- 
pets, Tra lemconmjuíticia. 

bacsit», 11 + Sus cabegasjuagan por cohecho, y fiis fa- 
Perra 2:27 cerdoresenfeñan por precio:y lus prophetas adivi- 


dan por dinero: y arrimanfe à Ichova diziendo,No 
«4 lchova entro nofotros? Novendrá mal fobre 
+t, nolotros, a 
pa donte 12 #Portamo à caufa de vofotros,Sion ferá ara- 
da como camposylerufalem ferá majanos:6y el mon» 
te de la Cala,h como cumbres de breña. 

CAPIT. IMI, 

Profperidad del Reyno de Chrifto fobre todas las monarchias 
del mando dejpues dela affolacion de la lerufalé terrena. 11,Có= 
fuelad lerufalem (q. då la Igleha delos pios) en la calamidad 
de fa difreycion por los Babylonios prometicndole libercad por fia 
a Hebento 400) vegana de fas enemigos. 

fresa de Acontecerá sen los poltreros tiempos, que el 


Ea Monte de la Cafa de Ichova ferát conftituy. 
Gi 2,3, dř» 
de f dote la do por cabecera de montes, y más dlzo que se. 


m jms, cafi dos los collados y correrán à el pueblos: 
palatrapr 2 Y vendrán muchas Géntes, y dirán + Venid, 
Apasejado, Y fubamos ál Monte de Iehova,y à la Calà del Di- 
pa mmen A os de lacob, y enfeñarnoshien fas caminos:y anda- 
rs blecdo <6- femos por fus veredas. Porque de Sion faldrà la ley 
<Heb repre y de lerulalem la palabra de Ichova, 
hender. Y juzgará entre muchos pucblos, y € corre- 
popalolas. Biradd fuertes gentes hafta muy lexos:y € martilla- 
€ Remacha.  Fán fus Sodi, agadones,y (us lanças para ho - 
rán, Afi E- ces: no alçarà clpada gente contra gente,ni mas le 
Eos enfayarán pirala erra. 
en tempe de 4 Y cada uno fe fentará debaxo de fu vid, y deba- 
guerra. Lesl, xo de lu higuera, y no avrá quien amedriente:por= 
P isen- que la boca de Ichova de los exercitos g habló. 
¿e 5  Porquerodoslos pueblos andarán cada uno 
£ Lo hade- enel nombre de fus diofes, mas noforros andare- 
Saa an mos enel nombre de Ichoya nueftro Dios para fi~ 
h Por cepa de empre y crernalmente. 








loenga genes © G En aquel día, dixo Ichova, juntaré la coxa, y 
pe tage recogeré la amontada, y à la que maltraré. 
Bük éo» 7 Y *pondréálacoxah para fucceñon, y à la 





AN 








bijade Sion vendrá hafta ti: y vendrá el Señorio d 

primero, cg es cr porn $ bs 
ora gritas tanto? No ay Reyen 

tit E er dl pp patos io 1 

mo de muger de parto? c: oA 


10 Ducletey gime hija de Sion como muger de 
Po tod y rear ciudad, y morarás 
enel campo,y vendràs hafta Beija a 
brada, allı te redimirà Ichova dela mano de tus €- m Será eafti- 
nemigos, ii ius 

1 Aora fe han juntado muchas gentes 
pr ti, y dizen:m Peccará, y » nueftros ojos verán 

MON. 

12 Masellos no conocieron los penfamientos de 
Ichova, ni entendieron fu confejo: por loqual © los 
Les paris s aie S í fo. 

r vantate y trilla P hija de Sion, porque tu “ita. -pd 
Fir tornarè de hiérro,y z uñas de > ; 
menuzarás muchos pueblos, y 4 confagraré à t$ 
va r fus robos, y fus riquezas àl Señor de toda lati- 


nEn mala 
panai 5 














CAPIT. V. 
Predicafe defpues del enpeiverió de Bab. la nati 


dal M: 
Tappei 





ercito:ft pondrá cerco fobre nofotros, heri- 
rancon vara fobre la quixada àl juez de le Ai 


racl. , na 
2 Mas? tu Beth.lehem Ephrachab peq; y 
para fer enlos millares de Iuda, de ti me faldrá € el . 
que fera Señor en Irae): y d fus falidas fon defde el ; f 
$ v 


principio, defde los días del iglo. + 
€ Portanto entregarlosha t hafta el 
que para la que cítá de parto: y Ja relta de fus her- e Heb. 
manos fe tornaràn con los hijos de Ifrael. fr 
4 Ysrcharà, y ntarà con fortaleza de Te- 4 
hova, con grandeza del Nombre de Ichova fu Di- 
os,y affentaránporque aora leráengrandecido ha- 
fta los fines de la tierra, aro, 
y Y hefeferá paz: | Aur quando viniere en 
mueftra tierra, y quando pifare nueftros ; - 
entonces levantarnoshemos contra el t fiete paños adv 
res, y ocho hombres princi ; E Pea aio. 
6 Que pazcan la tierra de Affurá cuchillo, y la imitado, go 
tierra de Nimrod con fus efpadas; y librará del Af; 
fur quando viniére contra nueftra tierra, y 
nucitros terminos, N = 
7 Y ferà !Ta refta de Iacob en medio de muchos ca 
pueblos, como el rocio de Ichova, como las lluvias na 
fobre la yerva,las quales no cfperava ya varonini el: t 
- peravan hijos de hombres. i 
8 Y ferám la refta de Iacob entre las Gentes, 
en medio de muchos pucblos, como el leon entre 
las beftias dela montaña:como el cachorro del leon 
cnite las manadas delas ovejas,el qual (i pañáre, y 
holláre, y socbarire, 3 ay. guie pi 
Tu mano fe enfalcará fobre rus igós? 
sl tus adverfarios etin talados, gj: y 
10 Y acontecerá en aquel día, dixo Ichova;¿que! 
haré matar tus cavallos de en medio de ti, y tus ca- 
rros haré deftruyr, $ 
zierráy 


11 Y hard deftruyr » las ciudades detu 
12 Y haré deftruyr de tu mano las hechize- pas 
nas 











inasa 


$ 


















haré deftruyr todas tus fortalezas. 


























$- MICH 
nea OR 

13- ruyr tus e turas, y tusimagi-. 
3 MOS et iaio EOS ouaca loe lacio 
DE eian rai bolis deta idio de 
14 arrancaré ° tus jues deen ti, 
'deftroyré tus iudades. 3 


7 Y con yra y con 


Y furor haré v de las 
è s engança 


z Pe montes, y oygan los collados tu 
2 Oyd montes el pleyto de Ichova, y > fuertes 
fundamentos de la tierra:porque Iehova tiene ple- 
con fu Pueblo, y con Ifrael alcercará. 

3, Pucblo mio, que te he hecho, ú en que Ste he 
moleftado? Refponde contra mi. 
tP Te bius pbe erae pis 
la cafa de fiervos te redemt: y embié 


Os aora loque dize Ichova. Levantate, Pley- 






3 f gan aconfejó 
Balac Rey de Moab,y que ler dpoad Balaam hi- 
, jo de Beor;* defde Serim halta Galgalá,paraque co- 
¿deíe la nozcas las jufticias de Ichoya. 
«6 Conque prevendré à lehova,y adoraré àt Di- 
os Alto? Prevenirlohé con holocauftos? con beze- 
rros de un año? 
7 Agradaríchá Iehova de millares de carneros? 
s De diez mil arroyos de azcyte? Daré mi primoge- 
nitof por mi rebellion? el fruro de mi vientre por ol 
lo $ de mi anima? 
8 *O hombre,declarado teháque fea lo bueno, 
y que pida de ti Iehova: Solamente hazer juyzio, y 
amar mifericordia)> y humillarte para andar con tu 


` Dios. 

La boz de Iehova clama! à laciudad,y la Sa- 
daria verá tu Nombre. k Oyd la vara, y à quien 
la eftablece. 

Ay aun encafa del impio theforos de im- 
piedad? Y medida pequeña deteftable? 
11 Seré limpio con pefo falfo,y con bolfa de pe- 
fas engañolas? 
12 Con que !fusricos fe hinchieron de rapina,y 
fus moradores hablaron mentira,y fu lengua enga- 
hofaen fu boca. 
13 Anfi yotambien te enflaqueci hiriendote,al- 
folandore por tus peccados. 
14 Tucomerás y note hartarás,y tu abatimien- 
to ferden medio de ti:™ y engendrarás, y no parirá: 
que parirá al efpada daré, 
age 15 + Tu fembrarás,mas no fegarás:pifarás olivas 
p E más no te untarás con el azeyte: Y molto, mas no 
sde beverás el vino. 
efta- 16 Porque los mandamientos n de Amri fe guar- 
onla daron, y toda obra de la caía de Achab; y en los 
ib en 1 Conejos decllos anduviftes, paraque yo te diefe 
en affolamiento, y tus moradores? para fer Glvados: 
Y llevareysp el opprobrio de mi Pueblo. 
i OPE A lr > 
fe el Propbera de la raridad de los pios, y de la abun- 
ad lan Mo refe de los defo tiap: 11,Intro- 
duzeà la Iglefín delos pros afligida Ñ fe cõfuela y esfuerga mla 


FIN DE 














mega fro. 


Sa 


EAS Fol.162 
iene en Digs de farcitantación camera ba infoten 
cea Cta da 


as. Bloriofa predize, 111.Sabre efta pro- a Heb. 
ECO Ed ie JA ma 


cion de fu. verano, 
laos my 2 como quando ban madaras de 
cogido los frates del verano, como quando o 
han rebufcado defpues de la vendimia, que varo Po 
2 bFaltó cel Mifericordiofo dela tierra, reto £s «hecho 
no ay entre los hombres, todos d cin á pl ie PA 
gre,cada qual arma red à fu hermano. ase 
+ Para cioescla maldad con fus manos, el vian tefer are 
rincipe ¡anda,y el juez rla paga: Y el boles de juis 
gunde habla el quebrantó de iento. y Si bamad o 
la, ¿Heb fetos 
k Elcalligo 
dens tallos 
5 No creaysen amigo, ni confieys Len Pri e 
„ni sler ipe: 
dela que duerme m á tu lado guarda a no imi pa 


n - > 
4 El mejor deellos cs h comoeleftämbron rel 

mas reéto, como icarcal:+ el día de tus atalayas, tu 

vifitacion, viene: aora ferá fu confufion. 


7 OAOE 
6 Porque el hijo deshonrradl padre, la hija fë pS 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fuegra, Ente dewr 
A ic rr tr fu a O 
7 Yoempero ae é, ré àl Di A Mat 10, 
ca de mi NAA Dios to ora d n T E ca 
8 g9 Tumienemiga no te huelgues de mi: o Apotimphe 
py fi cay,levantarmehié:(i morre en tinieblas, de Wipri 
hovaes mi luz, A E 
La yra de lehova fupportaré, porque pegué na que trinm- 


pay 
ainia ue juzgué mi caufa, y haga mi juyzio:el phaco fs ca- 
me facará à luz, aii fu jufticias sei mes 


10 Y mienemiga verá, y cubrirlabá vergue dd 
solace me denia, Donde did Mii Dios mis Y Leed ia N 


qe laverán:aora ferá t hollada como lodo de las qid se 
11 El diaen que fe edificárán rus cercas, aquel dia * Heb; potta 
ferá o fel mandamiento. cr ae] i kolhniea- 
12 En effe dia t vendrá hafta ti delde Affyria y Led Amos. 
las ciudades fuertes: y defde las ciudades ais pan ct 
y hafta el Rio: y de mar à mar: y de mõte à monte. se aip im 
13 Ylarierracon fus moradores ferá affolada fervidumbrr. 
por el fruto de fus obras, ll ve 
14 4 Apacienta tu Pueblo con tu cayado: el re- y Ha 
baño de tu heredad,que mora * folo eie aiiin pd ey 
ña,en medio del Carmelo:pazcaná Bafan y à Gala- , . 1U 


ad como Y enel tiempo palfado. a gnpalor, 
15. Yole moftraré maravill ia que y Heben 
A uo maravillas como el dia que pp 


16 Las Gentes * verán, y avergoncarfchán deto- pe ode 


das fus valentias: pondrán la mano fobre fx boca, Chnilo. 

fus orejas Centondecrán cb A Genta, 
17 Lamerán el polvo a como la culcbra, como El 

las ferpientes de la Add btemblarán en fns ences ige. T 


cerramientos:de Iehova nueftro Dios fe efpavore- 5 48-10,4% 
e a Que Diw deti air 
1 ue Dios como tu:* Que perdonas la mal- e Dem $e. 
dad, y que paffas por la br posa el reflo € de musdepert 
fu beedad No retuyo para fiempre fu enojo, por- , deis pin 
que es amador de mifericordia, yor prccadas 

19 El tornará,el avrá mifericordi, noforros, Jen ubrerres 


el fujerará nueítras iniquidades, d rà en los par, 

profundos de la mar todos nueítros ¡usa es a, Pfal, 
20 ¢Daràs la verdad àTacob, y à Abraham fla *99!9E/4 

mifericordia que jurafte à núcftrosPadres defde ri- 4 iby echa- 


empos antiguos. rás todos tus 
MICHEAS. E pan 
Tacob. = 
FEI bien que 


Nahum Se 


MUA 13. 
a Dela Pops 
pheca 
FExod 10,5. 
b Que kapia 
dde 
pareat: 
Exod 34:7» 
€Que guiada 


CAPIT..L 
El caftigo de Ninive y detada lo Monarchia de los Affyrios 
por aver ajig do àl Pueblo de Dios y fimgularmentt la macerie de 
her zamen:o Sarha, de dende parece aver fido efta Propbecia ea tiempo 
la yra contra. de Eccibjar y de Efayas. 3 Reg. 19= 
ae ? Arca 1de Ninive. Libro a de la 





Vifion de Nahum de Elcefia. 

d Que viene 2 + Dios Zelofo, y vengador Ec- 
ppt hova,végador Ichova,y Señor b de 

snenigun ) yra: Ichova que fe venga de fusad- 
E rgng ] Le verlarios, y que guarda fu enojo à lus 
altiro. Enemigos. +, 
TPSL. 106,9 tehova < luengo de yras, y grande en poder, 
sa felus y Tablolvienda noabfolverà Iehova, cami- 
Psihi Noesen tempeftad y turvion,y las ñuves/fon el pol- 


F Abraça con vo de fus pics, 
Svar ansas Que t amenaza à Ja mar, y la haze fecar y ha- 
y EAr an e fecar Todoslos rios: Batan: fué deftruydo, y el 
dema vez... Carmelo, * y la Aor del Libano fué da. 
i Neun f. t Los montes tiemblan de el,y los collados fe 
ki eA, deflien: y la tierra fe abrafa delante de fu prefencia, 
desmiicios, y el mundo, y todoslos. e el corp 

se 6 Quien permanecerá delante de fu y quien 
a sep el Po ai pic en el furor de fu enojo? E yra fede: 
1 $. o Ninia rrama como fuego, y las peñas fe rompen por el. 
pes 7 Bueno es lehova para fortaleza en el dia de la 
Tas T? anguftias jue fconoce à losque enel confiàn. 
11.46. g yq K A a 
E regu $ Y coninundacion palfante hará cófamacion 
pa, 5 de fu lugar: Y tinieblas perfeguirán fus enemigos. 
S Habea 9 Que panj contra lehova?hel haze confu- 
fipueblo. macion: no fe levantará dos vezes la tribulacion. 


mei fa. 10 Porque ¿como elpinas entrerexidas, quando” 
Piron ni * los borrachos fe emborracharán, ferán confumi- 


nive y la rev- dos del fuego, | como las ch llenas de feque- 
q Temararia dd e 3 
penp n m Deti (alió cl que penfó mal contra Ichova, 
Si e NR jaag lso n Aunque repofo tenga: 
i dixo š o n, 

yanú pr] como e aná ferán talados, y palari, 
4 Subirá prer, y fi te afligt, tno te affligicé mas. 
Illes derar EC pr a fu yugo de obre ti, 
pudor cs- 14 _ Y mandarálehova acerca de ti, que nunca 
Tarini mas (e fembrado alguno de tu nombre; de la cala 
tus fazeno có. de IU ss ralaré efculptura, y vaziadizo: alli 9 pon- 
a dré tu fepulchro,por que fuefte vil, 
Saaja If Heaqui que fobre los montes efan ya tos pics 
Jacoby à ir. del que trac las albricias, del que pregona la paz:ce. 
raclenía pii- lebra ó Iuda tus fieftas cúple tus votos, porá nun- 
mereflado.- C3 mas paffará por ti el impio todo el fuétalado, 
rola CAPIT. 11 
Heto i O ieia dertriyción de Ninive y de 
£Que harála La monarchia delos Alfyrios por los Chaldess. 


ia ubió+ a deftruydor b contra ti:< guarda la forta- 
E) lor que Y leza, mira el camino, fortifica los lomos, forta- 
Yan en car lece mucho la fuerça. 

Ddokarán: 2  Porquelehova d tornará anf la gloria de Ia- 


is delas fol- COb como la gloria de Ifrael; porque los vaziaron 
datos. .  vaziadores, y deftorparon fus mugrones. 

E A 3 El cícudo de fus valientes € ferá bermejo, los 
peligro repen- Varones de fw exercito veftidos de grana: el carro 
tino. como fuego hachas: cl dia £ que le aparejará, las 
a Lal hayas temblifán, 

gados de mie- 4 5 Loscarros * harán locurasendas plazas, dif- 
do... currirán por las calles! fus roftros,como hachas:co- 
5 Ma Ta rrerán como relampagos. 

el maro sy  KElfeacordaráde fus valientes, andando 
nàfab, del 1 rrompecarán quando fc apprefíuraren ilu muto;y 
aaa (daa m la cubierta fe aparejáre., 


1fava jan 5 A 
py coma 6 Las pusrcas a de los rios fe abrirán, y el palacio 


















captiva,mandar lchan 9 q : T: 


el coracon derretido: f. 
lor en todos riñones: y las hazesde todos ellos + to~ 
marán negregura. + 
mot o od de la: 
majada de los cachorros de leones, donde fe recogía Y 
el lcon y la leona, y los cachorros del leon: y 
via quien les p miedo? A 
t2 Ellcon arrebarava à laz. ns 


J ava para fus lconas:y ħi 

Meia 28 pto moradas. T 
13 Heàqui Yo hablo àti, dixo Ichova de 

ercitos, q encenderé * con humo tas carro 

leoncillos cragará cuchillo: y racré dels 

robo, y nunca mas fcoyrá boz de tasca 


CAPIT. 111 
Continmafela cancion. 


A Y í de la ciudad! de angres, toda lle 
mentirá y de rápina, no le a la re 
2 Solido» de poo tios lo q 
vimiento > de ruedas, y cavallo atropella > 
rro falrador fi snti, 
3_ Cavallero < enhicfto,y refplandor de el 
y relplandor de lança: y mulurud de m 
multitud de cuerpos: y en fuscucrpos no a 
en fus Cuerpos trompcearán. o 
4 Por la mulcitud de las fornicaciones dela: 
mera de hermofa gracia, macítca de x 
d vende las Gentes con fus fornicaciones, y los pi 
eblos con fus hechizos. 4? 
t Heaqui Yo ìti, dixó Iehova de los e 
ue yə defcubriró tus faldas en tu haz, 
as Gente € ry deluudez, y à los reynosa 









tos 
ré xi 


guenga. 

6 Y echaré fobre ti fuziedades, y avergo 
he; y ponertehé como eltiercol, 
7 Y fesá,que rodos los que te vieren, 
rán deti, y dirán: Ninive es affolada, quien 
padecerá deella? Donde te bultaré confo 

8 Eres tu mejor que UNO la populola, q 
aflentada entre rios? 5 cercada de aguas, lu b 
es la maride mar es fu muralla? 

9 Ethiopia fu fortaleza, y Egypto t fia 
no; Apbrica y Lybia fueron en Hu ayuda. 

10 Tambien ella fuc en captividad, en c 

dad: tambien * fis chiquitos 












n como higos y Dri 


boca del que lasha, 


me 
= 









enaa 


'on eftrellado 

las encrucijadas de rodas las calles: y fobre fus : 
rrados echaron fuertes, y todos fus nobles fuero: 

1 Tu tambien * ferás emborrachada, lerá, 
cerrada;tu tambien buftarás fortaleza ¿cas 

12  Todastusfortalezas 
que fi las remecen, caen en 

13 Heaquique tu pueblo ferd como n 
medio de ti: 1 las puertasde rü tierra Al fadni 

14 ° Proveete de agua para el cerco, tug aen 
fortalezas P entra en cl lodo, pifa el barro, fortifica 


aprifionados con grillos. 
memigo. 
f 
comer. 
brirán à tus enemigos, fuego cólumirà® tus barras. 
el horno. 
15 Alli 







— > NN ti a 


HABACYC 
el efpa. 
como lan- 





FER ut Fol.263 za 
da fe conoced fi Pisida i ¡bi u Murieron 
18 ee vd É PACAN 






$ de Affyria, cellyron. 
langofta, repolaron tus valien ctramó por Sabil gje 
€ tus mercaderes mas que las ef- los montes, y no ay nwi y Áplandirán 
ciclos el pulgon hizo prefa y bol. 19 Noay cura pa € tu hctidale travara a 
P Tus Principes jani como langoftas, y tus encrudeció: todos pre oyeren Y tu fan i defimycion. 
“E grandest como ftas que le affin- rán las 


y $ de lar 
ayos 2N en vallados en di de frio: fai 


E 







u fama, Y bati- s 
manos fobre ti:borque fobre juien no paísó + Y tirania. 
lo el Sol fe mu- continamente * cu malicia? er s 


FIN DE NAHVM. i 
La Prophecia de Habacuc. 000 di 


j gera dei Ua alreci la 
a a deel re/puefta: gc pee uliyaqd, 
Pofaroyna vdr mag cierta: dela qual mole LA a Jus idolos, Eb mi dever 
Cery elpie en fu piedad ferá cijervado cn media de 


e co 
$ Obre mika guarda eftaré, y fobie la fortaléza d> 
tan, isy fa i) afiimaréel pe y and ver que habla- pA aae 
faros: f rá en mi, ý que tengo relponder'b 4 mi pre- tan de ladub- 
ganado, ni nunca fe harte de molestarel gunta. ~ % palabra 
J 2 Y lchova me repondið; y dixo: Efcrive la verdadera, 
A cargaa que vido Habacuc Pro- vi las paraque corra elque le- a 
pheta. yereen 
2 Hafta quando,ó Ichova,cla- 


eb.10,37 
á Porque la vifion aún tardará pOrtiempotmas ¿iio +4 
no oyrás? daré boresária àlfine hablará, y nó mentira. S; fe tardáre, elpera- donolor ini- 
dela violencia, y no falva- lo,que d fin duda vendrá: no tardará. 1 ore 
4 * He; i fe enorgullece + aquel cuya anima Gali 
no es derecha enel masel jufto fen fu fe bivirá. Pod 
efidelantede 5 Quanto bas queeldado ál vino, trafpaffa. £ Portu pies 


CAPIT. 1, 













y contienda? re fobervia no permanecer Qne enfan- Ea ar 
y mo un offario fu anima, y es como la o er 
ay no : ue el impiog c àl tequeno rtará: mas a unto à'fi todas las Gen- atiende 
juíto: á ela caufa Saia fale torcido. tes,y amontonó àf todos de pueblos; + > zz los pus 
fie 5) * Mirad h en las Gentes, y ved, y maravilla- No han de levantar Etodos eftos fobre el «bios affligi- 





"Os, maravillaos:porque obra ferá hechaen vueftros h parabola adivinangas dec]? dirán: Ay'del la 
1as,q quanda fo hos contáre, no Crecreys. 5 ms multiplicó delo que no era Y hafta quee ~ parabolicos: 
Porque heaqui que yo levanto los Chaldeos 


sE a amonronar fobré fii espeltó lodo? s? ad 
camina por la anchura 7 No fe levantarán de re nte los que te han de ¿14 > 
abitaciones t morder? Y (e defpertarán se ak eha iko 


ue tehan x de quitar lus 10bos, 
de tu lugar? y ferás 3 ellos Por rapina? 3 abortos 
orquerydefpojafte muchas hites, todos pr 
los otrospueblos re 'Pojarán, ¿caula de las fan 1S.aÑoladas « 
ge humanas, y robos de la tierra; 1 de lasciuda. Wer. 22,19 
y de todos fos que moravan en ellás, miman. pag 
2 *Ay,del que çobdicia m la ici. Pa- malas artesa 
ra fu cala,por poñer en alto fa nido, por eftaparfe nHeb.dela 
a del poder del mal, os UE add 
i 10 Tomafte confejo vergonçofo patata cala, al Nola Bte 
b l- folafte muchos pueblos, contri vida, ' Aicha, ro, 
miontanará polvo, y la tomará. 11 - Porquela piedra del muro ardry la tabla mencit ze 
11: Entonces el del maderado le re/ponderá. er Puiente. 
12. *Ay del que edifica la ciudad } con fangres, Bin Apagar 
y del que fundala villa con iniquidad. La 
13,0 boy no skie hoys dejias €xercitos? £ i 
tanto pueblos trabajarán Pen cl uégo, nees fe * Efira, 
Limpio de oj l:emipo- farigarán en vano, E y Lia no 
leftia: tq vees y los menofpreciado- 14 * Porque q la tierra ferà llena de Conocimi. todala tierra 
o deltruye el impio ál mas Juítogel? ento dela gloriade Iehova, como Jas Aguas cubren Porru horré 
bres an como f Ja mar. tio 


s ai € r Èl fuelo d 

11: Compañero,del la mac 

que allegas cerca ty boo y emboptchas para mi- is 
16. Hafte hartado de deshonrramás que de hon- hor bas op 

1 + deve tu tambien y ferás defeubierto: el caliz de +4 fino 

la, mano. derecha de Ichova bolverà fobre di, y 9% Jueren 







E 16 Porehofa janaya, y à fured 
- offtecerá 


merios; econ ellas engordó fu 
porcion, y engralsóf. comida aih 






Vomito de afrenta caerá fe retu gloria, f; Enbornacha 
17 A Vaziará por effo fù red, 6avrá piedadde 17 Porquela rapina del ibanocacrá fobre ti: y pennad 
matar gentescontinamenre? la deftruycion de las fieras «lo cra cala matele de 
8 CA DIT:> 11, dels a POE A a delrobo delatierra: de « o 
Ñ ¡endo Acaso 2 Diosa queftión acercado fo läs ciuda, es,y de todos los que Moravan enellas, - mur, depert 
Providencia dela sexan que JuPucbly padece dé lo; pi 18 que firve la efculprura gue efculpió v el ir > 


qus 


SOPHONIAS. 


vaciadizo $ que enfeña mentira? 8. Ayrófe 
ARS g 





àla 
: ù 9 Defenbriendofe fe deltubrió i 
y y y plata, y no ay efpiritu juramentos delos tribus,palabra etesna:quaz 
A ; AA oplo,cál de. pda, adi aa 
ie 20 em 49. ; Visronte, y uticroncemor los montes: 

a lante decl toda la tierra. Da ión Ligua pañsó : el abifimo dió fu 

=p e a hondura algó fus manos. d 
SA CAPIT. LA: 1 ElSol, la Luna fe pararon en fi'eftancis aa SS 
a Elidoo, El Propheta, recebida la re[puefta de Dios dicha,paraconfire 1a hyg de tus (actas anduvieron y àl refplandor de tu fse 


Palis, mar àla Iglefia c la efperanpa del cump! o 2 refplandeciente lança, viendole 
na cancion en que el A a Ci rabo furor trillafte P 


apor los pec- cion desta fe los favores com que Dios facs à fuPueblo de o, 

Saidos del pu le ¡ y los rios, el enel caminoy en la tierra las Gentes. A 

bio de Di, de Promin, Gavamdblo faire y ¡Morias maracas harta 13 Sahife para falvar tu Pueblo; pira falvar 
talann, 


fame con 

bTu po darle la polJefiiz dela tierra. 1 1.Con eftos exempli: Jcofeería tu angar Trafpa Malte la cabeça de la cafa delim- fog 
lubda, a efer; laudades que avia de venir porel Babylmio e pio defnudando el cimiento hafta clcuello. 

beb.tu oydo, J therra y/n libertad, , gr 14 . Y, Horadafte con fus baculos las Cabeças 

« Désllos d. Racionde HabacucProphera 2 por lasigho- fus villas, quecorho tempeftad acometieron para Py 

ealamicofos, rancias... - derramarme : fu orgullo zrs como para tragar po- 

dEa el cafi- 2 Olchova,oydo he b tu palabra,yremi: bre encubiertamente. gpa 

go detupue- 3 Tchova, abiva tu obra en medio € delos tiempos, 1y Hezifte camino en la mar à tus 


oar enmedio de lostiemposlahazconocer:denlayra monton de grandes a 


eNos defte. acuerdate de la mifericordia. 16 q x0Í, y tembló mi 1 
ak o3- Diose vendrá de Theman, y el San&o del eron mis labios: podrizion fe entró ep ni 


fros padres pas Pharan. Selá, Su gloria cubrió los ciclos, y y en mialfiento me eltremect y pita 

pan la tierra le hinchió de fu alabanga. el dia del anguftia, quando vinieren àl 

y peons Y £el relplandor fué como la luz, £ cuernos deftruyrlo. 

Ñ le fiaa de la mano,y alli gfavs efcondida fuforta 17  Porquela higuera no forecerá, ni } rma 

gor - loza... - 4 avra fruto: * la obra de la oliva mentirá,y los labri- 6 
„Galis $ Delante de fu roftro. yva b mortandad, y de dos'no harán mantenimiento, las ovejas ferán tal pe. 


toreo! A lus pies falia l carbunculo, das de la majada, y en los corrales mo 





toner, Parófe, y midió la tierra: miró, y hizo* falir 18 Yoempero ten Ichova me alegraré, y en el 
do: bio las Gentes: y Los montes antiguos fueron defme- Dios de mi falud me gozaré: 2 E 
esfillana lu nuzados, los collados antiguos ®™ los caminos. del o Iehovael Señor es mi e E 
pu mundo le humillaronáel. "drá mis pies como de ciervas:: y fobre+ 
helena, 7. a Pornada vide las tiendas de Chufah,-2 las me bará andar viforiofoen misinftrum 
K He» fatar tiendas de la tierra de Madian temblaron. mulfica. 
9 d.Calic GI- > 
il Aai FIN DE HABACVC. de 
m y £ $ è $ 7 
e ma 2000 La Prophecia de Sophonias. Ris 










fos ai el “e A r 

Aricibila» ¿CA PIT. I del Reyyy.fébre todos lí los viftévellidorftraño. 
da e Predixt ln iuynn de Ltrafale desodo el Bego por los Babys y ie aquel dia haré vifcacio a 
10027, TARA AL ARA A de Lehóva que fuga pos ios e quë kinen aer 
a Loque te- NS R) Y Sophontas hijo de -Chuf, hijo de io: Yavrácn aquel dia,dize Iehova, boz de cla- 
Praia? isai > IAN CALA de [ol ad mor defde ™ la puerta del pefcado, y aullido defde 

MR jo u 

Bolado ve Sh Amón Rey de buda. dd qu aeaee defde los 


TDD i t 
lo figuiento AAA 1 PDeftruyEdo deltruyré todas Pdo 
cab tron Jas cofas de fobro la haz de la tietra, dixo Íchova. al a moteo nro: ES yo pea Ban 
osea Ż Deftruyré los hombres, y las beltias: detra- Pines trayan P dinero ladogcalados lo 5 
irae s” yré las avesdel cielo, y lós Eos dela mar¿y elos 77 Yeri en pb tiempo, que yo eftudriñarè à 
Le uN h lae de la deba dis Ar los Bombres de fobe  Terufalem con candiles y haré vilitacion fobre los “A 
1A a5 la A > Y headend a ton NENE hombres 9 que citan fentados fobre fus hezes: los fai 
CA 5 - E 4 t 
Zor. por dos los moradores de Icrufálem: y talaré de ete lu- quales dizen en fu coraçon, Ichovani hará bien e 
Malbo=:7. gar la refta de Bahal,y el nombre de fus d religiofos, 


era Molec ie 


dolo de ls, Con fàs Sacerdotes, 


la 


mal. = 
13 Y ferá faqueada fa hazienda y iaie sgaa “ud 
sereno g Y top qe le incida fóbre los tejados Al. Pame La vifaa, mas no beveréncl vino dellas. + E 
Eds ely, exercito det cielo; y à los que fe inclinar; jurando 14. CercanosJAel día grande de Jehova; cerca! 


233.14 Taf. por lehova ey jurando por fu Rey. no y muy preffurofo: boz del dia de Jehos MA 


as, ler.s,7 6 Y logquetornán arrás de enpos de Ichoya, y E 

"i - $ de R va: gticará alli y el valiente. 
poa los q no bufcaróa Ichova, As porel. "i gar Dia de yra aquel dia,dia de anguftia y de a= 
ara deles fal — 7, fCalladelante de la prefencia del Schor Ie- prícto: día de alboroto y de affolamiento, dia: de 
Lor diofar, ` hova, porque el dia de Ichovicltá cercáno: E pe finicbla y de cícuridad, dia de nublado y de entene- 9 


dea Ichova g há aparejado facrificio, prevenido Diada: 


bravan ia- Combidados. i divi 
nel Roy 8 Y ferá,que en cl dia del Cicrificio de Ichova, y Serpa leia sioak + Deut.ab, 30. £ 
LaS haré vifitacion (obre los Principes, y fobre los hijos — Babfi Mez.30.7.Lotl 2.11, Amos 5.18, 16 Dia 


du peccadó 


SOPHONIAS. 


F 
— 16 Pe y bras ct gg quelo ca (aincorrigibilidad, por laqual le pre > 
dades fuertes, y fobre las torre: tas. Petra e li. Confude 21 la 
E eaP. Y scbilar Fot hombnen anto Prom delnuevo Tefiamento cejas paricalares raumt 


e captividad de Babylonia, y la pengane a de fas ene, ps 

como polvo, y fu carae como-cftiercol. a f ae 
Ni fu ho ha oro Jos podrá libirar en el Y dela ciudad enfuziada, Y contaminada, 

+ día de la yra de Iehova: porque toda la tierna ferá opprimidora, ie boba , 

y ida* con el fuego de fuzelo : porque cier- a os boz, nisecibióel cago zno a Lovacita 
tamente confumacion apreífurada hará con todos A aa le Pr e 

lati Y en medio en * Exech.32, 

madores : fins Jobos de icheza 
i pya y tarde queno dexan 97. Mich: : 









à vien y 5 Sus opheras, livianos, vatonesó prova: Lor 21010, 

i ¡dela cala- ricdores E ds Sacerdotes cobcaminaron bugs E 

un. Predize grave ios fobrelos étuario, fallaron la. n y varicaciones, 

tfa Poebl; fngularmentef AS Toa NAO E ais declla, 20 hará ioj. [Mr dig 
rios, quidad,< de mañaria de piañana facar i luz fu juy- monella por 
zio, nunca falta, ni por effo el tiene veg- Es 

6" Hize talar Geiites, fst fon allas Sre raas 

dos hize deficitas fus calls, halla no quedes quie er 


16, 
todo loqual yo fembié fobrecilazmas ellos fe levá. Heb: vifi A 
ue Gaza ferá defamparada, ka taron de 2 y corrom Tasi todas (us obras, 
Azoto enel medio dia g ucarán, — g Portanto efperadme, di. Ichova,al dia que PA 
á defarraygada. me levantaré ál delpojo: porque g mi determinaci- go 
de losque moran fla parte de la mar de añ es de coger Gentes, de juntar re ynos, de derra» 
de Chereti Ichova econ- par fobre ellos mi enojo, toda Ja yrade mifuror | > > 
nos, que te ¿perque del fuego de mizclo ferá confumida to. “Ami ib, 
a la Cierra. s 


Y crrilas de eia > îi 4 Porque entonces ya b bolveré ¿os pueblos hR 
7 Y lenala paro para el reíto dela Caf delu-" deja 
ajen ellos apacentarán:en las cafas de Afcalon 






hasa ET 
dé Ichova,para Qle firvank de un confentimiento, La EA 
10 De cfa 






ios de Eshino: k Heb. de un 
dormirán àla noche: porque Ichova fu Dios, i los plicaràn à miim e pasa be 
capuyos . tractà Prelente, 1 -5 ¿des lendOfa, > 
0 of las affrentas de Moab,y los denue! 11 En aquel dia» nore areTgoñdaris de ningu- fz: 
na de tus obras con las quales rebellaftecontra mi: rán.la aro. 


Potque entonces quitaré de en medio de ti o los Son por 
de9 P Ss má payki natal ud nunca mas re cn pipa ako: 
9 hi Gomorrha, ` 

ie y ° mina de fal, y affolamiento y Pobre,los quales efperará en el nombre de Iehoya; 14 de Sec. 

mi Pueblo los faqueará, y el á 


heredarà. lengua enga mu 
má, „19 Eftoles vendrá por fu fobervia, porque% af. la: ; a 
* frentaron, fengrandecierón contra pablo de Ey ja Hai etara prisa apacentado», ph poi me a. 
Jehova de los exercitos, 14 *Cantaó pr ome ô Ifrael, Co. pray r 
I zate y regozijate der coracó ó hija de Ierufalé, lo «titulo de 
osdi 15 ¡how alexó p tus juyzios, echó fiera fue- al da 
de fu lugar fe inclinará del, P todas las Ifas de nemigos Ichoya es Rey de Mraelen medio desd, pocas. T” 
las Gentes. . e núnca mas verás mal. Pe7.4, 
12  Volotros tambien los de Ethiopia fereys 16. En aquel tiempo fe diria Ierufalem, 4 No A Mitsa, 
- muertos con mi efpada. > temas: à Sion, £ No le enflaquezcan tus manosi 4 A loá.5.18 
14 Y «eltenderáfu mano fobre el Aquilon, Y- 17. Iehova e£áen medio de 1í Poderofo, el fal- $ Efi 36, 
HIRA ál Affur, y pondràà Ninive en affolami- varà, alegrarícha fobre ti con alegria, callará de a- 2 #44 
mor;regorijarfehà fobre ti con cantar. AE red 
18 Los faftidiados por caufa fdel tiem ayun- denacion. 
taréxuyos fueron:carga de cófulió virio t obre ella, 3 tenguaje 
19 Heaqui que yo appremiaré todos tus affi- raras del s 
gidores en aquel tiempo; * y: falvaré la coxa; y re, de Chrifto, 
cogeréla defcarriada: y ponerloshé por alabanca y ARAA los 
Por renombre en todada tierra * defu confufioi: Te muera, o 
20 En aquel tiempoy ós tracré, én aquel tiem: £S del luen 


ES a 
Fué tornada en afolamiécolen cama de beftias?qual.- Jo OS CONgregaré: d Focaptiveno. 
3 Porque yo. os daré por renom- èi 
E y por ba entre todos los pueblos de la tie 20 0's "i. 


quiera paffaré cabe ella, Gilvará,mencará fu mano, f) 
5 CAPIT. IL rra, quando tornaré vucftros. captivos delante de A Mickan 
Pecite los principales peccados de Lerufalem y de fu pueblo, los vueftros ojos: dixo Iehova. Fae piola 
fadon 
FIN DE SOPHONIAS, Ll 1 w 
















11 Terrible frá lebova contra ellos, 
E ad todos los diofes de la tierra: 








ento, y en fecadal como wn defierto, 
14 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
todas las beftias de las gentes:onocroralo tambien, 
y erizo tambien dormirán en fus umbrales : £ boz 
cantará en las ventanas, y affolacion ferà en laspuer- 
tas, porque fia maderacion de cedro ferá deftubierta. 
15 fEftaerlaciudad alegre, que eftava confiada: 
ia en fu coraçon, Y o foy y no ay mas. Como 






















La Prophecia de Aggco: 






» Nela dia veynre y quatrodel me Sextoyenel fe é 

PIT. 1 g pc o oe nf 

CA . 2 Enel mes Septimo, á los veynte y u a 
Affentado ya el Putblo Is Jerufzlen buelros de la labra de Ichova por mano del Pri di- í 
¡dal haimaa reia AEn orpben y ama endo. O EII 


lo 
E e SE aera Habla aora à Zorobabel hijo de Salathiel Go- $“ 
mes del Puchio y todo ci pueblo obedecer Jas paldbras delPropho- olor dale yá lofue hijo de lofedec Gran Lg. -4 
tay el edificio fe caminga Sacerdote, y àl refío del Pucblo, diziendo: a zul Aggie 
N EL año fegundo#del Rey Da-; 4 Quien ha quedado entre vofotros que aya vil- Has 
rio,en el pa ia el primer dia to cíta caía en fu primera goray gual aora la veys? e 
del mes, fue palabra de lehova. Ella P nots como nada del de vucftros ojos? 
por mano del Dro à $ Aora pues, esfuercare Zorobabel,dixo 
Y Zorobabel hijo de SalarhiclGover- Ya: esfuergare cambien lofue hijo de Lo! 
m nador de luda; y 4 Tofue hijodclo-  Sacerdote,y esfuergare todo el Pucblo de 
indo. 


y E dixo Ichova,y obrad, porque Yo- fp con ros Ass 
fedec, Gran faterdore, diziónd Pr o dia ic 3 f mei x 





2 A de los exercitos ao T diziendo, VAR RIOS apodo PA E o My 
. Efte Pueblo dize, No es aun venido el tiempo,elgi- - concerté cor osen vi- 
empo de la Cifa de Iehova para editate o qa ea Piyproy. mi Elpiritueftá en medio ™ 
'o! ma ? nde 
Prophet Mies Maei E OLEA PATER ¿17: Porque anG dos Ichova-de los cxegcitos, pa que 
ab, es. 4 pri o q 0p- * Deaquiá poco yo haré < remblarlos ciclos, y lazis imë ad 
maderadas,  raren vueftras Cafas a dobladas, y cita Caía feráde- crra,y la mar, y la feca, ya 
b teb poned poene ? Y haré temblar a todas Gentes, y dve 












los exercitos Pen- Deffcado de todas la Gentes: y henchiré cía 
Dai tad ado toos td y RRR ge gloria, dixo Jehova de Jos Ena ná kas 
piora G. *Sembrays niucho, y encerrays poco: come» al Mia es la plata, y mio esel oro, dixo fel 
no os hartays: beveys, y € no os embriagays: OS EXEFCILOS,. 1 ns kol 
mor Tats os: y no ee elfo y d clque pr od - 10 e Lagloria de agíta Cafa poltrera ferá mayor 





e 
ue la de la primera dixo Ichova de los cxercitos; y quemas 
ré paz PEE lugar,dixo Ichova de los 4 aca) 
11 gE veyntey quatro del Noveno mes, enel 4 Dur 
fegundo año de Derio fue palabra de Ichova por les chera 
mano del Propheta Aggeo, diziendo: T a eos 
n Apa Sear aoa de kisera Ao 
gúnta lotes acerca de iziendo 
13 Si IAS o las pala foo > propi 
canto de fu ropa, y con el canto deu espa tocare el Son ros 


Mis» 6. *5- nal recibe fu jornal + en trapo h 
Soyo tadia” 7: Ani dixo Tehóva delos exetcitos, Pentad., 
N,Gí.45,54 bien fobre vueítros caminos. - 
pl 8. Subid al monte, y traed mádera,y edificad la . 
cY nole lu Gafa: y pondré en ella mi voluntad, y honrrarmehé 
zeporquele eon ella dixo Iehova, | 
Ba ba- 9 Mir EN hallareys poco : y en- 
Dios. cerrareys en cala, y yo lo foplaré:porqué?dixo fecho- 
£5. onaman- A ombre rquanto PA an eltá deficr- Ma a ol ERER poe 
br roma dio a uno de volotros corre à fu Ñ n lan el vino, o el azcyte, £ > Vray 7 
apre e + Por efto fe detuvo la lluvia de loscietos fọ- ` Quiera g comida, ferá fanétificado? Y refpondieron "Peres 
* Drs.28,23 bre voforros, y la tierra detuvo fus frutos. los Sacerdotes, y dixeron, No, : y mb 
11 Y llamé àla fequedad fobre ella tierra, y fo- 14 Y dixo Aggco, Si algun immundo há caufa, ns 
bre los montes,y fobre el trigo, y fobre el vino,y fo- de Cuerpo muerto toc Are alguna cola deeftas, ferá rv 
bre el azeyte,y fobre todo loque la tierra produze;y immunda? Y refpondicron los facerdotes, y dixe- tag, ena á 
fobre los hombres, y fobre las beftias, y fobre rodo ton, immunda será. e » -n la, pofiren 
“Int trabajo de manos. 15. Y refpondió Aggeo y dixo: Anf efte Pucblo. 
ludit N. 12 q Y oyó Zorobabel hijo de Salathicl,y Iofue y efta gentces, celante de mi,dixo Jehova iy anif p La 
Anat hijo de Iofedec Grå Sacerdote,y todo eldemas Pu- mifino toda obra de fus manos,y todo loque? A ca 
eblo la boz de Ichova fu Dios, y las palabras del ofrecen, esimmundo, $ z 
Propheta Aggeo, como loaviaembiado lehova el 16 „Aora pues 1 poned vueltro coraçon defde e- 
Dios deellos, y temióel Pueblo delante de Ichova, fte diaen adelante. Antes que puficffen. piedra fo. def 
13 Y habló Aggeo embaxador de Ichoya en la Dre piedra enc! Templo de Ichova. de de 
embaxada de Iehova àl pueblo, diziendo, Yo con 17 Pa que m fueffen, genian àl monton de Jas 
woflotros, dixo Iehova. veynte háhegas, y avia dicz: venian àl logar para la- » 1:9-4, el 
14 Y defpertó Ichovael Efpiritu de Zorobabel. Cit Cincuenta cantaros del lagar, y avia veynte. . pla £ 
hijo de Salathiel Governador de Iuda, y el Efpiritu 18 t Herioscon viento Solano y con tizoncillo, n 
de Tofue hijo de Iofedec Grå facerdote,y el Epirit y con granizo à wofsres y à toda obrade vucítrasf De Jo tmi 
* g Comença- de todo el refto del Pueblo, y vinieron,y £ hizieron manos, » como fi no fuerades miosdixo Iehova: E 
ren à edifar Obra en la Cafa de Ichova de los exercitos fu Dios, 19 Poned pues aora vueítro coraçon defde chte E mbead . 
en Be. día en adeláte,er à /aber,defde el dia veynte y uatro d 5 
Pecsre CAPIT. IL del Noveno mes, G es dele el dia que fe ech elci; a 


miento àl Téplo de Ichova,poned vueftro aaa En ebia 
del capprec, > Exbortamioel Prophera de parte de Dios 3 los Grvtrnadores la fonie » 
del 


20 Lafimiente nocltá aú enel granero?ni 

bEn reipelhe del Pueblo a la proffecucion del edificio del Templo,les da exprefJa vid,ni la higuera, ni el granado, ni el arbol de la oli. al 
era promefa que aunque aquela Caja nojentane/plendida de eroy va ha metido:más defde aquefte dia daré bendició pi i 
cafa, o Tem- plata como la primera, Dios la haria fin Comparacion mucho 21 € Y fue palabra de Jehova la fegúda vez JAS 



















































if- mas ghriofa con la venida y prefencia de fa Mefias cuya venida ` 
5 Salomon: MAR P pe geo à los vevnte y quatro del mimo mes, diz n Oak 
Fi qual do farinam alonte di todo eve De. U, Buelve à exbortaries, 5., Habla à Zorobabel Governador de Indà A api Pei 
a 


def- àla proffècucion del edificio indoles afírTtencia de Dior, 
femen f: peridad en fus pee een 1 pra dar promelJa de 
w Heb. 1.29 venida del Meflias, cuyo reyno trimmpbaria de todas las monar- 
OJO chas y fueras humanas, 





riendo : yo hago temblarlos ciclos y la tierra: tA mos 4. 

13 Y traftornaré elthrono de los reynos, y dera 

y ré la fuerga delreyno de las«Gentes: y A 
nar 










> d ZACHA 
sn  natéel carró y losque enel fi o decendirán 
Alesis Loqulcoals benini quen 









3 E ichilsa ki hermano: t 
7 En aquel dia, dize Ichova de los exercitos,te 


e CAPTT I 
~ Exhortaal á Penitencia. 11. Promete Diosá fa Igle” 
far man, 1il, Tisryná de los reyes ao 
de Dario, fue palabra de lehova 
á + Zacharias Prophera hijo de 
ds hijo de Addó, dizi- 
F ; 


2 Ayrofé lehovaconyracon- 

7 2” tra vueítros padres: 

~ 3 Dezirleshas pues, Anfi dixo Ichova de los 

exercitos, * Bolveos à mi, dixo lehova de los ex- 

7 ercitos, y yo me bolveréa vofotros, dixo Ichova 

los exercitos, 

“No feays como vueítros padres, # à los qua- 
< _lesdieron bozes saa prophetas primeros dizi- 
endo, Anfi dixo Iehova de los exercitos:Bolveos a- 
ora de vueftros malos caminos, y de vueftras malas 

'obras:y núca oyeron,ni me efcucharó,dixo Ichova. 

-` 5, Wueftros padres donde eftan? y a los prophe- 

: de bivir para fiempre? 

6_ Contodo celto mis pam mis ordenan- 
¡as mande à mis fiervos los prophetas no compre 
ndieró à vueftros padres? los quales b fe bolvieró 
y dixeron, Coro Iehova de los exercitos penfó 
€ os conforme á nueítros caminos, y con- 
P forme á nueftras obras, anfi lo hizo con nofotros. 
7. Alos veynte y quatro del mes Onzeno, que 
des. es el mos de d Scbarh, enel año fegundo de Dario, 
fue palabra de Ichovaà Zacharias Propheta hijo 

de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 

nos, S Vide waa noche,y heaqui un varó ĝ cavalgava 

maa Sobre un cavallo bermejo, el qual eftava entre los 

¡En el Valle. Atrayhanes que eftan * en la hondura:y de tras deel 

¿favan f cavallos bermejos.g hoveros, y blancos. 

9 Y yo dixe, Quien fn eftos Señor mio? y dixo- 

me el Angel que hablava conmigo: yo te enfeñaré 

quien fon eftos, 

10 Y aquel varon que eftava entre los arrayha- 

nes refpondió, y dixo ; Eltos fan losque Ichova ha 

embiado, para que anden la tierra, 

11 Y ellos hablaró á aq! Angel de Ichovag eltava 
étre los array hanes,y dixeró, Hemos ádado la tier- 
rasy heaqui q toda !atierra eftàħrepofada y quieta. 

1 12 Y relpondio el Angel de Ichova, y dixo: O 

Iehova de 
















s$ exercitos, hafta quando no avrás 









que fe 105, * Zeléá Jerufalem, y ¿Sion con gran zelo: 
OS 15 Y congrande enojo eftoy da contra las 
ABE.  gentes*que cltan opa Jo chtava eno- 
Efa:96 jado un poco, y ellos ayudaron para clmal. 

16 Portanto anfi dixo Iehova: Yo me he torna- 

E S doàlIcrufalem con miferaciones:mi Cafa ferà edi- 
‘ficada en ella, dize Ichoya de los exercitos, y liña 
de albañi ferá tendida fobre Lerufalers, 
k 17 Clamaaun dizendo: Anfi dize Ichova de los 
m'Enfincha» exercitos, Aun ferán mis ciudades ™ esparzidas por 
Ein la abundancia del bien: y aun confolará Ichova à 









PIN DFL PROPHETA AG 


Zacharias Propheta. sray i 


N el mesoétavo,en claño legundo + 


RIAS. Fol. 165 


tomaré, o Zorobabel hijo de Salathiel fervo mio, ` 
dixo Ichova y ponerchécomoanilode fellar: poputa 
porque yo te efcogi, dize Iehova delos exercitos; “22”. 


GEO, 


Continuar 
Sion, y ^ efcogerá aun álerufalem. fA Po S 
18 y Y alce mis ojos y miré, y heaqui quatro 9 tesien, 
Cuernos. . > t . pes 
19 Y dixe àl Angel que hablava conmigo, Que PP 
fineítos? y reli Eftos fonplos cuernos pLos ynv. 
que ablentáron á ludá, a Mrac), y á lerulalem. ~ 
20 ¡oftróme lehoya quatro carpinteros, - 
21 Y jo dixe, Que vienen eftosa hazer? Y rel iu, o 
ndióme, diziendo, a Eftos fon los cuernos quea: enig oos 
on áludá.tantoq» ninguno algo fu è t Side Joda. 
y feftos han venido para hazerlos temblar, y para pi 
derribar los: cuernos de las Gentes, que algironel "9% 
cuerno fobre la tierra de Juda para ablentarla.. 


CAPIT: FLOS 
gloriofa del Reyno de 


Esmfiradadl 


Pod tn la refl auración 
Ak 


fu amplitud, en la figura de la lernfalem terrena, 
é mis ojos, y miré, y heaqui un varon que y 
tenia co fu mano un cordel a de medir. eo 
2 Y dixele, Donde vas? Y el merefpondió, 
A medirá Jerufalem, para verb quanta es fu an- b He, quan» 
chura,y quanta cs fu longura +" * pos 
3 Y heaqui que falia aquel Angel que hablava Jaengo. 
eg, z y otro Angel le falia al encuentro. 
4 Y dixole, Corrg,habla <á efte moco, dizien- $ Entiende 
do, Sin muros ferá habitada lerufalemá caulade * 
la multitud de los hombtes, y de las beftias,quecfta- 
rán en medio de ella, 
Yo feréà ella, dixo Ichova,muro de fuego 
enderredor, y feré por gloriaen medio deeila. 
6 Oh, oh, Huyd de la rierra del Aquilon, diza 
Ichova, porque por los quatro vientos de los ciclos 
os efparzi, dixo lehova. 
7, Oh,Sion, la que moras con la hija de Baby- So, uen, 
lonia, elcapare. cre, 
8 Porganí dixo Iehova de los exercitos, Defpu- glorivía: 
es de la gloriacl me embiarà á las Gentes q os del 129133410: 
pojaron:porg telg os toca,toca à la niña £ de fu ojo. PA 
Porque heaqui que yo algo mi mano fobre £5ctan detpo- 
ellos, y f ferán defpojo à fus fiervos : y fabreys que jador dejos 
Ichova de los exercitos me embió. : y aae apea 
10 + Cantay alegrate hija deSion:porĝ heaqui +Efia, 4, 
que vengo: y t moraré en medio det,dixo Ichova. 7 ft'n, 
11 Y ayuntarfechan muchas Gentes à Iehova en Exce37, 27.7 
aquel dia, y fermehan por Pueblo, y moraré en me- 2,Cor.6,16, 
dio de ti: y entonces conocerás que Ichova delos ¿Lomo 
exercitos meha ermbiado à ti: $ Hab, 3,20 
12 Y Ichova poflecrá à Iudá fu heredad en la Soph, 7- 
Tierra fan&a,y * efcogerá à un à Ierufalem. lino sr 
1 2 + Calle toda carne delante de Iehova:porque Sandidad, s 
el fecha defpertado 5 de fu fanéta morada. 
CAPIT. IIL 
Mueftra Dios àl Propheta en la figura de Jofue el Gran fa- * Sel Angah 
cerdote lareflstuyción del Sacerdocio y culto d pejar de Satan que At 34. 
lo avia todo cafi alfolado. 11. Promitefela venida del Meflias, yy a 
ca fabiduria y providencia y firme? a fè declara por la vifion de Ang de po 
aña piedra labrada de mano de Dos con fiese ojos : la juiticia3 era Chrifto al 
Ropojo que por el avria en fu pueblo. qual fe còm- 
a Moltróme à * Lofue el Grá Sacerdote,el qual muulcaelnó- 
eftava delante del Angel de Ichova:y Sarane- piede la dirl- 
ftava à fu mano derecha para fer le adverfario. communica- 
2 Y dixo b Ichova à Satan, * Iehova te caftiguce ble 4 c:latyra 


al 





6 Saran:lehova¿ ha efcogido à Ierufalem te cafti- D'A 
gue:No es € aah efcapado del incendio? E 


3 Y lofue eftava veítido de veftimentos * viles, + Arrens, 
Ll3  yeftava 


E o cl 


F 


ZACHARIAS, 


y eltava delante del Angel. x 

a 4 “Y habló, y dixo å los que * eftavan delante 
Fearan de fi diziendo, Quitalde elfos veítimentos viles. Y 
a .. deldizo:Mira que fhe hecho paflar ru pečcado de 
g Pdospat thy te he hecho veftir de ropas 


d S,el Angel, 


or terc.dixo iá moi 
ps 5 Y sdixe: Pongán mitra limpia fobre fu cá- 
PSI : Y pulieron una malla Toba fu cabe- 
¡Tendras b ça y vifticronlo el Ai 
3 A de ropas. Y cl Angel de lehova 
Ls m mieftava cn pe 
k Fkb paos 6 Y el Angel de Ichova proteftó àl mifmo Io- 
q,d,andarás fue, diziendo: 


cout elos. 7 - Anfi dize chova de los exercitos, Siandu= 
Ar, ver, 4, Vicres por mis caminos, y fi guardares h mi obfer- 
M. vancia, tambien tu governarás mi tu 
seuna *guardarás mis parios, y entre eftos que aqui cftan 
erayudan E te daré k 
wntinilternos 8- q Efcucha pues aora lofue Gran Sacerdote, 
m iehdero tu y tus amigos/que fe fientan delante de ti, por- 
NS que fon varones ™ prodigiofos: * Heaqui que yo 
E 37 Sean B put de 
1051478. 9 us ui ue 
ooo lante de Totube lo qual iaa peta sa 
ura, 


ia heaquig ? yo efculpité fu efcu! ize Iehova 


Imaht  detosexercitos, y quitaré el peccado de laticrra en 
o Heb, di Un dia, 


p Othiwif 10 En aquel dia, dize Iehova de los exercitos, 
Seres Blt- cadauno de vofotros llamará á fu compañero de- 


ji fool baxo de lu vid, y debaxo de fu higuera. 
R y CAPIT ML 
Enla vifon denn candelero y fus li (ws eras, 
y dedos eb diem e paa a pes qna 
ey entretenida, Muétra Dios al Propbera fu Providencia en fo 


Jglefia adminifirada por el medio de fios ficles mimSiros, del nwe 
Po de los mos prod prada polonia defer 
redificado el templo. 
Bolvió el Angel que hablava commigo, y def- 
pertóme, E un hombre que es delpertado 
de fu fueño, 
2 Y dixome,Que vees"Y refpondi, Vide, y he- 
4 Meb,fa lan- aquí un candelero todo de oro,* y fu bacin,fobre fu 
tela. fp» cabega,y fus fere lamparas fobre el, fiere: y las lam- 
lo ona paras que tfan [obre fu cabeça, tienen ficte valos. 
dos olivas ef fobre cl,la una à la mano de- 
iea. Yecha del bacin; y la otra à fu mano yzquierda. 
4 Y hable, y dixe à aquel Angel que hablava 
igo, diziendo, Que e efto Señor mio? 
o. $ Y aquel Angel que hablava rin ref- 
csi to- pondió, y dixome, No fabes quees efto? Y dixe, 
E la monar: o Señor mio, fpondiosy hablómestiziendo,E 
bo 6 Entonces re ioy óme,diziendo,E- 
dad fta es Palabra de Ichovaá Zorobabel aen que fe di- 
eras yde ze,b No con exercito, ni con fuerga; mas con mi 
$e oz Efpiritu, dixo Iehova de los exercitos. 
e Sl uien erestu € ò gran monte delante de Zo- 
e Ponded, af- robabel? en llanura. El e facará fa primera piedra 
fend. Ed. con algazaras, f Gracia, gracia à ella: 


a Meb,din 
do. 
bS,fe hard la con 


34, Kc. 


la 8 fue palabra de Ichovaá mi diziendo: 
puras volun- Las Aire: de Zorobabel echárancl funda- 
e igi. mento à efta Cafa; y fus manos la acabarán : y co- 


do, nocerás que Jehova delos exercitos me embió à 
h Elplemo de vofotros. 


awi dla io Porquelos que menofpreciaron el dia delos 
Pediäcio. ueños £ principios, le alegrarán, y verán è la pic- 
35, lamparas. pr de cftaño en la mano de Zorobabel i Aújllas fie- 
Auw, tef8*los ojos de Iehova eftédidos por toda la tierra. 


Providencia 11 «Hablé mas, y dixele ; Que fgnifican cítas dos 
de Dios fobie olivas à la mano derecha del candelero, y ¿fu ma- 
da Igea hit no yzquierda? 

uida por roda MO Y74] k nnii e 
la tierra. 12 Y hablé la fegunda vez,y dixele: Que fignifi- 
10lio limpi- can las dos ramas de olivas que e/tan en los valos de 
fimo qur Paz oro que revierten de fi loro? 

lulopins 13 Y refpondiome,diziendo : No fabes queer 


lu Jammpatas. 


PE PNT EAEE e ; 
1 om Eflos dos 
que dan dolore del Sedot ASAHAN AAAI del 
CAPTA 
Muefira: Dios ál el 
queadores Dacia de Dio y delo eos il. 
Cafiigo de los Chaldeos fingularmewee. , 
T + y alcémis ojos. y mirè, y heaqui a idaran 
vas = 


2 Y dixome, Que vees? Y Veo un : 
cartel bolante de veynte cobdos en diez 
cobdosenancho, . ze Pi 

3 Y dixome; Efta cs la maldici > 
bre la haz de toda la tierra:porque todo: $ e 


hurta,( como ef£4 de la una 

pomo Eco eua ( 1 í 

otra parte del cartel) ferà deltruydo, — 
4; Yoc Ja fagùe, dixo Iehova de los exercitos, y 

vendráá la caía del ladron, y àla cafa del que juras 


en mi nombre falfamente; en me-' 

dio de fu cafa, y posee du fus maderacio- josh 

nes, y fùs piedras. iia ] 
Y (alió aquel Angel,que hablava £ i 

y Arone rt aoratus ojos,y mira G es elto q 8 


6 Y dixe, Que es? y el dixo: Efta es d la medida 





ue fale. Y dixo. Efte cs ¢clojo quelos miraento- deiso roc Ta 
ala tierra. c ús Prod 
7 Y heaqui q trayan fun talento de pl lod 


+ muger eftavaafsérada en medio de aquella pa 
8E Y dixo Bllaw £ la maldad, de Ra Piep 


Lg A h la piedra de plomo en i fu boca. 3t. 
9 Y alcémisojos,y miré, y heaqui dosmüge- fos 
res que falian , y É trayan viento en eden ee: todos 
nian alas como de cigucña: y algaron la medi los, 
lo Yohei aquel Aniel qual 

10 ixe à aquel Angel que ava id, de la 
Donde llevan cla la PAIR) 4 dida 4 bj 

11 Y el merefpondió; Paraque le fea edificada k Venlan bol 
cafa len tierra de Sennaar, y lerá affentada y pue- += 
fta alli fobre fu aliento, > $ 

CAPIT. VI. 

La ifion de los quatro tarros, II. Anima Dios com firyolar 
farvor y promejas fas à lofue el gran Sacerdote Pro 
phctaen fgura de Chriflo para la re auracion de fi le as 

Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqui > 
quatro carros que falian de entre dos montes : 
y aquellos montes «eran de metal. å Hemen- 

2 Enel primer carro avia cavallos bermejos, y A 
en el legundo carro cavallos negros, DR 

3 Y enel tercer carro,cavållos blancos, y en el ziens Or, 
quarto carro cavallos hoveros. brucios Fuents. 

4 Y refpondi, y dixeál Angel que hablava 
conmil pre dor s 

$ Y cl Angel me refpondió, y dixome, Eftos 
fon los Gaiko vient de los tikidi falen e de Pal ad 
donde eftan å delante del Señor de toda la tierra. s} 

6 Enel quecfiavas los cavallos negros, falieron d E 
aziala tierra del Aquilon : y los blancos falieron meate 
tas ellos. Y los * hoveros falieron azia la tierra del + Case wej 
Mediodia. s 

7 Y los rucios falieron, y procuraron de yrà 
añdarla tierra Y dixo, yd, A: la tierra:y andu- 
vieron la tierra. 

$ Y llamóme: y hablóme diziendo, Mira, los- 
que falieron azia la tierra del Aquilon,hizieron re= 
polar mi Efpiritu en la tierra del Aquilon. 

9 € Y fue palabra'de PEN: àmi, aia A 

10 Toma de losque tornaron del captiverio es : 
ber delos del linage de Hloldai y de Tobias, y de Tda 
y vendrástu een aquel dia, y entrarás en Cala de ene 4 
Iofias hijo de Sophonias, flos quales bolvicron de {$ Holis | 
Babylonia: pta 


mb 


se 


11 Ytroma- 









ao 
ed Me las has en a le 
~t el Gran Sacerdote. a 


ER Me= "y Y hablarichas diziendo, Anfi habló Ichova 


e en fu filla: y Kconfejo de paz ferá entre 
penen y *confejo de p 


15 Y los que eftan lexos,vendráín y edificarán en 

el Templo yes a P s que Iehova de 

o eer- los exercitos me ha embiado à vofotros : y ”ferá,fi 
le oyerdes laboz de Ichova vueftro Dios. 


VIL 





CAPIT. 
Embiando losque aun eftavá en Babylonia à lerufalem á con- 
Sultar ados pe setate Si asm celebrarian Con ayuno 
y luto el dia de la affolacion del Templo y de fu sotal A 
G pifto que ya el plazo de los 70. Dios les waia, 
por leremias( C.25.11.) era i 
a dar fales ciertas de fu Clemencia con 
Ote a les trae á la memoria como los cajti 
avian fido jento de las amenazas de 


que no avian querido oyr á fus prophetas, 
Y Aconteció que en el año quarto del Rey Dario 
Noviembre. 











fue Palabra de Iehova à Zacharias, á los quatro 
es del mes Noveno, que es 3 Casleu: 
bHebyy em 2 b Quando fusembiado à la Cafa de Dios Sa- 
Wsie — rafar,y Rogommelech, con fus varones, à orar à la 
Ds faz de Ichova: 
qapma 7 Y cà dezirálos Sacerdotes que eftavan en la 
Cala de Iehova de los exercitos, yá los prophetas, 
d Haremos. diziédo:d Lloraremos en el mes Quinto ? haremos 
A fank abflinencia como avemos hecho ya algunos años? 
dla ados 4 Y fue palabra de Ichova delos exercitos á 
Jacion del. midiziendo. ; 
pa fue 5 Hablaà todo el Pueblo de efta comarca, y à 
1.3, Rey, 35, 10S Sacerdotes, diziendo: *Quando ayunaftes y 
3, Heb, lloraré raftes en el Quinto, y “enel imo mes eftos fc- 
o tenta años,f aveys ayunado ayuno para mi? 
6 Y quando comeys,y beveys,no comeys y be- 
e Ei, 8,5.. veys para volotros? 
eran 7 Nofoncftaslas palabras,que pregonó Icho- 
Tas.2,Re, 25, VA por mano de los Prophetas primeros,quando Ie- 
iha rufalemeftava habitada y quicta, y quando fus ciu- 
fi e dadesen fus alderredores,y el Mediodia,y la cam- 
io ybe- paña, fe habitavan? 
ver, espata $ Y fuc Palabra de Jehova à Zacharias diziédo: 
oa 9 Anfighablólchova de los exercitos, dizien- 
ao. po do,juzgad juyzio verdadero, y hazed mifericordia 
5 en sque- y piedad cada qual con fu hermano: 
apor 2" io *Noagravieys la biuda,ni al huerfano, ni al 
SP” eftrangero,ni al apa ninguno pienfe mal en fu 
BExod.x3,13. coracon contra fu hermano: 
aty 11 Y no quifieron eftuchar,antes dieron ombro 
ME rebellador,y agravaron fus orejas para no oyr. 
12 Y puficron fu coraçon somo diamante para no 
oyr la ley ni las palabras que Ichova de los exerci- 
hMeb. qa tosembiava por fu Efpiritu por mano de los Pro. 
La Esseni pases primeros,y fue hecho grandet caftigo por 
Prov, > 








eoni he 
«bo. 












hova de los exercitos: 

13 Y aconteció,que como el clamó,y no oyeron 

Lg aní ellos clamaron,y yo no oî,dixo Ichova de los 
do EXErcitos. 

14 Y efparzilos con rorvellino por todas las Gen- 

tes que ellos no conocieron;y la tierra Efue affolada 

rente eras decllos de yentes y vinientes: y la tierra deffe- 
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hia S 


ble tornaron en affolamieñtô: 
. CAPIT. vuL 
Refponde à la pregunta dandoles de 
Pd ar pa. 
ra laqual les demanda fe- 11.Y para Ef cala E A 
es de reflitwydos en la bierra. pia vida. 


Aaa E oa ns 


2 Anfidixo Ichova delos exercitos; Yo 
zelé à Sion de gran zelo,y con > yra la zelé; > 
3 Aníi dixo Ichova,To a torné á Sion, y mora- a helllipy. 
ré en medio de lerufalem, y Jerufalem fe Marmará 
Ciudad b de Verdadiy el Mone de Iehova delos pr qume 
3 å la doĉrins. 


efte pueblo en agllos dias, tambien: 
fo delante de mis ojos,dixo Ichova delos exercitos. 


7  Aníi dixo Ichova de los E 


jut 
-yo falvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y dela Fito hs. 


ticrra 5 donde fe pone el Sol. 
E. Y trahedioshé y habirarán er medio de Teru- 914 éi tel 
(ale, y fermehan por pueblo, y yoferé 4 ellos por 


Dioscon verdad y con jufticia. 
9 Anfi dixo Ichova de los exercitos, Esfuergen- 
fe vueftras manos de vofotros,losque oys en eftos 


dias eítas de la boca de los Proh fde 
el dia lyrik] cimiento àla Cafa riiet 
de losexercitos,para edificar el Templo. 
10 Porqueantes de eftos dias no ha avido paga 
de hombre, ni paga de beftia,ni yl e nā pa- 
ra entrante ni b para falienteà del an m) n ORA 
porque yo ynciré todos los hombres, cada qual Dis nests 
contra fu compañero. š bd pas 
yı Masaorano bar conel refto de efte Pueblo conforme a fa 
como en aquellos dias paffados, dixo Ichova de los ¡Pepo s « 
exercitos. à li 
12 Porque la fimiente de la paz quedará: la vid cds! coragen 
dará fu fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos rear 
darán fit rocio: y haréque el refto deefte Pueblo gai Aora, 
poffea todo efto. * Lord, Dom, 2 
13. *Y ca como fueftes ¿maldicion entre ¡atea 
las Gentes, ô Cala deluda, y Cala de Iftacl, anG * *edios. 
os falvaré , paraque feays k bendicion, No temays, 
mas esfuercenfe vueftras manos. 
14 Porqueaníi dixo lehova de los exercitos, 
Como penfé hazeros mal, quando vucítros padres 
me provocaron à e dixo Ichova de los exercitoss 
y no mearrepentl, 
15 Anfi tornando he penfado de hazer bien à Ie- 
rufalé y à la Cafa de luda en eftos dias: No remays. mi 
16 q Eftas fon las cofas que hareys, * Hablad SEphgag, 
vedad ida qual con fu proximo; juzgad en vue- 
ftras puertas verdad y juyzio / de paz; ¡ua ¿ 
17 Y ninguno de vofotros pienfe mal en fuco- plantador de 
racon contra fu proximo; ni ameys juramento fal. concordia. 
fo : porque todas eftas colas fon las quey aborrez- z 
co, dixo Iehova, > Ao 
18 Y fué palabra de Ichova de los exercitosá la Ciudad, 
mi, diziend . Ter. 51 6. 


yuno del pino y el ayuno » del Decimo fe tor- cercò å Jera 
hará à la Cafa de ludaen gozo y en alegria, y oen Ses e, 
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20 Aníidixo Ichova delos exercitos:Aun ven- 

«Arán pucblos,y moradores de muchas ciudades. 
itot vendid los moradores dela unaà la otra 
Hib vanos y, dirán, Vamos para orarà la faz de Ichova,y buf- 


Sy dono “quemos à lehova de los exercitos 4 Yo tambien 


todas las lé- 


13 . Anfi dixo Tehova de losexercicos,Eq aque- 
Mos. i de 


Eed CAPIT. IX.. 
it á lssludios 
sados 





S defa Pmt. 


: n ca ir ro 
AT aeb! ana pd 
Sal 25 
de graa doln con amo, amparo 


de Dios,y vidteria de jas enemigos. 


nia pame Do 


paa Argaa de la palabra de Iehova contra tierra 
gSa Geni. ` b de Hadrach,y de Damalco lu repolo; por- 
cios angrien- queá Ichova efan bueleoslos ojos de los hom- 


sos. Tebu- Dresy de todos los tribus de Ifrael. 
o ET c n 
wetinda- Eyro, y Sydonaupque muy fabia ; 
ES ad qu d Porque vo le edikcó fortaleza: ámonto= 
nò plata como polvo, y oro como as calles. 
o pl. pol lodo de las call 
SS E Heaqui que el rl la t empobrecera,y be- 
ea ad E en la mac fu forraleza,y ella ferá confumidade 
le Os } 
ERRAT i 'Afcalon vetá,y temerá:Gaża tambien, * dor 
Epia DA cháen gran manera,tambien Acharon: porque 
Heb, y Ab fu efperanga ferá ayergoncaday fde Gaza 
derá el Rey,y Afcalon no fe habirará. 
6 Y habicarácn Azoto eftrangero, y yo talaré 
la fobervia de los Paleftinos, 

Y yo quicare s fus fangres de fu.boca y fusa- 
bominaciones de fs dientes:y quedarán cllos tam- 
que bien para nueftro Dios, y ferán como capitanes en 
gia Iudà,y Acharon como b el Iebulco- 
quel vi, Y (eré ¡como real de exercito à mt Cafa del q 
pma He. vay del que viene:ni mas paffarà fobre ellos angu- 

uts digem- Piador:porque aora * miré con mis OJOS. 


per 


MEf2 4 Ko 
am La marab. 
10,15 

q 


y Habla con la 
v.9. Nami 


ro femenino. y O 
fi Alegrate mucho hija de Sionyubila hija de 
Perera 7,5 Ióuhilem. * Heaqui quetu Rey pe àti, Tafto 


cumplimica- k y Salyador,! Pobre y cavalgando (obre un afno, y 
Dd conce fobre un pollino'hijo de afna. 

Diss bo 10  Y*de Ephraim talarè loscarros, y loscava- 
tonii, Po losde Terufalem;y los arcos de guerra erán que- 
o brados:y hablará paz à las Genres: fu Señorio fe- 
del Mexias, rá de mar À mar, y deíde mel Rio haftalos fines de 
na dela AS : p? iü METET. 

de u ntu tambien? por la fangre p de tu Con- 
pm] pi ferás falva,yo he cado tos prefos 4 del al- 
rA lerolalem gibe en que no ay Te 
zape: 4 la fortaleza ó prefos fde efpe- 
bdo enel rangazoy tambien os anuncio que os daré doblado. 
13 Porque entefé para mi à ludá como arcos 
¿En raim: y defpertare tus hijos, 9 Sion, 
contra tus hijos ò Grecia:y ponertché como cuchi- 
Mora ferá vito Y fobie elos, y fu dard 
1 1 ova ferá vifto y fobre ellos, y tu dardo 
y Gidrácomo relampago: Y el Señor Ichova tocarà 






Teruía- hoya comoà rebaño de 







altar. o + 
16- Y falvarlosháen i 













engrandecidos en fu ticira como piedras NA 
cotona, E r 
bondad ? y quanta fa > 7 


Porque quantaes fu 
alegrará à los mancebos, y el 


17 
hermofura 2 El trigo 
vino á las donzellas. 
CAPIT ean 
Defpues que ba hecho las promeffas illaftres l 
Tagle Reyes e mnim n naan 


A 
pomimo O oe roio ADO OE en 
à com grande glori, lo h 7 > 
A 





riofo Reyno: 
Emandadà Iehova lluvia aen la fazon 


y Ichova hara relampagos,y b daros 


tde erva en el à 
2 Porque clas inei ban pablado 3 
y h 






ola Gafa 


las calles, enla batalla; y pelcarán, porque lehov; 
ferá con ellos: y i losque cavalgan çn cavallos fe 
ira AA ndg 
Porque yo forrificaré la Cala de Iu = 

daré la Cal de Tofe h:y * kisonono 
papada decoy e jarot los oviera def- 
echado : porque yo foy Ichova fu Dios los oyré. - 
7 Yiri pharim como vloai i 
há fu coraçon como de vino:Sus hijos tambien ve= h 
rán y fe alegrarán:fu coraçon fe gozará en Ichova. briat 

Y Teles filvaré y los juntaré, porque odos hé nw 
redemido: y ferán mulriplicados, como fueron ika 
multiplicados. Se 
9 Y fembrarloshé entre los pueblos, y en! las 
lexuras fe hará mencion de mi: y bivirán con fus be, 


hijos, y tornarán. pe des 

10 Porque yo los tomaré de la tierra de Egypto, 

y delaAffyria los cógregart: y ty álaticrra 
de Galaad y del Libano, niaun les baltará, 

1 Y latribulacion fe palfará àla mar, y en la 
mar herirá à las ondas ; y todas las honduras an del m 
rio fe fecarán: y la fobervia del Agur ferá derriba=- j 
da, y el fceptro de Egypto» le perderá, s 

1 Y fortificarioshéen Ichova, y en {u nombre 
caminarán, dize Ichova. 


CAPIT. XL 


Defpnes de arser prophetiz ado enel prec,tap, la venida del Me- 
fas Ec jea nejte ia total rama ¿que 
fe lappet agen no Toini iy ib > 
cargó ae, antes perfignierom los pios que á el fe llegaron, 
Damas anlar raran de Ta afilacion del Pachio, soma j 
labiftoria defdemas atras, à fab.p avido los - 
enlo pafado con femma diligencia fuarvidad con, y 
condiciones de fo [anto Concierto, € fe apar: aron deel con ae 


berrecimiento de fu Ley. 11. mm iras a ave j 
pm 





































tenido en tampoco fu pafioria corgado. 
Mafias 2pajiorcar (ó en fu mija pefoma » sendieron ytet- 












30, pieças de moneda donde por tan gran menofprecio, 
s te feoi ey ael carnal contes- 
pocas 


LO e piee guede aea sempel 






s deferivesy alcabo, fu rapa. y A 
a Libano, abre tus puertas, y queme fuego tus 
po Aud ha orgel cedro cayó,porá 
Dior los magnificos fon talados: Aullad pr a 


sra * Balan porque el fuerte monte es derribado, 
ytome 3 Boz de aullido de ee G fu mag- 
des Etc nificecia es afTolada:eftruédo de bramido dicrchos 
Mond. Tros de leo! dla fobervia del lordá es affolada, 
sadelCon- 4 AnfidixoIchowa mi Dios, Apacienta las o- 
Di- yejas * de la matança, A, 
¡sra J.as quales maravan b fus compradores, y€ 
Abver. 14, no fe culpavan: y el que las vendia, detla Beni: 
¡edición to fas lehova, que he enriquecido: ni fus paítores 
sei para tenian deellas piedad. 
Dios. 6 Portanto no tendré piedad mas de los mora- 
¡Con eítas.. dores de la tierra, dize lehova : porque heaqui que 
yo entregaré los hombres,cada qual en mano de fu 
compañero, y en mano de fu Rey: y quebrantarán 
la tierra, y yo no libraré de fus manos. 
7 Y apacétaré las ovejas de la matança,es à (aber, 
los pobres del rebaño:g 4 Porq me tomé dos caya- 
dos, àl uno pufe por nombre Noam € Suavidad, y àl 
Slagene OPO Hobelim f Ataduras:y E hay las ovejas. 
sidai 8 Y hb hize matar tres paltores en un mes, y mi 
anima fe ió i ellos, tambien el anima 
1 ma. decllos me aborreció à mi, 
faa fon 9 AY dixe, No os apacentaré mas: la q mutiere, 
oro Aa mue 
A 


¡ha 
mu 


doi 


ray la q fe perdieré,fe pierda.y las que Gdaren, 
tque cada una coma la carne de fu compañera. 
¿y que 


10 Y tomé micayado Noam Suavi 
brelo : para deshazer mi Concierto que conce rté 
los los ! pueblos. p A 
Y fué deshecho en effe dia, y afifi conocie- 
exa ron ™los pobres del rebaño » que miran à mi,que 
Das que 7 palabra de Iehova. 
los maiden. 12 4 Y dixeles, Si os parece bien, dadme mi fa- 
mes: q. de lario: y fi no, dexaldo. * Y o apreciaron mi falario 
meee Ye en treynta pieças de plata. 

i A 13 Y dixome Ichova, Echalo p àl theforero, 4 
løs nabor- hermofo precio conque me han apreciado. Y tomé 
có Seed las treynta pieças de plata, y echelas en la Cafa de Ic- 
bieron hor. hova ål theforero. 

Des.á 14 Y quebré el otro mi cayado * Hobelim Atadu- 
sorra ras, para romper la hermandad entre Iuda y Ifrael. 
YA xs 1 Y dixome Ichova, Tomate, aun f hato de 


e lec.  paftor 
Pot el mal 
«fos 





e 
pS 
a, 


loco : potque heaqui que yo levanto - paltor 
enla tierra, que t no vilitará las perdidas,no bufcará 
la pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni leva- 
? + ra à cueftas la canfada: mas comerfehá la carne de 
y ligida y romperá fus uñas. 
cas. y ellos 16 Malayael paítor * de nada, que dexa elga- 
'ewnílecie- nado: Y elpada fobre fu braco, y fobre fu ojo dere- 
mcon má cho, Secandofe fe fecará fu braço, y fu ojo derecho 
leri5,1, . €fcureciendofe ferá efcurecido, 
Acrveó, LL mTribosdelíad, 1 La lgleña Chriflima comada 
canalla. 1111 nQue tienen pueftos en mi fus 0.05. Ingenio de verdadera 
sl, E marr.26,15.y 27:9, 0 Heb, pelaron..d.pagarna. p Al lugar donde fe guarda 
fora. al Corban Mar. 27.5,0r 41 ollero cumphuíe la proph, aun quáto à ambas 
caciones del nombre. q O,hoartofo es yronia. r ds mo pueblo entrefi 
de fe y amor. s Habito heb.vafo.t Dedaració de la palabra,loco u Hab. 
fhensard la parada, x Vano Perea fuera del nombre nada tiene de pañor 
Eai 5 6.10 fa laman perros mudos. Lead la N. y Cortada fea (u foerga y las malas 
de que anda azmado. 


CAPIT. XIL 


Propheri; lebre, shaira kr m y el de todo elmundo 
que ft oppufere á la gloria de la Iglefña Chriftizna, erya gloria 
Jprofperidad defórive. IL Lacomverfon del Pueblo Indaico à 


ZACHARIAS. 
Fer. priori de p” portan vil preciocemo * Christo, y fu grande y folemnè penitencia por arver defichado al 
Defias quando les vind, 


izando la cor- 







Fol.167 


g Arga*a de la palabra de lehova fobre Mracl. t8131, art 
Dixo lehova,el que b eftiende los cielos, y $ AA 
< funda la tierra, y forma el efpiritu del hom- Ez pronunsis. 
bre dentro del, ma ado febre. 
2 Heaquiá yo pongo A+ lerufalem por vafo à baue 5 
de veneno á todos los pueblos alderredcr, y tambié delame 1er- 
à e Iuda laqual ferá en el cerco contra lerufalem, falem eftá por 
3 Y feràen aquel dia, g yo pondré à Ierufalem 14, 1geia 
* por piedra pefada ¿todos los pueblos : rodos losĝ ¿or de mu 
fela cargaren, + defpedagando terán delpedagados:y fuzáo lo que 
rodas las Gentes de la tierra le juntarán contra ella. «h4 Ei 170 - 
4 En ag] dia,dixo lehova,heriré có aturdimiéro Aeihuynon 
à codo cavallo, y con locura àl que fubeen el:mas Ke, 
fobre la Cafa de Judá abriré mis ojos, y ¿todo ca- [+ dipolo 
vallo de los Pueblos heriré con ceguera, do, que “feria 
$. Y loscapitanes de Iuda dirán en fu coragon, dejos prime- - 
mi fuerga fon los moradores de Jerufalem fen Ic- bo y 
hova de los exercitos fu Dios. ++". - 1 > glefia Chrifti 
6 Ena] dia pondré los capitanes de Iuda co- ana: 
moun re de fuego en leña y como una hacha q Çomo Elo 
de fuego en gavillas: y confumirád dicítro y à fi- £5. confiados : 
nieítro todos los pueblos alderredor, y lerufalem en £c. 
ferá habitada otra vez en fu lugar, en Ierufälem. door 
7, Y guardará Ichova las tiendas de Luda como m lo aa e 


enel principi la gloria de la Cala de Da- singan mim- 
vid, y del ocios ds lencia £ no fe engrande“ i 
cerá fobre ludá. Hii a chrifiana 
8 En aquel dia lehova defenderá àl morador luegofe decla 
de lerufalem: Y el que entre ellos fuere Ñaco en a- 141% ÓBe- 
quel tiempo, ferá h como David: y la Caía de Da- g €: to que el 
vid,como ! angeles, como k el Angel de lehoya! der dro 
delante w deellos. i ¡Ae kan AN 
Y ferà, Gen aquel dia yo procuraré Gbrantar 4€! mease 
las Gentes que vinieren contra Jerulalem. >” enel Rezar 
10 q Y derramaré fobre la Cala de David, y fo- 4s les tirls 
bre los moradores de Jerufalem, paty degrácia a. pra 
ya de oe. robada sen mi anien o tral ~ keth: 
palfaronsy y llanto p fobre cl,como llanto que 
Ja haze fobre unigenito, afligiendele fobre el como k kipar ep 
quien fe aflige fobre primogenito. - =: m Ro. Phil gas 
ru En aquel dia avrá gran llanto en Jerufalem sn 
* como el llanto de Adadremon enel valle de fs claridad. 
Maggedon. l Lo es para 
12 Y latierra lamentari cada linage de por fi, el g. . 
linage de la Caía de David por fi, y 9 fus mugeres m Or. deml- 
por fi: el li de la Cafa de Nathan porfi, y fiis faicordias, 
mugeres por fi z rar 
13 Ellinage de la Cafa de Leyi por fi, y fus mu- f pondrán 
geres por fi: èl linage de Semci porfi, y (us muge- sde fa con» 
res por fi. E 
14 Todos los otros linages, » los linages por fi, cruelmente. 
y lus mugeres porfi. Sobre el 
AZ P IT. Siu 
La ¡a de perdon iacion de ptccados que aruria 
en la Iglefia por la fe tran mifmo la propa Pera 
dea de Dim que i » 


os que impediria el lugar al falfo tta jlo defio- 13, 
brivia luego. 11. La perfecucion Gen la Iglefia fe levantaria co- 
menani ele porfis dels Sto, à caufa de laqual las 
dos partes de ella de tres pereceria, y loque quedafJen aun ferian 
toda via provados con prat paragos, rfu fe fea declarada. 

N aquel tiempo * avrá 


t ls qua- 
vrá manadero abierto para y Cada linagé 
la Caía de David, y para los moradores de Ie- pos f. 
ruíalés cótra el peccado:y córra el menítruo. 
2 *Y ferá en aquel dia,dixo Iehova de los ex- 
ercitos, que talaré dela tierra los nombres delas} žteca7. 
imagines, y nunca mas vendrán en memoría: y poa pa: 
tambien haré talar dela tierra blos prophetas,y elsa a 
piritu de immundicia. osina 
Y ferá, que quando alguno mas prophetizá: fielo fg 
re, dezirlehan fu padre y fu madre, q lo engendra- 
ron, No bivirás, porq hablafte mentira en el mr k 
c re 


€ > ZACHARIAS. 
t De faPro. bredeTebovary fu padre y fu madre que loengen=> va,que ni ferá dia, ni 
a rro tamara te etináre. `> tiempodelararde avrá luz. 0 ao Eo 
dterrpte 4 Y feráenaqueltiem) rodoslos prophe $ q Acontecerárambien en aquel dia, 
Je vefiarras [e avergongarán € de fu vilion quando + dtán dé Terufalerm aguas bivas:? 









*la mitad dellas 
Ma mm tizáren : ni nunca mas fe veftirán d de manto ziala mar Oriental, y la otra mitad azià lam: 
ts les fal: lo para mentir. 4 r Occidanzal e verano yeninvierno. .-. n S 
D a aaa Aea del bon evi Fuel AP ia os lu cea 

tierra: porque efo € aprendi del hombre mi‘ quel dia i taan nombre uno 
de’ Dis, ba- juventuda Ñ 10 Ytodala tictra ferá tornada cor 





Knif: 6 Y preguntarich heridas fon cftas gur Remmon 

E Me han en. firnes'en tus manos? Y el a £Con clas i 

e de Tobre el Pator:y., P primera, hafta la puerta, 

a yn cu piertate fóbe aftor, y... Puerta , 

ls A horabee mi dompañero,, dixb Ie- delfde la tórrede Hanánce! haftalos 

deseadas hovido Moneo a Tilos ¿Laly aem 11 Y morarán en ell 

fer prophea; fehán las ovejas: y tornaré mi mano fobre los chi- ycion» y Íerufalem beftar: 
Ls quitos. JAN T "oy 12 Y efta ferála plaga con 

q Maras As o AEEPE A proa 
EE ue pártes raladasenella,. y £ 

gu pala. ios la tercera quedaráen ella... è aa 







e derti 

Sale Eiden 

3 Tanto | 
uebrantamiento de parte, 

tar dela pi 


ņ ro, 








z : nombre, y. 
_yoldoyré, y diré-Mi Puoblo.es; Y el dirá, Iclio- 
r yaa miDios' c. 77 AY A 






ad Eg > ¿WM 5 Y *Muda tambien peleará contra k ak 
anA o Pollos derma de lemjalan 7-48 Eleblolindaje lot Y rán ayuntadas las riquezas de rodas las G 


alfolación» canes, LET apro i pj om a e ir de- plata,y tOpas de veltir en gran p 
r A a A 
, AE i k fpe; 










el dia de fu Tiana à A 
E a como cka ferála plaga de Jos e: 

mada ¡renrle, 11 1. grdadyUmpleza. => de los mulos de los camellos,y dolor alles q desos, 
qna. Y Eaqui que cl dia de Ichova.vienc, y cus del, das las beftias que etuvieron E enlos exercitos. -| 
ti q jos lerán repartidosen mediodeti,. -;, 16 Yu ue quedáren de las Gem na 
ie que e E po (ría repart dio sos sa 
hatdenuelas 7: 2 Pargue goayuntarétodasjasGentesen vinieron Ierufalem; fúbirán dé año'en año a som 
des ad batalla conta leculalens y lac) tomada; y , adorar à! Rép Iehova de los excrcitos, y. jac 

Sirin E las calas ferán faqueadas,y las mugeres forçar — la ficftade las Cabañas. | tsy: Y 
His das ya mia de lacada pea capuividad: mas | 37. Vesoneeciróque dos de ls ili hd 
k fasio gs chrelto del Due talado de la ciudad. w > rra que no fubieren á lerufalemjd 

> 


faldrá lehova,y pelearácon aquellas Gen»  hova de losexercitos,! no vondrá fobre ellos lluvia. 

z t 

de. qlepate: tesy6 como peleo pl día de la batallas -- 000000, ilia de Egypto no fubiere,y y 

E gus los 4 Y affirmaríchán (us piesenaquel tía fobre el. niere,no vendrá fobre ellos la lwviaantes 

de qee Monte de lasolivas,que éftá en frente de lerufalem  breelosla:plaga conque lehoya herirá 

fecho aE que nol jenen to betade 

19 A Grá la pena del peceado hy re 
de rodas OLOR celo 

ar la ficíta de las Cabañas. 


areys gue... partirá por medio de fi azia el Oriente y azia el Oca; 
rob idente, un muy: grande valle; y la mirad del Moriz 

queúnale=s! Mediodia. ô 20 ¢ Enaquel tiempo eftará efeulpido fobre las mit 
sie Jia 5 * Y huyreys àl valle de los montes, porque del Pb de los E, m Santidad à- le: miite 
8,y el Señor valle de los montes á hafta Hafal. Y buyreys, Y-a lasollas enla Cala de Ichova ferán: como 

lexaplicó ella de la manera que huyftes por cauía del terremoto- bacines grean delante dolaltar. riid 

Phedal FA en los dias de Ofias Rey de luda:y vendrálebová 21 Y ferátodaollaen lerufalem y en LudaS: 

tiempo, Luc, mi Dios, y todos fus Sanétos cone . Qidadá lohova delos exercitos: y todos los 












on 6 Y acontecerá que en elle dia eno avrá luz cla-. crificaren, vendrán, y tomarán cozcrán venado 
Dichovet. xa, ni efcura. en ellas: y no ayrá mas © mercader en la Cala dele- 


; Amon dte? 7 Y feráun dia, *clqual esconocido de Icho- hova de losexercitos en aquel tiempo. 
è Eltareys «d 


suonitosque FIN DE LAS PROPHECIAS DE ZACHARIAS 
es de dia, o de s. A ry 
Kiate La Prophecia de Malachias. zeip aN 
CAPIT. T. e Y 2 Efau aborrect, y € torné fas montes en e Me 

Dios por fu Propheta pahiere à fu. Pueblo Laelecion que hizó  affolamiento, y fu pofTefMion paralos dragones del = 


deelà laqual no re/pondia con fiel agradecimiento, 11. Coura  deficttor 
dos avaros munifivosdel Templo: ycomsrales queofrecian mfa- 4 Quando dixere d Edom,Emprobrecido nos am 


+ 










Crificio por avaricia lo peor de furcbaña. hemos:ornemos y edifiquemos e lo arru ida 
à zachtst. ARGA *delapalabra de lehova fidixo iehova'dė los exercitos, Ellos ya $ 
b Por el mis cótralfrael por mano deMalachias. yo deftruyré:y llamar leshánf Provincia f ` 
ON 2 Yoosamédixo Ichova:b y. dad,y Pueblo contra quien lehova fe ayró para fi- no. aní 
je dixiftes, En qué nosamafte? Efau empre. , A ig. 
noera hermano deTacob, dixo le- 5 Y wucítrosojoslo verán: A 
> Rom.7.13, hova, * y qmé à Iacob, va engrandecido (obre inPróvlicis su 5 














abi e arigas padre, y el fiervo à fu feñor: 
t> y fi yo foy Padre, que es de mi honrra? Y 6 foy fe- 
ada i foy fe 
que esde mi temor? Iehova de los exercitos di- 
xo à vofotros los Sacerdores,que menofpreciays mi 
Nombre. mas direys,Enque avemos menofprecia- 
Sis en do tu Nombre? y J 
7 A rc 5panimmun- 
:2 do, y dizal s. En que te avemos enfuziado? En que 
ac La mefa de Ichova aik y 
b Y quando offreceys el animal ciego a- 
e 2 erificar, se es malo?y quando offrecereys siao 
pa Ab ver. Enfermo, no es malo?Prefentalo pues à tu pas 
Vaver fi le haras plazer, ó fi le ferás accepto,dixo Ic- 
e a a Dic avr pi 
ti, o ree ora pues or: 105," IC- 
sei na cia piran k ama ye mano vino. 5 
peccado le eys agradables? dixo Iehova de los exercitos. T 
cio uien tambien ay de vofotros q ciesrelas pu- 
ertas,o alúbre mi altar debalde? Yo no recibo cóten- 
tamiento en volotros, dixo Ichova de los exercitos, 
* 4 ni de vueftra mano me ferá ble + el Prefére, 
Ya 1 * Porque defde donde el Sol nace'hafta don- 
delos Gto de fe pone mi Nombre es grande entre las Gentes: 
queles ade- y en todo lugar fe offrece à mi Nombre m perfume 
tini Dior y Prefente limpio: porque grande es mi Nombre 
adad, z entre las Gentes, dize Iehova de los exercitos, 
mes an la. 12 Y volotros lo » amenguays quando dezis, 
EvirdyA * immunda es la mefa de Iehova: y quando hablan, 
Vil es fu alimento. tis 
lo 13 Y dezis,o O que trabajo? y defechaste fo, di- 
mAmbib- xo Ichova de los exercitos. Y cruxiítes hurtado, o 
oenfermo, y offreciltes offrenda. fer me ha 
de vueftra mano, dixo Iehova? 
14 Maldito P el eco acc So tiene e 
y fu rebaño, mete y facrifica corrompido à Ie- 
pieg db Gran Rey, dixo Ichova de los 
“otir exercitos, y mi Nombre es clpitolo entre lasGétes, 


- pHhypocii- CAPIT. IL 

Profigue contra los i a ab ip la funda- 

cad! tio fobre fus promelas) condiciones y oficios 

deel. 11. Contra los fobervios. 111. Contralos abujos del matri. 

Waku pan arde = venin 1, 
sd a. toner mi ver. tg tr ¿repudiar la! 

Dex 28,15, 111/, Contra los 'eegadres dela divine arrob a e 

Ora pues óSacerdotes,á vofotros es efte man- 
damento. 

Sano. 2 *Sino oyerdes, y fino 4 acordardes de 

«Tomos  dargloria àmi Nombre.dixo Ichova de losexerci- 

mng tos, embiaré maldicion fobre volotros; y maldiré 

iro}  Vucftras bendiciones : y aun las he maldicho, por 

Ara y que b no poneys en vueítro coragon, _ 

Ene mi 3 He aqui q yo os corrópola femétera y efparzi- 

4 Con elefta- “s cleftiercol fobre vueftras hazes, el efticrcol de 

doûeærdo; vusítras folenidades,y “elos traers à fi, 

am, 4 Y fabreys queyo osembiéefte mandamiento 

wire 4 haziendo mi Concierto * con Levi, dixo Iehova 

flicb. foe de los exercitos. 

rara 5, Mi Concierto fue con el de vida y de paz, las 

quales cofas yo le di porel temor: porque me te- 

$ A Heb, receo mió, y delante de mi Nombre f etuvo humillado. 
mel 6 La Ley de Verdad eftuvo en fu boca, y ini- 
4.6. Quidad nunca fue hallada en fus labios: en paz y en 

1 DeDios con jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo à- 

Sl partar, à muchos. 

KO,rebeió. _ 7, Porque los labios del Sacerdote guardarán la 
DE San&tua- Sabiduria, y de fu boca bufcarán la Ley, porque 
R ¿3 £ Angel es de Iehova de los exerci:os . 

» Mas vofotros os aveys apartado del camino, 

 aveys hecho trompecar à muchos en la Ley : aveys 
es? corrompido el Concierto de Levi, dixo Iehova de 

BExcomo'» losexercitos. 

Pú día 9 Yyotambienostorné viles y baxos à todo 








IRA) 


aHibpufi- 
alatet 
bNo minys 
















MALACHTAS/ 
“el Pueblo, como vófotros no% 
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o po Lt mi- PE 

D teneys accepcion de perfonas. > lo 

a eN per y pira só mifa Padre? Wo ¿95 peopht» 
nos 


un Dios?Porque menofpreciaremos Joe o nei- 
cada uno à fù 





otr drperdad o quebrantando el Concierto AS o 
te ni res: E F ira y 
vam q £ Prevarich luda, y en Ifrael y en Ierufilem Praa AR 
ha fido comerida aborminacio: ue loda conta- rma mage- 
mino 11: Sn&idad de Ichova amando y cáfandote vrtne fela 
con hija dem dios eftraño. - - oiid taste del So- 
a tipa ares? lastiendas de Tacoh àl Kem- ñor dal aero 
( iziere efto,o ale vela, y dl que relpon- 1d 
deal offrece Prelente à Lchová de is itos. E: 
13. Y effa otra vez* hareys cubrirelaltar de le. gerez, contra 
hova? de lagrimas, de llanto,y de climor:porque yo p% tue om 
mo miraré mas à Prefente, para romar ofrenda v0- mo. Pery 
Huntaria de = mano. => yi yo s má 
14 Y di ué? Porque Iehova ha*cón- fn? 414 mn- 
ar iri derd pr cd mocedad, contra beeper 
la qual tu has fido defical,Gendo ella tu compañera, $ 4e ta N, 
y <la muger de tu Concierto. $ 3 pl 
Ip t No hizoel uhofdviendoénelabundancia kgwmas. 
de Efpiritu? Y porque uno? Procurando fimiente £ b lorque 
de Dios.Guardaos pues en vueítros c/pirirus,y cõua pitoue 
la muger de vueftra mocedad no feays desleales, a 
16. Y Porque Iehova Dios de Ifrael ha dicho que trs lrt ze 
el aborrece que fea embiada: y * cubra Ja hiquldad e 
con fu veftido, dixo lehova de los exercitós. Guar- chas moge- 
daos pues en vueftros efpiricus, y no feays deflcales. 16 para uno. 
17 q Y Aveyshechg canfará Ichova con vuel- piak 
tras palabras. Y di n que lo avemos canfado? mo nai 
nando dezis. K: resis que mal haze, agrada ià hijos deDios, 
Iehova, y en los tales tóma contentamiento:de otra ye! sorento 
manera * donde eftá el Diosde juyzio? qh E 
lado afi: laafe lo precedente y confoq mante: bodo es contra la poligam a y diyi- 
anel qual nanses Dior fr Ceme fa ves porla interpretación del Sir Majo 
39193 19,9 „Lagd la N.Donr,24,4) didala ral mujer fa láma imnsunda, y a- 
hemnación. ler pr, Latalmugor f fa cafáre con erro fa Lamesierra immavdh 
de immnandicia. Or. El quela aborr csóro, emmbiela; dixo Lebowa Dios de Ifrael 
Lo qualas contra la rmrerpreracion del Sehor Mat, 5, 1p, x q. d. Cubra la falta 
defameger. y no lambs. Smo furo porformicacion” Potgad bla mbra, difina 
brota fala ji amas y Aveys fido moleftued dc, Efi7,13, “Abi, 
po cp id ar il o de 
y CAPIT. III 
Prophetiza la venida del BapriNa br del Mefias, y la * Phl rze, 
del Mefiias largo tras el, y ao der is Le Mar m 10 


tamento yepurgar el divino culto, y arguir al mundo de peccato, Mar. v,a. 
Era! co pen prom iendo mejores tiem, i bgah, y, 
1, 4 ir mas en particular à los PEGA 
daina Presidenta E rd h 
Eaqui*g yo embió a mi Menfagero, el qual DEl Embara; 
barrerá el camino deláte de mi: y luego védra aa 
à fu Téplo el Señor à quié voforros bulcays; vo Telam. 
y bel Angel del Concierto à quien volotros deffe- Shto. 
ays: Heaqui q viene, dixo Iehova de los exercitos. «1 pd 
2 Y quien podrá fufrir el tiempo de fu venida? o » 
quien podrá citar quidoel fe moltrarás Porqel fo 
rá como fuego purgáte, y como xabó de lavadores, 





dolo å las fu» 
entes dela dí. 
Vina palaba, 
3 dra: rad a afinar y limpiar la plata: Loro dar 


La ue cn los hijos de Levizaffinarloshá co- > q fa 
moåoro, ycomoáplara, y ofrecerán à Iehova E Hebde y 
d Prefentecon jufticia. gh. 

4 Y ferá fuave á Ichova el Prefente de Tuda y 'Conteltará 
de Terufalem como en los dias « paífados, y como 
en los años antignos. z 

5. Y llegarme hé à vofotros à juyzio, y f feré og Ya 
teftigo apreffurado contralos g hechizeros, y adul- nios Gempes 
teros;y contra los que juran mentira, y los que h de. eltá corjonio 
ticnenel falario del jornalero, de la biuda, y del hu- Sue rol 
erfano; y los que hazen tuerto àl ellrangeto ho te- ÑO. eboni 
niendo temor de mi, dixo Ichova de los exercitos. a0.ponen 4 

6 Porque yo fey Ichova i no me he mudado: y Fo, g 
voforros hijos de Iacob no aveys fido confumidos siipi, 
cftros padres; pur lo qual vofotros aunque lo ave ys bien ar aves ka 


47 "a 


Pprompramr eno 
te contra Ke. 
R Oancanta. 






PS 1 MALACHIAS: 
11. 7 a Deficlos dias dewue , ; de 
ada q > ron e Eo 
sado, de Da0s A mi y ya mie tornaré dizo ichona _quelefreezol 


A e de EA 
Pp $ $ A y IS . 
a tad di o e CAPIT- uL y” 
fequexaf- bado? lezmos y > sr > 
La Ata ig Maldacos oy de mai que voforzos me Propbetiz.a qual avia de fer el. cido limo e 






läbundancia aveys robado; x Toda la nacion: 2000 0 
ge buenos 10! Traed todos los diezmos àl alholi; y aya ali- 
aj: asiy oe riai ana a e ia efto; dixo 
ye abaf Iehova exercitos,y vereyr na os abriré las 
AA pp de las. cios y jo fobre volotros F“ 
Ibendicion, ™ juc NO OS quepa. 
ps, md Y amina por ua! lagar yoo i Orquehe cidis a 
os corrom ruto ni en jue he aqui que viene: 
pra campo os e ebotricádiso lehowáidelos tarcia; Pas e 
futoantesde 12 Y todas las Gentes os dirán turados; y aquel dia que ven= 
hfzon. porque fereys tierra deffcable, dixo Iehova de lós pT rea ara dixo Iehova de losexercitos, el 


Pie qat exercitos, quino ks dexaránirayz nirama, 0 00 
pivecho, 13 g * Vueltras q han prevalécido con. 29 e 
a Hib. f tra mi, dixo lehova, Y dixiftes,Que hemos habla- bre, nacerá el Sol de jufticia,y en fus a A 


a do contra ti? Jud: Y faldreys, y crefcereys como b 
pom 14 Aveys dicho, Por demas eservica Dios: y  vaderoí pra 


Sada humi. 2 ue aprovecha, que guardemos 4 fu Ley, 
> raak cdas deere lores i 


cados. 
ea peraih berod e Log que tenaro ôs, 
blan anfi, los elcaparon. 4 
pao sh d Burontsrloa are mn T A 
u- cada uno à fu compañero: ova oy 
tror e fue efcripto libro de memoria delante del para 
Ke. que temen à Iehova, y para los que Y pienfan en 


aa 
fu Nombre. hij pi 
O 17 Y ferán mios, dixo Ichova de los exercitos, AA 


FIN DE LOS LIBROSCANONICOS DEL res 
TAMENTO VIEJO. 










Folt: 
LOS LIBROS P 


BAP OCRYPEOS ` 


L que O per Diaa Aci ¡CANA 

















El Tercero libro de Efdras. 
_Cartr.L 19 ¿Y los hijos de Ifracl, gue fe hallaron 
dl j »hizieron la Palua, y la felt de los 
panes fin ficte dias. 


fue celebrada en Ifrael, 
Samuel: ; 


2 Y conftituyó los 
E aetiapóke tenine roe 
veltidos de fus veftiduras. ? 








efta Paícua. 
23 Y los hechos del Rey, lofias fueron dere- 
chos en la prefencia del Señor fu Dios,y de un co- 
raçon lleno de piedad. 
cn las 





















24 Mas las cofas que coco lu tiem- 
€ hiftorias de los ti = 
al peccaony pafcon e colina 
i contra Dios nacion; y las cofas en que le 
y ilia de vofotros fegun offendieron honrrando à las cofas feníibles; por 
i loqual las ias del Señor fueron fuertes 
i contra 
25 ne. An todos ran de Iofias a- 
papoa ya Pharaon Vi- 
no fobre Charchamis, que eftá a eA a= 
tes: y Iofias le falió àl encuentro. 
Ovejas y cc +26 ` Masel Rey de Egypto embió à dezir á Io- 
_ y bezerros tres E A rs 
8. Efto fue dado de las rentas del Rey por 17 Yo no foy embiado del Señor Dios para 
_ meffaàl Pueblo, y à los Secrsdotts para lo Paba tener guerra pS mas mi guerra es contrael 
` dos mil ovejas, y cien bezerros. Euphrates:y aora el Señor es conmigo, y el viene 
9 Y lechonias, y Semejas , y Nathanael apriefía conmigo :por tanto apartate de my, y no 
“minos, y Hafabias, y Ozicl, y Corábayriamo, ie-  refiftas àl Señor. 
' roná los Levitas para hazer 28 Maslofias no bolvio fi carro:antes fe aper- 
Sietecientos bezerros. cibió para darle batalla , no mirando à las as 
10 efto como convenialos Sacerdotes del Propheta Ieremias /alidas dela boca del Señor: 
A ertanicas teniendo los panes fin levadura fepu- 29 Y anfi fe pufo en batalla contra el,enelcam- 
m por fus tribus. a Mageddo;y los principes decendieron con el 
-, 11 Y conforme alas fuertes de la primacia de Rey Iofias. 
n us padres en la prefencia del Pueblo, offrecianál 30 Y el Rey dixo à fus criados : Sacadme fuera 
Señor, conforme à loque eftá efcripto enel libro dela batalla: porque gravemente eftoy cnflaque- 
de cido. Y fus criados lo facaron luego de la batalla. 
-12 Y afaron la Pafcuaàl ari bet 31 o d llegã- 
+ Nia: y cozieron las offendras con voluntad, do 2lerufalem murió : y fue enterrado enel fepul- 
En ys calderas: chro de fus 
“13. Y truxeron dello à todo el Pueblo:y defpues 32 Y Iofias fue llorado en toda Iudea : y el 
; Aparejaron para fi, y para los Sacerdotes. Propheta Ieremias le hizo endechas: y los gover- 
4 14 Porque los daterdores uemavan los fevos nadores pde TAE A lo lloraron hafta oy; y que- 
Baítala noche: por tanto los Levitas aparejaron dó la coftumbre de hazcrlo anfi en la nación de If- 
pafi, y paca fus hermanos los hijos de Aaron. rael para a 
15 Y los Cantores confagrados hijos de Afaph, — 33 Mas eftas cofas cftánefcriptas enc! libro de 
; eltavan por orden conforme ál mandamiento de las hiftorias de los Reyes de Iuda, contodo; los 
David: y Afaph, Zacharias , y leddimo, el qual hechos y obrasde loftas en particular : y toda fu 
eftava de pea Rey. pora, y fu intelligencia en la Ley del Señor: y 
„16 Y los Porteros eftavan por cada puerta, que lascofas queel avia hecho antes: y las que aquí 
hinguno falia de la fuya: lei bos Lewisas fus her- + aora avemos contado eftán eferipras en los regio 
Yepes parao los. ftros de los reyes de Ifracl y de Iudà. 
17 Y acabofe en aquel dia todo loque pertene- 34 Y los dela nacion tomaron à loachas hijo 
cia al facrificio del Señor. de Iofias,y levantaronlo por rey en lugar de Iofias 
18 Aqueldia hizieron la Pafcua : y offrecieron = fu padre Jendo detalle teeyaray tres años. 
5 lobre el facrificio del Señor, conforme al 35 Y reynó en luday en Terufalem. tres me- 
odel Rey Iofias. {es y cl rey de Egypto lo depufo, que no Doms 
a en Ieru- 




















































“enlerafaleme 
6 Y ál Pueblo condennó en cien talentos de 


plata,y un talento de oro. i 


33- Y cchó prefos à los màgiftrados de Ioacim, 
y tomando ik hermano Zaracel lo llevó à E- 
gypto. TS 

ji Ioacim era de veynte y cinco años quando 
comengó à reynar en Iuda y en lerufalé: y hizo lo 
malo en la prefencia del Señor. 

40 Por lo qual Nabuchodonolor Rey de Ba- 
bylonia vino contra el,y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 

41 Y Nabuchodonofor tomó los valos confa- 
grados del Señor ,y llevólos, y pufo los en fu tem- 
plo en Babylonia. 


42 Mas todos fus hechos, y fu immundicia, y 
verguenga, eftán efcriptos enel libro de las hifto- 
rias de los reyes. 


43 Y loshin fa hijo fucedio enel reynocn fu 
Jugar fiendo de edad de diez y ocho años, quando 
fue puefto por rey. 

44 Pol Sepa mefes 
lem:y hizo lo malo en la prefencia del Señor. 

45. Y paffado un año Nabuchodonofor em- 
bió, y hizolo llevar en Babilonia juntamente con 

4 lo 
Sianha Gesto de olad de veyato y ve ¿ños sel 

ó onze años: X 

47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, 
no aviendo temor de las ras, que avian fido 
dichas de la boca del Señor * porel Propheta Ic- 

Nabuchodonofor 


remias. 

48 Y aviendo jurado àl 
quebrantó la fe aliara ollas endureciendo E 
cerviz , y fu coraçon, ti ordenangas del 

"Señor Dios de Tel. 

49 —Anfimifmo los principales del Pueblo, y de 
los Sacerdotes hizieron muchas cofas injultamen= 
tety fobrepujaron en immundicia à todas las nas 
ciones, profanando el Templo del Señor confa- 

do en lerufalem. 

Sa Y el Dios de fus padres los bee à llamar 

lu menfagero, porque queria perdonar á ellos, 
syi trari, a 

51 Masellos efcarnecianá fus menfageros: y 
quando el Señor hablava, ellos le burlavan de fus 
propheras; 


52 Haftatanto gen movido à T contra fu 
Pueblo por fus maldades, mandó à los reyes de los 
Chaldcos,que vinicffen contra ellos: 

, 3 Los quales mataron fu juventud à cuchillo 
enderredor de fu fan&o Templo, no perdonando 
à viejos,ni à mogos,niá donzella, ni à mancebo de 
entre ellos. 

54 Y aníilos entregó à todos en fus manos, 
con todos los valos fagrados del Señor, grandes y 
chicos:y los vafos del arca del Señor: y fe cargaró 
de los theforos reales , y los llevaron en Babylo- 
nia. 

$5 -Y pufieron fuego àla Cafa del Señor,y der- 
ribaron los muros de lerufalem, y fus torres que 
maron à fuego. 

56 Y todas las cofas excellentes confumieron, 
y las tornaron en nada:llevando en Babylonia to- 
dos los que quedavan del cuchillo, 

$7 Los quales fueron fiervos del Rey , y de fiis 
hijos,baftaque los Perfas reynaron : parag fe cum- 

2511 plieffela asi ai del Señor dicha» por la boca de 
Jeremias. y 


IIL DE ESDRAS. 














8 Ylaticrra toda àfu pinerty des 
dy bi : . 
5 ado do ONES MEA GT 


FE 





con cavallos, y beítias 
Gs ofación 


los, y a 
cuyos lentidos 
to Yelr 


n yro re! 
vafos,los dió 4 Mithridares fu thelorero. 


13 Elnumero de los qualesesel qu 
Md masones de oso y oc A 


de plata para los lacrificios,veynte y nueves 


de oro,treynta; y de plata, dos mil y 
y diez, con otros mil valos, > 

14 - De manera que todos los valos de oro y 
plata,que fueron traydos, fueron cinco 
dede 

ar, yà 

dad de Babylo 

16 *Masentiempo de Arthaxerxes rey 
Perías, Bifclemo,y Mubridazos,y Tabel y Kah 
y Beclthcemo,y fio Secretario, y todos los: 
tros fus compañeros que habi en Semar 
en los otros lugares, le embiaron la carta q 
abaxo fe figue, contra loque moravan en Iu 
en lerufalem, ] 


17 _Al Rey Archaxerxesnueftro Señor, fus fiet- A 
vos T SA y Semefio pomo E 3 


con todos los demas del Confejo, y goucrnadores 


de Celefyria,y Phenicia. 58 i 
18 Yaorafca notonoal Rey nucftro Scho 
G los Judios ,ġ vinieron deallánolocosa m- 
alem ciudad rebeldc,y mala, edifican fus: E 
y reftauran los muros, y tornan à 3 

19 Y ficha ciudad le torna d edi 
ban los muros, no folamente no fuffrirán 
gí pagar lós tributos, mas aunrelifticán 















RE: LE 


fer bien, deso lote, 


















Pan 1S GOSA 





A ie logue 


-34 +Y comengarón darer a 
BETIE NS 
e fegundo año del reyiió 
delos PERS 






É RAEG 


Carit HL fá 


Ea hizo una grancenad todas, nfi 
gentes, y criados. 
a S Ateos los grandes de Media; y dePer- 
reg jo fusgovernadores, capitanes, y confi 
par a. defde la India hafta la Ethiopia, en 
y veynte y Ace 


ovicron bien comido A hire, 
pints E E aasa fbi ió HA 








e O a tres y la guar, 
ira cuerpo del Rey, dixeron Sun uno 
cada uno nueftro dicho decai 





es que pareciere be: Ser mas fabi- 
los otros , el Rey Dario le dé grandes 
ip eig beva 
ue le y jura, que beva en oro, 
PRA a in en carro con fre» 
nos de trayga defino lino, y col- 
lardcoro à fu cue! 
7, que fe afiengeen el fegundo lu ar de- 
quede Daro por la Gadir y que fa amado 
gr ario. 









Entonces 
firmó: y pulieron lo debaxo del 


el Rey felevaricáre,datfelcha aque- 
he RS o: y e dicho fas 
el mas fabio por Say y los tres Principes de 





$ Ea l olyidar toda. told i de 
x ye 


an, 
cadauño efctivió fu dicho , pt 
almphada deltey, pl 


cp y 


SÓRAS Fol. 2 
ata oca desa, como lo 


on 





does dy. 


eones 
E a An 


foñianido Tis, 
1 es ds FAAN 


salvo NS nes? e 
eninde de E E K AA beyé: 


del defam-" 
bel ec el PATAS a ka | pobre, y él, 
fea de una Manera. 


40 Las voluntades de todos pe alegres y | 


Lo sl, 


"hable E 
ds 5 Pin AS 


bo 
a que! Li Ya doren He 

riade loque:ha hecho. ; 
YS Vemana aros no es potentiffima, 
til e ner todo clto? Y del- 


3 obs oé: LIL 


Í 


Ntonces el fegundo ue avia dicho dé la 
. iE a a po” 


tencia del rey;comeénço à 
2 Oyvaroncs, por venturalos hombres 
nO foW los mas poderófos , pues que le enfehorean 
de latiérra y de la mar , y de todas las cofas que ay 


en Eto 
Terá el mas rofo, pue fo 
todos da tanda à codos, y! 
qé bra todo loque el dize. 
4" Siebles dize, que hagan guerra el uno alo? 
«ocios la hazen! sio Jos embia contra los enen 
van, y derribán losmióntes y los muros y, 


torres. 
5, Matan,y fon muertos: y no falen de la palas 
bra del rey.Si vencen , todo lo vraeñálrey, anfi lós 


defpojos como lo 
o milo harep los que grn ni ba- 
ahabia uat terra. TES n defpues, 


dead Cribrao Al tey tral: y unes log 
otros le compelen à pagar los tributos àl rey, aun- 
no fea ide un hombre folo. 

“Siel dize,que marenellos matan:St dize que 


Pide fuelran: 
$ "giel dize que hieran,ellos hieren:( dize que 
detriben,derribán ; Si dize que edifiquen, edifis 


) : Si el dize qué córten, cortáñ + Si dize que 


todoel ¡pueblo fis Emiro obedecer 
Jo F. 


4uno:y el SS 
duerme, ` 
11 y lech quedes pactos arredor del + y 
ningu- 


us el 


TIL DEE 
ere 


2 O varones, como no ferá 
es anfi obedecido? Y 


diolo; a 





poi. s 
«ds Este a 


à 
as pear 


17 Ene et dra 
y 


4% 


ando la mas que 4 oro ni à a E 
ando ja mes sue plata, 


Au A dert fu padre,que loha cti: 
con fu muger, 


ir la adn amago y ta dagsa H 


22 Deaqui pues '$ conocer, Ly 
PAS (otros, Noia Y 
afanays volorros y todo A MAa Y lo tracys 
pues à res? 


č 


u ” 
E Tomai hombre fla cfpäda, ro ud 


Cuy robar: 04 navegar fobre la 


a epoca ¿armado y 
vra hecho el hurto, y robado y de p traelo 
todo à fu amiga: 


27 Muchos fe perdicron,y cayeron,y peccaron, 
por caufa de las mugeres, 

28 Nome o pues aora? Por ventura el rey 
noes grande en fupoder, een ocios dos pogone. 
temen de ds a 

29 Cont o he vil 
fu miga hija debaraco el Narea Lo md 
vaaflentada à fu mano de 

30, Y le quiravala as de la cabeça, y la. e 
ponia 2. fuya: y heria al Rey.con fu mano 


RR: YA Ro todo offo la eftava mirando la 


boca abierta. Siclla fele Ife reya tambien: Si 
pea rm Y la ro > e 
paz. 
2 Como Serán las mugeres 
a mas podeis por pr á 
Acto , Principes fe mirávan 
pe pa, e pi à hablar de la Verdad. 
34 O varones, dize, las mugeres no fon las mas 


rofas?La tierra es grande, y el cicloalto, y el francos. 


1 ligero en fu carrera, “porque nun día dáuna 
buelta àl cielo,y fe torna à fu lugar. 
a Pues el que há hecho eftas cofas no cs gran- 
de¿Ciertamente la Verdad es grande, y mas pode- 
rola que toda otra cofa, 


mi pak, 


O 


sor ya 
36 as invocatoda la tierra + yrange 
nd tiras las cA IBRN 

cian,y temen: y nada ay iniquo donde clla 






45 Anfimilmo tu has Mia a a 
` el Tem 


pocmcióa d bocaal 
Entonces el rey Dario fe lev: 
e : 
a tos,Capitáres, y Go: E 
Es do Y 
embió letras à rodos los 
de Phenicia, y re soe 
pc hago A cedro 
a m R AEE 


sh Demas deefto dió letras de immunidad pa- 
ra todos los Judios, que partian de fu 

venirfe en Ii ningun Señor, ralla 
ai Ẹ 


A AAE 


o 
Ey fue toda egion gue co 
que tenian de 


Iudea. 

ara eledificio del Templo fe les di- 
ete 
2 los holocauftos que fe avian 
a Y fobre el altar cada día ao i a 
damiento de ens ad AT e todos 
a odbi 
af babyen reed Tart > 
hijos, y odos los Sacerdetes, Gos PYEL AUN 
A a a EAE de ; 


que de e = - 
di fea si 
ruíalem edificada. 


Jé Demas 


Julaque e Tempo, fate acabado yl» gi 










n 


E, 


Y embió rodos los valos, ue C! 
ds de: Y 


ondadoj hi zici Paid 

Eo E 
eo el mancebo faliendo¡de alli, 
asco azia lerulalem: y hizo gra- dos. 


ey dello, y dino: r 
S A viene Io cla, dee viene a (abidu- 
Fayh ld 


Ai acias Señor Dios de nueftrgs padres. | 
fue uvo tontádo las letras, vinofe à 
Babylonia, y dixo las nuevas à todos fus herma- 


ira Los quales hizieron gracias al Dios de fus 
ipadres porquanto les avia dado libertad, y relaxa- 
cion: 


63 Para yriedificará lerufalem, LION 8 
enclqual fii nombre era invocado:y hizieron ale- 
inftrumentos de mufica, con grande go- 
Zo por ficte dias. 
; Ne SIAP ER Y 
A fado efto, * fueron elegidos Principes de las 


T partire con fus ern y hijosy hijas y fus 
Ma liervas,y fus beftias. 

e 
jue los acom] 

nen Ieu en oguro con canción, y 


ak aae hermanos yvan holgan- Icf 


ue los hizo yr todos juntos. 


4 fon los nombres varones que 
n Ma fus linages y tribus, y fegun 


Los Sacerdotes hijos de Phinces hijo de Aa- 


1 dni llas hijo de Ibledech, hijo de Sarayas. Joa- 
+ chim hijo de Zorobabel,hio de Salathiel, de la ca- 


poa E David , del linage de Phares, del tribu de 


6. Elqual Zervbabeltuvo los fabios propofitos 
de Dario rey de los Perfas, en el año fe- 
fu phd) en el mes de Nifan: que es el 


Fi Ellos fon osde dea; que rornaron de la 
¡captividad de la tranfmigracion , ¿los quales Na- 
alot Rey de Babylonía tralpalló en Ba- 


ales bolvieron à Ierufalem,y à Iudea, 
¡A lara aea vinieron con Zorobabel, 
Jefus , Nehemiás , as: Recfayas, Enenias, 
Mardochco,Beclíano,Mi ifpharafo,Reclias, Rehum loth. 
Baana, los quales los truxeron. 

g Elfteesel numero anfi de los de la nacion, 
~ como de fus tanes. Los hijos de Phares , dos 
- mily ciento y fetéta y dos: Los ijos de Sephatias, 

os y ferenta y dos. 

19 Tarbja de Areh, fietecientos y cincuenta 


7R hosbis de Phaath-moab,dos mil y ocho- 


cientos, y 
12. Los hijos de Eilam, mil y. dozientos, y cin- 
cuenta y quatro.Los hijos de Zarhui,nnevecientos 
y quarenta y cinco.Los hijos de Corbé, fierecien= 
tot y cinco. E hijos de Bani, feyscientos y que- 
renta y och 
13 Lor hijos de Bibai, feyfeientos 


veynte 
tres, Loshi de Ażgad, tresmil y E toc 


zientos y 


me hasdado fabiduria: dos. 


familias conforme à fus cafas, y tribus, para deNi 


Foly 
e Es aa mier y Bear 


$ Los 
Los 
da de Aterihezecias, noventa 
PD T ends eos red 
IS A IAS ATT 
16 Los hijos de Anania cie. Los hijos 
AAA Los hijos de Befai, trezientos y 
veynte y tres. Los hijos de Arfifurich 


17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. Los 
hijos de Bcrh-Ichem,ciento pride 
18 Loss de Neophat cien y cin- 
co.Los hijos de Anathoth,ciento y ocho. 
Los hij ein An 
Cai v veynte y cin- 
coloso deca fictecien= 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pon deci 


20, Loshijosde Chadias,y de Ammidioi, vi- 
nicritos y veynte y dos. Los hijos de y 
a fcientos y veynte y uno. 
Los hijos de > ciento y Veynte y 
¿estare Bb, niega y densos 


12 Los hijos de Califia y de ve Ono, ficrecien- 
tos y veynte y cinco. Tos Dos dlth. tres 
zientos y quárenta 

23 Los hijos de Sanash , tres mil y trezientos y 


treynta. 
2 Los Sacerdotes Los bijes de Tedajas hijo de de 
6% contados entre los hijosda 7 
NATET Los hijos de Emer , mily 
i das pta > paid 
mil 
y hop con, Lo orde del hue, de Cad: 
me, de Banua, y de Suja, fetenta y quatro.: Los 
gemein hijos de Alaph, ciento y quarenta y 


-17 LosPorteros. Los hijos de Salom,de Ater, 
de Talmon,de Acub,de Hatcra; de Schobi,- ciento 
y dra nueve en t 

Los Servidores del Templo. Los hijos de 
Zeha, de Hafcupha, de Thabacth, daros de 
Suj jade E Labana ,de Hagaba, de Acub, dad 
Vende Cetab, de Hagab,de Sibe, de Anan, de 


thua,de Cedur, 
29. DeRajade Daifan, de Neda de Caleba, 
de Gazema,de Azia,de cin Afara,de Bafté, 


de Afanach, de Meunim, de Naphifon , de Bacu- 
bb Hacupha,de Afshus “de Pharacim de Bara- 


E Di Mchida, de Cutha, de Carefcha,de Bar- * 


us,de Áferar,de Thomoth,de Nafíb, de Atipha, 
31 Los hijos delos Siervos de Salomon. tes 
hijos de Hazophorcth, de Pharuda, de Icelah , de 
Lofon,de Tdael de Staphelia, 

32 De Agia,de Phachareth, de Zabin,de Saro- 
thia, de M: Sex, de Gar, de Addu, de Subah , de 
Apherra,de Barodis,de Sabath,de Allom. 

33 Todos los Servidores del Templo, y pue 


jos de los Siervos de Salomon;trezientos y 


y dos. 
34 Eftosfonlos que partieron de Thelmelah: 
arachalar, 


y Thelharícha,cuyos capitanes fueron C: 


en Los que no pudieron moftrar fus linages, 
ni familias, de como eran de los hijos de > La 
> a3 3 e 


* Lev. 23.34 


e Efdoz7. 


” 


HL 


HL DE ESDRAS. 


1 36. Los hijos de Dalajas hijo de Tubia, Los hi- 

jo? de Necodayicienros y cincuenea dos. Y de 

Ey no Farro hallados. Los hijos de Fobias de 
no 

Fon, de Ade, Se qual aria calado con Aga 

hija de Berzellai. x 

37 Y Tellamava de fu nombre: Eftos como fe- 


búftafle la eeripgura de fu generacion en el regil- 
tray 00 faced fur prisao: de io 


en verd. 

39. Todos los hijos de Ifrael de doze años arri- 

dos mil y trezientos y felen» 
as: ñ 


Sus fiervos y fiervas,fiete mil y trezientos,; 
Ea ¡rente bese d 


y Quarrocientos nta y cinco. 
Ak ais, des 
» Cinco mil y 


i votode reedificar 

€l Ea fu lugar, conforme à fus facultades, 

43. Y de dar para el theforo del Sanétuario do- 

ze mil minas de oro labrado, y cinco mil minas de 
plata, y cien veftiduras facerdotales. 

44 Y los Sacerdotes , y Leviras,y los del Puc- 
blo, habitaron en lerufalem, y en la region: y los 
tl y aaa los Porteros, cop todos los 
mnde 1 Fed pas r iki 

llegandofe ya el mes feptimo, y biviendo 
feia uno de los Tos de Tíraclen fu y fTefon, 
juntáronfe todos de un acuerdo en la plaga, que 
eltá delante del Portal de azia el Oriente. 

46 Y Iclus hijo de Lofedec, y fus hermanos, los 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salathiel, y 
fus hermanos, fe levantáron , y adornáron el altar 
àl Dios de Ifrael. 

47 Para ofrecer fobre el los holocaultos, fegun 
e ER eleripto en el libro de Moyfen varon 
Di 


48 Y aunque fe juntáron contra ellos algu- 
ros delas otras gentes de la tierra , que tenian enc- 
miftad con ellos, y todas las gentes de la tierra les 
querian hazer violencia, toda via levantaron el al- 
tar en fu lugar, y offrecian àl Señor los facrificios á 
fus tiempos, y los holocauftos de la mañana,y de 
la tarde. 

49  Hizieron anfimifmo* la fiefta de las Caba- 
ñas,como eftá niandado en la Ley, y los Sacrificios 

juotidianos,como convenia. 

50 _ Y anfimifmolos facrificios perpetuos , los 


+ fácrificios de los Sabbados, y delos primeros dias 


de los mefes,y de todos los días fanétificados de fi- 


eftas. 

51. *Y todos lofque avian hecho votosàl Se- 
hor,comencaron à offrecer facrificio à Dios, defde 
el primero dia del mes Septimo, aunque el Tem- 
plo del Señor no eftava aun edificado. 

52 Y davan dineros los canteros, y ¿los al- 
bañics, y comida,y bevida en abundancia. 

53 Y carros 4 los Sydonios,y à los de Tyro,pa- 
rátracr del Libano la madera de Cedro, à! Le] 
de loppe, paraque dede alli fe truxeffe en balías, 
conforme A ruaadamietco, que Cyro rey de los 
Perfas, lcs avia mandado. 

54 « Y ál Segundo año Zorobabel hijo deSa- 
lathiel, y Jefus hija de lofedec, y fus hermanos, 














con los Sacerdotes, y Levitas,y toù r © 
Ayan YOR apple (4 Ierufalem , 7 
ron àl Templo de Dios à Ierufalem *enel mes Se- 
55 Y comengaronel cimiento del Teny 
Sdi nuĉva Luna del mes ye 4 
gundo and ;Aklpues que vinerna yenle- 
56 Y pufieron fobre las obras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. A 3 
Y davan priefía ala obra Tefus con fus hijos 
q k icl, y los hujos de - 
Con los de Toda, hijo de Eliadum y fushujos, y us 
58 Todos los Levitas appreffuravan la obrade 
un mifmo animo llevando adelante la obra de la 
E Des Y quando los macítrosedificavan ~ 
59 Los Sacedoret claras partial 
mufica, 


de fus ropas con inftrumentos 
po con jos Larina pijor ARAE 



















yea 


vaàalta boz alabando al Señor porla 
cion de la Cafa del Señor, : 
63 Y algunos delos Sacerdotes, y 
los Principes de las familias, de los viej 
vian vifto cl Templo primero, 4 
64 Venian al edificio de eftotro con 
gran lamentacion:y muchos æres con 
con gran clamor de alegría. an 
65 Detal manera que el Pueblo no Lago 
las trompetas à caufa de los lloros", aun fiendo 
grande la multitud de los que tocavan trompetas, 
tanto que fe oyan de lexos. mA i 
66 q *Porlo qual los enemigos del tribu de p 
luda,y de Ben-jamin oyendolos, vinieron por fa- 
ber,que fonido de trompetas era aquel . . 3 
67 Y cntendicron, como los que avian 
de la captividad, edificayan el Templo al Señor 
Dios de Ifracl, U + 
68 Y viniendo pont aos y ilos 
principes de las familias, dixcronles: Edifiqueos 
nofotros tambien con vofotros: 
69 Porque tambien nofotros obedecémos à 
vucítro Señor, y avemos facrificado á cl defdeel 
tiempo de Asbalarechrey dol Aflyrios, elqual 


nos pafó aqui : E 
p babel,y Iefus , y los Principes de las 





















i 
70 Y Zero! . 
familias de Ifracl,les dixeron, No nosconvienca 
nofotros edificar con vofotros la Cafa del Señor 
nueltro Dios: A 
71 Portanto nofotros folosla edificaremos al 
Señor Dios de Ifřacl,como coriviene, * como Cy- 
ro rey de los Perfas nos há mandado, . a 
72 Mas los moradores de la tierra molcítavan 
esoo acometiendolos les eftorvavan ele- 
. 


10: r 
73. Y contrayciones,y fediciones, y confpi 
ciones, les impidieron E acabar el cdibcio npe i 
tiempo de la vida de Cyro : de manera que fueron 
impedidos de edificar por efpacio de dos años haf- 
ta el Reyno de Dario. 
Carit VL 
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UL DE ESDRAS Fol. 4- 
teedifica,y aun noesacabada. . . 
Anfi que aora, fi al Rey le parece bien,buf- 


ono en Pi y lus 


en Syria y en Phenicia, al Rey Dario 


ñeros los 


$ Sea enteramente notorio àl n 
Señor, como viniendo nofotros à la tierra de Iu- 
dea, y entrando en la Ciudad de j 


9. 


Los q an una ea àl Señor, 
y nueva,de piedra labrada 
Esla vecina ya a la pa. 


fperando entre 


-10 Y la obra fe oa, sim by 
pr 


11 Y nofotros 


Y 


preguntamos á los Ancianos de 
ellos diziendo:Quien os mandó edificar efta Cala, 
y fundar eftas 
12. Efto les preguntamos, à fin de te hazer fa- 


ber, y efcrevirte , quien cran los autores deeflo : y 


les por cfcripro los nombres de los 


1 loqual ellos nos refpondieron, diziendo, 
à fiervos del que hizo el cie- 

lo y la tierra. 

14 *Y ella Cala fué edificada, y acabada mu- 


> pe un Rey de Ifracl grande y pode- 


rm rep 


224.1 Jaron el los 'enmanos de N: 


n nueftros 
BeTírachy lo eno- 
hodo- 


abuc] 


le pulieron 
Babylonia. 
de C: 


E en la tierra de Bal lonia, el rey Cyro dió privile- 


ao fe edificafíe, 
18 Y quitó del plode Bal 
depla 


oro y de plata 


sque 


lonia los vafos 
abuchodonofor 


aviaquitado de la Cafa, que eftava en lerufalem, y 
-los avia dedicado à fu Templo: los quales fueron 
entregados 


vacn 


à Zorobabel, y 


Governa- 


dor, 

a Con mandamiento que el trafpaffaffe los 
ichos vafos, y los reftiruyeffe en el Templo, que 

eftava en Terufalem:y que recdifihfíe efte Templo 

de Dios en fu lugar. 
20 Entonces aquel Seffabaffar vino aqui, y af- 

fentó los cimientos de la Cafa del Señor , que cita- 


Y 


entonces 


aora fe 


LS 
Satrabu- - brecítas 


nat 
fe en losarchivos reales de Cyro ,queeftánen 
PA a pr | 
quecltáen y fué 
mandamiento del Rey Cyro: y, fi i 
Piena! Rey nueftro Señor, nos bara dar avito fo- 
23- Entoncesel Rey Dario mandó bufcar en 
los archivos de Babylonia, y hallofe en Ecbarha- 
has, (una fuerte Ciudad en la provincia de Me- 
dia, ) un libro , en cl qual eftava tomado por me- 


moria loque fe figue. 
24 *Enclprimeraño del reyno de Cyro, el *E44s> 
rey Cyro mandó , que fe edificalle la Cafa del Se- 


ñor,que eftava en lerufalem , enla qual fe hazia cl 


con fuego perperuo: 

25 Takkatie deld quel (ca de Gieres cobdbsi y 
laanchura de otros: tres renclesde pic- 
dra labrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 
que los fe hagan de la caía del Rey Cyro. 

26 Y que losdacros vafos de la Cala del ñ 
anfi de oro como de los quales Nabucbodo- 
nofor avia quí la Qafa del Señor, jue efta- 
vaen Ierufalem, y los aviatraydo en Babylonia, 


fean reftituydosen la Cafa que cftácn Jerufale 
doadebolizachar > 


y 

ria,y en Phenicia, no tuviefíen que ver con aquel 

Jugar : mas que dexaflen edificar la Cata del Señor 

en fu lugar à Zorobabel fiervo del Señor, y Go- 

000 ludea, y alos Ancianos de los Iu- 
ios. 

28 ` Y yo tambienhe mandado que fe rcedifi- 
que del todo; y que fe procure con diligencia de 
ayudar à los ludios dela captividad, hafta tanto 
que la Cafa del Señor lea acabada. 

K Item, quede los tri dela Celefyria, y 
de Phenicia,fca dada con diligencia una cierta par- 
te ¿ eftos varones,y al Governador Zorobabel pa- 
ra los Sacrificios del Señor;para toros , carneros, y 
corderos. 


berano por el Rey, fus hijos : y que ¡en 
pere ri ¿A or: 

32 Demasdceflo, eftá eftablecido, que el que + 
contradixere,o derogáre à decltas cofás ar- 
riba dichas y efcriptas , que fero meun madero de 
fu mifma her n po feacolgado,y fus bie- 
nes confiícados para el Rey. 

e 34 4 eps be Señor,cuyo paa v 
invoc: a , O pueblo que ef- 

tendiere fu he procés ò iaa de ia- 

quallá Cafa del Señor,que cftáen lerufalem. 

34 Yoel Rey Dario he determinado, que fe 
haga con mucha diligencia como eftá dicho, 

Carit. VIL 


Ntonces* Sifennes Governador de la Cele- eo EfEG.1y 
fyria,y de Phenicia, y Satrabuzannes, y fus 
compañeros, poniendo en obra las cofas dé- 
Ea a por el rey Dario, à 
2 Davan prieffa àla facra obra, ayudandoà 
los ancianos y å los fieles del Templo. * 
3 Y la facraobra prolperava, prophetizando 
x a4 Aggro 


i 


P oa ead 


Levitas,y todos los demas que eran de la-captivi: 
dales draa do A eftá 
efcripto en el libro de 

7_ Y offrecieron en la dedicacion del Templo 
del Señor cien toros, y dozi Carneros, y qua- 
trocientos corderos, 

8 Y cabrones por los de todo Ifracl, 
doze, EAE cabeças delos doze 


tribus de Ifr 

Y los Sacerdotes, y los Levitas afiftieron 
welidos de fus ropas por los tribus fobre todas 
las obras del Señor Dios de Ifrael , conforme àl li- 
bro de Moyfen: y anfimilmo los porteros en cada 


nerta. 

Fio Y los hijos de Ifrael hizieron la Pafcua con 
los que eran de la captividad á los catorze dias del 
mes 
vitas 


11 Todoslos de la captividad fueron fandtif- 


HL DE 7 


i defi los Sacer: losLe- gido,anfi l y - toros, 
a rie dotes, y gid a pl ara pata corpse A 


Me oen iaoe cl Puebla diete paracl Te 
1 ue e 
«de fu Señor, que eftáen podi ari 


neros y € 


cados juntos: y todos los Levitas tambien fueron -el altar 


juntos. 
12 Y facrificaron la Paícua todos los la cap- 


pto telas e ap Sacerdotes, y por fi 
pa : 


vidad, queavian quedado las 


* Ot. que ma ciones de las gentes dela tierra, y que buícavan àl 


wian Com Sefior. 


14 Comicron y celebraron la fieftade los pa- 
nes fin levadura,haziendo fiefta por ficte dias ervla 
prefencia del Señor; 


15 Porquanto el avia tornado el confejo del 


Rey de los Affyrios en favor dellos , para confor- 
tár las manos enlas obras del Señor Dios 
de Ifrael. 

Carit. VIII 


A ffadas eftas cofas Tica Arthaxerxesrey . 


delos Perías,vino Efdras hijo de Azarias, hijo 
de Helcias, Hijo de Salum, 

2 Hijo de Sadoc, hijo de Achitob, hijo de A- 
dirisha de Alo Dl j i 
Sama,hijo de Bocci,hijo de Abifua, hijo de Phine- 
es,hijo de Elcazar,hijo de Aaron, el primero: Sa- 


+ cerdote. 


3 Efte Eldras vino de Babylonia,fiendo Eleri- 


mos. 
13 -Loshijos de Ifrael , que eran de la tapti- . 
podar abomina- 


Ey 
18 Y todo loque tu con tus herranos, > 
res hazer del oro,y plata, hazerlohas , conformed 
la voluntad del Señor ru Dios. 


os,que eftáen Jerufalem. ALAN 
20 . Y todolo demasde que te ares pi 
«el fervicio del Templo de tu Dios, tú lo darás 
theforo del Rey. VE TP 
2 F Quando fac con rus hermanns AE 
zér alguna cola de oro,o s hazerlahascon- 
Pa Tr y AE La A A 


o de Merajoth, hijo de fas 


ba entendido en la Ley de Moyflen, que fué dada hi; 


del Señor Dios de Ifrael: 
4 YelRey le hizo mucha honrra, y alcangó 
gracia con el en todas fus peticiones 


Po 
sy Y conel partieron algunos delos hijos de 


Iírael,y de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantores del Templo,de los Porteres,y de los fier- 
vos del by i 
6 . Enel feptimo año del ja de Arthaxer- 
xes;y llegaron à lerufalem en el mes Quinto en el 
mifmo año. porque aviendo partido de lonia 
àla nueva Luna del mes P; 
7 Vinieronà lerufalertá la mueva Luna del 
into, dando les el Señor profpero viaje. 
Porque Efdras tenia grande enfeñamiento, 
para no dexar nada de loque eftuvieffe en la Ley, 
mandamientos del Señor, y enfeñar á todos Jos 
«hijos de ras] todas las Leyes y desechos, 


alguna:ni alguno tenga poteftąd de les x 
una cofa. ET: rih 

27 YuE juezes, Governado- 
res,conforme à la pee Diosa que tengat 
cargo de la jufticia en toda Syria y x 
dos entendidos en la Ley de tu Dios: y losqueña 
fueren entendidos,enfeñarloshas: ~ ~ 

28  Paraque todos los,que tralpaarcnla Ley 
de Dios y del Rey, fean cafti con diligencia, 
o con müerte, o con tormento, O con pena peci- 
naria o con deftierro. i 

29 Y Eldras Efcriba dixo, 
Señor Dios de mis padres,que ha pueñto 








Phenicia: t04 


IHL- DE E Syp Porque ia 


¡del Rey,pata honrar la Caía, que cftáen 
que mé ha dado honrra en lat 


Ao y i 





e Delos hijos de Phinces, Gerfon. De los hi- 
de Hithamar,Gamael. De loshijosde David, 


E A onde Secheniach , que era de los 
de Pharos, Zacharias , dere y dl 
iro y tincuenta hombres. 


hombres. 
E Ain Ob o elo y sond doten 
cincuenta hombres. 
> “De los hijos de Elam,lefejas hijo de Gotho- 
de fetenta e con el. 
Z y “De los hi A Laraiel hijo de 
errar bres A de lec, 
$ ¡jos ijo 
2 doze hombres cone 


y 
40: ‘Delor hi de Beniab, P Soiomich hijo de 


«cithan,y ciento y diez 


Ce los hijos de ir a dd ; 


(us nombres fon cftos. Eli: Sa- 
ta hombres con ellos. Delos hijos de 
Bos > de Iftacuri,y feréta hombres conel, 


rs ca 2 
lando alli alguno de los bj de 


Sacerdotes ni de los Le 
46 Ember y A Malan Ava 


vam, 

47 cuales días. que 
“Capi eftava en el Lugar theforeria. 

hablaffen ál dicho Loddeo, y à fus 

+ ol los que eftavanen aquel dela 

nos embiaflen,quien hizieffe el 

alo dd foco Cr a rr 
ellos nos truxeron potencia 

a de nueftro Pilar a fablos Delos 

hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Ifrael,à Sere- 

a fus hijos, y fus hermanos, que eran diez y 


q Y à Hafabias, y à Annon, y le(aias fu her- 
oia 


52` *Y ordenéalli ayuno à los mancebos en la 
del Señor, para dernandarle buen viaje, 
anfi para nofotros, como para loque yva con nof- 
paa nueftros hijos y ol o s 
ue yo tuve uença de ar e 
A de akard de pico de: cavallo, jome yr go dos 
ros de 3 nos quife(le mo! moletan 


pd lata,y cien talentos de oro. 
ML nS ma a drio ihag 


iag bucno rsiplandeci conmo 

br dice ramblas BY naoi 
Senorg devela valos for fan&tos: y cloro y la plata 
pd votadas àl Señor, GN 


Ki A „hafta ntregueysà 

barr e porii bre se Lavi- 
bl en Ie- 
rl ens dela Cafa de nuetro 


Sl Y los Sacerdores, y Levitas , que recibieron 
Laca da Señor 05, lo cruxeron cn Jeri 


Ed AY partimos del Rio de Thera à los doze + E/d.8.3u 


dias del mes Primero: 
Gran Mi kiani fuere Ad Señor Gus fie con poio; 
nd- 


tros:y el Señor nos libró defde: 
eftro viaje de todo enemigo: y anfi venimos en Te- 


65 Y 
cl eran Jofabad Ide hi Iefus, y Nocdias 


hijo de Bannus cuenta,y pefo. 
66 Yen la mitma hora foe efet Enpeolo ets. 
67 Y los que eran venidos vidad, 
ofrecieron facrificio àl Señor Dios de Tíracl, do- 

ze toros por todo Ifrael , y noventa y feys carne- 


E Setenta y dos corderos, ¿dad todo eb. 
E oir br pr todo en 


e ag Frie prefentados los mandamientos 

del Rey àlos Contadores del Rey, y 1los Gover- 

nadores dela Celefyria, inh Phenicia, los qualés 
honrraron àl Pueblo,y àl Templo de Dios. 

Ea db Efto hecho *los Principes! fe llegaron ATi + £/491 


75 La Géte de Ifrael, ni los Páncpal los Sx- 
dotes ni Levitas no han aun aj de entreñ a 
las gentes el dela tierra, nilas abomj- 
naciones dolas gentes de los Chanancos, Hetheos, 
“Pherezcos,lebufcos, Moabitas , Egypcios, y Idu- 


meos. 
72 4 pA han juntado confus hijas pray 
fus hijos:y la fanta iese eftá mezclada con 
las naciones eftránas de la tierra : y aun los princi- 
losgrandes, fon participes en cfta maldad 
a e priricipio del negocio. 
73 Anfi como yo oy tales cofas,rompi mis vef- 
tiduras,y la capa Epia , y meffandome los cabe- 
ptr de cabeça , y de la barva,fentéme peníativo, 
yu 
as 74 Enon- 


E -— RA 
x 


* Des. 28.13 ia ¡nio e 


SDan. 7200! 


+ Efd.10.3. 


HL DE 

a Entonces vinieron juntos à mi los que fue- 

ron movidos por la palabra del Señor 
entretanto que yo llorava efte peccado : mas 

[dr all: Esad trifte hafta el facrificio dela 


con mis vefti- 


do nueftras ueftras 
nel m 
da melina abeg: digo ei 

78 Porque deíde los ‘tiempogde nueftros į pa- 


Señor Diosde I6- 





mugeres eftrangeras delas de 
9 prsi eein rd 
pues juramento àl pr no 
pto 


pes dexar q 
a Sipe pc Die Mod ba, y read 


cucion: 
97 Porque à ti toca el negoci:y nolorros fere- 
moscontigo:tu haz 
98 Entonces Efdras xleean com uan 
to dle Principes de los Sacerdotes, 
tas,y à todo líracl, quelo pep cer 





por nueftros y los de nueftros c 154 
iei 2Ver0opliAA PU con mf er: aritm IX 
manos.con nueftros reyes,y nueftros Sacerdotes à Mr Eldras de delante del patio del 
los reyes de la rierra,á cuchillo , à captividad,á fac- Ne Enenples Caef lacio di EA 
confufion hafta oy. J 
ES Ys c3¿hode avemos fido he- > ete rca comió pat it ' 
avernos ran 

AN Laa mee 
ario. , 3 Y fuc hecho pregon en toda I Srm 

81 Y deavernosdefcubicerto nueltra lumbrera e as Benes 

rufalem; 


en la Cafa del Señor nueftro Dios , y de avernos 
dado de comer, en el tiempo de nueftra fervidum- 


bre. 

82 Porque quando ferviamos, nunca fuemos 
delam del Señor Dios nueftro : antes 
nos pufifte en gracia con los reyes de los Perlas 


paraque nos dieffen 

Si Y jue honraflen el Templo del Señor 

Dies pi y pa los deanas da ciones 
Ten edificados, y nos dado aliento feguroen 
Erie en ilem s 
Y aora,Se ñor, o e anA 

E. todas cftas colas ? uc avemos 
mandamientos, losquales tu difte porlas a mta 
p tus fiervos los Prop ziendo, 

85 jim] la tierra; que voÍotros entrays 

leer por heredad „es tierra immunda, à cauía 

as toc dics de las Gentes eftrañas de latie- 
rra, que la ban henchido de fus immundicias, 

36 Volotros aora no pr tareys fus hijas con 
vueftros hijos ni dareys à fus hijos vueftras hijas: 

87 Niprocurareys de tener paz con ellos per- 

uamente, | ue fendo con! A, comays 
los bienes dela tierra, y la dexeys por herencia à 
cal hijos para fiempre. 

88 Portanto las cofas que nos fucceden, todas 
vienen pos caufa de nueltras malas obras, y de nu- 
eftros grandes senos porque tu Señor nos ali- 
vialte de nueftros dos, 

89 Y nos has dado tal rayz:mas luego noforros 
nos avemos buelto à trafpalíar tu Ley , mezclan- 
donoscon las abominaciones delas entes de la 
ON has tu podido bi 

90 Nohastu en enojarte co” 
otros, haíta echarnos à perder -que no quedára 
nofotros rayz,ni fimiente,ni nombre? 

91 . Señor Dios de Ifracl, tu eres Verdadero; 
porqué há quedado rayz hafta oy. 

92 Heaqui, que no lc ES pre- 
fencia con nueftras iniquidades: y no podemosef- 
táren pie delante de ti,en eftas colas, 

93 * Y como Efdras orale, y confeffafTello- 
rando , eftando proftrado em tierra delante dél 
Te mplo ,Juntófe gran multitud del Pueblo de Ie- 


rufalem arredor decl hombres i mugeres, mocha- - 


chos y mochachas : porque el 


loro cra grande en- 
tre la multitud. ; 


aR 
Y quetodos los ue no fe hallaffen à 
ero dedos Seres isa, feia => 
dos jue governavan, fus beftias 


fen confifcadas para el Templo, y ellos fueffene= 
<hados de la de lacaptividad. ~ 
5 Y todos los que eran del Tribu de luda,y de — 
jamiii , entres dias fueron juntos en Terufa- 
lem ¿los vez nte días del mes Nono, 
6 Y todala multitud fe ta plie 
ga del Templo temblando, porque ho 
7 Entonces Bidrar levareós y le iodo vo: 
otros aveys hecho 


mal cafandoos con 
po bh aveys augmentado los pecados de 


E Portanto aora dad confeflion,; glorizalSe- 
ñor a cn padres. A 
9 


Gentes de la tierra,y de las m eft 
10 Entonces toda la multitud grita TA 
níi como has dicho,lo haremos. 
Ji or A ga 
Harapi ma ai no podemos: jui 
Ze ji tamar em m E 


o a E a s Porque grandemente avemos 


peccado en 

12 Conftituyante perfonas uc prefidan febre 
Ia mutwud qualquiera de los biven con nofor 
tienen mugeres eftra: 
AYA ena n nen A 
cerdotes,y de los juezes de cada lugar, hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca declte DR 
o. 

Sa Eributes fueron Afalalad cod foie AE 
Tosahan hijo de Azacl y Jazaies hijo de Teal :y.' 
Mofíollam, y Levi Sabbathai, fueron lus coadju+ 
Lores. 

15 Y los que eran dela caprividad, hizicron 
pos For hr eftas colas. ha 


dolos por fus nombres, los 
àla nueva Luna del mes Decimo, > 


negocio. 

Y la caufa de los q eftrange- ` 
xo fap acabada dla muéva Luna def inea Pinta 
E Y fucron hallados de. los <> 


levántate, y pon enexe= ar 
































ms Delos byan e y de 


mugeres: y offrecieron per expiacion un carnero 
por fu grror. 
zu Y de a Ai A hs 
- Anani,Zabias,Eanes,' 
22 Delos hijos 
macl, Nathanac Erre 
Y delos Levitas, 


Y de los Cantores del Téplo,Eliabib; Bacur. 
e. Y*delos Porteros, Sellum, y Tholbones. 
26 Y delos de Mracl;de loshijosde Foros, Re- 
mias, Eddias,Melchias,Maclus, Eleazar , Alibias,y mano 
Banajas. 
sz 7, Delorbjos de Elam, Mathanias, Zacharias, 
eremioth,y Helias. 
eh ES De los basde Zhne Hada Elifib, O- 
thonias Larimoth,Zabad, 
29 Delos hijos de a bt Ananias,lo- 
Emar 


ORT leremoth. 
31. Delos hujos de Addin , e, Moofias, 
Laccun, Banajas, Befelec!, Balnus, y 


ffe. 
Delos hijos de Annas, Elionas. A feas, Mel- 
Samaja Simon Chofameos. 
33 De los hijos de Halam, 
mas, Mathachias, Bannajas, Eliphalach, 


Semci. 
3. De los hijos de Maani,Ban, Jeremias, Moa- 
" abÉrian Omaru nai EEA A 
—  rimoth, rps Mathu; a BUEajBa ad 
Elial,Samei,Sclemias, Narhanias. ¡jos 
-Ofora, Sei; Ti Azael, Samar, Cl 


a DEENSE Mob ipi 


6. Todos los avian tomado mugeres citem- 
ras: ya daadaa bo aon. 
37 7 Y los Sacerdores,y los itas; y los quee- tr 
ji ac EA erinadi m ; y en todala 
incia el principio del mes o: 
i -shij p DT A aae tae ea fas 7 
de juntófe toda la multitud de un acuerdo en 
1 placa de la puerta del Téplosde azia el Oriente: 
:39 Y dixeron à Eldras Sacerdote, y Le&or, 


Ci rir L 


2 Hijo de Achias, hijo dio! 
de Phinees, hijo de Hcli,hi- 
jo jo de Amarias , hijo de A cl 
sidhijo de riot, ijo de Arua, hijo de Ozi- 
as,hijo de Borith, hijo de Abifca, hijo de Phinees, 


hijo de Eleazar, 
3 Hijo de Aaron,del tribu de Levi el qual Ef- 
dras fue captivo en la provincia de Media, del rey- 


20 oleada ner e echar fus multitud 


h. 
"De los hijos de Bani,Olam, Malluch,ledajá, Soberano , Dios 





MIL DE ESDRAS 


«Fo * 
truxefle la Ley de M dada del 
> Arán 'oyfen,laqual fue 


gt X amame sr i que cftá 
delante de la facra ¡lodos 
- del dia kafta el mediódia delante de los hombres 
dels mugeres: y roda la multitud lava autenta 


pr Y Efdras Sacerdote; lc&or dela Ley,fe pu- 
fo fobre un pulpito de inir nati e 


. E Y junto ¿el eftavan Marharhias, Samus, A- 
mera Azarias, Vrins Bscchiasy Dalaran dla 


44 As con 


pakir oeer ó el libro de la Ley delánte 
pas dt ulud: porquanrocl A mo pogo 


46 Y critre tanto que la 


Pr Y algando las manos Se A 


ree ies 
AT Fada y open 


9 _ Los quales declaravan Ja Ley del Señor àla 


er y PESA 


&or,y à los Levitas , que enfeñavan la multitud, 
y Efediaes Sa al Séñor. Y todos llora- 
FEE 
$2 Entonces Éfdras dixo: barrida 
viandas » y beved dulciffimas bc- 
embiad prefentes X los que no tienen: — * 
os propos td 
porque el Señor os engrandecer. 
Dire Lai Peona A DaS ii Pus» 
E S 


pn e A POR 

ver, y a vanquetcar: embiando isra PL 

e Pola py de las Sh 
$ ue aun eftavan llenos de 
de que eftavan enfeñados, y por caufa de las qua- 
les le avian juntado, 


El quarto libro de Efdras. 


no de Arthaxerxes 
4 Yfucámi 
É * Vey declara à mi Pueblo fus maldades : :y ió 
à fus hijos fus iniquidades que han cometido con- 
namig pataque las cuenten à los hijos de fus 
ijos. 
6 Porque los peccados de fus padres han cre- 
Sa pd cid gl yl oi 


de Perfía. 
a del Señor,diziendo. 


ion ode la tierra de o y de 

IR Herbe at llos me han eno) ¡y han 
memoi reciado mis confej 

Viva facude cl abello de ru cabeça y EE kerra 
niee dln tods aa P de ido 
àmi e: cad in cal 


quando los tengo de Sufrir , plo 








IIL DE 
he hecho tantos beneficiós: : 
ro Por amor deellos ho traftornado muehos 


Num, 21.24. Ni gua prue er 
8.10.12 Y EN pueblos provincias, 
to roy Silon: maré à todos fus enemigos. 
12 Tupucs diziendo , Efto dize el Se- 
ñor: 
+ Exo.14 29,13, * Yo os paffá por la mar, y osalliné las ca- 


+ Exod}. 10 lles defde el přincipio:di os por capitan *à - 

z emy à Aaron por Sacerdote. Hor 

.. 14 *Dioslumbrepor uña colunade iy 
* Exo 13u=1 hize en vofotros grandes maravillas: y vol 

mm TR T 

105.40 15 el Señor [o:* Laco- 

Cde dorniz os fue por feñal: di os real para defenía, y 

alli murmuraltes. —.? 

16 Y no heziftes ttiumphosen mi nombre de 
la deftruycion de vueítros enemigos : antes aun 
hafta aora murmurays. 

17 Donde cftán los beneficios que os hé hecho? 
oca Aqui en el defina quando tuvistes 

mbre, A ; 

» 18 Diziendo,* Porque nos has traydo à cfte 
A Eto cos M jor nos by a à 
ios,que morir en elte defierto. -~ 

19. Y yo me condoleci de vueftros gemidos : y 
di os Man por comida. : 

>Szb.16.20, 20 *Pan de comiftes, * Quando o- 
* Ns. 20.11 viltes fed , no rompi yo la peña, y corrieron a- 
> rs de calor os cubride hojas de ar- 

es. 


21 Repartiós las tierras Chananeos, 
E ab y los cos ahe delante de 
vofotros** que mas os tengo de hazer? dize el Se- 


ñor. 
22 Efto dize el Señor T: fo:*En elde- 
del Amorrheo, 


ficrto quando eftavades en el rio 

fedientos y blafphemando mi nombre. «e 
las blafphemias : mas 

hize dulce el rio. 


23 Noosdi fuego por 
metiendo del leño en e agua 

24 Quete haré Iacob? *luda no quefifte obe- 
decer; Padarmchéá otras gentes, y darles he mi 
nombre,paraque guarden mis leyes. 

25 -Pucfque me aveys dexado , yo tambien os 
dexaré.Quando me demandardes mifericordia,yo 
no la tendré de vofotros. 

26  *Quido me llamardes,yo no os oyré: por- 
que aveys manchado con fangre vueftras manos 
y vueftros pies fon diligentes A cometer homici- 
dios. 

27 Noqueme ayays dexado à mi, mas à volo- 
tros mifmos,dize el Señor. 

28 Efto dize el Señor Todo rofo, Noos 
he yo rogado,como el padre à los hijos , y como la 
madre à las hijas, y como el ama de leche à fus chi- 

uitos, 

Tig Que fueffedes mi Pueblo, y yo vueítro Di- 
os:vofotros mis hijos,y yo vucítro padre? 
Mait, 23.37 ` 30. *Recogios, como la gallina fus 
baxo de fus alas:y aora que os tengo de 
charoshe de delante de mi. 

31 > Quando me truxerdes offrenda, apartaré 
mi roftro de vofotros: porque vueftros dias de fi- 
car y nuevas Lunas, y circumcifiones, hedefe- 
chado. 

32 Yoheembiado à vofotrosá mis fiervos los 
prophetas,los quales tomaftes y matafteslos,y def- 
pedacaftes fus cuerpos: mas yo demandaré {u fan- 
gre,dize el Señor. 

33 Efo dize el Señor Todo poderofo: Vucítra 


S faise 


Exod, 15. 25. 


Exod.32,8 


Jfai. 1,15. 


llos de- 
nE- 


OKEN 


ESDRAS. 
Cala eftá defierra : yo os echaré como el vicrato las 
34 Y los hijos no harán li PR e 

; f eie kja a aia ce 
al ae dem pep 

35 Yocntregaré vucftras cafas àl 


no modré feñales y harán 











ue he dicho. 
38 Y aora,hermano ,mira que glorif, y vecal 
pueblo que viene del Ori e E 

39. A los quales daré la conduéta de Abraham, ` ` 
de Ifaac,de Lacob,de Ofcas, de Amos, de Múicheas,- 
de loel,de Abdias,de lonas, e. . 
40 Deo de AUTS de 
bene lado. Ang dA er 


Señor. 




















Cirit IL. 
Sto dize el Señor: Yo faqué 
de fervidumbre, à los quales di 


tri 2 ue 
yueftro, piason 


ricordia. ; 

5 Mastu quemas cl padre, yo te 
go acerca de la madre de los hngos,que 
nido guardar mi Concierto. 


7 
fus nom! 


Sodoma y à Gomorrha, p 5 

9 Cuya tierra eftá buelta en terrones de pey - 

en montones de cenizas, tales tornaré à lofue no 

me han hado,dize el Señor Ti oderolo: , 

10 Efto dize el Señor à Efdras: Di à mi puch! 

afie goles darð el aèyjio de lerufalem , que aviade 
pà Mr, 


11 Y que 3omeglorificaré con ellos , y les daré 

las moradas eternas,que les he 
12 Ellosavran el arbol dela 

unguento,y no trabajarán,ni fe 


3 A recibireys. Rogad. > 
qué el empo que os es lr, feos abrio $ 
no os eftá ya aparejado, Ve 5 E 
14 Llama por teftigos àl cielo y à la tierras: pof 
que yo he ya quebrantado el mal, y he crade - 
ien:porque yo bivo,dize el Señor... 
braga tus hijos, crialos con kg". 
coluna: porque yothe 





17 No temas Madre 
hé efcogido,dize el Señor. 



















r mi luz. 
` 22 Guarda il viejo y àl moço dentro de tus 


muros. 
> Y donde halláres Ea dáles fepul- 
= a e cn. fa drid 


e lle ea 

PE Ama buena cria {us pies, 
Ninguno de los naas fie 
á: porque yo los mes de entre 


Pt uando viniere el dia 
» los otros Ilora- 


t Š EE rano y Inas tueftaras alegre, y ten- 


mE 
Ls Gentes ivr enbia dai ninguna 
¿ola podran contrati,dize el Señor, -4 
“39 Mis manos te cubrirán ,porque tus hijos no 
tormento. 


con tus hijos , porque yo te 


mi 
Aca fu maaa ah 
en te jue fue 
do vine delos , ellos me aef lose Quan- 
~ ron el mandamiento del Señor. 
34 Ering t Mas pub paca pge oys 
X Vos à vue: qual os 
£ AAAY PALA E eia y 


ear a de no; 
r: pue ls ona refplandecerá fobre km 


t iala L inde ra recebid el a- 
inen gloria. Yo teftifico publicamente 


cid el don que os efti jr 
HE ca ia ál que os há llamado, 


Ed iraa eftad en mirad 
Fo delos queen e fekale end 


mino 


el nume- 
combite del Se- 


mundo, oil veftiduras ref- 

40 O Sionr ibe tu numero,y encierra rus blá- 
complicar ma Ley del Señor, 

41 ti ii ap tu deffeavas es 

era ilimperio del Señor que tu Pue- 

to ca fanttificado , el qual há fido llamado defde Elav: 


» 3 e Ettrs vien el Monte de Sion una 
multitud, la 


a Pap: o dato S 


Fol.7 


< AGT ió, y dixo, Eftos fon lof- 


ra mortal, y tomaron la im- 


al Angel. Quienes 
a 
47 Y refpondiendo me dixo, Dr Modo 
Dios, Deco; Mevalelien oenfolros e `En- 
comencé e gy ue avian 

Aio dd ANANA del Señor. 


Entonces el Angel me dixo, Vé,y annuncia 
ami Eyes quales y quantas maravillas del del Señor 


Capir. IIL 
Fongen iha ninde h Ciu- 
» cftando yo en Babylonia acoftado en mi 
cama conturbado, y fubiendome penfamien- 
tos à mi coraçon, 

2 perreo dich, is abenden 
cia de los que moravan en Babylonia, de loqual 
o O YT A palabras 

ne con 

hi fas, y dixe: 


4 porth op! tu ordenafte, defde el 
tu folo fundafke la tierta,y man- 


F. usado dite Adam uncuego fin anima 
el qua ambien ea obra de rus anos; y *inlpi- 
Pr prin esca fue hecho biviente 


wa meri enel Parayfo que tu dicftra a- 
via plantado antes que la tierra crecicffe. 
7 lO REA que anilo w amip 
masello trafpaffó; a rs rd la muerte en 
el, y enfu posrid, donde nacieron gentes, 
EEA y linages n numero. 
como vo nacion figuieffe fu volun- * Geae.6.1r, 
maravillofas rea 
a 
hezifte venir à lu reas el edi lo- 
bre los moradores del mundojy los deftroyfte. 
Y por el diluvio vino ol uno de ellos 
loque à Adam por la muerte. + 
11 Mas tu dexafte uno deftos,3 fue* Noccon *1-Ped.3.20 
fu familia del qual fon nacidos los juftos- 
12 Defpues, como fe multiplicaron los mora- 
dores de la tierra, y el numero de los hijos y puc- 
blos y de muchas naciones crecieflezaconteció que 
la impiedad de los poftreros fue mayor que la de 
los primeros. 
3 Y aunque eran malos en tu 
te efcogifte un hombre de entre ellos 


4 A: y icl folo moftrafte tu 
voluntad. 


* Gor, 2. 7 


* Gmn. 7.10» 


facie Kai * Gm.12.5, 
llamado A- 


39 Los quales fe apartaron dela fombra del braham. 


15. Y'hezifte conel ws Concierto eterno, pro- 
metiendole gue nunca dexarias fu fimiente. 
16 *Y diftele à Ifaac, y er à lacob, y Gaz.24.t. 
¿Eli y elegi paraa lab ; y defechafte à O 
multitud. 
din pa ¿E paw como facafte fu fimiente 
ifte los *àl Monte de Syná: Exod. t9. 

38 oT aai abazaftelos cielos, y latierray Dert, 4.10f 
yom- 


“MMM DETESDRAS 
temblar losa- 


fin 
pma: 21 *porque Adam," 


Penano 
ao N: 


paffaron tiempos fehecieronaños, 

, , 

Le kind un ero lamado David, y 
Scale na ciudad 

Sama, etanol y” honrrado conen-, 

E 

25 ed ro mia muchosaños, los 

moradores de la Ciudad fe rebellaron. 

26 A la imitacion de Adam y de toda fu po! 

A porque ellos cambien venian coraçon 


27 Y portanto entrega u Ciudaden manos, -14 
de tus enemigos. 

18 Maslos que habitan en Babylohia hazen 
ro On paraque por ello fean leñorerde id, 
10n; 

29 Y acontecio que venido yo aqui,y viltaslas 

maldades fin Eos porque Re Vito, GAY mee 

que metes tey nra ahosyo lalo f ade, 


o do ellos, tu lósfifres y 
> e lim zen impiedad : y destra parte 

s deltru des pueblo ; guardando à tus cies 
migos fin daríelo à entender. 


31 Yonahallocomo pueda pera ee 20.43 


cio. Son mejores los hechos de 
de Sion? è 
2 *Ayotra nacion que te conozca fuera de 
*]ort.19.39+ Ifrael? O que tribus han creydo à tusteftimonios 


como Iacob? 

33 El falario deeftosno há poa nifuyal 
bajo há tenido fruto. Porque y: pe por 
„entre las Gétes,y las he vito Bonger n tener me- 
inoria de tus mandamientos. 

Pefa pues aora en balança nueftras inigu 
Sá las de los que habitan el mundo , TE 
hallará que fe haga mencion de tu nombre 


lonia que los 


Yael. 

O quando no peccaron delante de ti los 
hlien la la tierra? O que nacion há guardado as 
tus mandamientos? 


36 Eftos cierto hallaras nombrados aver guita 
dado tus mandamientos ,y no las Gentes. 


Carit IMI 


q +0! 


Enos el Angel que me fue embiado,el qiial AR 
Y 


avia nombre V ricl,me refpondió,y dixo: 
2 Tu coraçon excede demafiado en efte E 
Fra poder comptehenderlos hechos de! 
Altufimo. 


3. Entonces orar s Esanfi Sendt Y élime ref. 
o y dixo, embiado para moftrarre tres 
gp colas y i tres comparaciones: 
EA 4 Belas quales fi ru me fupieres declarar lá u= 


na, yo tábien te monftraré el camino q deff£as ver? 

O A le ó, 
. sy Ypyodixe, Di Señor. Eléntonces 

Ve,pelame el pefo del fuego; O, mide dio a 


i El 












qeda cor i > u: 
12 -Entóñices yo Ce! epica HA 
E ucacia e 


To 


dei 


fejo diziendo 
¿tos bol a i 


po n para pol iaki 









E 


ió T mia merélpor 
e ri oda! KORo 


Y quid: 
roce 


seme el 


que SON A la Tieg del TERS 


AA a 


14 mos Holas x 
| A mundo fta 
y nueftra vida Aid 
de ; de alcangar¡mul 
25 Más fred fi Nombre del 
e a e 


$ dizo: o 
















-eftán prometidas Alos jultos para el tiempo 
Y pad md efe belo a lena de iojufic y 
en 
_28. Mas por declararte las cofas que p 

Abla es E a aus 00 aun verso Ja 


ui 


| fuere deftruydo, el bien no vendrá quando fuere 
nego deReuy > q 


32 Porquanto el grano de la mala fimiente fué 
echado en el coraconde Adam E aro pilad, 


pio:y quanta impiedad ha engendr: 





32. Y quan ficga ferá mencfter que fe 

Pa 3 reje, P nr k Pep ei 0 pisi 

y refondi dixe, C ando fer. 

omo rin 

felg Porque É pu E AES, de- 
nturados? e 

Y el me refpondió , y dixo: No te appreffu- 

mu mas que el Alciffimo: porque por demas 

jarás de fer fobre el, por mas que te es fuer- 


los juítos defde fu - 
pps pi 
anfi ,y quando 
nueítro premio? 


33 


que ; 
Y el me refpondió , y dixo:Vé y pregunta à 
0 ir etana Si SEA and, cumplidos 
fus nueve mefes , 6 matriz podra detener aun fu 
; 'en fi mima? 
41 Y yo refpondi, Señor, no puede. Y el me 
a diko:Enlos pa aaa los lugares donde las animas 
-fon fon como la matriz. 
preñada fe da 
anfi - 
ue les es 


: ue anfi como la mı 
: pina lech neceffidad 
ug; 







¡ares fe dan prie ffa à bolver log: 

sA Sertchá moftrado defde el principio log 
mo! € ancıpio ue 

dela tier di y di Perea ia de 
Jo reipon: ixe: $i gracia de- 
Vda detui ojos, Jac polilla, y fiyo foy ido- 


neo para ello, 
bid tiempo que eftá 









t venir es mas lar- 


go que el pafado; o, fi las colas pafadas fon mas 
que las por venir. 
46. liga loque bd pafíado ; mas no fé lo- 






queeltápor venir. 

+ 47. Y el me dixo; Parate ¿la mano derecha, y 
tc interpretaré la figura. 

y Y yo pue mé y he jui un horno en- 

eendido que paffava por delante de mi;y aconteció 

que como la llama fué paffada,mire,y 

el humo fobrepujava. 

49 Tras eftas cofas pafó por delante de mi una 

nuve llena de agua, laqual gmbió mucha agua con 


Pus 







qui que 








- -IIL DE ESDRAS. : 


de Fi mas 
~- 29 Pecs fi loque eftá fembrado,no fuere traftor- . quantidad. 
; iT el logar donde el mal fué fembrado, no 











A Fol.8. 
pando impera: y ges Sipi 





q a 

1 Y yo le pregunté y dixe; P; qu 
bivica hala tiempo? A 
y dixo;Las feñales de las 


mino de la Verdad fe cfconderá; y el mundo ferá ` 
A ops : $ 

E injufticia ferá multiflicad DIE 
loque sora veckaldos oyda da EES paífado. 
iendo el pie,la rc- 


gion + 
4 Y fiel Altifimo te diere vida, verás que tras 
latercera trompeta fubitamente el Sol 


6 el que los moradores dela tierra 
no elperavan PA las aves mudarán lugar. 

7 La mar de Sodoma echará fuera los Ly 
de 'noche dará un fonido no encendido dé nių- 
chos,aunque todos oyrán la boz. ` 

8 Latierra fe abrirá en muchas partes; y el 
fuego centeguelleará muchas vezes; las beftias Li 
vajes fe paflarán de unos lugares à otros, y las mu- 
geres menftruofas parirán moníhruos, 

$ (aladas ferán halladas en las dul- 
ces, y todos los amigos pelearán los unos contra 
los otros. Entonces el fentido fe efconderá, 
y el entendimiento fe retracrá en fu retraymien- 


to. 

10 Scrábufcado de muchos , mas no ferá halli- 
do,y la injufticia y incontinencia ferá multiplic:- 
Salone] la tiesra, si 

ir una region mameet amas cercana, 

dirá£La jufticia que ju há palfado r 
U dia No, a ET 

12 Y acontererá en aquel tiempo que los hom 
bres efperarán , mas nada configuirán: trabajarán, 
mas no falárán con loque pretendieren. 

13 Hamefido permitido de dezir te chas pre- 
diciones:y fi toda via oráres y lloráres como lo has 
hecho aora,y E iras fiere dias, oyrás aun mayo- 
res col quee! n Y 

14 Entonces de mi cuerpo tuvo gran- 
de horror:y mi pr sp Mig pod T i 

15 _Mascl Angel que hablava ei gE 
dofe à mi me fullentó,y me confirmó, y mee! 
reco fobre mis pies. , ¿ 

16 A la figuiente noche aconteció que Sala- 
thicl Governador del Pucblo vino àmi, y me di- 
A Donde has eftado, y porque tienes roftro 
rrifte? 

17 No fabestuque Ifraclte es dadoá cargo 
en la region de fu tranfmigracion? 

18 Levantate pues,y come pan,y no nos Cexes, 
como el paltor fus ovejas, entre las manos de los 
lobos malignos. 

. 19 Y yolerefpondi, Ve te de mi, y no te acero 
ques à mi. El oyendo efto fe aparró demi. fya 
20 


ILDE ESDRAS. 


20 Y yo ayuné ficte dias lamentando y lloran- 
me avía mandado el Angel Vri 


y à dezir: 
he Señor, Señoreador, De todos los bofques de 
la tierra y de todos fus arboles tu has efcogido pa- 
ra tí una fola viña: 


has efcogido 
para tiuna fola trinchea: y de todas las flores del dos 


ado para ti à Sion, 
26 Y detodaslas aves criadas has nombrado 
a ti una fola paloma: y de todos los rebaños 

Erro Depa para d una Tola ora 

1 7 Aot Fotos PEGs hie adqui- 
Yi a tiun $ apro- 
ada dE tado! à acti e tanto ama! 

18 Yaora Señor, porque has entregado efte 
Pueblo,ano á muchos? has pueíto muchas rayzes fo- 
bre una: y has fembrado tu unico entre muchos? 

29 Hanlo hollado los que contradizená tus 
Era Andes o àtus teftimonios. 

30. Que fi tanto aborrecias tu Pueblo, con tus 
manos avia de fer cafty 

31 Y acontecio que en diziendo yotftas pala« 
zma Angel que vino à mila noche paffada , me 


embiado. 

2. Elqualmedixo, Oyeme paraque ete in- 
ARER E pelillos fehe larga- 
mento. 

33 Y yolerefpondi, Habla Señor.Entonces el 
mediyo: Tueftás e manera conturbado 
à caufa de Ifrael. Amas lo tu mas que el mimo que 
lo hizo? 

34 Y yole relpondi: No Señor: mas hablo 
con el dolor: que mis entrañas me atormentan to- 
das horas, trabajando de comprehenderel confejo 
del Altiffimo, y de facar de raítro alguna parte de 
fu juyzio. 

35 Y elme dixo: No podrás. Y yolercípon- 
di: Porque Schor ? Paraque foy nacido ? O por- 

ro ; 
que el vientre de mi m: no me fué el fepul- 
«<hro,para no ver el trabajo de Iacob, y la fatiga del 
linage de Ifrael. 

3 ERES me pta dora 
Sas que aun no fon venidas:o me las gotas de- 
e : reverdeceme las dores! fecas. 

37 Abreme los retraymientos cerrados, y faca 
los vientos que-eftán encerrados en ellos.Mue: 
sc el retrato del fonido:y entonces yo te enfeñaré 
YA ides, y trabajas de faber. 

3 y yo dixe: Señor Señorcador, quien puede 
Saber eftas cofas, fino aquel que no tene fu habi- 


tacion entre los hombres? 
orante, como podré ha- 
demandado? 


Mas yo que foy i 
U de las AO que E 

40 Entonces el me dixo, Anfi como tu no pue- 
des hazer alguna de las cofas dichas, anfi tam 

rás hallar mi juyzio, ni la poftrera merced que 

yo he prometido al Pueblo. 

41 Y yole repliqué: A ti Señor eftán prefen- 
tes las poltreras cofas:mas que ferá de los que han 
fido antes de mi, o de nofotros, o de los que ven- 


„drán defpues de nofotros? 


42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer compa- 
sado àun circulo:como las partes de arras no van 


Los quales fierte dias 
guetos penfminco de mi coraçon me tornaron han defer, 


Altiffimo, - ra véier juncos codos JA 1 








de efpacio,aníilas de delante no vati de priet 
43 _ Entonces yørefpòndi y dize: No rasta 
criar juntos los que han fido,los que fo tray 
Y ers larai r LAR ri 
puéde yr delante del Criador; aiel mundo e 


45 Y yo dixe, Como has enfeñado àtu fiervo, 
que uu oa almendor de todas las ol, da 
vida à toda obra que tu hezifte, y la has 


juntos. ¿ 
7 Y yorelpondi, Cierto no podrá fino por 

elpacio de tiempo, s x 
48 Elentonces medixo; Yo tambien - 

anfi por fazones la marriz dela tierra, 3 
echaron las fimientes. Pr bdo 
49 E ACI iño no pare las colas 
ue viejo: ordené 

dei los viejos, aníi yo el tiempo que 


o Y le tomé preguntar 
gue ya aha moftrado el cami 
hablar delante de ti: Nueftra 





dela vej a la marriz desfallecia, 

css Conidera ptes tambien tas 
menor eltarura 

de voforros. AE 


55 Y quelos que ferán defpues de e. 
“rán de menor eftarura que vo! y » 
feya laseniarucas y palndote el vigor mo 


56 Entonces yode; Señor, muegore que, he 


antes 
LR 


hallado gracia delante de ti, mucitres ¿tu feito, 
Porquien vifitas tu obra? dee 
Carit. VI Ee E 
El me dixo; Defde el principio del g 
terreno, y antes que los terminos del meundo 
fueflen pueltos,antes que los congurfos delos 
vientos foplaflen, la 


2 Antes que refonaffen los fonidos de los 
pr Pra los rela 
re Antes que los cimientos del 
fo Fuetien afirmados. E e >% 
3 Antes que las hermofas flores apare 
antes que las virtudes de los movimientos faselkn 
affirmadas , antes que los innumerables exe xció 
de los Angeles fueffen ayuntados; e A 
4 Antes quelas da fueffen 
das , antes que las medidas de los ciclos A 
nombradas , Antes que las chimeneas fucfene- 
Mentadas en Sion, dhi 
$ Antesque los años pib- 


fucffen 
dos, y antes que las invenciones delos que 30% 
he «y los que hizicron the oros 
fe, fueffen marcados, 


eli 


6 Y ia penfado eftas y por mi fo 

lo fueron fechas, y no por otre: y la Do detar ferh 

por mi,y no por otre. miye 
7 





de los tiempos =ò 4 nda ata fa de fin dél’ 


Forge Kia e elande atete o, y l- 
o Blama de hombre entte ci n okim gjan 


Ei 


gracia delante 
bes Rucgote que acabes de. odie já fiervo 


de las quales me enfeñafte la 
1 el me refpondió,y dixo: Levantate fobre 
E. pro mba an fonido. 
Se Ci Dieli dond ocio meros 
209 doe in 
ana 


46 Por loqual mientras fe habla de ellos , tiem- 
commueve , porque el fabe que àl fin há 


ndo efto , yo me levante fobre mis pies 
ad tl pb qe Rbla y as 
de aguas. 


¿enga quando comengaré à hazer' informacion 
de IR Ad. 
la aficion de Sion 


> Ekr ftas feñales + Los 


enosentaprlercado cel y sos juntamente 


mugeres 
Enronces los 


snes 
i 
o pi 





Pa maltes deftruydo, y elengaño 


EN di fe torcer paco à ferá venci- 
eftado fin fruto. 


29 “Y eftando hablando conmigo 
Poquito poquito mirava aria azia aque pr 
sentava 7 > 

30 > me ua TA Yo hé venido 
para-moftrarte el tiempo de la noche que viene. 
31- Portanto fi tu tornáres ¿orar yy 

otros flete dias, Yo te + faber mayores cofas 
ques que dediahé oydo. 


“HIE PE ESDRAS. . 


e Y ando rd lado lo lo qué vai pet- Pera de 


ar- Losniñes de un año hablarán con fus bo- ! 


24 Y acontecen aqucl tiempo que losari- 
cs y aa am Cond or] 
A epa eon elos de 
y ceflarán de correr por efpa- 
E a 
Sl, lio efcapåren de todas eftas 
acid 
Ñ n de vue 
rar T 
} muerte s u 
ul: Poe E Le Gomson delos que habi- 


tinig 








Fol.9., 
32 A + 
el Fuerte há vifto tu reétizud , y há mi 

ieza que basga doce ti medad b 
MEA asia $e Ton pa procuofns 
çay ho temas. 


Kie Y no te apreffures en la vana confideracion, 


Hiempos, porque apre 
note s de los tiempos que iEn. s 
35 paes deel Yo CEE llorar de nuc- 
vo., y anfimilmo ayuné fiete dias por acabar las 
te ear que me avian fido Lada 


36 Yálaodava noche mi coraçon fe tagi 
turbaren mi, y comencé à hablar delante del 





37 Porque mi cfpiritu fe inflamaya en gran, 

manera, y mi anima {¢ anguítiava:y dixe: 

38 Señor,Tu hablafte claramente en la prime-. 
racreacion en el primer dia , quando man: IGNE, 
Sea hecho'el ciclo y la tierra: iy obra ego 
tu palabra, 

9 Masentonces eflayan el viento y las tinieblas, 
eltendidas alderredor con filencio ni el fonido de 
la boz del hombre,cra apn criado por ti. 

40 Entonces ru pa a ú laliefíe de tus thelo- 
ros la luz py mi que alumbrafle tu obra. 

41 Enel dia criafle el viento del cielo;, 
y le Ps $ ap que poniendofe en medio, hizicffe 

divifion y apartamiento entre las aguas , yn 


ifi- una fe fuefle arriba , y la otra fe quedalíe 
3 parte y quecale a- 


42 Enel Tercero dia mandafle Alas aguas q ue 
£ foaia ep pate AGA bes 


fte las feys partes 
ip e plancadas y a ana divinas. 


enel inftante que ti 
EA 1 Porque EA 4 palabras, 
E Sik ne aja fueron produzidos frutos 

A 2 da de color in nilo Erizo 


cofas fueron crid- ; 
das enc Ti Epi 
45 Encl al eriafte com tu mandami; ' 
Fi pra i detSol,y de la Luna, y los ordenes:, 
de las eftrellas. 1 9 Destáoto 
46' Y les mandafte* que Girvieffen Al hombre a 
que avía de fer hecho. METIA 
47..." Enel Quinto dia dixifte 414 feptima par- 
el a road, e ¿An 


43 a, Eeki anfi.Que el 
fin anima engenidró los animales que 
feñas: paraque de suelto las 
len que contra tus maravillas. 
49 Entonces tu confervafte dos animales; àl u- 
no Alamafte Enoch;y àl otro Leviathan. i 
50 _ Y apartaftelos el uno del otro: porque la 
Septima parte dónde claguacftava ayuntada, no, 
los podia tener à ambos. 
“ft Y à /Enoch difte la una de las partes que a-, 
vian fido fecas en el Tercero dia, paraque hab ital- 
fe en ella,en la qual ay mil montes, 3 
¿52 Mas à Leviathan difte la feptima gaai hu- 
mida,preparandolo paraque trague los que tu qui- 
fieres,ý [und tu quifieres, 3 
53, Finalmente enel Sexto “dia mendafte à la 
riera que críafle delante de ti beftias manfas y fic- 
ri ATA 
Sobre todocfto à Adam, ¿lqual hezifle 
ds fobre todas las obras que avias hecho: y 
deel lomos venidos todos , y iia el Pucblo 
que 


jamuda y 
los le mat», 
Naciones tus, 


* das de Adam tenias en nada, y 


e Dent . 8.1. 


t 


IIL DE ESD RiNS. 
cacho delante de dc, 
nucftra has criado 


AS 


o Drctacial hok toak RU plan: 
fali it fi Bike 
yay que eltimavas lus riquezas como 
goala coli de alo * 


fe fobre nofotros,y à tr: 

48 Y Y nolarros. q ue Baños tu Pucblo, à quien 
tu has llamado tu Pam 
mitador, fomos i 

59 Puesfielmu 
toporne nolo pofícemos nolotros 
halta quando avemos de padecer 


Capir. VIL 


en fs manos. 

es criado por caufa nuef- 
r heredad? 
colas? 


Quando uve acabado de dezir cko, aconte- 


cio que el -Angel que me avia fido embiado 
las noches paffadas, me fue ; y me 


2  Levantate Eldras, y oye las palabras que 
venido à dezirte. de e. ey 


3 Y yo dixe, Habla mi Dios En pehi 
dixo , La mar fue pucíta en lugar 
fuelle honda,y larga. 
24 Masdemoscafoque fu entrada es en un a, 
eftrecho y femejante á las de los rios. 
$ QuUienavria ops entraren la map 
ver la,ò po: orcarla; que venir 
rd e por la e o 


fanejanca. Ay üna ciudad edifica= 


{ aK lugar llâno, laqual eftá llena 
assy decada ag sil 


Mas fu entrada es eltrecha, y enun 
del O ro eo yála 
finieftra una profunda 


$ Y no dy mas que una fenda entre el fuego y 
do ciudad Pue AA A SE 
Si cíta ciudad fue por herencia à un 


honbe; como podria cfe romar fu herencia, fi, 


rimero no e ro Gelta delante? 
Ls Y yo alle an EE tonces el me 
rajo a manera es la fuerte de Ifrael. 

m uc yo crié el mundo por amor 
quitas A quebrantó mis conflicuciones,.ear 
tonces ncomeció un cos como sie, lo ZE 

1 ue entra: e vic- 
ron tania mias „y malas, y 
llenas de peligros, y ds EAS 

13 Porque las ee del iglo 
pig y feguras, y llevavan fruto 


mero eran 


14 Ang que f î los bivientes no a deen- 
trar por eftas cofas vanas Án te, 
cbi: las colas que eftan r db 2 jad Pl 

15 Aora pues porque te paa ru,pues eres ca= 
duco? Y porque te delafToflicgas fiendo mortal? 

16 Porque no tomas de coraçon a 
venir,mas que lo prefente? 

17 ¿Ref ndi,y dixe,Señor Señoreador , *hea. 
qui qüe tu has ordenado por tu Ley, se los jultos 
ayah eftos bienes por O los malos pe» 
rezcan: 

18 Porque han de padecer los juítos eftas ef- 

eit<huras petardo las anchuras? Porque los que 
han bivido implamente: tambien han padecido las 
eltrechuras,mas no verán las anchuras. 


19 Entonces el mo refpondió. Noay juez mas, 


juíto q Dios: y nadic es mas fabio que el Alriffimo, 


dar, 
A AS 
co yti impinad: compota 


pe an proto mies rm 


ño han conocido fus caminos. 

24 Han menofpreciado fu y birefufido 
fus promeffas: han violado 
chos,y no han puefto en e poes 

25. _ Portanto Efldra Sias coka v vazias , pan 


que aora e: 

27 Y qualquiera que deeftos males clapáro 
verá mi maravillas. DE ka 

'orque mi Hi con 
que fon con el, y los a 
rán alegrias, por quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que ca Pa. 
Hijo Chrifto morirá,y todos los. ni 
piran. 

309, Y el mundo ferá tornado àl filencio anti-- 

por ficte dias,como en los primeros qe 
Los ninguno. 
[Von mada q que defpues de los 

as E Egg una dormido depen mu 


ak mp. i 
onges la tierra reftituyrá las AS 


dadas ¿guardar 1- ny 

33 aparecerá fentado + 

Se de jay yl muero pala erd pas > 
fto fin à la paciencia. 


en dl en el polvo las cofas ; 
a guar e om 16s cilleros selticayiia reftituyrán 





y la fe ferá coni resida? 
35 La obra fe feguirá,el premio apparecetá, las 
buenas obras raim fu ponen saaan 
xarán de enfeñorearfe. 
36 Ensonces yo dias: AA besham oró print ro Gas Ai 
por los de Sodoma* def; eaten pot lon pas “pat 
onde 





pre 
el día pi (robos ditet 
A el principio de la immortalidad;que vendrá - 
quando la corrupcion toda cellará: sé trono ds 
nti La intemperancia fèrá déshecha la incredue 
lidad cortada; mas la jufticia ferá augmentada, y la + 
Verdad venida. 
45, Porq entonces nadie podrá od 
perdido,ni echar abaxo al que oviere Pr > 





sur DE ESDRAS. Fol1o. 


46" Entonces yorttendiy paisa 


. E da 
EE REE keiid 
5 vidaen taei; y Um de muer- 
tos temer a caftigo? 


o nda Altiffimo eté iniit que 


qe ri A 
¡dyemos rijper 
E 5 nos firve que fe aya de manifeftar un 


En qual egin, ER Anos 


¡vemos de entrar, 
“Porque nofotros pArA ADA, SEN 
: aprovecha, que las fazés de los 
CTO ab re decerán 


` ‘mas que las eftrellas, tin cnc, 


= E 


ndió,; diko Eia ésta cón- 
en queel Badiola nacierc en 


A Ha uere vencido, padezca loque tu 
y vencicre,reciba loque yo he dicho, pa 
ue efta es la vida, Fx qoal habló Moy- 
> quando bivia; diziendo, * Elcoge 


tila vida porque bivas. 
ka *Mas ellos no Creyero! nel ni tampoco 1los- tu 


is defpues deel; ni menos à mi, que les he 
i o Aa fu perdici- 


Ap venir fobre a- 


mces yo reípondi, sei o ley 
A le ~ 


re loqual el 


KAn imifmo,quees Longanime; porque cf- 
pene empero comoá 
uyas, 
OS Liberal, porque el nos quiere dar 
ue ito ménefter, P 
üe es de gran clemencia, con fu 
cs da y ¿los 
Palfadosy ¿los que eftan por venir. 
67  Porqueáno ferel liberal de fus mifericor= 
a mundo no bivicra, ni los que lo poffeen. 
Y quecles Perdonador , juc fi con fu 
« botidad el no dieffe mes ue fuelfen upportados los 
diez milno quedaria uno 


69 endo juct,Si no perdonalfe los que G- 
rapor fa palabra , y quitalle la Areco dedo 
a S, 





0 AE bheaa a punina 
Cart VL E Y 
relpondi SIRENS 
e NA e 


Pote pende poros a al 


ES 


Por ventura no quedarian fino. bien pocos 


rán, 111514 € 


iie pere -eun 





E ee Sa 
Eini apn todo Peeri coari pio, quien intet 


spioTL las 
Ea 


ue cl cuerpo es formado enel- 






Y. lone 

e 
tiempo, la matriz conferyadà reftituye: 

cni peo. E s pogan 

pta alens ts a 


Ip- 0% a loque ao focal a 
nes algun tiempo , haflaque tu lo determines 


1 Tu lo alimentas de tu jufticia,y lo metescn 
Dd A apo cn , 
ulo matas como á criatura tuya, y le das. 
OR qu na ' 
do Pues fitu echas á mal loque fué formado. 
con tantostrabajos,cofa facil ferá de pe oe ROF 
rapra anienro quecmabisa acces ado, lo=. 
que fué 
15 ñor yo hablaré. Dela univer- 
ms, Aora pue Str 7 effo, fea come mandáres, 
Mas de tu Pueblospor equal yo teng o dolor, <; 
16 Y detu heredad, por a a e de 
eri da 


1} an dle 
miy por ellos: porque yo veo las faltas de los que 

habitamos en la tierra. 

18 Mas tambien he oydo la privila dejes. que 
viene. 

19 Portanto oye mi boz, y entiende mi razon, 
F- yo iaid delante Bi ti El ¿Ene de 
las palabras de Efdras antes que fueffe pr) 

20 Y yodixe:O Señor, que bives eternalmen= 
te,que miras defde arriba loque eftá en el cielo, y 
en elayre, 

21 Cuyo throno esineftimable, la gloria in- 
comprehenfible: delante delquál eftá prefente el 
ayuntamiento de los pa temor: 

22 _Laguarda de los quales fe: buelve con wiene; 
jaia Coya palaba erro RA 


ordenado,que delos mimos *.* 
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` IË DE ESDRA! A" 
dor Coroico Má. Tee 
23 Cuyavilta eeylosabilmos, y fiLenojo abate E Ebes que yo: porránto me he acerc 
los moiy omo la mifima obra lo teft! fufica: « y chas vezes àtiy dello mas de Jos i erp 
> ration de RO adage eas E Ciertamente énelto cres 1 
o pns, QUES sumido emos nin 
misnradcaviene fontide A TIRT. bos Ez HEER Saraco pa 6o eerie ` 
16' No re à tos posada de ta Duc i trelosj 
quea Edad irven con q da 
"27  Notnires àl málvado cóta 
bromas que hos que en fas 
"dado tusteftimonios. == = 


8 N fgs à los queh; b 
i rte, ms amaste lcd ni pan 


reverenciado ttr vo! lanrad. plancadod! arbol de la vida,, 

29 Ynos hard lös quíe fe Ran . venideto, la: 

vernado cono los animales beni mirad los 

que animofamente han enféñado tu ¿Y aia campi 

30° Note iyrescontra los quete hián moltcado 53 Larayzdel 

Fe colo Ent PBA na pi. ro oi Ea A 
o tu jul y ion le huyó à los in! Fo man 

Si Po iis: ada t 

Le 

nado Mi dec pere peie qUe 

mos peccadores. 

312 'Portarito li tienes ¿ii 

pm ando MRE 

cin A 


E cola es el hombre, rie 

e cófa es el hom re cid 
EA mortal linage que tafto team; 
* Porque Y Me ninguno’ 


ueno > lero rd ni mi e 
> Ey te ce bb no aya pei ey 
Ciertamente rain le ferá vujufticha y 
ábondes celebrada 
los que carecen de fuftancia de buenas obras: - 

37 Entonces el me dixo, Algunas còfas has Gi- 
cho bien: y anfi fe harácon àtus 

38 Porque yo no tendré cuen- 
tacon las obras de los malos , antes de la muerte, 
antes del Jete ac dela perdicion: 

39 —* Ántes me holgaré con la obra de los jue 
tosty anfimilio tendré memoria de la ma 
cion,de la confervacion,y del premio que há de fer 
recebido. 

40  Anífiqfe como he dicho,anfies, 

41 Porque como echa el labrador berri Aa] 
nos de fimiente en lá tierra, y planta muchas plan= 
tasimas'ni todo loqut fue fembrado fe falva en fu 
 tiempo,ni todo loque fue plantado echa ra 


anfi tam todos lofque enel mundo fueron 
fembrados, ferán falvos. 

42 Entonces yo refpondi, y dixe:Si hé hallado 
gracia, hablaré. 


43  Comola fimiene del labrador perece ‚fno 
fe levanta, ó fine recibe tu lluvia en fu tiempo, ô fi 
uchas aguas fe corrompe: 
o Aníies el hombre que es formado de tus 
manos , del qualtu eres llamado la imagen, en 
quanto es hecho 4tu femejanga : para el qual tu 
has hecho todas las otras colas: y lohas hecho fe- 
mejante á la fimiente del labrador. 

45 Noteayrescon nofotros, antes 
tu Pueblo; y ten mifericordia de tu he porĝ 
tu bres el que has de aver piedad de tu pres 

45' Entonces el me refpondió,, y dixo: Las co- 

Sas prelentes,para Jospiekoo nes: y La, por veninga- 


rdona N 
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Capit. IX: 
Foca Uco conti dixo: Mide 


lo ere que und pas TAR ER ir E 


es pallada; 

ze Entonces entiende que aqueles el $i 

en queelAltifimo comengará á vifitar el , 

fuch io porel. 
3 * Antique quando fè finticre en el 

temblor de tierra,y alborotos de puèblos - 

biĝdecttas eos delde lor tepor Eor d 

co! los tiem te 

cedido Lon do el puc dde sks ii b 

s 


enel mandareno piac principio y ata yla a 


ones manı! 

6 Anfi los ti del Altiffimo tienen" 
re manifeftos con feñales y efficacia:y ás 

mifimo acaban con effedós maray 

*7=  Anfique todos lofque efcaparen 4 Ello Y. 
que pudieren efcapar Bor fusobras, y 
q Kany aveysercydo, 

Efcaparán de ps peligros dichos, yya 

mifalades mi tierra y en mis terminos porque | 
Ps me he apartado del mundo m e —* 












arría manilla de fi ilimoso€ 


abufaron de mis caminos: los defe- - 3 
pende yeng E 


con 


¡biendo beneficios mientras | 


«sepenticle: no la quilieron entender , antes la me- 


MIL: DE- ESDRAS. 
cam) 


p! en tormentos. 
esntcellaño que lot q no me cóno- q 


“hofpreciaron,que defpues dela muerte feäh enfe- * brádo,ó 
poa 


) er 


arormertadosmas 
cando 


falvos: 


Pals > 
Eneas , y dixe: eia ás 






aora lo tomo dezir, y lo mifmo di: 
op 


16. Comola onda del aguaes mayor que kigo- 
ta Y el me refpondió y dixo: 
117; Quales elcampo, talestambien han fido * 
, säs fimic uales las flores,tales las colores: qual 

el macítro,tal la obra: y qual cl labrador, tal fu la- 
+ branca:porque aquel cra el Po e e del miindo. 


18 Ciertamente q elmun- 
do ántes que fueffe eb kacho, Eo d seti de los 
Ln jue aora biven,nadie entonces me contradezia: 


Q` Antes cada 
bres de los que! 
_ defpues que de! hecho, fon corruptas de una fimi- 
“Jente yy de una ley indifpenfable. 

a 20 Yo heccxaminado el mundo , y heaqui que 
“el ppal Acáulade las iech queenel 
han nacido. 

Nat ual viéndo,) yo le perdonécon 

*ciay me un Leo del razimo, y ura pl 
bi numéro de 

22 Pici pues E mrulticad nacida en yano: y 


“má do:y mi planta, la ohe 
y culblvado con grandes e maly 
23 “Mas fitu entrentétieres aora otros fiete di- 
‘rascn los quales no ayunarás, 
4 Mas yrtehášà un campo florido donde nin- 
cafa aya edificada: y comerás folamente de- 
flores del campo:no end carné, ni beverás 
y SINO folamente de 
125 Y que tu ores lin cefar àl Altiffimo:yo ven= ` 
g dr y te hablaré. 
16. Yo pues me fue,comó el me dixo,A un cam- 
potasa fe llama Ardach: y alli me afíenté entre 
"Jas flores,y comi delas yervas del campo: y la co- 
mida decllas me hartó. 
į . 27. Y aconteció fiete diás defpues , que eftando 
* y ó acoltado fobre la yerva, micoragon fe comen- 
- 6 à alborotar,como antes, 
18 Y abriendo mi boca comencé á hablar de- 
` “Janté del Altiffimo, y à dezir: 








> accord mas aora las cof- 








-29 *Scñor,queriendo manifeftarte A nofotros, . 


manifeftaftcte à riueftros padres en un pride 
1. Br fin camino,quando particron de Egypto: à 
los q mandafte feveramente,diziendo, 
Jo: Tu Hraeloyeme; y Simiente de Tacob eití 
atenta à mis palabras. 

-5$ t “Porque heaqui que 
—miLey, paraque ellá lleve 
“ayselori ¡cados erernalmente. 
32 Mas nueftros padres aviendo recebido la 
'- déyino la guardirón, ni bivieron conforme à tus 
Tow gi el fruto de la Ley nunca fé moftró: ni 


fiembro en vofotros 





-is Quique parecen fon marque lös que fe * 


ueron criados en efte mundo ~“ 


ro en voforros, y fe- +. 


ye Ennio A 
o mos Pp Ao hna 
A Vy pe dei da 
me rel 
41 s] Sian à mi milans yen- 
margur. 
nR y 
PTE SEEK, Din- 
43. Yow fierva 
hs i 
¿dedo orara M AGD 
= 4y. Y aconteció que pall; 
i A fenar A à mi aÑicion y. ami 





yem 
s E Wedo. 


npag g lo crié con gran trabaj 
47 hand lee e 
mär muger,yo hize día de vanqueté. 

CAPIT. X. 
Aconteció qué entrando mi bijo.en el thala- 
Hoa ó muerto, 

ntonces fueron traltornadas todas las 
ISE pi pi ena 
folarme: y anfi me eftuve hafta la noche del dia fi- 


P Y Quando todos ovicron acabado de con- 
ps Mi ome fucá r : mas levanteme de 
noche,y huy, y he est parar cn of- 


te cam 
E Detcimingda de do bolver más ála ciudad, 
Parra y ni comer nibever , fino 
Jlorar fin ceflar , y atormentarme haftaque shuera. 
5 Entonces jodexando los propoliros queria 
rre pondile enojado,diziendos. 

O la mas loca de todas las y tu 20 
A luto,y las cofas q nos han acontecido?, 
aL Que Sion gaela eftá Waada tóda 

12,y €S. en gran manera,y. lamen- 
pArA) a 

$ Y aoraquando todos lloran y nios con- 

trillamos y experimentamos trifteza,cu eftás trifte 

sic folo hijo? 

Pregunta à la tjerta y ellasadiráque llas 

PEA avia de llorar por la muerte de tantosco- 

b 3 mo en 





“tros Sacerdotes 


LA AT 


- HIL DE 
“7 mo €n ella nacen. 


ENS tmp an aqui que cafi todos 


y hs 
fe van en perdicion:y la multitud desllos es perdi 
€ van en perdicion:y perdi- 


sr Quien pues deve mas lforarieftá que há per. . 


“dido tan grande multirud, O tu que te lamentas 
“por uno? a g 

z2 Y fime dizes,Mi lloro no cs jante àl de 

Ti tierra: porque yo hé perdido el demi yo 


vientre , el qual yo pari con trabajos y engendré 
vozi dolores; 

13 Y la tierra Y manera dela tierra, quela 
multitud va enella,como É vino: 


¿44 “Yoterelpondo, que como tu con 
dolor, anfi dála tierra fu fruto defde el principio 
àl hombre,queli há labrado, 


1,5% Aora pues reprime enti mifina tu dolor, 
eg Mbt Sad varonilenente los alos Å te han acontecido. 


16 Porque li tu tienes por jufta la ordenacion 
~de Dios,y romas fu confejo con tiempo, ferás ala- 
* bada por ello. 

, o Vete pues A la ciudad À tu marido. 

18 Entonces ella me relpondió : No haré: yo 
“no entraré en la ciudad, mas moriré aqui. 

19 Entonces yo torné a hablarle, y à dezirle, 
n130 No pongas eneffcto efte dicho , mas confi- 

ente conel que te A quantos fon los 
infortunios de Sion? Confuelare alomenos en ref- 
-pego del dolor de Jerufalem. 

21 Porque ya vecs como nueftro Sanétuario 
- es delicrto  múcítro altar derribado nueítro Tem- 

plo deftruydo. 


char TEE POKED MERO LARES- r 


no no fuena,nueltro gozo eftá caydo,la 
+ nuetro candelero Arca de nueítra Ali- 
angarobada,y n culto contaminado : cali es 


llevados captivos}, nueltras vi corrompidas, 
nueftras mugeres violadas, nueftros juítos faquea- 
dos, nueítros niños perdidos, anhaa jivennd en 
fervidumbre,y m valientes quebrantados: 
«223 Y loque es masque todo, Sion nueftra in- 
figne honrra há perdido fu gloria infigne:laqual es 
venida en manos de los que nos aborrecen. 

24 Tu pues defecha tu mucha trifteza,y aparta 
de ti la multitud de los dolores : paraque elque es 
Poderofo fe reconcilie contigo, y el Altifimo te 
dé repofo, y relaxacion de los trabajos. 

Y nba e ORO y Altur cakat 

-que fubitamente fu ro! ra 
pro y fu vifta à ec PT tanta luz, que 
yo uve gran miedo declla. 

26 Y cltando penfando, que feria aquello,hea- 

- qui que de repente ella dió unabez muy grande y 
efpantablexanto que la tierra temblo del eftruen- 
de la muger. 

27 Y eltando yo mirando, la muger defapare- 
ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y 
fe moftrava un lugar muy ancho para los funda- 
mentos. 

28 Youve miedo,y clamé à alta boz diziendo, 


+ Arrib.4.1. Dondeeftíel Angel Vriel ,* que vino à mi defde 


el principio ? porque el me há traydo en efte ef- 
tremo excelfo de entendimiento, y mi fin es veni- 
do à corrupcion. 

29 _ Y hablando yo eftas palabras heaqui que el 
vino à mi, 

30 Y como me vido tendido delante de fi ĉo- 
mo muerto, y fin entendimiento, tomóme por la 





ESDRAS. 
fano derecha y conlentaló PRA 


pies diziendo, 

31 has?0 efláturbado tu enten- 
dieno y vale! O de quee connue vet Y 
yo le dixe: s. 


33 Entonceselmedixo, varonilmentey 
teenfeñar 

34 Y yo le dixe,Señor habla tu commigo y no 
35 Pope ya :vifto loque no fabia, y oygo 
36 OM: engaña mi ancido , y mientan: 


ento y. alturas? 
37 Porta ruegoer dono 
fiervo efta maravilla. Entonces el me reípondióy 
8 Eftame attento paraque yo teenfeñe, y hi- 
ble contigo dechas cobos dedan E 
porque el Alriflumo te há querido revelar grands 
El ha vifto la reétitud de tu cami in 
EE o. ines por ca Pueblo, y Ia 
manera ion. 
40 Eio. es la fignificacion dela vifion qus 
poco antes fete há mo) 3 
ás. Farnmingal à confiar RAS 


42 Masaora yano vees mas la forma de aque- 
lla muger,fino háte aparecido una ciudad, que fe 
edificava. 


43 Y acercade ella te contava dela mu- 
erte de a hijo,eftacs La apep a 2; 
m ue viíte,es Sion: y loque ellare 
dixo, Ma End veras paik i una ciudad 
que ; 

45 Loqueellate dixo, que avia fido efteril: 
treynta años, ex por elpacio de pa sel 
años no fue enella facrifici Les 

Mas defpues de treynta añ Salomon 
afun cliempo ayu lA 
ces fue el el Hi 

47 Y Toque ve dixo, que ella i paa aTa con 
trabajo, fignificava la habitacion de lerufalem. 

48 Demas deefto, loque te contó , que fu 
entrando en el thalamo cayó muerto de un 
rap la ruyna.que há Pe nro 1 

49 aqui loque fignifica ra no 
mençafte TARER kE llorava à fu piapia 
cofas acontecidas que fe te avian de declarar. 

fo Yaoraviendoel Altifimo que te has cone 
ttiftado de animo, y que de rodo tu 
dolor della, el rehá moftrado el ref; de 
gloria, Iabellezs de aber {i 

1 jue por efta caufa te efperale 
fren n un campo, donde no ovielfe A cala e- 
cada: A 

1 Porqueyofabia queel Altifimo determi 

R de mol 4 ppa P b 
$3, Portanto te mandé que vinicfles 1un cam 

po,donde no oviefle algun cimiento de r 

54 Porque no era poffible que obrade huma- 
no edificio fueffe fuftentadaen cH donde la 
ciudad del Alifimo avia de fer mofrada 

55 Tu pues,no ayas temor, ni fe cfpante ru co» 
raçon : mas entra y contempla la grandeza 
publ dediki, quantocon la vifta de tus 
ojos pudieresalcancará ver: i 

56 Y defipues oyrás quanto conel oydo de sus 

percebin 


57 Porque 





orejas pudieres 





ieun, dal 






‘orenian aG 
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IIL DE ËSDRAS. ; 3 Fom 
Tobre mu- E riep ahe aa o é È 
25 otras quatro eoe eni 
ti. Y ando yo eomemplan harta 
a rate ye iirin oA.: fi 
y occu] 

Da aa lenea endos polastos ten 116 Yan y vide que tna fe levantó prefto, 
“tds Carr. XL lo de ll fakrondo 

P: àdormir aquella noche, y la fi- mas prefto que las primeras. 4 
guiente, como me avia mandado,vi un fueño: 28 epaye eps tira 
y heaqui que una aguila fubia de la mar, la a AE . 
rta end tres cal 9 Efe ¿per ento , heaqui 
2 Y eftando yo mir. heaqui que ella ef- E mt mr Bo van repofando, la 
tendia fus alas por toda la tierra: y todos los vitn- medio, fe defpertó:y eftacabega era mayor que 

10s del cielo fe juntavan,y foplaván en ella, las otras dos. 


ñas y 
4 Mas fus cabeças eftavan qui 
eiminadio eiia que do 
todo efo ella eftava quiera con las orras. 
+ 5$ Y eftandoyo mirando vi, que el aguilale- 
vantava buelo confus plumas, y reynó fobre la ric- 
A pa a aona, è 
' Y todas lascofas debaxo del cielo eftavan 
Subjetas á clla + nadic le contradezia, ni aun una de 
lps lcd y Deal ipa A A 
7 pues miré, y ui q el aguila fe levant 
obre fus uñas, y habló 4 fus limas diriéido, 
8. No veleys todos -à una:cada 
en fu lugar, y velad por vezes. 
+9. Mas las cabegas fean guardadas hafta el cabo. 
10. Y eftando yo mirando, heaqui que ninguna 
«boz faliadelas cabeças; mas del medio del cuerpo. 
“sa a AS cl a e :y 
- defquc uve vikto que eran ocho. 
+ T2: Miré y heaquid à la mano derecha fè levan- 
tóuna ual reynó fobre toda la tierra. ` 
15 


nando ella, vino fu fin: 
¿y nunca mas pareció fu afliento.Defpues fe le 


uno duerma 


aconteció que 


fe levan- 


hi Tó otra,y reynólaqual tuvo el imperio por luengo q 


Aiempo, > 
-Eite Y aconteció quereynando efta vino tami- 
$ a ii oT E A 
215: Y Heaqui una boz cm e- 
ca rei: rd deregada 


16 Oye,tu que has tenido la tierra tanto tiem- 
rn annuncio effas colas antes quete aperci- 
e 
217 Nadie tendrá tu 
aun la mitad del. 500 : 
18 «Defpues, levantofe la tercera,y tuvo el Se- 
ñorio,como las primeras:mas tambien ella fe def- 
= vaneció. z 
J ee praa re Ka delas otras, 
una otra o, 
y delvaneciendofe depues do 
1:20 - Defpues decíto miré, y heaqui que por fuc- 
«eilion de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado ho;para aver tambien el Seño- 
> ad algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego fe 


anecith: 

zr o Orfas deellas fe levántavan,mas no alcança- 
vanel Principado: 

22^ Delpues decíto eftando yo contemplando 
heaqui que las doze plumas no parecian, ni las dos 
- pequeñas alas. 

231 Y nada quedava ya enel cuerpo del aguila 
ren las dos cabegas,que eftavan repofando, y feys 


tiempo defpues deti, ni 


124 Y yo miré; y heaqui que dos alas fe parta- 
ron de las feys, y fè pulieron debazo de MEN 


30 Y vi,quelas otras dos cabeças eftavan jun- 
e aid la cabega fe bolvió con! 

1 e con las o- 
E que po as ella,y comiofe à las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar, 

32. Tambien eftacabega efpantó á toda la tie- 
rra,y dominó en ella fobre fus moradores có gran 
vexacion: y tuvo el me, raeson mundo, 
mas que todas las alas que le avian precedido. 
y pers d y or a que la 
cabeça que eftava en medio avia defaparecido, 
ibien tili como larisa 

34 _Maslas dos cabeças 
tambien 


reynaron juntas en 

> irori h irand ique! 
5 mi lo, li que la 

pi de eftava dt lado derecho, le teag jua 


una boz que me dixo,Mira de- 
sópo daa Conil Verda 
o miré, y heaquiuna femejanca de un 
leon que falia del bofque, furiofo y bramándo : 
vide que efte leon echava una boz de hombre a 
TR Kag - 1 
tu,paraque contigo. Heaqui 
k aea ciffimo dize: ES T 
ocres tu elque há quedado quatso 
aamke sui yo ordene qe rpnan a- 
ëfte mimundo fegun lo demandaffen fos. tiempos 
de cada uno deellos? 

40 El qual animal faliendo el quarto ha vencido 
herccdtaoe y? debes q y ha te- 
nido el mundo con horrible imperio, y átodo el - 
univeríó con vexacion i porn + y que há habi- 
tado en la redondez delas tierras. tánto tiempo 
fraudulofamente? 25 


41 Porque tu no has fido juez jufto de latierra. 

42 Pues has afligido á los manfos , tratafte 
mal à los quietos,amaíte los métirofos, deftruyf- 
te las moradas de los hombres utiles , y derribafte 
los muros de los que nunca te hizicron mal. — . 
¿43 “Tus injurias han fubido hata el Altiffimo, 
y tú fobervia el Fuerte. 

El Altiffimo há mirado fobre los tiempos 
cerdos: y heaqui piya fon acabados , y lus 
maldades fon ya cumpli i 

45 Portanto,tu fvanecete tambien con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, con 
tus cabeças maliciofas, con tus uñas facinorofas, y 
con la vanidad de todo tu.cuerpo: e 

46 Paraque toda la tierra aya refrigio, y libre 
de tu titania fe recoja, y ponga fu efperanga en la 
jufticia y clemencia de aquel que la crió. 


¡Carr XIL 


'Aconteció que diziendo el Leon: eftas pala- 
brasál aguila,eftando yo Ps 
y 4 


pardo : las quales 
tierra, y fobre los 


2 Hea 





bitamente 


IUIL DE ESDRAS. 


2 Heaqui ue la cabeça que avia quedado, fu- 
ol deianedó juntamente con las e 

tro alas que 3el'a fe avian pafíado por reynar, 
reyno de las quales fue flaco. Hoah do er 
3 dc A mirando , heaqui que 
vifta, y todo el cuerpo 
quemado, de loqual la vera fue el 

pantada en gran manera. Entonces def; 

mme de aquella turbacion y de aqueos ien- 


de entendimiento,y del gran temor > yomi 


*reprebendia mi elpiritu diziendo, 


*Dan.7.7. 


4 Cata aqui,tu me has tr, do en efto , porque 
elcudriñas a caminos del Alim. Per, 
5 na go ¿un tengo el animo canfado , y 
el efpiritu debilitado en gran manera , que à penas 
me queda un poco de estuergo à caufa del grande 
efpanto que cfta noche he avido. 
Aora ma yo oraréàl Alrifimoĝ me con- 
firme hafta el cabo. 
7. Y anfi dixe:Señor Señoreador, fi he hallado 
gracia delante deti, y tu me tienes por mas jufto 


que áotros muchos, y fi es cierto que mis ruegos 
pueden fubir delante de tu pereca. 
Confortame, y declara á tu liervo diftinta- 


mente la fignificacion deefta vifion horrible, 
cri confucles mi anima: T 


pos po! 

10 tonces el me dixo, Efta es la declaracion 
decíta vifion. e 
X11_ Elaguila que vifte falir de la mar ,esel rey- 
nod eció * à Daniel ru hermano en vifion, 

12  Masno le fue declarado: por tanto te lo de- 
cláro > aora, > > 

1 caqui que vienen tiempos en que un rey. 
Es levantará obre la tierras temo del ual E 
rá mas terrible que de reynos que han fi- 
do antes detl. (otro. 

14 Y reynaránen el doze reyes el unotrasel 

15 El fegundo delos quales avido el ¡o,du- 
rará en el por mas tiempo que ninguno de los o- 
tros doze. 

16 Efta esla declaracion de las doze alas G vifte. 

17 Y laboz que oyfte que hablava no delas 
cabegas,fino de medio del cuerpo, efta es la decla- 
racion: 

18 Que paffado el tiempo de aquel reyno,na- 
cerán SH queltionesy el cha en peligro de 
cacr:mas no cactá por entonces antes ferá reftau- 
rado del todo. } 

19 Mas de las ocho plumas de debaxo delas a- 
las que vifte que eftavan pegadas con fus álas sefta 


es la declaracion: 
20 Enel fe levantaràn ocho reyes, cuyos tiem- 
os ferán cortos, y los años appreflurados: dos de 
los quales fe perderán, 


Mas quando el medio del tiempo fe acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
hafta tanto que el tiempo de cada uno deellos co- 
mience à acercarfe para aver fin. Maslos dos fe- 
rán confervados hafta la fin, 

22 Demas decfto , delastres cabeças que vifte 
que dormían, ctí es la declaracion: 

23 _ En los poftreros tiempos de aquel reyno el 
Altiffimo levátará tres y nos, en los quales refti- 
tuyrá muchas cofas:y ciliñoraiha la tierra y 
de los que en ella habitan con grande tyrania fo- 
bre todos los què les avrán precedido. 

+ Por efta caufa fon llamados cabegas dela- 

MAS 


25 Porque fus impias fraudes eftos las confir- 
marán,y las llegarán à fu perfecion. 


ES 


8 el efpadadel uno comerá àl 
ms o oe Àl one 
2 





es ificaci d 
©  Eftosfon lofque el Altiffimo confervó 
fa fclreyno del: quals pun i 
alborotos,como tu vi : 
31 Finalmente el Leon que vifte que falia 
bofque furiofo y besando, y hablando àl aguila, 
us 


palabras que tu oy fte; a 
32 Eeee veno quel altiffimo há reftrya» 
do àla fin contra ellos, y fus impi. 

i echar (obre 


Pueblo lof 
que por los trabajos avrán efcapado hafta mistere 
á haftaque vengael ultim 

ade frio qual yo te hablé àl principio. 

es el fueño que vilte:y eftas fón. 
'aciones, , 1 
36 jue ciertamente tu folo has fido. 

mado digno de conoces cítos myfterios pr y 

amo. 


37 Portanto efcriveen un libro todas las cofis 


que has viftosy ponlas en lugar fecreto: 
8 aaen Aaea ay - a 
3 Pueblo, cue 


Defpues deefto el fe jo de mi. 
A > 
las, yque yo no bolvia ciudad, juntaronfeto- 
dos dels d mente Jolla 
hablarmo, disiendos Ar RA 


cr 


1 ue te avemos ofendido, d finrazon 
re Mas dr aque nos dexes, Eu 
lampara en lugar efcuro, 
un Era E rae dela paz. 


45 Porque cierto que no fomos nofotros me. 
Jores que lofque allà murieron. Y 
gran in e 
en confiança Ifrael, 
ch Ponve Alias memoria de vale 
7 ue el tiene ó 
aos e É latétacion, 
P 7 Rag 
do de voforrostino he venido a a ne hebe 


de vofotros fe vaya 
A1u cafa,que yo bolveré à volotros un dia deftos. 
5o Yanfiel Pueblo fe bolvió ¿la ciudadcomo. - 


beca 
$1 Y yo me quedé en aquel campo (ete dias, 
¡endo folamente 


como me avia fi 


delas Bores del campo,noenindo ouacofa para 





Caritr.XIL, 


e a e miey hen que ate 
o miré, ui que aquel viento fe torna- 
A pamba con s maes o : y donde 
quiera € via fu ro! mirar, todas las 
a 
donde quiera que Tonava fu EEL cops todos 
ue oyanel lonido , fe abrafa 


bre que avia falido de la mar. 
6 Y eftando yo mirando, bomb mif- 
mo fe cortó fi un gran monte fobre el qual boló. 


7 Y yo procuré ver la region, y cl lugar de dó- 

de Simone ama ido cortado, mas nola pude ver 

$ - Delpuesdcefto miré , heaga quis 
Haiene fe avian junado para poleas Contta 


mian en gran manera:mas con todo o ma los 
hazerle gue í 
9. Mas clcomo vido el impetu de la multitud, tros:ciudad 


MEUS vebiaypunca algó fu ro Pere lo tampoco 

tenia elpada ni ninguna arma de guerra, 

110 Mas folamente,quanto yo vide, el echó de» 
boca como un foplo de fuego;y de fiss labios un 


viento inflamado:langando de fu lengua centellas, hombres 


pe 1 osea cofas todas mezcladas j juntamente ,es 
+ ¡Afaberyel foplo de fuego, y el viento inflamado , y 

` Ta multitud dde latempeltad, cayeron impetuola- 
mente lobre la multitud, qe de chava aa a 


kear, e dada, 
Es 4 odia E 


a 
etad innuere! ino folaménte el polvo, yel 
lor del humo, Loqual viendoyo,uve temor. 
12  Defpues dee A Y cfte hombre def- 
cendia del monte llamando una otra multitud 


3 Y muchos venianiclunos.con totroaler 
+ greotros tritesurnos otros trayendo à o- 
tros que cran ofrecidos Y yo con la fuerça del 
lo/.comencé 4 eftár mal F] nee 
. deipené y dixero: = 
14 Tu hasmoftrado A cu fiervoidefdetl ip 
Eipio.cítas maravillas; y me hás tenido: por di 
de que tu recibieffés mioracion: 1 ~ A 
45 .Aora mueltramie ambien la declama- 
o pU ueño. ikipe 
1 o pienfo y ay. de 
a ticmpo: y, mas 
fueren dexados. 


ue no 


sama prod fueron dexados, eltavan 


i q Aora entiendo yo las cofas que cftán guar- 
dadas para los poftreros tiem »y las que han de 
E >< tambien ¿elloscomo ¿los que fueren dexa- 


19 ue vinieron en grandes peligros, y en 
A aldo s como aqueñtos fueños jo 
parc 


20, Mas con todocfío es mastolesable, queel 
peligra,cayga en eftas cofas y ver aora loque 

há de acontecer en lo por venir, que pafar decíte 
mando omania nuve; Entoncese me reípon- 


di 
web Yo té diré la declaracion dela vifion: yan 


HIL DE ESDRAS. 
fimifmo te 


heaqui un viento que fe levantava ferá 





Q Quanto al Varon que vifte fubirde medio 


26 Efte cs aqucl que el Alcfimo conferva 
l qual por fi milmodibrará 


ire YE lima ado 
qu me 8 A 
u impetu inead venia  peleareenn eb 
eftaes la declaracions ata 


E A 


30 Gas dnne me 
entendiriienrtos de Pp ie mundo: 


me pos ; r 

Ma quedo casete Afa- 
Pe moftrado , vendrán? E 
revelado mi hijo;al guate vifte. ubir conio un 


lrovis 
lu region des 


33 Cuya bot; soda ts 
cada uno en 


ren oy 
E úe entrefi fe hatiar: 
34 a multirud: innumerable ife cora epi q 


me E aaeei fobre la ral ionis 
Sion puesvendrá;! y ferá. frä molida rod 


pepa cl dada ne qoni vite Aai 


eS: Mas matino arguyeglav impias i ne 
tiones de las a ~ malas maneras 
de ninio enga 


pr La memo: y n= med 
con y es femejaro fago i Sii 
i quest recogiad Gora 


bägge Ilova. 


340. 
A AE del: cra *2.Re.17.3 


qual* Sálmanafar 
llevó: e e 
oe k NOSAR de pake 
Mas ellos de comum aguerdo fe dexcrmina: 
el Jas Gentes, y fueronte 
mr ag preemiast 
Karang e en fumierka.! he 
Aa Boris los hitos del Rio E Fös 
Eg Porque al Alcfimo les hizo entonces rá 
ales mahaderos 
haftaque ovieron paffados24 unish 


tu y Porque avian de región, 

lo asilo de mr 
-46 Entonces tomaron alli = Seear háftalos 
oO Salad parten 


di Bs 47 El 


*do/3150 


: saia O E a o a Ea, 


$ Exod. 3,1 


HILDE ESDR 
fuentes - 


Ello sonar eftancar las 


ue puedan palfar. ud 
aa 


acontecerá. uando comencá- 
E oc RN A ayuntadas, 
el Al Pueblo que avrá : 


illas. 

gi ro o q Señor Señorcaor, eto 
me declara ue me ióque aquel Vaton 
lado medio dela pd HA 


le 
acerca del Alcifimo. ca re 
es 


+ Éntonce fificando 
TEEM ajem maras “que pla: 


vi Hi quale! dipenta cn cols qua 
e lostiempos Y repol all tres días. + > 
UCA rr MIL 

conteció, queeftando fi- 

door rpari 


na bor vino anden grano ¡E rás 


gras, Eldras. 


nd sb 


Pb Facto day. peon 
AM bierg Bgu mit e | 
muchos dias. iy : ichsin r 
Yolecomé 


PEJE dore ancora e ed Y tande edi- ledi- 


ziendo, 


3? 





que has vilto, ton bado acaones 
SED binid alto todos 
econkerfarás én mi confejo, y con 
tus p Feia» keraq los tiempos feá 

10 :Porqueciiiglo Cl 
Jos tiem mA dine yaàlavejez: An yl 

-11 ahá parido cndoze rtés: 
diez partes con la miad de la decima pene Sade 


qu loque mefta defici 
pea 


12 Yno queda; yamas 
mitad de la decima parte eN qe 

13 Difponé: puesaora de tu: t cal 
Pucblo,confuela à lós queen el eftán afi 
nuncia defde aora à las corrupcion. 

r4 Dexa los penfimientos de lascofas notta- 
les,echa atrás laszmoleftias de las cofas humanas; 
finalmente defnudare de tu fragil naturaleza, y 
la 2 E 



















17 e mas y mas: ya 


"18 Po Dor ser dá prieffa à venir la vifion 
Entonces yo pao id a Sa 
19  Heaqui hoyo pré como sume as man 
dado,y quiena- 


sá defpues? 
20 Porque el mundo eftá puefto cn tinicblasy 
pp 
Porque tu Ley ptm : por loqual m- 
n Ei hecho cl 
22 Mas fi hé hallado gracia acerca de ti, embi- 
amecl fanéto Efpiritu,paraque yo eferiva todo lo- 
a aa pde] 
colas que eftavan cfenprasen tu Ley, 
los hombres hallar el camino; y que que 
pomo bivir,puedan bivir en lo por venir, 
23 Entonces me re/pondió y dixo:Ve juna 
Eno mandale uena 6 Deea 
24 Y defpuesapareja muchastablas de made- 
Tay toma contigo eftos cinco que tienen i 
res , Dabrias, 
mis, y Aficl. 


A3 

nes,dat pcia falir de aquefte E 

e à aq i 

15 Po otros peores A $ 

ainke Jaco vo | 
1 o mas 

re calada vejezstantos mas ferán Be i 

los que en el moran. 1 

i 

Í 


ss man 


ole nge 
no 
ls saque « 


awk 


2: 


; irdk E A 
recibieron lac 
n jy volotros: 


tfo du 


ando la tierra os fué r 


-32 Ei qual, como fea juevjufto; ai 08 
a NETA 
733 o e aqui; y vietos 
hermanos juntamente con avb 


A o ennari dn NENI 
es Pepa + dono (fro coragon, fereys con- 
a broca y depues de la mue en d 

ifericordia. 


reys mi ` 
+35 Porque defpues,de la 'múerte qedar 
ALANS totnaremos à bivir de 


nuevo. Enton- 
ces los nombres de los juftos ferán manifeftados:y 
Ras obras de los malos defcubiertas. bb: 


636- Aorapues ninguno be pi q 
que antes que Pole me qaaa a 
Entonces yo s 


37 los cinco varones cO- 


i ao elme mia mandadoy Ke fuemos nos àl campo Y, 
os 

8 Fl Guemes una oz me 
lómó,dixiendo: fdrasabre tu boca, y 

que yore daréa beven nid q E 


39 





39 Yabrimiboca, i que me fue dado 

un valo. lleno, clqualeltava no como de agua, 
«mas fù color eracomo de fuego. E 

40 Y yolotomé, y bevilo: y defque lo uve bs- 

mi coragon era atormentado de meditacion: 

y la fabiduria crecia en mi coraçon , porque mi a- 

nima fe fortificava en memoria. 
- 41. Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 


42 Y cl Altiffimo dió entendimiento à los cinco 
ra o a e abren > e 
¡Etadas de noche,las e 

43 Y tomavan de oct la porra ON 
-blava de diay de noche no callava.. 7 

44 Y fueron efcriptosen quarenta dias dozi- 
entos y quatro libros. 

4 i eftos quarenta dias aconteció que 
el Altifimo habló,diziendo : Publica los primeros 
que has efcripto, y lean los dignos, y los indig- 
nos: 


Mas los fetenta guardarás 
os k les labios de eS Paio tiet 
47. Porqueenefos eftánlos manaderos de la 


intelligencia,y la fuente de la fabiduria; y el rio de 
E Jena y abiduria; y 
48 Yyolohizeanfi. 
Carit XV. 
Eaqui , habla enlos oydos de mi Pueblo 
las palabras pom icas que yo meteré en 
Le cara pere T 
2 rocura que € en carta, ue 
ales y vecdanerss: E E 
3, No ayas temor de las artes de tus adverfa- 
rios:ni te turbe la continua defconfianga de los 
reads edulo morirá en fi 
4 ue incr irá en fu incre- 
aidd ' 


$  Hcaqui,dize el Señor,que venir los 
måles fobre todo el pa Sd ba mu- 
erte,y perdicion; 4 
6 Porquanto la iniquidad há contaminado to- 
da la tierra abundofaméte: y las maldades dañofas 
de los moradores de ella han llegado á lo fummo, 
Por loqual dize el Señor, 


Ya no diflimularé fus impiedades Taone 
ten irreligiofamente: ni fuie fus hechos injuf- 


tos. Heaqui que la innocente y jufta,cla= 
maámi, y las animas los jutos clan come 
namente. 


Yo los vengaré graveméte, dize el Señor; 
todala fangre ihn amd tracré à mi decos ellok. 

10 Heaqui que mi Pueblo es levadoà la mu- 
erte como manada de ovejas: ya no confentiré que 
habite en tierra de Egypto, 

11 Mas yolo facaré con mano poderofa y bra- 
go levantado: y herirécon mortandad roda la tie» 
ri y yo la deftruyré como antes. 

12 Egypto llorará, y fuscimientos ferán heri- 
elos de mortandad, y de caftigo , que el Señor trae- 
rá (obre el. 

“13 Loslabradores,que la labran, llorarán, por- 

+ ` que fus imientes les faltarán à caufa de la nicbla, 
granizo, y de terribles con iones. 

14 Ay del mundo, y de los que en el habitan, 

15 Porque cuchillo y fu perdicion les viene 


Cerca:y una gente fe levantará contra otra engue- 


1ra,con efpadas en fus manos. 

16 rre avrá fediciones entre los hombres: 
los be Z To re los otros i24 sAr 
rán calo de fus reyes: y los princi licán la 

/ Fazon con loque podran hazer. pee 


> HACDA ESDRAS alihi 
Pc pd ab con red 
en 





- Fol.14 


En la df fotervidy Be calas Terán del 
oda S 4 
19 Elhombre no avrá mifericordia de fu pro- 
peral meto edrk barsk aetra 
vear bienés 
tac pi mia 
,10 , Auna 
todos Pies pr ib Aas aitean de 
y 


de el Ori el Mediodia,y el Ponic 
eL; ue buelvan lobre ellos, y les den 
pago de loque hizieron. . 

21 Comoellos han hecho 4 misefcogidos hat- 


ta oy,aníi les haré yo:y les tornaré en fu feno. An- 
$ dael Senor Dios ni 


22 No à los impios mi dicítra: y ini 
cuchillo no de los que derraman la fan- 
innocente La tierr: 


A. 
13 El fuego falió de golpe à caufa de fu yra, 
vió los fusiaientos OERAL los percal 
E ay lod ql poca yd dh kop 
ue peccan, ue no gua 
2 o los perdonaré. A ijos 
sefadino conamuleyridl Sand y Pr 
elevartee load lo order E aA 
mi el los entre, ¿a muerte, y 
Fr ¿sal zar »Y 


27 in pd venidos fobre to- 
doel mundo , en los vofotros quedarcys. 
Porque el Señor no os li , Porquánto peccat- 
tes contra cl. d + 


28 Heaqui fu vifta horrible y fu roftro 
Aa exa 
29 La gencracion de los dragones de Arabia 
faldrá en abundancia con mujtitud decarros:el mu- 
mero de los quales yrá como viento fobre latie- 
rra,paraque aora ayan temor, y tiemblen todos los 
que los oyeren venir locos de yra. 

30 Los Carmonios faldrán como javalies de la 
montaña, acometiendo con qa fuerca, y entra= 
An batalla con ellos, y deltruyrán parte de la 

yria. bs 

31. Mas defpues los dragones fe esforcarán a- 
cordandole de fu Craralers s esla jun- 
tos bolverán con gran fomai feguirlos. 

32. Ellos entonces fe tur dy crán domados 
Pd es los otros, y pondrán los pies en 

u: 

ar Mas el combatidor los cercará defde los pri- 
meros terminos de los Affyrios, los unos de los 
Por ya domados fobre el exercito decllos veh- 

á horror y elpanto, y entre fus reyes ayrá dif 
ER i los ian del Ori 

4 Heaqui nuves apremian ri- 
de y de Norte and Mediada, de una apa- 
rencia horrible en gran mancra furiofa, y tempel- 


tuofa. 

35 Las quales topandofe entre fi derribarán 
muchas eftrellas Alguien, aun la eltrella de ellos. 
La fangre llegará hafta el vientre à cauía de la, 


mortandad, 

36 Y la furziedad de los hombres haftalas cin- 

rro Y p DE 
7 Pavor efpanto vendrá fo! tie- 
FEIA que vienen eb RASEN horror, y ferán, 
tomados de temblor. f 
8 Defpues deefto muchos nublados (e move 
slo del Mediodia, y del Norte, y de la otra parte, 
del Occidente; : + 

39 


* 39 Y aliende deefto 


Oriente que la encierren erp r 


ve que fe movió furiolimente : yla 
lean paraefpantar àl viento Onenal +Y 


cidento, herida. g 3 

Levantarfchán grandes y poderofas nuves 
NELA aerea y quí tlena l SAEIA. porn elbar 
tar à roda la tierra, y à los que habitan en ella: las 
quales efparziran terribles tempeftades fobre todo 
lugar alto y eminente. + 


1t Fl 
Ai 


Syl > 
les de los bofques, el heno de los prados, y los pa- 
nes. ) 
y án con impetu continuado hafta 
43 Y paffarán con impetu, 


Babylonia,y Ap y 
44 Y recogendofe alli la cercarán, y derrama- 
rán fobre ella lu tempeftad y toda fu fura: y el 
lyo y el humo fe levantará haita el cielo , y to- 
jo e A AeIE 
My los que irán ¿los 
Piar. A ika 
w Q Ang ñera de la efperança de Baby- 
niay gloria de CE 
47, Ay de ti miferable, porquanto la imitalte:y 


araviafte tus hijas como meretrizes paraque agra- „yfi 


dalfen,y fe vendiefíen à tus enamorados, los qua- 
les quilieron re fornicar contigo. y 
pe En todas fus obras y invenciones imitafte à 
la aborrecible:portanto dize el Señor; i 
49 Yo rte embiaré males,biudez,pobreza,ham- 
bre, cuchillo y peltilencia; 
corrupcion tus cafas y la gloria L 
deftruydas. y 
"59 Comola for que fe feca quando el calor fe 
Jevantará fobre ti y di EN, e omo 
na pobrezilla delas mugeres llena de plagas , y 


1 De tal manera que los poderofos y enamo- 
e no te puedan recebir. 
2 Zelarate yo tanto,dize el Señor, 
“53 Situno ovieras muerto mis cícogidosen 
todo tiempo con golpes de manos traydos deal- 
tA y pepo emborrachada de fu fangre; dixeras 
ti miíma, 

$4 Ataviala hermofura de tu roftro? $ 

¿55 Por logual recibirás el premio detu fomi- 
täcion arronjado en tu regaço. Í 

56` De lamanera que tu has acoftumbrado de 
tratar à mis elcogidos,dize el Señor, anfi te tratará 
à ti Dios,y te entregará àl mal. 

$7 Tushijos morirán de hambre, tucacrása 
cúchillo,tus ciudades ferán affoladas: los tuyos ro- 
dos,que eftuvieren en el campo, cacrán á elpada, 

58 Losque eftuvieren en lós montes, morirán 
de hambre, y comerán fus propias carnes, y beve- 
rán fu Lon pot falta de pan y de agua. 

59 Paflarás la mar defaventurada: y de nueyo 
recebirás males. y 

6o Al paflar cftrellarán la Ciudad matada, 
hollarán parte de tu tierra,y parte de tu gloria def- 
harán,tornádo de nuevo á derribar la ya derribada 

61  Delpues de deftruyda, ferleshas en lugar de 
ariltas,y ellós àti en lugar de fuego. 

62 Y confumirtchan àti y à rus ciudades; tu 
ticrra,tus montes, y todos tus bofques:y todo ar- 
bol frutifero quemárán à 3 

GA Tus hijos llevarán captivos, y tus rentas té- 
drán por preía: y la gloria de turoítro corróperán, 


,granizo,cfpadas bolantes, y grande lo 


pecon muerte y | 
virtud 


taque aya confumido 
tierra. e 









el Señor fuerte 
quien los eftorvará? * 


2 Quien apagará 
impetu añ F 
ʻ10 Quandoel , ouien nö te 
R Quando el tronárs y:quienibó ia Mombrar£ 
Jr uando el amenazáre no pe 
dello lo Fundamentos dela oe g 

s2 La tierra tiembla y fus s 
faca fus ondas defde a yh 

le fuelen turbar 
> 






16 Dela manera que la facta echada del robuf- 
to flechero no fabe bolver , anfi los males embia- 
a re leen deaa Y 
17 Ay demia; iqúien me librará 
lot dia N ini 







- 






18 lores eftán cerca, y muchos gemidos: 
Na rn mucha perdicion: guerras se 
drán, y temçrán las pote. : vendrán wales. 


todos temblarán, sil 
19 Encftos males,que tengo de hazer, quando 
yinieren?: JE 
20, 
125; 
21 pio todas par fe 
maldades,ni harán cafo de los 


precio en latierra,tanto que 

peridad: masentonces los 

que habitan»en la he 
todos lofqué de la 


23 Porque muchos 
tierra, morirán de hambre : 
bale oli AE cuchillo. f 

4. Y en does echados depp bad 
ercol,y no avrá quien aya compaflion; Aa 
ira A pora y lus a a 
to! ; r4 ʻ 

25 _No quedará nadie para labrar la tierra 
pera fembrarla. £ t i 

26 Los arboles darán fus fiutos , mas quienlos er 

18 . kitari máol y 
7 El razimo .madurará, mas quien lo pilar? | 
e 












y E 


- gá,quando vendrá aquelG 


>, <ra 


> A dra 
quales le avrán ufo ean 

aA sader maage 
enun olivar,ó en cada un atbol qué- 





Comp amé 





«ias cel mès 
ir A tres horas antes 


los dolores cft 
fu vientre: > Alepo de aa abia S 


Deo. Anlr TETE ETE A no ao 
Ñ A nii no acò) 
mean ndo gimiendo ch, y cesen de dolo- w 


=a 


«Pueblo imioefeucha uha | 
e 
541: El perar ve Ai ien 
atie compes como qien hade perder rd 


o a 
Za eyes fruto; y olque 'edificajcomb. cla! noha 
demorar: 

44 - Elquefiembra , como quien Ho fe gar 
y sique poda viña, como quien no h de vendi 


45 rol fe calan,como lofque rio han deen- 
rg ijos:y los no cocido » pr A) 
'or quanto vano. 

dé dl efes cítra ai ngerðs fegarán fus fementerás, 
faquearán fus bicaos datibarin fus cafas; DA à fus 
confervidumbre, en capo 


` hij 
tii en hambre los enge 


r PUTE alicia fe'ayrará coneta la iniqui- 
dd que fe aravia de ella: y E gor ora la acuía- 
á de meter en fazor à 
todo Anales da occ ula cid 
$2 Portanto no os conformeys conella, nicon 
Eon efto; ferá quitada dela tierra la 
pue O 1er: pun 
aime reyherlen vofotrón 


olrak pt ja i 
REER fobre 


cabeça del que dixére, Yo no hé peccado delan- 


bombet detak tÍ oo hoine 6 te del Eda Sar 





Y an ca pe 


2 
als 





1 loqualel "Señor t con: vaii 
cia todos vucftros hechos, y os publicas àro- 


0 ne a e orgia vueftros 
VA A AAEN , cftan- 
i acufa- 


Goen pe ctas 


67 Que h: $? O como tend s encubiert 
Ce, Cuetos eme HA 


-68 e at Datani icl ya- 
„y olvidad có eterno 
ne iniguosy, Dios: de Ai 





de aquellos 
arial or dd Ec y los mata- 
rán para apacentar fus ydolos, ; 
9, Mas lofque ton ellos re] 

¿llos e los, y mofacosy pilidos: ee TAA 
e 'orque con: prracion a € 

> ba ui vezinas par 
men ends: Señor. 


as as Ada Se 


ee be des pe emen A Señor; . 
+73 T; ucar; us hazien= 
das:y cal pde fis a A p $ 
74 Entonces experiencia de mis efcogi. 
UEA cloro es foro con el fue: cogi 
75, Oyd amados mios, dize el Señor, Heaqui 
que los tiempos ¿alamitofos cftín cerca:mas yoos 
Por ETE moda 
r. o tcmá; $: ue Dioses va- 
uds itan, dai ESPA 
hype src mis bici y 
S, MZE El T, no o$ yen vuc $ 
ES ni. os fobrepujen pus iniquida; 
78 Ay delos que eftán ligados en fus ca- 
dôi y tibki dl fus mald: aldades, como el Gimpo 
embaracad lo con el monte, y éomio la 


bierta de los efpiños, que fe cierra y de dele = 
tay boss menda quemada, del swi 
Er 


¿LA ORA- 


NR AS TAS La 


Maida é Fois, 
is conoce todas las o- 

fisi invenciones, y fus pen- 
Wayita E, 





à Seriais DOGBA 
qujticia Ha 


en del recae esd ,y into- tus 
ia *Tecable o rus Ap K 
miferi cs 


I7 
Num. 14.18. 


J Lev.16.42 
or 


” Eneordolo > y que te ade baje los 


T la multitud. tu bondad, F 
taco 

roń contra ti: y por 

raciones decreralte pe apor 
falud. An APENA losjuítos, no 
puis a peniteneia g para os julio Abra 1- 


g Llamale 
j IO Po 


Finy gre 


PEAP E: => 


gei: a a E 
filary ayudar 





2 18:17 en los tiempos de Salmanalar rey de los Affyrios 

de Thisbe, que es una villa en Galilea que eá fo- 
bre Affer; y á la mano derecha de una ciudad que 
fe llama por fu proprio nombre Nephtalim, 

3. Yo Tobias todo el tiempo de mi vida an- 
duvecaminos de verdad y de jufticia, haziendo 
pe bienes ¿todos mis hermanos de mi naci- 
5 IN media vinieron commigo à Ninive en tierra de 

2 A 


quando yo eltavaen mitierra, en la tierra 
de Aa ancho aun, todo el tribu de mi padre 
fe apartó de la Cafa de leruíalem, laqual avia idó 
efcogida de entre todos los tribus de Títacl para- 
uè en clla le offrecieffen todos los facrificios,don= 
de támbicn fué fan&ificado el aj del taberna 
culo del Altiffimo y edificado para fiem 
5  *Y como todos los tribus que fe ayiamja- 
artado de Dios, y tambien la Cafá de mi padre 
Nph htalim,facrificaffen à à la vaca de Baal: 
¿Yo folo venia muchas vezes à Terufalem à 
hs ficftas folemnes , camo eltava mandado à todo 
* Exo.22,29 Ifrael por mandamiento eterno, *trayendo mis 
Dent. 12,6. primicias y decimas,con los primeros (vellocinos] 


1. Re,13.25 


LA ORACIÓN CONQVE MANASSE.. ES 
Pipi O o prefo en Babylonia. 


publ da 
à El libro de Tobias, pa 
dd in i$ 


HO ON llevado captivo* Dios, 





alarde 


-tela poramor de mi peccador; porone! 
Iacob fabre el numero del arena de ama z 
dades fon muchas ,ô Señ isini 


PENITENTES, comi 


Pope 


ote 
dias de mi vic e 


empre todos. 
gina. glorde pos Amea * . 





e a 

Eod 

ae a a a 
145,03 


Y quando k 
à pos ud tribu detai gencracion, y uveenclia * Nam, 36,6 
àmihijo Tobias. én 
10 [Al guldet la cl mier lo enfe ànémerà 

y 


de todo 
11 qY fiendotraydd captivo á Ninive [con IL 
mi muger y mi hijo y todo mi pl par a 
ne todos los de mi linage comian *de las comi- Gor, 4 3% 
los Gentuless 

pa Mas yo guardé mi pl init {y nùn- 
cafué contaminadoen fancómnidas iav A Š 

P ne dia la 

el tu me 
ies, delante de Salmanafar: y yo ES 
Ly me dió poteftad que, ue 

fe,y toxic ia de hazer lo que ora 

15 md parzodos kip hu. enla 
pa = amoneltaciones de falud. 

16 Y como vincen Rages ciudad de Media, y 
tuviefle diez talentos de plata, de aquelloreo9qós 
el Rey mravia honrrado: 

17 Viendoentrela mucha gente de mi nacion 
à Gabael hijo de Gabrias; po Fera de mic, 
fobredicho pelo de 


que tenia neceffidad, dile 
piza debaxode un conocimíento.] 

8. Mas muerto Salmanafar , fuccedióenel eya . 
= Smnkchesib fu bijo; [el qual aborrecia ¿los hi= 
jos de Ifrael. 

Yo Mas 


l EPEE ; 
ps stereo rá: 19 A aE 


tiempos deSalmanafar,y con- Pared de mi patioyde 
aya dd ETES $ 


hallavan. edo Di aio fus 
f Sonan de Ninive diefeàl funca me enoje contra Dios deque e vino 
dr, 23 Rey avifo de mi, cab body j chave ck > Le are mm mae cla debia 
maiar. omie rodai d mi hazien o eftuveel `T tes permaneci firme en el temor de Dic 
condido: y en paris AA a a ela lee dond vida... , 
tarme, NA lexos y Sado con mi pra 15 5 Porque como àl bienaventurado Jobmo= IL 
jue muchos me querian bien. favan rl Co o A 
23 das todos MVS feon faqueados, y- carnecian de mi vida dizict 
o quedó masde mi muger Anna, y milujo “16 Que es de tu efperanga,porlaqual hazias liz, 


 Masaun no avian paffado cincuenta ĉin- okys Mas yo losreprehendia diziendo, No ha- 
Ro.s7 | * matáron àl Rey doshijos fuyos: 
as huyendoft en los montes de Ararath, ci Fee bag fandtos apo elfperamos, 
2 


-Sarchedon hijo del mifmo le fuccedió enel Dios há de dará los que nunca mus: + 
> elqual pufo para rolas cuen de a pare). dande dan deel fu fe.] 
A todo la governacioná Achiachar hijo de mi 19 Mi rpi Anna er rexiendo para, 
Jas mugeres, (y. de lus manosganava el 
ual Achiachar rogó por mi,y yo metor-: fuftento que 
A Naye: Forgpgeyara ok ipis fartisisiopadi 20 Y a raa ql emibianido la obra 
? pre que tenia el fello, y fu contador PA ¿lo dueoselole paguen! recio, y le añvidic, 
5 oia led Sarchedon el fegundo ron tambien un cabrito, [el qu pai el 
PA] ¡iio de mi hermano. Xcala. i ra pe AAA 
; Carr IL 21 Ycomoy Vd? ar ixe, es $ 
; efte cabrito?* Miradno fa hurtado!bolyeida à fus *Det.22.N. 
4 m m à los 
ES rbtz hide drial rape ainda nada de, 


A ok peers deis tian captivos y èst hurto, 
japam prueva de fu paciencia, y 
> kra los pios: 1i Dalea aaan jenate, Sidi 


ep poo AA A lic iy y mi mue 
ná co! 


sabre t Tobias me fue 
comida en la ficíta de 
que cs lo lolennidad de las fete femas" 
¿me | é à comer. 
A aro ad per ¿dixe A mi hi=* 7 
+ jo,Ve y trae acá á qualquiera jó de 
8 => Le acuerda 


A ad Pamah rr yt aretes ma. 
z has 
€ ¡ea lega bolvió dixo Padre/inio'de $ aa j de Dios para 


e ceda 
cios o fält de o p A 
„cuerpo. tomando ruxelo 
caía mia enterrarlo 
el fol. 
Dd y avasi Yok! fon miler 
apio as 
PSeñor. 3, Ea mi aora Señor mio,y no 
tomes cafligo de mis peccados,, cada 
: MU Mi? 
7 Anli que loré:y defpuesde puefto el fol, fué 4 ue no ¡ena tus “mandámien=; 
e ultura y entere toszk por posado? PD 2815 
mis vezinos me rial diziendo, ' A au lpioren parao bula y opprobrio. 


Miss Aun efe no há miedo * de fer muerto por efta todas las naciones, enlas quales nos has pra 
a: que aviendo huydo , toda vinen uenirioS E 








muertos. Y aorad Señor, andes fon tus juyzios y? 
9- [Mas yo temiendo mas à Dios-queál Rey, yridaderos por ls q mp9 sas conforme 
. hurtava or cuerpos elor uenon yendo, E nucftros peccados » y de nueltros. padres 
en mi á media noche los enterrava. ] a porque 





TOB 
. no hemos hecho conforme 3:tus manda- 
ote zea 


Pa gde ep n tu vo- 


Medias po ó tambien 

lees en ara 

greeter Mola adas Y 
aviendo fido ets! 

tn mal monio llamado Almodeo fe los ayia mu- 

erro antes que ellos fe juntaffen con ella. Y dezian- 

Pd bir ee cu has tus maridos? 
li Ad eme Ena >y ta 

Loaf lo nombrada. 


der por caufa deellos? Si fon 
caaea f porque nunca prado de 

AE 

Gui pos catas condo DAA peda y E 


mp n, 


E fu vejez 

Ay hee arcas 
pcmcia y tuvo tresdias y tres noches 
que Er aia 


Mas perfeverando en oracion orava à Dios 


11 
imas,que la librado de tal afrenta. 
12 SE tercero dia fu oracion ben= 
«dixo àl Señor. 


13 "Y poniendofe à una ventana dixo, Bendito. 
eres Señor ,- Dios mia, . y el nombre faneto de tu” 


«gloria fea celebr: pára Ts, 
Do que AGRO oan A Mp ceci 
ue tea 
encuen de la vbal perdonas ls es me 
Ei, 
d Señor,buelvo aora mi roltro, y ende» cia 
A 


15. Pidoteo Séñor,que ô me defares del lazo de 
etaten Soa a ui de Sd 
rr verguésa. : 

e Ti seran Besane lo lp de ci 
cha de varon , [ y que- he guardado mi i ánima 
limpia de toda co centit. Nancá me Aura 
Doro paq aa do copo go 


vr Nai mad da 

17 Nunca enfuzié de gua wyje mn 
miart SE ~ Pd 
rra de mi v nica loy à mi padre , 
rd cava, Vica oy pad 0 
riente pe renga hijo paraqui yo me guarde 

m uento Geit pare io, Ma 
e Petra muera; 
mirarme y hazerme niie y paraque deaqui ` 
adelante nunca yo mas oygatal verguenca.  *” 

aa da confebti en tomar marido Con mi 

(cencia,mascón tuteimor ` aras 

19 Yé yocra indigna deellos; Có por ventutÁ”' pu 

Pi q porque por ventura me has 

guardado para otro váron. x 

pool Porque tu confejonoeftí en la poteftad del 
mbre. 

21 Masefto tiene por cierto todo quere 
honrra,q fu vida,G fuere provada-fera coronadaz) y’ 
fi eftuviereen tribulacion , ferá librado:y fi en co- 
rrupcion,avrá lugar de venir 4 tf mifericordia. 

22 Porque note delcytas en nueftras 


que à ambos los Tobias 
pr da do À Sara hijado Ra- e 
El Alte porque ul Tobias = 
DEAT averlaen herencia. 
Tempo baleado Tobas cuen fa talay Sara 
decendió del cenaculo. 


Carat IML 


uel dia fe acordó Tobias de fi kque + 
av epoíado en mano de Gabe erp args hizin 


2 Vio dentro de f, Yo he delicado la mu- "° =S 
o ar og 
farle antes que muera? 
3 Y llamolo y dixo le, [Oye hijo mie,las; 
debas cusco Cono 
cnn, y po do mad 


Deo” 


aaia 
est tiempo de ru vida acuerdate: 
alsia Di ueltr 
pe a do 


jufticia todos 
dila deta y noandes por caminos dei 
Pana pera rodos tus o8 
AN 
bdo icres,harás limofna, enba- pProv. 
tuv; 
zerla tu0jo no fea malignos y Eccl, 4-1. 2. 
8 No apartes to del pobre, rapaz 
aparin ode 
% Seguh tu facultad y abundancia fe miferi- * 
SR Suner nah daen abundancia: fi“ 
Daen pinana O 
10 ds galardon aforo pra mi 
E a 


11 *Do ue la limofnatibra dela muerte, e 
no derari å impetarenicas > des 


dodo iosa b coca 





er 3 fi Pia hijo mio,de roda. 
fuera de tu,muger no confientas faber crimen. 
Primeramente tomarás muger de la 
tus padres;y muger eftraña,que no 

dels Pope juntarás contos 
de los Pr q fon 
aA 3 
que ellos ram pa A 
eron benditosen fus hijos; pfa fimiente f 
latierrra. à 

14 Ama pub lc - 
obervia para con ellos entu coraçon: ni me=:, 
nofprecies los hijos nilas hijas detu nacion, para 
dexar de tomar decllas muger. [ Soberviamunca * 
per- 





AA 

J6 tu o? 

Sabas vino aña cago, PiE Y KAE 
mu 2? d RNAF 

pan con los hambrientos y mene- 

sa 


20 Bendize en todo tiçmpo ál Señor tu Dios, y 
endereco mecamincss y todos tus contes 


mio, bogot fomio fobies 
î tërnieres a Dios,y te apar- 
peccar, y hiniers lo Que le agrada. zx 


campañas 11 Partidos els la madre de Tobias lemon à fù 
o como perdido: y el padre la confuela, 
tonces. refpondió Tobias å fu padre, y dixo, 
o loque me has mádado,| be 
2 Mas como podré cobrará quella plata: porá 
miel me conore 3 rrisnivo à el? [Que feñas le daré? 
niaun el camino fé por donde vanallá.] ? 
3 Entonces el nadreTobias le dió el conocimi- 
> ore [Quando tu fe lo moftráres, el luego 


a -ok aee a aai reou fiel que 
vaya cótigo por fu falario, el o le daré, mien- 
= trasbivo, y cobra el dinero. i 
5: EnroncesfaliendoTobiasd bufcar algú hom- 
bre, halló fun pra hermofo que guey 
y como puefto à punto caminar, era] el 
angel Raphael. qe maa 

6: Y no conoftiendolo el, faludólo, y dixole, 
[De dende eres buen mancebo? 

> Y el refoondió Delos hijos de Ifrael. y To- 
bias ledio) Sabeselcamino que va àla provincia 

ia? 

:8. Fl refpódió,Sélo, y todoseffos caminos andu- 
wemuchas vezes. he pofado en cafa de Gabael nu- 
eftrohérmano,el qual mora en Rages ciudad de los 
Medosó eftá afsentada enel monte de Ecbatanas. 

9- Entonces Tobias dixo, Ruego te que me eE 
Peres, mientras ove digo efto à mi padre. 


lo Elle dixo, Ve, y no te tardes. en- 


YOBTAS: 


Fol.17 


Pope pr fa Padit, hallidohe un hom- 
drague yo fpa degue Tebues y A Cri Rca 


14 Do *Tobias, Podrás levar mi 
Gibeten Ercsadat delo dedos: y yola pe 


garé quando boly 
Ay Y elangelle dixo, Yo lo llevaré y te lo KOF» 


16 Entonces Tobias refpondió, Ruegote 

e de que cafa eres. ` E 
y familta, o un que con tu hijo? Tobias 
ps faber tu tu nombre. * 

-18 Entonces Raphael ref; td e 
te con cuydado, yo foy del Ararias y del 
grande Ananias rus hermános. — » 
19 Y Tobías 


22 Y anficoncerrados, Tobias dixo à fu hijo, 
que fe aparejafTe para caminar:y rogó ¿Dios que les 
ido lo necef- 


+ dicffe buen viaje.y como el uvo 


fario para el camino, el padre le dixo, Tu pues par- 
tete con efte hombre: mas el Dios que Ja Sd 
cielo profbere vueftro camino, y fu angel os acom- 
páñe. [Tobias pues dixo ¿Dios fp FA li aS 
dre,] y falieron ambos para yr, y un perro delman- 
cebo juntamente conel! 


Y en partiendofe, Anna oy niga an "y 


13. 
áMorar y à dezir á Tobias, 
ftro hijo, póraue el era* el bol 
entrando y faliendo del 

14 Pluguierad Dios que no fe cchára dinero tras 
dinero, mas que todo fe perdiera por nueftro hijo, 

25 [Baftáranos nueftra pobreza, y contaramos 
en lugar de rigzas verá nueftro mod Ya baftanos 
loque el Señor nos há concedido que biyamos, 

26 Mas Tobias le dezia, Hermana mia, pierde 
cuydado.El vendrá fano,y tus ojos lo veran. 

27 Porque yo creo que el angel bueno de Dios 
vaconel, y fucamino ferá prof; tal mane» 
nera que buelva dá pojotnos con pro 

28 Y con efto ella dexó de llorar. 


A le perfunde 
con Sarabia taen binos dapi amga A de 
aver, paraque el demonio no lomate como los otros que antes deel 
Se defpofaronconcila. p 
Ellos yendo por fix camino llegaron ya tarde 
álrio T gris, y quedaronte alli: y 
2 Donde decindiendo el mancebo a lavarfe los 


les un faltó del Rio que lo quifo tragar. . 
a Y Tobas 


»Nima7 lt U Y áiglio.y polos 


Y Tobias efpantado del, clamó à gran boz, 
4 A 
traelo dti.y el tomádolo, lo truxo en feco y comen- 
à Fri sopor ed AMA 
5 entonces y x 
el coraçon, y el higado, y la hiel, y guardalo: 
[poraueettas colas fon las para provecho- 


medicinas. n B FIN 
6 EEA RA CAS de 


affaron el pece y comieron, y falaron lo apa ge 


anfi fueron haftaque 


di . A > 
igado obre. las brafar, clibume 
T aet neata areae de Bl como 


en cala#de Ras 
iéte,y nene na fola hija q fe llama 


ue te la dé por muger. 
iiS 5 lacio 


sobe noranta Pre la 
viene poa car 


pgs la Ley de Moyen, nola drá por 
muger à hombro, 6 à lomenos ferá culpal 
prada: ticonxiené la herencia antes que à, 
otro ninguno. a 

14 Entonces relpondió Tobias y dixo, Herma- 
no Azarias,yo he JUE! ahá fido dada en 
matrimonio á ete hóbres;los qu 
muertos enclt , Y tambien he oydo que el 
Demonio los mató. 

15 Yo foy folo à mi padre,y temo de moriren- 
trando della, como los otros primeros: porá un de- 
Mmònio la ama: elqual'A ni haze mal, fino 4 


‘H los q llegaré à ella: portanto tengo miedo de que yo 


Pal 32.9. 


ien no mucra, y lleve la vida de mi padre y de 

mi madre àl fepulchro por el dolor 4 de mi toma- 
ren: porque no tienen otro hijo que los enticrre, 

16 Entóces cl angel le dixo, No te acuerdas de 


los mádamienros G1e dió tu padre de tomar muger end 


de tu linage? Portáto hermano,oyemc, rG efta 
de fer tu muger. Y del demonio pier cuydado, 
[porq yo teenfeñaré quien fon aqellos contra los 
quales el demonio prevalece, 

17 _ Porú los que toman de tal manera el matri- 
monio que eché de fi y de fu anima à Dios, y fe den 
à fu cócupifcencia, *como el cavallo y el mulo que. 
no tienen entendimiento,fobre eftos tiene por 
el demonio. 

18. Mastu,quido uvieres de entrarenla camara 
de las bodas, no llegues à ella por tres dias,y en nin- 
guna otra cofa fino en oració te occuparas con ella. 

19 Y la primeramoche encendiendo el higado 
del pece, el demonio huyrá. 

20 Y la fegundaferás admitido enel ayuntami= 
ento de los fangos Parriarchas. 

21 Enlaterceraconfiguiras bendicion, paraque 
nazcan de voforros hijos lanos. 

22 Paladalatercera noche, .comarás la virgen 


TOBIAS. 


os 
dafe. ps 


aníicon= bias. 
por. y belandole y llorando fobre fuc 


todos han fido de 








pan temor del Señor 
hijos A dc W y ti 
Eren aoten la mica i Ai 


cados ec Sas ss fal 
o cafa y Tea a 
irído Raguel À Tobias, dixo à Ei 

at 


fpondicron; 
e y diziendo el muchos bienes 
gel,El Tobias de quien regúras, estu 

6 Entonces Raguel corrioá el ) 


7. Ayas sax es 
un honcito y muy buen Ae 
bias avia perdido los.oj 


Raphael, Hermano Azat 
as, habla de las cofas que dezias enel camino; paras: 
negocio à Raguel 
ga caes a'Tobias,G comieffe a l 
vieffe alegre, $ 
10 Mas Tobias dixo, Yo no comeré, ni beverá 
MY priméro-no confirmáres mi peticion, y = 
prometieres darme à tu hija Sara: de 
11 Raguel, oydas eftas palabras, fe i 5> 
o loque avia acótecido A aquellos fiee res q? 


[Y como el d il 
a > z 


12 El angel le dixo,No temas de darla 


que à ekte que teme ¿Dios,tu hijaes devida por mii 
ger: portanto no la pudo aver otro. hb 
13 Entonces dixo Raguel, No dudo que Diós 
ayaadmitido en fu prefencia mis ruegos y lagri , 


y creo que para efto os hizo venir, ue ” 
* í la Ley de Moyfen, efta fe juntaffeà Talrige MOT 
14 Aora pues calate con ella conforme ál dere 
cho:porque tu eres fu hermano, y ella lDios + 
mifcricordiofo os profpere en buenas HA ot 
z 15 Yami 





del 


TOBIA S 


«ES Y anfi llamó à fu hija Sara, la qual venida de- 
te ladi dlamo ino yl 
E por mano dicftra y la 

end eftaconforme àla Ley de Moyfem y la He- 
AGA A ar 


16... Y defpues llamando 4. 
2 la carta del matrimonio, y. fignola. 
47), Y entonces;comengaton,á comer Yendizi 
ná : y Mamando otra vez Raguel à Edna fumu- 
Jer de dixo, Hermana, apareja otra camara, y mete: 
E EM e t 
19.: Y ella haziendo lo mandado, metió 
dentro à la hija. Entóces Moró, y la: : 
: pe ró, y lamadre to~ 
¿Dixole, Hija mia, ten buen animo. El Señor 
¡cielo y de la tierra :te mude efta tu trifteza en 
gozo, Ten confianga hija, 000 nps 
A a 
hs D f Y 
_ {Entrado Tobias primera noche, piere 
p 
as. 


ahuyentadopor la ar del fala 
del as ag Sea 
Grado Lomas d loa padres, lor quee la bazza 
ran feste, i 
Ol aclaren decir à Tabiasà la, 
angel cede atea los pr de 
> u barjuletà una párte del coracon 
y del! dape ye iaa pasada 
mar las y hizo fahu, » 
er preg el demonio olió el olor, el 
Raphacl lo tomó y ló ató en el defierto de la al 


13. 
le era 


4. Y defpues que ambos fueron encerrados, To- 
bias fe levantó bo sq exhortando à la donzella 

dizien dole, Herinána, Levahtate, y 'mosál 
Sefior queaya mifericordia de nofotros, [oy y ma- 
fiana y delfpues de mañana, porque en eflas tres no- 
ches nos juntamos con Dios :mas paffada la tercera 
noche feremos en nueftro ayuntamiento, 

5 - Porque hijos de fan&os fomos,y no podemos 
juntarnos como las Gentes que no conocen á Dios. 

6 Y Levantandofe juntos oravan ambosjuntos 
inflantemente,que les fucffe dada nidad. 

7 Entonces Tobias coméró à dezir anfi, Señor 
Dios de nueftrps padres, alabado feas,y glorificado, 

celebrado fea con loor eterno tu fanéto Nombre, 
Dinbigaritelos cielos y la tierra, la mar y las fuentes 


ylos rios y todas tus criaturas, que en ellos eftan. 
7 8 * Tú hezifte ¿ Adam del limo de la tierr: y le fi 


difteà fu muger Fua para ayuda y compañia:de los 

les es hecho el linage delos hombres. Tu dixifte, 
Nos bien que el hombre fea fol ayu 
da femejante A. 

9 Y aora Señor, tu fabes, que no por concupif- 
encia tomo cftá mi hermana por muger, mas con 
integridad y finceridad de animo por folo amor de 
pofteridad, en la qual fe bendiga tu nombre por fi- 
glos de figlos, Hazme mifericordia de ĝ juntos en- 


10 Entonces ella dixo juntamente conel, Amen. 
11 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
the, Raguel fe levantó cerca del cantar de los gallos, 


y haziendo venir fus fiervos fueron conel junta- 
mente à abrirla fe 
12 Diziendo, rà efte tambien morirá, 


como los otros ficte que han entrado á ella. 
13 Y bolvièndo à fucala aparejada ya la hueffa, 
14  Dixoá Edna fu muger, Embia una de tus 
eriadas, y vea fi es muerto,paraque lo entierre antes 
gue amánezca, y que nadic lo fepa. 


via, 
y de Ifaac y de Iacob fea 


Edna fu muger,tomó y 


p Fol.18 
A lcd O A Tae ; 
enla camara los halló fanos y falvos, y durmiendo 


tes conozcaque tu folo eres 
10 Y POP AF JR a A Pero hin- 
a 


21 [Yå fu muger dixo q aparcjálfe vanĝte, y to- 
las cofa acia paca MAS y CAEN 
22. X, hisp manr dos prii ia he de 
neros, y aparejar comida para todos fus vezinos y. 
amigos. 
23 Y Ljurameped 3 Tobih que pe fe par- 
e, haftaque aquellos catorze bodas 
fueflen ¿te i 
que entonces tomaria la mitad de todos 
¡nes y EEA loo dla padre: y que lao- 
tra mitad NA muerte y dela de lu 
muger, [Y de efto le hizo eferiptura.] 
+ CAriT. IX i 

El wad Rago y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 

E Nronces puesTobjas llamó Al angel, [él qual 

ttofices 'ol d [el 
'penfava der kombre, y bbs an Az 
Ed E o 

2 Siyo me entregalle à ti por fiervo, no'te avré 
pagado tu cuydado, 

3 Contodoeflo te ruego.) que tomes contigo 
un criado Pm Bee asa Gabelen Rages 
da 
ci nero, végad mis 

4 Parga. Rapal ae 1d jurado 


6 Entonces Rá quatro fiervos 
iei e camellos fe partió para Ra» 
ciudad de los Medos, à Gabel diole 


ù conocimiento, y recibió del todo el dinero. 


erés hijo de un muy buen hombre, yjufto; y temes 


tófo de Dios, y hazedor de limofnas. 
br Y fea dicha bendicion fabre ea aupger,y fo 


Ez RAE md Ae Le tri 
jos fertera garia oR 
visa Gire Benda Disda Taaa teye 
na 

e diziendo todos Amen;acercaroñife al cons 
bite: y hizieron el vanquete de las bódas con temor 
del Señor, y Tobias bendixo fu muger. Car 
ca 





P Arr. 5.23. 


IL 


Carr. Xew 


i vn macho | tardara. II. 


sodos fus bienes, £ k 
As como Tobias Te tardafle por caufa delas 
bodas, fu padre contava los dias del’ 


Y anfi comensó A entriftecerle ucho el 
muerto, a 


4 mas irre- 


Sano tftá nueftro hijo. [Fiel affaz es aquel hombre 


diaconfolar, Mas faliendo cada dia fuera àl ci 
no por donde avian ydo, mirava por todos los .ca- 
minos por donde parecia que podria bolvet, pira 
verlo yenir de lexos, fi fuelle poffible. E 

7.: No comiendo entre dia, todasllas 
nochesen lamentará fu hijo: tanto Ed los 
do 


catorze dias de las bodas, q el avia jurado à 
te alli, fueron AT yerto Ef ; 
MasRague! u uiy 
yo inline nueva de tu Gia, à "Votado e Pad 
9 Al qual Tobias dixo, En ninguna manera. 


Mas embiame à mi padre. [Yalea mi padre y ES, 


mi madre cuentá aora los dias, y fus efpirirus fon à- 
e al rogado à Tobias 

10 Ycomo uvo con 
muchas palabras 2 ninguna manera le quilief- 
fe oyr, ao , y entrególe à Sara lu muger, y la 
mitad de toda fu hazienda, 
y en ganados, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de fi falvo y gozofo: 

11 Bendiziendolos con eftas palabras,El Dios del 
cielo hijos, os profpere. [El angel fan&o del Señor 
fea en vueítro camino, y os lleve fanos, y halleys 
todaslas cofas con bienen caía de vueftros 
y vean mis ojos vueítros hijos antes que yo muera. 

12 . Y tomando.los padres à fu hija, befaronla, y 
dexaronla yr) diziendole, Honrrarása tus fi 
los quales aora fon tus padres. A marásá tu marido. 
Regirás la familia. Governarás la caía, y guardar- 
tehas irreprchenfible. Plega à Dios que oygamos 
buena fama de tis. 

13 Y Edna habló anfi à Tobias: Hermano ama», 
do, el Señor. del dela te buelva à los tuyos, y à mi 
me conceda que yo vea hijos tuyosde mi hija Sara, 
paraque yo me goze delante del Señor. Heaqui que 
yo te entrego mu hija en depoíito, y no la contriftes. 

Carit. XI. 3 

Tobias bulve à fu cafa, rtituyela vifta à fu com 
hba dape y Ledo Lo ls ba ecards ea caa d 
Tobias ton gran festa. 

Efpues de efto Tobias fe partió, bendiziendo 
D: Dios que le avia dado profpero viaje; y en< 
à Dios à Raguel yá Edna (p 


comen 


TOBIAS 


ii Ed 


en fiervos, y en fiervas, ! 


















va halagando con lacola, 
chó en el cucllo de fu hij 
veo: De ¿quí ádelánee (by 
lMoraron ambos. 

10 [Y leyantandofe el 
nr edpgandocon 

chacho falió à la 

11 Y tomar ) . 
comencaron ambos À llorar de Mn 
Y defpues de aver,adorado à Dios y hechole 


gracias, fentaronfe.] . > 
33 Entonces T A de AA »: 
ce,untó los ojos de fu padre dizi q 
14 Y efperócomo media 


los ojos y 

à falir de los ojos, como una tela de huevo. í 
15 Laqualtomando Tobias tiróta de los ojos 
lucgo recibió vifta. Entonces como vido à fu 
echófe en fü cuello. nl 
16 Y glorificavana Dios el y fu muger,y todos ~: 
E Y lorando Tobias denia Alabado fas 6D 
17 Tobias dezi feasó 

oa de tdi y ea tanba o epa 
lebrado, y todos los bienaventurados fandtosange- 


> 
1 


les tuyos, Porque tu me caltigaf (te, y tu miímo 
avido mifericordia: porĝ sarpe To- 
bias, Y entrando el hijo cncáfa contó ál las 
SADA cofas queen Media avian, fido hẹ- 
c y 5 

18 [Defpùés de fiete días cntrórtambien Sara 
muger de fu hijo,y toda la familia bi 
loscamellos, y mucho dinero dela 

ien el dinero que avia recebido de el 


dre Tobias falió à recebir fu nuera à la puerta 
nive, gozándofe y alabando ¿Di 4 

rogos los que lo vian yr de que avia recebido la wi- 
a. p f na» 
19 Y Tobias confeffava delante de todos, como ' 
Mies avia avido aleea AART acercando(e 4 
[a nuera Sara bendizola dizicndo¿bien vengaiil, 


bendito féa Dios que thin nolona em 























Enr 


aa Y las bodasde Tobias fuerontcelebradas por 
ficte dias, holgandofe ui 







z r Cirit, XIL 


viendolos exhertado 
- elapiedad; fe def parece dellos. 
X pme AN Mamó à parte à fu hijo, 
e le, 0dremos dar 3 efte fanko va- 
ron que vino contigo, por fu falario? y aun 
Conviene que le añidamos. 
ic Es co SA. y dixo o uefa- 
’ 'aremos,Ó que recompen ¡gua 
- de fus beneficios? hi pr : 

37. Háme llevado y traydo fano,el recibio el di~ 
nero. dll hizo aver muger el la curó, 
- y el apartó deella el demonio, y caul Gale à fus 

zà mi mifmo me libró que no fuefle tragado 

à titambien te hizo ver la loz del cielo, y 

por caufa del fomos abaftados de todos los bienes. 

e 4 Que le podremos dar por todo efto? Portan- 

0, Padre mio,yo te pido, q le ntes fi por ven» 

tura tendrá por bien de tomar parali lá mitad de to- 

$ loque tracmos.] Entonces el vicjo dixo, jufta- 
lo merece. z 

So. Y llamando àl angel tomaronlo à parcam- 

Ycomençaronle å rogar que tuvieffe por bien 

de tomar la mirad detodo loque aviá traydo, y que 

¡cen paz. 

6 cl les dixo en fecreto; Bendezid àl 
Dios del ciclo, y confeffalde, y dalde gloria, y de- 
Jánre de todos los bivientes prégonad la grídeza de 
fix ioifeticordia que há hecho con vofotros, Bueno 

predicar à Dios y enfalgar fu nombre moftrando 
n$ obras de Dios con reverencia. Portanto noltós 
haga molefto deconfefMarle. 

po: Honefta cofa es encubrir los fecretos del rey: 
lás obras de Dios publicarlas y confeffarlas es 

honra. i 

HS Buenacs la oracion que con ayuno y limof- 

na y jufticia fe ayunta, Poco con jullicia vale mas 

que mucho con injufticia. Mejor es hazer limolna 


a TAR Tobias parar al lla i ie hor 
ain la RE hd poe Pé pi aT la de Pueden 
r en kilsa aa en todo 
alas dinas alabang as y à ia 


lo Atomtecido, y a- 
ey apical 

















AL 






gúie hazer theforos de oro, 

“9 Porque lalimélna libra de la muerte, y ella 
Tíripia todo peccado, [Y haze hallar mifericordia y 
vidicrerna. 


10 Mas los que hazen peccado y iniquidad, de fu 
mifma vida fon enemigos. 








cubrir las obras de Dios. 

12 , Quando oravades con lagrimas tu y Sara tu 

mera, yo prefenté la memoria de vieftra oració en 
Is preléncia del Sido. Quádo enterravas los muer- 

. tos, y dexavas tu comida, y eftondias en tu cafi de 
día hs miverros, y los enterravas de noche, yo efta- 

va juntamente contigo. i x 

“13 "Y tu beneficio nofeme efcondia, porque yo 












iD 






Eya Y aora el Señormeembióati, y à Sára tu 


nera paraque os curaffe. 
35 . Porque yo foy el angel Raphac! uno de los 


TOBIAS. 


11 Ningunacof1oscfconderé, porque dixe fer 
honcfto PEER fecrero del rey, y honsrolo def. | 


les dixo, Paz fea con Eau so! 
loa. ADios. Sogt 

1 '0 no vine por mi canfa, 
etara có voforrarporta volmntaddé Dial Clay 
bendezildo por todos los figlos. 


š 


$ 


$ eG. 1t, > 


portanto 
19 *Aunqueá vofotos 'apareciendo os todos y 19, 3. 


los dias, os pareci comia y bevia, con manté. Inez. 13. 16. 

piqrieoro ¡nvibble; y “bévida Jus los hobits 10 
a entr lO AC A 

20 pueses selva me 

embió:vofotros cin empero benden àDiosy j 

frien eha hecho. ¢ 

2r Y diri J uitofe de laprefencia dez 


ellos, y nunca mas lo pudi 


ver. 
22 fobre fus hazes por tres 
horas bendixeron å Dios: y levantandofe, predicas 
ron todas fus maravillas: y como el angel del Señor 
les avia aparecido. s 
] Carit. XIII 
Tobias bendize 2 Dios por los beneficios que le ha hecho: exhorta 
à todos los hombres à que fè comwiert az à el: propbetiza el castigo 
que avia de vesir fobre lermfalerm, y fu glorioja restamración q 
efpiritu por la venida del Mefsizs. 
Abricado Tobias el vicjo fit boca, bendixo àl 
Señor con oracion gratulatoria, [laqual pulo en 
efcripto] y dixo,Dignoeres de fer celebrado para fi- 
empre,o SeñorDios,y rureyno por todos los figlos. 


L 


2 * Porque tu agotas y fanas: llevas á los mf- Dest. 32. 


iniquidades, mas 
el nos falverá por fu mifericordia, y nos juntará de 
todas las gentes entre las quales fomos elparzidos. 

G Mirad pues loque há hecho con nofotros,y 
contemor y temblor confefTalde y enfalgaden vuc- 
ftras obras al Rey delos figlos. 4 

jue yo en la tierra de mi captiveriole con» 


7 
* feffaré: porquanto há declarado fu Mageftad en la 


gente pecadora. 

8 Portantoconvertios peccadores, y obrad į 
fticia delante del, cad gue el obrara con Sar 
tros fn mifericordia. Si de todo coraçon ny ânimo os 
cóvirtierdes à el para obrar verdad en fü prefencia, 
el tan bien (e convertirá è voforros, y no efconderá 
de vofotros fu antes veteys lo que con volfo- 
tros hará.Con toda vueftra bocá lo predicad;alabad 
al Señor dejufticia,y enfilcad íl Rey de eternidad. 

Yo enfalgaré à mi Dios, y mí anima àl Rey 
ciclo, y dllaenfalcará fu grandeza. 
16 Bendérid al Señor todos fusefcogidos,hazed 
dias de alegria, y mga con jufticia. 
1 falem, 


11. Masáu f de Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: masel tormara4 
aver mifericordia de los hijos de los juftos. 

12  ConfieflaalSeñoren tus bienes, y alaba al 

delos figlos: paraque torne à edificaren ti fu 
T: y torne à llamar à ti todos los capti- 
A ec oa qu e a 

1 un serás de rel 

Pd o hi la tierra te adorarán.* 


Vai. 491% 


* Las naciones vendrán de lexos 4 ti trayen- y 60.5. 


1 
do dones en fus manos: n en ti 


e3 


àl Señor, y AB.2,5. 
tendran 


Ñ 


a n 


Mr CRA n 


€ 


tor a ca A no 
tados los que te amaren y 


Ed los de los jul 
Teee gy j 


feran ay para 

eS lo a re S 
t ann 

> dea ai 


pa bie biena 
ale eron de 

cafa fe gozarán, y fe al 

do vieren toda tu 

19 Animamia 
aa e ciudad de todas ha y Maca 


porque por. a 
para pea 


i eiin sol tn Lom 20 puro oro. 

22 Y las placas de Ierufalem ferán foladas de be- 
rillos,, de Ophir, y por fus 
calles cantarán, Halleluiah. 

23 _ Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
O AS 


Carit. XIIL 
Cercano o aeeaiei e e E efpirita 


tico de la de] de Nini peon dl pep pad 


Jodeg bd la 
la docerima del 


A el baze defpues de 
cdo de Sa 
YTR acabó Tobias de alabar à Dios. 

es era de cincuenta y ocho años 


la vifta: y defpues de ocho años la 
Por is 


Jonasdio 4 
fervid ål 


verdad, 
11 la Ley y los mádamictos, 
dada vuelos hijos qe. ¿bro 
4 feacurden de Dios, y en todotiempo le n 
con verdad y con toda a fuaga paraga b 
12 Y enterrarmehas honeftamente, y à 
cómigoen un fepulchro: y no masen Ni- 
nive: porque yo veo que de dar cabo. 
Ep Tiaho loaa bio Aa có 
pd ra ri o 
ento le tuyo:mascon 
pupa 5o ke aromas eon de Abar 
ro las 
iis muerte ĝle avian mado A a 


3 


fs Hazia bien à los pobres, y empre yva creci- mit 
en 


A 
T u vi en 
Rós ram a del temor de Dios fe fué en pax] 
d Y quando llegó à la poftrera edad, llamó à 
à fu hijo, ya feys nietos que uvo del yy dixole, Hijo, 
oaa tus hijos, ue ya vees que yo foy viejo, y 
y ya para dexar de bivir.Véte hijo,en Media. 


y “Porque yo tengo por cierto loque el he- 
pr sE Msi E Ninive ha de er deuy pr 
pa] YOR 


abra de Dios no 
Ml idear por al Eds mas fegu- 


as 8,3 T35. Pon tambicn,que nueftros hermanos ferán c- 


chados de la la tierra por el mundo, y que Ic- 
ruíalem hà aTe olinar quela Cala de Dios 
en ella há de fer mada y defamparada por tiempo. 


16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Mila dl 
¿a 

i7 t lei a enaa 
folacion de Ninive,que fuétomada de Nabucho- 
donofor y de ue amo de fa muerte gor 
TEA 

a necióen buena vi 
tdo bes 
y á todos los habitadores de 
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c Ai PITVLO b ka 
Nabuchodonofor Ni Arphax; le- 
dia, para bolo roo P que le 
obedercan: loqual refufando ellos el los amenaza. 
N el año doze del reyno de Nabu- 
'chodonofor,que reynavaen Ninive 
ciudad 3 ampliffima, AR Arphaxad Rey y 
2Y delos Medos, clqual ayia fujetadoá fol 
jo muchas gentes, reynaya 
* en Ecbaranas. 


2  Enlaqual ciudad avia edificado murallas de 





“piedra labrada y polida de tres cobdos de 
A 
o: 1 ques fe altura llegas * 
à las puertas pufo torres 
vaåcien obdna y lancha ROMEO 
4 Las puertas edificó de ferentacobdosenalto, 


juarenta en ancho para facar por ellas fi 
fofos exercitos , y fi Apra va q 
pueftos en ordë, y ja&tavafe como en 


Potencia de fa exec enla magfcenciade fus 
$ Ache 


r 


Ache monid aunoa en aquellos Efto dize el granRey y Señor de todalá tiet- 
Ps lonofor pa los Affyrios en j peL PAES A 
un grande campo que cftá en los terminos de Ra- mas cófados en fus fuercas ciento y veynte mil in- 


habitavan 
deie Ei 
Gelod. 


> rs S oor amonia 
mar: 
8 Y tambien à losque habitavanen el Carine- 


en Galaad, y en la Galilcaalta, y en el campo fe 
paco gs Td z 


e n. 
9 Y anfimifmoà todos los moradores de Sa- 
“maria y (us ciudades, y trásel Iordan hafta Ierufa- 
a bahern yi lus, y Cades, hafta el rio de 
Ay Tetto ln: y álos que mora- 
m. 


yan en todala tierra de 


10. Y alos que moravan de lå otra parte de Ta- 

- mis y de Memphis.Finalmente à todos los morado- 

res de Egypto hafta los terminos de Etiopia: [ à to- 

dos eftos emb:ó emberadates Nabuchcdonolos 
_rey delos Affyrios.] 

11. Mastodos los moradores de eftas tierras me- 

nofpreciaron el mandamiento de Nabuchodono= 
for, y no fe quifieron juntar con elà la" guerra por- 
que no lo temian,antes lo eltimavan como á un hő- 
bre, y anfi tornaron à embiar fus embaxadores va- 
zios y con afrenta. t $ 
12 EntoncesNabuchodonofor fe enojó grande- 
mente cótra todos eítos pueblos,y juró por fu thro- 
Kaypas ponele arado ngar de tados los 
terminos ia, Damafco, E 
dad cuchillo todos los mbcadoees dela sierra de 
Moab, y los hijos de,Amon,y todos los Iudios, y E- 
jos,hafta llegar à los terminos de las dos mares. 
13 o A 
do fu contra Arphaxad, y venciólo:y deshizo 
| todafú potencia, y a rr . 
14 Y tomando fus ciudades, vino hafta Ecbata- 
~ nas, y tomadas las torres, y deftruydas del todo las 
plagas, tornó fu ornamento en deshonor. 

15. Y alcancó àl mifmo Arphaxad en los mon- 
tes de Ragau, y alanceólo;v finalmente lo deltruyó 
del todo ad] dia. Hecho cfto,tornófe à Ninive con 

. toda fu compaña y con gran multitud de hombres 
de guerra: y eftuvo alli dofeá vicios, y à pas 
tiempos, y à vanquetes con fu exercito por bao 
de ciento y veynte dias. 

S 
T (or a! los 
SS 
duermo grande exercito: elqual ino conguiftando bafia Da- 
3 Lab derrocar des del mes 
Primero fe habló en cafa de Nabuchodonofor 
rey de los A ffyrios de vengaríe de toda la tier- 


ra, come avia dicho. 


"z. Y anficonvocó todos fus officiales, y princi- ` 


pes, y communicóles el fecreto de fu confejo, enca- 
reciendo de fu propia boca la maldad de roda la ti- 
erra. 


Y ellos determinaron que todos 
aia feguido fu yd R a a 
4 Fenecida la confulta, Nabuchodonolor rey de 


los Afsyrios llamó a Holophernes de todo 
Su exercito, y fegundo en pol per del, y 


y -I1VDITH 


* rebelles à mi mandamiento. 


el Libano, de 


fantes, y doze mil cavallos con fus cavalleros, y fal- 
drás contra toda la tierra Occi 


me jen tierradonde n 
a o aA lo toda la tierra de mis 
exercitos, à los quales los entregaréparag los faque- 
en,de tal manera que los heridos hinchá los arroyos, 
y los valles, y que fus rios falgan de madre à caufa 


y 
potencia de mi reyno, que loĝ he dicho,yo lo cum- 
pla coni ná meno Y poe] 


mandado, y no tardesen hazerlo. 
7 Entonces hernes, falido de delante de 
fu feñor, convocó todos los principes, y capitanes, 
officiales de los exercitos de los Affyrios, y contó 
para (cepa f sik ik > ps 
ento nte mil infantes e afta doze 
pa ihs flecheros. E 4 
a Toda los quales pufo en orden one fuc- 
poner los éxercitos de guerra: y to nu- 
mero de camellos y de afnos para y bagaje,y ovejas 
y buejes y cabras fin cuento para el viaje. 
9 Y provifion para cada uno en i 
10 Y muchooro y plata dela cafa del Rey. 
11 Y anfi fe pufo en camino con todo el exerci- 
pb dc delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 
lo todo el fuclo de las tierras Occidérales de car- 
ros y gente de cavallo, y gente de pie efcogida. Y 
po falió eS de bin pueblo 
mezclado, como arena tierra, por- 
que fu multirud no podia contar. e 
12 Partido pues de Ninive, vino à la campaña 
del campo de Beétileth en tres dias:y defde alli mo- 
vió el campo àl monte queeftá àla mano finieftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fus 
Es mona, [Y cio waska cil Y com 
montañas, i 
toda fortaleza. 5 i 


13 Y arraló à Phud, y à Lud; y todos 

deleno Aston pare da Metoda dela tan. 
tier- 

ra de los Chellcos. PG S 


rar ganai perata las ne Au- 
1d 


por las hijos de Madian, pufo 4 
t cahdbis, y deficuyó fis aaa 
E Econ rc cápos de ocre 
¡del trigo, y poniendo a 

todos aprendo car A us ganados, Ca 
fus ciudades,y deftruyó los campos;y maró d filo de 
cfpada toda fu juventud. 

18° Detal maneraque cayó gran temor fobre to- 
dos los pueblos que eftavan à la cofta de la mar, Si- 
donios,y Tyrios, y en todos los moradores del Sur, 
$ de Ocoy de Cesa y loe GANA de A- 
Zeto y de Alcalon temieron en gran manera. 
c4 CAMT. 


Fol.z0 





HR 





Catit. HL 


Ra 
iaro nle embaxadores [los inci 
Pe e a mT lol YEA 
de Syria, Mefopotamia, y Syria Sobal, y Lybia y 
pacificas diziendo. 


Cilicia] con f he ; 
2 tu exjojo para con nofotros: henos aqui, 
fiervos del gran EE serna nos ponc- 


mos delante de ti, paraque hagas de nofotros como 


A fas y todos nueftroscar 
cafas y todos cam- 
RE feml y papis 
A LEETE en tu poteftad, paraque ha- 


loque quificres, Heaqui tambien nueftras ciu- 

Lin y fusciudadanos fon tus fiervos, paraque vie 
niendo hagas con ellos como mejor te pareciere. 

4 A tenemos cie debeo dernit 
El loforros tambien y nueftros hijos fomos tus 

IvOS. 
G Vente pues para nofotros como feñor pacifi- 
co, y ufa de mfuolemocomo col BN 

7 emi vinieron Ao 
y A tg mi 4 

8 Y el decindió con fu exercito à la cofta de la 
mar, y pufo guarniciones en las ciudades altas,y to- 
mó de todas cllas los hombres mas fuertes para la 


9 Y tomó tanto temor à todas aquellas provin- 
ias,que todos los principes de las ciudades, y los 
pins delos pueblos falicron à recebirlo. 

10 Y recibieronlo con coronas, y antorchas, y 
con danças, y con arambores, y flautas. . 

11 Masel deftruya fus terminos, y cortava fus 
o rancia pida 

12 el los 
la tierra fla deftruydos. 

13. Y quetodaslas gentes honraffená folo Na- 
buchodonofor, y que todas las lenguas y naciones 
s amfer Sae | Syria Sobal, y toda la Apamea, 

1 la |, y E 
y Ea la Melo EVA deláte deEfdraeló cer- 
€a deDotaã,ĝ cltá enfréte de la grá puerta de Iudea, 

15 Y affentando el campo entreGaba y Scytho- 

fs, detuvofe alli todo un po cando ido 

aje de fu exercito. 
di akorada delas y iBorin de 

Los Iudios s a y vifloria de 
mes fi aperciben para refiflirle ad, fu tierra, 
grande inftancia, y animnandofe à en Dios. 
| ban los hijos de Ifrael que moravan en Iu- 

ca ens log y moi general de Nabu= 
chodonofor rey de los Afsyrios avia hecho å las gé- 
res,como avia robado y deftruydo todos fits té; 

2 Y nyieron temor del en gran. manera, y fuc- 
ron pol à caufa de Ierufalem,y dei Tem- 

lo del Señor fu Dios: porque avia ue avian 
Putto de Kdy que toak el pahia avia 
fubido å Ierufalem, y avian fan&ificado los valos y 
el altar conel Templo de la profanacion paffada. 

Y embiaron por todos los terminos y aldeas 
de Samaria, i de Bethoron,y Belmen, y Iericho,y 
Choba, y Efora, y el valle de Salem: 

4 Atomar todas las cumbres de los montes, y 
àcerrar las aldeas de muros, y baftimento 
para el apparato dela guerra: porque la fegada era 
rezign hecha en fuscampos. 

5 . Anfimifmo loacim,que entonces era Sum- 
mo Sacérdore en lerufalem,efcrivió ¿los de Berhu- 
lia, y à los de Beromefta que eftá affentada enfrente 
de Éfdraclon delante del grande Campo cerca de 
Dothaim. 


bafia cerca de ludenconquiflandoy haze” MONES 
or MSINDAI ER a T 


ijos de Ifrael lo hizieró como el Sum- 

mo Sacerdote loacim, y el Senado de todo el Pue- 

bio dò liah ren mandó. 
8 Y todo el Pueblo de Tírael clamó al Señor con 
grande inftancia: y humillaron fus animascen ayu- 
nos y oraciones el fus y fus hijos,con 

fus criados, iados, y efclavos. 
" 9 Ylos lotes fe vifticron de cilicios: y hi 
ziezon proftra los niños delante de la hat AUTAA 
E rie Señorcubrieron de cilicio, - 
10 Yrtodos hombres, 

hijos, aviendo do vo Sobra Ka CDA 


a eb fo i i seton is 
ace [ados en prefa, y fus mugeres 4 fae 
co, y fus ciudades en deftruycion, : 
rola y hachas: 


10 à las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró à fu aficions — 
poros hia eraa ple: “y 
no por toda Iudea y I delante del De 
ario delOmnipotente. A y 
pio Pale > Summo; 
lote del Señor anduvo por Ifrael, y les 
A 
con 
nos y en oraciones delante del Señor. ba 
13, Acordaosde Moyfen fiervo del Señor, el 
y orton rd con hierro, mas orando con fan- 
ruegos,  derribó4 Amalec, que comia 
en fues en it ; 
cados 7 en Feroe fs alli 


erán todos 


lante . 

16 Mas el Summo Sacerdote * Toachin 
los Sacerdotes que eftavan delante del 
demas que miniitravan àl Señor, offrecianel 
caufto del contino facrificio,y los demas dones vo- 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de fi 
cos lobre fas lomos, Y-con ceniza efparzida fobre 
aas > 





as; 

17 Tena Pe tyari Reis invocavan 

àl Señ odo fi i 

al Zejo con oda ote e pa 

` Carit. V. iniii 
ci o 7 

A OT 

conira Achi eyendee alabar pradie at f dpa - 


Holophernes General del exercito de los A 
Y ecos avifo,de a e - 
apercebian la guerra: y queavian 


mentos. 

2 Y encendido de ER enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabitas, los capitanes de 
los kar amacr à los governadores e 

3 Y dixolcs, hanancos, declaradme que 
bloes efte, que mora en la montaña, y que , 
pra À ta es la multitud de fù exercito, y en- 

ic cftá fu potencia, y fus fuergas,y quien es fumeys 

fu n de guerra: A 


4 hdi fido la caufa à 
los otros Pablos Occ not kan memeha 


any 
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IVDITH 


Primero moraronen Mi 


3 efopotamia, porque 
no quificron feguir los diofes de fus ue eră &uario de 
quificron feg padres q 


en la tierra de 


e ion Dice del sido Diorconodida decilon: y de 


Nasin ag 


Tote, 12. 






~ zer de ladrillos, y los pufieffeen fervidumbre, 


lao 1, 31 TI 


chando de fu prefencia aquéllos diofes, hi nfe 
prefencia aqi s, buyeronfe pote: 


à Mefopetamıa, donde fueron 


susy. dias.* Mas fu Dios les mandó falir de aquella fu 
TR inacion,y q fe viniefíen à la tierra de Chana- 


nde moraron,y fueron multiplicados en oro 


a, copia de 
E * A ciuda le hambre à toda la tierra 
Chanaan,elloPkdecendieronen Egypto: donde 
habitaron,halta q bolvieron:y por quatrocientos a- 
ños fueron alli multiplicados, de tal manera que el 
exercito deellos fué innumerable. 
10 *Y comoel rey de Egypto los agravafle, y 
domaffe,en edificar fusci n trabajo Y ES 
el 
clamaron À fu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverfas plagas. 
* Y como los Egypcios los echaffen de fi, la 
los dexó:mas querie: tornàr à captivar, 
y bolverlos â fu fervicio, 6 
12 * Huyendo ellos, el Dios del cielo les abrió 
la mar,de tal manera que las aguas fe endurecieron 
de la una parte y de laotracomo un muro, y eftos 
paffaron Å pie enxuto yendo porel profundo de la 


mar. 
13 _Dondecomo los perfiguiefle un exercito in- 
numerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 


guas de tal manera,queno quedó deellos ni uno G* 


contafle el hecho á los por venir. 
14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los des 
fierros del Monte de Syná, donde nunca hombre 
habitar, nireposó hijo de hombre. 
15 Alli las fuentes amargas fe lestornaron dul- 
ra bever,y por quarenta años ruvieron provi- 


ces 
fiorvdel ciclo. 
16 Dondequiera que entraron, fin arco ni faeta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos,y venció. 
17 Y nouvoquien á efte pueblo fobrepujafie,(i- 
5 m7 el fe apartava del culto del Señor fu Dios: 
1 


Y anfi todas las vezes que fuera de fu Dios fi 


honrraron à otro,fucron dados en prefa, y à cuchi- 
Joy à verguenga. z y 3 

19- Mas todas las vezes ĝ le arrepinticró de averfe 
apártado del culto de fu dios,el Dios del cielo les dió 
esfuerco para refiftir.] Defta manera los truxo por 
el Monte de Siná,v Cades Barne,echando à los que 
morayan en el defierto. * Anfi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrheos,y echados por la fuera dee- 
Jos todos los moradores de Efebon,paffaron el Ior- 
dan,y tomaron toda latierra de las montañas. 

20 *Finalmente proftraron ál Chananco, y àl 
Jebufeo,y àl Pherezco,y àl Hetheo,y àl Heveo, y àl 


Amorrheo, y à todas los poderofos en Hefebon, y 


tomaron fis tierra y ciudades , y las tuvieron luengo - 


21 Y entretanto que no peccaron. contra fu Di- 
osaavia bienes con ellos: porá el Dios de ellos abo- 


; 3 Fobias 

- ciado,y no nos falieron à reccbir pararécebirnosen 22 Porque como los años paffados fe apartafícn 

pazo i pe del camino que Dios les diócnqueanduvicffen, fu- 

5, * Entonces Achior Capitan de todos los Hi- .eronen rro La, O 

A NO i mi Señor rrasde muchas naciones, y fueron en uert 

negocio de la boca de fu yoteconta= ras cambien el Terpo def Dios Hab 
vela verdad acerca de efte pueblo que mora en la folado,y fus ciudades tomadas de los igos. 

Bopa ni acera 23 A SeA 
o vjene linage Chalk efparzimiento conque avian: 

deos. pe 7 do cfparzidos: y fubieron à todas eftas montañas, y 


mi Señor, procura faber fi ay al- 
lanes de la Dis, fibamos 
ios te los 


is fi 
entregara,y ferán fojuzgados del E paaa n 
nc: 


, y feremos avergongados en toda 


tierra. 

26 q Y como Achioracabó de hablar cftas 
labras aconteció q todo el pucblo ĝ ey 
Nono oa sn á pal 

27 grandes olophernes, y t los 
moradores de ¿la cofta, y de Ri Moab, 
clamavan que merecia , que lo hizieflen peda- 
ços diziendo el uno àl otro, Quienes efte que dize, 
qoe oa nionee liari podrán refiftir àl Rey Nabu- 
c t y à fusexercitos? hombres fin armas y 
ar E O 

2 s jue Achior conozcag nos engaña, 

mein odo los 


fubamos álas montañas: y 

poderofos decllos, el ferá cócllos pafado à cuchillo: 
[19 Para fepa toda nacion, que Nabuchodo- 

poo el Dios de la tierra: y que fueradeel no ay 

otro. 


Carri VE 


predicando à fu dios Nabuthodofor contra Achior 

Pren py nalgo de cando 2 tromandelo, 

los de Berhulia,y entendida la canfa lo 1 

Y Comocl alboroto de los que cltavan arredot 

del confejo cefsó, Holophernes general dele- 

` xercito de los Aflyriosenojado en gran mane 

ra contra Achior,le habló decíta manera delante de 

todo el pueblo,de los eltrangeros, y de los Moabi= 
tas, yea pS Ephraim, r 

2 ¡en eres tu Achior,que nos has ov prophe+ 

tizado, y has dicho Gel Pueblo de lerufalem es ino 

vincible,y que fu Dios lo defiende?o que otro dios 

'abuchodono! 


ay fuera de N for? 
3 Efte embiando fu ia Jos deftruyra defo- 
bre fu mifma tierra,ni fu Dios los librará: mas no- 


[otros fus fiervos los deftruyremos del todo,como à 
un hombre folo, ni elos padrés fuffriz el impetu 
E: 
4 g con ellos los atropellaremos noforros, 
y fus mifmos montes rebofTarán de fu: fangre, y lus 
campos ferán llenos de fus cuerpos muertos . iti las 
plantas de fus pies podrán parar delite de noforros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Señor de todala 
tierra há dicho que perecerian:porque el dixo.Nin= 
guna de mis palabras ferá vana. 
$. Mas tu Achior falariado de los Ammonitas, 
que en el dia detu maldad has pronunciado tales 
palabras , defde efe diacn adelante no verás mas 


mi roftro,hafta que yo me vengue del linage dec-. 


ftos fugitivos de PeypcoEntppaR el hierro' de mí 

exercito, y el Pucblo que me firve paÑfará tus co- 

aa morirás entre cll8: quandoyo los hiziere 

yr. 1 

6 Porque mis fiervoste llevarán à la region a 
cs : 


m 


IVDITH 


las montañas, y te pondrán en una de las ciudades 
eftínen la fubida y no moriras antes. me 


en vano. p 
Entonces Holopliernes mandó à fusfiervos  ellos,y 


7 o 
Geltavan en fu tienda, que tomaflena Adiye 
uficffen en Bethulia, y lo entregaffen en manos 
Leti de Ifrael. st 
ta a fus a pr e del 
aronlo campaña ála montaña: 
las fuentes q etén abano de Bedvalla; los 
de laciudad los vieron defde la cumbre de un mon- 
te,y tomando fus armas juntamente con todos los 
honderos falierom de la ciudad à la cumbre del 
monte,y tomando la fubida les tiraron pa 
9  Masellos apartandofe ál lado del monte,ata- 
ron ¿Achior de manos y pies à un arbol: y anfi ata- 
do con cuerdas lo dexaró,y fetornaron à fu Señor. 

10 Y los Ifraclitas decindiendo de Bethulia vi- 
nieron á el, y defaroronlo,y llevaronlo à Bethulia y 
pufieronlo,delante de los principesde fu ciudad. 

nm Sap ac en aquel ti Ozias hijo 
de Micha del tribu de Simeon, habris de Go- 
thoniel, y Charmis hijo de Melchiel. Y elloscon- 
vocando los Ancianos de la ciudad y todos fus mã- 
cebos, y concurriendo tambien las mugeres àl ayú- 
tamiento, Ozias pofo à e iode bo 

blo,y preguntóle acerca jue avia 
es refpondiendo Aelio z diclarbles 
tódo sti oen el confejo de Holopher- 
nes,y loq el avia dicho entre los principes AL 
fyrios, y como el pueblo de Ares lo avia 
querido matar por ello, y loque H lophernes avia 
hablado con fobervia contra la cafa de Ifrael. 

13 [Y como el mifmo Holophernes ayrado lo 
avia mandado entregar à los Ifraelitas por efta cau- 
fa,parag quando vencicffe à Jos hijos de Ifraclentő- 
ces mandalfle matar con diverfos tormentos àl mif- 
mo Achior, pórque avia dicho que el Dios delcie- 
Jo cra el defenfordeellos. e 


14 Y como Achioruvo declarado todas cftas co- 
fas.todo el pueblo cayó fobré fu haz adorando àl 
Señor, y.con comun lamentacion y lloro derrama- 
ron unánimes fus ruegos àl Señor diziendo, 

15 Señor Dios del ciclo y de laticrra, mira à la 
fobervia de cllós y à nueftra baxeza,y ten compaffi- 
on de la baxcza de nueftro linage : mira àl roftro de 
tus fandtos, y «leclaracomo no defaimparas à losq 
prefumen de ti:mas à los å preftimen de fi, y feja- 
Etán de fu esfuergo,abares. 

16 Acabado pues cl llanto, y cúplida la oracion 
del pueblo portodoel dia, con! ná Achior, y 
alabaronlo mucho,drziendo. 

17 [El Dios de nueftros padres, cuya virtud tu 
predicalte, el te dara efta paga, q tu veas antes la 
muerte decllos. 

18. Mas quando el Señor Dios hueftro diere à 
fus fiervos efta libertad, fea tambien Dios contigo 
tàr medio de nofotros,paraque como à ti te plugui- 
re,converfes com nofotros tu y todos los tuyos. 

19 Entonces Ozxiasacabado el ayuntamiento, lo 
Mevó à fu cala y hizole gran vanquete con los prin- 
cipes, y llamando defpues itodo el pueblo roda a- 
quella noche invocaró el focorro del Dios de Ifrael. 

CAPET VIL 
Holophernes acerca fis exercito à Bethulia, y por confejo de los 
Idumeos y Moabit as path avan con ella persia paa obs 
tes. 11, El pueblo de Bethulia [htrgados de la fed, fe quexan de los 
governadores y ls hazen jurar que fi Diss moles embia ayuda de 
alga parte dentro de cinco dias darian la villa à Holopbermes. 

















cftá en el valle cerca de Bethulia. 2 
4 - Maslos hijos de Ifrael como vieron fu gran= 
de multitud,echaronfe en tierra turbados en gram 
me que e Dion de lina dera la E 
unanimes que ie. 
scocila Sube fapueblo- pg in 
5 Y tomádo cada uno fus armas de pu- 


ficronfe por los lugares $ àla “a 
Ya nd pa 


yn 


mino entre los montes, 


ró las fubidas à fu ciudad:fue à los las . 
y tomol end ea í 
E guerra cótra ellos baliok dlefpo e c 
7 [Y avia no lexos de los murosunas Aa 


dedor er li $ que ma 
parecia are arte un Q: > E 
$. Mastodoslos principes delos hjosde Eli, 1201—0"" 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
cofta vinicroná Holophernes,y dixeronle, haa] 
9 DA E pelabes me oS 
tu exercito no mal:porque efte pueblo 
de Ifrael no tiene pa ni en fat= 
tas,masen la altura de los montes, en q habita:porg] 
noes facil cofa fubir à las cumbres de fus montes. 
Aora pues Señor,no los acometas con batalla orde- 
nada,y anfi ni aun uno de los tuyos morirá. Eftate 
entu 


cumbresde los montes cercanos, y alli affentaremos 

el campo pa nadie falga de la ciudad. 

De efta manera ellos y fus mu y hijos fe fecas 

rán de hambre:y antes ĝ cuchillo fobre ellos ` 

moriránen fus mifmas plaças. Deefta manera tu 

les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciofos 

y rebeldes,y no hanobedecido en paz à tu manda» 

miento. * AA 

10 Larazondecftos plugo à Holophernes; y 4 

todos fiss fiervos;y O a KOORS OEE 

llos lo avian dicho. Y anfi fe partieron losAmmoni= ~ 

tas con cinco mil Affyrios,y aflentando: 

valle tomaron las aguas y losconduétos delos Ifta- 

elitas.Y los hijos de Efan y los Ammonitas fubieró 

fobre la montaña, y affentaron delante 

Dothaim, y embiaron una parte de cha 

el Mediodia y àl Oriente azia Ecrebel cerca de 

Chufiq eftá affentada fobre clarroyo deMochmur 

la refta del exercito de los Affyrios fe quedó aloja- 

Pa dl haz de la tierrá, 

us tiendas y bagaje fe eftendian grande 

chura.Mas los hijos de Ifracl IPP A n cfpirita 
clama» 


amo 


lophi 
~ nucftro fin,que fe aa con fiquedad de dde 
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tenia 


dixeron, 

13, luzgue el Señor entre nofotros y vofotros, 

ro Ar iy, mal en 1o aver ha- 
de pazcon los Aflyrios. 3 

14, Aora no tenemos quien nos ayudc,mas Dios 
nos há vendido en fus manos, parag muramos de- 
Jante de ellos de fed y de gran mortandad. 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad à faco 
àl pueblo de Holophernes y à todos los fuyos. 

16 Porquemejor ferá q nos ue no 
muramos de fed:pord feremos fus fiervos, y bivien- 
odios Wdchoby AO veras de 
nucftros ojos la muerte de nueítros hijos, y defma- 
yar nueftras mugeres y hijos. 

17 A os oy delante del ciclo y de la 
tierra y del Dios de nue rO gar alia 

s 


ı conforme à nueltros peccados, [que e 


ciudad en mano dela gente de 


abrevic à filo de efpada. 

18 O aat con; - 
cion levantó grande lloro i 
horas nd Dios una bordado, k 

19 _ [Peccamos con nueftros padres, avemos bi- 
vido peer berbo iiaei ri? 

o eres pi: o, ten mil 
ME Lar soci Did iquidadescon tu agote, 
y no entregues los queen ti confían à pueblo que 
PSS. “Pongo digan las gentes, Qué es de fu Dios 

nodi rentes, Que es de fu 

pA Y usndo Va facandós con chtos clamores, y 
canfados con eftos lloros,callaron,] 

23 Levantandofe Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos, y efperemos aun eftos cin- 
co dias,G el Señor nueftro Dios buelva fa mifericor- 
ippa rina no nos defamparará del todo. 

r ventura cortará fu indignacion y dara 


poca a fu nombre. . 

25 Y ficftos dias le palfaré q ninguna ayuda nos 
wenga,yo haré log dezis.Deefta manera embiando 
el pueb uno fe fue à fu baluarte, y à los mu- 


ros y torres de la ciudad:y embiando anfimifmo las" 


mugeres con fus hijos à fus cafas, eltavan en la ciu- 
dad pi humillacion. 


Oyendo Iudith del juramento que los 
ardid amara Fo 


e L. que hagá hazer publica ora- 
i rl buen, de ierta efa que toma para 
ro piee fucceljo emprefa que toma par, 


'Aconteció q oyó eftas cofas Iudith,ĝ era biuda 
hija de Merari, hijo de Ox,hijo de Iofeph, hijo 


2 Y fis marido fue Maraffe affe de fu mifino Tribu 
[parental qual mugó enel tiempo de lafiega dé 
eftando enel los v: 

cama,y abbr ee A fepulta- 
Pm fus en un campo que eftá entre Do- 
_4 Y Tudith avia quedado biudaen fu cafatros 
años y quatro mefes, y y 

5 La qual avia hecho parafi etilo alto de fu caía 


y blo nuevas Loan y UL Eta ES Y ale- 
La les E el 
- i panet pyeti rA i gracia, 


Facadh o o e ei! 
8_ Y no avia quien dixefle deella mala ; 
quien palabra, 


9 
po inci in a falta 
cd agua y como todo loque isler ig 


refpondido, y como avia jurado, los 
una fu criada la qual preoer fu hazienda, 
hizo llamar 4 Ozias y å Chabrin y à Charmin, An- 


cianos de la ciudad. 


aveys determinado y dicho, dareysla ciudada 
nucítros enemigos, h dento de eco cinco dias.el 


11 Quié foysivolotros parag tenteys oy à Dios, 
EOS 
T2 vofotrosquereys examinar al- Sc- 
ñor,nunca fabreys nada. 
H e re rro profundo del coraçon del 
m s com] como pues exami- 
a A 
u volun! com i- 
past, en ninguna pri oa 
mas antes pa- 


r ue fi el no quifiere darnos dentro 
a el od pde 
ô para deftruir- 


quído qui orde dias, 
nos delante delos ojos de nueftros enemigos. 
15 Noateys vofotros los confejos del Señor nue- 
ftro Dios: porq Dios noes como un hombre ĝ fe 
ierne por amenazas, ni como un hijo de hom- 
Es que pueda Er emplazado; 
16 Portanto humillandoá el nueftras animas, y 


firviendole con efpiritu humilde efperemos del la 
falud, yi juemofle en nueftra ayuda, y el oyrá 
nueftra 1 le pareciere. 


17 Digamos llorando, q haga prefto mifericor= 
dia con nofotros fegun fu voluntad, y como nuc- 
ftro coraçon há fido turbado con la beca dene 


ftros enemigos,aníi tambien nos glorienos en nuc- 
baxeza. a 


de Oxicl,hijo dé Helcias, hijo de Ananias,hijo ftra 


deGedeon,hijo de Raphain,hijo de Acitho,hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 
Salachiel, hijo de Simeco ado de Ifrael. 


18 Porque no há ayido en nueftra edad,ni ay 
Tribu ni familia, ni pueblo pi ciudad de nofotros 
adore diofes fallos y i AA 

gui 





E 


à fu Dios, ador 
fueron 

ià niguno nofo- 
AS 
fi:mass tuarios ferán robados, y Dios 
vengara la ion dem boca: 


ante cofas hagamos gracias al Señor nu» 

eftro Diosĝ nos tiéra,como hizo 4 nueftros padres. 

Gomis. 22 *Acordaos de log hizo con Abraham, y en 
Gemas. quantas maneras provó a l3ac; y anfimilmo delas 
cofas que acaccieron Há Iacob en Mefopotamia de 


Syria apacentando las ovejas de Laban hermano de 
Fe apa jejas: 


23 Porganficomolosprevó. ¿ellos para elpe- 
. A pu q sten nos prueva, 
Poy ie il Pol y qye) 9 de 
ara admonicion : [anfi todos lofque agradaron 
g Dios,paffaron fieles pormuchas tribulaciones: 
24 Maslos que noreembicron las tentaciones có 
temor del Señor,antes declararon fu impaciencia, y 
la injuria de fu murmuracion contra el, À 
r.er.10.10 25 Fueron deftruydos por el deftruydor, y 
perecieron por las ferpientes. j 
26 bus lotros pues no entendamos que es ven- 
a loque 3 i 
„27 *Mas penftmos que eftos tormentos fon 
menores q nucítros peccados: y creamos que: los 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
Ca o ad para enmiéda, y no para nueftra 
erdicion. > 
3 Y Oziasy los Ancianos le refpondieron,To- 
do loque has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir à tus palabras: porque tu fabiduria no 
es conocida dede oy, antes todo el pueblo: la tiene 


conocida dias há: la formació deru animo es CSO 
cegado de gt 


buenazmas el puel ande fedynos có- 
ftriñio 4 hazer conel como hablamos, y ¿echar ju= 
raméto fobre nofotros, el qual no quebrantaremos, 

29 Portanto tu,pues eres mu, Eno- 
fotros,que el Señor embie luri paes ir nuc- 
ftros lagos, porque no perezcamos de fed. 

30 Entonces Iudith les dixo, Oydme,porque ha 
re un hecho que por todas las edades llegue háfta:la 
pofteridad de nueftra generacion: 

P [Y como conoceys fer de Dios log os he ha- 
blado , anfi loĝ he determinado de hazer examinad 
fi es de Dios, y orad q Dios haga firme mi acuerdo. } 

32. Volotros cftareys efta noche à la puerta, y 
yo faldré con Abra mi criada;y orad G como dixi- 
ftos,en cinco dias el Señor mireà fu pueblo Ifrael. 

33, *Y no quicro que me pregunteys log ten- 
go de hazer, porque no. os lo declararé, antes que 
ché hecho. ninguna otra cofa fe haga fimo oracion 
por mi 4 Señor Dios nueítro. 

34 Y Ozias y los principes le refpondieron, Ve 
en paz el Señor vaya delante de ti, para venganga 
de nueítros enemigos. Y bueltos de fu cafa, Venie- 
ronca fus cflancias. 


* Abax, tO. 
8. 


q [atados aten con angel ny d y 
Sapna an 





lemella prolandole àl Señor clamó Agai ozdi 
A Señor Dios de ¡poi ASDA di Gm sat. 
geros, x A uta 
Itaró la matriz de la virgen 4 
A defnudaron fu muflo arae 


fuziamiento, li à 
21350 (00, ¿viendo lu prohibida bases talealar por k 
entregalte 


à muerte fis 


pore PTA 








mos: porque tus 

tus juyzios en providencia. za 
iaai los campos de los Aly: c 

moen otro tiépo tuvifte porbien de mir 

los Egypcios, quando corricron armados tus 

fiervos, confiados en fus carros y cayalleria, y en la 


efños.ó Señor, que confian en 
fu multitud y en fus Carros e eE y hüs 
dos: y en fus factas y p: anas E glorias = 
10 Y no conocen que tu mimo eres nueftro 
Dioni delde el principio deshazes IATA 
nombre es el Señor.] pies 
11 Levanta tu braço como defde el principio,y 


defmenuza fu potéciacon tu porécia:cayga fu 
a tb 
os, el = 
fo y derribar con Bicrro e cuco PAN 
12 Miraálafobervia de y haz Señor, 
lea cortada con fi propi : embi PA 
{obe fos cabean, y, on la fuerga q he en 


pot pono de mates een Caer bald 

16 . Porú Señor, * tu ia no confifte en stez 
muchedumbre, ni en fueras de cavallos tu virtud: y. Chre. té 
ni los fobervios te pluguicró defde el principio an- 21.766 
res eres Señor de lós humildes, ayudador de los pe- 10 
gueños, defenfor delos flac pad 


os amparador 
elperanca, y guardador de los ya perdi y Y 
17 An META Dios demi Vo enla 
bro edites los Dar ln 
or aguas, nor ji 
po mieable quee ue, y que de ru milecos» y 
a prefume. = 


18 Acus 





IVDITH 


la Cafa de la detushijos... > 
o Y hac ecos endo gene tuya y Tti- 
ñ 2 sg sob rta dr Ne 
A e io gen- 
So CAPIT. 


X: 
Iudith de 


Levantada oracion fe compone lo mas bermoja- 
E m pepayonan lalea pe àl campo de 


Holefonasy 
“Y ¡Como acabó de clamar àl Señor, levanofe del 
í donde fe avia echado: al Señor: 

a Y llamó 1 Abra fu criada, y decindiendoá la 
«ala dóde converfava los S dias de fefta, 

3 Quitole Atilio y defiido le larropi defi 
biudez,y lavó fù 


fobre fu 
fe folia 
Y puío 


fuyos es prefemada. 


bivo. 


6 Y quando vinieron á la de la ciudad, 
hallaró Oy à los Ancianos de la ciudad Cha- 
bris y Charmis que la eftavan efperando. 

7 Los quales como la vieron, fu roftro y fu ha- 

i i maneia de fu gran hermofura, 

8 Ad qe nada, mas dexaron la 
paffardiziendo, El Dios de nueftros 'te dé 
gracia, y esfuerce con fu virtud el confejo de tu co- 
racon,parad Lerufalé fe glorie de ti,y tu nombre fea 
en el numero de los fanétos y juítos. Y los que efta- 
van alli todosá una boz dixeron, Anfi fea,aníi fea. 

+9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- 
erta,y faldré mersi up rior a 
ces ellos mandaronà losmancebos,que le abrieflen, 
como pedia. 

xo Y Iudith orído Al Señor,falio porlas puertas 
ella y Abra fu criada, figuiendola los de la ciudad 
i § decindio del monte, y en el val- 
perdieron de-vifta: 
srr Y como ella decidió del monte cafi àl naci- 
miento del dia,falieronle àl encuentro las centine- 
las de los Affyrios y tomaronla dizédo,Donde vas? 

11 Y ellarefpondió,Soy hija de los E 
he huydo deellos: porque conozco que fe os han 


dar ifaco, nto menofpreci, no fe 
a e ls al 
dis detame de vofotros, ~ 


podrá tomarà cllos y å roda la region 
de la montaña,fin que cayga ni uno de fu exercito: 
bb e la oyeron fus palabras, 
conin 'an tu roi € van efpantados mi 
maravilládos de fu Moli A A 
-rf "Y dixerónle,Tu vida has cófervado hallando 
tal cófejo de venir delante de Holophernes:portáto 
wen luego à fu tienda, porque algunos de nofowros 
t te llevarán haftaque te entreguenen fus manos. 


han de toda fucaía por tu 


16 Mas 
temor en tu coracon, mas declarale loque 
dicho, yel lo hará bicn Citigo. N Sta de 
entre pr pan al: pel a 
ro para ella y fu criada, y a truxcron ala tienda de 
Holophevosi Taoist y piro de app 

u cra 
senda y endo dla cra tat a Hoe. 
vé melo roda A IN 
cala de ellade kss hijos de ttraek IA 
18 Y dezian el uno àl i p 
coàtfte pueblo 


blandones 

de fu vifta. 
20° Y quando Tudith vino en' 

i fe admiraron de la 


mera pls ponen pb EA 
tinulin y à todo el rezo, = = x 
"Wtocices Holophetiies de dito; Ten buen ani- 
a E ue yo nunca 
hize daño à nadie que quifiefíe fervir à Nabucho- 
donofor rey de toda latierra. > 
2 Quefi eftetu pueblog mora en la montaña, 
no me uviera tenido eh poco, núnca álcára mi lân- 


ça contra el:mas ellós mifmos fon caufa 

3. Bora pues dime, pord cala te ayas huydo 
deellos,y te ayas venido à noforros. Teri buen áni? 
mo; egaa falud; y eftanoché biviras , 
rambi€ defpues. Porq no ay quien te haga injuria 
antes ferás bien como los fiervos de mi fe- 
ñor Nabuchodonofor lo fuclen fer; * 


Y Iudith le refpondió,Toma las palabras de 
vo berva,y kableki criada delante de ti:pord nodi- 
ré mentira efta noche á mi Señor. Y fi či todo fi- 
guieres los confejos de tu fiérva, Dios acabará con 
tigo del todo el negocio, y mi Señor no ferá fru—= 
ftrado itos. 


eaa 

$ q bive Nabuchdonofor rey de toda la ti 
erra,y bive fu virtud q teembió para caftigo de to- 
da anima ĝ no folamente los hóbres le fer- 
virán por tu caufa, mas aunlas beftias del campo, 
y las aves del cielo bivirán debaxo- de fit imperio y 


6 > Porque ya avemos oydo de tu fabiduria y i- 

ftucia de animo:y por toda la tierra es di 

que tu folo eres bueno en todo fu reyno, y que eres 
- o en fabiduria,y admirable en los negocios 
a guerra. 
7 gra EuN entendido las razones 


* que tuvo Achior en el confejo de los; il 
pb Hablispord los ciudadanos de Babula lo mer 


à (1,4 los quales cl dixo todo loque, delante 
de ti habló.Portanto feñor (o no menoÍpre- 
cies fus confejos, antes-los guarda en tu coraçon, 
porque fon verdaderos. 7 

8 Porq nunca fe hazecaftigo en nueftro lina- 
gemi contra el vale cuchillo, con peccados no of- 


Gm.43.52. 
Dan.1.8. 
Tob,1.12. 


, IVDITH. 


Seolicren à fu Dios Y por Gaben los hijos de Ifasi 


azes decllos,y(cá compr idos de fu peccado. ala vela 


conque irritaron à fu Dios, haziendo loque no les 
eslicito. . o 

10 Pomos por ctp lerhan falado la vituallas, 
y tienen fa agua, y han determinado acome- 
fer á (us beftias para matarlas y bever fu fangre, y 
han deliberado de comer, de todo loque Dios les 
mandó en fu Ley que no comicllen. i 

11. Y aun las primicias de los panes, y las deci- 
mas del vino y azeyte, que avian guardado confa- 


À los Sacerdotes que miniftran en Ierufalem 
gay Gielina Dios han determinada de galat 
no fiendo licito à ninguno del pueblo,ni aun tocar- 
Jas con las manos. 


ei 5 tacita lo hizicren an- 


dia fran ados en 
13. Loqual Ad a yo tu fierva, hehuy= Vermador 


ente 
dica ¿cool rd 0 
igo un lo que tierra, 
Tegäre la fama deello. 
PM EL lana Agade noche y 
ia. Portanto mi feñor yo quedaré aora contigo 
faldrá tu fierva de noche àl valle, y orare àl Señor 
me declare quando ellos cometeran fus peccados. 

15 Yel melo dirá,y yo védré y telo declararé y 
tù con todo tu exercito , y ninguñó deellos 
avrá que te refifta: de tal manera que yo te lleva- 
ré por medio de Terulalem, y tendrás à todo el puc- 
blo de Ifracl como ovejas que. no tienen paftor, y 
ni aun un perro ladrará contrati. ; 

16 Porque efto me es dicho por la providencia 
+ Pe Dios.efta enojado con ellos,yo fi 

1 ue Dios.eftá enojado con o 
emba para declarare boga colas, i dea 

18 ellas palabras pluguieron à Holopher- 
nes,y à todos fns criados: y maravillados de fu fabi- 
duria,dezian el uno ål otro, ? 

1 Nosy tal muger defde el un aa 
ra hafta el otro en parecer,en hermofura, y en cor- 
dura de palabras. 4 

20 Holophernes tambien le dixo,Bien há he- 
cho Dios que te embió à efte pueblo, parag á nue- 
ftras manos truxefles esfuerco , yà los que meno- 
fpreciaron à mi feñor, perdicion. Tu à la verdad 
graciofa eres de roftro y bucna en tus go 

21 Y fitu Dios hiziere conmigo cfto, ferá tam- 
bien mi Dios,y tu feras grande enla caía de Nabu- 
Pass tu nombre ferá nombrado en toda 

tierra. 


ae 

i mifma tiem- 
pey rebu sopa þer a ar que de 
fu El mharth rn rico fingiendo,el le haze van- 


t. 
Ntonces mandola meter donde eftava fu baxil- 


la de linr, y mandole quedar alli : y mandole 
poner mefa de fu comida y que fe le dicffede 
bever de fu vino. 


2  Masludith le refpondio, y dixo, * Aora no 
podré comer de las cofas ee me mandas dar, por 
ho peccar:mas comeré de loĝ yo he traydo para mi. 

3 Ala dual Holophernesdixo, Quando te fal- 
taren las cofis que truxifte contigo, hemos 
de buftar otras como ellas q te demos? porque nada 
tenemos de tu linage, 

4 Y Iudich refpódió,Bive tu.anima feñor mio, 





y falirdadorará fu Dios... po de 


aml 
denocheal valle de Bethulia,y lavandoft.en la fu~- 
ente que eftavaen el 


campo. ? CEF 
8 Y quáído fubi. àl. Señor Dios de Ifrael 
q fubiaorava pa 


Gendereçaffe fu camino para A 
Y do limpi feenlatienda. 
Alaro quemaron. a a 


eftra perfona,fi tal muger dexaremos pallar fin tee 


oa 
e E la 
re anA 


16. Y como Iudith llegó y fe affentó, el coracon: 
paínado fue 
pido deflcando con La vesbemencia deas 
ver lu campañia: jue ya primer 
daria bo balaeada Pa a pa 
17 Holophernes pues la exhortava diziendo; 
Beve aora y eftá alegre con nos, pucfq has hallado 
E ud aaa a bere jon part) 
1 ich di o beveré feñ i 
nima es magnificada oy masqueen todos lo dos 
AN r y sd dd 
1 com à comer y à bever delante 
M R E e 
20 Anfique Holophernes cítuvo alegre porcatm 
fa deella, y bevió muy mucho vino en nin. 
gun dia defpues que nació avia evidos sinsi e 
A Cari Hee š 2 089 
a anada mi id eco 
Jima Di pao 7I oleo ellas 


As como fe hizo tarde, fus criados fe di a 
M je aira Ba 
2 *Porque todos eftavan caníados del Inèngo peifuf 
bever. . mn o 
3 Yani 


rr ES 2 EA 2 


- i- 


a 
Al 





Y. con mi falvamento, y con vueltra li 


da ED 


echado en fu cama ro- 


ES * Pues quando dos fer ydos dea prefenr zA Q 


A oras 1387 
eo acia Tacoma O con lA 
ep ces Oca dizo 


he Señor Dios de Kraclen 
e pes 
a 






D vellon de las colu- 
y filó y disacaterade 
le que la echalle 


el campo, y dando la bueita: 


AE lT 
a i05 escon no- 
ael Dias nueftro que gun exercita fortale- 
zaen Trac) y potencia contra los enemigos, como 

umha Np Loba 3 
ia Y como los ci jos operon dia fuben 
ni ii ABEREA TA pye laciudad, y lla- 

nos decía, Dipait 

15 Y concurrieron todos à ella defde el chico 


donde $ Ja fubiendofe lugar alto 
mase: [I enun iu 
redes exlafen Caan TE, 
17° Dixoà grande boz, Alabad 31 Señor Dios 
nueltró,alabad à Dios, que nunca defimparó à los 
enelelperan. 


o R Porque ho quitó fà mifericordizA lá cafa de” 
Ifrael la qual 


le pronsetió: antes T Pa ia mi 
mano efta noche àl enemigo de fu puc! 
je Yofacanido de la via la cabeía de Holo- 
ihin, fela diziéndo, Heaqui la cabeça de 
hemnes general del exercito de los Affyrios: 
Hheaqui tambien el pavellon en que eftava a£oftado 
en firembriaguez.ariridó por mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueftro. 4 

20 ' Bivecl Señor gue fú angel me guardó falien- 
do deacuiy eftando 1H y bolviendo aci. 

21 Y queaunque miroftro lo engañó para fu 
deltruyciónel Señor'no permitió que yo fu fierva 
fuelle enfiriada, mias gue fin enfuziamiéro de pec- 
cado me tornó À vo forros gozofa con fu viétoria, y 

bertad. * Con- 
feffalde todos. porque es bueno: porque cterna es fu 
amiféricordia.] .s 

220 Entonces el pueblo fe efpantó en gran ma- 
mera, y inclinandofe todos,adoraron A Dios, y à ella 


e 


TH 


353 112 


de 
[cin e Dios de Hrael, y àti te ame= 
nazavacon muerte ao Quando el pueblo de 
Miani fuera pued «yo darë rrafpaffar rus có- 


29" Y viendo Acbiorla cabeça de Molophernes, 
ang: ¡ado de miedo cayó fobre furoftro en tierra 
3 o ¡af tornando á tomar pues 
derecivado, cayo à pa) cb adorola,y dixo : 
31 Penditatuderu Dios en todo tabernaculo 
de Jacob:porque el Dios de Ifrael ferá magnificado 
portien toda nacion que oyere tu nombre.) 
Carin XIIL 
airg Judith ¿los de op iras quo 
cabeza que fi A. 
z AS 
UD 
m Ntonces Fùdith les dixo, Oydme hermanos, y 
ad efta cabera,* y colgalda en las almenas ,, 
de nueítra murallá: m 


Mah. 


2 Y quando vinicre la mañana y faliere el fol?” 


fobre la tierra, tome cada uno fus armas, y faldreys 

con impetu de la ciudad con vueftro capitan,que 

per que quereys decendir à la primera eftancia 
Afíyrios:mas no decindien: 

3 Entonces ellos tomadas todas fus armas fe 
vendrán à fu para defpertar los capitanes 
del exercito de los Alíyrios, y acudirán à la tienda 
de Holophernes. 

4 Sipola lo halláren defcabegado, embucl- 
toen fu fangre, caerá {obre ellos temor y huyran 
delante de vofotros, 

f Entonces voforros juntos con los que moran 
eri lacomarca de Ifrael los feguireys feguros , porĝ 
el Señor los quebrantara debaxo de vueftros pics. 

a6. Entonces Achior viendo todo loque Dios a- 
via hecho con 1frac), dexó los ritos de la gentilidad, 
y creyó à Dios con grande fe:y circuncidandofe fué 
ayuntado con el pueblo de líracl, el y toda fu po- 
fteridad oy- 

7 Y luego que fué de dia colgaron de la mu- 
ralla lacabega de Holophernes: y tomando cada 
uno fus armas, falieron con grande eftruendo y ala- 
rido àla falida del monte. 

8. Y viendolos lascentinelas de los Affyrios, 
dieron avifo à fus centuriones, y ellosá fus capita- 
nes, y tribunos,y à todos fus principes: y concurrié- 
do á la tienda de Holophernes dixeron à lu mayor- 
domo, Defpierta pues à nueftro Scñor,porque g 

elcla- 


— 


Nr 
han ofado decendir à y í 
a me eN 





Maslos venianála tienda, hazian niy- 7 Los 

cara Ree nend e aa 

ce de como ia pb ricos. 
nes 
delpertas, fino corño de quien hazia ruydo- .. 8 Y lolque tomaron viftoriofosá 
10 TA riders ha ‘maron lo demas, de tal manera que 
Mamando à la camara Afíyrios. roen los ganados y. 

11 Mas como vinieffen fus anes y triburios * deellos, ra 

todos los Grandes del exercito del rey de los AL. menor bafta 

riosdixeron à los camareros. de la montaña 

lao defi lucas y lu dy old de pto E ETA 
Pm T T provo- dlos Ti Kra 


Entoncesentrando Bagoasrocó à lä entrada 


1 
delaciendapong jue creya que Holophernes eftava à Ifracl,y tambien Iudith, y para 
durmiendo con ludith. E . le beni arena aail 
-14 Masentendiendo mcr o e 10 e AS la be 
do delacama, adto R corn Jem, el alegría de fiae), y la honrra de mue 
-con > + iaun lt ina nrbt a 
irpan eyed Pra: RA ca £ ar Porque tu has hecho varonil SE 
15 Tand ans enla tienda donde Tudieh mano todas eftás cofas, y has hecho 
folia dormir, y como no la halló,falió àl pueblo dá- propia! So pri 
do bozes, - nado caftidad, y defpues de tu 
16. Diziendo,Losefclavos han hecho traycion: do otro, la Š 
Vna Hebrea ha metido yerguenga en laca- en te hà confortado. 
e ion E 
en nerray fin 
pa Toauleipo ka hopa los exeřcitòs 1 En treynta días Epea 
delos Affyrios ieron todos fus vetidos; delpojor delos Aiyriosel gual : 
re a EN 
en animos. 
Ys YY leraieóoxax clase y una grindó les bacines todá fu base «ús s de ; 
por medio del campo. 14 Y todaslasmugeres de Ifrael venian à 
A yà alabarla baziendo un corro entre ellas por 
Carr XV. ob] Taras e la nianon olos 
Si e mias 
Meg senha mr sol yal de y, E ela yra eine de todas las mugeresom 
de: Finito r fasta matan delos daa el pueblo guiando la dança, llevando ella y fa 
toman fus dejpojos, 11. Vicnede lorufalem elSunemo Já com fendas coronas de oliva:mas los 
a sonados ve à Indi, y bacon publicas alegrias a pes de Tíracl Yvan detras sy concos 
dabança de Dios por la vidtoria ronascantando h de fus b a ted 
Todo el exercito,como oyó que Holophemes ; ¿lada 
Y ca degollado quedo t oun ea * SAP r it 
fejo : y movidos de folo temor y miedo,toma- por rado: 
ron por remedio la huyda, y porro defiredas ly Qe LE 
2 Detal manera que nadie ayia que hablaffe 4 jes de ave venido con de fu ciudad à. 2 
ap Et dexandolo todo,” dad ande mba T roA da ap 
abaxaı 4 ndolo ti aver bivido en fanda, aschros 
fe Janis priefla d apak dle Hebreos que avi- ej Mha 


an oydo que venian armados fobre ellos, huyendo 
ot los caminos de los llanos, y por las veredas de 
los montes. 

4 Y tambien los que avian affentado Fra 
enel monte junto á Bethulia Te pufieron en huy 
Entonces todos los valientes de los Ifraclitas fe der- 
ramaron lobre ellos. Y como los Aflyrios yvan ef- 
parzidosen huyda arrienda fuelra, y los hijos de Ile 
Tael los yvan perfiguiendo en batalla,matavan à to- 
dosquantos hallavan. 

5... Y Oziasembió à Bethomafa, y à Bebay, y À 
Chobay,y à Cholam, y portodos los terminos de 
Trae) quien dieffe el avilo de loque palfava, parag 
todos falieffen à matar los enemigos. 

6 Y los Ifraclitas avido el avifo,falieron contra 
elloscon un imperu de animo que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambien los de Ie- 
rufalem y de todas l:5 montañas, à los quales el avi- 
lo de loque avia paffado en el campo de los enemi- 
gos,avia llegado : y tambien los Galaadiras y 


los de faq 

























mE. $ 
Judith commengó à cantar àl Señorefta alan 

Y patentoi rael,y rodoel pueblo la cantó * 

alta 


n 
2. Diziendo,Comengad àl Dios mio con adu- 
fres,cantad àl Señor mio con bdo 3 
falmos cos muficalevantad alabanga, y invocad ^ 
u nom : 
3 _ Porque Dios es el quebrantador de las guer= 
ras,el Señor es fu peer PO dol 
pe rio 


gos. 

5 El Affur vino de los mon Agquilon vis 
no con tantos millares de exercitos, que fia muche- ' X 
dumbre cerravalos arroyos y fu cavalleria cubria 
los tera i 

6 1x0,que quemarja mis terminos, y mata= 
ria mis maiek Pri jue efrollariaca e fo 
elo mis niños, & daria en per 

uearia mis donzellas, 








: trees a 


ia o: A SEE in bo Mon m 


ira Aa es 


A Trte fe deiudóel veflido de fi biudez, 
o de alcgria:por ds 


10 Suro(troungió con unguento,y fus copetes, 
; e aaen 


AER Sus pantufe Pa errada pa ha- 
u 


Ca 

ji E ipri SEREN DE 
e! 

5 e Aea maa te aeeai] i 


pens humildes¡ cir los flacos. 
¿ando A cos de fed, 
dq] con clamorlevantado fe ból- 


"Forbi de li los traff , 
j yokn moças cc yco- 
nla baralla delante del Señor Dios mad, 
Kiemo byming, àl Señor, nuevo hymno 
mos À nueftr 

















enbai criatura tuya te firva, porque* man-s 


biafte tu efpiricu y faló, y no ay qui- 
atu 


8 Feye loteo las aguas feran mo- 
o los cimientos, y las piedras fo 

ás cera delante de ru prefencia: pues.eres fa- 
¿los que te temen. po pecto 
ys Bajera por olorleque a, y Y Soy os 
>] os fevo quemado en 

A Pa Siaor uet temens era prades aca 


cod oe pación fe levanta 
t pe a o r 


Cant. L 
3 be “Märäóihii derlar, erke fe 

teiden lahiforia prece a pit 
tapodelcap.9. su y par AT 


rado m fueños ¡todo locon- 
Ot, Parece fer Sle re- 


bolvió en 
ual el rey to- 








3_ La fuente peg: 
convertida en luz sy 
fther de aquél tio 


6 Ymi gente, lo Tfracticas, que clamaron àl 
rr al el Señor confervó fu 
Señor nos elcapó de todos eftos males: Bi 
os! oaa oral maravillas, quales nunca fuc- 
- son entre las ge: 
gar Pot ao haa el dos fixertes,la una para el pu- 
de ted la otra para todas las gentes. 
8 Ets do los fuertes han venido å hora, tiempo, 


ESTHER: 


Cor sl 
ia 





fa marido M. 


ls blo,portodas Debes delos fglos. 





Taaa in 


ea A 
27 Y los dias de fiefta falia con de sac 
28 Y permaneció en lacafade fu marido cien- 


s cinco años, y murió en Bethulia dexando libre 
fierva Abra y fue fepultada en el fepulehro de 


bienes ei 


Manafle. 
T EnEn kH Te E fa lea 


ael. 
Y el diadela lara decia Efirda 
los fanétos 


¿Hr 
1 
a el mehua 


E Ei 
5 Judios. ] 


sua wj 
o 


-Adicionesal libro de Efther. 


¿ y diade juyaio delante de Dios, entre todas las 


posó Y acordofe Dios de fu pueblo, y justificó fu 


10 Persio do A aaa 
los catorze y quinze del mifmo, con 
a 0 Ade de Dios co (a pues 


Carr. 11 

A de Mardocheo, la declaracion delqualefá one cap. 

sgh” de Prolomco y de Cleopatra, 

Eg que fe dezia fer Sacerdote y Levita, 

y fu hijo mark blicaron efta epiftola del, 

Purim, laqual dezian aver E o Lyfimacho de 
Hierufalem hijo de Prolomeo. 

2 Enelaño fegundo de Artaxerxes el Grande, al 
primero dia del mes de Nifan, vido fueño Mardo- 
cheo hijo delair, hijo de Semci,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin, . 

3. Varon ludio, morandoen la ciudad de Su- 
fas, fi yaron, y official enel palacio real. 

jual era del is los Pri que 


y 


Kl 


- Y fu fueño fue efte, Heaqui un fonido de un' 
¡roce y remato, y ba en 
6” Y Heaquidos grandes dragones que faliar, 
7 Yel deellos fue grande, “todas 
pl - movicffen à hazer guerra à la nacion 


de Sr ; 
8 Y heaqui el dia fe bolviotenebrofo y efeu- 

tebeo bo De grande 
Y la nacion de los juftos fé turbó, temiendo 

tap ici ada y AE mo, erat cs o “me 
os, ; lani 
Gon Timor (alió de nó 7 ue los hombres « mpo an 

TEE có T 


en fuanimo 
efte fueño y el confejo de Dios Guce! le fue: mo- 
ftrado;y procuró faberlo con diligencia hafta- 
que la noche vino. np? 
Carr IIL 
Mardocheo defcubre la traycion de dos eunachos del. 
matam iomat, Es loque ad lafa deca. lolo. 
“Stava en juel tiempo Mardocheo enel pala- 
Esas Daga y Cd 
del rey guardas io. pas ` 
2 iendo fus penfamientos, y exami- 
nados y. irag co procuravan 
merer mano enel rey Artaxerxes, denunció àl rey 


3_ Entonces el les hizo dar torménto ue 
confefíaflen el crimé cm: ndido,y fueró co! 

4 Y hizo cferevir clas cofas en los comentari- 
os: X Mardochco tambien pufo enefcripto la mif- 
ma hiftoria, A 

$ Y mandó el rey que Mardocheo tuvieffe of- 
ficio en palacio, y hizole mercedes porcfto. 


6 Entonces Aman hijo de -A iB Í 
inclyto delante del p ay x Ma h 
docheo y à fu nacion à caufa de los dos eunuchos. 

Y eltacra la copia de la carta, 


Capir. ITIL 
La copia deledi o del Reycontra 104 Indios. 11: Märdechesora 
À Dios por el remedio dela PO da be e Pre- 
blo, Parece pertenecer efo 4 la fimdelcap, 3.y al principio del q. 
Eso eferive el gran rey Artaxerxes, Alos princi- 
pes y governadores fubjegtos à lu imperio de- 
las ciento y veynte y fiete provincias, defde la India 
hafta la Ethiopia, 

2 Como uve alcancadoel feñório de muchas 
gentes,y elimperio de todo el mundo, no me quife 
enfobervecer Conla confiança de mi poderio + antes 
tratando con clemencia y blandura y manfedum- 
bre los queá miimperñio fon fubje&os , colocarlos 
enuna yida perpctitamente quieta, para hazer mi 
reyno quiero y llano hafta los poftreros terminos, y 
renovarla paz deffcada de todos los hombres, 

Y anfi preguntando yoà los de mi confejo, 
Como fe llegaria efto alcabo, uno de excellente 
fabiduria con nos, y de benevolencia conftante, y 
muy provado de fe firme, y que tenia el fegundo 
Mugar del reyno,A man, 

4 Nos declaró, queavia "tn pueblo enemigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes à todas las gentes,y menofprecia- 


ESTHER! 
onofor ey de Babylonia avistraydo de” dor perpetið 


Re ideció la luz y el Sol, y los humildes - enteramente 
foros eri iaz 

















m 





enlo ir quietas y repo! 
aa 7 A y de 


$ Y Mardocheo oró àl Señor, y trayendo de 
memoria todas fus obras, dixo, DA 


O Scñor,Señor, Rey Omnipotente, en t 
def eftán todas las colas y a ARONI 
tu quifieres guardar à Ifrael, BA pr 

10 Porque tu cres criador del cielo y yi 
rra, Y de todas las maravillas queeftan: »axo del 
cielo, AG 

de todo, y no ay quiera fe op- 


1r Hi NE 
ponga à tu feñorio. 
o,y fabes,que ni 
honta be hias 






à otit filera de ti; ¿fo no lo h: 
15 z Y, Zai 3 
a Porráñro 


aora Señor 
ellos f 
para muerte, defleand: 
de el prinici 






Oración, y fe favorable ¿exa fuere: 
mueftro luto en gozo, paraque biviendo 
Lo no cierres la boca 


prediquemos Señor,tu 
18 Anfi mifmo todo Ifrael clamarora sde mie 









de los que te alaban, * 






us » Porque tenian la muerte alos 
ojos. 7 2 ANA 
Ga Carin v. E 
Efiber la de, Parece fer 
Pt a a 
Nain iftnoa reyna EAhertomada ep e 
1a dela muerte fe acogió ål Señor, 
2 Y defuudando los vé 
ofe de veftidos de 


de lu 
trifteza y de luto : 

las fobervias delicias hindi pik, 
de cfticrcol,y aigió fit cuerpo en Lam M 
todos Jos Tagan fu ficha PRRI 1 
defpedacados: 1 o, 

3. Y invocando àl Señor Dios de Ifrael — sa 
Tu folo cres mieftro Rey, Señor miosfoccorpes. à 
folitaria,que no tengo otro ayudador fuerade= S*: 

4 Porque mi peligro anda entre mis: > 

$ Yo cierto delde mi primera edad he 2. 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes 22 


el y å nueftros padres delde fus d 
heredad i tods 






















< 6- Mas aora nofotros hemos delante 
deti, portanto tu nos has en manos de 

enemigos : l 
noforros hórramos fus diofesà la 


ES ad 

verdad tu feñor eres jufto. 

, $ Masyacllos no contentos con la dura fervi- 
> yx lla das manos fobre las manos de 


* 9 Que han de racrel decreto de tu boca, y que 
o 
delos que te que apagarel re! 
dor de tu Cafa y de tu altar. 

e 10 Y que han de abrir las bocas delas gentes pa- 
i de los ra predicar las virtudes! de los vazios:y que han de 
+ ganar para el rey carnal perpetua admiracion. 

11 OSeñor,no dés tu fceprro á los que nada fon, 
ni fe rian etos de mucfira ruy na:antes convierte fo- 
bre ellos fu confejo, y hazexemplo àl que nos há to- 


compuefta delante 
delicon: convierte fucoragon en odio de nuetro 
enemigo,para muerte deel y de les que conel con- 
n. syneti e aL iO AA! 
+14 Y A nofotros nós libra con tu mano, y focos 
rre meá mi defamparada, y queno tengo otro a~ 
r fuera deti, 
15 Tu Seno ange tides ha Soros Sak a 
abiorrezco la gloria de: los iniquos, y que 
mo so dletho de los inermcuncifos, y de todo c~ 







Me mi pofo: a 
-Li ay v Y quenuncara fierva comió la mefa de A- 


ta rg Y que dele cidia de mi mutacion haft 
x el día de mi mutaaion 20) 
pu manca cu farva alegró ho tara, Señor Dios de 
9 Oye la boz delos defefperados, ó Dios todo 
1 a 
polí libranos de la mano de los malos hom- 
Dres,y.d mi me efcapa de aquefte miedo. 
A . Carat VI, 
Ese del lo Heb. de lo 
EL Capsan qual efto parece am- 
Mandolc, esa faber Mardocheo à Efber, q entraffe 
al Rey, y le rogaffe por fupueblo. y por fu pa- 


y 
y 


Elos eres 
dize S. 
08 zay de como fuelte criada en mi mano :porque A- 
“manel egundo defpues del rey,há hablado contra 
6. moÍotros para muerte, 
3, Tu puesinvocaal Señor, y habla àl rey por 
noforros, y efcapanas delamuerte. 
¡Y dl tercero dia delpues queella uvo acaba- 


„ Sumagnificencia, 
y Defpues deanfi ricamente adornada, avien- 
ado invocadoál que vee y conferva todas las eofas, 
tomó dos criadas: 
6. Suftentandof: fobre la una como delicada, 
7. Laotrayva detras della llevandole la falda. 
8 . Y ella coloradaconla fuerca de fu hermo- 
fura, firoftrocomo alegre y, amable, mas fucora- 
gon eftava anguftiado con el miedo. 
¿+9 Y pafadas todas las puertas pufofe enla pre- 


`~ 


ESTHER 


Mmanjniuvo en mucho el vanquete del rey, ni bevi bienhec 
dercamad: 


tna: 
‘ia + Diuiendo, Acuerdate de los diasde ru baxe- nan 


dede orar dexa los veltidos de luto, y viftiofe en - 





Fol. 16 
farc dee ciorma orim re 








$ Es para el 
14 Yalgandoel de e gt 
4 oro, Ma 
cio, y bala diendo Habu RA oea > 

15 Entóces ella dixo, Señor, yo te yiacomo 4 tin 

Angelde Dios, y poreffo mi corazon fue turbado . 
conel miedo de tu m 

16 Porque Señor, ruere admirable, y tu roftra i 
pd aero a.i s i 
17 Y hablando ella efto,cayó de defmayo. ` Í 
Be Y elrey ferurbó,y todos fus fiervos la con- 

van. 


i cipin viL e 
¡ade Las letras y ediéto del Rey ú todas fus provincias por č% 


E porainas oa aTe hafta la 

Ethiopia, los governadores deläscicnto y ve- "1 

ynte y ficte provincias,y à los principes que aib. 

enten con nos, dize flud. - ; 

AE T ibti 1 han do 

A grani ii le Jos que 

fehián pekpek cereal sad Ya Es 
3. Y no folamente han procurado hazer mila is 

nueftros vafallos, mas aun no pudiendo ya llevar el 

ir io ali la deftruycion de fus 


eS. 

4 Y nofolo han quitado de entre los hombres 
el agradecimiento,mas aun como no experimenta- 
dosni que ayan experimentado beneficios, anfi fe q 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar 
la fentencia del Dios que todo lo vee, la qual es có- 

A e emilme, mochotd tido « 

$  Aníímifmo, muchosá quien avia en- 
tregado el poder, 9 à quien avian fido encomenda- 
dos los negocios de los amigos para fer admini- 
ftrådos, muchas vezes la vana efperanca los cm- 
bolvió en calamidades irremediables hechos parti- 
cipes de la fangre innocerite, 

6  Poraverengañado con cautelofó engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi- 


7 ual no folo fe puede entender de lashi- 
ftorias de las cofas antiguas, mas aun delo que vic- 
ne delante de nueftros pics, fi fe mira enello, y de- 
loque hazela impia peltilencia de los que indigna- 
ba pai fe dew lo i 

r e proveer para lo por venir; 
que haziendo mutacioñes, hagamos, el reyno. paci 
fico à todos hombres, y 


9 Haxiendo juyzio delas cofas que, paían de- 
lante de nueftros Ojos, para eftorvarlas modera- 
tamente. 

10 Aman hijo de Amadarhi Macedonio, y dé 
veras eltraño dela fangre Perfica, y muy apartado o 
de nueftra bondad, fue recebido de nos cn hofpe- A 

11 Donde experimentó tanto dela humanidad _ 
que tenemos para con tot gehin, que "E 

A 
i 





LA SAB 
on matope ke penales doodo y ent la 


O la filla real. 
lencia 


para 

14 _ Porque por elte modo elperava, 

oviefle oppri a defa elimpe- 
ocn ateos > 


15 Mas nos avemos hallado à los ludios; deter- 

minados ya para la muerte por efte peftilente hom- 

no fon malos hombres, mas que antes bi- 

ven por juftas leyes; : 

16 Y que fon hijos del Alciffimo, y muy grande 

y bivo Dios, que nos hápuelto cl reyno, à nos y à 
nueítros mayores en imo eftado. 


17 Portanto reétamente hareys,fi no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadarhi os há efcri- 


E Porque elque efto há compueñto eftá cruci- 


En lis annou 
ditos dos 
libfiguicnses 
ha G.iignifica 
eltexto Gri- * 


dicho, de 


ES L 


Exhorta lodi Amando y fingularmente à los governadores 
deel à que amen lay feia, Jantan bien de Dio y deu Provident- 


a te oi pt para 

Mad lufticia* los que juzgays la tierra: 

Sentid de Dios t bien,y bufcaldo con fen- 
zillez decoracon. 

: ue halla de los que no lo ti- 

defcubre que no defconfian 


2 
Deur. 4.29. entan, y à aquellos fe 
2Crom15,4 decl. 
Porque los penfamientos perveríos apartan 
de Dios: y fu potencia, quando es tentada arguye à 
loslocos, 
4 Porqueenel anima maligna no entrará la Sa- 
biduria, ni morará enel dado á peccado. 
f * Porque el Efpirito Sandto de enfeñamien- 

Jesrn.4,22: to huyeel fingimiento,y fe aparta de los locos pen- 
famientos : y de la maldad que fobreviene es con- 
tradicho. 

6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria es beni- 
poz no ablolverá de la culpa de fus labios àl que 

abláte impiameénte: fiendo Dios teftigo de fus ri- 
ñones, y verdadero efcudriñador de fu coraçon, y 
oydor de fi lengua. 

7 Porque el Efpiritu del Señor hinche laredon- 
dez de laticrra,y fuftentando todas las cofas entien= 
de loque fe dize. 

8 Portanto el que habla malas cofas, no fe en- 
cubrirá,ni eftapará del juyzio, enel qual fera redar- 
guuydo. 

9 _ Porque fobre los confeios del impio fe hará 
inquificion: y la fama de fus dichos llegará hafta el 
Schor, paraque fus iniquidades fean redarguuy- 
as. 


Sealgar 


10. Porqueoreja de zelo oye todas las cofas, y el 
Limór* de las murmuraciones no es encubierto. 
Guardaos pues de la musmuracion inutil, y 
quakes fedize detened vucftra lengua de dezir mal: porque la pa- 
umado labra oculra no yrá fin caftigo: que laboca menti- 
Num. n. 4y rofa àl alma trata. 

pepe PAL 12 Nobufqueys la muerte conel error de vuc- 
Beis,ayo fra vidani os allegucys la perdicion con las obras 


* De las qae- 
gas obbiphi- 
miss coma gg 
Dios por las 








Ellibro dela Sabiduria commumente Ee 
: i s 







IDVRIA. 


ficadoàlas de Sufas contoda fir familia: 
porque el Dios que todo lo puede, le dió fubitamés 
te el caftigo que merecia, ? , 
19 Y poniendocl traflado de efta carta en todos 
lo a koa Tida GOOO 
20 > paraque fe venguen de lof- 











roce 0 
21 Porque el Dios todo poderofo en lugar dela 
deftruycion del linagecicogido, les ha convertido 
efte dia en gozo. f 
22. Y anfimifmo 
vueftras fictas 


aun À las fieras y aves, para fieme 
pre. 5 HR 


£ 


alomon. 


de vueftras manos: 
13 * Porque Dios no hizo lamuerte, 
ga la muerte de los bivosi 


de muerte,ni reyno t deinfiernosen latierra. +4 aiin, 
15 Porque la jufticia immortal cs,y laimjultiiael mano 
ganancia de la muerte, ' sA aia ás O 
16 Dns los inpre ooit fea nan prais 
labras 1 ron fe i 

ea hini y pomos A 







mandola amiga concierto: 
le qual fon dignos de char de apena AIR ÓN 
Carit IL uii 
Deferirve los impios conceptos de los carnales que negando la. 
humana, y la. n r de 


5 ca pm a -t 

wos fe: i 18 y di) 

la esi jos,y las es Ama ea 

recen fummamente, fu enga y muerte. I. Confie 
de la immortalidad y de la mise 


ta Jus impios 
erte,que es la fuente ò primer principio de toda fu corrupcion. 


ellos dixeron enfi,no penfandolo biem, 
Breye y trabajofa es nueftra vida; niay reme- 
dio contra la muerte del hombre, ni há o 
nocido quien torne de los infiernos. J 
Y Porquesácafo nacimos, y defpues feremos, 
como fi nunca ovi fido: porque el refuéllo 
de nueftras narizes moes fino wn humo: y * la palabra, 
na centella defperrada en mueftro pat 
3 Laquala nucftro cuerpo ferá buelro 
ceniza; y el cfpiritu fe deshará como un ayre Ñóxo. 
4 Y portiépo nueftro nombre ferá pueftoen öl- 
vido,ni alguno hará memoria de nueftros hechos: 
mas nueftra vida fe paffará como un raltro de muve: - 
y como una niebla ahuyentada de los rayos del Sel, 4,4 
y opprimida de fu calor, ferá deshecha. e 
$. * Porquenueltro tiempo una fombraesg * 
pafa, ni à nadie fe concede dela muerte bolver 





















allá. 

6 *Venid pues, y gozemos de los bienes pre- 

fentes, y ufemos à nueftra pofta de las criaturas t 

mientras que cftán en la mocedad + U) peib 
y Hinchamos i 



























a suda: nià las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpeóto. 
1 Nueftras fuergas lean la ley J dela at tó 
y pl e la 
, os pues lazo%41 jufto,porqueel noses 
e i y nanea n 
46 roftro los dos dela Ley, y disfama contrano- 
liétos de nucítra difciplina. 
puly ar Fe que ticne noticia de Dios,y lamale 
SASA 14: ŻEl nos es hecho para redarguyr mueftros 
h 27 penfamientos. 


15 El verlo aun nos es molefto; porque fu ivi- 
daes defconformeá la delos otros, y fus caminos 
differentes. 


16. Somos tenidos decl * como adulterinos, y a- 
e de n caminos como de a Y 
as;llama bienaventurados los fines.delos ur o 
gloriafc de que Dios es fu padre. 
17 Vans fi fus palabras fon verdaderas, y ex- 
ue le há de acoimecer. 
el es verdadero hijo de Dios, el 


9. 
ai a Foge cargo, y lo librará de la mano de los 


adverfarios. 
1.19. 19 +Examincmoslo con a aie San torméo, 
paraque conozcamos fu + y provemos fu 


paciencia. 
20 Condenemos lo à muerte infame, fea fu pru- 
A eya conforme à fiis palabras. 
ML. 21 e Eltascofas penfaron,y erraron porque fu 
malicia los cegó. 
maz 233 *Y nocrendieron los mifterios de Dios, wi 
efperaron falario de lafanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de las animas fin culpa. 
maz 23  Porquet Dioscrió al hombre para immot- 
e talidad haziendolo á imagen de fu propria feme- 
t ança: 
iS S *Mas por embidia del diablo entró la muerte 
enel mundo: 
25 Ylosquefon de fu parte la experimentan. 
Carin II. - 
fas impias contra los 
la sm ci adornos arus d 
pa de la providen cra de Dios mun mel medio Pape! nel d 
 Porelcomrario deforiveel mijorable fos y Jinerte de los tmepios, 
Ast las animas de focjultos fan en la en la ma- 
no de Dios, y ningun tormento les tocará, 
2 *En lâs ojos de los locos paració que 
ig 4. morian,y fu falida fue eftimada trabajofa 
nie Y fu apartamiento de nofotros, perdicion, 
mas ellos eftán en paz. 
4 Por sque aunque + delante de los hombres på- 
ag dezcan koti efpérança es llena deimmor- 
E" galida, 


Afigidost por un poco recibirán grandes 
Dábelicios: F porqua Dios los provó, y los halló di- 
nos de f. 

ita : 6 Como-à oro en lafragualos provó, y como 
La Mun a D air a sd A y MARIDO fe 

0. 
eren r + Ellos rofplandecerán, y como <entellas. en 
T Aaah > celta! difcurrirán. 




















LA /SABIDVRIA. 


rs 


Fol.27 

7 Hinchamos nos de vinos, y deun- oran 
guentos ,y no dexemos lafat dd cabo, s ia palay d Sos en ellos para holatin" 
fonemas ms dobla dA q e empre. PAFA cm, 
e LAO palo lorena E Eee aparcar perdi ea 
ld PAE S 

nueftra alegri Lt es parte, efta Ei * Maslos i Ga ae conf TL 
ara ncaa. (Y rió Ci penei En 

primamos àl pobre jufto, y no pd i ide ES 


jato fe apartaron d 

py tiene en 
Eo dior es: pines es 
ct E faltaba pelos y lus obras inu- , 
n a a gt 


16 Mas* di tferán dif, 
sla generacion nacida de malacama fe. cien 

ue aunque bivan luengamente, en na- Artna ui 
da E fin fu vejez ferá teshon- 4 ding E 
¡drados, 


trada. 

Ba Y Gss wrie empre pig EL 
Porque d ed = as 

En 'orque ia 


e C A tst TON d 4 
PO oli Lets dsd 
As valet la crphanad de con virtud: Ple 3 
Mine é fa keisiä bs cin ind e adep pee 
e Pa pd e les hom- 


be peine, M peri Armak deffens y 
coronada triempha o ei 
premios 


La gonera- 
aduke- 


rover- *ler.ty, 6. 
s la, ferá Ma7, 91 
comunovida del viento, y con la violenciade los vi- 
papa 

amos ilderredor antes de llegara fuper- 
miod Rina ¿y fus frutos ferán fin pro- . 
E y pira ria cofa Ja 


cr com dë mal fichdy' $è- y nenul e 
A gi T o apren quando yuntamien- 
Apia 

pe A pt jufto 


A Appa 
fuere prevenido de lamuent, q. 


ha de honrra, la de 
«e OE por roberta + 


hhe 


ciay la edad dela vejez: la vida fin mancha. rr 
10 *Porqueagradó Dn rai Na y paan 


E aan ene . 
ir Fue atado porque la maldad no mudat Has 


LA SABIDVRIA. 
a o e ol ha E 
Matta 





múdo - 
1 encantamento de la maldad elcu- 14 *Porque la malo Se polla Pala, 
2 morio bueno: y Irimconftanci delacontupifc- MO Un polva arrebarado delvicaso, y rajo 
1 en uem- mo es i 
k La memoria del hucfped deun dia o oS PARAS 


z 
1 fu anima era à Di 
DS 
ad o 15 E pierdo nO ee 
„ Ton,ni e famiento,aver 
o deh cia y mufercordia para con fisfntts, y veao 
Jus y de la Pre Mas el jufto muerto condennara à los impi- 
Dios de: os bivos,y la mocedad prefto fenecida la luenga ve- 
inte del, jez del impio, 
17 _ Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado deel,ó como lo áya confer- 
vado en falvo,no entenderán. 
18 Verlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece à ellos. 
19 Y epic mi PA 
peeraa cern ioe ma o losrom- 
LE » y delde 
pro E bie 8 
rán affolados:y ferán en dolor, y la memoria decilos 
20 E: 


E 


miento de fus peccados: y fis iniquidades 
ran contra ellos, 
Carr V. 
el gloriofó triumpho de los juftos en el 
ao iyya Dota rated E mai 
que los malirato y 


con 


hO. defe 
aooe y quedaras la falud nunca penfada, 
feq artonitos por la falud nunca 
e 4 Elosdisía fi arrepentidos, y gimi- 
somo ver. 4- endo por la anguftia del efpiritu, Es efte elque no- 
fotrosteniamosen otro tiempo por efcarnio y por 
refran nogofo? 

4 + Noforros locos teniamos fu vida por Jocu- 
ra, y fu muerte por. , 

$. Comoescontado con los hijos de Dios,y ha 
avido fu fuerte entre los fanétos ? 

6 Nolotros ciertamente erramos del camino 
de la Y nunca nos refplandeció luz de jufti- 
ciani nunca el Sol de jufticia nos falió. 

7 Encaminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cálado,y avemos andado por caminos per- 
didos,y avemos ignorado el camino del Señor, 

8 Deque nos aprovechó la Sobervia? Og nos 
ganaron las riquezas con la jadtancia ? 

9 * Todo aquello fe palsó como fombra, y co- 
mo una pofta que paffa corriendo: 

10 Comoun navio que ae las ondas iex 
uade cuyo paffo no raítro : ni entre 
pr f a Saai po Ea fu paffada. 
PProv.je.t9, II +6 como quando el ave pafa por el ayre, 
ue ninguna feñal queda de fu camino: mas turban- 
lo el ligero viento cone! golpe, y rompiendolo con 
la fuerga del fonido, anfi palía por el ayrecon el 
movimiento de las alas,4 ningun raftro de fu palo 
fe halle defpues enel. 
12 O como quando una facta fe tira àl blanco, 
queclayrec 
a5.de nueltro no le pafó. 
dva aia i3 nfi nofotros luego en naciendo a faltamos, 
and en y ni aun feñal alguna de virtud podimos moktrar: 


Si Chrd.19, 
na 
Ambar p 


lo li fe cierra enfimifmo que 
donde paí. 


undi 
15 *Mas losjuftos bivirán para fi benel Ecos 
sioe talano y Altino ene A aydaa o t 
16 Portanto recibirán el des o, 
y lacoronade honra de Le rea del SU E Sy 
el dloscubrirá con fu mano,y'con fu braço los de- ¿Ezod 


17 _ e El tomará todas las armas de fi zelo, y ar- etta p 
aee apanita para I bl igos. Y 
18 a Tuficiay OEE 











21 Los dardos de relampagos vendran derechos, 
Y como del arco de las nuves bien entefado darán 
enel blanco. 
PS Y granizos en abundancia ferán 
yra que apedreará : y las aguas de la mar feen- 
furecerán contra ellos, y los nios de alto los ang- 
13 Viento poderofo eftará contra ellos , y como 
a de ene pare dore URNA 
oca da y lëriakiid A 


des comel riy 10 que los la dexaren: 7 

cio roo frans or queso feda” Pros a 4 

qualy la manera de alcangarla promete mostrar. i 

arapa A Sabiduria qes los focryar y A pernp 

Qka Reyes, y entended,y aprended ju- 
3 


ropita qe AAA 
blos,y los ÓN dle ut 
'orque de Dios teneysel feñorio, y Ja po "aami 


S, ñ confejos. 
ae 
co 


7 Porque el pequeño digno es de mifericordia: 
Po potniki Poderola inputs la 
8 Porque el Señor de todos * no tendrá De 


&o à aparencia ni temerá grandeza : porque el n 
àl grande y ál ñ Imente ti q... 
bc dy pequeño, y ygual tiene cuyda- 7 a, 


bras; jue 
fa d i, Pore fanatı 

anétamente, por fanétos ferán tenidos, h s 1 

quales enfehados di 
12 Cobdiciad y d 

cangareys enfeñamiento. 


13 Ylluftre es y immarchitable la ars a 








_¿delosque la buítan. 
Gale delante ¿los deficofos, para darfe à 


1 dignos, y en los caminos fe les amoro- 
o fus penfamientos les fale àl en- 


principio deella es verdadera cob- 
cree pco dea cob- 


Y dsg queria de fs eyes: y de la 

1 amor, es: 

gunda de fis ley ode Pro AAR 
A o aan á Dios. 

Ge cen que la cobdicia de la Sabiduria 


olas Glas los fecptros os dan con: 
k i os con- 
iento,ó tyranos Jor posbios bimalà Ja 
iduria, paragùe reyneys para fem 

q Lambada mbr de laSabidura rudos lab: 
que prefidis en los pueblos.) 

24 Suerola empeora ea Sabiduria que mar - I 
Eonia lo recitaré , y no os encubriré 
fu imiento : yo lo 
la 


ia, porque el tal no ayrá parz con la Sabi- 


evi "Mas la multitud de los fabioses la falud del 


mundo, y el rey prudente la firmeza del pueblo. 
pm OEA FRaRicaEO ep mit Tas 


Carr VIL 


Profiiguiendo el autor exhorta con fÀ 
mc Dios la Sabiduria, de ru 
Ík. Diferi ingenio, ufer fus dfi 


mbien yo ciertamente foy ittas mortal, 
. md y nacido del primero que 
fué formado de la tierra. 
¡MRE el vientre de la madre por diez mefes fué 
ji carne, quajado en f ¿de fimiente de 
mmal varon con contentamiento tde fueño, 


ES acido refpiré com el comun 
Ja 





en tierra fjeta à los mifmos daños: y 
era boz eché femejane ålide todos, llo- 


Ki a il 
Porque nigun rey tiene otro principig de 


5 Mas uma ri todos à lx 
s Si rta mnifiriz 

N Í Por agunt: rodefes fueme dada pruden 
S Ji 


sy efpiritu de Sabiduria vino en mi. 
a 8 Toyelatn dt los fecptros,y Tas filas: y 
Patios fer nada en fu comparacion. 
. AN ea ¿on ella piedras preciofas:por 


O Ta 


mire 
Dada parada ferá a 
nH la amé más queá la Ends, Y q 
[teñer antes à ella que 
fho puede feri 
'gnme tambieñ con illa todos 
y "riquezas infumerables por fus 


la ES 






12 ENtodisidi dos tuve conteritamiento,pory * 
anito A 


LA SABIDVRI T 
E aeir a beta eo. y Cta eE 


mas delde el primer re rd pued , 


é Nitendrécamino con el que Se pudre de, 


pala por 
idea ari pr 








$ 













iS de 
de Ami ine dió Dios a Cor 
qeda qedar 


E ii ql i. 
a 
cia 
7 Portanto á mi La da Di Saena io, 
Alb delas colas 


A 
19  Loscirculos eiii in 
pro epi 


20 Las naturalezas delos animáleó, + las bra- tLos 1 
yan glabri a voien d a E vientos, y 94 fieros. pe 
e cab ia 


plamsy lsvinde dera 
fl emende por queda ande cda, 
icftas i, po uria ler 

enc ir enteridido,San- II. 

LINEA co Em? > A 
Po tia ca a 

agudo, fín imp ii q 
P Huma raoa 

Smua oio teny ls de ¿los a 
nimos entendi ut y muy ful De 
24. Porque la Sabiduria es mas ligera que todo 
Be im a nord Laa defa cda 


se o peas 


cha,y eare 
27. Y con fer nna,todo lo 


doen fi mifma renueva aeni 
edades do 


29 Pi FS mas hermola Sel a 

locada fobre rodo EE aae 
uzes 

130 Poeqaódeftrleciocho: lefvecede; mas Ala 


Sabiduria nunca vence y vii 
TSICAPIT: 
ce pl LL ; 
es À, Den 


e 


2 
Ni quella PE ar eii ee 
cbo T rs colat Apone provechofis pre u ehiad 


t Eup ESO, y Bafdaé"defde 
Maa yoy pa a 


ir hermofura. 
gen e NT" 
eh Diosy que Seer de br 
4 lyi e inkat e de 
Thaeftra de fos obras. de 
3 Y polleras escola det entä 


vojuiitámente 
asla amó. 









LA SABIDVRIA. 
vida, que cola ay mas rica quela Sabiduria que $r » Tu meefcogifte por Rey de tu Pueblo, 


obra todas las co! ; bjuez de tus hijos y hijas. 

6 Y ficsla prudencia la que obra, quien es ma- 8 Mandalteme edificar templo en tu Sanéto dor. 
yor artifice de todas las cofas que fon, que ella? Monte, eai Cuda a imoni e 

dto huon 7, Yf amalajufticiayd los trabajos deee janteàl Tabernaculo que el principio 

fta Ton virtudes : porque enfeña templanga, y pru- de y 
dencia,y jufticia, y fortaleza; que fon lascofas mas 9 *#Y contigo għà juntamente ru Sabiduria, la- 
utiles que los hombres tienen en la vid conoce tus obras, y que eltava prefente quan- 

AR lab antiguasco pa are ble cade ¡remar beto a 
co! ura tus es Ai 
venir, entiende las cautelas de las a. damientos. AS TET $ 


i y 
luciones de las preguntas difficiles, conoce las feña- 10 Efta me embia de tus fanttos cielos: 
les y los prodigios,y los fuccęffos de las tempeftades grade alado m gloria: pargue candomd 
E y tiem ad s bete poder ri T i loque te ferá 
aei cara. ga el ia 11  Porqueellalo fabe y entiende todo,y ellame 
obio delo bueno, y confuclo de mis cuyda- guiaráen mis obras fabiamente, y en fu gloria me 
y moleftias r 
10 Porcítaalcangaré gloria entre la gente 12 Ymisobrasferán juzgaré juftamé i 
pular; honrra entre los viejos fiendo moço. E% tetu Pueblo, y feré digno de la hilla, mi P; A 
1 ncljuyaio eré hallado agudo y delan de 13 Porque que hombre podrá entenderel e 
los poderofos feré admirable. fejo de Di comprehenderá con el animo loque sémtarié o 
o e Guano, 19) Pinillos perfilan o eo 
j elcucharmehan con attencion : 1 f 
mas habláre, pondría e dedo en fu boca a a oa e. 


inciertas. 
13 Poreftaalcangaré immortalidad: y dexaré sy Porqueclcutrpocorruptible agrava àl ani- 
dé i rasy la morada de tierra abace lepra lleno de 














15 Lostyranos temerofos quído me 

ca cu penio me declraré bueno y enla 

6 Y E i cafa, en efta tendré 

1 en mi cafa, en lo,quien podrá conocer tu confe 

Ie fa ootertnia sn amargura; jo firu nodieres la Sabiduna, y embiares ta Epit. 

y fu compañia ninguna moleftia: antes siene alga, arriero de e ed? 

: 18 Porque anfi fueron endereçados los cami-, 

e Datti yo eftoconmigo, y eftimando nos daos que habitan Ta sianta Y AO 

con cuydadoen nii coraçon,aver immortalidad en loque te agrada, 

culitos 30 ren daira ey Ka y gs ro os dela pao A ` 
s e en lu a incini >) 

pops que nunca fe acaban en los trabajos de las manos, ton.) TY pielde el principin 


dios. 
y Persodas en lacommiunicacion de fus razones, buíque £ ro- Carr. X 
a] 
Alwelira por exempl acontecidos à los padgas x 
aporna fiha aries 1a Sabidara. piz s re 

















s: 








19 Y yocra mochacho de buen ingenio, y que » 
a rie 7 A repr y Sta üpi del Mundo, for- 4 
de anfi bueno vine 4 un cuerpo lim- Entia pon miai y pepa s ama 
21 Mas esteudieido que no podria a lo- fucayda. nd 

que defleava, fino dandomelo Dios : y aun efto era 

aparte de Prudencia faber à quien pertemeciefTe 
Le efta gracia,fuéme àl Scñor,y orando àel dixe 
de todo mi coracon. < 

‘Carit IX. nando del ufto una poca de 

os n re lacio ir 


Tos de los Padres,y Señór mifericordiofo, que 
Desa: rodas las cofas con tu palabra, 3 
2 Y heziftecl hombre con*tu fabiduria A Efta o K apea Aea 
paraque fuefle Señor de las criaturas que tu hezifte, E que fobre las 
3 Y adminiftraffe cl múdo en fanétidad y jufti- 
cia: y paraque exercitie juyzio en re&itud de co- 
Do: Ila Sabiduri thro- pann 
arne aquella Sabiduria que en tus ya 
SMERA nor riene afiento.y.no me defeches de entre tus fi- de pa de 
ervos. 
Porque yo foy fiervo tuyo,y hijo de tufi- 
e de pa ti) rc 7 pequeño en 
a Dd der tlentendimiento a del juyzio y de las leyes. 
cho, y Kc 6 Porque aunque alguno fuelle perfeto entre n, 
los hijos de los hombres, fi le falcáre tu Sabiduria, 9 Mas los que honrraron 
nada vale. libró de trabajos. 
z0*Efta 





por fus 
1 
acompañó, y lo enriqueció. 
12 * uariélo de losene i 

elo affechavan: 6 y en la 
&oria, paraqueconociefíe 


A 


que la piedad fobro- 


+14 *Nienlas prifiones lo ĝ le truxo 

a Jos fceptros del Reyno, y la poteftad de losque lo 

Ni 7.10.  tyrannizaron: y facó mentirofosg losque lo avian 

42 acufado, y le honrra fempiterna. 

ae 15 + Eftalibró àl fantto Pucblo,y à la genera- 
cion irreprehenfible dela gente quelo afligia. 

+ 16 -t Entró enel añima del fiervo del Señor,y con 
feñales y ntos refiftió à los reyes terribles. 

17 AÁlosSanétos dió la paga de fus tabajo Y 
los guió por camino maravillofo: y de dia les fue 
por cobertura,y de noche por refpládor de eftrellas. 

18 -APaffólos el Mar Bermejo, y tranfportólos 

izad r430, Por las muchas aguas. 
bo 19 e caiga as haziendolos à cl- 
l a los ore la an ifmo. $ 
E 20 + Portanto los jutos defpojaron à losimpi 
Akit t y celebraron con canciones, ò Señor, tu Goao 
“E nombre, y con unidad de animos alabaron tu ven- 
ora Dieftra. z 
21. Porque la Sabiduria abrió la boca de los mu- 
dos,y las lenguas de los niños hizo eloquentes. 
ya pd XIL k 
Prefiguiendo ent! rifs o senber las plaga de Egypto 
e es 1e Dier i ferrar r mr a 
le ta 1144: Dior £i 
Fits rr ds Din pero ode pad part 


Llatencaminó las obras deellos por la mano del 
Eso rro pa poudo r 
< aminaron iertos inhabitables, 
el teipricoinacefoles palirolciendiso tolocTs!, 
y | + Refiftieron à fusenemigos, y vengáróníe de 
lus adver(arios, 1 
u 4 * Tuvieron fed, y invocaronte, y fuelés dada 

agua de un alto peñalco, y de la piedra dura 
dio de la fed. Pe taig 

$. Potque con lo [mo conĝ fueron caftiga- 
dos fusenemigos; eftotrospueftos en neceffidad re- 
cibieron beneficio. z sgot 

6 Porque àla verdadt en de lafuente del 
Aro! perennal rio turvio conta podri embiada 
Márod.t:. en caftigo* del matador de los niños, á ellos les di- 
. fte agua en abundaggia donde no la cfperavan: , 
Modyo 7 o a ene sanear 

jue manera avias caftigado fus adverfarios ' 
Wasta <8- + Porque quando ellos fueron tentados hune 
caftigados con miferidordia, conocieron deque 
manera los impios juzgados con yra fueron atore 
mentados. 

9 Porqueàeftos povafte enfeñandolos como 
Padre, mas à los otros, como fevero Rey, 
mandolos los pufifte en tormento. 

10 _ Y áun les abíentes tambien como los prefen- 
tes cran atormentados de una mifma manera. 

11 Porque dos fatigas los tomavan juntamente gea 
mido delo prefente, y memoria delo paffado, 


¡te quando en fus proprios tórmentos 
beneficios los ottoa, RIAA al Se 


t 
Arol 16.1, 






7a7 


afanes. 
Enla avaricia ade los qué'lo opprimieron le. 











dean o 

15  Paraque fupieffen, las cofas en 4 

E ie, aima a alpo, AT: 

16 + Porque no era impotente tu Levi 
que de materia fin ninguna Ey rr 
para embiar enellos una multirud de Lose b,i7. 

ò de leones bravos: i È>. 


ò echaffe 
i r apy fen fuego por la bo- 


ca ò cftallidos de n de fu- 
Ki e ae i edit! defpedagar 


con (a daño, mas aii delkrayz loa pon E villa us: Ñ 
mero! 

19 Y auntambienfin de 
a 
caer de un mas tu lo orde lo por me- 
dida, numero, 


balança, y como una , o, an mos 


de ba 


ue todo lo puedes; diffimulas los peccados 1 
ombre porque hagan itenci a: 


hior, quando pe ay 


E i lara i 


IL 
Dens y 
manyika 
ens 


dade fangre de abominacion, y facerdotes furiofos, ? 
A PB is las ani. 
quefiftelos piii a 


Jos, coma 


7 Paraque latierca, que tu tienes enmaseltima 
las otras ibieffe por nuevos mo- 


bre: rt ABBA 


hombres, 
ia qe poco à poco los confumieflén. 


ds *Ma 


Aaen LA SABIDURIA 
totaa fo “Was FCalligandolospocdaposs les davis, a “* Masdel fuego, delayte,Q el viento com- *Des4=1%- 


i e fiente maldiá dell prindi; ue fila deeftas colas les ARFA 
pipas no deravas de cagas por temor de, rito terto, Y portal avian de en- 


nadie. 
Wen tPorge de detit, ik has hecho?* mirren baribr à s 
a oien eati depp Ao oaen F: drenar 
Eo qua on ac pri mas poderolo feria el que las hizo. dara 
+ ¡defenfa de inutos? ` y Porquedela grandeza, de la hermo(uta, y de 
mires? 13 keji graii + que tienes * ne sr j 


ici boo ai colak pla HOES en Etabó Ea E Maiinit onkent Spa 
Me a a 
15 a Poras: tendocesito) keyii s EREA e ros peneana nom ian > 
aooo a s ano, 
i Siae todos,te haze perdonar 1 7 A Porque fi tanto pudieron conocer que e: 


hender el mundo enf" con; 
yen los o To no hallaron antes ál Señioe dec Pr H 


à andera de. YO Mas defventurados deellos, y fi 
net Sr yodla praia $ con los muertos, pe a dioles po ca Es quel es 
4Podeofo, Sa T e pra uga aieas jumanas manos:cl oro,la p! por artificio, gop 
En Sel Piai oa vie» de ua ola ls haitan 
tees prelto, $ 

1” 00.06 19, ME te PE AO ag Y E PR it agan carpinero rodada (abans [DS 
en m SE humano, y à tos la corteza de algun arbol cortado para alguna obra, as ER 

doi ca enlos peccados - y ufando del arte hizo alguna obra obra acomodada pa-? 


AO 





ama mE ED E a E a 
m 1 illaduras de la o! pa 
¿AT ei jar mr E > ayr dela 
temo y bie boca 13 Y tomóun tronco-para nada util, lleno de 
h, fudos, que cortó de alli, y efculpiólo 
stabl mas Mn con la fabiduria de fu 
e jos, 3 cuyos padres dike j 5" entendi femejante à la figira de un 
a pa $a hombres; £! 207 ro 


Felices Ae ” er 
EUA 12 Antidue quando å nolorros caigas, mil vé E e o 


s agotas à nue aque avien-  puesameandolo con 
è di dió color, y cubrió todas las A 
$ Ea CORA qee, pi ¿a Vi haniendole umacapila dip digna deel; jlo pu 


eigi TEn Oa d6 Non aE Pa 


"1 Portanto como à niños quecarecen'dé rázon 18 + Yictras vezes por La fálud pri +a tta- esmas! 
carol vá y zio conque fueffericfcarmétidose mío, otras vezes mega al muerto por la vidas: 
adi m 26 .Masellos no emmendadoscon los vergon=: vecasteghppclecociod pie ningaia a 
¿fos cAMROSOvicton de experimentarjuyélo dig- ciatieness+ r Š 
ps de Dios... n 19:-:Otras vezes ayiendo de alguncasvino llas PA 
-37 t Port viendofe ¿ntascofabbuere- maàlqueno puede dar niaun un paño; finalmente 
Aid con los caftigos, parala-ganancia, para la óbra, para el buen fucceffo + + 0% 
Al verdhdetó Dies A quien otro tiempo de Joquehizieroypido dol que no puedéni atari 
el en oa a NATÓ E do dacie. no È i más 
ano) ¿e qe: 
sn CAPILI m0) zole AADAL liuii 
O ii 18 Llegar? del ie 
salp amenan YIM, 
ue mo folo so i 


eea cy Teg 
Dior por tien def e Alas A per de fus» P. 


maro: den, Jn rey gloria, iryocandolas en Sus mecejudados, idolasriátada de 
Tertiniente Años fön de haruraleza todos los parte mor otro aparejando(e para nave» 
i kaote Eila li pad Dias,y que E DE y HIRET las ficras ondas, 
my: Bii leño mas podrido que el pavio, que 





2 Porqueil aque, la cobdiciade la ganancialo 
inventó, 


A 






SAA charra ere 

E 3 Mas tu Providencia, ó , logovierna, 

E ab por las on- 
SN Gorras ; 





fal rA 
principio q 
aeri bh aaoi $a 
b bendito es el madero, eporel qual fe 
“del ¡- exercita juíticia. 
i z pre dera 9 arde 
v ideie jue porque 
na AS ilnar ard na wder Ay 
9 Pe qe e arnon garara 
elímpio, y fu impi 


4 
> Poeloqualla obta el hazedor avrán caftigo. 
Portáto tambien fobre los idolos de las Gens 
tesavrá vifitacion, porquanto de criatura de Dios 
fon afftados en abóminacion, y en trompegaderos 
à las animas de los hombres, y en lazo 4 los pics de 
$ Ponte incipio e de la forni 
Del idoh- 12 „Por ide y a fornicacion fuela 
de apo- CXcogitacion de los ido! la corrupcion de lavi- 
e di invención dellos > 
y de £ 12  Porquenifueron defde el principio, ni ferán 
dioíís. PATA fiempre. e 
* 14 Porque por vana gloria de los hombres en» 
, traron en el mundo, y portanto fu breve fini les ctí 
determinado. 


» 15 Porqueel 
fS. bfa pa la muerte de fu hijo, que le fué quitado f antes de 
tiempo, hizole una imagen; y primero la comencó 
à honrrar como à un hombre muerto, mas 

como à Dios: y dióá fus vaffalos g ceremonias y fa- 
A Da firmada conel ti la 

1 con conel tiem impi: 
osftueabro, guacdiábcor dy; poranili. 
rei fus eftatuas ef- 


deli- 


nkpg 



















le la idola- de fu A e y Frei 
a i aquienquerian honrrar, lifon- 
gene aic@tadamenee aufente, como fi ha pre- 
nte: 
18 Y: finalmente eftendimiento deli 
Ro <iloo,tarubien la ambicion del arios ts 
antes. 
ue àla verdad efte defleando por vécura 










o Y el vulgo atrraydo por la hermofura de la 
Obra, ìl que primero honrravacomoá hombre lue- 
go locomencó à eftimar por dios. 
21 Yefto hà fido ten affec! la vida: 
üe los hombres pueftosen trabajo ó en fervi- 
Suche el nombre que à ninguna criatura fe avia 
de cómunicar, puficrólo à las piedras y à los leños. 
22  Defpues, no baftó errar acerca del conoci- 
miento de Dios, mas aun biviendo en grandiffima 
. guerra de ignorancia, à eftos tantos y tan grandes 
s Fet Pomo eiin facrifici 
Da ib o 23 * Porque i ificios enque matan 
e737 fus hijos, ó ocultos myfterios,ò vigilias de otros ri- 
tos llenas de locura. 
24 Ya nila vida, ni los matrimonios guardan 









DE SALOMON: 






“endo tu potencia mas no 


padreentriftecido de grá dolor por ` 


A T S ET 


t 


verguença. e 

27- Porque el nefindo culto de los idolos de to- 

dom secs ponla yian, wo 
jue 


i y 
sn flo olivas ul bcn 
juran. 


ron con engaño. 
3 Pra, ema noesel de aquellos uien 
PL e CRE e a 
fta venganga de los que 
Carit XV. cd 
El pueblo de "Dios por, verdadero conocimiento es efapado del 
dela iay de Confuta 
Fe la T o DENI A O 
tu,ò Dios nueftro, eres benigno y ver- 
4 paciente, govicrnas à 
: ret del rones! bed SE Toep 
2 Porque fi peccaremos, tuyos fomos conoci- psg i iz“ 
lupierernos 4 


ti ifi 

6 que fomos contados por tuyos. b Aludefe ca 
zg jue conocerte es la € folida jufticia; y en- ella fomu de 
tender tu potencia es rayz de i i Sa 
. 4  Porloqualnonos engañó la malvada inven- e Entera» 
cion delos hombres, ni el trabajo inutil de los pin- fa. 
tores, ò la figura manchada con diverfas colores. 

$  Cuyavifta induze à los locos en tal cobdicia 
que cóbdicien la hermofura vazia de efpiritu de la 


imagen muerta. 
pr rn pri part > mo 
tener D 
como los Pb pie a sio erre 
la blan- 
jer yaloutil para © 
haze vafosque fifvan 


cido de latierra un poco antes, un poco defpues, tado wenno 


la detida de fa yidaguanido ela idos, fe p, ar rr 
e enero tomado. a 
9. Masel tiene cuydado, no del trabajo que le inmoral 


devenir ni de quan breve vida le quede, fino de 


i y brida 
itar 
sa Pol r fucoragon, y fu ef 
10 voes fu 
qué la tiena y faida inai voida que 
11 Pues no conoce ál que lo hizo à cl,el qual le in- 
a + y fopló enel efpiritu de vi- tamug 


Mas eftos tuvieron nueftra vida por un ju- 
Dat La IL 


y con los plareros,y de 
muy glorioío del 


mas vil 


de que quiera, aunque fea de mala co! 
13 Porque efe Dicn fabeque AP 
dos fabricando velos agiies y dbulpencas ma- 
teria terrena. 

14 - Mas 





Las 


Sgi 

-> Mastodos los enemigos de tu Pueblo 4 con 
a pprimieron, fon i ifin y 
. mās rados que las animas de loslocos. - 


15 Porque átodos los idolos de las Gentes efti- 
$ maron por diofes, *que nitienen ufo de ojos para: 
sae falte para palpar y lo pes deci be 
5 pies 
nn parny : 


3 (A 
6 ue hombre es elque los hizo, y el mente 
Mte tu ho 


1 
los formó 
ay hombre que formar dios femejanteA fi. 
17 Mas fiendo el mortal hizo una cofa muerta 
con impias manos: que mejores el que fus diofes: 
porque el bive, y ellos nunca. lo 
tAborrec 18 Y aun tambien honrran animales todiofifh- 
bles.nocivos. mos, y que por efta locura comparados à los otros 
Como da- fon peores. 


y 
gones, ero- =g ni aun à los otros animales tami: 
A EES eden antes fon privados de la pe 
bariga de Dios y de fu bendicion: a 
Carit. XVI pal 
Cominuandoel bnelued conferir algunos delos 
de Egypto con ps sori pido de Do onda 
As por elta caufa dignamente fueron caftiga- 
simte Naels iaaa acreedor 
kc akpa debeo anan À 
A En yalki ; > 
Nún pa nt parea appetito ap- 
pin aea aeni a = OTR 
Paraque se moni 
Slo oe ene pA epa q e si de aai por 


ebufto de las cofas que vian y les eran embiadas : mas menefter, 


+ eftotros paraque experimentando un poco lane- 


ceffidad, participallen del nuevo fabor. 

4, .: Porque convenia que los que exergitaron ty- 
rannia, les'vinieffe una neceffidad y que 
Acftorros lolamente fe les moftraffe de que manera 
hen starao aeaa a RES 

IÓ, 21.6. y i 'orque? juando vino ec ma 
De es E a pE morian mordidos de las ferpien- 
RAR, x Fwifano, + hafta el cabo; masfue- 

ron por un amoneltacion,re- 
Edesa cibieado la [shal de lud para menor man- 
de damiento de tu Ley. : ? 


7 Porque el que mirava, cierto po era falvo por 
Ao que vía, mas porti Salvador de todas las cofas,., 
y Y aun encíto enfeñalte À nueítros enemigos, 
fer tuelque libras derodo rr pio 2 
. > * Porqueá los otros picaduras de langoltas, 
e iS pci los mataron fin que fe dalla mentado 
Apoc.9.7- def yida, porque eră dignos deleraníi caftigados: 
10 epa d tus e o aun los dientes de los jon- 
'oñofos dragónes los vencieron: porque tu 3 
Baño i er ayuda, y hen 414 
1. uecftos para acordarle de tus palabirás 
eran pungados mas cran fanados de preto;porque 
nocayclién en profundo olvido,de donde no pudi- 
effen fer facadoscon tu bencficio, A 


12 Queniyerva,ni emplaltro los medicináfino dos, 


tu palabra, Señor, que fana rodas las colas, ; : ' 


"13 + Porque tu tienes la poreítad de la.muerte 
a piela vida: llevas haíta las puertas del fepulchro, 
obija y tornas 5 





T. 
l hõbre àla verdad podrá matat con fuma- 
licia,mas no-podrá hazer bolrertl 


14 


ititu una vez 
falido, y que clanima una vez tomadatorne al cu- 
erpo. 
eS 15. Mas huyrtumano, es impolñble. 
ali 16. *Porloqual losimpios + negando conocerte, 


con la fuerza de tu brago fucron agotados, con |lu- 














lugar mi A s 
Pl e lor y ni 
M 
y oaeaeei BAGA 


parci h 
fuavidad 
deco ou 1È 


21- Porquegist cu fultanciatu i 


ara tomar cafti o jo fa ena 
y para hazer beneficios àlos que pulieron enti 
confiança, 114$ 
25 A 
todas cofasfervia à tu gracia fultentadora 
Ús hapun la volada losque zavin 


a 


ñor,aniafte, t que los frutos de fus mani 

que fuflertan 1 hombre: mas tu palabra es 

confervad losquecnticonfan. aj- ic o 
un rayo del r 4 

28 hotorio, que es 
far del Solá àti las gracias, y à la des 
da luz acudiráadorarte Ari... AED 
Porque-la ef; del ingrato, como lani- 


Cari A Vilos lil 
pe dm udun ms ya 
Randes ciertamente juyziosy i 
(Giles porras taramea inca A 
ire la tenne hnas et aei t de atadurasde i 
sinieblas, y apretados cor una Juengano» 


dei 
ron Aia defechados dela Pp re 
1 3 Põrque fandoéítar-cccubsettos coti 
E Evig s deftru: Do 2: afombr- 
r Y fgraridos con li YN E 
{4 p ue ni aun el efcondrijo; en que eftavan, M 


: mas unos eftruendos diverfaslo- ~ 


navan EE FA E Jos 
tafinas temerofas de trifle afpe&o,les 
Laia ningana fuerga de fuego a 


amas relplandecientes de las eftrellas fufirisná 
alunbrar pai trifte hache 1 
6 - Solamente les ian unos" mi 


bles que fe levantavan de fi mifmos: y a 
de aquella vifion nunca vifta,las cofas que vian efi- 
mavan fer peores, i 


re Neme 








jca, y 





ES ` A Nofaltavan alli burlas de arte 


7. Y au 
; Desa, con folo el paffar delas beftias,y los fylvos des 
las ferpi alborotados llenos 


E cayan temor, 

> as ipi pin nofe puede evitar, 

e podian fentit. ; 
10 Temerofa cofa es la maldad convencida con 

rio teftimonio; a dela confciencia 

¡empre barrunta m: 

. xr  Porquenoes otra cofa el temor,que falta del 

| Leccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando lacfperanga de dentro fuere me- 
hor, mayor fe pienfa ferel mel que no fe fabe, delo 
que es la mifma caufa del tormento, 

“13 Anfique ellos Vda noche verdaderá- 
ene intolerable, y falida de las honduras del yh- 
Ferno infuportable, adormecidos de otro tal fuc- 


no, 

14 Deuna parte eran turbados de monftruofas 

wi de otra feles falian las almas de def- 

imayo,por aver fido fobrefaltados de un ran repen- 

tinoy nA spens temor. E 
1s - 's qualquiera decíta manera alli 

Electra neo piardado denitro de ua carcel 

mo ¡alquiera, fueffe labrador, 6 fueffe 
1 ue fuc! A 

plo eneo de qualquier trabajo del defierto,(i- 

lo tomado deétaajfiicion palfava una itremedia- 

ble neceffidad. 

+ * 17 - Porque todoseran ligados de un mifimaca- 
dena de rinicblas,Ó que el viento fylvaTe,ó que boz 
de ave fonafíe entre los efpeffos ramos, Ó que befe 
Sonido de algunas aguas que corrieden con impe- 


ur, 

18 Oa eftruendo de peñafcos que ta- 
yeffen,o Y aba ue faltaffen huyendo 
de fer viftos,6 boz de algunas befti ás que brá- 
maffen, 6 el eko que refpondicffe de las cavernas 
de los montés, Cañas mesa and alma. de 

19 Porque imuñdo refplandecia con 
tra koz, y era lleno de gentes que hazian fus obras fin 
ningun impedimento, 

A Sobre 2 ellos pra elena una pgd 
noche, ymagen de aquellas tiniel se aun les a- 
vián de foirerenire fisdineme ellos W fi mifmos fe 
eran mas moleftós que las mifmas tinieblas. 


Carit. XVIIL 
Deferive el eftado repo/ado de los Ifraditas, los Eeypci- 
p abba? ME o O a rd 10 


erte delos primogenitos,£r, enconteroncia la mortandad 
Dios hizo en fa pueblo enel defierto. Num. 16.40 a 
Mpero tus fanétos ¥ tenian gran luz, la bozde 
E quales oyendo Jos otros, mas no. viendolos, 
llamavanlos bienaventurados: porque no på- 
decian como ellos, 
ER E > Bakaa quiro fido TS 
tes iniuriados los, hazianles ias 
pediantes perdon dolencia. Spas: 
A % Por lo qual les difte una coluna inflamada 
Strains, detodas pare pos glorigi peregrinaci- 
ol que no 


Losotros àla verdad dignos eran de quedar 

ie dado luz, y pd n. enlas rinseblas: 
fque encarcelaron tambien ellos À rus hijos, por 

Mano la incorrupta luz de tu, Ley avia de fer 

SProl ng, dadaál mundo. Es 

Fah 25 * Porque por ayer ellos determiando de 


Etod 10.23 


3 


LA SABIDVRIA. 


TI 





SS 


Folk 
fan&os, donde uno aviendo 
fuetefervado para fu cor- 
multitud de los hijos, y 
6 * Aquella noche re fue antesá mueítros #Exodi4.s4 
padres, ue fabiend amente d que jura- 27 
AR rip road a 


matar los niños de los 
fido enel 


mentos avian 


parteel clamor differente z 
migos refonava, y la miferable lamentacion de los 
hijos à los quales lloravan, fe eftendiaz- > , 
11 *Y elfiervo y el Señor levavan una mifma 
pena: y loque padecia el plebeyo, effo milmo pade=' 


12 Y debaxode un miímo nombre de muerte: 
todos juntos tenian innumerables muertos : ni lol- 
que quedavan bivos baftavan para enterrarlos,por= 
queen un mométo fue muerto * lo mejor de lu ge-:*Los primo 
3 e 


neracion. A 

g Y anfi losque à caufa de fus encantamentos 
nadaereyan, enla mortandad de fus primogenitos 
confeflaron aquel Pueblo fer hijo de Dios- 


14 ue occupando un quieto 
las Locos avendo la noche acabado de andar la 
mitad defú carrera, 

«15. Tu palabra roda poderofa, * Guerrero fer- Pé 
te, faltó del cielo, de la filla Real en medio de lati Exo,15.3. ies 
erra fentenciada ámucrtez g hova varon 

16 Traycndoporcuchillo agudo tir mandami» * esa 
entono fingido, y eftando en pie tocando el cielo, 
y larierra, todo lo hinchió de muerte. 

17 Entonces ciertamente vifiones de fueños eti 
gran manera los perrurbaron de fubito, y terrores 


Exod 11.17 


nunca efperados virlicrón fobreéllos. 
18 Y otroechado acullá mediomuerto declara- - 
wa lacanía porque moria: 


19, Porque los fueños que tanto losavianturba=" 
do, les avian fignificado efto antes: paraque no mu- 
rieffen fin faber la caufa porque morian. 

20 1A los juftos rambien à la verdad tocó ten- 
tación de muerte, y enel defierto fue hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira no perma- 
neció mucho tiem 

21 *Porque* «hombre inculpable appreffura- 
damente los defendió: y trayendo + las armas de fu 
Minifterio, e 4/ab0r oración y reconciliacion de in- 
cienfo, refiftio à la ¡rat y declarandofe fer tu fiervo 
pulo fin ¿lacalamidad. 

22 Y venció al deftruydor, nocon fuergas del 
Cuerpo, ni con efficacia de armas: mas con la pala- 
bra (ujeró al que caftigava alegando los juramentos 
y los conciertos de los Padres. 

23 aviendo ya caydo muertos à monto- 
nes los unos fobre los otros, cl fepulo de por me-* 
dio, y atajó la yra, y le cerró el camino à los bi- 


vos. 
24 el teniatodo el ornamento de la tu- *Eroda8.t4 
sica vale, y lniculprara de la glociade ls Padres 
enlos quatro ordenes de piedras,y en la diadema de , 4 
fu cabeça? tu majeftad. quel 
25. A cftas cofas el deftruydor hizo lugar,y eltas Exod. 28:36 
temió:porque la fola experiencia de la ira avia ba- 


CAPIT 


IL 


*Num.16,46 
1 Aaron. 

t O, los ine 
ftrumeman 


EL ECCLESIASTICO. . 


Carit. XIX. 


x6. previlto 
1 Dios, 


delos 
t otro confejo de locura, de 
À pipes) lejos avian «ejido fi com 


4 neceffidad que merccian los truxoà MO 
efte finy pulo olvido delas cofas que avizn paf- baj 
fado: lieffen 


paraque cump] con tormentos lò que 
quedava de fucaftigo: í 5 

$ Y quetu Pueblotentafíe la partida admira- 

ble: y ellos hallaffen otyá nueva muerte. 


à los oficios que tu le mandavas, ue tus hijos 
fuellen confervados Gn algun dako; y tor- 

7g La nuve hazia fombra à los reales:y loĝ antes 
“era agua fe via defcubrirfè en tierra fecca, y camino 


9 Porlo qual relincharon como Cavallos,y + fal- 
taron de plazet cómo cotderos alabádote, è Schot, 
bo que los avias librado. 

1o Porque aun tenian en la memoria las cofas 
Pocas o dl partida: como la tierra en 


gar de peces. 


Ellibro de la Sabiduria de Lefus hijo de Sirach, - pe 


"LO QUE SE SIGVE SE HALLA EN ALGVNOS EXEMPLA- 
res griegos, y firve como de prefacion, o argumento de todo efte libro. r 


E Rey de 
fie Jefes dela i el pueblo tenia Gibert, 
Sa abudo co If a fret dl ti eine > lee el 
y motables wd pa i 
hio 






Der Lio, 


. uchat y grandes coños han fido enfeñirdas ah por la LY y por jo hetas como por lo: 
M quales con tone deve dar A Palio WAE, farma de le alitunga acerta del DOAI y STE 
fendo tien Htuidiofos 
as 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 


no folo fr podrán hazer doltos y fabios(d fi nfmos mas aun 
vechar tambien À los eltraños anfi por p.labra Somo poceerpcata. Delnumero de 


cion de la Ley y de los Propheamy delos orcos libros q delos Pa 
para poder tanibien el efcrevir ¿lgo de loque dla Sabiduria y d 


bencyolencia y arrencio 








lamente eftss(es dGber, las de 


n eltado , ai un poco deciempo, 
Afigench y trabajo enel; 
vigilias, y pufe harto elfudio 


idres fueron dados; y dMirimdorde la 
loíltina roca paraque los 
cita manera de bivit y de converfar <provechaiíen mas en (d eftudio de) li Ley, Avio 
ion : y nos perdoncys,fi en algunas palabras de las que avemos 
0rque Las mifni palibras dichas en la lengua Hebuyea 
aquelle Nro) mas aun tig 

vando ea h propia lengua,fon pronunciados. Viniendo yo en 
hallé un. exeniplar de no pequeña cradicion: 

para trafladar elle fibro en orra len, 


yp 
E a gua, Pord cierto en efte de 
pory falieiTe el libro acabado, patag los å en el defljerro Belleza < 
collumbrés con la (divina) Ley, + pd NEO! aprendes, pia hni 








midas delicadas, Rires 

erea 

Toe 
„puss ayian hecho mas. Ms rna 


*13 Porque los unos no i 


ùe à ellos venian:los otroså los le quien' 
Sviaaseccbado bsraenponian ch Erin e 
dy Y no foio elto,mas fi les venia algun: 


àl '0s como 4 enemigos. 
1 tros De de avian recebido, con 


jos. » 
ye t Aníique fuero! pe de ceguedad, como 
do cercados cies incas cada uho bla 

17. Loselementos fe concordavan bien de fuyo, 
de la manera que en un inftrumento t 
das fon las smifimas aunque mudan el foni 
fe Ep bien ver por las cofas que paffaro 

18 Quelo terreftre fe mudava en 
ps y loque es de fu naturaleza nadar, 

tictra. 

19 El fuego olvidado de fu facultad 
ga enel agua: yel agua fe olvidava dela n 

gar. 

a E A hunca 
ron las carnes de los animales de facil « 
o eA y 
mida celeftial qe detondia forma de 
fer derretido. s 2 


y Y 
21 entodas las cofas, Se o 
Que lo ad aS, SENOF, 


«Lamb 
mida 
, r 


Me a 
cam t r 







rel, 


li 


e 

deelin, poliai 

fo tefa 

'adiofas, y los que fon dador i 
04 pais y am + que leays elas 

de joszpecas, po 

no tienen la mifma fuerga fon 
5, y àun la máfiria Ley, no 
Egypto en el año treynta y ochodel 
a fer muy. 












yje es 


` É [La 

5 Sabiduria; y laentrada á clla/onlos mandamientos 

 erernOs 

o Rayz de la Sabiduria áquicn há fido re- 
velada? ja podr quien las conoció? 

+ 7 [La difciplina de Sabidu: sind bá fdo 

semplicad, def A lan: Eprradas 
quien las entendió: 

e $ Vnocsel Sabio [ el Altiffimo, Criador, To- 

b se do poderolo,] muy + remerofo, affentado fobre fu 
throno. 


1 59, El Señor [Dios] eselquelacrió, y la ha vi- 
y osy *la ha contado, (y medido.) 

10 Y la derramó fobre todas fiis obras, y fobre 
todacarne fegun fi liberalidad: y La dió à- lósquela 


o, AMAN. 
11: El temor del Señores la gloria,y el gloriarfe, 
y el gozo, y la corona de alegri 
12 Eltemorde Diosalegraráál coragon:dará a=, 
legria y pora vida. 
13 ElgueàDios témeen fus poftrimerias le yrá 
bien:y enel dia de fu muerte ferá bendito. 
14 
15 























y amará Dios es la honrrofa fabiduria. 
aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
~ quando la veen, y quando conocen fus grar 
Maaa" 16 A El temorde Dioses el principio de 

"7e dura, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen= 
te conellos: [y con las mugeres efcogidas anda, y 
2200 entré los juftos y ficles es conocida. 

mai> 17 El temor de Dios esla fabia Religion. 

18 LaRcligion contervará y juftificará el coras, 
gon, y le dará alegría y 202o.] 

19 Ella hizo fu nido con los hombres defde la, 
fundacion del Siglo, y fe fió ál linaje decllos. 

“zo EltemordeDios esla pensa de Sabiduria, 
que embriaga de fus fruros à biqaela fig»em, 

21 Toda fucafadecllos henchirádg bienes deflza», 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
cofas fon dones de Dios para profperidad, 

22 Eltemorde La ernia ieni 
que podine az y fani acn- 
Gnt Ae loaman. z 

1 os 










? Dania La Sabiduria gotea como lúvia,faber 
rendimiento: y à los que la abragan levanta 

> 24 Larayi de Sabiduria es temer àl Señor:y 
ramas, luenga vida. 

2f _ [En los theforos de Sabiduria) entendimi- 
ento y fabia religion: mas à los peccadores. la Sabi- 
duria es carabe 

26 Eltemor del Señor echa fuera los peccados: 
y entre tanto que eftá prefente aparta la ira. 
27 Elbombre iracundo tio podih fer juftiica- 
do: porá fu inclinacion à ayrarlele apareja ruyna. 

28 Elpacicute por untiempo:mas def- 
pues le nacerá alegria. 


10,8 






30 - Enlostheforos de Sab 

plas de feencia mare culo de Dies dl peccados esas 
abominable. = ` PR ADEO jeli 
3%, Sed Sabidoris guanda loa maniam mitat 


` tos y el Señor te la dará. > f 
31. Porqueeltemorde Dios esla Sabiduria y el j 
enfeñamiento:y la fe y la manfedumbre es loĝ ida- , y, 
Sadi f y viklonue boche fas chialorde, EE y aia 
Ñ Popol temerál Señor, nite omo los 
aáclcon J 

34 A Noas faia draoa hombres: nite "YT 
confics* en tus labi Ana 2 > En tu do 


45. Norealabes,porque no caygas, y pongas tu queacia. 

e Y abra PS tas Cato 
tus y 

een ato Ja jon, ` pee 

37. Porno averte con verdad àl temor” 

del Señor, y aver fido tu coraçon lleno de engaño. 

JE ¿Ant Dl de š i 

Facto porra rh Pande er onimo 
que ra en i 

pelea fea Luemga, m fe 


Tjo, fite allegares à fervirá Dios elftácnjulti- os y 
id ei pi Nos 
7 on, fe biya, 


l appreffures. tNoteangu- 
e Eee AlScñor:]1 ate aal te Jo 
yan apareces; pariíg entus poltrimerás i ñu- declara 
manado. 0! EST ES NE Eem der” 

4 - Qualquiera cofa que te viniére, recicla de $ bais ite. 
buena gana O y enla muracion de qu 
seg pi rairs » f Hi 

5. Porqueci es provado el oro, y los 
hombres * acċeptos en fragua de a afición. *s. à Dios 

G Crec del, y ayudartebazenderega tus caminos, z 
y elpera enel: [cólerva fu cemor, y envejecete encl,] 

be y pr y fu miferi- 
cordia: y no os apafteys porque no caygays. 

=8 Losquet temeys 41 Edo dl 
ftra paga no fe perderá. 

9  Losquetemeysál Señor efperad bienes, y à- 

E US 

10 temeys or, refte? 
poron a iara e y 

ma irad [hijos] à las edadesantiguas, y confi- 
derad.Quien confió enel Señot, fue tdo, 

12 Quien permaneció.en fumo y fue defan- 
paradó Quien lo invozó. y ello: [preció? 

13 . PorqueMifericordiofoescl Señor y hazedor 
demifcricordia,* paciente y de: niucha mifericor- onganime, 
dia; el gi perdona los peccadosy da (alud cul tis g nago de 
Pat pe [y es proteétor de todos lolque Exod.54.6: 

14 Ay, de los coracones temerofos, [y de los la-.,, 
bios malvados] y delas manos cados y [Enel 
del Ak que entra por dos fendas. aia TN 

15 Ay, del coraçon defmayado,porque ho cree; 

A e ra ra Y La solecan- 

16 Ay de volotros los que perdiftes + la ion a ye se 
cia, [y dexaftes los caminos derechos, y POL art, Vert. 
vías torcidas.] acudiendo 4 

17 Porque que harcys, el Señor vificará? amnor y 

13 + temen al Señor,no ferán incre dios 
à fus palabras : y losque le aman guardaran fus ca- feg erar 


prý) 5 : preceda 
19 Losque temen dlSeñor,buftatán las cofas gus 








A Y 







EL ECCLESHASTICO 
e lagos: y lofque le aman, ferán llenos% de fa 22 kiei bulaues 6 


} Reley rel antedeel ` 


bres. 
á fu 
E Porğ quan grande cs grandeza,tan grande 


Carit. IIF vio =A 
Pretendiendo el Anthor infirnir gy la verdadera fabideria, y < a, mi 















3 
N iendo niñeras ijn 
e 


E El Dd adosá 
ador añi 
> equ mii ve Y En la perfusion fobervio noay. 
Porque Dios+ honrró pude le hios pallos eránarancados, porque planta de maldad 
ed ue és de la madre fobre los Mijos echó rayzes ené! 
qe pa Y el E ies is alcançará perdon 32 El peo toi al mt 
eo fe apartará decllos: y en loque Jel apio trara oceta pide 
ne, Sape a [der 33 [Elcoragon fal io y entendido 
pro ana coa aleje aa E lo ta ro eo, jufticia 
theforos. uccefTos. 
45, 13 com la 6 FElque hontre ia padre; $ or iris fus Ko: va p crcnidociapalo soga a 
og: enel ù oracion fera oydo. uo 2 impia ms 
pd ies 177 "Elque honrra fu padre, bivica luengamen- 3 A A 
* Exodacxs te: y el que obedece àl Señor, recreatá à fu madre. rc do coloco de d i cayda, 
$ piaus ranak y sr imei ¿bea 
mo à feñores fervirá à Josque Canrr. JIIL 
piota * Por obra y Jabra (con coda 
Meta cia honra dl e pe pp qua Tian lactea à a charidad on ricos 
Mar. 719... 10 Porquere venga bendicion de los hombres, ». LI Belica rrea pr a re la Sabiduria. pe 3 
Epi, [Gi bendicion pmaneics halte lalih] 
Porque la bendicion del padre afirma las AN Man deM 
cha de las DG Dela tiA dela mad dele IS meneltero- Tob.. ; 
ARTO rndtnanas, "i a E ios E a e jt 
12 Notegloriesen la verguença de tu pa 2 Noconrri anima mbrienta, + 
Pags amia de tu padre note ferá kasrali tes àl hombre en fu pobreza. a o 


in de 
Ca ila mierda y copan para cone prono: 


Os hijos de Sabiduria m Y gleña de juftos, y 
ls TS 







as vergoncofa.] Al coraçon Todo nolo conturbes masy 
13 2 o del hombre es la honrrade so hacés el don del Eje 
4 Jato y la madre affrentofa o verguenca de los No desechos À affligio Qat TONNAR del 
artes tu ro! 
hi ar Hijo obeellevaa cu adre en la vejez, ni en o apartes[con enojo] los del menche- 
oda le des molcítia: r robo, ni idos pelu, lopta 
» sideirare, 15 Y * fiel fefo le faltâre,perdonalo,y nolo des- 6 Porque iziendore alguno con amargura 
t iatera honrres t por fer tu mas fuerte. de fu rise 


oyrá fu oracion. 
ad 16. Porque*la limofna de tupadre no ferá pue- 7 Hazreamable àla compañia [de los pobres, . 
ad fta.en olvido: mas contra los Panra o fa aos y lencanohumilarusmimosy (entro 
To tn rda fortaleza. 


cabeça. 
da 17 Eneldiadeturribulacion te ferá puefta en vs Inclina fin molcftia tu oreja àl pobre, [y 
propa manoet pun pepee ferán desleydos comoel garu dou deuda,] y ref; om lil 
t 


o ¡o Yelo por el tiempo fereno. 
9 sE Libra álque padece injuria dela mano del iag 


y 


ques 7 pa 18 O quan infame es elque defampárad fu pa- 





ke hizieces. dre? y maldito es del Señor el queá fu madre pro+ ee [y no tee haga agro en qu anima,] ni eaae G 
voca à enojo. aih naoa fa, as de encia 
IL 9 «Hijo,con manfedum! tuscofas, y 10 Aloshuerfanos é como. à fu madre 
fers amado de tode hombre de bien. como marido, py 
*Thilis 20 Quanto mayor fueres, % tanto mas te humilla 


11 Y ferástucomo hijo del Altifimo, el 
pen todas las cofas:] y hallarás gracia delante del amará mas que tu are. qas 


ñor: porq muchos # la verdad fon altos y y! 12 € La Sabiduria engrandece à fus hijos, y abra- 
en odios manfos fon revelados los mi- ça àlpfijuc la bufcan: [y enel camino de pe 


fugor del Señor [folo] yrá delante. : 
21 ue la potencia del Señor [foloJesgran= “13 Elquela amajama la vida: loque clas, 
de: y Ps mildes es glorificada. PR Grin llenos de depa! 


14 Elque 


EL ECCLESIASTICO. 
tionrra: `; 


16 Elquela ere e delas 
que la oy! Juez Enya: 


laha: y fu generacion 


y 8 Aip fpeis Ala verdad yrá 16 
hdr rincipio con el ca” 
acidos. H le pondré miedo y temor, yen 


5 tado sea 
mais 1 Dela ag uec fe confie de fu animo,y lo 


«que en ella fe occu 
17 Sicreyere, 


nS e Y bolyerd oura ver àeldderechimenesy a- 


legrarloha:y le revelará fus fecretos. 
pe 21 ¡Natales en [ciencia y entendimien- 


des 12 DNS elo (aicre del casino detadota; y 
¡arloha en las manos de fu ruyna. 


+23 Jia finira el tiempo , y guardate del 
¡HELLO o 


E detes la 
o 
adni eneubras tu 


labra en el tiempo $ de 
duria quando ella ha de- 


enla a es con Ja Sabidu- 
tixy E ¿[y el 
fely la fciencia,y la doétrina,en eldicho delcucr- 

+ dozy la firmeza en las obras de jufticta.]” 

En ninguna manera contradigas Ala vet- 
E al de lo ento deta igoa] pt 
30 Note averguences de confor 
oe -[y por el peceado no te (deal toda kabre. 

31 No No hagas refina contra la fiz del podes 
pr ni quieras detener por fiierca la corriente 
` del rio. 

t-32 A hombre loco note fujetes, nitengas ref- 
râoiia perfona del poderofo. 

[Porla iera la vida: ] y hafta 
h Ene pelea por la verdad, y el Señor Le pe- 
leará por conte tus enemigos. 

~34 Nofeas ofado en tu pe. negligente[y ay, 
red en tus obras. 

35 Nofeasen tu cafacomo Icon hiriendo tus 


Eo por tuantojo, [deftruyendo tus domefti- 
opprimiendo tus lies] 


1 Abo. 103% SP i Tu mano no fea para recébir, y 
appretada para dar. a 
r Car. V. 
P Difoadela vana raen las riquezas y mla Eat; 


itemen la miftricordia con mas licencia: Y 


el bombre fe rion binaha conflante en prada 
a 11 1. Reforma 


ua, Mi rej (d nom- 
retire dsd 
g eftés artenido à tus rapena s:ni digas, s A+ 
afto tengo para bivir: [b porque en el tiem- 
po de la vengança y del enojo ninguna cofa 
fervirá. 
2 Nofi peda animofidad : nitus fuergas para 
PDRE o los caminos de pode oi x 
3 o digas: [Quan rolo foy?) Quien me 
fujetará ae (os DD Porque el al Y 
venganca fin dubda de tu atrevimiento. 
4 No digas, Pequé:y que fatiga mechá venido? 
Porque el Señor es paciente:no te dexará. 


Ae 


EEE RA 


pa, pe mifericordia: el 
Porque Ser la mifericordia ¿9 
PE ra como 5 ya ooo igei us 

a Seara dia ; 


Porque lira del Schar falrá de repenne ¿y 
AE i ferás q es 
No eltés Jas riquezas injuftas, $ y Ay 
rei del caltigo [ y 


F 


6 € Abaxo itte 


dAbax.16,1%0 


7:19 


1g r EEEN nite metas 
port ias anfi haze cl >, Quees 50, Di Detra 
doblado en fi us 

12 Entuciertó fentido so LY caes ES yea fo 
Mn el aoe conftante 


eepe 


te es Loa é moderado. 

+14 qSitiencs ARA 
ximo:y fino,tu mano efté 

no feas tomado en. pi E y feas 


iL 


de ¿al 
en Lapene E 
avergon- 


15 Honrra y ve la len- 
gua del homb 4 polea lablar = 
No featiamado chiero: y Eno chas + No armes 


16 
ningunocon tulenguá. lizo. no cae 


Porqué prave akent caerá fore "ie 
Alo mas aih ia coins ei: 
bre de dos lenguas: [mas àl chifimero figumá odio yy 
enemiftad, y verguenca.] 
18 En lo mucho nien lo no fias impra- 1S keng 
deríte,ni aun en una fola Eog 


Carit, TE 


uE iL iag airada 


te hagas ota tu proxi- 
mo:] ob shy Kab tal mala fama, ver- 
guenga,y affrenta heredará: anfi tendrá tam- 
bo = uença el peccador de dos li 
ote enfobervezcas b pa el conejo de cu Pae e e 


ima, porgue rea anima no te defpedace comio bE utb 


c Tu condi- 
mole hojas $ eche À mal tus frun pr Ai a 
como un bol pe [enel de fierro. al 
: 4 Toa r perder Te 
la ere, y lo hará efcarnio fus engm 5 
Paid a ht 10s.] rió 


e 


y «La nta fuave multiplicad fi a db 
y os yia pin y la lengua bien habla- 
Dn iia refpueltas, eDa 
6 fProcurade aver la paz. de muchos: mas AS 


eei mil uno. 
prosador procuras aver fia al procuralo aver porra 
lo:mitamprelto te fies U S 
ay amigo q firve à fu opportunidad el Mattio.i fo 
quaient tiempo detu adverlidad no f:rá confláte, 
ay tambien tal amigo que fe torna enc- 
pi vé la queftion defcubritá tu verguenga.” 
10 pe aun amigo para fer cópañero de la me b Atar. 57.4 
= ala en el diadetu aficion no ferá conflíte. 
Entu profperidad ferá como tu,y lobre los 
de 4 cafa mandará con libertad. 
12 Masfi te vinicre alguna aficion, krá con- 
trari0 fe elconderá de deti. : 
e Derus 


ol 





EL-ECCLESIASTICO. 
z; De ts migas te aparta, y de tus amigos < ja@es de fabio. 
te guar 


g 
El amigo fie! es un fuerte amparo : el quelo 
ló,halló u A e d = 
15 Elfel amigo no tiene precio , ni pefo lu 


molura. 
+16 Elami medicina es de vida: y los que 
temen àl Señor lo hallarán. 


nder defde tu moce- 
fabiduria. 


jacta vida 23 Como pie dra de fuerte prueva ferá con el,y 
Pabayu cl no tardará de echarla de fi. 

ayas mbia- 23 Porquela Sabiduria,de nombre folamente 
ne L tienen; masde hecho , noesconocida de mu- 
uitarde Chos [pass dl ue la conocen , permanece hakta 
q E ata boy obesa jalo de 
24 cucha hijo, ,y no 
Teches mi confejo. ¿ 
2 
coll dentro de 
Sabam? 26 * Abaxa tu ombro,y llevala fobre ti:y no te 
agras fus prifiones. 

27 Allegare ìella con todatu anima, y con to- 
das tus fuerças guarda fus caminos. 

28 Raftreay goca» pis conocida deti: y 
«delque la tuvicres,no la dexes. 

29 Porqueála fin tu hallarás fu defcanío, y fe 
re convertirá en alegria. 

30 Entonces fus Cerdas ferán por un fuerte 
amparo : y fus efpolas [por fundamentos de vir- 
$ud,y ] por veftidura glorioía. 

31. Porque en ella eftá ornamento de oro, y fus 
priliónes fon lazo de laciasho. 

31 Porveftiduragloriofala veftirás: y por co- 
rona de alegria re la pondrás.  _ 

33  Hijo,fi quificres,ferásenfeñado ; y fi appli- 
cares ta bpian. orn pei a 

4 Si amárescloyr, ras inte! cia: yfi 
ain áres tu pa Ak fabio. Gran 

5 *Eftáenla multitud de los ancianos [pru- 
Si y àl que fuere fabio,all àel (de cora- 
w ma oyr toda divina declaracion, y las pa- 
rabolas entendidas nofcte efcondan. 

36 Y (¡tu vieres algun varon entendido , Ice 
vantare de mañana à el: y gaften tus pies los efca- 
loncs de fus puertas. 

37 *Meditacon diligencia los mandamientos 
del Señor, y en Tus preceptos pienía perpetuamen- 
te:que el confirmará tu coraçon, y cl defico de Sa- 
biduria te ferá cumplido, 


Carit. VIL 
Porfaade ralmente à las pias obr, ialå 
Paco prisa oy seta a 
N? pe mal ; y no te comprehendera 
mal 
2  Apartate de loinjulto, y el peccado fe 
apartara deti. 
3_ Hijo,no fiembres en fulcos de injufticia, y 
no la fegaras con el ficte tanto. 
4 Nopidas principado àl Señor, ni àl Rey 
Pbro filla de honrra. 


Payara. Sy. 


IS 


Plibmera ps $ * Note jultifiques delante del Scñor, [por- 
Tac só que cl conoce el coragon: ]ni delanse del rey tẹ 


Y echa tus pies dentro de fi tu rdate 
ape rd us grillos , y tu losjacuc 





alguna vez no temas la faz de otro mas 


paa gaeat im agravan opos: por y. E 


Y 












{ 7 No peques contra ia sutcandida la dada o 
el pucblo alborerado, y 


innoce! 
o digas, El Alto Dios tendra refpedtoá la 
aaia de e oliandó y Quando yo offrecic-: 
reàl Dios Supremo el recibira mis dones... 
to Entuoracion no 


EN 


vanta ra Dios que todo lo mira.] X 
No mentira contra ru 


de poco animo: ni - 


de la yra,que no tardara. ngam ooet 
' cati- 

cofa, ni el verdadero [Pres por oro de 

la muger cuerda y buena, (la- 


14 Tienes hijas? guarda fu cuerpo noles 
mucftres tu probo en o 
25 Cafala hija, y avras hecho una grande o- 
baty da a bombto prudente. i 
Tienes muger conforme à tu anima; nola 
eches:mas de la que te aborrece, no te fics [deto- 
e oela detodo od 
27 onrra á tu c todo tu i 
de los dolores de tu eo El] a o A 
28 Acuerdate que por fu caufa eres nacidos. y 
pe me loque bes recebido decia i 
29 Temeàl Señor de todo tu coraç res 
T à fus ales e àù diego; 
o Contodas tus fuergas ama tecrió, y * 
Mco à (us Mini i Y ` 
31 Temeàl Señor [de toda tu anima, y honera , a 
àl Sacerdote, y * da les la parte querces mandada: PES 
32 Las primicias 6 y lasofrendas por el peccado, bLew>39 
«la offrenda de las efpaldas, y el facrificio de San- MeNun fte 
cm y las primicias de las cofas conlagra- IEEE, > 
33 + Eltiende tambien tu mano àl pobre, 
tu Endicion [y tu mifericordia] fea cumpli t 
34. Latiderálidad parece bien delante de rodos "8 
los biviétes, y d ni aŭ à los muertos la devesn a E 
35 *No faltesá los que lloran [ para isim 
hoy lamenta con los que lamentan. prad 
36 No feas perezofo en vifitar àl enfermo,por- tos, Ruk ie 
que por tales cofas feras amado. a0 R 
37 En todo loque dixeres, d hizieres ten me- gom m ERN 
mo- 





: OA ATIE VII. 

















comen corrverfación , que cnforian 
A 


Ness por nc con hombre poderofo, 


porque por ventura no caygas en fus ma- 


A “No tome le: to no holo Bandicoy 
> pue por ventura ano levante la tuya. 
By- q Ai jg AS le la 23 
1,3, *Porqueá muchos echóá perder el oro b 
da plata) y hr a fr 
et ori bankos led esla 
s endu fueg 


nece 


i frondi ho; fu vejez: 
o aponta mbre en - 
A de nofowros fon los qe delete in 
., Dela muerte de tu grande 
Escoge todos mogmos, quere- 
mos da gore 
9% ba meno peoe la er An 
< cianos en lus parabolas A 
10, [O aprenderás doétrina,[ y fas 
aria de entendimiento, ] pod pan 
e deltreza. r 


" 31, Note artes de ladeclaracion delos Anci- 
anos llon apenderon de fus padres í x 
n ¿A renderásinte! la, y: 
+? o aaee aA $ 


: depre 

A das Jos carbo; del pectador! 

: Me lendienolo: ruca amb pro 

, A te ivomescon lane solos: “a7 
moler palabras lor, 

$ n et u ihoni mas pull 

le dieres à. 

16 KoT MONNAS gue puedo y fi pro- 

mericres pisa do pagar. i7 ip 000 

17 No pleytees pontra.l juez; porque el ferá 


: Brienco ghin pareti diia zo l 
.Con hombre temerario no: vayas camino, 


wenos le, yezca contra tis Iha- 
irig pS i engra Sr ank eb = 


$2 





10 EA 






com “A 9 Notomes ¡ciacon hombre renzilloz 
Soybiwayasconel porel delierto'” porque el nò èf- 
timaen nada la: y Cra no oviere quien 


te ayude, derribartebá. 
4 No taras 


porque 
Dm a epin peros i tasad 





i CAPIT IX. z 

eA + Como md capit. precedente, oa > 

3 O feas celofo de la muger a deta mi 
25 Norci coritrati pur e E 

a 2 dara ucs tu anima Y há 

por queella.no fuba fobe e tus fuergas, y a a 

e. vergoncado. 

se ¿Con la muger ramera no te encuentres: 

wentura no caygas én fis 


E Irrefeuches:) porque por Semana feas aii 
fus artificios k. 


E Con la cantadera no tengas conyerfacion, * 


noszony o tu anima à las “senda [or 
ninguna cola ]porque no pierdas cu hereneia, Ly A 
ti miíimo. ] 


7 Noandes mirando por las calles dela ciu- + ~+ 4 


dad,ni andes vagabundo por fus placas, 
$ ra reed a pea hermofa; y 
no mires ¿uriofamente la hermofúra agena. 


e Mari faf 


9 t Porque muchos fe perdieron la hêr- *Gen.341> 
molura de la Gap? vello coda ns 
tomo fuego. 


10 [Toda muger que es fornicaria, como ell 
ercol enel ctmino fera hollada. x 

1 Mor encareciendo la Iergofera de la 
mager agena fe tornaron el ha- 
an a a 

12 Conlam harto: se 
affientes: [ni con ella te recucítes decobdo:] + 

g Ni combite para bever con ella vind: 
porque por ventura no fe incline à ellatu oy 
con tu cfpiricu en perdicion, 

14 No dexes al amigo antiguo, porque el nuc- 
vö no fele iguala. 

15. Vino nueyo es el amigo nuevo: fi fe enveje- 
ciere, beverlohas con nea 

16: No tégasembidia de la honrra Lyrique] 
del peccador:porg no fab=5 E e de fer 


ri Nunca ue à lós impios agradas 
bota AE log pios 38 


'haíta los infiernos no feran Juk P 


18 EG lexos del hombre tiene poteftad 
de marar:y nio fol eE de: 


PENES porque, note 


EXE fos le ul 
2 Hombres: an tús i 
TE Tonies aforan cia en 

ay brete ps dia 
Bera delo loque propuficres, [ea én la Ley 
agp! Tobi eotia 


Er pia del 
ma 






Hi Contrala pride 


eb los artifi- 


mugt- 


=E LIL ¡Aledo y efectos del temor 
de Dio II Delerabajo para dmantesimicne, Ct, > 





¡udad, td 
Epia moran: ose t 
rey ignorante echaráa perder fu puet 


le 


3 
“más con la prudencia de los los poderofos la ciudad 
habitará. 

-4 pr Señoréftála porcítad de la 


"uerra: ( y rodai de las 


iniquidad ntes de es abomi- 
Eu y el levantará en clla á fu 


u tiempo àl prove- 


$ ¿El inctofoidelbombee eftáen la mano del 
“Señor: yel pondrá fu gloria fobreel roftro del le- 


6 Note enojes contu ximo por qual- 
qer inpunias y mada bagascon aperu ajo 


ea 7 Odiofa 


* Levii9.17s 


“EL tg gn 


> Odipli esla fobeería delnih del Séñoc y de 


A Tetuan -Jos hóbres: y de ambas partes ddefeñará 
ER pda estrafpafTado de una gente à otra 


¿ode los ato de las injurias, y de lasri- to 


is 






5 con engaño. quezas es fin honrra,quanto mas lo fuera enla pos 
A 9 ear and Dinguna cofa ay mas iniqua que eel breza? 
quelas oros avaro : porque aun fu anima tiene en venta, ¿Car XL 
y ¡eres Jarrancando cada uno fus en trañas y por la defenfa Dela verdadera Sabi aria fi prociara elbembre 
rl yb + Todo posengro es de corta vida laen- rea TEE 
guen dificil faftidia àl medico. gi Dios. 1111. No fefie eihombre de todos. 
o T ET El medico ataja la luenga enfermedad + anfi A bic evana eteti dd alio eoa 
el rey es a betis y lo affienta entre los grandes. e 
1h 12 q Porq fe enfobervece la tierra y el polyo? 2 end cima fu hermofura, 
porque queno el hombre munere» heredará fer- i riepen baama e Potaa fada “ 
pientes,y beftias,y gufanos, entre las aves es pequeña, y 0 
13 El principio de la fobervia es apoftatar el hő- fu fruto tieneci prin Ls 
del Señor, y apartaríe fu coragó de fu hazedor. 4 * En ropas de veftidos nunca te glories, ni ¡Aa 
14  Porqueel principio del peccado esla fober» re enfobervezcas encl día de la hontra s as 
via yagen tuviere innundará abominacion, y obras del Señor|folo)fon admirables, y us hechos 
àl fin ferá traftornado. y {odoh efeondidos ri ' P 
Aa Porque Dios deshonrró los fobrecejos , y 5 Muchos tyrinos (e affentáró enel fuclo: 
as acudo 
5 1 nor e 
y conftituyó manfosen fu gados, y pu À fido muy honrados Fueron e BEET ar 
ñor arrancó las rayzes de las lo» tregados en manos de otros, = 140 iL 
beiji: y en lugar declios plantó con gloria hu- pa q * No accules antes q P Deniz, 1 4 
y delpues el 176 
18 FI Sehor fubverció la regiones de las glces: RA nasi ec La 
y hafta los fundamentos de la tierra las deftruyó. + - medio de làs razones deotro no enere p labra. #Pror.it ag 
19 Hizo las fecar, y echólas á perder, se 9: Sóbicio quel dino troeit no condendis 
moria de ellas quitó de la tierra. rr sr 
20 [Dios hizo que fe perdiefle la memoria de g Hijo, no pati 
nDelosque los fobervios: y dexó la memoria a de los humil- po efec or 
bann dh des de fentido. ni, eon roda dil DE id 
a E loco A de EEN E 
1156 nila ira furiofa para el li unosque' 
22 yA pa ie el hy po tanto masieceffidad tic 


* te de hombres fimiente honrrofa, quales fonilos q 
temen àl Señor; Ay otra fimiente infame, es à fa- 
ber, fimicnte de hombres, fimiepte infame, quales 
fon los quebrátan los mandamiéros del Señor. 

23 Simiente de firmeza fon los que temen àl Ser 
ñor,y planta honrrofa los que lo amane Simicnte 


afiren:ofa,los 4 no tiené cuentacó la Ley: rr 


pde nga- re b de crror los 
24 Entre ass que es fu governa- 
dor,es honrrado:y los que pomo: cnc) ferán 
"delante de fus ojos. isy 
2f Eltemor del Señor heġ cli imperio no fe- 
nezca;mas por erro cod + me perece 
26 Elricó, y elhonrra pobre, Saes 
e G, fa jod- le del Señor fra r alabarfe. Es 


ME 27 Nocsjufto mi maA àl snee: 
mi hazer honrra ál ho frico} 
23 Losgrandės,y los pipa Y 
rolos Ícrán ¡iran ld ninguho:dellos es ma- 
yor queel que teme al Señor. - 21D 
* Prov. 1, de * Al fiervo prudente los libres-le: ferviran: 
co ya fabio [ y bien enteñado ] no murmurará 
quando fuere corregido : [mas el ignorante no 
ferà hontrado.] 
«No pongas efcufas e dexar,d de hazer cu 
ni te averguences de ella por fobervia enel 
tiempo de tu angultas 
Shore 1,9. 31 *Porque mejor esel que trabaja, y tiene a- 
bundancia de todo: que el que fejadta, y eftá ne- 
cefitado de pan. 
32 Hijo,con manfedumbre gana honrra para 
tu anima: y dale la honrra que merece. 
33 Quienjuftificara alg pecca cõtra fu anima? 
y àl que defonrra fu miíma vida quien lo hórrará2 


TIL 
d De trabajar plc 


qe vu futté- 


MAA ceca duda y GA AA An 

e o 
Fnsficioano que vendo c6 a bagate a 

EEn n 

d i n OI tri + 


RE 





minos del obrar,del vierema > 
= a Emebian unto co 


ratioa voca yy 


20 Y no fabe que fe le 


ci i Team 
2 ue a es 
yde ia pi y nee 
bendició del Señor vievecnel falaria del aroraa 
io io a qoal haze que fù cidad Boer en una y 
Ora. de. de 
de tenerconten- bi 
aver defpuett 4h. AR 


25, Nodigas, d Quandot ti 
tamiento? y que bienes tengo 
26 ¿Nodigas, Affaz tengo; y mucho poflco, 












- que mal puedo averen efta vida? 

27 *Eldia de los bienes ferán olvidados los 
* males;y en el dia de los males ninguna memoria a- 
¿+ Vráde los bienes. 


muerte àcada uno fusobras. - 
29 tormento de una trae olvido [dela 
abundancia] de delicias: y en el fin del hó- 
fe defcubren fus hechos. e 


30 Nollamesa pa neos bienaventurado antes 
de la muerte: porque el hombreen fus hijos esco- 
nocido. 

31 «No metasentu cala d a IRA] 
porque muchas fon las affechangas del engañofo. 

32 [Como los prat mé hieden 
las entrañas,] y como la PS cayda en el orque- 
+ Jo, [y comolagamaencllazo, ¿o ta coraçon 
IG. que fube. del : Fer : y como el atalaya f puefta en alto af- 


FA fecha tu cayda. Sa pea 
$ Porque pervirtien: lo bueno en lo ef- 

. a chelo enlo masefcogido pondrá repre- 
' a ERP E z 
una pequena cente! aumenta un af- 

ed Ly kasip ayar nta iaa ] 


wL 


eel hombre maloá la affecha. 
0 Ay Gúardaedel Hombre mulata perd fabri- 
ca maldades, porque no te infame para fiempre. 


*36 Recibe en tu cafa àl eltraño, y el re traftorna- 


Carit, XIIL 
las para conocer à quien ft ha de hazer bien,y å quien no. 
u. ya del Lo r Ae arangie onde 
¿bre fe fie de todos. 


Piane Si hizieres bien, conoce à quien lo hazes? y tus 


v 










beneficios avrán [grande] agradecimiento. 
2 Hazbienál pio,y hallarás [gran] galar- 
don:fino deel,álomenos del Altiffimo. 
“3 — Noavrábien clque esá coftumbrado hà 
mal, niel que no da lymofna, [porgue el Altiffimo 
"aborrece los peccadores, y haze mifericordiaá los 
"penitentes. 
4 *Daál pio + y al malo agerades [pocque à 
queverf: los impios y peccadores pagará con caftigo elque 
5.2%, “los guarda para el dia del caltigo.] 
al 5 Daálbueno, àl peccador no ayudes. 
6 Haz bienal afligido, y àl impio no des nada: 
H tu pan,y no felo des: porque no te opprima 
ia çonel , 
quanto 4") Dorá de otra manera doblado mal recebirás 
el bien qle hizieres:porú el Altiffimo aborrece 
man- “os peccadores,y à los impios pagará con caftigo: 
4 5. . mas refervalos para el dia de la venganca. 
A A A 
rà los que peridad,ni el enemigo fe efconder en la ad- 
aborten, Vertidad. ee 









e 





9 Entos bienes del hombre fus enemigos fe 
entriftecen;y eh fus males, aun el amigo le aparta- 
rádecl.  - 
“yo No creas à tu enemigo jamas: 
el metal fe roma de orin,anfi a fu 
naldad 11 Y (if humilláre, y anduviere encorvado, 
¿a naturalle eftá (obre avifo,y guardate decl. 
ny bemi 73 Y feras conel como quien limpió un efpejo, 
efectos s PE P 
menep y conocerás que no eftá del todo limpio, 

13 Nolo o cerca de tizporque defpues de 
averte traftornado, no fe ponga en tu lugar : no lo 
y + affientes àtu manderecha, ae no procure tu 
S. porno a- Affiento:y á la poltre entien: 

: mis razones te atormentes. 
14 Quien avrá mifericordia del encantador he- 
rido de la ferpientc,ni de todos los que fe allegan 








rque como 
dad. 






qd 









EL ECCLESIASTICO. 


28 Porque facil cofa es al Señorenel dia de la - 


pt enago- r có alborotos, y de tus proprios bienes g te echará. - 







mis palabras; y bde , 


a aen la fymma:y fi halla- 
rela ps e fe hartará detu 
quise det de Earl Rois ON E 
ro que tu: b. 
Fods ¿desert tu Are a «2 
19 dMoverá fu cabeçay dará palmas con fus 
manos, y dira entredientes muchas cofas, y muda- 
rá fu roftro. 
XIIL 


CAPIT 

Que elpio humilde 5 pobre fe de la communicacion del 

< Jampi iiy artes deferive,y el poroerfò js 
Jeo del mundo para con ambos.) y [acompañe cea lo, de futja- 
doy profefion, è 

L que tocáre la pez, ferá manchado deellasy cl 
que AA con el fobervio , faldrá tal co- 
mo el. 

2 Norte cargues de mas de loque puedes Ile- 
var:ni converfes con el mas poderofo y mas rico 
que tu. 

3 Quetiene que ver Ja olla con el caldero? El 
caldero trompegará,y la olla fe quebrará. 

4 Elricoharála injuria, y fobre cfo amena- 
ber pobre sueo levado pana Será 0 
nefter que ruegue:fi el rico hizo la injuria, aun fo- 
bre effo fe le avrá de rogar; nde Gel polos hizo lo 
milmo, luego (E amenazado. 

5 Sile fueres uril,ufará de ti:y fi nd;dexartehd. 

6 Situvicres,bivirá contigo, y te vaziará; yel 
no fe trabajara, 

7 Site oviere menefter, ñatreha ; y rien- 
dofetete dará efperanca: hablarteha bien,y dirá, 
Has menefter algó? 

8 Y econfus comidas te avergongará hafta- 
gae te vazie dos y tres vezes, y àla poftre fè reyrá 

e tiy delpues te vera, y te dexarà ; y moveraazia 
ti fu cabeça. 

9 Deuts à Dios y efpera fu mano. ] 

10 Mira note engañesen tu penfamiento,y no 
feas humillado por tu locura. (No feas baxo entu 
ue lo no caygas engañado en lo- 
cura. 4 

11 - Quando algun poderofo te llamare, refufag 
y tanto mas te tornará à llamar. 

12 Noteentremetas, porno fer echado fuera 
















c Te armará 
fuerte l:20,0, 
d Quindo œ 
viere caydo 

por fus ares, 


€ Venirícha 3 
comer cong- 
aver 
Sandow y 
haziendote, 
alta haita 
comerte lo. 
Que icones 


fin refpe&o + ni te alexes mucho, porqueno feas , 


puefto en olvido. 

13 _ Nodubdes de hablar con elmas ni des ere- 
dito à fus muchas palabras; ue con mucho 
hablar te querrátentar , y como fonrriendofe te 


_querrá examinar [de tus fecretos, ) 


14 Eles fin mifericordiay no guardará fu pala- 


„bras ni en tuaficion y prifon te perdonará. 


15 Guarda, y eftá attento en gran manera para 
oyr; porque con tu ruyna andas, 

16 Obedeciendo à eftas cofas,en tu fueño yela. 

17 Portodatu vida amaàl Señor:y paratu la- 
lud le invoca. t 

18 Todo animal amaà fu femejante + y todo 
hombre à fu proximo. 

19 Todacarne fe allega à los de fu genero; y ca- 
da uno fe ayunta áfu femejante. 

20 * Que communicacion tendrá el lobo con 
el cordero” 3níi el peccador con el pio. 

e3 21 Que 


*.Cor. eu; 
A 


* n Palris 


EL ECCLESIASTICO: 


Ocietaepe- 11 Que paz tendrá la* hiena con el perro? y que 
cie de lobo, > 


aun le rempuxan. 
me el AN cac,tiene muchos ayudadores: 
loque no era de dezir, y abonarlohan, 
126 Erraráel de baxa condicion, y y rad 
han:hablará fabiamente,y no le darán lugar. 
27 Hablarácl nico, y callarán todos, y algarán 
fu dicho hafta las nuves. : 
29 Hablará el pobre,y dirán;Quien es efte;y fi 
trompecáre,lucgo lo tr. arán. k 
aQamdofn z9 Lasriquezas fon buenas àlque no tiene 
bien ganadas peccado[en la confciencia: ]y la pobreza muy ma- 
no la boca del impio. 
30 El coraçon del hombre muda fu roftro ,0 
para bien,ó para mal. 
bGentienes 31, Elraftro del coraçon $ contento, esel rof- 
tro alegre:y la invencionde las parabolas fon pen- 
famientos trabajofos, 


Carit. XIIL 


Refrnar la lengua y co: rar lafe, II. Del avaro y de fu 
aoe rico JUL Alefindio de la Sa- 


* Abax. 19:16 T} lenaventurado *el hombre que no cayó con 

Ln fu boca, y que no es atormentado de dolor de 
obiya peccados. 

2 Bienaventurado aquel, aquien fu animo no 

condena: y que no cayó de la ef; en el Señor. 


3 g Ál hombre cícaflo [y appretado] no con- 
vienen las riquezas: y àl hombre embidiofo para- 
que fon las riquezas? ` 
€ Privandok 4 Elque allega e defraudando fu anima [in- 
aana f mif ¡uftamente] para otros allega: y con fus bienes tri- 
esfasio.  umpharán otros. 

$ El que es malo para fi, para quien ferá buc- 
no? Ni aun en fus bienes tomará contentamiento. 


6 Ninguno és peor que aquel queá fi milino 
paga de fu mal 


iL 


esembidiofo:y efta es la idad. 

7 Elqual fi hiziere bien, fin faber y. por fuer- 
$110 haze:mas àl fin deflcubrirá fu malicia. 

8 Malo« el embidiofo en el mirar del ojo, a- 
partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 

9 Elojo del avarocon ninguna parte fe hin- 
che:y la injuíticia del mal le feca el anima. 


emoa7.1o; 19% *Elojo malo esembidiofo en el pan,y falto 


en fu mefa. 
uL 11 q Hijo, conforme à loque tienes haz bien 
dw -9 para ti mifmo:y trae dignas offrendas àl Señor. 


der 12 Acuerdate que la muerte no tardará, 
morit , como no te es declarado del tiempo de la fepultura. 
akepe 13 * Antes que mueras haz bien åtu amigo; y 
Tobas 7.17. fegun tus fuerças eftiende la manoy y da le. 
Arib 4t 14 eNote defraudes del buen tiempo:y la par- 
Tuc 48: te dela buenaconcupifcencia no fe te paffe. 
poa de . 14 Por venturano has de dexar 1 otro tus tra» 
avaro, bajos?y tus fatigas para fer partidas por fuertes? 
Ecisn ko 16 Daytoma: y familica tu anima: [ y obra 
yérke  ¿ufticiaantes de tu muerte.] 
17 Porĝen el fepulchro no ay bufcar de comer. 

OR Pu OS fe envejece rr una vefti- 

AA rásporá es f Concierto eterno, Muerte morirás. 
ma ted" 9 himno las hojas que nacen en un efpeffo 
fley indi arbol,que unas fe caen, y otras nacen de nuevo,an- 

bk. fi es la generacion de la carne y de la fangre: g que 
gEulia Wa fencce,y otra nace de nuevo. 


que 









o 


24 El que mira por las ventanas declla, y tras S 


fus puertas fe ] 
25 El apofenta cerca de fu caía, yen fus 
: ha 


paredes une ci cltacasy lado de ella 
26 Eftetal moraráen la pofada delos buenoss 


y debaxo de fu rechumbre meterá fus hijos, y re- 2% PA 
pofará debaxo de fus ramos. 


Ella lo cubrirá del en laglori 
e calor, y per 


CAPIT: 


XV. 


L que teme àl Señor, har bicmy et ana MA 
i el conocimiento de la Lo roca , 
a la Sabiduria. x ut 






2 Ellale faldrá àl encuentro,como madre! ME 
rrada: ] y lo recibirá como fu muger aquien el uvo - 
virgen. y i 
3 *Alimentarloháde pan (de vida 
telligencia , y darlcha de bever agua de fabii 
[faludable.] 27 
4 El fe affirmará fobre ella,y no ferá abaxado: 
y fobre ella elribará,y no ferá a eS 
5 Y clla lo levantará fobre fus proximos: 1 
medio de la congregacion abrirá pps. ly bano a 
chirloha de elpiritu de Sabiduria y de i ~ 
ento:y de veftidura de gloria lo veftirá 
6 ' Alegria y corona de plazer le hallará: yha- 
zerloha heredero de crerna fama. 
7 Maslos hombres locos nunca la Lo 
y los hombres cuerdos encontrarán con Y 
mi iy naat dd 4 AN 
Lexos eftá 'obervia engaño, Jy- 
los hombres mentirofos nunca pineg al 
hallaránen : 
s. A bla del í 
en 
ue no le pco del Señor. € 
rque fa alabang 
cion[de Dios vienezporg 
efta 













14 hombre àl principio, y lo dexó * 
en Sri pre : a 
15 ñadiole fus mandamientos y preceptos: 4 
16 É Si tu quifieres,guardarás e ien- 
tos, [y ellos te confervarán ].: y guardaras la fe de 


buena voluntad. 


17 Pufote delante el fuego y el apa, e. 
> tu 














de pio pido 
1 vi m lo bue: 

PEPER del Iseabcss y eR do kaser A 
O. 


19 Porĝla Sabiduria del Señor es zeles 
fuerte en potencia, y que lo vee todo [fin ceffar.] 
-20 * DANES ARIDE EA a E 
men:y elb conocerá toda obra del hombre. 
"21 A ninguno mandó hazer mal: y à nadie dió 
| licencia de peccar. ii 
|© 22 [Porqueno tiene cobdicia de la multitud 
de los hijosinficles y inuriles.] 
Ñ ¿Carr XVL 
jos fin el tenor de Dios ni los defieel pio: mi avidos 
ce o die dara pre 
E j a o 
RETO o, Decade 
j O tengas cobdicia icia de los muchos hijos inu- 
tiles,m te alegres con los hijos impios: fi cre- 
-oe Gieren en numero,no te gozes, fi no eftuvic- 
re.con «llos el temor del Señor. 
pongas "7 ¿No creas àla vida deellos,0i mires à fu mul- 
o Porque mas vale un jufto [ġteme à Dios,] 
dl que mijo impios] 
34: Y mejor es morir fin hijos, que tenerlos im- 
105. E 
P 5; Por caufa de: la 


¡prudente ferà poblada 
ciudad, [y por tresimpios ferá affolada en breves 
perecerá. ] 











e Log cituvo 






habire. 

hif, ÒDE Saim F Zra 

| „+ ron congregados en la dureza de fii coraçon, 
tiss tando y aviendo mifericordia , hiriendo y (anio, 


entre mifericordia y caftigo,el Señor los confervó: 
por loqual fi uno ovierc en el pueblo de dura cer- 
vizymaravilla ferá f fe fuere fin caftigo. 

suo 12 1 Porque acercadel ay miftricordia, y yraz 






-' mar yra.Como.es gráde fu mifericordia, anfi tam- 

* bjen fu caftigo:el juzga àl hóbre fegun lus obras.a 
ef > 13 Elpeccador no elcaparácon el robo:ni gl 
pioe6 paciencia del pio fe tardará. A 

14 Atodo beneficio hará lugar: porque cada 
uno hallará conforme à fusobras, [y conforme à 
„  Jaintelligencia de fu peregrinacion. El Señor en- 
<" *dureció à Pharaó parag no le conociefle, y paraĝ 
fueffen notorias fus hazañas debaxo del cielo: Su 
Gen.r,4  Mifericordiaesnotoriaá toda criatura: # el apartó 
Sol la- fu luz de spa To on un rae 
ma diamante 15 -Nodigas,Efcondermeché ñor,y quien 
porh fme f acordará demi defde lo alto? de 
bai periona. 16 Entan grande pueblo no fe hará mencion 

: de mi: porque que esb mianimaen tanta immen- 
fidad de criaturas? 

17 * Hpaqui que el cielo, y los cielos delos cie- 
los de Dios el abiímo tambien y la tierra, y todas 
las cofas que encllos cftán, ferán commovidas en 
fu vifitacion. 


18 q Todocl mundo criado, y lo que fe va 


















Peds,7 







111 


poderolo es de applacarle preftamentc,y de derra- na 

















* cohieren entre fi de efpante. 

19 Y ningun coraçon eftimará eitas cofas co- 
mo conviene: [y todo coraçon es por el entédido] 
niaun' 





siatempe ori homb f 
e verá el hombre[de fus oj È } 
20 por diapa ore di EP Chop - 

rque quien podrá contar,o fuffrir , las obras de & c.a baet 
u jufticia? > one EAN 

21 u ordenacio: PS reed X l 
came qui longueda comta s T aonik | 
22 ¡ue fe humi coraçon, pienfa eftas d 
colima hombreloco,y erido pienta locuras: y 
23 Flo efeuchema y ¿baca le LSECA [deco | 
Peel oem in =X = 4 
bras: jue dare enfeñamiento con jufticia, y 
eiua hard labdara para contarlo) p 

24 (Eftúattento con tu coracód mis palabras:] í 


orque d ó con pefo enfeñamiento , y con 
igencia annúciaré fu fabiduria: [y con equidad 
de cípiritu las virtudes que Dios pufo defde el 


¿sor fon fus obras defde el 
ió fus 


27 Ninguna deellas moleftó jamas à 1 e- 
tuvo r della: E na EVO GEA 
à fu palabra. q 

28 Defpues miró el Señor fobre la tierra,y hin- 
chiola de fus bienes. 

19 dTodogenero de animales bivientes hin- ¿Gen 
chió fu haz, y å la mifma tierra buelvé todos ellos, 


XVIL 


de las obras de Dios par 
creacion del bombre, fu digni 


CAPIT. 
Y Prbiaicnda laconfiders 
prueva. a Providencia peca 


L Señor *crio àl hombre de latierras y àla *S00.5,19. 
mifma hizo Artero 

2 Dioles dias contados, y tiempo determi- 

«y anfi mifmo les dió poteftad fobre las cofas 
que eftán fobre la tierra. 

Viltiolos tambien de la fuerga que les con- 

venia, y * criólos à fu ymagen. 

4 Pufoel temor de ellos en toda carne, paraque 
tuviefle feñorio fobre las beftias y lasaves 


*Gen 1,26. 
Y $o- Y 9,60, 
f [* Y crió de el mifmo una ayuda femejárea y CIA 
ef.]dioles juyzio,y lengua,y ojos, y oydos, y cora->Col.3,10. 
çon para penfar: ioles,lo fexto entendimiento: y, * Gen.2,22, 
lo feptimo,habla, conque declarafícn fus obras, 1 Cortas, 

6 Hinchiolos de fciencia de entendimiento : y 
moie p bueno pah: RE 

7 fo fus ojos fo! co! los, pa- 
raenfeñarles la EA de as oas g 

8 Dioles que fe gloriaffen perperuamente en 
fus maravillas , jue cuenté fus obras con pru= 
dencia; y á fus efcogidos alaben fu fanéto Nóbre. 

9 _Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida € Vfo pri. 
po heredad, e paraque ellos aora fp conozcan que AS 

fon mortales. 

10. fConcertó con ellos Concierto eterno,y de- oria 
claroles fus juyzios, -= fExod, 19; 

e4 p Sus-yzo. 


tr Sus ojos vieron la 
fus oydos oyeron la maje! 

»Exod 10.1 12 Y dixoles, Apartaos de toda iniquidad : * y, 

se à cada ung dió FATTE rales u proximo. 

13 s caminos decllos eftán perpetuamente 
delante del,no le elconderán de fus ojos:mas todo 
hombre defde fu mocedad es inclinado ¿lo malo: 
ni fus coragones de piedra han podido tornaríe 

de carne. ; F 

14 * En la divifion de las gentes de toda latie- 
rra el conftituyó à cada nacion fu capitan. 

o 15 Ir qu Can piy àl qual el: 

G. pimo- Eria con enfeñamiento, como à fu g mayoraz; 

Fito” muncalo dexa communicandole la f ts pat 

16 Antique todas h lus obras eftán,como el lol, 
delante + del: y fus ojos continuamente miras cn 

- fus caminos. 

17 Sus injufticias no fe le efconden: mas todos 
fus peccados eltán delante del: Elemperó es beni- 
gno,y conociendo fu obra,no los dexa, nilos def- 

ampara perdonandolos. 

v abs 916 18 *El bien que el hombre haze , como un fe- 
llo 44 delante dec! : ra la niñeta del ojo con- 
férva la gracia que el hombre haze,dando lugar de 

icencia à fus hijos y à fus hijas. 

S Maripi 19 "Dept ne pd 1 o darácl 

don: y pagará fobre (us s fu falario. 

E * Mas dlocjue hazen penitencia, el les dá 

lugar de bolver:y exhorta à paciencia à los que ca- 

en. [y les q om fuerte de verdad. ] 
4q * 


DITA 
Rom.tja 
$ Dont. 


itos 
De lítaed 
1D< Dios. 


PAROL 3.19 


pr ad onvicrtete puesàl Señor, y dexatus 
22 Oradol,y quita el efcandalo, 
23 Tornateal Alriffimo, porque el te facará de 
tinieblas à luz de falud:aparta las injufticias , y ten 
en grande odio lo abomináble: 5 x 
24 [Entiende las jufticias y juyzio de Dios, 
rfevera en la fuerte que tees propuefta, yen 
invocacion danos Aamos boge) i 
repakes 154 Ponte àla parte lo fanéta: ] porque 
có a quié salabarà en i fepulchroàl pyar aha j 
a Eonende d delos ue biven,y de los fue juntos dan confeíhi- 
exerciclo d on [A Dios? ] ; Å 
lpisldy 26 Elmuerto,como quien yanocs, no alaba: 


Ly te pas, mas el bivo y fano de coraçon alabará al Señor, [y 
don contor- fe gloriaraen lus mifericordias.] > 
meáloque — 27 Quan grande es la mifericordia del Señor 
pen anh, Dios nucitro,y fu piedad paracon los queàelfe 
EC tals convierten fanétamente. 
hombresno 28 Porgblos hőbres no todas las cofas, 
pl porquanto el hijo del hombre no es immortal, 
todas las œ dg la vanidad de la malicia toma contentamiéto. 

29 Quecofaay mas refplandeciente que el Sol? 
la y tambien efte faltará: anfi tambien el hombre e 
pera rn que en fu animo tuviere carne y fangre. [efto tai- 
eane, bien ferá redarguydo. | 3 

30 Elpenetracon la vifta la potencia del alto 

ciclo,y todos los hombres fon tierra y ceniza. 


Carit. XVIIL 
Profiiguiendo en la confideracion delas obras de Dios predica 


Suetermadad fugrandexa, fa pendia y fa mifericordia para con 


u Il. Reglas hazer. 111, Parsbim juzgar. 

i er Lag! Para bien voar Te. s 
L que bivecternamente * crió todas las cofas, 
el Lor que folo cs jufto, y fuera del no ay o- 
tro: [y que para empre perfevera Rey invin- 
cible:] pb el mundo con el palmo de fu mano, 
y à fu voluntad obedecen todas las cofas: porque 
el las govierna todas con fu potencia, apartando 

en ellas lo fan&o de lo profano. 

2 Aquien há dado poder de enarrar fus obras? 


Geart 


O S WT POT 














gen podrt facar de raftro la grandeva , 
delas ien contará la ia de fu » , 
u 
O uien e pondrá contr as menor? Aig 
o uitar, poner, ni que ii 
veltigaren snacavilas del dali, HTA 
de ano honbe a defi. 
ará: -» 
h 7 7 cofa es el hombre, y deque fervira? ô - 
qales la Dian G u meie pUe o 
numero hombrequando » 
mucho fria cien años, y à todos les viene la muets => 
ba penfar:quanto es una gota de rbd 
a mar, y un en compa 
tanto sm ados 4 rele de Ieremdad. + $ 
9 Por cfta caufa cl Señores paciente con los 
hombres,y derrama fobre ellos fu 
to El havifto y conoci 
fu vida gq 


15 € Hijo,en los bienes 
nien cofa que diceres, añ 
an: 
16. Elrocio no mitigaél éálor?de la mifiga ma- 
nera la palabra es mejo: ee peir iinn 


17 Dad acà,la buos razon no es mejor que el 

buen dó?pues ambas cofas de el hombre graciofo. 

18 Elloco gahiere agramente: y el don delem= 
bidiofo marchita los ojos. Ps 
19 g [*Antes que juzgues, paratija i onun 
ticias] y antes que EA CET 

. 20 Antes 


que enfermes,curate:y antes del sue 
zio examinate à ti mifmo,)y en el tiempo SNE 
a nos k 
21 _ € Antes que enfermes, domate con conti= 
nencia; y en el tiempo de los peccados mueftrala 
Era A Ads setat. va 
22 q* Nada teembarace apara Y 
tiépo.ni dilaces ljuflifcaree bafta la "i à 
queel galardon deDios permandsa paie A Por F 
23 Antes que votes, b preparate: no [cas bS. -1 
hombre que tienta àl Señor. — dde ioa de 
24 A dal Jekae E e 
treros:y del tiem, venganca,que ferá e 
pg to da PS 00 
“23 q Acuerdate del tiempo de la hambre en * 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y necefli- 
dad en el tiempo de las riquezas. +. 0 
26 De la mañana à la tarde fe muda el tiempo, 
y todo es fubito delante del Señor. $ 
27 Elhombre fabio en todo dtemerá, y en los 
dias de peccados fe guardará de peccar; masel ig- 
norante no mirará e en los ti t *Kcdi 
28 Todo hombre cuerdo conoce la fabiduria 
el enfeñamiento,y alabará álque la halla. . , 
29 Losprudentes aun en las palabras fe uvie= = 
roncon prudencia: [y entendieron la verdad yla = 
jufticia: ] y con modeftia diftilaron fentencias pa- e, 
ra la yida.La mejor autoridad de hablar, del Señor = 
folo ts: porque enel hombre mortal el coragones 
muerto. - s 
30 A No vayas tras cus cobdicias, y apartate de o aone 
tus apetitos.™ 70% 
qe ci pet db 
que lc agrada, harás plazer à tus enemigos, quete 
ucia 


y , > 


Td eth 
















tienen embidia. ` 
- 32. Notealegres enlas muchas riquezas nite 
enlazes PS as Ser Pe 5 
33 Note hagaspobre combidando de em; 
. tado haflag pe 0 radaen ia bolía: 5 
manera ferás aTechador famofo de tu vida. 


¿Camr. XIX. 
+ SContralarmbriazbez,y contra el vicio de las . TL, Re- 
A F ya ql id ber frian: Dela Sa- 
ha era fin temer de Dios, V. Hypocnifia y feñales para conocer el 
honra. 


E: trabajador dado à la embriaguez nunca ferá 


r 


h 


ricozy el guelas cofas pequeñas menofpreċia, 
7 poco apoco cacrà, 
2. *Elvino*y las mugeres corrompená los 
epee ror cd A malas fal 
3 Y clque rx mugeres, fal- 
drámas pre carcoína y guíanos lo poffecrán: 
porque el hombre remerario ferá qui 
grave y infame caltigo fe (ecará, 
* Liviano.es de animo elque cree de ligero; 
irisa difininuydo,] y elque pecca contra fu ani- 


» y con 


ta V 
P ,« El modefto, de lengua no renzillofa, bivi- 
rácon los otros: y elque aborrece la parleria, ten- 
dráf menos mal. (aie pecca contra fu anima,ar- 
repentir feha: y el toma plazeren la malicia, ferá 


via 


7. No delcubras à otro loque tefuere dicho, y 
no avrás daño. 

$ Niconelamigo, niconel enemigo cuentes 
Poney fiel peċcado no buelve fobre ti, no 
lo defčubras: 

9 Porque gelte oyrá y fe guardará de ti, y a lu 
tiempo te declarará fu odío, 

10. *Oyftela palabra [ contra tu proximo ?] 
* «muera contigo, y eftá feguro qoa hará rebétar. 

~la- Ellocoenoyendo la palabra cftá de parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 

12 Saeta inncada en muflo de carne, anfiesla 
ia palabra fe el pecho del loco. 
> -13 Reda tu amigo ĝ por ventura no 
M s bpo das: fi lo hizo,porque Roe adelante. 
pe -14 Redugeye á tu amigo, por ventura no dixo 
elmal,y fi lo dixo,porque no lo diga otra vez. 

15 Redarguye àtu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creás a todas palabras. 

16 Algunos caen de palabra y no de animo*y 
quien es elque no peccó de fu lengua? 

j- +17 Aro, 2 dee proximo átes q le amenazes, 
oàd y aplacado de yra b da lugar à la ley del Altiffimo. 
Sl 18 El temor del Señor es el primer grado para fer 

recebido del,mas la fabiduria alcança fu amor. 

El conocimiento de los mandamientos del Se- 
ñor es enfeñamiento de vida : y losque hazen log 
el quiere,recebirán fruto de immortalidad. 

El temor del Señores toda la fabiduria, y la effe- 
cucion de fuLey, y el conocimiento de fu gran po- 
der es toda la (ciencia. z 

El fiervo q dize á fu Señor, yo no haré loĝ teagra- 
da:fi defpues lo hiziere , enoja álque lo mantiene. ] 

19 € Y lafabiduria no es fciencia de maldad, ni 
ay prudencia donde ay confejo de ores, 

20 Es maldad y la mifmaabominacionsy igno- 
rante es elque es falto de fabiduria. 

21 Mejores el falto de intelligencia [y de cor- 
dura,] mas que tiens temor ; que cl que abunda en 


H ofendi- 


ure 


“EL ECCLESIASTICO. 


- ay otro fabio que ju: 


Fol. 37- 
prudencia y quebranta la Ley del Altiffimo. 
22 ye kpr ifita, mas injuíta + y ay 


quien pervierte la gracia de declarar el > 

J 

RO 
triíleza; mas en lo de dentro cítán llenos «Mar 6.1g 

Ea por PRA fe hazen fordos: 

2 ue arrugan $ 

pu Jala pando No t ce Biuchan para has 

zerte mal.” y 

25 Y fi por falta de fuercas fe detuvieré de pe-. 

als pañodo halláron da cocaRcd Ye harán el 

26 Porla vifta le conoce el hombre, y por el 

dara ada uno,+a rifa 

27 icion de cada uno, ñ 

Ay eranda de homber namana n aT A 


Car. XX 


Reglas para la correccion fraterna, 11. Del flencio, 
dela Aa IH Dela deso reo. TN Dehablar 7 
V. Dela mentira, VI, La Sabiduria ha defer comunicada. 
Y reprehenfion no honefta [ con yra de hő- 
A À bre injuriofo:y Tes que nofe prueva 
fer bueno; ] y ay hombre que calla,y el tales 
o jor es redargui guardar el 
2 Quanto mejores ir, que el 
enojo py nr elque pr Ada ferá de- 
fendido del daño. : 
3, *Comola cobdicia del caftrado de corrom- 4 Aux jan 
per la donzella tal es elque con violencia exercita 
Juyzios [iniquos. ] J 
4 Quan buena cofa es el reprehendido mof- 
trar arrepentimiento? porque anfi evitarás el pec- 
cado voluntario. ~ k e 
$ Y Ay algunos que callando fon hallados 
biossy otros que por mucho parlar fon odiofos. 
6 - Algunos callan , porque no tienen que ref- 
ponderzotros callan,porque conocen el tiempo. 
7 *El hombre fabio callarád fu tiempo : mas *Abax.2 
el peaa y necio pierde la o i 
El hombre de muchas palabras ferá avido 
Pel elque fe ufurpa la poteftad, ferá 
o. 


9 Alhombre peccador á vezes en los males le 

fuccede profperamente; y d vezes a la ganancia ¿ 6. e) bala 

torna en daño. mimo 

10 Ay dones que de nada te fervirán y ay 
n doble, * 


1g 


dones pes 31% 
11 Ay unosque fe difminuyen por aver Hon- 
rra:y ay otros que de baxeza levantan cabeça. 


1 unos que con compran mucho; 
O Tala 


otros que lo -pagan col tanto. 

13. * El fabio en fus dichos fe hará amable, mas rAnbég 
los donayres de los locos ferán derramados. 

14 Eldon del necio, quando lo tomáres, note 
aprovechará:ni el delembidiolo, à caufa de fuim- 

reunidad : porque los ojos tiene pucftos à rece- 

e cit cy at 

1 ar: irá mucho : ii MUSA 
des como di y Abax, qt $ 


16 Oy cmpreftará,y mañana demandará : el tal 
à Dios y à los hombres es aborrecible. 
17 Elloco dirá: Yo no tengo'amigo, No ay a- 
_gradecimiento para mis ios: 


jos: 
18. ue comen mi fon de mala lengua. 
Carnot adi de ehe tak ¥ dois yezes? 

19 Porque niel tener tomó con buen fentido, 

el ijo geait ea ER a P i 

10 ca l fuelo bmas es que bG. mas que 
le pacto dele: 206 la reyna delos odos vende de h kagi 
de repente, 

es. 21 gEl 


E \ e 


EL ROSHESIAN DUNA 


a a de or rm me Bd sat rc tp 2% 
Eldicho 22 eL de Mbs del loca doll ente de vida! 


rrenciolo O o 
ato 23 y äipmos que dexan de peccar por po- 
Po A el E pain fi miímos, 
no fon compungidos. 
24 Ay otros que de confufion echan à perder 
fus animas, y por refpcéto de perfonas las pierden. 
25 Ay otros que por verguenga prometen à fu 


amigo,y de balde fele tornan enemigos. 
7 PE tanani ppap apen ap ¿nl 

casé bre:masen la boca del necio es contina. 
leavergon- 27 El ladron es mejor que el que fe acoftumbra 


álquele A mentir: ue ambos heredarán perdicion. 
bc 28 La conseciacion del hombre mentirofo es 


drá crecie- afrentofa t porque d fu verguenga continamente 
do en bien, en c/tá con el. 


pacia 29 Elfabioele aventajará con fus dichos:* y 
el hombre prudente agradará à los 

Genet 4y 30 * Elque labra fu tierra hará to fu monton: 

Daiaj4d y y ue agrada à los Magiftrados Ep” per- 
e ci 

>, 31 lones. 

Hira Pa delosfabios sii paak pa detienen 


AEFIA a TEENS 
32 ria e que 
ei eag no parteeamba a cofas que a e traen? 
Aba-41,15 Mejor es el que encubre fü locura, que el G 
Pp el konde fa Ohdade ierat 
E 34 Mejores la paciencia neceffaria 
cb a àl Señor,que el q govierna fu vida ron bo 


Car. XXL 
fiinda Jas, GeIL Dëlaranfimwhat 
del fabio, 76. 
pete ola mas, * y ora porlo 


o Hiii e [ase to Pda perdonado. 
iint del peccado como de ferpiente; 
porque i ade e A áres, E 

3 Sus dientesfon dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres. 

4 Todo peccado es como cuchillo de dos filos; 
para fu eb no ay cura, di 

5 ¡ftiones y injurias affolarán las 
Pp la Do mil e er rica ferá etha 
Soe bo } por el femejante la cala del besa va 


A $ dd del pobre defde fu boca vime 
to hafta las orejas del Señor, y « fu derecho vendrá 
« 6.íujuyzio de prefto. 

7 Elque aborrece el cafti aj paras 
peccador: mas el que teme ál 
de coracon. 

8 Delexos fe puede conocer el * 
rofo en le: OR :] mas el Co caco 
bien quando el cae. 

9 Elqueedifica fu cafa con agenos dineros es 
como el que allega piedras en monton para fu fe- 
pultura. 

10 *Eftopa ayuntada es el ayuntamiento de 
los e y el fin decllosferá llama de fuego para 
rdicion. 
E 1 El camino de los peccadores es empedrado, 
mas álcabo del eftála fyma del infierno, [y lasti- 
ay pinn]. LT dl Eia 
LES ue guarda la ¡e nor b alca; a 
S i ee d masel CASAS ir 
Señor es levantamiento de fabiduria. 
13 No ferà enfeñado el que noes aturo [ en el 
bien [ mas ay aftucia q q multiplica la amargura, [y 
donde la amargura abunda,no ay fefo,] 


PAnibas, 7. 


1 Ia EE 
fabio palabra sal 

7 Siel 

añidirá fobre ella En Epi marca 
pacho e oo 

es 

2 ia 

18 A a pomelo 

ae y en el coraçon confiderarán > 
"Como cats edo Gara 

9 necio fon razones fin 


paR A t O Sr 
20 El famientoes grillos, os pics de los 


pre ope 

12 omo orante ero es b laemaali 
fabio,y como axorca e 
23 YE pie del loco es li at 


fon pefadas con pefo. 
27 Loslocos fu coraçon tien enla boca, mas 
es jones fu bøcatienen en el coraçon. 
Quiado elimpio ssidio à SRM á Satanas, el mial- 
de en lu mil 


(maanima. > 

29 Elmurmurador fu mifma anima enfuzia: y 
donde quiera que fuere, ferá en odio ; pt. 
lado y cuerdo ferá honrrado.] 


Car. XXIL 


La piedra enfimiadaes Mass 


loy y rodos je filvarán fu eg 
fieco de bueyes es Rap É) e, 


ante 
eS juiera que lo tomáre, facudirá la ca 
pS padre co ql e enfeñado:y 
la ija iahh 


4 PE ppa o dep Y NE 
Wenje | M afipprois mapaa oina yoan 
5 ey ale e àl padre y àl maridoa- - 
verguel noes menos pad 
pios E uno y del otro 
ufica en luto es el cuento imy 


bo caftugo à fu tiempó fin de 
pee Lost i Sua DON vidades fue 
¿a encul n la baxera de Pr : maslos 
hijos que con menofprecio 
Eg ue conme pea fuli e 
y Elque àl'locoenfeñaes emoclqueengru- YB 


daunaolla quebrada; y el que defpierta à otro de 
un profundo fueño. 

9 Al foñoliento cuenta hiftoria el quelacué- 
ta àl loco: el qual àl cabodira,Que cofa? 


10 * Llora dl muerto, porque le faltó laluz: y * Abed 


llora àl loco,porque perdió el entendimiento. f 
11 Al muerto lloralo blandamente,porġ eftžen 

repofo: mas la vida del loco esg la muerte. 
12 *Elluto del mucrio o Gieo dias aa del scaps 





EC vafo TABS fe 




















loco y impio,todos,los dias de fu vida. 

113. Conel necio no tengas muchas razones,y al 

pad ni ig AG loa: moleft 

sel 14 uardate rque no te! i 
 mirecibas mal y quando e fcudiere id 

If Aparate del, ás defcanfo;y no reci- 
bitáspiera de uiau > Y 
-16 ¿Que cofa ay mas lomo? 
otro nator naraci Dat priis ¿Ani 
37-5 147 *El arena, y la fal, y unà% mafía de hierro 
a. es mas facil de llevar que el hombre imprudente y 
loco y impio. : 
uL 18 «La travazon de madera ligada àl edificio 
xiedificio. quando a es movido , no fe desligará: anfi el cora- 

gonaffirmad>con penfado confejoen ningun ti- 
empotemerá de miedo. . 
im- 19 Elcoragó afirmado en penfamiétoó prudéte 
e como ornamento de tal y arena en pared rafa. 
20 Co cañas pueftas en alto no fufren el 
viento, [y como los cimientos hechos á poca cofta 
no permanecerán contra el impetu del ayre:] 

21 -Anfi clcoraçon temerofo con confejo de 
Joco norefiftirá contra ningun temor. 

22 q co re punga el ojo facará lagrimas, *y el 
14 Que punga el coracon facará fentimiento. 

- 23 ue tira piedras á las aves ,efpantarlashá 
y el que al amigo, deshará el amiftad. 

24 Siuvieres defvaynado el cuchillo contra el 
amigo,no defefperes,porque ay bolver en gracia. 

15. *Siuvieres e abierto tu dontra el ami- 
go,no tengas miedo, porque ay lugar de reconcili- 
aciomsexcepto en caherimiento, ó fobervia, ó def- 
cubrimiéto de fecreto,ó en herida à traycion: por- 

¡e en eltas cofas todo amigo huyrá. 

26. Ten fidelidad en la pobreza de tu amigo, pa- 
raque en fus bienes tengas alegria. 

27 Eneltiempo dela afflicion perfevera con el 
Le fidelidad Qi paraque tambien en fu herencia 

Ardita w de defpreciar ra 

28. Porque no fiempre es de apre- 
tura;ni el sho fin encludimiento mos há pia 
Ca s Delane del fuego vael vapóriy HITAN de 

29 ante del fucgo vs el hu 
la chimeneazaníi dà i, fangres preceden las inju- 
os re be amenazas. de 

o amparar al amigO no tendr verguenca, 
ajdi fù sea me Soi 

31 Y fidecl yo uviere mal, qualquiera que lo 
oyere,fe guardará del. 

321 q *Quien me dieffe una guarda en mi bo- 
cay en mis labios un fello de aftucia: porque 
ellos yo no cayga de repente, y mi lengua no mec- 
che à perder? ; 

Car. XXIIL 
¡gue enel. dela 1l, Contrala lau 
mas asia A ign: Ul Abliinencia A: 
mento irrerverente:y de los frutos y pena deel, 1117, Del honor de los 
padres: V. Abftentrje de impurias . VI, Contra la impudicicia y de 
Jus effetiosy cafiigo. 


Eñor padre , y Scñor de toda mi vida, no me 


me, y que cayga delante de mis adverfarios , y mis 
enemigos fe burlen de mi,fcuya efperanga eftá 
tu mifericordi. 


EL ECCLESIASTICO. 


DF 33 
4 e Señor padre, y Dios de mi vida,no me des 
Pr, aas a fiempre de tus fiervos 
pro A ) 
5 ranças vanas , y concupicencias aparta 
ahizy be cr peneana Casio TE 
E pre hendan itos de vi 
lo me compre appetitos de vientre 
y de luxuria , ni há aficion deshonefta entregues à bG, à anima 
7 4 Hijos, olam eaba 
7 1 
a duelo eaha ao Eripe ls ml 
mos labios, {ni trompeçaríen malas ol 
8 El peccador con fus mifmos labios ferá com- A 
prehendido: y el maldiziente y fobervio por ellos - 
cacrácn efcandalo. Po Bia pas 
9 *A jurar no aco! res tu 9 Exo,20,7. 
grandes caydas ay en ello. Mach.13, 
10 cil Ses] ibar iie vend Tii 
Sanĝ&o, [porque no quedarás fin caftigo de ellas. ] 
11 Porque como ål fiervo que mi vezes es 
traydo À queftion de tormento, no le faltarán car- 
denales:anf elque jura, y muchas vezes nombra el 
nombre del Serior no ferá limpio de peccado. 
12 El hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
dd lc x 
1 wando el peccáre,! rá lobre 
yo blado. 


fu 
viere en peccó 
14 Niaun pi ae aen vano, ferá juzga- a Por cof 
do por inocente: antes fu cafa ferá acometida de at t 
continos fobrefalros. ` haa 


Ay pa veftida de muerte:munca fe halle 
ad de lacob. 


1 

po 

16 Delos pios ciertamente todas eftas cofas 
Los quites do: ferin exibigios en 


eftarán lexos 
peccados. 

17 *A deftemplanga de jurar no acoftumbres 'Ephe p.43 
u lead porque en tal coftumbre ay occalion de 

o. 
g € Acuerdate de tu padre a tum; uiy 
quando eftuvieres affentado entre los grandes. 

19 _ Porque tu tambien no vengas en olvido [a 
Dios] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 
E ori yte avergucnces , detal manera que 

lees no fer nacido, y maldigas el dia de tu naci- 
“o. 41 El hombre acoftumbrado  palabrasin= y, ¿Y 

20 g+ El hombre acoítumbrado in- tasan st 
jurtoflsnunca en toda fu vida recibirá caftigo. diras 

21 « Dosgeneros de hombres multiplican pecca- Vi 
dos,y d tercero acarreará yra: 

22 Elanimoencendi fuego ardi= 
ente que no fe apagará haftaque fe confuma: 

23 El hombre luxuriofo en el cuerpo de fu car- 
ne,que no tédra be haftag encienda el 

24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le 
noc ed Ei 000 ue muera. 

25 + El hombre violador de fu cama dize en fu 1164. 2). 18; 
ammo, Quien me vee? y 

26 Cercado eftoy de tinieblas, encubierto con 

nadie me vee,que tengo de temer? el Al- 
tiffimo no fe cura de mis peccados. 

27 Efte tal folaméte teme los ojos de los hom- 
bres,y no entiende que los ojos del Señor conin- 
finicas partes fon mas claros que la luz del fol: 

28 Losquales miran todos los caminos delos 
hombres, y tracienden hafta las partes más occul- 
aż i 


29 Porque el conoció todas las cofas antes que 

A f poA E eE A 
ntem] 

3d fte tal en las plagas dela ciudad ferá cafti- 


i feráahı dő- 
pe Fr eta vo ra 


sn Y 


IL 


11L 


EL ECCLESIASTICO:: 


31 feráafrentado de todos , pórquañto no 


Joanb4 33 co primero , fue defobediente à la 


ue lo pri 
Iriffimo; y lo fegundo, peccó contra fu 
ye pas adulosrócnfomiacios, y P 
mó hijos de otro varon, 


34 Ella ferá lacada ala verguenga en la Iglefia, * 


y fabre fus hijos fe hara pefquifa. 

5 Sus hijos no harán rayz, ni fus ramos lleva- 
ran fruto. . 

36 Ella dexará maldita memoria de fi, y nunca 
fü confufion ferá rayda, 

37 Y los que quedáren,conocerán que ninguna 
colaes mejor que el temor del Señor : y que nada 
es mas fuave que guardar (us m: lentos. 

33 Grande honrra e feguir à Dios: y fer del to- 
mado à cargo,longura de vida. ..,, 


Carr. XXIIL 


Pratanda rd dopo divina 
gol dad [sf an 
Juf: ymaa ¡Jgloriajos, ' 
comimwnicarf¿á los hombres, 11. Infinuacjiar efta Sabiduria os 
la Loy de Dios. 


A Sabiduria fe alabará à fimifina, [ y fe hon- 
rraricn Dios,] y en medio de fu Pueblo fe 
gloriarà. „ . y 

2 En la congregacion del Altiffimo abrirá lu 
boca, y delante de fu potencia le ponme 

3 Y en medio de fu Pueblo fe enredos 
b en la fanta multitud fe hará admirable. 

4 Enla multitud de los cleogjäos 'tendrí ala- 
banga; y entre los bienaventurados fe dirá biena- 
venturada. 

$ Diziendo, ] Yo faliede la boca del Altii- 

> li mo [engendrada antes de todá criatura. 
A -6 a Yo hize queenlos ciclos nacieffe lumbre 
bra de Dios. permaneciente,] y como 6 una niebla cubri toda la 
a Genet b tierra 
pietoni 7, Yo tuve mi morada en los lugares altffimos, 
ekxed4,19 y mi affiento cen coluna de nuve. 
$ Yofola cerqué la redondez del cielo, y an- 
duve el profundo del abyfmo. 
9 Enlas ondas de la mar, y en toda la tierra, y 
en todos los pueblos, y gentes,tuve pofleffion. 
10 Y hollé con potencia los coragones de los 
altos y de Lip Eta ETE 
11 Y entodo cfto bufqué repofo, na he- 
redad donde habitaffe. pe pa 
12 Entoncesel Criador de todas las cofas me 
dió mandamiento + y el que mecrió,affentó mi ta= 
bernaculo, 
13 Y dixo,Habita en Iacob, y en Ifrael ten tu 


b En la cons 
egacion Ô 
Pitia de los 

E anfi 
Juego. 

e Nobl 
verdadera $a- 
biduria nof 
ora quéli- 


trro.8.25 heredad, [y en mis cfcogidos echa ra z3 
d Mercado 14 + Defdeel principio antes del figlo dme cri- 


eracion de Ó,y para fiempre nunca desfallecere. 1 Delante del 
Eriiive de fervien lu fanga morada, y anfi toy confirmada 
Dios ques en Sion, 
al 15 Elme hizorepofar ten fuamada ciudad, y 
1Exod.y.5 enTerufalem cltoy apoder 
1Pibi28 16 Yenel Pueblo glorificado eché ra: 
la parte del Señor y en lu heredad: [y en 
tud de los fanétos me detuve.) 
17. Como cedro en el Libano fue enaltecida: y 
comocipres en el monte de Hermon, 
18 Como palma en las riberas fue enaltecida, y 
como planta de rofas en lerico, 
19 Como hermola oliva en campo deleytofo, 


yen 
multi- 






como platano que crece junto à | o 
73 Como lacaneay 
diolor, y comola myrrba muy efcogida 


mor, y de conocimiento , y 
e ay oema ge à rodos mis hijos, à quien > 
Ad 
2 miel y 

en mi toda efperanga do viday a: A 
2i Amat me 
A maeka ` tor A E 
27 * Porque la memoria de-mi es dulce mas *Púls3.u 
qae Ana herencia es mas fuave 


















29 *Losqué comieren de mi, gten 

batobnisy Ia gue de mi haven viat ] 

- J PR i 

3o Elquemeoyere nunca ferá ado: 

y los que en mi trabajáren,nunca antes 

31  (Losq me lacan áluz,tendrán i sito 

Todas eftas cofas fon el libro del E] 
tifimo. a 4 

E 1 P 


[por preceptos 









ay otro Salvador. ¿ie j 
3 ual , como bel Phifon ,binche rodas las hiss de 2 
colas con fu fabiduria'y como el Tigrisenel tiem- sa 






po de los nuevos fraies (1 cj Ganie 
36 Que hinche,como el Euphrates,cl entédimi= . 
ento:y como el lordan *en el ti O Mota 
la de de 
como el Geon i 7 
= E en Manr 


imer 
dedo la acabó de facar de ra! 


cequia facada del rio. 


42 Diziendo, yo daré de bever 4 mi 
huerto,y embriagaré mi era ajuftada. 
43 Y heaqui,que mi acequia le 
rio le Eo 2 E io 
44 o facaré à luz univáůi 
a pts y a ladeclararés > t fareeioa da 
45 [7 Yo penetraré todas las inferiores partes peas 
de lacra y miraré ¿todos lo que duermen y a- i 
lumbraréà los quecfperan en el Señor] aDe , 
46 Porque yo derramaré doétrina «como ora- 
culo, y yo la dexaré por edades eternas [ ¿todos sa. 
los que buícan Sabiduria; y no ceffaré portodas! 


¡digo Sa 

















ai Carit. XXV. 4 

T Algunos. dela Sabiduria, 1 1. Deftrive el de toro de los 

AT Die aer de nc AE Las quales marra 
mas m particalar. 


eS E tres cofas me attavio, y con ellas e me her- 
) sol paracon Dios y para on lr hoai 

Saio 2 * La concordia de los hermanos, *la amif- 
‘atad de los parientes, y * el marido y la muger que 
Pe ra bien. 
Jé res li aborrece mi anima, y en grande 
ae à la vida de ellos: Y. 
Fil 4 El bre fobervio,y el rico mentirofo, y el 
sb Po keroso y AR. de Encep diiendo: 
x at as como pues 
larásen tu vejez? 
> Sih Choi io Alas canas, yd 
os viejos el conocimiento Tonig: 

7 Que bien patece à los viejos la Sabiduria , y 
la prudencia y intelligencia de confejo àlos-hon- 


3 Lacorona de los viejos es la mucha experi- 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor, 
9 Nueve cofas piento en mi coragon,y las ten- 
poro bicnaventuradas , y la decima daré con mi 
¡guad los hombres. ' 

10 -El hombre que biviendo goza de fus hijos, 
y elque vee la cayda de fus enemigos. 

11 Bienaventurado el que bive con muger pru- 
dente: * y el que nunca peccó con fuJengua, y el ĝ 
nunca (irvió à otro mas indigno que el. 

12 Bienaventurado el que halló prudencia,y cl 

Moro ota» que doró DA a eneak, i 
imocond= y3 Quan grandeesel que halló fabiduria [ y 
Ill (ciencia:]mas ninguno es mayor 
me àl Senor. del Señ AS A 
14 Eltemor del Señor fol en claridad 
$ ps Maa e Ge $ 
15. [Bienaventurado el hombre à quienes da- 
do'tener temor de Dios:]el que lo tiene,. quien fe 
podrácon: con el? PE 
16 Eltemor del Señores principio de fu amor; 
¿> masla feel principio de juntarle del 
kiuka: 17. e uiera plaga, y no coraçon. 
ailega 18 ph iek o NEDA 


P Qualquier impetu , y noimperu delos que 


20 Qualquier venganca,y no venganga de ma. 
no de enemigos. 
21 Coro noay peor cabeça la rabeça de la 
“ferpiente,anfi no ay peor yra que la del encmigo. 
anig: 22. % Mas quiero morar conel leon y con el 
que con la mala muger. 
23 LaMalicia de la muger muda fu cara, y ef- 
ni curece fu roftro f como un cilicio. F des 
¡Sbaícaido 24 g En medio de fus vezinos fe fentará fu ma- 
ido fue- rido por fu caufa , y gemirá [y fofpirará] aunque 
29 no quiera. Se R 
25 Pequeña es toda malicia en comparacion de 
la de la muger: la fuerte del peccador cayga fobre 
ella. 
26 qu esla fubida arenofa à los pies del vie- 
- + joytal es la muger parlera àl marido he roo 
Mba. 43.13 27 * No trompieces en la hermofúta de la mu- 
gerni deffees muger por el déleyte. 
18 Enojo,y defverguenca,y grande afrenta, es 
ta muger que da de comer à fu marido. 























el que te- 














EL ECCLESIASTICO. 
«figlo fando. 






La muger,fi tuviere TERET pna pE 
ANI 


30. Donde la mugeres mala, ay coraçon abati- 
dooto irite rain del con, da 
Manos fioxas,rodillas ETAETA no 
p A á 4 h A 
2, a muger tuvo principio el peccado , y *Gm.1.6. 
E RE RIS SEER o TE Y iTi 16 
33, Mira no dés falida átu agua, [ ni aun pe- 
queña: ] nià la mala muger licencia de (ali , 
34 Sinoanduviere átu mano, [avergoncarte= 
há delante de tus enemigos. } 
35 Corala de rus carnes, bdaley embiala, e 
[porque no abufe ficmpre de 11.] 
Carr. XXVL 
Alabang, dela bumå Jem vit j 
ende ete 
La 
LIM Pobrofo para picadoi ofie Dado > 
E la buena muger bienaventurado es el 
Y mz hero en defus dias ferá dobla- 


+ 2 La muger ¡fuerte deloyta à fu marido, y los ra 
años de fu vida cumplirá en paz. Pro, 51.10, 
3- La muger buenaes bucna heredad : enla 
parte de los que temen àl Señor ferá dada[ál varon 
ilos buenos 


por hechos. . 

4 El rico y el pobre tendrán buen coraçon para 
con el Señor:entodo tiempo avrán plazer, y ten- * 
drán alegre roftro. ^ 

5 De tres cofas temió mi coraçon , y enla 
quarta uve efpanto en mi roftro, 

6- Deėéntregar por traycion la ciudad , dela- 
yuntamiento del qucilo alborctado, y de lamen- e 
tiracompucfta contra alguno. 

7 cofas fon mas graves que la miíma 


muerte. 
8. Maseldolordel coracomwda trifteza es la 
muger celofa de otra mugers ™ “iò 
2 Y el agote de la lengua que con todas A cftas py se 
cofas participa [en lamuger infic).] bQue no fe 
10 La mala mugeres como el yugo de bueyes -_ pjat 
bque fe anda:el que la tuviere, ferá como el que to- coi ad 
mó un efcorpion. buey 
11 Grande enojo es la muger borracha y indo- 
mita aqual no encubrirá fu torpedad. 
be 2 la a dela muger Sara de 
ojos y enfus fobrecejos fe conocerá > < £ f 
1 1 A la hija, delvergoncada ponle fite u ata, qiiit 
guarda, porque avida licencia no ufe de fi. ia 
14. Mira por fus ojos defvergongados, y no te 
maravilles,(i peccáre contrati. , > 
15 Como caminante muerto de fed cn hallan- 
do la fuente abrirá la boca,y beverá de el agua mas 
cercana qualquicra que fea: en qualquier palo le 
afentará, y à qual quier facta abrirá el aljava [hal 
fague, no pueda mas. 
16 Lagracia de la muger o deleytard 
ra q fu faber engroffará lus huelos. 
17. Dones del Señor la muger callada y de bus 
en fefo. 
18 Y lafabia anima no tiene precio. 
a Gracia fobre gracia es la muger vergongola 


Eo Ares que fe compáre con fu animo c Somma de 


aS. dichat 


temp pajara aal 
21 dEl fol quefaleen los alcifimos lugares del ad. 
Señor, y la hermofura de la buena muger en el d$.seneis. 
atavio de fu cala. o 
22 Candelaque refplandece enel Eintto cáde- 
lero,es el hermolo parecer en lacdad conftame. 
23 Cols 





e Anú 
dla baca 
amp 
- 


della en Ke. 


m. 


a aia | 2 


COLE TASTI $ 
OE ci 


5] Colunas de oro fobre 
+ hormotos pe mi s me 
244 jogonferva iq vigor Areta y 
no dés tu fuerga à los 


25  Defque uvieres balao ela fuerte mas fer- 
confiado 


tilde todo el campo, liembra tu | 
de la nobleza de tu linage. ` 

26 Deefta manera tu fiacceffiomteniendo] lali- 
berrad del buen linage, fe eñgr: 

17 EA cab A mea ¡ae picdra los 
fon los mandamientos de Dios enel coragon de 


la muger fanta.) 

23 Lam aet alquila femejante es àla 
puerca: mas , torre contra la muerte ferá 
clltimada de fu marido. 

,29 . La mala mugerál hombre malo ferá dada 
Pos fierte: mas la byena á aqueles dada queále- - 

$0 e fi f la 

30 Lam uzia menofpreciala verguenca. 
mas Perote fu marido fe avergon- 


gará. 
31 Lamuger defvergongadaá la pue A «m 
jante:masla vergongola àl Señor tiene a reve~ 
rencia. 
ips mn ue honrra à fu marido de todos 
ferà juzgada 


so oran ts 
punga sel us ferornade julia peccas 
do, il qual el Seam is, 
36 LE Dos cofas me han ds crea 
âs) 


peligrofas] el morcader à penas fe efcapa de Eo 


, cado:y el regaton no carecerá de culpas, 


Wy, Tim 6.9. 
Proye-214 

h Su hiberáli- 
dad. qu bol- 
verícha avaro 
ò nrrquino, 


Marha 10.15. 


Mor. 17.1d 


me 


Carit. XXVII p 


ado encomienda quanto à lae 
el bomóre en la mediocridad , y temor de 
para fabor juzgar de los mgenos, 
cto opi 
Hi. ria «berri, Gts 


Vchos**han peccado por'cauía de pobi 
zxy el que procura de tener mucho, b fiio- 
jo pervierte, 
2  Entrelasjunturas de las piedras ferá hinica- 
do Apto, entre venta y compra fe entre meterá 


es [El peccado ferá quebrantado con eljpeccas 


4 Si no te entretuvieres con pr en 
el temor del Señor, tu cafa ferá traftornada pref- 


to, 

$ Como en el qarandar, las immundicias que- 
dan en el harnero, anfi las immundicias del hom- 
bre en fu penfamiento, 

6 * El horno prueva los vafos del ollero , y la 
tentacion ál hombre en lu penfamiento. 

7 4 El fruto del arbol mueftra fu labrangaan- 
fiesla oracion penfada enel coraçon del hom- 
bre. 

3 Antes que hable,no alabesá hombre: pór- 
e la prueva de los hombres es efta. 

Si figuicres la jufticioyalcangarlahas, y ferás 
sido declla como de una larga ropa de honrraz 
[; morarás con ella, y para fiempre te ampararó, y 
















Sh Entre los necios sets 
fecontino. = 






i A àl fale feb 1 st 
r pramenia y e 


eetan no. qne pierde è occ 


24 al 
dió. > 


A Elqueguiña del , fabrica malas 
E e aci A ai 
Ean ¡Ablará fives co ma- 


Ci 


A a ¡edra en alto, fobr 
es. KELD rasala l 
fu proximo në piedra tn ella tromperit: 
en el ferd 


be kh oder 
vi vengan > a 
32 Contro da 


yaya ls pio mu confu 


fim 
maat unla n gots el fal 


AA UING, ES pa, 


2 Y ET 
pro amama i Me IL Aia pd ns Pron 
peores x Na 


Eso: Esp Morir rene 
2 Peida iru pio a 
pos àti tambicn,quando, ot. Le 

Guarda pie á hombre S 
arda la yra e otro 

al fanidad del Gen Í 4 

É 4 Tropas mifericordia para con orto ha Pr 
re como cl, y r apor tus peccados?. 4 ani w 

s El pi qe a T e 

avra mifericordia de fus peecados? m 
6 Acuerdate de la fin,y dexa de enemiflarte. - 

7 NoE 


Clarin Phi 





..- 


Prújlligol oza 
Aa > 






nos. 
PH AE DOE EN OENE la 
U i 


pias ja dos ami- 
zy entre losque tienen meterá calumnia. 
PEZ WCDMA E Mureti, anfi fe encenderá 
i el ego; y conforme à la vehemencia de la quif- 
sion escaderáelardor: y onio ¿as her: 
«as del hombre crecera fu furor ; y conforme à fus 
"riquezas fe augmentarà fu ira. : 

13 Lacontienda apreflurada enciende el fuc- 

la ndencia derráma 










«haron å A 

M6 "La boga doble removió 4 muchos, y los 
de una nacion en otra. 

judades de ricos cercadas de muralla ha 
Lo 






A E cias te o 
e menuzar: 
22. Muchos han caydo à filo de efpada: mas no 
Y rs] como losque cayéron por caufa 
23. Pienaventurado elque fe 6 de la mala 
Loy y edin furor 3 y el que no 
ar yugo,ui fue ligado en fus coyundas. 
24 PT ts Too OTEO: 
yundas coyundas de me: 
= “ay Su muerte es muerte mala, y elinficrno es 
AAA 
$ no t mas - 
-Seerálos Easo dé losinjuftes. No fe hd 
= ará de los pios,nien fu llama ferán quemados. 
27 Los que dexan al Señor, enella, y c- 
=>: Maarderá en ellos, y no podrá ler apagada; contra 
ellos fera echada como un leon, y como un tigre 
- Jos deftruyrá. 


28 Miraque tu poffeffion con efpinas, 
no oygas ¿mala lengnes] y A tu boca kas cane 


cerrojos. 
Lag uoy co placa y n pefo à rus 
-razones Aca boca pesca yustritar 
30 Mica no refvales en ellas, porque no cay- 
gas delante del que te alfecha, y tu cayda feá incu- 
table y morral. 




























Carit. XXIX 


Exhorta ¿la Charidad ayudando àl proxis Lio 
empreflanciop fiando, con tinto nocao m 
incomsenientes que [welen fuceder : y que decia ayuda no haga ef- 


lo ala vida bumana , por los incoryenien- 
o OA 


- EL ECCLESIASTICO. 





Fol.4o 
a 
y. que prev: u mano, guarda 


àtu proximo en tiempo de 
mo, 


3 Tenficme tu 
ely en todotiempo q ue fuere neceffario 

4 Muchos eftimaron loque fe les empre(tó, 
como fi felo halláran:y dieron moleftia à aquellos, 
de los quales fueron ayudados.  - 

£ os entretanto que reciben , befan las 
e Ra aver los dineros del proximo, humi- 
e Y iempodeha lanei 

ř àlti 120,y dan 
palabras de n a RA el pde 
Erpugnando a EA p nga 
,]yte 
hallada. cad, 1017 


$ Y finó, defraudarán de fu dinero álque les ems 
prófó,y tomarán con el enemiftades fin caufa: 

9  Pagarlehan cof maldiciones y con injurias: 
e > oir caufa de la malicja fe 
10 ue j 
a an E dal bombos e ARAA de lat defrauda- 

fin ningun merito fuyo. ' 

11- Tuempero para con el humilde fé pacien? 
te,y para hazerle beneficio no lo traygas en dilaci- 
ones. 

12. £Por caufa del mandamiento ayuda àl po- 
bre,y en fu neceffidad no lo embies deti [vazio.] 
13, Pierde el dinero fin ganancia porel herma- 
noy o ango inaari enimabaeidbiqgde 

ue 


piedra fe pierda. 

14 Pontu Eh conforme à los mandamien= 
tos del Altiffimo, y ferteha mas provechofo que el 
oro. 


15- *Encierralalimofnaen tus camaras [enel 
coraçon del pobre, ] y cftate librará de toda ¿Mi- 


cion. 

16 [* La limofna del hombrees como una bol- 
fa que leva configo: y cada hombre confer- 
varácomo la niñera del ojo. 

17 apsk levantará, y les pagará à cada 
uno en fucabega. 

18 Ella peleará por ti contra tu enemigo, mas 
que eícudo fuerte bh lança robufta. 

19 El hombre de bien fiará à fu amigo: y elque 
uviere pu la verguenga lo delamparará. 

20 1 imienro del fiador note olvi- 
u anima pufo por ti. 


des,por 
neficio del fiador,el mal hombre lo def- 


21 El 
A ador rehuyrá las fi li 

11 cador rehuyrá las hancas: y clingraro 
apo perlas la pe ça, Jen jA penfami- 
ento defamparará àl que lo libró. 

23 Lafiança[ ] echó à perderá muchos 
bien endereçados; y los commovió como las on- 
das de la mar. 

24 Ella hacchado de fu caía à hombres podero- 
fos,y los hizo vagabundos entre naciones eftrañas. 

25 El que quebranta los mandamien- 
tos del Señor,caerá en fiança : y clque (iguiere las 
reventas,cacra a en pleyros. 

26 Socorre à tu proximo fegun tu facultad, 
empero mira b no ca: 

=$ tLo princes la vida del hombre es el 
agua,y el pan, y el veftido, y lacafa que cubre la 


pra 

2 Major esla vida del pobre debaxo de una 

choga,que el grande apparato de manjares en cafa 
na 


age r 
29 En lo poco y en Ío mucho ten contentami- 
ento: 


a Eleta 
fuerga à vone 
eer fu ayati 
cia enetto 
aH. 


bS, nece- 
udo. 


“Qui No 
Á 
oes reípoito 


Dan, 4 ig 
Lac.11-442 
ARa de 

* hi7 18 


aC. e juy- 
os, 


zio 
b No fea com 
tUruyna, 

IL 


1 Abax, 39.34 
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ento: eporque nadie te dé en roftro que no tienes 
39 Miferable vida es andar decala en cafa: por- 


i » 
ao rás colas que re amarguen, 
a Hola huefped,pon la mela, y da nos deco- 
My Hueípedda lugará una perfona honrrada 
ue una 
. EM Cala, porque tengo de recebirà mi 
hermano. 7 
Eftas cofas fon gara ii hombre 
de latoyel reproche de caía, y la injuria dicha àl a- 


3 
creedor. 
Carr. XXX. 
Reglas Mos Jarjaio foros U. Hafe 
de de la falwd todos los bienes 
jand re ME ETA 
la fanta y bota aligria, necejJaria para la conforvacion de la 


vida. 
Lque «ama à fu hijo, continamente lo acota- 
rá , para fer alegre en fu poftrimeria, [y no 
Se erre dt vezinos. ] 
| 2 Elquecafligaá fu hijo, ferá ayudado del, y 
entre losque le me e honrrará conel. 
3 5Elqueenteñad fu hijo, hará embidiad fu 
nomigo delante de los amigos fe alegrará conel. 
4 Muerto lu padre,ferá como (ino fuelle mu- 
erto:pord dexó defpues de fi otro femejanite À fi, 
5  Vidoloen fu viday alegrófe con el : y en lu 
vida,y en fu muerte no le entrifteció. 
6 - Dexó defenfor contralos enemigos, y qui- 
enálos o o e y 
7 ue a fu hijo,fus atar 
vez edad fe turbarán fus entrañas. Y 
8 Elcavallo no domado fale duro, y el hijo 


diffoluto fale ` 
9 Regala ¡oy cefpantartcha:juega conel, 
Lie ea i Pors 

10 Note rias conel, ue no tengas dol 
conel,y alcabo d cruxas A Die 

11 Node des licencia 214 mocedad, ni difi- 
mules fus inconfideraciones. , 

12 «Dobla fu cuello en la juventud: quebran- 
tale los coltados entretanto que es muchacho;por- 
que por ventura no fe endurezca, y note ol 
cay dé dolor á tu animo. 

+ 13 Enfeñaátu hijo, y trabajaconel: porque no 
trompieces en fu afrenta. z 

14  Mejoresel pobre lano y de buena difpufi- 
cion, que el rico [flaco y ] agotado en fu cuerpo 
[con enfermedad. : 

15 q La falud y buena difpuficion [con fan&i- 
dad de Jufticia)] vale mas que todo oro (y plata; ] 
y el cuerpo fano,que riquezas immenías. 

16 Noay mejor theforo que la falud del cuer- 
po,ni mayor alegria que el gozo del coraçon. 

17 Mejor esla muerte que la vida amarga, y [el 
eterno defcanfo que] la larga enfermedad. 

18 q Los bienes derramados en boca cerrada, 
fon como quien embia viandas à fer pueftas fobre 
el fepulcro. 

19 f Deque firve gla derramaduraál idolo?por- 
que ni comera de siom lo olerá. ba la 

10 Anfies aquel aquien Dios ue, [y elque 
Mira et paga do la toi] poten) 

h Ary 20: ar Delos ojos vech y gime, como el caftrado 
i Prov. 11. ii. Que abraça la virgen y fofpira. 

yipiy 17 22 qi No pongas tu animo en triftezani te af- 
de fijas con tu miímo confejo, 


a Prov. thige 
yaik 


bDear.6.7. 


«e O, amena» 
rasiha. 


d Regañarás 
de deipacho» 
€ Azote 


uL 


fDy0.14.6. 
g Sacilicio 
fiquido,Liba- 
me 

















: FA E 
35 pin cl itezahá muertod muchos, y 
ie e AR 
La embidia y el enojo apocan los dias: y la 

trac la vejez er- sa 
configo en los manjares y comida © © n o 
Cart. XXXL 


A 


EAn sen para e 

dfirive, y vn ld 

FÉ hazerfe rico feca las carnes; yla 

pla rs PiE, 

s 2 Elcuydado del velar eftorva : "3 
e enfermedad inipide el fueño. TAPT 

£ 3 Siglrico aba, Juntar riquezas: y Â fe. En 

a 
it i 

AE 5 ajáre e Igada pafa- 


IDTE, 
a T 


$  Elqueamaeloro,no ferá Frea 
figue la corrupcion, lerá lleno de ell, sa 

6 aM han caydo caufa del 2 Amir 
delante de ls ojos tuvieron la perdicion: jon. - 

7 _ Palo para trom à los que ble' bNotb hi 


can: (ay de aquellos que lo figuen:] y todo impru- ¿lu m 
na dese e ly Ji raga 
8 «Bienaventurado el rico que fué hallado fin ctas. 
reprehenfion,y que no fe fué tras el oro, [mi pufo 
fu efperanga en el dinero,ni en los Lib” 


ay fué provado en cl, hado 4 
10 Quien fué provado en el, y fué 
Salto, y poder E PEGAN "pu d 
SP Pe y.no peccó: y hazer mal, yno lohi- 
o? z ; 
11 Portanto fus bienes ferán firmes, y fusli> 
iaa e e: ' UNA 
12 € Quando re áres dá alguna gran me- 
Pet Ear hapa S PA 
13 Ni digan O que do rienda! Ei eN 
14 Acuerdate que es mala cola fun malojo. dimas 
15 Y que cofa criada es peor que el ojo?porque | 
el llora por galer caufa. y pa 
16  Noetftiendas tu mano à todo loque mirare, 
jus corrompido de embidiano ayas confu- yi24, g 
hon, ni en el plato la metasg con el. + > 
17 [Enel combite no te aprictes.] i 
18 bPorti mifmo entiende loque conviene ál 
rial ARE ` 
19 Come como hombre loque tees 
E ullassporque no oa 
10 Porla buena criança acaba pri 2. 0 
(as infaciable porque no vendas ya aAa 


21 Y fiteallentáres entre muchos , nocftien= 
das tu mano primero que ellos, [nifeasel primero 
à demandar de bever. 
_12 q ¿Quantoes loque bafta dl hombre:enfe- 
ñado? poco, y portanto% no anhelaen fu cama, ia 
[ni fiente dolor. mo 
23 Eltrabajo del velar,y la colera, y lacolicaa= 
compañan àl hombre infaciable, 
24 Lasentrañas del hombre templado gozan 
de ea fueñozel (e levanta de mañana y es fe= 
hor de ll. de 


25 Y fi fueres forçado à comer, leyantate,pafe= 


i 


aA C 










Pa E 
 atesxomita, y repofate: y no 
ES rome maya ao 
0,0; nome en : por- 
AAA 
27 tus co! ili > 
ac le 
d g en repartir , 
= labios (de muchos) lo bendezirán:y de fi oieti: 
` dad tendra vemo, m 
Y e ci rmu- 
aa da yolcefiladrio de u malignidad go ki 
` dudofo. 







vino à muchos echóá 4 
` prueva el filo del cuchillo ¿en el 














4015 032 i 

DOE E bere nwdpridaménte. E 

3 | Que vida es la de aquel que fe vence del vi- 
34 a aldo Ta 
- vino escriado [dede el principio ] para 
los hombres, [y no para embriaguez. 
El vino fufficiente bevido à futiempo, trae 


pozo de coragon,y alegria de animo. 
237. (La bevida templada es falud àl anima y M 


Ta A 
nte a oeie ; difmnimaye as fuergaé y 


pana heridas. 
o *Encombite de vino no 'hendas ál 


piponi lo.vituperes,quando e 









> Cart: XXXIL 


fii los, comvivales m el viejo como 
7 0 parir tda ano los poo pa m Ha 
rl, Eneida ie tio dtar da Basar y did de 
K 10 maduro entoda emprefa i 
Lage or oa ebenta dla Lo L DJ 
fueefjo en 







Tzicronte regidor del vanguete,no te enfober- 
e PA otros, mas le como uno de- 
€ le 

2. Té cuydado deellos, y anfi te affientazy quá- 
go uvieres acabado tu oficio, y lo uvieres hecho 











ntate. Á 
„3 Paraalegrarte con ellos,y porque recibas co- 
_ yona por calas de ornamento, y alcances dignidad 
deder rogado de todos r 
47. Habla tu que ercsel mas viejo, porque àti 
conviene: A 
Mas con entendimiento exquifico, y nő im- 
lamufica. 
6. *Donde ra Gi 
¡quieras parecer fabio importunamente. 
7 “Sello de carbunculo « en atavio de oro, es el 
¡acuerdo de los muficos en el combite de vino. 
, 8 Sello de efmeralda en aravio de oro,es la me- 
Jodia de los cantoresen el vino fuave [ y modera- 


+9 - fEfcucha callando, y por tu buena crianga 
$ buena gracia.] 

10 Habla mancebo,quando es mencfter:y à pe- 
T as fiedo dos vezes rogado: 
¿11 „Recoge tu razon en lumma, y en pocas pa- 
habras OS cofas:fé coma omo pos! 
_ mas juntamente callado. 














EL ECCLESIASTICO. 
accarrearás enferme- 


pee hEnel vino note mueftres varon, * porque ` 


vinoclçoraçon delos foberviosen y 


t R Con injuriofa nolo offendas , nilo 
a lo encontrares. g 









Fol. 
12 Entre los grandes note iguales: y donde y 
viejos, no mucho. + $ > 
13 Ar a a al telam- 1ob326, 
pago, y delante: vergo! lo precedera i 
14 pemakai a a Laer Sro 
O imita 
15 Iuegaalli, y haz loque quifieres no ec- 

ien s Gobervies: AEN 


os,ni en palabras 
16° Y fobre rodas cofas bendizeà aquel que te: 


hizo,y que b te embriaga de fus bienes. `- ` bTe harta. 

17 q El que treme àl Señor, al ifucaftigos 11 * 

y los que ¿el o Eae A u favor, 

18 "El que butala Ley, ferá lleno de ella:mascl 
trompecará en elia. 


19 Eosque temenalScñor,hallarán el derecho, 


halla loque es 

21 y El hombre de confejo no menofpreciará 
la confideracion:mas el temerario y fobervio,nada 
reme,aun quando haze fin neas [mas coñ fus 


11 


milimas emprefas fera redarguy 

11 De bn pirni r o e] 
arrepentirás del hecho. 

“23 Novayas porcamino e resbalofo, y no tró- «G.decayda. 


pegarás en pedregofo: nitan poco te conties en el 
Camino llano, ni pongas trompegadero àtu ani- 
nia. y 

24 Y dé tus hijos! [y de los de tu cafa 
te receh. f 

15 En toda buena obra ten fe en tu animo,por- 
que efta es la guarda de los mandamientos de Di- 
de r : 


26 Elquecrecenel Señor, guarda fus manda- 
mientos:y el que tiene en el fu confiança , núnca 
padecerá detrimento. y . 


“¿Cap KXXXIIL' 
Tono cr de DARIO 1. Ello. 
ia fa Provider- 


mal amigo, 11, e diz 
ció Ju ori AND Daria an el govi pir 
em fu origen. 1111. para el govierno de la fa- 
mila de aver amonefi ado à maniga, 
papaa mar 1 m m 


: L que teme àl Señor nunca le encontrará mal: 
j me ARs e ferátentado, y lucgolo libra- 


rá. 
2 El hombre fabio nó aborrece la Ley: masel 
queen ella es fingido , ferá comọñavio en la tem- 


ftad. 
i: El hombre de fefo andará fielmente en la 
Ley,y la el tambien le fera fiel. 

4 Ordena tu oracion como una queftion cla- 


ra, y anfi ferás oydo: «ata la doÁrina, y entonces eS 
re 


ponde. Ñ recoge, has 
5 . 9 *Rueda del carro fon lasentrañas dello- ,, IL, 
co;y fu penfamiento como el seque fe torna. 11.1) 
e mo cavallo garañon es cl amigo efcarne- 
cedor,ĝ debaxo de t: cavallero relinchará. 
7 “Queesla caufaque un dia es mejor 119 
otro,puelque la luz de todos los dias del año 
de un mifmo Sol? 


8 Por juyzio del Señor fon differentes,el qual, 
dlendo los diferencis de pa Caoe99 Y delos dias 


VOS, 
9 El honrró y confagró los unos dias, y pufə 

los otros en el comun orden. À 

to Anfi todos los hombres fon.nacidos de la 
tietra* porú Adam de la tierra fué criado: masel *Gen.2.17; 
Señor con la multitud de fu fabiduria los diferen- y 7» 
ció,y los caminos deellos hizo diverfos. 

11 A unos profperó y e à otros apa 

g 


Hai. 409 
Jara. 15,6 
Sab.15,75 
Ron., 20 


4. Cot6,t4 


habla d 
Awor def 


en conputa- 


Tagró y los hizo cereanosà fi 


PA Y Aurrcsgleció y los bip aletas, y 399 


*traflornó de fus. 
13 Como eftá el barro en la mano del ollero, 
para fer tratado conforme á fu voluntad, 
14 Aff los hombres eftán en la mano de Dios 
fu Criador,para dar à cada uno conforme ¿fu ju- 


zio. A 
EF * Como lo bueno es contrario à lo malo, y 
la SEE es liigiga la vide, anfiel ma con- 
trario àl peccador, y el contrario. y 
De cíta ds LS obras del Akitas 
veremos pares, donde lo uno es cótrario á lo otro. 

16 bY yo me he levantado el poítrero, como 

:'ndimiadores. 


el lor que coge tras los ve: 
17 e isa porla del Se- 


gue quele forsy como vendimiador henchi el lagar. 


precedicion. 


Aci: 4, 16. 


1111 


Anavo, Xe 


Amy 


- 26 Trabajaeconelfiervo, 


18 Ib ri ly; a an 
folo,mas para todos aquellos que bufcan 
miento. 

1 Oydme ó principes del pueblo, y gover- 
adora de la lefa attentos. e7 

20 Niál hijo,ni àla muger,ni àl hermano, nial 
amigo l appe poteftad fobre ti en tu vida:ni tus 

à 


rami 
Lair 


bienes dés ¿otro , porque no te arrepientas, y los 
tornes mao de gar k 

21 Mientras bives , ho te = 
vode pama a > hijos 

21 Porgue mejor esque tus te ayan me- 
nelterá Er no Gtu La las manos pit hijos, 

23 En todas tus cofas ten tuel mando: y no 
pongas alguna mancha en tu honrra. 

24 Quando los dias de tu vida fenecieren, y u- 
vieres o Ear e rim baseia Ls 

25 o, ye a » convienen 
alno:y el ln y po ¿od el trabajo, 


àl fervo. 


añoxa le las manos, y bufcará 

27 El yugo y las coyundas domanla cerviz; an- 

el cepo y los tormentos àl fiervo maliciofo, 

28 Embialoala obra, porque no efte ociofo: 
porque el ocio muchos vicios enfeña. 

29 Ponloen el trabajo, anfi le convic- 
pe; y fi no obedeciere,apefgalo con fus hierros: 

30 Mas miraĝ no feas tado contra alguna 
carne,ni hagas ataco [grave] fin juyzio. 
31 *Si tienes fiervo , tratalo como à tu anima 
[y como à tu hermano; porque en lugar de tu fan- 
gre lo comprafte. 

32 Porquefi lo hirieres injuftamente, y el fe te 
huycre,porque camino lo has de bufcar? 


Camıt. XXXIIIIL 
Y Nohazer cafó defueños (fi no fueren dados de Dios) porque Jim 
wanidad. 11, La le: pb cia de machas cofas, es lo- 
quee fe hà de Jeguir, 111, Encos tl temer de Dios por fus fra» 
tos y efectos gloriofos, 1111 Contra los facrificios delos impios, Va 
Contra los que al pobre ò de jupan en fu neces o de 
fatrabapo V1. Contra el falfo penitente. 


Li efperanças del loco mn fon y falfas:y los 


fueños à los necios hazen alas. 
2 Como el ĝ toma la fombra,y el que perfi- 
gue al viento.es aquel que mira en fueños. 
3 La vifion delos fueñosesuna cola que fe 
arece 4 otra, y como una femejanca de roftro de- 
inte de otro roftro. 
4 Del immundo que cofa faldrá limpia; y del 
falfo que cofa verdadera? 
Los agueros y las adivinaciones fon fue- 
ños vanos:y el coraçon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. 


“BL ECCLESIASTIC 


hallarás defcanfo: dable 








O. $ qa 
Si note fueren embiados del Altiffimo vifi- 
tandote,no dés 4 ellos tu coraçon. 
7 Porque á muchos han engañado los fueños; 
Po 


contará a Ae 


10 nada há experimentado, fabes 
Ed a pr po muchas cierras, coma 


e 


12 Yo muchas cofas he vito en mi peregrina- 
cion, y mas colas entiendo de las que dezir. 
13 Muchas vezes he peligrado la muerte 
[por caufa de ellas:] y otras vezes por ellas be fido 
confervado! la gracia de Dios. 2 


17 Bienaventurada el anima de aquel que àl 
bA pA e i 

1 ue enquicn 
es fu arrimo? 

19 * 
loami: pode: 
tura cótra el calor, fombra contra el mediodia,de- 


dos my 
> AGA Press sy 
22 [E] Señor folo, à losque le efperan en el ca» 
mino de la verdad y de la jufticia.] 

23 *No fe deleyta el Señor con las ofrendas de 

los impios, [ni tiene refpeGto à fus dones: Jniporla 
pa fusfacrificios fe aplaca de fus pecca- 


14 El que offrece facrificio de la fuftancia de 
Ibres,es como el que facrifica un hijo delante 
. 


de fu padre. { 
25 «El pandelos mencfterofos esla vida de Y 


Js pobres: eique delos defraudaes avaron de y 
res, 
2 El que àl proximo quita el n 


lo mataĦy el que defrauda àl jornalero de fu jor- purgas 

o O ando enocdifea y otro 
27 uando unoc otro 

oaoa a ganan que trabajos? $ i aR biag 
2 uno ora, y otra maldize,la 

qual de los dos oyrá el Sekon 


19 *Elquefe lavapor auer tocado el muero, Nems, 
y otra vez b tocade pla firve fu lavatorio? radio 
30 *Anfi el hombre ĝ ayuna por fus ; 
y va otra vez à cometer los mifmos, quiĉoyrá fus 
oraciones?ò de que le firvió falle 
Carit. XXXV. 

Enfoña que la verdadera Religi ya verdaderacbedi- 
Pepis nom a hr) otra parte 
pep. pta po = =r 
L que guarda la Ley,haze hartos facrificios Y sses 
ya ue guarda los mapdamientos,offtece of- 

1da fludable. 

2 [*Sacrficia 













- 12. [Sacrificio faludable es tener attencion à 
los mandamientos, y apartarfe de toda iniquidadz 
i E eon por peecis dein- 
juíti 


i lece el beneficio, es como el 
1 Enot de runa :* y el que exercita el ben 
hazer,haze eri be er x PR 
ue aàl Señor, es dpartarle 
mala yea injufticia es el facrificio que lo 
aplaca. 
e * Delante del Señor no parezcas vazioz 

7 Porque ecftas cofas todas porel mandami- 

ento de Dios fe hazen. 


olorés Ei per er re 
El facrificio mbre jufto es accepto: 

fu Fco nunca ferá olvidada [del Señor. ] Á 

19 Honrráàl Señor con buen ojo; y no dif- 
minuyas las primicias de tus manos. 

“11 * En todo loque dicres,ten alegre roftro, y 
“con alegria fanétifica tus decimas. 
„12 Daál Altifimo conforme á lo que el te há 


te del Altiffimo,y pague el mire. i 
22 [Yel Señor no fe alexará, mas) pepa 

` los juftos:y hará derecho,y no fe tardaráni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia fobre ellos, 
. 23  Haftaque rompa los lomos de las hombres 
' fin A rE fe vengue de las gentes: hafta- 
que quite la compañadelos injuriofos, y rompa 
los fccptros de los injuítos, 

24 Haltaque pague à cada uno. fegun fus he» 

chos, y caftigue fus penfamientos fegun fus obras 
[de Adam, y fegun fu prefuncion. 

25  Haftaque haga el juyzio de fu pueblo, y los 
recrec con fu mifericordia. 

26 Quan preciofa es la mifericordia [de Dios] 
en el tiempo dela afílicion? como la nuve de lluvia 
en el tiempo de la fequedad. 


Ñ Carit. XXXVL 
Oracl author affeéiuofamente por la reftitucion del Pueblo de 
Dios. Il. Dela fagacidad, II. Delas utilidades delpio matri- 
monio àl qual exhorta, 
Señor, Dios de rodas las cofas, ten mifericor- 
dia de nofotros,y mira nos, (y mu 
4 luz de tus miferaciones. 
2 2 Y pontutemor*en las gentes que no 
mof re bufcan: paraque conozcan que no ay Dios, fino 
tu,y cuenten tus maravillas. 
3  Levantatu mano fóbre las gentes eftrañas, 
vean tu poder. 
4  Paraque de la manera que te fanétificafte en 
nolotros delante de ellos, anfi leas engrandcido 


EL ECCLESIASTICO. 


> y A PEE PR daljino O cy fu, 


en ellos delante de nofotros, o 
5  Paraque te conozcan, como nolotros te 
O o Do ay' fapa 
tió Señot. - 7 
‘6 Renuevalas feñales, y a varta las maravillas, a haz diver- 
7 Declara tu mano y tu braco derecho, para- 2t marvil 
que prediquen tus admirables obras. 
$ Defpierta el furor, y derrama el enojo. 


Fol. 42. 


mento, 
11 n yra de fuego fea confumido el queef- 
espire y laique báti opprisnido tu pueblo, hallen 


2 hs delos pri 


dad dee ci peiopio; 
el principio, y ias 
[Glos pesen Ap a en tu nábre, 
13 Daga losquete clperan, para que 
tus heras crédito, 
19 Seko oración dr GH MOR bs Nan ay: 
forme à la bendicion de Aaron fobre tu pueblo, 
[y encaminanos en el cámino de la jufticia.] y co- 
HOZCAn to: habitan la tierra, que tú Se- 
ñor,eres Dios fempiterno. y 
20 q Todo manjar comcel vientre, mas un 
manjar es mejor que otro. 
21 Enel conoce la 


rd por herc- 
] 


ių 
la carne de 


23. La muger escapaz de todo varon : mas u- 
na hija es mejor que otra. 

34 La hermofura de la muger alegra el roftro , 
de fu marido, y foprepuja à todos los deffcos del 
hombre. 3 
15 Si tiene en la légua mifericordia,| 


falud,fu marido no es como los otros hombres. 


uE 


16 Elquetomó muger, comencó poffeflion: b i 
dede femejante 4 fi, y una ol doni eN 
pofo. 


27 Donde no ay cercado, la poffeffion ferá fal 
qe y donde no ay muger,e gemirá cl vagas ¿y y A 
ndo. ` andrà e 
28, Porque quien fe fará del Tadron defémba- bundo, y pe 
raçado que anda de villaen villa? y quien fe fiará Mudo. 
del hombre que no tiene nido, y que para don 
le toma la noche? > 


Carit. XXXVIL S 
el amiy „I del confejo, quie inha 
Contra el amigo falfo.. O aa 


les para darlo bueno, y quien he: 
C E - , ~ 
a III. El pio beer op nc or manina 
amigo dirá, Yo tambien foy amigo de 
Pci cie at Pai 
2 Noes dolor que perfevera hafta la 


muerte el compañero, y el amigo que le rornóe- - 
nemigo? E 
fa 3 Open- PE 





EC as SIAS TICO. 


A EL 
O penfamiento maldito,de dondofali; 
F o A a ES 
Antes 4 *El compañero bive conel amigoen elti- 


empo alegre,mas en el tiempo de la aficion fe tor- 
nará abre, abaja $ 
5 Elcompañero trabaja juntamente con ela- 
migo por caufa del vientre £ mas tomará el efcudo 
tenera el como contra enemigo. 
6. No fe olvide tu animo del amigo, ni pier- 
al : fejes:y de 
» 7 o! O note acon! los 
pS que tienen embidia de tielconde el pri 
8 *Todo confejero alaba fu conejo , mas ay 
algunos que aconfejan para fu provi 
9 Delconfejero guarda tu animo , y conoce 
primero que es loque el ha mencíter: potquagl te 
aconfejará por lu provecho , porque no te ponga 
enayentur: 
E: Y te diga, iao es tu camino: y el fe ponga 
otra parte,para ver que te acontece. 

11 Cone bombos Anaea note aconfejes 
de fan&idad;ni con el injufto de jufticia, ni con la 
muger de fu cumbleca. 

12  Nidela guerra con el medrofo , ni detrue- 
que con el mercader, ni de venta có el comprador, 
ni de agradecimiento con el de! ido: 

G icon el inhumano de humanidad, [ni có 
el deshonefto de honcítidad, ] ni con el perezofo 
de ningun trabajo. 

ii ¡conel jocnalem de un año dela fin de 
la obra,ni con el fiervo negligente de hazer mu- 

s os negocios, no clcuches à ekosen ningun con- 
cjo. 

15 Mas(é continocon elhombre pio „al qual 
conoces q guarda los mandamientos Bel Séan, 

16 Cuyo animo ces conformeàltuyo: yquefi 

i sompe [en.tinicblas] fe ducla de tu cay 
ts 17 Y tomaconfejo con tu coraçon : porq nine 
guna cofa te lerá mas fiel. 

18. Porq el animo de cada uno à vezes avifa de 
mas cofas q liete cérinelas pueltos en alta atalaya. 

19 Y contodo efto ora al Altiffimo que e: 
xece en verdad tu camino. 

20 Elprincipio de toda obra fesla razon ( y la 
palabra verdadera ; ] y el confejo precedaà toda 
empreía. 

PH q Raftro de mudamiento de coraçon esel 
softro. Ay quatro cofas,es à faber,bueno y malo, vi= 
da y muerte: y la légua es perpetua feñora deellas. 
+ 22. Ay hombres cautelofos,que enfeñan à mu- 
chos,y à fus propias animas fon inutiles. 
23 _ Ay algunos que haziendofe labios en 

burdo odiofos; eltos lerán privados de toda fa- 
biduria. 


24 Porqueno les fue dada ia del Señor: 
porqe fon falos de toda fabidaria. 
25 Ay algunos que faben para fi mifmos, y los 
frutos de fabiduria fon loables en fus bocas. 
26 -Elhombre fabio enfeñará fu pueblo, y los 
frutos de fuentendimiento ferán firmes. 
27 El hombre fabio ferá lleno de bendicion ; y 
losque lo vieren,le llamarán bienaventurado. 
a8 La vida del hómbre es de dias contados;más 
a Del Reyno Jos dias a de Ifrael fon fin numero. 
de Chilló, 20 El fabio en fu pueblo heredará honrra, y fu 
nombre bivirá para liempre. 4 
VMIL 30 q Hijo. en tu vida tienta tu anima, y mira 
loque le es añofo,y no felo concedas. 
31 *Porque no todascofas hazen para todos, 
ni todos animos fe deleytan de todas cofas. 
32 *No feas infaciable en todos deleytes, nite 
derrames en viandas. 
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Porĝàla i ĝis ia 
old y Dolls cal 


3 uchi la infaciable golofina de las vi~ 
pra perecieron masel que ji ppal nA 
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Epa 
devo delo 


"Ontra àl medico de fiis honrras las ne- 
ceflidades: porque el Señor lo 
2 Porque icina viene del Altifi- 
Tc 
jencia del me u 
yilar de keepen e 5 
4 El Señor crió de la tierra las medicinas , y el 
hombre deme no las defpeciaí con audio à 
no recibió madero, 
parsque fa vil RENE OSAA hombre? | Bš 
6 Eleselgue dió à los hombres la fciencia, - 
para fer ai «daa bambi y d 
7 cselque fana por eftas cofas, mitiga 
dolor del hombre. w An B 
8 El boticario con eftas cofas haze fus compu- 
eftos [fuaves,y fus unciones falutiferas, ] y h 
bras« no tienen fin; mas b del procede la 1 
dad fobre toda la tierra. r 
* Hijo, en tu enfermedad no feas negligen- 
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LES . 
ale for de harina engraffa ofenda, quema 
a y aio eftos dones, 

12 Y da luego lugar àl medico,porg Dios lo cri- 
ó:y no le aparte de ti,porque lo has meneíter. 
14 Morgue] ay tiempo , quando el buen fuc- 
cel pedo cc! ai x dla 
14 ue tambien ellos orarán àl Señor, 

prolpere el ayuda yla cura poccat dab Pda y 
15 Elg = aquel que lo hizo,ecay- «Tepa 


CO. 














no menofprecies fla fepultura. 
7 rr fe 


19 *Porque latrifteza acarrea muerte,y laen- s 
ana delanima dobiega lig fori TER 

20 Conla aprehenfion la tri! perfevera, 
la vida del afligido confifte en el animo. 7 

21 Noentregues tu animo àla trifteza, masce 
chala de ti, y acuerdate del fin. . r 
22 Noteoluides de que noay tornar,y quedel 
no ayudas, y àti te afliges. 
23 Acuerdate g de fucftado, porque tal ha de ¿6.46 
fer el tuyo. Ayer à mioy Ati. Si 
24 *Enelrepofo del muerto haz que tambien : 
repofe fu memoria, y en el apartamiento de fu cf- 
piritu confuclate acerca del. 

25 E bea ono e pom a ss n 

rtuni o: menos cuydado 

ES de fi,faldrá bio. 7 oiea 

26 _ Como faldrá fabio el que tiene el arado?y el 
que fe honrra delaguijon, los bueyes? 




























que fecióen atabrnc dci 
27 nh dar q oo animo, y d 


enapacentar kis 
Det manra vambien ee rodo carpintero y 
dlbañi la noche como el día con fu trabajo: 
SEET culpen las figuras de los fellos, cuyo con- 
He pepa muacha vanidad deco- quedir gama 
q en imitar con 
rulos pp rc pS 
e y Sei esel herrero fenta- 
en obrar el hierro, 
status) er; 


dela yunque le. cava 
lus ojos en conformar 











uc,occu] 
le 


el 
jo repo or 
A aada 
el intrumento à loque 


de "Tieospuchoelanimoen acabarla bra, y 

















33 va figura el barco cmáls* manos; aora 
A 'fu fuera con los 
> AA 34 eTe da 












guntadosh mi 
1338 Ni fe affentarán en los 
Ya; la forma y cuenta de los ju 
ajulticia, ni el derecho, ni en 
lasavrán lugar. 
Mas ellos fuftentan la fabrica del mundo; 
mo foti fino acerca del exercicio 














Fe T A XXXIX 19 
pies 


o 


pa En del pisto a 
à u tacion occupa 
pr ora de rodos los antiguos, y en los Pro- 


pondrá fu eftudio. 
Jà Mirará artentamente la declaración de, los 
“yatones nombrados, y en las agudezas de las para- 
fo'entremeterá. 








pd s de las parabolas fe 
4: En medio de los grandes múnifteará, y de- 
te Ae los principes feraclaro. 







een y males entre los, 
Empleará fu Origon dea age 
ISE fu Criadór , y derramarió: delante 
¡del Alifimo. 
7 Fii fu boca para orar, y rogará por fus 


Ga “Siel gran Señor quiliere, el ferálleno de ef- 
¿pititu de intelligencia. 
9 Y derramará palabras de fabiduria [ comó 
+ Muvia,)y confe artal Señor en fu oracion. 
10 
pa crácn fus fecretos. 
att. .El declarará la difciplina de fu doétrina,y en 





ERE E 


abejas “Buftarálos fecretos delos proverbios, yen. 


¿54 Palfará por riérras de g£tes eltrañas, ad gaves 3 
k 73 lentes cachillo,dan El os impios 
alada ; Wien ya 


Enderegará fu confcjo y fciencia, y medita- ; 






TE 


kA Dad Dad olareomoelencienfoy scha tot co- 


eselt e 
22 “za ADoc fay daike se comoenmo | vati 
«rones, y àldi T ubone t gu 


Hd Subendicion id "Caja, 


28 Ant heredan aros getes f4 no 
caron, or ra e Lino 


nl pepate ao ilos op lon esito pa fu y 
‘iilos Benos: y lomas ae para sr ab, 


nao MExod 14-21, 


Arrib.19.28 


Sabes Ti. 
hombre 
nadel one a 
age Nerds elas cota coto iplos lol "Te 
convierten en bien, ánfi à las i; "s 
Eo E AFERE E DAR P tigo ; 
decires derramán 
r ego o era g *Ale.40.9 
ripio E iaas 
Tieferas, Id elobrpidnés 


a 


37 Efta cofis fe'gozarán con fi níaiidamits, 
y ¿far aparéjadas en tierra parafii oficios, y 
oipaflarán afa 


35 Porráto yay yo, tie d princip io EE 
hé meditado e) Pie pue pato tfcripto: 
i adi hace E buenas, y el Seu 
día fu iio! mencílter. 
20 Seine dezir,Efto es im que aquello: 
quie rodas las cofas en fu tiempo hallar, án ala- 


41 e ¿ora pues cótodo coraçon y boca alabad, 
f3 y" 


Jere 
As Carir XL. 
Ele at calada apa boii fito fojas para 
los impiosenyas proprias fony las 


a Alaba algunas cojas comparandolas a o 


Randeembarago efti aparejado àl hombre, 
bafia los hijos de Adam, defde el 
E da de fus madres, haíta > 


Pr 


feel porte E throno ae 
Slate el lio ea latierra y en el polvo. 
1, +4 Delde el querracla bidara Inter la 
corona, hafta el sphaa ada vto veftido de crudo 


ran, 


a aA feri 


frman puc Ayan rampo del 
fucño bid diverías manc- 
Eren us camaras los animos de 

Pocos nada adams pol, y de 
e fueños,como í r oi op q 
pla 
tiempo de fu falud, y del vano 


e admira: 
a proda caros: odli el hombre 
àlos vezes Mas, 
* Demas de efto muerte y fangre, y renzi- 
uchallo,aprehenfiones , y fobreíaltos, ham- 
t ftruycion,y tormentos; 
de Gpr ea juntas contra los injutos 
ton, criadas: y a*l diluvio por-caula de ellos fue. 
resto 4 AT colas que fon de la tierra,buelven 
Sialty, Alarierrark y las de la mar torñan à la mar, 
12 Todocohecho y injufticia lerá raydo ; mas 
pai AER 
PH as rijuczas injuítos como rios 
an palaran como un gran trueno que fue- 
y via 
ando abren las manos [para recebir, 
ala fe 4 Qu La J 


à todos los que mal hazen ; pe- 
dp x sod 


15 La generacion de los impíos no hará mu- 
e ramas porque las las immundas rayzes eftán fo- 
e EA m E gA 

carrizo nace ribera 
ios mas Leite toda yerva ipi die 


A 


"nar 


La escomoun paraylo có ben- 
.L dones Alia limoÍna permanece para fiempre. 
.Tim.ó. s EN ida del que fe contenta con fu fuerte, 
Dil qu bd y la de bie: a es a ¿amas à ambos fobre- 
puja el que hatla the 


19 Losbijos y el e ciudad hazen firme 
finas mas la muger irrepreheníible es mas cftima- 
da que ambas co! 

20 El vino y la mufita deleytan el coracommás 
“el amor de la Sabiduria fobre ambas cofas. 

21 La flauta y el plalcerio hazen fuave melodía: 
¿masfobre ambas hi la fuave lengua. 

22 Tusojoscobdiciarán la hermolura y buena 
gracia:mas fobre ambas cofas la verdura de las fẹ- 
menpe T compañero à tiempo fe é- 

23 Elamigoy.elco: encu 
tran, mas la gore prepara fobre ambas cofis. 

24 _ Los hermanos y el focorro, ål tiempo de la 
aÑició:mas fobre ambas cofas la limofna librará. 

25 Eloro y la plata afirmarán el pic: mas fobre 
ambas cofas el confejo es aprovado. 

26 ; Las riquezas y las fuergas levantan el animo: 


EL Ll Pt ti 


enel que bufcar 
, 28 Eluemordel Señores«cocib ia; 
bendici ¡ofobre 


de (u mil 
huyó de iS da 


“con fu fimiente anda junta a 


fobre ambas cofas el temor del Señor. - 
yes apean rn 
focona tiakina de 


roda gloria. 1 
29 Hijomo bira miia 


á 
Enla boca del defvergongado es fuave la 
miendiguenen cuyo vientre arde fuego. 
50% Ae XLL. dd e 
mada el Fund i brad 
A nl e 
para jer cl hombre; 


AS mes osporen 
elte cs juyzio del Seño > 
pr apo coran. ; seo pa A i 
7 ETENEE bete a 
ene. A 
ik 
podi y loque cort erlan ena vetimdad de 

1m] ii 
9 Tabernen dolomie ao 
f 


bde! ; 
ane 


perpetua verguenqas 
10 sia del lerin en verguenga los hijos, porque 
reau mo ran 
biaa porque aunque fe 
e nha 


12 Y que narcays , nacereys maldicion: 

que mura ara maldicion reyt aparados “m Cs 
13 ypa malit 

tierra:anfi los ti eot eian à 


la fama de los hombres no buena ferá 

15 STen ogis de la | buena] fama: pi 

efto permanecerá contigo mas que mil 
theforos de oro. 

16 Labucna vida tiene ro tao 
la buena fama para fiempre Fernan 

17 Hijos, confervad 
que quando la fabiducia fe enbe sh bl pirar 
efconde,que provecho E ha ambas cofas? 

13 * Mejor es el hombre que a AGUA 
e efconde fu fabiduria. me 
to tened reverencia à mis pala- 


aiie 





ra, que el 
1 
RA Y 


20 Porquenoescofacítimada confervar qual 
qa verguenca; ni quando fe trata de fer ficlto= 
las cofas fon buenas en todos. 
21 Delante de vueftro padre, òde vuéíltra pes 
dre rened je pads priait dat rr i 
àz a piai petar kni do dl delito, de as cel 
la Teren y del pueblo de hazer contrala eSa 


modio rh, 
13 Da 










0% 23 Del compañero, 
o i24 Y cn el lugar donde morays,del hurto, y de 


«obdo à la mefa,dela afrenta en el dár y tomar. 

af Y Del que ce faluda,de callar; y de mirarla 
+ mala muger- 

26 De tornar el roftro à tu cercano:y de defrau- 
diaa niguva de fa parne ð de fa poni 

17 *Y de mirar curiofamente la 


ho;y de dezir àl amigo palabras injuriofas. 

28 1 de gb dep de avet dado: 

e f y r á unos loq à otros uvieres oydo: 

s 5AE ¿less leemos De efir amanera ra ver. 
leramente,vergongofo, y alcangarás la gracia de 

den Il a A 
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t 7 cd ro irr dd rollo 
LL ha. 

pol my refpeétode nadie, 11. Solicitud queel buen sen 


N eftas cofas que fe figuen no feas vergoncofo,* 
ni tengas refpe&o à perfona,para peccar. 
3 2 «Dela Ley de Dios y de fu Concierto, 
a 
3 oyr la razon de tu compañero , y de los 
caminantes; y enel dar de la herencia, de los ami- 
os: 
r 4 Y enajuftarel pefo y las blangas*en ganar 
- mucho,0 poco; à 
5 En venderindifferentementeá com- 


tar el coltado del mal fiervo:z 
6 En poner buena cerradura fobre la mala 
appes cerrar donde ay muchas manos; 
7 dar por cuenta y por pefo loque uvieres 
o y lo todo por 


€ 0; 
8 Pen inftruyr los ignorantes y los locos : y 
dl viejo,quando toma cóticndacon los mancebos; 
de cíta manera ferás fabio en todas colas, y apro- 
vado de todos los bivierites. 

9 q La bijadesál padre una fecreta vigilia, 
G la folicitud de ella le quita el fueño , que ni en fu 
mocedad paffe la flor de fu edad, ni delpues de ca- 
fada vengaen odio. ~” 
10. Queen fu virginidad no fea enfuziada,ni fe 
halle preñada en cafade fu padre :0 que eftando 
AS. def vo- CON fu marido ella palfe elos limites, d Tea efteril. 
ssció y ofl- 11 + Sobre'la hija defvergongada firme 
guarda, porque note haga fir elcarnio à tus ene- 
migos,fabula en la ci nombrado cu el Pueblo; 
y te afrente en la compañia de muchos. 

12 *No mires à ningun hombre por caufa de 

hermofura,ni entre mugeres te åffientes. 

146 13 Porque de las ropas fale la polilla, *y dela 
¿yde muger la maldad de la emir 
dela 14 «Mejores la maldad del hombre que la be- 
de la maldad y prod muger , de la muger digo que haze 
hombre, a vergoncola } - 
Mo de la 15 € Yopues contaré las obras del Señor, y de- 
ondad de la clararé loque he vifto: las obras del Señor que ón 


"mno por fu a 
mad 16 El Sol refplandeciente alumbra todas las 
d cofas,y fi obraes llena de la gloria del Señor, 
17- El Señor no hizo todas fus maravillas 
fer predicadas de los fan&os; las qualesel mifmo 
Señor todo poderofo fundó, afirmandolas todas 
con fu gloria? 


` 18 Elefcudriñalo profundo y el coracó, y enti- 


y lo toi 


'Arrib.26.13, 
CA 







rib. 25.18 


EL ECCLES 
y del amigo,bde la injuria. . ende 


la verdad de Dios, y del teftamento ; y de hincar el . 


de folicitar la criada de otro: y de acercarte à fu- - 


(23 hermofas 
diga de lar contcendasd le AG 


pran;en caítigar mucho à los hijos: en enfangren-/ *por de 





AA. AA Señor Grato FA, 
es è 
ny eficode fa vila haftacl Sn de lacternidad. 


e armar os synin itt 
duria.fiendodl papie o oome 
uria,fiendoel antes » y por 
gia ES vo jp: : 
22. Elno fe há augmentado ni difminuydo ;ni 
deni confejero tuvo neceffidad. 

fontodas fus obras,y quí , o 
24 Todas cítas cofas biven y por toda edad > paco É 
Eyeran paravadarjas vercifdades, yoodas le abe. 
cn. 
25 Todas fon dobladas, la una contraria ála o- 


-tra,y ninguna cola hizo manca, 
vi La una 


confirma los bienes de la otra: y qui- 
en fe mirando la gloria de Dios. 


Car. XLIIL 
menudo confideracion de algunas delas 
sm Dispara dba. A 
Staegloria tan alta, efte firmamento tan lim- Pie a 
pio „efta hermolura del cielo ran illuítre ála vizó gloria 
vifta PE 


2 Eftefoltan claro e annunciador en fu fali- pr 
da,vafo admirable,obra del Altiffimo. o Ke 

3 al mediodia affa las regiones,quien $$ del lo~ 
podrá fufrir fu ardor? zedor y de 

4 Tres vezes mas abrafa los el que Christo juz 
fopla la fragua en obras ardientes , ex! Na- jsidadera de 

t y ofuftando los ojos con el refplan- toss 7" 
dor de fus rayos. 

$, Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del qual apprefTura fu camino. 4 

"6. *El mifmo'hizoá la Lunaque guarde fu ti- e Ge, ie 
“empo, gue fea mueftra de los tiempos, y feñal de las 


7. Los dias Ro feñaltdos porla lu- "Eron 
:nadifminuyendofe fu luz hafta F 
8 El mes tomadeella fu nombre, y creciendo 


+ con fus mandamientos es 


9- Apparato de reales eftá enlo alto refplan- 
-deciendo en el firmamento del cielo. 
laseftrellas 


10 Hermofuraes del cielo la gloriade 
y el aravio lumbrofo En es e qa 
11 + Al mandamiento del Santo eftarán en fu 
orden, ni núca por canfancio dexan fus eftancias. 
12 * Mira el arco hermofo de ver en fu refplan- * Geg. 14) 
«dor, y bendize à aquel que lo hizo. 
13  Comodíñeelcielo con cerco lleno deglo- 
ria,+las manos del Señor lo eftendieron. Valeo mo 
14 El mifmo por fu mandamiento haze a 
pra "i acelera los relampagos e conformé ¿Porfa digo 
à fu juizio. fS. De 
; 13 "Porto alo a abran los timos y las rl 
nuves buelan como ayes: 
16 ` El mifmo con Tu fortifica las nu- 
ves, y fon quebrantadas las piedras del granizo. ia 
17 A fu mirar fe commueven los montes, y por 
fu voluntad fopla g el Mediodia. g El Aula 
puro iadan nid da Man y el cil dl T 
buclsefparzð 


parto,y la tem 

viéto como aves 
affientan. 

+ 19. -Elojo admira la hermofura de fu blancura, 


fal,la qual lada haze puntas como 
Ea Quandos Fives de qui po 
4 


hi. d yoo 


Pa.964 


Phosa 


das o hc y sal intel 
idad del 


Pueblo. 
G. de pueblo. 


->a 


EL ECCLESIASTICO: 


k la del. Te detiene 
paces qu a ib cre pa 
22 ade obrera Dore q enero bl 


ta como fuego la yerva verde. 
23 La medicina de todo esunanieblad ¡véga de 
priclacel rocio fi focorriere al ardor dará 


z bar voluntad haze repofar àl tiempo de la yra fué hecho 


26 - Increybles y admirables obras ay alli , todo 
Cad qe Maram n gevala de valle- 


ng Y poreles el fin de todos,; 

RE Rk conil. ps 8 

Aunque digamos muchascofas, nunca aca- 

Escenas Mesi fumma de todo loque fe puede 

dexires,Ser el o colas. EA 

2 ue es nue 

qa ac rpd so e 

3o *EsSeñorterrible y en manera 

q fu piain pisie a” 

grandeced àl Señor E 

pierdas porque aun fobrepuja à toda 

ciegas dot alabarlo , y no os 


alabando nunca podreys ias a i 


aba a vno a hailardan Quien lo 
ON injoti 


4 Muchas cofas ay occultas mayores que cf- 
espo a nor 
Torase eL Sefoció paia koalai y 0 lod 
pios dió fabiduria. 
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delo acto coil 


«(pueblo de Dig, De Honc, Ni aqu es 


Labemos los: varones illuftres, yà 

A 
2 Gr: 

eftos,por fu Jarl. Trate el principio. is 

5 Seoce a arab PEN la ps 
dosen inteligencia; que 
Pro aan 
ue go: Edesa Pucblo con confejos, 

encia as a populares , en cuya 
doétrina uvo fabias si n rg 
$ ue inventaron las ark mulica,; 

que dedito verlos por elcriptura. 7 

6 Hombres ricos y fuertes , que bivieron en 
paz en fus cafas. 

7 Todos eltos tambien en fus edades 
ron gloria,y fueron ornamento de fus pos. 

8  Ayalgunósque dexaron nombre paraque 
fus alabangas fueffen contadas; 

9  Ayotros dequien ninguna memoria que- 
dó, * que aníi perecieron como li nunca uvicllen 
fido ; y falieron tales hombres como fi nunca na- 
Era fus hijos trás ellos, 

Vas beftos fon varones de mifericordia, 
ayis jufticias no fueron pueftas en olvido. 
1t- Conla fimienté deellos permanece buena 
herencia, y fus nietos fon: comprehendidos en el 
Teflamento; en el Teftamento es comprehendida 
fu generacion, y la pofteridad que le fucede. 
12 - Su pofteridad permanecerá para fiempre, y 
fu gloria no fe perderá. 
13 Suscuerpos fueron fepultados en paz, y el 
















17 Ponsa ay aem E inz 
rr 1l fe hizo el Concierto fempiterno, SS t 

1 € el tt 
que todo el genero humano no perecerá por dilu- 


e fia alel enint 
21 on 
da y q 
lo plicaria como el polvo de la tierra. 

22 at > (imiente como las eftrellas, 
paraque rederos defde la A 
a debio e ció hata LEAH de la tierra. — 

13 *El milimo confirmó à Ifaacà cauíade A 1. 
braba e » 

Eed bendicion 
mbres : y *el Concierto Li sen ae 
ae lacob: a 

15 *Ello reconoció con fus bendiciones, Loa 
eniegó la herencia:el le o fus a Kee 5 
Pr E a un varon dde mifericocdiazel c1o6pá. 

el eun varon è 
qual halló gracia en ojos de toda carne. se. digi 


Carit. XLV..' +7 
Alabangas de Mojfen,2. Asten, y. y Phimees. ` 3 
crecio de los hombres 
Oy y Erodi, 


cuya memoriaes con be: Aûorp, is 
Aei gesis à lapiorie de kafa 
y tiomaj apo o delas y 
ai paahras lia s*y Erode,7.t 
a cba cite dib male 
damientos para fu pucb! Mee lo tal y lo 
4 Enfeyen agrio loef renot sen 


cogió de 
sr A efie hizo que oye fa box, y lo Pee] 


en la nuve. AS 


6 *A chedi mandamientos delante de to- «Ezod isz 
Zona afahja lede vida y AAA R enfe- 
fu Concierto à Iacob, y fus alícacl 


7 q *El engrandeció e SN 
jante relay hermano fuyo del tribu de Levi, PALA t 
lo con el Concierto eterno, y dioleel fa- y7 > 
estic de la nacion;hizolo bienaventurado sen , y geeis 
el atavio,y viftiolo del habito glonofo. Ca 
9` De cumplida magnificencia lo viftió, con- i 
firmólo con los inftrumentos de potencia s los pa= 
pt 

10 manganas de oro,y trolis 
nillas efpelfas en derredor, que fonaffen quandocl y3% 
prenda hizieffé paido en el templo por me- 
moria los hon de Ifrael fu pueblo. 

11 Delafandaeltola,de oro y de color de car- 
e 
nas hechuras y artificios, us 
de las feñales de verdad. dee 

12 Deobratexida artificiofamente de hilosde ` 
grana, de piedras preciofas con Nes map de 

llos en engaktes de oro , obra de lapidarios, con 
efcriptura efculpida pna memoria fegunel nu 
mero de lostribus de Ifrael, 


13 Decosopa de oso fokin ia sr 
4 








de 


Macha 16. 


do. 
Wi 


de Nun. 


Moli. 


+19, 


nny 26 * 





d tofe hijo 





tales colas; e 
15 Y ningun eftraño fe viftió deellas:mas folos 


fits Lijos y mietos perperuamente. 
16 Sal ficrificios todos y enteros ferán offre; 
cidos cada dia dos vezes 'tuamiente. 


17 *Moyfen b confagró fus manos, y lo ungió 
conel olio. 

18 Ael fué dado por Concierto eterno, y à fu 
fimiente por los dias del cielo, que miniftren y fa- 


£rifiquená Dios, y que bendigan àl pueblo en fu 

nombre. $ 
19 ` A cfte cligió de todos los bivi Araque 

offrecieffe derramadura àl Señor, enciento y bue- 


cried: fumes por memorial para aplacarle por el 
lo. : 
Kig * A efte dió füs mandamientos, y poteftad 
pajas cóforme á fu concierto: y en- 
us teftimonios à Iacob , y a 
rael en fu Ley. ° 
21 Contra el confpiraron eftraños, y varones 
tuvieron del embidia en el defierto , * iguiendo à 
ppan y à Abiron y el vando de Core con enojo 
nf Efto vidolo el Scñor,y no lo aprovó;portã- 
to fueron confumidos de cruel yra, 
23 Hizoen.cllos milagros, quando la llama de 
a rro MA gloria, y 4el 
24 as à Aaron augmentó en ,yác 
dió la heredad; del concedió las primicias De 
primogeniros,y en los primeros frutos le proveyó 
de pan en hartura. 
25 Porque los facrificios del Señor comen: los 
quales afignó á el y à fus fuceffores. - 
asen latierra del pueblo ninguna pof- 
feon tuvo, nialcanco porcion entre los de fu na- 
cion: porque el mifmo Dios es la parte de fu he- 
renca 
27 q* Maces hijo de Eleazar es eltercero en 
gloria ponpas fue encendido de zeloen elte- 
e 


* mor del Señor, y en el motin del pueblo refiftió 


£O, reconet- con bondad y promptitud de fu animo, y eexpió 


à Ilradl, 

28 Por loqual le confirmó el Concierto de paz 
para fer Perlado del Sanétuario en fu pueblo, pa- 
raque 4 el y à fu fimiente les quedafle para fiempre 
Ja amplitud del Sacerdocio. 

29 Y comoel Concierto fué hecho có David, 
que el derecho del reyno perteneciefíe por herécia 
a fu hijo del tribu de Iuda, anfi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia 4 Aaron, y 
à fu fimiente. 

30 El nos dé fabiduria en Ebrard ie pa- 
ragovernar fu pueblo en jufticia,paraque fus bie- 
nes nunca fean deshechos, ni fu gloria , por todos 
los figlos. 

Carit. XLVL 


Las alabangas de lofue,2 de Calob,3.de los Inex43,4 4 le Samsel, 


* fuceffor de Moylen enel o de pro- 
hecia. e 
2  Elqual conforme à fu nombre, fué gráde en 
falvar fus efzogidos,en hazer vengança de losene- 
migos que fe levantaván, y en meter à los Ifraeli- 
tas en poffeffion, 
3 *Quanta gloria alcancó? quantas vezes le- 
vantó fus manos, y rebolvió fuelpada fobrelas 
ciudades? 


4° Quiéantes del fué tal?porque el adminiftró 


EL ECCLESIASTICO 


Aliente en guerra fué d Tefus bijo de Nave, ~ 


— RENTES A AA 


Fol. 45 


Ta imagen de la fanétidad de atavio honrrofo, y de Lasguearas del Señor, ; 
Sa admirable beemolasy jeflable tles ojos 5 EI Sol no fe detuvo, impedido por fu mano, be ete" 
14 En ningun fglo antes del fueron hechas y un dia fué tan grande como dos? y 


6 Quando los enemigos lo iaron de to- 
das parresinvocó àl Enfeñ or Altiffimo, y el 
gran Señor lo oyó apedreando con vehemente y 
a acometió ilis gétes,y à los 

7 n im] 
reliftieron irg Ja deccadide arios A 
conocicffen fus armas, y que traya guerracõ el fa- , 
SR Perqa eliras el Poderofo (guió ná 

'orque el tras o figui enti- Nú14,6.y te 
de Meen hizo AIAioreia AURIGE YGa Mhag, 
Ej de Iephone refiftieron àl enemigo, y de- 
tuvieron el pueblo de peccar, y apagaron la mali- 
Murmuración. 

9 *Eftos dos fueron confervados de fey(cié- Núse.ég : 

tos mil hombres de pic,para fer metidos en la pof- 29t 


feffion,en la tierra que manava leche y miel. ak 
10 dh cr ae taane Im 
rmaneció con € rejez, hay 
kadia tierra saltay fu péració alabo palo A 
clon: A ‘ 
t1” Paraque todos los hijos de Ifrael conociel- 
fen,que es bueno yr enpos del Señor. am 
12 q Y losjuezes todos cada uno por lu nom- b No idoli- 


bre,de aquellos coraçon bno fornicó,ni fe al wò. 
perraco del Señor nihii fué bienavéturada. 

13 *Sus hueflos reverdezcan en fu lugar y fü Ab, 49.132 
mr pri ufurpado entre los hijos mas honrra- 

los decllos. $ 

14 q Samuel Propheta del Señor, amado de fu „shiit ., 
e y ungió principes fo? y 16,15 E 


nr del Señor governó la multitud, 
1 jtud, 
el Señor vifitó à Iacob. 7 
16 En fu fe fué Propheta prov: n fu fé fué 
conocido de fiel vifió: [porq vido àb Dios dé luz. ] 
17  Elinvocóàl Señor fo, quando fus 
enemigos lo apremiaron de todas partes,y facrifi- 
có un cordero que ava? s f 

18, YelSeñortronódefdeelcielo,y hizo que *5a527.u 
fe oyeffe fu boz con fonido de trueno. 

19 Y quebrantó los capitanes de los de Tyro; 1.Sam.2,3. 
rodos loš princi poder om 

20 1 Y antes del tiempo de fu fueño 

telto delante de Dios y de fu Vngi panek ang t 
tomado de ningun hombre dineros ,ni alguna o- 
tra cofa,haíta unos qaparos; y nunca hombre lo 


151.719 


: ` 3 ` ta Samy 
21' + Y aun defpues de aver dormido * 28,5. 
tizó, y moftró Alrey fu fin; levantó fu ig 


tierra, y prophetizó aver de ler raydas las malda- leed la notar 
Pri lr so » bb 03 Sam, 28,12. 
Car. XLVII 
Las alabang as de David, de Salamon Opa cayda 
tambi la divij del ticpo de Ro- 
in NARESE 
Efpues decfte fe levantó Nathan , elqual :.sam.7, 
| J orophctizó en los tiempos de David. a 
1 Comolagróffura a del facrificio de fa- 
lud,¿n( fué David apartado de los hijos de Ifrael. 
*Cón leones corr cabritos: y có 
ovejas; PEET 
* Nò matóelal gigante en fu mocedad, y i samra 
quid la ikenta dipa b? eno 
levitó la mano con la pi 


ual dió fuerga en fu dieftra paraque macaffe àl 
Eoembos podo olain iiA M o el cugmo 


anth EL AOGQIASA SEO , 

u pueblo. R zel apoco: podian 

T NRS A Pk De efta manera sósin Jo glorificó en dier damientos ) s 4 
mil,y lo adornó de loberanas alabangás, y le dióla . 3 "Con palabra del retuyo el cielo, y *tru- 

PI a ab de gloria alcangalte con 

s y em > aih juan Eo 
y. ls Picos contrarios tornó en nada, que tus nE nará como ru? 
tando el cuerno deellos halla oy. E + $. * Que refuci lamuerteàl muerto, y 41.Re rype 

€ Su daim 9 En todas. fus obras dió cólilioa al Sango hezifte tornar fu animacn el cuerpo por palabra 

pu A Denda cueros ale Señor:]y 3 => 1 e Siana à 
19 o ]y amó y los j 
i ls aa [dl gas DO poder comes jos gorila de fos alienta, TA 


A E en es. 
»uchrós 1! 1 El conftituyó cantores delante del altar, y 
“.* Alaconfonancia decllos hizo fuayes verfos,para- 
que todos los dias dieffen alabangas con fus can- 
ciones. ' 


tassis 13. *El Señor rayó lus peccados, y endereçó - 
«Su + (ucuerno parafiempre, dandole por conciertoel 

Al 

14 vitó el hij i 
caía fur src di a] t des 

if regnóen tiempo paĉi 
$6 gloria pb Dios los 
canos, paraque edificafTe cafa en fu nombre, y apa- 
rejalle fanétuario para fiempre. 

16. +Quan fabio fueíte en tu mocedad? y á 
manera de un rio lleno de intelligencia: 

17 Tuanimo cubrió toda la tierra, y la hinchió 
de parabolas de enigmas : hafta las de lexos 
eS nombre, y fuefte amable én tu 

1 y Las provincias (o maravillaron deti pos los 
cantares y proverbios, por las femejancas y inter- 
pretaciones. , 

19. Enel nombre del Señor Dios, que fe llama 
Dios de 1írael *allegafte oro como cltaño,y amó- 
"sonal MA opo pola: q 
es Rey, 20 *Inclinafte ts coftados à las mugeres,y en 

vencido. 4 


Regin 


AREAS. 


Repja 


#1 Re.19. 17, 


ru cuerpo fuefte 

21 Pulite manchaen tu gasar. profanafte tu 
nombre;acarreafteefcandalo àtus hijos,y à ti tru- 
xifte dolor por tu locura: 


22 Paraque de un reyno fe hizieffé dos, ty de E- 
PiuReyart? phraim comengalíe el reyno Dr di 
1. Samy, 15. 23 1El Señor empero no dexó lu mifericordia,ni 
, la defperdició de fus obras, ni rayó los nietos « de 
aDeDavid” fu cfcogido,m quitó la raça de aquel que lo amò, 


3 Antes dió reliquias à lacob,y rayz à David 
e ii 

25 MasSalomon ó con fus padres, 

26 Y dexó defpues de fi,de fu fimiente, la lo- 


cura del pueblo, £ 
27'A Roboam falto de entendimiento,que có 
fu confejo en: de fi àl Pueblo. 
Rey 1, a8. 18 Y à lerobo4 hijo de Nabat, tel qual hizo pec- 
car À Ifrael, y dió el camino de pecear à Ephraim. 
19 De cftà manera fe multiplicaron fus pecca- 
dos, haftaque fueron echados de fu tierra. i 
30 Porquecllos figuieron.con ardor toda pra- 
prieta la yra y la venganga vino fobre c- 
Mos, [que los librò 
Le 


s. Rey.t2, 10, 


todos fus peccados.] 
ArIT XLVIIL 
Las alabigas de los Prophetas Elias y Elife del Reg Ezechiat 


y del propheta J/aias, 
Efpues fe levantó como un fuego, tel Pro- 
1. Rey. 17,1 Dpto cuya palabra PS qbo una 
ha. 


ac = 
2 Y truxo fobre ellos fuertehambre,y con fu 


de Nibemias le hm lo ny la e em 







recebido E de fue- + 2+Rey.a, 


tiëpony para aplacar la yra del divipo; IE 
tes que ci para reconciliar el coron 
del padse Al hijo, y pararèfticuyt los tribus de 


1 Porque noforros biviremos en vida, [mas 


defpues a eb neta uaaa 53 
y ue cubierto tor- 
velino lied fae lleno de la cfpiritu 3 el qualen p 75> 


dias no fue commovido de los principes,ni na- ~ 
S aT cofa lo fobrepujó EPER 

14 ¿Ninguna cofa , y aunen 
delano pE aeadery fu pe r tuky 

15 , Hizo milagros en fu vida,' y en fu muerte 
fueron maravıllofas fus obras. 

16 Y niauncon todas eftascofas el hi- 
zo penitencia,ni fe apårtó de fus dos, thalta- OS, y 
que fueron echados de fu tierra, [y fueron elpar- 
zìdos por todo el mundo;] $ 

17 Y quedó muy poco pueblo en la cafa de Da- 

vid con fu eran 

18 Algunos deellos hizieron laffoluntad de 
Dios, mas otros multiplicaron fus A TN 

19 - tEzechias fortifico fu ciudad, y truxo ela- E 
gua en medio de ellazcavó el peñafco con hierro,y 
edificó fuentes de agua. > 

10  'Enlos tiempos de efte lubió Senacherib, el 
qu embió à Rapíaces que levantó la mano cótra 

on, y fe enfoberveció con fu potencia. 

11 Entonces fueron commovidos los coraco= 
nes y manos de ellos, y tuvieró dolores como mu- 
geres de parto. ñ 

22 Masinvocaron àl Señor mife 
tendiendo (us manos à el, y el Santto los oyó def- 
de el ciclo y los redimió por mano de Ifaias [el fï- 
een Minds les de los Af; elangel $ 

23. ¡rió los rea! (y rios, Re 195% 
del Señor los deftruyó. 2 Peen 

24 _ Porque Ezechias hizo loque àl Señor agra- yr Mach y 
dó,y fue valiente en loscaminos de David fu pa- 41. 
dre,los quales mandava Ifaiaselgran Propheta y Y +Machh 
fiel en fu a q m 

25 _* En fus dias tornó atrás el AUBIMENIÓ +:.Re10,6 
13 vida al Rey. PI AE A 

26 Con grande efpiricú tido loque aviadeve- | 
nir álcabo de los tiempos:y confoló à losque llora- 
van en Sion. š 

27 El dixo antes las cofas por venir por toda la 
edad, y las cofas fecreras antes que acoñtecieffen. 


Capit. XLIX. 
Las alabang as del rey lofías , delos as Ieremias , Eas 
os a a de rela 2 w de Wafels, 


id 
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x 
TETEA 







A memoria * de lolas escomo una compofi- 
besado rato hecha por mano de. 


-+ 2 „Ewi botas deebdos;ferá dul como'la 
; AP o raeneiaa 
» vmo. di i D 
Key.iny 1 -i 3> EL fe enderegó [divinamente) porla con- 
Eee elias dsi pacio Y dut ia abontiaciones de 














san4 - 4% Endéregó àl Señor fu coraçonyy en los tié- 
¿ pos de los impios confirmó la piedad. : 
19 Sacados David, Ezcchias,y Lofias,todos.cr- 
+.  tárongrandemente. $ 1 
, -> 6> Porque dexaron la Ley del Altiffimo, y los 

reyes de Iuda faltaron. > ; pal 

- 7, + Por loqual el entregó 2 otros sel cuerno de 
ellos, y bli glorizá gente eltraña. 
= *Laciudad ida de fan&idad encédió, 
, como eftava pro» 



























Day 









gis y fus caminos hizo 
134,6, ¡phetizado por Ieremias, 
$ 








¿do fido el finátificado Prophetaen el vientre, pa- 
ra defarraygar ,afligir , y perder, y para edificar ¿y 


f: f 
10. % Ezechiclqué vido la vifiohde gloria, que 
Je fue moltrada encl carro de los ines. 
11 Efte hizo mencion de los enemigos de bas 
"Xo de fizura de la lluvia, As q losque cami- 
navan por camino o. 
Anis 46,14 21:15 Tambien% los hucffos de los doze Prophe- 
tasreverdezcá en fus lugares, y fu memoria fea en 
* bendiciones: porque cada uno de ellos contoló á 


ança cierta lo redimió. + 







ch a 
atej, e 

pi» gloria. 

piè h i i 

-org > Entre losefcogidös fue tambienNehemias 

cuya memoria Pcágrande, tel qual nos levátó los 

amuroscaydos , y reftauró las puertas oon losec- 

rrojos,y edificó de nuevolos lamétos de nucf- 

aras calas. t 





c q ; 
16 Ninguno fue criado enla tierra tal como 
Henoc,porque el fue de la tierra tomado en alto. 
17- Ni ningun hóbre nació ygual à lofeph ca- 
pitan de fus hermanos, y firmamento del pueblo, 
1cuyos hucfos fueron confcrvados, [ y aun def- 
pues de la muerte próphetizaron.] 
118. '4Seín y Serhfucron illuítres entre los hom: 
bres,y fobre todas cofas Adam en la creacion. 
Car L 
q ari i de Simón tl Gran Sacerdote decendiente de las 
Matbhabeos. ||, Exhortando a las drvinas slabne asy excomalo 
qa ci tra. 


Imor tambien hijo de Onias gran Sacerdote, 
¡Del qual en fu vida inftauró la Cala;y en fuedad 
fortaleció el Templo. 

2. De cfte fue fundada la doble altura, elalro 
'rbpáro que cercael templo. J 
3 ¿En los tiempos de efte las arcas delas aguas 
que ¿lavan tuynadas,fueron hechas de metal co- 
mo'elmar. i 
4, Temendo cuydado de prefervar fü pueblo de 
cayda forrificatido la ciudad y cercandola y cer- 
randóla, > 
$ Qüanhóntrádo fuefte en la converfacion 
del pueblo,quando falias.de la cafa del velo? 
6 Como la cftrella de la mañana entre lasnie- 
blas,y corto la Luna llena en fus dias. 


EL ECCLESTASTICO- 
col: 


9. * Porque ellos lo avian maltratado, *avič „de 


, ` cebir bendicion 
3 





a A tE or 


Pe bc a 2 e J 

104 cómo el fuego,y el encienfo incen= 
o y mae da pte como 
. las nives: qn 


e fe levanta 
Ur "Quando ditotuava Eta pedut dé glotia, € Los vell 


y le veltía laconfumacion de toda magnificencia métos facute, 
pS Sandidag dorks. , 
nrrava. uo el o 
12 Quando el tomavalas de manos de 
pes eftando en pie delante del fuego del 


13 Quando lo cercava elcoro de los herma- 
nos como cedro del Libano cercado de renuevos - 
faberzodos los hijos de Aaró en fu mag: 
manos E 


la conclufion del fa- 
nda 


á 
Altiffimo Rey de todos. y, 

17 - Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 
mor, y rocavam facabuches,y hazian oyr gran boz 
delante del Altiffimo por memoria. >> 

18. Entonces todo el pueblo decomun fe ap- 
preffuravan:y “e en tierra Tobre fu 
adorar àl Señor lu Dios,gráde y 


20 Y el puet va àl Señor Altiffimo 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque fe a- 
cabava el divino fervicio,y los facros minifterios 


eran cumplidos. ' 
21 Defpues dec 'eftédia fus ma- 
bios 


endisel 
abanea i Lany o inam 
as àl Senon y gl 'fú nombre. 

22 Y defipues fegundava en la oracion para re- 
lic Altiffimo. 
-23 gAora alabad:á Dios,el qual folo haze 
ps en todo lugar, y que augmenta nucítros 

ias defde el vientre,y haze con nofotros fegun fu 
mifericordia. 7 Á 


iL, 


El nos dé alegria de coragon,y conceda 

ca Miracle peter Aa higos 
e Para hazer con nofotros fu mifericordia có 
fe, y nos redima.en nucítros ti Ll rc al 
26  Dosnaciones janima,y à latera 
t27 A ue ene 

ïos inos de Paketini, àli locóq 
Habits eniSichew LENIS, aN 


zar natural de Ierufalem en 
biduria de fu: 


>28 Doélrina ja y de fciencia 
Abe efte libro Ls cano Bet E 
clas 


29 Bi en efta 
as: geiak dáreen Lo çö ferá fabio. 
o, ue 'hiziere,valdrá para por- 
de pa pifadas en laJuz del Señor que da 
biduria alos pios. Dias fea 
pre, Amen, Amen. 


Car 





a Dd Met 
fun 


ye 


i es ESE i ikes 


Dir apra 
à TON 


sean 


OETAN alabartche 
AE SEAS 


les fido iden y ayudado gu 

dano sido de ls del de la lengua 

3 me Lazo ca- 
, dumniadora,de los labios de los que obran métira, 
de sp reena dalot que stars es consa 
fte mi 

4 Redemiíteme la multidud de rumi- 
fericordia de los encon quae e 
dos comerme. 


5 Y demano de los que bufcavan mi vida,y. 
EA e n he paffado. 4 


k 
ue me 
«del medio de la pa 
bt fundo del del infierno,de la 
7 vientre del i 
gua mman Ao o da 
re: unia- inj 
Y Mi anima avia ya m we halta la muerte, 
9 Y al vida le avi acocado ARAN- 
fierno abaxo. 
. 10 De todas me tenian afido „y no avia 
quien meayudaffe : mirava poralgunaayudade el 
hombres,mas ninguna avia, 
11 Entonces meacordé,ò Señor, eaan 
"a de cftaru a q met oak 
'orque tu libras á 
meda alaa lien eimo 
3 Y anG ey, a aa 
cion,y oré para fer librado dela muerte, 
14 Y inyoqué àl Señor Padsca de mi Señor, 
jue no me dexalle en el tiempo de mi aficion, de- 
fampaado en el uempo dels obeso, 
Tu A na rc lo alas 
E rquáto mi oracion fué oy 
agi Y mo nda dela perdicion,y me libraf- 
«te del tiempo angultio! 
17 PRA NOS car yte alabaré, y 


paraque no me quemalleen 


cd ptophieċia de Baruch. 


Car. had 


E can, 

fpi aro 
e eiria 
apartaron E ARE rie iojes Agnes, Ere. 


r Eitas fon las ETS del libro que 
ONG X6 Baruch (hijo de Nerias , bjo o 

> A Q Maalias,hija de Sedechias, hijo de 
EN A draia 
mrha 






uit 22 SLAMIEA 
st: cere 


ade todaspartes, he 








ài 

Allegaos à mi los ignoramesy 
po a a F 
1 ongea desage que dezis a 


e Y o t eer Ea 
n dineros, + 

33 Someted àl ugo vueltra cervizo 
vueftra anima la di porque 
Sl >< e r 
Aan la repro 


by aaa Lale pro 
po a A ella adqui 


6... Vuefttaanima tome A a 
42%, Santa nimatome gra e a 
37 Al 
ra el galardon á lu peppa: AA 





cianos:finalméte en oydos de todo cl Pueblo def 
pm chico hafta el de A, 
habitavan pr lonia, il Rio de bes y, 


a ii pora 
e 6 Y ca A SEn toco 
uno: 
ina àlerufalem à- 
o e fah 
en ia! 


y 


rey de Ba- 
tig talp ó de lerufalem en Babyloniae 
pias alos Principes,y poderofos , prelos,y àl 


pucblo, nE] 


5 o Yembiaronlesà dezin V. aqui osembia- 
pe o pan 


mos dincros,conque compreys 







zié. 


5 


hirtti. 


du 


expiar los peccados , y encienfo, y conque s 
Piene que olle laa del Sehor slo 
os: 

11 Y queoreys por la vida de Nabuchodono- 
for Rey de Babylonia,y de fu hijo Balehafar, que 
fus dias en la tierra fean como los dias del cielo. 

12 Y queel Señor nos dé fortaleza, y alumbre 
O ojakparaue birano debaxo de la fom- 
bra de Nabos odonofor rey de Babylonia, y de 
Balthafar fu hijo:y que les firvamos cios ds, 
y alcancemos gracia delante deellos. 

13. Orareys anfimilmo por nofotros àl Señor 
nueftro Dios:porq avemos peccado à! Señor nue- 
ftro Dios:ni aun hafta oy fe há apartado de nofo- 
tros fu enojo,y fi yra AESA 

14 Demas se queosem- 
biamos, en los a rr rin 
tando en la Cala del Señor. 

15 *Y direys, Al Señor nueftro Dios fedéla 
jufticia,y à nofotros la confufion de roftro,qual es 
el dia de oy en todo hóbre ludio , y en los que bi- 

- wen en lerufalem: 
16  Ennueftros Reyes,enlos Principes, enlos 
~ Sacerdores,en los Prophetas,y en nueítros padres. 

17 Porque poccaros delata del Gádor, y as 


andár en los máda- 
mientos que dio delante de nofotros claramente. 
19 Defdeel dia que el Señor facóá nueítros pa- 
dres de la tierra de Bgypto hafta efte dia avemos 
fido rebelles àl Señor nueítro Dios, y avemos te- 


nidoen r fu palabra. . a 
10 P arnehi fe hos has los males y la 


28,15 maldicion * que el Señor ordenó por Moyfen-fu 


- Siervo en aquel tiempo que facó à nueltros padres 
de Ailtrrad rro net darnos la tierra que 
corre leche y miel,como parece el dia de oy. 

21 Y nolotros no oymos la boz del Señor nuel- 
tro Dios en todas las cofas que fueron dichas por 
Jos Prophetas que el embió à nofotros. 

22  Masanduvimos cada uno enpos del penla- 

miento de fu malvado coraçon, rs = a diofes 

, fenos y paris iendo lo malo en los ojos del Señor 
nueítro Dios. 


Carr, IL 
Continuando el Pueblo captivo enla de fus peccados, 
era àl Señor rad aplan Laan de 
Jas prome as. 


4 ¡Or loqual el Señor nucftro Dios confirmo fu 

palabra que avia prontnciadocótra noforros, 

y contra uucítros juezes que juzgaró à Ifracl, 

~ y contra nueftros Reyes y Principes,y contra to~ 
dos los Mraclitas y Iudios: 

2 Trayédo lobre nofotros grandes males,qua- 

les munca acontecieron en ninguna provincia de- 


4 y ~ baxo del cielo como los que fueron hechos en Ie- 
14 


rufalem,* conforme los que fueron efcriptosen 
la ley de Moyfen: 

3 Que algunos de los nueítros comicffen la 
carne de lus hijos y de fus hijas. 

4 Y entrególosen mano y fervidúbre de to- 
“dos los reynos comarcanos à nofotros enderredor 
para verguenca y defolacion, en todos los pueblos 
qe eítan enderredor de nofotros,entre los quales 


Señor los efparzió. 

$ Y fueron abaxados y no levantados : por- 
que àl Señor Dios nueftro , porquánto 
no oymos fu boz. 

6  *Al Señor Dios nueftro fe déla jufticia, y à 
mofotros la confulion de roftro,como parece oy. 


7 Los malesque el Señor Dios denunció có- de 


'BARVCH 


- con feñales y prodigios,con 
braço prn mo 


Fol. 47. 
tra noforros,todos nos han venido. 

$  Masni por ello oramos àla faz del Señor, 
apartandofe cada uno de los penfamientos de fu 
malvado coraçon. 

9 Y fe delpertó el Señor con ef: 
males que truxo fobre nofotros: porque el Señor 
es jufto en todas fus obras, de las quales nos dió 

mandamientos. , 
10 Masnolotros no oymos fu boz para andar 
s fos mandamientos, que el nos propufo delante 
e Jos ojos. 
11 *Y a2ora,ó Señor Dios de Ifrael que facafte 
tu Pueblo de rierrade Egypto con mano fuerte, 
cia grande, y có 
nombre , qual parece , 


E Nofotros à la verdad avemos peccado,d Se- 
ñor Dios nueftro,y avemos hecho impiamente , y 
AYCmos conve: malamente en tus dere- 


chos: 
13 Mas efe tu yra de nofotros, porĝ que- 
ares mip pito dr CARATE S 
has cfparzido, 

14 Oye ò Señor nueftra oració, y nueftro rue- 
pres ti folo : y danos gracia delante 

los ae nos Dia de ola cal 

15  Paraque toda la tierra conozca que tu Señor 
eres nucftro Dios, e neos llamado tu nombre 
fobre Ifracly fobre fu linage. 

16 *Miranos Señor defde la Cafa de tu San- 

io,y eftá artento á no! zi 


oye. q 
17 * Abre tus ojos, ò Señor, que los muertos 


Dans- 


ina tu oreja y iisip 


getan en los fepulchros,cuyo efpiritu fué me- paño 


decllos,no darán la y lajufticia àl 


18  Masel anima dolorofa,que por la grandeza 
del dolor anda flaca Y agoriada, el animo entrifteci- 
nfy el anima hambrié- 


do,y los ojos que 
pay ht àti Señor la poria la jufticia. 

19 Porque no enlas jufficias de nueftros pa- 
dres ni de nucftros reyes derramamos delante de 
i paa » Mueftras oraciones humildes y milera- 

20 Mas porque has embiado fobre nofotros 
tu enojo y tu yra,de la manera que lo avias dicho 
por tus fiervoslos prophetas, 

21 dE dae pa i dize el Señor , Abaxad el 
ombro,y lervidál Rey de lonia, y retendreys 
affiento en la tierra que yo di å vucítros padres. 

22 *Porquefi no quifierdes oyr la boz del Se- 
ñor para fervir ál Rey de Babylonia, haré que de 
las ciudades de Iuda y de lerufalem. 

23 _ Falte boz de iay boz de gozo , boz de 
efpofo y bozde efpofa:y que toda la tierra fea des 
fierta de moradores. 

Ti Mas nofotros no oymos tu boz Fin fervir 
àl Rey de Babylonia, y tú « confirma! 
bras que ari iO por tus fiervos los prophe- 
ras,que los hueffos de nucítros reyes, y de nueítros 
padres ferian trafpallados de fu lugar 10tra parte. 

SA Heaqui que fon echados al calor del dia,y àl 
yclo de la noche: y ellos murieron en graviffimos 
dolores de hambre,á cuchillo, y en deftierro. —. 

26 Ytu Cafa,en la qual fue invocado tu nom- 
bre,has paa qual parece oy , po la maldad de la 
Cala de Ifracl,y de la Cafa de Tuda. 

27 Ytu, Señor Dios nueítro, has hecho con 
nofotros fegun tu benignidad, y grande miferi- 


cordia, 
28 *Comolo dixifte por tu fiervo Moyfen,el 
día a mádalte efcrivir tu ley delante de los hijos 


29 Dizien- 


Ley. 16. 
Deu. 


e tus pala- a EfcAuall 


73 
18,1g. 
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29 Diziendo,Sino oyerdes miboz,Ciertaméte 
opa mucha compaña que haze tá; 
«lo efracado; fra baska paequetir dueto las 
o quia Lo oie 

30 Foote yea que no me há po hr 


cerviz: masen la tierra de lu 


ue o! 
ES Ter. y harán memoriade mi 
Nombre. 

3. Y apartarfehan de aquellas fus contumazes 
elpaldas, y defecharàn fus maldades quando fe a- 
«cordáren del camino de fus padres,los quales pec- 
«<aron delante del Señor. 


feran difminuydos. 
35 Y pondré có llos Concierto perpera 


Dios,y ellos me ferán Pucblo: 
- mas naiai ras Pueblo Ifrael pr, veas que 


Car. IIL 
Prosfigwe enla oracion comen: 11. Exborta à fu Pueblo à 
Badr e a O . 
Dic cormencado ruiende dao pora tal 
dos fuertes poderojosyicos,y muchos Jabios del mundo. 


Eñor todo podcrofo , Dios de 1frael, el anima 
atados el efpiritu afligido de dolor cla- 
maáti; 

2 Oye Señor,y té mifericordia, pues eres Mi- 
fericordiofo:ten mifericordia, porque peccamos 
contrati. 

Porque tu permaneces para fiempre, mas 


veleros o Binde Tent, oye 
lOS 


4 Señor Todo 

aora los ruegos de los muertos de Ifrael , y de 
hijos que peccaron cótrati,y no oyeron la boz de 
fu Dios,por lo qual eftos males fe nos há pegado. 

5. No traygas à la memoria las iniquidades de 
nueftros mas acuerdate de tu mano,y de tu 
Nombre eneftetiempo. 

6 Pues tu eres Señor Dios nucftro, y à ti Señor 
alabarcmos. 

7 Porque por efo pulifte tu temor en nueftros 
coracones,paraque invoquemostu Nombre, y te 
alabemos en nueftro de: sy hara tray- 
do á nueftra memoria la iniqui nueftros pa- 
dres que peccaron delante de ti. 

Heaqui que nofotros oy en nueftro deftier- 
bre fe has efparzido, Sa fubjetos à de- 
nucftos,maldiciones,y à pechos , fegun lo requeriam 
todas las iniquidades 75 nuefttos padres que fe a- 
partaron del Señor Dios nueftro. 

9 q Oyeblfracl los mandamientos de vida, y 
pon tus orejas para recebir fabiduria. 

10 Dedonde viene ò lfracl,que bives en tierra 
de enemigos. 

11 Quete hasenvejecido en tierra eftraña?Que 
te has contaminado con los muertos, y eres có 
con los que decendieron à! fepulchro? 

12 Dexafte la fuente de fabiduria. 

13 Porquefi tuvieras el camino de Dios,bivie- 
ras en perpetua paz. 

14 Aprende pues, donde eftála prudencia, la 
fortaleza,y la intelligencia $ ue conozcas tã- 
bien dóde efté la longura de E vida, y la miíma vi- 
da,y la luz de los ojos,y la paz. 

35 Quien halló fu aliento, quienentró jamás 


"4 Olfracl,bienaventurados fomos, porq mos 







tud 

comprehender, 

19 Yale defvanecieron, 
puleicos,y ceros hanúl 

t20 4 Los mancebos vieron luz, y h; 
bre la tierra, mas nunca conocieron el camino de 
la (ciencia. 








oydaen tierra de Chapadia'mida 
fue vii i 


23 Niloshijos de Agar bufcadores de la pru- 
dencia en la tierra,ni los mercaderes de Merá, y de ¿ re 
Themáe ni los fabuladores, ni los inquiridores de eri 
rudencia conocicró cl camino de la AEQIBA DEE CA 

lus veredas les vinieron en memoria. ` k arctg 
24 O1fracl,quan anchaes la Cafa de Diosèquă Ja humanidad 
largo el lugar de fu habitacion? p À 
25 Lugares grande y infinito,alto y firi medida. pu, 

26 ¿Allá chuvicron los Gigantes hombres fas p ioys "a 
mofos Al principio, de grande cftaruta $ fabiosali Pies uo. 


E OM Dios noef ió à eftos,ni les dió el 
mino de la (ciencia, y anfi perecieron. 

28 Porquantosarecieroii dè prudan P 
cieron en e Soren : e 
29 De mo ió ál ciclo para alcigarlad la eru- 


xo de las nuves? à 
30 Quien paffó aliende de la mar para hallarla, 
eS i cl oro pIE E > 

1 no ay que conozca fu camino,ni: 

i henda con fa animo fa vereda. dad 
32 Masel que conoce todas lasg conoce, 

y con fu intelligencia la inventó . Elque afirmóla 
tierra tiempo crerno,y la hinchid de aniinalés: 
APs jue embia la luz,y ella vá:el que la llama, 
y 




























ELN 
1 
5 Luego que deel fon llamadas,dizen, Preftas Ba 
e y con alegria refplandecen eà fu Criador. e Almnts 
de Dios,y no ay otro queà el fe mismo d 
compáre. f 
37 Efte inventó todo camino de fciencia, yla 
a ao id prod ro 
3 ues fue vifta en la tierra, y cóver- 
cutre los lobo. f: Adiofaley 
Carr TITI 
Pros exhortar al Pueblo å retener la Ley de Dios, d 
Maaa pip emnene aa GRT 


Es libro de los mandamientos bros. rue 
la Ley que permanecerá para fiépre: pu 
pen hd: en la File losque lado f 
xáren,morirán. , 
2 Buelvete,ó lacob,y tomala, y camina en fu 
luz, il refplandor dedla. 
3 No destu honrra 2 otro,ni tus provechosá 


nte cftraña, 


dece con temor, 
it Lascftrellas en fus lugares refplandecen, 
€ 
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es declarado loque à Dios a, 

5 _ Ten buenanimo, ò Pueblo mio, memoria 
de Ifrael. 6 

6 Vendidos foys á las Genes no paii perez- 
cays; mas porquantó provocaftes à yra asi 
5 


. y 





Uevados de 
ira 


. 


- de mishijos,que fe apartaron de 


BA 
en mano de losenemigos. 
7 Porque enojaftes àl que os crió, facrificido 
à los densonios,no à Dios. 
8. Olvidaltesos del Dios Eterno queos crió: 
y à la lerufalem,que os crió,contriftaftes. 

.9 Porque vido la ve: que Dios ostru- 
oy dixo,Oyd ciudades vezinas de Sion,quan grá- 
de luto metió Dios en mi. . 

10 Porque he viftoel captiverio de mis hijos, 
y hijas,el qual el Ezerno truxo fobre ellos. 

11 i Criclos con alegriaąmas con lloro y luto los 


a2 Nadie fe goze de mi biudez, defamparada 
de muchos: porque foy affolada por los peccados 
Ley de Dios. 

13 Y no conocieron fus juyzios, ni anduvieró 
en los caminos de fus mádamientos,ni proffiguie- 


rom las veredas de fu jufticia. 


14 Venid cuudades vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la caprividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el eterno los Fiol elos A y 

1 ue truxo lexos,géte 
comia barbara. 

16 Que no tuvieron reverencia à los viejos, ni 
mifericordia de los niños ; que à la me mp 
ron fus amados,y à la que quedó lola privaró de fus 


f i Y yo en que os podré a: 


Porg el que truxo fobre voforroseftosma- o. 
:6 Porque de ti falieron à pic llevados de los c~. Arc4,16 


kss,cl os librará de la mano de vueítros enemigos. 
19 Andad hijos,andad:porque yo fola foy de- 


10 Yohedexado la veftidura de paz, y he vef- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes àl Eter- 
moen efte tiempo.: 

21. Tened buen animo,ó hijos,y levantad vucf- 
ros clamores À Dios, el qual os librará del Seño- 
rio,y de la mano de vueltros enemigos. 

22 Porque ya yo hc efperado vueítra falud del 
Dios Eterno, y alegria me es trayda del Sito, 
la mifericordía que del Ererno Salvador n 
os vendrá prefto. 

23 Porque con luto y con lloro osembié , mas 
pe meos refticuyrá para liempre con gozo y a- 

gria. 

24 Porque como las ciudades vezinas de Sion 
vicron aora vueítra caprividad; anfi veran prefto 
vucítra falud trayda de Dios, laqual os vendrà 
del Eterno con grande gloria y claridad. 
zag Hijos, llevad có paciencia el caftigo que Dios 
os dá: Tuenemigo ala verdad te há ido, 
masen breve tu verás fu deftruycion, y 
cuello fubirás, 

26 Misdclicados caminaron por caminos af- 


re fu 


peros:fueron a algados como manada robada de 
enemigos. 
27 Hijos, tened cófiança,y clamad à Dios,por- 


que el que os llevó, tendrá memoria de vofo- 
tros. 
28 `Y como tuviftes el cuydado en apartaros de 
Diosanfi bueltos è Dies bufcaldo diez tanto mas. 
29 Porque cl que os truxo cos malesel tam- 
bien ostracrá el alegria fempiterna junto có vuef- 
tra Sd ¿ RS: i 
30 en buen animo teru m, ue 
b de quien tienes el nombre,te cos 3 iri 
31  Miferables fon los hóbres que affligieron, y 
que fe alegraron de tu cayda. P: 
32 Milerables delas ciudades à las quales tus 
hijos firvieron : miferable de aquella que recibiò 
tus hijos, 
33 Porque.como fe alegró en tu ruyna,y fego- 


RVCH Yol. 48 
16 en tu cayda,anfi ferá trifte en fu foledad. 


Yo cortaré fu frequécia tan alegre, y fu 
oa oeat ea leo. O 


35 Porque¡el Dios Eterno embiaráen ella fuc- 
Calar tiempo, y por luengo tiempo ferà 
de demonios. 


36 * Mira hazia el Oriente, d lerulalem,y vec Abase 


el alegria que te viene de 
37 Heaquique tus hijos que embiafte vienen 
juntos del oriente ál pt Aa enla 
palabra del San&o con gloria de Dios. ¿ 
Carit. Y. 
Prosfigue en el mifimo propofito, + 
Efnuda la veftidura de luto y de tu aficion 
D: Icrufalem,y viftete la hermofura de gloria 


iterna que Dios te dá. ý 
PA ans o ele jue Dios te hà, 
en tu cabega la mitra rra conque 
a e 
ue Dios tu 
A S 
4 Porpatia Baton fempiterno Paz de 
jufticia,y gloria de picdad, 
$ Levantate lerufalem,y ponte en lugar altos 


i donde fe pone, alegran- 
dofe en la palabra de Diosa la maryoria del Sanz 


nemigos,mas Dios te los tornaraá traer 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 

7 Dios há determinado de derribar los 
montes,y los peñalcos perpetuos: y de henchir los 
valles en llanura ygual , paraque con gloria 
de Dios tenga leguro camino, 

8 Ylos bofques y los arboles olorofos darán 
pia 

jue Dios acto en 
Tarab de jor. cOn JAENA MiA Ja 
jufticia que de el viene. 
Car VI 
lado dela cart Irni asis 
llev, 
daiira ome” ari 


s 
pes Ealeraos capivo en Biblos 


niapor Nabuchodonolor , rey de Babylo- 


nia 
2 Y entradosen Babylonia, eftareys allá mu- 
chos años y mucho tiempo. 
nesmas defpues os facaré de alláen paz, + 
3 *Y cn cftetiempo vereys 
plata,y de madera llevados en ombros para meter 
En, rca 
4 Guardìos que vofotros no os hagays feme- 
ra REPASA » queostome miedo à caufa 
S. 


5, Quandovierdes la gente, delante y de tràs 
decllos que los adora, dezid vofotros, en vueftro 
ea ti Sehor, conviene port: 

6 Porque mi eftarácon volotros 
defentor de voca animas me É jà 

7 ue el carpintero lengua 
ir i ma de plata falfos 
fon,y no pueden hablar. 
oman Spa a REEE 

oro; 
lacabeza de fus diofes. e 


avian de 
gwe: 


hafta a ficte generacio: wau alero. 


les de oro , de Ih 44,10 


EES 


i 


igen. 





diofes de plata ò oro,ò madera. 34 

11 Losquales ni aun del orin nidela carcoma no,niaun co bre: y fi 

6 pueden defcaden : , to,y no felo 

12 Aunque mas los viftá de mo Ae 35 Nunca á 

ien el roftro del polvo que fe laCafa flaco 

obre ellos en abundancia. 36 Norcfticuyránla vifta àl ciego, ni darán a- 


13 Tiene tambié un fceptro en la mano como 
algun governador de alguna provincia,y no mata 
àl que pecca contra el. 

14 Traetambien un puñal, duna hacha en fu 
mano derecha,mas no fe puede defender en' bata- 
1a,0 de ladrones: de i 
que pa ca de 

15 Nolos temays pues:porque como va- 
fode alguno defpues de quebrado queda inutil, 
aonr arre tad 

4 en inchen 
del polvo levitado con hon pies de los que emba: 
17. Y como fuglen cerrar todas las puertas 
quo que offendió àl Rey,0 que há de fer llevado 

la muerte ,aníi los Sacerdotes guarnecen las ca- 
fas decllos con puertas, cerraduras, y cerrojos,por- 
que no los defpojen los ladrones. 


-18 Enciendenles lamparas, y aun masqueáfi 43 Y lo algunaes A O 
prop qualesellos no pueden pio los que p: eran el, dicen ala a 
na,porque fon como alguna otra vi otra, que no fué cfti digna como ella, y q 

19 Ellos a de lo de Deia deelloses fu cuerda no fué rompida. E 

~ algunas vecs comido de los animalesque falen dela 44 Todas las cofas que en ellos fe haz€, fon 

tierra,de los quales quando fon roydos ellos y fus fas: como pues fe ha de penfar mi dezir que fean 
veftiduras,no lo fienten. diofes? pn; 

20 Sus roftroseftan ennegrecidos y enhollina- 45 Los carpinteros y los plateros los fabricari 
dos del humo que fale en fus Cafas. ni ellos puedé fer otra cofa loqué fus arı s 

21 Sobre fus cuerpos y fus cabeças fe affientan quifieron que fucffen. A. 


lechuzas y golondrinas, y otras aves, y aun gatos 
e oló fon diofe 

22 conocere no fon diofes, por 
loqual no los temays. di 4 


23 Porque el oro queleses puefto arredorpa- la pofteri 


ra ornamento, aun no refpla; ria fi no le lim- 
iaffe alguno el moho:porque ni aun quando los 
ODIAN algun lentido. ; 

24 *Todo ello es comprado por precio, en los 
quales no ay algun efpiricu. 

15 Pofque no tienen pies, fon llevados en om- 
bros maftrando à los hombres fuconfulion:aver- 
goncando tambien à los que los honrran. 

26 Porque fi alguno deellos cayére, no fe puc- 
de levantar:fi eftuviére derecho , nofe puede mo- 
ver:fiabaxado,no fe Ta endereçar.item, como 
à muertos les ponen dones. 

27 Sus Sacerdotesemperó venden fus facrifi- 
cios,y aprovechanfe PA las mugeres elcondiendo 
deellos en fus defpenfas, nada deello dan àl pobre 
y àl menefterofo. » 

28 Las mugeres menftruofas, y las paridas to- 
ean fus facrificios; por sE entendiendo pore- 
ftas cofas que no fon diofes , no ay porque los te- 
mays. 
~ 29- Porque,porqué fe llamarán diofes? porqué 
las Ai es pr álos rias de 
plata,O de madera? 

3o O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu- 
ras rompidas, y la cabeça y la barva rapada eften 


fentados en las Cafas decllos las cabeças defcu-- 


biertas? 

31 Y delante de lus diofes bramen dando bo- 
es,como los que lamentan en la cena funebre de 
algun muerto; 

32 Los Sacerdoresles quitan fus ve/tiduras,y 
de alli viften fus mugeres y hijos. 


facilmente fe entiende que 


diofes de madera,d 














Ni Tines per GORA 
quales fi veen algun mudo, que no pueda ha- 
blar, Abate > a que ic ad habló 

1 Como li el tuvieffe ido:y aunque 
ellos conozcan eftas cofas, no las pueden dexar, 
porque carecen de entendimiento. 2 
42 «Y las mugeres atadas con cuerdas eftan 
fentadas por los caminos,quemando hueflos dea- 
zeytunas, f P. 


E Y los mifmos que los hizieron, no eden 
bivir Juénganiéte,commo pues ferán dioles que 
47 o ndy 


48 ue en levantádofe guerra, o otros ma- 
Pu e Sacerdotes pra e entre fi ydonde 
fe cfconderan con fus diofes. 


49 Porque pues no penfaremosque en ningu- 
na manera fon diofes,los que nien guerra ni en o- 
tros males fe pueden defender à fi,ni confervarfe? 
fo Porque fiendo , como fon ,de madera cu- 
biertos de oroo de 


53 ` Ni pondrán entre ellos juyzios , ni podrán 
deshazer pe agravio, fiendo como fen de ningun 
poder: mas fon como las cornejas que eftan pen- 
go cielo z ppt OR 
54 Porque quando fe 
delos dio ERA pride „los 
Sacerdotes huyrán , y fe efcaparán del p 
ellos como las vigas fe quemaran en me- | 
lo. re 
55 Ninuncarefiftirán àl Rey,niálos ii 
oras fo recebard que ah diia? 
56 Ni aun de los ladrones ni de los robadores 
fe guardarán los diofes de madera cubiertos deo- 
ró y de plata,porque los otros fendo mas fuertes 
e ellos, «cirio a e 
57 —Enquitandoles eloro y la plata,y el veftido, 
de que cítan cubiertos, y en teniendolo configo, 
Se va,y ellos no fe pueden ayudar. + i, O 
y 9945 








Nr io a púliados 
lua re iéntes, ñ Embiadas 
Adhi he lariosfaciluemc obedecen: tiA 
60  Anfimifmoelrelam 
f IY EE Hi rea E 
ento que fopla por toda la i 
EL ie nives esencia padtat por todo el 
- myndo,hazen y cumplenel mandamiento. 
s A „E! fuego tambien embiado de arriba à cófu- 
- mirlos montes,y los bofques,haze loque le es man- 
dado:mas eftos diofes,ni en parecer,m en potencia, 
mí ent ficultad fon comocltas cofas. 
63' Dedond>f+figúe,que ni han de fer avidos ni 
* Mlamados por diofes: ue ni pueden hazer juy- 
zio,ni hazer à los hombres algun beneficio. 
64 ` Anfiquenolos temays, conociendo que no 


fon 

65 Porĝjamas maldirán ni bédezirá ¿los Reyes: 

e Nimóftrarán feñales en las Gentes ni en el 
cielo,ni darán luz, como el Sol, ni alumbrarán , co- 
EU Las betia tocnijois qn cla que pues 

y Laàs beftias fon que ellos, 

huvr debaxo de rejado,y ayudarle à fi as. 

63 Manifiefto luego nos es,ellos en ninguna ma- 
nera for diofes ; por tanto no lostemays. 

69 Porque loque esel efpantajo encl melonar, 
rias fon los diof+s decítos de ma~ 
dorados y plateados. * 
70 Como la efpina del huerto, donde fefienta 

afavier avezilla: finalmente àl Ss muerto €- 

baoen tinicblas fon femejantes fus diofesde ma~ 
_ deradoradosy plateados. °". 
yr Lapurpura y el luftre que fobre ellos fe mar- 
chitan: hará conocer que no fon diofes:ellos tam- 
bien á la poftre ferán comidos, y traerán verguenca 
dtodala region. 7 á 

72 Mejor pueses el ponp paaa no tiene y- 
dolos:pord cl eftá muy lexos de fer des! 


AdicionesaDaniel. 
Cantico de los tres mancebos. 


1 Y andavan en medio dela llama alabando å 
Dios y bendiziendoal Señor. 
20 d po Azarias oró deeíta manera: 
y abriendo fu bocadixo en medio del fuego : 
Bendito eres Señor Dios de nueftros padres,tu 
re es digno defer alabado y-gloriofo por figlos. 
e eres juíto en todas las cofas que con 
nofotros has hecho:y todas tus obras fon verdade- 
ras, y derechos tus caminos, y todos tus juyzios ver- 
daderos. . 
$ Porque juyzios verdaderos has exercitado en 
todas las cofas q has hecho contra nofotros y cótra 
la San&a Ciudad de nueítros padres lerufalé: porĝ 
con verdad y conjuyzio truxifle todas eftas cofas 
por mucítros peccados. 
G Porque peccamos,y hezimos iniquidad, d nos 
apartamos deti: y en todas las colas dimos. 
7 Que ni ob+decimos tus mandamientos ni 
los guárd3mos,ni rara loque nos mandafte pa- 


e oy h 
ibe Y todo loque nosi: ifte y heziíte, lo as 
hecho con cobre correa u 
9 _ Entregaftenos en mano de enemigos iniquos, 






























n a NA MES ETT 


ODIANIEL F 


SAG anti ; ñ AR inj Aak 

yo el valo lo de toda la tierra. A 

ten 10 Y aun aora no podemos A op 
Dinçay. f pea hechos tus Ñlervos, y 


la metiendoles 

1 

visa de taules bear lu Gmiende eoma las efi del 
cielo,y como el arena ar pr 


14 los mas difminuydos fomos 
de todos los pueblos que oy fon enel mundo, y hu- 
os. ; 


17 Y como fi holocauftos de carneros y de to- 
ros,y muchos millares de corderos oste fuel 
fen offrecidos,aníi fea oy delante de ti nueftro fa- 
Sieg Caseechida san pa porque los q 

ieron fu confianca,nunca fe avergongaron. 
de todo on te feguimos,te- 


19 No nos averguences : antes nos trata (Min 
pr ge y fegun la grandeza de tu miferi- 
cordia. 

20 Libranos conforme à tus maravillas, y gana 
Siongo perat Ne 

ei i pasee ro 
tus fiervos,y de toda fu ia fean cs i 
y toda Pipe pa ea: y 

12 Y conoz ñor, que tu folo eres Dios, y 
digno de fer glorificadoen toda la redondez delas 
tierras. 

23 Entretanto los criados del Rey, quelos avian bS. esei fass 
bechado,no ceffavan de encender elhorno con al- £% 


PE ¿NR farmientos. 
pas la llama feipasay faliafobre el horno 
quarenta y nueve ci 
25 A pormb à ke Chaldeoi que DEA cart del 
26  Maselangel del Señor que avia decendido 
Po juntamente con los que eftavan con 
27 , Sacudiendo del horno la llama del fuego, le- 
vantó en medio deelcomo un rocio que fonava, y 
el fiegoen nada les tocó ni les dañósni les dió algu- 
na 

28 Entoncesdquellos tres ,como de una boca, 
sabatan à Dios,y con gloria y alabança lo celebra- 
vanante 

29 Bendito eres Señor Dios de nueltros Padres, 
digno de fer alabado y enfalgado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, fanéto fobre mane- 
aa node fer loado, y fobreenfalgado en todos 

o  Eneltéplo de tu fintta eres di 
¿ls predicado digo defer lao con pr 

ás nde gloriofo. 


lo mas: 


DANIEL x 
33 Enel firmamento del ciclo ctes digno de fer — 66, Confeffadàl Señor porque es buèno, porque 


E manera fo ahaftaelfiglo esfu erti 
po Aae s “67 Todes los Konrridates del Señor biral 
Rii nabo barto aos Pt a ml e porque 
albaldo en! en lu mifericordia pertenece à rodos losfiglos, 
35 Aa i Soie adàl Señór: alabal- ` i y 


dy ea it ibaie dic La Hiftoria de Sufanna, E 
pocos y lo Mi ra 
; for, predi llamada Sufanna hija de F 
eraa nas ana Dia Sehi mor e 
3 y 





o Eftrellas del cielo tico,y teniaun 
Eno ST aldo en los figlós. cerca de ficas y por fer delos mas honras 
41  Todalluvia y rocio predicad ál Señor,alabal- dos, todos los Iudios lo vifitavan. ANE 
do, y enfalçaldo en los figlos. . 5, Aquel año fueron pueftos por luezes dos vie» 
42. Todoslos vientos predicadàl Señor,alabal- jos del Pueblo, delos quales dixo el Señor, que la 
e re a maldad (alió de lonia delos juczes viejas diii 

u el calor predicad ¿1 Señor: alabal- Parecian governar el Pueblo, A 
de y énfalcalió en dos falas. 6 Eftos frequentavan la caía 


44 . El frio y el calor predicad 41 Señor: alabaldo,  !losacudiantodos losque tenian algun 
y enfalcaldo en los figlos. 7. Acontecia pues, que delpues de 

45, Rocios y aguas delas nieves predicad Al Señor: Pueblo àla hora del mediodia, Sufanna 
alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. apaffearfe àl huerto de fu marido. 08 

46. El yeloy el frio predicad al Señor: alabaldo, 8 Losdos viejos miravan,como cada. 
y Qilcaldo en los Giglos. va y fe palleava, de tal manera quecllos feci endie 

47, Nicblas y nieves predicad àl Señor: alabal- cronen fu amor, Ls 
do, y enfalgaldo en los figlos. .9 Y traftornófeles el fentido, y bolvieron fas 

A Las noches y los dias predicad àl Señor:ala- ojos porno ver elcielo, ni acordarfe de los jus 

bádo, y enfalcaldo en los figlos. Juyzios. A 

49 Laluz,y lastinieblaspredicadál Señor:ala- — 10 Y eftando ambos llagadosde fu amor nit, 
bilo, pinaip en los figlos. guno deellos dava à entender fu dolorálotra: 

> verguengade 


os relam las nuves icad àl Se. 11 Porque cada qual decllos tenia 

for: alabaldo y eneo en los glos. declarar ál orro la cudiciaquetenia de 
31 Latierrapredique àl Señor: alábelo, y enfál- 12 Mascllosprecuravan con toda folicitud de 
pe 





celo en los figlos. verla cada dia. Dixo pueseluno àlotro, | 
2 Los montes y los collados predicad àl Señor: _13 Vamosà cafa, porque acs hora 23 
aúbaldo, y enfalcaldo en los figlos. Y aní fe apartaron el uno de otro v Ea 
Todo lo que en la tierra produze, predicad 14 Defpues tornando,toparonfe en elmifmolu= 
al deñoralabaldo y enfalgaldo en los figlos. gan y preguntandole la caufa, àlfin el uno ål otró 
$4 Las fuentes predicad à! Señor,alabaldo,y en- fi icia: y entonces aco de co- 
falgaldo en los figlos. man cófjo el tiempo en que la podrian 2 
55 Los mares y los rios predicad àl Señorsalabal- 15  Aconteció pues, queaviendo aguardado ti- 
do, y enfalçaldo ên los figlos. empe opona Sufanna entró àl huerto,comoca- 
56 Lasvallenas y todo loque fe mueve en las a- da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
, predicad àl Señor, alabaldo, y enfalcaldoen quifofe lavar. TA 
E los. 16. Ni avia nadie dentro mas de los dos viejos, 
$7 Todas las aves del ciclo paue àl Señor: a- que eltavan efcondidos, y la eftavan ) 
labaldo, y enfalgaldo en los figlos. 17 Ella entonces dixo à fus criadas, Tra 
Las beltias y todos los ganados predicadál olio y del xabon, y cerrad la puerta del Iardin,por- 
. y 


Señor: alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. que me quiero lavar. 
59 Loshijos de los hombres predicad al Señor: 18 Y ellas hizieroncomo ella les mandó,y falie- 
alabaldo, y enfalcaldo enlos figlos. ron para traer loque les mandava cerrando tras fi la 
60. Predique Ifrael àl Señor : alábelo, y enfalce- puerta del lardin: no fabiendo que los viejos etus 
loen los figlos. vieffen dentro efcondidos 3 
61  Sacerdores del Señor predicadál Señorsala- 19 Quando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
baldo, y enfalcaldo en los figlos. viejos fe levantáron, y corricró à Sufanna diziendo. 
61  Siervos del Señor predicad Al Señor:alabal- 20 Heaqui, las puertas del Tardin eftancerradas, 
do, y enfalgaldo en los figlos. y no ay quien nos vea, v nofotros eltamos enamo= 
63  Efpiritus y animas de los jùftos predicad àl rados de ti,por títo confiente con nolotros, y dexas ` 
Señor: alabaldo, y eins en los figlos. ~ nos llegar àti: y 
64 Sanétos y humildes de coraçon predicad 21  Porquefi no lo hizi ateftiguaremos 
Señor: alabaldo, v enfalçado en los figlos. tra ti, que eftava un mancebocontigo, y que pu 


65  Ananias,Azarias, y Mifxel, predicad àl Se- fto embiafte fuera las criadas. 
for: alabaldo y enfalcaldo en los fielos: porquenos 22 Entonces Sufanna gimió, y dixo, 
fi DE DE 


Y 


libró de losinfiernos,y nos defendió del poderdela me cercan de todas partes: 4 la 
muerte, y del medio del horno ardiențe en llamas, muerte me es cierta: y fi no lo hiziére, no de 
del medio del fuego nos efcapó. vueítras manos. y 


a Mu 













cn be aha À, 
e a o . 


DANIEL Fol.so 


oie pararca pecado fa, los vi joa le diero 
peccaren la a po o] e O Er tr A 









sae. dolo de peve os. 
$ Y ararats láser uno del 
otro, y examinarloshé. 
yn S - riera $2  Defque fueró. el uno del otto, Da- 
Jardín. nisl llamó 4l uno deellos, y dixole: Envejecido de 


26 Los criados de cafa oyendo las bozes en el Iar- malos dias venido há aora tus peccados que has co- 
entraron corriendo por un ver metido hafta aqui 7 TEn 

dinen por un poftigo por ver que ai $ F 

inmocenzes, y abfolviendo à los cul * avicn- e Ero.3,7, 

do mandalo dl Scan, No mcr ljuto y inno- 


184, ora puesquea vit debaxo de 


i evis dicho de Salam. 
28 Eldia aviendofe juntado el Pueblo 
EA rom 


- encafa de loacim fu marido, vinieron tambien los 
desvio; lenor des prados penfamientos contra de un lenti! 





sdang dixeron delante del Pueblo, Embiad pór. chita Belem el er pc kie 
E m ante tu mii 
Sharla hija de Helcias muger de Ioacim. Es Dios recebida la ik eeke se d 


. e e r aay la pelea y habia) E pin Y apartado aquel, mádó traer „àl qual 
Les ius parientes, dixo:Simiente de C! pd udála hera: 
31 Sulanna era muy delicada,y hermofa de roftro: A traftornó tu ao: 
Y los mal PAE SLT cy pa a (pos Decfta manera haziades con las hijas de T 
'venia cubierta) para por lo menos anfi hartarfe NO R 
yy po todos losque la jan llo- Eme prog iio viga bollos ha= 
Sus conocian ue arbol los 
an á Ilke jan tintos El reípondió, Debaxo de un Prino. 
‚Entonces losdos viejos fe levantáron en me- 59 Danielle dixo, Tambien tu has bien menti- 
pueblo, y puficron las manos fobre la cabe- e FO A dl Selor 


CE k Mas etilorando tenia pueftos los ojos enel io A renta à ambos. 
=> Se q fu coraçon teniaconfanca enel Señor., 6o Easca el ayuntamiento clamó à gran 
Yi los viejos dixeron, Andando nofotros Ay boz, y bendixoá Dios, que guarda à lofque ponca 
i paffeandonos por el lardin, efta entró con dos, enel fu efh A. r 
Cerrando la puerta del Tardin, embi laj 61 Y todos fe levantaron contra los dos viejos, 
pôr averlos Daniel cóvencido de falfo teftimonio 
y Y an mar que cava efcondido, vino A, 


ns de fus poga bocas, 
ye 


Gi Y pat aver penfado 
opino eftavamos à un rincon aone amia arm 
REA CHA maldad, cottimios iellos, y oy la Roge pa agr re 


r fér- Prov, 19 5+ s 
Mas ac! nolo pudimos en 
Sieen pey pee > 
O a deshoncita, 
De ¿Y prendiendo å efta Y Daniel fo tenido ea gande etima de 


mancebo, y ra į ierk o Pito delde diaen adelante. 
Fonet cr 65 "seta Abla cymi Perfia recibió el l 


Sra Pc Hit deBely del 
©. 
Entonces Sufanna clamó 4 alta boz dizien- r oria e De y e 
Eo Eterno,sjhe conoceslofécreto, y fabes: 1 0 Dragon. i 

las cofas aun antes que fe hagan, 

quetfoshan dicho llo teftimonio Carir. L 
mi, pride muero no aviendo cometi? „Dal idole Bely del escaño de fr, Sacordoras defeubierne 

an dels que eítos han inventado Damnl, y delamentrt le fa dregenóe. > n 
- contrami maliciofamente. Aniel bivia conel Rey, y eta uno de los mF, 
44 Y el Señor oyó fu boz: honrrados de todos fús amigos. 
£45 Y llevádola 4 la muerte,el Señor delpertóel ~ 2 Y losdeBabylonia tenian un idolo lld- 
pendonan mochacho d¿ poca lla- mado Bel, cone! qual defpendian eadadia doze“ár-" 


abas de uaréta ovejas, y feys can- 

146 e a e r9 > - 

dechta. ps. "Ve Rey tambien lo hoaay vengcdo 

f o lo PR ay E ¿(Dl qual Re score ano adon a 

ho de Queesloque u ixo:Porquetu no adoras 

ME one island en pidéxmedio dedos ABN 

dixo, Tan locos foys ô hijos de Ifrael, que fin aver z - Ellerefpondió, ue no adoro imagines 

examinado niconocido la verdad, condeneysuna hechas de mano; masa] Dios bivoyquecrió el cielo 

rajar porque eftos han dicho fal- v IRA s ar n aalan q Bel 

v o, an entonces te es 

k l Oikimomotonpeha dlos bivo? No vecs juanto come Boye cada dia? 

Ad- jo- ElPucbloentonces bolviócon grande prief- p Daniel ri EN e 


su 







fe 
A dm to or 
m u l 
Sui e Agile 7 odos fir parien é 









L LIBR o 





¿dedentro es de lodo, y por dé ` No puedes negar que efte 
resido pee ike diely ri Kaia $ DIEI» 
Entonceset llamar < refpondió, Yo 
A prap anaa i "ie Ret ergere oa PLANS 
cu, Ó y me 
pe VA aid 1 Bel lo come, Daniel. ¿e ñ fin cuchillo ni eS 
aaia cobtch Be) y Daniel" Yoh 
reponi iR aci o dizes, 26 Entonces Dinie romó pez fevo, y 
los (acisdocsa de Belech fi fin fa" coziolo juntamiente: y hizo 
. mige yban yele vino con Daniel àl te: lota jaog BTD mepe Diagon y Dogonribtó Y “a 
rel po SE 
10 Y los facerdotes de Bel dixeron, Heaqui que ' ni ol mE Epa 
das y el 250 la A mil, iron iey E nao li. é 
vi có tu ixeron, 
nd O apate o hallires ue, y mató al Dragon, yà cn) 





Bella comida pedo nolotror moria Le 


ariel ó 
ùscriadosĝ AE, elefparzio por 
todo el templo dpan e Ret via filier paean 
lapuerta, Y fellídolaconel anillo del 

142 Los fa ea entraró 5 de noce tomo o pny 
E E hora ijopy com: jeron t 

px tds q ra: Daniel conch, 

e E Penei Rey, Eftan enteroslos fellos Daz 
nicel ro ¿E md Shoh Rat: Ro 

a7.. Y como ¡puesta fue abierta, e miran- 
doála meL GARD a aca bar: Granda efes ó Bel, y: 
e Y Dana riendo dea alRey 

1 an vo jue no en- 
trafe deny diendo Miraál fuclo T onders 
quien fon jaka pifadas. 


[de nec Gen 


de hő- 
poras enojó. 
x beray ee nens 
: tiin mugeres y ano a pod oi los Fis 
seos de carrava) Y comian loque 
bre lamela 
paar 


EN ct hizo matar, 


Sei 

22). Avia cambien Gual mifmo lug ir un gran ade 
gon,àl qual honrravan tos de Babylonia. 

23 YelRey dixoà Danicl, Dirás tambien que 


efte es ddméral Fra Sui que bive y Lophe y beve 
t 


Catino b 
Le qraviima g PEA ANLE t tal deseados] Pueblo de Dior 
pr Antiocho llamado el Life, 

í Efpues Alex androcl Macedonio hijo de- 
a Cercis, Philippo,:aviendo. falido, de Ja tierra de 
# Cerhim,maró à Dario rey de los Poly 
de los Medos, y ocupó. el reyno 'en fir lu- 

gar, avieudo primeso reynado en Grecia: 

2 Acontecióque el mifmo defpues de aver vene, 
cidó muchas barallas, y tomado port yamut- 
ta los reyes de latiérra; 

tpo Y aviendo pafado haltalos Ánesde past 
y tomado los defpojos de muchas gentes, y aviendo 
callado la tierra delante del, fu corggn de PA enfober- 
veció, y le elevó. 

4 Eljuntó ungranipoder. 

§ Y reynó fobrelasticrras, gentes, y reynos: y 
las hizo tributariásà fix 

6 Y defpuesde ekto cayó ¡encama, y conocien- 
doque moriria. 


. decítuvo 


pielej dd ral 
de ra de fac A , 


El primer libro delos Machabeos. E 


18 Y viniendo Åi Reyle dicen E 
maa oa 


30 e Se 
sdias. 
1 toffe. Avia ficte leones, à pakir aira de 
E cada dia para fu comida dos 
¡ás y aquel tiempo nada feles dió, p 
à Danicl. e 
32 Eftavaentócesen Taea Habacuch o 
el qual avia cozido cierto m 1 
EUA PANA e los egado 
3 Y el angel del Señ 
Gtienes en! 
34 Y Habacuch à 
núnca vide, ni fé dande eftá el follo. * 
35 Entonces el Ange l la tomó por 
















E ch entonces clamgsdis 

niet, oiai ¿fte ayantar 

i E y: parie dizo, Any Has aiie 

nunca defamparas Dul 

8 Dada Eko mió: y e 
à Habacuch eb fu fu 


ds alero acu 

Alepamod vroa orar 
leo fe Ey il rir 

Jamel que eftava fen 
5 pe exclamó 
dos de Daniel, y n 
E 
tro ¿los in. ; 
poi en un momento fueron trágad 


eres 


Llamó los mas nobles z ; 
pd A mi defi 
ndo aun biyo; pi iia 
futogar. 


Anfi que ads 
10 Y puleto coronas en fascabegas, los 
hijos depues dp.ellos por m ro 


fueron multiplicados en aure 
1. De cítos (alió, Li, Pescado Actiocia hal bid 


lts , hijo del Antioc e po en rehenés yl 
reynó.enel añociento po 

deleeyno de BR fe Ar 

En aquellos dias Caieron lens malos hom" 


bres dé lla, ríuadiendo à 
be E perfua muchos, y 


tanen y nir «consenoconlar pers 


llos nos apartamos, nos han: hallado 






Y ot tarciidados fotcnérda Fay piy pa 
Defpues que Anriocho deftayó à Egypto, 


enel año ciento y quarenta y 


moiak intem 


eniinn 
22 Y fubió à lerufalem con grande exercito, 
23 Yentroenel Sanduariocon fobervia, y to- 


1i ayat: 
, bolviofe à fu tierra: 
2y _ Y hizo mortandad de hombres, y hablócon 
216 Por loqual fué hecho grandellanto en Ifrael; 
y en todos fus lugares. 
27 Los principes y los Ancianos gimicron, y los 
ro parra pr 


ende ls quectavan e 
adas en talamo tomaron Juro. 
29 Y latierra fué cómovida por caufa de fis mora 
ES toda la Cafa de Iacob fe viftió de cófulion: 
años defpues el Rey embió à las ciuda- 
erp an mayordomo de triburos,elqual vino 
àålerufalem co higas compabies 
fehi Y habló á los ciudadanos con blandas pala- 
+ los quales le creyeron. 
el acometió de repente la ciudad, y hirióla 
der y deftruyó mucha parte del 


ICA T baueólaciudad, quemóla, y derribó fus 
Erp Á, 
o Pear eapovas ls mugeresconlos hijos, ediéto 


g 17 Vedifcaonla la ciudad de David de grande y 
soe A fuere: y ioemaccala de le 






aa 








me Y iare nte peccadora, y malos 
e Vries. caia Z 
37 Y puficron en ella armas y vituallas: y los def- 
pojos que avian juntado de lerufalem, meticró den- 
eton ipai id 
] 38. Y cfto fué por unaembofcada paracl Sanc- 
sirat- tuario, por un mala diablo 2Hfrel,* 


pinea A mi aa Terufalem 
e do hecha habitació de eftraños, y fué 
Doai de fus naturales, y fus hijos la defam- 


41. Su Sanétuario fué affolado como un defierto, 





MACHAB. Fol.s1 
vhe YES ol£nidade fë conveneron en lus faba- 


o gere an RE auii 
SER S pu multiplica- * 

ETA Amor rod $e 
pr rey Ant e a u reyno 
q unidos y Guada uno des ha asetat 


0. ME 
e se 
diaa 


Antiocho. 
s. Y mahas dslads iesi confintieron à mE 
BEN A profanaronel: 


Y que prohibieífen los holocauftos y 
pr iu aplacacionesen el "Templode Dios. e Sacrifpaci- 
AT Sabbados, y ld r feor Order, 


yo AT 


or Er 52 E CO pucr- 
ado 
Y Gdexalfen fos hijos punpey decai y 
ls animas enfuziabiéen s inicias abo- 
tal manera que ol pro idada la Ley mu- 

rata qualquiera que no hizicíle cóforme al 
¿ió dil rop Aoc druciafiepo rello. 

Cófozne à bodas cftay palabrasglizivió d too 
Pen trienen ind per 
54 Pe AIE cdo de Tada mandó que (cr 
E rada Pueblo fe allegaron Acllos, es 

muci 

ia losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios fobre la tierra. 
56' Y amontaron al pueblo de Ifrael por las ca- 
PR PIN A OR 
Y Y losquinze dias del mes deCallenenelaño 
ciento y quarenta y cinco, cl rey Antiocho d edificó d Dan. 9. 17. 
el abominable idolo de affolacion fobre el altar de Maud- 24.35 
CR Era nas 


8 Y delante delas puertas de las cafas, y por las 
as encedian encientos, y van. 
croata que eran 
AS uemados à fuego. 
pyan a e á hallavan el libro del Con- 
Po dre PRA panene à fù 
Ley, le pa morir por fu conforme ál 


61  Decfta maneracra tratado deellos el pueblo 
de Tftacl,que fe hallaya de mes en mes por las ciu- 
dades. 


62 Alos y cinco dias del mes facrifica= 
van sfobrecl altar que eftava delante del altar. kokad 
Por de Y las mi IS eab pE R A ra que «llas 


Afuehios aza emertasobferme àl edi ¡Cto del la caca 
64 Y colgavanles los niños de los cuellos, y con- 
fifcavan fus cafas, y maravaná los que avian circun- 
cidado los niños. 


65 Contodo efto muchos delos hijos de Ifrael fe, 
par eleri i a no comer comidas 
mmu; 

66 Yel ron por mejor morir, que contami- 
narfeen pis y profanar el fan&o 
poro por ello fueron muertos. 

67 e SO gaa ne b Calumidada 

g3 Ar. 


F 





L LIBRO. 
Ig fu furor fe encendió con el zeli 
Marbarhias em m Aai arin sE aaa 
ne fe levanta cojo ns Hs carla lo hora mató àl. 
> pode fu muerte hombres 4 


Antac 7 


À S.Matathi- 
eo 


N aquellos dias  levantófe Mathathias hijo de de 
O 
Loarim, de lerufalem, y afentóen el monte de 
2 Y tenia cinco hijos, lohannam que tenia por 
'obrenombre Gadi 


fe is. 

3 Y Simon llamado Thaf: 

4 _ Iudas por fobrenombre Machabeo, 

5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom,y lona» 
thas que era llamado Apebus, 

6 dElqual viendo Proa ado hechas 
àl e 1 en lerufa falem, 

Dixo, Ay de mi, paraĝ ec paani el 
Aae mi pueblo, y la deftruycion de la 
as dm aqui entretanto que 
ella es eni 00%. o mano de los enemi 

8 ElSan saaki G tambien caco, a mano 
a D a tornado comoun vil 

ombre. 

9 _Losvafos de gloria fon llevados captivos:fus 
hijos fon muertos por las pena fus mancebos han 
caydoconel echo delos 

10" Quenacion ay apo no VAPNO ENMĀ furey- 
no,ò que noaya o de fus defpojos? 

11 Todo fu atavio es quitado : y la que era libre, 
es hecha fierva. 

12  Heaqui, que nueftros fanétuarios, eS es 
hermofura, y nueítra honrra es affolada, y las 
tesla han profanado. 

13 Paraque pues nos hà de fervir mas la vida? 

14, Y con efto Marhathias rompió fus veítidos, 
y lus hijoscon el: y veftidos de faccos loraron en 
gran manera. 

15 Y los que avian fi see 
tiocho, vinieron por alli para conftreñir à 
car, y encender encienfos delante de los ol ya- 

artarfe de la rá w Dios los queavian huydo en 
A ciudad de Modi 

16 Y comcanada: los del pueblo de Ifrael fe jun- 
taron con ellos: mas Marhathias y fus hijos eftuvi- 
eron firmes. 

17 Entonces los que avian fido embiados del 
rey Antiocho refpondieron, y dixeron à Matha- 
thias, Tucres principe y clari y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. 

18 Allegate puesel primero, y hazel mandami- 
ento del rey, como lo han hecho todas las gentes, y 
tambien los hombres de Iuda, y los que han queda- 
doen Terufalem: y tu y tu familia fereys contados 
por amigos del rey, y feras tu y tus hijos augmenta- 
dosen oro y en plata, y en otros muchos dones. 

19 Y Mathathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftaná la fujecion del 
rey, le obedezcan, apartando fe cada uno del culto 
de la ley de fus padres, y reciban fus mandamientos, 

20 Yoempero y mis hijos, y mis anos, ca- 
minaremos en el Concierto de nueftros padres, 

21 Mejor Dios nos lea favorable que dexemos 
fu ley, y fis ondenancas. 

22 Nofotros no cfcucharemos las palabras del 
rey para apartarnos de los niádamientos de nueftra 
ley, nià dieftra ni à finieftra, y yr por otro camino. 

23 Comoelacabó de dezireltas palabras,allegó- 
fe un ludio delante de rodos para facrificar à los i- 
dolos fobre un altarque eftava puelto en la ciudad 
de Modin,conforme àl mandaminiento del rey. 

24 Y viendolo Marathias uvo dolor, y fusentra- 










van 
1 Y vinieron las A age del eey, y 
ercio que el ava en Teal en la ciudad, 
David,comoalgunos hombres aviá 


35 Y movieron canera AN 
36 Mas los otros ninguna cofa les: n 
niecharon contra ellos piedra, ni ON 
cuevas 
Per uramos todos en nu 
y el cielo y la tierra hos fean! 
nos matays injultamente. 


38 Anf les dieron la barállaen el día abbe 
Y olía ba 
o 
39 y id 


en gran 
Y dixo el uno àl otro, Si. todos hazemos 
o hiliroh piiras a 


muramos todos; como murieron 


Pi 5 
nos en las cavernas. on mn. 


2 Entonces fe llegó A ellos bla: ' 
far Renaa An S i takoa compañia de las ] 


ada ka 

eine j 
jon ho ellos, y fe hizieron una m 

juntaron exercito, Tice 

sadiri a A 


to los lea quals otros fe huyeron entre la: 
las y fus 


ye los alder- 
al deftruyan los Pia pi eri 0 a 


46 losnihos que hallavan ea los oie 
Ifrael porcircuncidar,circuncidaválos con 
47 Y pertiguieron â los hjs e loberviy lao 
pda rofperava en fus manos. 
elcaparon la Ley de las manos de las Gen- 

eS, y delosmepes: y 20 dable al 

d Finalmente ll dias 

dera clqual dixod fus hijos, Aora ha: 

mado as la elcaftigo, Eo. 
de la Jirim iN layra paz y 
50 Aora pun hos tom ao 


e 
la 
al 
A 
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, Fol.s2 
'denbeftros fus hechos: y fu memoria fera en bendicion para fi- , 
subir tomoi 90 polio Ea Dd _ 
ys - Acordaos de las obtas de de 
proies fu edad, ganareys grande grande hontra ye aray ciudades Dd y echava 
n seybleambics rango eel nomb r EE Ss fac dea filo 
9 -a Abrahamno foe haltado feet teteaci- Eee a pereció. y 
oye fue contado å luflicia? -= 10, a Jutando piest ADES Hr yn a lófephe 
fuerte extrcito de Sa pára hazer b eomas 


e pi frael, dor de Cele- ` 
y ti “Y entendiendolo ludas, falile Al ciicdeñtro, Ho 
= y rompiólo leer àcl: y caycron imuthos heri iMac.. 


3- *ofephencl ivem po de fu agufi 





6r ancora por codas lasedaden y en- 


jast Fa 
Dl e as a 
E a 






feta rormádota 


Stra 






E 


e a: 
o 


66 Y cod Machabeo valiente en fueras delde 
wémárdh y Å 


dra pades 
Y aaa EE Pa iE. 


A dedo Tiaa 1o lotó Sp, Son gan 


paa” a pabr fanon ! 
ONE Mm SRU sm 
abe, tde en lá dre. 
ara n 
tada contra Ly fas piesni de 


coreo i grifo Tadas, por fobre- 


pir sg Machaheo 
Aqua. prado van to todos. fas Rérmanos, 
Ea fu padee,y ba- 


lo 
paa 


Efte augmentà laglofia de fu E fa pueblo sei vefti- 
va nes ltacil amparavalosto- 


la del for in AN leon en fs obras, y como el 
cach pe] del E þramiaen la caca. 










los inquos bufcandolos, y. que- 
mas dana fu pueblo, 
impios fueron buelros atrás, por- lu te- 
os que obrává iniquidad, fueron per- 
brida y lá falud fue profperada en fu mano. 
7. Elenojóà muchos reyes,y alegró à Iacob con 


Eei E AME ' 





Jý otros 
“Tà Y elo fa dih los, y anfi mili ő 
lidt A na que lees: 


+= os asd 

Sp del exército de E e 
cobrar nombre, as 
meno/preciado el mán- 


de fubir, y fubió oñ el uri 
ayudarle, y para to- 





a 


mar ven; elos hol a TEA 
E R Eea an h LE Debón Tas 
e pocagente. enion- & 


cc Aeron ST 3 a noh -i 
ur ¡pocos tan 

: te uso io s canfad ados 
18 Y Íudas cola es de elicertn inuchos 
e Dista cido na 


allá no confifté en 
d del exercico, mas del ciclo viene la fór- 


ES jo Eos hacia sofocar eS 6 is a 
ES ac iena 
ni ijos,y pata har 
ony Auras y idas y' 
por coto 
Doslar i quicbrantárá éh nctra prenda 
Portanto liana fó Tos remays. 
2 ¿dise PA acabando de dezir clto,faltó de repen- 
obte naM SEron fue deshecho y todo fu exer- 
cito 


34, Y iguiol figuioló adale la decendidá de Bahiorón! 
Kafta la campaña: y cayeron de ellos hafta"ochóci- 
Entos hombres, y los demas huyeron à la tierra de 
los Philiftcos. e 

“25 Y tódas las Geiites de lósaldertedotes cobra- 
ron temor y miedo de ludas y de (us hermanos. 

26.: Y llegó lu fama hafta el rey, porque todas las 
gentes contavan de las batallas de Tudàs, 

17 Y coo el rey Antiocho ovó elto,enoj 
animo, y embió à juntar un exercico de todo 

Aapo CD rA grande manera fuerte. 

28” Y abrió fucafa de moneda, y dió paga àl éx- 
ercito por un año, yim pee pelo ses eftuvieiTen pref” 
tos para quando fue 

29 Y viendo que a ¡dineto de fuseheloros falca? 

Jostriburos de la Pegión eran pequeños X 
Bs Tu rebuclta, y de la deftruycion que el avia 
hecho en latierra, quitando los legitimos y añtigú- 
os fueros, 

30 Temióque notendria affaz para la fegundá 
VEZ, para los gaftos, y los dones, como tuvo para lá 
primera, enque dió con mano liberalen abundan- 
cia, lobrepujando álos reyes que fueron antes del. 

31 Eftádo pues muy cógoxofo en fu animo)] p 
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ürey- 









terminos de Egypto,. -7 
3 Alu uniendo 3 rd 
que el 
Y diole Ja itad del 
ES Fo mani laaro y lase spam “gé 
a cnc cdo 


a 
pi ep 




















a 
y atera à E- i 
s pE > 298 

o, Poneos 3 punto; y fed valien. Ja 


















so as a > 

añociento y quarenta, y Gere fándtuarios. ` ¿39 aber 

NE alert incias ¿Y como i à 
Teahecho. pue pu (> <> Ea 


EEE 


aibs CAPPE rio eY 19 


Mani eras : - Sc ron 
HN cal 
day hebra recon pa "rey. Cir md sáb da 






cen oder, y vinieron, y Y (a 
a 
1 N L 3 
A le pinat lenkin udi O a tlon de ul 
iados, y vinieroníe ál campo pato; 
torio! ad, y i y heiton eie est, T Mrs oia y mit 
it con lå gente de ticfta lentes poc, $ 
f Y viendo a y lol bathin que los ma- EE Ris a DOMIS 
les fe augmentavan, y 3% me el exercito e acercavade ea “aparcado. 
(asteminos y fabie pio joa ó del rey en que Y 
bon o pueblo fue! E o A ha A 
ru; ycion: 
Di Rep uno àl otro, Levantemos elaba- iso, 
T menena E pr] E Ea z 
nueltra religión mi i 
e Tuai la mukiti S para ftat prefta àla ba- Esad din ein o 
tal! vo, y parotit y pedir mifericordia y miferacio- de As somo vieron cl exercito de as 


armádo, y r E a n 
š Y Ierufalem no fe habitava, antes eltaya éd- Icra rodon dieton p pa Togeado, 
mo un defierto. Ninguno de fus mps entravanifá - 8 EnicoricesLudas de Bodio 
liay l San@tuario cra hollado, y hijos de etrange- NO y ays teror dela multi que flavan pon 
füimpétu. 


ros eftavan enla fortaleza, donde era la habitacion 


de las Gentes; y el deleyte era quitado de lacob,y a- 7 ace na seis 

Ili avia ya faltado la nes y la Vibuela. iida enel trar e Pha» 
Y juntaronfe, y vinieroná Mafpha delante raoncon e a ETE ya SISAS y 

e Tern fate a el lugar de oracioneraan- 1o Y 
tes en Malphá. fericordiade noforros, y fë Guo ke 
47 Y ayunaron en aquel dia y viftieronfe deci- de nuolat eli y. dao ji 

licios, y puficron ceniza fobre fu cabeça,y rompie- delante de nofotros. y 

ron ne veltidos. 1 RA las Gentes oneek que ay c » 
Y abrieron los libros de la Ley, E quales las pt bre å Ifrael, 

Gentes inguisian, para pintaren ellos las imagines como los enftrangéros alcarón' 

de Cdi de pu vieron venirhazia fi, K de 


49 _ Y truxerón las veftiduras Sacerdotales y las 13 * Salieron tambien ellos del a à M 
penin] y las décimas, y levantaron Nati y A con Iudas a 
cumplieron fus dias. 14 Y juntaronfe, y ce GU 

fo Y clamaroná alta boz hazia el ciclo, dizien- LE huyeron porel campo. 
do,Que haremos à ftos, ò donde los embiaremos? Y foi polleras ftreros tados cayeron peen 

ft Tus fan&uarios eftan hollados, y contami- 1 Me mas fiero h: 


nados,y tus Sacerdotes fon huchosen lloro y envi- pos de Idumea, y de Arce y de Bla AE 
leza ron de ellos hafta tres mil hombres. 


s2 Heaqui las Gentesque fe han juntado con- i6 Y ludas y fu exercito fe fcbolo 
tra nofotros para deltruyrnos: tu fabes lo que pien- 17 Ydixo Mpueblo, No: ol e 


fan contra nofotros. porque aun ay cquadron Perl y pol 





DE; LOS MAGHAD 
43 Los quales Ipisra los Seo fuaión y lle- 


e E Sor y fa pode cerca de nalo- nofo- 
firmes contra nueftros 

Dn Y rec 5 tomareys feguros 
h pais heaqui' 

¿a codo au 'que' thirava defdé pom i 

20 . Laqual vido como los fuyos erati bueltos en 
Jos reales encendidos: porque el humo que 

de via, ceftava hecho. ` 

21 Y viendoritó remieronen e ye 
nende epa à Tudas y à fu enel campo 
poro la isa tsetan? 


E Eo ENA 
de pomiar mucho pSt e paños ca 
En cian ds aio ACI 
de Dios en el cielo, 0, Roane e buena, potjie if 


AA odos los 
$ E eeh Ak pran ert, eanet 


Ts y ros E un dh 
EAS. nS eaen sa paa pee 
y yin el 





rey le avia man 
Pod Y oae ETA 
nta mil] 2 locali: 


pi 

affentaron el cam E 

les Bahla pl made 
n as aM 


Y viendo el exercito fiserte,Gtó, y dixo dere 

feas d Sid cia CAR > e 

E tu bae do ts sq! pia vr 
e hitrega! ca mpo en 
'Tonadhas hijo de ht defu lero. 

4 mano de tu f 


tosca potenciay cavall 
fean osen tu cav: b 
Á A Em dio dde la 


Ma TTE fu quebrantamichto 


z E Yaba cói dcachiladelos 5 ĝ teaman, 
isc sados Io ue conocer tu nombre,te alaben 
Con cantares, 


Entonces diecón la baralla, cayeron del e- 

so de Tyin ceo il obre y los omor fu 
deshararados delante de ellos. 

e viendoLyfías la huyda delos fuyos.y elani- 

jäe los Tudios, y aván preftos cried 

'aronilmére fueffe iAntiochiad te 

angera pararcharerel Ce ylomaa to obre 


36, “Entonces Tudas y fus hermanos dixeró,Hca- 
quí q nueftros enemigos fon quebrátados:fubamos 
Puso dora aimag renovarnueltrosSidtuarios. 
Y juntando (e iddo elexerciro: fübicron ål 
de Sión, 

38. Y vieron cl SáhAuario defierto, y el altar 
LS ado,y las puertas psy matas nacidas 
en los patios como cri ue den de las 
anarki los miniftros den ibad IENS: 
2 sta i vetidos lar 
anto, ceniza fol 
pte ca. A tierra fobre ido roftros,y tò- 

; chia tompetás de feñal,y clamaron il cielo. 
l 41. Entonces paar conftituyó hombres que pe- 
P mi contra los que eftavan en la fortaleza, entre 

ique limpiavan los Santuarios. 

vd ad Sacerdores de Eny vidå, y que te- 


ie A le Dis 


ahe con 





Fol. 53 


varon las piedras contaminadas à 
aqui cerca del altar Tos løe- 
Ñ profanado,que harian del. 
Y cayeron éh piten al 
porque par por ventura algun tiempo no forè 
aee en opprobrio, Gentes lo = 
E anara o 
4 i enel morte Temi 
de lugar convénible, haftaque a 
y reta que dice refpuelta acerca della, >? 
lona un nuevo O iA. SR AE 


‘igam yakar delos 


dele, 


49 Y izieron vafos 
FeR del Templó el 
y E Hr 


oa eltávan fobre el c 


ES la mefayy col 
óbrasique avian 


6los 
ho: 

a cinco dias del mes Nove 
desa Sies de andado AñO ÑOMO y per 


y 
== nuevo de los tocas ayian hecho. 
Er pueblo cayeron Cobre fo Tus hazes, 
== tendieron hanaclacto 3 qaaa 
E celebraron Acdodr intra lio potoa 
oftecieron holocauítos con alegro; y (aci 
def y de alabangas. -=x 
Y ádorharon la delahtera deltemplor tonco- 
y eltudetes, y dedicarón las romeo 
las camaras delos mino pulicron o 
58 - Y fuehecha grande alegria énel po yd 
opprobrio de las Gentes fue quitado. 
59 *Y eftableció Ludas y fus hermanós, y toda * loan. ici; 
la congregación de Ifrael, que fe celebrale Da ale- 
guay gozo el dia dé la dedicacion «del altar-én. fus 
tiépos de año en año por ocho dias, defide los yeyns 
yA rem mes de Calle. 
O ` En aquel mifmo tiempo fortificarón el mon+ 
te de Sion con fuertes muros y torres aldetredor, 
porque no vinieffen las gentes otra vèz; y lo hollaf- 


fen,como avian hecho antes. 
61. Y pulo >< arnicion $ rdalíe? y for- 
tificólo para Se > ty 'urá,pordel pues 


bló tuvieffe afuergad la froritera de Idumea. 


Cart. V. 
Las comarcanos de Ierufalem ayendo la refanpacion del Templo 
¿lei alos Judo gai chavas Pofa piedra moet N Macabeos 
de ayuda y 
'Aconteció que las Gentes de los aldetredores 
bs": como el altar y el Sanétuario era edifi- 
cado como primero, y ayrarófe en grá manera: 
2 Y penfaron de deffarraygar àl linage de lacob 
que eftava entre ellos, y comengaron á matar, y 4 
Petri à los del pueblo. 
Tudas entonces tenia pei contra los hijos 
de Eta en Idumea,y coritra E elavanena A~ ai do 
crabatin porquanto ellosavian puefto cerco fobre Acrabima: 
los Ifraelitas: à los quales Tudaś hirió de graide pla- 
gay los pufo à faco. 
4 Acordófe tambien de la maldad de los oia 
Ss de Bea 








[palate 
6, Delde PDD i Ton e ario 
donde hall fucrteeneiritov y 
ueblo,cuyo 

E aa penita, foc 


iio y fade et 
SR Iudea. 


+9: Y las ¿que eltav. fe jun- 
2 gentes que abr Ada 


ponga Eg y, vs bs huyeron àla la los 


o! Y a a if Ha 
a po 

gy ear — ait locia lc 

ar al venir,y 
hepara an na es wa penni 
poe: 


Portantoxgu aora, y tibrada e fai manaii, 
porq muchos delor umd 
Y todosnueítros hermanos, 


ps 


menorca Ep e a aaa 
14. Aunfecitavan 
tesi otros menlageros, que vinieron. dd ra 
rotos fus yckiddssrayendo las milmas.quevas, 

15  Diziendo aver fe juntado cótra.ellos de Pro»: 
lomayda,y T: Sidon, y qué toda. Galilea cha 
va llena dee para conlumirlos. 

16 Y comoludasy el pueblo oyeron eftas q: j 
lnbras juncó! 
que PR en a tribula- ' 
pro à n squa combatian yá. 


Y dexóa 
sa por capitañes 
i > ercito en ludéa por anda. 

19 Y mandóles diziendo Prefidid à efte pueblo, 

ño deys batalla à-las Gentes hata que nofotros 

vamos. 

20 Y fueró dadosá Simon tres mil hóbres para 
yren Galilea, y xLudas ocho mil para yren Galaad. 

21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo roces ba= 
tállas con las Gétesilas quales fueró has de- 
láte del, y figuiolos hafta las puertas deProlemayda. 

12 Y cayeron de las Gentes como tres mil hom- 
bres; y tomó lus defpojos. 

23 “Y tomóalofque eftavaren Galilea, y en Ar- 
batis con fus mugeres y hijos, y todo loque tenian, 
y tru xolos en ludea con pande alegria. 

24 Iudas Machabeo y fu hermano Ionathas paf- 
fado el Iordan,ariduvicron camino de tres dias. por 
el defierto! 

25 Y falieronlesálencuentro los Nabatheos,lós 
quales los recibieron pacificamente, y les contarón 
todo loque avia acontecido à fus hermanos en Ga- 

ad. 

26 Y como muchos de ellosavian fido prefos 
en Barafa,y en Bofor, y en Alimis, y en Cal phor, 
y enMageth,y en Cacriaim,odas ciudades grandes 
y fuertes. 

27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad eftavan prefos,y que tenian d determinado de lle- 
gar el campo el dia iguiente ¿eftas ciudades, y ro- 
marlos,y deftruyrlos en un dia 


Y. 
de Tubin, fi cen sh, fa 
apn 'ubin, fon: 
GEA 2 


iaeo pae o 
en pelosi el campo Snp 
venir 


mane pal D 
gua el 
cn 


do å los cloris Tee may 
AS diendo, No = 
affiente campo;mas que todos y 
4,3 pe ó ain ia ee ci ys 





say no pu d 

45 Y juntó Iudas todos los Ifraclitas G| 

Galaad defde el mas pequeño Pa o 

fusmugeres,y hijos,y todoo m 

de exercito, paraque fe vini 

46. Y vinieron h: 

ciudad po el Pod ` 

de la qualno fè podian apartar ,nia G 

nieftrapo:Gel camino yva poe encia delay A 
47 Y los q eftavan cn la ciudad, fe 

dentro,y cerraron Aire a 

lesembió ludascon pua 
48 Diziendo, Pal Emos a 

yrála pp Por mt 

faremos à pic, Mas ellos Pi i 
49 Y mandól por dle 

cada uno fe llegafle por la parte que eftava. * 

so Ylos 







¿Hermanos 


ï Azoto, y derribó fus altares, 


DE LOS MACHAZ. 


+ "Y los hombres valientes fe llegaron, y com- 
bcieronaciudad todo aquel dia y qe y la 
‘ciudad fué entregada en fu mano. 

1 Y mataron à filo de cípada todo varon,y af- 


$3 Y Iudasjuntava los poftreros,y exhortaya el 
pueblo por i 
aera dl móte de Sion cón alegria, 
$4 
Feci o gozoy 


lo el camino, hafta que vinieron en 


:58 “Y dió mandadoà los que eftavanen fu exer- 
Cito, y particronfe para lamnta. 
“99 “Y Gorgias y los que con el eftavan le falie- 
rôn àl encuentro de la ciudad para dar les baralla: 
“60 Y lofeph,y Azarias fueron pueftos en huy- 
da hafta los terminos de Iudea, y cayeron en aquel 
E e lode ia ea 

agrande plaga en el pueblo: 
ét Porquanto no obedecieron à Iudas y A fus 
fando Sue e puc des lo 

uellos varones 


nombre eraoydo. 
dandoles el i 


E Y movibel campo! yent de lose- 
66 movió el campo para yr en tierra e- 


67 En aquel tiempo los Sacerdotes fueron mu- 
ertos en batalla E pre hazerlo varonilmente, y 
faliendo inconfideradamente àla batalla. 

68. Y partiofe Judas àla tierra de los eftrangeros, 

y quemó à fnego las 
tomó los defpojos de las 


ines de fus diofes, y 
- ciudades y fommófe la tierra de Tuda. 


Carit, VL 
¿Muere Antiecho,y fucedo fu bio en el reyno, alqual no pue 
diendo crremente prevalecer contra los Indios, bage paz, con alos 
fngr damente y luego la rompe. 
Nrretanto a el rey Antiocho, andando por las 
provincias os entendió que avia en 
fia una ci llamada Elimayde, famoía 


me asyabundante en oro y en plata. 


2 Y untemplo en ella muy rico, donde avia 
-velós v cobertores e oro: areles y armas que Az 


+ kexandro rey de Macedonia hijo de Philippo, 


que primero reynb en Grecia, avia 
3 Y vino,y procuró deromar laciudad, y fa- 


À qütarla, mas no pudo,porque el negocio fue defcu- 


bierto 4 los que cftavan en la ciudad: 
4 Losquales fe levantaron en baralla,y el huyó de 


' alliy fe fue c6 gráde dolor, y tornófe en Babylonia. 


+5. Y vino le menfapero en Perlia,decomoel cá- 
Li ye pon tierra de Iuda,avia fido desbaratado, 
Y como Lyfias avia ydo primerocon gran 


mil hombres, y anillo 


Fol.s4 


otencia,y avia fido deshecho é delarite de los Tu~ bPor,los Be, 


quales avian prevalecido con armas y con 
podr el ¿querian tociado 


7. Y queavian derribado la abominacione 
il fobre el altar, faae 
Jem:y que avian cercado de alta 
eftava: y tábié a Bethfurá fu ci 
i comoel rey oyó eftas pala- 


57 
| y vamos pelear contra las Gentes que eftan alder- 
mps pe los 


dolor 
14 YII 
15 diole la corona, y fu veftidura real, y cl 
inftituyefle y criafle à fu hijo Antio- 
116 a Y muñó alli el rey Antiocho enel año ci- 
ento y quarenta y nueve. 


17 Y entendiendo Lyfias que eltey era muer- " 


to, conflituyó à tuhijo 


reynafle: àl 
hafta fer mancebo, lo E A 
cel lola i 


20 Y jonidin nO pulieróles cerco en el 


año ciento y ci. jédo trabucos y ingenios. 

Eee pre esca E 
juntidofe conellos algunos impios de I 

nA or 4 pego me rd 

no harás jufticiani vengarás nueítros nos? 
andar en fus mandamientos, y 


24 Y losdenueftro fe apartaron 
fotros por efta caufa, iera de nofotros ĝ 
eran cp y ir 


eran pueftas à faco, 
25 Y no folamente haneftendido las manosá 


6 Y titadina pep 
2 amine han en Ie- 
ruíalem á la islas paí tonnaria y has Sula 
od cr a 3 
27 prefto no los previnieres, harán ma- 
yores cofas q eftas,y à la fin nolos tomar. 
28 gY clrey oyendo efto,enojófe mucho: y cő- 
vocd todos fus amigos, y los capitanes de fuexerci- 
to,y todos loíque renian en cargo la cavalleria. 
29 Y tambien de los reyes lus amigos, y de las 
INasy de los lugares maritimos vinieron à cl exer- 
citos à fueldo. 
3o, Do A 
10 cien mil hombres de pie,y veynte mil cavall 
treynta dos cleplalces scolbuenicados ¿le mo 
31 vinieró por Idumea,; pucca iab. 
furan, y combatieronla dias coningenios 
que 


cAm 157 


d lofepho 
Anthinea 





halo 


i4 


ve 


b Vino rozo, 


L LIBRO 


hizieró: mas a ellos falieron y los quemaron 
ma boo TER 
2 ntonces 
movió campo,y leioa Medmechaca dA 
33 Y elrey fe levantó antes del dia, y movió fu 
exercito con Aa a e 
pufieron à punto de guerra, y toca- 


beftia. 

6 Eftoseítavan à tiempo donde quiera que la 
bltiacitava: por qualquier parte que ella fueffe, y- 
van ellos,y no fe apartavan de ella. 

37 Demasdecíto fobre cada beltia avia torres 
fuertes de madera que lacubrian,y fobre ellas inge- 
nios ligados,fobre cada una de las avia treyn= 
ta y dos valientes hombres, que peleavan defde en- 
cima,y dentro yvael que regía la beftia. 

38 Larefta de lacavalleria eftava puelta en dos 

artes,es afaber,al un lado y àl otro,ciñiendo y con= 
Feiñiendo el efquadron en medio. y 

39 Y como el fol refplandeció fobre los efeu- 
dos de metal dorados,ellosrefplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian decllos re- 
Sfplandor. 

40 Deecíta maneralauna parte del exercito del 
rey yva elparzida por las montes altos, y la otra por 
los lugares baxos, y caminavan prudente y ordena» 
damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra fe alboro- 
tavan por el eftruendo de la multitud deellos,y por 
fu yy porel ruydo de las armas: porque era vn 
grande 7 fuerte exercito. 

42 Yacercófe Iudas y fuexercito àla batalla, y 
cayeron del exercito del rey fey cientos hombres, 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beftias armada de armas reales, laqual era 
eminente fobre las otras beftias , pareciendole que 
el rey cftaria enella, 

Entregandofe para libertar fu pueblo, y para 
sifali para fi nombradia eterna, 

5 Corrió áella animofamente por medio del 
radon matando ádicítro y à finieftro , y derri- 
bando à una parte y à otra, 

46 Haftaque vino debaxo delelephante, y po- 
niendofe debaxo del, lo mató, y cayó en tierra fo- 
bre el,y el pes alli. Ps 

7 as los otros viendo a , y el 
pd de fu exercito,tetiraronfe papal Y 

48 Y losexercitos del rey fubieron contra ellos 
hafta lerufalem,y el rey acercó fu campo à Iudea y 
al monte de Sion. 

49 Y hizo paz con los que eftavan en Bethfu- 
rá,los quales falieron de la ciudad, porque no tenian 
baftimentos para fufrir el cerco: por caufa que en- 
tonces era el Sabbado de la tierra. 

so Y el rey tomó à Bethíuran, y pufoenella 
guarnicion que la guardaffe. 

$1 Y tuvo cerco muchos dias fobre el téplo po- 
miendo trabucos, y machinas,y otrosingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos,y elcorpiones : y 
para tirar factas, y hondas. : 

51 Y ellos hizieron tambien ingenios contra los 
ingenios de losotros : y anfi pelearon muchos dias. 

53 Masnoaviendo viruallas en los alholies,por- 
quanto cra el feptimo año: y las Gentes que avian 






F 


en Iudea avian loque avia ques 
de los depolitos ; 

4 Avian quedado pocos hombres en el Sane 

P aad dcanfvdeda hambre que los avia: 
onio e ono R REF 
55 entendiendo > 
lippo,al quicio? Ains ho Cate mir 
conftituydo que criafle à fu hijo Antiocho paraque 


56 Tri buckode Peras Moca 
toque avia config, procurava 
tomar la adminiftrcion y nego PA rinan 2 
capitanes del exercito, Nofotros nos 
pb bad mio 

tenemos tambien. 


$9 

mo primero: porque por fus leyes que no~ 
fotros les a: diffi fe han 

yeon ipado, ayrado, y han 


o. 


6o Eftarazon plugoàl rey y à fius capitanes, y 
SES á hazer E ms PA larchen 7 
1 


Y el rey y los principes fe la juraron, y anfi 
(alieron de la forales. s 7 
¡2 Y el ey entró enel monte de Sion, y vido 
la fuer: lugar, y tuvo i 

toque avia Jurio y ADNO derribar SE paet 


LO 
63 z rtiofe luego de pricfa,y tornófe 
a! 


ks sAn- 
comba tom por 








reyno ió à 

cho,y Pe dl p + 
¿ Y como ello fupo,dixo, No me moftreysfus 

Y anfi elexercito los maró, y Demetrio fea 

(tb ca la Glia de la reyno. x ah 
F, de raeron à el alguna, hombres malos ime 
FA z kitoki 

EA Ter Sacerdote. Ta E 
6 'os acularon àl l 

ziendo,ludas y e sor > se 10- 

dos tus ¿migos,y à nofotros nos han de nue- 

ftra tierra. 


7 Embiapuesaora algun varon de quien 
fics,paraque va Up. lndetraycon que nes 
há hechoá n y àlas tierras del rey: y cafli- 
grie rocosos y si 
'ntonces el ió de entre fus ami 

Bacchides,el qual Era la pm A 
grande hombre en el reyno y fiel àl rey,y embiólo: 
9 ¿con el àl impio Alcimo,àl qual el dió el Saa 
cerdocio, ó que hizieffe el cafti o 

hijos dc iiaei a ae 
10 antaron: inieron con grande exer- 
cito entierra de oda 7 embiaron ae DMA 

hablaffen Judas y à fus hermanos palabas padl 


cas con engaño. 
















16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos fe- 
«Lenta hombres, los juales mató en un dia,Conforme 
UN eferiptas. 


+ senterrafle. 

18 A SN todo 
el pueblo,porque dezian, No ay cneftos verdad ni 
dio han quebrantado el al elju- 
er Y wier 

cRy les movió el ca 
y erehe A Baire ie r fi 
boi Se loque fdo 141: y PP algunos 


del lö mató,y 1 aasa fi 
an Taensa tean Y Hna des: conel 
iS Y yin ét atey, 
r es AR cos por dl Úirino Så- 


22 his fe allegarón todos Lo irBadores 
de fu pucblo,y con B tierradë i hizic= 
ron grande € en Jas 

23, Mao: ca Ei nto thds sérticllos ma- 

ván con 


RGA pri dc mucho do ue Jos gue 


Anna correr D aa los termini ATi: 


derredor, y hizo caftigo ch aquéllos hóimbres 
a m ei ra 






do des 
detruyeffe el; 

vino See r = 

yius 


ja? 
Edy codo, No aya 






gaz ¿yo yendré con pocos» apa tver y 

frasen paz, 

29 nos Todas FeR lúdaronfe pacifcifuente 

EI i had bidos parad 

"i neo fe 104 udas, es e 

q PET pa RES kali i y 
ndrendo Or: acuerdo era 

A o fl ahel dos y Iudas sn, batalla 


y jiy ¿Capharlalama. , 
Y cayeron del cen de Nicanor, cómo 4 
p gus: A ¡Mecabresy los de mas huyeron Ja ciu- 


cs Pdo eos ios, fubió Nicanor 31 
¡om,y falieron algunos de los rra 


ideo à laludado.en paz, y 
los holocauftos que fe ofrecian jati h ' 
$ E ic hizo burla deellos, y los 


bi: Y jurando coh ira dixo,Si tio thè fede Entre! 


pt 





-no WI hod IN O E 
idas DA 1B RO i z e Fol.5s 
star, po enmis manos ludas y fu i 
Mza ve cun pra Emi M emir Meri, o s 
Sega “Y una compañia de Eferibas vinieron à Al- ar e mártir A 
cora para demandarlesjufticia. >`  -36. > Y entraron los Sacerdotes, y eftando delante 
Y lo Aides que cran Jos primeros del altar y del Ti dixcron llorando... -ct 
>n los hi rijos deTfracl les demandaron paz: +: 37 TuSeñor, ifte cfta Cala, paraque fe in 
14 ue dezian , tin hombre Sacerdote del e pucas S E nans oan 
jwb ‘viene cone exercito: no nos niis 
"HE etip enee homl hombre y en ito, 
1 habló: los palabras de par, yj res? hipnin 
14 2uliendo, de malá vofotros pm) 2 Ele 


9: Es 


+ Y (alióle alencuentro.el 
po Faaite i Daría concrml bomb 
donde oró,y dixo, 
41 tri o PS 
blafpbemaron, el. Tobira 
Prenas Lst mrsa e 
rra 


Eccet4t, 

pker maldad : paraq Aea a i 
ù ue Macias 

mál contra tu Sandhuario., ; ipy ipaa 

4 q Doma es y se LA 

e dipa del mes de Adar,y el campo 7 

aap el fa cl prime que e 
equi coinsias 


a 1 
04 camino de un dia deíde A- 
a $e 


feñal. 
faliar detodas las aldeas de] 


46 
a 


dor, y ablentavanloscon: 
baziantos bolverà lofque los 
ran 

v, Y tomaron la prefa de fus: despojós;'y.cortas 
po») po e brea econ yc 
avise! con: 

a apa o 
4! fe en manera, ce 

elp egròen gran y 


fia Via fecelebraflerodos los 
Adar. 


¡e Tos trese das delas de 


de 


capis Vilki hen 







oracle Ni co Romaan, como 
Y: los en Iced > à e a ser 
uecón todos los 
a amiftad Y que 


a 


PA tribuos to» 
k: T que avianidesbechocn batallas Philippo, 
yapan «delos Cithcos, y d los demas que c De Gretu 
Avian tomado armas cótra ellos, lan ayida vó“do. 
6 Yi Anvchoelpanrey la Afia ¿que les 
aviz movido guerra con ciento y veynte elephan- 
a rn rr 


7 Yque 


E 


7 pr $ 
ande tributo y rehenes por 


ng el y lofque defpues 


Gavian con- 
Concierto. 


como le tomaron la region delas Indias 


y de los Medos,y Rep 


mejor de futie- 


rra, y E dado ál umenes. 


contra ellos,de los quales cayeron muchos en la ba- 
talla;y llevaron captivas bc md y hijos y los 
u 


AY, enfeñorearon de 


dumbre haíta oy. $ 


in ko 


11 Y comoavian deftruydo, y reduzido à fu Se- 
ñorio,otros reynos y iflas que en otro tiempo les 


avian refiítido. 


12 Mas que con fus amigos,y con los G con ellos 
confentian,confervavan el amiítad; y aviá tomado 
los reynos que les eftavan cercanos, y los q les clta- 
vá lexos: y q todos los q oyan fu nóbre,los temian. 

13 Finalmente q todoslos q ellos querian ayu- 
dar,y  reynafTen,aquellos rey navá:y à los q queriá, 


amovian del reyno: y que eran e 
manera. 


engran 


14 Y Gcontodo cito ninguno de dona- 


con 


rona,ni veftia Pair para 
HA que ellos fe avian hecho Senado,en que 


ia contiltavan trezientos y 


veynte 


hombres 
para tomar confejo fiempre de lo que ál pueblo 


convenia para bivir 


modeftamente, 
16 Y que davan à un hombreel ry apo to- 
dos los años, para fer feñor fobre toda fu tierra,y G 
todos obedecieffen 4 efte folo, y que no avia entre 


ellos embidia ni contencion. 


17 Y efcogió ludasá Eupolemo hijo de loan,hijo 
de lacob,y Lafon hijo de Eleazar, á los quales em= 


bióà Roma para confirmar con 
compañia. 
18 Y paraqueles quitaflen el 


i de 
Sode femvidambr a 


ellos amiftad y 


de los Grie= 
eraapremia- 


19 Yellosvinierona Ronia de andado 


muy largo camino,y entrasonen el 


blaron,y dixeron: 


ado, y ha- 


20 Iudas Machabeo,y fus hermanos,y el pueblo 
delos ludios, nos há embiado à vofotros para con- 
firmar con volotros cópañia y paz:y q leamos efcri- 
ptos en el numero de vueltros aliados y amigos. , 


21 Yeftarazonlesag; 
22 Yeltaes lacopia delo 


ellos eferivieró 


en tablas de metal, las qualesembiaron à lerufalem, 
para uviefTe allá entre ellos un memorial de la paz 


y de la compañia. 


13 Bien fta álos Romanos, y à la gente de los 
ludios por mar y por tierra para iépre : y cuchillo 


y enemigo fea lexos de ellos. 


24 Quefi guerra fe moviere primero contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de fus confede= 


rados en todo fu feñorio, 


25 Lagente delos ludios les dé focorro de to- 
do coraçon fegun que el tiempo lo fuffriere. 

26 Y queno den ni embien à los enemigos ba» 
ftimentos,ni armas, n: dineros, ni navios. Como ha 
plazido à los Romanos, cuyos mandamiétos guar- 
darán fin recebir de ellos algun falario. 


27 Y por femejite.(i la guerra fe 


moviere prime- 


ro cótra la geste de los Ludios,los Romanos darán 
focorro de animo, fegun ĝ el tiempo lo permitiere. 
18 Y ¿no darán à los enemigos baítimentos, ni 


armas, ni dineros,ni naves. Como plugo ¿los Ro- 
dect helotose 


manos,cuyos mandamientos guar 





4 Nytanor buelve à embiar ep 
i J å Alimo con gente. muere Ed 
fiamme miror el obra ra la 
4 con; 
erra y la leberrad (ammte dre. Ae 






i 


con tres mil hombres cfcogidos. s3 
6 Losquales viendo la multitud del exercito, - 
ge in marjonni manera: 
c fe apartaroo fecretarn eoe del capa y MO 
daron dcellos mas de ochocientos hombres, 
A] 


8 ls o à los que 
ene: 


tan pocos? : Á 
10 MasIudas dixo, Nunca me ld 
tal haga, que yo huyga de ellos. pipi id 
es llegado, muramos v: f 
bs no dnd! a 
1r Yelexercito movi 
láre decllos. La cavalete AEN 
a E: 
Cito:y t meros 
12 Bacchides clavo en el efcuadron de la 1 
: y los el de pie fe jul 
ambas pay tocaron dog jay r 
13_ Y tambien los Geftavan de la parte 
dicró alarido, y Ja tierra rébló à la boz de los exer 
tos,y la batalla fe dió defde la mañana bafta 
14 Y vidoludas que Bacchidesconlo mas fu- 
crte del exercito eftavaenla mano 
taronfe conel todos los animofos de 
15 Y fue deshecho por ellos el 
cho ,y figuiolos hafta el monte de Azoto. 
16 Y los quecftavanen el efcuadron yzquierdo 
viendo deshecho el efcuadron derecho, tornaroníe 


tras el raftro de Judas y de fus compañeros por las 
efpaldas. Enz y al 


a. fi 
17, Y la batalla fe encendid, y cayeron heridos 
de la una parte y de la otra: ¿Y er 
La 














paz 


















i Y hidarcay6iy los de rtias huyeron. ; 
Bpen mb el mode fi a 
mano, fepulchro de fus 
elackudaddo Modit: 
pan oy endet 
Sr Comocayó el poderolo, cl qibrava el pues 
blo de Ifrael. 
22 Lasdemas de Iudas, y los fuertes he- 
- Chos que hizo,y fu magnificencia,no eftá elcriptos, 
o 1 A 
3 «Ya a á 








2 defpues de la muerte de Iudas 

"es. lieron malos todos los terminos de 
"  Mrael y felevantaron losq obravan maldad. 
24 En aquel mifmo tiempo uvo muy grande 
¿hambre,y toda la pro vincia fe levantó con 

25 Y Bacchideselcogió hombres impios, y los 
- + conftituyó por feñores de la proviricia. 

26 Eítos bufcavan y inquirian con diligencia 
los amigos de Iudas,y trayanlos à Bacchides,el qual 
A vendanta cuales los elcarnecia. i 
27 Y uvo una tribula:ió gráde ¿nIfracl,qual núca la 






05 y 


hermano, y todos los 
lo, huyeron àl defierto 
lago da Afphar. 


E 


5 
Aila y à todo lo Gtenia,y fuerófe con la prefa. 
1370 Pallado eish dado svilo à A 
que los hijos de lambri hazian 
bodas,y que defpofavan à una de Ma- 


dabacon grande appararo,hija de uno delos mayo» 
Se ipes deChanaan. 
38 Y acordandofe de la aer q de loan fu her- 
mano, fueron y i en una encubierta 
br SpE ¿on fusojos miraró, iel 
- 8 + a us ojos miraró, y ui el gran- 
Aliceocoy apparato,y el efpofo que flia con fus 
igos,y fus hermanos les venian ál encuétro con 
OS, Y: y b muchos inftrumentos. 
A 
cayeró mue las: y los e- 
dedos mótes, y ellos tomaron pa fus pr 
41 Y las bodas letornaron enluto, y la boz de 
Jos muficos en lamentacion. s 
42 De cfta manera hizieró la vengícade la fan- 
grede fu hermano,y rornarőfe à la ribera del Tordi. 
: a Y oyendolo Bacchides,vino un dia de Sab- 
Cs à la ribera del Lordan con gran poder. 
44 Y Ionathas dixoálos fuyos, Levantemos 
mos aora, y peleemos contra nueítros enemigos, 
DNS ell a da dee y ls 
s uila batalla ante, y las aguas 
5 del orde la una parte y de laotrulas riberas, las 
lagunas, y los bofqueszao ay lugar por donde huyr. 








Mo 













b Gai 


DE LOS MACHAR. 


todo el de hazia 
pon rn 


Fol.s6 


* Aora pues clamad Al cielo "Obd. ina 
pe lan eto rad Po, 


i Iona- - 
phas fu mano pafa herir à Bacchidesel fe apartó del 


48 Y faltó Ionathas, y los quecon el 

«cl ontan.y miina dela ga ondas, 

Dr qn pc o A E 

49 ca en i 
Y cayerő en aque! paté 


des mil hombres, y tornaronfe en 
so Y forti la 


51 
malá Ifrael- 


52 Y fortificd tambien laciudad de Bethfuran, 
y Gazaran, y el caftillo, pan 
ncs, y pro de vitual Hi 
VAT A a 
en en 
$ Provincia,y p guarda 3 
54 Enelaño ciento y cincuenta y tres enel mes 
Alcimo derri 


57 Y viendo Bacchides que Alcimo era muer- 
to,bolviofc Al rey,y-la tierra de luda eltuvo en re 
pofo por dosaños. o 

58 Y todoslos malos peníaron, diziendo, Heas 
quique Ionathas y los que conel eftan,eftan en re- 

lo,cóñadaméte.Traygamos pues aora à Bacchi- 
ve los tome ¿todos ellos en una noche, 

59 Y fueron,y dieronleel confejo. 

60 “Y el fe levantó para venir con grande exera 
cito,y embió te cartas à fus confedera- 
dos,que eftavan en ludea,que tomaffen à Ionathas 
y à losque con el eftavan: masno pudieron, por- 
que fu acuerdo les fué defcubierto. 

61 Y eltomó delos hombres de la provincia 
como cincuenta,los qualeseran loscapitanes de la 
maldad, y matólos. > 


62 Y lonarhas y Simon, y los que con el eftá- 
van, fe recojeron en Bethbeffen,d es en el defierto,y 
tedi có loque en ella eftava caydo, y fortifica- 
ronla, 

6 jual entendiendo Bacchides, juntó toda 
fu one p dió tambien mandado à los que efta- 
van en Iudea: 2 

64 Y vino,y affentó campo fobre Bethbeffen, y 
hizo iogeiosy combatiola por muchos dias. 

fr mota athasà fu mph 
€ r la tierra, y vino con numero, 

66 Y math à Odaran. y à fus yàlos 
Hijos de Phaferon en fus mifmas tiendas, y comégó 
á herir y à crecer en fuergas. ; 

67, Y Simon y los queconel'cftavan,falierornde 
la ciudad, y puliéron fuego à los ingenios, pS 

68 Y pelearon contra Bacchides,elqual fué des- 
hecho por ellos con grande perdida. Por aver falido 
Psp! Sepia cad, 44 nepa 

69  Bacchides fe enojó corra los bre hóbres y 
que le avian dado el confejo de venir ea fu tierra; 
mató muchos deellos, y-acordó ,debolverle à' 
tierra conlos qué lequedavan. ° F5 =s Simin) 
7o Y entendiendolo; embióle menfa= 

z geros 


— 


72 Y tomóle los prifi 
antes de la tierra de luda,y à fu cierra y nú- 
ca mas vino en los terminos de Judea. 


73 Y anfi cefló el cuchillo de Ifrael, y Ionathas 


iró en Machmas, donde 61 el 
pucblo,y defarraygó los malos de Tac g 
Carit X. 
Lenarhas fa confedera con Alixandre, el qual aviendo mu- 
arto à Demetrio Erre favores pei al pueblo de 
des Indios Toma A '» pormujer a La bja de Pr "y 
e E 
Ra y Tomares je pornos fa pt ag la vence 54. 
N el año ciento y lelentas Alexandro hijo de 
ntiocho que fe dezia el Illuftre, fubió, y occu- 
pó à Prolemayda, y recibieronlo,y reynó alli. 
2 Yoyendolotlrey Denwetrio, juntó un muy 
grande exerciro,y faliole ál encuentro en batalla, 
Eh Y embió letras à lonarhascon palabras paci- 
4 


a birea, 


enfalgandolo : 
Ea yo oyo daba 
con cótra nofotros, 
po Porque el tendrá memoria de todos los ma- 
les que hezimos contra el, y contra fu hermano, y 
contra fu nacion. 

6 Y diole dejuntarexercito, y de ha- 
zer armas, y de fer fu confederado:y anfimilmo mã- 
«dóque los rehenes que eftavan en fa fortaleza, le fu- 
clen entregados, 

¡heno ene patla, y DARE crai 
tas todo e > los que eltavan 
en a fortalere. dsa 


8 _ Losquales uvieron gran temor , oyendo que 
el rey le dava poteftad de juntar exercito : 
y Y entregaron à Ionathas los rehcnes, y el los 
entregó à fus padres. 
10 Y Ionathas hizo fu morada en lerufalem, y 
comentó d edificar y à reftaurar la ciudad, 
11 mandó à los ofic nd le caffen los mu- 


ros,y el monte de Sion aldı de piedras qua- 1 
dradas j prima pra cop negocio, 
12 eftrangeros,que cítavan en las fuergas 
que Bacchides aliado os $ de 
13 Y cadaqual defamparó fu lugar,y fe fuéYfu quales 


tierra. 

14 Solamente quedaron en Betrh-furan algunos 
Esas que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
“esporas allitenian fu acogida. 

15. Y elrey Alexandro e. promeffas q De- 
metrio avia hecho à Ionathas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,que el y fus her- 
manósavian hecho,y los trabajos q avian paffado, 

16. Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo nueftro amigo y cófederado. 

17, Y eliriviole una letra,y embióle à dezir eftas 


palabras, pa 
18 El rey Alexádro à fu hermano lonathas,falud. 
19 Avemos oydo de ti, q eres hõbre poderofo en 
fuercas,y q ergscóveniente para fer nueítro amigo; 
20 Aora portáto hazemos te oy fummo Sacer- 
dore de tu nació, y q fas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), paraĝ con- 
fentas con nofotros en nueltras colas, y nos guar- 
selamiftad, Š 3 
21: Y viftiolfe Ionathas Ja fanda veftidura en el 
feptimo mes en el año ciento y felenta en el dia fo- 
* léne delos Tabermaculos: y juntó exercitó, y hizo 
muchas armas. r 


ftad, y: Permie 
` gos: kematian 






io! 
metrió àla gente de i 
26 Oydo hemos que nos: 


gran maneray z? 
à delantera 4 romar el amiftad 
an conmigo en 
nasila gean de los Fotos laa, 







17 Bora pacs Stii eh conferat eot 
nofotros la fe,y pagaros hemos bié porloque aveys 
Becho con nolowes t ehel rafk 
28 Y foltarós hemos e muchos preftamos, y ha- e Abr. 











Y hago libres, à y 
2 aora yo os i 
epos lo Tadica triban y os Falo IRC 
30 Y anfimifmo yo os dexodefde el diade oyen 
sideline la mirad d- atentado AE es demi 
pros nunca njas fe tome deini 

tres d governamientos q le fon 

miya r te 
31 Y GTerufalem fea fan&ay libre con todos fus 
terminos,y q los diezmos 

que eftá en Ierufalé,y la doy àl fummo Sacerdote, 
Pparaque ponga nella iera hombres, que 

ue la i 

3 

de fiis eftuviere captivaen todo 
dexo libre de pratic y quevidos fean ] 
us 


dela fal, y las coronas,y las tercias de lo! 
Galilea defde el dia de oy para pre, Guas 
y lostributos fean. 
31 Tambien yo fuelto la poreftad de la 
1 
à roda perfona de los ludios ĝ dela tierra * 
mi 
aun de E] 








34 Y quetodoslosdias feftivos,y los h 
las nuevas Tunas, y low dias feñalados y kge 4 
antes del dia folemne, y los tres del fean todos 
dias de immunidad y de remifion a todos los Iu- 
dios,que etan en mí w 


bEISA 
Y ingu de 
en no renga pomfad ym 








6 Y que de los Tudios puedan 





exercito del rey hafta € 


rl a g os 
7 confti en 
PA reaksĝ fe hazen por commiffion : A bg 
bunos y capitanes de cítos fean feñalados de ellos 
mifmos,y que bivanen fs leyes camo jo há orde» 
nado el rey en la tierra de I 

38 Y quelos tres governamientos que fon ad > 
prop rob d ad ip i; A 
toston ludea, paraque efté de baxo de noo- 
T poteftad, fino à idel aio 

















. 1.5 a 
39. A Ptolemayda y fus terminos doy en don A 
los fanttos,que effan en AN los gatos 
que conciernen àl Templo. 20 yr 
40 Y yodoy cada unaño quinze mil: 

plata de las cuentas del rey, de 
po do i- A 
41 Yqueto no avian pagado. 

los que tenian los negocios del los años 4 
1 que tenian los negocios del rey los años palis 


dos que efto fea dado para la obra del Tı va 
42 Y de mas deelto,cinco mil ficlos de 
tomavan de la senza del Santuario todos 
















rey, y anfi mimo paracdificar muros en toda Iudea. 
cid Como Ionathas y el pueblo eftas pala- 
bras,no les dieron credito,ni las recibi * 
feacordaron del grande mal que el avia: hecho en If- 
ras! y bie manera. 

47 mas ro,porquanto el pti- 
era ri edo comollorde los cagan dela fé, 
y anfi todo el tiempo le dieron ayuda. 


49 Y losdos reyes fedieron la batalla, y huyó el 


exercito de Demetrio:y figuiolo Alexandro, la 
Heura obee 2" T > 7. Ait 


so Y creció la pelea hafta puefta del fol,y aquel dia 
metrio. 


muerto De: 
E} gr a Y embió Alexandro à Prolomcorey de Egy- 
pto menfageros diziendo anfi'¿ 

2 berry jhe tornado en mi regno, y me he 


afíentado en la (1 
Señorio, y he deshecho à ño, y he poffeydo 
nueftra provincia, 

$3 _ Porque aviendo avido batalla con el, y fiendo 
el y fu campo deshecho de nofotros, eftaritos 
dos enla filla de fu reyno, 

$4 Hagamos pues aora amiltad entre nofotros, y 
dame tu hija por muger,y yo feré tu yerno, y te daré 
dones v à ella cofas convenientes ¿tu dignidad. 

refpondió diziendo, Dicho- 


enla 


apro y a kih 


60. Elqual fe partió con à Prolemayda, 
falió alli pandeo delos dos reyes, Alos us E 
facha plata y oro y prefentes,y halló gracia de ellos. 
61 Y juntaronfe contra cl algunos hombres pefti- 
Jenties de Irach, malos hombres, que fe quexaron 
del; mas el rey no loscfcuchó, 

62 Antes mandó defnudar à Ionathas de fus ve- 
Miduras,y fer veftido de purpura, y fue hecho anfi. Y 


el rey lo hizo fentar confi; - 

63 Y dixoà fus principes, Salid con el en medio 
de la ciudad, y hazed pregomar,que ninguno dé que- 
xa del fobre ningú negocio,ni le fea molefto por nin- 
guna razon. i 

64 Y acóteció. q como furs aculadores viérő prego- 
nar fu hórra y 1 el cubierto de purpura,todos huyeró. 

65 Y clrey lo enfalcó,y lo hizo eferevir entre fus 


primeros amigos,y lo hizo capitán y como participe 


del principado. 
66. Y Ionathas fe tornó en Terufalé con paz yalegria. 
67 Enclañocióto y fefenta y cinco Demetrio hijo 
Demetrio vino de Creta à lå rierrade fos padres. 





[a de mis padres, y he alcangado el ~ 
Demetri e 





fummo dote, 
T IOa POSNET be 
necido y avergonçado por caufa tuya? 
71 Aora pues fitu confiasen tus fuergas, decia 


brit, 3 y determinemos nos 
en fuerga delas ciudades. 

72  Pieguntay aprende quien foy ya, y los de 
mas ĝ me ayudan, 1,4 no pódteys vofo- 
tros Saa CNl i tus dos 
vezes há fido pueftos en huyda cn tierra, 

73 N podras il pio y 
tan grande exercito.en el campo, ho ay roca 
ni peñalto ni lugar à donde hayr ? a 

74 Como Ionathas oyóeftas palabras de Appo- 
lonio, fu animo fe commovio, y eftogió diez mil 
hombres,y fahó de Ierufalem,y fu hermano Simori 
le falió àlencuentro en ayuda. 

75 Y acercó el campo à Ioppe, y cerraronle las 
puertas de la ciudad,porque avia dentro guarnici- 
onde Sooo combariola: 

76 Maseli lofque eftavan en la ciudad, 
le abrieron,y polio 

77 Y oyólo Appolonio,y tomó tres mil de cd- 
va le exercito, 
pa [y pro Arotocomo q TEDI fi- 

campo,porque tenia grancavallería, 
confiava en laes ¡redes lo figuió, camino 
3 S A sio dexado en el campo 
7 as A: io avia dexado en el à 
iniiae il vos fecretamente. 

8o. Y entendió Ionathas que avia embofcada 4 
las gualescercaron fu campo, y arron- 
pa la multitud defde la mañana hafta 

81 Masel puebloeftuvo firme, cómo lonathas 

Yavia ma ih lescanfó loscavallos. 

82. Entonces Simon facó fu exercitò, y acome- 
tió aFefcuadron,porque lacavalleria eftava carifa- 
del qual fue deshecho por el,y oen huyda. 

3 Ylacavalleria fue efparzida por el campo, 
huyeron à Azoto , y entraronfe en el templo de 
Dagon fu idolo,para falvarfe allá. 

84 Y Ionathas pufo fuego 4 Azoto,y à las ciuda 
des å eftavanen fu alderredor, y tonió fus defpo= 
jos y ål templo de Dagon, y à todos lofque aviani 

uydo à el, quemó à fuego. 

85 Y lofque caveran à cuchillo con lofque fue- 
ron quemados fucrón haftocho mil hombres. 

86 _ Y Ionathas movió de alli el campo, y affen= 
tólo fobre Afcalon:y falicronle à recebir de la cius 
dad con grande pompa: 

87 Y tornófe à lerufitem con los fuyos,los qua- 
les truxeron muchos defpojos. 

88. Y comoelrey Alexandro oyó eftos negoci 
ostórnó denfalgar mas à Tonarhas en gloria, 

89. Y embióleuncinto de oro,como era coftú- 
bre de darfe à los pañíétes de losreyes, y dioleá Ac= 
caron y à todos fis terminos en poffsffion. 


Carir XL 
El rey de Egypto defpoja delreyno à fu yerno Alixandre, lod 
quales ambos muertos facede eno! reyne 1fcarmmento, 


le . 
el qual favorece à Inatha y lpuebleporfas fa, sm úl fm le 
rompe el aliança aviendale hecho Lonas m grandes forvicion, pu 


Demetrio 
laa Tmarhas con los capitanes de Demitr:o y 


i i alof. Anè 
juntó un exercito innume= Ais mres F 


Y +Elrey de 
rable como el arenaú eftá à la orilla de la mar; 


y muchas naves: y procuró de tomar por engaño 
h elreyng 


tor tnel nõ- 
bre Prales, 
toayda, 


el de Alexandro,, y jun 
2 Y faliócn Syrizcon depaz: y 
.eftayan en las ciudades le abrian las puertas, y lo 
i avia mañ- 


lian å recebir, porque el Alanda; 
e lean a inpor ler m> 7 
de puntito nado Elias cap ellas, 


porq los avi pucho cn ioégones juntodl 
Y contavan àl rey,como Ionathas avia hecho 
ado, para defpenar odo crael:y el callava. 
grande Tudo e > 
el uno ál otro,y tu! 
y AAT EE 4 


7 Y [Ionathas acompañó àl rey hata el rio 
r È |. mpa A sy que 
8 Maselrey tomó el feñorio delas 
‘ciudades hafta Selcuciaque es junto à la mar, y pen- 
fava malos confejos contra Alexandro. 
9 Y embió menfageros 
Ven y hagamos entre nofotros c yyo 
te daré à mi hija la que tiene Alexandro,y reynarás 
enel reyno de tu padre. 
10 e tdt laos pas a SNe. 
el matarme. $ 


1 efta manera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver fu reyno. 

12 Y quitólefu ar ai 
fe eltraño de Alexandro, y fus enemiftades fueron 
defcubiertas. 

13 Y Prolemeo entró en Antiochia, y pufo dos 
coronas fobre fu cabeqa,de Egypto y de Afia. 

14 Elrey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
i ue los moradores de aquellos lugares 


talla, y el rey Prolemeo facó el exercito, y vinoleál 
encuentro con gran ,y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia fer alli 
amparado, y el rey Prolemeo fue de celta 
manera. 

17, Mas Zabdiel Arabe cortóla cabeça à Ale- 
xandro,y embiola à Ptolemeo. 

18 Yelrey Prolemeo murió à! tercero dia,y lof- 
ge eftavan en las guarniciones perecieró mantan- 

fe los unos á los otros. 

19 Anfi Demetrio fuccedió en el reyno. 
el año ciento y felenta y fiete. 

20 FEnaquellos tiempos Ionathas juntó. lofque 
avia en Iudea para cóbatir la fortaleza q eftavaen 
Jerufalem, y hizieron contra ella muchos ingenios. 

21 Y algunos que tenian odio à fu nacion,malos 
hóbres, fueronf: al rey Demetrio, y dieronle avifo 
como Ionathas tenia cercada la fortaleza, 

12 Y cloyendolo,enojófe, y vino! à Pro- 
lemayda y efcrivióa Ionathas que dexaffe el cerco 
dela fortaleza,y que vinieffe à encontrarfecon el à 
Prolemayda de prefto,à hablarle. 

2; _Loqual oyendo Tonarhas,mandó que fe per- 
fiNtielfz en el cerco, y elcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Ifrael y de los Sacerdotes pufofe àl peligro. 
24 Y tomádo oro y plata,y veftidos,y otros mu- 
chos prefentes partiole para Prolemaydaál rey, y 
halló gracia delante del. 

25 Y algunos malos de fu nacion pufieron ac- 
cufaciones contra el. 

16 Masclrey lo trató como lo avian tratado lof- 
que fueron antes del, y lo enfalcó en prefencia de 
todos fus amigos. 


27 Y confirmóle el principado del Sacerdocio, y 


——_—. 


=D LIBRO. 


à Demerrio diziendo, : 


..” 


e ad 












delostadios, e Anak EPE 
31 Lacopiade la Ictraqueefcrivimos à Lafthe» 
nes nueítro padre acerca de vofotros, os efcrivimos ; 
tambien à vofotros paraque lo fepays. = > 
32 Elrey Demetrio à Lafthenes fu padre falud 
33 _A lanacion delos ludios, que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadascom . 
ofotros,avemos determinado de hazer beneficios, - 
por fu buena voluntad quecon nofotros tienen. > 
confirmamos los terminos 


tres 
a Sanani y TAa con todo. 





bia antes de eítas prov ; i 
frutos de la tierra como de los frutos de los arboles. 
35 Y aníimiímo todo lo demas quenos perte= 
necia aníi de diezmos como de tributos devidos 

las falinas,y las coronas que fe nos 


eminente. aos 
es Demetrio que la tierra eftava 
que nada le refiftia, deshizo tos 


odiocon el. 
39 Avia entonces un e i 
mero de la parte de À! qual viendo 
todoel exercito murmurava contra 


Emalchicl Arabe,el qual criava à Antiocho hi~ 


A 
avia O, ii 
eftuvoallá a , 
41 Entretanto Ionathas efcrivió àl rey Deme- 

tno,que echaffe de la fortaleza de Ierufalem los que 

la tenian, y los que etaváen ici 

to moleítavan à Ifrael con guerra. en 
2 Y Demetrio Embió À derie à lonathas, No 

folamente haré efto por ti y portu nacion,mas aun 

à tiy àtu nacion os ennol con glori 

05 Mai etela b6- 
43 ien,fi meembiáres 

bred que paapua porque todo mi exercito fe 

me o, x 

ntonces Ionathas le embió 4 Antiochia tres 

mil hombres yalienece los quales midieron dl yy 

mM 








elfe de fu ven 


4 de los de la ciudad fejuntaró ciéto y v 
Barr de) ti a 


Al rey: 

46 Masel rey huyó àl palacio, y los dela ciudad 
tomaron las calles y comengaron à combatir. 
47 Y clrey llamó los ludios en ayuda,los qua» 
ssjuntandofed cltodos, derramaroníe todos por 
Ci : 


43 Y mataron en aquel dia cien mil hombres, y 
pulicron 
















: polieren. Sr a A 


brados en el reyno: cin neo 
muchos [pojos. 
qa Y > Deorai fe afíemó en en el chrono dea 
reno lavera delante 
¿e defmintió too que vaio kaor 
ano Jonathas, y conforme 
bonehicis quel aa hecho all lo molcñava 


en 
$4 ? delpuesde efto bolvió Teiphó conAnciochó 
moço mochacho, el qual reyno, y fe pufo corona. 
$5 _ Y todos los exercitos rompes pd 
fparzido,fe; juntaron à cl, contra Deme- 
ttio,el qual b óy bolvi efpaldas. 

56. e a tomó slas beftias, y occupó à 


EL Entonces el moço Antiocho efctivió à Iona- 
asydiziendo , Yo te confitino el Sacerdocio, y te 


$8 'Y embidte vidoade Elo pará fervicia y dio- 
le facultad de bever en oro,y de veflir purpura,y de 


tener cinto de oro. 
Y å Simon fu hermano hizo governador 


dilo oo serminos de Y hafta los de Esypio. 
60 Y (alab Ionmhas, g anduvo las de 
o o rd 
A ÉE igrani hr y vino à Aícalon, y lalieronted 
honradamente. 


61 Y de alli fe partió à Gaza, 
cairo yoia 


61 a ra Eee 
ha dicftra; y tomó los principales en re- ftes 
bólos mbiólos à Terufalem; y anduvo por toda 


tarle de la provincrá, 
64 Salolsálecuerro, dexando è Simon fu 


hettganio en la provincia, 
"öy Y Sichon fe sccreó à Berhfiran;y lacoóbarió 


tiúthos dias, y los encerró. 
Ese Y mando que les tai Ja diċftra;y el 
Ps dió echandólos de afliztomo laciudad y puto 
pa csi ei fucampoàl agua dé Ge- 
'oñathras llegócon fa agua 
eS antes del dia madrugaró ål campode Afor: 
68 Y heaquiqueelcampode loseftrangeros les 
falia àl encuentro en la campaña aviendole pueñto Antiocho, 
emboftada en los montes: masel les venia dl encu» 
entro por delante. 
69 Y lacmbofcada fe levantó de fu lugar, y die» 
ji "Yia cihavin de tapando Tonathastó: 
© os van a 
E Berrio delos fino fué 
ash den toisi, Y hijo de Cal- 
phi Maeftre de campo del esercito. 
71  Entonceslonachasrompió fus veftidos;y pus 
fo tierra en fucábeca,y oró: 
72 Y tornóa ellos en batalla, y hizolos bolwet à 


huyr,y pelearon. 


DE LOS MACHAB. 


e ps y 


a 


HE 









Vta id ne des, 
ha” heal 


pa me Togares 
BA ode eg rs ll Evig 


3, Los quales como yi aai a 
cn elSenado, y diseron Jonas fomo, 
Tenovemas con voloun ekr Er ter do ah 

como antes. 

Y ellos les dieron letras todos los 
en ocios pages 
Efta ji T de 
caos La pl las letras que eferivió lona- + 

Sacerdote, y el confejo de 


Ionathas fummo 
ai Sacerdotes, y todo el pueblo de los fu- 
Saiki Lc ftros hos falud. 


7 palíado e Ario 'návaen cOn Dais 
ER pu y SL Onias End ad ds 2 i 
hermanos, como fl contiehe Jr 


como erades nueítros 


enel e! figue, 

8 Y Gais ree T meses hosrlancó- 
te y tomó las letras en que [ele hazia [abet ¿l ami- 
morata ecos 

9 z aparea o tëri- 
peo der + iento en 

lanttos libros, que cmo nueltras manos, 
cos Pur qnino embiar à fenovat con vo- 


A niu- 


pe a mic 
Po Nofotros Ei ais 
Pp A RI 
acordamos de vofotros 


iros. 
Por vemos tenido dio del cie 
hs har i con que nofotros panes RAE 


nueítros enemigos pue 
yo. aremorecoido à Norséis,de 
y EAciprerde Loni los quales he- 
a ab, at cohe 


Bosal mitad confederacion 
17 _ A los quales hemos tambien vetis 
ta arm ada a 


renovacion 
Pei. Bantas bian batya relpóndier 
¡an Tol Y eftteseleralado de las lerás que Ario eme 
20 Elre) delos Lacedemonios 4 Onias fithtið 
Sacerdose (alud, 


à cetca delos 
ar Hale hallado. neo FOER Eh 


HE 


ftros ganados a las le disoy caló 
nef 3 A e i 


> Eonia dormio Sa Sihi bene 


vueftrasnucftras: por tanto mandamos, que 


BEO pep 


L RAS el 
Jerufalem, y vinoles 41 encuentro 
en ao ue no les quería 
ds demp decis, hs qual 
elpias dicam] 
Char po. 


he. 
37 Mascomoel folíe Tonathas mandó 4 
E que velaffen decias en armas 
pretoe para pekar rodal mosto? + y pufo centinelas - ftavan, 
A ona TA acia 
y 1 1 V ue 
à con los fuyaseflars aperccbido pata la barallajavit EEE cas a pe 
AN mayarón en fusanimos, y encen- ¿ha Aps al todos vinieron en ins DAP E tierra 





Aa EPA r todo fu campo. ps ras a Y 
No Tondkhas y los que los que conel eftavan no mes a Ifrael llorócon gran llanto, > 

pins hafta la mañana,por que vian los fue- Y todas las 
gos ardiendo. ron 

3o Y figuiolos Tonachas,mas no los pudo alcan- i 
¡at porque ya avian,palfado el rio 

31 anfi Ionathas torció el camino hazia los Ț 
py edo os y dan Par MIL $ 

us 1 elegido del pueblo x 

32 Y de sli ant fu campo, y vino Damafeos tinere por Trip A epa 

y corrió toda aquella 1 m0. Simon toma à Gaga. 









33 _ Simon tambien Alió, y vino hafta Afcalon, 
y hafta las s cercanas;y de alli torció el cami- 


no hazia loppe, 


Y porquanto avia entendido que ellos 
Ba darla fodialezá 4 á la partede Dermerrió, p< 
ela, aa que la died 
35 Enbolviendo lonathas,convocó los Ancia- . 
O Da al for- mismas h las Day bn my y oq 


36 Y de edificar muros à Ierufalem, y de levan- 
tar una amm py En fortaleza’ Koa = EA 
jue la apartaffe de la ci , Paraque Y nunca tal me acaczca que aorani en 
Ruvictle À parte wte Y lofque dentro eftuvielfen, 4 iño Ao tribulacion yo que conien mo 
tuviefen facultad de comprar ni de vender. ri > mejor que mis | 
37 Y juntaronfe parredificar laciudad, porque 6 
«el muro que eftava fobre el arroyo hazia el nacimi- dd hilos 
ento del [ol,eftara caydo y repataronlo,y pulicron- juntado p 
Te por nombre Caphenara. 7 
38 Y Simonei ri o so r 
ENS theolay ufole puertas y uras. Y refpondieron a; ran boz,diziendo, Tk 
Doaa ae ES a Triphon pues penfando de reynaren Afia, IRA + parido h A 
y tomar corona , y eftenderla mano contra el rey hermanos. 
Antiocho: «9 Toma cargo nueltra guerra: yrodolo que 
A9 Temiéndb que Jonarhas no fe lo permitiria, nos m: 
mas que tomani guerra contra el, bufcava manera ~ro. Entonces eljuntó todos los hombres degue- 
de prenderlo,y de matarlo: y anfife partió, y fueá rra, y fe dió puta Sa 2 acabar todos los muros de 


tonces «oyendo Simon, que Tri 
E; pao e exercito para venir taema de A 







B:xhían. Icrufalem;y fortificó laentorno. i 
41 Y Tonarhaste falió àl encuétroen barallacon a do a embióà à Ionathas «o de wey com 
quarenta mil hónjbres efcogidos, y vinoà Bethfam el nuevoexército en loppe, 


42 Y viédo Triphon q Ionathas venia con gran- dr rad ia E 
de exercito para elender la mano contrael, temió, -13 Entretanto Triphon movió e Prolemayda 
43 Y recebiolo honrradamente, y alabólo4to- con grande exercito para venir en tierra de Tuda, 
dos fus amigos,y diole dones: y mandó à fusamiz trayendo con figoà tomaron guarda 
gos y á fu gente $ lo obedecieffencomoá fi mifmo. 13 Y Simon llegó à Addus vifta dela camas 


Y à Ionathas dixo,porque has fatigado todo paña. 
14 Y como Triphon entendio q Simon (e avia le- , 













tite pueblo, rio aviendo guerra entre nolotros ? 








DE LOS MACHAB. 


sado cloruros ol que ve 
que tu hermano Io- 


15 Por el dinero 
nathas deviaen las cuentas del rey , à caufa de los Jas 


ue tuvo,lo hemos detenido. .- 


reari Simó q watavaconel con, 
sen todo effo. pad de y fatos on 
ho:incurrir en algun grande odio acerca 
18 Quediria,que porno averle embiado el di- 
nero ya los E ca er ga o 
1 
a ps a pero Mily y Pei q ad 
20. Defpues de efto vino Tri la tierra aden- 
eo para deltruylo: y hizieron por el cami- 
cy ue yád Ador,y Simon y fu campo caminavan 
nde quiera que ellos yvan. 
E Mas los que eftavanen la fortaleza.embiaron 
pa Triphon que fe aprefurafíe à venir 
tto,y à embiarles vituálla. 
e Y Triphon apercibió toJalacavalleria, para € 
venir aquella noche ; mas uvo tanta nieve que no 
oe do venir,y ió en Galaad. 
Y do à Bafcama, mató à Jonathas, el 
pal fue alli enterrado. 
24 Y Triphon fe tornó,y fe vinoá fu tierra. 
25 Y Simonembió y tomó los huefíos de Iona- 
thas Er Modin ciudad de 
fus padres 
26. Y todo Ifracllo lamentó con grande llanto, y 
lo lloraron muchos dias. 
27. Y Simon edificó fobre el fepulchro de fis pa- 
dres y de fus hermanos un edificio muy alto para 
S piedra labrada delante y de tras,.., 
ST Y pufo ficte painaa unacontra la otra 
à fis padre y à fu madre;y quatro á fus hermanos, 
29 Alderredor delas quales pufo grådescolum- 
Das,yfobre las colúnas las armas Less dejad 


junto á las armas navios efculpidos que fu~ 

diente pe ngain mar. aki 
q hizo.en Modin hafta oy. 
aao avgav con el 


s 


o lo quae ió Al rey Ye 


4 
aoei etri diefe libertad à la 
Te age 

35; o Fa aat cite pihen, yel- 


og 
A EE non, n os, 


vùcftrasg 
39. Anfi mifmo os: 
yoffenfaşde hafta oy, [i corona que na devido 
y fi algun otro tributo e pagavaen Ierufalem i pque 
ya nofe pague mas. 
40 Yue alguno vols fon apo pära «dOh 
feriptos. Insulina coña 


IA 7 IS E 





41 Enelañoci 


9 ss 


AE frs 1 fus vefti A 
nos Pon con pani EEE € 


47 -~ Y Simon uvo coi E 
SAETNENEIE aa 
idolos ; y entonces e 


iendoál Señor con cantares. 


omino iere io 
49. Los que eftavanen la 
no eran confentidos falit ni entrar A hi 
comprar ni vender:y uvieron gran tanto 
que muchos de Mond 
50. ' Y clamaroná Simon que les uellen dadas 
tn da el lo concedió,y ccholos de alli: y lim- 
a A a 
514 Y álos veynte y tres el mes 
del año ciento y eya unoentró en ella con ala» 
banças,y con ramos de pal ma,con harpas, y y orga 


nos, y cxmbalos, y hymnos,y cantares, pa 
Pics: poma s! 
p.: inftituyó que, eftos dias fe. allen con 
alegria en todos los años, 
E apip Y fortificó.el monte del téplo, Gefaya junto 
rra, Al! pa mal 
$4 A bl tope u algas saien 
hombre de pans Aar e todo el 
pom b 
CA p aes Tx Xx Ol 


es prefo porel aty de Porfa. Renueva Sumon el alos 


¿Demetrio 
anca con los Romanos y Lacedemon ni, éc. 
Fel año ciento y ferénta y dos el pa 
intó fu exercito,y partiofe a Media 
de alla focorro,y hazer guerra d Triplo; phop t 
"2 Y oyendo Arfacesrey de Perfia y de Media, 
Demetrio avia esirado en fus de rr 


que lo prendieffe! 
>3 Fl qual Rede De 


Snak odia Jada tuvo epel edi 
ek cerro io uró bien para fù ne 
AI hórra les Pes far fà ee ata 

nina a tomó tambien a 


1 4 las ¡fas delas mar. 
5 PEERI los terminos de fu nación y fué fò 
ñọren 


provincia. 
Tuntó muchos č fédoG: 
zide Beca yo jaa be dè alla 
las immundi avia quien le refiftiefe. 
$ Cadauno 


fu tierra en paz, y la tierra 


He frutos,y ) los arboles delos campos 


a 
con! 1] at 
Fe a F 


h3 


lagas to- 
mance- 
ea de 


10 Alas 


7 


ql + a TAT: A IS R ON 










L LIBRO. E 
Yo Alasciudades dava veftimétos, y las - 32 Entonces Simon refilió, y peleb por fu'ħacis 
G fucfen inftrumentos de e: on y rar anar de AO 
ES e iaa mies noted E e -los valientes de fu nacion, y les dió fueldo. 
rd fobre la ticrra,y que líracl fea- — 33 Y fortificólasci de Iudea, y à Berh- 
furan,que eftá en los terminos de Ii nde efta- 
12 Cs de baxo de fu parra, atras de losenemigoiy pal pnella 
de baxo de fu higuera: y no avia quien les pufief- de ludios. 
Te miedo. 34 Fortificó tambiená efájuntoala i 
BE Bae erdd ererken pa piy mar,y à Gaza enlos terminos de Azoto, 
tes moravan pufo en ela Tudios, y los 


dias. enemigos;y 
E pi hada todos los baxos de fu pueblo, proveyó de todas las colas necefTarias para fu fepa» 
pd itava todo iniquo ymalo. — racion. 
AN El , y augmentó los 35 o 
nétos val mon,y la gloria conque deffeó honrará fu 
16 Y comoen Roma y hafta los Lacedemoni- Aina qe dar por precie de 
osfe oyó q lonarhas era muerto,todos fueron muy Sacerdotes, de met Lord 
triftes. ertas E paard k herir 
17 Mascomooyerong Simon fu hermano era tods maneras de engri 
pecho fummo Sacerdote en fu lapar, y que el pof- n cuyos tiem 
feyatodala provincia y las ciudades dela, clan. las Genees facien 
18 Efcrivieronleen tablas de metal, renovando provincia, y da de David 
` SAnitany las amiftades y confederacion, * Gavian hecho con en Ierufalem Pra falian,y con- 
e eftava arredor del mtjoeng 


rotor A taminavan todo 
letras fueron leydas en prefencia de rio,y bazian grande cft lali 
Inem y chaca la copla de ala $ S7 Y l en elia Tod y si 
embiaron los Lacedemonios. de la coadad: 
pi yalsó se 


10 Los principes de los Lacedemonios, y la ciu- 
dad Sibjon futomo Sacerdotay 4 los Arcana y 38 drid Demetrio le confirmó el fummo 


SecmdógayAtoda la reftgdal pueblode los Iudios 







fus hermanos, falud. Pori las quales cofas lo hizo fu a 

E o. Er Ea 
pueblo,nos hizie ra gl y hon- anto o: los Iudios eran llamados 

rra,y alegria,y con la venida de ellos nos e o ica yá 

22 Y efcrivimos fis relacion en los dela losembaxedores de 

Republica anfi, Numenio de Antiocho,y Antipatro beto 

hijo de lafon embaxadores de los ludios vinierond 41 Y quelos ludios 

berga: para renovar con nofotros el amiftad paf- de do en que Simni 


23 Y àl pueblo de recebirlos honrrofa- 
ná y Roch laee? fus palabras en los libros 
Fempre del pueblo,paraq la memoria quede para 

àl pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
o parra à Simon fummo Sacerdore. 

br Defpues de efto Simon embió à Numenio à 
Roma con un gráde efcudo de oro ,que pefava mil 
minas,para confirmar con ellos la confe 

25 Y comoel pueblo oyó efto,dixeron, 

q o os à Simon A nine 

26 Porque elcon fushermanos y la c; br ici nada de efto,nicontra- 
padre confirmaron à Ifrael,y. idien los dezirà lo eldixeffe: ni convocar Ginel junta en la 

fa 


enertiigonlo 'os lo puli paheman enlibertad,y elerivieronloen provincia,ni veltir ufarde cinto deoro. 
tablas tal, las quales pulicronen colunnasen E Y que fi al; aa rei Da 
el monte de Sion. brantaffe punds cis 






27 Y celta esla copia de la efcri ra,á los ocho dias Yoli blo de 
del mesde Elul del año ciéto y fetéra y dos,en el año 
tercero de Simon fummo Sacerdote en Afaramel, 

28 Enel gan convento de los Sacerdotes, y del 
pu:blo,y delos principes de la nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fueron declaradas eftas cofas, 
Que por. aver tenido continuas guerras en nueftra 
provincia, 

29 Simon hijo de Mathathias de nn hijos dela- cercadel pole ado pu 
rib,y fus hermanos, f entregaron àl peligro, y refi- “49 Mas que po re 


ftieron à los adveríarios de li nacion: porque fure-  enclerario parag «lo vieffen Simon Tas 
ligion y fu ley permaneciellen; y honraron sun naci- Carit. XV. y e dee 
on con grande gloria. El rey Antircho bage favores à Sireemy àl E apor 

30 A ed a fu'nacion, i DeMi Tapioo: Bolves iven les ó rss de Soo de de Roma 


a Muérco Jo por fu gran Sacerdote; pp Ja Gen pal Ea oia AAA cial q, in Talie, 7 
Ko 


br fu pucblo, 





1109. 


vodala nacion; 


Antiocho hijo de Demetrio 
- Susenemigos quifieron hollar y faquear fu ya las ile dela mar à Siit pre 
peovincia, y eftender las manos en fus dote y Principe de la nacion delos Judios, y 4 - 


2 En 












*-—” 


DE LOS MACHA B. 


ted 


de ¿En quefe contenia deefta manera,El. 
tiocho à Simon a de 


der y reltaurarlo como erà antes: por he as 

“y uritado multitud de exercitos , y- “he hecho" hazer 

navios de guerra. opinais 
e ae uay s 

pr ts vera no. > 


É Portáto aora Yotwcsalsinó todas lasirámeni: t 
concedis 


¿todos los reyes antes de mi,te han 
o Aecomo inen te han folrado. -- 
6 Y tepermito barir propia moneda entu pro~ 
vincia. 

Y e urang tsere jue to- 
a or eee te Ss 


P e le pertene- 
ue que 
cede agni parle a 
y tuvieremos nueftro reyno;te hon- 
joer epis old rc eant 
e tal manera que vueltra > 
en todala tierra 


10 b En el año “ciento y fetenta y qu > ió 
Sn Y Antiochoalitierrá deis res , y exer- 
citós fevinieron àl; manera pS a 


'0s con Triphon. 
a Y proye ntiocholo perfi iguió, el qual vino 
huyendo à Doram ciudad maritima. 


12 Porque fabia que muchos er : 


mavan fobre eye el escola ¿lo Avia 
13 > Y'Antiocho llegó lobre Dorameon ciento y 
veynte mil honibres ore ochomil cavallos. 
ya Y cercó la ciudad;y los Se io por 
aa la nacaníi g pd era apremiada por 
portierra, y A; ns miin 
14 En cftetiempo vino Numenio,y fuscompa- 
a reman tráychdolerras.para e rra ydas 
an delos Roman itey P Haei S 
rd "Lucio confulde 
socof4lud. vo rod 


ETA ingra ha pry O 
gosy:aliädosyinierbnànofotros embiados. de de 


mon principe delos $ hope 01 delpucbla delos pie, 


Tudiosjpera tenoratri amil hago ici ol 
tipam! £ amoa ria 
Sare aruinn alcido de a múl minas. 
19 —Porloqualnos plugo.efcrev: pa 
¡provincias que ningun malles fradioshoz ni: e 
muevan guerra, ni à fus ciudades ni provincias, ni 
ayudaá los que peleáren 


¿Mp TOR 


Ec *Vembii Atheiobipuno de amigo 
Deras 2 Dai rn 
y à Gazay cloa 


demi YER 

o ri ri 
cionen la tierra: y aveysos enfeñorcas. 

e p 4 


del rey. 

133 Y Simon el pondió y Ea Ni ola 
hemos tomado la tierra de cd] s Mimin is 
noja Herencia de nueftros padres q Am cd tiépo 
háfido polleyda de nueltros enemigos imjhiftamétes 
¿laictendimenia nofotrostuvimos la oportuni= 

la herencia de nucftros padres, : 
da auei p à es Joppo ed Gazá q tu pides, 


enc daremos: 
pra ancia sas Pandió palabra: ee 


FA tao loálrey, àlqual contó 
alabtas,y la eche noes con to- 
do loque avia yg ias gride yra, 

as Teiphó ¿enga Orthofayda. 
ES Ma pd 2 Condebeo MS capitan de la 
coliadola many diojpel extera de la gente de pic, 
LE de & railo, 


eros > indi el campo 
o E 
y elperfiguió à Trip! 
Y Cendebeollegó à lamnia y comencó à irz 
dar pueblo, y 4 molcítar la tistrade Todeay à 
prèrider y matar el pueblo,y à edificarà Codron. 
41. Y pufoalligente de cavallo y eltuadron de 
corrieflen 


paraque falieffen, y Ns, 

Judeaycomo el rey avia mandado. 0020 Y 
NTE AND y ede tdo y 

nan bhe e Sim pueda 5 IWA 


der P 
RA And erat d 
un lugar de [apart y O 14 


los... / i 
ac): Tambien nós pateció tomar decllosel efe A e a 

Ae. Ponaolsnga Malos d Js" Altzo YS eE o ty ino 0d 
ja lencogieren Av regarlos heys à Sin A ld ir pa calyde, 
mo j , paralqtc los çati- mipadroavemos guerraconira lose! 
gue conforme à dla degg le obs tibs basuqtuha9h? nemigos de Ifrael defdönueftra mocedad hafta: oy: 
2a Rito mifno le elerivió àl wy Dempa At- lan aa denmueftras manos parali- 

talok ¡Ara hezà Arfaeth Ga 0d àl dezes. Jn Y hn $ 
t ite droig iw ponini inhiva pana De- Dhi Li peje ds 
i Aynda Sicvon Caria; Samo,: Lycia s idoneos: piedad. en 
Halicacnalo,, Rhodas; Pharfcclida, Cos, Sidam, mptugar y de mi hermano, y falid à pelear por nuc- 


Cortina. Gnido/ ar a Itoyhaigo -Lae 
¡Saqueo daraools fiá cferiptaà Simon 


pi e Aoi ho llegó el:campo Ja fegunda 
pu Borananeicodo fiempre la acc hazien- 
ba ae ancerród $ Lap: e paeet falir. 


Y Simon le embió 


dosque A a o a 
chos yalos, des 11:3260 43 bli 


hidr 


noçhe.] 
5 Y levantádofepor la mañana falieron à la cam- 


bres efcogis peroni aqui un grande exercito de pie y de cavae 


Supl onto ajaan aoyo qeria 
dos exercitos. gs: Tr 
be éY 


ftra gme el wofotros. ; 
2 a AE PAL 


a Toftyho. 
Antíl 13.C.13. 


bAb.4.7. 


Lerin 240 


leo: o 


Sigi 


ni6 'Ticen gi pueblo lomera dp d a Doh, ende tio pa y aria 
nr viendo que el pueblo temia h 
el primero: nora 16 Y pándo Simon y fus lapa fieron: 

r o, paló eaga o p y ear a pS 
£ ¡$e pudo ron Á y na 
Eth msie: nas Ass ea delo con el yà fus dos hijos,y à algunos de fus cuados. — 
Eo mucka rn 373 etraycion-hizo en Lrael, dando 

58 como tocaron males i 
debeoy fu cápo huyó, ir i a Era y 18 Yefcriviendo ckascofas Prolemeo al 
ridos: Ad pos á dd ala praia” nan der rc 
9 A ea la provincia con fu s ciudades, y 
partera habe ss à Cedron la 19 Y embiód Gaza que tomallená 

avia edificado Cende on e ds fe vinieffen àc, 
10 Y huyeron hafta las forralezas fan or re me ? Se 
los. Azoto, y el les pufo mataron 28: Yáotros enibe 2 queamcalas a le me: 
doo Sos y à fu en paz. perl gs re ` 
11 - Avia entonces un Prolemeo hijo de Abubo, Mas como uno corrieffe delante y dieffe avi- e 
el qual eftava por capitan enla campaña de Ieri- hilos npa 
o 0 — dad lara. Er Ap a A g 

bic re po a 

13 « Y enfobervecié i coraçő,pretendiato- SES oe +4 
Er ia: y penfava engaño contra Simon pretendian matarle àel. 
y fus hijos por mat: í 

14 Y andando Simon las ciudades dela pro= rras; 

vincia de ludea,y licitud por ellas, de= 

cendió en Tericho el y Marharias y Iudas fus hijos, 

enel año ciento y fetenta y ficte en el mes Onzenoy 

rd ad 


15 TOUSA recibió con engaño hecho 
en una pequeña forraleza,que 


CAPT 1h 
Los Indios que eltavan in Lorufalem mes de libres de mu 
q rivie à los que ella 
Pande rn cd bi Du lies 
falta ée 
Osherimanos Po 7 en lerufa- 
a à los herma+ 


nos Íudiosque eftan Werp dinol fas lue 
€ 


lud,y buena paz. : 
2i Mores haga bien, y le “acuerdo de: fia Con 
cierto,que hizo con Abrahame Ifaac, y Iacob fus 
fiervos fieles, 
Ln cs ARE A rl A 
agays fu voluntad con grancoraçon y. con: ani 
a untario. ~+ 
4 El abra vúčítró coraçon en fu ley y enfus 


mandamieñtos;y'os dé 
pola py ae ERE 


cpaarnodeampeosncliéode latin aficion. los 


a 
7 Reyna rio en ciento 

ta y nte toirorids Tudi” $ 
volcar alto, vino Cotto! aque- 
Jos años, de 
ron de la tierra lanéta y del reyno: 

Ss Y ron el portal, y derramaron lafa 
gre inríocente. Y de como oramosál Señor, y fue- 
mos oydos* y ofrecimos crm dd Prèfentesy èn- 
cendimos las lamparas, y propúfi o 

9 Portánto cclebrad po din los Ta- 
bernaculos del mes de Cafleu. 


` 10" Enelañociento y ochenta y ocho,el puel blo 


que cltá en Ierufalem y en ludea,y UN Senado y Iu- 
das,à Ariftobolo aafo del rey Ptolemeo; del li- 
nage de los ungidos romero y ¿los ludios que 
chlan en Egypto deffcan Calud,y fanidad. 

11 Siendo ya libres de grandes peligros por Di- 
os, hazemosle grandes gracias por aver batallado 
contra un tal rey. 


MA MD oi 


bque lafon y los fuyos hn mean los,y el día 












ur 


el gr dre. 


puert fecrera del templo as 


Bd como rayos siete àl nalipak ilos fi. 
E ino membri ae 


fuera. onon 


impios. i^ + HRS 
18 Aviéndo pues de celébrarla ¡del 
templo à los veynte y cinco dias del mes de Calles 
Pa loco ibiza pa ds elo Teba 
qué vol ii los 

P A 
1 Torito pomos ple e alra 


20 Y dėl Aane 
gapi à Dio ieee 





hallaron una 
21 A O a h aakay eN 
y mandó el rims dar Nehemjas rociar 









$ 


r` 


E relplamdeció, edna antes eftava cu- 
de nublade,encendiofe un gran que 


ra, OE 
terrible, e fuente, jufto y mi a a 
tes rey beni 


temno, 
&tificafte. 
te 


(parzimiento: libra los que 

ithik la Gevoss y wird A los menofpreciados, y 
abominados.paraque las Gentesconozcan que tu c- 
res nueftro Dios. 

-28.. Affligea los que nos opprimen, y nos ukrs- 
jan con fobervia. 

29 EE no a tes lugar, *: co- 
por Mas 2% d i hymnos,hafta 

o Y los Sacerdotes cantavan que 
E rs fue confumido: 
-31 = Y quandoelfacrificio fueconfimido.Nehe- 
msn e aj las piedras mas grandes fuefíen 


lava, * 
138 pro pacas o A encendiofe de ellas 
una Daos h aen fuccomíumida e la lumbre que 
refplandecia 


¡a del al 
33 Y comocio fuefíe di 
rey de Derfia,como en <l lugar 


didoecl fuego äcérdotes que 
dos, Spb dea ee qual Nehemias y 
Jos coneleftavan, avian losfactificios. 
pa Lo qual confi drid 
a diligencia, cerre] n muro y lo con- 


a Y para ello dió y partió pakid bienes 
Hs Y Nebiemias llamó y aquel bo aber! 
hacia Purificación: aunque muchos 

man Nephthar. 

7 Cara Mol 


A ¡de e pueblo falia 
a eon mn dell Ft rl 
lafin, dre. 


Hisi por e Jeremias 'Prophera 
AE 
E Pobre oe fr 

nor qulda veta mopnenicato Ye ple plae 
- vip les aviones 


Ñ Y que Jeremias viniendo all ballómmacueva 
ay 


cavada tomoùriai 


cafa,dóde 
el arca y el alrar del incienfo, y cerró la puerta, - 
6 so ucrenitneón dp 


Y 
ma notati iugar y que nólo 4 r 
a $ o E e cts 


efo, y que vinoel tiem- » 


lla- fre, ycon fu bio 


O como Salomon 
avia demandado que cl lugar fuelle fanGtificado 


como fiendoel dotad 


A eh ppe eira Lacio de le ¡blicación EN Lt 


ces 


con y de sane ia ie 


fuegodelcelo queconfumió el 
ma manera Pa Åra a o fuegodel *9.Chr. 7.2 
los cielo y confumiócl | 

11 Y Moyfen PO o Lev, iai, 


12 Rena eb En 
13 ct a 
y commentarios de 

a cantor Co ago n gi 


meie 
td 


¿pr e cif eco ln la 
nos avian perdido 

Ea fre toccodis, Los avales a nel 

15; Portantofiteneys neceffidad de ellas, embiad 

DAEN de celebrar la purific 

1 aora de ce! ar a 

pur gir ipto:portanto bien hareys, G de 


17... Y Dios que libró à fu pueblo, y. reftituyó è 
polola herencia y elsepno, y el cedo y el 


vario, 
LAS pla q 0% ab elperamos que » te. ja., 
At Laig 


oavrá 
creia 
males nos ha 
20 Maslos de Iudas Machana y de ie 
Hanson diga Ll 
aL A P Hiakai r e akp 


22 ltd que del eilo feron hecha lor 
que peleayan varonilmente por los Iudios, 
maneta Boada pocorcelralten odala prom 
cia, y A OAEIAE AN 
23 Yin [en el templo famolfimoen to 
mundo, y libraffenJa ciudad, 


doel y jeant een 
contoda dis leyes ya cab fi- 
endoles el Señor Ai } : 
-a4 han fido declaradas por Ia- 
fon Cyreneo eri cincolibros: trabajeremos 
decom en uno. > Lgo 
confideràndo la cónfufion E 
pa Es pe sg awas 
se sede lec 


à menso poran bant one 
27 Quanto à nosen aver emprendido de tomar 


i Dana voluntade paca ae 
29 Dodo dell le Gadna r a 


qu 


¿11m DUBRO O 1 


dea yrbjndoporcumplcontaie- 
wiacion que tenemos delante. 

30 Pa como el macítro de uña. mueva cala 
cn lolidð da tola thediieii, más el 
«que tomaa cargó de adornarla de 
E E ye S raia loque hazeá la hermo- 
furxanfi me esenn 


ofotros. 
31 Entrar mas hondoy tratarderodaslascolas» - 


oy baaa una, al autor deix hiftoria 


t Hird tarifi- 


32 Mas feguir la cónabuovodadidel dei, A 
nr mas tencacion de la hiftoria àl abre- 


de apui la niyracion, 
os por a 'emos dicho: porque 
Jocura feria fer copiofo en lo o a 
de, y eftrecharle en la mifma 
Carr. HL. : 

El Zelo de Onin fureros Sacerdote pl ebia à hN 
Aon a aate atomar lor thefaros del Templa, y Dror lo 
AL Y Abiandoófe pues la Siétaciudad en toda paz, 

! ] y guardandofe aun muy bién las yes eaul 
de la piedad de Onias, fummo facerdore no 
Já tenia àla iniquidad, y 

2  Aconteció que aun los miímos reyes hórtal- 
fen el lugar, y hizicfTen illuftre el templo con gran- 
des dones. 

3 Tanto que Seleuco rey de Aña dieffe de fus 
rentas tolog) los gaftos pertenecientes àl fervicio de 
los facrificio: 

4 Mas tnSimon deltribude Ben-jamin, que 
era prepolito del templo, procurava de hazer dl- 
gun mal en laciudad, aunqueel principe de los Sa- 
cerdotes refiftia. 


>A 


Masel viendo q ds ia vencerá Oniasvi- 
- “nofeà Apolonió bi ¡ode areas, el qual en axel 
tiépo eragovermidor de Celefyria y de Phenicia. 


6 Y diole avifo deque el erario de lerufalem ef- 
tavalleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéccia à lacuenta de los Ta- 
crificios, eta pero bom poda md Pe todo 
aquello vinieffe A 

7 Y hablando Apolonio àl rey deldineroquele 
avia fido detuliblertos el elcogió4 Eltodóro, qué te- 
nia cargo de fus negocios y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxeffe el dinero fobredicho.. <“ 

$ Eliodoro pufofe h 'encamino como con 
aparencia de andar las ciw de la Celefyria y 
Phenicia, masála verdad para poneren effecución 


el eo del rey 

qual como Megafea Jerifal£,y fuelle tests 
bido por el fummo $ enla ciudad 
namente, el propalo o A 
fido dado, declarando que érala caufí porque avia 
bra Scan eikon (aquellas colas 
eran ver: 

10 —Enroncesel fimo Sabido: moftróle co- 
Tho aquelloreran nego itosy ¡persitloa de biudasy 
pr po 

+ Masque algumosde aquellosrlineros eran de 


Hyn y de Tobias hombrede gráde audroridadi ñ 


y que noeracorhoclimpio Simon avia calumnias 
do: y.que errado eran quarrocientos talentos de 
plata y dorientos de:oro. . 

12 Y quefehazia injuriad aquellos, q: 1 cónfido 
dos de lafanétidad del lugar y de la msgcitaddlrés 
ploen todo tiempo honrrado, y de la rchigioninwis 
olable avian encomendadoall; aquellos dincráózy 
queen ninguna mancra fe podriadrazer.? 4 

iz Mas Eliodoro,por lòs mandamientos queto+ 
niadel sm en todo cafo fe avian de llevar 
àl fifco del rey. 


figuras y de pin- id ech 





ia 


„14 antaaviendo determinado vncienodia a. 
emà dar orden fobre o: porlo qual mo 


4 


avió pocodoloces saña lacado de ez 


16 Mas, Ebceado, el quiacioofiroda laminis 
Pe e 7 e 
a 


nes que antes avian pedaso 
rian azia las e. las vonalan oers 
miravan por las ventanas. 

20 Y sodasetediendo a manos lio hazi- 


¿> 

cola di grade compaffion cl cócurfo mer- 
dii L melind y lacfperanga del cs Sa» 
cerdote puelto en 


11 poppa mi àl: Señor Todo | 
que los depolitos fuefTen confervados con tóda in- 


tegridadá los que los avian ados boo 2 
23 a e 
determinado; eftando en el mimo 
junto ál erario'con los foldados. ) Al ertel ani 
24 Masel Señor de los siyn i 
da potencia, hizo grande 
manera que todos q obaenvene conce 
es A patonciada Dina grasiga 

üii Mob 


o'y balada 
PP dra les apareció un cavallo; Cibercigual 
eítava un terrible cavalleroadornado de: hiermofa 
cobertura, elqual pufo cón-imperu à: Eliodoro las 
po y ai quseftavacav ana 
reciaarmado de armas de orot 1H p> 


Y as 
26 Aparecieron; tambien Otros dos ri 
hermofosen fuerca, y excollentes en y 
radosen veftido: los quales fe pufieron delş 
ton dtaca piga aa S e hirie- 
poo aen l 
M tim ea tiems 
de mucha e! 
efto en una filla lo e met rà wi s38 f 
PA o Y dq amcsrnemioN ento 
told. 
fin fer ayuda de lo apo naa on Y tono; 
adi tods lo 
pr Diosa porta cd 
tendi pci aia > 
30: Maslos otros bendezián ål 
bar fu a dc rpe er v RRE 
valieno 


armado” 


moai holy rely rogar 
> Nel adoneendel Gales 
me t onteimascchos vado iO 


fe pulicró de lante de Eliodoro di 





; eifi odor ino d 


Yin ado de Diosanun- 
Pr 


Ps 
Em 


38 ote da 

de tu reyno, embialo pr aleros i 
fi con todo elcapáre: 
pu cr md 
ot ailp dy e 
do, cs via ey Poesia us pus 

| ron Dire 
40 Terka ib pc NA 
dóro, y dela defentadel Erario. 


Carit. TIL 


Jafon berman de Onias fumas Sacerdocio quitando 
le à fu hermano: Es Pomo dls porcina arts 


As el Simon arriba nombrado malfin de los 


a 


en a 


dineros y dela patria, dezia mal de Onias, las 


- como que el uvieraincitadoà Eliodoro ef- 
tas còfas: y uviera fido el autor de todos los males. 
2 Yàl bienhechor de la ciudad y defenfor de 
«cra fra zelador de la Ley de Dios,ofava llamar 
traydor de 
3 Mas palani las enemiftades tan adelante, 
que aún fe corepieffen algunos homicidios por al- 
amigos de Simon: 

Confiderando Onias el peligro de lacontien= 
de y lalocura de Apolonio pto pas) 
ria y de IAN maliciade 

imon,fuefe 


S àl rey: 

E ato cmo del: Retro publica aeh 
viendo coni iondela hs 
urde toda la multitud, ype 

Porque via que finla 
impo dar pazen lasco! 
driaceffar de fu locura. 

7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, rom; 
doel reyno Antiocho,que fe llamava el iare la- 

ano deOnias teniendo ambicion del fum- 


PON 
Fuefe al rey prometiendole trezientos p 
ds y de otras rétas ochérar: 

9 Aliende daelo iade pan 
toyiçincuéta, fi fe le dièlfe poteftad de hazer cfcuela 
pae exercicio de la juventud: y quelosciudadanos 

titipa ARENE 4: 
Jo. Loqialcomoslr conce yd 
el princip: e o fu 
dad Hist ; delos Cenes a 
au Yal Pean lo los privilegios q los reyes avian 
dado á los ludios por la Pepa aajn als 


ia del rey era 
bee ecc 


Aro Ace at oe tarados Aloha: 





menes para hazer ami! confederacion, y des~ 
o loa Mabanda pueblo, pire 
zia perverfas coftumbres, 

12 . Porque tuvo ofadia de edificar elcuela deba- 
xo dela mifma fortaleza; y trayendo à fu voluntad 
kad priet pres de la Juncal ls hazia pafar debaxo 


yn op manera el tenia un ardiente eftudio de 
las coftumbres de los Griegos, y losinftituros eftra- vendido 


 Folíóa 
PARE caufa de la famak 


E ro 


adan 


1 E nada los defi 
A noteniendo en honores upas 


7 Porque impiamente contra las divinas 
leey no escola livianas mas efto el tiempo que fe 


18 lan aa 4 cinco años 


ps col da cb de Tenite 


jar DA pomoi Marag 
nos: Aka avan A: 
para el facrificio de Hercules;aung ny TA 


2 Y ptas pra A apa hijo 
de Mneftho enEgypto à la inveftidura del rey Pro- 
lomeo opc KA pa queel fe avia apar- 
tado de fù par rar fus cofas par- 
Ho de dendeeftavay va vinoå loppe, y de ay à Ic- 
ruíalem 

22 Y fiendorecebido de lafon 
y de la ciudad, y metido he re hachas y có ac- 
a alli fe tornó àl exercito en Phenicia. 

23 Y tres años defpues embió Iafon à Menelao 
del Simon arriba Fra ue llevaffe 


viendo! 
Ea fu poderofa perfona, traff 
fummo il Fi ra trezi- 
entos talentos. 

15 Y recebidos mandamientos del 
llo fin aver nada en el que fuelle 
fummo Sacerdocio, mas de eo 
tyranno, y una yra de beftia fiera. 

26 Y anfi lafon,que antes avia i hechomaycion È ï 
fu hermano, defpues engañado de 
yendoà la provincia de los Ammonitas. 

27 _ De efta manera uvo Menelao el principado: 
mas de los dinerosque àl rey La nada 
hazia, siog tenientede la fortaleza lòs 


EN que efterenia dl 
Por Gay ir paoar 


Fr Eyimache lo hermano: y Sokrato Rad 

qu loca avan, aconte- 
og Lera fe levantaron, 
porque can dadoen don Decir rey 
i 7 Por ioga e P Atono mo el 


à Menelao que fe 


T fentólos à Andronico; otros avis 
e, i 
33 Loqual 


J» vino à 
As 


E e ppa P Š 
flo delle Artióchia junto à Daphine, dorufei 
avia retirado por CARMIA] ql 
id je 

m A 
cado d Ori; y dandole la diera con 1 


i eae oe IES 


do,y luego lo maró (in à 


muerte injufta de aquel varon. ~ > 
36 Y quandoel rey bolvió de Cilicia,los Tudios' 
vinieron à Antiochia juntamente co nlos Griegos à’ 


38 yra ico, 
defpojado de la purpura fuefle traydo por toda la” 
ciudad, y que enel mifmo hogar A Aecomesidó 
iedad contra Onias, fueffe la vida Al 

facrilego, pagandole el Señor con jufto caftigo. 
mu“ 


41 Mascomo el pueblo entendió el propofito 
de Lyfimachó,tnos Gara i otros grandes 
baltones,otros echavan pafon polvo que halla" 
van fobre la gente de Lyfimacho. 

42 Delos quales múchos fueron heridos, otros 
derribados: mas todos fueron forçados à huyr, y el 
mifmo facrilego foe muerto junto àl Erario. 

43 Deeftas cofas pues fe començó el juyzio con- 
e Quecialda àT) hombres 

jue como él rey vino à Tyto, tres 
po del Senado lo accufaron delante del. > 

45 Y como Mericlao fue convencido, prometió 
à Proloroco hijo de Dorimenes muchos dineros 
para perfuadir ilrey. 

46 “Y anli Prolomeo apartando 41 rey à un patio, 
cómo para tomar el frefco, lo ió; 

47 A que abfolviffe de los crimines 4 Menelao ' 
auétor de toda la inaldad, y à los miferos, que auns 
que trataran fu caufa entre Scythas, fueran dados 
por inmocentes, condenafíe à muerte: ? 

48 Y anfi luego fue effecutado injuftamente en 
los que avian tomado 3 cargo la caufa dela ciudad> 
y del pueblo, y de los facros vafos. 

49. Porloqúil ¿un losTyrios enojtdos de ral itis? 
quidad, fuéron mov liberales en fu bo ao hd 

so. Y MencladGdó en el principado porel avas? 
ricia de los poderofos, creciendo etvmalicia, y cons 
firmado por gran traydor à fus ciudadanos. 


«Caprr. V.o 


V tenfe vifiones de guerras en el ayre en irufalor, lafon Indio 
irfana à la patron, y marre sn de Perro-Lal irneldadis y fabri, 
egivs de Anti Herufalera, y fa eidiè jare quirar ol divid 


mo culto. Inda Mechabes fe retira c3 algunos por los deficrrori do: 

N aquel tiempo Antiocho de parióla fegunda 
Ew paca F iypto, o 

a Y'aconteció que porelpacio de quarenta 

dias fueron viftos por toda la ciudad € if 






EAMOLNB ROHI > 


> Menelao i -4 
6 Mas ialonno estana de mar a cuado 
fperidad contra fus parientes fueffe: 
rr ra Ta 
geinar Apani + 
i uvo : mas o 
arde as ale fue otra vez 
* fetornó huyendo A los Ammoniras. 4109 
8 Y ¿lafinuvo mal pago encerrado por Aretas 















HA i PAR 


j 





principe de los Arabes, y huyédo de ciudad en cius 
ad paí i otedi y abenviido 3 


leSpoftara y enerig dd fa parcia YA 3 
mo execr. Ne 
de 
De Y el que avia echado mi de fiti 

n 


defterrado, yendofe alos 

niosparafrallamparadoformo por caufa del pa 
rentelco. £ 

10 Yelqueavia dexadod muchosfin fepulturà 
el fucechado fin fer lamétado, privado de todo hos 
nor y derecho de paterna fepultura, Ea 
11 Eftascofasanfi acontecidas, el 
que los Iudios fe rebelarian: s kay i 
Egypto, con animo encruelecido tomó la ci 
porarmas. 0 i E 
12 Y mandó à los foldados que fin diferencia 
ninguna no naffenà ni matádo anfià 
losq encótra A1osG (e fubiefTE por las cafas. 
-13 ` Anfi feeffecutava muerte en 'mocos, viejos; 
miga hijos, virgines y niltiycodos cta di 


cio 4 
ta mil muertos, y quarenta mil prefos, y no 3 
menos losvendias. > el Ma” 
15. Nife contentó con folo efto,mas aun fe atre» 
TN 

¡endo el capitan Me: tr jla parti 
o pitan nelao tray ) partiay 


16. mano be lanos pe ud con fcelerofas! 
otros dedicado 
pico si y honra del lugar, todo lo 


con fus manos 


1 3 
18 fi no aconteciera que ellos 
Bei muchos coo 


mas el lugar por caufa de 
10 Porrito el milmo! 
males del pueblo, mas defpues lo n 
bienes por beneficio del Senor y añificoino 
fierto por yra del Dios Todopoderolo,otra v 


y 






- seconciliacion del gran Señor ferá enfalgado con 
11 ` Antiocho pues llevando del templo mil y o- 
E ehocientosralétos,bolviofe à Antiochia con: gran- 
de priefía con tanta fobervia, que le parecia que po- 
pl ceras yy tornar la mar habil para ca- 
22 Dexó con rodo queafligiefíen 
lanacion:en lerufalem à Philippo natural de Phry= 
gaen coftíbres mas cruel que el que lo 
22 Y en Garizimá Andranico, y con ellosá Me- 
A slo, que mu sarie eni ia cótra los 
un m animo con- 
sra loslodias des ciudadanca embid LA polonio por 
capitan con un exercito de veynte y dos mil hom- 
bres, y mandóle, que à todos losque fucffen de per- 
fe&a edad, metiefíe à muerte, y que ¿las mugeres y 
à los mas mocos vendiefíe. 
¿25 > Efte, llegadoá lerufalem, fingi paz, e- 
- ftuvo quedo hafta el dia fan&o del La do 
tonces quando los ludios repofavan, mandó à los 
fuyos tomar las armas: 
26 Y itodoslos que falieron àl efpeétaculo,ma- 
tó: y difcurriendo por la ciudad con gente armada, 
hizo gtande eftrazo en la multitud, 
p 27 Entonces ludas Machabeo q era quafi el de- 
- ämo, feretiró al defierto, donde bivia con Jos fuyos 
- enlos montes entre las beftias y comiendo yervas 
“moravá alla por no fer participes de las immúdicias. 
PEOR Crit. yL fis 
Profiguen! erneldades de Antiochs y fur eiemes a 
2 Ed pb Tras sde coil Verid a 
E en des mugeres porque Jeri awer cirenncidado fus hos. 
eonilancia de Elcax_ar y fu martyrio. 7 
A A As no mucho tiempo delpues embió el rey 
y àun viejo Athenienfe,que ¡pepneta à los 
de lus 


Judiosá dexar las res, y no 
mas iia io id 
` 2, Y quetambien contaminafle el Templo de 


- Jerulalem, y que le pulieffe nóbre de Íupiter Olim- 
pio eftá en Garizi de Iupiter Hol A 
pio y alquechácn upee H Ipedador, 


: todos. 

Ea e Porque el Templo era lleno de diffolucion, y 
de glotonerias de las Gentes, que fe an alli 
h us rámeras:y dormían con las mugeres en los 
entre fi y dotmían con. lo 

eS pay metian dentro cofas que noera li- 


El altar tambien eftava lleno de cofas illicitas, 

y idasporla Ley. : 
2.6 Y tampoco avia ques guardafle los Sabba- 
dos,ni las ficítas folénes de la parriacran guardadas, 
niaun quien fimplemente fe confefTalíe fer Iudio. 
k as todos erán llevados con amarga pan 
Adosfacrificiosel dia del nacimiento del rey: y quá- 
do fe celebrava la ficíta del dios Bacho aaan à 
Jos ludios à quecoronados de yedra fueffen en la 


- procelfion del dios Bacho. 
28 Alicnde de efto fue embiado un ediéto por 
Vas mat cercanas ciudades de los Gentiles por infti- 
“pacion de Prolomeo, que efta mifinaondenanga fe 


y Ereto ellos contra los Judios de 
A 


9 Y quelósquenoquificifen pafarfed losti- 
tos de los Gentiles, fus(fen metidos ¿ muerte. Anfi 
i de ver una preféñte miferia. 
10 Dos mu: fueron facadas, porque avian 
£ircuncidado fus hijos:á las quales truxeron porto- 
- da laciudadcolgados los niños de las tetas, y def- 
pues las defpeñaron del muro. 


4 . 


DE LOS MACHAZB. 


como querian los 
Y $ Ella introducion de maldad era grave y amat- * 


ventaaños fe ha 


ini Sade 


ELLA] 


E 

16 DERETSO fu mife= 
ricordia, ni tampoco delampara 

OA rn DCE, es yl 
17 Elto avemos dichoen pocás palabras para ad- 
monició de los leyétes:bolvamos aora à la marració: 
18 Elcazaro uno de los principales Efcribas,hó- 
bre ya viejo, y de hermofa prefencia,compelianle 4 

que la boca, y carne de puerco; _. 
19. Mas el queriendo mas palfar muerte con glo- ` 

ria, que bisaan de fu voluntad, yva delante àl, 


tofmento;e! N 

20 Como convenia que fucffen los que querian 
mæfufrir tormento, que por cobdicia de bivir, gu- 
ftar cofas illicitas. 

21 Mas los que renian el cargo del maldito facri- 
ficiospor la antigua noticia que tenian del varon, ae 
partandolo en lugar pd. $4 rogavan que trayen= 


` dole carnes, de las quales le era lícito, comer, fingi- 


cfe que comia de las.carnes del como el 
rey avia mandado, . 

22  Paraque de efta manera fuc ffe libre de la mu- 
ertemiando con el de aquefta humanidad por la vis 
ejaamiftad que con el tenian. ý 

23 Masel tomando un honefto penfamiento,y. 
digno de fu edad, y de la exceliencia de dw vejez, y 
de la eminécia de fu cana cabeça, y de la buena cri. 
anca que tuvo de(de niño, y Tobre todo de la fanéta 
Ley Dios refpódió de prefto diziendo,Que 
mas ayna lo echafien *en el infierno. : dont 

2 G nocóviene dize à nueítra edad fingir,pa- pulrura. 
raq muchos mácebos od azaro de no- 

àlos ritos de los eltraños, 
25 Ellostambicn por mi fimulació y por un Le 
y 


26 Porque próceres yo me clcape 


muerto efcaparé lamano del Omnipotente. 

27. Porlo qual muriendo.aora varonilméts, mo- 
ftraré que à la verdad he fido digno de la vejez: 

28 Yalos parte so. illuítre exemplo, fi 
con própto y generofo animo fufriere honefta mu~ 
erte por las venerables y fan&iffimas leyes. Y dicho 

fe vino al tormento. 

29 Mas los ĝ lo llevavan,que poco antes le avian 
fido málos, por las palabras Gavia dicho, fe cóverti- 
gia ja rata aver fido dichas có locura 

30 -Masele ya para cfpirar de las acotes, gi- 
mió y dixo, El Señor,que riene el fanéto conocimi- 
ento, fabe,¿ pudiendo yo librarme de la muerte,pa= 
dezco s dolores en el cuerpo, fiendo acotado: 
mas que con animo alegre lo fufro por fu refpedo. 

31 Y anfi feneció la vida efte,dexando exéplo de 
generolo y fuerte animo,no folo ¿los mácebos,mas 
aun à toda la nacionen la memoria de fu a 

APT 


Y Deut. 42,44 


TL LIBRO. 


Carr VIL 
La conilancda maravillofa de 


bola la de la Ley de Dios. 


intoncesel rey enojado hizo encender las 
tastene yi callas de metal; las quales fiendo 
4 Mandag à aquel que habló primero, fe cortaf- 
fela lengua, y defolládolo le cortaffentãbié las ma- 


Bas YAO IE T A 

u re. 

Y fiendo yadel todo inutil, mandólo acercar 

adega qe fe ir 
el 

Torta, clicocos madre le exhorravan los unos d 

los otrosA morir ani 


mofamente, 

6  Diziendo, El Señor Dios mirara la verdad,y 
de verdad tomará en nofotros contentamiento, co- 
mo en el cantico hecho delante del proteltó 
Moyfen,* Y cn fas fiervos fe 

7 Muerto ] primero de efta manera, tru- 
ias cols celos regata 
cuero a pregunta- 
vanle,fi comeria antes de fer atormentado en todos 
los miembros de fu cuerpo. : 

8 Maselrefpondiendo en la lengua defù tierra 
dixo. No haré, y anfi padeció efte de ay adelante el 
mifmo tormento que el primero. 

2 Y al poftrer fofpiro dixo, A la verdad tu ma- 

, de efta preféte vida nos fucltas,mas el rey del 
pr cd fus leyes nos refufcitarád eter- 
na 
AS 

le pre i 
conftantemente las manos, 

O d dm Ir a cielo efto, 
mas Dios aora i - 
que Ee oquelo tengo de ternar à e n 

2 Der manera que el rey y losque conel efta- 
van, fe efpatitaron del animo 
tormentos eftimava en nada. 

13 Y muerto efte, arormentavan el quarto de la 
mifma manera; 

14 Elqualeftando ya cercano 4 la muerte, dixo 
SS Nela dede à q los 

¡ombres el ança de Dios, que 
el otra vez refuci A la vetia no avril 
cion à vida parati. 

15 Y traydo luego el quinto, y atormentando- 
lo, y el mirando ìl rey dixo, 

16 Tu teniendo poteftad fobre los hombres, fi> 
endo corruptible hazes quieres:mas no pien- 
fes que nueftro linage es defamparado de Dios. 

17 Y tuefpera, y verás fit gran poder, en como 
te arormentará àti y à toda tu fimiente. 

18 Trasdeefte facaron àl fexto, elqual comen- 
gando yad morir,dixo,No reengañes en vano:por- 
que nolotros por caula nueftra padecemos cítas co- 
fas dignas de admiracion por aver peccado contra 
nueítro Dios: 

19° Mas tu, no pienfes que has de quedar fin ca- 
tigo, porque tu guerra contra Dios es. 

10 Con todo effo la madre era admirable fobre 


moco, que tales 


todo,y digna de buena 


22 Lesdeziaaníi,Yo no Edo 


manera volotros 


ir 


PA: 
2 Lo a rior formó 
AN he parador o. parres 


neracion 

las colas, [ua milimo 06 A OSAANSA 
ri da elefpirica y la vida; oh 
por enafa de fus leyes os tenèysen] s 


exhortavacó palabras, mas aun afirmava Ar] 
mento q lo haria rico y bienavézurado, y la tédri 
poc arado yde acia copia Ei i aji las les 
yes de fü patria. WPI 


u p- ; A 
en mi viétre,G te di leche rres años, y te crié, y te he 
hafta efta edad: JRS : 


18 Lore pido,hijoyesĝ mires el cielo,y la tietra, 
yido loen doeii Menag lo hizo 
todo de nada, y anfimifmo el linage de los 

29 Yanfifehará queno temas ¿efte 

más antes la muerte hecho digno de tus. 
manos, pataque con los mifmos yo te reciba en a= 


quella mifericordia. 

30 eoa A 

Pa tbm e no 

magro pa cid yfen. 
1 ås 

bakia len Hobseoa; fio Bey eo mana AADA 
32 Ala edad nofoeros pot piete 


padecemos č 
Mas fi por caufa de ion y de 
aleno bire nos ha ova poro y a 
pai pea 
(as tu, ò impio, y el mas flagici 
f- a E EN 


J ciarpo ria de m pto 


anıma 

cando ició à nueftra 
po dc i ynat, 
38" Y queen mi y en mis hermasos pare la yta 
del Omi: j 

¿eones joe bn ajo 


racion. 


40 

todo en el Señor. 

41 Ala poftre la madre fie muerta tras los hijos. 
42 Bale 








DE LOS MACHAZ Fol.64 
1 i aiko ma tapane ono 
cho antes 5; DRE r AT ti í 


“gas de PICAS $5 E dela parria con 

(ae le la defe 

gaar a Du vieiras 7 a ela sp 
das Machabeo y losque eftavá concl, entravan 

efcondidamente én las mc A 

entes y am tom: 
ES repasa eaat] ludayfmo, facaron hafta 
feys mil hombres. z 

2 Y invocavan ál Señor, que miraffe à fu pues 

p dono is y uvieíle mifericordia del 
'emplo lo de 16% impios, 

3 Proci piedad de la ciudad ya cafi affola> 
de barca t avañel. 

4 que fe acordalíe las injuftifiimas muer- 
tes de los niños innocéres,y de las blasfemias hechas 
a fu Nombre, y que fe ayrafle contra tales cofas, 

ad Con eftá miritud q el Machabeo avia ayun- 
tado, fe hazia intolerable à las Gentes: ponalar 
del Señor fe avia ya convertidó en mifericordia. 

6 Y viniendo de improvilo fobre las aldeas y 
ciudades,las metia à fuego, y occupando los lugares 
'oporrunos hazia muchos os en los enemigos: 

7. Las noches tenia por muy oportunas para 
eltos rebatos, y la fama de fues fucrço fecftendia 
por toda parte. 

8 Viendo pues Phili; Rar y me yva cre- 
ciendo poco à poco,y que las cofas le fuccediá pro- 
fperamente muchas vezes, elcrivio à Prolemeo go- 
vernador de Celefyria y de Phenicia que acudi- 
efe á los nécocios del tey, 

9 Yelembió luegoà Nieanor hijo de Patro- 
clo,.de los principales amigos, àl qual dió como 
weynte mil hombres armados juntados de muchas 
naciones, paraque deftruyeffe tódo el linage de los 
Judios, juntando cone! también à Gorgias hombre 
de guerra y muy clperimentado en las cofas de lá 


a 

, o Nicanoravia determinado, que dos mil ta- 

lentos de tributo que el rey pagava à los Romanos, 
fuefíen facados de la captividad de los Iudios. 

11 Y anfi embió luego à lasciudades maritimas 
À convocar quien compraffe Judios efclayos , pro- 
metiendo noventa cfclavos por un talento, no mi- 
rando å la venganga que avia de venir fobre el 
parte del Omnipotente. 

12. Y entendiendo Iudas la venidade Nicanor, 
hizo lo faber à los ludios que eftavan con cl. 

13 Delos quales algunos temiendo r defconfia~ 
dos de la jufticia de Dios,fe ponian en huyda, 

14. Masotros vendian lo que les avia quedado, y 


todos juntos oravan ál Señor q los librafTe del im- 
pio Bemor aa los avia vendido antes de aver lle- 
ellos. 


15 Y fino por cllos,à lomenos por el Concierto 
ue avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
ando y venerable nombre fuyo q fobre ellos 
fe invocava. y 
16 Y c} Machabeojjuntando fus compañeros, q 
eran hafta feys mil exhortavales que no temicffen 
los enemigos, ni uvie/len miedo de la multitud de 
Jas Gentes que los acomeria injultamente ; mas que 
peleaffen varonilmente: 
17 Teniendo delante delos ojos la afrenta que 
r eftos era hechaál San&o lugar, y laimjuria de 
lacindad deshonrrada: y las conftituciones de los 
Padres ya obrogadas. 
18 Porgellos,dezia la verdad cófñanen armas 


y atrevimiento: mas noíotros enel Señor Todo po- j 


derofo cóñamos,cl qua! puede anichilar en un mo- 
méto los q viené cóma noforros,y à todo el mundo. 


19 Anfi 
res que Dios 





ciento y veynte mil hombres, por el ayuda que les 
fue a ud aaria ia hguie: 
rón grandes bienes. 

21. Concítas palabras los hizo conftaiites,y apa= 
tejadog para morit por las leyes y por la paria 

22 Y anfidividióclexercito en quatro 
poniendo á fus hermanos Simon, Tokipho.y Tona’ 
thas,cada uno por capitan de fu zà cada 
eo dio mil y quinientos. 

23 Y defpues q Eleazar uvo leydo el facro libro; 
y dando la fenal del favor de Dios,el fiendo capitan 
del primer efcuadron acometió à Nicanor. 

24 Y fiendole ayudador el Omnipotente mata- 
ron mas de nueve mil hombres, y À la mayof 
parte del exercito de Nicanor hirieron y debilita» 
ron,y los conftriñeroná huyr. 

25 Y tomaron los dineros de los que avian veni= 
do A comprarlos,y perfiguieron losenemigos luen= 
pene bolvieronfe por faltarles el ti r 

2 as bolvicron! les el tien, = 
gu era la vilpera del Sabado: pot logual pia 

eraron en feguirlos. / 

27 Masjuntando las atmas y los defpojos de los 
encmigos, celebraron el Sabbado, bendiziendo àl 
Señorque los avia librado aquel dia diftilando fo- 
per 5 ppe fu mifericordia. dial 

28 . Paffado el Sabbado,repartieron pojos 
ebitre los bi huerfanos, y biudas: y lodemás 
tomaron para li y para fus hijos 

io Hecho enay hecha oracion publica por to- 
dos,oraron àl Señor mifericordiofo, que À la fin le 
reconciliafTe con fùs fiervos. . A 

jo Y de losĝeftavancon Timoteo y Bacchi- 

veniatcontra ellos, mataron fobre veynte 
mil hombres,y tomaron fortalezas bien altas, y re- 
partieron muchas prefas, dando y gual pes à los 
facos,y huerfanos, y biudas,y tambien à los viejos. 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemi- 
po fieronlas en lugares oportunos, y truxeron 

f as defpojos à Terufalem. i 

32 Y mataron àun hombre facinorofo llama- 
do Philarches,que eftava con Timotheo: el qual a- 
via toóleflada à los Iudios cn muchas cofas. 

33 Y hazierido la ficfta dela viétoria en Ierufalé, 

maroti à losque avian quemado las puertas fagra- 
den ifaber,a Califthenes,el Sur e u- 
nacalä,le puficron fuego dandole el io digno 
de fu impiedad, ¿ 

34 , Decfta manera el facinorofo Nicanor q aviz 
traydo mil mercaderes la compra de los ludios, 

35 _Humillado,por favor del Señor de aquellos 
ó Al eftimava en nadaydexada la veftidura de gloria 

le huyó por el mar mediterraneo,y vino folo å An- 
tiochia perdido el exercito,y có fumma infelicidad. 

36 Y el aviaantes prometido de àlosRo? 
manosceltributo de los cáptivos de Ierufalem, aora 


prédicava tener los Iudios à Diospor defenfor, 
a aeee kaa e berilo iE piadar 
qee beba 
Caárit. IX 

Eolviendo de Porfa Antiocho, haziendo grider s entra 
Pat md lao Tudser, es herido, y de Dior, y mie 

omenit. 

N aqueltiempo Antiocho avia buclo fin hon= 
Erai 


2 Porqué 





ig 
Tobnat. 


ETRO tot an y 


Porque entrado en la ciudad llamada Perfe- 
i de c jar elte y tomar la cin? 
mas 
ho có los fuyos fue ahuyétado: y anfi 
Sefpucs dela huyda feter És 


ai 
lo 
do lin 


avi 
Aeraale la avia de hazer fepulchro 

5 Masel Señor Dios delfrael, que mira todas 

lascofas,lo hirió de una plaga infañable y invifible: 

uecomo acabó eftas palabras, lotomó un do- 

cruel de entrañas:y unos amargos tormentos de 
inteftinos. : 

6 Yà la verdad bien juftamente, porquanto 
con muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entrañas de otros: aunque con todo effo el 
no defiftió de fu malicia: 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 

contra los ludios, y mandando apreffi 


Y encendido en ira tornar: 
Tudios 1 injuria de os que avianechado huyen=  detodos. 


fu carto caminan- 


urar el 

camino,aconteció que yendo con impetu cayó del 

carro, y todos los miembros de fu cuerpo fueron- 
ntados con la grande cayda, 

8 Y elque poco antesle parecia podia mádar 
Alas ondas de la mar, y pefar en balança las alturas 
delos montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, aora, derribado en tierra, era llevado enan- 
das, teftificido en fi mifmo la potécia de Dios ma- 
nificíta. 

De tal manera del cuerpo del impio falian 
hiétiédo fanos;y fass carnes fe le corriá ES los do- 
lores aun biviendo, tanto & el exercito era molefta- 
do con fu o olor. yi i 

10 Yelque antes ja que tocava 
eftrellas del pap ed Po llevar por 
caufa del intolerable hedor. 


11  Delde aqui pues comencó de fu fober- 
via à veniral indynde piy pie oA porel 
divino agote, to: augmento fus dolores por 
todos los momentos, 

12 Y no pudiendo yaaun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo anfi, Iufto es fer fubditoá Dios, y que el 
mortal no fienta de fi como cl. 

13 Y el malvadooravaál Señor, de 
via de alcançar mifericordia proponien 

14 De hazer libre la ciudad Ala qual veniacó to- 
doimpetu para affolarla,y hazerla comú fepulchro: 

15 Y àlos ludios, que los avia de hazer iguales 
à los Athenienfes,à los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepultura, aviendo determinado de 
echarlos á ellos y à fis hijos à fer defpedagados de 
las aves y de las beftias, 

16 Y al Templo lanftoque antes avia delpoja- 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y que 
aviade augmentar los fanétos vafos, y que avia de 
ps de fus rétas los galtos pertenecientes à los facri- 

cios. 

17 Y quealiende de efto, ĝ fe avia de hazer Iu- 
dio, y que aviade yr por todos los lugares de lati- 
erra predicando la potencia de Dios. 

18 Mascomo no ceffaffen los dolores, porú el 
jufto juyzio de Dios avia venido fobre E pe- 
rado efcrivió à los Iudios una carta à manera de 
hombre que rucga,deíta manera: 

19 Elrey y Emperador Antiochoá los buenos 
a los Judios, mucha falud,fanidad, y feli- 
cidad. 


len no a- 


itud álas armas, Antio-  ciasá 
acóreció que 


mor Siv 





volotros, àl qual tambien hé efcripro lo q fe fi 
26 Portanto os ruego, y requiero,que » 
os de los beneficios recdbidos anfi en palio DORA 
en particular,que cada uno de vofotros conferve la 
o para conna f poo p 
27 Porque yo cóño que el, figuiendo mi volun- 
tad,os ferà o y humano y r 
28 Deelta manera efte homicida y blafphemo, 
kakia rd 000 comoel avia herido ¿los 
otros, murió de mil muerte peregrino entre ` 
los montes. gre 
29 Y Philippo, q fe avia criado có el,bizo Ilevar 
fu cuer qual temiendofe del hijo deAntiocho, 
fe fue à Prolomco Philomctoren Egypto. + 
El Machabe od comple de eS 
las ' sema À Lerufalem e Ti Las ideo 
teria, y rifas ol rito Gro: $ 
cedo a A Biyah y al offe def pi 
Asel Machabco y losfuyos, guiandolos el 
Señor,recuperaron el Tem la ciudad, 
2 Y derribaró los Led 
avian edificado por las plaas,y ié las 3 
Y limpiado el Templo, hizieron otro altar, y” 
facado de pedernales, i 


4 rogavan 
tierra, que no cayeffen mas en tales males, mas que 
fi alguna vez peccaffen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueffenentregados à Gentes blaf- 
phemas aoee ay 

5 Y aconteció Gen el mifmodia,quecl Tem- 

lóavia fido contaminado de los frane etoE E 
a fu purificacion à los veynte y cinco 
mes amado Calc Mya vagos 

izieron alegrias porocho e 
la fiefta de las pep serra: > 
antes aviá celebrado la ficfla de las Cabañas 'enlos. 
montes y en las cuevas, amanera de beftias zi 

7 Porloqual, llevando tallos y ramas verdes, y 
palmas, cãravan hymnos ¿1 que les avia dado 
peridad para tops E Eeue | 

8 Y por publico mandamiento y decreto 


terminaron,g aquellos ocho dias fueffen y 

Sr clos Iudiostodos los años. ~ 
9 a manera pues paffó la muerte de An- 

tiocho llamado el Illuftre. Ñ + 


10 Aoracótaremos los edo 





> 





> la injuria que les 
dos crio Anpe r Dra 
13 i etam a y Eiaa oo 


licuados ro gd Pio: gran 


15 Anfi mifmo los Idumeos, tomadas las fotta- 
A dr cn bd 
echavan defterrados 


er = 
a. aos a 

16 O A , hariendo 
oración ont A Dios que les fuelle oc 
anfi acolnierón à las forraleáá de pea E 


G nueve mil 

A kaangen y OU idas de lo 
neceffario para fufrir el cerco: 

19 El abeo, dexando en el cétco 4 Simon 

Ad ero it a ds co ir gente, fe 


E ernus quee ei qa imon,movidos por 
avaricia fuerón perfuadidos por dineros de los que 
tenian aquellas fortalezas, y recibiendo fétenta mil 
Mna; dexaron eftapar e o 

De lo qual, como el Machabeo tuvo avifo, 
juntando los principales del Pueblo, los acufó que 
avian vendido à fús hermanos por dinero, aviendo 
dexado oboe fus enemigos. 

22 Y anfi convenciendolos de traydores los má. 
t, y yago tomó lasdos torres. 

pra las armas y en las 
PIO mo mas de veynte mil perfonas errlas dos 
fortalezas. 


Y Timotheo, q antesavja fido vencido delos 
tidios, juntándo grande exercito de eltrangeros, y 
cavalleria de Afia no poca,vino para tomar à Judea 


Es Ma Mas el Machabeo y los quecon el eftavan, 
a Gel llegava cerca, oraron ál echádo tierra 
fobre fus cal Els y endo somos eon licor 
“16 Prol en lá gráda que eftá deláto delal- 

tar,que el les faete favorable a clon y fas enemi- 

iii Ap adverfätio à fus adveríarios, como 

eltá dicho enfa 
27 Tana aei erdsiabrsejon corn las ar- 

o o boards red: rr y gr 


cadel enemigo, araronfe. 

Yal e dp e 

reset teniendo å! Señor ona vid por de 

de fu vitoria y profperidad:los otros poniendo por 

ppt de animo. 

3 a '2 muy travada, 
rederon del cielo àlos caco varones 


e are cinco varonesà 
cavallo adornados con frenos de oro, que yvan de- 
lante de los Iudios. 


ci ct 


DE Ed e HAB. 


Fol6s 
o A, 

porel bar Si e ei e 

Yrayos por logual fueron contlsy oy. 

Dicen mil 

yc ai Te ly quinientos, A 

e e 

33 Masel Macao) pogue concicanon 


34 los queeftavan dentro, confiandole 
enel queera asr nrg Anen gran ma- 
nera, y 

35 E spande inot qu serte 


i dos de mimo caía de las'blafphenias 


vatonilmenteàl muro, y ton animo feroz iban 


van todos los que encontrayan. 


ns Taa 


ai EN 
ia, y vino contra los Tudiós, do de 
la ciudad, y hazerlahabiracion de las Gentes oson 


4 No metiendo en cuenta la potencia'4é Didh. 
mascomo nado, fu penfamiento eráconfi- 
aren tantos a Ar Y 


Iudea,y affentado el Campo 
qusletara demada en se ue 


KO comba 

como el Maitalidayló0 querabichs 
= entendieron que ya combatia las fortalezas;o2 
ravanál Señor juntamente contodoel pueblo con 
A a a P 


7 Y el Machabeo el pb n dere 
mas, exhortava alos que juntamente 
fe al Ce EEE, 


5 Y anfiju Ens oiy da o meenen- Es 


ias 
batiendo todas las armas doradas 

Eorcacerodod am Uuslinar ¡aa 
A e foti 

eron r no folamente 
zeroa atai mt 
10 A verlo 

dl ja 

po pmr i pieh deellos el Señor. 


n Y acometiendo à los enemigos cón Uh 


impo: 
A 


A a aiai 


$ or, difio- los ye eey pr 


ro. 


ES Y. à AA 
aaa 
ci 

ES oera nie 

los times ques ` a aaeeei ak A 7 

el Dios Todo uit? 

dei 

1 YAM a 4 "80 





forma; Lyfias àl pueblo de los 
F Joan e e a 


p Srey todo lo que convenia: 
que! rd pr el qual concedió todo lo que le 
NS 


concedió. 
16. Las letras sm ue fueró embiadas de Lyfias “los 
ieia 


os Pr 
20 indep á victor m s yo 
he dado mandamiento,anli4 vueítros menlageros, 
como 4los que yo embio,que os hab! 
21 A Dios.Enelaño ciento y quarenta yocho4. 
epigr Godmhio. 

àt Lacana Samaai efto, Elrey Antio- 
e, á Lyfias fu po 

Deípues apei nueftro padre fuè cralladado en- 
= 4 nos delfcando que los queeftáen nu- 
fa reyno, bivan en paz, y traten con es 


Ayemos oy que los Judios no ban 
Pi mi ón o rs a los 
ritosde los Griegos: antes quieren retener, 
Aubrey poison pe que a ean conces 
pro lo qual nostábien, ndo q ett 

25 Porlo qua queriendo q efta gen- 
te clté quicta,con/tituymos, que el Test e ER: 
reltiruydo,y que hagan conforme álacoftumbre de 
füs mayores. 

26... Portanto bien harás, Gembiáres cilos, y les 
dieres ladieftra, paraque, conociendo. mueftra vo- 
luntad e ten de buen animo, y fe occupenen fus 
provechos. 

27. ¡Lacarta del rey Alos'Iudios era cal; El rey 
Antiocho, ál Senado de Jos Ludios falud. 

28, .Si-ellays buenos, eltays como defcamos: 
tambiená nos nos vabien 

29 Menelao nos declaró, q. os queriades1or- 
nar d vueltra tierra, y eltaros en ella. 

30, Portantoa los ludios que fe tornaren hafta 
los rreynsa diasdel mes -Xanthico les damos la dic- 
tre feguridad: 

Paraque puedan ufar de: viandas Tudaicas y 
E. fs leyes como primero: mil deellos 
enalguna manera fea por las.cofas que 
boe ds han paffado por ignorancia. 

osembio paraque os hable, 
A os en el año ciento y quarenta y ocho, 

a a del mes Xanthico. 

LosRomanos tambienembiaron letras 4 los 
id de chta maneran Quinto Memmio y Tito 
Manlio legados de los Romanos àl pueblo de los 
1udios falud, 

35 . Loque Lyfas pariente del rey os concedió, 
nofotros tambien lo confirmamos. 


dia y son logue el Machabeo clcrivió à å, dE 
cerca de lós ludios, el. rey lo i 





peL 
Tan y Apolonio’ hijo de 


Giao ranes 


rogaron que habitavan con ellos, que 
opel gl ba ori $ 
Ap 2 bea fingiendo no aver ed 


A A EA S H 
cid y no teniendo ninguna fofpecha -poy caula 
dela pruando futon ca alta ma, megan Pa 
NT le 
como 
EN ria pu mandó tomar 
E Le dee el eftavan, y invocando. à 


6 Vino corajos made de intra 
geoida 
i cuchillo too» ls priko 


D barras pac 
hn TEN EEE 
ra La vy toda la ciudad e los 
de 8 P Maser tendi ndin los d lampia. 
entendie elos de pubs 
io 


sino NE fobre ellos de nochey 

to y à las nayes, tanto que el: 
mai 
quarenta eltadios, 

10 Y yendofe yade alli, y caminando haria Ti- 
mothco, dieron fobre el sia mil hombres de los 
Arabes, y quinientos cavallos. -Torr 
5 ToX: Ciney 2 co an ayiendo 

mejor por focorro, ae 
Judas, le Araba Nomades, que ne 
gonpidieran à Judas qae rdet ladi 
tiendo que les lr rt que a 


an en otras colas. 


mm Y parecidas! feri- 
an utiles en much: ds coil p PAZ: e 
madas las dicdras cos y 
13 AÁcometió min niren oem elada foni 
con puente, y € 
AN 
14 Y losque eftavan vn enc, onhadonde la fir= 
mezade los muros, y de la devisuallas,a- 


vian fe con negli gencia alemini injurias y maldi- 
ciones á Iudas y à fus foldados, y hablando loque 
noconvenia. 

15 Maslos foldados de tudas, invocado.l 
Señor del mundo, & Gn trabucos ni 
ribó à Jericho * en los tiempos de 
ron los muros con feroz impetu, P 

¿ 16 Yio. 


acometic- * loL£,1 


S) 





ASS AAA Ao Ta 


16 Y tomada laciudad eii 
ui increyble, tanto que un lage 
ory los cRtadios de anchura parecia-¢ cotria 
lleno de fangre. 7 . 
- 17. Defíle alli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characá à los ludios llama- 
dos Tubianeos. y : 
18 Y notomando à Timothceo en aquellas pat- 
tes,porque fe avia ya ydo de alli fin aver hečhoina- 
PA ro 
1 licheo y Solipatro,que eran capitanes en 
e crarcicadesMáchabed costaro dies mil bom- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion- > 
20 èl Machabeo, pueftos en orden los: fu- 
tra Timotheo q tenia configo ciento y veynte mil 
hombres de pie, O SEES 
2 Y imotheo. la venida delu- 


iò las mugeres, y los niños,y el de mas ba- 
¿en una fortaleza llamada Carmion, por fer un 
ugar no Spa dificil de entrar,por caufa de 
unas angofturas que tenia de todas partes. 
.22  Mascomoel primercícuadron de Iudas le 
moftró, los enemigos uvieron gran terror por la 
precisa Dios que mira todas las cofas:y el uno 
otro fe totuaronen huyda: tanto que los unos 
Te derribavan 4 los otros, y erá heridos con las mif- 
mas armas de los (uyos. 
23 Masludas los períiguió con ardor derriban- 
do aquellos fcelerofos, y mató treynta mil hóbres, 
24 . Timotheo, que cayó à la de Dofitheo 
de Soliparro, rogava con mucha cautela, que lo 
Tolcadíen ivo; porquanto tenia los padres de mu- 
chos de los Judios, y muchos de fus hermanos, los 
quales fe perderian fi el fucffe muerto. i 
25. Y como fe hizo creer con muchas palabras, y 
ometió que los reftituyria fanos, ellos por la fä- 
de fus hermanos lo £lisron: 
26 El Machabeo defde alli fe vino à Carnion, y 
à Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres, 
27  Defpues dela huyda y muerte de aqueftos, 
llevó el exercito à Ephron ciudad fuerte,en la 
eftava Lyfias, y gran multitud de diverfas gentes,y 
fuertes mancehos pueftos en orden por el muro q 
la defendian valientemente:y avia tambien grande 
apararo de ingenios y de dardos. 
28 asn Apere: mms que con fu 
ncia quebranta as ene to- 
Daron ladindad y de los que eftavan ed - 


ae m, cy hopoli PE As 
2 alli fueron uec: - 
ruíalem feys cientos a a pt ti: 

ze. Donde como los ludios que alli moravan,di+ 
effen teftimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scythopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los avian tratado humanamente, 

31 Les hizierongracias, y los exhortaron à que 
de ay en adelante fueffen rábien benignos paracon 
fu nacion + y de alli pe para lerufalem, 
porque fe acercava la delas (emanas. 

32 Y palfada la dicha ficíta de Pérecoftes,fe par- 
tieron contra Gorgias governador de Idumca. 

33 Y (alió con tres mil hombres de pie, y con 
Mer Y redada bea 

34 Y travadala a, murieron algunos pocos 
de los ludios. onda: 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó 4 Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerga deffeando tomar 
bivo á aquel malvado:mas uno de cavallo de los de 
Tracia lo encontró, y Je cortó un ombro, y anfi 

-Gorgias le huyó à Marcha. 


DE LOS MACHAB. 


Fol.66 
ES bg porfina bata 


Ma, y ellos ál 
tdo canoa he 
cuála de Gorgi 


, en > 
8 : cido lc (Eros 
al ciudad de Odola, donde tomando los d poa 
mo dia, fe purificaron conforme à la coltumbre, 
er Id 
39 lente” vino con los fuyós 
para tomarlos e Y as 
con fus cafes fepulchtos. -y 
40 em ren rr oT 
tos algunas colas de las offrendas de los 
eltavan en Jamnia las quales la Ley veda 
dios,dedonde à todos fue manifiefto que 
la cau avian fido muertos. 
41 Y anfi todos bendixeron el jufto juyzio del 
Señor, que avia defcubierto lo que eftava occulto, 
42 Y tomandofea la 


blo confervaflen fin peccado, aviendo vilto 
delete de fas ojos que drid acontecido por los 
peccados de aquellos muertos. 

43 Y haziendo una colle&a embió ATérufalem 
dos mil dragmas de plata,, a 


44 Porque 
cardos avian de refucitar, fuperfluo y vano era orar 


s Aliende de fto 1 

45 Ali € el confiderava : 
alos E muriellen en piedad avia guardado Rity 
E tio i 

46 Fue y pio pélamiento: y izo exe 

piacion por los muertos, porque fucffen abliselros 

del peccado. 


CAPIT. XIIL 

Viene Antiocho en Iudea jcie 

ph post com gran poder, La punicion de Ments 
N el año ciento y quarenta y nueve fue dado 

Envío. Todas, que Ahäotko Eupator venia 
Teva Lyi pledi F Fi 

2 Yconel Lyfias procurador de 
los negocios, trayendo configo el y diez mil 
hombres de pic, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos E arc y trezientos carros falcatos, 

3 Y aviale juntado con ellos Menclao, el qual 
PA paana togava à Antiocho no por 
Hi jud de fu patria, mas cfperando de fer puefto en 

ri 
yA pura de reyes defpertó el ánimo de An~ 
tiocho contra a malvado. que avifando Lyfias 
fer ag! la caufa de todos los males,el le mandò pren- 
der y llevar à Berea, donde fue metido à muerte co~ 
mo tenian de coftumbre. 

És En aquel lugar avia una torre de cincuenta 
cobdos de alto llena de ceniza, en la qual avia yg 
ingenio que fe tornava àl derredor inclinado de ro- 
das partes à la ceniza; 

6 Allimetian todos à morirà qualquiera que 
era convencido de facrilegio, ó de qualquiera otro 
pa i 

7 Anfiaconteció, que aquel prevaricador de 
ln Ley peiefh, J.q99 p aun poleas apipi 

8 Y con mucha razon,porque el que ayia co- 
metido muchos péccados junto ál E de Dios, 

R 23 cuyo 


pm 


Y A WITT a q 
code «LL LIBRO. 1 
cuyo fuego y ceniza era landto, llevaflemuerts en -navios por el 
E > ¡jobs pr o todo e ll eni: Y que 
i i fa àAntiochoyà fu: 


a Or, catorze 
wl 


po 3 . 7 

15 Y dádo à los fu nombre, Viétoria de 

A e y LRE a ang 
con losqualesàla noche dió fobre la tienda del 
rey, y mató cn el campo 4 quatro mil hombres, 
al principal de los Elephantes con todos los que 
do AE de los 

1 avie: campo ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y, Luccedidoles 
profperamente fucroníe. y 
Ela fos hecho ya que amanccia, fiendo a- 

Señor. e 


yvacm lo y defminuyendofe. i 
20 Y à los que eftavan dentro ludas embiaya lo 
necellario, 


25 
favales del concierto hecho, y eftavan tan enoj 
querian romper las condiciones, 
26 Mas Lyfas fubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó el pueblo,y de alli fe tornó 4 Anti- 
ochia. De efta manera paffóla venida y la buelta 


del rey. 
CAPIT. XITIL 
Demetrio hijo de Seleuco viene en ludea, el qual incitado por 
Aicimo rompe el alianç a con los Judios Ce: 
Resaños defpues vino nueva ¿Tudas y á los 
jue con el popa Demetrio hijo de Se- 
uco avia venido con una grande armada y 






po ra nueftra yp e 

Joqual yo te ruego: conóci- ` 

datetas colas, Puo por peca nacii 

on engaño,conforme à tu humanidad, 

Pa o qe ausginn a Y 
ad 


10 Porque entre tanto que Judas 
es que las cofas ayan paz. í i 

el dicho cftas cofas, losotros'ami= 

gos que tenian mala voluntad à Iudas inflamaron 





11 Aviendo 


á Demetrio. ng 
12 El qual luego embióen Iudeaà Nicanor pres 


polito y capitan de los úl; 04 

1 Dandole mandamientos que prendieffe à 
Y o con el eítavan, deltra- 
gelicy ave pulicffe á Alcimo por fummo Sacer- 
dote del gran Templo. t La 

E Entonces las gentes que fueron echadas de 
Iudea por sa de rt manadas con Nica 
nor párecie ue las miferias y deltruyciones 
de los ludios avian de ferfu profperidad.. > 

15 Oyendo pueslos Iudios la venida de Nicas 
nor, y el ayuntamiento de las naciones,efparziendo 
fobre fi polvo,oravan al que para fiempreavia efta- 
blecido fu pueblo, y fiempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para Gempre lo i 

16 y : o por pane arek n e 
teron de all, y ¡untaronie con una 
aldea llamada Deflau, sil 

17 Donde Simon hermano de Iudas, viniendo 
à encontraríe con Nicanor, eltuvo un poco atto- 
nito à caufa del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydoel esfuergo de 
los compañeros de Iudas,y la grandeza de animo 
que tenian para pelear por la patria,.emió de hazer 
la determinacion por fangre. i 

19 Por lonni embióà Polidonio, y á Theo- 
docion, y 4 Mathiàs , paraque dieffen las dieftrasyy 


las tomallen. 

20 Y como uvieron confultado acerca de ellas 
cofas un buen efpacio de ti +el capiran lo re- 
firió à la multitud, y fue el parecer de todos de con- 
e Y mel alabado ma coloquio 

21 ñalado un dia para tener 
entre fi en fecreto, y eftando ya pueltas las Sillas de 


todos, 
as Inas - 









t 


22 Iudas mandó poner gente armada en | 

Ba malde a hee pe 
enemi 

tancia aca. +4 

23 licanor habitó en Teruíal€, no ha- 

nindo ningi serari aviendo cmbiado las com- 


re ue avia 
€ ena empre à Tudas delante de G, ál qual 


gensa e 
a 

ele tio, es 
26 Mas Alcimo viendo el amor que avia entre + 
Y dolo que Ni Conciertos, vinofed De- 


a cla opea 
e: ue no fer 
al rey, lava có arte la oportunidad 
cruumdado, E 
habeo viendo que Nicanor letratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nia de coltumbre,entendiendo que efta aufteridad 
no venia de buen animo, juntó un buen numero de 
losfuyos, y de Nicanor- 
31 Y quando elentendió, comoel otro le avia 
con buena aftucia, vino-fe al nr 
Templo, y mandó 4 los Sacerdotes. 
ies cióción aco! pe 
quales afirmaron con juramento no 
e el que nr area no 
adneu Eros engein pul 
nome 
Panel Cala de Diva yo lacra cola mes, 
pie 


lo, invocavan àl que fi- 
fuè defenfor de fu p. diziendo 
35 Tu Señor de todas las cofas, que de nada +. 
nes neceffidad, quefifte que entre nofotros fu 
hecho el Templo de tu habitacion. 
Aora a Señor, Siéto de todos los fanttos, 
Aceros háhemosli , conferva. 
parcmpre y cierrat boca injufta. 
Er Sn an agoa tiempo fuéaccufado delante deNi- 
los Ancianos de lerufalem llamado 
Bazin amador del ciudad,y hombre de buena fa. 


e e eraga 
Tudios. 
ffados de la feparacion, 


ar 
Efte en los ds ere : 
u 
Sr fu vida pobre ide cokca porel 
9 


lid fafteneado la cau! 
queriendo Nicanor declarar el odio a te- 


niacontra los Iudios, embió quinientos 
oa que fi lo prédieffe,haria gran- 


pris renderlo: 
pia mal à los 
41 Mas quando la multitud acometió la cafa, y 
'on á romper las pusan del patio, y á po- 
Mo fege viendofe el tomado de todas partes, el 
pe hirió con un cuchillo: 
42 Teniendo por mejor morir generolamente, 
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de 
nes que veniren mahos d A paiak a 





vientre. 
eftando aun efpirando encendido de esfu- 
o golpe, 


eres 
prepa bernal 


Aa 


CAPIT. 


XV.. 
> Tepa Bomid) mo opra erap ae d 


2 pida ditiendole los Tudios quel feguian coftre- 


Lom tato y barbara 
pupas adela andifco, y ra que 


ti 


6 Nicanor E do 
fava levantar de Judas un comun 
7 Mas el Machabeo con toda 
col alma llos fo br temieléh 
no 

avenida de seas ed dde 
focorros que o 
A tambien Ja yiftoria del Omnipo» 


9 9” Y hbladoles dela y delos Proph 
efe y amoneftandoles que anes a tet 
Arpa 


11 la Mi cola ono delia tanto de 

efcudos y de lanças, quanto de de bu- 

enas palabras, contandoles àl cabo un fueño digno 

defe, con el sira a de 
12 Lavilionerae! e que apia 


fummo: hombre 

fencia venerable, modcfto en coftumbres, y de 
nda hermofa, y defde fa niñez exercirado en 
virtudes, conlas manos orava por todo 
bote 

que defpues de e otro varon 
ini AS PA eoo de una exce- 


nifica 
o A e pol pregútado Onias, dixo, Efte 
le cio a jue ora mucho por 
ade Di. Upon at ciudad, leremi- 
as 


15 Y que entonces Ieremias eftendió la mano 
I} derecha, 


s uns 


orecha, y que dida Ludasun cfpada de oro, y dan- 


MIOS So ha sul 


amar 


‘16 Tomactka n&acipada cn don de Dios, con 


«de Iudas, convenientes para incitarà virtud,y def- 
2 tac eagan a 


: no affentar campo,mas de acometer y dar bata- 


18 rar mugeres y ox. encia] 
parientes, era la menor congoxa:mas la mayor 
7 del Templo land. A 
19 losque eftavan en la ciudad no te- 
„nian poca folicitud por el dia de la baralla que fe a- 

via dedar. 

20 Y cítando todos efperádo la determinacion, 
y prea o ra, oe ring puelto ya 
¿en orden, y las beftias y la cavalleria en fus lugares 
oportunos, 

-21 Confiderandoel Machabeola venida de la 
multitud,y el vario aparato de armas, y la feroci- 
¡dad de levantando las manos al cielo in- 
Teulada moraa lotogi - amd : 
PG E eS Ps 
rencia de las armas, mas como à elle es 

22 Y orando dixo de cíta manera, * Tu Señor, 
que en tiempo de Ezechias rey de Iuda embi 
xuangel, y marafte del campo de Sennacherib cié- 
to y ochenta y cinco mil hombres, 

13 Embia aopa. ô Señor, de los ciclos ru agi 
bucno delante de nofotros con el temor y temblor 
dela za de tu braco. 


on, 


grardad 


$ fucffe llevado à Terufalem. 


lugar í 


35 Y colgó la cabeca de Nicanor en 
Ja fortaleza, dondetodos la vicíen,en feñal 


3 
del mes 


24 ue teman los que con blafphemia viené k 


contratu pueblo. Y aqui acabóen efto. 














EL NVEV 


SEGVNS. 


CAPIT L 


e 2 her ant iebiakai ate rales] 
` T 1.Su concepcion elEfpirisu Sandia, nacimiento de una Vir- 
q 14 genoma largo dat 
Isro *de la 


on de Iefu Chrifto a pr 
de David, hijo de Abra- 
haii.” sà 
2 t Abraham engen- 
dró à Ifaac. Y + Ifaac en- 
gendró à lacob. Y* la- 
cob_engendró à Iudas, 
y à fus hermanos. 
== 3 Yt Iudas t engen- 
dró de ThA à Phares y á Zari. Y Phares engen- 
¿ dró à Efrom. Y Elrom engendró à Aram. 
f 4 Y Aràmengendróà Aminadab. Y Amina- 
á faipar dabengendró à Naafon.Y Naan engendró à Sal- 
Sa prstene mon, 
Seba u Y Salmon engendró de Raab-à Booz. Y 
rito eg de Ruth à Obed. Y Obed engen- 


, 6 -Y+ Ieffe engendró àl rey David. *Y el 
David engendró <a Salomon de la que fue muger EPA 
ró4 Roboam. Y Robo- 


Vrias. 
7 Yt Salomone. 
> engendró à Abia, Y Abiaengendró à A fa. 
Ala ha ed à Iofaphat. Y Iolaphat eri- 
gen à loran. Y Ioran engendró à Ozias. 
a Narhá "Y Y Oziasengendró à loarhan Y Ioathan en- 
bi» de gendró à Achaz. Y Achaz engendró à Ezechias, 
10 Y+ Ezechias e: iró à Manafíc. Y Manaf- 
feengendró à Amon. Y Amon engendró á lolas: 
tr Y *Iofiasengendró[à Ioacim. Y Ioacim en- 
n y gédró]. à i ir h + fus hermanos en la d tranf- 
k 4 migracion de Babylon 
ez, Rey) 12 Y defpi aes do li toma racion de Babyloniá 
t Echoniase mr às Y Salathiel en- 







= 
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“t engendro à Eliacim. Y Eliacimengendró á Azor. 
Y Azor engendróa Sadoc. Y Sadoc engen- 
dráa Achin. Y Achin engendró à Eliud. 
oa: 15. Y Eliudengendróa Eleazar. Y Eleazar en- 
no LY o nend OA DIE i ndró à Iacob. 
ABaby" dela qual nacio A Irsvs, el qual es llamado, el 
CHRISTO. 
17 Demanera que todas las generaciones defde 
Abraham hafta David; fòn catorze generaciones. Y 
defdé David hafta la tranfmigracion deBabylonia; 
catorze generaciones. Y defde la tranfmigracion de 
dem hafta Chrifto, catorze generaciones. 
g*Y el nacimiento de 1Esv Chrifto fue 
ed 5:Que fiendoMaria fu madre defpofada con Io- 
EE Momo, feph, fantes que fe juntaffen, fue hallada cítar pre- 


Engido, o porta 15 e Luers. Eg. d. aptos que Kefeph la hevafe à fu 
Caja para brvsr juntos como marido y mager, 
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MENTO QVE ES, LOS ESCRIP-. 


TOS EVANGELICOS, Y APOSTOLICOS. 


ELSANCTOEVANGELIO DE 
: NVESTRO SEÑOR IESV CHRISTO, 
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MATTHEO,. 


toda dl Ejire bia ci 
1 Efi marido como cra k jalpsty Ej queno 


no a quie pl infa podes imita que pea 
Pot 


joana guec anp ae t Ts 
jode Da 


a plene que 
Tna emata etc à Maris tm: E chat 

ge porgue lo queen ela es engendrado, del Bl Mc 2 

con una que 

lMamarás fu nombre n 1Esys: pesjava ar 

ue + el falvará fu de fus pecados. há da 

22 Todocfto* aconteció paraquefe cumplieffe sefa f pra 

loque fu dicho pore! Setor por el Propheta que aptat isjen Aer 

* Heaqui que sena Vi Será k pa la amtaje 

mlh mar nonta Emini qt E eze 
24 Y defpertado lofeph 


Con nofotros Dios. 

del fueño,hizo como el Laa in 

Angel del Señor avia mandado, y recibió à a m ska 

Y no la conocio F hafta que parida fu hijo bando ta e 

Primogenico: yllamó fasiombrs ras vs! 31 pa se 
k 

po gens la Saralan, ed AA. G. i ma G The ias a 

7,14. p Entreranto quecftuvo ni por elle (e gue de aqui 

e a a les qc 

ar a pace pe Eo 

CAPIT. AEn 1t 


Mago fado, de Di vienen de a parta Orieiat 
Pal à rales dende er nr ia ; 
A R onindeas queen Beth-lhen aviade 


od dpi deco talon ca f peral] 
a mrar m dT 


zı Y paritáhijo,t 


li 
com: 
ot +) [Payara Dia k 
* Como fue nacido-1 $ ys. ena Beth-l 
de Tudea en dias del rey heaqui cn as EN. 
b Magos vinieron del alerulalem. - Bien fa lama3 


e aE parira, y 
ha nacido? Porque fu eftrella avemos vifto en cLO- Dasar any 


F Beth lebene 
endoeftoel Herodes avia en al try- 
al aef Eno ce Ga de abae 
4 Y convocados todos ¢ los principes de los fi: 
cerdotes, y à lok Eferibas del Pueblo, pegan nas 
donde avia de nacer ¢ el Chrifto: +: Ln 
Y else dixeron, En Beth telier de Judea Fin pa 
aaa Epa ad bb Prophi x 
+ Y tu Berh-le! eo de vierra de Tada no re Pie = aga pms i ka 
Pai lea yo s principes de Tuda: porque 
deti h faldrá i G k porgue por fie 
aeaa ái Guiador,que O A o ig 
7 Entonces Herodes, llamados los 
ereto,entendió decllos el ti k 
PR pr E NA a a TER 
$- Y embiandolos 4 Beth-Ihem, dixo, Ayidad 14e P 


EEI Melliss t Michi 4,1. Loan.7. 41, FDe b de 
Gipales.cabaceras, de dcc. i Or: me DideÀ y rdeca 57 AS 


e. 


don en la bas 


erodes mata los niños. 


alla; ntad con diligencia por el niño: y defque 
Ln intento io ketri haze ielo faber, Iparaque yo venga 
rento, faei 120 Sja e So zi 
lo. Al Y tllos,aviendo m-oydo íl rey,fucrófes y her 
pub me ag que jacta Seria oent Oñate, va 
o Ieu, re delante dellos, haftaque llegido 
Airean” de eltava elniño. tee 


gyae ge 10 Y vifta lacftre!la gozaranfe mucho de gran 
piapa 11 Y entrańdo en lacafa, hallâron ál. niño con fu 
porincia, ni madre Maria: »proftrandofe,adoráronlo: y abti- 
Fahderis, " endo o fustheloros, offrecieronle dones, oro, y. en- 
Pantra Dior: Ciento, y myrrha. 
m Obedeci- 12 q Y fiendo avilados por revelacion en fuc- 
pro ad hos,que no bolvieffen à Herodes, bolvicronfe à lu 
ba sa otro camino. 
partidos ellos, heaqui el Angel del Señor 
en fueños à Lofeph,diziendo, castejon 
Ebro yai tomaál niño y à fs madre, y huyeá Egypo yei 
for Magos lo teallá, hafta que yo te do diga: porque ha de aconte- 
adoran, 3 tl cer, que Herodes bufltará al niño para matarlo. 
le dre A` GIA ho aros tomó al niño y à fu madre 
euerdare dè de noche: à Egypto: 
15 Y ekuro allá ma o 
o, Luc. Y cumplictle dicho por el Sehor 
ESA d Bropbera. q dixo, De Pea amé mi Hjo. 
o Sus ann 16. q Herodes entonces, como fe vido burlado 
mda delos enojófe mucho: y embi, y maró to- 
1t doslosniños que avia en Berh-Iché, y en todos fus 
ad de dos años A baxo, cóforme*al 


Entonces fuecumplido Jaque fue dicho por 


Bine e E : . 

avia regado el Señ rel propheta Ieremias, que dixo, 

e ais 18 t Box fe oyda en Rham: 

etis alenerpo mido £ grande:Rachel que llora fus hijos: 


y gel 
de la Iglefia y no quio fet confolada, porque € perecieron. 
hinde da Y noA Mas muerto Herodes, heaqui el Angel del 


pro, era 19 9 A 
hora becho Señor en fueños à Lofeph en Egypto. 
e sel mi 29 Deiendo, Levan perio Eo: à fu 






3% madre, y vere àtierra de Ifrael que muertos fon los 
pn Ye que y procuravan la muerte del niño. 
fewradefo. "21. Entoncesel fe levanto, y tomò al niño,y alu 
TN vinofe átierra de Ifrael. 
oyendo que Archelao reynava en Tudea 
Gpriólo masia por Herodes fu padre, uvo temor rallá; mas a- 
f'm pm nr moneftado por revelació en fuchos, fue àlas par- 
Jotros trusse tes de Galilea. 
Feado enfi 23. Y vino, y habitò en la ciudad Gfe llama Na- 


mM: 
22 





a 1, tarech:paraque fe cumplicffe lo] fue dicho por los 
Ver.  Prophetas,que avia de fer llamado Nazarco. 


CAPIT. MEg 
El Bäptifta de Chrifto conformea ecias pre- 
pati! Foie ld ei 
LIIL.  pararecebirá Christo, cuya venida y virind declara. 11 Chrifto 
y Gr bukavă esbapti ado dechy el Padre Ef} fritu Sanéto de dan teftimenio. 
ph sa * En aquellos dias vino loan el Baptifta predi= 
Y cando en el defierto de Iudea; 


2 Y diziendo, * Emmendaos,que > el Reya 


no de los cielos fe acerca. 

da q t Porque efte es aquel del qual fue dicho for 
E Converios el prophera Ifayas, que dixo, Boz delque clama en- 
å Dios de vu~ e] defjerto. © Aparejad el camino d del Señor, ende- 
pis * reçad lus vere 

og 4 +Y tenia loan fu veftido de pelos de camellos, 
mienco dels y goracinta de cuero arredor de fus lomos: y fu cos 


Y ele porla mida era langoftas, y miel montés. 


£ 6. mucho. 
¿GrNo fon. 


Men 5 * Entonces falia à el lerufalem,y toda Iudea, 
Mar.»,3. y todala provincia de alderredor del Iordan. 
raja 6 Y cran baptizados deel en el Lordan,* confe- 
cEfi a Y. Mando fus peccados. 


jo compite an novedad de vida, y en remunciarfe à fi mifmo. Leed la N. Mar. t, pe 
A Al Señor tMar1,6 * Mar.i,- Luc 3,7. < No por rincones agne, fint publi, 
camente å Dios y à fa Iglefa: y afreran bapriciados. 


EL EVANGELIO. 


lanientacion, Ph A 


7. Y viendo el muchos de los 


Sadduceos,que venian à firbaptift al 
neracion de bivoras, quien os ha e: huyr ster 
de la yraque vendrá? 199 


8 Hazed pues frutos 


pom md o Abra anant o e Eis M 

















que yo: los gapatos del qual yo no tos digno de lle- 
* Su ablentad tE is Goy fo R 
n u tador en {u mano, y ablent: es K 
ra: Po e iio f 
en he nunca fe apagará. pisie se LRE 
1; 4 


16 Y 1Esys delque fue baptizado n fubió la 
del agua, y heaqui losciclos © le fueron abi 
vido al El o que decendia, como; 


fte es mi hijo amado encl qual tengo contentami- ros. 
ento. . r E 
Camover.1 y $. kGr fuerte. IRegrneracion y cruz m 
$ di mado. o A E cono AAA 
bálo, 7 
CAPIT. TIL a 


Cupiin aaoi afen ki il 

diasy 40. hoches, y es tentado del diablo, 1. de ¿ne PNA 
. 2.de temeridad en fu vocacion. zede. i 7 

junta on ¡delo id Poda o venes cos palabra de DAAI AAR 

á lufie eme de nDe rE ROEE 
como vercerán porel. pri predicación 

binchiendo de luz y de findes del ielo soda la tierra Lena de simio 


blan 111, Llama à Pedro, à Andrespá lacobo yà laan: los quales 
dexadas todas cofas lo figon, Ots. TS a 
Ntonces* 1EsV5 fue llevado dela Efpiriru àl de- » 
fierro, para ps pedo eo Pra t 

2 Y aviendoayunadocquatéradias x 
renta roches, delpues tuvo [a bey 5 pe 1 S 
Paba vin wr! el TA dixo, Si cres +e 

Hijo ios, di que eítas piedras fe 
Mas el ido, dass Eino eti ogre 


tentarás ál Señor ru Dios. a 


loráres. i } 

10 Entonces 1EsVsle dize: Vete Satanas: que e- É 
ripro eftó, 441 Scor ru Diosadorarís, yà el falaisg r 

rvirás. s 2 Dio 
lo quif nafu fafrirá à lsenel defiertocinl 
A AER SOT 
el (entida que el ponen fits le pronunció. [E siia 
ñalandole los lugares, y desesiviando(rios (an maria y 
$Dcuró, 1) y 13,10 





C a 


imer fermon de Chrifto. > SEGVN S.MMATTHEO. Fola . 





17 El Verne ob h y heaqui los an- 





de E g ee 
ba ue fe cumplieffe lo que fue dicho por el 


ixo, 


ik Galilea delas Gentes: 
los affentados en region de 
A les elelareció. nE; 


reit. 16  VPueblo affentado.en tinieblas, vido grå luz: 
fombra de muerte,luz 


17. **Defde entonces comenco Iefusà predicar, 
estade y d dexir: * Emmendaos, que el rcyno delos ciclos, de 
D 


es enu- 


-S fe ha acercado. 


Um Les nació, POTQ 
Es luĝo ál 1: 
Salesa cos dé hoditik 








=  guicron. 


redes; y llamólos. ' 


ado 22 Y ollos luego, dexando laniave, y à fa padre, 
sellauracio, y 


lo fi 


ieron. 





ne 
h Y, 
Lar 
Mefiias, 







18 + e Y andando tEsvs junto à la mar de Galilea 
'pueblos vido dos hermanos, Simon, quees llamado Pedro, 
y Andres fu hermano,que echavan la red en la mar: 

jue eran pelcadores. 
Y dindles, Veniden pos de mi, y hazeroshé 
mig 20, Ellos entonces, dexando luego las redes,lo fi- 
BO, bale 21 Y palfando de alli,vido otros dos hermanos, 


E 11, Iacobo hijo de Zebedeo, y Ioan fu hermano, en la 
S Delos Ga nave con Zebedeo, fu padre,que remendavan fus 


o figu 
23 Y rodeó Iefus à toda Galilea enfeñido en las 
nogas © decllos, y predicando p el Evangelio del 


f 
POIN sy fanando toda enfermedad, y t 


Par efa pree zaen el pueblo. 


rro YT 24 Y corria fu fama por toda la Syria: Luro 
los mE) e àcl todos los que tenian mal, los tomados 
Mos fon he- 


las enfermedades y tormentos, 





4 
ghe rigere ados, y lunaticos, y perlaticos; en 
epi Y teguisalo ciucherconipañas de MIS 
dns alían de Decapolis, y de Jerufalem, y de ludea, y de la o- 


q Nembrenfe 25 








meata “ta parte del Iordan. 


Comienca la 
icomlo ña á fus ifipalos 





Er, 
Bandar n 
Sucsrazes fe plimi 
Feconecen e- 


Par ljoado k 
Ar 


bion, y Viendo Iesvs las compañas,fubióen el aa 
y fentandofe cl,llegaronfe àel fus Difcipulbs. 
2 Y abriendoel fu boca, enfeñavalos dizi- 


j 3 
de iia 3 "Bienaventurados los Pobres a en Efpiritu: 
16, 61, 2,1. porque decllos es cl Reyno de los cielos. 
borsel- 4 A Bienaventurados blos Triftes:porque ellos 


endo: 







», recibirán confolacion. 


RES, 
+ npe la tierra por he 


CAPIT Y. 
ina diChri 


quel mefira- fus es, la qual Compete à los 
SA ie: te i ¡rios clas repr as que 







à los quales Mi i i 
i per i te acordáres,que tu hermano tiene algo contrari: po 
145 y pios ANTICA- 





% Bienaventurados los Manfos : ellos 
porque 


Piat: * Bienaventurados losque tienen hambre y 
siges de ala fed de julticia:porque ellos feran hartos. 


diver- 
los endemoni- 


avalos. 


lia. . 
* Bienaventurados los < de limpio coraçon: Je; segui? 
porque ellos verán à Dios. po y ps TA 
Bicnayentutados d los Pacificos:porque ellos +3 infamá: 
feh llamados hijos de Dios. Da la 
10 Bienaventurados los que padecen perfecucion ndren, 
reptiles es el Rey- Cited 
no cielos, nl 
11 *Bienauenturados foys,quindo e dixer mal paar,” 1% 


fino fea echada fuera,y fea hollada de los habrer [9 re 
14 — Vofotros foys Luz del mundo. La ciudad af- Dioses vin- 
fentada fobre el monte no fe puede efcónder: guegos ligi 
15, *ENIi feenciende el candil, y Te pone debas hue que Mi 
xo de un almuúd: más en el vandelero, y alumbra á A rr] 
todos lofqueeltanen cafa, OEA 
16 * Anfi pues alumbre vueftra luz delante de o G 
hombres: paraque vean vueítras obras buenas,y b Ley. 
glorifiquen à vueftro Padre, que eftá en los ciclos. o 


17 € No penfeys que he venido para g delarar la Ea 
Levels prophefas: no he venido para defatar la, depa 
mas para cumplirla. es 

18 * Porque decierto os digo,que h haltaq ipe: * Ghata ue 
rezca el cielo y la tjerra,ni vna jora, niun tilde pere Ds fi he- 
cerá de la Le y * que todas las cofas no fean hechas. chë. 

19 *De manera que qualquiera que $ defázáre Py ajo 
tuno de eftos mandamientos muy pequeños, y anhi dere. 

“enfeñáre à los hombres, "muy pequeño ferá llama- 1E! mas pe- 

do enel Reyno de los cielos. Mas qualquiera q hi- Pe e 
ziére, y enfeñáre,efte ferá llamado grande en Ar «Vil, de fiue 
no deloscielos. para 

20 Portáto yo os digo, que fi vueftra jufticia* no ? 4% 1139 
fuére mayor que la de los Eferibas y de los Pharife; stiik 
os, no entrareys en el reyno de los cielos. Pret ] 

21 ¿Oyítes q fue dicho à los antiguos,*a no mata- n Paracl có» 
rás:mas qualquiera G matáre, ferá culpado dejuyzio; [pino de 

22 Yo pues os digo, que qualquiera que fods y P am a 

járe © locamente con fu hermano, ferá culpado de ravan los Ef- 


'A por A rr dixere à fu hermano, PRa- giba ke 


ferá culpado de ayuntamiento:y qualquiera que 

À fu hermano dixére, 4 Leco a f * del e pr Ln 

madero del fuego. mue Bco 
23 Portanto (itruxeres tu Prefente al altar, y a- ce E 

cami 
24  Dexaallitu Prefente delante del altar, y vé: Í2cobra590. 
1 buelve primero en amiftadcon tu hermano, y en- 5orang na 
tonces vev offréce tu Prefente. asilos 
15 *t Sé amigo de tu adverfario prello,entreran- "e 

tzo que cftás con el enel camino:porque no scontez. $119 mas 
caque el adveríario teentregue ál juez, y el juez re 20. dela qe 
por mba A hena de fue. 


26  Decierto te d no faldrás de alli, hafta $06 cete 
epep porer £ cornado; n iie palas 
e 4 Oyftesque fue dicho à los antiguos, * No Mil CAL 


28 Yo pues os digo, viera G mira la muger fo kasr e tu 
Y para Be cda e le en fu a: fitt .. 
29 *Portanto fi = tu ojo derecho + te fuére oca- Erin 
fon decaer, facalo, y echalo de tisque figor te es, ria fa semi 
Sas tuno de tus Ain Al queto- ES ¡pared 
tu cuerpo fcacchado àl quemadero. - - "hagas dd 
30 Y fi tu mano derecha te fuére ocafion de caer, paias 
bos atormentados queer el infierno. Leed Verë 5,31. TO, Gsusfar pitno, Or 
recóciliace. %Lnc.13, 18, f Procura la reconcifiacionton rodos. delid- 
A AE AETA A E 
fatin wilcomo los ojos,el pis, la mano. a G., se ekandibzire, 


Is cortala, 





Chriftoi inga la Ley. 


| cortala,y echala de ti: que mejor rees quefe pierda 
oi peo NTUE DA macutipp 
kroa Et 
1 1 “am! em- 
Dl ER 2 ad 
4,1. 
Manio, 32 Mas de fornicata Pheeguecla aa: co 
da] fuera de caufa de fornicacion,* haze que ella - 
Tí “ji tores y elque fe calareb con la comete a- 
Dent.agt. y terio. 
E Aa le g Lem, oyftes que fue dicho à los 


b esla que a- MENTOS. 
S 34 Fonade Noemi n 

y Mera, ni 

Lor Ib 35 


Sirs cie ciudad del 


Ni pop cabeça jpranlss porque no uida 
ER A inia o negro. 
Hf. 7 + Mas fea vucftro hablar, Si, f: No, no: pore 
Tcob, $. 14 3 
ds. de mì quelo que es mas decíto, d 
poncho, de 38 O fura eii *Ojo 
E mala. => diente 


klusas 40 Yálque panerte à pleyto, y tomar- 
Rom. 12 17, te tu qa cas 
y. TAT 41 nea que te cargåre por una legua, 
«ste yl vé con el dos 
Jado ¿recebr 42 Alquete idiére,dale: y àl que quiliére to- 
mueva mja- mar deti empreltado, nole refules. 
karea imac -43 SOyltes que fue dicho,z Amarás à tu proxi- 
via al qué te mo: 7a lp 
o os o,A 
FO, FO Bértdezid gia maldizen: hazed bien àlosque 
emiga a ny t orad por losque oscalunian y os 


perligu 
Bs Da e h feays hijos de vueftro Padre que 
O E daca: G haze que fu Sol(alga lobremas Pò 
tna ' los y buenos y llueve fobre juftos y injultos, 
pac y ad i Donon fi amardes à losque os aman, que fa- 
aque eri lario tédreys? No hazen tanabienlo mifmo los è pu- 
Jeró les Pha- blicanos? 


Snas 47 Y fi * abraçardes à vueftros hermanos fola- 

mos al enemi que 

als vado los publicanos? 
1 ueltro 

trala El 45 Sed pues vofotros prin sapo y 

turas fort: Padre, que cftá en los ciclos es pertedto, 

Prov, 1. Si tu enemigo ha hambre, e. Luc. 2130. AG. 7, 9,60,33 Cot. 4:15. 

YLuc.6.512 h Moltreys que oys hijos Ec. 1 Eran aobradores de des preka y 

alcavalw:efonados entre los Romámis, pers mfamer entre losLadios. KTuvicía 

des amor Solamente dc. | A imitacion de Kc. 





CAPIT. vi 
Profi ama mapa dela verdadera do- 
Evian ik lá By de melo a ee chy yr OS 
poema dea rc la Limofña. TE Dela 


racion, y del perdonar con s a los hermanos. 
Y 1.Delayuno, 1111. p primeros Jalo ejimdio del pro Evange» 
i ar verdadera y brva fe, y procurar fu augmento aime 


a Corrige la 
ambien y 


vana diera o ada toda avaricia pofpuefioy mirtificado todo cuy gare- 

akan. o del vifio pin adecelchial rote tomado firi he 

ri Trad que no hagays vueltra limofna delante 

foita dela delos hombres, paraque feays a miradosde- 

pu ~ ta ellos: de otra manera b no avreys falario a. 
Los tales 


cerca de vuchro Padre que eftá en los ciclos. 
2. *Puesquando hazes limofna,no hagas tocar 
titas € en 


Seran ajena 
abrio DE trópeta deláre de ti,como hazen los hy 


mo de Dies, Tas e bz las plagas, para fer eftimados de 
Ed p los! los hombres:decierto os digo que ya tiené fu falario. 
PRün. 11. 


as quando tu hazes limoÍna,no fepa tu yz- 
Ch rad clado loque haze tu derecha. 
a Ue 4 Que fea tu limofha en fecrero: y tu Padre, 


EL EVANGEL LO. 


DS poca? a ii i eor i pa id 1 


y yo ap on ar troari] ? 
ipo! porq Cran 


fa à vucftros enemigos: 


hazeys de mas? No hazentambienanG lli 












` 


Ano pere 
< Pc q 


Sa hecha tu voluntad, 
A ¿res 


nofotros foltamos 9 à nueítros Finn amb E 
E al y o 
ue toyo es 
la Pi a todos po a, cat ds afo 
uefi fol ci E z 
tambien à vofotros vaefa dy gz: 


fj Masfinò folrardes á los hombres 
iae e aa sar 
16 q X qaando syin ba 
pocritas t aufteros, que fdemudan 
parecer à los hombres queayunan. na 
Bo, que ya tienen fu falario.,, 
17. Mastu, quando ayunas, t uge mabaye 
lanaca oime G 
ara no parecer ¿los hombres q; ETE 
mod ade quee fetos vu Padre 
o, te pagará en. 54 
EN Hro a eos tierra, 
pai Lic ni i 


Ss YA e E A 
polilla ni orin corrompe: y donde 
nan ni burtan. 
21. Porque donde * eftuviere vortrciitona 2 
eftará vueltro coraçon. 
22  *Elcandil del cuerpo es el ojo: 
ojo fuere Y fincero, todo tu cuerpo feri 
e Mas fi tu ojo fuere malo, todo tu e 
tenebrofo. Anfique fi la Iunbiegue eni 
alane i rán las mifmas: 


ANI o ted ferviza dos (ef ñ 
o aboeceráól uno, y amará àl troke 
uno, y menofpreciará ál otto. No 


fin Diam. 













Dios, y à + Mammon. raih a 
25 * Portanto osdigo, å No oscongoxcys b por 4h 
vucítra vida,que aveys po a rs i 


ver: ni por vueftro cuerpo, que av: 
bara e mas que el alimento, y 


Pr. Mirad á las ss Li pe? 
m; ni alegan en al 
ftia lasalimenta No e. vo! 
res que: 
27 Mas quien de volorros podrá par 


ta, que pudietes. * Arc ver 6, TITT, u Q.horadi 
» Abver. 14 -x Orati eti) E yz F 
uds ojo por la fabiduria, o dodrina y. 


ann, f 
re vide b Par pis Carana 
TES Féon woda lab nad por machaqa 













ocrita. camino eltracho. 


añidir à fu eftarura un cobdo? 
18 Y porel veítido porque os congoxays? Ap- 
prended delos lyrios del campo, como crecen : no 
7 trabajan ni hilan: x 
kefalo 29 Mas digo o5,que ni aun Salomon con toda fu 
$ a, gloria = vefido or cr unodecllos. | 
So 30 1 la yerva del campo, que oy es, y mañana 
tá porLas echada pA horno, Dio: la “vilte anís, no hará 
mucho mas à yofotros hombres de poca fé? 
mbalo 31 Nooscongoxeys pues diziendo, Qu come- 
y), a que remos, o que beveremos,o conque noscubriremos? 
o 32 Porque € las Gentes bufcan todas eftas cofas. 
porque vueítro Padre celeftial fabe que detodas 
. eftas cofas teneys neceffidad. 
mdenalor 33 Mas bufcad primeramente el Reyno de Di- 
cto os,y fu jufticia,y todas eftas cofas os ferán añididas. 
uray 34 Anfique, nos os congoxeys por lo de maña- 
filed, na: que el mañana f traerá lu congoxa; bafta àl dia 
g fu aficion. 


CAPIT, VIL 


tpn- on dela facra dofirina. 11.Exhorta à laoracion. TI Summa de 
M typo- soda la Ley dela Charidad. 1111. Exhorta àvecebir el Evangelio. 
o de V.A guardar/e de los falfos enfñadores, y da arvifo din el 
¡para 94 jean conocidos. V1. El que recibe de animo la doctrina del E- 
verlas faltar a at ap, PE pa ana ita perece en dla, 
“aune 55 juzgueys:porque tambien no/eays juz- 
gados. TAn j- 
Katse to. 2 Porque con el juyzio que juzgay s,fere- 
hen verlu yS || ls: y Son la medida quis pcia ele 
Mg Iveráná medir. 
9% 3 Y Porque b miras el arifta que cftá en el ojo 
nc. 6, 41. de tu hermano: y no echas de ver la viga que chí cn 
O. veris a ©U ojo? 
ebftina- ré de 
w 
ades entonces 
dd E Nos deys lo (ando! perros:ni echeys 
> o * deys lo fan&o ¿los ¿ni echeys vu~ 
a" eftras E perias delalde de los puercos: no Jas 
rehuellen con fus pies, £ y buelvan y os defpedacen. 
7 4 Pedid,y darfcoshá. Bufcad,y ballareys.To. 
Y y ri á Em £ i 
'orque qualquiera que pide,reci! ue, 
bufca,h: alla: y E toca, b fe pus ne 
9 Que hombre ay de vofotros áquien fi fu hijo 
. Je pidiere pan, darlehá una piedra? 
10. Y file pidicre peícado, darlehá fe 
11 Pues E volotros, fiendo malos, s dar 
bucnas dadivas à vucítros hijos, vueítro Padre que 
eltáen los cielos quíto mas dará buenas cofas à los 
que piden deel? 
12 q * Anfique, todas lascofas q querriades G 
Jos hombres hizie(Ten có vofotros,aníi tambien ha- 

















*O como € dirás à tu hermano,Elpera echan, 
tu ojo el arrifta; y heaquisa viga en tu ojo? 
Hypocrita echa primero la viga de tu ojo:y 

mirarás enechar el arifta del ojo de tu 






iente? 


(ps la puertaeftrecha : porque el 
prices, esancho y efpaciofo: 
fon muchos. 


mino que lleva á la vida: os fon los q) hallan. 
15 E *Tambien,Guardads de los los operas 
je vienen à vofotros! con veltidos de ovejas: mas 

le dentro fon lobos robadores, 

16 “m Por fus frutos los conocereys. *Cogeníe us 
A atnan: vas de los cfpinos? o higos de los cfcambrones: 

7 ™ 47 Defta manera,t 

ine creamos de ligetes 


grin pa 
a F 
” 

kpe 





è Luc.b,43g4 mM Elprincipal 
meter es fa delirma, Nopredisan à Chro crucificado, fine 
nerefes carnales. 


SEGVN S MATTHEO. 3 
` frutos; maselarbol o podrido, lleva malos frutos * q bate. 


lo buen arbol, lleva huenos, 


Fol. 


o Cotmpo 
hediondo. 
Rom. 2, th 
AS 


18 No puedeel buen arbol llevar malos fruros:mi 
el arbol ido llevar buenos frutos. 
19 *Todo arbol que no lleva buen fruto,corta- 


fe; y echafeen el fuego. AS 
20 Anfique por lus frutos los conocereys. meleros Jal- 
21 PNo dable que medize, Señor, Señor, “tia pes 


A dad, 
entrará en cl Reyno de los cielos: mas el que hiziere pr prado 


la voluntad de mi Padre que está en losticlos, lintifimir 

22 Muchos me dirán aĝ! dia, Señor, Señor,no PIC fran jim des 
phetizamos en tu nóbre, y en tu nóbre facamos de- fruyenla fe- 
monios, y e» tu ñóbre hezimos muchas 9 ? lefa. 

23 Y entonces les confellaré, * Nunca os cono- ¿e pr 
Dr de ero de maldad. 05. Ne por 

24 es, juiera que me oye celtas pala. Leer me 
pon haze, com, kw ALAN ere. amd fad: 
que edificó fu cafa fobre peña. G ver. Y 

25 Quedecendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- {n'e 4r que 
ron vientos, l fcombatieron aquella cafa, y 10 Ca cho. onma 
by Js e eftava fundada fobre peña. è 

2 


provadorsió 
qualquiera que me oye eftas palabras, y no tratas Mie 
las haze, arara ir Avah loca edio la id 
cafa fobre arena. MATAR 
17 _Quedecendió lluvia,y vinieron rios,y fopla- 2 ++ Ths, 
ron vientos, y hixferon imperu en aquella cafa, y eo ARA 
cay6, y fue fu ruyna grande, AG 
28 *Y fué que como Iefus acabó cftas palabras, ys bn Leon 


las AS fe efpantavan de fù doArina. Gisan- 


^29 los enfeña va como quien tiene autho- be Gà 
dad, y € nA coig fos EGIBAR RO 
CAPIT. VIIL sp 


Limpia Chrifto un lrof. 1 Sama å nos fieron del Centurion, £ Osscomads 


ona fe alaba. 111.Sana a la fuegra de Pedroyà otros muibosen- cion. 
Fes. AE Rafa uo EJE edo de la Loira o. Mattrtda. > 
Jrecia de feguirle å uno de fus diftipulos quecen pretexto de piedad L6 415% 
Jqueria partir deel por ensonces, manda que fè quede. V. Amanja SS pe 
ed 'adenla mar. VI. Sana dos adoron la tiana Lao Drina 
Gergifinon > ac y or male 
Y Como decendio del monte,feguianlo muchas w % marfa 
Y compañas: iempo. 
2. tY heaquiun aleprofo vino,y b adoró. poet tAS 
lo diziendo, Señor, fi quifieres, puedes me limpiar. a Sila lepra 
3_ Y eftendiendo Íefus fu mano,tocólo dizien- srs incesta 
do,Quiero:fé limpio. Y luego fu lepra fue limpiada, “4.4.4 
4 Entonces Iefus le dixo,Mira no lo digas d na- mal des.Las 
die: mas vé, “mueltrate àl Sacerdote, y offrece el <ar 
prefente N mandó Moyfen 4 paraque lescõfte. taoro ke e: 
$ 9 *Y entrando Iefusen Capemaum, vino àc Efe mame 
el ĉel Centurion reg 3 layi Sior 
6 Y diziendo, Señor, mi maçochá echado en p (20% 9% 
caía paralytico gravemente atormentado. a bra i 
7 Y Iefusle dixo, Yo vendré, y lo fanaré. e - 
8 Y refpondió cl Centurion, y dixo, Señor, no poe 
~h digno que entres debaxo de mt techumbre:mas res -limpio 
folament: *dicon la palabra, y mi moço fanará. — .S.paratelli. 
g Porque tambien yo foy hombre £ debaxo de porote * 
poteftad: y tengo debaxo de mi perefad foldados: y 11 
digo 4 efte. Vé y vá: y àl otro, Ven, y vicne:y à mi *Lues7as 
fiervo, Haz IS br Py aars 
cta der Icfus, mo seras dixo A los brer de a pe 
jue uian, De cierto os jue niaun en If- dela gente de 
mal he hallado tanta fe. pi z l epea 
11 Maspos digo que h vendrán muchos del O-=:now. baen 
riente, y del Occidéte, y ! fe alfentarána la mefa con inep:»de la 
Abrahá,y Ifaac, y lacob,en el Reyno de: los cielos: psen de 
12 *< Y los hijos del Reyno ferámechados: colas ¿nd ages 
tinieblas! de afuerá. Alli ferá el lloro; y el batimien», Pesa 
to de dientes. 


13 Entonces fefus dixo ål Cefiturion:Vé, y co- a t 


poceltad orros Kc. como luego de chara. h V ecacion de les Genrilor. 19. 4, 
participes de la vidá èrme eoms le fon Abrabero, Ge. Y Abiit K 
ende los Ifraclitas fegunlá catre. 6 los hales lama bjor del rope par Las pras 
La, Ét. Lard Remy et) Todo lo $ c fuera del Reyno de Jos cielos,cs tiai- 

a e a z 


fires, 


mo 


TO) ec > 


r 


q SÍ A 
















Fe del centurion, EL EVANGELIO 





mocrey/te, fea hecho contigo. Y fu fue fano docen asa cama: y viendo Icfus la fe dellos, dixo 41 
Im. EtA h aan eA ma yuico: b Confia hijo; tus pescados re fon per- LEA 
par pis fg ¿YY vino Jefas à cafa de Pedro, y vidoà lu Gini 


heaqui algunos de los Eferibas dezian den- € 


“Mars sa fuegra echada en la cama, y con salga 


Luc-4,40. rf Y tocó fu mano, y la ficbre la dexd +y levan- 
Sila Moe, y vió, 
Sehor- 16 


$ 
re meder del palabra, y fanó todos los enfermos: perdonados: o, dezir, Levantate 
17 EN ue fe cumplie(Te lo que fue dichopor Mr 
habla de las el propheta Ilai dixo, ™ Eltomó nueltras en. tiene en la iersa 


espaforcdas io Y legale un Eferiba, y disole : Macro, e- 


praeva dela “39 Y Telusle zorras tienen cavernas, - 
titm y lâs aves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 

*Lac.9,57=_ no tiene donde acuefte fu cabeça. 

n Enpañeafe 24 Y otro de fus Dilcipulos le dixo: Señor, Dame 

ven Jer Dyer licencia que vaya primero, y enticrte à mi padre. 

Fila delos 12 Y Jefus le dixo, Sigueme,y dexa que los mu- 

Fa per inter" erros entierren fus muertos. 

fuero 33 g*Y entrando cl enn navio, fus Difcipu- 


v. Joslo - praia: 
Par 4,31 24 Y heaqui fue hecho en la mar un gran movi- 
teetin. miento, G la nao fe cubria de las ondas:y el dormia. 
verdadera fe 25 Y ofe [us Difcipulos defpertarólo,di- 
eracudor à zicndo,? Señor falvanos, perecemos. 
Sile el Sere 26 Y ales dize, Porqué hombres de po- 
nerefidad : y cafe? Entonces, defpi o AS dióa los vien- 
santo es ma- tos y à la mar, y 9 de iça. 
Jranstane 27, Y los hombres fe maravillaron diziendo, 
cefidad es hombre es efte, que aun los vientos y la mar lo mitencia. Er 
EA decen? 14 pa a 
P 22 28. q*Y comoel vino dela otra parte en la pro- lo : * Porqué nolorros y los 
verdad, ri- vincia de los Galpón viclesoale i ál encuentro YU 
Sio.esle qual dos endemoniados que falian de los fepulchros, fic- ` 
Led, Tosen gran manera, que nadic. podia pallar pora- 
tencia. quel camino. 
qe 29 Y heaquiclamaron,diziendo, Que tenemos 
yı contigo lefus ee deDios'Has venido yaacá à mo» 
amang, Jeftamos antes de tiempo? x 
Luc.8,36. 30 Y eftavalexosde ellos un hato de muchos pu- 
Pre ame apren 
hofoos. $1 Y losdemonios le rogaron diziendo, Si nos 
f El Diable echas, [ permittenos que vamos en aquel hato de 
me bhazer mal, 32 Y dixoles,Id. Y ellos (alidos fueronfcen ağl, va ]Juntamente. EA 
fn cido efs hato de puercos: y heaqui, todoel hato de los puer= 18 q *Hablando cl eftas cofas à ellos, heaqui tun 
pda puede cos fe precipitó de w» defpeñadero en la mary mu- principal vino, y adorólo, diziendo,Mi hijacs mu 23% 
Do ihih- rieron en las aguas. zx erta poco há: mas ven, y pon tu mano fobre ella,y 111 
sencian loba. 33 Y los porqueros huyeron, y viniendo à la bivirá. k 3 $ a 
EEk i ciudad, contaron todas las cofas, y loque auia paf- 19 Ylevátóle Iefus,y figuiólo, y fus difci 
rogarle que fe Lado con los endemoniados. 20 Y heaqui una muger enferma de fluxo: de far 


1z Y diendo le Tefus, dixoles, Losque etan A aren 
nos,no tienen neceffidad de medico: fino los enfer- Pr 


mos. 
13 Andad,anres cofa es + Mike- 
ricordia quiero, y no nício: pad poks veni- 





edeem t- 34 Y heagui, toda la ciudad (alió à recebirà Te. gre doze años avia, llegandole por detrás, tocó = 
lo, Pan y fus y Geldo! lo vieron, £ rogavanle que le fucte de Babia de fu veftido. ee y 
Porque mas fus terminos. 21 Porque dezia entre fi, Sitocare fol; 

amavan áf veftido, feré a libre, 


puaren qaei CADPIT. IX. 22 Mas lefiss bolviendofe, y mirandola, di 
ve Sana Chrifto mn paralztico en práevá cora los Fferibas, Confia hija, fe eeh £libcado. Y la EUR 
pa nal 11. Llama Y Mabo pull defde eg 

ci e bs 13 E Mido cl del principal ind 

porra los Di quele pregnan, Porn fat Diopala ro ries de fiagtas, y K MEN 

Fhesphuladio) ayunan, como clos, ylos Pharifeos? II. Rafuftita wna biya de un > Dizcleso Ava k AAT waaah vA 
205,9] moça es muer- o 

en Berblebi. fangre, V-Sana dos ciegos, VI.Sana à un endemoniado mudo cc, uima herme. Y urlavanfe deel. que. 













eriefe en Nas y ha 
, habitó e 25 Y comola compaña fué echada A 
oo: Ntonces entrando en ses navio palfóde laotra. y travó de fu mano: yl moça Pe AR 3 
aid parte, y vino 24 fu ciudad. ` 


26 Y falió cfta fama e roda aAA € 
Luc, 5d 2 "Y heaqui, le truxcró maparalyticoechi=, 27 q Y paffando lefus de alli, bgucone v. 3 


















Embia los A pofteles à predicar. SEGVN S 
p = dos roma diziendo,Ten mifericor- 
Wie cm ijo de Davi 


28 Y venidoà cafa, vinieron à aater ity: 


ln en re- 29  Entócestocó losojos dellos diziendo, Con- 
fenside formed vucftra fe os fea hecho. 
la -30 - Y losojos decllos fueron abiertos Y Iefus les 


31 Masellos falidos, divulgaren fu fama por to- 


de ka- da aquella tierra. 
aaea 93 Y hlicodo ellos, hesquill erceesos jén 
fusbfir- hombre mudo endemoniado: 


‘w 33. Y echadofueracl demonio, el mudo habló. 
Pre Yis mr fe maravillaron diziendo, Nunca 


«6. de. los demonios echa i 
bos. oidi 35. Y rodeava Iefus portodas las ciudades y al- 
idos IAk deas, enfeñando en las fynogas deellos, y predican- 
lucro, doel Evangelio del Reyno, y fanando toda en- 
46. fermedad 


CAPIT, X. 
Llama el Señor à fus doze Diftipulos:å los radua y em- 
Areria pta mpar nek ri Aem bonds 
de $ annunciar, yà quen: dá potencia cele) TEET RRE: 
medades en teftimonio de la verdad de fu : anfi mifmo les 
como fe han de arver anfi con losque los recibieren como 
aci 
idenci, A. fu voc avj a 
Aa Micro qe o o eb eds AA ma r la 
y, que no Inego la querrá recebir, de, 
Ntonces* a llamando fus doze Difcipulos, dió. 
E les poteítad contra los efpiritus rr 
raque los echaffen fuera, y fanaffen toda enfer- 
i Cra toda flaqueza. i 
Embiados. 2 los nombres de los doze bApoftoles fon e- 
ados, que ftos.El primero, Simon,quees dicho Pedro, y An- 
drres,fu hermano; Iacobo, hijo de Zebedeo, y Ioan 
Pit. 91o fu hermano: 
€ Or, Cama. i Philippe,y Bartholome: Thomas,y Martheo 
* el publicano: Íacobo bode Alpheo, y Lebeo por 
fobrenombre Thaddeo: 
4 Simó cde Cana,y Iudas d I/cariota,que tam- 
bien lo entregó. 
Gentiles 5 _Eftos doze embió Iefus,à los quales dió man- 
Wet delatierra damiento, diziendo, ¢ Por el camino de las Gentes 
LIPA no yreys, y en ciudad de Samaritanos no entre: 
ata menefler ¿ as yd antes Fà las ovejas perdidas de la Ca- 
sear a do predicad,diziendo, SElR į 
kelis, 7 endo predicad, diziendo, £ eyno 
ado los cielos há llegado. 


Difa 
pt 





Apr a 3 

les fe fueron biftes, dad de gracia. 

Merle à * No poffeays oro,ni plata, ni dinero en vu- 
as: 


ber usa Y 


giaa digno es de fu alimento. 


gays. 
Es mene fler Gel minifiro del Evangel fe defembarace de todo ajo Ele puedo 
Mervar fa vocacion. i S.doblados, conforme á lo queprecede. * 1. Tia.5,18, 
10.7. Luo 10,8. k 5. de aquel lugar. * Mas 6,11. Luc.9,f 


MATTHEO. arul ahoin odpi 

12 Yentrando etila cafa, falüdálda ` "AG 15, 5 
13. Y fi la cafa fuere digna, vueftra paz vendrá 1165, 
fobieclla mas fi no fuere vucftra paz fe bol- 1 Adveiti bien 
verá à voforros. bic JR i 
5 » Y qualquicra ĝ no os recibiere,nioyere vu- m 4pdr 

ras palabras,falid de aquella cafi, ò ciudad, y *fa- me 
epa see ad A dei 
1 0 os dí mas tolera- pa har a 
ble lotinirado loh de adora y deleri Gl tama 
adma. 





rrha en el dia del juyzio,que à aquella ciudad. 


16 #1 Heaqui,yo'ós embió, como à ovejas en as 
medio de lobos: mpradentes, ferpi- queno fea. 
entes: z Jenioa, cano N as; iii Rabe ofa, 7 


17, Y guardaos de los hombres:porque os entre- sa hrti 


garán en concilios, y en fùs fynögas os á 3 
18 Y auná pri > y á reyes lereys llevados por Tarda? Laa, 
caufa de mi, © parag lescófte àèllos y à las Gétes. 2 Sui. 
19 ** Mas quando os en F no os congo- monioà Kc. 


scomo, o que aveys de hablar; porque y afi fean me 
Tábora os ised dada que hai ER ue ecafasies, 


10 ue no foys voforros losque habla cta 
el Efpiritu de du que pr Tacana 
21 El berinano enregaré M hermano 4 la itii- nenad tone 
erte, y el padre al hijo:y los hijos fe levantarán con- Satata, 
tralos y % hazerlos han morir. de ilyem a 
22 ` Y fereys aborrecidos de todos por mi nóbre: Disryredir- 


* mas el que fupportáre hafta la fin efte ferá alvo; + lu japar, 


maate 


23 Masquandoos perfiguierenen efta ciudad, les han. 
thayd àla oew f a dE ciato os digo, que ad F Ma 1 
acabareys de andar todas las ciudades de Ifrael, que £ Aizto 


: ei Da del hombre, > : nienz i 
cipulono es Y mas que fu macítroni Pelia ne 
el fiervo, mas que fu feñor. E yo DR, s 
25 Baftele al diftipulo fer como fu maeftro;y ál para se nne- 
fiervo,como fu feñodr*G àl milmo padre dela fami. Y° "menjar 
lia Ilamaró x Beelzebub quito mas à los de fiucafa, £ pt% 
E Anfique ed med E nada ay encu- [3 a] 
ierto,que no aya de fer manifeftado:y nada occuj- * e 
to,que no aya de faberfe. Y yz 


AA na p * Lu c6, 48, 
27 Logos digo y ensinieblas,dezildo en luz: 2 y toan. i6, 
logue dla oro, predicaldo, de los tejados, y R: i -z 
2 


uf enne 


er r ri popoa Epean antes 4 ag! prod ed 
puede deftruyr el alma y el cuerpoen el madero, 1h44- Efi 
5 No fe vénden dos ne se tna blanes? ep 
Y uno deellos no cae à rierra 2 fin vueftro Padre. mea la promera 
30 *Y vucftros cabellos tambien, todos eftan *Wie» de los, 
contados. yd 7 
31, Notemays pues: mas valeys vofotros que T a 
muchos paxarillos. Po dad 
1 ”* jualquiera que me confelTáre delan. Le”; 
te de los hombres,confefarlohé tambien yo delan- Alq 
te de mi Padre, que eftáen los cielos. dean idolo 
33 Y qualquieraque me negáre delante de los 444 xs 


no ayays miedo de los que matan el cuer- Val 


hombres, negarlohé yo tambien delante de mi Pa- infos dao 
dre,que eftáen leacilos 983 Aa piae 


34 *No péfeys G he venido para meterb pazen 4 7” 4 
la tierra: € no he Teaio para ¡A paz, Goga 23 Parin Sd 
chillo. fie nambre àl 


35 _* Porque he venido para hazer diffenfion de] “rene, Ah 
hombre contra fu padre, i% la hija contra fu ma- prae 
dre, y de la nuera contra fu fuegra. y Ab. 12,14. 

16 Y losenemigos del hombre, los de fu cafa, O 

37 t pb sr madre mas que à mi, no ma ©- 
es digno de mi: y el que ama hijo,ò hija mas que à Y Cemo pri- 
mi, no t'es digno de mi. Ba 
ps PT a N: Meri: a Sin la Providencia de Dios * AL. 1w 

8.18. e: + i e 
$ apis many AE LTimsar * Luc.ta, fu -b Tran 


P 
padre es contra el bio, y el bia amaai, 
ha rebellion delos impios, 1 Mich. mbr dr 
que ver conmigo, miya con ela = je. ab iir: 

38 tYcl 





Chrifto dagoftimonio de Tuan. 


“Ab 16, 34 


35 1 Y que parole ayy Ógue en pos de 
“o ena ? 





Hemo y ue diere uno del ; 
42 sing uno Rorpeque- empe 
minda e fria Tolamente £ en nom 

Es o To des spenders 


acabando Jefusde dar ralidansientos 
ifcipulos, fuefe de alli ¿enteñar y 
an 
2 Toan en la los hechos de 


por 


lers de Dror Iefus, dixoles, Yd, hazed 
gue qara AN losa po OSA YN 
SE Loscicgosveensy loscots andamios lepro: 
Fante, para 77 Cos fon alimptados, y los fordos oyen: los muertos 
pra fon refufcitados, y à los pobres es € anfunciadala 
Epa e nueva: 
di mi Y binaventurado es del que no fircre.cfcan- 


Sod Erang 7 9Yyd dos ellos,comencó Iefusà dezir de loan 
Alas cómpañas: Que faliftes 4 ver àl defierto? Algu- 
d Elque no Dr es mencada del viento? 

pops pe que faliftes à ver? un hombre f cabicrro de 
pure a dos £ Cierto e veflidos blan- 


cinta. 9 - O que faliftesà ver? Propheta? ? Tambien os 
1684, digo, y mas que propheta. 
equd. unbe 10 A zesde ra 


Zach td. 

David. ea 23 Porque todos los prophetas:y lalcy,hafta Io- 

como Ange- an prophetizaron. 

ks&c. lo 14 Y fiquereyskreccbir, Xeles aquel Elias que 
paléet- avia de venir. 


soda i vr s El queticne oydos para oyr, oyga. 

cla dela seges 16 q * Masá quien compararé efta | generacion? 
neadon: liz Es femejante ¿los mochachos que fe fientanen las 
E Kenven. plagas, y dan bozes à fus compañeros, 

vuranga de 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaftes: 
domo” m endechamos.os, y no lamenta 

Abey 18 Porque vino loan que ni comia ni bevia: y 
enel 4 Dios dizen, Demonio tiene. 

ent aw 19 Vinoel Hijo del hombre, que come y beve, 
E Enender como hego fe figue, Elque diene Kc. "Mal 457 LIL 
Loc, 7.31. 10,nacion. mCancimos os endechas, 


CEL EVANGELIO: > 





dizen, Heaqui un hombre: 
pro ban 















= Ay 
enr 
“illas 


n a 
eee AER 
ains Ay es Dedo por 
do hechas én vofoèrasi en otro ti- Mas 
A 


rai Portanto ye os digo; quel"; A 
tolerable el cañtigo en Juyzio 


rámas cn eldía del ETE 
E 

as, 34 tu Capernaum; f que 

ds TY Corera f que eetevntada 
EEE 

ps TEE 

ftacl dia de oy. 

24 Portanto yros 

ome daraa mer 

zio, que 41 


Lo r aBa REA do dela en . 
¿ áyasefcondido y efto de 7 los fabios y dë losen- 5 

e RR as revelado 24 los niños. a 
26 „puefque anfi agradó b en usò. 


e. ] 
27 Seimis cotum fonemis demme fa ócio de 
dre; y nadie conoció àl Hijo,fino el Padre: ni àl Pa- SE 
dre conocióalguno, fino el Hijo, y aquel, quien. el gui pa 
Hijo lo quifiere revelar. Mo 
28 Venid àmi todos los quee! <crabajados, T a n 
y cargadostque yo 4 os haré deft: e 
ER et 
mi,que lo y humilde + $ 
hall sn SAn per metia x 
30 AD ue mi yugo es f facil, y ligera mi carga: ; 
me fe tienen por ju, no àlor queje 
bl e prod Y ppm M E fer Arca y 
io Devado. Comtedo pA er bien difil, y pefada al bemiet 


CAPIT. XIL 
A rr 


tirados de la hambre cogian e n 
p reay a a launa mane 


contra las calumnias de los e o el 
das il Sama osLesamied 
a de Der ro ed i 


P paar sertai Diablo nyiar rper r 
pu a FS ` 


el. Sandde, EE 

ñal (para confirmacion de fu Ministerio) refponde 

E rada on lonas Ec.) lo feria: y ple 4 
y: cod dolor a 0 rr 


N ueltiempo * yva Iefus por usos acn 
Sablado: y fs Dili ulos avian Ea hainba cor 
mençaron à coger efpigas, y à comer Ls 
2 Y viendo llos Pharilcos,di: s,dixeronle:Heaquí, pam : 
tus Dap hazen *lo ĝno es licito hazerb ens j 
Sabbad ; 
3 Yel les dixo, No avepsleydo, * Ghizo Da- 
vid teniendo hambre el y ed conel? 
4 Comoentró en la Cala Es Dios, y comió * os arms 
panes de la i Propoficion, que no le era licite comer 
de ellos,ni à los que eftavancon el, + finoà [dosel 


facerdotes? 
O, noaveysleydo *en la Ley, n 


ak en el Templo los facerdotes € pro! 
bado, y fon fin culpa? 

6 Pues digo p que Mayor ai 
aqui 


















if ricordia es mas que facrificio SEGVN $ 


Desy ¿ 7 Masfi fupiclfedes que esk Mifericordia qui- 
ero, y no facrificio, no condenariades los innocen 
tes. y 


$ Porque feñor es aun del Sabbado el Hijo del 
habido Pp 


94t Y partiendofe de alli, vino à la fynoga de 
de ellos. 


10 Y heaqui avia allí uno que tenia una mano fe- 
ca; preguntaronle díziendo, Es lícito d curar ten 
Tabbado? por accufarlo, 

11 Y el les dixo, Que hombre avrá de yofotros, 
que tenga una oveja,y li cayere en una foffa en Ab- 
bado, no le eche mano, y la levante? -< 

12 Pues quanto mas vale un honibre que ug 
oveja? Anfi que lícito es en los fabbádos hazer 


hombre. Eftiende tú 


è 


D. 

13 Entonces dixo 
mano, Y el la eltendió, y 
` molaotra. 
ras E Bro ura Pharifeos fconfultaron contra 
E hixieron €l pára  deftuyrlo. 

? U Ma (abiendo lo Iefus,apartófe de alli: y figui- 
etonle muchas compañas, y fanava à todos. 

16 Y el les defendia riguro/amente que no lo def- 
cubriellen: 

17 Paraque fe cumplieffe lo que eftava dicho por 
chu. el propheta Talas que dixo, 
Fira : B * Heaqui mi fiervo,àl qual he efcogido;mi a- 
o: mado, en el qual fe agrada mi alma: ré mi Ef- 
lida vifto= piritu fobreel, y à las Gerires annunciara h juyzio. 
; pra 19 Nocontenderá, ni bozeará; ni nadie oyrá en, 
el 


las calles fu boz. 
$ 


N 42,00 


















dudt Zo Lacañacaxcadano quebtará:y el pavilo 
E fiian no apagará: haltaquet faque à vi&ori: 
ido 21 Y en lu Nombre cfperarán las Gentes, 
22 q'Entoncesfuetraydo4el un endemonia- 
lo ciego y mudo, y fanólo, de tal manera que el 
ciego ra hablava y via. 4 
23 Y las compañas eltavan fuera de (1, y dežiați: 
Esefte aquel hijo de David? ; 
24 Mas los Phariltos oyendo le detian, t E 
echa fuera los demonios fino por + Beelzebul pif- 
Cipe de los demonios. $ 
25 _ Y lefus, como fabia los péfamientos deellos, 
dixoles: Todoreyno divifo contra fimifmo es affo- 
lado: y todaciudad, o cafa, divifa contra fimilmá, 
no permanecerá, _ 
At Y f Satanas echa fuera À fatanas, contra fi~) 
yo loam sí miog efti divifo. como pues permanecerá fu rey~ 


n 

ma Maldicho “27 Y Yo pot Beelzebul echo fuera los demo- 
concer mios! vucítros hijos por quien lesechan? Portanta 
Epicito Sác+ Ellos i ferai vueítros Juezes. 

tagdi: 28 Y fi por Efpiritu de Dios yo echo fuera los 
p demonios, ciertamente k llega do ha 4 vofotros el 
meca: > Dios: * was bak 

sa DE! 'orque como alguno entrar en laca 

po ade Po j a fas pri fi primero no 
Cad rendiere åf valiente: y entonces laqueará fu car 


se | a? i 
keri 30. Elquenoesconmigo, contra mi es; y el que 

pura calum- Conmigo no coge, derrama. 
peccado y m blaf- 


prin i j1 t Portánto os digo, Todo 
an cóna hemia ferá perdonado à los hombres: másla blaf- 
Ht itta, phemia » del Efpiritu no ferá perdonáda à los 
S mfscon hombres. 
Seiencias dif Y 
Fils es yd? 

enmedio. leed hombre, le ferá 
la NaMe), blare contra el Efpiritu Santo, no le ferá perdona- 

Viar.3.s p. dO ni t enche figlo nien el venidero. 
> Jamm, 


i 
ed 

pnt 
TONIS 


~ 110.357 
FAR. 19,1. 
bOs conde- 











ralquiera que habláre contrael Hijo del 


33 O hazed elarbol bueno, y fu fruto bueno; o 


le reftituyda fana co. la 


- 


nado:mas qualquieraftyue ha- Bi 


MATTHEO. Pr 

hazed el arbol podrido, y fu fruto podrido: * pors [23 6.4% 

que del fro er conocido e A a a E reo 
Generacion como podey, 

bles, Sendo suele ponus dl idel co. For lios £ 

raçon babla la boca. a A ebido $ 


faca buenas cofas:y el mal hombre del malthe- caa Br C 


n 
Dro fam todapalabra Erben de 
osdi ociofa que'blalphemt de ` 
5 oyo PEE a ddia iant, 


pr ch 
juyzio. + qh de 
37 ade tus palabras ferás juftificado, y sendata | 
de tus feráscondenado,. i Babis dabas 
8 q Entonces refpondieron unos de los Eferis> 1111 
delos Pharifeos, diziendo y 


3 
bas y 
rodri j 2 
39 el rel ió, y dixoles,La generacion ma- hijo de Dios 
y adulterina demanda feñal; mas feñal nole ferá pot avet reju- 
dada, fino la feñal de lonas propheta. Gr ao 

40 t Porque como eítuvo lonas en el vientre de Pri 
la vallena tres dias y tres noches, anfi eftará el Hijo due 11,19. 
del hombre enel coraçon de larierra tres dias y ttes Pres, ar 
noches. + Oe ques 

4 f Los de Ninive t fe levantarán en juyzio con mos: = 
efta generacion,y la condenarán:* porque ellos hi- pa rd 
zieron penitencia à la predicacion de lonas, y hea- « Tendaa 
qui mas que lonas en efte lugar. mejórcauA ` 

42 **La Reyna del Auftro (e levantará en juy- Inte 
zio coñ chta generacion:y la condenará: porque vi~ MAC 
no de los fines de la tierra para oyr la hiámis de y2. Cheon. 
Salomon: y heaqui mas que en ehte ha 2i kuei 
gar. qu > U G.faliere, 

43 *Quandoelefpiricu immundo v ha falido:x G. no balja, ` 
del hombre,anda por lugares, fecos,bufcando repa- Y Machos 
fo:y X no hallandolo, 10, wya 

Entonces dize, Bolvermehéà mi cafade dó- da E 
Y quando viene, halla le defocupada, barri- morgi T 
adornada: ` que guindo 


byi E vá,y toma configo otros Y fiete cf- 
ntonces configo ot: ete ef- 

sa enla Jarama con he rg polítydo del 

Kodres las poftrimerias del tal hombre que lus 3 priog: Erel Dis 

merias. Anfi tambien acontecerá à efta generacioni ners del pos- 


mala. “el Ef: S380, 
46 9* Y eftandoel aun hablandoà las compá- ¿e quatel de 
fas, heaqui fu madre y fus hermanos eltayan fue=/arz. ver. y s.es 
ra, que le querian hablar. ace: 

47 Y dixoleuno,Hcaqui tu madre y tus herma- 
nos eftan fuera, que te quieren hablar. e4 
4 Y refpondiendo clal que ledezia eá, dixo, a Los Hebrea 
Quien es mi madre, y ES [on:mis hermanos? : e lamā hed 
‘49 Yeftendiendo fu mano azia fus difcipulos; des po 
dixo, Héaqui tmi madre y mis hermanos. que fon 

o Porque todo aquel que hixiere la voluntad >n ves 7 
¿mi Padre, queeitácn lobcielosjclle ces mi het- | taaa 
mano, y hermana, y madre. t14 onai nos 


juntar quelr 


Y 
Mabig 
Lucs, 


pa fonma cens 
por rante los deveras preferir. € Meca 
mismbro de mi Cuerpo, parte de mi, 


d domifieos de lk fe.) 
todos elfos vincalos. 
lo de mis huelos, Kc. Eph.5, 10 


CAPIT. XIIL 

Por la parabola dela fimiente y del fembrador enfeña el Se- 

facts de la cación del Evangelio en Los 

que la anfi en mal comè 0 bien, como el mijo la, de- 
e E ya 

alos a diablo fianbra Ar aske Ab 

bien defarr; 


'0. 1111. Conotra 
del Evange- 
contento es al 
echada en la 

mar 


lio, V. Con otras dos, 
que de verdad lo balia. 





ES, 


LLEVAN 


Paratoad ets. a 

E o orar bei; cet A 

AA a aque la ceso D y arn 
iane. Y å predicar á fu ciudad Nazarcth,lss 

E lt e olas emfa basea, y moler i 

{fi de 9 xp Aquel diaz faliendo Icfus decafàsfentófe jun- 

marno comba E> to 22 la marnoi | vag est y i 

mfime. se; 2 b Y allegaronfeá el muchas co! 


párabela E T PRE YALEE e AIAETE R a PA TEELS e 


Sembrador lo aà la ribeta.i ¿ooo 0 rii 
Slien ndo Heguieidus kmena iO alomo =; 
`i ui wa; r. 
E qe na i de la fimiente cayó junto àb> 
Sapa ra, arse ri pe 
io E gY parte cayóca pedregales, donde no tenia 


«G.(ubleron. Mucha tierra, y nacio luego, porgue'no tenia d ti 


das Ter: 56. -Masen faliendo el Sol, fe quemó, y fecófe: 
ssenden efto, porque noteniara: i ñ 


aunqué par. Y hos efpinas: y lasclpinas e crecio 
nece elare, 2 eronjy.al nla. y 
Jue Depu’ 8. Y parte cayó en bucna tierra, y dió fruto:u= 


des atentas, no de á ciengo, y otro de Alclenta, y Otro de à tte- 
Mheig, 30 
orgue el ` 9 £ Quien tiene oy dos Oyga ; 
Er a = ! En igandol js Di i a e 
gnemtierte Aale: Porqué les habl r para o 
de Pto 4 Ya Epona dizales Pes žvofo- 
hs, don de. tros es concedido faber los myfterios * del Reyno 
Dios de fe Y delos ciclos: mas à ellos £no es concedido, 
36.abunde 14 Æ Porque  qualquiera que igiene; ferlcha da- 
m do, y i tendra masmas al que no tiene, aun * loque. 
kt mo; tiene le ferá quitado. 0. 
Dios el Tem» -13 > Por effo les hablo por parabolas; vió 
el culto, endo no veen, y oyendo no oyen, niehtienden. 
¿+ 142% Demaneta que fe cumpleven ellos lå pro» 
e" *phocia de Ifaias,G dize, 1 De oydo oyreys, y no qn 
rra PS y bp nyoy no Pr se iha 
hg Y ¡ue el coragó pucblo efi m engrof- 
se EE viy delos oydos oyen» pelidamento, y de fus 
AA. 18,15. ojos,? guiñan:porque no vean de los ojos, y oygan; 
Ps po delos opion del coraçon entiendan, y le convier- 
corporal... “tan, y y los fane. x n 
monbonda: 16:7 Mas bieñaventurados vueltrós ojos, porque 
£f» que sl. veen: y vueltros oydos porque oyen. +: i 
tniuyeal ji 17. Porque decierro os digo, que muchos pro- 
fi phetas y juftos deffearoi ver lo quevdfosres Veys; y 
^ no lo vicró: y oyr loque veferros oys, y no le oyeron: 
18 Oyd pues voforrós la parabola del q fembra. 
19 **Oyendo qualquicra? la Palabra del wynos 
y no entendiendo la, viene el Malo; y arrebata Jo 
Tireta u: que fue fembrado én fu coraçon. Efte cs 4 cl que fué 
no fin lo otro, + Lembrrado junto àl camino. 3 









atribuye à lá 
eb Pinación 
del pueblo: 


a Mal con * 20 ¿Y elquefue£ fembrado en pedregales, chees 
difientad... elque ove la palabra, y luego la recibe con gazos sa 


d fhaca vitta, 21, Mas no tiene rayz en G, anteses f temporal: 
$ hue 10,14: que venida la afflicion, o la £ perfecucion * por la 
Lac By" Palabra, luego Y fe offende. z $ oad 
pEl negocio, 22 Yclquefuéz fembrado ep efpinas. eftees el 
el myfferio. que oye la Palabra: mas lacongoxa Y defte figlo, y 
55 no de - pr y las riquezas ahoga la' palabra, y ha- 
dela Y gleúa, . 

o 23 Masel que fué 2 fembrado en buena tierra. 
Rte es el que oye y entiende la Palabra, y el que Ile- 
va el fruto: y lleva uno áciento, y otro à fefenta, y 
$o, el que re- Otro À treynta. 

sre eE- 14, q Otra parabola les propufo, diziendo, El rey- 
afi depues. 10 delos cielos es femejance ál hombre que fiembra 
x Como la tierra pedrego(s. (De poca dura aviendo de fer eterno, como lo es la pas 
habra que recibió. t La perfecue:on figue al Evangelio cama la fimbra al cuerpos 
la gual unas vetes es mayor,y otras menor, * Como rect). u O, fe efcand rs, 
trompieça. cae, bueive atras. x Como la tierra Bena de epinas. y Del vio prelente. 
Ah z Konas le engañan los hombres en ellas en lafeficidad. a Comola 


€ 
q Como la 
tierra junto 
à 








GELIO ` 


E ETT 












bučna fimienre en fu PORO A a se a RA 
5, Mas durmiendo los hombres,vino fù enemi: ff 
y ma tarre dor po ds 








4 Y como“ la yerva (alió, y hizo 
cesiazr Cro bien. - 

1 Y llegandofe los lervos del padre de la fai. trr. 
lia, dixcronle, Señ fte buena fimiense gjys 


vio oroha 
dire à los lega. auror, 
ms piai en ql de p 
pia 
Otra parabola l fo, diziendo: dor Ela mii 
1 ra les 3 r~ 
Kio r los cos es Cena Plano periz: 
ftaza, que tomandolo alguno lo en fu haga. 
PO im o AEE lr po pe 
imientes; mas lo há crecido,es mayor 
de rodadlas hortalizas y haret abols que Viena A 
las aves del cielo y hazen nidos en fus ramas. 

33 € Otra parábola les dixo, El reyno de los ci- LA m 
elos es femejante àla g levadura, que tomandola la 
muget, Y la efcónde en tres medidas de harina,! ha- {ilepa 
fta que rodo feleude, + 


Todo efto habló Iefus álascó- 
Dii: * Y nada les habló cp Y 
Qe Paraque fe cumpliefle loque fué dicho por 


r o pr 7 > S Mat do 
heta,que dixo,* Abriré en parábolas mi bo-;Luc.1ja ië 
e regalan col K efcondidas defde la fundacion , ¿ML 
l mundo. 3 Le Y Aa 
36 y Entonces, embiadas las Compáñas,1 Es y $fe h 
inoa cafa: Y legandofea el fus difcipul y, tea maril 
nile: Declaranosla parabola de la zizania dela 


5% 
bepa 
elos fon11o. 
ijos del Malo... okina TEN 
Y el enemigo que la fembro, esel di 
Léfiéga esla fin delmundo, Y log E 
Angeles. > 


aio 


o... De manera que como es cogida la 

Kerala à fuego, Ti ferá en la fin dete 

4t Embiaráel Hijo del hombre fus A: 
cogerán de fu 
que hazen ¡nigui Aa 

42 Y echarlos han en el homo. 
el lloro, 19 barimiento de dientes. >. 

43, Entonces Jos juftos refplandecerán, cómo Rey 
el Sol, en cl Regno de fu Padre. El que tiene oydos € 


44 
ál eta 


la red,que echada en la mar,coge ? derodas fuertes. o 

La qual fiendo llena, facaronla à la orilla; Y 
fentados cogieron lo bueno en vafos, y lo malo c- PE" 
charon fuera. 
p Peferdos mal 
vs en el entr 











degollado. SEGVN 5. M 
Sa An feráen la fin del figlo: faldrán los An- 
y apartaran à los malos de entre los juftos: 

el horno de fuego : „alli 


ec] en 

WU d loco y e bárimaicaro de diners. 
t Dizeles 1Esvs, Aveys entendido todas 
cofas ? Ellos ref Si Señor. 
duo de peris a 

en no es le un 

de familia, ikeja pa as 

colas viejas, 


















pärabolas, padel 


E j4 venido £ 4 fu tierra, enfeñolosen la fy- 
a, Doga f dellos,de tal manera que ellos eftavan fuc- 
rita TA de fi, y dezian,De donde tiene efte cfta fabidu- 
ria y efas maravillas?. 

55 Noescíte cl hijo del carpintero ? Nofe 
llama fu madre Maria :* y t fus hermanos, laco- 
bo, y Iofes, y Simon, y Tudas? 

56- Y no eltan todas Y fus hermanas con nofo- 
tros? De dónde pues riene efte todo efto? 

57 *Y cfcandalizavále en cl. Mas 1E svs les 
dixo, * Noay propheta Gn honrra fino enfu tic- 
a * rra y en fucala. 

A pl Y no hizo alli muchas maravillas pà caufa 
x la incredulidad dellos, 


CAPIT. XIIs 


La muerte del Baptifta por Herodes à' 
aá neger de fa hanot APO 





A 

























icion de fu man- 
bayle de fu hja. 
Í1. Chrifio en el defierto barta de cinco panes y dos peces la 
rande multitud que lo avia feguido , 111. Viene à los di- 
Falo andando fobre la mar ejftando ellos en tormenta, don. 
de Pedro viniendo à el las aguas es tafi ancgado por 
falta de fe: mas el lo libra. re. 
N aqueltiépo * Herodes ela Tetrarcha oyd 
la fama de 1Esvs: 
fea hia i Piers enre a Efte es Ioan-Ba 
pue po tifta: el hárefufcitado muertos, y por efò 
apate de virtudes obran en el. l 
ns por A elo ras Herodes avia prendido 4 loan, 
o å. lo avia aprifionado, y pueftoen carcel por ca 
5.7 de Horodias muger de Philippo fu hermano. 
4 Porque loan le dezia, Note es licito te- 
nerla, + 
#1 $ _ Y querialo matar, mas avia miedo é de la 
valgo. ; z y 
anas. Multitud: * porque lo tenian como à pr 
r 6 Y celebrandofe el dia del nacimiento de 
Enl: publi- Herodes, la hija de Herodias dançò ¢ en medio,y 
pra agradó à Herodes. 
ai al con juramento de darle todo 
idicffe. 


loque 3 
d Fella, inftruyda primero de fu madre, di- 


Mar, t,t. 
Y pais bea 


acron y dieron 


es, 

14 € Y" fliendorzsvs,vido swa gráde com- 

paña, y uvo mifericordia deellos: y fanó los que 
Js. decllos avia enfermos. š 

15 *Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


aconteció que acabando 155 y 5 eftas Í 





ATTHEO ; Fol - 

apa e Diales ciendo dida es delicr- 

to y tiempos ya pallado,embia las compañas i bale 
alli prnl Ra do Y compren para G de wa pobla 

comer. Pi ha Ane 

16 Y resvslesdixo, No tienen neceflidad eme 

de yrfe: daldes vofotros de comer, À ¡ 


7 Y ellos dixcron, No tenemos aqui fino — 


pa dos peces z 

18 p E AE pA ita rae 

e á pal recoftarfe $ 9 paih 

dos Pon pl A ani 
poke T aa a y dos de 
ifcipulos à las compañas. e 


Pr odos y baaiane Y aros 
lo que (obró, los pedaços » doze 1 elportones!'Esclins 
enos. KIS 
.21. Y los que comieron fueron,várones como  '* 


cinco mil: fin las mugeres 
az q Y luego 1ESVS hizo à (udi ie en ME 


monte, 
del dia, eftava i folo. ; 

24 Y yaclnavio eltavaen medio dela mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 


. Contrario. 


15  Masálaquarta m vela de la hoche 1E s ys ™ G. goarda, 
d ellos andando fobre la mar. Pi 
26 Sonica vienaa andar. fobre la 
mar, turbaroníe diziendo: Alguna phantalma es: 
y dieron bozes de miedo. 
27 Mas luego 155 ys les habló diziendo : 
mAffeguraos: yo foy, no ayays miedo. 4 
28 Entonces refpondiole Pedro,y dixo: Señor, 
fi tu. eres, manda que y o venga à ti lobre las 

29 Y eldixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na- 
vio,anduvo fobre las aguas ses venirdlEsvs. 

30 Mas viendo el viento fuerte, uvo miedo: y 
comengandofeá hundir, dió bozes diziendo: Se. 
ñor, falvame. 

31 Yh 1Esys eftendiendo la mano, 

owies O hombre de poca fe, porque 

32 Y comooellosentraronen el navio cl vi, 9464 y Pe 
ento repofó. ? 

33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- 
bra) adoraronlo, diziendo, Verdaderamente 
eres Hijo de Di 


Dios. 
34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. 

35 Y comolo conocieron los varones de a- 
G meile aig = r toda aquella tierra al- 
lerredor, y truxeron àel todos los enfermos. C. i fas 
36 Y rogavanle que folamente tocaflen 4 el Eulel popuii 


p Hizieron le 
Teverencia. 
A Mar6.54 


la bórde de fu manto: y todos los que tocaron," fue. lo-Num. 15.38 


S.de fus 
ron falvos. Esda nag 


CAPIT. .XV. 


porque 
comer: y imSiruyelos de de donde el verdade- 
paeis a 11. Sanaà es la sg Chania ab- 
Tente por La vebemense Oracion y conftdncia de fe de fo ma- 
dre. 111. Otra vez da de comer en el defierto 4 la mulcicud 
que le avia feguido, de fiese panes y algunos pecesOre. OS 
Ntoncesa llegaron à 1Esvs ciertos Eferibas $ Los goves 
y Pharifeos de Paj teea parres ae dela res 
2 Porque tus Difcipulos tr: an la tra- < 
dition de blas Ancianosporg no lavá fus manos f me rS 
E K quando, 


G.Confiad» ~- 



















Mo lo que enttienla bpca, EL EVANGELIO > `- $ 
"y fua à quando t comen pan, ttosmuchos. 2ronlos i 
e ET rob 
oy 2814 vueftra tradicion? R: È ES ton viendo A prada. 

2 ièndọkd Hi andar los coxos, ciegos glorificaron dl 
Ephecé,1, al padre y à la madre. Item, * ve máldixere prige jEr o 
d la madre, muera de muerte. 32 *Y Iclus fus pulos, di + 
io Mas vofotros € iera dirá al Tengo miler 
la aeeti sera « Tengo ericordia de la compaña, 
PEA, óla madre, Todaf mia à tiapro- diasque conmigo, y no tinen qu 


Eno hontraráá fu padre 64 (u madre, : i ios 
ci € Yatgtimvaidajo dmiodanio de: CORE emba yate ui nd O 
Piecipedyo, OS por y ar yee arih di. Entonces fus difcipulos le dizen, Donde e. 
Ent A yd maan prophetizó de vofottos memos WOÍÓtrOS tátos panésčne) defierto que har- 


sa 8 SER pct deatocscr de Telus. . 
prat de labios m2 mas fu coraçon lexos Rda a ae a preng y i rir boe 
mi, ý - 2-2 
bp Mas hen vano me hontran enfeñando sy 
tacion, , rinas, mandamientos de hombres, 
de 10 *Y llamando à fi las cotmpañas, dixoles, 
nos (esvicios Oyd y entended: * ý zicndo gracias, partió , y d 
cultoporen. TY No loque entraen ta boca t contamina al los Difespulos la compaña. q 
Jeyero tara, Rombrez mas lo que (ale de la boca, eftoiconta- Y comieron todos, y hartaronfe:y álgaron 
vs des minda dhomb- : EE ¿.. lóquelobró, pedaços, ficte uertas llenas, > 
P M17. a HA E panier fus Ape dize- 38 Yerán lofque aviati comido 
2,4, Y 1. TO; Sabes ariftos oyen: - $ 
Torn. bra € offendiston? 4 Pias Yaron fin las mugeres 








de A. 1 xaldos :» fon ciegas de ciegos: y fi 
> a 1 lego gulate dcegoamboscieránen dl hoyo CAPIT, XVL 
Sindas del 15 AY telpondicndo Pedro, dixola, Dela 


habla pu HO tog A Pande elepiden feal lu Piaf y 
Jitb, mat. 16 Y tESVS dixo, Aun támbien olocit oys Z meh ie de bha de X 
Ma, 17 No entendeys aun , questbdo lo Td e que femia, deel el vulgo felo ] 

Fa, " entraen Prepa ri 3 70 coló A prado, q os sa Pedro refponde' 








5 J officio , cirya 
neceffaria? POr ATREVA) promere, lobre ella fa 1, 
MAr.vertuN 18 4 Maslo que falede la boca, del mifimo co. mereen Laval perperuamense cda las 
taçon fale, y efto contamina al hombre. a delos cielos en el minifterio Apestolico. HIL 









LESY > 19 * Porquedel coracanfalendos malos ponía» leel mifterio delo muerte, Et en 
Dor naai mientos: muertes, adulgerios, fornicaciones,hur- Figuirle. é. cxboranod ra ia 














PR lo ar a O 

De amara 20 E as fonlasquie inan me * I) dofe «los z 

aad plea bre: que comer con las marios por lavar no con- A E Y ei Hoy, Ses 

O a E deall, fucfeà las — , MAldelcielo. ftrafe (e ¿Clin 
21 ndo 1ESVs uele à : z pk 

Ei 7,34; partes de Tyro y de Sidon. z ria sep lo, dixoles, Quando es 


di 
Sereno: porque el cielo fps 


3 Ycàla iba 
plo 


beys hazer diferenc: ia enla faz 


l Idi 
22 Y heaquí una muger Chananea que avia kistet A 


falido de aquellos terminos clamava diziendole, 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia demi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. 


















23 Maselnole refpondió palabra. Entonces las (éñales è ia! å 
Ilegendofe fus Difciphlos, rogaroale diziendo, Abad di ir adalterina demans 4 
Embiala, que dibozes tras nolorros. ; dafia: mas feñal no le ferá dada, fino la feñal desas y 
SAmitos. 24 Y elrefpóndiendo,dixo, * No fo émbia- flonas propheta. Y dexándolos fuefe. aer 
do fino ¿lasovejas perdidas de la Cala de Ifrael, su Y viniédo fus Difcipulos de la otra par. / 22 
25 Entonces ella vino, y adorólo diziendo, te del lago, ayianíe olvidado de tomar pan. E 
Señor focorreme. 6 Y Tes les dixo , Mirad, 






. 36. Y refpondieridoel, dixo; No és bien tomar «levadura d j 
g Tale finte e] pan de ies hijos, y echarlo à los" perrillos, > Yd tod nie f 
ber las hamires Cl P! y ch: f 7 los b penfavan dentro de 
prferbiliade 27 Y elladixo, Si Señor: porque los perrillos Notomamos pan. 
A Gn comen de las migajas que caen*dela mela de fus 8 Yk entendiendolo Téfùs, dixoles, 
uer  feñores. fays den 
23 Entonces refpondiendo Iefus, dixo, O mu- 7 iro de vofotros , hombres dépots 
ger grande es tu fe: fea hechocontigo, como qui- 
ue eres. Y fué fana fu hija defde lla hora. 
Paz 19 qeY partido Icfus de allí, vino junto å 
di oafon, D mar de Galilea: Y fubiendo en samonte fen- Lo 4 Ni de los fiete panes entre quatro mìl 
o Quedóre  tófealli. quantas efpuertas tomaltes? 
ali.fporalgu- 39 PY llegaron à el muchas compañas que te- “11 Como? No entendeys portae 
levadura 













pos dias 


Mad. 55... Dan configo coxos, ciegos, mudos, mancos, yo- os dixe, que er guardafiedes de 





























es degollado. 
49 An feráen la fin del figlo: faldrán los An- 
š ya à los malos j 


ehas n, Si Señor, 


52» Y cl les dixo, Porefo todo 4 efcriba doĝo 


ange- COÍas viejas, 
e acabando 1£5 ys ellas 
parabolas, pafó a k 
54 Y venido rà fu tierra, enfeñolosen la fy- 
1% Bogat dellos mea queiro E 
lu Ta de fi, y dezian,De donde tiene efte efta fabidu- 
ria y oftas maravillas? 
55 Noesefte el hijo del carpinteto ? Nofe 
fu madre Maria ;* y t fus hermanos, laco- 
ties, Do, y 1ofes, y Simon, y Iudas? 
iaa 56... Y no eltan todas y fus hermanas con nofo- 
ia tros? De dónde pues riene efte todo efto? 
57 *Y cicandalizaváfe en cl. Mas 1E svs los 
4 dixo,* Noay propheta Gn honrra (ino enfu tic- 
* “rra y enfu cala. 
+ 58. Y nohizoalli muchas maravillas pÀ caufa 
la incredulidad dellos. 


b CAPIT. XIII. 
La muerte del Baptifta por Herodes à 





ba muger de fab fmk jae eP 
eel er de fu hermano , y en le de fu hya. 
TE Chefo em el defiero birna de cinco Uy anhi 


ande multitud que lo avia feguido , Hit Pemes imdi 

rod ondo 2 lr gradaro jonna na 
e "ora á es taj 
T; , falta de fe: ma el loli cae N op seda 
ro 6,14o N aqueltiépo * Herodes cla Tetrarcha oyd 
AN la fama de IEsvs: 
fea ” 2 Y dixo à fus criados, Efte es loan-Baj 

ds, tifta: el hárefufcitado de los muertos, y por efò 
* E byirtudes obran en el. 


ella, inftruyda primero de fu madre, di- 

Ed AA iE la cabeça de Ioan 
ptifta. 

q 9 Entonces el Rey fe entrifteció:mas por f el 

api fmt iuramento, > Lor res eftavan juntamente á la 

tes" meta, mando que fe de dieffe: 

ser 10: Y embiando degolló à Ioan en la carcel. 

Gi TA, Y fué als Y Ara dada 

Y, àla moça: Y elala prefentd à fu madre. 

p paran fus difcipulos llegaron, y toma- 
tonel cuerpo, y enterraronlo: y fueron y dicron 
las nuevas å 1 E $ VS. 

13. *Y oyendo lo 1esvs apartóle de alli en un 












compañas lo oyeron, iguicronlo gà pic de lasciu- 


ades, ; f 

14 4 Y *fliendoresvs,vido sna gráde com- 
paña, y uvo mifericordia deellos: y fanó los que 
decllos avia enfermos 


am iot | iy $ Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


SEGVN $ MATTHEO. 





en el Reyno de los cielos es femejante àun padre cinco 
as 31% pique laca de fu theloro cofas nuevas y - 


Seos que los calwmniarsan de 


navio à un lugar defiertoapartado: Y quando las f 


: Fol ~ 
fé àel fus Difcipulos, diziendo. klupe delier- 


to,y tel tiempoes compañas į bale 
x pol eo bd y compren para fi der 
16 Y 1esws les dixo, No.tienen neceflidad pagus db- 
de yrfe: daldes vofotros de comer», ; , 
17 Y cilo», diraos No tenemos aqui, finos — 
18 Y esdiso o, Tratdmmelos e ao 
19 mandando compañas oftar z d 
fobre la yerva, y tómandolos AFP, sy pt ae pe 
peçes, algando los ojosal cielo En ixo, y KOA ai pie 
pagodo open MARA y los 
ifcipulos à las compañas. y po 


Sono nl 
20 -Y comieron todos; y bartaronl Y algaron i 
lo que fobró, los pedaços , doze 1 elportones!'G «cophines 
«21. Y los que comieron fueron,varones como `“ 
cinco mil: fin las mugeres y OS. ze 
a2 q Y luego rEsys hizoà fusdilcipulos en- 115 
trar en el navio, y yr delante de el de la otra parte = ==] * 
Id ON a hi pu ji 
23- Y defpedidas las compañas , fubió en el 
monte, dorar. * Y como fué la tarde * Mar-4, 46. 
del dia,eftava 1i folo, bons 
24 Y yacl navio eftavaen medio dela mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 


> Contrario. 


# Mas à la quarta ™ vela de la hoche 1 Es ys mG. mard 
à ellos andando fobre la H 


mar. a a: 
26 Y los Difcipulos, viendolo andar fobre la 

mar, turbaroníe diziendo : Alguna phantaíma es: 

y dieron bozes de miedo. 

27 Mas luego 155 vs les habló diziendo : 
A yo foy, no ayays miedo. 3 
28 Entonces refpondiole Poly dixo: Señor, 
E IR PR e a ¡obre las y 
29 Y el dixo, Ven. Y decendiédo Pedro del na- 

i fobrelas aguas para venird1Es vs. 
30 Mas viendo el viento fuerte, uvo miedo: y 
comengandofeá hundir, dió bozes diziendo: Se. 


C.Confiad. ~ 


ñor, falvame, 

31 Y) 1Esvs eftendiendo la mano, ADT 
travó decl, y dizele, O hombre de poca fe, porque i 
dudafte. 


32 Ycomooellosentraronenel navio el vi, 91n y Pe- 
ento repofó. 
33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- 
ron, X adoraronlo, diziendo, Verdaderamente P Hizieon lo 
eres Hijo de Dios. O 
34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezarct. 
35 Y comolo conocieron los varones de a- 
¡el lugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
redor, y truxeron ¿el todos los enfermos. C. u fami 
36 Y rogavanle que folamente tocaffen 4 el Lapi 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue, lo.Num. 15.38 
ron falvos. paas 
CAPIT. 


Defiende el Señor á fus difipulos 


XV. 

delos Eftribas y Phari- 
radores de las tradicio- 

nes ae los padres, porque no fe larvavar las manos aviendo de 

comer: y mStrwyei 

ropercado, 11. Sanaà 


aMalozn 
Ntoncesa llegaron à 1Esvs ciertos Efcribas bios Sovas. 
E; Pharifeosde Jerufalem diziendo. do dl 
2 Dos tus Difcipulos ce la tra- T ANA 
dicion de > los Ancianos"por4 no lus manos 
7 Pk? quando, yN 











Eltandalo=.Qveja perdida. Ag t rELGEVANGELTO. . i 
i Gsefcandali- 26, De eftraños, Be Pude en- Jona coda? > haet it 
à Libia s fon los hij o 17. Y fiho: oyerea ellos, di lo £la Congréga- 15e 
¿md tomá- 27 Mas porque no losi of véàila pia ym a i aiport pea. 
Tana thotha amarlo estimar ¿XK que vi- unethnico ,y o: nPor 
neda mayor, Merc, tomalo, y abierta lu boca ís un lefta- -18 : De cierto os digo que todo loque ti forss 
Tris quere tero, da felo por mi y por ti. „en la tierra, feráligado en el cielo: y todo loque 
pas Li CAPIT. XVIIL ¡ee Pi oa SA 
a ibi con- 
di mera hdd des i a id fo Le fntieren ea datieita de toda cola jue pidieren, 
deiue mafi wiae ndalo enparicy namen. Serleshá hecho pormi Padreg eftáenlos cielos: -ose 
comoda, fed poe In cios 20 Porque donde eitan dos o tres idos so 
iba, Cams proa rojapo bin yana EIEE PA aat rik il Ai drosa 
7; LLE i eà el, dix 
desverio ballado. 1. Pórtamt A A 
i lenin Mime. 1. Señala dronbdis P pelag hor, Pep eri ie hermáno que * 
mN ° por la ica difciplina, quando los unos hermanos contra mi? Hafta fiere? e £ 
< ferd los esras: y de que rigor fe ufará con eleontumàz — 22 Icfas le dize, Note digo hafta ficte, mas aun 
sand la Yg IE Do de popa tace hafta r feronta vezes (cto. ' poque 
Apar » A 
Tae 44 pr E erka k efha p Padine 23 * Por loqual 1cl Reyno de loscieloses fe- mes 


quali porque 
lo sorry lo bola. 
mn s IAN agueine npon legarone los Dilpalos 
SAM h i à lefus, diziendo,* Quien es el muy grande 
* Ab19,14:Y. "en el Reyno de los cielos? 


peonio: 2. Y llamando Iefus un niño, pufolo en me- 

zos como ni- dio deellos; . 

So p FRIDA, Doj eiriiiak dipoe e os 
y vierdes, les, como niños,no entrareys 

Fue, enel Repuodeoscios ES, 

z níique qualquicra que fe abaxáre, como 

por So od e Api aaa enel Reyno de los 

cad y Y qualqu e 

UE qual _ Y qualquicra que recibiere àuntal niño 


quier manera CN MI nombre;A mi recibe. 
de afno, 
Sos maraX profundo de la mar. 


¡záre, A a WR pes mejor te 
es entrarcoxo,o manco à la vida que temiendo 
ni- dos manos ò dos pies fer echado al fuego eterno. 
9 Y fitu ojo te es occalion de caer, facalo Y 
echale de ti; que mejor teesentrar con un ojo 
la vida, que teniendo dos. ojos fer echado al que- 
os. madero del fuego. 
y Luc,19, 10. 10 Mirad notengays en poco alguno de ef- 
Ls + tos pequeños: * porque yo. os digo qué í fus an- 
hG.delante de geles en los cielos g veen fiempre la faz de mi Pze 
Se e que eltá en los cielos. 
11 * Porque cl Hijo del hombrees venido pa- 
ra lalvar loque fe avia perdido, 
i Te offendie-. 12. + os parece? Si tuvieffe algun hombre 


Heb, t. 
g Son familia. 
tiffimos å Di~ 


e Adaren cien ovejas, y fe perdie ffe unadcellas no yria px 
Efla fraterna: los montes, dex: las noventa y nueve,á bulcar 

esrreccian fem- la que fe avriaperdido? 

viendo de, qt O 


reta Jeri 23. 6 acontecieffe hallarla, de cierto os digo, 
panscalares , y QuE mas fe goza de aquella, que de las noventa y 
mo de lo: publi- nueve que nofe perdieron, 
Til Mato. 14 Anfinoes la voluntad h de vueltro .Pa- 
doba de meter dre, que cftá én ios ciclos, que fe pierda ino de 
E $ eftos Pym AAN 

121995 re q Ak Portanto fi tu hermáno i peccáre con- 
a z EeP k redarguyelo entre ti Ja folo (Gi te 
Heb 10, 18, y oyere, ganado has à tu hermano. 
rcon 5272 16. Masfi noteoyere,toniaaun contigo uno 


atiga o dos: * paraque en boca de doso de tres teftigos 


mejante ¿un hombre Rey, que quifo hazer cu- 
br Fe a ndo PAET Ta 
24 A 
fentado a E EA diez mil talentos. fS 
25. Masácfte, no pudiendo pagár, mandó fu ph 
feñor vender, à el y à fumuger y hijos, cón todo 
loque tenia, y pagar. 
26 Entonces aquel fiervo adorava- 
lo, diziendo, Señor,t deten la 1ra para conmigo, y 














todo te lo > 
27 aeeiio ini i ja deaquel fi- - 
ervo fokólo, y le la deuda, 


28 Y faliendo aquel fiervo, halló uno de fus 
fcompañeros que le devia cien dineros: y travan- 
do deel tahogavalo, diziendo, Paga loque deves. code 

29 fu compañero, ofe A fus 194 
pics, rogavale diziendo, Deren ira para conmi- psa, 
go, y todo telo pagaré. y 

30 Maselnoquifo, fino fue, y echólo en la 
am ue pagafle la deuda. T 

3r Yv us compañeros paffava en- 
triftecieronfe mucho,y nico decia àfa 
feñor todo lo que avia t 
32 Entóces llamádolo fu feñor,dizcle,Mal fervo, 
toda aquella deuda te perdoné ,pord 

23  Noteconvenia tambien, à ti tener miferi- 
cordia de tu compañero, como tambien yo tuve 
mora n > X 

34 Entonces fu feñorenojad 
verd hafta que pagafle todo lo: devia. 

35 ná reed con NOR mi Padre 
celeftial, fi no perdonardes de vucítros Y cor: 
nes cada uno à vueftros hermanos fus offenías. $r, 
CAPIT: X43 2) CED 


Difpumts el Señor cë los Phariftos de los divorcios de 
J dela obligacion del Matrimonio con «na n ger- 
redszi á [u orimera inflitucion. Enfoña ll: 


a 
i todos fon habiles contri 
lariena reia fon " para 


monio, mi SN 
por tanto que quanto ¿eto cada, j 

gio Diejy 7 14: ceso A viridi: i. 
ve vta f? kos MIDIS exemplo i 

fu Iglefia. H. Tima rA A 
con mandarle que dexe lo que tiene Ec. y el al cabo fe 
triTte: a occaflas delo qual ena Soda j| 

que los ricos entrarianá la werdad: refejava del Ent 
gelio, y el grande y in 

r fu Nombre dexaren. algo. E 

Acontecio * que acabando leus eftas pala- 

bras pal de i 

nos de Iudea, pafado el Jordan. 
. o 
los alli. Prge" 

3, Entonces Ilegaronfeà ellos Phañifcos ten. 
tandolo, y diziendole, Es licio àlhombtéa em- , 
biar à fu puger por qualquisra caula. e 3 
; | 














Pharifcos y de los Sadduceos, 
Ema 12., Entoncesenrendieron que no les avia Idi- 
5 ee cho que fe guardallen de lev. de pan,fino de 
$ afiņ 12 dotrina de los Pharifeos y de los 


Tise- 14 Y ellos dixeron ,unos, loan el Baptifta: y 
el 'que foy Otros, Elias; y otros, Ieremias, o alguno de los 
rel Hijo &c prophetas. 

4 Mexiar 15 Dizeles, Y vofotros quien dezis que foy? 
Bar lona, 16- * Y refpondiendo Simon Pedro, de Tu 

fde toam Ceresel o Chrifto, el Hijo del Dios Biviente. 
o 17 Entonces refpondiendo lefus,dixole, Bié- 

aventurado cres Simon P hijo de lonas: po 
note lo reveló 4 carne ni fangre: mas mi Padre 
ol m que eftá en los ciclos . 
18 A rias e 1, 
fuet- dro; y * fobre efta piedra edi mi Igleña: y 





















kl reyno f das puertas deli no prevalecerán contra 

E a ella. 
se 19 * Y àti daret las llaves del Reyno de los 
cielos. que todo ligáres en la tierra, ferá li- 


4, gado en loscielos: y todo lo que defatáres en la 
"p as. mdd Ca aia 
Abd. 20 Entonces mandó à fus Dil 
aa nadic Pia: el era lefus Y y 
pom 21 Defde a tiempo comengó Icfus, á 
pos les Mini- dhari fus Difcipulos, pt le convenia yr à 
que ers, Jerufalem, y padecer mucho x de los Ancianos, y 
É E” delos prop oncakNaag de los Efni- 
, bas: y fer muerto, y refufcitar al tercero dia. 
Reula 22 Y Pedro, tomandolo à parte, comencolo à 
ys efestos del reprehender, diziendo, Señor, ten compaffion 
o, la de ti; en ninguna manera efto reacontezca. —, 
Lo 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo à Pedro, 
a S am y de delante de mi * adverfario,? eftorvo 
deía me 












game: + 
uiera que: quifiere falvar 
ualquiera que perdiere 
ela áa 


'dir recompenía dará el a 


les:* y entonces 
fus obras. 
nos de los 


hos + Arr.10,18.Mar,8,34-Luc,9,23, Y 14, 172 f Ar, 10,59 

hC, Ith Y 17,35,10900,13,25, Y6,Luc,9, 25. CG, faalna, 

19. ?PGL62,13, Rom, 2,6. t Mar,9,1,Luc,9, 17. dO, que 

o aan Con fu majeltad: ge Ra cmplio en fa 
jon , que fue coma sea entrada en ma Ajay 

el Eta atey leyendas cr ET pa 


bu CAPIT. XVIL 
fas Diftipulos por falta de fe no awian podido fanar. 14, 


Paga el tributo à Cefar por evitar el e enlo tempo- 
valio obj! anie hie aar pos duro bienni siii Bes del 


t a Defpues de feys dias lefus tomaá Pedro, 
HE y à Lacobo, y à loan, fu hermano, y facalos 
¡pues à parte à un monte alto, 


SEGVN S. MATHEO 


Lt 





Hah is à 
4 Y reipondientlo'Pedío ; diso a Tefisi Sa Waar de 


Moyfen otra, y para Elias otra. cOt como 
5, Eftando aun hablando el i una Du- da ye- 


nüve que dixo, t ESTE Es MI HIJO AM A- J lspropberai 
i 


y 
ino, que es 


6 Y oyendo efio los Difcipulos,cayeron fobre delom y de 
manera. s ` 


fus roftros, y temieron en 

7 Entonces lefusllegándo, tocbles y dito, BAEIZ Y> 
$ Y Inda die ba ojos Tale reo 

fus o) vieron, 

à folo Lefus. Si 

2 Y como decendieron del monte, mandoles ` 
Jefus,diziendo, No di ànadie la vifion, haf- ~- 
taque el Hijo del hombre retufcite de los muer- ` 


tos, 
10 Entóces fus Difcipulos le preguntaron di- 


peeru Eiko Ara eL 


primero , y 
cofas, 


. % nin y 
12 Masdigoos; queys vino Elias, y no lo yr&eĦ, 
conocieron: antes hizieron en el todo lo 7 
quifieron.Aníi tambié el Hijo del hombre pido: 

cerá deellos. ' A 

13, Los Difcipulos entonces entendieron que, 

les dezia de loan Baptifta. sn 
ze € Y como ellos llegaron à lacompaña, vi="" "yy 
no à el un hombre hincandofele dé rodillas; 0 «bd, 
15 Y diziendo, Señor, ten mifericordia de mi- - 


hijo, es lunatico malaméte: por mu- ' 
abel ¡y muchasénel agua, 
16 tY helo tus Difcipulos, y 10 + Maris, 14. 
ME reipondiemdo Tafi, E felina o 
1 rel i us, eracion. Fi 
inkel y ftorcida, hafta quando eftar CÓ f Deityi Y. 


volotros? Hafta quando os tengo de fuffrir?T ra. Or perrera, 
18. Y rola kelan yD dación er 

1 lo Tefus, y falii monjos + 
deel: y el moço focdano dele aquella horas:ioo + + 

19 Entonces llegandofe los Difcipulosalefús , 

à dixeron, Porqué noforrus no lo pudimos 
echar fuera? 1927? 

dido pord deceo oigo, que have, 

: os tuvi NN 

como paa de moftaza diey à cite monte, Las 
Palate de aqui acullá: y paTarfchá, y nada os fe- 
ráimpofible. pol 

21 cfte linage de demonios no fale fino por 
oracion y ayuno: - 

21 q*Y s eftando ellos en Galilea, dixoles .- mu, 
Tefus, El hijo del hombreferá entregado en ma- * Áb:20,17. 


nos de res. port ed 


23 Y matarlohan:mas al tercero dia refufcita~ AS 


o 
Capernaum; vinieron “e gef pa- 
i Pedro los que cobravan» las dos" dragmas, y Locos 
dixeron , Vueligo macítro no paga las dos dra cabeça 

25 - Y el dize, Si, Y entrado elen cafa, Iefus le : 
hablo antes diziendo, Que te parece Simon? Los ` 
reyes A PRA O lostributos, Y 
el cenfo ?de fus hijos, o. eftraños? 

Ka 26 Pedro 





Feat AS 
como pres reales ~ 


J medi 


ica diftiplina, quando los 

jerem à los osros: y de que rigor fe ardido e 
JUL Donde como und =p pla en 

, y Señala fu amtbhorit atase e 

enel dicho orden 


4 Paraon marena pl amet 
Lo squclneinpos 
SAM hh Ae us, Seo a ad muy SS 


Y Aby19,14.Y *en el Rey: 
po 2 A penk fetal uo sto palco ch me- 
zos como ai- dio deellos; 
* Y dixo, De cierto os digo que fino os 
Mar,9, 41, Dolvierdes, y fuerdes , como niños,no entrareys 
a: E pEr er erak 


«G e ps abaxáre, como 
p- PA erp enel Reyno de los 
o 

po e $ A OOS àuntal niño 
rs ge y Y quaquea que  ofmdire à algu 


pu ritn -Ro de eftos pod pequeños, que creenen mi, mejor le 
Badis unor de merlar mae q ba e una piedra 


anegado en el 
Suor man Sf plondo dela man 
pra Ay delmundo por los efeandalos porque 
fios ya que vengan efcandalos: mas ay de 
Art 510. aquel anag Pp viene elefcandalo. 
EG, li + 8- *oPórtanto fi tu mano ó tu pie te fuere 
il Aw occafion de cacrgortalos y echa as de ti: mejor re 
Pilja, $ Ehtrarcoxo,o manco la vida teniendo 
fS admini- dos manos ò dos pies fer echado al Bao eterno. 
ftradores defa 9: Y Gru ojo te es occalion de caer, facalo 


z 


falud, Heb, 1. y: echalo de ti; que mejor te esentrar con un ojo 


3 ion mli La vida, que teniendo dos ojos fer echado al que- 
bag abr ero de 
Bue 10. 10 Mirad notengays en pocoà alguno de ef- 


Mii tos pequeños: * potque yo os digo que 1 fus an- 

hG. dla de gelesen encon veen fiempre la faz de mi -Pze 

Eo re que eftá en los cielos. 

1 Er317> | 11 A Porque el Hijo del hombrees venido pa- 

beras ralalvar bre fe avia eara pia, 

iTeoffendi 12% Si tuviefle algun hombre 

tl cien ovejas, pde perdía rdie ffe unadeellas no yria E 

Fite fumas los momesdexadas las noventa y nueve,à bu 
rman m la que fe avriaperdido? 

pareja 13 Y fi aconteciefle hallarla, de cierto os digo, 

poriicalares y ni que mas fe goza de aquella, que de las noventa y 

bleni nueve que nofe perdieron, 

22 14 Anfinoes la voluntad h de vueftro:Pa- 


Erel 

Ah de men dre, que chtá èn ios ciclos, que fe pierdatino de 

kim, cftos pequeños. 

A biga 15 q*Portanto fi tu hermáno i peccáre con- 
218417. y 

3,Cot, 13.1 “trati vé y k yelo entre tiy elfolo Gte 


Heb 10, 18,y.oyere; ganado has à cu hermano. 
pon 52Y2 16. Masfi noteoyere,tomaaun contigo uno 


Thel, j,t4s o dos: * paraque en boca de doso de tres teftigos 


“EL: EVANGELIO. 


PO T E SA g 


Iconfiíta rodam A OI 
17 -Y fiho-oyerca ellos, dilo £ la Ce 
cion: Y fi no'oyere ála regaci : 
18 rro a e cl , 
BS cierto os 
enla siena Et áligado endi cios y todo loqu 
en paras orain » 
digo osque G dos de vofotros © con- 19an. 
ARA a o laata donkio que pidieren, 
ferleshá hecho por mi Padregeltíen los cielos. ose 
20 cítan dos o tres 
en mi nombre, alli cftoy en medio 4 
21. q* Entóces Pedro à el,di 
ĥor, vezes àmi hermáno que 
conura mi? fete? 
22 Iefusle dize, Nose digo hala Gere, tinas aun 
P fetenta vezes 


23 *Por al 4el Reyno de los cielos esfe- 1e% 
mejante iau ombre Rey, que quifo hazer cu- surjan 
entas con fis fiervos. 





24 Y comencandoá hazer cuentas,fuele pre- 
DE: EA mou lo dea cod talentos. 
25 Masàcfte, no pudiendo pagàr, mandó fu 


Blacendes, del y A FAEDODA S ER con todo 

E pagar. 

Be paros, pi adorava- 38 
diziendo, Señor," deten la ira para co. 

todo te lo pagaré . AN 

27 Efghor movido miii deaquel fi- 

ervo fokólo , y perdonóle la 

28 Y Blian aquel ervos Ralló uno de as - 

I compañeros que le devia cien dineros: y travan- 

do deel 'ahogavalo, dsiendo, cn loque deves. co 

29 Entonces fu compañero, Aus 

i ira para conmi- ; 

a Mas elno quio, fas erir y echólo en la 

carcel 


haftaque 

31 o m ari isa: Compañeros loque ee- 
triftecieronfe mucho, y perrera 
feñor lo que avia i 
32 Entóces llamidolo fu feñor,dizele, Mal fiervo, y 
toda aquella deuda te perdoné, me e 

23 lote convenía tambien, à ti tener 
cordia de tu compañero, como tambien yo tuve 
mifericordia de ti? 





A haka anora rno 
a 
35 ná tamisen ha coa mokano pag 


celeftial, fi fi no perdonardes de vucítros v -corago- e 
nes cada uno à vucftros hermanos fus offenías. Are 
CAPIT: XiX. * $ 

Diputa el Sñor ls Phanfios delor dencia dela Ligy ii 
ación del Matrimonio Con una e 


DAA 


dela 

E á fo primera inflitución. Enfoñx sfat 

por occafion, ep arbelean yrrir para contraher matri- 

monio, mi dexar de. aae or 
portanto que quanto ¿tocada e 
Lion Dis, q condicion Lip 1. Otra 

va ved 7 koi OS txemplo tran ea 

fu Iglefia. ret y? cry "yY 


Anas àf 
per at borde de af 
14536 A ocea) mai enma 
paid ricos corasibad Landis merdadora os prieta 
gelio, y el grande y i ia pa ayh que moran los que 
r fa Nombre dexaren 
Aconteció LA eaat eftas dns 
o A r alike, y vino aa innana 
ar Y: Pr er - y né: 


EARL EE IAN 


LEAN 


los alli J 

3, Entonces Negarinfeà ellos Piartsos tat ] 

tandolo y Es licito 1l hombres em- pa $ 

biarà fu y muger por qualquiera caufa. Zes 1 
4 







no le creyftes : y los publi 
creyeron: y volotros £ viendo 
pentiftes para creerle. 
33 FM Oyd otra parabola,Fue un hombre pa- 
& de® dre de familia, el qual plantó una viña: y cercóla 
wit, de vallado, y t fundó en ella'llagar, y edificó y tor- 
ler, Te; y didla à renra à labradotes, y partióft lexos. 
Min gg Saapa fe acercó el tiempo y delos fru- 
?- tos, embió fus fiervos à los labradores, paraque 
«recibie/len fs frutos. 
das. 35 Masloslabradores,tomádo + los fiervos, àl 
ho. UNO a il otro mataró, y àl otro apedrearó. 
ciks. 36  Embió otra vez otros fiervos mas que los 
«Y, primeros : y hizieró có ellos de la mifma manera. 
-g Ey Y àla poftrëembiċles fu hijo diziendo,a 
Dela senta. Tendran refpedtoá mi hija. 
A, 38 Mas los labradores, viendo àl hijo, dixe- 
ron entrefi, + Elle esel heredero: venid, mate- 
erèn- vo remos tomemos fu heredad. 
39 Y tomado, echaronlo fuera de la viña, y 
EE do". Pues quinde vinidrc lb dela vi 
¡es viniére el feñor viña, 
> e deftrayrá E 
"41 zenle mi ja 
. mentë, y fu viña dará 4 peri hno 
+ le paguen Vel fruto à firs tiem! 
42 Dizeles lefus, Nunca 


‘fea 


vlas 
fnú- 























Ds 
M4 






blava de ellos. 
hd aro como echarle nde] 
rque lo tenian por S 
Fa PCA PIT XXI Ap 
Por otra parabola, en que les pinta la tóndicion del Evan- 
Á ens prere prsi yfucceffo por arvtrlo res 
anji vas jimo el e cn ha. 
fe Bonema e, 1. P etilo la Che 
Por ienerenque calumniarle. 111. Los toros Sadduceos le 
quieren provar que no ay refurrecion: mas el les muestra fu 
Ignorancia en, prep mento, y les praeva La refurre- 
. tion con teftimonio llora: al wal elos cn- 
vencidos, 1111. Acometenle los Pharilio en di (puta, y el les 
rt A a Efriptura la divi. 
. lejas 
t Refpondiendo Jefus , bolviólesà hablar en 
$8 Y parabolas, diziendo, 
tanci 2 2 ElReynode los cielos es femejante 
aL aun hombre Rey, que hizo bodas fu hijo. 
3 Yembió fus fiervos parag llamallen b los 
n llamados á las bodas: mas no quifieron venir. 
w de 4 Bolvió á,embiar otros fiervos, diziendo, 
a. Dezid á los llamados, Heaqui, mi comida he apa- 
än fido ya aam ppa “animale a rr mu- 
la ah. CIOS, Y t aparejado: ven: las bodas. 
bre 5 Mas ellos no curaron, y fueronfe unoà fu 


EE otro à fus d negocios: 
6 Y otros, tomando fus fiervos affrentaron- 
los, y mataronlos. 

7. Y el Rey, oyendo «fo, enojófe: y embian- 
do fus exerciros, deftruyó4 aquellos homicidas, y 
pufo à fuego fu ciudad. 
> oigan dizcà fus pajos Las bodasá la 
verdad cftan aparejadas ¿mas los que cran llama- 

dignos. ; 























nocan 


SEGVN S MÀTTHEÔ 






p eteo Rkp 
Y Id pues*alás falidas de lós camiños; y lla- 
mad á las bodas à quantos hallardes. e Na puertas 


donde falen 


1o Y (aliendo los fiervos por los caminos , jun- 
A juntamente malos y los. caminos. 


taron todos los q hallaron 
zy flas bodàs fucró llenas sde cóbidados. H.a las cabe» 
11 Y entrócl Rey para ver los cóbidados, y vis fA $9 &e. 
do alli h un hóbre no veftido de veftido de boda. Detoda faer- 
32 Y dixole, A migo, cómo entralte acinote- t. Apos, y 
niendo veflido de 2Y del fe le cerró la boca, paar. la 
E: A Entonces el Rey dixo à los que fervian, A- fOr, el dula- 
de pies y de manos tómaldo y echaldoen las mo. lugar de 
tinieblas 1de ¿fuera *alli ferá el lloro y bar pedos i 
miento de dientes “dos i 
14 Porq muchos fö llamados;y pocos ER. 
ïf q% Entonces ydos los Pharifeos, confulra- "49: 


La md. 
idos. bLos malos 


ton,cómo ló tomarían en alguna palabrz. his 
16 Y embian à el fus Difcipulos ron los de k fuera del qui 


Herodes; diviendo, Macftro, fabemosqueeresa- oiu aey, 
mador de verdad, y que enfeñas con verdad el cas 1, k 
mino de Dios; y que no te curas de nadie :porq * Atn, 8. 13,y 
no tienes accepcion de perfona de hombres. u ¡24 Abs35 
17 Dinos pues, que te parece? 1 Es licitodar + Am, 10,16, * 
tributo à Cefar, o no? só: ¡Ps 
18 Mas lefus entendida fü malicia, dize ler; p Men 2219 
Porqué me tentáys hypocritas? kLendla N. 
19  Moftrad me la moneda del tributo. Y ellos Mer,3»6, dende 
lem moftraron un » dinero. qe Qee 
10 Entontes dizeles, Cuya.es efta figura y * fomevan po pate 
loque e(tá encima eferipro? 7 te de Herodis, 
21 Ellos le dizé, De Cefar, Y dizeles 4 Pagad pues [5 demas Né 
A Cefar loĝ es de Cefar: y à Dios, loq es de Dios. marils rmsd 
22 Y oyendo elfo, matavillaronfe: y dexaron- faf yf - 
lo, y fueronfe. Polaca 
25 € * Aquel día llegaron 4 el los Sadduceos,> enemigo da 4 
que dizen no aver refurrecion, y preguntaronle, ¿exe 
24  Diziendo: Macítro,* Moyfen dixo, Si al- ™ SPtefeosa, 
guno muriere (in hijos; (u hermano fe cafe con fu s Era cierra mes 
muger, y defpertará fimiente á fu hermano. meda de plita , 
25 Fueron pues entre nofotros fiete hermanos: byricns! ne 
y el primero tomó muger, y murió, y no tenien- de 
do generacion dexó fu muger à fuhermano. — 1 Oslerreta, 
+ De la mifima manera tambien el fegundo,y * Rom: 13,2. 
el tercero, hafta los ficte. ato 19 
27 Y defpues de todos murió tábien la muger. Luc,10,27, 
28 En la refutrecion pues, cuya de los ficte fe- * Temen de. 
rá la muger? porque odos la tuvieron. paga reir 
29 Entóces refpondiédo Iefus, dixoles,P Errays prima, 
ignorando las efcfipturas , y la potencia de Dios, 23:8. 
Ed Porque en la refurrecion ni maridos toma. ¿La sunarms 
rán mugeres; ni mugeres maridos ; mas 9 fon co- de lajagrada 
mo los Angeles de Dios en el siclo. Errar y it 
31 Y dela refùrtecion de los muertos, no aveys pa. y Sapere 
leydo lo ĝ es dicho de Dios à vofotros,que dize, re J bagia 
31 * Yofoy el Dios de Abraham, y el Dios E sparad 
de Ifaac, y el Dios de Iacob ? Dios, no es Dios de delitos. 
los Pm mi de eS que biven . davis fi ppm 
3 ndo elfo las compañaseltavan fuera Fla . 
defide fudođrina, > de Eroh 6 
4 q *Entonceslos Pharifeos, òyendoĝava in. 
cërtadola boca ch Sadduceos, ¡acaronte dose "Mara, af, 
3 juntó uno dellos, tinterprete de la 
Tif cortando y disicndo, dé Pa 
36 Maeftro, qual es el mandamiento Grande 


en la E 

HA zee le dixo oe àl Señor tu Di. y Deó, 
os de todo tu coraçon, toda tu alma, y fde Luc, 10.27 
toda tu mente: pts z O 

38 Efteesel mim A el Gránde tnádamiéto. miento. 

39 YelSegundoes femejante 4 efte* Amarás Ye rd 3 
d tu proximo, conio à ti mimo. Proa 

40 Decítosdosmandamientós depende toda” 
la Ley y los prophetas. $ 

K4 s*Y 


Hypocrefia, ambicion y avaricia. EL EVANGELIO. E E 
$ Mariagg. * Y eftando júntos los Pharifeos , Iefus les peoga aa a dd 
ES IG pg , apelada dor ed 
vgod, hablando 42 ue os parece * del Chrifto? 18 e 
verp «fpiritu pro» ota ii ellos, De David. esnada : mas 
CTE 4 El les dize, Pues como David + en Efpiri- Lp 
é. iiia llama Señor, diziendo, 
EA do 44, *DixoclSeñorá mi Señor, Afientateà 
sim ikar a mis di A ea ATRAE A TEAS 

pa YA Docs f Danla laa "Señorcomo es fa hijo? 
net Y nadiele ma ni meaane paien niofó 

i i ker a A n hh 
¿tres vers fs $ ol fr de abonan sanos econo Padoa, y con ei Efperita 

A, r, J como ml Dios forà 1odis las sofás em todon, 1. 01.15.38. 

Mexias es febrer de å fu dsvinidad, y eifa bja pag defradio de POCFItas; 
Epic t Danti an Joa iot, el comino, y dexafles 
HE 55u ap rr paasei i 
Piare raada i i A hdr ama ron cra menelter ¿y nO: a 
Medem y Merca de a Dm 24 Guias que? colaysel moxg: 
pe o a +. Decjtoruadores de la gloria de “Wagays.el came! 


Dios yde la, it $e r rrr rapat o 
titulo. De corrápedores de us delos De 
Irena der cera o fpr: 


, *Súsialono de 

Pm rc mo hs do toda did. 
matadores de los; vas, participes de los hemici- 
D Neh, piri ae peatas los amiepa/Jados , y radores 
a Para co delo pesa e lid las tipos. por. Porloqusla eo 

pa eternas muferias,y a la ciudad y nació por arserlos fegwi 
ps is Dl ode Aaa des cortas nd 

debio ayet 


per mt do Sobre la cathedra de Moy- 
a Sena E p Eno los Efcribas y los Phariftos: 

SLuc,u, 46 3 Aníiquetodo loque os dixeren,b que guar- 
Ad,13,10. deys, guardaldo y hazeldo: mas no hagays con- 
* Nume, forme à lus obras; porque dizen y no hazen. 
Dew. by . 4 *Porque atan cargas peladas, y difficiles de 
39.2» llevar, y ponen las fobre los ombros de los hom- 
e [ae jas Dres:mas ni aun con fu dedo las quieren mover. 
Nun. ed 38, 5  Antestodasfusobras hazen para fer mira- 
dos de los hombres: ¥porĝenfanchan fus € phi- 


p Mann, s6, banit eftienden los Auecosde fus mantos: 
20,46. XY aman los primeros affientos en lasce- 


Edo E y las primeras fillas den las fy nogas: 


i 7, Y lasfalutaciones en las plagas, y fer llama- 
a TA lonas RARA 


e pu bi- 8 Mas vofotros,no querays fer llamados Rab- 


ira” bies, propina es vueítro Macítro, el Chri- 
m meheng po fto : y todos vofotros foys hermanos. 


* Y yueítro Padre no llameys à nadic en la 
A o od o porá uno es vueítro Padre, el qualeftáen 
1 los cielos. 
10  Niosllameys doétores: porĝ unoes vue- 
ftro Doktor, el Chrifto. 
$ Maln. 11 Elqueecsel mayorde vofotros, fea vueltro 


¡poa A n * Porque el que fe enalteciere,ferá t humi- 
1 gd. mpedis lado; Y elquet fe humilláre, ferá enaltecido, 


rn y Mas ay de vofotros Eferibas y Pharifeos, 
Pm ya ocritas + porquecerrays $ *el Reyno. de los 
Amii y os delante de los hombres: que ni vofotros 


PLac,it. ji enfiayas ni à los que entran dexays entrar. : 
14 _* Ay de vofotros Efcribas y Pharilonbye 

pocritas: porque comeys las cafas de las biudas 
con color de luenga oracion: por efto Jlevareys 
masgrave juyzio, 

¡Va Dilaga- 15 Ay de: vofotros Efcribas v Pharifeos,hypo- 
lo. critas : porq rodeays la mar y h la feca por hazer! 
k Digo del. 10 convertido: y quando fuere hecho, hazeyslo 


$ 
*Marc.12:40. 
Luc.10, 47. 


6 
h Gen, 1, 9.la 
tiet. 


lodig k hijo del ! quemadero doblado mas Gvofotros. 
hemos, At 16 Ay de vofotros guias ciegas, G dezis,Qual. 
na quiera g juráre por el Templo, es nada: mas qual- 


mPeca quiera q juráre por cloro del Téplo, ™ deudores, 


25 *Ay de volotros Efcribas y Phari 


porque limpia; 
Fo, dpi, Cs pao aná 


a, dj 

a Termi 3 
ftran hermofos: mas de dentro eftan tonnia 
hueffos de muertos, y de toda fuziedad. 
28  Anfitambicn volotros, de fuera à 
Pr rm juftos à los : 
dentró, Iler zde falíedad 
29 Ay de Elcribas y 
critaś : porg re edificays os ek ba do 
peah famaysjos monumentos de los 

ñ » Si fueramos en los dias 
pro 
eniala 
31 Ea da) 
mosque oR hijas de moais dn 


pa 


ppa 0 


pro] 
32 Vofottos tambien v henchid la medida de 
vueítros padres. » 
33 generacion de bivoras, ¿Comos a 
evitareys el juyzio del quemadero? 
34 Portátoheaqui,yo embio à vofotros prophe: z Matamys. 
(as, y Gtihy Y efcribas, ret 
1 reys: y otros decllos agorareys en 
as [ynogas,y perfeguireys de ciudad en 
35 Paraque venga fobre vofotros toda la 
rd jufta que fe ha derramado fobre e 
la fangre de Abel el jufto hafta la fangre 
charias hijo de Barachias,kàlquàl + mataftesacıi= > 
tre el Templo y el altar. ERSS 
36 Deciero osdigo, que todo efto vendes Ei 
fobreefta b generacion. ha n 
37 *lerulalem, Ierufalé, Gmaras los po EE 
tas, y apedreas à los que fon embiados à ti,quantas paro 
vezes quife juntar tus hijos, como la gallina jū- Sui 
ta fus pollos debaxo de las alas, y no quiliftes. afan t 
38 Heaqui, vueftra.Caía oses dexada defierta. faerdores. 
39 Porque yo os digo que deíde aora nome *: 
vereys, € hafta que digays , Bendito el que viene £ 





en el nombre del Señor. pier d 
CAPIT Eiaa 3 arra rai 
Pole epale ion del Templo. 
I. P quando, venida, 
mie elirdá pride y ple yl 


do de ape de Er dnia ba. 





on del Templo: SEGVN S 


pr 


jis bien la venida del Hijo del hombre. 


lor VI. Del ti 
me o eo bará Ak fin Aarin 
yfielen fu vocacion, y no epdurecerft fobre fus compañeros en 
ss erio del Senor, 7 
+7 
pp Yis Difcipulos para moftariclos edificios del 
r Ese e - 
+ 2 Y relpondiendo el, dixoles, Veys todo efto? 
máipa- Decierto os digo, que no ferá dexada aqui piedra 
fan que fobre piedra que no fea deftruyda. 
a- 3 qY fentandofe el en el Monte de las Olivas, 
pe legaronfe à el fus Dilcipulos à parte,diziendo, Di 
nos guando ferin eftas Cofas, y que leñal aura a de 
tu venida, y dela fin ga ago, f 
4 Y refpondiendo lefus, dixoles, * b “Mirid 
“que nadie os engañe. ~ 1 : 
$ a vendrán muchosen mi nombre, di- 
e A siélo,Yo oy “el Chrifto:y à muchos engañarán. 
dele 6 Y oyreysú guerras, y rumores de guerras: 
peris. mirad que no os turbeys: porque es mencfter que 
* todo ef *acontezca: mas aun noces la fin. 
e 7 Porque felevantará nacion contra nacion, 
-y reyno tontra reyno: y ferán peftilencias,y him- 
8 terremotos por los lugares. 6 
+8 "Y todaseftascofas, f puso de ns 
a y Entonces osentregar Eco affligidos:y 
mara, Máraroshan : y fereys aborrecidos de todas nacio- 
Gia hecho. nes por caufa de mi nombre. ~ í 
10 Y muchos entonces 8 ferán efcandalizados: 









* Salido Iefus del Templo,yvafey llegaronfe 






















pez y entregaríichan unos d otros:y unos à otros fe ã-_ 
o Ms Dorrece à 


rán. 
pi Y muchos falfos prophetas fe levantarán, 
e 'iná muchos. > á 


a 12 Y poraverle multiplicado la maldad, » la 
charidad de muchos fe resfriará. 
13 Maselque! perfeverare hafta la fin,efte ferà 


Quando de fàlvo. 
avade 14 Y ferà predicado efte Evangelio del Reyno 
e rad en toda la paar habitable X por e himohia ika. 
1O fipzora- das las naciones, y entonces vendra la fin. 
* Portanto quando vierdes la abominació 
arpa dicha * por Daniel prophe- 
eftara m en el lugar Sá&o, elque lec,entienda. 
16 Entonces losque e/fuvieren en Iudea, huygi 
IRIE à los montes. 
17 Y clque fobrela techumbre, no decienda à 
yá tomar algo de fu cafa. 
m 18, Y el que en el campo, no buelya otra vez à 
fsan tomar fus Topas. 
Moma 19 Masay delas preñadas y de lasque crian en 
seas dise Aah i das 
de A; 20 Orad pues que vue! uyda no fcaen in- 
E cl, vierno, ni tes día de fic! 7 
21 pors avrà entonces afflició,qual no 
e 
fi 


11 










hm. pe mios 
fue delde el principio del múdo hafta aora,ni ferá 
g 22 Y ix Pias no fueÑfé acortados,? nin- 
e Nadie fe- guna carne feria falva: mas por caufa de los Efco- 
uu gidos, aquellos dias feràn acortados. A 
Bas, 21, 23 . q Entonces fi alguien os dixere, * Heaqui 
mah ¿(14 * el Chrifto,ò alli, no creays. 
514 Porque felevátaràn fallos Chriftos,y falfos 
prophetas: y darán feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que*engañarán,( es pofible,aun ¿los 
Efcogidos. 
¿725 z Heaqui os lohe dicho antés. 










oc, 17.37- 
tlon. 33. 


MATHEO. e Fol.1ó 


26 Anfique fi os dixeren, Heaqui en el defierto 
cítá:no falgays. Heaqui en P camaras;no crea: ae mb 
27 Porque como relampago que fale del Órié- 194. ». sel 
te, y le mueftra halta el Occidente 9 anfi ferà tā- re 


28 *Porque* donde quiera que eftuviere el cu- hon porii 
erpo, muerto,alli fe juntarán tambien las aguilas sg e mendo 
29 q*Y [pues de la aficion de aque- com el selam= 
Jasaan yr apa Y, la Luna no dará fu Lo 
mbre: rellas caerán del cielo: Y: las vir- Fon de ries 
tudes delos ciclos er commons i pene 2 
30 Y entonces le moftrará la a leñal del Hijo del 4 pacien: 
hombre b en el cielo, y pt E pee aa 
dos los tribus de latierra, * y verán al Hijo del fujadtrine, 
hombre que vendrá fobre las nuves del cielo con 34440 
spnioppie y gloria. bar +A 
31 Y embiará fus Angeles con. trompeta y 1 
ganhon asirio Promos dde los quatro m ri 
vientos del un cabo del cielo haa el otro. i per ai 
32 Pc delà i nerpa peendgdas g come siidi del 
racion. Quando ya lurama fe enternece, y las mado, que 
hoi brotan, labeys.que el verano eks EE psa y fa 
š B Aníitábien vofotros quando vierdes todas 'da por las ca- 
€ e em cercano, à las puertas, verrarde los 
34 ierto os e no pallarà cità pedad merg” 
Pa ap pap o ay tic 3 E E 
5. *El cielo y la tierra 1 pereceran, mas mis pas, 7 Marc 13,14. 
no pereceran. e D, 
36 4 Mas, del dia. Óhora, nadic lo fabe ni aun Erech.j1,7- 
1os delos cielos, ino mi Padre folo. |; Rd3wuY 1 
a e 
38, Porque ¥ como eran en los dias del Dilus E cuerpo 
vio comiendo, y beyiendo, tomando muggres los borre sad 
maridos, y dandolas los padres halta el dia que Noc donde età 
entró en el arca; ce cena 
39. Y no conocieron, hafta que vino el Dilu- y 


vendra 
jo dctiombre. leia 
onces eftarán dos en el campo:uno le» 5 
rå tomado, y otro fr dexad y end $ 
41 Dos mugeres moliendo à un molinillo:la una ¿4 Alesrepre- 
ferà p la otra ferà dexada, ae perder lid 
42 *g ues, porque no fabeys 2 queh. dizgendo; 
ra hi se g vuelo fenor A veo la 
43 o empero fabed , que fi el: padre de la Dany, 
familia fupiefTe SEGA vda d ladron. avia de ve- Pad 
nir: velaria, y no dexaria minar fu cala. AE, E 
Portanto rambien vofotros eftad apercebi- Y,” helse 
dos: porqueel Hio del hombre há de venir à la dDelór dui» 
hora qpe no penfays, Eis U 
45 * Quien pues esel ficrvo ficl y prudente, al ¿6 ja para- 
qual el Señor pufo fobre fu farnilia,parague de a- 
Emona altiempo? Je ii y € 
46 Bienaventur: a iervo,alqual,quan- fumada redié- 
do fu feñor viniere, lo hallacé Pb s ani ciom Las 
H is e i m, 8,293 
; 7 Dicen, os digo que [obre todos las bienes EG, pu 
Y fi aquel fiervo malo dixere en fis coragon, hG, fean he- 
Mi a fe tarda de Ea > 0 E po mp 
4 comengare 4 herir fus m compañe: MH. 
po Ca beer en los borrachos: iia o J 
Vendrá el feñor de aquel fervo el dia que g 106, 17, a8- 
o in y ¿la hora que no fabe-, E pic 
51. Y » apartarloha, y 2 pondridu, parte con k Comoelta- 
los hypocritas. * Alli fer el lloro, y el barimiénto y, Sendo 
de dientes. tos lavio. 


1No tuvieron conocimiento, $, del caftizo.de Dios. . PLoc,17,35-Y lo 


Thef4ji7. VIL *Marjiz"35. *Lucjiai9y 2,Thel, 5, ge 
> Arr,14,25. Apoc, 16, 18. "Luc, 12,41, mm Cónliervos. G. 
not medio. 


por o Contarloka' con los Sc. poneloha Ala 
pace de Se. FAm 13, 414 Abra i di 


Kj CAP. ` 


Hypocrelia; ambicion y avaricia. 
as 4 e PA > EOS 
nyA balah 42 Diziendo, Que os parece ¢ del Chrifto? 
se tfpirien pre: Cuyo hijo es ? Dizen! ellos, De David. 


pirisee del rey> El les dize, Pues como David + en Efpiri- 
A sE llama Señor, diziendo, 

t Paluda. 44 *DixoclSeñorá mi Señor, Affientateà 
pan a iae antn 
qua ¿fa 45 Puces y dd nec os 

el Mexia nadie le podia refponder nio 
A defde aquel dia preguntarle mas, 
5 y Ohaja tante d br 
e. 


EE pus de Dará lan Rom, 10 


Dd ciao cli db 
¿dela Jh e sd ks de 
Las cófisencins de los otros y libertados de las fuyu, 2. De am- 

De, 4. De efloruadores gloria de 


Sah d : 
tim e jan 6er eos dl F.DE 
6,De q 
E Pue a dif poar Deep 
cé ba » De eStudiofos de la exterior 
al SALE caras, las de toda immunditia, 
10. Dematadores de los ras, participes de las hemiti- 
pace dios de los pios $ cometieron fas amepafJados , y radores 
los de fas tipos. Por logual intima 
de cremas miferias à la ciudad y nació por arverlos feguido etc- 
CA Entonces 125 ws hablóa las compañas y à 
deDios cuyos f fus proa 
inter gas R 2- * Diziendo, Sobre la cathedra de Moy- 
w fena fe affentaron los Efcribas y los Phariftos: 
Stuc, 46 3 Anfiquetodo loque os dixeren,b que guar- 
Ai, 15,10. deys, guardaldo y hazeldo: mas no hagays con- 
e Numse, forme à (us obras: porque dizen y no hazen. 
Dewt- by . 4 *Porque aran cargas peladas, y difficiles de 
llevar, y ponen das fobre los ombros de los hom- 
Sos Kijas Dres:mas ni aun con fu dedo las quieren mover. 
Num. 15,38, f  Antestodasfusobras hazen para fer mira- 
dos de los hombres: *porgenfanchan fus € phi- 
la&tcrias, y eftienden los fuecos de fus mantos: ., 
a 6 ba aman q poo so enlasce- 
enosta fas, y las primeras fillas den las ly nogas: 
Er gorros EE: Š Y LAE aem las placas, y fer llama- 
sodena el Se- dos de los hombres, ¢ Rabbi, la 
her, Enri 8 Mas volorros,no querays fer llamados Rab- 
Lío" bies, porque funo es vueltro Maeítro, el Chri- 
muscfiras , y po fto : y todos vofotros foys hermanos. 
dpi ¿3 * Y vueítro Padre no llameys à nadic en la 
pi so Pani porĝ uno es vucítro Padre, el qualeftáen 
los ciclos. 


, 
> Mar, 12, 38. 
Luc,11, 43, Y 
añ. 


mí 
fMaeltto, — 10 Niosllameys doétores: porú unoes vue- 
Ma, 54ut3let. ftro Do&or, el Chrifto. E 


ted: impedis lado : Y el quet fe humilláre, ferá enaltecido, 


eland E- 13 Mas ay de volotros Eferibas y Pharifeos, 
verte  hypocritas: porquecerrays s *el Reyno, de los 
gAmsa cielos delante de los hombres: que ni vofotros 


rl 14 * Ay de vofotros Elcribas y Pocitos hy 


Luc.10, 47» 
6 

h Gen, 1, 9.la 

Riera. 

i Va Dilcipa» 

lo. 


masgrave juyzio. 

15 Ay de vofotros Efcribas v Pharifeos,hypo- 
critas : porq rodeays la mar y h la feca por hazer! 
un convertido : y quando fuere hecho , hazeyslo 
K hijo del 1 quemadero doblado mas q vofotros. 
16 Ay de vofotros guias ciegas, G dezis,Qual- 
uiera g juráre por el Templo, es nada: mas qual- 
quiera q juráre por cloro del Téplo, ™ deudores, 


k Digno del 
inbermo, 

46 de la Ge- 
Mena Art, 
yar leed la 

Nu. q 
m Pecon 


EL EVANGELIO 





` 


h 
Ltda e 


18 alem. 


Ampl que alles 
jualquigra 
esnada: mas 


ue 
E or. 
, y por el que habita ? 
sad elque juráre por el cielo,jura por 


no de Dios, i l 
25 Are 
el comino, y dexalles lor 

» es á faber, © el juyz10,y lama 

era me 
24 Cuin } 
tragays ¿dzo oba® 
25 *Ay de volorros Efenibas y mo v 
E AA 
8 fticia.. + de hring $ 
Se. DONGO isea LONANN v 


RaR fia p 
dentro del Ap » = tambi 
que fe impios oi 
27 Ay de volotros Elcribas y. 1 
positas ue loys » 
que de fuera, à la , le 
ftran hermofos: mas de dentro eftan - 
E q 
2 ambien vofotros; da ver- 
bso va ys puños e CAR f 
ne leas nos 5 f t 
29 Ay Ja A Efcribas y i hypo- ed 
critas ; porq ( edificays los fepulchros de los ' 
phetas,y adornays Jos monumentos de los 
Ls ¿up » Si A CANA nuc ji 
ros ovieramos us compañeros! 
pa pr y rophetas. Le 
31 Aníg 2 pu days A voforros mif- 
mos que foys hijos de aquellos que mataron ¿los » 


x 
33 Serpientes, generacion de bivoras , como* $% Cmon 
evitareys el juyzio del quemadero? api 
34 Portátohtaqui,yo embio à vofotros prophe- + Manm 
ras, y labios, y y efcribas, y de ellos unes matareys ESP, 
o y otros decis AS yanii mamté He 
as [ynogas,y perfeguireys de ciudad en Pe 
35 Paraque venga fobre vofotros toda la A 
g jufta que fe ha derramado fobre la 
la fangre de Abel el jufto haftala fangre 
charias hijo de Barachias,* alqual * mataftes acsi- ee 
tre el Templo y el altar. Tg 
36 Decierto osdigo, que todo efto vendrá 
fobreefta b generacion. pos 
37 *leruíalem, Ierufalé, matas los prophe-¿ 
1as, y apedreas à los que fon embiados á ti 
vezes quife juntar tus hijos, como la gallina jú- 
ta fus peon debaxo de las alas, y no quiliftes.. 
38 Hecaqui, vueftraCafa os es dexada ' 
39 Porque yo os digo que defde aora nome side 
vereys, € hafta que digays , Bendito el que vienè e 
enel y e del Señor. ' EE 
CAPIT XXITIL Y 
” os a z SERN " 
patas pared js n del Ti 
> 'mdole ellos el quando, venida, 
mite lerdá vo vifo general de lapat aciecirió CORR 
de dør apate La romalgacion dejo Evägelia acerca del do 








cion del Templo. 
Ancla de tejen 76 la 
a TÉ. Bonaire, fiso de loque pacon- 

' ragcerá en a pr ción 2 la Ts ara aa 
Ed adv, 


SEGVN S 
Jet les de laca, F fir de 
LA 


Ma 
TETE 

SRY, 

wa Y relpondiendo el: dixoles, Veys todo chto? 

Me e Decierto os digo, queno And danda ngai piedra 






* Salido Iefus del Templo,yvafey llegaronfe 
m Pitipnig para oie losedificios del 
va f 








ig todo gfu acontezca: mas aun noes la fin. 
e 7 Porque felevantarà nacion contra nacion, 
EN reyno contra reyno: y ferán peftilencias, y häm- 
ala bres, y terremotos por los lugares. s 
8 Persiana f pu Hu Pia 
'ntonces os entregarán para fer affligi 
PL : y fereys aborrecidos de rr nod 
hecho, nes por caufa de mí nombre. . 
s 10 Y muchos entonces $ ferán efcandalizados: 









pat ci cer unos d otros:y unos à` otros fe á- 


A A A 

: 11 Y muchos fallos etas a, 

E. earn à machon i licado la maldad, A 
al . 12 raveríe multiplicado la m; h 

del pie aiaia de conchos le pocas 

E Sa- 13 Maselque!perfeverare hafta la fin,efte ferà 


Cno de filv , 
mzoa aviade 14 Y ferà predicado elte Evangelio del Reyno 
Sr mas atdi- en todala sierra habitable X por teftimonio à tò- 
SO fupporca- das las naciones, y entontes vendra la fin. ; 
p 15 4 * Portanto guando vierdes la abominació 
Paragus o 1de affólamiéro, q fue dicha * por Daniel prophe- 
todos. tag eftirà m en el lugar Sito, elque lec,entienda. 
i u 16 Entonces losque e/twvieren en Iudea, huygá 
A Maca3:16 à Jos montes. 
Os rdom- 17 Y tlque fobrela techumbre, no decienda à 
Meg gri tomar algo de fu cafa. s: 
& 18 , Y elqueenel campo, no buelva otra vez à 
acto: tomaár fus ropas. y f 
susrio, Toma 19 Masay delas preñadas y de lásque crian en 
| Mfenejansa aquellos dias. : Š 
aie haio- 20 Orad pues que vueftra huyda no fea en in- 
ebor Macs, vierno, ni %.en Ena reh - 
R 21 Porque avı entonces gráde a ició,qual no 
Fiann, fue defde el principio del múdo hafta aora,ni ferá 
bado 22 Y fi aquellos dias no fueffé acortados,? nin- 
guna carne feria falva: mas por caufa de los Efco- 
gidos, aquellos dias ferán acortados. > 
1, 23 q Entonces fi alguien os dixere, * Heaqui 
7.a} ¿(DR el Chrifto, 0 alli, no creays. 
e o, 24 Porque fe levátaran fallos Chriftos,y falfos 
* ob. 33. 33. prophetas: y darán feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que*engañaráo,( es pofiblezaun ¿los 
Efcogidos. x 
25: Heaqui os lohe dicho antés. 






ra los días, el Sol le efcurecerá: y la Luna no dará fu 


MATHEO. € Fol.tó i 
26 Anfique fiosdizeren, Heaqui en el defierto p predica en 
occulto. 


de cíti:no falgays. Heaqui en P camaras:no creays. 


te, y fe mueftra bafta cl Occidente 9: anfi ferà ra. Memetri 
bien la venida del Hijo del hombre, fiertos: fao cla- 


e pi e ts a pe el cu- nfb, publie 
erpo li n tambien las aguilas. pegs e 
19.07 Y laeo dloa de la aficion de oque: m i rd 
probe pure 
zy las eftrellas casràn del ciclo: Y las virs Pg 
PEE Aon iy los clon ferán commovidas. dd 
30, Y entonces fe moftrará la a feñal del Hijo del % proto: 
hombre b enel ciclo, y entonces < cta iE: agrado de lá 
dos los tribus de larierra, * y verán al Hijo del faljadotrine, 
hombre que vendrá fobre las nuves del cielo con 94 r E 


1 fe 
grande poder ona. r? 
gr bid fus Angeles con trampeta y IZ. 
grin beses irecocdies el idos d de los quaro mangeur 
vientos del un cabo del cielo el otro. Bald: lab 
32. ¿Del arbol de la higuera aprended; «la comp niguidad del 
juando ya furama fe enternece, y eb fa 


pe 
jas Proraen bey el yerano ¿4 cerca. 


ros quando vierdes todas Ai AE 


las can 


que il o a o ta Era 
455 Pico y lanea. parecen mimis pas 
labras no pereceran. Ihis 13.10. 
36 y Mas del dia ôhora, nadic lo Excch.52,7. 
los de praos ‘pen mi P: Pi BE, » 
como los dias venis, 
A es 
'orque ¥ como eran en i Di ay ourpe 
do poa y beviendo, tomando es la bs 0d 
maridos, y dandolas los padres halta el dia que Noc dende «fá 
entró en el arca: i Chris. 
39 . Y |no conocieron, hafta que vino el Dilu- s 
vio, y llevó à todos, ani ferà tambien, la Vd vendra 
e A e ih, pa mah 
40 ncese enel uno 3 
Atopadas y oro ki eS a ceda $ 
1 mugeres molien loáun molinill e à fablas. 
a tomad la otra ferà dexada. H 108 pel do 
42 ucs, ueno fabeys uch brenda: 
ra há de enie uo or ¿q a MER 
o empero s que fi el: padre de la 
Gailis fupieffe dial vda i ladron avia de ve» pr 
nir: velaria, y no dexaria minar fu cala. 2 Ah COREE fie 
44  Portanto tambien vofotros eftad apercebi- JP 9t 
= porque el Hijo del hombre há de venir à la dDelós qùi- 
ora que no penfays. tro cantones 
45, A Quien puescsel fictiva Adl y. prudente, al ¿o 
qual el Señor pufo ee fu farniliayparaque de a- bola. 


limento al tiempo? poo hp 
fumada todé- 


* Mare 15,14+ 
Lac. 22,35 


fabe ni aun 
folo. 


declara 
heldri 


1 fiervo,alqual,qüan- 
l ré pai y pa dea e 
pz digo que (obre todos lius bienes ES, p 
B Y f aquel fiervo malo dixere en fs coragon, hG, fean he- 


ì feñor fe tarda de venir. chas, dila 


=S t 19 1 Mar, 
49 Y comengare a herir fus compañeros, y iG patari H. 
Phil comer pe con los AER oq S ED 

so Vendrácl feñor de aquel fervo el dia que d Gpe e 
no efpera, y á la hora que el no fabe- 1300 

51 , Y 2 apartarloba, y 2 pondrá, parte con k Comocfta- 
los hypocritas. * Alli fera el lloro,y el barimienzo 13,4 mendo 
de dientes. . lavio. 

No tuvi conocihiento, $, del cafti, 

Pao ieia vi PEAT A y pea rado Sd 


> Arr, 14,25. Apoc, 16, 18. *Loc,12, 41 . 6. 
nOn paricioba pos medio... o Contarohp gon fos eca. POOO Eh 


> ha por medio. 
ey = Ec FAm 41, Abra ih b 
Kj 


Pac, 17, 36y lo 


v 


CAP. ` 


CAPIT. XXV: 
e matma i del preced. ca. n ina 
que mo a 
ae 
rl 


Gal 


po it los buenos a a 


A: mi los unos y à los otros, y las 


em figir aC brie 


foja Gama 2 Y las cinco decllas eran prudentes: y las 
<incó, 


Dre 
bifo dé 
locura. rasno 


€ Eledo de la 


RG hecho 


» Luc, 19, Eh J4 pr Porque 


Volia coms- Y CNL 
sente cada ta- "y 


Hiro como fiy r- 


hres ducados. 
f Alaabifidad Y 
papiro Be 


ge gónjoó cd con ellos, y hizo otros cinco talentos. 


locas. 
3  Lasqueeran locas, b romando fus lampa- 


valos juntamente con füs lam 
ARE Varela: cbc odis 


6. Til media pochefuc lo unclámor 4 Ps 
t. 


7 a a ET 

taron, y adċreçaron fus Yt 
3 Vias ioca diseroda prudentes, Dadnos 

ao: porque nueítras 


pagan. 

Mas las prudentes ref mdictón diendo, 
Por no nos falte á Dols YA VETE 
tesà venden, y comptad para vofotras.: 
10 Y ydas ellas à comprar,vino el ef fo:y las 
a atanena à las bò- 


1r YY defpues vinieron tambien las otras vit 
gines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, 
ls Sai roms] el, dixo,De cierto os di. 


$e e Volid pass po jue no fabeys el dia ni la 
hora, en la qua el Hijo hombre há de venir. 
Reyno de lo cielos es como un 
¡endofe lexos llamó à fus fiervos, 
bienes, 
Ne dió cinco + talentos, Y al otro dos, 
y al otro uno:à cada uno conforme f à fu facultad, 


po 1 lexos. 
parido da queavia recebido cinco taléros, 


pro 


17 Semejantemente ranibien el que avia réce- 
do dos, ganó tambien el otros dos. 

18 Masel que avia recebido uno, fue E ente- 
rrol en A Ep el dinero de fu feñor. 


> iempo vino el feñor 
Alas tados uentas con ellos. 
e y llegando el qu i avia recebido cinco t4- 


lentos,truxo ótros cinco talentos, diziendo, Señor, 
cinco talentos me entregafte, heaqui otros cinco 
talentos hé ganado con ellos. 

21 Y fufgñorledixo, Bien efá buen fierro y 
fiel, fobre poco has fido fiel: fobre mucho te pon- 


ia. dré entra tene gozo de tu feñor. 


22 Y llegando tambien el que avia recebido dos 
talentos dixo: Señor,dos talentos me pe Br 
hami otros dos talentos hé ganado fobre fol 

Su feñor le dixo,Bien atá buen fiervo y fiel 
robcrpal ias fido ficl, fobre mucho te pondré; 


entra en el gozo de tu feñor. 


hReio,dif- 24 edo tambien el que avia recebido 


fcil da cont- un talento, 


cionado. 


a sg po. Sebon yo te pes que eres hó- 
h duro,que fiegas donde no fembrafte,y coges 
derramalte, 


donde no 


EL EVANGELIO. 






26 
fabi por 
y! Y negigenes, Gabi que go no 


He Peras 
Pee ano e son vena darmi diodio Alo 
vanqueros: y viniendo yo recibiera Joque.es: mo A 


- con ulura 


18 o, Quialdepueselrleno,y daldo al qué sie- ; 
e Aereo 
ùiera que tiviere le. rá 
roda mas: no tuviere y aun i ua 
que ndo Guido; e tå las Le ia 
30 ervo iu ccháldo sica 
* E UN alli frá el lloro, 


+ ç "iagi afi he 


k 1 u con el,ento 
Pa o r ; 
Terán junradi delo de f 

eea ios S 

3 pond ias Prem tii 
la yzquierda, e pones 2 
Entonces el Rey dicá A1os que eftaran 2' 
A pen dicos de mi Pad e a 
Reyno prateado para volorros m 


O panik ba 

als e baca df BOS ra 
Eta y de bever : fue ^ huelped, ¿1d 
y 


ARES cubrifefine enfeios pe | 
aiana pt ia, y veniftes a Y md 
4 


32. Entonces los juftos le ref; nderány 
Señor , 9 quando te vimos haa ye 


8, n Poan a ga 












E o fediento,y te bay e de bever? t 
3 te vimos hue! crecogimo» 
o defi y te cubrimos? Pedy 


ul agado te vimos enfermo,ô enlaire," 


po a cds pe el Rey, derideki Deci ci- mu, 
ertoos que en quanto lo heziftesà uno deci- 
pi mis hermanos pegueñicas, À mi lo hezifles. 
4 Entonces dira tábicn à losq pea na 
Tiel; t Yd osde mi malditosal nie 


no q eftí aparejado diablo y fus P: . > 
0 Por Fe hran 


mem y ño me diftes de be ELA 


Fuc hucfped, y no me rece a S 
y ao ie coda ermo, y en pel am 
no me vilitaftes, 


44 Entonces tambien ellos le refponderan di- + Amt 
riendo, Señor, * quando te yimos hambriento, Ó lila Kg: 
fediento, ô huefped,ó defnudo,ó enfermo, ó enla , y 
carcel, 9 y note fervimos? 

45 Entonces relponderleshá, diziendo, De cis gu 
crto os digo que en quanto no la heziftes A uno de f mile 
eltos pequeñitos, ni à mi le heziftes. 

46 * Y iran cltos al tormento a 
tosàla vida eterna. 

CAPIT. X XVL 


La pofirera confulta de los Sacerdores bas contra el 
Señor. 2. Ev omerdo 3 al yla yd amero ea 


ié, yEs vendido de 
ze à los Difai apab fai tr 

Oc. 6Viencal ora por tres vezes al 

borta à fas Diftipulos d que welen, y oren. 7. Es 

Iudas, y prefo y traydo à la otero od Caiphras, don. 

de es preguntado, y fe tema. AS 

negado tres Zes de Pedro. 
t Aconteció que conto vo acabado Telis Y Mareth lo 
todas ctas palabras,dixo á fus O Tobal, 






va Muger unge al Señor. 
5 


$ 
ia 

mo 

so- bre lacabega 


SEGVYN $. 


2 s que adentro de dos dias fe haze la 
TE a det bamborses eutregado pa- 


e Jou viendo fus Diftipulos, enojaronfe, 


ki ` diziendo, f Porqué fe pierde efto 


Pies 9 Pörquéefte unguento fe podiavender $ por 


` n 10, y darle à lòs ne 

Lim P encendiendal A ri i 
q pena delta muger b å me ha hecho buena obra. 
lición Y. q q. Porque fiempre tendreys pobrescon vo- 


¡4 jab,por 500 
amo 


forros, mas 4 mi no fiempre me tendreys: 


12 Porqueechando efte unguento fobre mi 

yl para fepultarme lo ha hecho. °-  , 
. 13 De cierto os digo q donde quiera q efte Evi- 
gelio fuere predi en todo el mundo, tãbié lerá 
dicho para memoria de ella lo ĝ efta ha hecho. 
iE 14 q * Entonces uno de los doze, que fella- 
- mava Iudas Ifcariota ,fue ¿los principes de los 


Sacerdotes, 
ue me 


dar, y yoos 


15 Y dixoles, quereys 
¡muerte lo eritregaré?y slo feñalaron treynta ™ pieças 


seca -deplata. 


ja 16 Y defde entonces bufcava oportuhidad pa- 


Weno 
de un hecho. raentregarlo. 


> 17 q% Y nel primer día dela fiefia de los panes 
1. fin levadora vinidecn lor Diki las à Tefùs dizié- 


* dole, Donde ES Est 
a Pafcua? 


ecemos para co- 


18 Y el dixo, Id ála Ciudad *A uno, y dezil- 
. de, El Maeftro dize, Mi tiempo eftá cerca :en tu 
maracas. cala haré la Pafcuacon mis Difcjpulos, 
Aa 19 - Y los Difcipulos hizieron como lefus les 
Luna de Mar- mandó, y aderecaron P la Pafcua. 
20: Y como fue la tarde del dia , fentófe àla 


mefa con los doze. 


Laca 7. 21- * Y comiendo ellos, dixo, De cierto os di- 


9 à un cierto go, que uno de vofotros me 
pee: Luc. 12 Y ellos entriftecidos en 
pol cordero y $Ócada uno de ellos à dezir , 


ha de entregar. 


ran manera comé- 
Ey yo Señor? 


todo la de 23 Entonceselrefpondiendo, dixo, Elque 4 


Mas necella- P 
Dho íl teres nicte la mano conmigo en el 


aopa Eno. Entregar. 
1 


plato, efte me ha de 


24 Ala verdad el Hijo del hombre vá, como 
A Mar.r4, 18. A cr mas ay de aquel hombre por 


Luczi 


Tennu, Quien el Hijo del hombre es 


entregado, bueno le 


yo mojo. g. fuera al tal hombre no aver nacido. 
gatu amry 25 Entonces relpondiendo Iudas, que loen- 


dinarna = : : 
ttegava, dixo, Soy yo quiga 
co Ino Tu irhas dicho! 2 pri 


TEGH, Rabbi. 
Cor 11.1, 


t Macftro? Dizele, 


Aa 26 * Y comiédo ellos,tomó Iefus y favié- d 
H, A do hecho gracias, € partió lo, y dió à fus Difcipu- 
£0%, tendi- Jo3,y dixo, Tomad,comed : y efto 


es mi * cuerpo, 


moy Xe. 27. Y tomando el valo ,y hechas gracias, dió- 


Es e les diziendo, * Beved deel todos. 


elle, 


x= Alpes qu 28- Porque Y eftoes mi fangre 


del Nuevo té- 


eva fgwa dil ftamento, la qual esderramada por muchos para 


eap» de Chri- vemiffion de los peccados. - 


Fo, lara fu cuerpo prb yan comjumcson que ay entre la figuray lo fi- 
lapaa fu, verit, De aquiviene que el $ por fe 
be el 


Fada quanto ayaa Cor Pa E o fo bar. 
la Nuohtár 1413), y Blto es el Nuevo Tel. ( 


23 fangredo € 








MATHEO Fál. it 


29 Bos: on pue delde aora no beveré thas de 
efte fruto via hala ida di, auasdo lo tenz 
go de bever nuevo con vofotros enel Reynode 
mi Padre, , . 


$ Y quando rico lo E o, oaio, 
ron alme delas Ol deba e 
31 q* Entonces Jefi iże , Todos valo- pd 
a prat en els poche.por, exc te. 
efcripro eltá, + Heriré t doy 
deie matada ferto dep a SRE A aT 


32. Mas delque aya tefufcitado, Kb elperaros- bsos pdc 


eos: NETA 
3 Yre iendo i A Lo po 
¿dean elerndalizados 60, eo eré e sami i7 


IR HA JÉ á E a Mar sado 
; fus le dize, * De cierto te digo § efta no- 27. de 
tes q el gallo cânte, me ni Vetes. hor à Galdi 
35 Dad A pido: o al 
rit contigo, no te negaré. Y todos los Diftipulos 
dinero miaa legó e hh 

3 tonces us con ellos ál-aldea, 
qe lama Gethfemane. y dize à fus Difcipu- 

:Sentaos aqui, hafta que vaya alli yore, oo, y Eyes 
7 Y tomando +4 Pedro, y à losdos hijos de thear ya” 
Curot5Ó å emiflecerk y 2d angubiato i Yati 

en gran mancra, E. eLoi 

38 Ence Tefus les dize, Mi alma eftå muy tri- pio etis 
fte la muerte ¿Gdaos aqui, y velad conmigo. de fu pora, 

3 haras un poco mas adelanto, proftrófe m A 
fobre fu faz arando, y diziendo; Padre mio, fics wy pa ion 
poffible, *pafle de micfte valo :empero no cos tisde nod ` 
MO yo quiero, mas como tu. mado, pr 

vino á fus Difcipulos, y hallólos durmj- ss f rre 
endo; y dixo à Pedro, No aveys podido velas prada Abai- 
hego do pol y uri am ry > 

41 orad, paraque no entreysen ten- å feam 
dtia epera i H pie cti pode b as la holaa 
GA Otra vez fué ind i Pd 

4 vez fué, legunda vez, y org diziendo, ha ma 
Padre mio, fi no ehte valo pallar de mi fin edemsacn et 
que yo lo beva, hagafe tu voluprad. «a 

43 , Y vino, y hallolos otra vez durmiendo; & ¿5.1 pal: 
los ojos de ellos eran agravados: ` fn Ñ 

44 Y dexandolos, fué otra vez, y oró, tercera f (4: demas 
vez, diziendo las milmas palabras. A 

45 Entonces vinoà fus Difcipulos, y dizcles fueñaJac.32. 
g Dormid yá, y defcanfad, heaqui há llegado la br LS 
ed 

Levantaos,vamos:beaqui há llegado el que 0d 
me há entregado. ce pe a A jor e 

47 $*Y hablando aun el, heaqui Iudas, urio de hayr cada 
de los doze, vino,y con el mucha compaña con +” perfe 
efpadas y baftones de parte de los principes de los "Yur, 
yr raven aana oa Carga dai Mage, 14 dh 

el entregava les ávia cñaldi- Fue 22:47» 
ziendo, Al que yo * batie aquelesprendeldo, . atarata N. 
49. Y luego queJieeó à Iefus, dixo, Ayas gO- Mar.14,44. 
zo, Macftro, y befólo. pen b Padt cord 

5o Y Iefusle dixo, Amigo à gue; Vienes? ER- oA 
tonces llegaron, y echaron mano à Iélüs, y prén- eha Inem 18. 

ieronlo. d 10, pers luego 


51 Y heaquih uno de los qué giatan con Telus ie n aa 


y» 


àun fiervo del Pontifice, quitoletunaoreja. igas: pe 
52 Entonces lefus le dize, k Buelveru cuchillo i. poto 
fu logar: porque todos losque tomáren cuchillo rado. 

à cichillo Ey a gna haia age 
$ ičfas que no puedo aora orar Ami Padre, j 4 perecen: 
pr mas de doze ™ legiones de Angeles. t adris 
4 Como pues fe empie * las Efcripturas Docuas 
'que aná conviene que fea hecho? a e A 


eltendiendo la mano facò fu cuchillo, y hiriendo 4 £rrutene: ; 
7 


En aquella hora dixo Jefus ¿las Compañas: larpropbecia,yamnenla cruz er eftarnetida detode. y A 
Gomo dios aveys aldo z ensendbrece el l A 
ftones à| me:cada diame fentavacon vo- Ple, fe abren los rofufiitan los maerioi Ot, 6. Er 


los Di! huyeron 
e th, e * € prendido 
bd do 


tio del fummo Pontifice:y 


Tefus, truxeronlo à Cai- 
donde los Efcribas y los 


fe fenzado con los cri verel fi 
Fla 14:16 59 Y fos Princepes He los Sacerdon 


ron dos teftigos fallos. 


Moamjado. Gi Efte dixo,* Puedo derribar el 
EAS ri era 


Sacerdotes, y los 

y todo el ayuntamiento, bulcavan 
falfö teftimonio contra lefus,para ent 
muerte y 


Dios,y recdificarlo en tres 


62 Y levantandofe el fummo Pontifice dixole 
No re! nada?Que $ 


Y 
63 Mas lefus callava. 


a Tamo teju: mo Pontifice,dixole, ] Conjurote jo 
ra iente que 1004 digas, fi cres tuel o hifto hijo de 


Tofusle dize,Tu lo bas dicho.Y aun es digo, 
64 dize,Tu icho. digo, 


o Maxis, ` 


pDeaqui 4 que P defde aora aveys de 
Ex uean re affentado á la dieftra 


ver *al Hijo del 


àla dela potencia de Dios, y G 


14,10... Viene en las nuves del cielo, 


1,Thell.4o14, 65  Entoncesel fummo Pontifice 4 rompió fus 
Ey si reir dedo Dutý e 


bat  ceffidad dete 
A do fu blafphemia. 


66 os parece? Y refpondiendo ellos dixe- 
tor. TOD, Pa es de muerte. 
*iñi,5o6. 67 * Entóceslecicupieronen fu roftro,y die- 


ros lo 


es cl que te há herido. 
pal rata yla 
aen E Galileo elavas. 


h Masel í delante de todos diziédo, No 
dee (Lo seet 


oque dizes. 


A 


m5. „71 Y faliendo à la puerta, vidolo otra, y dixo 
midua ha- à los queeftavan alli:Tambien efte cftava con k- 


qu famenfor (us Nazareno. 


Fingern, 72 Y negóotra vez con juramento, diziendo 


mado ha į que mas ne- 
ci : 


Y * Pedro eftavafétado fuera en el pario: 
fe à cl una criada diziendo, Y tu con Iefus 


No conozco à efe hombre, 


73 Y deldeáun llegaron losú * fervi. 
2 à araia atan Pe yl 
res de ellos:porg* aŭ tu habla te haze manifiefto. 
t Ofrecería en 74 Entonces comencó àt anathemarizarle, y 
LÀ À jurar diciendo, No conozco à ef hombre. Y el 


dixeron à Pedro, V 


pre gallo cantó 1 


0. 
y Y acordó Pedro de las palabras de Iefiis, 


que le dixo, Antesque cante el gallo me negarás 


tres vezes. Y faliendo fe fuera, lloró amargamétro. 


CAPIT. XXVII. 


t/ponde. 3. El 
dos Sacerdotes eftoge para libertad ál ladron Barabbas, y pide 
pr Chrifto fea crucificado : y Pilato lo condena conira elie- 
i 


raad r ea comfciencia 


Contra el de fu 3 el 
E eeferfiaiad inma de sad 


nigua fentencia. 4. Sentenciado, es tomado de los fo eo] 
e/carnecido en divserfas maneras : y crucificado entre dos mal- 


hecbores, reparten los Soldados 


jus ropas en cumplir emo de 


ps 


ftifican eftos contra ti? 
relpondiendo el fum- 


el Dios Bi- 
?heaqui a0ra aveys oy 


tôle ot heriá có moxicones. 
bu rc eb Diziendo, Prophatizanos,ó Chrifto quica 


rado yeaenprnnioi Pat o 


3: Entonces Iudas, el que lo avia entregado, 


Imik 
viendo que era condenado Ebola mida, 


las treynta pieyas de plataà los princi 
cerdo y ior, Aiea os 
4 Diziendo,Yo he peccado eh 


fangre innocente. Mas elos dixeron: 
dá à nolorros? Vieras lotu, AR 


3... Y arrojando laspiear de plat al Templo, 
parrióle, Ay fué y ahoxcole prg Ay 
6 Y los principes de los 


Mo 
1.1 q us vo éri 
el Prefidente le pregunto diziendo: Eres tadi 440) 
Rey delos lude Y Et bano” 16 


17, Y juntos ellos,dixoles Pilato, p 
os fuelte,à Barabbas,ô í Iefu ne ea darei 

18 Por fabia q por embidia lo aviá entregado, 

19 Y eltando el fentado en el tribunal fu mu- 
a el diziendo, Notengas que ver con , 
aquel jul ue o! ponad muchas co- ` | 
fis en fashot por cau A gh 
20 rinci los Sacerdotes, y los * Mas, 15,1. 
Ancianos perfuadieron al pueblo, que idi fix 
Barabbas, y à Iefus mataffe. Ajte 
21 Y elgondiendo el Prefidente dixoles, Quíal* 
de los dos quereys que os fuelte? Y ellos dixeron 
A O o 

22  Pilatoles dixo, es haré de lefus 
le dize el Chrifto?’ Dizen o Soa eenei 

23 Yel Prelidente les dixo, Pues que mal'há 
hecho2,Mas ellos gritavan mas dizi cru- os 
cificado. 


24 Y viendo Pilato ĝ nada aprovechava, antes m 
fe hazia mas alboroto, tomádo agua lavó fusma. 19. dmfem 
nos delante del pueblo diziendo, innocente foy naapa 
yo * de la fangre de efte jufto: veldo -vofotros: senas 

25 Y refpondiendo todo el pueblo, dixo 1 fu a 
fangre fea fobre nofotros, y fobre nueftros hijos, ae Zag 

26 Entonces foltóles à Barabbas: y aiendo a 4d y 
Sado d efes eneregòlo para fer crucifc We e 
27. q* Entonces Idados del Hora 






A A *“"T— UE > 









Ad pu a 1ES VS mal audiencia, juntaron à el 
deidad tcercaronlode sunmas- Nari 


Rey de los Iu 
Lens A 


e domar pirado AEE Y 
ronle el manto, y ve: us 
y lo. y 


llevaronla 

32 * Y faliédo,hallarőà o un C q fe lla- 
mava Simó det '6 paraĝ llevaffe lu cruz. 
33 *Y como àl lugar que fe llama Gol- 
yo e o en lugar de la Calavera, 
















¿y guftando, no quifo beverlo. 
Y Defg lo ovieró crucificado 
de des echando fi å 


i toio 4 po Y pulicron fobre fu cabeça P fu caufa eferi- 
ava fa pa ESTE ES IESVS EL REY DE LOS IVDIOS. 
la tonces crucificaron con el 4 dos ladro- 
~ itame: AAE àla derecha, y otroà la yzquierda. 
Er los que paffavan , le dezian injurias me. 

de pektar 25 
i» 40 Y diziendo,*tu, elque derribasel Templo 

de Dios, y en tres dias lo recdificas, falvate àti mif- 

4 e Si cres Hijo de Dios ,deciende de lacruz. 

manera tambien los principes de los 
pi aman ea con se Efcribas, y los 

Pharileos, y los Ancianos, 

42 Aorrosfalvó, ¿ú no fe Salvar. Sics 
el Rey de Irach, decienda aora la cruz, y cre- 
eremos, 4 el. 
Arung 43 **Confia en Dios, librelo aora! filo quie- 

Eds pe res saprai hà dicho, Soy Hijo de Dios, 
Fonten br Lo milimo tambien le gaherian los ladro- 
j de Dont. pos ep no a el. 
f 4 Y defde la hora v de las feys fueró tinieblas 
y aa e x toda la tierra haitata hora de las nueve. 
29. 46 Y cercade la hora de las Y nueve Iefus ex- 
agran Boz, dizierdo,* Eli,Eli, lama fa- 





PA mue 
TE As dolo, dezian, A Elias llama efte. 
Tuta 48 _ Y luego corriendo uno decllos* tomó u- 
ton naclponja,y hinchióla de vinagre, rudo A poniendola 
2 una cia paraque bevie! 
Y los otros dezian, Dexa, veamos fi ven- 
yal ¡ete de tias à librarlo. 
şo Mas Iefus aviendo otra vez exclamado 
Y hesqul elvelo del Templo rompió 
' ui, el ye 'em] rom, 
Adal e AR BEME PESA la tierra fe movió, y las 
44H57. piedras fe hendieron, 
Z Delsght- 52 Y los fepulchros fe abrieron. y muchos cu- 
> AAA Sene Sandtos, que aviá do: fe levátaró. 
e Y (alidos de los Sepulchros, defpues de fia 
Er impi rel ccion,vinieroná la à Sanda Ciudad, y ap- 
g em, 
A Po Ta à muchos. 
Y el Centurion, y losque eftavan con el 
guardando à Iefus,vifto el terremoto,y las cofas q 
avian fido hechas,temieron en gran manera dizi- 
endo, Verdaderamente Hijo de Dios era efte. 
55 Y cftavan alli muchas mugeres mirando de 
Galilea à Iefüs 


Pilar, 


kxos,las quales aviah feguido 


SEGYN -Si MATTHEO 


Dieronleà bever vinagre mezclado con la 


Y delos Sabbados vino Maria beras Zied 
5 aigilean s Ban Ma oS d E pai 


E fa Maria 


Ad Anton 
dejastijos de 
37 5 *Y como e Fernet ata 
hombre rico de Arimathia llamado 
JE lei Pio y pl ano 
Enone Ho mando quico 


59 Y tomando Iofeph el cuerpo, embol: 
lo en una favana limpia: 


60 Y paolo macul fayo 4 nuevo G E podrido 


dede e O E e 


eltavan ar or Magdalenajty Ja otra Tidar. hf 
6 T el fuian man A Ggundodia. aari 
2 guiente est de e G,deípues de 
de la P. juntaronfe los b 
1a preparacion de la Pann Juncagomle ko princi- agree 
63 _Diziendo,Scñor,acordamosnos que aquel 
engañadot dixo biviédo aun, Defpues del terce- 


i kiho 1 2 Marais 4% 


Tetas. i 
le E «Made 


e  rodia refulciraré. 


64 mr nori Eras de aa 3 


» Rei iod Jelos los 


che,y lohuné,y ds) de 
muertos: Y pi r 
6f  Dizeles Pilato la guarda mid roma j- EG.fibepn 


yen en Se sron K SA pla pea, 


ran PAM. aeu ‘Mit 16, 6. e 
les declara 120.104. 


mundo 4 predican Jus El Evange: 


bjia cuenta 


Pias vije td asioi Janas ita 


2 Y heaqui,fue hecho un gran terremoto; eive e a fir 

ER Angel del fabor hipo on ciclo ese erh 
„avia rebuelto ira puerpa dek taoen r Bes 
tes eftava fentado fobre ella. ra iai 

u afpeélo era como un relampago: y. fu ns ja 

dd blanco comio la nieve. 

Y del miedo deel las guardas fueron affom- HE de 
bradas, y fueron bueltos como muertos. manda fo a- 
e rado el Angel, dixo á Jas mu- cabra dl 77 
NO temays volotras, porque yo fé que buf- femana,y «s+ 

Da prado que miere de 


Ser refulcitado,como dixo. 4'i parit. 
Vende lugar ba fue pueftoel Señor. ¿Lite 24,10 
efto a Dezid à lus Difcipulos,que ha muy dema- 
rP Ade los user a pocas 
en e lo vereys: bamo 
Entonces ellas faliendo del fe toñ g 
temory gran goro gozo, fueron corrien; Vita do 
ty à Tus Difeipilos, Y yendoå dar las nue- los>.delos 
yasà fus Di 
9 os) les fale al encuentro, dizien- ha aei 
pa Ayaysgozo, Y ellas llegaron, y travaron de! cu dial la fiel sde 
fus pics, y adora: 
10. Entonces efus lés dize, No temaysid.dad 3%, e 


las nuezas à mis hermanos, que vayan à Galilea,y ¿De ¿be e 137,16 £ 


o Pi de la guarda Firiéyn 
el iunos vinit- "Ama 
y la Pena avifo à los iper de lor so, Bi se 

rdotes de todas las cofas q aviá “acontecido. chas 


nm Y 


> Pe ¡e:ellos ni aun podiancomer 
ol Sus spas 21 como lo oyeron 9 los y PRENE Per 
da nm. ra o ue dezian,p Eftá fuera de f. 
e o fuera elo que avian 9 venido de Ie- 
la rl wak Eapen à*Bceelzebub:*y G yá p prin 


Pri o, Sipe de los demonios echava fuera 
leo, 23 Y llamandolos,d:xoles a EA 
acido, ped S sman echar fuerad [bo 
eN reyno contra fi mifmo fuere di- 
Mar r Eb £ permanccer el tal reyno. 
el as Y lialguna cala fuere divila oka hilos, 
Kapri rla cal cala. 
1C.clan * vd fe levantáre contra fi bo 
fuere Ò puede permanecer:mas tiene 
IE Bine. 27. Nadie puede (aquear fla alhajas del valié- 
á te entrando en fu cala, antesnot prédiere al va- 
Sal leage entonces faqueàrá fu tay A 
arhi AE cierto os digo quer los peccados fe- 
Pri e tA poii à los hijos de los mob y las 
, mias. qualesquiera conque bl lafphemá- 
Mas qualquiera que blafphemáre + contra 
As pa” EA na n&o,no tiene para fiempres 
fa ma us obligado á eterno juyzio. 
> Peque * dezian, Tiene efpiritu immundo. 
qlo fe sa qx Vienen pues fus hermanos y fu madre, 
les sees cagda y etando de fuera, embiaron £el llamandolo. 
enrepreba four * 32 Y lacompaña eftava affentadá arredor decl 
dera. y dixeronle:Heaqui, tu madre y tus * hermanos 
vicordia, te bufcan fuera. 
> Macis-3r Y elles refpondió diziend ien es mi ma- 
A 33 pol 
yin drey mis hermanos? 
xVasond 34 Y mirandoal derredorálosq eltavan fen- 
YA sg, y tados arredor deel, dixo, Heaqui mi madre y mis 
Maria ae hermanos. 
leed la No 35_. Porque qualquiera que hiziere la voluntad 
de Dios,eíte es mi hermano, y mi hermana, y mi 
m 
CAPIT. IIL 
Con diverfas Jemejanças enfeña la condicion del ose 
J de fu reyno .2.Manda à los vientos y à la mar, y obedecenle. 
a ai Otra vez + coméçó àenfeñar junto à a la mar 
a Aliago de Y y juntofe á el b gran compaña:tanto, que en- 
o trandóíe clen un navio, fe fentó en la mar: 


toda la comipaña cftava en tierra juntó à 


mar. 
2 Y enfeñavales por parabolas muchas cofa 
Sr y deziales < en fu Jobim A z 
pra 'foebecho 3 Oyd:Heaqui,el que fembrava, falió à fébrar. 
eG.unojouo. 4 Y daconteció fembrando, q + una parte ca- 
Ec. yói junto al camino:y vinicron las aves del cielo, y 
tragaronla. 

5 Y otra parte cayóen pedregales, donde no 
tenia f muchatierra:y luego falió: porque no tenia 
la tierra profunda. 

G  Mas,falido el Sol,quemófe:y porquanto no 
tenia rayz,fecóle. 

7 _ Y otra parte cayó en efpinas : y g fubieron 
lasefpinas, y ahogaronla,y no dió fruto. 

Y otra parte cayó en buena tierra, y dio fru.. 

h 5.por uno. to,que fubió y creció:y llevó uno b à treynta,y o- 
tro à fefenta, y otro à ciento, 


£ Harta tierra. 


t Crecieron 
DS 


> Entonces dixoles,i Eiquecienecrdone y, 


Elige doze Apofloles. EL EVANGELIO, 
Y y Aloe Monti à Ioan her- 
mano de A 
ee ueno. > rag e y pa eftuvo folo, 
à Andeesy à Phi yàBartholome;y chavan conl con los 
iMan y á Thomasy á acabo jode Alpico 
- mDeCana Yy iThaddeo, y á Simon,el » Cananeo. 
AE 10 Y à Judas licarioragl que lo entregó + y vi- por 
sum Dicroná cala, .* $ 
ae q Y otra vez fe juntó lacompaña de tal ma» 


Jos que ais 


i od rict: 
Reyno de 


ERE 


vicne Saranas, y quita 
pea, iarain . 


16. -Y anlimilao =x : 
dros en pedregales:losque quádo 


pe 'olatoman con 


bra, 
congoxas decfte figlo,* piele en- 
paama ERE gen otras 
ja palabra, 


20 o T ehor nl Tea s 
ena tierra; y da reci se , 
zen fruto uno ¡treynza, oto à [ele oero AO Sho 

21 Dixoles tambien: Tiene y i 
ue Leona del eun: o debaxo de e 

lo viene para fer pucho en el ca 

22 Y Porque no 3y nada acilen que NOAA nE 
fer manifeftado:ni £ fecreroque no aya de venir do 
e Bl ds 

23 - Sialguno tiene spara oyr, oyga. `; 

2 cede rd Des Con , 
medida que medis,os medirán otros:y ferá añedi- ae 
doa toa ucoys. 

25 * us tene ferkcha  dadosy,aiqus rai 
no tienc,aun Saue taaak ferá n 

26 Deziamas: f Anfies; p aaen a ee i 
mo fi hombre eche fimiente en la tierras 

17 _ Y duerma! y le levante de noche y de diaz e 
y la fimiente brote y crezca como el no 

23 . Porque y de fuyo frutifica la tierr: 
pa O peo cd Codo RS 


es Ed 


PS hr a ue en 
30 *lem 


Reyno de Diostaiconál 


2 Masquádo fuere fembrádo „fube; haze-fe vG. 
el o Eer m 8 
ramas, de tal manera que las aves Drs” A 
hazer nidos debaxo de fu fombra. UR 
33 * Y còn muchas tales parabolas lesh ablava L 
la Palabra, conforme à Pe ue radar 
34 Y fin parabola no les á fas Dif 
cipulos en particular declarava todo. > pac 
35 *Y o 
femos de la otra parte. 
36 Y embiando la com: 
mo eftava en el o Ca rt 
navichuelos. 
37 Y levantofe una grande tem] T 7 
to,y *echava las ondas en el navio, de talamanera pd 
que ya fe henchia.. i 
33 Ya “e 





ana á unendemoniado. 

~ 38 Y ckeftavaen la popa durmiendo fobre un 

1, Bo sle. cabeçal; y defpertaronlo, y dizenle, Macítro,2 no 

miras que perecemos? 

39 Ylevantandofeelriñióal viento, y dixo à 

la mar, b Calla, enmudece. Y ceffó el viento;y fue 

40 À ellos dixo, Borqué foys anfitemerolos 
¡como no teneys fe? , 

5 gi a a mo Eme A 

no al otro, Quien es aun el viento 

~ mar le obedecen? A z 



















CAPIT. y. : 
„Echa fuera de nn hombre os los puercos una legion de demo- 
mios. 2. Sana de. de, 
pci aE ae To 


* Vinieron de la otra partea de lå mar à la 
A provincia delos Gadarenos. 
2 Y falido el del navio,lucgo le falió alencu- 
m ue tenia manidaen los fepulchros, y ni 
les ata AUN Ap my Y 
be EE jue muchas vezes avia fido atado con 

grillos y cadenas:mas las cadenas aviá fido hechas 
b pona deel, y los grillos definenuzados:y nadie 
- do podia domar. : 
3 Y fiempre de día y de noche andava dando 
| bozes en los montes y én los fepulchros, y hiri- 
 endole á las piedras . 

E Y como vido à Icfus de lexos, corrió, y ado- 

tolo: 


7 Y clamando ìà gran sb tienes 

cómigo lefus hijo del Dios Altiffimo?Conjurote 
Re fer Dios que no me atorimentes. 

use 8 Porque le dezia,Sal de efte hombre efpiricu 

MO Y pegas ` Como te llamas? Y refpondió 

preguntóle, tellamas? Y re ii 
dl Togjon me llamo:porq fomos muchos. 
10 Y rogavale mucho que no lo d echaffe fuc- 
rade Ege provincia. 

1r Y eftava alli cerca de los montes una gran- 
de de puercos paciendo: 

12 Y e rogaróle todos aquellos demonios,diziédo 

Embianos en los puercos parag étremos en ellos. 

13 _Y permitioles luego Iefus: y faliendo aque- 

llos efpiritus immundos, entraron en los puercos: 

f sl manada cayó por un defpeñadero fen la mar: 

2e n quales eran como dos 

mar. i 

14 Es apacéntavi los puercos huyeron, 

me- y dieronavilo en la ciudad y gen los campos. Y 

y Bilieron para ver que era aquello h que avia acon- 
















y ahogaronfeen la 





15 Y vienen à lefus, y veen alque avia fido ator- 
mentado del demonio, fenzado, y veftido,y enfes 
) lque avia tenido la legion, y uvieron temor. 
16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
A avia acontecido al. que avia tenido el demonio, y 

puercos. 

17 Y comencarona i rogarle que fe fuefe de los 
terminos decllos. 
j 18 Yentrandoclenclnavio, rogavale el que 
Jar avia fido farigado del demonio, para eftar con à 

á 19 Maslefus nole permitió, fino dixole, Vete 

à tu cafa à los tuyos,y k cuentales quan grádesco- 

¿Se fas el Señor ha hecho contigo,y esmo ha avido mi- 
fericordia deti. 
a 20 Y fucfe, y començó à predicar en prap 
lis quan grandes cofas Iefus avia hecho con el: y 
todos fe maravillavan. 
21 gY pafando otra vez Icfiisenun navio de 













ade qus Jas 
ka 





SEGVN S. MARCOS, 


Fol. t4 ar 
la otra pan áel an compaña cftava 
ie dio! E i de 1 4 č 
22 tY vinouno incipe a Synoga + Mar, 9.18. 
llamado lairo:y como lo vido rofe á fus pies. e ieta 


airo:y  proftr, 
23 Y rogavale mucho, diziendo,Mi hija 1 eftá 1S cxuemas 
dlimueno Yen y pondrás las manos fobre ella, "55t 
Paqe einer ivirá, 


25 Yuna muger quecftava con fluxo de fan- 
gre doze años avia. 

26 Y avia fuffrido mucho dè muchos medicos, 
e S t: 
vechado, antes le yva peor, 

Como oyó dezir de lefus, vinoen la com- 
aldas, y tocó fu veftido. 
eria, Siyo tocáre tan folamente fa y 
va, 
Y luego la fuente de fu fangre fe fecó:y fin- 
enel cuerpo que era fana de aquel agote. 
30 Y Tefus luego conociendo en $ alias la 
¡ido deel, bolviendofe 4 la còm- 


ñate a izes, Quien me ha tocado? 
ET en? did loa ver á la que avia 
hecho efto. 

3 Entonces la muger temiendo y temblando, 
eas lo que en fi avia fido hecho, vino,y pro- 
Itrófe delante deel, y dixo le toda la verdad. 

34 Y cl le dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve ~ 
en paz, y felana de* tu agote. A "leed la Nora 
S i € a aun A Pre del principe rea 

Synoga diziendo,Tu hija es muerta, paraque i 
fati Ag eibet 
as Iefus en lo razon que 
E dezia, dixo ál felacipo de la Synoga, No temas, 
cree a TECEM APURE 
no permit no vinieffetras 

de Pedro, y lacobo, locales de Iacobo. 

38 Y vinoAcafadel principe dela Synoga, y 
vidoel al q lloravan y gemian mucho. 

39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y 
lorays? la moça no es muerta, mas duerme. 

40 Y hazian o a a fuera 
todos, toma al padre y à la m 
à * losque Tm tapke entra donde pro ANI 

echada. 


41 Y tomandola mano dela moga,dizele, Tha- 
litha cumi,que es, fi lo interpretáres, Moga,á ti di. 


go, levantare. $ 
42 Y luego la moça fe levantó, y andava: porú 
era de doze años, y elpantaronfe de gráde efpáto. 
adó muchoque-nadic lo fupi- 


43 Maselles ma 
de y dixo que dieffen ála moça destomer. 
CAPIT. VI 
Christo en fu tierra no; hager grandes maravillas 
ta oralidad dor ve 2 Ena lo eiT 
dicar. 3.Eltomto juyZiode Herodes acerca de Christo: y la ma- 
erte del Baptifta. 4. Hartala compaña en el defierto. 5. 
Viene á los Difcipulos andádo fobre la mar. 6. Sana muchos 
enfermos. 
* Salio de alli, y vino + 4futicrra, y figuié- 
fonlo fus i T A ieh sA Nesarech 
2 Y llegado el Sabbado,comencó à enfe- cl 
ñar enla Synoga : y muchos oyendolo eftavan a- cisabbado 
tonitos diziendo, De donde tiéne efte eftas cofas? 
y que fabiduria es efta que le es dada?y tales < ma. eS virtudes 
ravillas que por fus manos fon hechas? 7 
3 Noesefte el carpintero hijo de Maria, dher-%, 
mano de Iacobo, y de Ioles,y q. y de SS 1 
lo 


Mat. 13.54. 
Luc.4.16, 


laed. 
Neta, Mas, 
246. 


í 





Ehrifto menoípreciado de los lujos. 
*Peiera. ~ Nocftan tambien aquicon noforros fus * herma- 
aci mas? Y refcndalavan e eat, 3 
loan 4 Tefusles dezia, oas pheta def- 
1E honrado bars ad tierra, pando Ra tés, 
Edi prls 755 Y ino padoalli hareralguna maravilla o. 
os fanó unos pocos enfermos poniendo fo- 
mjinemento con bre ellos las manos. T 
Tefesribalo. 6 4 Y ellava maravillado de la incredulidad 
Dhs: el queno de ellos:y rodeava las aldeas de alderredor enfe- 
pone Pan amó à Jos doze,y comencólos à 
: q*YI y em- 
Laen t” bi de donea Aest dioles poteftad contra los ef- 
immundos, 

8 *Y mandólesque no llevaffen nada para el 
camino: fino folamente «» bordon,ni alforja, ni 
pan, ni dinero gen la bolía. Nan 

q po Mas que calgaflen* gaparos:y no viftieffen 


a as. 
OS io Y deriales, » En ualquier cafa que tntrar- 
cs des poll alí heda que niyi deal 


pr r . 

“Manio, Deciertoosd mas tolerable ferá el caligo 

spuca: delos de Sodocaa/ de los de Gomorrha el dia del 

mha Juy zio, que el * de aquella ciudad, 7 
faliendo predicavan,! que hizieflen peni- 


amit, a 13 Y echavá fuera muchos demonios Am y un- 
giancon azeyte à muchos enfermos, y fanavan. 
14 q*Y oyócl Herodes la fama de Ifun 
nasa Zu ma Porque fiu nombre era hecho 1 notorio,y dixo, 
Jiñalde lo y fas el que Baptizava,ha refucitado o de los muertos : 
nava, guara la y portanto P virtudes obran en el. 
ra mns ES. Otros dezian, Elias es, y otros dezian,Pro- 
Bafici tad , horas, O alguno de los hetas. 
fuidid enla 1- 16 * Y oyendo lo Herodes, dixo, Efte es Ioan 
uf edo rá elg yo degollé:qel ha refucitado de los muertos. 
17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y 


ne ndido à loan, y lo avia aptifionado en la carcel 


*Marti4- A caufa de Herodias muger de Philippo lu her- 
Oc: mano: porque la pap por muger, 
G,manitieito, 18 Porque loan dezia à HerodesANo je es li- 


'o Pela muet- eito tener la muger de tu hermano, 
p Efpiricas po- 19 Mas Herodias lo affechavay delfcava ma- 
deroíos obran tarlo,y no podia, 
Ed i 20 Porque Herodes remia à Ioan, conocien- 
4? riaa dolo varon jufto y fan&o: y * reniale refpe&o, 
Saeki y murte f obedeciendole hazia muchas cofas: y oyalo de 
Nean Enie da 
cuerpo de rro. 21 Y viniendo un dia oportuno en d Herodes, 
error ció en la fiefta de fu nacimiéro, hazia cena à (us prin- 
a - PERS cipes, y tribunos, y á los principales de Galilea. 
Lavinia 22 Y entrando la hija de Herodias, y dançan- 
refieilada aun do, y agradando à Herodes, y à los que eftavan 
dae tcon el á la mefa: el Rey dixo à la moça: Pideme 
eG jantame. Oque quiferes, que yo te lo daré 
w 23 Y jurôle, Todo loque me pidieres re daré 
hafta la mitad de mi reyno. 
24 Y faliendo ella dixo à fu madee pedi- 
té? Y clladixo, La cabeça de loan Baptifta. 

25 Entonces els entró preftamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luego me dés en 
un plato la cabeça de loan Baptifta. 

26 Yel Rey (fe entrifteció mucho; mas á cau- 

la del *juramenro, y de los que eftavancon elà 

Y Or defechar la Mefa, po quifo Y entriftecerla. 

la.q.d.refuar- 27 Y luegoel Rey, embiando uno de la guar- 

k lo que aria da, mandó que fuelle trayda fu cabeça. 

naia 23 El qual fue, y lo degolló en la carcel,y tru- 
xo fu fu cabeça en un plaro,y diola à la moga,y la 





$ Led la N. 
Mat, 14,9. 


EL EVANGELIO. 















mogaladió à fu madre. EYA 
29 Y oyendols fus Difcipulos, to- 
maron fu cuerpo y pulicronloen un 
30 q*Y los Apoftoles * fe juntaron á 
todo, loque avian hecho, y 
enfeñado. 2 o pots. 
31. Y elles dixo , Venid vofotrosà parte al lu- Bas $: are 
gar o,y repofad un davis muchos aran, 3 
yéntes y vimétes, q aun no teniá lugar de comer. 
¿32 AY fuconteen un navio al lugar delierro * 
parte. olaa, S 
33 Y vieronlosyr muchos:y Y conocieronlo, P 
concurrieron alla Zachos Ep de lasciudades Y doudege, 
vinieron ellon, ES pae, 





afin t à 

35 TEENA entrado „fus 
Difcipados Uegaron Ach diziendo, El lagar E ó 
feno Eos 5 
desd 


=p e doniéios dinervey demós de comer? sat 
antoš 


38 Yellesdize, z 1d, 

veldo XY ellos fabidol poo z 
3 que hizieffen á 

à por mefas fobre la 


Pd verde, í 
40 Y recoltaronle por partes,por mefis,de ci- + 
ento po rar a cincuenta en br nea 
1, Y tomados los cinco panes peces, 
ion al cielo, bendixo, y pan > 
dió à fus Difcipulos que les pi 7 
los dos pisai à todas, 
42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
43 Y algaron delos pedaços Doze * efportones e € 
llenos, y de los peces. 
44 Y cran los que comieron, cinco mil varones. d 
5 4 Y luego dió prica à fus difci ¡A 
fubir en el navio, y yr delante deel à ida de 
la otra parte,entre táto que el defipedia la cópaña. a 
R Y defque los uvo defpedido,fuefe al monte 
orar. 
47 *Y como fue la tarde, el navio eflava en *: 
medio de la:mar,y el folo en tierra. 
48 Y vidolos que fe trabajavan 
porque el viento lesera contrario: y cerca de la f Ders 
f quarta vela de la noche vino ¿ellos to: bea 


bre la mar, y g queria paífarlos . Moris: 

49 Y viendo Pam, aci fobrela mar, sre vetas 

penfaron que cra phantafma, y dieron bozes» AO 
fin 


a pes iena A r yei faia: 
con el y xo, È AfTeguraos, yo Í0y, garà eos. 
no ayays miedo. Eóontiad. 
51 Y fubió à ellos en el navio, y el viento re- 
od i ellos en gran manera cftàvan fuera de 
5, y le maravillavan. i 
fi Queaun no ! avian cobrado entendimi-i G, entédiaa 
ento * en Tos panes: porque fus coragoneseltavan K Attn. as- 
Iciegos. de 
53 4 Y quando fueron de kotra parte vinic- des: 
ron á tierra de Genezareth, y tomaron ms vi 
54 Y fliendocllos del navio, luego lom cono- cera, 
ciron. no 
55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co- bo 
mengaron à traer de todas partes enfermos en le- se de 
chos, como oyeron que eftava alli. .. 
56 Y dondequiera que entrava, en 
ciudades.” o heredades, ponian en las calles es 
queeftavan enfermos, y rogavan le que Er 

















































na å un endemoniado. 
NOS 38 Y cteltavaen la popa durmiendo fobre un 
DE, no de. ess y delpestarorilo; y dizenle, Matltcos no 


la mar, è Calla, enmudece. Y ceffó el viento;y fue 
hecha ; 
40 Eels diro Dos foam 


como no tencys 1 2 
41 Y temieron con gran temor, y dezianel u- 
: A al, que qua viento y la 


mar le ol 
i CAPIT. V. 
y Echa fuera de nn hombre os los puercos una legion de demo- 
y ES anios 2. Saro muger de de 
O dodo abinin paepe e E pogr y lu 
14) a 
* Vinieron de la otra partea de la mar à la 
provincia delos Gadarenos. 
2 Y falido el del navio luego le falió alencu- 
entro un hombre de los fepulchros con un efpiri~ 
tu immundo: db e 
n uce renia manidaen los rosy ni 
ata- aun Sei u lo podia pci rr y 
4 ue muchas vezes avia fido atado con 
grillos y cadenas:mas las cadenas aviá fido hechas 
pues bra los grillos defmenuzados:y nadie 
ia domar. 


AS 


rolo: 
Ami 2 Y clamandoá gran boz dixo, € Que tienes 
Dios Altiffimo?Conjurote 


b semblar- 10 Y rogavale mucho que no lo d echaffe fuc- 


xa de aquella provincia. 
11 Y eftava allicerca de los montes una gran- 
de manada de puercos pacien 


mar. i 
14 Y losque apacentaválos puercos huyeron, 
dicronavilo en la ciudad y gen los campos. Y 
ve bi Pilieron para ver que era aquello b que avia acon- 
Vet lot,s,12. tecido, 
la 15 Y vienen à lefus, y veen alque avia fido ator- 
r mentado del demonio, fentado, y veftido,y en fes 
Hor Gades, LO, elque avia tenido la legion, y uvieron temor. 
¡gPorloscor-" 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
o = avia acontecido al que avia tenido el demonio, y 
AG, que avia de los puercos. 
hecho. 17 Y començaronà i rogarle que fe fuefe de los 
Ja Nog, terminos decllos. 
gemte, $ 18 Y entrando el en el navio, rogavale el que 
as fur avia fido fatigado del demonio, para eftar con BN 
PA 19 Mas lefusnole permitió, fino dixole, Vete 
' migri- à tu cafa à los tuyos, y k cuentales quan grádes co- 
del Se fas cl Señor ha hecho contigo, y como ha avido mi- 
cane. fericordia de ti, 
echas, el 20 Y fucfe, y comencód predicar en Lon e 
y mbia pe- lis quan grandes cofas Iefus avja hecho con el: y 
ras a todos fe maravillayan. 
u, 21 gY paffando otravez Icfiisenun navio de 


SEGVN S. MARCOS, 


perecemos? 
39 ¡Verantandolew!iñió al viento; y dixo à llamado 


laotra aiar aei ácl gran compaña y cftava 


_juntoá 3 


22 tY vino uno de los principes de la Snega paro. 


25 Y una muger quecftava con Ñuxo de fån- 


gre doze años avia. 
26. rl cr medicos, 
avia tenia. y nada avia apro - 
Eo pon peor, 7, 
17 Como oyó dezir deIcfus, vino en la com- 
poda pr y tocó fu veftido. 
28 Porque ia, Si yo tocáre tan folamente fu * 
hera i falva. 
Y luego penite fin- 
tió enfel cuerpo que era agote. 
3o Y Iclush Cm conociendo en fi mifmo la 
virtud que avia falido deel, bolviendofe á la còm- 
paña dixo,Quien ha tocadoà mis veftidos? 
31 Y dixeronle fus Difcipulos,Vees que lacó- 
pañate aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? 
31 Y Y oisifanaredos por ver á la que avia 
hecho efto. 
3 Entonces la muger temiendo y temblando, 
iendo lo que en fi avia fido hecho, vino,y pro- 
Itrófe delante deel, y dixo le toda la verdad. 
34 Yelle dixo, Hija tu fe té ha hecho falvazye ~ 
en paz, y felana de* tu agote. "leed la Nota, 
35 _< Hablando aun el, vinieron del principe do Ta 
de h Synoga diziendo,Tu hija es muerta,paraque 
Dis tub pur ¿pili 
us en oyendo efta razon 
ietin, dixo dl principe de lndyacio NO colo 
cree folamente. + taieseid ik 
Yno i no vi tras 
(no Pedeo,y Iacobo, 3 Toas becmanp de Iscobo. 
38 Y vinoàcafadel principe dela Synoga, y 
vido el q lloravan y gemian mucho. 
39 Y entrado dizeles , Porqué os albororays, y 
llorays? la moça no es muerta, mas duerme. 
40 Y hazian mr rrperta o = fuèra 
todos, toma al padre y à la 
à * Josque Ane e A euni h karei: 


moça echada. ; 
41 Y tomandola mano dela moça,dizele, Tha- 
litha cumi,que es, fi lo interpretáres,Moga,á ti di. 
Me eee MESAS 6 kvið y ande 

2 uego a fe levantò,y andava: 
andr done acy E ntaronfė de grádo elpáto. 
43 Maselles mandó muchoque-nadie lo fupi- 
ell y dizo que ditten dla moga Úbuenes: 


CAPIT.VL 
Christo en fu tierra bi andes maravillas 
Pai poro poe 2 En ia los i pd 
dicar. 3.Eltomto juyZio de Herodes acerca de Christo: y la ma- 
erte del Baptifta. 4. Hartala compaña en el defierto. ṣe 
Vieneá los Difcipules andádo fobre la mar. 6. Sana muchos 
Salió de alli, y vino + 4futierra, y figuié- paes 194 
Y onlo fus ed pe sA Nazareth 
2 bY llegado el Sal lo,comensó ì enfe- 
far enla Synoga : y muchos oyendolo eftavan a- eisalbudo 
tonitos drema donde tiene efte eftas cofas? 
y que fabiduria es efta que le es dada?y tales < ma. cG virtudes 
ravillas que por fus manos fon hechas? x 
3 _ Noescfte el carpintero, hijo de Maria, dher- PE 
o e TS A A 


Fol 14 a” 


A in 






Ehrifto menoípreciado de los fuyos. EL EVANGELIO. ; iof 
Poieni,  Nocftantambienaquicon noforros fus * herma- mogaladió à fu madre. 3 
KEE mas? Y Weftaridalizavanfsen el; e 29 Y oyendols fas Diftipulos, iron 19- 
Mloans4r44.. 4 Mas lefusles dezia, * Noay propheta def- maron fu cuerpo y en un fepı S 

rana tierra, y entre fus parientes, 30 cen 5 

3 loqueavian 

PANJON po Yino alli haxeralguna maravilla fo- enfeñado. > 0 el 
Mos. la fe es el lamente uns pocos enfermos poniendo fo- 31 Y elles di i 
mbrumento com deficrto,y fà 


ellos las manos. ga 
fiibmla E A Y eftava maravillado de la incredulidad 





yentes y viniétes, 
32 A Y fueroaleco una 


feof i y entrado, | 
6 Embialos paraque vayá à losc 


"De su de ellos rodeava las aldeas de alderredor enfe- i 2 
Viera feno 
qrelerecsbir, y q Y llamó àlos doze,y començólos àem- 
Lacap 1” biar de dosen dosy dioles poreflad comra los ef- 
1 undos, 
NR 28 AY mandólesque no llevaffen nada para el 
luosi camino: fino folamente «a bordon,ni alforja, ni 
Sketla N. pan, ni dinero ken la bolfa. AnS paítor: 
pcia: ¿9 Mas que calgaflen* gaparos:y no vifticlfen KIA 
u le pulos 
*AGib 10 Y deriles, h En ualquier cafa que tntrar- 
e os ia ali heña que alpasi dell. ? 
Sds a iSi * Y todos aquellos que no os recibicren, ni 


G. os faliendo de alli, facudid el o que 
ceda Ce deben de epalizos piesenrafilemoniod aloe 
Decierto os digo, que mas tolerable ferá el caligo 


sgytac, 9.5. delos de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del pá 


me reie ygi, 
juyzio,que el k de aquella ciudad, 
ha df te 12. Y faliendo predicavan,! que hizicffen peni- 
». quanto f rencia. 


amet a 13 Y echavá fuera muchos demonios/4m y un- 


mo gir con azeyte à muchos enfermos,y fanavan. 
ahogy 14 q*Y oyócl Rey Herodesta fama de lefus, 


mElauye ms porque fu nombre era hecho 2 notorio,y dixo, loi 
fadi o Baptizava,ha refucitado © de los muertos 
nava, queera la y portanto P virtudes obran en el. 


«eca del E- Te Otros dezian, Elias es, y otros dezian, Pro- 
Dai taa , Ketacs, Ô o de los : 


Prophetas. 
fuudiderial- 16 Y oyendolo Herodes, dixo, Efte es Ioan 
E ie ti- elg yo degollé:9 el ha refucitado de los muertos, 


17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y 

uL ndido à loan, y lo avia aprifionado en pra 

Prod caufa de Herodias muger de Philippo lu her- 
morata mano: porque la avia tomado 


por gir 
G,manifieito, 18 ue Ioan dezia à Herodes ANo je €s li 
1o Delamue- cito tener la muger de tu hermano, 
pEfpicicos po- 19 Mas Herodias lo affechavay deffeava ma- 
deroíos obran tarlo,y no podia, 
sad. 20 Porque Herodes remia à loan, conocien- 
q Pyibageas Dolo varon jufto y fan&to: y £ reniale reípcto, 
enjcló q muerto f obedeciendole hazia muchas cofas: y oyalo 
Era ap Been pra a. piro: E 
cuerpo de sire, 21 Y viniendo un dia oportuno en q Herodes, 
Ere Porad enla Sead fu nacimiéto, hazia cenad fus prin- 
ps lu dedos. cipes, y tribunos, yà los princi; de Galilea. 
M A 22 Y entrando la hija de Herodias, y dançan- 
mfrilada a do, y agradando à Herodes, y à los que eftavan 
ay impur  tcon celà la mefa: el Rey dixo 4 la moça: Pideme 
tG Janane. Oque quiíeres, que yo te lo daré 
w. 23 Y juróle, Todo loque me pidieres re daré 
hafta la mitad de mi reyno. 
Eb Y (aliendo ella dixo à fu madre,Que pedi- 
tê Y ella dixo, La cabega de loan Bapu 
25 Entonces dls entró preftamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luego me dés en 
un plato la cabega de loan Baptifta. 
26 Yel Rey (e entriftoció mucho; mará cau- 
a la del *juramenro, y de los que eftavancon elà 
Y Or defechar la Mefa, po quilo Y entriftecerla. 
la.qdrfuñr- 27 Y luegoel Rey, embiando uno de la guar- 
klo que avia da, mandó que fueffe trayda fu cabeça. 
28 Elqual fuc, y lo degolló en la carcel,y tru- 
xo fu fu cabeça en un plato, y diola à la moga,y la 


DL la N. 


uoe alderredor, y compren 
que no tienen que co: 
Y relpondiendo 


39 Y 
Aoc matas kebika, 


mandoles 
40 Y recoftaron! 
ento a ciento 
1. Yro los cinco 
pat al cielo, bendixo, ea pl 
did à fus Dapon les 
los dos repartió à todos. 
42 Y comieron todos, y hartaronfe, 
43 Y Ss delos pedaços Doze * efportones e 
llenos, y de los peces. E 
44 Y cran los que comieron, cinco mil varones. =. 
45 y Y luego dió priefía à bona Y” 
3 irenel nayio, y yr motos àl E aida de 
a otra parte, entre táto que ¡pedia la cópaña. 
$ Y delque los uvo delpedido,fuefe al monte 
orar, 
47 *Y comofue latarde, el navio eflava en”: 
medio de la mar, y el folo en tierra. 
48 Y vidolos que fe trabajavan navegando, 
porque el viento les era contrario: y cerca de le pone 
f quarta vela de la noche vino ellos Lon J 
brela mar, y £ queria paífaulos . brida mu 
49 Y DA ellos,que andava fobre la mat, ssis 
penfaron que era peas dieron bozes 
he! cp o y bo Si o La 
con el dixo, yo ioy, 
no ayays rave Fesas 
gı Y fubió à ellos en el navio, y el viento re- 
ES ellos en gran manera cftivan fuera de 
i, y le maravillavan. Eos 
w ue ann no Í avian cobrado entendimi- 1G etiw 
ento K en Tos panes: porque fus coragones cltavan 
ciegos. 
3% Y quando fueron de la. otra parte pinic- 
ron á tierra de Genezarcth, y tomaron puerto- 
54 Y faliendo cllos del navio, luego lom cono- 
cieron. 
55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co- 9% 
mengaron à traer de todas partes enfermos enle- 
chos, como oyeron que eftava alli, s 
56 Y dondequiera que entrava, deas, ( 
ciudades.” o heredades, ponian en las calles 
queeltavan enfermos, y rogavan le que o tocallcna 


SU 


in 


» 



























¿Maga de x 

















daño cinramios. SEGVN S. 
Ls co ARTO AO Ls g le 
„ tocavan cran P falvos. -` 


CAPIT VII. 
Del valor de las bunsanas tradiciones dedi. 
Penna a A 
ey AS ap prod rene 
a fiente es carnal. 

4 faa Ea oomnnn Jara $ él Senor, de Sar 
A * luntaroníe ácl Pharifeos, nos de los 
f m Y coa cia 

‚tuai ¿Los quales quales viendo à algunas dë fos Dif- 


cipulos comer pan con manos comunes;csà faber, y 
a ES lavar, a po ani 

a ando le socia 

o y i pagg ga no comen:” 
: 1 43 Y Bolvitdo dela plaga, no fe lavaren,no co- 
- men: y otras muchas cofas ay b que tómaron pará 
” guardar como el lavar de los vafos de bever, y: de 
ciclo ls Pl tapar BA 
a Porqué tus Difi 
“ála pr de laai i 
con las manos por lavar? 
6 Yrf fponiendosi;dizoles, iypocricas, bi 
5 ii de vofotros MHaias,como efti efcripto, 
ueblo con los labios me pasih, mas 

fu iia lexos eltá de mi. 

5.7 Yen poo la po 3 + mA 
do- trinas, amero de hombres. 

8. Porque dexando el mandamiento de Di- 
os, teneys la tradicion de los hombres: el lavar de 
los jarros,y de los sen de bever: y re 
colas 


los € no andan conforme 
los, mas comien pan 


9 al man- 
damiento de Dios para an e tradició. 

10 Porque > fen dixo,* Honrra 4 tu rn 
y á tu madre, y * Elque maldixere al padre, 
madre morirá de muerte: 
11 Y vofotros * dezis f El hombre dira al padre 
ë à la madre, El corban (quiere dezir, don $- mio) 
os hará, 

no le dexays mas hazer por fu padre,ó por 

ü pi 
13. Invalidando la palabra de Dios con:vueítra 
tradición que diftes; y muchas cofas ds fe- 
pijanog etat i eriting E 

14 q*Y llaman compaña, dixo- 
les, Oydme todos, y entended. 

15 Nadaay padd del hombre queentreen el, 
que lo pueda contaminar: mas loque fale de el, a- 
quello es lo que contamina al hombre, 

16 Sialguno tiene o o para oyt, oyga. 

17 Y entrandofe de la compaña encala, pregú- 
taronle fus Difcipulos de la parabola. 

18 Y dizeles, Anf? tambien vofotrosfoys fin 
entendimiento? No pma que todolo de fu- 
sra ag ėntraen el hóbre,nolo cótaminar? 

Porque no entra en fu coraçon, fino en el 
vit: plc home la fecrera, y purga todas 
las via 

20 Manser yoo del hombre fale, a- 
rá quello contamina al 
O A rn de man p BE AE 


22 ie aros las marean ias pm al 
engaño, verguengas,h e oj injuri- 
oos fobervia, jae l 
p isr Todaseftas maldades de dentro falen, y 

* contaminan al hombre, "E 


los p 
oeque los Pi los road y todos. Jotíludios. y 
les Ancittomyfiqanchas 


La ao as los pe e: Efcri= m 





o Poli" fis 
e T: kea ae 
KA La proviñs 


Soaik e Uaa 








ayeo: 






32 Y tale un ford armado; da 
e ponga "a 


fiùs dedos en las orejas de el, yel dia 
o fu ra 
w rr pt a y Azotea 

Ass Y luego y liercas las ity fué de 00000; 
fatadala de fu lengua, y dis len. 


36 Y rosndóles que ño lo dixefen d nadie: más 
quánto mas les ivatanto mas y más de, di- 
Ya e 

en grande máriera cra fe efpantavan,diziédo 
Bento hecho todo! ue ls tados 9YE Y 12 
los mudos hablar. 





CAPIT, vih 
Fuga era per la eras, lego 
2. Demandanle los Avtía à 
a ra pef graria Tharja es a 8" 
pg e 
elos le Due det . Sana d un ciego. 5 
fu Ea a POE DA Pirra ada 
pe, api apa $ pirm aray mg 


Eoin dias, * como uyo Ea: Pe 


notenian que comer, lefus 


lencia de la compaña, porque 
E Ao que 


3 Sei kcacablo nos à fustalas, defmaya-, 
Pp r ae han ve- 
nido de lexos. 

podaga OS lieron,De dóde 


panaquien el de- : 


e Y e- 
ii + Quantos pánes teneys? Y e 


6 Entonces pe 4 lacompdñaque ferecof- 
bo à tierra: y tomando los fiete panes, aviendo 
ias, pay didà fus Difeipulos que 
po «Tn delany pu herois delante cdo) + e 
7. Tenian tanbien usos pocorda pelais | 
y aviendo 3 bendicho, dixo que rambien los pufi- «ondo. ho 
effen delante. ho gracias. 
8 ` Y comieron, y hartaronfe, y Jevpeitodide * ; 
los pedosos que avian fobra do, fiete effiuértas. + - 
ue comieron, como quárro mil: tag 


yfi hirra 


ow "59 Y luego entrando en el ne i elo 





* ¡Desnanda de los hijos de Zebedeo; 


26  Masellos fe cfpantayan mas, diziendo den- 
tro 


Eat ada zed ix] 


los hóbres, 


porque todas fon i 
s'ite ay, 28 q Entonces Pedro comengó ádezirle, He- 
Lac, 18,18, aqui, nofotros O 

avemos . 

29 T r Ba dendo Tels, dixo; Decieno osdi- 
go que ninguno ay que aya dexado cala,ô herma- 
hos, o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hi. 
jos, o heredades, por caufa de mi y del Evangeli 

30 no reciba ciento tanto abraen che ti. 
y hermanos, y hermanas, y madres, 


venidero vida eterna. 
bmk E T Empel n muchos primeros feran poftreros 


ftreros, primeros, 
RE i i dy o 
b e O efus yva e S) avarife 
zr y lalo cn leo: entonces dido áto- 
marálos Doze A parte comengóles à dezir las cofas 

“que le avian de acontecer: 

33  Heaqui fubimos à Terufalem:y el Hijo del 
hombre ferá e: Alos Principes de los Sa- 
cerdores, y à los Elcribas, y condenarlohan à mu- 
erte, y entregarlohan à las Gentes. 

4 Lasquals lo efcarnecerán,y lo agotarán, y 
elpicin enel, y matarlohán:mas al terzero día 
refufcitara, 

* o Entonces Tacobo y loT hijo de Zebe- 
aron à el, diziendo,Macítro,querriatnos 
«sala de u que nos hagas loque pidieremos. 
demanda" "98 Sih ad quereysque os haga? 
Efter 2 7 i; , Danosg P en ru gloria nos 
raam de pe elunoá tu dieftra y N atu finieftra. 


vL 
3 
Apteaoo: des (el 


Poerifioigreyi- Entonces Iefùs les dixo, No fabeys loque 
bnar ys 


38 
is:* beverel vafo que yo bevo, 
e 
via de fir defle tizan del belo değ yo È baptizado? 
re 9 Y ellos le dixeron, Podemos. Y Iefus les diè 
amoi xo, Ala verdad el vafoque yo bevo, bevereys: y 
Y a de que yo foy baptizado, ferefs bap- 
tizados. 
40 Màs ĝos féreys à mi dicftra,y à mi finicftra, 
Mats30, 33. noes mio darlo fino à los que eftá 9 aparejado. 
leida 41 Y como looyeron los Dicz, comengaron à 
enojarfe de Iacobo y deloan. 
Pdo po y 42 Mas eee fabe- 
E > ysquetlosque fe veen fer principes en las gentes, 
A e Ofe hbte A de ellas:y los gans ellas fon gran- 
vemos comá- des, tienen fobre ellas poteftad. 
mente ec Kc. 43 Mas no feráaníi entre vofotros,antes qual- 
iera que quifiere hazerfe grande entre volotros 
lerá vueltro fervidor. A 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere ha- 
zerfe el primero, ferá fiervo de todos. 
f 45 _Porque el Hijo del hombre tam vino 
S,(ualma, para fer fervido, mas para fervir,y dar f fu vida en 
relcate por muchos. A 
Pit 46 q Entonces vienen à Hiericho: * y faliendo 
Lucidi €lde Hericho, y fus Difcipulos, y ns gran com- 
paña, Bartimeo el ciego hijo de Timeo eftava n- 
tado junto al camino mendigando. 
47 Y oyendo que era Tefus el Nazareno,comen- 
ó à dar bozes, y dezir,lefus hijo de David ten mi- 
Ericordia de mi. 
48 Y muchos le reñian, que callaffermas el da- 
va mayores bozes,Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 


49 Entonces lefus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten:confiamga; 
levantarte, que te e 


ades, con perfecuciones, y en el Tel 


y2 Y Iefusle dixo, Vèstu fe v re hafalvado. Y vSdea 
luego cobró la vifta, y feguia à Iefusen el camino. f 


CAPIT XI. i 
Heel Señor fa a lerøfalem 2. o 
wtadi» en 'emplo reforma E 
a le demandan, Conga ara el la roo . 


en 
2 Y dizeles, Yd aal lugar 
yoron y logo cnrdorendl alegan 
el qual ningun hombre ha fubi: 
3 Y alguen dixere, Porqué hazeys effo? 
os dixere, u 
Dexid que el Señor lo ha HERENAEY 10 OA 
biará acá. - 1 ké y 
4 Y fueros; y hallaron el pollino atado à la 
A EA ds ia] 
5 unos de los que eftavan alli, les dixeron, 
hazeys defarándo el pollino? ye 


y: 
EN entoncesles dixeroncomo lefus avia 
mandado: nlos. d 


AYY A kf R 
7 truxeron el pollino à Iefùs, y echaron 
obre el fus veftidos, y Pe femó fobre e. e 

8 Y muchos b tendian fus veftidos 
mino,y otros cortavan hojas de los arbol 
‘dian por el camino. 


9 Y losqueyvan delante, p que pas 7 


el ca- ¿Catam 
yten- inma 


tras < davan grita diziendo, d ; 
el que viene La el nombre del Señor. to. rai 
10 Bendito *el Reyno fque vieneenel Nom- padre Da 
piee Señor de nueftro padre David: Holanna gae vema 
en las alturas, Tebe 3 
11 *Y g entró el Señoren Ierufalé y en el Té-* 
plo: y aviendo mirado alderredor rodas las cofas," 
y fiendo ya tarde,faliofe 4 Bethania con los Doe. f 
12 q Y el día figuiente,como falieron de Be- 
pr o go x T Am 
1} Y viendo de lexos una higuera, que renia W 
hojas, vino à wr fi quica hallana en RT for 
y como vino à ella, nada halló* Gno hojas =. Zach, 
ho era tiempo de higos. ns 


vendian palomas. 
16 Y noconfentia 
por el Templo. paa 
17 Y enfeñavales diziendo, No età eferipto 
%* que mi Cafa, Cala de oració ferá llamada de to- + 
das las Gentes2* y vofotros la aveys hecho cuev: 
de ladrones. "3 r 
18 Y oyeron lolos Efcribas y los Principes de Masa 
los Sacerdotesy k procuravan como lo mararian: de, . 
ue le tenian miedo, porquetoda! la comp 
aya fuera de fi de fu doétrina. 
19 dios la ciudad, A 
20 an r la mañana,vieron Con 
higuera feavia delde las ADS 
21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Mas 
eftro,heaqui la higuera q maldixifte, fe hà fecado. 
22 Y relpondiendo lefus dizeles, mm 
















25 Y como lefus vido que la compaña concu 
yria, riñió al efpiritu immundo, deziendole, Efpi- 
titu mudo y fordo,yo te mando, fal deel,y noen- 
Lor eieae te cd ' 

2i tonces el efpirits clamando, pedacan= 
dolo mucho, falið; y el quedó paisa muerto, y 
muchos dezian que era muerto. 


lo, y levantófe. 


Je preguntaron à parte, Porqué nofotros no podi- 

mos echarlo 2 

29 Y dixoles,Efte genero con nada puede fa- 
‘lir, fino con oracion y ayuno. 

3o q * Y (alidos de alli caminaron t ¡útos por 

Galilea: y no queria que nadie lo pa 

31 Porque” enfeñavad fus Difcipulos, y de- 
ziales. El Hijo del hombre fera entregado en ma- 





nos de hombres, y RS muerto ehre- 


_Sufcitaráal tercero 
ora. 32 Masellos * no entendian effa palabra: y a- 
~ „yian miedo de preguntarle. 
233. q Y vino ¿Capernaum, y como vino à 
p E preguntóles,Que difputavades entre vofo- 
tros enel camino? ~ 
34 Mas ellos callaron : porq los unos “con los 
otros avian diíputado en el camino,Quien dellos 
„eno Avia de fer el mayor. 
la 35 Entoncesfentandofe, llamó álos Doze, y 
jar,s0,25 dizeles,* Elque quifiere fer el primero, ferá elpo- 
forbud- ftrero de todos,y el fervidor de todos. i 
ales como 36 Y tomando un niño, pulolo en medio de 
o. — ellos, y tomandolo en fus braços, dizeles. 
os 37 Elquerecibierecn mi nombre uno Y de los 
tales niños, 4 mi recibe; y el que 4 mi recibe, no 
wte me recibe à mi, mas al que me embió. 
ends 38. *Y relpondióle Loan, diziendo, Macítro, 
à E mae vito á pi entu nombre echava fuera 
bn que impit- los demonios, el q; 
En de 1 mosíelo, 


















foreda 

cierto os digo que no perderá fu falario, 

323 42 *Y qualquicra que efcandalizáre uno de 

Y e- eftos pequeñitos que creen en mi, mejor le fuera 
is denofo- G le fuera puefta cerca de fu cuello una piedra de 

Ts molino, y que fuera echado en la mar. 

iy ¡[estra 4 43 * Masfi ¢ tu mano te fuere ocafion de caer, 

5 Are aae- cortala: mejor te esentrar à la vida manco,que re- 

r á Di- niendo dos manos yr al quemadero, & al fuego 

$6 .tecfcan- Que no puede fer spogado, 

-n 44 * Donde fu gufano no muere, y fu fuego, 
os dai nunca fe apaga. 
lí, 65,34 45 Y fitu pie te fuere occafion de cacr,corralo 
AG. enlaGe- mejor te es entrar á la vidacoxo,que teniendo dos 
masterdla pies fer echadoen b el quemadero, al fuego que 
T uede fer apagado. 
$6, Geka Donde fu guíano no muere, y fu fuego 

nunca fe apaga, 



















Gon oracion y ayuno falen los demonios... SEG V-N- S. MARCOS. 


27 Mas lefus tomandolo de la mano, enheftó- 
mn 
218 Y comoclfeentró en cafa, fus Difcipulos Primado 


Fol. 16 

* Buena esla fal: mas fi la fal fuere 1 defía 

hiso, cha que i ratio rial en vofotros e r 

mifmos (al: y tened paz los unos con los otros. Pal y “tujan 
CAPIT: X. Frare 


i Dua les ha ben 
Disermina la question del divorcio legal. 2. Recibe los Pr Yanada. 
miss on fingula chamidad, y. Dita lara Edo gol 
la verdadera iglefia alrico.mas à Dios todo es, sal idas 
dexan algo ifto., Le gual ne es pa 

me poe os 
lcd 
Lao 719, 350 
perras buelisa à 
Jfarimiie. be. 


rra da y ERN es 
de Iudea por tras el Iordan; y bolvio la có- 
pañad pra ac), y bolvivlosá enfeñar,co- Mpio 
e Y llegandofe los Pharia fpeguitaroble, deb 

2 e arifeos, intaronle, . 
Si eralicito al marido embiar fu muger:térádolo, y Lea eta 
ag Mpal stpindiend o, dixoles,Que os man- de sc. 


“y 
4 Y cellos dixeron, * Moyfen permitió efcre- * Deut,24, 3, 
vir carta € de divorcio, y embiar. e 
5 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Por la dureza 
de vucftro oragon; os efcrivio efte midamiento. : 
6 àX Que prinsipio de la Castcien, ns d Rohas 
cho y hembra los hizo Dios. * Mlan. Lai 
7 *Por celto (dize)dexará el hombre à fia pa- Mar.19, 4. 
drey Ala madre, y *juntarfehaà fu muger, — * Malsise 
8” Y losqueeran dos, feran hechos uña carne; Jery y, 
anfique no fon mas dos, fino una carne= 5 960114 
9 *Pues loĝ Dios *juntó,no loa el hóbre, 2,Co1,6,16, 
1o Y encafabolvieton los Difcipulos a: prè- ebt 5 344 
guntarle de lo mimo. Marri9, $. 
11 Y dizcles* Qualquiera que embiare À fu *3,Cor,7 ne. 
mugeny fe cafarecon otra, comete adulterio Lcó- ‘H m 


tra ella. k miét y 
12 Y filamngerembiare fu marido, y fe cafare Es farilinaite 
con bra. p payo q 
13, 9* Y prelentavanle niños paraque les to. paratia el a- 
cafle:y los Difcipulos riñiá à los q los prefentavá. rade, econera, 
14. Y viendolo Iefus enojófe, y dixoles. De- 7Min psy 
xad los niños venir, y no fe lo defendays: porque 11,Luc,16,18. 
de los tales es el no de Dios. ` C 
iş Decierto os digo que el q g no recibjere h el 
Reyno de Dioscomo un niño, no entrará en el, 
e Y tomandolos en los bragos,! poniendo las Y Mat, 191) 
manos fobre ellos los bendezia: Loc, 18,150 
17 4 Y laliédoel para ir fucamino,* uno corrié- La 
do y hincádo la rodilla delante decl; le preguntó, y fir uvas 
Macítro bueno, haré para poffeer la vida eterna? cure pa, 
18 Y Iefus le dixo, Porqué me dizes Bueno? rons de Dins. 
Ninguno ay bueno, fino E un Dios. KL pohti- 
19 Los mandamientos fabes, * No adulterés, onde Evang. 
No mates, No hurtes, No digas falfo reflimonio, Pa la bays 
No defraudes, Honrra átu padre y madre. è 
20 Elentonces relpondiendo,dixole,Macítro, 
todo efto he guardado delde mi mocedad. m. 
21 . Entonces lefus mirandolo, amólo,y dixole + Mar, 19:16. 
Vna cofa tefalta: vek todo loque tienes vende, y Lucub 18, 
dá à los pobres,y tédrás theloro.en el cielo: y ven, $ 98o Dr 
Ri eh enrdcio por eñaplbra, fc SE 
22 as el, entrifteci refta efe *¥ Exo.19, 13+ 
trite, jue tenia pci pc en coches 
23 Jefus mirando aldertedor, dize à 1 Perrier en- 


1,Cor, 7,10% 
fConua la G 
dex, 

LLS 


y fequed en la 
Igleja Chrifia- 
ma. 





fus Difcipulos,Quan difficilmente entrarán en el vende uo 


no de Dios osque tienen riquezás: ae 

y Y los Diftipalos le eípancaron de fis pala- LIRA 
bras: mas lefus molan los bolvió à dezir, m Vna maro- 
Hijos ,quá dificil es entrar al Reyno de Dios, los ipod 
que confian en las riquezas. Lo. 

25 Mas facil es pe un cable porel ojo: de » 2e enfia m 
una aguja, que = clrico entrar Bego mo" a 

maga 








26 Masellos fe efpantayan mas, diziendo den- 


porque todas cofas fon 
viae ay, 28. q Entonces Pedro comengó à à 
Lac, 18,18, Aqui, nofotros a vemos dexado todas las cofas,y te 


poa as 
29 Y relpondiendoTefus, dixo, Decierto os dì- 
¡lay far madre, o muger, o hi. 
os » 
Jos, o heredades, por caufa de mi y del Ev io, 
30 no reciba ciento tanto aoraen che ti. 
empo, caía, y hermanos, y hermanas, y madres, y 


hijos, y heredades, con perfecuciones, y en el figlo 
pe venidero vida eterna. 
ge 31 + Empefó muchos primeros feran poftreros 
meros, 
aa j2 taa dansi à Te- 
Lucia... rafalem:y Tefus yva deláte de cllos,y efpantavanfe 
y feguian lo con miedo: entonces bolviendo à to- 
marálos Doze à parte comensóles à dezir las cofas 


que le avian de acontecer; 
33 Heaqui fubimos à Ierufalem:y el Hijo del 
hombre ferá A los Principes de los Sa- 


cerdores, y à los Efcribas, y condenarlohan à mu- 
erte, y entregarlohan à las 


Las quales lo efcarnecerán,y lo agotarán, 
ekspicinend, y matarlohán:mas dro HA 
refu 


citara, 
sark 35 _ q* ° Entonces lacóbo y Iof hijo de Zebe- 
blo] fr deo ces à el,diziendo,Maeítro,querriatnos 
arado de las QUE NOS loque pidieremos. 
36 Y elles dixo, Que quereys que os haga? 
Eleva 7 Y ellos le dixeró, DanosG? en ru gloria nos 

pn seras o elunoá tu dieftra y el otro à tu finieftra. 
proiferent- 38 Entonces leñis les dixo, No fabeys loque 


de que el neyo isok beverel vafoque yo bevo, y fer 
Shd a ah Sakos di bapclfmo de Eyo bapáizadós 


Lema 39 Y ellos le dixeron, Podemos. Y Tefus les dit 

Mat, 3042 0, Ala verdad el vafo que yo bevo, bevereys: y 
Er de que yo foy baptizado, fere¥s bap- 
tizados. 

40 Mas ĝos (éteys à mi dieftra,y à mi finieftra, 
Mas,30, 33- no es mio darlo (ino à los queeftá 9 aparejado. 
leido ama 41 Y como lo oyeron los Dicz, comengaron à 
enojarfe de Iacobo y de loan. 
incor 42 Mas rr fibo 

* ysqactlosque fe veen incipes en las gentes, 
A $ fa hte de ellas:y seres Col peas 
vemos comú- des, tienen fobre ellas q. ad. 

de, 43 Masno feráanfi entre voflotros,antes qual- 
iera que quifiere hazerle grande entre vofotros 
Pe vueftro fervidor. 4 

44 Y qualquiera de vofotros que quifiére ha- 
zerle el primero, ferá fiervo de todos. 

f 45 Porque el Hijo del hombre prosa vino 

Galma para fer fervido, mas para fervir,y dar í fu vida en 

relcate por muchos. 


vu 46 q Entonces vienen à Hiericho:*y faliendo 
“el deHi 
pa 


. 
Piso Ipod jericho, y fus Difcipulos, y ms gran com- 
ña,Bartimeo el ciego hijo de Timeo cltava fen- 
tado junto al camino mendiga 

17 Y oyendo que era Iefus el Nazareno,comen- 
¿dar , y dezir,lefus hijo de David ten mi- 

lericordia de mi. 

48 Y muchos le reñian, que callaffe:mas el da- 
va mayores bozes,_Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 

49 Entonces lefus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten:confiamca; 
levantarte, que te llama. `; 


EL EVANGELIO. Ya 





$ tiig Ypy 
de. E raast echando fi capa, levamófe, y 







y2 Y Lefusle dixo, Vè;tu fe Y re ha falvado. Y v5.4 

Juego cobró la vifta, y eguia  lefusenel camino. kiaia, $ 
r 5 ip tatad? XI. 

a 


Maidizeá labi- 
t TE 


le demandan, 























o 


* Como fueron cerca de Hierfalé de 
Y so Te al monte de las Olivas, 
emi us 






2 Y dices Ya alluga 7 
vofotros, entrados en el, hallareysun A 
Pros 2 riada art b ` 


do: defataldo, y tracido. 
biará acá. y 
la 

5 Y unos delos que eftavan al 

e hazeys defarar 
mandado: y dexaronlos, , rato 

y echaron tos 

mino,y otros cortavan hojas de losa: 
el que viene en el nombre 


10 Bendito tel Reyno f que viene enel Nom. pads Daid 
bre del Señor de nueítro padre David: Holanna sena 
en las alturas, Sedot, 
11 *Y £ entró el Señoren Ierufalé yen el Té-* 
plo: y aviendo mirado alderredor todas las cofas, 
y fiendo ya tarde,faliofe 4 Bethania con los Dore. 
12 €*Y el día figuiente,como falieron de Be- 
cm er Dorm y i 
13 viendo de lexos una higuera, que tenia j 
hojas, vino à wr fi quiga hallana en de 
y como vino à ella, nada halló* fno hojas: 
ho era tiémpo de higos. . 
14 Entonces lefus refpondiendo ,dixoAla hi- 4 
guera, Nunca mas nadie coma de ti fruto para fi- pr 
empre, Y «fte oyeron fbs diftipulos. e ola 
15. Vionen pues à Ierufalem:y entrando Iefus fra cuido 
enel Templo, comencó á echar fuera à los que 
vendian y compravan en el Templo: y traflomó 
las mefas de los monederos, y las fillas de los que Maras, 
vendian palomas. ga 
16 Y noconfentiaque alguien llevaffe 1 vafo 
por el Templo. p 
17 Y enfeñavales diziendo, No eftà eferipto 1 
* que mi Cafa, Cafa de oració ferá llamada de to- e 
das las Gentes?* y vofotros la aveys hecho cueva? 
de ladrones. pas 


18 Y oyeron lolos Efcribasy los Principes de pique rifa 
A macarian: def 


































3_ Y fi alguien os dixere, Porqué hazeys effo? 
Did que e Sehor Io ha mencltey luego lo em- 
4 Y fueron; y hallaron el pollino atado à 
puerta, fuera, éntre dos caminos, Pa ¿ 
i, les dixeron, 
Qu el pollino? 
Enos entoncesles dixeroncomo Tefus avia 
7 * Y truxeron el pollino à Jefas, 
fobre el fus veftidos, y el fe femó fobre el. 
8 Y muchos b rendián fus veftidos 
prd. rela $ 
ue y van delante, y los que 
un. € Eavan pica diziendo; d Hofanna, Seiska 
Señor. 


ima 
Lund la 
















los Sacerdotesy k procuravancomolo 
rque le tenian miedo, porqueroda! la compa: 

na cltava fuera de fi de lu dorina. vaiga 
19 Mascomo fue tarde, Iefus (alió de la ciudad. "Miri! 
10 *Y OS la mañana, vieron que la 
higuera fe avia lecado delde las rayzes. 

A 
chro, i la hii maldixi a % 

22 Y reípondiendo lets duelos, e Tened 










'ofotros daremos? 


vofotros no perdonardes, tanpo- 


co vueftroPadre que e/t en los cielos,os perdona- 
e vueftras offenfas, La Ee 


syl 


Ureta Colas, y quien re há dado efta facultad para hazer 
citas cofas? 
29 Y lefus entonces refi 


pondiendo , dizeles, 
* _ Pregűtaroshé tibié yo una palabra,y relponded- 
me: y deziroshé cong facultad eftas cofas. 
ade 39 * El Baptifmo de loan era del cielo, ô de 
Migue Isane los hombres? Refpondedme 
(bes! 3t Entoncesellos penfaron dentro de fi, diti- 
y endo, Si dixeremos, Del cielo: dirá, Porque pues 
Miadado de no le crey (tes? s 
de 32 Y (i dixeremos, De los hombres t tememos 
al pueblo: porque todos tenian de loan,que ver- 
daderamente era propheta. 
33 Y refipondiendo, dizen à Iefus,No fabemos. 
Entonces refpondiendo Iefus, dizeles, Tampoco 
yo os diré con que facultad hago eftas colas. 


CAPIT. XIL 


La parabola de la viña, 2, Del tributo de Cefar. ¿Contra 
dos Saddiceos que negavan La refurreción, 4. De los dos gran- 
des mandamientos. 5. Prueva la divinidad del Mefias.6.Las 
dos munatos de la binda pobre Cre. 


3 Hy paraque romaffe de del fru- 
» to de la viña- 
Mas ellos tomandolo hirieronlo, y embia- 
~> ronlo vazio. 


4 Y poleo: à embiaes otg fiervo: na ellos 
apedreandolo hirieronlo enla cabeça, lvie- 
o à embiar affrentado. 7 

5 Y bolvió 4embiar otro, y 2aquel mataron, 
y à otros wuchos, hiriendo ¿unos y matando à 
otros 


SEGVN. S'MARCOS. 

ola: y dexandolo fueronfe. E 

3 Ad algunos delos Phari- 
¡feos y de los Herodianos, 


ol. 17 
que Ila parabola: 


n. 

* Ma, ta 
ainda E Rega 
14 F viniendo dlos dizenle, Máe(tro;24 fibe- 
mos que eres hombre deverdad : y no te curas de 
nadic: porque no miras á aparencia de hombres, 
antescon verdad enfeñas el camino de Dios. * «Leed la N. 
Es lícito dar tributo á Celar,ó: DO Mar,23717o 


15 Entoncesel comoentendia la i e 
celos, dixoles, Porque me er nd) ad a 
'neda paraque la vea. A 

16 Y ellos fela truxeron: y 'dizeles, Cuya es 
Hr ipcion? Y ellos le dixeron, 
ar. i 
17 Y refpondiendo lefus,dixoles, + 
me dde Cabe 6 Colrey loco y Ae Dios. 
maravillaronfe deello, 


a 
NS 


le dizi. ¿Niega 
endo, POYAOPE ER a 


10 Fueron pues liete hermanos: y el primero, femei 
tomó muger, mundo: no dexó fin Vr 
¿21 Torla e) agudos y ia ni e 
tampoco dexó fimiente: y el terceroyde la mima +- 
manera. T 

22 Y tomaronla Jos fiete: y, 


dexaron 
fimiente,á la 
23 Enla 


ftre murió tambien la mi tl 

efurrecion pues, quando reido pu. £ 

ren, muger de qual deellos ferá? porque los fiéte se sod 
la tuvieron por muger. 


24 Entonces refpondiendo Tefiis, dizcles, No 


nerra: effo, porque no fabeys las Efcriptu- 
nenu IA ia de Dios de En 3 t 


¡ue effan en 


2 üando refufcitarán de los O 

t arid alarik mugeres, ni laca mardak Talos 

les los cicle Ci a 
16 Y de los muertos que ayan derefufcitar,n 


bs 
feran caldas, 





aveysleydo en el libro de Moyfen, como le habl pe 
Dios en eoraliendo Yo f3 € Dios de Aş linita dpi- 
to yel Dios de Ifaac, y el Dios de lacob: ` rosane si 

27 P Nocs Dios de muertos, mas Dios de bis > 
vos: anfigue FOloerOs mi Crrays. "E o rions, 

28 q A oa, ad los Efcrib; a AS 
ieas di Pae bda que rji aviare] pon + Exod, 3,6. 

ido bien, untóle, era gel mas principàl Manasis, 
sainda AU de todos, Giza do). ohne bo 


19 Y Iefuslerefpondió, El más principal iDa- gumeat cup 
dimiento de todos w 9Oye Ifrah a] pr Pama: 


mu 
- tro Dios, el Señor, unoes. < Dn noo 
S 6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, — 30 Amarás pues ål Señor tu Dios de todo tusning 
eaf.: . embiólo tambié á ellos el poltrero, d diziédo,Por= coraçon, y de toda tu anima, y de todo € tu a 
Vot,echaró” que tendren en reverencia á mi hijo. famiéto, y de todas tus fuercas: efte csel mas prin ¿Yo Res 
ha o? 7 Masaquellos labradores dixeron entre f, cipal mandamiento, Ji y 2 
tono Efte es el heredero, venid,marcmoslo, y la here- 31 Y elfegundo es femejante à el, *Amarás à Sopan 
núdera- dad ferá nueftra. tu proximo, como àti mifino:ho ay otro an 
i $ Y prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- “miento mayor que eftos. EXE 
erade la viña: 32. Entonces el Eferibale dixo, Bien Mač Bd, 
9 Que pues hará el Señor de la viña?Vendrá,y fverdad has dicho, que uno es Dios, y no.ay oto ha e - 
del ad elos labradores, y dará fu viña á otros. fuera de el. =  TPagH piw 
"80? 10 Niauneftaelcnptura aveysfleydo. * La 33- Y queamárlo de todocoracon, y de todo Postal ¿y 
KO, trova- piedra que £ condenaron los que edificavan, elta entendimiento, y de toda el alma, y de todas las: (rel 
Bda 65h puelta por cabeça de efquina. fuergas: y amar al proximo como å fi mifin Tesla que Dis 
E G,hecha, Ti Porel Señor cs hecho efto, y es cofa mara- esque todos holocauftos, y facrificios. de nfò- 


En muelteo. yillofa len na, > q it 
Av .12 Y procuravan prenderlo, mías temian 
4 a Ea C akitu porque entendian què'dëzia à ellos a 


s entonces viendo que avia relpandida: 7 Piep- 
E, tél," No eltás lexos O mr po 
de Dios. : 


guno le s ya preguntar, de religien. 


4 35s 4*Y 


KY 


Pedro niga Chrifto. 
A s Telimpara a entregarlo à Ja muertesmas sio: hallavá. 
yla 56 Porque muchos dezian falfo reftimonio con 
Ha el; mas fus teftimonios no concertavas, -++ 
Entonces levantandofe unos, dieron contra 
oreftimonio,diziendo, 
¿Nolotros le avemos oydo,que dezia + Yo 


3 
a: Váteibari efte Templo,quees hecho de: manos; 
ss et Y 
e a Mas ni aun anfi fe concertava el teftimonio * 


60 El fummo Pontifice entonceslevantandofe 
en medio, preguntóà Lefusidiziendo, No refpon= 
des algo?Que pri ey contra ti? 


a 
'ontil vi tar, l6 Eres tu el 
Chrifto hijo del Bendita e 


*Mau,14,3o 62 *Y lofusledixo, Yo vereys al Hijo 
del hombre affentado à la e dela Potencia 
de Dins, y que viene en las nuves del cielo. 
63 Entonces el Ponúfice, capo rr 
Coñonte 6 > Ojo aveysla blah: 
E y aveys mia: que os 
plc Lar Y oz rado lo condenar le n partos 


basag ie 


Gox Yal; cm ene en el, ye 
Se re ire. Bro 

pro anno 

ena dei, 66 44 Y citando Pedroen el 


Lac, 22,55 


pas Orcon 
¿de Dope 


vino una de las criadas del fummo 
67 Y como vidoá Pedro que fe parido i 
.+ Tandolo- dize Y tu con Iefusel Nazareno eras. 
„68 sra ó diziendo,No l conozco, ni fé 
faliofe fuera à la entrada: y cantó 


pe Y la criada viendolo otra vez,comengó 4 
dezir à los que eftavan alli,Efte es deellos. 
70 Mas “elnegó otra vez: Y poco defpues 





= conociendo 


cdf de. 
Sur pd z Y el ere à anathematizarfíe y jurar, 


Put m, No conozco à efte hombre que 
72 *Y felgallo cal egandaser ma aho 
us le avia 
negarás tres 


toia 0d 
PaE fe acordó de las meando k 
pri AE Arepa alaaa os 
do forè, vezes.y Ecomengód 
Pr xv. j 
Es prefentado (ado delante de Pilate,y fiendolé pr. 
dao ci del poco Ba abbas fedsciofo e pc 


pieri la muerte de Cruze 2. Es vda lb cruz, y fes 

. lofeph de Arimathea. 
SMatniy, t Kataas por la mañana, à hecho confejo, los 
Ps e Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con 
dole å conful- los Eferibas,y con todo el concilio, truxeron 


«a, od confi- 4 a b pe entregaronlo € à Pilato. 


fodo. 2 tóle Pilato,Eres tu el Rey de los 
O al RA a ndo el,dixole, Tu lo 
e Pirgu mo re 3 ect Jos palas CAAA 
da ca de tesmucho. 

*£ 4 *Y preguntole otra vez Pilato, diziendo:No 


Maa. relpondes algo?Mira quá muchas cofas ateftiguá 
Luci contratá. 
cantado Mas Tefusniaun conello refpondió, que Pi- 
Jaco fe maravillava.. 
Empero en el dia de la Fieftales foltava un 
prelo.quálquiera que pidicilen. 

7 Y avia unoque fè llamava Barabbas prefo 
con fus compañeros de la 'rebuelta, que en una re- 
buelta avian hecho muerte, 

8 Y: la multitud, dando bozes,comengó i pedir 
como fisnypre les Pres ho. 

9 - Y Pilato les refpondió, diziendo, s 
queos fuelte al Rey de los ludios? Sr 


van alli,dixeron à Pedro, Ver- ficaro! 


AI E ERED? 


conocia que embistoarimen. 
y ero ul poi o 


Pilato, dizeles orra 
a 
-13 Y ellos bolvicroná dar dar bozes, Crucificalo, 


a AE > ran 
e 


17 Y viftenlo de-purpura,y de-purpurayy ponenle una coro- 
na rexida de elpinas. 


EE Y comengaron à filudarle, Ayas gozo Rey : 


19 pr chu- 
pian en ely adoravanlo hincadas las rodillas. 
Es pe <efque lo ovieron ecc 
r repa de purpura, y vi propios - 
veltidos,y facan ana pb manna 
Saik XY ca (Simon Gy- Amas. f 

que venia kamasan. 

Tr delea ) € paragi od Add 
llevanlo al lugar de 


Bra quiere dezir,lugar de la Ps a 

23 Y dicronleá bever vino mytchado ;mas el 24% 
AA Y dele lo a oS ; 
24 (que lo uvieron cru: pri 
ron fus veftidos echando fuertes: fobre foh., que saire, 
llevaria cada uno, 

arr era la horade Lastres quando lo crucis 


> 
“rÑ 


on á uno que pani 
Alexandro y de 


viene 
26 Yal titulo cferipto de fu caufa cra, EL REY hd 
DE Los Ivpros, 
27 Y crucificaron conel dos ladronesjuno á fu "e des 
a otro ba fu manyzquierda, 


kaipi uos fue contado. 
9 Y los cel el denotar menean- Ii 


do do Dios, 
Templo de 


32" El Chrifto, „Rey de Tasi deana Sai de os 
lá cruz,paraque veamos y creamos, Tambien los ` 
IEPS Penis ello denoftávan. py 
Y quando vino la hora £ de las feys.fuecon y, 
b Nes tinieblas folne tada la ira balla la ho- 
ra de las nueve, 7k E 


36 * Y corrio uno, y hinchiendo px vinagre 
mb 20 poniendola en yna caña, ¿Vol deb 
ver,diziendo, Dexad, veamos fi vendrá aja qu, 3 " 


tarlo. 

37 Mas Icfus,dando vna grande boz,e(piró. 

38 Entonces el velo del Templo fe Pa 

dos dealto á baxo. aa ES 
39 Y lel Centurion,que eftava A 
ndo que avia «Spirado anG clamando, dixo z 

endo que a P Verdad 4 













Chrifto refufcita. SEGUN 
Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. 
dde ean iaa ta Meco Miha 

i era Maria 
Na, y Maria de Lscobo el Menot y Pia A 
Jofes, y Salome. 


S. 
41 Est quales, eltando aun el en Galilea *lo 
avian feguido, y le fervian: y otras muchas que 
juntamente con el avian fubido à lerufalem. 
42 q* Y quando fué la tarde, e cra la 
Preparacion, es fabet, ™ la Vifpera del Tubbado, 
43 lofeph de Arimathea Senador noble, q tã- 
bien el efperava el Reyno de Dios,vino, y ofada- 
mente entró à Pilato, y pidió el cuerpo de lefus. 
44 Y Pilato fe maravilló , fi ya fueffe muerto: 
le y haziendo venir àl Centurion, preguntóle, fi era 
19 ya muerto. 
T Ye o turion, d 
Ea 7 Seg ntendido del Centurion, dió el cuerpo 
o! a 
Sue 46 El qualcópró una fayana, y quitado 1em- 
2" bolviólo en la favan. loen un rod 
wa“ era cortado de paes 24 
n puerta del pulci 
47 Y Maria Magdalena,y Maria madre de Io- 
1,30 fes miravan donde era puefto. 
s CAPIT. XVIL 
La recion del Señor y fus imientos à fus difti 
E manada ae pr 
ere 
ER de cabida cols colore Y 
yde rada paffó a el Sabbado,Maria Magdale- 
ei 































na,y Maria o e Seara] 
dos, aron drogas aromaticas,para venir à ungirlo 
de oa 2 iiy de ilefana t q primero dolce deba 
a bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol.: 
Ma 3, Y dezian entre fi, Quien nos rebolverá la 
2 piedra de la puerta del p= hro? 
> 4 Y como miraron, veen la piedra rebuelta: 
we d porque era grande. 
te $ *Y entradas enel fepulchro, vieró tun má. 
+. cbo fentado à la mano derecha cubierto de una 



















-z CAPIT. L 

* ion del Evágelifta. 2. El concebimiento milagrefo del 
pes Dahan bin haka Binbaiar fo pate de 
es de Dios, 3. El concebimiento de Carlo pr dos 
«vá nombre, fi. perpermdad Reyno CE. 
R sj iapa aà asas la Ted 
Señor por 


recibe fi h bale gracias al Señor 
de fas ma pea Jo $ grs pre- 
Baptista para con el Mefuas Ot 
z VIENDO muchos tentado à poner 
204 en ordé la hiftoria de las cofas q é- 
Ñ tre nofotros há ido 2 certiffimas, 
PY 2 bComonosleenfeñaron los 
que defde el principio le vieron de 
fus ojos, y fueron € miniítros d del 


lag 3 Hame parecido tabié á mi,deípues de averen- 

los tédido todas las cofas defde el principio códiligen- 

le ciayeferevirte las por ordé, ò muy bué Theophilo: 

dela 4 ` Paraque conozcas la verdad de las cofas,en 

las quates has fido enfeñado, 

IL. 54 Vvoenlos dias de Herodes rey de Tudea un 

KO; dela vo SYcerdore llamadó Zacharias € de la fuerte de A- 

o Ll fi muger,f de las hijas de Aaron, llamada E- 
ifaberh. * 






6 Y cran ambos £ juftos delante de Dios, an- 


A piedra à la | 
ro. 


El Sanéto Evangelio de nueftro Señor Icfu Chrifto 


Segun S. Lucas, 


Ss. IVCAS. Fol.19 y 
h efpantaron le. 

"E Mas lesdizo loayays miedo:buftays à le- 

fus Nazareno, cruci ; refufci es, nochà 


el lugar donde lo è 
7 _Mas ld,dezid à fus pto i Pedro, f Haze efpeciat 


qe vá antes q voforros À Galileazallilo vereys, maani e 
como os dixo. tol: por avia 

$ Yellas {e fueron huyendo preftamente del ¿cado mas que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y cf- pio 
pantomidezian nada à nadic:porque aviá miedo. y Aereo 


9. Mascomo Iefus refufcitó por Ja mañana $ zarfe. 
pareció Mara Magdalena t Aclaquilavinccha AMA ik, 
ió à Maria a,t de avia omo Y, ks 
Boate a 1 ae porr 
10 Yendoella hizolo faber à los que avian efta- 020159, 
e GRA lloran PEREA 
1r Yellos como oyeron que bivia, y que avia 
ido viba deella,no lb amyeron. +20 
1 defpues apparcció en otra forma? A dos tLuc,24.13- 
deellos d que yvan camino, yendó lal aldea, + b Gandando. 
13 Y ellos y hizieronlo faber à los otros se camas. 
y ni aun à ellos creyeron. 5 T Lucas eap, 34o 
14 q Finalmente fe ap 164 los Onze,eftá- +5: £ 
do fentados 4 la mefa:y gahirióles fu incredulidad 416, 34,50 
rider ba risa ereydo dá loa,20,13. 
ip vifto refufcitado. : APA 4 
ixolés;t Id i 128, 19: 
1 E rro eme y eo pa Preta 


a LEñe fuero dë 
16 ue creyere,y fuere baptizado,ferá falvo: dado á la Igle- 
t masel E no Š condenado. faper. po 


17 k Y eftas feñales | feguirán à los que-creye- penhe Pra a 
ren:t Por mi arahe a fuera j È DA AA t PE 


Hablaràn m nuevas lenguas: 
18 + Quitaràn ferpientes;Y fi bevieren cofa mor pir 
tifera, no les dañará: Sobre losenfermos pendrán + A8,16,18, 
fus manos, y » fanarán. | 140,274, 4 
19 Y el Señor,desá les uvo hablado,fue recebi- ps A 
do arribaal cielo,y affentófe à la dieftra de Dios. prendidas de> 


dandoen todos los mandamientos y eftatutos del 
ros pr ion: porque Elifabeth 
7 Y notenian n: 
era cfteril, y ambos eran venidos hen diás. 
8 Y aconteció que adminiftrando Zacharias » Cen fos di- 
el Sacerdocio deláte de Dios porel ordé de fu vez. ¡C,613 en 
á de a la rd del Ae me EE 
alió! en fu vez à poner ume, entrando en p17, 16, 179 
el Templo del Señor. AN Lp? 
10 *Y todala multitud del puebloc/tava fue- Dios. 
ra orando Ala hora del ¿per Pal sis 
1 Y apparecióle el Angel del Señor que efta- forr cebroada, 
vaá la manderecha del altar del perfume. e mm 
12 Y turbófe Zacharias viendo lo, y cayó te- Siia, 
mor fobre el. Maist tai 
13 Masel Angelle dixo, Zacharias no temas; mO, porécia. 
porq tu oració hafido oyda: y tu muger Elifaberh » Pará 


darpar 
te engédrarà un hijo,y llamarás fu nóbre k Ioan. ria A 


14 Y avrisgozo y alegria,y muchos fe gozarán os en el mun- 
fu nacimiento. dre 

15 Porque ferà delante de Dios :y no rosd fons 
beverà vino ni! fydtazy ferà lleno de Efpiritu Sã- fres rre pa- 
&o aun defde el vientre de fù madre. r a rd 
16 * Y àmuchosde los hijos de Hrácl conuerti- Kh mi 
rà al Señor Dios deellos. Los kembres cer 


17_ Porqueel yrá delante deel con el Efpiritu y ná gue amn 
m virtud de Elias, ? pará cônyertir los am bias que la ba 
nes de 


Oni ifto. 
Pedr oe 
¿s » leh entregarlo 4 Ja muerte:mas río: hallavá. 
y muchos dezian falforeflimoniocon tregado 
he imas fus teftimonios np concertava <: * 
Entonces levantandofe unos, dieron contra 
earn eolica 


avemos oydo,que dezia * Yo 
toni A efte pas lo,quees chos de manos, 
y entres dias edi otro hecho fin manos. 


e 2, Mas ni aun anfi fe concertava el teftimonio 


llos: 

60 El fummo Pontifice entonces,levantan Jofe 
en medio, preguntó 4 Lefus;diziendo, Norcípon= 
des algo?Que areftiguan eftos contra ti? 

61 Masel callava.y nada refpondió.El fummo 
PS le bolvió à »y dizele,Eres tu el 

4 
*Marr,24,30 62 Y leis keino Yor: al Hijo 
del hombre affentado à la dicftra dela Potencia 


à la dic 
de Dios, y que viene en las nuves del cielo. 
63 Entonces el Ponúfice, fus veftidos, 
sirs e mas tenemos de 


er Pgh la rg se. ue 


lo pao ere < 
e darie oleada y ei ro 
Ye po e pe de bofetadas. 
Mar, 36,63. TA 4 Y ahando Pedioegiel alacio abaxo, renco 
Loc, 11,55. vino una de las criadas del fummo Pontifice: 

67 Y como vido à Pedro que fè callentava,mi= 
randolo,dize, Y tu con lefusel Nazareno eras. 

68 AA ee fé 
poro daa faliofe fuera à la entrada: y cantó 


Y la criada viendolo otra cin 
rta desiralorqusciaas di Hna decllos. 
quinto Dis 70O Mastelnegó otravez: Y poco defpues 
os dexa para otra vez losque 
Pes. daderamente eres deellos;porque eres Galileo,y tu 
dipala do "q hablacs fëmejanı te. 
Y rbcculrasS, à anathematizaríe y jurar, 
Star, 27,57, NO Conozco å efte hombre que dezis. 
1oam, 1344. 72 *Y felgallo cantó la fegunda vez:y Pedro 
f R fegun- fe acordó pida us le avia dicho, 
Antes que e lo cante vezes, me negarás tres 
radit vezes. y scomengba llorar. 
CAPIT. XV. 
Es prefentado y acufado delante de Pilato y fiendole pr 
rido, pa Le de Pi abbas fedoci te 3 
ferrari e drid Es de la cruz, y fè- 
doy 
Pa oca nego por la mañana, a hecho confejo, los 
Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con 
dol i oal los Efcribas,y con todo el concilio, truxeron 
mo a conh. phei A am hree: ri r bs 


ntóle Pilato, Eres tu el Ri 
birra Pr. ei o epoca iendo el,dixole, Tu lo 


pi paraa los principes de los Sacerdo 
sie fedr + tes mucho. 
4 *Y preguntole otra vez Pilato, diziendo:No 
Aa. repondas: algo?Mira quå fachas cofas ateftiguá 
Puch contrati. 
oant Mas Iefusni aun conefo refpondió, que Pi- 
Titofe màravillava., 
Emperoen el dia de la Ficfta les foltava un 
ra ualquiera que pidiclfen. 
Ga avia uno que fè llamava Barabbas prefo 
con a fis compañeros de la rebuelta, que en una re- 
buelta avian hecho muerte. 
$ Y ts'mulritud,dando bozes,comengó à pedir 
como La aba a a 
9 Y Pilato les sn ió, diziendo, s 
queos fuelte al Rey de los Ludios? Query: 


pos, 


de Lor 


¡EDEYNANNGELTO: > 


wan alli,dixeroná Pedro, Ver- ficaro, 


A 5 
f 
=z 


10 poige modeme penige 










A 


Y los bolviconá, dar bone; Crucifealo; £ 
dése ai aa 


Eo “Entonces los foldados lo llevaron dentro de ¿"4% A 
Ja falaz à (aber,al Audiencias y contes edala a 


qaadnilla. 
17 Y viftenlo depurpuray ponenle naco. , 
negada elpis r 
1 començaron faludaric,A; gozo : 
dedos pos A inp Re f 
y herianle 'ucabegacon una caña, eku- = 
piamen el, y adoravanlo hincadas las soil 

Y delque lo ovieron elcarnecito dalla: . 
Ep do rpura, y Sus: peogios ed.» 


ea et a 
21 Sm API, uno que pee imon: =”, kaat 


ae pon mn iea 
A leveno A lagar de 


cio dezir lugar de la o 
23 conte paco myecadosmuel fa 
EII 
24 jue lo uvieron crucii 4 
ron fus de echando fuertes fobre es 
Jlevaria cada uno. 
25 pr era la hora de lastres quando. lo cruci- 


16 "Y el tirulo eferipto de fu caufa cra, at ne pj 
DE Los Ivpios, fm, 
27 Y cocina conl dos dronesugo 4 x, 
manderecha,y otro à fu manyzquierdąs: > 

28 sasani k Mapesa 
yr fue contado. 


Y defta aro ir los. Principes 
los: Sacerdotes elcarneciendo, dezian unasà orros, afm 
Pra Efcribas, A otros falvó,á G milo | jo 

var. = 
32 El Chrifto, Rey de Iasi deciepda aon. derisini 
lå cruz,paraque veamos y creamos, Tambien los 
eeaeee con cllodenoftävan. | = = 

Y quando vino la hora £ de las eysfueton y, 
b Tachi Guicblls fobre toda la cierra hafta la bo“ 
ra de las mueve. 

34 Y álahora i de las nueve exclamó Jefas a 
gran rezar * pasty mi pei 
ni: atiaye n Dios mio,Dios mio 
po me has dela 

35 Y oyendolo unos de los que cha alli, * 
dezian,Heaqui à Elias dama. » re 

36 * 2 uno, y binchiendo da ia 
nach poniendola en yna caña, diole 
w izic pu ser vdd E 
tarlo. 

37 Mas lclus,dando wn: 









38 A mey e 38 


dos de alto à baxo. 
39 Y lel Centurion,que eftava a delanegdeeh vi 
endo que avia «Spirado anG clam amn: 34 

















Chriítorefufcita. SEGUN 
Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. 
Y tambien cltavan algunas mugeres miran- 


na, y Maria de Iacobo el Menor, y la de 
fes, y Salome. 


hen de 

41 ; rie Aroca pr 
avian i ervian; y otras mi üe 
j Eate ca aiani Gabido A lero, ~ 


mente entró à Pilato, y pidió el cuerpo de Iefus. 
44 Y Pilato fe maravilló „fi ya fueffe muerto: 
e e y haziendo venir àl Centurion, preguntóle, fi era 
las Ya FT ennio del Centurion , dió el cùerpo 
4 A ido de! on, 
de Le h. 
JEL Señor fue 46 qual ospró una fayana, y quitado ^em- 
oeda mya Dolviólo en la favanayy pufolo en un rod 
hoc sa erao E ed o ri piedra á la 
e. ma > puerta del fepulchro. 
le de tarwe 47. Y Maria Magdalena, y Maria madre de Io- 
a fes,miravan donde èra puefto. 


CAPIT. XVI 
La 'ecion del Señor y fus aparecimientos à fus diftipa- 
1 E Perla crttcieenborry Lada arrasa 
Elidia dela todo el mundo armados de grande potencia de E/pirito:y es re- 
felta de cebido en los cielos, . 
* Como paffó a el Sabbado,Maria Magdale- 
del Y na,y Maria madre de lacobo,y Salome, com- 
one drogas aromaticas,para venir á ungirlo 
2 Y-muy de mañana, el primero € de los 
nga bados,vienen al fepulchro,ya falido el Sol.* 
SMa 3, Y dezian entre fi, Quien nos rebolverá la 
251. piedra de la puerta del fe è. 
dVaconh 4 Ycomo miraron, veen la piedra rebuelta: 
di ven d porque era grande. 
Sarat, $ *Y entradasenel fepulchro, vieró tun má. 
cebo fentado à la mano derecha cubierto de una 
m 


CAPIT. L 


dad de (u Reyno Cc.es 
abei la raal ls 
Sekar por 


ido fiss Mefiias 

A el oficia del yr cont con el Mefisas bs: ea 
VIENDO muchos tentado à poner 
enordé la hiftoria de las cofas q é- 
tre nofotros há fido a certiffimas, 

2 bComonos le enfeñaron los 
que defde el principio lo vieron de 
fus ojos, y fueron < miniltros d del 









CINY 









negocio: 
P ailin parecido tAbié 4 mi,defpues de averen- 
¿dido rodas las cofas defde el principio códiligen- 
ciayefcrevirte las por ordé, ò muy bué Theophilo: 
4  Paraque conozcas la v de las cofas,en 
las quales has fido enfeñado, 

5 y Vvo en los dias de Herodes rey de Iudea un 
4 Oudela vez e cerdore llamadó Zacharias * de la fuerte de A- 
1.Chuó.24,1, bias:y fu muger,f de las hijas de Aaron, llamada E- 
fDa linage Jifaberh. 
ariy 6 Y cran ambos £ juftos delante de Diosyan= 


las, 
te. 


`y ni aun à ellos creyeron. 


El Sancto Evangelio de nueftro Señor Icfu Chrifto 


Segun S. Lucas, 


S IVCAS. ` 
"E Mas ellesdi Roby miei an 
“Mas ize, Noa) prama akt eS 


de detener! enpe laquala cra Mara Mi c- fusN: 


us Nazareno, 7 
i el «donde lo > 
EEN EMTA Peke, fiar gei 
Et dd Ml vereys, moann ae 
como os dixo. panda tab paj avia 
fepulchro: las avia tomado 

era renal nadic:porque aviá m 

9 
el primer 
pareció à Maria Magdalena,! Eee avia ec 
O Vendo cla incio betà los queavlancias ios 

10 oe! ueaviàn Yh 
o o nRa llorando Piata 

1r como oyeron ivi avia 
Go vito doclla,nolo creyeron: ES 

12 apparcció en otra format fLuc,14.1 
decllos h e pre camino,yendó l al aldea, 4 B Gsamtando 

13 Ye os fueron, y hizieronlo aber à los otros mem t 
Sy ES 
14 € Finalmente fe 164 los Onze,eftá- 15- 
A aan EEA 

omque no 1o21,20,19. 
A E E 

1 ixoles;* el 5 128, 19 
cia ota ciaas, f; S Gl Arpan 

1 ue ,y fuere baptizadoferá lalvo: diss á la Igle- 
a cid 
17 el ñ irán ue creye- 
petar mi Moab culé fuera decos pedo Praya ipa 

n m nuevas lenguas: 

18 t Qui esea (i bevieren cola mor? Acompadas 
tifera, no les dañar: Sobre losenfermos pendrán + 48,16,18. 
fus manos, y n fanarán. —' TAG, isg 

19 Y el Señordesĝ les uvo hablado, fue recebi- ¿$ 
do arribaal cielo,y affentófe à la dietra de Dios. 

20 Y ellos, faliendo,predicaron en todas partes ellos. 

t obrando có ellos el Señor,y confirmando la Pa- 144 3h 
labra con las feñales que fe feguian Amen. ` 


el Terapio del Señor. k 
10 *Y todala multitud del pueblocítava fue- Dios. 
ra orando à lahora del perfume, l mel aer 
11 Y apparccióle el Angel del Señor que efta- AR cesos, 
vaá la manderecha del altar del perfume. porde om- 
12 Y turbófe Zacharias viendo lo, y cayó te- Cedo i 
mor fobre el. Matt ti 
13  Masel Fey dixo, Zacharias e temas; mi os paidh. 
q tuoració hafido oyda: y tu muger Elifabeth * pa 
a un hijo,y llamarás fu nóbre k loan. Len 
14 Y avrásgozo y alegria, y muchos fe gozarán os end mun- 
de fu nacimiento. de. Y quel G- 


15 Porque ferà delante: de- Dios: y no wai hs 
beveri vin ni tfydley ferà Reno de Elpirica Sh- Pesene 
Eto aun defde el vientre de fis madre. des y hijas. of- 


16 * Y á muchos de los hijos de Hracl conuerti- Le, Pes de 
ko TA dd deel 1Ef tem 
17 Porquee lelante deel con el Efpiritu y "407 que ama 
m virtud de Els,» pará cóonvertic los Corago: Tas qu 
nes 


a E tl a ia ELENVANG E E LO. 5 Wo: 4 


x Norefe ta loh dotodos de la fus coragones, hate! 
ra pa seno Templ fenosa medo Sordo Chrifto, - r Judd 
conforme dfa 105 X ren pespuncendo 016 Ref jò Loan, diziendo à todos #4 Yoa A Matyt $ 















ed iltratar can todos los quelo oyan,eftavan defi la Mank 
iptaline pOr (u entendimen y relp melón fend la mal qer Jonie noloy po de dee 
thisifias egeton, 48 Y comolovisronefpan dixole fis tar lacorrea de fus lus çaparos:el os bapeizara en Ef 11 


J rregunáles, ué nos has hecho Y ú, piritu lanéto De Grevie 
Tais Cale Js red emn ide dal goa jae maT AA 
eedecer Á nufi elles dize,ž to limpiará fre ra:y juntara el trigo enfu alhob, y la px 


tru padrimas ¿dae no labades veen paja quemará en fuego,que nunca fs e 

de pun aeaa a e ¿2 18 Anlique amoncftando otras 1 cofis s 

ts gloria de DÉ, > JO o O in od OS tambien,O anunciava el Evangelio al pueblo.: + Pera n. 

yonki pia soñe 19 *Entonces Herodes Turrarcha, fiendo res fas berma i 
Mi Til Y decendió con ellos, y virto:4 Nazareth, Fonera dodo de Philippo de 

a pergue la Pe bebeni iera ek aipe aa d ls de todas las m que avia 

ebrios: eftas cofas en fu coraçon. 1b alod 20d o 18 Herodes 


IEE 


Y Loli syeria cn Gabiduriny cd Wind y Aa Enidojids 
E e gratia acerca de Day dels los bombeos? ı = 30 a poh HN 
2 21 «+ Y aconteció,que como todo 


da te CGAPIT ma r H pijane an a a 


: Haces A I SA Diosypon. 22 Y decendiocl Efpiricu Santto en forma i a 
Ja ruoccación eco) James eo aso poral,como paloma, (obre ely fué hecha > 
forme à las ri del cielo que dezia,rv ERES MI HIJO AMADO, > 

queel no es el Mejsias. E E ipochy delo q 
el Padre y el Efpiritu. dantistimiómo Jenfibley oro YY PES MI PLAZER. rog 
files ¡El caba dela generacion de Coro e la 13 q Y elmifmolcfos a EE OB 
peta t mojirmloquantoà ela desendieme de Adam.: de ara, mEn de lofeph,como fe creya, 
Enclaño:quiñze del imperio de Tiberio Cé- fiéhijo 
(ac.iendo Prelidente delludea Pósiciv Pilato; 24 Que fué de Maria que fué de Levi 
laim y Héródes Tetrarcha de Galilea; y fu herma- EAr elchi, q fué de Tanne, que fué de 





Jisuienda bi no Philippo Tetrarcha de Iturea y de nicia e fué de Matrharbias, que fué de A nio 

Soe far sn. de Trachonite, y Lyfania Torrucha de: Abilis que ue 'Naum,á fué de Efli,que fué de Nágge 

Solo fremeno fa mia, fué de aedi fué de Mathar 

aryr jami a “a Siendo fummos Frk lA Cih el fué bs dana e Be pane fué de lu 

OS a id de Zorobabel, fué de SMET AREI NAS 

lor emren a? -141 WY vinoien: toda la tierta'akderredóratel 29 Melchi, que fué Addiane Me ag 

Jonan Ju 40! Tordan predicando Baptifmo de Penitencia para de Ee fué de Elmodam,que fué de Er, MS t 
y. temiffionde peceados. 2 A EN E t: 

m 4 *Comochá clcripto en ellibro delos fep- de Íorim,que fué de Mattha,que fué de 


Mohes del heta Hayas, que dize, Boz < de 50 Taede Sci de tada d Mut Matn 
$ it orion encino A parcjad camino dki seon z porn Jonan,q fué de Eli 
£ å loaa? ¿hazed derechas fus fendas. 
pue bnel iie. Todo valle d fe henchirá, yrodo monte y 4 Marhatha Jete IC Oa Ut a an 
aaa lso Y ableraeá: y laeda inis ELS 3E QUA 3 


TaS t enderecados,y £ los caminos afperos allanados. o Ei o E rd q f Ñ 
Tomasa 6. Y verátoda carne la Salud de Dios. 33 Que DG amp que 
e Deprgones 7 Y deria à las compañas que falian para fer fuéde Efron que fué de-Phares,que fué de E A 
Ps s que baptizadas deel * Generacion de bivoras,quiéos 34 , Que fué de Tacob,que fué de Ifaac o y 
egon: Sd hay de Abrabam,güe fué de Thare,ĝ fue de y $ 
tinca, casis à huyr de la yra que vendra? >q bua 
fe abaxe, fHazed pues frutos dignos de penitencia, a 35 “Quefué de Saruch,que fue de R; fué o 
EG, los alpe- y bbs à dezir en vofotros mifmos, Ps de Phaleg que fué de Heber, que fué de Sale, ie 


tos en cami= Sadre tenemos á Abraham, ue-os digoque 36 gb Arphaxad,que fué de Sem, que 
: Ara puede Dios, aun de eftas piedi leyantar Laos à fué de Noc,qué fué de Lamec 


£Divid vida Abraham. 37 Quel de Mathufilaque fué de Henoch y 
de hombres 9 Y yatambien b la hacha efta puefta ¿la raya F kiad fué de lared,que fué de Malalecl, que fué de > 
pearidos, delos arboles:todo arbo! pues que no: haze buen fué ze 
y Poco prok- fruro,estalado,y echado en el fuego. Ky Quefué de esa fué de Serh,que 

prado 10 Y las compañas le preguntavan, diziendo, de Adam,que tfué de Dios o 
hg.d.el cafigo r ue haremos? CAPIT. IIL 

r Dios fa ry refpondiendo,dixoles,* 1 El que tiene dos Es ténado el Señor y vence al Teutader.-2. Viene A predi” EN 

Lor po og sopasjdó al que no tiene: Y el que tiene alimentos, — car comencando defde Nazareth, de Lera peli Li 

+ lacobi, 15, haga lo miímo. delos de la cindaden pago de fu 

y1loá,3,17 12 Y vinieron tambien 4elpublicanos parafer 3. Predica emc. amn, 


donde fana ie TOS 
¿Execitl  baptizados:y dixeron le, Maeftroque haremos? re, 4 Defpwes, à la fuegra de Fado, yori ep to r£ 


de de loq os 
S der veserdas d+ e irr Akana Y: pea: lleno de efpiritu Sando, bolvid dela rigido po 3 
k Hos clù- f4 -Y preguncaronte tambien los foldados,di- Iordan, y fuè 3 agitado del Elpiritu al deb hifa. E 
ETE riendo, y nofotros 4 haremos? Y dizeles, No mal- erto. + “ron B 
1 Sufpmnfo ha- trateys à nadie,ni k opprimdysy fed contentos có 2. Por b quarenta dias, y era tentado del dia- nek reg ra 
Na Gbecque  yueftros falarios. blo. Y no comid cofa en aquellos dias: o 
prod 5 q Y eftando el pucblo lcfperando, y penfá-  paífados, defpues tuvo bambre . R5 


3 Enton 














; ù empéo; niño Propberadel Altifimo 
act. 93 4- ds ie ue yrás delante de la faz del Se- 


¡Alud) >: 77, Dando lencia de falud à fa pueblo parare- 
+ ise llo de las 

É . Tai Por las ñ caña de alfbicordlade nueftro' 
Dios,cou ae nos villes de lo ako tel Oriente, * 


; ¿ea 79 Para dar luz'à losquerm habitan en tinieblas 
Ais yen fombra de muerte:para encaminar nueltros 


ies porcamino de paz. 
P E el niñocrecia,y era © confortado del Ef- 
¡Emiente la piritu y eltuvoen los p defiertos hafta el día que 
tal le moltró à Ifrack 
AA CAPIT. ii. 
e Le Nate Christo, de todo elmundo sole com 
BA cado del Ang er do aforo Salar 000 DE 
- 3,Es circuncidado y es le puesto el nombre he mer 
po a S T ee Templo, Simeon 
wee y propheriza deel? y anfi mifmo Anna etifia C. 


44 Pierdenlo los padres arrendo venido à la: fefta en Lerafalë, 
y defpues de tres dias lo ballan en el tcs eo 
br 6. Viene com ellos à Nazareih.y 
'Aconteció en fudo of dis que fió cido 
Kn de parte de Auguíto Cefar , q» toda la tierra 
iloi am faete i cpadimada 
mpadronamiento primero, fue hecho 
onar, q, q tebdos Decide la Syria Cyrenio. 
> Car 3 van todos para fer empadronados cada 
6 de uno ká Hb 
un pee W ote e cil 
, cz 4 Y fubió lolephi de Galilea.de la ciudad de 
MN lavita o. Nazareth, a ludea,Fá la Ciudad de David, que fe 
ciudadade dò- Mama! Bethieherti, porquanto era de la Cafa y Ea 
de era mawal- milia de David: 
23 rap Para fer empadroriado,con Maria fu muger 
caia. defpolada con el,la qual eftava [rar 
~ ay Y acomteció,que el alli,Jos dias en 
ta que e avia. a sink cumplieron. 
zado Muchas 7 ler a Lio primogenito, y embolvió. 
pè Lad Jo, y acoftolo en el pefebre: porque no avia lugar 
129 para ellos en cl melon. 
Quy. dale 8 Y avia paftores en la mifima tierra,que vela- 
Le a m velas de la noche fobre fu 


Eu d vida 










iel Angel del Señor vino fobree- 
Lite Mos:y ridad de Dios los hinchió de refplandor 
vida m ™- de rodas partes, y uvicron gran temor. 
n Gjosevan= to Masel Angel les dixo, Notemays, porque 
gelizo grágo- heaqui,nos doy nuevas de gran gozo, que ferá à 
EL Anel las “Odo el Pueblo. 
3 ue oses hedo oy Salvador,que es el Se- 
Chrifto,en! la ra E Dare ` 
3 12 Y efo os frá por leñal:Hallareys al niñoem- 
ise pe buslto en pañales,® echado enel pelebre, 
k quando lo 13 Y repentinamente? fue conel Angel mul- 
Debra t ritud de exercizos celeftiales,que alabavan à Dios, 
pAparedó y dezian. 
¡sonic 14 GLORIA QEN LAS ALTVRAS A DIOS, Y EN LA 
ace Ne TIERRA EPAZ,Y A LOS HOMBRES Í BVENA VOLVN- 
ow Cot. TAD. 
fab, D 15 Y pics uecomolos Angeles fe fue- 
bdo 4 2e ron deellos al ciclo, 


A 4 13 Yrtodoslos pro oyeron, le maravillaton 
biros: F oyr, 4 de loque los paítores les dezian. 

ada A 19 Mas Maria y guardava todas cftas colas có» 
eoncilrafe e el. firiendo las en fu coraçon. 


Ih 10, eflo,que Bcc. G. elta palabra, y Or.entenderon: xG Jipalas 
bra HL y Conúdesara con pande ¿tiencon. 


SEGVN S. LVCAS 


` 


Fol. iò 
20 Y bolvieronfe los paftores glorificando 
alabando á Dios de todas las cofas que avian We 
do y viffo,como les avia fido dicho. 

AY los ocho dias para circuncidar , ¿ME ig 
al niño,* amaron fu nombre Icfus:el qual le fué tat mn 
DANS en “Ática, yu 


4,3 
sloan, 7,12 


22 q Ycomofe aC dimad. 


crei aer Ley lr 
Dias trar md o O Señor, 
2 Como el q enla OT, 
Fado machos davere ntiz 0 ena Pis à RE, 


paradaela offrenda* cotiforte à lo yo pel 
res del Schonn: pu de tor TA Tirane: 
las,o dos pollos de al Schor 
A ina ei AEE meii finn 
mado Simeon,y e 
Cololació de Meael,y el Efpiriru Ságto era fobre el. AoA Mies, 
Ea Y avia d refpuelta del Efpiritu Sã- ETE 
pr rr bo no TR muerteantes q vieffe alChri- Areces» 


sa Y vinot sapia Y como me~ 
bue al pp dres en es Elo ig da para 


pa ph rc m e bragos, y Deal 
xoà Dios,y dixo, 


lomas. 


19 * Aoraf defpides, Señor, A tu fiervo,confor= + Simen decla- 
cla pudes ta 
30 Porque han Milto mis ojoshru Salud, tengais wie 


1  Laqual hasapartjado ! en fencia de tosga par ana 
los posi y ie 


32 ambre para fer re reveladà à la Gentes,y la fa dos, 
de paro 


pen de tu Pueblo If: 
Y Iofeph 
cofas is ledezian deel: incl 
E E See 
la, ue es 
aman muchos en ES param E eS 
biado de ti. 


Eeigico 
36  Ellava tambien ali Anna A hija $ Sa > 37 


avia venido Ramp, n 


on P firviendode noche y de dia. Vucóla fo 
8 Y celta fobreviniédo en la mima hora, 9 jun- de yes; proto 
bici £ cortfeffava al Señor, y hablava £ deeh; $ egat: ad fle 
todos los que efperavála Redemcion en Jerulal£. gyet Jete e- 
39 Mas como cumplieron todas las cofas: fo- p Sen el miè 
gunla Ley del Señor,bolvierófe à Galilea, à fu cis Bieno del 
udad Nazareth. E» Ebano 
40 Y el niño crecia, y t era confortado del EL 
ritu, Y y henchiafe de fabiduria: y la gracia de Salar. 
Dore fobreel. ro 
41 vän fus padres todos los añosá Jeruía- nodo dee 
dla afieftà de la Paícua: 
42 _ 4 Y como fue de dozeaños.ellos fubieroná; enenda 
Ierufalem conforme ¿la coftumbre del dia de lä up dfn qlo 


rem el mês leiw ye 
Y acabados los dias bolviendo ellos quedi» o v ful 
Edriño Iefus en lerufalé fin faberlo Lofeph y fu oido 
madre. iva ma me- 
44. Y penfando que eftavaren la compaña, an- aea eE 


duvieron cámino de sn dia : y bulcavanlo entre Y Dewe, 24,1, 
los parjentes y entre los conocidos. Y. 
e 5 Y comonolo hallafenpolvieroná leruía- 

in buícando! 


46 Y acon- 


tù anki E matavillados 4 Tann reih 


Publicos foldadosy otrosinftruydos deluanz E L/ENV.A NG ELLO. 


x Notefo la Y aconteció, que tres dias 
rra SO sito ce sand pu 
confsrms d fa st oyendolos y Popunrandoka, 
Pei Ean nd todos las quelo atann f fuera de 6 
m por a cai y HP 7 
rones dixoleír 1a 
?heaqui, piritu 


Y comolo yieron,e! 


e Y decendió con ellos, y virto:4 Nata 
uh: 2) bara fajas Bellos Y. lala codas 
ns en fu coraçon. è 


CAPIT. Te m 
pei de Dios ld 


formt à las A dead o 
ela ear. 
greet no es el Mejias. 


el Padre css 
dela Ep la 
lr cla desen ga 
Sr aa io de Tiberio Cè- 

endo Preta relidente de Ludea Póncio Pilato, 

. be dra fu herma- 
hicaiende Dis no Pl r ii a de Iturea y ma 
: o rachonite, y Lyfania *Tecracha de) Abil 


fue Palabra del Schor > fobre: Loan :hijo de 
par pe s adi E 
13/ "Y vinoen: toda la tierta'al: derredor «del 


t Jorda Sequera tifimo de penitencia ara 
np cea ye f 


* Cono sis etigen etio de los Qi 
tlohesdel Mayas, que dize, Boz < deki 

veia «$e» clama en cl defierto, Aparejad el camino del seño 

foc 4 toto» ¿hazed derechas fus fendas. 

Paars sig. Todo valle d fe henchirá, y todo monte y 
collado fe ia y E sra los fran 

EE £ los caminos os allanados. 
6 Sia ¿eE carne la Salud de Dios. 

- 7, Y deria à las compañas que falian para fer 

19:0, del que baptizadas de el, * Generacion de bivaras,quié os 

na ens à huyr de la yra que vendra? 

40, (+ hincha, y PA 

fe abaxe, f Hazcd pues frutos dignos de penitencia, g 

eG; los-apo= y lll en volotros mifmos, Por 


tos en Cab 
nos Manos, -padre tenemos á Abraham, ue-os digo que 
. e puede Dios, aun de eftas pad as levantar fijos à 
f Divid e Abraham. 

e po od ase- 9, Y yatambien h la hacha efta puefta ¿la raya 
psaridos. delos arboles:todo arbol pues que no: haze buen 
grono prok fruro,estalado, y echadoen el pde 

10. Y las compañas le POEUN diziendo, 


zit. 
hg.da cange Pues que haremos? 


de Diorefia © 11 Y refpondiendo,dixoles,* 1 El que tiene dos 
Pon o" ropas dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, 


e lacada, 154 haga lo miímo. 


Yitod 317 12 Y vinieron tambien 4el publicano; para fet 
e baptizados:y dixeron le,Maeftroque haremos? 


y charidad có 13 Y elles dixo, No demandeys mas de loq os 
vuettrosprox. eftá ordenado. 
Hs o y e giae o Py Pre ran 
nicys. 

IL *lenido,y no 


7 se 


Laso ia A a pead fora mos Sakhir BAES y Cal que 


FN 


RIESE a 
dotodos de Ioan én- fus BATTA 
2 
16 Repond Toan dziendo å rodor 
la verdad ds baprizo en SS 
mal gue youe no loy do 
opa ea EE 


a7 E a qualtáci fa mañiosy a 
a el trigo enfu alhol, y 
paa quemará fue 4 0 e 
tambien, o anunciava el Eva e e 
19 Entonces Herodes T sebek RANIA E- F ri 
Aa de Phili a 
a de todas las les que avia be- y; 
ABE elo efto To daada en pi 
11. q* Y aconteció,que comotodo el pueblo. 
fe bapólzara! y lefos a e ¡eE 








cielo le 
2 Y po bios 
poral,como paloma, fo! 
Mad queden ERES la 
A y Y elitista copla Me 
3 elini 
PER eE ei COM neda 








ue fué, de eg fué EN th N ea 
Semei,G E Ly 


M boe pira Erben 
lelchi,que le pe 
de de Elmnodab equ ro de RO + 
de Iofe,que fué de Eliezer, t 
ne fué de Mattha,que fué de Levi, A 
Que de Simeon,que faé de Tada, 0630 
e Tofe ngue fue de lonan,G fué de El 
31 Que fué de Melea,que fué de f 
de Mathatha,g fué de Nathan, he de k 
32 Que fué de Teffe,que fué b 
Booz, que fué de Salmon,que fué de Pc bo 
33 Cobb Aminadab,Gfué de petag 
fué de Efron que fué dePhares,que fué de 2 
34 _ Que fué de lacob,que fué de Haac, 
de Abraham ue fué de Tharc,G fue de pe 
35 Que fil de oia r 
de Phalez,que fué de Heber, que Fué de Sale, “e. 
36  Quefué de Arphardgue fué de Sem, que la 
fué de e fué de La i 
37 be F de Machufala,que fué de Henoch , 
que fué de Tared, que fué de alalcel, que fué deL 


8 Quefuéde cia fué de Set, que fu Res i 
E pi *fué de D. D 


CAPIT. i 


defit Nazareth, lugar de fu Tasi d € 
La pps e BERE hd act fa > k, 
3. Predica Ca praak T- 
pre ES eS SN Hagalo a 


PA lelas, lleno de efpiritu Santto, bolvid dela 
YU y futa a agados Efpiricu al Es 
erto. 
2 Por b quarenta dias, y era tentado del dia- saire gat tal h 
blo. Y no comid cofa en aquellos dias: A a 


paffados, defpues tuvo bambre, 















SEGVN $. 
'Thomas,y Iacobo hjo de Alpheo 


Zelofo: 
s y Iudas Ifta- 
dor. 
enúun lu- 


d bed 
8 Y 


los que aora 
3 e q fereys hartados, t Bienavent 
> aora llorays, porque reyreys. 

22 t Bienaventur. besas quando los hom- 
bres os y q Los elparzieren, y 
es denoltaren Y k rayeren vucítro nombre co- 
16 mo! malo porci Hijo del hombre. 

23, Gozaosén aquel dia,y alegraos,porque he- 
5 aqui, vueftro galardon es grande en los cielos:por= 
~ gue anli hazian fus padres à los Prophetas 
24 tMasay de vofotros ricos: porque tencys 
E vueltro confuclo. 
aarm 25 * Ay devóforros los que eftays m hartos, 
k dela — porque avreys ers de he los que iho- 
- ra reys: por: men s S. 
pa De Ay de old cti t todos los hombres 
dixeren bien de vofotros; porque anfi hazian fus 

E? padres à los fallos prophetas. 

o 27 qt Mas à vofotroslos que oys, digo, Amad à 

ft. vueftros encmigos: hazed bié à losq os aborrecé. 

28 o Bendezid à los que os maldizen,y orad por 
má» los que os? calumnian. 

139 H Y alque fic hiriere en la mexilla,da P 
ien la otra:t y delque te quitare la capa,ni aun 
layole deñendas.* E di 
y 3o qualquiera que te 

ját mare pp. buelvas 4 pedi 
best- 
aiD 31 tY comoquereys vos qu los hom- 
ies que bres, hazeldes tambien volotros anfi. 
a 32 *Poráfi amays alos queos aman,que gra- 
cias avreys? porque tambien los peccadores aman 
6 à los que los aman. 
33 Y fihizierdes bien Soeg shasi bien, 
«que gracias avreys? «porque tábien lores 
hazen lo siili. q y yoa 
34 *Y fipreftardes à aquellos de quien efpera- 
ys recebir, que gracias seca rquetambien lós 
res preftan à los peccadores Y para reco- 
otro tanto, 

35 Amad puesà vueftrós enemigos, y hazed 
bien, y empreftad £ no efperãdo de ello nada:y fe- 
rá vueítro galardó grande, y t fereys hijos del Al- 

Sas tiffimo: e eles benigno asn para con los in- 
gratos y malos. 
36. Sed pues mifericordiofos, comio tambien 
«wueítro Padre es Mifericordiófo, ] 
idos:no có- 


37 'No ju s yy no fereys ju: 

deneys: y no pea condenados: perdonad y k- 

reys perdonados, 

38 Dad, y feros hadado: t medida buena, a- 
remecida , y reboffando fdarànen vuef- 


trot o: porque con la mifma medida que 
sr nd buelto 4 medir. 


los los 


















pidicre,dí y alqueto- 
Ke 









ara, 16. 
hase 


kihe 












sos dará. H. 


guiaral cí 
49 tEldifcipulo no es fobre fu macítro: mas 


LVCAS. ¿ti ARAS 
qualquiera q fuere como el mae ftro,ferá perfe&o. 

4r Porq miras la paja que e/Zá cn el ojo de tu y Lo Inpuritis 
hermano, y la viga, que «#4 en tu proprio'ojo ba alaya 


tas agma, 
42 O como*x puedes dezir à tu hermano, Her: mamar ¿Jam 
mano,dexa, echaré fuera la paja ĝ eféen tu ojo, po apor y 
no mirando tu la viga que ea en tu ojo? Hypo- srb ¡gu az. 
crita, echa fuera primero de tu ojo la viga: y en- gu cmorpo. 
tonces mirarás de echar fuerala pajaque da en [Tena sue 
el ojo detu hermano. i ey 


t noes bien arbol el e 1 Mat,7,17. 
ta tol qu cinc n 
Nerd 


46 
47 
FE 
=. cavò y ahondó, y pufo el fundamento fo- E E 
petu en aquella cafa,mas no la Ars menear:por- 
iedra. 


mento, en la qual el rio dió con impetu, y luego 
cayó: y fué grande la ruyna de aquel a 
CAPIT. VII, 

, Alaba el Señorla del Centurion, à fu rin 
ado. 2'Refufcita es de labrada en Nam g rna 
de à la pregúta del Baptista. Si era el el Meffias, remisiendolo 
à las feñas que avian puesto deel los etas, 4. Predica 
las virtudes del Baptria declara la excelencia dil eftado 
dosta Danii da Pey SAN doo es 

i, s penfamientos ca- 
toos del Ebari eo o. 
* Como acabó todas fus palabras en oydos * Mar,8, 5. 
del pueblo.entróen Capernaum. 
2 Yelíiervodeuna Centurion enfermo a Capitan de la 
fe yva muriendo, el qual eltenia en eftima. guarnicion de 

3 Y como oyó de lefus, embió 4 el blos An- Ips Romanos. 
cianos de los ludios, rógandole que vinielTe, y li- joy 8 oigo 
brafle à fu fiervo. è 

4 Y viniédo ellos á Iefus, le có diligécia, 
diziendole, Porque es digno de concederle eto. 

5 . Queama nueftra nacion, y elnos € edificó « En lo gual ms- 
una fyn Fri fu zelo, qué 

6. Y Iclus fuecon ellos. mas como ya no c- tè elle fa 
ftuvieffen lexos de fu cafa, embió el Centurion a. 444 
migos à el diziendole,Señor no tomes trabajo, que 
no foy digno que entres debaxo de mi tejado. 

7. Por loqual niaun me tuve por digno de ve- 
nir à tizmas d manda con lapalabra, y mi criado 
frá fano: sgi a A dG, di. 

uetambien yo foy kombrs puefto * en „G 
pida ps" rengo flies de mi oldados: y era a 
digo a efte, Vé, y visy al otro ven; y viene, y á mi $A mi mai- 
fiervo, Hasefto,y haze lo. log dizo pub: 
9 Loqual oyendo Iefus, maravillofe deel, y foen pored 
buelto,dixo á las compañas que lo feguian, Digo- 
os que ni aun en Ifrael he hallado tanta fe. 

10 Y bueltos ¿caía losque avian fido embia- 
dos,hallaró fano al fiervo q avia eftado enfermo. 

11 q Y aconteció * de(pues,que el yvaá la ciu- u 
dad que fe llama Naim, y yvan con el muchos de *0,E/figuienss 
fus Difcipulos , y gran compaña en 

12 Y como llegó cerca de la puerta de la ciudad, 

m heaqui 


La fe falva al paralytico. 


£ Oc, h los ro- 
dilis de leis, 


£Corefo ler 





porque foy hombre 


9 Porque temor avia rodeado, y A todos los 


que efavan con el,de la prela de los pecés queaviá y 
tomado. 


à loan hijos de Ze- fon de bodas 
imon.Y lefusdixoa (4 


10 Y gi atlas d 
Simon, No temas:f de(de aora tomarás . 


11 Y como llegaron à tierra los navios, dexan- ferá 
i as 


dolo todo, lo, s y 
1 q *Y aconteció que eftando en una ciudad, 
ni a Par E viendoà 
Icfùs,proftrandofe fobre el le rogó, dizien- 
do, Señor, G qui: me limpiar. 
13 Entonces eft 


unk 
do,Quicro:Sé limpio. Y luego la lepra fe fué deel; 
PET le Maade que no lo ielai nadic:5 


puofró gueno mas vé (dize) mueftrare al Sacerdote, y ofrece por 


P tan po memo y a *como mandó Moyíen ,? paraque 
poca ARA 
h G,pottelti= 15 x "> > 
Pta bun to A crucis con ñas à oyt y fer por 
dos hablaran Cl de lus enfer 

masdæl, Gla 16 Mas cl fe apartava à los defiertos, y orava. 


* Matt, Diès 
Mats, je 


emm A 


gue do raya 


105, Cierta- 


AS 


v. 
> Mat, 9,9. 
Mar.i, i4, 


17 4Y fg. i 
d y Pharifeos y doftores dela ley cítavan fen- 

tados, los quales avian venido de todas las aldeas 
de Galilea, y de ludea, y lerulalem : y la virtud 
del Señor eftava alli para fanarlos. 

18 *Y heaqui unos hombres, quetrayanen 
una cama un hombre, q eftava paralytico ; y buf- 
cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel, 

1 no hallando por donde meterlo à caufa 
dela multitud, fubieron encima de lacafa, y por 
+ Clrejado lo abaxaron con la cama en medio , de- 
Jante de Iefus. 

10 El qual, viendo la * fe decllos, dizele, HÓ- 
bre, tus peccados te fon asa 

21 Entonces los Efcribas y los Phariléos co- 
came à penfar, diziendo ¿Quien es efte que 

abla blalphemias ? Quien lonar pec- 
cados, Bia folo N : pa ER 

22  lefusentonces,conociendo los penfamien= 
tos de ellos, relpondiendo dixoles, Que penfays 
en vueltros coracones? 

23 Quales mas facil „dezir, Tus peccados te 
fon perdonados; o dezir, Levantare, y anda? 

Pues porque fepays que el Hijo del hom- 
bre tiene poteítad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama : y vete à tu cafa. 

25 Yluego, levantandofe en prefencia de e- 
llos, y tomando en loquecftava echado, fueíe à fu 
cala glorificando à Dios. 

26 Y tomó efpanto á todos ,y glorificavan à 
Dios : y fueron llenos de temor , diziendo, ! Que 

avemos yifto maravillas oy. 

27 q* Y delpues de cftas colas falió: y vido 
à un publicano llamado Levi, fentado al vanco 
de los publicas tributos y dixole, Sigueme. 

28 Y dexadas todas collalevencióoda Gpuiclo. 
29 Y hizo Levigran vanquetcen fu cala, y a~ 
via mucha compaña de publicanos, y de otros,los 
quales eftavan à la mefa con ellos. 

30 Ylos Efcribas y los Pharifcos murmura- 
van cong fus Dipa, diziendo, an > 

s y beveysconlos publicanos cadores: 
azti Y plo id, Tefus, Ed hr 
Man lanos no han menefter medico , fino los que 


EL EVANGELTO. 
ron,y hinchieron ambos navios de tal maneraque  eftan enfermos. 


fe anegavan. 
8 Equ viendo Simon Pedro,derribofe * de los 
rodillas à lefus,diziendo,Salte de conmigo Señor, 






Y 
otramente cl nuevo rompe, y al yicjo no convic- 
neremiendo nuevo. o es 
37 Y nadicecha vino nuevo en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo rompera los cueros, y- 
el vino fe derramará, y los cueros fe perderán, . 
$ Masel vino nuevo en cueros nuevos fcha 
echar : y lo uno y lo otro fe conferva, 
39 Y que bevicre el viejo,quiere lue- 
go cl nuevo: porque dize, El viejo esmejor. E 
CAPIT. VI. 

legitima delSabbado. 2. La tlecion dels 


ler y is $e 
y Aunque fuera de creia Afis 
las 

Eneeracion pri + lacado 

sation fe parece y anfimifimo el bypocrica. 


Aconteció que paflando el por los panesen 
Y A abbada kenindo dl PAAA fus Di- 
fcipulos arrancavan elpigas, y comian fre- Aka 
gandolas con las manos, Fuga 
2 Y algunos de los Pharifeos les dixeró, Por- mti 
qué hazcys loque no es licito hazeren py: 
po 
efto aveys » av tuvo 
bajos Sold el eltavan? Les: 
4 Como entró en la Cala de Dn 
los panes de la ion , y comio, y dió tam- 
bien 4 los que zavan con ellos quales noerali- 
cito comer,* fino á folos los Sacerdotes? 
5 Y deziales, El Hijo del hombre es Señor 


aun del Sabbado. 

6 q*Y aconteció tambien en otro Sabbado, 
quecl entró en la Synoga, y Aei: Y eftaváalli 
un hombre quetenia la mano derecha feca. 

7. Y affechavanlo los Eferibas, y los Pharife- 
os, fi fanaria en Sabbado: por de quelo 
acculallen. ` A 

8 Masel fabia los penfamientos de ellos; ydi- | 
xo ál hombre que tenia la mano feca, Levantate, 
y ponte en medio. Y el levatandofe,pufofe en pie- 

9 Entonces Icfus les dize, taros hé una 
cofa : Es licico en Sabbados bien. o mal ha- 
zer? hazer falva sena b perfona So matarla? 4 . 

10 Y mirandolos à todos àl derredor, dizeál 
hombre, Eftiende tu mano. y el lo hizo anli: yea 
fu mano fe reftituyda fana como la otra. a 
11 Y ellós fueron llenos d de locura, y hablavan y peñas 
los unos à los otros que harian à Jefus, u 

12 q Y aconteció en aquelllos dias, cm; onda 
monte à orar y paffó la noche + orando á Dios, E 

13, * Y como fue de dia, llamó à lus di R 
Ra misa de ellos, los quales tambien 

ma oe l qual tambien llamó * Pedro, Y 

14 A Simonal qual tambien d 
à Andres fu hermano: Iacobo,y Loan, Philippe $ gat ma 
Bartholome: K ul 
y 








































Š ' 


del que iembra. SECNN Era EAS ac SERS S, A 
„+ Y el dixo, fotros es. dado conocer los  pacian en el monte 4 y rogaronle que los dexaffe 
A ad cal is el entrar en ellos: y DAN gia yo Aos dende 
fiini, antaga tiendo AUR orcadono 33 Y (alidos los demonios del hombre, entra- 
4 Entic: le 
Lea 11 *Es pues efta parabola: La fimiente es la 
g. Palabra de Dios. 







A comt oyeron:mas € ydos fon s uydad 37 gc y 
ido der y de las riquezas, y de los paffatiempos de la ga si pr fe fucile 
E t eo leyan fruta: k _ deellos; porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
15 AAA ea tiok fon les uè enel navio, bolviófe, : 
pua 






apartan. 
14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon ue 
4 Y loque cayó en efpi deorcndaos 






-~ concoraçon bueno y reto 38 Y aquelhombre, del qual avian falido los 
~ oyda: y llevan fruto f ẹn paciencia. demonios, le co RI mas lefus lo 
2 16 * Ninguno empero que enciende el candil, defpidió, dizi 
$i Jo cubre con algun valoyo lo pone debaxo delaca- 3 e Buelvete átu cafa, y cuenta quan grandes 
„ma: mas ponelo en un candelero, paraque los que colas háhecho Dios contigo. Y el fe fué, predicã- 
entran,vean la lumbre. do por toda lafciudad quan grandes colas avia: f ge fe Hema- 
17 * Porque no ay cofa occulta que no aya de Iefus hecho con el. a E 
fer manifeftada, ni cofa efcondida, que no ayade 49 $ Y aconteció que bolviendoJefus,la com- nea de ee 
fer entendida, y de venir $ à luz. paña lo recibió: porque todos lo efperavan. erp 
a. 18 * Mirad pues como oys:porque à qualqui- 4 * Y heaquiun varó llamado lairo, el qual 4 Ao 
2% Cra que tuviere „le ferádado: y áqualquiera que tábien era principe de la Synoga,vino, y cayendo +Mar,9,10, 
: notuvierezaun loq parece tener Hi quitado deel. à los pies de lelus,rogavale, q entralle én fu cala: Marcs5sad, 
| 19 q *Y vinieroniel fu madre y hermanos:y 42 jue una hija unica que tenia como de 
46. nO Modan llegar 4 el por caufa de la multitud. doze años, le eftava muriendo. Y yendo, apreta» 
20 Y fueledadoavifo diziendo, Tu madre: y tavalo la compaña. 
Ty rush hermanoseftan fuera, que quieren ver te. 43 Y una muger que tenia fluxo de fangre ya - 
he 21 Elentoncesrefpondiendo, dixoles, Mi ma- avia doze años, la qual avia gaítado en medicos 
elas Me dre y mis hermanos fon los que loyen la palabra toda fu haziéda, y de ninguno avia podido fercu- 









AA Y ccoo nia el e IIA las elpaldas tocd el borde 
el 22 aconteció un dia que el entró en un e 5 tocó el . 
sel. navio sin fus Difcipulos, y soles Paílemos de del vendo: yl BAT SAI finxo de fu fágre. 
6 pily la otra parte k del Lago y fubie: 45 Entonces Iefusdixo,Quieneselque me ha 


ron, 
23 Y navegando ellos, durmiofe. Y decendióu- tocado? Y ndo rodos, dizo Pedro, y bosque 
natempeltad de viento en el Lago:y !henchianfe, eftavan con el, Macítro, la compaña te appricta y 
9 y peligravan, opprime, 2 dizes,Quien es elque me ha tocado? 
llegandofe, defpertaronlo diziendo,Ma- 36 Y Iefus dixo, Ha me tocado alguien; porĝ 
eltco,Maeltro,que perecemos.. Y defpertado cl, ri- yo he conocido que ha falido virtud de mi. 2 
i ñió al viento y à la tempeítad del agua y ceffaron; 2 Entonces como la muger vido que t no fe Pr] 
y fue hecha grande bonança. efcondia,vino temblando, y proftrandofe delante f fbia io quë 
25 Y dixoles, Quees de vueítra fe? Y ellos te- deel, declaróle delante de todo el. pueblo la cauía ela avia. há» 
miendo, fueron maravillados, diziendo los unos porque le avia tocado, y como luego avia fido fa~ °- 


ee orros Quien es efte que aun à los vientos y na: 
R 48 Y elle dixo, Confia hija;tu fete ha falvado: 


àlagua manda, y le obedecen? 
uu. + 16 € *Y navegaronila tierra de los m Gada- nee . 
'Mar,$,£. tenos, que eftá n delante de Galilea, 49 A el hablahdo.s pe uno del 
Me, $4 inci ynoga à dezirle,Tu hija es muerta; 
ed -= ot al Maeftro. 
50 Y oyendolo lefus ,relpondiole, No temas: 
cree folamente, y ferá falva. 









E 





27 faliendo el à tierra ; falióle al encuentro 
le la ciudad unhombre que tenia demonios ya 
O:enlaco- de muchos tiempos: y no veftia veftido, ni eftava 
neraria en cafa, fino por los fepulchros. 
à 28  Elqual como vidoà lefus, exclamó y pro- 51 Y entradoen cafa,no dexó entrar à nadie 
0 Mtrófe delante del, y dixo á gran boz: Que tengo configo. fino à Pedro, y à lacobo, y ¿loan y al 
yo contigo lefus Hijo del Dios Altiffimo? ruc- padre yà la madre de la moça: 
-h PE gote que no me ° atormentes. $2 loravan todos, y planteavanla: y el dixo 
mental 19 _ Porque mandava al efpiricu imníundo,que Nolloreys: no es muerta, mas duerme. 
,apifalie(Te del hombre:porque ya de muchos tiempos 53 Y hazian burla del,fabiendo Geftava mu- 


lo arrebarava: y guardavanlo prefo con cadenas y erta. 
mal 4 i A 54 Y cl, echados todos fuera, y travandola de 


prod rompiendo las prifiones era agitado 
la mano, clamó diziendo, Moça, levantate . 


demonio por los defiertos. 

3o . Y preguntóle Iefi»s diziendo, Que nombre - 55 Entonces fù efpiritu bolvió,y levantofe lu- 

ienes? Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- ego:y el mandó que le dieflen de comer. 

nios avian entrado en el. 56” Y fus padres eftavan fuera de fi:à los quales 
31 Y rogavanle que noles mandaffe que fucf- elmandò,ĝ à nadie dixeflé loque avia fido hecho. 

fenal abifmo. CAPIT. IX. 

32 Yavizalliun hatode muchospuercosque  EmbiaelScñor fus apostoles à predicar. 2. El is 

ma Hi 



















tna mugeramgeá Chrifto: s 
heaqui quefacavan uir defunto. £ unigenito à fu 

Š Kan naiga tambien erabiuda: Y avia. con ella 

“0 grande compaña de la ciudad, |- -+ >i 

> A 1 Oa re oa 


T 4 Y acere 


aeania ANË ADA 
aang aer iag lane loan de todas e- 
*Mac.11,3, ftas colas fus Difcipulos:y llamó loan unos dos de 
sD 


. ler 
19. Y embió à Iefus, diziendo, Eres tu aquel 
ue avia de venit oefcacemos dre 


A > á muchos de = 
hf fermedades, y lagas; piritus malos : y 
Titor muchos nde a dixoles, Id, dad las 
m6. Wipo- -22 Y re ien (us, di: N 
Mes fon eb- nuevasá Joan de loque aveys vifto y ad 
paon, .. Josciegos veen, los coxosandan,los leprofos fon 
sr fon ty limpiados,los fordos oyen los muertos refuftitá, 
irin f 0 a 
que fa à loš ™ pobres esannunciado el Evangelio. 
Lala 23, Y bienaventurado cs elque 2 no fuere ef 
Disy lede- Candalizado en mi. 
medermei- 24 Y como fe fucron los menfageros, de Io- 
Geng an, començó 4 hablar de loan à las compañas, 
Sareen mi a. Que filifles à ver àl deficrto? alguns caña quecsa: 
Jude à lo de grada del Nac EA POE 
nsh Kcee 25 Mas i ¡om - 
y rr exo de AS delicados? o no que losque c- 
oYaveys  ftan en veftido preciolo, y en delicias, en los pa- 
Jacios de los re yes eftan. 

26 Mas que laliftos à ver?alenn Propheta? Tam- 

ienos digo, y aun mas que Propheta. 

27 Efte esde quien eltá eleripto,* Heaqui em- 
bio mi Angel delante de tú faz, el qual aparejará 
tu camino del de ti. 

28 Porque yo os digo q1e entre los nacidos de 
mugeres,no ay mayor Propheta que loanel Bap- 
y Come Mar, tiltak mas el mas pequeño en el Reyno de losci- 
a closes mayor que el. 
p5ltom 29 Yrtodoelpuebloroyendo lo, y los publi- 
proligueel canos, 9 juftificaron à Dios baptizandofe con el 
Señor en la : 
razonamiéto Daptifmo de loan. 
de loan. 30 Mas los Pharifeos, y los fabios de la leyyde- 
9 Qu cont fecharon el confejo de Dios t contra li mifinos,no 


o pep atm a mos à otro? 
A fabes qu 21 kYen 
ame das 


"Mal jo to 


o y 35 fiendo baptizados decl. : 
decion ala 31: AY £dizcel Seon Aquien puescompara- 
qmoneítadon ré los hombres + de cíta generacion, y à que fon 


por quien es 
de codos los fus hijos. 
pebrada 36 € Y rogóle uno de los Pharifeos,G comicffe 
o conel. Y entrado encala del Pharifeo, fentófe à 


la mefa. 


7 RMLEVANGEL IO 


Y refpondiendo Simon, dixo, Pienfo hos 
aaa mar Y elle dino oca 


A Y bosko à la mapas ixo à Simon,Veese- " 
Pt en tu Alno dio agua para r 
€ mis pies con lagrimas, 

Piado lr con los cabellos e la cb d Los 
45: No me difte befo:efta,defde que 2 entré,no wi 
ha ceffado de befar mis pies. 
46 No ungifte mi cabeça cô olio:y efla háuo- 
Shoa poe ap pics. j; 

47 „ Por lo qual te digo que fus muchos pecca- 
dos fon perdonados, > porque amó mucho; mas 
Ae na POCO,poco ama, 
48Yàcl dixo, Los peccados te (3 
49, Y los ĝue eftavan juntamente 
mefa, començaron à dezirentre ,Quien es 
que tambien perdona peccados? 

$0 Y dixo àla muger, Tu fore ha falvado, vé 


en 
sa ¿SAPIT. VIIL K K 
ňa 'abola del fombrador x 
periplo los pea et RE E 
Jon los amados de Chrifto, 3. a la en lamar, 
ta: los Difespulos. 4.Sana á un endemeni- 
¡de una legron de demonios, quiales permitte entrar en los 
puertos Ot. 5. Refufeita å la lua de un principe dela e) 
nel camino Jana duna mager des antiguo fluxo (angres ` 
Aconteció defpues, que el caminava por to- 
das las ciudades y aldeas predicando, 4 y an- 4 












e pe 


nunciando el Evangelio del Reyno de Dios: Pi 


y los Doze con el, > 


2 Y algunas mugeres que avian fido curadas 
deel de malos elpiritus, y de enfermedades: Maria, 
que fe llamavaMagdalena,* de laqual avian falido + Ma, 6,8 
{iere demonios: 
3 Y Ioanna muger deChuzas procurador dé 
Maey Sufanna, y otras muchas que le fervi- 
azi 


an de fus es z 
4 *Y como fe juntó una lecompaña, y * Matti 
los que eftavan, en cada ciudad vinieroná el,dixo EAN 


por una parabola. 
$ unoque fembrava, falió à fembrar fu fimi- 

ente: y fembrando,una parte cayó junto àl cami- 

no, y fué hollada:y las aves del cielo la comieron. = 
6 Y otra parse cayó fobreb piedra: y nacida fe- b Podegala. 

cófe,porque no tenia humor. i 
7 _Y otra parse cayó entrecfpinas: y naciendo 

las efpinas juntamente, ahogaronha. 33 


8 Y otra partecayó en buena tierra y A 
fué nacida lro frar à cieto p ces EIA T 
tas cofas apa e oydos,para Oyr, OYga. 

H 9 ce Difcipulos le preguntaron,que era e= 
a parabola, 
> 19 Yel 





























del que iembra. 


fotros.es. dado conocer los 
Pia pue e 
ad 


12 Y los de junto al camino, eftos fon pa ad 
oyen: y luego viene a y, quita la 
fu coraçon, porque no fe falven c 
13 Y los de fobre d piedra,fnlos que aviendo 
ir proc renen la pi abra c5 gORin aM EiL Do He- 
b ¿. nen rayzes:que á tiempo creen, y en el tiempo de 
** la tentacion fe apartan. 
14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon losque 
b comá oyeron:mas + y dos fon ahogados de los cuydad 
leimádo det Y de las riquezas, y de los paffatiempos de la 
pa de aver y nollevan fruto. 3 
9 pa ry Y loque en buena tierra, eftos fon los què 
con coraçon bueno y reĝo retienen la pala 
wizy evan fruto f ẹn paciencia, $ 
16 *Ninguno papero queenciende el candil, 
lo cubre con algun valo,ò lo pone debaxo de la ca~ 
ma: mas ponelo en un candelero, paraque los que 
entran,vean la lumbre. 
17 * Porque no ay cofa occulta que no aya de 
uso fer manifeftada, ni cofa efcondida, que no aya de 
mani- E aman y de venir $ à luz. y 
18 * Mirad pues como oys: à qualqui- 
Mayan craque barata Jb ferá dado: y ¿quique que 
Aba,19,36. no tuviere;aun lod parece tener ferà quitado deel. 
Mangat 19 q*Y vinieronael fu madre y hermanos: y 
12,46. No podian llegar 4 el por caufa de la multirud. 
4 20 Y fucledadoavilo diziendo, Tu madre; y 
Papane irus h hermanos eftan fuera, que quicren ver te. 
Madebe 21 Elentoncesrefpondiendo, dixoles, Mi ma- 
ir delos He dre y mis hermanos fon los que loyen la palabrà 
> de Diosy la hazen. 
eel 22 §%* Y aconteció un dia que el entró en un 
»el. navio con fus Difcipulos, y dixoles, Paílemos de 
aaa pre la otra parte * del Lago y fubieron, 
Jl. 7 23 Y navegandocllosdurmiofe.Y decendió u- 
tz natempeftad de viento en el Lago:y Ihenchianfe, 
= y peligravan, 
dtan- 24 Y llegandofe, defpertaronlo diziendo,Ma- 
eftro,Macítro,que perecemos.. Y defpertado el, ri- 
Y ps fió al viento y à la tempeítad del agua y ceflaron; 
y fue hecha grande bonança. 
15 Y dixoles, Quees de vueftra fe? Y ellos te- 
miendo, fueron maravillados, diziendo los unos 
à los otros,Quien es efte que aun à los vientos y 
Alagua manda, y le obedecen? 
26 € *Y navegaroniá la tierra de los m Gada- 
renos, que eftá n delante de Galilea, 
o: faliendo el à tierra , falióle al Encuentro 
1- de la ciudad un hombre que tenia demonios ya 
®Orenlaco- de muchos tiempos: y no veftia veítido, ni eftava 
Ue amada en cala, into los fepulchros. 
lies 38 Elqual como vido à efus exclamó y pro- 
ftrófe delante del, y dixo à gran boz: Que tengo 
y yo contigo lefus Hijo del Dios Aluífimo? ruc- 
9 Como la pre gote que no me © atormentes. 
naa JS "19 Porque mandava al efpiricu imníundo,que 
maltechor „afii {alice del hombre:porque ya de muchos tiempos 
re de. lo arrebarava; y guardavanlo prefo con caden: 
"ip piemin rillos mas rompiendo las priñiones era agitado 
Sa demonio por los 
E o 3 Y preguntóle Tefiss diziendo, 
“P Quaidrill»o tienes? Y el dixo,P Legion,Porque mi 
ro jos avian pora 3 
` 31 Y rogavanle que no les mandalfe que fuef- 
fen al abifmo. 
32 Y avizalliun hato de muchos puercos que 
















































defiertos. 





nombre 
jos demo- 


SE GNN: S: ¿L¡V Cà S. 


7 
vida, ocio ro mb 
decllos; 


¿A 


en y 
33 Y lalidos los demonios del hombre, entra- 


roen elage y Abog o 

los como la a- 

o rad as A EA 
4 


hallaron fentadoal hi 


Sua falido 8s demonios, veltido,y en 


los pies de Iefus, y uvicron temor. . 
36 i foi de avian vito como 


avia fido falvo aquel endemoniado. 


rA 
Entonces toda la multitud de la tierra de ~ 
jue fe fi - 
ue tenian gran temor: Y el fubiendo 
en el navio, bolviófe, ; us 
38 Y aquel hombre, del qual avian. falido los 
demonios, le para eftar con el; mas Iefus Jo 
pr ria à tu cala grandes : 
vete à tu cafa, y cuenta quan 
«la há hecho DI contho, Edil lod, redicã- 
do por toda lafciudad quan grandes co! 
Jefus hecho con el. 


ña lo recibid: ue todos lo el 
A A Y heaquiun varó llamado 
tál 


àlos pies de lei 


2097 si Folhg o 
pacian enel monte a y.rogaronle que los dexaffe 


Y falieron a ue avia ido y, 
35 ver log! ha acontecido, y + 5,Lot dela 


un 


en fu cala: Marc,5,2d 


avia [if dema 
40 4 Y aconteció que bolviendoJefus,la com- Zas qe 4 


io, el qual Srana 


ien era principe de endo ino, y cayendo + Mar,9,10, 


42 una hija unica tenia como de 
doze os a se prin rig a yendo, aprera~ 
onas compaña. EESIN 

una muger que tenia fluxo A y 
A doze PR a avia en ps 
toda fu baziéda, y de ninguno avia podido fercu- 


rada, 

A Llegandofe por las efpaldas tocó el borde + 
de fu veftido: y luego eftanco el fluxo de fu fágre. 

45 Entonces Ielus dixo,Quieneselque me ha 
tocado? Y negando rodos, dizo Pedro, y losque 
eftavan o Macítro, la cr E es y 
opprime, y dizes,Quien es elque me ha toc 

36 Y Lag peo ien: porĝ 
yo he conocido que ha fälido virtud de mi. 

7 Entonces como la muger 

iaia tin temblando, y pro; 
deel, declaróle delante de todo el. pueblo la caufa: 


ha: 
48 Y elle dixo,Confa hija,tu ferte ha falvado: 


mag x 

49 RN el kabhi Rs a uno del 
princi ynoga à „Tu hija es muerta; 
nod ajo Mtra adiole, N 

5o Y oyen (us ,refpondi lo temas: 
cree folamente, y ferá falva. i 

51 Y entrado en cafa, no dexóentràr à nadie 
configo. fino à Pedro, y à Iacobo, y ¿loan y al 
padre yá je madia dela moga 
f2 Y lloravan todos, y planteavanla:y el dixo 
Nolloreys: no es muerta, mas duerme, 

53 Y hazian burla del, fabiendo Geftava mu- 


erta. 

54 Y el, echados todos fuera, y travandola de 
la mano, clamó disinda Mogn, levantàte. 

ss Entonces fù efpiritu bolvió, y levantofe lu- 
ego:y el mandó que le dieffen de comer. 

56. Y fus padres eftavan fuera de fizá los quales 
el mando,¿ à nadie dixeflé loque avia fido hecho. 
CAPIT. IX. 

Embia el Señor fus apostoles à predicar . 2, El juyzio de 
ma Herodes 


ida eae: tino. fe “Nose podià 
abo Eren qii 

cela avia ha» 

porque le avia tocado, y como luego avia fido fa~ 0- 


PEI | 


A a a AD 
; ppal po pd a mer G ek co) go 


dentro: y 
“del cielo, elos 
Los que lequerian fegnir $e. 
% Iuntando fus Doze t Difcipulos,dióles vir- 
Y Ed poetas todor los demonios, y 
Men enfermedades. 
2 


Ma, 

el Minifro Ai gays dos veftidos, 

Evangeloe fa do- Yen 

EEn daba 
que 

pa rodea 5 XY. 


d Al- todas 
Sr de iq pr 


E. 
w pues ferà efte, de quien yo oygo tales colas? y pro- 
curava verlo. 

Yo q Y bucltoslos Apoftoles, cótaronle todas 

ut las cofas qué avian hecho.+ Y tomandolos, apat- 

Marta) rófe à parte à un lugar deficrto de la ciudad que 
Mat. 693% - Ce Iama Bethíaida 

11 Loqual comolas compañas entendieron, fi- 
guieronlo: y el los recibió, y les hablava del Rey- 
no de Dios: y fanó losq teniá neceffidad de cura. 

i p i6 i3 + Y el dia aviacoraencado à declinar:y lle- 
oane gandofe los Dozc,dixeronle, Defpide las compa- 
ñas paraque yendo à las aldeas y heredades de al- 
t Buíquen,H. derredor, vayan y t hallen viandas: porque aqui c- 
ftamos en lugar defierto. 
f} aders s 13 Y dizcles, £ Daldes vofotros de comer. Y 
prom delo dixeron ellos, No tenemos mas de cinco panes 
soforio Á ague- dos pelcados, fi no vamos nofotros à comprar vi- 
Bo: quelo fgn: andas para toda chta compaña. 

14 Y eftavan comocinco mil hombres. Enton- 
ces dixo à fus Difcipulos, Hazeldos recoftar por 
mefas de cincuenta en cincuenta. 

h Os y hixle= 15 Y hizicronlo aníi:y * y recoftaronfe todos, 

po 16 Y tomando los cinco panes y los dos pefca- 
dos, mirando al cielo. bendixolos, y partió y + dió 

¿Owrepacidó. 4 fus Difcipulos paraque pufieflen delante de las 
compañas. K 

17 Y comieron todos, y hartaronfe:y alçaron 

he les fobró, los pedagos,doze k efporrones. 
mu 19 q*Y aconteció, que cftando el folo oran- 
» Maxsar do, eftavan con el los Difcipulos: y untóles 
Mat,8,37-  diziendo, Quien dizen las compañas que af 
19 Y ellos refpondieron,y dixeron,loan el Bap- 
tila: y otros, Elias y otros, que algun Propheta de 
los antiguos ha refufcitado. 
r= foy? 
ixo, Ël 


Mar, de 
£De la muérie 


k G,cophines. 


10 Y dixoles, y vofotros quien dezis 
Entonces refpondiendo Simon Pedro 
Chrifto de Dios. 





cianos, y ¡pes de los Ll 
o Arab di rt e e 
dezia à todos : Si alguno quiere 9 
en pot de minicguck à f malo, rome fue cruz Asani p 
» cada dia, y figame. A 
lquieraquequifiere falvar fum 


«hala peret y qeu que persier faal- pir 






e (e avergonçaré 

mis palabras; dofie al AEE hombre e, 
gaa en fu gloria, 

dre, y de los San&os A T 


SEA Pel Reyno de Dios. 
2 


reff is 
van con el, k 


En 


Pedro dize 4 Iefus, Maeftro,bien es que nosque- y 
ti, 


demos aqui: amos tres cabañas : una 
ga ra Moy fen,y una para Elias:no fabiendo rare 
oque ledezia. 

34 Y etido el hablando efto, Y vino nna nuve 


4 “los cubrió:y uvieró temor entrádo en lanuve, 
35 Y vino una boz de la nuve, que dezis.£sTE 
ES MEHIJO AMADO A ELOYD, E 

36 Y * paffada aquella boz, Is(us fue hallado tG, ta 
folo: y ellos callaró: y v por aquellos dias no di- $, ; 
xeron nada à nadie de loque avian vifto, 

37, € » Y aconteció el dia figuiente, que apar- 
tindof: cllos del monte, gran compaña le falió al 
3 Y he i hombre de la compaña x Os. 

3 eaqui que un hombre de 
x clamó, diziendo, Macftro,ruegote que Y veas à aalkaa 
mi g que tengo 0 A Ma y O, ás, 

39 heaqui un efpiritu lo toma, daya 
te da bozes; i lo defpedara z con ea, pe- sorda dee 
nas fe aparta decl, quebrantandolo. , A idualo e 

40 Yroguéirus Difcipulos que lo echalfen pea 
fuera, y_no pudieron. id 

41 Y relpondiendo Tefus, dize, O generación Fa = 
infiel y a perverfa,hafta quando tengo deellarcó oia 
voforros, y os fuffriré? Trae tu hijo acá. K. 
42 Y comoaun fe acercava,el demonio lo b der- 
ribó, y defpedagó: mas Iefus riñió al efpiritu im- 
műdo,y fanó al mochacho, y bolviólo à fu padre. 

43 Y todoseftavan fuera dt fien la grandeza 
de Dios, y maravillandofe todos < de todas las / 
cofas que hazia,dixo à fus Difcipulos. 

44 0% Poned vofotros en vueltras orejas e- la 
ftas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- 4 
pal hombre ferà entregado en manos de hom- 


Pa 
e 





ii 
"Ma, ih 
Alar, Gpo 






45 Masellos*no entendian efta palabra: Y pakhi 
era les encubierta paraque no la entendielfen Naudai 


yu 






o fin fciencia de los A poftoles. SEGVN 
em Y temian de preguntarle deefta palabra. 
Mea. 46 q** Entonces prom difpura,qual dee- 
aas Vos fena el mayor. f 
y 47. Mas lelus,viendo los penfamientosdel co- 
¿ raçon de ellos,:tomó un niño, y pulolo cabe fi: 
e > y Y dizeles,Qualquiera que recibiere b» efte 
niño en mi nombre, d mi recibe: y qualquiera que 
me recibiere à mi,recibe al que me embió, porque 
el que fuere el menor entre todos vofotros,cfte fe- 
rá el grande. 
49 * Entonces refpondiendo loan, dixo, Maec- 
ftro,A vemos viíto uno que echava fuera demo- 
nios en tu nombre: y defendimos(elo, porque no se 







Tes Pp No lo defendays: i el 
fo  lefus le dixo,No s: ue 
Dat queno sr noi por nofotros => 


da 2. cielo,y los confuma,como hizo Elias? 
ntonces bolviendo el, riñioles, diziendo, 





57 4 Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 

dew enelcamino,Señor,yo te feguiré dóde quiera que 

tieular mvi fueros. 

58 Y dixole lefus,Las zorras tienen cuevas, y 

las aves de los ciclos nidos:mas el Hijo del hom- 

- bre no tiene donde recline la a 

59 *Y dixo 4otro.Sigueme. Y el dixo, Señor 

d ia, dexame que primero vaya,y entierre à mi padre. 
60 Y lefus le dixo, Dexa los muertos que en- 

Saa tierren à fus muertos:y tu vé annuncia el Reyno 

ace de Dios. 

deDi 61 Entoncestambiendixootro,Seguirtehé Se- 











que eftan en mi cafa- 
62 Y Ielusle dixo,Ninguno que poniendo fu 
mao al arado miráre atras, es abil parael Reyno 
> Dios. 


CAPIT. X. 


Autoriza el Señor otro mayor sumero de fus Diftipulos, los 
quales embia delante de fi á predicar fu venida, y dales las re- 
glas y preceptos de fu miniSterio,y poteftad qual el la tenia del 

$ Padrepara confirmar fu doétrina,y hazerfe obedecer en ella. 
al lSeñorsi. 2: HAt gracias al Padre por el admirable uy?io de fi difpen- 
Merefelt á faction dela luz del Evangelio,comunicando la à los baxos del 
Mao, Ancia- mundo y occulrandola à los fublimes. 3. Delcamino del cielo, 
Do que Meyjan quien [ca proximo, con quien fe deva exercitar la Charidado 
lo Num, Me La feia que fiendo al hombre una cofa fola abfolutamente ne. 
4 cefJaria do fe deve embarazar enmuchasdexada eSa Ot, 


Ia 2 Y deziales,* La mieffe a la verdad es mucha; 
red y. mas los obreros, pocos:portanto rogad al Señor de 
s la miefle,que embie obreros à fu mieffe. 

3 * Andad,heaqui,yo os embio como à € cor- 
aumen fae Jerosen medio de lobos, 

dar å nadie. 
Red 19. 
Mario. ra 

316.10, 
j 


nadie faludeys en el camino. 








4 Nolleveys bolfa,ni alforja, ni gapatos** y d à 
5 *En qualquier cafa donde entrardes,prime- 


S. LV CAS. “Fol.ig 
ramente dezid,s Paz fea 1 elta cafa. = 
6- Y fiuviere alli fhijo de paz, 
aes erc ely laabi atn Avui 


paz $ -o 
7, Ypofaden pella mifma cafa comiendo y de beny prf- 
beviendo logue os dieren;* ue el obrero dig- $ psafico. 

jario. no es sde cafaencala. à quienpec 
ña NO 


ee Ez alquier ciudad tardes, 
en qualquier ci! donde eut: 
os recebieren,comed lo que os puficren aeiee MAE 
9: Y fanad ee e de- Maso, n 
zildes,Allegado fe há à vofotros el reyno de Dios. + Deun:414 
10 Masen uier ciudad donde entrardes, 
y noos recibieren,faliendo por 
11 Aunel polvo q fe nos ha 
ciudad facudimos en vofot: em) 
Gel Reyno delos cielos fe há allegado å vofotros. 14. 4 wfr 
12. Y digo osque los de Sodoma avran mas re- 1 dararense 
miffion £ aquel dia,que aquella ciudad. bn Led 
13 _XAy de ri Chorazinay de ti Berhfxida:que Ze juro 
fien Tyro yen Sidon fueran hechas lash mara. “Mat, 1, 21. 
villas que han fido hechasen vofotras,ya dias ha 5 Sy yittuds. 
que fentados en cilicio y ceniza ovierá hecho pe- ponte 
Nitencia, tratadas. 

14 Portanto Tyroy Sidon!avran mas remif. * 29% 
fion que vofotras en el juyzio. Sadia da 
15 Y tu Capernaum:que haftalos cielos eftás blr, rants mas 
levantada, hafta los infiernos ferás abaxada. lecofica fl e 
16 * El que à volotros eyed mi oye:y el que 4 po roi 
vofotros defecha,á mi defecha,y el que d mi dét- Mario, 48 
cha,defecha alque me embió. Le 
17 Y bolvieron los Setenta con gozo,diziendo pee t 
Señor,aun los demonios fe nos fujerá en tu nóbre. <heride por la 
19 Y dixolesk yvia à Saranas,como un rayo, Ear det 

que caya del ciclo, % e PS 
19 Heaqui yo os teftad de Hollar fobre ! Con lait: 
las ferpientes y (Alen fobre toda Y, ¿el Piritu 
fuerga del enemigo: y nada os delle Y Alabote. 
picas Me ma gozeys decfto,á faber que los ef- Era se has 
i os fujeten:mas antes os deg vue- 19 
ftros nombres eltán efcriptos en los pelos" u Fejpr:ald 
21 q En aquella mifma hora Tefus fe alegró len gryta de Di~ 
elpiritu,y dixo, Confieffote,ó Padre,Señor del cie- GA sears 4 
y de lat tierra,que m elcondifte eftas cofas à los guten nads det 
fabios y entendidos,y las has revelado à los 2 pe- yd 
queños: © anfi Padre,porque anfi te » x de 
22 Todas las cofas me lon em as de mi Pa- raran icer 
ayu ih Esa fea el Hijo P fino el Padre: ma. a 
ni quien re, fino el Hijo,y 4quien el Hi- " 92 
jo lo quifiere revelar. E e tima 


Joan, 11,20, 


23 *Y buelto particularmente à fus Difcipu- amen. AF 
Tos, dixo, Bienaventurados los ojos que veen os ES Mo] 


que vofotros veys, al Hgo confor 
24 Porque os digo,q muchos Prophetas y re- pp) de 
yes deffearon ver loque vofotros veys, y no lovi- Spes! pate: 
eron:y oyr loque oys, y no b oyeron- Era 
25 q * Y heaqui que un Dotor de la Ley fe Je~ * Marty. 16. 
vantó tentandolo,y diziendo,Maeftro, haziendo n; 
que cofa poffeeré la vida cterna? Y 
26 Yelledixo, Que eftá eferipto en la Ley? * Deutó.t, 
Como lees? # Levrig. 18. 
27 Y elrefpondiendo, dixo,* Amaras al Señor plas 
tu Dios de todo tu coraçon y de toda tu anima, y «llos nerenian 
de todas tus fuergas y de todo ru entendimiento: ¿7 /ames 
* y à tu proximo, como á ti mifmo? Dor Mia- 
28 Y dixole, Bien has refpondido: haz cflo, y + Pæriodami- 
biviràs. tineta la pan 
29 Mascl,queriendo fe juftificar à fi mifmo. siuen apuri pue 
dixoà Iefus, y quien es4 mi proximo? bhy 
30 Y refpondiendo Iefus,dixo, Vn hombre de= "ee en las 4 
ana Parras bs as en ladrones: pue doas 
q jaron; y hiriendolo, fueronfe mar de sfer de 
dexandolo enel febo 
31 Y acóteció,que decentlió t un Sacerdote por 
m3 el mif- 


q ulóde mifericordia con el.En- 
usle dixo, Vé,y haz tu pa 
aconteció, que x ERREA entha 

N muger llamada halo récibió en 


um fuca » 


JÓe2mina de 
2 A 

te ada de dado 
ho 


que JUE me ayude. r i 
tri Refpondiendo Icfus entonces,dixole, Mar- 


F t 
Siparia. tha, Marlin cuy adofachás y con las muchas 


a Buícad el 
2 Empero 2 ynacof1 es neceffaria. Mas Maria 
bucia è parte la qual no le ferá Quitada. 


CAPIT. XL 


Enfñniorará fas Difcipalo: y exhorta à la frequente ora- 
dion.2.Sana un mdemon:ad mado, refponde å las calumni- 
as de los Phar. B Elgueoyey baze la polea de Dios es el 
bieraventurado, no el parsite de Cri: o fegun la carne. 4. La 
Siñalde lonas comvencerá à todos los rebelde al Evangrho. 5, 
Exbortaá tener fede la qual [alzan obras de loz. 6. pæhiereà 
los Pharifeos y do Fares dela Ley fus hyjpenifias y trueldades 
para con los pios propberas densaciandib faceta, de. 

Aconteció que eftido el orando en un lugar, 
comoacabó,uno de fus Difcipulos le pe 
Señor,enfeñanos A orar,tomo tambica loan 
enfeñó à fus Diftipulos. 

2 * Y dixoles Quando orardes,dezid,a Padre 

Pol ars nueltro , quecltásen los ciclos, fea tu Nombre 
pres gordo fan&tificado: V, tu Reyno:fea hecha tu volun- 
que Dies riew tad como enel ciclo anf tanbien en la tierra. 

phd al ARE El pan nueftro de cada día da nos boy: 

4 Y perdonanos nueltrós peccados, porq rá. 
bién noforros perdonimos á todos los q nos devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal, 

EPwefafere £ Dixolestambien,> Quien de Volotros ten 
Jena paja, drá un amigo, y yríà elà media noche, y le dira, 


$e 


Bas per) F 
en warny que Amigo preftame tres panes: 7 
palo Y pod Porque un mi amigo pos mi de ca- 
a. 7, mino,y no tengo que merle delante: 
pu pr ns ee 7 Yel dentro tefpondiendo diga No me leas 
molefto:la puerta eftá ya cerrada, y mis niños chan 
conmigo en la cama: río puedo le vitarmo,y darte. 
< G,no keda Digo osque aunque < no fe levante à darle 
kvancandole. pot fer fu amigo,cierto por fu im reunidad fe le 
pr dará todo loque q gabi 
9 *Y yo os digo Pedid,y daricoshábulcad, y 
11.24, 040, Hallareysitocad, y feroshá abierto, 
ys. 10% Porque todo aquel que pide, recibe:y elque 
it, tacos, s10 bufca, halla;y al que toca,es abierto. 
Pr szy 11. Y qual padre de volotros, fi fu hijo le pi. 
a1, 22, Mare, diere pan,le dará una piedra? o,fi pefcado,en lugar 
pi? de pefcado le dará una ferpiente? 
12 Of le pidiere un huevo, le dará un efcorpió? 
13 Pues fi vofotros,figdo malos, fabeys dar bue- 


nas dadivas à vueítros hijos,quanto mas vueltso 


* Maz 7. y 
21,12 Mar. 


EL EVANGELIO. 
deton lado. 







Padre cele(tial dará à Efpiritu e 





otros,f 
17 Mas el,conoci 













zcbul echo yo fuera los demonios. Gei r 
1 Pues Ayoccho kaerak de baln AT > 
zebul, vuelos hores los echan fuera? ze 
portanto ellos b ferán. j 










ios‘ha llegado 4 
{ ə $ 14 
e e cda pl 
Cio,en paz e a ue pol t . 
23 Mas Gn mania fobreviniendo k, 
Jo venciere,toma le todas fusarmasen que confi- ` 
avay reparte fus delpojos, = TAD g 
23 Elquel no es conmigo,contra mies:yel que i 
conmigo no apaña, derrama. + 
24 *Quandoel efpiritu inmundo fatière l 
hombre,™ anda por lugares facos buftando repo- 
Lo : y no hallando /dize;Bolvermehé åmicafa, 


dedonde (als. def 
do,hallala & barrida y adornada, * 














25 Y vinien 


26 «Entonces vá, y toma, otros o fiero «pics 
peores queel,y eprrados habitan alli +* y fon las 
poftrimerias del tal hóbre peores q las primerias. 

27 4 Y aconteció que diziendo eleltas colas, u a 
na mugerde la compaña levantádo la boz,le dixo, Heb, Gy. 
Bienaventurado el vientre que tctruxo, y las reras * q 
que mamalto, . 8 

23 Y cldixo,Antesp bienaventurados los que pEl 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. z 

29 9? Y juntandofe las compañasáel,comen: 

es: feñal bulea. fms 
fino la feñal de Jonas 







mO 








çó á dezir, Efta 4 generacion mala 
mas feñal no le ferá dada,! 
Prophera, 

30 Porq como lonas fue feñal á los Ninivitas, 
anfirábié lerá el hijo del hóbreá efta generacion, 
31 *La Reyna del Auftro fe levantaráen juy= 
z:0 con los hombres de efla generacion, y los cone 
denará:que vino de los fines de la tierra 4 lfa 
biduria de Salomon:y heaqui mas que Sal 
en efte lugar, 
32 Los honíbres de Ninive fe levantarán en juys 
zio con efta generacion, y la condeñarán:k quer a longt 
la predicacion de Fonas hizicron penitenciary bez “Saa. 
aquí mas que lonas en efte lugar. Anda 
33  «* Nadie poncen oculto el 
dido,ní debaxo del almud:fino en el 
taque los que entran,vean la lumbre, 

34_ *Elcandil del cuerpo es £el ojo; pues fi tu 
ojo fuere t fimple,tambien Y todo tu cuerpo ferá y Seouli : 
refplandeciente:mas fi. fuere malotäbien tu cuer rae 
po ferà a MENASI Dh 
35 Mira pues, fi la lumbre enti ay,es tinieblas. 
36  Anfique fiends todo r na't relarik, hyo E 
ciente,no teniendoalguna parte T tinicbla, ferá 
todo luziente como quando un candil de refplan- 
dor te alumbra. EF. 

37 € Y delque uvo hablado, rogóle un Pharifto. 
que comielle conel : y cufrrado Iefus, fentofe à la 


mefa. 


8 Y cl Pharifeo como le vido, y arayillófe 







ye 
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YA 








candil encen- 
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“Ay de los Hypocritas. A 
fstaras de que no fe lavó antes de comer... 

queeña 39 Yel Scñorle dixo,*Aora vofotros los Pha- 
denno Sade) rilcos lo de fuera del vafo y del plaro limpiays:mas 

ti otros, cfta lleno de rapi- 
$ na . : 
Ani As Locos, elque hizolo de fuera, no hizo tam- 
436. bien lo de deñtro? 


ray t- Em Jia msn pe o mofna:y he 
e tirada ce Get impio. —, La dh 

las co- 4} Masay de volotros Pharileos, que dezma- 

par la ruda, y toda orraliza:mas deljuyzio 

la Charidad de Dios paffays de largo.Empero c- 

E a Co rr ra 

4 vofotros Phari amays las 

' Cera tiai be pde > co éh 


as. 
> D is Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos hy- 
lr de tadas  pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
y efás. — parecé,y los hóbres q andan encima € no lo faben. 
"45 Y relpondiendo uno de los Doétores de la 
















daque nos affrentas à nofotros. 
a 46 Y eldixo,Ay de vofotros tambien Doĝo- 
res de la Ley,que cargays los hombres con cargas 
ue no pueden llevar: mas vofotros ni aun con un 
Es. dedo rocays las cargas, . 
“Manip 27. 47 Ay de volotros que edificays los fepulehros 
45, Que eltá de los Propheras, y mataronlos vueftros padres. 
re 48 Cierto daysteftimonio queconfentis en los 
hechos de vueítros porque à la verdad ellos 
fac.234- los mataró, mas volotrosfedificays fus fepulchros. 
- 49 Portanto la fabiduria de Diostambien di- 
rias es lo. xo,Embiaré ellos Prophetas,y Apoftoles, y de c- 
jile mee Jos humos matarán, y à otros perleguitan. 
tyt -eo Paraque decíta generacion fea demanda- 
ya. ra derodos los Prophetas, que ha fido 
Cht.24:21 derramada defde la fundacion del mundo. 
Manah 35 51. + Daíde la fangre de Abel, hafta la 
sr algafies de Zacharias que murió entre el altar y la Cala: 
sella. y af" anfi os digo, ferá demandada defta acion. 
Tn 52 Ay devofotros Doétores de la Ley que £ ès 
rtomaítes la llave de la (ciencia svofotros no entra- 
ftes, y å los que entravan himpediftes. 
"53 ` Y diziendoles eftas cofas, los Efcribas y los 
f Pharifeos comégaró 4 apretarlo engrá manera 
KO, decendi- y 4 provocarlo à que habla(le de muchas cofas, 
P Eran calum- S4 $ Affechandolo, y procurando de cagar al- 
máadires,como is go de fu boca para accularlo. 
era fupadre el Diablo: que q.d. ealummiador: Afii los dit eel Señor vofitros fiys 
byos del Diablo y des defjes de vuiro padre quereyo camplir. Juan, 8,44. 
o CAPIT. XIL 


b. 20, 46. 


Exhorta á fas Difapulosà que fe guarden de bypocrifia, y 
armmunció fi palabra [yneeramése y jin temor de loque el man- 
doles puede hazer. 2, Extirpala avaricia y la folsciond del 
figlo enfu Iglejia.3-Ezhortalos à velar y à fer fieles y diligen- 
ses cada uno en fu vocació yá noengreyrje [obre fus on aieh 
t O'i. El Evangelio es femmario de difféfion enel mundo á 
Mar.16.15. caufa de los rebeldes á ele. 
bisg Nefto*a juntandofe muchas compañas,tá- 
a En elle mií- FA to que unos à otros fe hollavan,coméçó á de. 
zir à fus Difcipulos,> Primeramére guardaos 
dela levadura de los Pharifeos,que es hypocrifia. 
3 sodas 2 Ak Porque nadaay encubierto,que no aya de 
e ss. fer defcubierto:ni occulto: q no aya de fer fabido. 
3 Portanto las cofas que dixiftes en tinieblas, 
en lumbre ferán oydas:y loque hablaftes al oydo 
> enlas camaras, ferá pregonado en los tejados. 
4 *Masdigo os amigos,mios, No ayays te- 
m Mat. 1019. mor de los que maran el cuerpo, y depues no"tic- 


ral “nen mas que hagan: T 
due dependan 5 Mas enfenaroshe à quien temays; 'Temed å 


de fa previdon- aquel que delque oviere muerto,tiene poteftad de 
yd «echar < en el qmadero:aní os digo, A efte temed. 


SEGVN. 5 LVCas. 


eala - Ley, dizele, Macftro,quando dizes efto, tambien 


sd Fol. 15. 

6 *éNofe venden cinco los dos 

blaneasiy uno de ellos no ef lvidado de Dios ¿Ae 
alí aun los cabéllos 


que muchos paxarillos. - 
y e mie con, mu: 

mbres, tambien el Hijo del ¿Lg 
hóbre Flo cófeffará delíte de los Angeles de Dios. ¿Tuvo as 


a. Tip, 2, 12. 


E ar i E ee de jos hom- Diesel 
r lante de los Angeles de Dios. momo al 
10 + Y todo aquel Gt dize toatl S A aa 


del Hóbre, h fer perdonado: mas alg blafphe- 1Dasd tefi- 
mare córra el Efpiritu Sitto,node ferá perdonado. Fr ga 
11 “* Y quando os truxeren à las Synogas, Y á Iod y inno- 
los Magiftrados y Poreftades, no efleys folicitos ecucia. 
como,o q ayays de refpóder,o que ay ays de dezir, [ Masts jt 
12 Porque el Efpirica Sango os enfeñará en las p taas ie 


ps lo que ferà Anita dezir. Ord ale 
13 q Y dixole uno de la compaña, Maeftro, di 
à mi hermano que pido jade la herencia. Fiy h rar A 


cia de los bienes que poffee. . i egos 
. 16 Y dixoles una parabola,diziendo* La here- fos po fir 
dad de un hóbre rico avia llevado muchos frutos elo azsarade , 
17 Y el penfava dentro de fi diziendo,Qué ha- 
ré que no Se donde junte mis frutos? paraba 
18 Y dixo,Efto hare,derribaré mis alholies, y ries,togual con * 
edificarloshé mayores, y alli jútaré todos mis fru- Arms coda pa- 
tos y mis bienes. i Á raad 
19 Y diréámialma£ 


muerte y de ejiar 
Jubera à mechas 


y pr aa muchos bices ia 

ticnesen ito para muchosaños: rı teco- gue 

me,beve, pued RAPA pengea 
20 Y dixole Dios, Loco efta noche ! buelvem à ellos rada fues- 

pedir tu alma: y loque has aparejado,cuyo ferà?  fanja y cones 
21 Aníiesel que haze para fi cheloro,y noes ri- | orcas 

co men Dios. se A 
22 Y dixo ifus Difcipulos, Portanto os digo, miere del 

a No an folicitos de vueftra o vida que come- mias say, 


reys: ni del cuerpo,que veftireys. ni elrico en 
23 La vida mases quela comida: y el cuerpo, (%s tiquetas 
que el veftido. add á 


24. Confiderad loscuervos:que ni fiembran, ni 
fiegã:ğ ni tiené cillero,ni alholi: y Dios los alimé- 
ta ¿quanto de mas eftima foys vofotros q las aves? 


chema s tos 
Dafra fi 


m Dwr, 


25 Quien de volotros podrá con fx fólicitud a- A ro 
ñedir à fü eftatura un cobdo? E pe 
Pah ssas 


26 Pues fi no s aun loque es menos, 
para que eftareys Cit de lo piso: pote u" 
27 Confiderad los lirios,como crecentno labri, “thv s9. 


ni hilan: y digo os, que ni Salomoñ con toda fu CCnn H. 
gloria fe. Tta como uno decllos. error 


28 Yfianí vite Diosála yerva, que oy età vid: y portae 


en el campo, y mañana es echada en el horno,quá- t9 <obgoxola 
1o masá ea hombres de poca fe? q ear mA 
29 Vofotros pues no procureys que ayays de ne condena agai 


comer,o q ayays de bever,y no andeysP elevados. U (qa. pra 
3o que rodas eftas cofas las Ss del mü- Zopoe pa 
do las bufcan:que vueítro Padre fabe que aveys For medios ha 
menelter eftas cofas. E ya 4 
31 Mas procurad el Reyno de Dios,y todas c- zempl la ber- 
fas cofas os feran añedidas. miga prev, 68 
32 Nortemas,ó manada 9 pequeña, porque al 7 3935; 


Padre ha plazido daros cl Reyno. Ad 
33 *Vended loque bald dad limofna:ha- ea 
zeos bolías que no fe envejecen,theforo en los ci» manea cos 

elos que nunca falta:donde ladrón no llega ni po- Jugo: 

lilla corrompe. lo del mun- 
34 Porque dondeeftá vueftro theloro,allitá- damucho, y 

bien efará vueítro coraçon. `- Oat.. 30 


m4 ¿“sy 


“Oveja perdida: Hijo prodigo. 

Llegavanfe 3 el todos elos p 
Lame Y cadores 4 oyrlo. ` 
ey Y murmuravan los Pharifeos y los Ef- 
omo emos: Cribas,diziendo,b Efte á los peccadores recibe;y.c8 
ces odioío y ellos come. ` a 


citan A ae una deellas;1o dexa las noventa 
y Pp delierto,y vá 4 lag fe perdió, hafta- 

ue 5 
s 5 Y hallada ls pone fobre fus ombros gozofo? 
6 Y viniendo > piere ri amigos y à los 
£O,gozaos vezinos, diziendoles,: el para bien:porque 
Doce he hallado tit oveja que avia Jen ido. E 
7 Digo os,que anfi avrá gozo en el cielo déún 
d O,que haze peccador que d fe emmienda,mas que de ha ero 
e. 


penssuea  nuevejuftos,que no han menctter «empre; 
Opinias 8 gOjque querienediez drachmas, fi 
f Una drachma perdiere la una f drachma,no enciende el candil, y 
valla tantó oò- la cafa,y bufcacó diligencia, hafta hallar la? 
A. Y quando ls oviére hallado junta las amigas 
emos dj iryo- y las vezinas,diziédo, Dadme el pára bien: porque 
ra messeáro.. he hallado la drachma que avia perdido. | 
Cbba 19 Anfi os digo,G ay gozo g en los Angeles de 
3 Dios de un peccador que, fe emmienda. 
u, 11 q Item;dize, Vn hombre tenia dos hijos: 
nY el mistaka de elos dixo à fu padre: Padre, 


da me la parte de la hazienda que me pertenece: Y 
el les repartió la hazienda. 
b Haziendolo 3 Y defpues de no muchos dias,b juntando lo 
todo, dinero. todo el hijo mas moço, panas lexos, à uine jho- 
Sinapo vincia apartaday alli defperdició fu haziéda! bi 
yo ún ordes, Viendo perdidamente. en s 
mepo de 14 Y defquelouvo todo defperdiciado, vino u> 
la put venis na grande hambre en aquella provincia; y comé- 
e ec ida faltar. 
kubki 15 Y fué y Ellegofe á uno de los ciudadanos de 
dada, aquella tierra,el qual lo embió à Gu cortijo parag 
apacentalle los puercos.. 

16 Y defícava héchixfu vientre ! de last mon» 
cos como ve- daduras q comid los puercos:miasnadie fe las dava. 
Moras Mc. 17 Y bolviendo en fi, rt jornaleros 
Sour > en cala de mi padre tienen abundancia de pan, y 

yo aqui perezco de hambre! - 
m Conesa Di- 18 Levantarmché,y yré à mi padre, y dezirlehé; 
os y Ke Padte,peccado hé ™ contra el cielo,y Contra ti: 
e re 19 Yano foy digno de fer llamado tu hijo, hazi 
an aber y mecomo á uno de tus jornaleros. 
Srammerldóna 20 Y levantandofe,vino à os como aun 
y rreh '  eftuvieffe lexos,1 vidolo fu padre,y fué movido à 
Maré, ți mifericordia: y corriendo à el, derribófe fobre fu 
«Nopudra=  cuello,y befófo. 
bei 21 Y elhijole dixo,Padee;o peccado hé contra 
verdadero fenti- el ciclo,y contrati:ya no foy digno de fer Ilama- 
miento del Pe- do tu hijo. A 
erjeciy 22 Masel padre dixo à fus fiervos, Sacad Pel 
serguen;a zdes principal veftido,y veltildo:y Y poned anillo en fu 
Coon y ade pA mano, y gaparos en fus pies, r 
taclia 23 Y tracdel bezerro! gruego, y mataldo : y 
folcion. comamos, y hagamos vanquete. 
p GjÉl primer 24 Porquecfte mi hijo muerto era, y ha rebivi- 
veltido -y dozaviafe perdido, y es hallado. Y comengaron à. 


G»dad, ; 
1O, engorda- hazer vanquete. 


101, cierta vi- 
anda de pues» 


doM. | pS Y fu hijo el mas viejo eftavaen el campo 
4O regozharfo. £ 6 ó 

tor kaui. qual como vino,y llegó cerca de cafa,oyó fla cym 
a phonia y Jas danças. 

+ Ay hombres 26 Y llamando uno de los fiorvos, preguntóle 
tan mal acmáio 


ue era aquello. 
= epeb, AS Y el le dixo, Tu hermano es venido:y tu pa- 
es fos mifiricer- dre há muerto el bezerro grueffo, por averlo rece- 
difa emba pe- bido falvo. 


Tinaco 28 Entonceselíg! onojó,y no queria entrar. 


EL EVANGELIO. 
icanos y pec- «El padre entonces faliendo,rogavale que entrafí 
K 29 Maselrelį 


pondiendo, dixo al padre, ; , 
tantos años há que te (irv nunca he traf} 
C 


as del 


Noemi ie PA uni po 
Al porquseftetu hermano muerto cray rei: 
aviafe perdido,y es hallado. ; AAA 


“"CAPIT. XVL 


La parabola del mayordomo inigue,col ña el Señor a? 
á los ricos Cbriftianos fa dever y enla! gl pla io 
amo por la delrico avaro. o š i 
Dezia tambien à fus Difcipulos: a Avià un mo 
honilrė rico,,el qual tenia un may j 

efte fué acufado deläré decl * como difi 
dor de fus bienes, = 






cavar no puedo: mendigar, ferigo v j 
4 Tolélbque harè,paraque quando fuere pera Er 
tado Ed bed vos las calas. -Do oa au 
5 Y llaniándo ¿cada uno de los deudores de a | 
fu feñor, dixo al primero,Quíto deves à mi feñor? vreet l 
6 Y eldixo,Cien batos de azeyte, Y dixole, paa mom 
Tomptu obligacion, y fienráte preito, y elcrive fomes samne 
cincuenta, rre e 


7 Defpuesdixo 2otro, Y tu quanto deves? Y y ¡En 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tu 4 Arr,v,1, G 
obligacion, y efcrive ochenta, Siae aqua 
8 Ysalaboel feñor al mayordomo d malo«C,generació. 
por.aver hecho prudentemente: porque los hijos puede fe scene 
decfte figlo más prudentesfon que los hijos de luz ¡¿Josuos yA 
en fu “genero. fast 
9 Y yo os digo, Hazeos ami s de las rique- ter 
zas £ de maldad:paraque quando » falrardes t fea- prep 
ysrecebidos en las moradas erernas. 1eAb, vii 
10 ya ar fiel en lo muy poco,tambien en lo gs A.8,14, ef 
mas es fieky elque en lo muy poco esinjulto tam- 
bien en lo mas es injufto, t 
1n 


pea erà al uno y amaráal otro,Ó fe A- sray con que se 

legará al uno,y menofpreciará al otro. No pode= Lira 

ys fervir à Dios y à las riquezas. OS 
14 Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas mG ivanges 

cofas:los quales eran boe, y hemiin; decl. a aren 
15 _ Y dizeles, Voforros foyslosque los juÑifi= 

a àvofotros milmos bebe. los hombres: eMac y. 


v t Mat je 

mas Dios conoce vueftros cotaçones: JOa 9,1 ir 

quelos hombres tiené porfublime, de! Dr 

os es abominacion. O,peeoet qu 
16 Laley y los ¡eras hafta Ioan:defdé en- ), 6 soulad 


tonces el Reyno de Dios esm anmunciado, y qui- PÚlsi9, ajae 
enquiera haze fuerga contra el. de Era 

17 * Empero mas facil cola es o perecer el cies Samaje 19. 
lo y la tierra ,que p perderfe una tilde de la Ley. 


18 Qualquiera que embia à fu muger:y fe cala Ptiena 
con pm elq fe cafa con la embiada del E BRs fea 
marido,adulrêra. lime rd 
194 Y avia an hóbre rico, le veftia de AP 


ádelino fino, y hazia cada dia vágre cfplédidaméte e. 
10 Avia 


e ete d 










SEGVN 5. 
¡garcys à dezir, Delánte do 
a= itae edi y en nueftras plagas 


cd Ja E pan osque no os conorco de 
E A e ora 





'LVCAS. Pol. 16 
*C paar cotollatecbás cno llames átusa- 
Atushermanos,ni àtus pañentes,ni ¿us * idr mM 
e bere p kania potebultyan fuy lavpesi 
iha o uere, lama: á los ho bal 
reel Ciegos, rarede hre 
+ sigs mansos cos ls eige Porque no te pu- cráter á 


Po mias CEEE ape » relurreción q 


ofi 
py Í 
vejubtamen OS ip 


aceftavá l jenavčturaćdo 
A elque comera. el cielos» aras ts 
el Reyno de: "i ti El tal mE Va hombre h an 
a+: i G fon poltre: fed Es na cena, y a llamó à pod. ¿el i 
Bera o iae espia A do fieno de- ans e 
T 4 Aquel mifmo dial ora Mos ee los, Venid G ya todo el $ 
Ai aqui,porque Hero» todos » å una, Y elcufarfe. rann, 


PV dineles Tay derid á H 
0 F Sekali dei E e E 


S 
leque pros 


ras los Pro- 


uan- 
S fus 


fte. > 
aexer di defer- 
fegura-  ta;y digo os ue no me vereysbaltaue ve tin 
mmj of- pad quando digays.Bádito dl que ca 


23. 37, Dre del Señor. 


O o do. H, bO; fil t 
ti pe ri Pr o pda nde 
s 21 

i CAPIT. XIII: 
phanh a iak 2, Exhorta à la mo- 
defiia y bumildad en todo Ce. 3 aver los Indios 
defechado el Evangelio con diia las es fon Llamadas 
AMO" 4: Condicines podar yde de fe. 


ge á Chrisiosabgacien defi de lo demas, y amor á la 
Cmo. 


trafmañana camine = Hr no es polli 

pheta muera fuera de le mn. 
i * Ierufalem, lerufalem,que 

hare Phetasy apedreas los que fonembi. 

In as vezes quile juntar vus, 

- pollos debaxo de fs alas, y m quel 

35. Heaqui oses 





% Era 





















Sana à mn 


Aconteció que entrando en caía de un prin- 
cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 
an, ellos lo afechavan. 

brea un hombre hydropico eftava de- 


pendo D que i A rporitiendo Tefus,dixo à los Doétores 

t * de la Ley, y à los Pharifeos,diziendo, Eslicito fa- 
nar en Sabbado? 

4 Y ellos callaron.! Entonces el romandolo,fa- 
nólo, y embió la. 

5 Y refpondiendoá ellos,dixo, El afno ó el 

buey de qual de vofotros caerá en pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sab! 
6 Y nole podian replicar à eftas cofas. 
E 7 4 Y dixo una parabola à los combidados, 
Amava. 1l. attento como b efcogian los primerds affientos à 
lamefa, diziendoles* 

8 Quádo fueres Pos de alguno 4 os; 
no te allientes en cl primer lugar: fer 
otro mas honrrado e tu Panic Lon i 
9 Y viniendo el que te llamóà ti y del, te de 
ga, Da lugar à efte:y entonces comienges con ver- 


enga á tener el poftrer lu 
ES 5 Mas quando fueres llamado. vésafhentare 
n el poftrer lugarporque quandoviniere elque te 
os ge e diga, y pE R a arriba:entonces avrás 
pS delante de losque juntamente fe affientan 4 














TA 










a 11 * Porque qualquiera que fe enfalga,ferá hu- 
eaae millado,y el eh heslo, Tot erálo e 
12 Y deziatambien al que Cra poc re 










He comprado in cojo: y heakene, 
pipes Wie verlo:ruegote un Ayas pon: Ti 


el A ERE Juas pia rt EA 
ca es, toy E pooyadormagons Quesos ay f 
eku À 
Fio Y elon orro dino, Heme cdo y portantono’ 





ilia, enojado pei co 
Sino Ma aro Ve fío porlas plagas, las nidad de tič- 
po reina reslos mam fur ino d 


calles de la ciudad y mete acá » lino de 

cos,y coxos,y ciegos. rmy 
22 Y dixo el fiervo, Señor, hecho: es como dignas es- 

mandalte:y aun ay | ligi 


3 Y dizoel flor HAART ponloscaminos y 
A ve los valladas id entrar, paraque- us Tie 
noc mi cala. E natos * 
24 jue yo OS jue nINQUNO Ce 
varones y fon eb pA pa 
muc: compañas van con - 
Siok dixoles. S 5 
2 Sagan viene Ei no aborece á fu padre, A Amsar 
y madre,y mugeny k > herma- panses, 
nas, y aú tábié lu eh pto fer mi Difcipulo.4 Exmpleden 
27. *Y qualquiera que no trae lu cruz, y viene don e 
io de mi, no puede: kr mi Diftipulo, ni6: 
e de vofotros, ¡endo edificar icia da, aig, 
una da denolone m fentado los gaton Mea 2 
fi tiene lo que ba menefter para acabar la? Y 
29 Porque sd Ki pueftoel fundamen- m de ‘ipao 
toy no pueda acabarla, odos losque lo vieren, no 7de iepots.: 
comiencen á hazer burja deel: 
ł0. Dizi fte hombre començóà edificar, » + A darlas 
À pudo acabar, 
O, qual tey satinado deyr” A hazerguerra “Ornon 
peeh oaan entandofe pumas o noconíulta fejo. 
fi puede falir al encuentro có diez mil alque viene 
contra el conveynte mil? 
32 Otramente. guando aun el otro eftà Jexos, ps esmee- 
le ruega porla paz.embiandole embaxada, que 
33 PAM pues galga de vofotrosque no fideeysia có 
renuncia à todas las cofas que poffce,no puede fer darosi, 
mi Difcipulo, * a 
34 *Buenaes Re siens fi la fal fueredefvane- D 
“cida,con que fe ado! Ha 
35 Niparala ol para el muladar es buc- Prep a 
na:9 en la calle la echan, Quien tiene oydos pz Mat, Atr 


oyr,oyga, 
CAPT XV. - u 
peeraa pariri peterr iniaa es MRI Alver 


parabolas. 1. e 
apria aa Dei pad 


ipapalo: sD lainbma io 
peri bal al beo 
Tipin def tiere aa fe bnelve à el 


date 3 
A llegavante | 


vi, 


Gen. 


my 


se a PE 


td A 


. 


“Oveja perdida: Hijo prodigo. : 

Llegavanfe à el todos alos publi éc- «El padre entonces 
ple Voia áoyılo. po 29 Masel rel 
publicon dbu `> a Y murmuravan los Pharifeos y los EL. 
tias: cribas,dizicndo,P Efte à los peccadores rxcibeyy.66 < 
ces odicío y ellos come.. E E 7 
poa AY el los dize efta la,diziendo, = 
biae 4 Que hombre de vofotros teniendo ciero- 


* Manga, Vejas, fi perdicre una deellas,¡no dexa las noventa 
y nueve en el defierto,y vá à laq fe perdió, hafta- 


ue la 
ps Y hallada la pone fóbre fus ombros gozofo? 


EL EVANGELIO. 









Ñ AAN bea, El: 


G Y viniendo A cala juntaá los amigos y 4 los fier: 


£0,guzaos vezinos, diziendoles, Dadme el para bien:porque 
conmigo. ice hallado mi oveja que fé avia perdido, z 
7 Digo os,que anfi avrá gozo en el cielo de ún 
4/0, que haze peccador que d fe emmienda,mas que de noventa 
a A nueve juítos,que no han menefter e embrendarfe. 
sOspuiéca. g q Oque muger que rienediez drachmas, fi 
ière la una f drachma,no enciende el candil, y 
arrè la cafa,y Dufcacó diligencia, hafta hallar 14? 
Y quatido la oviere halladosjunta las ai 
 vezinas,diziédo, Dadme el pára bien: porqu 
hallado la drachma que avia perdido. 1 

10 Anfi ösdigo,ĝ ay gozo € enlos Angrles de 
Dios de un que, fe emmienda. 

1 ki Item;dize,Vn hombre tenia dos hijos: 
12 Y el mas mogo de ellos dixo à fu padre: Padre, 

dame la parte de la hazienda que me pertenece: Y 
el les repartió la hazienda. 
h Haziendolo y Y defpues de no muchos dias,b juntando lo 
todo, dinto. rodoel hijo mas moço, partiófe lexos, à una jiro- 
Soin opa vincia apartadaæy allı defperdició fu haziéda! bi 
¡Gal Se ri 
ga ún anden, viendo perdidamente. o : 
sl mod 14 Y EEE louvo todo pre vino u= 
o pot venin a grande hambre en aque vincia; y comé- 
ne. cla faltar. E ho y 
kPuirrañor 15 Y fué, y k llégofe à uno de los ciudadanos de 
dada. aquella tierra,el qual locmbió à G cortijo parag 
apacentalle los puercos. 

16 Y deffcava héchiąfu vientre ! delast mon» 
cos como ve- daduras  comiá los puercos:miasnadie fe las dava. 
Moras čce- 17 Y bolviendo en fi, dixo,Quantos jornaleros 
Ogo: > en cafa de mi padre tienen abundancia de pan, y 

yo aqui perezco de hambre! 
m Comra Di- 18 Levantarmché,y yréà mi padre,y dezirlché; 
ayXe  Pardre,peccado hé ™ contra el cielo,y contra tiz 
boe! Miye 19 Yanofoy digno de fer llamado tu hijo, haz- 
a ter qe mecomo à uno de tus jornaleros. 
framo labos 20 Y levantandole,vino à pr como aun 
iihi eftuvieffe lexos,” vidolo fu padre, y fué movido 4 
mifericordia: y corriendo à el, derribófe fobre fu 


Mat, 
o NITE cuello,y befófo. 
dr fa 21 Y elhijo le dixo,Padre,o peccado hé contra 


prepirimaizo 
Lado pta el ciclo, y contra ti:ya no foy digno de fer Ilama- 
mieso del Pe- do tu hijo. e 
Emjeniy 22 Masel padre dixo à fus fiervos, Sacad P el 
vergas; y de- principal veftido,y veltildo:y poned anillo en fu 
dende sele. mano, y gaparos en fus pies, q 
plo A 23 Y traedel bezertot gruego, y mataldo : y 
foluctos. comamos,y hagamos vanquete. 

pime 14 Porque cfte mi hijo muerto era,y ha rebivi- 


pOEI 
u dozaviafe perdido,y es hallado. Y comengaron à. 


101, cierta vi- 
anda de puer» 


velado, 


q Gadid, 
10, engosda- hazer vanquete. , x 
dot. 15 Y fu hijocl mas viejo eftavaenel campos! 


Pl at qual como vino,y llegócerca de cafazoyó fla cym 
e: phonia y ir p 

y Ay hombres 26 Y llamando uno de los fiervos, óle 
teml mti- que era aquello. ENA 

esenados y que fe . : 

mein de 4 Di. 27. Y elledixo,Tu hermano es venido:y tu pa- 
es fa mifricar- dre há muerto el bezerro gruefío, por averlo rece- 
def embre- bido falvo. 

Imset 28 Entonceselíg + onojó,y no queria entrar. 















por araro. 
Dezia tambien à fus Dii 
honibire rico, el qual t 


tod i 


drás mas fer mayordomo. ' de En 
Entórices el mi dixo dentro de fi, 


5 de 
fu feñor, dto al primero,Quitro deves à mi feñor? "a 

6 Y el dixo,Cien batos de azeyre, Y dixolé, ses 
Tomptu obligacion, y fientáte preto, y elcrive 
cincuenta. . Totas mapas 

7  Defpuerdixo 2otro, Y tu quanto deves? Y farem 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tu 4 Aura 
obigen per ochin q s so 

Ea el feñor al mayordomo malo.cquet 

por.aver heho prudentemente: ue los hij ki 
dertte m mementoa qu os js de les a fi 
en lu * genero. MIA ca 

9 os digo, Hazcos amigos de las rique- kaland 
zas de calla fareuo quandoS falcata fea- l rapas 
ysrecebidos en las moradas eternas. >] Ed 
10 - Elquecsfielen lo muy poco,tambien en lo s A6460% 


mas es ficky elqueen lo muy poco esinjultoram- 
bien en lo T asini hiaai y 


11 Pues fien las malas X riquezas no fueftesfi- bee i 
cles, loque es verdadero quien oslo confiarà? eto: 
1 E ina =- fieles, loque es bienr 
vueítro quien oslo dará? e 


13 Eo mt pee aec à dos feñores; ! 





ecerá al uno y amarà al otro,Ó f62- marom pau 


rque Óal 
ioa al uno,y menofpreciará al otro. No pode= 
ys fervir à Dios y à las riquezas» ~ 
14 Y oyan tambien los Pharifeos todas cffas 
Pier erat quales eran avaros: y burlavan deel, 
15 Y dizeles,Voforros foyslosque los Topui 
cays à vofotros mifmos delante de los hombres; sMs y 4 
mas Dios conoce vueítros cotacones: Joina 
quelos hombres tiené porfublime, Di-7ut an 
os es abominacion. S 
16 Laley y los s hafta loan:defde en- 
tonces el Reyno de Dios esm anmunciado, y qui- g 
enquiera haze fuerga contra el. i 
17 * Empero mas facil cofas o perecer el cie- j 
lo v la tierra ¿que p perderfe una tilde de la Ley. Ca 
18 Qualquiera que embia à fu maga fe 


cala 
con otra, adultera:y el q fe cafa con la € del. fea sa curo 
y Erin 
m 
20 Ávia 


Espai 






marido,adulcéra. 
194 Y avia on pardo obras 
4delino fino, y hazia cada día váqre 













alimen orobe, SEGVN $: 
X enlo. has fido ficl, tendrás . fo- 
gpeenlogoso hafi ficl, tendrás poreftad 

38 Y vino otro diziendo,Señor tu mina hà he- 


cinco minas. 
19 Y tambien à cfte dixo:Tu tambien fé fobre 
inco ciudades. ` ; 





pulite,y 


22 Éntóces elle dixo, Mal fiervo,de tu 9 boca te 
uzgo:labias que yo era hombre rezio, que quito 


Porque pues ho dhe mu dinero al vancoy 
iendo lo demandara con el logro? á 


25 Y 
188, 26 * Porque yo os digo que à qualquiera que tu- 
aY viere,le he] pres que pu ne peh lo 
piae. que tiene le ferà quitado. 

11. 27 Y tambienà tos dao enemigos, que sa 
3% jue yo reyna! los,traeldos acá, y 
7 degollados delane de mi - 

m q Y dicho cfto,y va deláte fubiédo qà Terufalé. 
ió que llegando cerca de Beth- 

pussy de Bethania,al monte que fe lama de las 

livas,embió dos de fus Difcipulos, 

30 Diziendo,Id al aldea que eftà delante: en la 
qual como entrardes, hallareys un pollino atado 
en el qual Lc hombre jamas (e hà fentado:de- 
faraldo, y trae 

31 Y fialguienos ntare, Porá lo defatays? 
Dezirlcheys anfi,porú el Señor lo ha menefter. 
32 Y fueron los que avian fido embiados, y ha- 
Jlaron,como el les dixo. 

33 Y delatandoellos el pama fus ducñosles 
arron Pogue defatays e sere 
34 Y ellos dixcró,Porg el Señor lo há menefter. 

35 Y *rruxeronlo à lefus:y echádo ellos fus ve- 
ftidos fobre el pollino,pufieron encima à Lefus. 

36 Y yendoel,tendian fus capas por el camino. 

7 Y como llegaffen ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, toda la multitud de los 
Difcipulos gozandofe comengaró à alabar à Dios 
agran boz portodas las maravillas G avian viíto, 

38 Diziédo, Bendito el Rey que viene en 'nóbre 
def eñor:paz en ciclo,y gloria ten lo altifsimo. 

39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 
compaña le dixeron , Maeftro, le à tus 
Difcipulos. 

o Yel refpondiendo,dixoles, Digo os que fi 
eltos cal Sas piedras clamarán. 
1 Y comollegó cerca,viendo la ciudad lloró 
Eee ella. 

42 Diziendo,Porque tambien tu f fi conocicf- 
o 48 fes,alomenos en efte tu dia* loque seca à tu paz: 
dis deca mi. mas aora cftá encubierto de tus ojos. 

icon tu ver- 43 + Por loqual vendran dias fobre tique tus e- 
hi mas noh Memigos te cercarán con baluarte: y te pondran 
cerco, y de todas partes te pondran en eftrecho: 

4 te derribarán à tierra: y à tus hijos,losque 
eftan dentro de ti:y no dexarán fobre ti piedra fo- 
` bre piedrasporquanto no conocifte el tiempo de 
tu vilitacion. 

45 *Y entrando en el Téplo,comencó á echar 
fuera à rodos los que vendian y compravan en el, 

46 Diziendoles, * Efcripto etá,Mi Cafa,Cafa 
de oraciones} mas yolotros la aveys becho cueva 
y de ladrones. 

47 Y cafeñava cada dia en el Templo.+mas los 





e por mi» 29 * Y acon 
imina 
AS 























* Aconteció un dia,que enfeñando el al Puc- *Mar, 113%. 
blo en el Templo, y annunciando el Evan- Mura ne 
gelio,» juntaronfe los principes de los Sacer 
Yi pes do Dinos con que potefta Jnpiand 
2 zien nos con > 
hazes efta colis ro quien esel quete hi dadole- iama T 
F Befpondicado entonces Tefus,dixoles,Pre- 
guntaroshé yo tambien una palabra refpódedme: ¿ 1, din 
4 bt erm de loan era å del cielo,ó de los pehotna 
hombres? Inan, la qua l fèe 
5 Mas ellos penfavan dentro de fi,diziendo,Si reeht Ba- 
dixeremos, Del cielo:dirá,porĝ pues no le creyftes? 4 De Dios,co 
6 Y fi dixeremos, De los hom bres,todo el rek a MA 
blo nos porque eftan ciertos que loan Pequè conua 


era 4 
Y refpondieron,que no fabiá de dóde avia fido. 
7 Enconces efas les dixo, e Ni yo os pp AY afii les dea 


que as. xa eonfuwjas ¿10 
a cd Pueblo efta parabo- 


kaapata 
n hombre pliró una fviña,y arrendóla à la- Pr 
bradores, y aufentófe por muchos ti à á p 

10 Y al tiempo embió un fiervoà los labra- "Hbg Aer 
a a le dieffen del fruto de laviña, y los 55, Marc,ni,1 
labr: s hiriendolo lo embiaron vazio. f ifa 

11 Y 5 bolviód embiar otro fiervo:mas ellos A puf” 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. pe ahidið, 

12 Y bolvióà embiar al tercer fiervo,mas ellos H. anû v, 12. 
tambien A efteecharon herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? 
embiaré mi Hijo amado:quiga quando à efte vie- 
ren,tendrán re(peGo. 

14 Mas los labradores viendolo h penfaron en- hConfilisió. 
tre fi, diziendo, Elte esel heredero : venid, mate- 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 
+15 Y echandolo fuera de la viña,mararólo.Que 
puesles hará el feñor de la viña? 

16 Vendrá y deltruyrá à eftos labradores:y da- 
rá fu viña à otros. Y como ellos lo oyeron, dixeror, 
1 Guarda. Pe afan 

17 Masel mirando los,dize,Que pues es lo que 
eftá efcripto* La ¿mer que k condenaron lose- "Pity, s 
ei fué por Icabeca de efquina? > e dy 

1 jualquiera que cayere fobre aquella piedra Romo. n.r 
ferá ricas fobrecl que la piel ca- E Us 
yere,defmenuzarloha. k Repiovaró. 

19 Y avan los Principes de los Sacerdo HSehporma 
tes y los Efcribas echarle mano en aquella hora, 1 
(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enter- 
dieron que contra ellos avia dicho efta parabola: 

20 «Y affechando lo embiaron efpiones que fe 
fimulaffen juftos:para tomarlo en palabras, parad 
lo entregaflen al principado y à la poteftad del 
Prefidente: 

21 * Los quales le preguntaron,diziendo, Mac- 
ftro labemos que dizes y enfeñas bien: y queno 






ve. 


m 


*Mat, 22,16, 
Mar, 2,1). 


tienes oà perfona:antes enfeñas el camino m Fielmenar, 

de Dios ™ con verdad. pres 
22 »Esnoslicito dartributo à Cefar,ono? àun Principe 
33 Mas elentendida el aftucia deellos, dixoles, Paro gu fo 

Porque metentays? e ofaa 


24 Moftradme 


Los Sadduceosdifpuran Con Chrifto. 
- 24 Mófttadme la monieda:de 
no > 


Sri- 


wY 


* Rom. Here Ei 
SET loquees de Dios, á Dios. 
no pudicron reprehender © fi de- 
es casado de lr 


os 
AY! ¡unos delos Sadduceos jos 
E r refùrrecion,pregunraronle, 
28 Diziendo, Macftro,* Moy fen P nos c 
Pos SÍ viórSi el hermano de alguno 
por efcripco, auge y muriere fin hijos, q fu hermano tomela 
e vante fimiente à fu hermano. 


tomó muger,y munió fin hijos. 
30 Y tomóla el fegundo:el qual tambien mu- 
rió fin hijos. 
31 Y tomóla el tercero: anfimilmo tambien 
todos liete; y no daxaron fimiente y murieron. 
32 Y àla poftre de todos murió tábié la muger. 
33  Enlarefurrecion ema, 2d pe dee- 
llos ferá?por los ficte la tuvieron por 
4 Entóces refpődićdo Le 4 e bd 
deste fi "alo fe cală,y ellas fon dadas en cafamičto. no 
34 Mas fueré avidos por dignos de S 
figlo,y de la refurreciő de los muertos,ni ellos focas 
fan,ni ellas fon dadas en cafamiento. 
36 t Porque no pueden ya mas morir: porque 
Posterior murió p Lp álos DAY ox hijos de Dios quá- 
puacosferoa- do ffon hijos de la re furrecion, 
pa dihon: 37 Y Glos muertos ayan de refufcitar + Moyfë 
pos sado aun lo enfeño júto al garcal quádo dize al Señor: 
fueren imeta- Dios de Abrahá, y Dios de Ifaac, y Dios de Iacob. 
tn Elida rá 38 Porque Dios, noes Dios de muertos, mas de 
pl id ce, Divo», rque todos biyen quantoa el, 
pal er we efpondiendole e Efcribas, di- 
hos. a ro,bien has dic! 
pr e Y no ofaron mas pe algo. 
v. í * Y el les dixo, Como dizeh que el Chri- 
* Matas 440 E es hijode David? 
Mariaj} 42 Y elmilmo David dize enel libro de los 
Plalmos,* Dixocl Señor à mi Señor, A ffientate á 
z dicftras, 
t Entretanto que pongo tus enemigos per c- 
fema de tus pies? 
Anfique David lo llama* Señor:como pues 
es fu hijo? 
45 Y oyendolotodoel Pueblo,dizo à fus Dif- 
cipulos, 


o G.fa pala 
be. Lan 


m. 


Los hom- 
De dee 


*Pil. 110, 1. 


tO, halla que 


Onga, 
5 lood la a 





y. Gp 
ho ol la dl bies 46 *Guardaos de los Efetibas, que quieren an- 


pes y hncienda dar con ropas largas, y aman las faluraciones en 


prep las plagas:y las primeras fillas en las Synegas:y los 


x G.limulan= primeros affientos en las cenas. 


OS al Ke. * 47 Queengluren y las calas de las biudas * po- 
qane d niendo por pretexto la luenga oracion. eftos reci- 
y En ello ga- birán mayor condenacion. 
ed CAPIT. XXI 
SE De lalymofna dela Seo rell, Larcfaes el mifmo 
argumento que el del le S.Matheo. 
* Mirando,vid ger ricos que echavá fusof- 
S Mate 12,41 frendas en el arcade la lymofna. 
2 Y vidotambien ana biuda pobrezilla, 
que echava alli dos mintizos 
3 Y dixo, De verdad os digo, que efta biuda 
pobre echó * mas que todos. 
4 Porque todos citos,de loque les fobra echa- 
sera ron para las ofrendas de Dioszmas efta de fu po- 


breza echó todo fu fuftento que tenia. 
YA 5 «*Y à unos que dezian del Templo,quee- 
> At: 19. 34 ftava adornado de hermofas piedras dones,dixo: 


ra 6 Eltascofas que veys, dias vendrán, que no 


2 EVANGELIO. 


el, tocas ici 






Y 


Entonces dolce Pues dadà Cefir loque ayan de 


9 as 
nno os elpanteys:por: 
colas “acontezcá nes no o ho de EOS 
10 Entonces les dixo, Levantarfe! 
tra no: 
10 Y arrá andes paid en cada lugar, y. 


ueron pues fiete hermanos: y el primeto PAEA 


er + Mas antes detodaseftas cofis osecharán +Mirz4.2. 
ano, y perfeguirán entregando es á las E 
yA tarcatenles rayendo es 3 Toader 
¡dentes por caufa de mi nombre. 
13 pe ¡dor ello € ie 
14. f * Poned puesen 
Pes Foequrro coda bla) ld 
1 a rque yo os 
rán reilic ni cose 
pas £ 
16 Ms s entregados side ¡+ 
dres,y hermanos y parientes, y amigos:y i 
de vofotros. 3 
17 Y fereys aborrecidos de todos por pao 
mi nombre, 
18 Mas um pelo de vueftra cabega no 
a En vueftra paciencia poliereys vueñras 4 


20 *Y quando vierdes à lerufalem ais 
exercitos, Cba entonces que fu 
llegado, , 

21 Entonces losque eftuvieren en Iudea, hu e 
à los montes: y losque efuvieren en upomni ike 
vayále:y losġen las orras regiones,no eùtrë en ella, £% 

22 Porque eftos fon dias de venganca: paraque 
fe cumplan todas las cofas que eftan eleriptas. 

23 Mas ayde las y de las q crianen y 
aquellos dias; porque avra apor grande .: 08) 
efa prany rie pi 4 Han i 

24 Y cacran á filo de efpada, y ¡Cali 
captivos por todas las naciones: y Terufalem ferá Dios 3 
hallada de losGémes haltaque ™ los ti de sa 
Las Gentes fean cumplidos. 

25 q * Entonces avrá feñales en el ¡So y enla de 


la Luna,y en las eftrellas: y en la tie vaa fa 
de gentes » por la confufion del fonido de fea a 
y de las on presi 
26  Secandofe los hombres à caufa del temor 0 í 
dela elperanga de las cofas que fobrevendrán e pa, 
la redondez de la tierra:porque las virtudes de los 
cielos Ela conmovidas. We vé t 
27 entonces verán al Hijo del hos pe 
«drá en la nuve con poteltad y po 
239 Y quandoe! E 
fe, mirad y levantad vueftras cabegas,* porque vut qe e 
eftra redencion eftá cerca, F 
19 Y dixoles tambien una parabola, Mirad la m 
higuera y todos los arboles: 
30 QuandoyaP meten, viendolos,9 de vofo- y 
tros mifmos entédeys que el verano eftá ya cercas q Sin 
31 Anfi täbië volotros,quádo A 
fas cofas,entéded t q eftá cerca el Rey q 
32 Deciertoosd: porque no patacá Ragen NS p 
cion,haftaque todo AA f 
33 Elcielo y la Cosa alar, aspas 
no paffarán. 
3Y 


a 











able clima erat; s SEEI: 
' tendrás | 
e rorta 


19 Y vino otro diziendo, Señor tu mina hà he- 
cho cinco minas. ; 

19 Y tambien à efte dixo: Tu tambien fé fobre 
O nd , 


pos, 22 Padika oe 
queefió- juzgo:labiasque yo cra re rezio, que qui 
led | eno pufe» y que ficgo loque no fembré: 
23 cc qa no dilte mi dinero al vanco:y 
yo viniendo lo demandara con el logro? 
Y dixo à los e puse Quital- 
de la mina,y dalda al que tiene las diez minas. 

? 25 Y ellos le dixeron,Señor,tiene diez minas. 
2.8, 26 * Porque yo os digo que à qualquiera que tu- 
1) 12y yiere,le ferà dado:mas a! que no tuviere, P aun lo 
ate- que tiene le ferà quitado. 

4,12. 27 Y tambiena aquellos mis enemigos, que no 


rian que yo reynaffe fobre cllos,traeldos acá, 
degolbidos rey! A y 


de mi. ` 
KarS q Y dicho cfto,y va deláte fubiédo 4 à lerufalé. 
aipe rfo 29 A Y aconteció que llegando cerca de Beth- 


phagey de Bethania,al monte que fe lama de las 

livas,embió dos de fus Difcipulos, 

30 Diziendo,Id al aldea que eftá delante: en la 
qual como envrardes, hallareys un pollino atado 
en el qual ningun hombre jamas fe há fentado:de- 

f: or cae o. 3 AM 

31 Y ñalguienos ntare, Porá lo delatays? 
Dexirlehoys an,porá a Señor lo jsi menefter. 


32 Y fueron los que avian fido embiados, y ha- 
3laron,como el les dixo. 
33 Y delatandoellos el pollino, fus dueños les 


dixeron,Porque defatays el pollino? 
34 Y ellos dixcró,Porq el Señor lo há menefter. 
cet 37. "35 Y *truxeronlo La echádo ellos (us ve- 
194 fidos fobrecl pollino,pufieron encima à Lefus. 
36 Y yendoel,tendian fus capas por el camino. 
37 Y como llegaffen ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, toda la multitud de los 
Difcipulos gozandofe comencaró á alabar a Dios 
agran boz por todas las maravillas ĝ avian vifto, 
y 38 Diziédo,Bendito el Rey que viene en nóbre 
“2 Xnloscie- defScñor:pazen cielo,y gloria ten lo altifsimo. 


los. G en los i 
p. 39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 
canes" compaña le dixeron, Macftro, reprehende à tus 


Difcipulos. 
S Y el refpondiendo,dixoles, Digo os que fi 
eftos callaren,las piedras clamarán. 
4 Y como llegó cerca,viendo la ciudad lloró 
fobre ella. 
EA 42 Diziendo,Porque tambien tu f fi conocief- 
les àlo fes alomenos en efte tu dia * loque teca à tu paz: 
¿a de tn vilie Mas = se A de rey e 
Mion iu ver- + Por loqual vendran dias fobre tique tus e- 
Sidera Gld- a te EDA con baluarte: pp Airian 


dhd mas nola 


gonoce.  Cerco,y de todas partes te pondran en eftrecho: 
SAb aS 44 te paea an à tierra: y à tus hijos,losque 
man 3 eftan dentro de ti:y no dexarán fobreti pi lea lo. 
36,Poique bre piedra:porquanto no conocifte el tiempo de 
H. tu vifitacion. 


45 *Y entrando en el Téplo,comencó á echar 
fuera à todos los que vendian y compravan en el, 

46 Diziendoles, * Elcripro etá,Mi Cafa,Cafa 
de oracion eso mas yolotros la aveys becho cueva 
de ladrones. 

47 Y cnfeñava cada dia en el Templo.*'mas los 


Minsi 
Mer, 115410 


fi, 16, 7. 
Peer 
$ Monsig 
Masiy 


"L VOA S. cdo DEE TETE B 
i ¡delos Sacérdoros,y los EStiba, y dos *, o ipui 
no hallavan que hazerle,porque todo el 
Pucblo eftava fuí oyendolo. ~~ r 
LE OCA PIT, EX 


28 


pas q cr 7 er E 
* Aconteció un dia que 


E «fcribas,con los Ancianos, desñilud, G,e- 
2 Y hablanle,diziendo,Dinos con que poteftad” gr 


fta poteftad, 
3  Refpondiendo entonces lefus,dixoles,Pre- 
guntaroshé yo tambien una palabra refpódedme: ¿1, ¿eri 
4 © El Baptifimo de loan era d del ciclo,ó de los que prenasa 
hombres? ` Jman, la qua Lo 
5 Mas ellos penfavan dentro de fi,diziendo,Si por 3r 
dixeremos, Del cielo:dirá, por pues no le crey ftes? 4 De Dios co 
-6 Y fi dixeremos, De los hom bres,todo el e moar, sinë. 
por nos apedreará:porque eftan ciertos que Loan be edia 
7 Y refpondieron,que no fabiá de dóde avia fido. 
8 Entonces lefus les dixo, e Ni yo os digo CÓ «Y afri ler den 
que poteftad hago eftas cofas. ne ame 
9 9 Y començó á dezir al Pueblo efta parabo: k shau sias 
la;* Vn hombre pláró una fviña,y arrendóla à la- cia. 
bradores, y aufentófe por muchos tiem 


10 Y al tiempo embió un fiervoà los labra- pco y 
dores ue le dieffen del fruto de laviña, y los 53,Marc,12,1. 
labradores hiriendolo lo embiaron vazio. f Efa viia era 


u Y g bolvióà embiar otro fiervo:mas ellos à 40/44 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. ¿6 añidió, 

12 Y bolvió a embiar al tercer fiervo,mas ellos h mûv 12 
tambien 4 efte echaron herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? 
embiaré mi poa amado:quigaquandod efte vře- 
ren,tendrán refpe&o. 

14 Mas los labradores viendolo + penfaron en- h Confilsð, 
tre fi,diziendo, Efte esel heredero : venid, mate- 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 
+15 Y echandolo fuera de la viña,mararólo,Que 

les hará el feñor de la viña? 
E Vendrá,y ate] à Kaa labradores:y da- 
u viña à otros. Y como ellos lo oyeron, di: 
1 Guarda. ie da y Ojea wl 

17 Masel mirando los,dize,Que pues es lo que 
eftá efcripto* La piedra que X condenaron lose- "Pra, ss 
dificadores,efta fué por Icabeca de efquina? Mañ.s8, 16. 


18 Qualquiera que cayere fobre aquella piedra nt i 
ferá quebrantado: mas (abre el quela piedi PC 
yere,defmenuzarloha. k Reptovaró. 


19 Y avan los Principes de los Sacerdo pre 
tes y los Efcribas echarle mano en aquella hora, 1 Chve. 

mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enteri- 

ieron que contra ellos avia dicho efta parabola. 

20 € Y aflechando lo embiaron efpiones quefe 
fimulaffen juftos:paratomarlo en palabras, parzd 
lo entregafíen al principado y à la poteftad del 
Prefidente: 

21 *Los quales le preguntaron, diziendo, Mae- 
ftrofabemos que dizes y enfeñas bien 2) gueno 
tienes réfpedto à perfoniazantes enfeñas el camino my 
de Dios con verdad. Pr 

22  »Esnoslicito dartributo à Cefar,o no? 

33 Maselentendida el afucia deellos, dixoles, 
Porque metentays? 


mu 


+ Mat, 22,16. 
Mar, 12,13 


menee, 
enfado. 

m pagar d Die 
4 Moftradme ” goa 
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Los Sadduceos3ifpuran Con Chrifto. 
cab y llegas rpondiendo dieron 
Le ao y 


uba, a 


2D EVAN CELI o 







; do que! 
*Rom. 17 a Enoc dixoley Paes dadà Calit logie ayan de començar a 
e Pa sho de- tados ZA * Elentonces dì» pa 
9 G. (a pala» 
a re nilo de 
m 27 men e 
* Mar.22. 33. los Ec er reforrecion,preguntaronte, 
¿qt ¿O RS: 
p Nordea ds muriere teniendo 
pot cerco, mugen y murino hernan hermano tomela 
muger: y levante miente à fu 
29 Fueron pues ficte hermanos: y el primeto 
tomó muger,y murió fin hijos. 
39 el fegundo:el qual tambien mu- 
rió fin hijos. m 
31 Y tomóla el tercero: anfimifmo tambien 
todos fiete: y no daxaron fimiente y murieron. 
32 Y Ala pobrede codos mori dhis la muger. 
33 a a E 
ue e odiódo EL Ln bi 
Los hom- rel 9% Los 
haga dec sie ali dadas eh cami no podrán ie ni coat 
Mas losque fueré avidos por dignos de aquel os 
doy de astur de ls mueronai loca 16 Mas fereys A iiae ya SARA 
> ni ellas fon dadas en cafamiento, «des, y hermanos, y parientes, y amigos:y' amigos:y matarán 
t Porque no pueden ya mas morir: porque de vofotros. 
muii pa o SDT derhijos de Disequíe 17 Y lereysaborrecidos de odos por ésulade 
A do on hijos de la refurrecion, mi nombre, 
Puotdot rod 37 Y Glos muertos ayan de reflufcitar,* Moyfë 18 Mas tm pelo de vueftacabegano perecer 3 


pas sudo UN lo enfeño júto al çatçal quádo dize al Señor: 
fueren ista- Dios de Abrabá, y Dios de Ifaac, y Dios de 


deywfecafied. 38 Porque Dios, noes Dios de muertos, mas de 
e sonado vos, ee todos biven quantoá el. 

dani ja ju- 39 ndiendole unosde los Efcribas, di- 
f pe is xcrom, a roen has dicho. 


e Y no ofaron mas preguntarle algo, 
v * Y cl les dixo, Como dizeh que el Chri- 
* Mataa. 44e 19 es Mode David? 


Mariig} 42 Y elmilmo David dize enel libro de los 
erat 110,1. Plalmos,* Dixocl Señor á mi Señor, Allientate á 
mis dicítras, 
t Entretanto que O tus enemigos per c- 
Ss os aaraa (ado de tus pies? pde E 
EPA Neta 44 Aníique David lo llama* Señor:como pues 
Me.22,45- cs fu hijo? 
E PA á 5 PE Y oyendolo todo el Pueblo,dixo à fus Dif- 
Mar. 12 38, 
hr Qee ha be- e * Guárdaos de los Eferibas, quieren an- 
ene Los lesa] dar còn ropas largas, y aman las faluraciones en 
aran las plagas:y las primeras fillas en las Synegas:y los 
x G.limulan- primeros alientos en las cenas. 
de hienga e 47' Queengluten Y las calas de las biudas * po- 
adas ee miendo por pretexto la luenga oracion. eftos teci- 
cido oca, por pecte: g 
y En ello ga- birán mayor condenacion. 
ana CAPIT. XXL 
De la lymofna dela keer „Il. Lartfiaes el mifme 
argumento que el del S.Matheo, 
+ Mirando,vid ques ricos que echavá fusof- 
Marente A frendas en el arca dela ly mofna. 
2 Y vidotambien una biuda pobrezilla, 
que echava alli dos minutos 
Y dixo, De verdad os digo, que efta biuda 
E echó* mas que todos. 


4 Porque todos citos,de loque les fobra echa- 
ron para las offrendas de Diostmas efta de fu po- 
breza echó todo fu fuftento que tenia. 

1, 5 «*Y iunos que dezian del Templo,que e- 
» A. 19-34" ftava adornado de hermolas piedras dones, dixo: 


A 6 Eftascolas que veys, dias vendrán, que no 


Sind la Nota 
Me.t 


+5 En vucft 
A vucftra paciencia pollcere ys vueftras 


20 *Y quando vierdes à Terufalem cercada de w 

peee entonces que fu deftruyción ha +8 
O. 

iT losque eftuvieren en Iudea, hu; p 
à los montes: y sq girveren en medió ideala, py 1% 
vayáfe:y losq en las orras regiones,no eñtré enclla, e 

22 Porque eftos fon dias de venganga: paraque 
fe cumplan todas las cofas que eftan eleriptas. 

23 Mas ay de las pedal do las q crian en 
aquellos dias: porque avra es grande 
eíta k riera, y lira en éfte pueblo. - bos, 

24 Ycacran ¿flo cecipada, y ferán levados? ad 
captivos por todas las naciones: y lerufalem ferá Dios. 
hollada ¿elos Genres haftaque m los tiempos de mal 
i Gentes fean cumplido". e y 

q * Entonces avrá feñales en el Sol, y ¿ula Y 


una,y en las eftrellas: y en la tierra e a mar s 
de dc » por la confulion del fonido de 
y de 
26  Secandofe los hombres à caufa del mor y 
dela cfperança de las cofas que fobrevendrán © 
la redondez. de la ierra:porque las virtudes de los Es 
cielos ferán conmovidas. 
27 Y entonces verán al Hijo del hom! vé. 
EA as ady mageftad grande. 
23 Y quando eftas cofas a ei t hazer- 
fe, soles Ñ levantad bb cabegas,* porque vut 
eltra Lisa eftá cerc; la 
E dixoles aben i una parabol Miradla 
higuera y todos los arboles: j a 
30 Ss P meten, viendolos,a de vofo- 
tros mifmos entédeys que el verano eftá ala 
31 Anfi ribič vofotros,quádo vierdes 
fas cofas,entéded t q eftá cerca el Reyno de c 
32 Dkcierto os digo,queno raei rd 
cion,haftaque odo hecho. 
33 Elcielo y la tierra paffarán,mas mis pa S 
no palfarán. 


34 Y 


n 


farra 





Lgitizaci imita 










del buen Ladron. 

47 31 Porque fi en el arbol verde hazen eftas co- 
fas,en el feco que fe hará? 

emi, 32 * Y Nevavan tambien con el otros dos mal- 

aniz hechores à matar con el. 

Li quef llama De 


ad rs 
uierda. 
Perdidos; que 


y 


rr, 35 Yelp 











los prin: 
iss vos Lalyefe à 65, efte es el Mexiasjel Efcogido de 
mf Dios. à 


» 36 oral tambien los foldados, lle- 
P ndofe ntan vin y 
> in S37 Ydhic «Rey delos Iudios, 


ziendo,Si tu eres 
Inalgo. Sálvate à ti mifmo. 
© 238 Y avia tambien un titulo efcripto fobre el 
ler lé con letras Y Gricgas,y Romanas, y Hebraicas,EsTE 
la ES EL REY DE LOS IVDIOS. 
- 39 y Y uno delos malhechores que eftavan col- 
glosio injuriava,diziendo,Si tu eres el Chrifto, 
vate àti mimo y á nofotros. 

Y refpódiédo el otro,riñióle diziédo,Ni aun 
tu temes à Dios,” eftádo en la mifma códenacion? 
41 Y nofotros á la verdad, juflamente padecemos : 
porque recebimos loque merecieron nueftroshe- 
chos:mas efte ningun mal hizo. 

42 Y dixo à lefus,Señor,y Acuerdate de mi guí- 
do vimeres en tu Reyno. i 
43 Entonces Iefus le dixo,Deciertote digo que 
jade cesa oy Lerás conmigo enel Parayfo, 
44 €? Quando era como la bora de las feys,fue= 
ron hechas tinieblas fobre toda la tierra hafta la 
* hora de las nueve. 
45 Y el Sol fe efcureció y el velo del Templo fe 
mpió por medio. > 
46 Entonces Iefus,clamando à gran boz,dixo, 
la *Palre en tus manos t encomiendo mi epiricu, 
más Y aviendo dicho efto,cfpiró. i 
56. 47 Y comoel Centurion vido loque avia acó- 
por tecido,dió gloria à Dios diziendo, Verdaderamen- 
te efe hombre era jufto. 









Y toda la multitud de lós que eftavan pre- 


fentes à cfte cfpeétaculo,viendo loque avia acon- 
tecido,fe bolvian hiriendo fus pechos. 

49 Mastodos fus conocidos cftavan de lexos, 
y las mugeres que lo avian feguido defde Galilea, 
mirando citas cofas. 


5 nain h 


le Y viniendo tambien las mugeres que lo 4- 
figa iA fe guido de Galilea,vieron el fepulchro,y có- 
en de mo Fise puefto fu cuerpo. h 
56 Y buclr: arejaron drogas aromaticas, y un- 
sy Frepolaron el Sabbado, conforme £ al 
lento, 
CAPIT. XXIMI, 
Los ados mocifican á las mugeres quevenianá 
del Stor fu Refinrecion. 2. Mi 
¡prada de alo p par infinae eu la necesidad Ñ 
wiadefu muerte:3 ellos batlven à dar las uroti à lo; demas, 








Ly. 
30.10, 


SEGVN Ss. LVCÀS. 


> tcon ellos,diziédo, Aotros hizo fàl- * 
e 


. y detodo el pueblo, 






ir el 
'rafé a dos Dip 


Fol. ó f 
y ballan que ya elos bana; 3- Muefirafeà todos juntos, y 
dales entenda de $ á los 

red Eferipeuras O4. Sube, cidos 


*El primer dis a de los Sabbados,muy dema- 
ñana vinieron al monumento trayendo las 
drogas aromaticas e avian 
gunas osras mugeres con ellas. 
s$ i hallarón la piedra rebuclta dela puerta del Braja 
ulchro. 
3. Y entrádo rio hallaró el cuerpo del Señor Iéfus. Zalamames 
4 Y aconteció que eftando ellas efpantadas “° Pena 
i b dos varones que le pararon cabe 4 Dos Angeles 
ellas veftidos de vefliduras refplandecientes;*:  emlmmade iz- 
5 Y aviendo ellas temor, y abaxando el roftro %* 


png L 
OaD. 20. de 
aparejado; y al- ean 


à tierra dixeronles, Porĝ bulcays entre los 'muer- 
tos al que bive? 
6 Noeftá aqui,mas ha refufcitado:acordaos © de 


loque os habló ,*quando aun citava en Galilea; er 


7 Diziendo,Quees menefter que el Hijo del « Art.9, 32, 
hombre fea ent en manos de hóbres pecca- Manias: 
dores,y Ter crucificado, y refuftitar al tercero dia, PLADE 

8 Entonces ellas fe acordaron de fus palabras: 

Y bolvi£do del fepulchro, dieron nuevas de. 

todas eftas cofas a los Onze,y à d todos los demas. 4 Rer ll fan 

10 Y eran Maria Magdalena, y Ioanna, y Ma- cmd al se. 
ria madre de lacobo,y lasdemas que eftavan con ber recordo 
ellas, las que dezian cftas cofasà los Apoftoles. fadblna 

11  MasA ellos les parecian como locura las pà- 
labras de ellas:y no las creyeron. 

12 * Y levantandofe Pedro.corrió al fepulchro: * loam 10, 6, 
y como miró dentro, vee folos los liengos alli e- 
chados y fuefe maravilladoentre fi de efte *cafo. pG. 
er pap meo decllos yvan el mifmo diad 11, 
un aldea que eltava de Jerufalem felenta Feftadios "Mar.16.13, 
llamada Emmaus: s Lert hi 

1 4 Y yvan hablando entre fi de todas 
cofas que avian acaecido. 

15 


aconteció, que yendo hablando entre fy ¿edo 1% 
preguntádofe el uno al otro,el mifmo lelus fe de. pE ke 
gó y yva con ellos juntamente. Kik ana mila 

16 Mas los ojos deellos eran detenidos queno erian ni 


aquellas dze Pime aie 
2.48). 23.) 
$ 


lo conocieflcn. fes mias y 
17 Y dixoles,Que platicas fon eftas que tratays meda goe rja 
entre vofotros o a eltays triftes? Pd 


18 Y reípondiendo el uno,que fe llamava Cleo- br 
phas,dixole,Tu folo g peregrino eres en Terufalé, gO, efirango- 
queno has fabido las cofas que en ella han acon- {o Porque de 
técido eltos dias? pco ar 

19. Entoncesel les dixo, Que?Y ellos le dixetón rido 4 teru- 
De Iclus Nazareno, el qual fue varon Propheta Anos hfe- 
poderofo en obra y en palabra,} delante de Dibs 4 Aprovan- 
dolo Dios 

20 Y comoloentregaton los principes delos los hola. 
Sacerdotes,y nueltros principes À condenacion de 
muerte feto is i f 
vár Masnofotros | elperavamos que el crael ĝ y amreta via 
ávia de redemir à Ifrael;y adra Thit todo; bro ns i. 


esel tercero dia que ëfto ha acontecido: 


22 Aunque tambien unas mugeres X de los nue- LL tal 
ftros nos han efpantado,las quales antes del dia Merias avia 
hr: AS gi 


fueron al fepule pot 

23 Yno Ballando fu cuerpo, vinieron, diziendo k Denuetos 
que tambié avian vifto vifion de Ángeles,los qua- compañia. 
les dizen que el bive. 

24 Y feto algunos delos nueftros al fepul- s 
chro, y hallaron fer anfi como las mugeres avian 
dicho:mas áel no lo vieron. Rd 

J E eanees el les dixo,O locos, y fardos de co- 
er para cres dao tae Propheras há dicho. 
eftas cofas,y que encrára anfi en fu gloria? 

fen,y de todos los 
27 Y comengando defde rá ny People, 


Yp : 

sono en SS 

lowi. lalalay [entanidafe $ todos alde r 
ih 66. senos 

> l eftava fen- 

dl e illo io st checó 

¿ Elera 


NA ¿Entonces ello t tpompt o 
¡O CONOZCO. 





¿Gydióboz. e E Pieko delante pe 1zamtó. 
Ss buelto el Señor,X miró à Pedro:y 
rdó de la palabra del Señor, como le 
a poc bc * Antesque el gallo dé boz me nega- 
Pen rás 
Wa 
e Mata tese7., 63 A Y los hombres quetenianà Iefus burla- 
Deo 1416 van deel hiriendo le. 
elsoilio: cuan 64 Y | cubriendolo herian fu roftro, y 
como iaaa: ravanle dizičdo,™ Propheriza quié es eláte dnd 
mewe Gs Y dezian otras muchas colas injuriaudolo, 
vedefer cons 66 * Y como fue dedia, juntaronfe los Ancia- 
denado, Æt- nos del Pucblo,y los Principes de los Sacerdotes,y 
be 7. los Eferibas,y truxeronlo à fu concilio. 
67 Diziendo,» Eres tu el Chrifto? dinoslo, Y 
dixoles,Si os lo dixere, no creercys: 
68 Y tambien fi os preguntáre,no me tefpon- 
ne Sa me foltareys. 
69 Mas defde aora el ui hombre fe afen 
Pride tará 9 à la dicftra de E pora de Dios. 
pot sar 70 Y dixerontodos,Luego tu hijo eres de Dios? 
farelaramérare» “Y el les dixo, Vofotros lo dezis que yo foy. 
Pifo fue 71. Enconcescllos dixeron, Que mas teftimo- 
apas 3 mio deffeamos? porque nofotros lo avemos oydo 
oG, ìlardie- de lu boca, 
ftus Pues CAPIT XXIIL 
Llevado delante de Pilato,el lo remitte à Herodes,el qual fe- 

lo buelve 4 embiar efcarnecido,y Pilato lo condena à la cout, 
Jiendole preferido por peticion e pueblo Barabbas fedrciofo ho- 
micida e. 2. Predizeá las ma mgro que lo lamentaryan, la ca- 
lamidad de la tiora que les e thava corca.3. Es puefio enla 
Cruz y efcaruecido de todos:mas el ruega al padre par ellos .4. 
a Que meel Ge La converfiony con fefiión del ladron Oc. 5. Muere en la craz. 
wernator en nš- d ando el mundo todo teftimonio de fu innocencia.6. Es fepulta- 


bredel Empera do benrradamente de lofeph de Arimatben. 

der de Roma. i 

b Eagañaem- Evantandofe entonces toda la multitud dee- 
Ss AS llos, llevaronlo àa Pilato. 


2 Y comengaron à accufarlo, diziendo, 

, Skia, 11,13, Acíte avemos hallado que b pervierte nueftra na- 

gani 1717: cion.k y que veda dar triburo à Cefar, diziendo q 
tna, Cles el Chrifto el Rey, 


7, 

> Marc, 15 z 

tean, ¿5 3 *Entonces Pilâto le ató, 
pregun 





„diziendo,E+ 





E EVANGELTO. 


tres vezes, 
62. Y faliendo fuera Pedro, lloró amargamente hah 









1025 t Ann sheh sein d 


m; 





+ Sky solia 


Y P uS no ds Principes delos 
àlas AAAS a $ 
Nawi r 







isama ros bis 






3 ¿790 
ES Y Finca og ale am > 
Herodesen el miío a 
¡gos entre fi. + 
y, Entonces bno: 


le accio; 
E * Dixoles, Aort ih a me prefent: 


hombre que! aparta al pue 
guntido delante de AS 

culpa en elte hóbre de pac deal 
15 Y niaun Herodes: nE 
heaqui que ninguna cofa di 


echo. 












E 
16 Soltarlohé 


> Y inercia Pirae ec 
à 

18 Y toda la multitud dió bozes à tna dizien- 
de Mara à efte, ey fuelranos à Barabbas: 

El qual avia fido echado en la carcel por una 
ro icion hecha en la ciudad,y una muerte. ~ 
¿e Y hablóles otra vez Pilato, queriendo folrár 

us. 

21 Mas ellos bolvian à dar bozes dixiéndo,Cru- 
ETE 
11 Y el les dixo la tercera vez, Pi éE Que mal 
ha hecho efte? ninguna culpa de pa he halla- > 
do enel: caftigarlohè pues,y foltarlohé. * vo 
23 Masellosinflavan Agrandes bozes ey 
do que fueffe crucificado. akei bozes dee! e 
los principes de los Sacerdotes crecian. : 
E Entonces Pilato juzgó que le hizie de loque 
ellos pedian. e y 
2f PE folóles à aquel que avia fida Eda en 
la carcel por fedicion y una muerte,al q 
pedido:y entregó à A Tels àla voluntad porta dl 
26 «* Y llevandolo,tomaron à un Simon Cy 4, SrO 
renco,que venia del campo, y pufieronle encima 
la cruz 9 parans la llevalfe tras lefus. È 
27 Y feguialo grande multitud de pucloy de 
SARA as quales P lo lloravan,y lamentavan. 


àf Mas Telus ,buelto 4 ellas,Jos dize,9 e 


Ierufalem,no me lloreys à mi, mas lloráos 
tras miímas, y à vucítros hijos. 

29 Porque heaqui que véndela dias en que di- 
fan, Diénaycntarades a cfteriles:y los AAA 
e aae las tetas que no €riáro! 

ntonces començaran à da älos 
*Caed Tobre noforros : y alos col lados, 


noz. 
31 * Por- 


























1 * Porque fi enel arbol verde hazen eftas co- 
,cn el feco que fe hará? 
32 * Y lleyavantambien con el otros dos mal- 
pei Eiio 

33 y Y como vinieron al 
lu. la £ Calavera, crucificaronio al 


tes, 
pueblo eftava mirando:y funtalas deel 


os pdncip t conellos,diziédo, Aotros hizo fal- ` dec 


vos,falyefe à fifi efte es el Mexiassel Efcogido de 


Eftarnecian deel tambien los foldados, lle- 
prelentandole vin apre ; 
dfziendo;Si tü erés el Rey delos Tudios, 
ei atgo. falvate à ti mifmo. 
15 :38 -Y avia tambien un titulo efcripto fobre el 
tres lé con letras Y Griegas, y Romanas,y He! setos 
Ñ e ES EL REY DE LOS IVDIOS. 
39 4 Y uno delos malhechores que eftavan col- 
slo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chrifto, 
lalvate à ti mifmo y á nofotros 
40 Y refpódiédo el otro,riñióle diziédo,Ni aun 
«Ms tu temes à Dios,* eftádo en la mifma códenacion? 
41 Y nofotros á la verdad, juflamente padecemos : 
porque recebimos loque merecieron nueftroshe- 
chos:mas efte ningun mal hizo. 
ela 42 Y dixo àù lefus, Señor, Y o 


br 
pad E vimeres en tu Reyno. 


q 7 > el Para 
era como Lo bora de las tes, unala 
ron Siia rinieDjis fobretoda la tierra hafta la 
hora de las nueve. 
45 Y el Sol fe efcureció y el velo del Templo fe 
D A ey fae- - rompió por medio. 
é 46 Entonces lefus,clamando à a ee boz,dixo, 
Ds Aneto. > Palire en tus manos encomiendo mi «peca 
> e An Y aviendo dicho efto,efpiró. 
Phl, 47, Y comoel Centurion vido loque avia acó- 
Ordepon- tecido,dió gloria à Dios diziendo, Verdaderamen- 
tzorde te efte hombre era jufto. 





fentes à cíte efpeétaculo,viendo loque avia acon- 
tecido,fe bolvian hiriendo fus md 
49 Mastodos fus conocidos ctavan de lexos, 
y las mugeres que lo avian feguido defde Galilea, 
mirando eftas cofas. 
fo q * Y heaqui un varon llamado ar ae dl 
- qual era a fenador,varon bueno,y j 
51 Elqual no avia confentidó en el Y conejo ni 
o- en los hechos decllos,de Arimathea ciudad > de 
dl Judca.el qual tambié efperavael Reyno de Dios: 
52 Efte llegó Pilato,y pidió el cuerpo de Jefus, 
$3 Y € quitado, lo embolvió en una favana: y lo 
A dl enun fepulchro que era PS de piedra 
+ pi el qual aun ninguno avia fido peto 
4 Y era dia dela d yifpera de Paícua: y el 
a g Sabbado fe feguia. 
Sh pdas :5 Y viniendo tambien las mt eo que lo á- 
fal ls Agos, vioi fe guido de Galilea, vieron el fepulchro,y co- 
den », de mo fue puefto fu cuerpo. 
s6 Y xo pana EELT drogas aromaticas, y un- 
p Bentor:y f repofaron el Sabbado, conforme g al 
AE £ mandamiento, 
f6:calacon. CAPIT. XXIIMI, 
Los Angeles notifican á las eri 
A a AT 
camino de Ensmans, 4 los inj jee 
vinde fu matrte:y ellos bacluená dar Vr Tas ros a los demas, 
















. 


48 Y toda la multitud de lòs que eftavan pre: . 





SEGVN Ss LVCcAs. 


Fol. A 
ellos Moefirafe2 todos juntos, 
teta md iria dad ls y 


*El dia 2 de los Sabbado: demi- 
yz primer s muy 


al monumento 


trayendo las ja erg kan 


tos od de avan aparejado; y alaei ide 
es mugeres CON 
E alcalde RETA, 


landecientes;* 
5 Y aviendo ellas temor, a o 
rr ys entre los muer- 


Nica 
loque os hab! 


dores, y ler cruci 
$ ellas fe 


tonces 


ihis lia 


ede, 


refufcitado:acordaos PA 
aun eftavaen Galilea e 


eZ ke ue es menes gue joda, Tarpan 
mi ean manos AL, 17,13. 
a o 


y refufcitar al tercero dia. 
acordaron de fus palabras: 


Y bolvi£do del fi 
eftas cofas a los 
10 Foo diosas Joanna, 


y 
ria madre de Lacobo, y las demas apm recebido 
prae) Sae 


ellas las que dezian 


los Apoftoles. 


ir M delle les parecian coto locica la fa- 


labras de ellassy no las cre: 
12 * Y levaritandofe Pe: 


e paenan folos los li 
Ad maravilladoentre fi de el + 


> a hablando estro f dp rods aquellas Sla 
colas 


ue avian acaecido. bra n 
15 Y aconteció,que yendo hablando entre y nein e 
preguntádofe el uno al otro,el mifmo Iefus fe 


góy yvacon ellosj 


drocomióa folio: tha e 


ui,dos deellos yvan ¿l mifmo diaa* o 
de Jerufalem fefenta Feftadios / rari, 12. 


pen 


le ai 


Mas os ojos decllos eran detenidos aneno idas .. 


lo conocieffen. 


o 


Fais milas 
Yd a meda: 
eey e rondando y e o al que crac RE 


Pinca. 


rs IcrulalÉ, gO, etange- 


no has fabido las eric acon- 10. E 


quo hari dias? 


19. Entoncesel les dixo, 2Y cos le dixeión mas S les. 
De lefus Nazareno, el qual fue varon Pro blená la a 
delante hr 


rofo en obra y en palabra,» Aproran 
Peto el pabi ping tnes 
20 Y comoloentregaton los principes. delos los honibies. 
Sasy E A condenación de 
muerte y lo: 


21 Masnofotros | 
ávia de redemirá ei todo efto,oy fevar 
esel tercero dia que 


Ti 
22 on non ban pa unás mugeres K pr E 


antado,las quales antes del dia Maries 


fueron al fe 


23 Yno pp EE 
qué tambi avian vito von de 


que el srl er 


o: jeron, diendo En 


eles,los qua- compañia. 


ET bive. 
Y Geonapi nos delos rueftros al fepul- 
Lo halos Pa como las mugeres avian 


dicho:masáel no 


lo vieron. 


2 orcas dixo,O A ta dicho, 





e EE poeha y dele 
AS Fibi į s que has reni > Dios? por man 
PR a - aa Dios conch.. 0.0 E 


Tslgkefa de y ede 

Sesinda vet, DICES fendo viejo? pucde entrar fogra vez. en el 
mada mt; earte de la madre nacen isiat ds 
ae E a tp Daakia Siano e dian 
Ar rag ` que el que norenaciore ay piritu, no 
ndn Muede entraron el re no de Dios... f 


se ido de carne,carne es; y doque 
Ti lr ; Elpiricu, Efpiritues: -~ , 
e mn No Es que te dixe, Necellatio 


mana razon 
fa pusde Ciber. 05 es MAcer È OWA Veze o.c, 
i maen- 8 Elviento dedonde nae apy oyes 5 fu 
7 inem fonidomatnifabes® de donde viene, ni donde 
razoa my- > vaya:anli es todó ique! q es nacido de E fpiritu; 
enmi w- aisi Bepon Md dixole,Como pu- 

uma del LE! 1 ; 
Errr E ley dixole,Tuctesel-Mac- 
ROT ftro de Ifrael,y rio fabes chto? , 
b A a- 11 Decierro-decicrto re digo ¥ quelo que fabe- 
mara angga mos hablamos:y loque avemos vi fuficamos; 
bo a y DoS o seumogio. 

ía. 12 + Sios be dicho colas! terrenas, y no creeys, 

pu como Fiore Los dixere m las.celoltiales? LE 
Monaco 13 Y a nadie fubió al cielo,fino el q decédió del 
ppt piki faber el Hijo del hõbreĝo cità en el ciclo, 


TOR) A Y como Moyfenlevázó la ferpienteen 
¡ed el defierto anfi es neceffario que el Hijo del hom 
YN bep ag levantado, Í rinore 
Piat 15 Paraguetodoaquel que cu el creyere. no fe 
eterna i y 
16 * Porque 9 de ral micra amó- Dios àl műdo, 
EA que aya dado 4 lu Hijo unigenito; parag todoa- 
M Elamyfterio quel aen eicresno fe pierda, masaya vida eterna. 
a A n 17 *Porqueno embió Dios ¿du Hijo al mun: 
tencha hó» do,pafaque t condencal mundo; mas paraque ck 
bis = mundo lea Galva por ck š 
aAlallas 8 'Elque enel cree, no es. condenado: mas el 
gu Dejo s EN. i G > 4 
uc no crec,ya es códenado:porque no creyó en 





al 


gu.tehigte pA picrdymasaya vida 


conciones 
, Matt 


fis Wy č - 

21 Maselq Y obra verdad, viene. 4la luz parag 
e pao fus obras fear manificltas q fon hechas * en Dios, 
qTamo.. i 22. q Pafadocito vino lefus y: fys Difcipulos 


TAL AMEJO q unansrrade ludea; y eftava all: con ellos! y ba- 


s dy gon do ptizaya E i } Ñ 
anli. vigui. 23; Y baprizava tambien loan en Enon junto á 


ense 1: Salim, porque avia muchas aguas: y venian, y eran 

FAm 2,33, A 

tGeleese) baptizados. s 4 s 

mragadi, 24 Porq añ loá no avia fido pucíto enla carcel, 

dd? 125 Y uvo queltion entre las Diltipulos de Lo» 
com ha. 


rg, an y los ludios acerca y de la Purificacion. 
vc.bitere- 26 Y vinicronaloan,y dixeronle, Rabbi, el 
dad. > ot que eftava cótigo de la otra parie del lordan * del 
Bac qualtu difteteftimonio, heaqui baptiza, y todos 
x Po;viroid_ Vicnenàel. 

de Dios ea fe 27 q Refpondióloan.y dixo, Nọ puede 1 el hó- 
y era. bre recebir algo li no le fuere dado del cielo. 
sra 18 Vofotros mifmosme foys teltigos G dixe, 
tachira; Ci o no foy elChrifto:mas foy Ebiado deláte decl, 


SEI EVA NGELTO. 














29; Elque tiene la efpofa, es el 
mio deipolo gue selden i 


2 
cl 4 fu teftimonio fignó, 
33 Elque recibe fu teftimonio efle € Ó 
a A cima 

i o! ios eml 
¡ron ds Diosal Elgin fpo ida. dí 
35. El Padre amaal Hijo,* y todas lás. i 
pra Ao cios vida 
que cree en el Hijo, etern 
mas el queal Hijo es incredulo, no verá la vi 
masla yra de Dios cftà fobre el... 
el Señ CADIZ TS delavenida €... 
pto er À Mna Mager. tana ` 
Nuevo Teitamento, annis del l; jreng cta e DIN + 
la acson del Pio y de la idolatría: fsalmentá ela ¡y 
rafele, ferel el verdadero Mefiias.2. Ella creyendo; lo denuncia 
á los de fu ciudad y creen rambitellos 5 < Buélto à Galilea, 
à un digo de un principal Oc. » » 
manerá que como lefus entendió que los 
D iftos avian oydo quelelas hazia Difeiz 
os;* y baptizava masque loan, 0 PA 
2 (Aŭg Iefus no babrizavasfino fus Difcipulos] 
3 Dexóaludcay > fiolet otravez à Galilea. aBohisti 
Y era menefter que pañíalle b por Samara, 


Ke 
$ Vino puesá una ciudad de Samaria: Ee bunain T 










llama € Sichanjunto à la heredad que Jacob dió «Gay 
à loigh fu hijo. sina lf 
<6- Y eltavaallila t Fuente de Iacob, Anfi que Aam 


Ieluscanfadodel camino, danfi fe fent- cabe la 10,905 
Fuente, Era € como la hora dedasfeys, goe 
-7 _ Vino una muger fde Samaria- à facar agua; ¿€ 
y Iefus le dize, Da me de bever. alo 
8 (Porque fus Difcipulos eran ydosà la ciu- ¿fs 
dadà comprar de comer.) i aa 
le dize, Como tu nes 













9 Y la muger Samaritana 
fiendo ludio me demandas à mi de bever, que 

muger Samaritana? Porque los Judios 8.10 (6 trà- spe, 
tan con los Samaritanos . religion 
10  Refpondio Telus y dixole.Si conocilles hel his hs 
don de Dios,y quié es elque te dize, Da me de be- de 
ver,tu pedirias dey el te daria! agua biva: 

“11 La muger le dize, Señor,no tienes conque 
carla, y el pozos hondo: dedonde pues tienes & 
agua biva? bs 

12 Eres tu mayor que nueítro Padre lacob,que 
nos dió cfte pozo:del qual el bevió, y fus hijos, Y 
fus ganados, ent 

13 RefpondióIclus,y dixóle,Qualquiera que 
bevicte de eftaagua,bolvera4 tener fed: 1 
14  Masel que beviere delagua que yo le da > 
para fiempre notendrá fed:mas el agua que yos pise 
daré * ferá en el fuente de agua que falte para Y” m 
da eterna. e 4 pro 

15 Lamuger Je dize,Scñor,dame efta >. kr j 
raque yo no tenga fed,ni venga acá à lacarla. =, memed B 

16 Tefus le dize, Vé,llamaá tu marido:y véacá Pe; 
17 Refpódió la muger y dixolc,No régo man 
Dizele Tefus,Bien has dicho,Que no tégom: 

18 Porá cinco maridos has tenido:y el que 

tienes no es tu marido:cfto has dicho có vi 
19 Dizele la muger, Señor pareceme que tues gusi AKA 
res Propheta, i jostade 

20 Nueftros padres madoraron a enefte mon- o 
te y 9 volorros dezis,Que on Lerufalem es el lugar ¿pesao 6 

21 Dis. 
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doude es menefter adorár. 







sanen 
, creeme, que a 
a mien Jere 






es, quando 
re + en Elpiri- 
Edo al 


en ve: 
A 25; e] 
i Pro fto: quando el viniere, 
a todas las 


le Tefus, Yoi foy, í quel ren contigo. 
2 5% po Mai fus y mara- 
hablava con muger: mas 


o oque hablas 


a E Entonces la muger dexó fu cantaro, fuéa 
s hombres, y, de 


la ciudad, y dixo à faquellos 
; Vend, ved un hombre que nl 
do loque he hecho: fies quiga el Ch: 


30- Entóces falieron de la ciudedy vine ack 


1 Entretanto los Difcipulos le rogavan, dizi- 
3 SEA como pulos le roga 


ba:32 Y cllesdixo,Yo tengo una comidaqueco= 
rá ue volotros no fal 
es los Difcipulos dezian el uno al o- 
ELR lehatraydo alguien de comer? ` 

34 Dizeles Iefus, Mi comida es, que ye. la 
2100 voluntad del que me embió, y que acabe fu 
q No dezis vofotros que apn ay quatro mefes 

r t ERN Aaaa * Heaqui yo os digo:algad vueftros 

ojos,y mirad las de ea] Y porque ya eftan blan- 
ie as as i ibe falario, y allega fr 
mrig elque ficga, recil io, y allega fruto 
als para vida eterna: id el que fiembra tambien 
_ goze,y el que fi 

37 Porqene ox esel dicho vendadas Qu Que 
uno es el que fiembra,y otro es el que fiega. 

38 Yoos heembiadoá fegar lo que vofotros 
no labraítes : otros labraron,y volotros aveysen- 
trado en fus labores. 

¿3 Y muchos de los Samaritanos de aquella 
ciudad creyeron en el porla palabra de la muger 
que dava teftimonio diziende, Que me dixo todo 
loque he hecho. 

EA Mas viniendo los Samaritanos del, roga- 

p pre fe quedaffe alli: y quedó fe alli dos dias. 
1 Aaa i creyeró muchos mas por Y la palabra deel. 
$ 42 Y dezianàla muger, Que ya no creemos 
portu dicho ; porque nofotros mifmos avemos 
` oydo:y fa abemos >» que verdaderamente efte es el 
Saluador del mundo, el Chrefto. 







avad 










es A q Y dos dias delpues falió de alli, y fuele a 
pe uea. 
fim.13957. 44, Porque el mifmo Iefus *dió teftimonio, 


8 Queel Propheta en fu tierra no tiene honrra. 

Y como vino à Galilea, los Galileos lo reci. 
biéron,viftas todas las cofas que avia hecho en Ie- 
rufalem en el dia de la Fiefta : porque tambien c- 
los avian venido al dia de la Fiefta. 
min 46 Vino pues lefus otra vez* à Cana de Gali- 
lex, donde avia hecho el vino del agua: y aviaen 
e. Capernaum 2 uno del Rey cuyo hijo eftava en- 
Hr. fermo. 

47 _ Efte,como oyó que Jefus venia de ludea en 
Galilea, fué àcl; y rogavale que è decendiefle,y fa- 
naffe fu hijo: porque fe començava à morir. 

48 Entonces Iefus le dixo,Si no vierdes feñales 





Ls > Mi y pr "Dry ARTIE 
S.I10OA a Fol.32 
IES ada 
t E del Rey le dino Señorideciónde antes que 
mí AO 
eo, Dai Véa ii e Eóplhoae 
E Y mendo aho 
b viniendo ya el, les herra o fálieroná pa 


bir, y le dieron nuevas diziendo,Tu hijo bive. diago. H. 
ind de Alora EY aH 
: Ayer à las + ficte 
iuáietinos. 1] F 4 


B A A ue aquella ho» da 
pr ado a o TUDO ¡ias! 
u 
t Efta fegunda feñal bolvió lefus à hazer 4 £l primer mi» 
n dela E befi mara 


de Iudea á Galilea. 
¿2 14, efo 
Sé a Lopes 


KA Va bras i 
de medio 


Si 


A 
l lo, azii P. 
Ponen ello, dos porgue fel a EA A- i 


mo le ct 
P, 


ae 


Ta PEN era un dia deficta de Liga 
7 Todos y fubia Tefus à Jerufalem. iri, 
enlerufalem 24 le Puerta del Ga- «Eva un de 
OS: Pb dto Laia de Sa es llamado a] de 
b Berh-efda, el qual tiene cinco portales por 
A En eftos eftavacchada pe mukicud de bahd ida 
enfermos, ciegos, conos, fecos; que eftavan clpe= amaniciuo, 
rando el movimiento del agua. gd. logar de 
4. Porqueel Angel decendia Acierto tiempo Y Eugen 
al eftanque:y € rebolviael el que primero 
decendia en el eftanque de E el SONNE <Leyantava la 
del fano de qualquier enfermedad que tu- po 
vi 


5 A Y eftava alli un hombre, que avia treynta 


y ocho años d que eftava enfermo. «ela ‘en aea; 


6 Como efus yido à efte echado, y entendió q 
yaavia * mucho tiempo, dizele; Quieres fer fano? «$ e Sigue elava 
7 Yelenfermole posa forno nDe kebo AA 


hombre,que quando el agua fuere rebuel ta, me 
meta enel eftique:porque rosa que yo ven» 
go, otro antes demi ha ido. 
8 pis Icfusf Levantaetoma Ex lecho, y 4da, ra 
u ombre fue fano,y tomó fu 
techo; yvale: vi sabbade, aquel de po vision] 
ntonces los Iudios dezian à aquel Gavia fi- 
do fhada Sabbado es, 8 no teeslicico llevar tu 
Lo pra 
1 qe ndioles, El ue me fanó,el mimo me- diendo neger el 
dixo, Tonata lecho, Sas i Ate E 
reguntaronle entonces, Quien es el que sia, 
te a tulecho, y anda? Quí ? a: 
13 Y clqueavia Gdo fanado, no fabia quien 
fueffe : porque Icfus fe avia apartado 5 de la com- 
queeftava en aquel lugar. da rd 
14 Defpues hallolo Iefus enel Templo. dixole E 
Heaqui,eres ya fanono peques mas, !porq note 
a alguna cofa peor. Pto ar 
El fe fue entoners,y dió ayifo los Iudios,que r 
Ie us erael qe lo avia fanado. rodas las enfer- 
16. q Y por eftacaufa los Iudios perEguian à 7 had 
Tefus, y rta matarlo, porque hazia cftas 
colas en 
17 Y Icfuslesrefpondió,Mi Padre hafta aora 
obra, y yo obro. 
n3 18 *En- 


O bftinaciomdclos ludios, 


VAb. 18 *Entonces por tanto mas procuravan los 
ia eat 

: mas aun tambien dre. 

pas rd dE 

IGualta ifpondió: 

qner A (a 

dida s 


Diós’ tamente. o 
mañas 20 Porqueel Padre ama al Hijo,y le mueñira 
Lonidid de. rodas las sofas que el haze:y mayores quee- 


melena o5 fas Je moltrará:que vofotros os maravil 


da Í 
denscio  33 Porque el Padre nadiejuzga,mas todo el 
a vio dió al Hijo: : 
pfamquelor 23 Paraque todos honrren al Hijo como hón- 
gelora rran al padrezel que no honrra al Hijo, no hórra al 


pu fo Padre que lo embió. 4 
A 714 Decierto decierto os digoyque el que oye mi 
fa Melis — palabra,y cree al que me en! vida eternas 
e cri y no a ájuyzio,mas pafló de muerte à vida. 
porquecs e. 29 Decierto ida Sr D e 
A Mat5.41. 12, Y ROTA CS)! mücrtos n 

iio de Dios:y P los que oyeren, biviran, 


i 26 Porá como'el Padre nene vidacn fi mifmo, 
Ze A ani dió tié al Hijo ĝ tuvicffe vida en fi mifmo, 
Aenm 27 Y tambiénledio pas qde hazor juyzio 
t Tudo loque en quanto es tel Hijo del hombre. —. : 
hagorposel. 38 No os märavilleys deèftd:porque vendrá ho 
e alque ra,quando todos los que citan en los fepulchros 
d Pads aytin fu boz. 
nopasieíer 29 Y los que hizieron bienes, faldran à refur- 
ehan e reció de vida:mas los que hizieron males, 4 refor- 
empro derw recion fde juyzio. 
da slim. 39 No puedo yo de mi mifmo tete algoFto- 
ña sa mnis Mo OY go, juzgo, y tmijuyzio es julto,porque Y no 
ciar sabio, bufe, Rl aonad, mas la Volania del que me 
yido, embió,del Padre. a es s 
fos prophetis, _31,_ q * Siyo x doy teftimonio de mi mifmo,mi 
Elios minie teftimonio no es verdadero... a 
Mies Ke | 3a *Onocsel quedateftimonio de misy fé ĝ 
el teltimonio que dá de mi, es verdadero. 


Abita s i a 
A ES * Vofotros embialtes à Loan,y el dió tefti- 
fx EP i monio àla verdad. 


fdata re 34 Masyonoromo el teftimonio de hombre: 
niendo repeta mas digo elto paraque voforros feays falvos. 
áls fapurza 35 El era candil que ardia, y alombrava:mas vo- 
ses se tos Gfiftes y engreyros* por un poco à fu luz. 
t Mangay.. 36 Mas yo tengo mayor teftimonio ue el de 
e Aris Loan : porque Las obras que el Padre me dió 3 que 
y Exolcora. cumplic/Te,es 4 faber,las mifimas obras que yo hago, 
imphan dan teftimonio de mid el Padre me aya embiado, 
26,Por(una) 37 % Y el que me embió, el Padre,cl dió teftimo- 
hora nio de mi.» Ninuncaaveys oydo fu boz, * n? a- 
a Qushiziee veys vito fu parecer. 
en períccion. 38 Nitencys fu palabra permaneciéte en vofo- 
ai k bg tros:porg al q el embió,à elte vofotros no crecys. 
taqueafi gu- 39 Efcudriñad las efcripruras:porque à volotros 
zarades de Í3 o5 parece que en ellasteneys la vida eterna, y ellas 
o Ad fon las que dín teftimonio de mis _ y 
Col trg Heb 1 40 Y noquereys venit àmi para ayays vida. 
ay 17 59 41 Gloria deloshombresno recibo. 
*Drut4y 2 47 Masyo os conozco, que no teneys amor 
+ Aba de Dios en vofotrros. 
e. Wos gadu- Y he venido en nombre de mi Prdre,y no 
aya unos åo- ie recebisifi otro vinicre en fu proprio nombre,à 
dO aquel recebireys, 
44 Como podeys vofotros creer, pues romays 
Ja gloria los unos de los otros? y no buflcays la 
gloria que de folo Dios d viene, 





EL EVANGELIO 





45 N 
tae del 
quien 


46. Porque 


no todos aiian 
A ffadas: 


Subió pues Iefus á un monte,y b eltuy 
con fas Difipuloi aaa y. sie ca Pens Jei 
4 Y cftava cerca la Pafcua,* el dia dela Ficfta + 
delos Ludios. aa 

* Y.como alçó Iefus los ojos, y vido. 
via venido á el grande mulcicud, dize à Phili K 
pr i loide tompraremos pan paraque coman a 
o de o 
6 Maseftodeziarentandolo,porque el fabía 
loque avia de hazer. i 
7 Refpondiðle Philippe, Dozientos dineros sgar fien 
de pan no les baftaran paraque cada uno deellos cdo 
tóme un pe : 
8 Dizele uno de fus Diftipulos, Andres her= 
mano de Simon Pedro, E 4 Gloshoma 
9 Vn mochacho eftá aqui ĝ tiene cinco panes de bees, 
cevada y dos pecezillos: mas $ es efto entre tátos?* lados fa 
10 Entonces [efus dixo, Hazed recoftar dla gé- a g, 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recoltaró- ge | 
fe como numero de cinco mil varones. “Dios 
11 Y tomo lefus aquellos panes, y * aviendo pene 
hecho gracias,repartió á los Difeipulos, y los Dif 
cipulos à los que cftivan Feas zanfi mi 
de los peces quanto querian. cs 
12 Y como fueron hartos, dixoá fus Difcipu- pacos 
los:Coged rn que han quedado, porque sads: fina que 
no fe pierda nada. fejm 
13 Cogeron pues,y hinchieron doze efporto- poble, 
nesde Se da de los cinco panes de cevada, fo- etndenzss.. 
braron à los que avian comido. para 
14 Aquellos hombres entonces, como vieron E si. 
la feñal que Iefus avia hecho, dezian:Que efte ver- b Qumiálo de 
daderamentees el Propheta, que avia de venir ze AO 
al mundo. didas por el má 
15 q Y entendiendo lefus que avian de venit agrs detside 
para arrebatarlo,y h hazerlo Rey,bolvió à huyrle ple 
al monte el folo. REN msh 
16 *Y como fe hizo tarde, decendieron fus Dif. fo ti-pe 
cipulos à la mar. ma d 
17 Y entrandoen un navio, venian de la otra Ypsesfre Chie 
parte de la marazia Capernaum. Y era ya elcu- Ps 
ro, y Tefus no avia venido A ellos. hi + 
18 Y lamar fe començóà levantar con un gran 
viento. 


19 Ycomo 













o fe ha de adoraren efpiritu. oca, 
„ai -D in, Mopar, steem, que; a 
vicne, quando ? nien efte monte, nien lerufalem 


ag: daderos ál padre + en Efpiri- 
a ngii verdad.porque tambien el Padre rales ado- 
ypocty la ni res bufca quelo adoren. < 
ta der 24 *Dios es Elpiritu, y los quelo adorag,en 
Efpiritu y en es que adoren. 
Sair jel qual le dins Chris quinto elvinero 
¿ venir, le ; v 
no car 7 5 a YOR que blo EON 
en us, Yo jue hablo contigo. 
nz Y en cho vigou hs Dila ulos:y mara- 
E, villaronfe de que hablava con aquella muger: mas 
¿Cor,s,17. Ninguno le dixo, Que preguntas, úque hablas 
a 1 dexó fi fuéa 
2 'ntonces la mi u cantaro, y fué 
14 étodad:y diyo à rad ellos Bomb, 
29 Venid, ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : fi es quiga el Chrifto? 
30 gmin pius dela ral Mera» áck 
1 Entretanto los Difcipulos avan, dizi- 
MEH Rabbi, come. a r 
32 Y cllesdixo,Yo tengo una comida que co~ 
mer, gr vofotros no fabeys. 
33 _ Entonces los Difcipulos dezian el uno al o- 
tro,Si lehatraydo alguien de comer? a 
34 Dizeles lefus, Mi comida es, queyo haga la 
voluntad del que me embió, y que acabe fu obra. 
i 5 _Nodezis vofotros que apn ay quatro mefes 
ay h fieza t halta la lega? * Heaqui yo os digo:alcad vueftros 
37. Jos, y mira las regiones Y porque ya eftan blan- 
cas para la fiega. 
36 Y elque fiega, recibe falario, y allega fruto 
para vida eterna :paraque el que fiembra tambien 


Svak og lane fembiny oan aa a aa 
o que vofotros 


ronle qpe fe quedaffe alli: y quedó fe alli dos dias. 
creyeró muchos mas por Y la palabra decl. 
Y dezianála muger, Que ya no creemos 
tu dicho ; porque nofotros mifmos avemos 
oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 
Saluador del mundo, el Chrefto. 
EH 4 Y dos dias defpues falió de alli, y fuele a 
aliea. 


s7. 44. Porque cl mifmo Iefus *dió teftimonio, 
© Queel Propheta en fu tierra no tiene honrra. 

45 Y como vino à Galilca,los Galileos lo reci- 
bicron,viftas todas las cofas que avia hecho en Ie- 
ruíalem en el día de la Fiefta : porque tambien c- 
llos avian venido al dia de la Fiefta. 

PAra, 1, 11. 46 Vino pues lefus otra vez * à Cana de Gali- 
lea, donde avia hecho el vino del agua: y aviaen 
Algar rr Capernaum 2 uno del Rey cuyo hijo eftava en- 
rafini de Here» Íermo. 
ds 47  Efte,como oyó que Jefus venia de Iudea en 
aviniefle Galilea, fué 2el; y rogavale que è decendiefle, y fa 
naffe fu hijo: porque fe començava à morir. 
48 Entonces Iefus le dixo,Si no vierdes feñales 


s la hora viene, y aora es, nando los vere 
adoradores adorarán 


y doean ela Eincrdalidod de 


1 
elos era el que lo avia fanado. 


APN E T 


SLOAN. Fol32 


ios nocceereys. b à 
49, Eldel Rey ledixo,Scñor,deciende antes que 
So Di leon Véj biro bivCrey > a y 
bea ap Edo ya dls eao lohien? 0 
1. Y bw o falieron 
Boo via dieta Au ciendo. Te Lo Dive. AATAS 
ntó à que hora comen- 
pi mejor: y dixeronle, Ayer à las t fictelo y gosat 
óla fiebre. ica piña ado 
53. El padre entonces entendió,que aquella ho» dia. 
ra eraquando _lefus le dixo, Tu hijo bive, y creyó 
ely fucala. 
54 + Efta fegunda feñal bolvió Iefus à hazer 
quando vino de Iudea à Galilea. y 
Es CAPIT. Y. 


eStangue de berh.e/dap Probatica piftina(como dizen, 

que cla dojo foo 

Jen dia de Sabbado, 3. Siendo ca~ 

Esnindo dos Tai ello, y porque fe bazia igual al PA- 
dre lnsmdofe bifo de Dissydeciara la nidad de effenciague - 

[e lr on hora Atl y dad 

e pa ca a Ju ane 

praks ninguna efa baga, Declar 


$ El prrmer mis 
re fe ereta 


do 


O. Los testimonios fon, 1» eldela boz y 
del Bapiijia. 3, el defusmifmas obras, 4. elde lai Eferip- 
turas Ois A d à o na- 
Efpues deeftas cofas, *era un dia de ficfta de * Ler.i4s' 
los Iudios, y fubiè Jefus à Ierufalem. Dencio, i, 
+ 2 Y cltácn lerufalem aà la Purrsa del Ga- ¿Era une de 
nado un gral ro Hebrayco es llamado las puertas de 
b Beth-efda, el qual tiene cinco portales. inr A 
Encítos eftavacchada grande multitud de p Gadd tdn 
enfermos, ciegos, coxos, fecos; que eftavan elpe- amamicuo. 
rando el movimiento del agua. f gd. logar de 
4. Porqueel Angel decendia Acierto tiempo deugan no 
al eftanquey <rebolviael agua: y el que primeto 
decendia en cl eftanque defpues del movimiento © Levatavala 
pro fano de qualquier enfermedad que tu- pap 
viefle. e 
` S, Y Y cftava alli un hombre,que avia treynta 1 
y debo años ue eftava enfermo. d Ora fa eag 
6 Como lefus vido à efte echado, y entendió G 
yaavia “mucho tiempo, Aizeka Cal ferfano? e Sique ellara 
7 , Y el enfermo le refpondio, Señor,no tengo enama. 
hombre, que quando el agua fuere rebuelta, me 
meta enel eftique:porque entretanto que yo ven» 
go, otro antes demi ha ido, 
8 Dizele Icfus  Levantate,toma tu lecho, y da. fit faguet 
RE) Y luego aquel hombre fue fano,y tomó fu miksre jè 
ogyvale: yera Sabbado aquel dia. SAA. 
10 Entonceslos Iudios dezian á aquel G avia fi- 
do lanado, Sabbadoes, £*no teeslicito levar tu 
lecho. + h Edu (pi 
11 Refpondioles, El que me fanó,el mimo me- diendo pad e 
dixo, Tomatu lecho, y anda: ~ milagro, aforo 
q. A rente Je Quien es el que de rre ra 
te dixo, Toma tu lecho, y anda? 


A ler)17 ode 
fuefe : porque Icfus fe avia apartado d de la com- 
cab qUe atari en aquel lugar, anI: 
14 Defpues hallolo Iefus enel Templo,y dixole do.” 
Heaqui,eres ya fanoino peques mas, ! porq no te 
avenga aigupa cofa peor. pretesa 
El fe fue entonees,y dió avifo à los Iudios,que er A 


13. Y elque avia fido fanado, no fabia quien 


16. q Y por efta caufa los Iudios ian à redes y mi: 
Tefus, y procura matarlo, a A 
cofas en Sabbado, 

17. Y Icfuslesrefpondió,Mi Padre hafta aora 
obra, y yo obro; 

n3 18 *En- 


O bftinaciondelos ludios, 


A 


EL EVANGELIO 






Abate 18 *Entoncespor tanto. 's procuravan los 
tados matarlo pord no folo qusbramavai Sab 

EOdza — bado,masaun tambien à fu Padre K Baniy 

(fin) Dras, AS ji ans 0 
Gwill q iy , y dixoles; D eridi 
Panas dieto oi digoa Quen pad Ho ana 

Dare igaatal! go de fi mifmo,fino viere hazer al Padre : pór 

ductidode todo lo que el hazc,elto tambien haze e pj PR 

» tamente, SA ~ 

EATE apa ega idem toy le em 

la t à ores quee- 

alinda 6 Mif lè maliarija VOL OA MaA dia 


21 
y ls da vida, anfi tambien el Hijo àlos qué quiere 
A Ova conde- da vida, ` 


dindar. 23, Porque el Padre à nadie juzga,mas todo el 
Tieng: iuyzio dió Hijo: 3 
p finagoa 23 Paraque todos honrren al Hijocomo hión- 


lerscbra rran al padrezel que no honrra al Hijo, no hórra al 
Fra Padre de lo cambió. 


q De Ju gar, pen H rs 
rElCiuilto. ¡erto decierto os me oye mi 
fa Mes A £ree al que me emi Pe A 
pedea paer a àjuyzio,mas pafló de muerte à vida. 
poea Xe, 25. Decrerto deci osdigo,que vendrá o ho- 
AM 5.41. TA Yy 2011 los muertos oyrán laboz del 


Hijo de Dios-y P los que oyeren, biviran, 
: 26 Porq comoel Padre tiene vidaen fi mifmo, 
COn deen- anfi dió ribiéal Hijo $ tuvicffe vida en Gi miímo. 


moam 


LA 27 Y también le dio a de hazer juyzio 

Tod ¡oque en quanto est el Hijo del hombre. . Aé à 

hago rosal 18 NOOS mátavil r rque vendrá ho 
pe ssloque. ra,quandó todos los qué eítan en los fepulchros 

dra »oyrán fu boz. 

ec 29 *Y los que hizicron bicnes,(aldran à refur- 


lucho, y ex-. reció de vida:mas los que hizitron males,à refor- 
empia deto recion fde juyzio. . 
ashma, 39 No puedo yo de mi milimo hater algo;*to- 
fizo mi patri» MO oygo,ju2go,y tmi juyzio es julto,porque Y no 
giar arbitrio, bufco mi voluntad, mas la voluntad del que me 
Patos Ej, embió,del Padre, 
hos prophetas 31. 9 * Si yo x doy teitimonio de mi mifino,mi 
Ecos imini=/ teftimonio no es verdadero. 
rore 32 „t Oto cs el queda teftimonio de mi;y fé ĝ 
el teftimonio que dä de mi, es verdadero. 
a For dieite > 33  *Vofotrosembialtes à Loan,y el dió tefti- 
e Et” monio àla verdad. ds 
Midarata ne- 34  Masyonotomo el teftimonio de hombre: 
hird» reípeflo mas digo efto paraque voforros feays falvos. 
dla foja 35 Elera candil que ardia, y alombrava:mas vo- 
ga T rros dikes Y engteyros? por un poco à fu luz. 
k Mesaz.- 36 Mis yo tengo mayor teftimonio ue el de 
+ Ary. Loan : porque las obras que el Padre me dió a que 
y Exit. cumplielTe,esá faber las mifimas obras que yo hago, 
tmphar. ~. dan teftimonio de mi el Padre me aya embiado. 
zG Polum) 37 % Y el que me enibió,el Padre,cl dió tefimo- 
hoa: ajo demi.b Ni huncaaveys oydo fu boz, ni a- 
a Que bixiefle veys vifto fu parecer. 
qn pacion. 38 Nirenevs fu palabra permaneciéte en vofo- 
PEA opi tros:porú alg el embió,A ele vofotros no creeys. 
raqueafi gu- 39 Efcudrinad las cfcripturasporque á vofotros 
tardes de £ 05 parece que en ellasteneys la vida eterna, y ellas 
Pre gd fon las que dín teftimonio de mi: ' 
Colrarfkba 40 Y noquercys venir à mi para ayays vida. 
41 Gloria de los hombres no recibo. 
4 42 Masyo os conozco, que no teneys amor 
» Abi de Dios en voforros. 
cos ggadas 43 Y he venidoen nombre de mi Prdre,y no 
po $0- nc recebisiíi otro vinicre en fa proprio nombre,á 
A aquel recebireys, 
44 Como podeys vofotros creer, pues tomays 
la gloria los 1mos de los otros?* y no buflcays la 
gloria que de folo Dios d viene. 


m. 
PAD 





Porque como el Padre levanta los muertos, 


Jalpa lo 


mas palabra: 7c.6. 3 
des declara que el comer y biter 
Erro a i E 







2 Y feguialo grande multitud. 






rr e q i 
ubið pues monte,y b s 
onas Di Baé ento: T ana PAE LN 


Y cftava cerca la Pafeua;Hel día dela Fief PE 
dè kis iadi =t la dela Fit 


$ * Y-como alçó Iefuslos ojos, y vido que a- 
via venido à el grande multicud, dize à Phili ; 
Pr Compraremos pan paraque coman e- 

05% LIN 








6 Maseftodeziarentandolo,porque el fabia 
loque avia de hazer. 2. 

7. Refpondidle Philippe, € Dozientos dineros 
de pan no les baftaran paraque cada uno deellos 
tóme un t 

8 Dizele uno de fus Diftipulos, Andresher- — 4 
mano ile Sion Pedro, $ ¿ció 

9 Vn mochacho cftá aqui G riene cinco de a 
cevada y dos pecezillos: mas q es efto entre tátos?* 
10 Entonces Tefus dixo, Hazed recoftar d la gë. “e 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recollaró: one 
fe como numero de cinco mil varones. » ciego 
11 Y tomo lelus aquellos panes, y ë aviendo sa è 
hecho gracias,repartiò á los Difti mA 
cipulos à los que cftivan recoltados sarfi ifmo f Com iee ~ 
de los peces qiranto querian. e 
i 2 Si ao hartos, Aaa fus Difcipu- Parra] 
los: Coged los os que uedad: ue cr 
no Pei ji 2 $ A 
13 Cogeron pues, y hinchicron ef y 
nes de pedacos de los cinco antes de cevada, fos pb 
braron à los que avian comido. ». 
14 Aquellos hombres ENtONCES,COMO ViCrOME s 
la feñal que Iefus avia hecho, dezian:Que efte ver- 
daderamentees el Prophera,* que avia de venir 2? 
al mundo. diaper, 
15 4 Y entendiendo Icfis que avian de venir tape delasi 
para arrebatarlo,y h hazerlo Rey,bolvió à hayri srta. 
al monte el folo. . 


16 *Y como fe hizotarde,decendieron fas Dit. paymi 


cipulos 4 la mar. pE 





17 Y entrandoen un navio, venian de la otras . 
parte de la marazia Capernaum. Y era yaeleu- a 
ro,y [efits no avia venido à ellos. } 


13 Ylimarf començóà levantar con un gran ¡Geaaya 
viento. alba 
19 Ycomo 


q 





- 19 Y como ovieron navegado como * veynte 
Se Y cinco, ô treynta eltadios, veen å Iefus que andas 
7 M" wa fobre la mar,y fe acercavaal navio: y Ovieron 






Gerő 21 - Y ellos lo recibieron de buena 
enócc, NAvio,y pp navio llegó à la tierra yá 
22. € Eldia figuiente la compaña que cftava de 
la otra parte de la mat, como vido que no aviaalli 
otra navezilla fino una, en la qual papia entra- 
do fus Difcipulos,y que Iefus no avia entrado có 
fus Difcipulos en el navio,masque fus Difcipulos 
folos fe avian ydo, : us 
23 Y queotras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar donde avian comido el pá 
defpues de aver el Señor hecho gracias, 
24 Como vido pues la compaña que Iefüs no 
sa eya fus rouge e y ellos tam- 
nen las navezil vinieron à Capernaum 
bufcando à Iefus, 2 
25- Y hallandolo de la ótra 
xeronle, Rabbi, quando lle; 
26 Refpondioles lefus,y dixo, Decierto deci. 
,. <rto os digo, queme bufcays,2 no por las feñales 
¿ys n= que aveys vifto,mas por porel pan que comiítes, 


de la mar di- 
acá? 


ña- _ y os hartaítes, 
E" 27 Obrad,no por la comida que perecesmas por 
e sano que d vida eterna permanece, laqual el 
ijo del hombre os dará: * porque àcfte 2 feñaló 
el Padre,es á faber, Dios. 
Y 18 Y dixcronle,Que haremos paraque o obre= 
bde- mos las obras Dios? 
5, 29 Refpondió Iefus,y dixoles,* Eta es la obra 
de Dios,es à faber,Que creays en el que el embió. 
30. Dixeronle entonces,Que feñal hazes 
Eu jue veamos, y te creamos? Que obras? 
ucftros padres comieron el Mannaen el 
deficrro,como cità efcripto,#* Pan del cielo les dió 
ácomer. 
32 Y Iefus les dixo, Decierto decierto os di 
que no os dió Moyfen pan del cielo:mas mi P; 
os dá pm po del cielo, y 
3 us el pan de Dioses ue decen» 
dió deicii y divida al pa dé 
34 Y dixcronle,Señor,da nos fiempre efte pan. 
35 Y lefissJes dixo, Yo foy el pan de vida: el 
que à mi vienezounca avrá hambre; Y el que en 
mi cree, no avrá fed: jamas. . i 
pGtambien 36 Mas ya os he dicho ‚que p aunque meaveys 
mr aveys vi- vifto,no me Creeys. 
3 150 Ke 37. Todo loque el Padre me dá, vendrá á mi: y 
_ al as à mi viene,no lo echo fuera. ; 
BAni-s,}o, 38 Porque he decendido del ciclo, * no para 
ke hazer mi volíítad:mas la voluntad del q me €bió 
39 para la mara del que meembio, e 
á faber.del Padre,Que todo lo q me diere,no pier- 
da deello,mas ma, cn el dia Sale 
40 ltemeftacslivoluntad del que meembió, 
Que todo aquel que vee al Hijo,y creg en el, aya 
vida eterna: y pole refufcitaré en el dia poltrero. 
41_ y Murmuravan entonces deel los Judios, 
porg avia dicho,yó foy el på ĝ decendi del cielo. 
Mat, 13,53 42 Y dezian,* Noes che lefus,el hijo de Io- 
feph,cuyo padre y madre nofotros conocemos? 
como Sa dize cfte,Que del cielo he decendido? 
43 Y lefus refpondió, y dixoles, No murmu- 
reys entre vofotros. 
44 Ninguno puede venir à mi,fi el Padre, que 


m, 


tiar meembió,no lo truxere; y yo lo refùfcitaré en el 
Ieteca, Prya dia poftrero, $ 

do ada 4f Efcriptoeftàen los Prophetas, *Y ferán 
fiado del = 0 aA 
ka todos enfcñados de Dios. anfique todo aquel q 4 





SEGVN, 


miedo. fi,» 
20 Masellesdixo,Yofoy,no ayays miedo. 
ma en el. 


* 


S IOAN a 


y aprendió vienčà mi © * © 
46. t Noque alguno aya vifto'al Padre * Gino r Porgue nii- 
aquel que vino de Dios,cfte haviftoal Padre. e] 
47. Decio decirnos digo quel que cresen il. 
Pp que 


el defierto, y fon muertos; Lo 
5o “Blocs el pad que deciende dal ellas pal 

raque el que deel comiere,no muera, pus 

si SAA ehe AAA 

pre ti pangas podat má ens slaglyos ¿TOR 

el pán que yo daré es mi carné, yO* dola žia must 

poden dá mondas PRA He 

$2 e Entóces los Judios contendit entre fi, di- ¿Y 

darnos fu carne á tomer? y La ho 

¡erto decierto os digo 


fi 
Eeey Doviscdad i apando endres vda o: Y d 
fotros. y Siner Ñ vida. 
* El come mi carne,y beve mi tiene del.coepo, . 
a pora yo lorefufestatécn el diapoltrero. ` dine y Angie 
$5 Porque mi carne Y verdaderamente €s co- Gani et 
mida:y mi fangre verdaderamente ts beyida. LT 
56 El arpa beve mi fangre,en tira ee. 
miz permánece,! enel » 2 Ojea, 
57 * Comas embió i Pados Bivientceiy yo La 
bivo por el Padre,aníi rambienelque me come, el ci. Ñ 
tambien bivirá por mi. iuto! yb s smo emmel 
58 *Eleesel que decendió del cielo:b.no mers de Chri- 
Mehler mraba yaaa el Maida, leo a Fr 
muertos:clG come deefte pan,bivirá evernalméte. a Me engédró , 
59 4Eftascofas dizoen la Synoga enfeñan- od Edo 
do en Capernaum. + Er 
60 Y muchos de fus Difcipulos oyendole dixe- y murieron. 


tő: Dura es efta palabra, y quien la puede d oyr? avers 49. 
65: Y biendo letas en ello cue os DN ica 
galos murmuravan decíto,dixoles, Elto osefean+ « Dificil de 


creer. o 
62 + Pues gue ferá, fi vierdes al Hijo del hom- Fenis ep 
bi fube MSEE ii i s ) 
63 EIEI ¿que dd vidaciac 


sender. 

63 El Efpiricu es el que dá vidasla carne $ à na- Mayoren co 
da aprovecha: las palabras que yaos hablo, h Ef- Pr Eva 
pititu fon,y vida fon. vt AÂ, 10. 

64- Mas ay algunos de vofotros que no creen. SPor M mii 
Porque Iefus delde el principio fabia quien eran fires astika 
Josq no avian de creepy quié lo avia de entregar. á fedi Cisfe te 

65 Y dezia, Porcffo os he dicho,* Que ninguno gres proprie 
puede venit à mishi no le fuere dado'de mi Padre. rary 432 

66 Defde efto muchosde fus Difcipulos bol- ¿Del todo 

vieron atrás, y yanoandavan con el, esidual y 494 
Dixo entonces lcfus 4 los Doze, Quereys fabros my 
os vofotros yr tambien? terios, 

68 -Y relpondióle Simon Pedro, Señor àquië h Son de B- 
yremos'i tienes palabras de vida eterna. iria na 

69 Y nolotroscreemos, y conocemios;Que tu seenendidas 
eresel Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no efcindalio 

70 Iefusles refpondió,* No os he yo efcogi- orig s 
do Doze,y el uno de vofotros es diablo? SANN 4h 

71 Y hablavade Iudas lícariota byo de Simó: ¡Y per eleet 
porque efte era elque lo avia de entregar, el qual pr y reto 
era uno de los Doze. h 


ay fan muerto 
ema, 
CAPIT. VII: ar 


dende 
teTifica Šefa vocacion. 3. Defendefe de la calmmeia guele ino habla de la mma 
$. aleron 


es reprebendido por 
Paffadas eftas cofas andava lefus en Galilea: 
Y Eriata Tù- 
N4 dios 








- 


Ficfta de las Cabañas.* 
dios procuravan de matarlo, 
¿JA "Y era cerca el dia dela Fiela de los Tudios, 
Tab 


s ¿Muerta Dita De las 
tanit. 3 Y dixcronle + fus hermanos, Paffate de 
yu alado prue Dspalosveanrar o 


nia 
¡ficas EA penaoa, Si E ST RDS RDA iaibellss 


pee, niaun fus hermanos creyan enel. 
Selva A Dades oono IAIM BAS sonto «04 
Pmi pt esvga mas suero tiemps empres preon 
babas Nobia; EAN Nop mundo aborreceros àvoforros; 
Sis. mi aborreceme: doy teftimonio 
pu ut a 


b 8 Vofotros fubid áclta Fiefta : yonofubo ye» 
Eat aunà olta Piete :* porque mitiempo o cs aun 


mpli 
kp A Y aviendoles dicho elto,quedófe en Galilea. 
culto hizeal- 10 Mascomo [us hermanos * uvieron fubido, 
El procura entonces eltábien fubió ¿la Fiefta, no manific- 
et Aamenze, mas como en fecreto: 
PEN 414 Y bufcavanlo los Tudlos encidiadé la Fjè- 
4 Faeton par- fta, y dexian, Donde cíta aquel? 


ade 13 Y avia grande mormollo deel fen la com- 
pe floyd paña. porque unos dezian. Bueno es: Y orros de- 
Er" Da sipar adar ae las compañas. 
5 saati: Sa pro bablava ipai e g decl, 
Yo. de nieto lodos 
y 14 Yál medio dela Fiefts;fubió lefa Tem- 
¡plo,y enfeñava. 
5 Y naa viflavanto/od Judios didiendo; Cos 
aii- MO fabe elte letras hno aviendo aprendido? 


A e Relpidiles Iefasy dixo Mi aatia nó 
a A , es mia fino de el que me eml 


1 Gues de X 

buo 517 Elque quí tere hazer fu voluntad, ronócerá 
KBPS g de la doétma fi i viene de Dios,ô fi Egon el de 
uio proprio, mi mifmo, 


Ea * 18 Elque habla 1de fi mifmo, gloria 
Epro mon bufca:mas el que bufer la gloria del quelo ém 
(be cite es verdadero, y no ay en el injufticia. 
Lunar %, ty q£Noosdid Movíenla ley yy ninguno de 
hiran: von o. ley 2x3 Porqué me procurays 
hwa: im, ije 
ao hi had 20 2 Refpondilacompañay dixo,Demonio ti- 


uien te procura matar? 
E de lelusrefpondió y dixoles, Vina obra hize, y 
Sio da So os maravillays. 


iL 22 Cierro * Moyfen os dió la Circancifion,no 
+ Ezod,t4 3. porque 2 fea de Moyfen,* mas o de los Padres, y 
o irer En Sabado circuncidays al hombre 
23 -Si recibe el hombre la circunfion en Sab- 


Oan 
Saby i bado,paraque la ley de Moyfen no fea quebranea- € 
a iio y, da,enojays os conmigo porque en Sabbado hize 


fano todo yn hombre? 
se Gem. 24 *No luzgueys? fegú lo que parece,mas juz- 


o Slos quals ad juft 
juftojuyzio. 
o E 5 € Dezia entonces uno de los de Ierufalem, 


* Deut. 1, 18, No es efte alque bufcan pará matarlo? 
K: feas 26 Y heaqui,habla publicamente,y no le dizen 
u Nada:Si han entendido verdaderamente los prin- 
y El Mexia. cipes, que efte es 9 el Chrifto? 
v El Mens. 27 Mas efte, fabemos de donde es: y quando vi- 


ES niere t el Chri£o,* nadie fabrá de donde fea, 


cian al Pade, 28 Entonces clamava lefus en el Templo enie- 
r EEEN, ñando,y diziendo,Y á mi me conoceys, y fabeys 
a iman d la de donde foy:empero no he venido de mí mifmo: 


Subficacia de mas clque me embiò es verdadero,alqual vofotros 
Padre. Heh 1. p 

Dr ayos få ve  'BNOTAYS, 

que loque dise: 29 Empero yolo conozco: porque deel foy,y 
yd mi meeen el me embió, 


eye Sete 30 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


vi EL EVANTELITO. 
O me e 










fu hora 
31 Y ect conga muctener 
dezian,* El Chrifto,quádo vi 
les que las que cíte haze? 

«€ Los Pharifeos 


fte Bafcarmeheyh y 
y nome di e drot pe dao volotros no 


77 Y Masen el poftrerdía grande dela £Fieda, 
Telus fe ponia en pic, y clamava i 

no há fèd,venga á muyy beva. 

38 *Elque crec en mi, como dize la; 

a cocori f x 

39 Bd pp ae de re- Ares 
cebir losque AUN NOA CLA pans 

el Efpirica snele no eta: glori». 


o Entonces muchos bde cp 
el dichosdezian,+ Verdaderaméte cite 
ta, 
5: Otros dezii, Efte esel? Chritwal 
pero Galilea ha de yenir el 
42 *Nodizela Elsa Que de lamen 
de David,y del aldeade hlshem,de donde era 
David, vendráel* Chrifto? vi 
43 Añfique avia diffenfióen la e A 
Y algunos decllos lo querian pi 
ninguno m metiò fobre el manos. 

45 ucrones vinieron á los Pontifices h9 
yá Hosted ellos les dizeron, Porque holo E 
truxil 

6 Los rqueronestefpondièroo anta Y 
i haba hodie eono Eo pon: habla. - 
47 Entonces ari s pondicron, 
Soystambien rr Pon e A 
48 Hacreydoen el alguno de los Principes, 
de los Pharifcos? i E edi 

49 Sino * cfte vulgo que no A 
ditos fon. pia panda 
o oi deno-$ 

piquatera uno Ingo 
se du a nueftra ley à hombre, * fi 
oyere deck yentendiere loque d hà here 
fr Refpondieron y y erene Notas: i 
ben Galileo? efcudriña y vec que de de 
ca le levantó Propheta. 
53 Ybglricroníe < uno locali 


CA PIT: VIIL 
Abfuelve el Señor à la adaltera,mandandolè 
mu. rima abre pese 
na ocacion yofficia, moferandoles 











nus 










de Dios y de fu voluntad, fa pd TAE y gen EE 
bornada, aportara menurfo, 
Iefus fe fué al monte delas Olivas. 
2 Y porla mañana bolvió al Téplo:y todo 
el pueblo vinoáel:y féradoel enfeñavalos. > 
3 Entonces los Efcribas y los Pharifeos traen 
¿el una muger tomada en adulceriosy poniéndole Y 4 $ 


en medio, 
4 Dixen- 































Las obras de Crifto dan teftimonio del. SEGVNS IOAN. 2 Fol. 37 
À Antichullos to os digo que yo foy la puerta de las ovejas, 8 Mas fi lar hago,aunĝ à mi ays creed 
Cal ] Todos los que d antes de mi vinieron, ladro- de O da 
ii a melony tobera do less o 5 las ovejas e oa T y creays, que cl Padre 
0 a puertazel que por mi entráre,(crá ` Y procurava prenderl 
rẹ Givo iy entrará y lá y hallacas O o Te A a 2 
Su vida, ladron no viene fino para húrtar,y matar, ` 40 Y bolviofe tras cl lordan à aquel lugar don- parie 
a el ¿ro y deltruyr las ovejas, yo he venido uc ayan imero avia eftado bapti E EAr Oan- fns: 
ma at vida, y ble ad GETAO ¡Doble 34 bd ig IA epar y eto 
nin de qa a aa o [e Pus Talor: ten paftogt fu Se aa ici veian del y deiin que ona 
, à vejas. . la verdad inguna feñal hi z ever apui, 
cu Mard plnia no esal pafis ayas Vai dixo deel id de tapia 
jue no r vejas, y que viene,y 42 Y muchos creyeron allien el. porel pr 
no dexa las huye:y el lobo s er! xd 
no EA arrebata,y difipa ; NATA S c aria e: 
legua 13 Anfiquecl falariado, Buelocel Señor à Judea y refafcita à LAcadó > 
Hd rí. pura ll piono acen cc sg 
j A cren enel orros embidia con que ian deil à los Sacerdo- 
Duh ia Eee an ON grid de matarlo, y enel conei- 
a 1 x dela seo dello pea e ld Za a 
Stava entólicesenfermo uno amado L. 
Eg Bethapiael aldeade Marii y de r RR 
fas hermanas, y e. 
Fete hapa fa o anis parida O cn 07 
A es con fu: jam. 
pl vo- 98 Fermiano Lazaro ecien.: 7 mees 
vd: Si mifmo por 3 Embiaron pues fus hermanas el, diziendo, “ire. Ah 
Zant, tengo poder para bolve Señor,heaqui, el que amas eftá enfermo. IAS 
masir, damiento recebi de mi Padre, 4 Y oyendo% Iefus, dixo, Efta enfermedad qibl mngió en 
io 19 Y bolvió à aver diflenfion entrelos Iudios soe] 
















poreftas palabras, 
20 Y muchos de ellos deziá, Demonio tiene, 
$ y p eftá fuera de fi: para quelo oys? * 
t at Dezian otros, Eltas palabras no fon de en 
d | demoniado : puede el demonio abrir los ojos de 
Stma Jos ciegos? 
os leed "22 q Y hazianfe 9 las Enceniasen lerufalem, 
etis y era ynvierno, 
alma. g, 23 Y Iefus andava en el templo por el Portal 
matcli de Salomon. 
pe- 24 Y rodearonlo los Iudios, y dixeronle,Haíta 
07 Ee f nosquitarås la vida? Si tucresel Chrifto, 
hala Sa» dinoslo abiertamente. 
a if Refpondioles Iefus + Dicho os lo hé,y no lo 
97 alar. Cteeys : las obras que yo hago en nombre de mi 
Pa Padre, eftas dan teftimonio de mi. ERA 
iv 14 26 Mas vofotros nocrecys, porque no 
r ES mis ovejas, * como os hedicho ber de 
27. Mis ovejas oyen mi boz,y yo lasconoxco,y 
figuen me: 
18 Y yoles doy f vida eterna, y para fiempre 
no perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano, 
29 Mi Padre me las dió, mayor q todos es:y 
ip, adie las puede arrebatar de la mano de mi Padre, 
30 Yo y el Padre tuna cofa fomos, | 
31 q Entonces Y bolvieron à tomár piedras los 
Judios, para apedrearlo. 
31 Refpondióles Iefus, Muchas buenas obras 
os he moltrado de mi Padre, por qual obra decllas 
leed la” Me apedreays? $ 
ascite 33 Refpondieronie los Iudios, diziendo.por la 
biò Diez buena obra no te apedreamos, fino por la blafphe. 
e miiy pe tu fiendo hombre te lares Dios. 
áma: 34  Refpondioles Icfis, No eftá cfcripto en 
pagues fon vueltra* Ley, que * Yo dixe, diofes foys? 
107 35 Y Sidixo diofes 4 aquellos à los quales fue 
quese Pa- hecha palabra de Dios, y la Efcriptura no puede * 
y pi p 
43 PG fer quebrantada: 
Gikan Cfe 6" A mi gel padre a fandtificó,y embió àl mün- 
A señalo, Mla- do, voforros dezis,Tu blafphemas: porque dixe, 


Los] Hijo de Dios foy. 


¡que Dista 
Habla de la 
h 

s de 

de viene 
Vanidad de 
obras co. 












37 Sino hago obras de mi Padre,no me creays. 


noes para muerte, mas porgloria de Di 2- 
queel Hijo de Dios fea portado forel Ri f 
5 Y amava Iefusà y à fu hermana, y Abis, a. 
e a 
Como oyó pues, que eftava enfermo,enton- 
cesa la ber ondo des dias en aquel lugar 
eftava. 
7 Logo de es deefto dixo à fus Difci 
Vamosá ser oa mn pulos, 
Dizenle los Difcipulos,Rabbi, aora procu- 
ravan los Judios apedicaros Aé pia alla? shibe 
eS Refpondio Iefus,No tiene el diab doze hò- ¿Les Iuties 
€ Elque anduviere de dia,no trompiega ; porġ auna dia 
ve la luz deefte mundo. la 
10 Masclque atiduviere de noche, trompiega: meen verano. 
porque no ay luz en el. po Nile 
t1 Dicho efto,dizeles defpues, Lazaro nueltro ¿ La db 
amigo duerme:mas voy á delpertarlo del fueño. ` conteiencia 
12 Dixeronleentonces fus Difcipulos, Señor, fi He 41 hóbre 
duerme, falvo eftará. par irea 
13. Maselto dezia Iefus de la muerte decl , y e- timido Se. 
llos penfaron que hablava å de fueño de dormir. 46 de dormig 
14 Entonces pues Iefus les dixo claramente, “o 
Lazaro es muerto: 
15 Y huelgome por vofotros, que yo no aya 
eftado ay, porque creays, mas vamos à el. 
16 Dixo entonces Thomas el que fe dize el Di- 
dymo á los Condilcipulos, Vamos támbien nofo- 
tros, paraque muramos con el. 
17 Vino pues lefus, y hallólo, que avia quatro 
dias que effava er el tilo: 
19 Y Bethania eftava cerca de lernfalem co- 
mo * quinzè eltadios. . 
19 Y muchos de los Judios avian venido à Mar- 
thá y à Maria, à confolarlas de fü hermano, 
20 Entonces Martha, como oyó que lefus ve- Lur.24.13. 
nia, faliólo à recebir; mas Maria Feltuvofe en cafa. E3 rara 
21 Y Martha dixo i Jefus, Señor, fi eftuvieras Nojabiendo g el 
aqui, mi hermano no fuera muerto. dee vme 
22 Mas tambich fé aora, que todo lo que pi- 
dieres de Dios, re dará Dios. 
23 Dizele Iefus, Refufcitará tu hermano. 
24 Martha le dize, Ye fé que refufcitará je la 
refur- 


eque fon 

des 2 
na peguetia len 
gra led la N. 





bJ E 


Refucita à lazaro. 
Anpas OA 
Luc, lo th 


pt, aba: 


de vemcals 28 Y eftod 
te 
"g 


vienciel, 


sr» 


A AE Eileen icon 
ella, y la conlolavan , como vieron. que Maria 
pora ll ra nte , pay falido: fi- 

Evicronla, diviendo, Que val 
alli, - 

2 Maria, como vino-dondeeftava Iefus, 
cayo dan ole; Scñ 
uyjeras eftado aqui,no fuera m cl na jap 
É i Asfagnecoos copal E 

udios queavian venido ¡ente 

beep an raveciols ken nA. AA 

miímo, :-. tried . 
34 Y dizo, Donde lo pulifis 4 Dizenie, Seños, 

væ 


demi 
ple, 
Bacjiras ra 
fanan fate ven, y 
aiik Y lloró Telus, 
po a Dixeron entonceslos Judios! Mirad,como 
Sin og E Ya deellos di No podiaeite,* 
ot y) algunos decllos dixeron, No efte + 
¡poo do Gabcó los ajos delcisgo,hazer. $ chte no muriera? 
Lubercalde 38 Y Tefus,* embraveciendole otta Vez en fi 
los hombres  niifmo, vino àl fepulchro, donde avia una mcue- 
Pes MEE ya, la qual tenia una piedra encima, 
16, Heaqui 39 Die Tefus,Quitad la piedra,Martha la her- 
mana del que avia fido muerto, le dize, Señor hie- 
de ya:que es de quatro dias, 

40 Jefusle dize, Note he 
veda quefó sa: res, verás la gloria de Dios? 
Ta efi lefa 41 Entonces quitaron la piedra de donde el 
«ijapachra del muerto avia fido puelto : y Iefus,alçando los ojos 
Srûmdendla | arriba dixo, Padre gracias te hago q me has oydo. 
tra 42 Que yo fabia que fiempre me oyes: mas por 

caufa dela compaña que eftá arredor, le dixe, pa- 
Jaque crean que tu me has embiado, 
43 Y aviendo dicho cftascofas, clamó gran 
boz, Lazaro,ven fuera. 

44 Entonces elque avia fido muerto, falió,ara= 
das las manos y los pies con vendas:y fu roftro ef- 
tava embuclto en un fudario, Dizeles Iefus, Des 
pa za fataldo, y dexaldo yr. 


dicho que fi creyo= 


m. 


n Afii vinieran 








Lerafuemórs. 45. Y Entonces muchos de los ludios que avian 

sa venido á Maria, y avian viíto loque avia hecho 
y 

qu Droi durea. Telus, creyeron en el. i 

Aipa ja 46 Mas algunosdeellos fueróalos Phariltos, 

Mexias. y dixcronles loque lefus avia hecho, 

o Nueítro af- 47 Y los Pontifices ylos Pharifcos juntaron 

ag e cortciliozy dezian, Que hazemos?que elte hombre 

*.Ab.18.14. haze muchas feñales, e 

P os Cu ip 48 Silo dexamos aníi, todos creeran en el : ya 

W eotenda o. Vendran los Romanos, y quitarán o nueftro lugar 

ise o y la nacion. 

entendida! 49 Entonces Caiphas, uno deellos fummo Pon- 

rujerio dela tifice de aquel año, les dixo Vofotros no (abeys 

pop 

que Dios qui 50 * Ni penlays que nos conviene queun 

lu declitas hombre muera por el ucblo,y no que toda la na- 

F P y no q 
por una pei- cion fe pierd. 
naan miné. CON € pierda. h z 
51 Mascfto nolo dixo? de fi milmoe fino (58 


me &e. 


“demi fepultura ha guardado cto, 
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Efus pues * feys dias antes de Ja Pafcua vinoà 
Bethania, donde Lazaro avia Mido muerto, al 
qual 1cfus avia refulcitado de los muertos © me~r 
2 Y hizieronlealli unaa cena; y Martha fervia,4, i 
y Lazaro eraunode les que citavan fentados á la Ta 
mefa juntamente con cl, hi 
3 Entonces Maria tomó una libra de unguen- AOS 
to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los ea y 
pics de lefus, y limpió fus ies có fus cabellos; y la + 
cafa fe hinchió del olor del unguento, i F3 
4 Y dixo uno de fus Difcspulos, Iudas Ifcha- 
riota bijo de Simon, el que lo avia de entregar, 
s Porque no fe ha vendidocfte unguento 
por brrezientos dineros, y fe dióà los pobres? - 
6 Masdixoello, no por el cuydado que el te- 


nia de los pobres, mas € erá ladron: e te 
"fs > 


por 

niala bolía, y traya lo B gap mes 
7 Entonces lefus dixo, Dexala: d para eldia ei de prem, 
Porque àlos pobres fiempre los tendreys a 


con vofotros, mas à mi no fiempre me tendreys. cimof! f 
Ta 
k = 


9 Entonces mucha compaña de los ludios cne 
atw 






































tendió que eleftava alli : y vinieron no folamente 
r caufa de Icfus, mas tambien por ver à Lazaro 
l qual avia refufcitado de Jos muertos 

10 Confultaron anfi milino los principes de los 
Sacerdotes, de matar tambien à Lazaro: ji 
11 Porque muchos de los ludios yvan y cre- 
yanen Iefus por caufa deel, 

12 q*El A dia muchaco: 
avia venido ál dia de la Ficfta,como 
Jefus venia à lerufalem. 

13, Tomaron ramos de palmas,y falieronlo àre- 
cebir, y clamavan, * Holaa i JA 
ne eel fo del Señor,el Rey de Ifrael. 

14 Y halló Iefus un afnillo, y fentofe fobre el, 
comoeftá efcripro, ê ? 

15 * No temas, ô Hijade Sion, heaqui tu Rey *24c,9,9 
viene affentado fobre un pollino de una afna, ? 

i, Maseftas cofas no PO ae e - 
cipulos* primero:empero quando Icfus fue ri- e Apure 
ficado,entonces fe acordaron ġ eftas cofas A AA portadas 

cferiptaş “leí. 
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8 Mas fi lar hazo,aung à 
obras parag conožcays y cre 
hurtar,y matar, 
AR las ovejas, 79 pa para Queayda de pt 


CRA abundancia. vi A c- POA 
Paftor: el buen paftorffu 4r most dezian, q 
:£ mas eee 





a 
o 
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Saal iird vefa aquí, 
reclama: por a tea 
A edi 42 Y muchos creyeron alliep el, Sl Sed 














n \dexs las ; 
no Y mia 6 ya Ai arrebata,y difsipa : ¿CAPIT. XL Srii o 


Anfi que el falariado, h Bali- _ BuelveelSeñor 
ONES a zoo 
da el or: conozco ja deil à los 
la mias econo A a Ri fida 

idre me cnoe à yo yo conoz- e Ar cents 

pa A o] prar wi larrera 

ft tambien me convienetraeny 
; Sia cie coina un rl ire Ma ENA Dee 
me ama o era pi 
o “80 i alma, para bolverla à tomar, 3 Ain fus pes con fis bolos cupo 9 Mat 26. 7, 
Be mi vo- -48 Nadela quindo niaya yila pongo ads Lazaro eftava enfermo. pora 
oxida, mi mifmo : porque tengo progama, Embiaron pues fus hermanas à el, diziendo, * 
am 











AG.4,28. tengo poder para bolverla pad sehr hcaqu el que amas cltá pr de 27 
pd de damn recebi, de hira ria 4 Y oyendolo Dope ; 
a vió à aver ion entre ii noes muerte, mas i; Dios, para- 
a o portas palabras, queel de Dios | fea orlficadó porella, f s Phan, 


pos ss 


20 Y muchos de ellos deziá, Demonio tiene, gti Iefusà à fu hermana, TR 4 
r - y Peftá fuera defi: para quelo oys? * PL, z ia 
ad Biggar: 2t Dezian otros, Eftas palabras no fon deen 6 Como oyó Ge mss arket priiis aseik-na 
cio demoniado : puede el demonio abrir los ojos de pa la o dos dias en aquel lugar 


i, yeu- Jos ciegos? 
vo 17. Tago defuesdecto dio à fus Diftipulos, 
















12 q Y hazianfè 4 las Enceniasen lerufalem, 
E Vieta d I templo por el Portal va Di: Aie DS los, Rabbi; aora procir- 

23 YIefus an lavaen el tem] e izen! cipul aora 

le Salomon. e ravan los ludios* apedrearte, y vas otra vez allá? + Arba 





24 Y rodearonlo los Iudios, ydixeronle,Hafta Refpondio Iefus,No tiene el diab doze hò- blu Tadias 
uádo * nosquitarás la vida? Si tucresel Chrifto, € Elque ideo dic ad pared 
imoslo abiertamente. ve la luz deefte mundo. an A 
Eee que 25 Refpondioles Iefust Dicho os lo hé,y nolo 19 Masel auduviere de noche, trompieça; ma moren verase 
i Lepra e las obras que yo hago en nombre de mi pogas no ay luz en el. Leda 
* Padre, eftas dan teftimonio de mi. Dicho efto,dizeles defy ns Lazaro mueftro cts burda 


26 Mas vofotros no <td , porque no foys de inigo duerme:mas voy á de pertarlo del fueño. ` consciencia 


dia po. mis ovejas,* como os he dic 12 SAT regar fus Difcipulos,Señor, fi kaže 41 böbra 


guns que Dist, 27 Misovejas oyen mi boz,y yo lasconozco,y duerme, falvo Seguro y ani, 
a figuen me: ti $i z 13 Masefto dezia Iefus de la muertedeel ye qdo 


eñencia. de 23 Y yoles doy fvida eterna, y para fiempre llos irrt que hablava d de fueño de dormir. 
donde viene nò perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano, 14 Entonces pues Icfus les dixo claramente, 
Punidadd: 29 MiPadreGme las dió, mayor G todos es:y Lazaro es muerto: 
mo Ae e p, Nadie las puede arrebatar de la mano de mi Padre. 1 B Y huelgome por vofotros, que yo no aya 
kkc.Ab, ver. .30 Yo y el Padre t una cofa fomos. eftado ay, porque creays, mas vamos à el. 
De. Mos 31. q Entonces Y bolvicron à tomár piedraslos ` 16 Da entonces as el que fe dizcel Di- 
Fomenta la prr- Xudios, para apedrearlo. dymo á los Condifcipulos, Vamos támbien nofo: 
mera ver efla 32 Refpondióles' Tefus, Muchas buenas obras tros, paraque muramos con el. 

q de fepda. os he moftrado de mi Padre, por qual obra deellas 17 Vino pues Jefus, Aro 00 avia quatro 
‘+ me apedreays? dias ” Cae en el fepul 

3 perO eno los po diriendo.por r 19” Y Bethania e cerca de Terulalem co- 


Ean EA 












` ma pequeña len 
no, a lesd. any N. 
f pi sjon 
Vomadordrfos y s f- 
manto mas ye ene, 







23 Dizele mp Rola tu hermano. z 
37 Sino pe "obras de mi Padre,no mecreays. 24 Martha le dize, Ye fé Eo la 
refur- 


Chrifto lava losipies., 
i mitaya- ua E AROE a S PPR 
Te: ay 


osua | _18 No hablo de todosvofotrosyo fé losquehe 
e aavo. elegido: mas parag fecumpla la Eleriptura:*1 
iocos vicio 
algun ¿amd 


20 os 

ed , s it 
Pr . Cibe al que yo embiare, á mi recibe: y el que à mi 
doeiad * recibezrecibe al que me embró: 
gun wsaydor, yA £ Como dvoleludchoetfue commo- 
pre conto otdno, que anar e ue me ha de 
fe avia deum- entregar. 
uurojso. 22, * Entonces los Difcipulos miravánfe los u= 
Lacio, 46 noS À los otros, dudando de quien dezia. 

u «23 Y uno de fus Difcipulos,al qual lefus ama~ 


PA, eS vaeltava * affentado à la mefa P al lado de 1efus. 
+ Ma 26,21, 24 A efte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Manipis. que preguntale quien era aquel de quien dezia. 
pr poyn oaas entonces recoftandofe fobreel pecho de 


o Los antigus, e) . n= 

quand remavá Telus,dizele:Señor,quien es? 

Jurmfeccion, 26 Refpondió lefus, Aquel es,aquien yo diere 
am. el pan mojado. y mojando el pan,diólo à udas de 
esfuvani y afi Simon Tícariota. 

lacabecadelaá 27 Y trasel bocado Satanas 4 entró en cl. En. 
avs heera! tõces Tefus le dize,Loque hazes hazlo mas prefto. 
pr G.enelíen> 28 Maselto ninguno de losque cftavan à la me- 
g Taimne Ja (a entendió que prepolito fe lo dixo. y 
eres det” 19 - Porque losunos penfavan,porque Iudas te- 
quegujego, niala bolfa,que lefus le dezia,Compra las colas q 
nos fon necelfarias para el dia de la ficítazó que di- 
effe algo á los pobres. 

30 Comoel puesuvo tomado el bocado, luc- 
go falióyy era ya noche. >! 

31. q Entonces como el (alió, dixo Tefiss, Aora 
12 es clarificado cl Hijo del hombre,y Dioses clari- 
ficado en el. 

31 Si Dioses clarificado en el, Dios tambien 
loclarificaráeníi mifmo:y luego lo clarificará, 

33 Hijitos, aun un pocoeftoy con vofotros buf- 
ca s,mas como dixe á los Iudios, dóde yo 
voy, volotros no podeys venir:y aora os lo digo. 
vader 34 *9Vn Mandamientof nuevo os doy, Q ye 
Imi, OS AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS:COMO OS ame, 
* Ab 15, iy que tambien es ameys los unosá los otros. 
18Leviotss 35 Eneltoconocerán todos ġ loys mis Difcipu- 
oz, los, fi tuvierdes”* amor los unos con los otros, 
ene os 36 Dizele Simon Pedro,Señor, adonde vaz?ref- 
deso» qal pondióle Iefus, Donde yo voy,no me puedes aora 
puma pe feguir:mas feguirás me defpues. 
velez e abò- 37 Dizele Pedro, Schor porque no te puedo fe- 
guecpte vo- guir aora? t mi alma pondré por ti. 
puntue 138 Refpondióle lefus, Tu alma pondrás por 
a leads. Ian, mi? Decierto decierto re digo,gue no cantará el gà- 
proa +7 |lo,que no me ayas negado tres vezes. 


PAT 





os 14 CAPIT. XIL 
ar, 11, 39+ - > i i 
a Profiguiendo el Señor en coxfolar à fus Diftipulos, declara. 
de camo ASCÁAAirO pole 1 del Padre(por fer el una mif- 


or ma cofa con el Padre) comfifte en conocerle à elvexhorta à que le 


pidan,o al Padre eñ fa nombre,Promercla perperna alfifiencin 
del EfpirituS io en fu aujincia corporal: Declara quién fean 
Sus verdaderos Diféipulos, à los quales dexa como por juro de 
heredad ema fu divina Paz ignorada del mundo Oc. 


N O fe turbe vueítro coragon:crecys en Dios, 
a 2 


creed tambien en mi. 
En la Cafa de mi Padre muchas mo- 
radas ay:otramente deziros le yazporque voy à a: 
parejaros el lugar, 


ELCEVANGELIO: n 







ornnes email 
donde 
peana 


5  Dizele 


e 







7 Si 








i me conociefedes,tambien à mi Padre, $ 
conoceriadesy bdefde'aora lo coger la; aves ao bo cossi 
vifto, AO SGT; 
"3 queda Philippe, Setio > mueftranos el Pa- ayee 
,y baftanos, ¿ o 
Jefus le dize,Tanto tiempo eftoy con 
vol odo r, e 
me ha vifto,há vifto al Padre,como pues dizes tu 
Ma palma AÑ E ld A 
10 y . 
lo crees que yo foy en Foo hablo 










eS foy enel Padre elPadee Mario 
11 “Creed me que yo foy enel P; 34e 
en mi; pr EA las cole obras. e 
12 Decimo deciera es diaa an eN mi . 
cres, d las obras que yo hago tambien cl das bará, 
y mayores que eftas hara:porque yo vi 
13 *Y todo idi al 
bre efto haré: e 
el Hijo; $ 
14, Sialgo pidierdes en mi nombre ‘efta haré. 
15 Simeamays,guardad mis mandamientos. 1 
16 Y yorogaré al Padre, el qual os dará otro 
Conf paraque cé con vofotrospara fiépre: iset 
17 Al Efpiritu tde Verdad, al qual el y 
no puede recebir:porque no lo Mes lo pie 4 
mas y: loconoceys, con Y a 
tros, y feràen voforños, pii y te cd 
13. Noos dexaré huerfanos.s védré à vofotros. 
19 h Aun un poquito:y elmundo no me verá 
mas;empero vofotrós mei: 
vo y vofotros bivireys. 


20. X Aquel dia voforros conocereys 























22 Dizele Judas,no el lcariota, Señor, q ay 
quere has de manifeftar ¿mofotros, y noal 
23  Refpondió Icfus, y dixole: Elque me ama, * 5 
mi palabra guardará: y mi Padre loamaráy m vé- S A Mi 
dremos del, y haremos con el morada, 
24 Eque no me ama, no guarda mis ir 
la palabra G » aveys oydo, no es mia: fino del Pa- s At, 
dre que me embió. n 
i o Eftas cofas os he hablado eftando con vo- 
otros, 
16 *Masaquel Confolador, el Efpiritu-San- 
&o,alqualel Padre embiará en mi nombre, 
os enfeñará rodas las cofas,y os acordará todas 
cofas que os he dicho, f 
27 LA PAZ OS DEXO. MI PAZ O$ DOY: P BO “] 
como el múdo la dá yo osla doy:no fe turbe vuc- g 
ftro coràçon, ni tenga miedo. ; y 
28 Aveysoydocomo yo os he dicho,1 Voy y foflancia ua 
vengo à voforros.Si me amafledes,ciertaméte go- ttd 
zaros yades porque he dicho que voy al padrezpor mas 
queel padre mayor es *que yo. da 
19 * Y aora os lo he dicho antes que fe haga 54o Pl 
paraque quando fe hiziere, Creays. + E 






























3o Ya nos 












chos delos Principales creyeron. sEG y Nos IOAN E ARE 
cbc A ` fino confelfavan,por no fer echados de E e 
Y lacom, 43 *Porqu> amavan mas la gl: 
ET Et 


44 € Mas is amoy co E ecc Bona qe 


compa: Errar embió. 

j , Iis Toboso al rata, ce A 
ek -i Mas los Phirifeos dixeron entre G, Veys que a E 
Al divino por emi pad i 






mundo fe vá 47 el oyere mis palabras, 
$ lòj Eisers no he: venido a juagar al mű- 
du dato 20 q Y avia ciertosh de losquéarian. domas à falvas al mundo. 2 g5 u 


(en fubido ì adorar en el dia dela Fielta. 
21 Eftos puesfe llegaron 4 Lips 4 étado, bras.ciene ara loj 
509 Bothfaida de Galilea, y rogaronle,diziendo,Señor, blado,ella lo juzgaráen el día. E ds 
Que fehem. queriamos vér à ri 49 Porque yo no he-hablado de- huir Mete E 
Sí, 14 8. 22 Vino Philippe, y dixolo à Andres; Andres. masel Padre que mecmbió,el mz diómandamié- -< ~ 

de. entonces, y eros à lofus, v tode logue tengo dedezir,y delo qué tengo de = 
1 a 23 Entóces le(us les refpondid,diziédo, Lahora hablar. : 

Fiz viene eng el Hijo del hóbre ha de fericlarificado. so Y féque fu aandaa ek qiducleras 

ama 34 Decierto decierto os digo que (¡el grano a PE ET më lo: yi 

é- a que cae en latierra, no- murere, el folo queda: dicho,anú 

- mas fi muriere,mucho fruto lleva. ~ ¡mA 
iaw zg +Elqueama o fu vida, perderlaha: y elque ` CAPIT: xiir | eE 
¡ue fuere aborrece fu vida,en efte mundo,para vida eterna predstan pies À fus Diftipulos e fyinbolo de la lixe 











A, 





i da la wardará. fumarie da td fuyos,2.Exborta em ellos 
s Emy a P Elque me firve,figame:y1 donde yocftu- Aa Asdafa! queja esempl viilan, £ lps; g 
Diente q pugame:y' dla AA DE 3, Revela Ad, lo ama- 
on que me viere,alli tambien eftarà mi fervidor.Elque me fir- Bo Saro de Indas masenparticalar. 4. El quel ai á 
eli coicinz  viere,mi Padre lo honreará. moemderle,el declara á los que a medio de 
Ka pide- 37 Moraes turbada mi anima:y que diré2Padre Pra ATACA ji dedo nw- 
"jouilica. falvame £ deefta hora: mas poco he venido; i los unos para con los otros (de par 
jamt. en elta hora, mica foha marca de fu fapuios, j 
a Boleto bad 28 Padre, glorifica tu Nombre, Entonces vi- Ntes *dcl dia de la Ficfta de la Palaa, fa- * Mar en 
no una boz del cielo, Y he glorificado, y + glorifi- biendo lefus q fu hora cra venida páraque e PR 
ha de ficarlobe otra vez.  palfafTe deeíte mundo al Padre, como avia 5 






fin 29 Y lacompañaque eftava prefentey le avia 

+ Ye trape rak'at p avia fi ido trucno,otros dezian, An- 
y Belle 2. Y la» Cena acabada.como el diablo ya avia «Bo falar: 

0730 etpondió kiny dixo;jNo ha venidochta meridoen el das? de judesde Leoni: ¡OLA rima, que cen) 

ss lírjos.  boz a dC por caufa de vofotros. Lirica y Dif- 

„Aora es y eljuyzio de efte mundo: aora el «e 

de cfte mundo ferá echado fuera. Mi 25 ad de vai s 

yo fi fuere * levantado de la tierra A to- pue à Dios pe 

Sulicada por dostracré àmi milino. Levantafe de la ir la sopóy! 


amadoá los fu; ueellavanenel unayna: 
los hafta el fi Sgt 









rad À 
ombri dió efus; dixole,Loque Yo 
ers oca Iefüs les dize, Aun por un poco de nolo de hos aora: mo zaslon eyo bago d vipi" 
y delsccridad eftará la luz entre vofotros: andad entre tanto Dizcle Pedro, Nome lavaras los pies jamas. 4* < 
o ask que teneys luz; porque no os * comprebendan Relpondidle Tefus 6 note lavàrc,tà aendoló grado 
ATeno, ae jo elque anda en tinieblas, no 


or 
Hre donde vá. Du Simon Pedroseñorno folo mis e 


mbr 














De 37, 4 ano. aviendo hecho delante deellos + Y vofotros Cs aiaa ue: poi 
de raog feñales,no creyan en el. 11 Porque fabiaquien era el quelo entregava: ee 

Dir Paraque fecumpliciTe el dicho que dixo el. por e sa ¡No foys limpios todos. tath 
4 Sirio Plophera alas, Señor,quien creerá á nueftró a di- 5 Anfique désque ipto ly rato Ri Frogiaket 

wa diminuto Cho?y el b braco del Señor àquien es revelado? A ropa, bol: salok eà affe naar e-a 

sanypadiran 49 Porefto eno podiancreerporqueotravez dixoles.g Sabeys loque os he le hechos de Tiner e, jeneng 
“Sias, dxo Iaias. 13 Volotrosme llamays EAN «Señor yy 

iS A Cegó los ojos decllos,y endureció fis co- dezis bi lo fe 

Mine 49 ea ii DA ien, porque lo foy: 

Mica, 1. Yaçonporgqueno vean de los ojos,y entiendan de 14- Puesfi yoel Señor y el Macítro* Retirado" 

A coracon,y feconviertan,y yo los fane. vueftros pics, Volotros tambica deveys Javar los. 

Montag. 41 Ellascofas dixo Iaias quando vido å fu glo- pics los unos à los otros; Y ihs, dos unós 

d De Chrifto. ria,y habló deel. 15. Porque exemplo os he dado,pataque como tenios 
osh dan 42 Contodoeffo aun delos Spee muchos yops he hecho,volotros tambien h, hagays: aia 


ecreyeron en climas por caufa de los Pharigos “16 *Decierto decierto os digo, El fiervo no es e 
mayor 





Grifo lava lospies.. 
LO, emaxa- quéñi Señorimi eltapoftol es mayor que el 
pra que loembið. 55 


auy fa- raque quando fi hiziere,cre m foy. 
o o T S Decoro dico i do E ajos to: 
o e e le 
me s 

a £ Como uvo Iefus dicho eo fue commo- 

$ vidonen iritu,y proteftó, y dixo, Decierto 
En que ela eonig u aad vol me ha de 
feaviadecum- ey fe 


Ut eroso, 22. * Entonces los Difcipulos miravánfe los u- 


Lacio, 144 NOS È los otros,dudando de quien dezia. 

u s23 Y uno de fus Difcipulos,al qual Iefùs ama- 
Ponta vaeltava > affentado à la mefa P al lado de Iefus. 
+ Ma. 26,11, 24 A efte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Mar, 14,18. que sale quien era aquel de quien dezia, las 
Pr ci pe prada recoftandofe fobre el pecho de 
gueto remavá Tefuus,dizele:Señor,quien es? 
Jurfecion e 26 Refpondió Iefus, Aquel es,aquien y diere 

pan,diólo à Iudas de 


im p w. el pan mojado. jando el 
pra api Simon eins 

lacubecadelad 27 Y trasel bocado Satanas 4 entró en el. En- 
alava Jet! 16ces Tefus le dize, Loque hazes hazlo mas puto 
T ; 28 Maselto ninguno delosque eftavan à la me- 


pGend fna i: t 
y Tabmente fà (a entendió que prepolito fe lo dixo. 


opus dopa- 39 Porque losunos penfavan,porque cm A 
plo ga nia la feirrde Iefus ie deris Compra las colas q 
nos fon neceffarias para el dia de la ficfta;ó que di- 
cffe algo álos poe. 
30 Coinoel puesuvo tomado el bocado, lue- 
go falióyy era ya noche. 
mt 31 q Entonces çomo el falió,dixo Iefiis, Aora 
Raade 12r es clarificado cl Hijo del hombre,y Dioses clari- 
% enel. 
32 Si Diosesclarificado en el, Dios tambien 
loclarificaráéni mifmo:y luego lo clarificará. 
33 Hijitos, aun un pocoeftoy con vofotros buf 
Asozia CÀ smash como dixe à los Iudios, dóde yo 
voy, vofotros no podeys veniry aora os lo digo. 
vadien 134 + Vn Mandamientof nuevo os doy, Q ys 
Duni, OS AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS:COMO 05 ame, 
Ab. 15, 1,y que tambien es ameys los unosá los otros. 
a 2: 35 Encftoconocerán todos ¿ foys mis Difcipa- 
39.103, 4.11, 105, fi tuvierdes* amor los unos con los otros. 
fExcellents os 36 Dizele Simon Pedro, Señor, adonde vaz?ref- 
dexo el ql pondióle efus, Donde yo voy,no me puedes aora 
jexcani por” Teguir:mas feguirás me defpues. 
vejez & apró- 37 Dizele Pedro,Señor,porque no te puedo fe- 
gueentte ¥o- guir aora? t mi alma pondré porti. 
kosu 238 Refpondióle Icfus, Tu alma pondras por 
y lud's. Ian, mi? Decierto decierto te digo,que no cantará el ga- 
nds"? llo,que no me ayas negado tres vezes, 


CAPIT. XMI. 






Mar, 14, pos ; - A r 
As Profiguiendo el Señor en corfolar à fas Diftipulos, declara. 
EAE Jes camo el Verdadero corocimaio dl Padre (poe ¿ula mal 


ma cofa con el Padre) comfifte em conocerle à el:exborta à que le 
pidan,o al Padre en fu nombre, Prometela perperan aJfrencia 
del EfpiritwS ifo en [u aujencia corporal: Declara quién fan 
Sus verdaderos Diftipalos, à los quales dexa como por juro de 
heredad tema fu divina Paz :quorada del mundo Tc. 

O fe turbe vueítro coragon:creeys en Dios, 
N creed tambien en mi. 

2 En la Cafade mi Padre muchas mo- 

radas ay:otramente deziros le yazporque voy à a: 
parejaros el lugar, 


ELCEVWANGELIO. 







é Telas islas YO SOY EL CAMINO Y 

DAD. YLA: vina; nadie viene al Padre, fino por: 

m. > 4995 bys 
la pita 
na Didele Philippe;Señor y mueftanorel Par aye 
>, Tetis le dizc;Tamvaliompo Maaa A A 
volotros, ado dh la 


s 
meha vilto,há vito al Padre,como li 
Maueftranos el Padre? ES 









-a3 


cres, d las obras que yo 


y mayores que eftas hara:porque al Padre: 
3 + Y todo loque pi i IBE ENA nő- de 
bre ohan palage ei Padre fea glorificado en 
el Hijos 
14, Si algo pidierdes en mi nombre “efta haré. 
1f Si meamays, guardad mis mandamientos. 
16 Y yo rogaré al Padre, el qual os dará otro 
Confolador paraque efté con vofotrosparafiépre: Jue 
17 Al Efpiritu fde Verdad, al qual a la e 
no puede recebirspotque no lo vee, ni la G 
más vófotros locoñoceys, porque eftácon vof- 
tros, y feráen voforros. EN ce 
18. Noos dexaré huerfanos.s védré à vofotros. 
19 »Aunun ito:y el mundo no me verá 
mas;empero volotrós me Vereys, porque yo i bi- És 
vo y vofotros bivireys. nay ana 
20. K Aquel dia vofotros conocereys que'yo foy mimo 
en mi padre:y vofotros en miy yo en vofotros. m 
21. Elque tiene mis mandam los guar- = 
¿po que meama; y clque me ama, Será fa 
amado de mi Padre: y yo lo amaré á el y 1 me ma- «s 
nifeltaré 3 cl. . 
22 Dizele Judas,no el Ucarioza, Señor, ĝ De. 
quere has de manifeftar tnol osa AUNA ip, 
23 Refpondió Icfus, y dixole: Elque me ama, 5 Ouste 
mi palabra guardará: y mi Padre loamará y m vé- y 
dremos el, y haremos con el pp T nida 
24_ E!que no me ama, no: la mis palabrasy 
japina Baveys oydo, mo cojhle : fino del 
dre que me embió. Ae 
a o Eftas cofas os he hablado cftando con vo- 
otros. y 
16 * Masaquel Confolador, el Efpiritu- San» 
&o,alqualel Padre embiará en mi nombre, ae 
os enfeñará todas las cofas,y os acordará rodas E 
colas que os he dicho. -7 o 
27 LA PAZ OS DEXO. MI PAZ 05 DOY: P Ro 
como el múdo la dá yo os la doy:no fe turbe vuc- 
ftro coràçon, ni tenga mi F J 
28 Aveysoydacomo yo os he dicho,9 Voy y Mine 
vengo à vofotros.Si meamaffedes,ciertaméte g6- wpadl 
zaros yades porque he dicho que voy al padrezpor aq 
qucel padre mayor es * que > -$ f 


yo. 
29 * Y aora os lo he dicho antes 
30 Ya na: 




















































paraque quando fe hiziere, creays. 












marfe los unos à los otros. 
No ganara 30 Yano hablaré mucho con voforros: por- 
SO trigo 54 = q viene el Principe decíte mundo,mas £ no tiene 
ia hi 

1 ro páraque conozca el mundo, 
jaa Pal y ooog G Ple medió dao 
miento anfi hago levantaos,vamos de aqui. 

CAPIT. XV. 


Profigne la confolacion PE sn te pa lacó- 
Y farnais enla id diire noe isiap di 


e natora- 
nfi- 


O foy la vid 2 verdadera: y mi Padre es el 
labrador, 


2 *Todob pampano que en mi no lle- 
15 14 Va fruto, iiráilo nái rado agaaa BAVA fruto, 
frmien- limpiarlonà,paraque lleve mas fruto. 
3 Ya vofotros foys limpios por la palabra 
que os he hablado. 
d pr 4 “Eftadenmi,y yo en vofotros. Como el 
+ — pápano no puede llevar fruto de fi mifmo,fi no 
eftuviere en la vid, anfi nivofotros,(i no cftuvi- 
serdes en mi. 
sy Yo foy la vid, vofotros los anos: el 
Sav, M fn que eftá en mi,y yo en el,efte lleva m fruto 
dee (a porque fin minada hazer.) 
a} 6 ` *e Elqueen mino eftuvicre, ferà echado 
alguno fuera como mal pampano,y fecarícha:y f togen- 
"S.à los far- los, y echanlos en el fuego, y arden. 
i 7. Sieftuvierdesen mi,y mis palabras eftuvi. 
Ke. eran en volotros** todo log quifierdes pidireys, 
y yosferá hecho. 
8 En efto esglorificado mi Padre, en que Ile- 
veys mucho fruto: y $ feays mis Difcipulos. 
a. 9. Comoel Padre me amo,tambien yo os hé 
né- amado: } eftad en mi amor. 

















ol 

11 Eftas cofas os he hablado, paraque ! mi go- 

me cono- ZO ché en volotros,y vueltro gozo fea cumplido. 

par. PS * Efte es mi mandamiéto, QVE OS AMEYS 
hit, 

d ibaa os VNOS A LOS ÓTRÖS, como yo 05 amé. 







3 Elgozo de 






NATA 
©; loan, 11. 
LAO 


ndo. 
Panoa 20 Acordaós dela palabra que yo os hedicho; 
Jenina. No es el fiervo mayor que fu feñorA (A mi me 
Au, 13 16. han perfeguido,tambien à volótros perfeguiraris 
eva fihan guardado mi palabra,trambien gua: la 
vuelira. 


21 *Mas todo ello osharán por cauía demi 







Abit, 


S EGYVN.AS IOAN 


no conocen al me ha embiado. 
(22. Si nó uviera venido,ni les uviera hablado, y Eimiin 
q aora no tienenelcuía- 
cion de fu peccado. $ 


š renticran 
3 A PIA EA 
24. Sinouviefa hecho entre ellós obras qua- ferge ach 
les mingun orro, hà hecho, * no tendrian, pecca, Ees c 
do : mas aora y han Jas vilto, y aborrecend misy à f metras da 

mi Padre. s niiti Efrprea: 
5 Mas t paraque fe cumpla la palabra «cía mannna 
aquel dos H y e 
de 
aida 


2 

efcripta en fu í Ley,Que fin caufa me a 
26 Emperoq 'viniere y 
*el osembiaré del Padre, 

Verdad,el qual t procede del Padre, el dará tefi- 
monio de mi. 4 4 Taro - 10,34 
27 Y vofotros dareys teffimonio,potque cta- Ktac aga» 


ys conmigo dede t el principio. AS 17. 
Sde mi pre“ 
`, dicación. 





CAPIT XVI i 
Profiguiendo lasimeentos déclara à los Diftipulos las affid- 
oner t ofientianet que Mise dao pa 
A ieran e rad AEF s 
piritu Sido que los enfeñará, y coroborarà catoda angujiia, Sie 
Stas «cofas os he hablado, paraque b no os b No bol 
Ectasy. PO. OE mm quendo 
2 +Echaroshan de las Synogas: antes la- namas, 


hera viene,quído qualquiera que os matáre,pen. $ opero! 
fará que < haze od Dio 37 da a 
3 Y eftas colas os harán,porque no conocen Arcadia 
al padre ni á mi. y ` perfegucdo de bre 
4, * Masheos dicho'efto, paraquequañdo a- fdo ma 


uella hora viniere , os acordeys decllo, 

$e os lo avia dichotefto empero no os lo a 

princi TA m bei peat n ela Oleh 
as aora vi ue me embió: y ninguno 

Son me peana Doade matt E Preg 


6 Antes pone he hablado cftas cofastris maus ér, 


fteza ha he vueítro coraçon 
7 Empero yo osdigo la puntos ne- ma 


celfario que yo vaya.porque fi yo no fuefle,el có. 4 Cavea 
folador no vendria à vofotros:mas fi yo fuereom- amarra de, 
ETE 
quando el viniere,d dal mun- 
dode peccado, y de jufticia. y de Juy žio. Ao diaas 
9 De peccado ciertamente, porquanto no creen gede 


en mi. $enendoas for 
10 Y + de julticia porquanto voy al Padre, y Ea + 
no e e a A $ Fado a> 
tr j j uanto el Princi al ed 
efte mundo e pr E rnain 
12 Auntengo muchas cofas que deziros, mas $ $£atllee- 
faora no las podeys levar, f aoia 
13 Mas quando viniere aquel Efpiritu + de paco 
Verdad,el os guiará gå toda verdad: porú nobha- deels. 
blara h de fi mifmormas rodo loqueoyerehablas $314 17. 
rá:y las cofis que han de venir os hará faber, ea A 


El me i glotificará, porq * tomará de mio, miento e to- 
y obte hac ado y Pai a ¿3 
15 “Todo loque tiene el Padre,mio es:por ~ 
di que comido mio y ss haber? a OE 
16 sin bodas Ly vez rss 
poquito, y vermeheys:porque yO voy al Padre. [420 
19 Entorices dixeron algunos de (us Difcipulos k Osim? 
unos à otros,Que es efto que nos dize,un poqui- mirá co losa» 
to y no $ y otra vez,un poquito, y verme- amos ono. 
bige pago veyas Padre. p1, cinuen. 
18 A emo as efto que dize, Vn Moda lo que 
poquito:no entendemos lo que habla. aE ria 
19 >Y conoció Tefus quele querian preguntar,y eu mi. conoci 
dixoles, Preguntays entre vofotros de efto q dixe, memo con. 


un poquito ,y no ME-Vereys;y otravez, un eS cra A 





rd TAD non quando pa co dolon porque 
TEAR asma a arre o 


a no fisacuerda a del apretuta elgozo de > 
pre 6% Zn mado us boat Strebialdes Le E 


e 22 A NA te- 
peic dl Seys eriftezasihas otta vez os veré; y 
vueltro coraçon;ý nadie quitará de 


ftro gozo,- 
R e rr 
os 
o pul a ag ie os lo dara, la 
24 Haftaaora nada aveys pedido en mi nom- 


Arm brespedid,y recibiteys,paraque gozo fea 
E 29708 cumplido. 

Por Lë fora vine guido y no ot fir 

Leena viene quido ya no os habla epale 
Lac de Fabio. ria os anmunciaré Padre. 
pensiendeso” 26 Y Aqueldia enmi a o y no 
dela praia e e por vofotros: 


Porque el mimo Padre os ama, porquanto 
ha 50, pabo- o pr tar n y aveys creydo que yo fali 
1 Entonces. Dios, 

*Abt7te © 28 SalidelPadre,y hevenidoal mundo; £ o+ 
Po yop N tra vez dexoel mundo, y voy al Padre, 

refpuelta sfo- 29 Dizenle fus Heaqui,aora hablas 
Jacoria åka claramente y ningun proverbio dizes, 
dablaam Y 30 Aora entendemos que (bes rodas las cofas, 


mye "y no has menefter que nadie te pregunte: cm efto 
Jr liar mo mn aT, 

raine na LAE us, Aora creeys? 
tOr los fas * Heaqui la hora viens,y yaes venida què 
Jaiera fereys efparzidos cada uno t por fu cabo, y me de- 


F xareys folo:mas no cltoy folo:porque el Padre eltá 


erus Les pop 
MORL Velo ftas cofas os he hablado paraque Y en- mi 
de ays pazien el mundo ioa appretura: mas 


sAvitdo efa Conhiad, yo he vencido al mundo, 
hablado efto; CAPIT. XVII 

VA Gfndion de Christo al Padre antes de f frim deite BE 
Sim td 0 de por la confernacion del ministerio e0, 


Ei res propagacron deel, y (narh de fas fian, 


DSobre 10da amor de los unos para con los otros. 

borras Se acaba habló Lefus,y levantados Jos ojos 
Pi so al cielo,dixo,Padre,la hora wene,* glorifica 
Lilud y Mef- tu Hijo,paraque tambien tu hijoteglorifique 
fas delos àti: y 

hamber, | 3 Como le has dado la Š de toda 
O de carne,paraque ¿todos losque le dikte, les dé vida 
fa! Eftaemperocs la vida.eterna,que te conoz- 


cas folo Dios verdadero sy alque embiaíte, < Ie- 
noth (y Chriftos 

PA A aaRS 
alles qu por la obra que me a hizicfle, 

ARA Aora pues,Padre, glorificame tu acerca de 
gue ya ti mifmo de aquella gloria que tuve acerca de ti 
Let la antes que efte mundo fi 

simh Le" 6 Manifeftado he ¿cu Nombreá los hombres 
Ciifis inm que * del mundo me difte:tuyos eran y diftemejos 
fé lo qu he ica palabra. 

on Pr * Aora han ya conocido ĝf todas las colas 
i j meekan pos de me difte,fon de ti. 

ol 8 Porque las palabras que me dli(te, les he gen- 
a ie feñado:y ellos las recibieron, y han conocido ver- 
* Arrié, 17. daderamente que fali deti, y han creydo' que tù 
FRetieceít â la me embialte. 

pri 9 Yo ruego por ellos:no ruego por el mundo, 


sal 


del mundo, 






A e mae ea 


13 Mas aora vengo àti, y ™ hablo en el Sh 
E np don ls E 


ebrios, E 


- quelos wardes 9 úf 
16 onde mundo, como ampoco yo loy a Tofig 


17 Sanélíficalos P con tu Verdad:tu palabra esg.5 
nS Como biafteal mundo, 

1 tu me em! tambien cons 
yo los he praka al mundo. 


AE 


pa ri BCE folamente por ellos; fino tá- A 
Dian par equs de creer enmi por la palabra 
le ell 


21 Paraquetodos fean una cola: como tu, Ô 
Padre,en miy yo en ti:que tambien ellos en nos 
fean una «paraque cl mundo terea que ru me sse 


embi 

22 Y yo fla gloria que me difte,les hed 
raque ¡Ls una cola,como tambien nos 
nacofa, 

23 Yoencllos,y tu en mi, paraque fans có- E 
fumadamente una cofz: y que el mundo conozca 
que ru meembiaie, y que los has amado, como 
campiona qi me reo IEE 

24 re,aquellos que me quiero 
que donde yostoy.clo citen tambien conmigo: ` 


Ln E 


to me has amado 
Padre itoe mundo ha pl 
25 Padreju! mundo note ha Y 
mas yo te hé y eftos há lo: aaa l 
me embialte. 

16 Y*yoleshize notorio tu Nom! 
ré notorjo:paraque el 4mor con que mé 
do,ellé en ellos. y yo en ellos, 


C-A PIT. XVII. 


Sale et Sei alerta dee Jr > E ted E oei 
tifice, donde es La AG Pedro y examinado del a 
cerca de fu dotirina.z. Es llevado delame de Pilato, al 
npea fe Reyno y la Seas ple rra el 
VEAS Y HACIA. » 
pide con mjiantia que fnelte a orf 
Omo Fefus uvo dicho efas cofas faliolec 
fus Difespulos tras dardo Corondé t 
decítava un huerto,en el qual entró 
fas Diférpulos. 
2 Y tambien ludas,el que lococregara, Cba 
aque! lugar, porque muchas vezes Iefus fe juntar, 
va alli con fos Diícipulos 


w * Iudas pues tomando una compañia 
dados,y b criados de Ad 
feos vito al coa lemecnósy soni 


pre Esperen a q S E i 


5 U- mion 


IR 
amas vé 





e 








riftoes 


17.12. 


Ha 








m 
o 
fab, Caie 


rieti 
1414 
Lac, 4 


Mat, 
36,79 Mars 


bisque fè 


aminan el. 
de hoy a dos 


medaderes mi 


Mar,14, 59, 


Pedroarriba 
«omengada. 
vibe G, 
embiólo. 

# Matié, 


Mar, 14,59 
Luc. 22,55. 
w, 







prefentado á Pilato. 


¡Liar 23. 


JN tambien 


ile- 
Inquifido» 
md de lofee- 20 Telus le refpondió, Yomanifieltamente he 


avian devenir fobreel (alió delante, y dixoles, 
Aquien b ? 
A Iefus Nazareno. Dizeles 


5. Rel 
lelena oyy aiaia binbin con ali Latas el 


va. , 


$. Polriolo A quien bufcays? 
8 A g oMi SET: 
T y ` 


ues fi à mi bulcays,dexad mo,o 
ar Parague fe cumpete laplara que avit 


dicho, Que los q me deellos perdi. 
10 parties ad cuchillo, 
facólo,y hirió à un fiervo del Bono y conde 
la oreja derecha, y el fiervo fe llamava Malco. 
11 Iefusentonces dixo á Pedro, Mete tu cu- 
chillo en la vayna ;4 el vafo que el Padre me ha 
o bo ngo dabara f 


12 Entonces la compañia de los foldados y el tri- 
buno, y los e at ior o a 
EA i ntet à Arinds;por- 

13 truxerőlo primerame = 
quea fuegrode Ciais »* el qualera Pontifice 

le aquel año. 

14 Y era Caiphas * elque avia dadoel confejo 
à los ludios, Que era neceffario que un hombre 
murieffe por el pueblo. 

15 *Y (feguia à Iefus Simon Pedro ¿y otro Di- 
fcipulo: y aquel Difcipulo era conocido del Pon- 
tifice,y entró con lefis al patio del Pontifice. 

16 Mas Pedro cltava fuerad la puerta : y (alió 
aquel Difcipuloque era conocido del Pontifice, y 
habló à la portera,y metió dentro à Pedro. 

17 *Entonces la criada portera dixo á Pedro, 
No eres tu tambien de los Difcipulos de efte 
hombre?Dize el,No foy. 

18 Y eftavan en pie los fiervos y los criados que 
avian allegado las afcuas,porque hazia frio,y ca- 

Mentavanfe: y eftava tambien con ellos o dia 
ie callentandofe. 

19 Y el Pontifice fpreguntó à lefus de. fus Di- 
(cipulos,y de fu doétrina. 


hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 
- la Synoga y enel Templo donde fe juntan todos 


po del Evan Los Ludios:y nada he hablado en occulto. 


21 Que me preguntas à mi? Pregunta à los que 
han oydo,que les aya yo hablado;heaqui, eftos fa- 
ben loque yo he dicho. 

22 Y comocl uvo dicho efto , uno delos cria- 
dos que eftava alli, dió una bofetadaá lefus, dizi- 
endo, Anfi refpondes al Pontifice? 

23, Refpondióle Icfus,Si he hablado mal, dá te- 
ftimonio del mal:y fi bien,porqué me hieres? 


Mar, sere7, 24 *Anfi lo embió Annas atado à Caiphas 


Pontifice. 

25 £ *Eltava pues Pedro en pie callentandofe: 
y dixcronle, No eres tu de fus Difcipulos ?El ne- 
go, y dixo, No foy. 

22 Vno de los liervos del Pontifice pariente de 

Y aquel aquien Pedro avia cortado la oreja, le dize, 
No te vide yoen el huerto con el? 
27 Y nego Pedro otra mr gallo cátd. 
. 28 q Y llevan à lefus de Caiphasála Audien- 
cia:y era por la mañana: y ellos no entraron enel 
pes had por no fer contaminados, mas que co- 
mielen el cordero de la Palcua. 

29 Entonces falio Pilato à ellos fuera, y dixo, 
Que accufacion traeys contra efte hombre? 

30 Refpondieron,y dixeronle, Si efte no fuera 
malhechor,no te lo ovicramos entregado. 


SEGVN S. IOAN. 


Fol; 
ien car dre terra hlos 
; A go matat e ma 
le 
alavia diciendo d eieae do Gu? cata 
te avia de morir. 
Aliny damódleña yy dino Eres cal Bey 
, tu 
paray phwrs onde uy] Man t:i 
34- Refpondio le lefus, Dizes tu efto de ti mif- "Mat 2711 
hantelo dichó otros de mi? o 
35 Pilato refpondió ; Soy yo ludio?i tu gente, iT macon. 
los Pontifices ‘re han entregado à mi,que has X Añíque 


Anh esco- 


Romé- 
je s avin 


vaga capi- 
que Jv quieten 
muy o 

* Matt, 1019, 
bea 143 


36 Refpondió Iefus, Mi 
de G desfe mando faced EMANO; ela 
fervidores 


deaqui. lances a 
eres 

Refpondió Iefus ; Tu dizesque yo ft ¿yo cese 

para cl oy nacio y paracobe venido ål mi o diina 
» es á faber,2 para dar teftimonio àla Verdad. £d.arrs4. 23. 

Todo aquel * que es de la parte de la Verdad oye pS cr] 
38 Dizele Pilato , © Quecofa es Verdad? qY maki.. 

como uvo dicho efto, bolvió à los Iudios,y dize- Poayfa 

bo 


crimen. 


noes 


Tuckeál Rey de los Iudios? 
Entonces todos dieron botes otra vez 


Diftipulo amado. 4. 
s Abren legado dee de muero, de fale, 
Nfíique * entonces a tomó Pilato à Iefus, o Matsit, 


otólo. 

2 Y losfoldad r xi deeh masinii 
una corona, nla {obre fu cabega, y viftie- 4. 
ronlode una ropa de grana: S, pra farai 

zian, Ayas gozo dios , y w muderado. 

PMA cr de sl Y alt 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y dixo- » pg ° la 
les Heaqui RE AETA a ro entendays » Como dm. 


que* cn crimen enel. y tado. 
3 Anfi falió Icfus fuera llevando la corona de * 
pinas,y la ropa de grana. Y dizeles Pilas, Hea- 
quiel hombre. 
6 Y como lo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, « Si supieran 
<Cruci crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- «urmidad de 
do volotros,y crucificaldo : porque yo * no hallo 
enel crimen. 
7 Refpondieronle los ludios, Nofotros tene- 
mos Ley, y fegun nueftra ley deved morir,porque isn áis 
fe hizo hijo de Dios. dengue fia eruo. 
$ Puescomo Pilato oyó efta palabra,uvo mas sifeade. 
miejo e 
9 Y entró otra vez àl Audiécia, y dixo à Iefus, 237 usos 
Prior cdi pm Por fa, aé 
conri dizele Se mi no me hablas? 4 
no tengo para crucificarte, 
que tengo poread para foirar? A 
11 Refpondió le pp ei 
contra mi , fi ¿fe note le dado de arriba : por 
táto el q á ti me ha peccado ha, 
12 Deíde 





condenar code- 
našlei fh an 
prdreado: 


pte 


Chito es erucifirado, 
12 Defdeentontes procuraya Pilato de foltar- 
lo:mas los Judios davan bozes, diziendo, Sidefte 
ueltas,no eres amigo de Celar. que le 
hang regt Calis; $ es 
13 Entonces Pilato -o efte 
fuera à lefüs,y fétófe enel tribunal, en el lugar q le 

E A lr Shin, 

t i sla vi 

patri e, horas tentonces dixo 4 los lus, Heaqui 


Riigi valoa a aeie a A a 
afan, If Mas ellos dieron bozes, Quira, quita, cruci- -3 
missle de — ficalo, Dizcles Pilato, Rey tengode , 
aKa ecc Kel pondieronlos Ronei No ene 


P medie dia 16 TAniaue aronet àla etegi oiae 


y s ecrucificado:* y tomaróà Iefus, y 
A? O. Y ffevando la cr para vico dl 
Lieska le din e as dede veta, y en 
18 Donde lo crucificaron, y con el otros dos, 
de una parte y de otra, y Iefus en medio, > 
Y clenwvió tambié Pilato uni titulo el qual 


diee 1 

Z canje polo encimadela cruz:y el Efcriprocra,Lasvs NA- 

sia Y macaco dejos Llio MINA efte titulo: 
20 Y muc nefte ti 
porque el lugar donde eftava crucificado Iefus, 

Eno era cerca dela Ciudad:y e efcripto * en He- 

red, brayco, y en Griego, y en Latins Ñ 

portal - PaT SP Jenit à Pilato los Pontifices delos lados, 

fiva apal No eferivas, Rey de les Iudios: fino Que el dixo, 


frm ra Roy foy de los ludios, _ ; f 
24 Relpódió Pilato, Lo å he eferipto,be efai 
aMičı7.ïy, 23 * Y como los foldados uvieron crucificadoà 
Masigit , Tefus,tomaron fus veltidos,y hizicron quatro par- 
Luc.23:3% "tes, (à cada foldado una 
1De aguja. coltura, Leoda texida amı 
24 Y dixeron entre ellos, no la partamos, fino 
biie fobre ella os Ers -piragi 
cumpliefe tura que dize, * Partieron pa- 
ra rapid i E fobre mi veftidura echaron 
mu. fuertes, Y los (oldados ciertamente hizieron efto. 
uL 25 q Y chtavan junto à la Cruz de Iefus fuma- 
*1G.68,3 drey la hermana de fu madre Maria muger de 
Miny, Ati, Cleophas y Maria Magdalena, 
de cumplir. 


pl Ire lo que cl amava, que eftava prelente,dize ¿Ta mua- 


MI 


un yara de 
bygn dre. a ns 
a Ted queso delde aquel la hora el Difcipulo la recibió cófigo. 


pobre fe Pr dixo, Sed tengo. 


LAA AS fumado es: y abaxada la cabeça, 

e Sel día 31 
guiente. 
Efa aque A 

sn mus po. tonces era la vilpera de la Pafema:porque era P él gran 

heula, pa hå dia del Sabbado, rogaron à Pilat 

a cil braen las piernas, y fueffen quica 

Fl que rara 32 Y vinieron los foldados, y ¿la verdad que- 

meues w- braron las piernas al primero,y al otro que avia fi- 

tepen eles do crucificado con ele p 

po y Mascomo vinieron à lefs,como lo vieron 


avia legado 33 
coran, ya muerto, no le quebraron las piernas, 
E Daen: 34 Empero uno de los foldados le abrió el co- 


ico 4 ftado con una langa:y luego (alió fangre y Y agua. 
Caidas E 35 _ "Y clque lo vido, date(timonio, y fa refti- 
vangelifla ha- monio es verdadero:y el fabe que dize verdad, pa- 


penlan $e ¿que volotros tambien creays » 


',) y la tunica erafin del 
¿ea fepu 


ihuero, y en el huerto un fepul- £ 
chro nuevo, en el qual aun noavia fido 


alguno. ai 10 +4 L. 
42 Alli pues, por caufa de la vifpera de la Pafena 


de losl: ` ue aquel fepulchro eitava cerca, 


CAPIT XX. pol i `: 
Difuipalos àl Sepulebro y veh que el del 
dema bue + A Ha 
, $. Luego, 

Defpues 


encerrados. 
paar 0, o o ijas gairde Maai f 
los mif antes Ñ 
Tramitar era AA 
El * primero disa de los Sabbados Maria * Manitu 
Moplblinaivino de mañava,fiendo aun bef- 
curo,al fepulchro: y vido la piedra quitada 3 
Ichro. Ñ $ ct por Du 
Proe ago a 
al otro Difi; al qual am. y ye 
vado han dl Señor del fepulchro, y no fabemos delega 
donde lo han E 
3. Y alió , y elotto Difcipulo, y vinic- 
ron al fepulchro. 
4 Y corrian los dosjuntosmas el otro Difci- 
pulo corrió mas preíto que Pedro,y vino primero 
Y oberabdot, 6 mier vido los les 
ab: lofe, á mirar vi i h 
Piena JE 
6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo,y eñ- 
tró < enctfepulehro, y vido los liengos ia 
7 Yel dario que ayia (ido pusta SO 
cabeça, no pueíto con loslienços , fino à parteen 
un lugar embuelro. 
Entonces pues entró tambien el otro Dif- 





cipulo,que avia venido primero.al monutnentoty 


vido, y creyó. 
Porquúeaun d no fabian la Efri AA 
nuetier quectreffcion «delos a Fail md 
10 Y bolvicron los Difcipulos f á los fu A 
11 q * Empero Maria eftava llorando dea 
pulchrofuera,y citando llorando ábaxóle à mirar o donde die 
el fepulchro. des Slds 
12 Y vido dos Angeles en $ blancas 
eftavan fentados,cluno gà la cabicerá yal . A 
los pies,donde el cuerpo de Tefusavia fido. y do 
13 Y dixeronle, Mager, porqué lloras ¿Dizeles, ¡a 
Há llevado à mi Señor, y no fé dódelohápuelto. 
14 Y como uvo dicho cíto,bolvió arras, y vido 
à Iefus que eftava allimas no fabia que era Tefiss. 
15  Dizele Telus, Muger, ué I 24 
bufcas?Ella,penfando que Pa rr 
Señor, fitu lo has llevado, dime donde lo has 
pucho, y yo lo llevaré. 
16 Duele Is sys, Maria,> Bolviendofe eha, y gaot 












SEGVN SIQQAN. - Fol. 39 ~ 
i quieredezir, Macftios "5 Anfique dì X de 
“ia 17 > Dizele lefi N daneines, toafa Eada Palo PEELE P 
ho mevoy de NO hefubido á mi Padre:mas vé à mis*hermanos, -- 6- Y el les di Echad la red 4 la marđerecha 
pe smuudo — y diles, Suboá mi Padre y å vucítro Padre ¿lá mi del navio, y hallareys. Entonces echaron, y nola — 
Pirama herma Dios ,y á vueítro Dios. k podian ben ni manera facar, por la multi- bG.mas fas 
pE y g. > aR 


žu Apo- 18 Vino Maria Magdalena dando las nuevasà  tuddelos peces, > Cr de 
A los.Difepulo, Que avis vifioal Sehon yeiai co. ixo entonces i 
ano Dibar LAS marmo ad idin t 
19 q * Y como fué ta lia, el primero - 
de los Sabbados, y m las via CRNAN AR 
: ios y donde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 
pez ele joo ps de los Tudios, vino Iefus; y pufole en medio, y 
yá <L Cayo» dixolos, paz % ayays. " 
Sp ERD= 20 Y como uvo dicho efto,moftroles lasma- 
11.15, 14, Nos y el coltado. entonces los Difcipulos fe goza- 
- ron, viendodl Señor, 




















¡a 
raed 
la Apopelos 


dela 


eres?labiendo que erael Señor. 


lo 13 Anfique! viene lcfus, y toma él pan, y da-f Ydotiino 
F a f Jes + y animifimo del ás sa 7 E mido, 
Ecni, af ues losotros Difcipulos, Al - “14 Elta era yala Stercera vez que lefus fe ma- tma Ar 3a. 
F mulion de ' Señor hemos vifto,Y el les dixo, * Sino viereen. nifefto à fus Difcipulos aviendo refufcitado ¥ de * { 
» Agoltoss. (us manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- los m: $ : z ysb 





cómo uvieron ayantado, Iefus di e 
à Simon Polvo Son ha de Jonatan más Fi 
eftos ? Dizele, ñor: cu le te amo, 
one a SETE ¿mo 
16- Buelvele a dezir la fegunda vez, Simon hijo 
de Tonas; amas me? Refpondele, Si Señor : tu fa- ~ 
mis Ovejas. à 


doen el lugar delos clavos, y metiere mi mano 
en fù coftado, no crecré, 







17 Dizcle la tercera vez, Simon ikas Lada r 
amiasme? Entriftéció(e Pedro de G-le dixeffela K ¡er oeira 
tercera vez. Amasme?y dizele: y tu fabes tO vía Padra mega 
das las cofas:tu fabes que te amo.Dizele Icfus, A~ po pod ad 


pacienta mis ovejas. es vetas 
19 Decierto dé cierto te digo que quando eras cdi , 
i- y creyeron. : mas moco, ! ceñiaste, y yvas donde querias : mas | Donia- 

La) 30 * Tambien muchasotras £feñales hizo lefus quando ya fueres viejo, m-eftenderas tus ma- moins: 
econ los €n prefencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- nos, y ceñirtebá otro ya paffartehá donde no mef delia que 
ojos carnales. ras en efte libro. quemas. pee 
Elorpiosla fe 41 « Eftas empero fon efcriptas paraque cre- 19 Y efto dixo, dandoà entender con que foetet- 
eos. VIS ays , QUE TESUS ES EL CHRISTO, HIJO DE pios, muere o avia de glorificar à Dios, Y dicho teha, 








ara endo ayays vida Y en fu nom- dizeleSigueme. 05,Pedro. 
Ae tape 20 PBuelto Pedro, vee à aquel Difcipulo àl E £ando 
CAPIT. XXI y e br Jefus, 9 que feguia, *el de inea 
le avia recoftado à fu pecho en la Cena, y le avia *Atri13,33> 


ha Evangeli-  Murstrafeel Señorla tercera vez à fas Difcipulos estando € e o 
pel ellos pefcando, 2. Encargaá Pedro el cuydado de fa Iglefia def- dicho, Señor, quien es el que,te há de entregar ? 
Api Eire pee ed ves ie 21  Anfique,como Pedro vido à efte,dize à Ie- 
)Charidad. y. Pred? ele fu muerte: y amonejtale que mfes fus, Señor, y efte t ? t S.há deft 
curiofò por faber de la de los otros, fi moriràn o biviran, 22 Dizele lefüs, Si quiero fque el quede hafta dea aua 
efpues fe manifeftó Iefus otra vez á fus Dif- que yo venga, que fese daà ti ? figueme tu. > a 
D ihik à laa mar de Tiberias:y manifeftófe 23 Salió pues efte dicho entre los hermanos, guuda venida. 
decíta manera. que aquel Difcipulo no avia de morir: y Iefus no *HMe rumor, 
2  Eftaxan juntos Simon Pedro y Thomas le dixo, No morira: fino, Si quiero que el quede 
que fe dize El dydimo,y Nathanael, el que erade hafta Ed venga, Y queáti? gd que times 
Cana de Galilea, y los hijos de Zebedeo, yotrosdos 24 es aquel Difcipulo que dá teftimonio y ve en 
de fus difcipulos. de eftas cofas, y eferivió eftas cofas:y fabemos que 
0 Diales Simon, A pefcar voy, Dizenle,Va- fu teftimonio es verdadadero, 
mos noforros tambien contigo.Fueron,y fubieron zf "Item, ay tambien otras muchas cofas que #Arn203, 
Juego en un navio:y alla noche no tomaró nada. hizo lefus, que fi fe efcrivieflen * cada una sde qa mah 
4 Y venidala mañana, lefus fe pufo Ada ribe- ‘ni aun en el mundo pienfo que cabrian los libros 
ra: mas los Difcipulos no entédieron q era Icfus, que fe avrian de eferevir: Amen. 


FIN DEL EVANGELIO SE- 
gun S. ~ 


a Erain lag 


o3 El fe- 


E $, Venid, 
de los Difcipulos Je ofava preguntar, Tu quien (oaase. * 


f 


050% "45 Y mataltés dal authorde la vida: al qual 
Oralin: Dios harcluícitado de losmueros, © de Jo gual 
ar. fomos LIDIA 





mulragé 19” Anfiquek Ai ios, y convertios,: pa 
eee d raydos vueltos peccador puesqée os 
mo do tiempos del refrigerio 1dela prefencia del Señor 
entes! o El qualoshá embiado à Tefus el Chito; 
A pr AE 
ti Bit al ciertoes e 
CON ahai loesempos de last orecioned vols 
peca S ara 757 habló Dios por boca de todos 
P LAGLE figg que han fido? defde clfiglo. >= 
dame 22 Moyfen dixo ¿los Padres#El Sè- 
Tncqdem ñor vucftro Dios os levantárá* Propherade vut- 


rro: que Dios: ó con nueítros 
Al pa diziendoa Abraham,* Y en tu Simiente 
Zaj rie hi Terán benditas todas las familias dela cierta. 
gifi meh: +26. A vofotros primeramente, Dios, levantan 
demo! de doà fu hijo Tefus, lo'embió que os bendixeffespa- 
lero! raque cada uno fe convierta de fu maldad: 
Due; de Meyforporá particularmente y por excelencia fo entiendo de Civil es el prin 
cape de les Prophetas, 0.5,Chwiilo Qride los quales; Hno e Ho AE, 
dede el principio.” Deuz,13,15.Ab,7,37.q Pesíona r No Gea, ib. 
CA PIT TM, 
Pedro y limfon llamados alCotilio para dar razon del 
milagro dicho.11, Pedro refponde com grande constancia 
aver fido hecho en virtud dela fe,y invocación de Le- 
s que ellos cracificaró.el qual es el verdadero Mejias. MU. 
El concilio, no pudiendo contradezir al milagro anbialos man- 
dandoles que no bablen mas m aquel nombren eilas r foon 
den queen ello na pueden obedecer, porque tienen iato 
de Dios en contrario. 11T1.Sweltos eienen á bos fijos, los qaales 
glorifieli à Dios por lo acontecido,y le oran por el adelantami- 
ento de fo Reyno. V. Deferivefe (u firgular Charidad de los w- 
nos para con los otros. 
Hablando ellos al pueblo, fobrevinieron los 
a El Alcayde Sacerdotes y ela Magillrado del Templo, y 
q los b Sadduceos. 
la reierecros. 2 Pelandoles de queenfeñallen el pueblo, y 
Ma, 22.337 annunciallen en el nombre de Lefus la relirrrecion 
gzien que we de los muertos. 
pra Argel, mi 
efpirión. Ab, 3 _ Y echaron les mano, y pulieronios en la 
13,8 carcel haita el dia figuiente:porque era ya tarde. 
Mas muchos de losque avian oydo el fermó 
creyeron; y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mul. 
Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
e El Senado,o pes deellos fe juntaron, y € los Ancianos,y los Ef- 
a o ra cribas, en lerufalem. 
c aai 6 Y Annas Principe de los Sacerdotes,y Cais 
phas,y Ioan,y Alexandro, y todos losque cran del 
linage facerdotal. 


s“ è 
¡Sélconc- "7 Y haziendolos prefentar d en medio pre- 





3 teftigos = que maneraekte 
e 16- A ATA O id 


otro nombre 
en que ¿podamos fer falvos. 
fi q Entonces viendo la tconflancia: 
y de loi;fabido q eran hóbres fin letras y idioras, 
mara i avian fido y 
“avia fido 


pueblo, amenazemosles que no i 
delante à hombre ninguno en ete Nombre. 
18 Y llamádolos,denunciaronles G en mi 


em, y nolo podem ar 
17 Toda vis porque e div pto f 
n 


decerant 
-20 
y . 

21 Ellos entóces no halládo en G punirlos, 
biarólos amenazádolos,por caúfa de pueblo;p 
todos glorificavá à Dios delog avia! fido 

22 Porque ci húbre en quié avia fido ho che 


23 4 Sueltos ellos, vinicró à los 
ioaea principes de los Sirasa y do AO 
nos les avian dicho. eS 
24 Losquales aviendolo oydo,alcaron 
mes la boz a Dios, y dixeron, Señor, tueresel Di- 
os,que hezifte el cielo y la tierra:la mar,y todas las 
colas queen ellaseftán: è 
25 Que {en efpiritu fanéto] por laboca de Da- 


Á 
vid tu fervo dixifte, * Porque han bramádo Lag Pale 


Gentes,y los pueblos han penfado cofas vanas? ~ 
26  Afíifticronlos reyes de latierra,y los prin= 

cipes fe juntaron en uno contra el Señor, y contra 
fum Chriflo. bd 


milagro de (anidad,era demas de uarenta año, epica $ 


Pre 
Y 


as 


27 Porque verdaderamente fe juntaron en dita 29% 760 


Ciudad contra tu Sanéto Hijo Iefus,al qual = 
fte, Herodes,y Poncio Pilato con las Gentes,y los 
pueblos de Ifrael, f y 


ya confejo » Drs siea 
El 


r hecho: 


31 Y como uvisron oradoel enqúe èfta 


van ayuntados P tembló:y todos Venosde pG,Secomo 
EfpirituSando, y hablaron la palabra de Dios viy : 


acon confiança. 


nar” 












hanias y Saphira mienten, y mueren, DE LOS A 
Ne 


34€ Que 
ue todos ffeyan heredades Ô cafas, 
vendiendolo,trayan el precio de lo vendido, 
35 Y depoflitavanlo alos pies de los Apoftoles, 
ya repartido à cada uno como tenia la neceffi- 
sas las te- be Entonces lofes, ĝ fue llamado de los A po- 
ys de hierro. {toles por fobrenóbre Barnabas que es,fi lo decla= 
ja Tes hijo de confolació, Levita,£ natural de Cypro, 
ns prau- 37 Como tuvièlfe una heredad, vendióla; y tru- 
macerar xo el precio, y depofitólo à los pies de los Apo- 
» engaña. Roles, $ 


: CAPITA. 


po ideal ido acerca iS ea A 


Pte 
amr 










s grandes milagros en fanar 
111, Por en pastei m eS 

dos Sacerdotes Ciclo de donde on [ads pit wa Amafi E 
nas danilo ARS 
Sañor,de fire furreccion i Mefias V.Confulran- 
Sel de erario Arpetan apia pelato 
de Gamaliel, y agorandolos parc ea maja Os 
mas ellos falen gozofòs y hablan tanto ò masque antes Cc. 


ñ Tenane 
u muger: y trayendo una t 
ies delos Apololes« o 


bien 


vaen tu d pote! e 
Nos ha mentido à los hombres 


; 
ES 


> Aiah dida no 
ga smpmfta efto en tu coraçon? 


ey de verda, finofà Dios, 


en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 

9 Y Pedrole dixo,Porque os concertaítes pa- 
ra tentar al Efpiritu del Señor?Heaquiá la puerta 
los pies de losque han fepultado à tu marido:y fa~ 
pp a MS e 

10 u os pies deel, py en- 
trados los as, lr tea la pao «y poes 
ronla, roms junto á fu marido. 

11 Y fue hecho un gran temoren toda la Igle= 
fia,y en todos losque oyeron eítas colas. 

12 4 Y por las manos de los Apoftoles eran he- 

chos muchos milagros y prodigios enel pueblo, 
- y eftavan todos unanimes en el Portal defalomé. 
hBeimá no 13 Y bdelosotros, ninguno fe ofava juntar 
- sean desllos. con ellos,con todo effo el pueblo los alabava grá- 
5 demente. ¿ 
14. Y losqcreyanen el Señor fe augmentavan 
mas, aníi de varones como de mugeres. 
15 Tanto,que echavan los enfermos por las 
calles, y los pous en camas y en lechos,paraque 
viniédo Pedro, à lomenos fu fombra tocafle à al- 
guno deellos. 


de EQS, vsb 
gVino un 








e desodala Iglefiaà la fomencia da 





POSTOLES. Fol 4t 
16 Y aun de las ciudades vezinas concurria 


` multitud à Ierufalem, trayendo enfermos, y ator- 


métados de efpiritus immundos:los quales todos 
17 - y Entonces levantandole el Principe delos ¿nea para. 
py todos Jos Geffiivan iconel, Xq esla ¿Qual ejiava 
: o Sadd 4 Sienos dia: e La 


18 Y echaron mano ¿los Apolloles, y pufic- ¡Baz dues gue 
sonlos enla carcel publica, Ii 
del Señor,abriendo de noche *LediaN. q 


19 MasclA 

las puertas de la carcel, * y facandolos, dixo: — rbmo y fa 
20 1d:y m eltando en el Téplo hablad al puc- nofo por la 

blo todas” las cofas o de cíta vida, pr 


21 Ellos entonces P como oyeron, entraron por 
la mañana cn el Templo,y enfeñavan.q Viniendo » Leed 
puesel principe de los. Sacerdotes , y losque 12.77 lun, 
eran con el, convocaron el concilio, y átodos los ¿2% aof 
Ancianos de los hijos de Ifrael: y embiaron à la 
carcel, paraque fucffen traydos, 

12 Y como vinieron 4 los fervidores, no los 
hallaron en la carcel, y bueltos, dieron avifo, 

13  Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- Galulero. - 
con toda diligencia,y las guardas que eftavan P Obedecer- 
delante de las mas como abrimos à nadie iur 
puertas 
hallamos dentro. q Los algua- 

24 Entonces como oyeron eftas palabras el žien 
Pótifice y clMagiftrado iTéploy los principes 
delos Sacerdotes,dudavá que feria hecho deellos. 

15 -Y viniendo uno, avilóles, Heaqui,los va- 
rones que echaftes en la carcel,eftá en el Templo, 

y enfeñan al pueblo. + 

26  Entoncesel magiftrado fue con los * fervi- Pos 


dores,y truxolos fin violencia, porque tenian mi- 
edo a, ve fer 3 
27 Y comolostruxeron,prefentaronlos en el 


A R el principe de los Sacerdotes 
mt a 
2! iziendo:No os denunciamos Y denuncia- s Eltrecha» 
no enfeñalfedes en efte nombre?y hea- Menta 
qui aveys henchido à lerufalé de vueítra dotri- 
nay' echar fobre noforros fla fangre de r La culpa de 
eté hombre? Ja muerto 
29 Y relpondiendo Pedro y los Apoftoles;di- . 
xeron,* Obedecer es menefter à Dios mas que d "como Are 
los hombres. ip i 
30 El Dios de nueftros padres levātó à Iefus al 
qual vofotros mataltes colgandolo en el madero. 
31 Acíte enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar à Ifrael penitencia y 
remifhon de peccados. 
32 Y nofotros le lomos teftigos t de eftas co- r Deco. 
fas, y tambien el Efpiritu Santto, el qual ha dado 
Dios à los que le han obedecido. y 
y conful- 


ndo efto regañavan , 
tavan de RED uie 
4 Entonces levantandofe en el concilio un 
ifco llamado Gamalicl,doétor de la ley,v ve- y Hombre de 
nerable ¿todo el lara mo que facaffen fue - peão à ke 


raun à los ftoles. - 
35 dixoles, Caroi Ifraelitas, Mirad por 
eftos hombres en loque ayeys 


vofotros 
pr * Pofque antes de eftosdias Xfue un Theu- * Abana, 
dás,diziendo que era Y alguien.al qual = fe allega- y Algun pa 
ron un numero de varones,como quatrocientos, co(a. a (ab. el 
el qual fue matado:y todos losque le creyeron, fu- ¿e 
eron diffipados,y bueltos en nada. pad 
37 __Defpues deefte fue Judas el Galileo en Jos 
dareena jento:y llevómucho pue- $ ae aw 
blo tras fi.Pereció tambien aquel,y todoslos que Luc, 2,0, o- 
confintieron con el fueron derram. pas =p 
38 Y aora digo os, dexaos decftos Po Tar 
o. xal- 


Y. 








Pins E A IPO ACTOS. 
EREE d bleeds Pian an MLS 
pe pp AZ 


que 
al 
e A F a 
4 harcfultitado de los muertos,'« defo qital 
paue" Dos nofotros fomos j 


a teltigos.. 
6 - Y enlafe de tu nombre á elte 
1 en ra eee s 


MEd porcen Dio Suda e clado 


€ 
Ps 
fls 
e 
st 

ehes 


r Anfas Aro pasi 5 convenon pu ou 
oda da 


que han fido? 
ES los sor ho 
reinan 


AAA rs: e 


poa e 
del Padres zno 
2 IA e foysloshijotdtlos Prophetas, y 
pe riny) F ret) oaen con ui 
ner Sapo. Ea eto; AY en ta Simiente 
Aeris ferán benditas todas las familias dela tica. 
kriz E 26 A vofotros primeramente, Dios, levantan- 


amn gonere! do doà fu hijo Icfus, lo'embió que os bendixeffepa- 
P saae raque cada uno (e convierta de fu maldad: 

de Meyi poó particalermente y por excelencia fo extiende Per, 
espe de dus Erre 0: A Auda p guler; $, tipon, 

d 218,8 h 
ppe i CR PIT 


Pedro y anfin Laia des alinio para dar razon del 
milagro diche. 11, Pedro refponde con grande constancia affir: 
woer fia bicho en sinad debo fo invocación de le- 
s que ellos eracificaró.el qual es el palada Mefiias. I 
El concilio po psdiendo coneradezir al mils grani men 
dandoles que mo bablen mas eu aquel nombre: rms el re/pomo 
den queen ello mo pueden obed:cer porque tienen mandamizate 
de Dios en comtrario.1111.Suelros coles dos quales 
glorifieli à Dios por lo acontecido, y le oran por el lantami- 
afan ss Y. RR RT bi se 
mos para con los 
Habana clos al pucblo, fobrevinieron los 
an L Alcayde iS dd cla Magiftrado del Templo, y 
los b 
mgavas 
Ea wear 2 Te Pros de que enfeñaflen el pueblo, y 
Ma, 22.333 annunciaflen en el nombre de lefis la refurrecion 


Earl ~s de los muertos. 
efpíritm. Ab, 3 Y ecbaronles mano, y pufieronlos en la 
AS 


carcel haíta el dia figuiente:porque era ya tarde. 

4 Mas muchos rA losque avian oydo el fermő 
creyeron:y fue hechocl numero de los varones; 
como cinco mil. 

5 Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
e El senado,o pes deellos fe juntaron, y < los Ancianos,y los Ef- 
los Senadores cribas, en lerufalem. 
Ei 6 Y Annas po pa los Sacerdotes, y Cais 
has,y Ioan, xandro, y todos losque eran del 
image face: 


` 
Y adis prefentar d en medio pre- 


hy r prieta Fip arere nid ae en 












quina ' o la] 
1 Fenni ottoay f 
E Lc, 


ris onces viendo la tconflancia: 
Toá;fabido q eran hope so 
nociálos, q avian 


14 Y viendo ál hom 
ftavacon 


elos,no podian 
15 Mas mandaronles que fe 
concilio: ferian entre fir. 


em, y elo podemos rque no hs Hii > 
pre pet siti quero E ao 
Pena à hombre ninguno en efte Nombre 
18- Y llamádolos O cad a 
Ca) sons Pedro p Ioan repond Nebe 

19 * Entonces Pedro y Loan 
xeronles,k luzgad,( esjufto del 
decerantesá vapi que à cine - 

20 podemosdexar de dezir n= 

avemos o ee i 

21 do osporod ANS 
biarólos amenazádolos,por úf 
todos glorificaváá Dios de log avia! fido 

22 orguel hâne en guitara do ho cf 
milagro de fänidad,era demas de areaaños, f . peo 
= € Sueltos dlos, inició Horta » 
loque los principes de los Sacérdova y de - 
po les avian dicho. des 
24  Losquales aviendolo algaron uia 
meslaboz a Dios,y pido brad Di 
os,que hezilte el ciclo y la tierra:la mar, y todas las 
colas Le mid are utsa r 
e [en elpirita La: 
vid Ls dixit, * Porq Ji rn ban brad MS 
Gentes,y los pueblos bone mes cofis vanas? 
26 Affiftieron los reyes de la tierra, y pe e 
cipes fe juntaron en uno contra el Señor, y contra 
fum Chriflo. rip 
27 Porque verdaderamente fe juncarorien éta, h 
Ciudad contra tu San&o Hijo Telasal qual > 
fte, Herodes, y Poncio Pilato con las Gentes, P 
pueblos de Ifrael, í 
28 n Para hazerlo que rumano y tu coflejo » 
antes avia determinado que avia de Tor buho! 
29 Y aora, Señor, pon los ojosen fus br 
yda ìà tus fiervos que con toda o confiança hablé 
tu palabra. APAE : r 
o Queeftiendastu mano ¿que fanidades, 
e prodigios fean per porel Er 
de tu Sanéto Hijo Tefüs. 
bd e 


31 Y como uviscon orado,el | 
van ayuntados P tembló:y todos 

EfpirituSando, y hablaron la palabra de O 
acon confianga. Pto 











32 0Y 









£ 
y 9) E rey los que poffeyan heredades ô 
e E PEAN Aa Ean afp recio de lo vendido, 
igbfia. 35 Y depolitavanlo at pies de los ¡psa 


tano m- y Cra re cada unocomotenia la 
de ammar 


de G ajorandolos 
mas delo apa F marque antes pd 


Y Vn varon llamado Ananias con Saphira fu 


muger vendió una 
A 2 Y defraudó j» pes 
bien fu muger: y trayendo una parte, tól 
KREN A o 
3 Y dixo Pedro: Ananias, porque a hinchió 
bOr, (cóma) ar ARET i pE AE pus parc bal Efpiricu 


> pior defod pinia dala la heredad? 
a Deflo fi uedandofe no nedava àti?y ven 
AAA H dida no de en tu d pote! porque iT Taas 
perh efo A tu coraçon? Nos ha pd rup yr a 
fii hior for finofá Dios, 


5: ¿Entonces Ananias, oyendo eftas amarre o 
nte cayóly cfpiró. Y s fue hee us gran cesar obs 
de faprepriavo- todos los que lo oyeron. 
dLiberiad. $. _ 6 Y levantandofe los mancebos,tomaronlo:y 
de hazer del facandolo fepultaronlo, 
a lo que 7 Y paffado efpaciocomo de tres horas,tambié 
Presto e fu mee entrò, no fabiendo lo ¿avia acótecido. 
; ntonces Pedro le dixo, Dime, Vendiltes 

Dt. en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 

n ha Y Pedro le dixo,Porque os concerraftes pa- 
ra tentar al Efpiritu del Señor? Heaqui à la puerta 
los pies de losque han fepultado à tu marido:y fa- 
cartebán à fepultar. 

10 Y luego cayó à los pies decl,y efpiró,y en- 
trados los mancebos,hallaron la muerta; y faca- 
irii Aya ya ar junto à fu marido. 

fue hecho un gran temoren todala Igle- Ta 
Pue en todos losque oyeron eftas cofas. 

12. q Y por las manos de los Apoftoles eran he- 
chos muchos milagros y prodigios enel lo, 
y eftavan todos unanimes en el Portal de 
Weim no 13 Y bdelosotros, ninguno fe ofava juntar 
«an desllos.. con ellos,con todo elfo el pueblo los alabava grá- 
demente. 

14. Y losGcreyan en el Señor fe augmentavan 
masanfi de varones como de mugeres. 

15 Tanto,que echavan los enfermos a las 


UA 


calles, a ao y en lechos, par: 
viniédo Pe a Jomenos fa roria da. 


4 guno deellos. 


ffeffion. 
Dal pecia, fibiemdolo th dores,y truxolos fin 





ħanias y Saphira mienten, y mueren, DE LOS APOSTOLES. 
kiN 2. q Y delamultitud de losqueavian creydo 16 Y aun de las ciudades vezinas concurria 
; 72 s 7 ` multitud y trayendo enfermos, y ator- 

id fayo” algo algo de loque polea, mastodas laco- métados de efpiricus immundoslos quales todos 
, ol accio darlo clica dal 17 - y Entonces ley el Princi delos ¡pe 

Ed ia 

E edi davan tino £ esfuergo: y o de CUE EN Gesla ¿Qual 

> bd de BAN gracia.cra en todos ellos, de los Sadd on]! dedico cmd lat 

ningun necefficado avia entre ellos: 18 Api a MN T pu temp i 


19 Il psprabeiendo de noche "India y 
las puertas de la carcel, * y f dixo: ¡cio fa 
20 lig n sladora ei Tigo; hablad al puc- no. 
blo todas 1 las cofas o decíta vida $ lodo 
21 Ellos entonces P como oyeron, entraron por les m 
q ER nd enfeñavan.q Viniendo » Ls Ah 
principe de UE 23,77 lnea, 
pie O do Atos ls Lor 
los hijos de Ifrael: y embiaron à la orde 
eeh paraqu fc ay ydos, nG, las pala» 
como vinieron 4 los fervidores, no los Pp Heb. 
e a la carcel, y bueltos, dieron avifo, eltenegocio 
13  Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- Gluifeco. 
da con toda dencia y largada q que eftavan topra 
delante de las puertas; mas como abrimos à nadie 4 "inr, 
hallamos den 


tro. 
24 ajeran eftas palabras el Hie 


P 


Lor aigoa- 
oe como 
Magiftrado $ 
delos iiare er aimi lerig dee! 
25 Y viniendo uno, avilóles, Heaqui,los va- 
rones oro m echaftes en la carcel,eftá en el Templo, 
e 
r E Emontoelmagitado fue con los *fervi- Fes, 


ntó, 
ziendo: No os denunciamos * denuncia. s sEfrehe 
ando,que noenfeñaffedes en efte nombre? y br 
Rayos henchido à lerufalé de vueltra do&ri . 
A nolorros fla fangre de ria copa d 


ha Y ref; Pedro y los Apodolición 

xeron,* Obedecer es menefter à Dios mas que Ù sim 41,4 

los hombres. 

39 El Dios de mueftros padres levátó à Iefus al 

jual vofotros maraftes colgandolo en el madero, 

„A cíte enalteció Dios con fu dieftra por 

Principe y Salvador,para dar à Ifrael penitencia y 

re Jar 

32 Y nofotros le fomos teftigos * de eftas co- :Deefto. F. 
Sa el qual ha dado 


por Pe rá mio alo tepabaran conful- Y. 
boa E par 4 . 
Entonces levantandofe en el concilio un 
Asito llamado Gamalicl,doétor de la ley,Y ve- y Hombre de 
gabie àtodo ois Rootin n e facallen fue - seso à ké 


kaki aera Ifraelitas, Mirad por ° = >» 
E tr eftos hombres enloque ayeys 
de hazer. 


6 *Potqueantes de eftosdias *fue un Theu- t Abad 
Pater Y alguien.al qual + fe allega- y y Aiga t 
ronun baca ln red q arie e Ab. el 

matado:y todos eron, fu- Meas, 
Pr 1 pp Tyi $ e 

7. Defpues decfte fue Judas el Galileo en los 
iena :o:y llevómucho pue- ¿IEEE 
blo tras fi.Pereció tambien aquel, y todos los que Lucano o 
confintieron con el fueron derramados. 

38 aora eo os, dezaos dea bombon y Js 

>. al- 


` 


Philippe bgoriza al Eunucho. 
“el Evangelio del reyno de Dios, y el nombre de 
E Cirio paper Ear mugeres, 
bir muf "13. Simon entonces! creyó el tambien:y bapti- 
Doa ls frà á Andoe, llugole à Philippe:y viendo los mi y 
ertfafa lwr ggmdes maravillas que le hazian eftava attonito. 
ng heda Oyendo pa los A, jue eftavan en 
taessa Tedu(alem, que Samaria avia recebido la palabra 
AA pude Pa ya poa a . 
e - 15 Losqual i aton paraque 
£ Qin irecibielon el Efpiritu Sancto, = 
¡firmar 36 Porque aun no avia decendido en 
deellos, Mas folamente eran baptizados enk el 


Nombre de lefus, 
manos encima, y 
drenien, que 


erofusdiato 18 y Y como vido Simon que por la impofi. 

des lis feleren cion alis manos de los Apoñoles le dava E Ef- 

elEyrfan piritu San&o,! prefentoles dineros. 

Defe Simon 19. Diziendo, Dadme tambien à mi efta pote- 

fo Tamarın Sı ftad: que à qualquiera que p lasmanos enci- 

aomen da ma, recibael Efpiritu Sanéto. 

preto hos) 20 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero m pe- 

muro los bene- Tezca Contigo, que pienías que cl don de Dios fe 

Fcios ¿y sn gane por dinero, 

t dela tge- 21 Notienestu parte ni fuerte nen efte nego= 
cio:porque tl coraçon no es reĝo deláte de Dios. 


a 





Ka vias fir 
Togay cil 17, Entonces palcronlesajas 
de slepeins 714 recibieron el Efpiritu Sanéto. 


mee, 22 Arrepientete pues deefta tu maldad, y rue. 
poar y 82 à Dios,fi quiça te ferà perdonado efte perifami> 
tu dinero, ento de 1 coraçon. REA I 
ana 23 Porque *en hiel de amargura y en pri 
Ey co de tp que ellas, acia 


amargo pas 24 Relpondiendo entonces Simon, dixo, Ro- 
apol teo, 13, gad vofotros por mi al Señor,que ninguna cofa de 
35 im llas, que aveys dicho, venga fobre mi. 

p5.prelicida 25 4 Y ellos aviendo telificado y hablado P la 
antes por Pht Palabra de Dios, bolvieronfeá leruíalem, y en 
hospod e* muchas tierras de los Samaritanos annunciavan 


ito vinle-6n. 
5.4 conficnar €l Evangelio. 

laconfutelli- 26 Empero el Angel del Señor habló à Philip- 
NS, Pa Levantate y vé azia el Mediodia,al 
g Or quee de Famino que deciende de Igrufalem à Gaza: 4 la- 
Jerto.Suel ea- qual es defierta. 

Pori les Pron 27. El entonces levantófe, y fué, y heaqui un 
«ius de Origo Ethiope t eunucho Governador de Cídaces Rey- 
filias en emgar na de los Eshiopes,elqual era puefa fobre todos A 
Ped theforos, y avia venido à adorar à lerufalem, 
ewachisydar= 28 Y fe bolvia fentado en fiscarro, y leyendo 
Era e àl Propheta Mayas. 


o po o 19 Yel Efpiricu dixo'à Philippe: Llegate y 
mes amguens JUNtAte À eñé carro. 

Juifescafrada 30 Y acudiendo Philippe oyólo que leya àl 
rca “Propheta fayas:y dixo, Mas- entiendes loque lees? 
fowejapu afisat 31 Y el dixo, Y como podré, fi alguien nome 
gro defi $ e- enteñare?y Crogó a Philippe q fubieffe, y fe fen- 


nia de conocer 
La yde tafle con el. 


fondo san gran. 32 Y cllugarde la Efcriprura que leya,era efte, 
Py mis * Como oveja à la muerte fué llevado: y como 
ubippa y 


fanes Cordero mudo delante del que lo rrefquila anf no 


abrió fu boca. 
(33 Enfur humilacion fujuyzió fué quitado: 
mas fu Y generacion, quien la contará? porque es 





agua y con DA racion, qu 
demacion en que quitada de la tierrá fu vida. a 
Annia z 34 Y refpondiendo el Eunucho Á philippe, 
Jou difesi dixo, Ruegore, de quien el Propheta dize elto?de 
leenfal¡o , y la li, Ò de otro alguno? 

dèmin 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, y co- 


Pla mengando deefta efcriptura, * annunciólcel Eyá- 
vLa sremdad Belio de Iefus. 
de furere, 36 Y yendo por el camino,vinieroná una a- 
al gua:y dixole el Eunucho,Heaqui agua; q impide 
Sole'd ietu que yo no fea baptizado? 

37 Y Philippe dixo, Si crees de todo coraçon, 


| 
FEFOS o EIA | 
| 


bien: puedes, Y ef edixo;Créo que y t 
lefa Y Chriftocs el AR dp 


muchos e ý 

40 -Philippe empero 

fando annunciavacl E ioen 

dades haftà que vino à ? 
CAPIT. IX. 


y aa EDE SN reia hesg pt 
reien aah a paie SAT 


Azoto: y paf- Mar,16,16.) 

EN A cius geas ane 
poe la faya ne 
mem ates del 


demandó de Damalco álas Jas podem 
2 ó letras par de 
a varones Soma. suda mand 
2 Y yendo 
3 
gando cerca de 
un ref; orge luz del cielo. PAE 
4 entierra, oyó una 
zia, Saulo SAIA poque RDA gs . 4 
5 Y eldixo,Quien eres Señor? Y el Señor dixo: fe 
Yofoy lefusá quien tu perfigues : € dura cofate 
es dar cocescontra el aguijon. 


* Saulo auna reloplando amenazas y muet-* Gale, 
Yi: contra los Difcipulos del Señor, vino al à G.efpks 
de los Sacerdotes, $ En 


jia 
w 


6 Eltemblandoy temerofo dixo, Señor, que $42, 
Quieres que h. ? Yel Señor le dien LETAKA a 
entra en laciudad : y dezirferehí loque te con- * Dificil pelin 
viene hazer. pra 


tomado, 
7 Y losvarones que yuan con Saulo, f fe pa- rebellando 
raron attonitos£ pi werdad la boz, más paua mi, 
no viendo à nadic. a ai 
PR: j Entonces Saulo krante de pm ia abri- cam $ 
lo los ojos no via à nadie:anfique br 
la mano, metieronlo en Damaleo, Pc 


Donde eltuvo tres dias Gn ver:y no comió, airs 
ni Bevió. 7 pa sia. 


10 $ Aviaentoncesun Difcipulo en Damalto tnat 
llamado Ananias: al qual el Señor dixo en vifion, 
Ananias, Y el refpondió, Heaqui efloy Señor 

11, Y el Señor ledixo, Levantate,y vé álacalle, 
qe ear A acido eN n 

aulo llamado el de b Tarlo : porá ielora; e 

12 Y bavilloen vilñion po llamado Ana- ana 
mias, que entra, y le pope la mano en cima para- ina 
que reciba la wha :2 

13 Entonces Ananias refpondió, Señor,he oy. Aee < 
doà muchos deefte varon,quantos males hå he=*Ledia N. 
eri Anaie ame s i Rng 

14 Yaun aqui tiene facu! las principes 
dedos Sacendores de prender átodos longue Aid 


vocan tu Nombre. 


15 Y dixole el Señor, Vézpord * inftruméto ef- somo A verda 
cogido ne es elte,parad leve e Nombreen pre pet Y 


fécia de Gétes y de reyes, y de los hijos de Ifrael. k Grvafoda * 
16 Porque yo le moftraré quanto le fea mene- deba, o 


fter que padezca por mi ra 
ca a cat y entró en la cafa: y laate he 
poniendole las manos encima, dixo, Saulo her- mirala dowe 
mano,el Señor lefus, que te ió enel cami? £ “ass po 
no por donde venias,me hicmbipdo Para reci- strar. 
bas la vifta, y feas lleno de Efpiritu San&tos 
18 Y lucgole cayeron de los ojos como eka- 








h de Elteran. 

: 29 Perdel penfava que fus hermanos entendi. ` 

Liberal. as que Dios s avade dark falud por f fs máno, 
mas ellos no lo avian entendido: 

26 *Y el dia (iguiente riñiendo ellos, ioftrd- 
feles, y merialos en paz, diziédo, V rones herma- 
nos foys, porque osinjuriays los unos à los otros? 

27 Entonces el queinjuriavad fu „tlo 
rempuxo, diziendo, Pr te ha pueto4si por 
principe y juez fobre nofe 

28 br ape Po enn matafte áyor al 


29 Tie ehta PEMA Aiat hizofe eftri- 


Eino 


nas ph ar llama de un-carcal. 

31 Entonces Moyfen mi p fue maravilla- 
1% do dela vifion y legandofe para confiderar, o fue 
hadas A hecha 4 el boz del Señor. 

i Yo foy el Dios de tus , €l Dios de 
A ¿ira Dios de Iaac, y Diosde Iacob, mas 
j Moyfen temerofo,ndofava mirar, 
lara de 33, Y dixoleel Señor,? Quita los gaparos de tus 

ae AGS ii ugar en quecftás, tierra fan&a es. 












i R: hé, Mere la Erin de o erh 
bu ue eti en emido deellos he oydo: 
À 7 nes pues ven,embi- 


artehé 4 iEgypto 
q Gynrgado; 35 e Moyfen, àl qual avian arefufado, 
" ditenido Quien te ha puefto pe y juez? 

Acifecmbió Dios por neey laet vart ha tő 

a - la mano del Angel que le appareció en elçarçal. 
36 ,*Eltelos facó haziendo prodigios y mila. 

Tri Lgo en la tierra de Egypto, y en el mar Bermejo, 

en el deficrto por quarenta años. 

A sto A Efte es el Moy(£,el qual dixo à los hijos de If- 

ao dao Tacto; + Propheta os levátarácl Señor Dios vu- 

Er Ni ` eltro 'de vueftros hermanos como yo; 1el oyreys. 

VEx>, 193, 48 + Efltecs elque cítuvo en la acion 





z enel defierto conél nc que le hablava en el 
monte de Sina;y con nueítros pr recibió las 
fEtque las hi ETE £ ds vida para darnos. 


PAu tah yan lince nofotros, da 'orque Art t Moyien, 
wricas de Egy: que nosfacó de la tierra Egypto; ag, 


pEr 
x G.en aques 


gue le ha acontecido. 
AX. “Y * entonces hizieron Y el bezerro, y ofte- 
cicron facrificio àl idolo, y en las obras de fus nia- 


JPAasielara nos fe holgaron. > - A 

pta 2 Mas Dios fe apartó, os 'entiégs ue fir- 

Pa se Po exército e pesa sord cti feriko en 

Aa Sel pa delos A * offreciflesme vi&i- 
` mas y facrificios efi el defierto parepta a 
Among, $ Cala de Mracl? Ral da 

43. ad e ds an aculo de Moloch, 
re ftrella de vueftro dios pto A i ue 

ERRANSA 4 heziftes para adotarlás.; traportar oshé k 

de effe cabo * de Babylonia. 

44 Ttvicton nútítros padres ar Pibèraculo 
del Teltimonio en el defierto, conto tës ordenó 
Diot, t hablando 4 MoyEn,que lohiziee fegin 
la forùia que avia vifto; 

45 El qual recebido; metieron ONEN 
padres con* a Tefus er la poffeffion de las Gentes 
que Dios echú de la prefencia de mueftros padres ni 
% isama; Malta Apia David: 

li 25am,7,2 46 *Elqual lb gracia delante de Dios, y 8 
Had zuoi pidió de hallar Tabernáculo al Dios de Iacob, 
Pant 47 Y *Salomonle edificó Cafa; K 

> Reyn, 


s 


TEK 25,40% 
Heit, se 


Mort 04 
a lofue. 


DE LOS APÓSTOLES, Lea 


*muchos paralyticos, y coxos erán fanados.. 


F T di. E e" 


yah ao. 

48 Mas el AlciBimo* no habita ei templos ¿M2 

Hechos de mano,como el oy e ~ P 

49 * El áclo es mi th la tieracl eltrado de * Ab,17,240 

mis pics,Que Cafi me edi! ¡de ebSeñor? ó 

quales el lugar demi Ri “» 

$0 No hizo mi mano re etis, cofas? 

$1 € Durosde cerviz,y* dincircuncifosde co- +t 4s, r- 
de oydos:vofotros € refift s Gépreal Efpiri- € edian 

t vueítros padres mf iévoforros. $ largo difen 

$2 A qual delos Proj rie perfiguicró vue=* l=0,6,10, 

fros mataron à los que Antes denuncia» Y Dis Etes 

ron la veni Ara midek y ELOS 201A A- Dor maneras 

* po entregadores, y matadores. ay deciremncio 

Que yerba porf difpofición de teens 
pipa ya la Das 
Be y 


mt. 19, 16, 
ó pre regañavan de fos Eat” 
coràçones; y cruxian los dientes contra el. PANA a 
Es Masel eltando Meno de Efpiritu Sandto,pu- gi rapid 
eltos los ojos en el cielo, vido la gloria de Dios: y * Pr 
á lefus z cftava à lås dieftras de Dios, `- Ju 
56 Y dize,Heaqui ¿veo los cielos abiertosy al 
Hijo = hombre ap efti á las dieftras de Dios. 47 ¿pais 
57 ¿Entonces elos dando grandes h bozes, tapa- Di 
ron füs orejas:y arremeticron unanimes contra el. Ea 2i 
58 Y echandolo fuera de la Ciudad Vapgdrea- vrrded, y para 
vanlo : y * los teftigos pulieron fus veltidod á los lencia, 
pies de un mancebo que fa llamava Saulo:. 
59 Y á re ca el y di- 4 Fc å buf: 
ziendo, Señor Iefus recibe mi Ef; preka- Do»? 


60 Y purjo derodilas amó ape à gran boz, *Se- 7/0 a 


ñor,no les k pongas efte peccado. aviendo di- les priameras. 
choclo, durmió en el Señor. e pa 
r CAPIT. VIE Ryp taolad 


card kt lefa en Lernfalemå canfa de Le 5 
bb $ greta pe nao 


la pad pit 


pri rc de do ve pip meg hoola reco ido tord la SpA: 
de machos el ase sd- Stoles embian de Jerufalemà Cot, 4. tiy 


angelo, 3e 

pipi qu nero la gracia Apajtolica: 
Poyo pa Sota A pertencá: dd 
dufa del Ej Sandt Pilppe cmtrercal Evangelio + ` 
Enmucho de roaa de ie inde. 


Saulo tonfentia en qe muerte. Y en aquel dia 
s fue hecha tna grande períecucion enla I- y seteramb, 
glefia q e/tava en sifalia todos b fueron + EAs ganó fà, 


ES e por las tierras de ludea y de Samaria, 24 toupee 
vo los Apoftoles; À 


Jecnien,que par 
uma Lglefa en 
1 Y curaron € de Eltevan algunos varones pi~ Vaca ln 
os, y 4 hizieron * grán llanto (obre el. a ao 
3 * Entonces Saulo affolava la Iglefia entran- Tistet ta N, 
do por las cafas: y trayendo. varones y mugeres Ahsan 
éntregavalos en la carcel. S.detu fes 


¡Mas los que eran.efparzi ivan por la Fulriconte* 
ca a a A ao la Plica de De, Fido tos 
5, € Entonces e iah m ra las álaciu- e emia a 
dad de Samaria, vales á Chrifto. OEN 
“og Y bs re a y ES 
unamimes las cofas que dezia oyendo y 108 vie abla par? 
viendo las feñales que hazia, gii Dr pia o 


LA 168 wicho ofpiritus iminvuridos falan «héntia peo 
ro de tenido, dando grandes boxes: y “Jemio 


coma las orrie 
NS Vier te 


8. Anfique avia izo enaquella ciudad. /pmanceroro. 
acia avia ia llamado Simó, q Se ; zan ss 

Ki fido antes Magico enaqlla ciudad y avia Pri paa 

ssy a ¡Etc de Samaria diziédofe fer aig : idola pali 

Alqual oyan todos atrentámente aips el ba ces 

ueño hafta el mas grande, diziendo, Ene ¿Quema nro: 

mas rtud de Dios lá grande. e elas fere "Dia 

ptr “Y eltavanle artentos porque confis artes sme d lanay 


los avia rm be co prog 
on rs Ey gls socas 
van- 





a” r NE | 
; > ds: 
Philippe baptiza al Eunucho. ACTOS. Es] < Aa Mies | 
“el Evangelio del reyno de Dios, y el nombre de bi amlponienda que y E 
Le VADO y ROI Iefu y Chrifto es el Hijode Dios. -~ E 
bis mitet “13. Simon entonces, creyó el tambien:y bapti-. 38 Y mandó pararel carro:  erecion dá deje | 
Das iy poe á ándole,llegole à Philip pr paa llar i y el Eunucho ; o eprizado 
est ja iwr gomdes maravillas que le hazian eftava arronito. 3 como * fubicron del el ¡tu d 
ga E aw 9 y del e 
SS % Oyendo paki Apoftoles,que cítavan en Señorarrebaró Philo oer AANA Eu- 
pra Glem, que ia avia recebido la palabra muchos y fuéle (ucamino ul 24 0 
RES, sed er à Pedro y à Ioan. > 40 p kree Ta en Azoto: y paf- %6.) 
fansa d ari 15 Los quales venidos,oraron por ellos paraque . fandoannunciavacl A ana todas las ciu- peas nA l 
a AS irecibicMenel Efpiritu Sancto, dades hafta que vino à 7 1 poe la fo ype va 
pos cifemarí 36 Porque aun noavia lido en alguno CAPIT. IX. “e 
vel Eo decllos, Mas folamente eran baptizados enk el * ba 
KA vin Feo Nombre de Iefus, , Partir (rie bear i Palo) de Ñ 15 
dizcacia comas 17 Entonces pañieronlesajas manos encima;y pada la vita por Ananias en Damafio. > Ds A 
sn 7'e recibieron el Efpiritu Sanéto. al Señorcon fimgular 9/adia, 4 Siendo delos. Á 
prenien Te 18 y Y como vido Simon que por la impoli- lss Hermanos lo cftapan; y wiened. placita dond Ape 


des la feler en cion de las manos de los Apoftoles le dava el Ef- 

el Bet fs piritu San&o, ! prefentoles dineros. 

Dee Sim 19. Diziendo, Dadme tambien à mi efta pote- 

fe Zamarza S1 ftad: que à qualquiera que pı las manos enci- 

moves ir ma, recibael Efpiritu Sanéto. 

preto 10 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero m pe- 

- rezca contigo, que pienías que el don de Dios fe 

gane por dinero, 

21 Notienestu parte ni fuerte aen efte 
a cio:porque tu coraçon no es reéto delite de Dios. 

moie en 22 Arrepientete pues deelta tu maldad, y rue= 

peucló. gede w1 4 Dios,fiquiça te ferà perdonado efte penifami> 





dina, 7 ento de tu coraçon. 
nN. 23* Porque 9 en hiel de amargura y en prifon 


H. 
de maldad veo que eftàs, 

o Ln » É 

ama pop 14 Relpondiendo entonces Simon, dixo, Ro- 
apon tc, 11, gad volotros por mi al Soofia ningunacofa de 
5 m £fllas, que aveys dicho, venga fobre mi. 
pS.prelicida 25 9 Y ellos aviendo teltificado y hablado p la 
asees por Phi Palabra de Dios, bolvieronfed Ierufalem, y en 
eos Pod e” muchas tierras de los Samaritanos antiunciavan 


Lo vinie. 
s Y conina el Evangelio. 
tacon fuselli- 26 Empero el Angel del Señor habló à Philip- 
moioke pe, diziendo, Levantate y vé azia el Mediodia,al 
g Oruras de gamino que deciende de lerulalem à Gaza: 4 la- 
ftro ssel ea- qual es delierta. 
Po] tes tra 27 El entonces levantófe, y fué, y heaqui un 
cizi de Orito Ethiope t eunucho Governador de Cádaces Rey- 
filmes coger na delos Erhiopes,ell ceo haab rod las 
palcos, theforos, y avia venidoá adorar à lerufalem, 

23 Y fe bolvia fentado en fucarro, y leyendo 


esnacho1, de aa 


gui vine que las Al Propheta Mayas» 
a e La Elbicita dixoá Philippe. Llegate y 


mer aurgieno Pe Ser De Ñ leya àl 

Suefencafrada. 30 Y acudie: ili ólo que leya 

Jo llamavan a- Propheta Ifayas:y diro a an loque lees? 

muchos, P y 

foipe etset 31 Y el dixo, Y como podré, fi alguien no me 

parfeje pr f rogó 4 Philippe q fubicffe, y fe fen- 

Darse tafe con el. 

pr aaa 32 Y cllugardo la Efcriptura que leya,era elle, 

Pri » Como oveja à la eN fué oca Ta 
ilipaa qwe cordero mudo delante del que lo rrefquila,aníino 

feg A fee rió fu boca. 


sowel 


iit 33 Endut humilacion fujuyzio fué quitado: 
pen.n» a, mas lu y generacion, quien la contará? porque es 
donacion en que quitada de la ticrrá fu vida. ü 
eavporgdo- 34 Y refpondiendo el Eunucho 4 philippe, 
gras! dixo, Ruegote, de quien el Propheta dize elto?de 


leenfalso , y ta fi, Ò de otro alguno? 
did mentes abre 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, y co- 
miem  mengando decfta cferiptura, x annuncióleel Eyá- 
vLastrmdad Belio de leíus. 
Lap ra 36 Y yanap el camino,vinieroná una a- 
La Pe gua:y dixole el Eunucho,Heaqui agua; q impide 
sole á leña, Que yo no fea baptizado? 

37 Y Philippe dixo, Si crees de todo coraçon, 


$ geres < decíla 


Eneas paralytico en el nombre del Señor. 6. E 
à una pia Difcipula Limada Tabitha. i 


* Saulo auna refoplando amenazas y muer- *® Gattis 
te contra los Difcipulos del Señor, vinoal ¿Sé 
pgs EN 
2 letras “ 
Sy g fi hallafíe al o óbmu- a 
'1 los tru prelos à lerulalem. ¿Eds ela 
3_ Y yendo por el camino, aconteció que lle- canino- 
gando cerca de Damalco, > fubitamente lo cercó s tun Y 
un ref aree juz del els de Ñ 
4 Y cayendoenticrra,oyÓ una 
zia, Saulo Sanlo, porque Ane pesfiguet? 4 . 
5 Y eldixo,Quien eres Señor? Y el Señor dixo; . 
Yofoy lefusá quien tu perfigues : € dura cofate " 
es dar cocescontra el aguijon, Taha 
6 Eltemblando y temerofo dixo, Señer, que y 
quieres que haga ? Y el Señor le dize, Levantate y elarmeh A 
entra en laci ży dexirferehá loque te con- * 
T Ylos Saulo, ffe 
7 Y losvarones que con h 
raron attonitos g pa y IR > bon, inas e 
no viendoà nadic. pfa 
8 Entonces Saulo levantófe de tierra,y abri- com f fi 
endo los ojos no via ánadie:anfique llevádolo por 
la mano, metieronlo en Damalco, o: 
Donde eítuvo tres dias Gn ver:y no.comió, sas 
ni bevió. pa 
10 q Avia entonces un Difcipulo en Damalto i garle 
llamado Ananias: al qual el Señor dixo en vifion Abr 
Señor. 
Levantate,y vé 4lacalle, 


saulo llamado el de b Tarfo : pord 
12 Y baviltoen viñion un varó llamado Ana” jes 


pb eg pope la mano en cima para- 







2 


elle va 
cho dee Sands en deca o re de 

1 aun aqui tiene facul principes 
delos Sacerdotes de prender ¿todos losque iin- a 
vocan tu Nombre. pá 

15 Y dixoleel Señor, Vépord * inftruméto ef- oy 
cogido mers efte paraġ t lleve mi Nombre en pre- farvados. 
fécia de Gétes y de reyes,y delos hijos de I k Gr 

16 Porque yo le moftraré quanto le fea mene- 450%, 
fter que padezca por mi nombre. , 

17 Ananias entonces fué: y entró en la cafa: y durado de 
poniendole las manos encima, dixo, Saulo her- po m] 
mano, tl Señor lefus, que te reció en el ami- o 
no por donde venias,me ha embiado, parag a i 
bas la vifta, y feas lleno de Efpiritu Santo. ab ron > 

18 Y luegole cayeron de os ojos como elea: la 


| 












He rades mata à Iacobo. 


Ot par gu- 
fde Elevane Eitevan anduvieron hafta Phenici iay Gypro,y m 
labra, a 


a de 5 20 Y dcellos ayia unos várones O prios y Cy- 
sh fundo m renenfes,los quales como entraron zi pone va 
Wei- hablaron à las Griegos, anunciando el Evangelio 



















hate 
n Abat 


vinas hórras 















rdod na 21 Y Pla mano del Señor eracon ellos: y mu~ 
ia que eftava en leruíalem +y embiaron á 
23 El qualcomo llegó,y vido t la gracia de Di- 
Porque era varon bueno,y lleno de Efpiri- 
le ito {25 Y partiofe Barnabasá Tarfo á buftar á 
> fia; 4 enfeñaron mucha compaña, de tal manera 
que 
paisagi 27 Y en aquellos dias decendieron de Ierufa- 
A davaá entender por Efpiritu, que avia de 
gabo, por rd 
i dio Cefar. 
fidio á los hermanos que habitavan en Iudea. 
CAPIT. XIL 
fe con los Iudios:mas Dios lo libra mara- 
pueblo lifógero,es castigado de Dios, y muere 
b compañias de foldados para mal tratar algu- 
ip- 
P Y viendo queavia agradado á los ludios, 
os- palló 
4 Elqual prendido,echolo en la carcel entre- 
maaa es dela Pafeua. 
Y quando Herodes lo aviade facaraquella 
lante de la puerta que guardavan la carcel. 
m+ dro enel lado,defpertólo,diziendo, Levantatepre- 
Otele çapatos, Y hizolo aníi. Y dixole, Rodeate ru ro- 
e 
e dad loque hazia el Angel: mas pélava ĝ via vifió. 


Abit del Señor efus, ` 
tel Evang. cho numero creyendo fe convertió àl Señor. 
ariez la Igleñ 
os, gozofe; y exhortó à rodos que permaneciellen 
do, méando y de fe: y mucha compaña fue allega- 
; Aoi Saulo; y hallado, trusolo á Antiochia. 
los Difcipulos fueron llamados Chriftianos 
haras de An- lem Prophetasá Antiochia; , 
averuna grande hambre en toda la 
a lluna 29. Entonces los Difcipulos, cada uno confor- 
30. Loqualanfimifimo hizieron embiando y á 
Segunda perficucion de la Iglefía de Jernfalem por Herodes: 
ner avèr adoitido di- 
comido de gufamas. 3, Barnabas y Saulo bueluë à Antiochia. 
nos de la Iglefia. 
adelante prender tambien à Pedro, y 
pi hara andolo 4 quatro d quaterniones de foldados que 
5 Anfique Pedro cra guardado en la carcel; y 
mifma noche, cftava Pedro durmiendo entre dos 
eficia de 7 “Y heaqui,el Angel del Señor fobrevino,y 
ftaméte, Y las cacenas fe le cayeron de las manos. 
pa, y figueme. 
10 Y como paflaron la primera y la fegunda h 


a No comma 
rey 22 Y llegó 4 lafama de eftas cofas à oydos de 
de ler Barnabas que fuelle hafta Antiochia. 
to enel propolito f del coraçon enel Señor. 
da ál Señor. 
16 Y converlaron todo un año alli conla Igle- 
sgm ay primeramente en Antiochia. 
o 28 Y levantandole uno deellos llamado y 
o ms las tierras, la qual tambié fué en tiempo de Clau- 
me á loque tenia, * determinaró de embiar x fub- 
Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 
enla qual Jacobo (llamado el Menor) es muerto deel, y Pedro 
AA tj Angel. 2. Herodes por 
e fi lmà Yia el mifmo, tiempo el rey a Herodes embió 
- ca 2 Y mató à Iacobo el hermano de Io4 á cuchillo: 
te eran los dias de los panes fin levadura. 
gi ardalfen: queriendo facarlo al pueblo defpu- 
a ma do la pe hazia oracion à Dios fin ceffar por el. 
foldados,prefo con dos cadenas:y las guardas de- 
Angeles Ja luz relplandeció en lacarcel: y hiriendo á Pe- 
le Villa, 8 Y dixolcel Angel, + Ciñete, y f atate tus 
9 Y faliendo,feguialo:y £ no fabia q era ver- 
guarda, vinieron à la puerta de Hierro,que vadda 





iS del real 


DE LOS APOSTOLES, Fol 
de la tribulacion que fue hecha! en tiempo de * Ciudad, laqual fc les abrió de fayo:y i falidas, 


Siti tambië de predicar el figuifte Sa 


ol. 44 


pal- 
faron una calle: y luego el Angel fé apartó deel. 
11 Entonces Pedro,bolviendo en fi,dixo, Aora 
entiendo verdaderamente, que el Señor hácm- 
biado fu Angel : y me há librado dela mano de 


i Edel cor] 
poz la dicha 
Puerca, 


Herodes,y * de rodo el pucblo delos Judios que EC etot h 
me efperava, 4 dejos 


cblo 
12 Y confiderandosfto,llegó à cafa de Maria la Tadias 
madre de loá,el que tenia por fobrenombre Mar- ji 
cos,donde! muchos eftavan ayuntados,y orando. 1 pe aoh 
13 Y tocádo Pedro à la puerta del patio, falió cre pera orar, 
una mochacha, para cicuchar; llamavafe Rhode. y ‘gria pelatra 
14 Laqualcomo conoció la boz de Pedro, de gnre” 
zo no abrió la cafa puerta fino corriendo détto por la porfin- 
ó nueva, que Pedro eftava en la cafa puert: e mo pueden 
15 Y ellos le dixeron,Eftás loca,mas ella affir- ad ye 
maya ĝera åfi, Entóces ellos dezian Su Angeles. At.zo,7. 
16 Mas Pedro perfeverava en llamar ; y como 
le abrieron, vieronlo, y efpantaronfe. 
17 Y e haziendoles feñal con la mano que tà- 
Maffen,contóles como el Señorlo avia facado de la 
carcel; y dixo, Hazed faber efto á Iacobo y ¿los 


Hermanos, Y falido , partiofe à m otro lugar. m Mene fije- 
18 Siendo de dia, avia no poco alboroto ino 
entre los foldados que fe avia hecho de Pedro. — los hermanos, 


19 Mas Herodes,como lo buftó,y no lo halla, 
hecha inquificion de las guardas, mandolos a Ije- 259 4d car- 


oila 


ze Y decendiendo de [udea 4 Cefarca, quedo- nuesto, 


x F 

20 q Y Herodes eftava enojado contra los de 
Tyro, y los de Sidon: mas ellos vinieron concor- , PANAS 
desàel: y fubornado Blaflo,que era el Carharcro shes fede 7 
del rey, pediá paz: porque lasticrras deellos eran Dies cafiigar la 
mantenidas del rey, . pao ed 

21 Y undia fehalado, Herodes veltido de ro- Asma, 7 


IL 


parcal,fentófe en el tribunal, y habloles. faster Ll que 
12 Yelpueblo acclamava, Boz de dios, y no priae ar ajo 
de hombre. a Din. Za 
23 Y luegocl Angel del Señor lohiriósporquă. »,4.70em, le 
to no dió la gloria à Dios: y 9 comido de gufanos as iapa 
elpiró. pel 


le brg ifios. 
24 E la palabra del Señor crecia, y era mul- Mas 40: 
tiplica 45. 
cs y Y Barnabas y Saulo? bolvieron de Ieru- pS U 
falem cumplido 9 fu fervicio,romando juntamé- chiaar 1s. 


configo á Joñjel G tenia por fobrenombre Málicos. 10: 


O fu mini- 
CAPIT. XUL 


aijo, 
D Ar pei 
Barnabas y Saulo elegidos por el Efpiritn Sanao, falen à 
icar por la tierra,y en Papho cóvierten al Proconful de los 
, aviendo Pablo berido de ceguedadá un Mago que 
lesrefistin, 2. En Pe anias e e p jjmnde s; - 
anua annuncia ridlo en a de los Indios. 3. A- e 
e Sabbado, los ladies 3ta uo 
el pueblo y las mugeres cõtra ellos,y/5 echados de la ciudad Oc, lmbrade la 1. 
Via entóces en la Iglefia que cítava en An- anipe 
tiochia,*a Prophetas y Do&tores, Barnabas, des lsmineras, 
y Simon el que fe llamava Niger, y Lucio t Sireiede en el 
Cyreneo,y Manahen que avia fido criado có He- Ergo 
rodes el Tetrarcha, y Saulo, i van pueftes en 
1 b Miniftrādo pveseftos al Señor, y ayunido de ua. 
dixo el Efpiricu Santto, A partadme à Barnabas y < Pua dafi- 
à Saulo < para la obra para la qual los he llamado. cioen que ya 
3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles tos pongo, 
las manos encima, embiaronlos, pee Se La 
4 Y ellos entonces, embiados por el Elpiritu ce fuefirde A- 
Sanéto, decendieron á d Seleucia; y de alli nave- rem edifa 
aron á Cypro. sd 
> 5 Y llegados àe Salamina annunciavan la ende 
palabra de Dios en las Synogas de los ludio s; y /* Hama Fama- 
tenian tambien *à loan en el Minifterio. ret 
6 Yaviendo atraveíado la Ifla hafta a yag VA 
alla- 


Cornclio y fu familia fon baptizados. ~ 
22 Y ellos dixcran,Cornelioel Centutió,varon 
p Spelu pie: juftoy temerofo de Dios,y que tiene P teftimonio 
qifa- S toda la nacian de los Judios, 4 ha recebido ref- 
moneitado de pücfta porun fanéto Angel,de hazerte venir à lu 
Dios. Cala:y Oyr de ti algunas *cofas. 
ce 23 Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
£l dia figuiéte levantadofe fuefe có ellos: y acom- 
LAfódos onto f. de los Hermanos de {e a 
Oppe, 
Ahihis, re ne i Gefoer extraton en Géfarea 3 Y 
en eftava [pcrando, aviendo Hamado 
fus parientes qe PP alie 
A Y como entró,Cornelio lo falio à re- 
sencia.  Cebir: y deribandofè à (us pies + adoró. 
>No dgy añ 26 Y Y Pedro lo levantó, dizi Levantate, 
emilio que yo mifmo, foy hombre. . 
arde 2037" Y hablando con el, entró: y halló à muchos 
Jarojo dle ar que fe avian ayuntado. 
álReay 78 Y does, Volotros fabeys, *que es abo 
Aupa? minable à un varon Tudio luntarfe,o llegaríe àe- 
4.Dm.46, ftrangero: mas ha me moftrado Dios, que á nin- 
Arri, 213 gun hombre llame comun o immundo. 
pican 29 , Porlo qual llamado, hé venido (in dudar. 
Anti pregio porq caufa me aveys hecho venir? 
3o_ Entonces Cornelio dixo, dias ha 
a presta hora yo cítava ayuno: y a la hora * de 
nueve eftando or. en mi cafa, uiun 
> fa. ando la, heaqui 


t Haz ole reve» 


“varon fe pufo delante de mi en veftido refiplan- 
deciente.. 
1 Y dixo,Cornelio, ru oraciones oyda: y tus 


Mic Nisolnas * han venido en memoria en la prefen- 


cia de Dios. 


2 Embia puesà loppe, y haz venirá un-Si- 
sq Anp. oa que paar Pin abba Pedro,efte po- 
$ ånga; La en cala de Simon,un Curtidor junto à la mar,el 


qual venido, te hablará. 

33 Anfique luego embié áti: y tu has hecho 
bien viniendo Aora, pues todos nofotros efta- 
mos aquien la prefencia de Dios para oyr todo 
loque Dios Y te ha mandado » 

34 Entonces Pedro, abriendo fu boca, dixo, 

+ Por verdad hallo, que + Dios no haze accepcion 
de perlonas: 


2 el $ Sino que de qualquiera nacion,que le teme 
Galy2,6 oba ec le queda, A 
Ete, 36 Embió Palabra Diosá loshijos de Irach, 
peed yA annunciando Ja paz por Iefu Chrifto; efte esel 
Señor & todos. 

37 Vofntros fabeys que la cofa ha fido hecha 
por toda ludea : que comengando defde Galilea, 
de(pues del Baptifmo que loan predicó: 

3S A Icfus de Nazareth, como lo ungió Dios 

2 Gpalló de Efpiricu Sanéto y de potencia, que anduvo 
haziendo bienes, y fanando todos los opprimidos 
del diablo: porque Dios era con el. 

39 Y nolotros fomos teftigos de todas las co- 
fas que hizo en la tierra de Iudea, y en lerufalem: 
al qual mataron colgandolo en un madero. 

aG. dià 40 Acke Dioslo levantó al tercero dia sa y 
e hizo que apparecieffe manificíto: 
41 No feodo el pueblo, fino á los teltigos que 
Dios antes avia ordenado,es a faber,á nofotros,que 
comimos y bevimos juntamente con el, defpues 
b Dela muer: QUE relulciró b de los muertos. 
t 42 Y nos mandó que predicaffemos al pueblo 


y teftificaflemos Que cl es el que Dios ha puelto 
por luez de bivos y muertos. 

43 *Acítedanceftimonio todos los Prophe- 
tas, de que todos losqueenel creyeren recibiran 
perdon de peccados < por fu Nombre, . 

44 Eltandoaun hablando Pedro citas palabras, 
el Efpiricu Santo cayó fobre todos los que oyan 
el fermon. 





y en lalnvo- 
cacon de fu 
Nombra 


ACTOS: 










“a 
que tienen prepucio, y has, comido con q 
4 Baoa domenda odn Dalta declaróles 419 
por orden b pafíado diziendo, b 
5 Eftädo yo en la ciudad de orádo, vi- 
sus excello de Erédimiéro,una vilió,e s, 3 
valo, como un grå ličço, q decédia, q e 
tro Cantos era as del cielo, y. pr parher 
.6- Et'élyual como pule los ojos, confideré y asa 
vide animales rerreftres de quatro pies, y fieras, y 
reptiles Y, aves del ciclo, 
7. Y oy tambien una boz que mederia, Le- YE 
vautaré Pedro, mara y come. ziz 
8 Y dixe, Señor no «porque ninguna cofa co- 
mun ni immunda entró jamas en mi s 
9 Entonces la boz me refpondio delcielola 2 
fegúda vez,Lo q Dios limpió,* no lo enfuzies tu: ” 
lo Y ecfofuc hecho por tres vezes; y bolvió 
todo pg arriba en el cielo. £ 
1 ui que luego tres varones vi- 
nieronen la cafa CRE R chtava, pe 
de Cefarca. 
12 Y el Efpiritu me dixo que me fueffecone- > 
Mos fin dudar, Y vinieron ese po 
feys hermanos, y entramos en caía de un € varon, ¿emi 


13  Elquál nos contócomo aviavilto e 
e 


gel eu fu cala, q fe paro, y le dixo: Embia £ 

pe, y haz venir èun Simó que tiene por* 

nombre Pedro: e NE road 
14. El qual g te hablará palabras por las quales g Ted cos 

feras Cro, y lata y Fagor ica 
t5 _ Y como comencé à hablar,cayó el Efpi 

Sanéto fobre ellos, tambien + pi Atit 

tros h al principio. 

16 Entonces me acordé del dicho del Señor i Ma" 
como dixo, * [oi ciertaméte baptizò en agua:mas Da 
volotros fereys baptizados en Efpiritu Sanéto. ~ ho 

17 Anfique,fi Dios les dió el mimo don tam: ¿ye qué 
bien como à nofotros que avemos. creydo Eee Bat 


Señor Iefu Chrifto, quien.cra yo que pudielle 

ae à Dios? dd a 
18 Entonces oydas eftas cofascallarom k Loge 

rificaroná Dios,diziendo, ol. y 

à las Gentes hà dado Dios k penitencia para vida: ¿AL 
19 € Y los que avian Geo clparjdanpardna 















apedreado. DE LOS APÓSTOLES. PELAS 
¿con los Aconteció en Iconio ‘ pS Pe cindieron à Attalia. š 
pai mente enla Synoga delos Iois ron Y dealli navegarona ™ Antiochia donde , y, pyn: 
de tal nianera que creyó una gráde mulcitud avian fido encomendados à la gracia de Dios pata Ar ryge o 
e ladies y tolanilmo de Griegos. > » laobra que yaavian acabado. ; ] 
2  Maslos ludios que fueron incredulos; inci- 17 Y como EAL A er nLa lglefña lor 
taron y corrompieró los animos de las Gentes có- istmo, guan grandes colas avia Dios hecho por som rera" 
tra los hermanos. e į medio de ellos : y como avia abierto à las Gentes la danie cuenta de 
3 Con todo effo fe deruivicron alli mucho tié- puerta de la fe. logue Dios ar 
r,t, 20, paana a sis ¿E a alli mucho tiempo conlos Aaa 
o nioà graciá, que y ipu f $ s vs a 
i deellos. CEELI RVT s SA 
ug e denon E divilo: y u- — Segundatarbacioniniótina de la IglefinacanfadeldCir 0 
noseran con los ludios,y otros con los e a reee qUe Avian ENY- taas 
5. Y'*haziendo impetu los Judios y las Gen- 4 delos Indien quieren obli 5 
alfreatarlos 


y 


ir ` 

by ai tes juntamente con fus principes para Iglefa œ pos i na ia E 

3 atlos, áclla: ferien. pa d 

DO VE E ncetiendolo£ bayercals dLificay Der: Ped aein samada id nd 
í w- be ciudades de Lycaonia, y portoda la tierraal- dela Gonti 


3- 
de 3 i por la qual fe apartan á predicar el Evangelio, É faie 
Y alli predicavanel Evangelio. Nronces a pinoa qee venian de Iudea enfe- * + PR 
nado, $ q Y un varon de Lyftra impotente de los ñavan à los hermanos, * Que fi no: os cirtun. verfaios, - 
Sapas- pies eftava fentado, coxo delde el vientre de fu > Cidardes,conforme dl rito de Moyfeh, no po- ¿uno 
A S: madre, que jamas avia andado. deys fer falvos, ndl Al e Cumo lo. 
9 Ehe oyó hablara Pablo: elqual, como pufo 2 Ani b hecha una fedicion y contienda bate iH 
Jos ojos en cl, y vido que tenia fe para fer fano. no pequeña å Pablo y à Barnabas contra cllos,de-. Jefa de Ar 
10 Dixoá gran boz, levantate derecho fobre terminaron que fubieffen Pablo y Barnabas y al- 7, "#4 
tus pies. Y el faltó, y anduvo. gunos otros < deellos à los Apoftoles y à los Anci- [La quefienes 
11 Entonces lascompañas, vifto lo que Pablo anos à lerufalem fobre efta queftion. y Uno iv 
avia hecho,algaron laboz diziédo enlengua Ly- — 3_Ellos puesjacópañados d de algunos de la Iglefia, Cade Cimpa 
caonica, diofes femejantes à hombres han decen- porPhéice y Samaria,córádo lacOver(ió de roselida parfe 
dido à nofotros. Gétes: y haziá grí gozo à todos los Hermanos. sun 
| pe 2 
Gal capis, Mercurio:porque efte era*ke! a Iglelia y de po y ACIANÓS: Y manera que la 
og a 34 el baciran de Tupi d cava delít de € hizicronles faber todas las colas que Dios avia Jaen 
e cara la ciudad decllos trayendo toros y coronas deláre hecho por menio de ellos, 57. 84 nia 
mbbr, de las puertas, queria cool facrificar les. 5  Masalgunos de la fẹ&a de los Pharifeos,que $ 5.4l0: Gen- 
A 






12 Y áBarnabas llamavan Y a Pablo 






14 Loqual como oyeron los Apoftoles Bafna- avian creydo, fe levantaron diziendo f Que es les guepore! 
la Nua bas y Pablo, 6 faltaró å las compañas rotas fus ro- menefter circuncidar £ losy mandar ler que guar- 'Pabloavian 


She pas, dando bozes, den la Ley de Moyfen. sieydo. 
Dans. 46. 15. Y diziendo, Varones, porqué hazeysefto? $ y Y juntaroníe los Apoftoles y los Ancia- hdj 
Apo 19, 10,7 Nolórros tambien fomos hombres femejantes 4 NOS para conocer de efte negocio, y asdfs 
Plaide. YOÍotros ,que os annunciamos que È de eftas va- ` 7 Y aviendo avido grasis contienda, leván- de loque fo de- 
va vans, nidades os convirtays al Dios Bivo, que hizo el tandofe Pedro, dixoles h Varones Hermanos, + vem dle cafe 
Gm) cielo, y la tierra, y la many todo lo q eftá en ellos. vofotros fabeys cómo ya ha algun tiempo quel fhs coo wn de 
Pai us. 16 El qualen las! s paífadas ha dexado Dios efcogió,que las Gentes oyeffen por mi boca la compota di- 
[dgnenao- à todaslas gentes andar en fus caminos: la Palabra del vangelio; y creyeffen. e Ed anA 
17 Aunque no fe dexó à fi mifmo fin teftimo- 8 Y Dios, que conoce los coraçones, les dió Pty Bior via- 
«3: nið, bien haziendo, dandonos lluvias del cielo y £ teftimonio, dandolesel Efpiritu Sandto tambien go. H, 
tiempos frutiferos, hinchiendo de li, como dá nolorros: = j pim ar 
y de alegria nueftros coragones. k Y ninguna diffetencia hizo entre nofo- $7 p tema 
18 Y diziendo eftas cofas,à penas apaziguaron “OS y ellos* purificando! có la fe fuscor:gones. srema premaj- 
las compañas á que no les pedra 10 _ Aora pues, pord tentays à Dios* poniédo de e (afite 
u 19 q Entonces fobrevinieron unos Iudios de* yuge fobre la cerviz de los Difcipulos, q ni nuc- * pú 19:48, 
Leda, Tis, Antiochia y de Iconio, que perfuadicró á la mul- ftros padres ni nofotros avemos podido llevar? — 1, Conna. 
oir, “tud: y *aviendo apedreado à Pabló, truxerenlo 1t ™ Antes por la gracia del Señor Ielu ChriRo!S.6a bingu- 
Soi arraftrando fuera de laciudad penfando que ya Creemos que feremos falvos,como tambié a ellos, hr 
eftava muerto. 12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron à de Mogae.. 
20 Mas rodeandolo los Difcipulos,levantòfe, Barnabas y á Pabloque contavan quan grandes * Matas: 
y entrófe en la ciudad: y un dia depues fe partio Mmatavillas y feñales Dios avia hecho por medio de, Eres la 
con Barnabas à Derbe. ellos entte las Gentes y falsos lo 
21 Y comouvicron annunciado el Evangelio “¿13 Y desque ovieron callado,* Jacobo refpon- SO de 
à aquella ciudad, y enfeñado à muchos,bolvieron- dio diziendo, Varones hermanos, oydme. raiz 
fe à Lyftra, y à Iconio, y à Antiochia: La 























y 14_ PSimon ha contado como primero Dios {s Ley. 
22 Confirmando los animos delos Diftipulos, 9 VIfItó las Gentes para romar deellás pueblo pa- rte 
exhortandolos que permanecieflenen la fe; y Sarg sa * fu Nombre. k 

bula- 


r Nueltros pa~ 
iendoles,Que cs menefter que por muchas 15 * Y conclto concuerdan Jas palabras de los dres. Pongeala 
16. Mée Qu ja y Prophetas, como efli eftripto. 3 > eficacia dela 


T ciones entremos en el Reyno de Dios. Duoda de tado Pal 
dequelos go- 23 Y aviendolescóftituydo! Ancianosencada 1 pues de efto bolveré, y reftapraréla ese eos 


mmñalleCur- una de las Iglelias, y aviendo oradocon ayunos, 
mente encomendaronlos al Señor en el qual avil creydo. 











cabaña de David G eltava cayda : y inflauraré fus meyers tirader 


de el proncigio del mundo. » Fijo de As del Señor. pOr, inició que? 
BIRDS coconendarocieral señores clqual arilerdo. O 
Jiorladfa. 24 a pyha: cordia.G.vificó paras toma: delas Gentes Sc * Que eflamalle (yo, Of. L Tpu 
Fiyi. 25. Y aviendo hablado la Palabra del Sejer cn Loco confirma con la Djeriprnos li que Pocta avia dino. e Among 


ruynas, 









o 
Sermon de Pablo. E 
£Gurervador hallaron à un varon Mago falfo propheta Judio 
deatilagoc lamado Bar-jelos: LEN 
Ronio. 7 Elqual eftavacóel£ Proconful Sergio Pau- 


S.l nombre lo varon nte, Efte,llamando à Barnabas yà 
Biure Saul ava oyr la Palabra de Dios. 
vecivimido 8 Mas refik 
&loTisio CS fi fe inter; 
tapar de 
b Ue: 
lawe leads el > 
nsn rs hebreos no de El 
de Sendo follón 
rama pt jarge 
Pina atan 
ascabr 
Gowl sP als 


¡Aras 16 teftiy ferås ciego,que no veas el Sol porticmpo, 
dai Y je A cayó en el elcuridad yti andan- 


esiga iofs a tE An aae la mano. 
defapenés, 12 Entócesel Procóful, viédo lo q avia fido he- 
presets d- cho, creyó,maravillado de la doftuna del Señor. 
ere. 13 9 Y partidos de Papho Pablo,y los que citat 
bazeren 13 Y tid u 
daensre Pako van con ch vinieron à de Panphylidentő- 
Iperi ces iLoamapartandofe deellos,bolviófe á Ierufalé, 
Ahania. 14 F ipon vinieron à An- 
Su prie tiochia ¥ de Pifidia:y entrando en la Synoga un 
estizalíor dia de Sabbadoaffentaronfe. i 
foren fo Lee 
Pw Cir ito 
tr tn, 15 
» Eso 
PAIYA 1n Ma 
klone tak 1 








P 
s 


, 1 Sam, ds 
tn SDIS 


*1. 5400.16. ig 
mA yolun- 


preimu- "4 Y entonces ** demandaron rey:y dióles Di- 
titm asi Saul hijo de Cis varon del tribu de Benja- 
eMac min por ™ quarenta años, 


Mateka 
Ie shady 


p Voto ames. alqual dió teftimonio,diziendo, He hallado à Da- 
gorua vid hijo de Te(T=,varon conforme ná mi coraçon el 
Maci. qual hará o todo loque yo quiero. 

Joan, 1,30, 23 De la fimiente deefte, Dios, * conforme à 
qEhemino Jà promeffa,levantó à Iefus por falvador à Ifrael. 
sde oñday "14 A Predicando loan p delante de la faz de fu 
+ Macy, 11 venida el baptilino de penitencia å todo el pueblo 
Maci? de Htacl. 





e 15  Mascomo loan cumplieffe 9 fu carrera di. 
mbys ge xo, * t Quien penfays que foy? No foy yo: mas 
yaloyano  heaqui viene tras mi aquel cuyos gapatos de los 
Loy FO 838 pies no foy digno de defatar, 

(Sel Chito. 26 Varones hermanos,hijos del linage de A- 
t Solunlesa. — braham, y los que entre vofotros temen à Dios, à 
gbp ro volotroses embiada efta Palabra t de falud. 

v Oye, prène 27 Porque losque habiravan en leruíalem, y 
entienden: fus Principes,no conociendo á elle, y las bozes de 
aaeei los Prophetas que fe Y leen todos los Sabbados, 
enclewazm.s, * condenando lo las cumplieron, 


Corp ihe 28 Y fin hallar enel Y caufa de muerte * pidi- 

z ap eroná Pilato que lo maráflen. 

ds 29 Y aviendo cumplido todas las cofas que de- 
Maca, 22 eleran eferiptas, quitandolo del madero lo pufic- ¿ 
có ron enel fepulchro. 

Luc. 25.13, 

10m. 19,4 


¿DE LOS APOSTOLES. 





aquel que creyere. i teg a 
jue no venga fobre voforros 
que li dicho eo los pag yr, 
41 A menolpeicinioen E EE 
ceos,y defvaneceos:porque yo obro. aen vue- aoue 
ftros dias,ubra que no lo crecteys Ñ alguien os lo Itos 


co a 
42 gY falidos de laS bo ute a A 


acion,muchosde los «9 


udios religiofos 137 
Pablo y. rob acia a 2 r 
fuadiälcsĝ ocio la gracia 3 de Dios, € 
44 Ye 


bado figuiente junto fe calitoda la . 
ciudad à oyt la ba de Dios. < “4 


45 Entonces los ludios, vifta la 
cron llenos de b zelo: y e i L 
blo dezia,contradiziendo y y 
46 Entonces Pablo y Barnabas ufáda de liber- ksm 
tad dixeró,* A vofotrosá la verdad era menelter 154 
å fe oshablafle la palabra de Diosimas pı 
defechays,y os juzgays indignos de la uida eterna, . 
hcaqui mefotres nos bolvemos à las Gentes, > 2148 
47. Porque aníi nos lo mandó el Señor,A He te 2 
pe pa luz de las Gentes, paraque feas por fa- nagh 
abatai rero de la tierra. P i 
4 entes oyendo efto, fueron gozofas,y 
lorificavan la palabra del Señor:y ¿créyeró todos ea 
osque eftavan antes ordenados vida eterna. 
49 Y la palabra del Señorera lembrada por to- 
da aquella rob rra x filos 
5o Mas los ludiosconcitaron mugeres y 
y honcítas,y á los principales de la aa yes A 
taron perfecucion contra Pablo y Barnabas: 4 los fo Aime 
quales echaron de fus terminos, . 
51 Ellos entonces facudiendo en ellos el pol- Lua figed 
vo de E pies, vinieron fe á Iċoniò, di finan o 
$2 Y los Difcipulos eran llenos de de 
ElpisicaSando. 3 LA 
CAPIT. XMI 
Predican en Iconio. 


x 


dreado y cafi mmerto: Ja 
mitituydo y pomido en ellas paíteres 
dle ed av lot om ne 








qa 


Pablo predicaen Athenas. 


W3,Cor, 11,15 Magiftrados rompiendoles fus ropas * mandaró- 
1 They los acorarcon vergas. 
23 Y delque los uvieron herido de muchos a- 
qotes,echaronlosen la carcel mandando al car- 
celero que los guarda(Te con diligencia. 
dealas 54 Elqual recebido chte mandamiento metió- 
= loslen la carcel de masa dentro, y apretóles los 
pics enclcepo, 
25 Masa medianoche Mm orádo Pablo y Silas 
ars el citavan hymnos: y los q eftavan prelos los oyan: 
- 26 Entonces fue hecho de repente un gran 
j ea terremoto de tal manera que los cimientos de 
ce. Jacarcel fe movian:y luego todas las as le a- 
ujenal dia a las prifiones de todos fe folraron. 
drna 17 Y delpertado cl carcelero como vido abier- 
be taslas puertas de la carcel, facando el efipada què- 
po riale matar, penfando q los prelos fe avian huydo. 
2 ETS ade fir nos dizien- 
lo,No te hagas ningú mal:G todos eftamos aqui. 

29 El Pr Sendo lumbre, entró deatr A, 
y téblado dertibofe á los piesde Pablo y de Silas. 

3o Y facandolos fuera dizeles,Señores,que es 
menefter que yo haga para fer falvo? 

31 Y ellosle dixeron,Cree en el Señor Jefa 
sorot. ferás falvotu,y tu cafa. 

32 Y hablaronle la Palabra del Señor,y á to- 
dos los que eltavan en fi cafa. 

33 Y tomandolos el en aquella mifma hora de 
la noche, lavóles los acores, y baptizdfe luego el 
y todos los fuyos. . 

34, Y llevandolos á fucafa,pufolesla mefa: y 

No gozo(e de quecó toda fu cafaavia crey do à Dios. 
v 5 4 Y como fue de dia , los Magiftrados 

Salassa embiaron los alguaziles » diziédo, Embia á aque- 

llos hombres. 

36. Yelcarcelero hizo faber eftas palabras á 

+ Pabló, Que los Magiftrados hàn embiado que fe- 

ays ron aora falid y yd os en paz. 

37 Entonces Pablo les dixo, Agotados publi. 
camente fin avernos oydo fiendo hombres ° Ro- 
manos nos echaron en la carcel;y aora nos echan 
ans. encubiertamente?no cierto. fino vengan ellos y 


j Gina faquen nos. å 

fest Re 33 Y los Alguaziles bolvieron 4 dezir 4 los 
mijmer parida el palabras : y uvicron miedo 

seno oydo que eran Romanos. 

Ipueblaspor , 39 Y viniendo pidieron les perdon,y facando- 

feln Mago. 10S ronles que fe faliefendela ciudad. 

prados seroso- e mia alidos de la carcel ,entraró en cafa 

P Abi. de Lydia, y P visitados los Hermanos, cófolaron- 
Yot4, 105, os ni. 































da 















era los Judios de Thefalonica 


difpura contra 
diy Es llevado 


Paffando Amphipolis, y por Apollónia 
>] vinieron á inie dond Fa y noga 
noes: de Iudios. 
26,abtiendo 3 “Y Pablo,cómo acoftumbrava,etrró á ellos, y 
Vas yaga. por tres Sabbados difputo con ellos de las Eleri- 


uras, 
E a Declarido y proponiendo,Que convenia 
de QuE el Chrifto padecic/Te,y refufcicafle delos mu ~ 
ertos: y ĝ efte cra Iefu Chrifto ,el qual yo os an- 
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Fol. 46 
nuncio. j ao celia: 
4_ Y algunos dcellos creyeron, y fe juntarón jm vecación nia 
con Pablo y con Silas:y de los Griegos breligiofos 44,3 podi 
grande multitud: y mugeres nobles no A posar 
5 Entfces los adios G er incredulos ztlo- ra velagueno, 
fos, tomando à algunos d ociofos,malos hóbres,y “fer fe llaman, 
juntando cópaña,albororaró la ciudad:y acome- Hejogo 
tiédo la cafa de Lafó,procuravá facarlos al pueblo. e Ou tallos 
6 Y nohallandolos, truxeron å Iafon y à al- 922 deltado 
Lera see cias er med de laciudad papiro d 
ndo bozes,Que cfos fon los que *albororan cl mara is biss 
37 aaie h inno 
7, Alos ido, y todos e- a” 
ftos hazen concra los dectcros de Cela disiendo, ma IAS 
Ac er Perel . Patat 1 
borataron e oyà veria- red 
dores de la ciudad oyendo sitas colas. — A, 
9 Masrecebida! fatisfacion de lafon y de los Pe parosarias. ` 
demas foltaronlos: 1 pivu 
10. Entonces los Hermanos luego de noche iL 
embiaron à Pablo y à Silas à Berea, los quales Co- 4 Ne fade: 
mo entraronen la Synoga de los Iudios. gys tras 
11 Y fueron eftos mas g nobles å los Iudior que deommdy iea 
eftavan en Theffalonica,que recebieron la Palas sur de Die. 
bra con toda h cudicial udabárido cada didlos Pa ani 
Efcripruras,Sieftas colas eran anfi. ereer de ligeras 
12 Anfique creyeron muchos deellos: y mu- fh» prevar les 
gores Griegas k honeltas,y varones no pocos. ¿Per fife 
13 Mascomo entendieron losLudios de Thef- 4, devedade. 
falonica ze tambien en Bereaera annunciada la parla 
Palabra de Dios por Pablo, vinieron tambien a- rro dell 
1á alborotando el pueblo, agms viene $ les 
14 Empero luego los Hermanos embiaton á que ignoran la 
Pablo que fuefle! como á la mar:y Silas y Timo- ¿Jere fa 
theo fe quedaron allí. nato y pu 
15 Y losqueavian tomado ¿cargo A Pablo, lo a emo drar S. 
llevaron hafta Athenas : y tomando mandado printer A 
del para Silas y Timotheo,que vinieffen: à el lo bn Zane. 
las 


ue pudieffen, fe partieron. derivar 
q Y elerindols Pablo en Athenas, fu ef- Pare. Isan, g, 
iaen el viendo la ciudad m dadaà Piorte, 

nfigue dif la 5 po 
17 A i va en noga con los Ye. 
Judios y " ré! ol es pe rica urha ° con tro e 
wl Spunea Plilofoptos deise Epicamosy mie e. 

1 nos Phil los Epicureos y "e tés en 
delos Eftoycos difputavan con el poza R mep H ag 
Que quiere dezir efte palabrero? Y otros, Daróce -tè que avia de 
que es predicador? de nuevos diofes: porque les; ft he e ver 
predicava à Iefus,y la Refurreccion: hdr and 

19 4 Y tomandolo truxeronlo al 9 Areopago, verjstat de tu 
diendo Podremos faber que fea efta nueva dog- “evo fade, 
trina que dize? , a aran”. 

20 ‘Porque metes en ftieftras orejas nišas fiuc- mLos quefea- 
vas cofas:queremos pues faber que quiere ferefto. vianconveni- 


21 Entóces todos los Arhenientes,y los huefpe. 2 delos Gt- 
des ypg ere m ninguna otra cola ente cy 0: 
fin0,6 en dezir,o:en oyr alguna cofa nueva, °” * ¿duelo de la 


12  Eltando pues Pablo en medio del Areopa- 4 Dr de 
go,dixo, Varones Athenienfes,en todo os irea o- PO 
mo mas * fuperfticiofos. “hon, caño » 

23 Parque paffando y mirando vueftros Sàn- ma prim 
Earios hallé tambien ün altar en el qual eftava q Cienotogar 
efta infcripcion,Al dios no conocido.Aquel pues “paz demu- 
que vofotros hontráys fin conocerlo, à cite os satene ds- 
annuncio yo, van los juy> 
24 El Dios quehizo elmundo;y todas las co- tor." 
Las G enel fon, Efte como fea Señor del cielo, y de £O» "etsi 
la tierra,* no habita en téplos hechosde manos. +» Píl,50,8. 

ży Nieshonrrado fcon mahos de hombres, Ar, 7. 41 
neceflitado de algo:pues el dá à todos vida y refpi- pi a ' 
tacion,y todas las colas. Pr 104 4,19,8c. 

P a 








Jacobo como prefidente del Concilio,conclujes 


17 Paraque larcíta de los hóbres bufg al Señor: ; 


UN > » 
19, Porloqual yo juzgo,que de las Gé- 
= e Le digno cara Aa 
u conta- 20 efcrevir! aparten de 

pak cier md y de fornicacion, y 

se Laidolarria y Y ahogado, . 
formaación fon ren defdelos i i 
fapiens di vene en cda ciudad quicn lo predique enkas Sy- 
des melo fpa- nogas, donde es leydo cada 
arpo fo ofaa 22 Entonces 


ablo y Barna- 
m- bas,à Judas que tenia por fobrenóbre Barfabas, 


comer. 


Fagu laky 


¿tado 9.4 mu- + 24 Porguanto avemos o ydo que algunos ,que 
Haii, Exod. há hjido de noferos os há inquietado có palabras 
Mii mas: year P rer ire 

Aeris. ros y guardar la Ley,à los quales noa mos, 
SE pei v anos parecido,ayuntadosen uno,de ele- 
le gievarónes, y embiarlos à vofotros con nueftros 
aa el amados Barnabas y Pablo. 

2 26.. Hombres que han entregado fus vidas por 
el Nombre de nueítro Señor Icfu Chrifto. 
27  Anfique embiamos à I à Silas, los 
quales tábié por palabra os haran lo miímo. 
28 Que ha parecido bien al Efpiritu Sanéto, y 
Anofotros,de ninguna carga os poner, mas,que c- 
as er incita 
2 ue os col i- 
BP fangre, y pos ahogado,y de fornicacion; 
de las quales colas fos guardardes, hareys bien. 

AQA Diw fs b Bien ayays. 
son veitros» ¿0 Ellos cntoncesembiados decendieronà An- 

y tiochia,y juntando pmr nE la carta. A 
cOräslrer 31 „Laqualcomo leycron,fueron gozofos € 
horason. Ja confolacion. 

32  ludas tambien y Silas,como ellos tambien 

d Predicado- eran d Prophetas, confolaron y confirmaron los 
.. Hermanos con abundancia de palabra. 

3 Y paffando alli algun tiempo fueron embi- 

«Ot. A lorsque adónde los Hermanos * à los Apoítoles en paz. 
Jorarian esi- 34. Mas à Silas pareció bien de quedarfe alli. 

iu. $ g Y Pablo y Barnabas fe eftavan en Antio- 
Le enfeñando la palabra del Señor, y annunci- 
ando el Evangeliocon otros muchos. 

36 Y defpues de algunos dias Pablo dixo à Bar- 
nabas.Bolvamos à vifitar los hermanos por todas 
las ciudades en las quales avemos annunciado la 

ed r.13.y Palabra del Señor,como eltan. 

as 


s: Y Barnaba; queria que tomaffen configo 
Speta fÀ Loan,elque tenia por fobrenombre Marcos, 
Ese Evan- 38 Mas à Pablo,pareciale que no avia de ferto- 
pe mado * clque fe avia apartado decllos defde Pam- 

Suena PL? phylia,y no avia ydo con ellos g à la obra. 
rra 39 Y uvo ral Í contencion entreellos que le a- 
goes: pera parcaron el uno del otro: y Barnabas tomando à 
G hfe: Marcos navegó 4 Cypro: 


se para mas bin 40 Y Pablo cfcogiendo à Silas , partiofe enco- 
defuSelefia.por- mendado de los Hermanos á la gracia de Dios. 
guedifiama- ¿y Y anduvo la Syria y la Cilicia confirmando 
nmasi Evange- ¡4 Joay. 

lo fuepradica- las Iglefias. 

de más CAPIT. XVL 


ma. Art, Pablo ballando à Timotheo en Lyiira lo toma por compar 


¿ACTOS 
ño 


osno há de fer inquietados. 44% 


















ue guardaflen 
ed aet = 


>” fando à Phrygia, la provincia de 2 
Galacia cf bles defendido poc dl Efpiritu Sanéto td 
de hablarla Palabra en Afia. 

7 pono a her 
à Bichinia mas*no los dexó mt e 

3 Y paffando à Myfiadecendicron à Troas. a 

9 Y fue moftrada à Pablo de noche una vili- * cons ne. 
on: Vn varon Macedonio fe pufo delante,rogido- Parás 
k,y diziendo,Paífía à Macedonia, y ayudanos. y 


10 Y como vidola vifion, luego e 
partirá Macedonia certificados que Dios nos lae 
mava_paraque lesannunciaflemos el Evangelio. h 

ú partidos de Troas, venimos cammino dere- 
cho à Samothracia:y el dia figuiente à d r 

12 a a Pipposgos a du- 
dad de la parte de M mia, yest Colonia, y e- % 
ftuvimos en aquella ciudad algunos días. t 

13 € Y un dia de los Sabbados falimos de la ciu- ~amm 
dad í rio, donde folia fer * la oració:y 
fhablamosà las mugeres que fe avian juntado. 

14 Entonces una muges llamada Ly dia q 
dia purpura en la ciudad de los Th que bo Mer 
rofa de Dios oyó: el coraçon de 
Se paraque eftuviefle artenta à loque 

ezia. - 

15 Y como fue baptizada,con fu ca! “m a 
diziendo,Si aveys juzgado que yo fea ia 
entraden mi cafa,y pofad, y conftriñiónos. . 

16 q Y aconteció yendo noforros g àlaora- r 
cion,una mochacha que tenia b efpiritu Pytho- ma 
nie nos (alió delante:la qual dava grande ganan- pes j 
cia à fus amos adivinando. er, 

17 Efta,figuiendoà Pablo,y à nofotros, dava 


bozes diziendo, E ftos hóbres fon ficrvos del pr mara 


Alto los quales os annuncian el camino de Salud. 
18 Y cfto hazia por muchos diasimas re 
dando eo à Pablo,bolviofe y dixo al efpiri 
dote en el nombre de Ielu Chrifto que falgas li 
ella Y falió en la mifma hora. 
19 Y viendo (us amos que aviak falido la ef 
rança de fu pe à Pablo y à Si- 4i Dik 
:y truxeronlosal Audiencia,al Magri i 
20 Y prefentandolos à los Magiftrados, dixe-: 
ron,Eftos hombres albororan nueítra ciudad fi- 
endo Iudios. 4 < 
11 Y predican ritos los quales no nos es licito > 7 
recebir,ni hazer,pues fomos Romanos. y 
22 Y concurrióel pueblo contra ellos: a $ 





r 







metrio alborota al pueblo. 
x ae fobre ellosel efpiritu San&o, y hablavan en 


uas 
7 eran cftos varones todos como doze. 
Y entrádo el dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres mel dfpurando 
SMa aa TT Cottages 
Dt. no que- endurecie. nos,y fno - 
x a llendo sálcunino adas de h 


¡de por la mano de Pablo. 

dia de 12 Detal manera g aŭ fe llevaflen fobre losen- 
eerelo? fermos los fudarios y los pañuelos de fu cuerpo: 
de y las enfermedades fe yvan deellos,y los malos ef- 

y Pige piricus falian decllos. 
reza, 13, Y algunos delos ludios exorciftas* vaga- 
” bundos tentaron à invocar el nombre del Señor 

UL 


13,27 


lla Not. Aro 








do,Cójuramos os por Iefus,el que Pablo predica. 
14. (Y aviaunos fiere hijos de un Sceva Iu- 
dio principe de los Sacerdotes, que hazian efto, 
1 f Y refpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 
Fr us conozco, y à Pablo fé:mas voforros! quien 
y$ 


16 Y el hombre en quien eftavael efpirica ma- 
lo,faltando en ellos,y enfeñoreandofe mae ambos 
» pudo mas queellos: de tal manera que huyeron 
de aquella cafa defnudos y heridos, ` - 
17- Y efto notorio à todos atili Judios co- 
mo Griegos losque habitavan en Ephefo: y cayó 
temor fobre todos ellos,y era enfalgado el Nom- 
bre del Señor Iefus. 
mr, 18 
De ña vida, confellando,y dando cuenta » de fus 
x 19  Anfimifino muchos de losque avian fegui- 
: age fuera do o curiofidades,truxeron los libros,y quemaró- 
celfidad, y los delante de todos: y echada cuenta del precio 
dela buena. deellos,hallaron que montavan p cincuenta mil di- 
amidat Neros 
escemo 29 4 Anli crecia poderofamente la palabra 
755. Reale del Señor, y prevalecia. 
Paño sax Y acabaseftas cofas, propulo Pablo £ por 
Elpiritu de,andada Macedonia y Achaya,partir- 
fe p Ierufalem,diziendo,Defque uviere eftado a- 
Jla me ferá mencfter ver tambien 4 Roma. 
22 Yembiando à Macedonia àdos de los G 
Ple ayudavan,es á faber Timotheo, y Eraíto, el G 
eltuvo por algun tiempo en Afia. 
23 y Ertoncesuvo un* alboroto no peque- 
ño acerca del camino del Señor. 

24 Porque un platero llamado Demetrio, el 
qual hazia de plata t templos de Diana,dava à los 
artífices no poca ganancia. 

25 A los quales juntados con los officiales de fe- 
sis bu au mejante,officio dixo:Varones, Ya fabeys que de 

de Dina, ete officio tenemos ganancia. 
las que 26 Y veys y oys quecfte Pablo,no folamente 
pr en Ephefo,mas aun grande multitud de cafi toda 
ls ones y la Afia aparta con perfualion diziendo, Que no 
pab fon H gae chazen son reari 
b $ 27 Y no folamenteay peligro de que y e j- 
pi nancia fe nos buelva en Artt aun cambié 
que el templo de la grande diofa Diana fea efti- 
mado en nada, y comience à fer deltruyda fu ma- 
gettad,la qual honrra toda la Afia y el mundo. 
23 Oydas eftas cofas,hinchieronfe de yra, y 
dieron alaridoydiziendo, Grande Diana de los É- 
phefios 












de Diina. que 
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Jefus fobrelosque tenian efpiritus malos dizien- ay de 








Y muchos de losque aviancreydo, veniá de fedició 


29 Y toda la ciudad fe hinchió de y 
unanimes arremetieron al theatro,arrebatando à 
> '0,y à AriftarchoMacedonios compañeros de 
30 Y queriédo Pablo falir al pucblo,los Difti- 
pulos * no lo dexaron, E x El mi 
31 Tambien algunos de los principales de Afia, & k piita 
que eran fus snips abia ai el QUE de toner masm 
no e ene! i ma 
32 YY otrosgritavan otro:porque el ayunta- En sa 
miento era célula y los mas no fabian > ua fe Lauda 
avianjuntado. A AS 
33 Y facaron deentrela multitud à Alexan- da diyas, : 
dro,rem, ndolo los Iudios.Entonces Alexan- Rebudio. ` 
dro, pedido filencio con la mano, queria dar ra- 
zonal pueblo. 
1qual como conocieron que era ludio, 
fue hecha una boz de todos que n cali por 
dos horas¡Grande Dian delos Ephefios. 
35 _Entonces el ivano apaziguando las 
compañas, dixo, Varones Ephefios, rque quien 
los q centre que la códad de 
los Ephefios eshonrradora de la gráde diofa Dia- 
na, y de la imagen venida de Iupiter? AANI fagra, 
36  Anfig puesefto no puede fer contradicho, pin 
cóviene que os apazigueys,y que nada hagays re- gu curras ima 
merariamente. a: 
37 - Queaveys traydo à eftos hombres,ni facti- sas que los As 
les las hixio= 


con el,tiené* io con alguno, audiencias 
hazen,y Procontules ay, acculentelos unos á 
otros. 

39 Y fi demandays alguna otra cofa,en legiti- 
mo ayuntamiento fe puede defpachas: a 

40 Que peligro ay de que no feamos arguydos 

*por oy:no ayiendo ninguna caufa pot 
| podamos dar razó de efte concurfo.Y ayi. 
dicho efto defpidió el ayuntamiento. 
CAPIT. XX, 


dPoralle ale 


la boroto de ey. 


venir à los Ancianos de la Iglefía de fo À le, exhor- 
OS 
onfiruarla Gre, 3. De- 


Defque celTó el alboroto, llamando Pablo los 
Difcipulos,aviendolos 4 exhortado,defpidi. 
dfe, y partiófe para yr à Macedonia. 

2 Y defq uvo andado aquellas paxres,y exhor- 
tadoloscó abundancia de Palabra,vino à Grecia. 
pe Donde para oo tres E puesto 

navegar en Syria, fueronle pueítas affec! s 
por los ludios: y tomó o de bolveríe P Ear p 
Macedonia. LB hagas y del 

4 _ Y acompañaronlo hafta Afia Sopater Be- % terif + 
teenfe,y Theffalonicenfes Ariftarcho.y Segundo, Cidtimss e 
y Gayo Derbeo,y Timotheo, y Afianos,Tychico, eengrgavan para 
y Trophimo. Als] 

5_ Eltosyendo delante,elperaron nos en Troas. Sarados! 
Y nofotros, paffados los dias de los Panes de de les Indien: 


o 
enara 


fin levadura, navegamos de Philippos,y venimos *Atu346, 
à = à Troasen cinco dias donde eftuvimos [E gir 
etedias. Se 


Bor. 

7. Y bel Primero delos Sabbados,juntos los d Otwdifpura- 

€ difcipulos * à partir el pan,Pablo d les enfeñava, se 

aviendo de partirfe el dia guiente: y à largó cl los fules donee 

fermon * hafta la media noche. che Patios, 
8 Y avia muchas lamparas en el cenadero 

donde feftavan ayuntados. 


Aria, 
f Oveltaya- 
mu. 


pa 9Yun 





a re che na pS Si Ernie zA 
“Or drona 26 El ual hizo «de uno à todo lia de los 05, Si de de 
pong o hóbres parad habitafTé fobre de h gan qimen enoma lodion po aiye | 
Alak terminido las fonsi Hana yo os rolerára, 
e y pios Dados: E IS Masias tica da de nb: Plig. 
Y: 

e 'araque bufcaflen á Dios, fi enalguna ma- bres, y de vueftra Ley, Arda 
Vara pd alpana lo hal aunque ro no chi A ; f Aniya 
como depos. e cada uno de noforros. 16 Y echólos del tribunal. : 

Eo dede Porque ir o 17 Entonces todos los Griegos tomando à Pals 
pa imomni coro tambien Y algunos de vuelos nes P; dela S: yo aderyn 
tas.dixeró, ixeró Porque age de che fomostambt, del tribunal;y 3 Gallió nada (e kaliya decllo. 
0, pord 29 * Siendo pues de Dios,no avemosde 18 -g Mas Pablo aviendo efperado aun 
Ten eftimarla been lemejante ô à oro, 04 Hermanos na- [a ves 
zO, Magai e oO A Aquilakh a- 
imaginacion de hombres, vi tresqi 
an" o Anque difimulando Dios lostiem quei tenia voto, z 
desto ignorancia ,aora denuncia à todos 19 Yllegóà y dexólosalliy el entrá 
pu bens ue 2 fe arre] enlaSy con 
Pisco bres q area do los tudio». 
cdi 20 porque oga lo cede con 


ec de agan jufticia à todo el mundo por 


e yea (el varon al q Ski codos 


vo de vrs Lut, 3,2. 4 Y como oyeron la Refurreccion de los 
ani A brin, Me PA ED y otros de- 


qe Eras a Pablo f léen medio des deellos. 
Pra hayi di Mas al AA N thae phein 
Po mri los quales fue Dionyfio <el del Arco; 
y una muger!!! Damaris, y otros.con 
CAPIT, PPS u. 


vient à Corin:ho donde, minifberio machos 

amab ateunir or eberaacion de Din fesgocdo. all 
ala dni 2. Los aeir ri 1-0 Preconful, el 
A lerofalemy à Antig- 
cy tenias dina Sia 4 pi Y 
inf ma chpli damire à nay el qual def» 
o Aar A pe rca lan mea labracres 
ka fa iee Pablo fepartió de Athe- 

pasy age = Gorigtho. 


di Y hillando àun [udio llamado * A+ 
e Mar, 10,14- quila nalda Posh que avia poco yo avia 
£ Attans venido de apo à Pela muger sar 
de Esec,33,6 todos los T la 

ae liefen de Roma vinofe eios: 

dem iaaa ai piai eo le fu officio,poló con ellos, y tma- 


A mid del Spina tefi» 
< frei ne candoa los Iüdiós que Iefus esxel > Chrifto, 

G epe ends G Y contradiziendo y o ellos, 
po dela adver- dixoles ficudiendo fus Yenidos, eVucítra fan- 


fisd. gre fea fobre vucítra cabega:yo limpio; defde aora 
End me o à las Gentes. e 


gai pd en caía $ uno 

u la erofo de Dios;la: cafa del qual 

E junto à la Synoga. n 

$. Y ACrif dol japos dle Sy 

‘yó al Señor con toda lu cala: y muchos de Co- 

rinthios oyendo,creyan, y eran baptizados. 

E 9 Entonces el Señor dixo de noche cn vilion 
pep à Pablo,No temas,Gno babla, y nocalles. 

a May aa 10 - Porque d yoeltoy contigo, Y ninguno * 1e 

mas queda podrá hazer mal: porque yo tengo mucho puebla 

maido devia de en efta ciudad. 

pb 11 Yaflentóadi unaño y feys mefes enfeñan- 

del Efpirisa $. doles la Palabra de Dios. 

*Num, 6,18. 12 q Y Giendo Gallió Proconíul de Achaya, 

A h Cumpido 108 Iudios fe levantaron de un animo contra Pa- 

br Naza blo, y truxeronloal tribunal. 

mao, Nú,61- 13 Diziendo, Que efte perfuade à tos hombres 

o Pa honrrará Dios fcontra la Ley. 

den į «fohbizs 14 Y comengando Pablo abrir la boca Gal- 


vaca, 
Ja Pablo. 


Ex los, natural de 
enlas El 


pa Ereta ia AO 3 
viente de efpiritu hablava y enfeñaya 
temente! las cofas que pepu nai ta iandadoro 
lamente m enel Baptifmo de Toan: 

+26- ' Y comencó» à tratat 

Synoga, al qual como oyeron illa y, 
la, tomaronlo, y/o declararonle: mas pi 


mente pesama de Dios, K o 
-a7 Y queriendo! en Achaya, 
manos P. a e aE los Difcipulos *% 
que lo recibieffen, y venido, el aprovechó mucho 
4 por la graciaá losque avian creydo. pe a 
28. Pafque.con gus vehemencia convencia [fila v 






2 publicamente à los ludios, moltrendo; pi 515 Pada 

EPEE tos O 
CAPIT. XIX. i agi i 

Pablo beto Ente imfirayé a Es ir 


Igleña ybaze 
[adiosquersido ala virtud de able cd a 
Señor, Só malat adas de un endemoniado. 4s preto i 
efía en Epbefo.5. Levás afin ridcalbaróa LBS 
E cipañero: por losá biviá del artificio de tos idolos, 
de EN 
ce Y é Aconteciò que entretanto que efta 
va cn Corintho, Panian a E a 
fuveriores,vinod Ephefo,donde naes 
ctos Difcipulos, te 


2 Dixoles,a crecido PING y 


mi 
ie 
Se 
A 
HE 
RN 
iE 
i 


defpucs que e ellos le dixer: 
aun pk oydob fi ay Bipin u Sanos 


3, Entonces les dixo,< En que pues foys bap- A 
tizados?y ellos dixeron,denel bicis 
4 Y dixo Páblo,* Toan baptizó con 
de penitencia diziendo alpueblo,q 


elque avia de venir defpues decl, pao 
fus el Chrifto. 


5 Oydascftas cofas fueron + baptizadosen &l s 
nombre del Señor Jefus. 


6 Y como Pablo les pulol, 
de Epi. 8 17, la siena df y) peda s, 

















fto por el Nombre del Señor 1 


: como nole podimos perfuadir,repofamos 
ER T: ela Pera Señor. 
deeltos dias,h apercebidos fubi- 


16 Y vinieron tambien con nofotros de Cefa- 
rea algunos de los Difcipulos, trayendo configo à 
un a ¡Difcipulo antiguo con el qual 


mos. 

17 ¿Y comollegamos à lerufalem,los Herma- 

pl nos nos recibieron de buena voluntad. 

l A 18 Y el dia figuiente Pablo entrò con nofotros 

pa ¿lacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales,como los uvo faludado,cótó por 

micnudo loque Dios avia hecho entre las Gentes 

por fu minklerio. 
20 Y elloscomo lo 


21 Y hanoydo de ti por relacion de ue 
 enfeñas A apartaríe de Moyen atodos los Todos 
' que eltan entre las Gentes:y que dizes,G no han de 
shiriti ciecúcidar fus hijos, ni andar fegun K la cotumbre. 
toma , 22 Que ay pues? ¡En todo cafo es menefter 
sisie de la multicud fe junte:porque oyri que has veni 
dejane- 23 Haz pues efto que te dezimos, m A y entre 
tn nofotrosquarro Sci tienen voto {obre fi: 
D. ed rr 04 Stoner a a 
o acõellos ue * raygan fus cabeças: 
> todos entiendan que no a erat N 
oydo por fama:mas que tu tambien andas, guari 
dando la ley. 
25 Empero quanto à los que de las Gentes han 
«creydo, nofotros avemosefcripto : y determina= 
mos,que no guarden nada deefto: + folaméte que 
Gat. fe abi de lo que fuere facrificado à los i 
pal gre,y de ahogado,y de fornicacion.. 
Pt Entonces Pablo,tomando à aquellos va- 
rones kegin el dia figuiente,entró en el Té- 
6,13. Plo,* denunciando fer cumplidos los dias? de la 
18,  fandtificacion,balta fer ida ofrenda por ca- 
pDe fa Nasa da uno deellos, 
h 17 Y como fe acabavan los fiete diasunos Tu- 
dios de Afia,como lo vieron en el Templo, albo- 
rotaron todo el pueblo, y echaronle mano, 

28 Dando bozes, Varones Ifraelitas ayudad: 
elte esel hóbre que por todas partes enfeña à to- 
dos contra el pueblo,y la ley, y efte lugar: y aun de 
mas delto há metido los Gentiles en el Templo, y 
há contaminado efte fanéto lugar. 

mamo. 29- (Porque antes aviá vifto à 4 Trophimo E- 
Spabade 4 Phofio cn la ciudad con el, el qual penfavan que 
desde Pablo avia metido en el Tem Jo. 
fakje le: 30 Aníique toda la ciudad (e alborotó,y hizo- 
$ fé un concurfo de pueblo:y tomidoa Pablo tray- 
anlo arrafirando fucta del Téplo.y luego las puer- 
tas fueron cerradas. 
31 Y procurando ellos de t matarlo, fué dado 
- avifo al Tribuno de la compañia toda la ciudad 
de lerufalem cftava alborotada, 
31 Elqual luego tomando foldados y Centu- 
riones,corrió à ellos. Y ellos como vieron al Tri- 
buno y à los foldados,ceflaron de herirá Pablo, 
133 Entonces TO el Tribuno, prendiólo, 
- - mandólo atarcon dos cadenas:y preguntóle quí: 
era,y queavia hecho. , 
34 Y otros davan bozes de otra manera en la 
compaña:y como no podia entéder nada de cier- 
to À caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 
35 Y comol alas gradas,aconteció que fue 
llevado acueftas de los foldados à caufa de la vio- 





















ificaronal Se- ` 
ñor:y dixerőle, Y a vees, ¡ocn ar a el pueblo, 
res de ludios fon los que hácreydo:mas todos ðn 6s ary drl 
Zeladores de la ç 


Fol. 48 Á 
lencia del pueblo, - den 
36 Pi multitud de pueblo venia de tras dá- y 
do bozes,: Matalo. . r tG.quitalo, 
37 Y como comengaron à meter à Pablo en el 
real,dize al Tribuno,Sermehá lcivo hablarte al- 
apa Nores tu *aquel Egypcio que Jevantafte + Amis, ` 


una fedicion antes de cítos dias,y facafte al defier- 
to quatro mil hombres falteadores? 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
ludio*vezino de Tarlo ciudad celebre de Cilicia: e ap, 11,7. 
em 


Trad decoro ab 
i 
A rro padresoyd la razó que 
aora os doy. 
2- (Y como oyeron queles hablava en 
lengua Hebrea,dieronle mas (ilencio,y dixo,) 
a Yocierto foy ludio,* nacido en Tarfo de* Amins. 
ificia,mas criado enefta ci à los pies de Ga- ~ 
maliclenfeñado a conforme à la verdad de la ley A 
dela parria,zelolo de la Ley,como todos vofotros tomen toa 


E Que BE PAAPA hafta PAs, 

, i camino € SAnS, y 
adi aver 29 entregando en carceles 3 Ena tdisió, 
varones y mugeres. c fiafia mas 


5 Como tambienel Principe de los Sacerdo- 
tes me es 
«les aun to: 


que eftuvi nidos. 


er ay er boz que me de 
> en oyuna me de- 
Fri Et fai porqué paper 
$ Yoentonces refpondi, Quien eres Señor? 
Moa foy lefusel Nazareno, 2 gitien tu 
ucs, 

Sy los que eftavan ome 3 la ver- 
dadlaluz efpantaron:mas* no oyeron la boz Yedi N. An 
et i 97. 
haré Señor? Y el Señor me dixo, 
Damafco:y alli te ferá dicho to- 

«Or tecti 


hazer. 
11- Y como yo no via, por caufa tde la claridad determinado 
de ltz levadodelá mano por los que eftavan ¿Sat go 
conmigo vine à Damafeo. m, 

12 Entonces un Ananias,varon pio conforme 
àla ley,que tenia sal teftimonio de todos los Iudi- 
os que + alli moravan, 

13_Viniendo àmi y prefentandofe dixo 
ha Herr j; ¡ano,recibe la vifta. Y yo en aquella hora 

lo miré. 

14 Y el dixo, El Dios de nueftros Padres te bág 
prediftinado paraque conociefles fu voluntad, y pana Po 
vieffesà aquel b lufto, y oyeffesla boz de fü boca. 

A ya aeara bd à todos 
s$ delo s vi Id Fomento es jar 

16 Aora pr tr deevcitnepictatiy rss te 
baptizate.y lava tus peccados invocádo fu nóbre. cia, que rua 
17 Y acontecióme buelto A Jeruíalem,que O- exá redi z 
rando en el Templo, fué arrebarado fuera de mi, 9" aemet 

13 Y lovide que me dezia, Date prieffa, y fal 
preftamente fuera de Jerufalem : nido 
P3 irán 


e. 


. 


15 En Damaf> 


a cio 


Diff:nfidn enero los que acufán Pablo, 
pe demi y PIA è 
dixe, Señor, pellos faben, * 57 
*Arib, 8, Hana carcel, y heria por las Symogar 2 os 
ue ent 
E a Kouna datihan Mne Efte- 
¿Tu martyr. van i tuteftigo, yo tambien *eftava Sy 
¿57,3% confintia à fu muerte,y guardava las ropasde dos 


pe x 
21 ¡xome, V é,porque yo te tengo de` 
biar lexos d las Gentes. 7: eE 
22 Yo lo hafta efta palabra; entonces 
diziendo, Quita de la tierra à un 


no conviene que a 

23 ys bozes, y arconjandofus ropas 

y echando polvoal mio 5 

` 24 Mandó el Tribuno quelo llevaffen al real: , 
$ Eas clamavan anfi contra el, Se 
Y como lo ataron con correas, Pablo di 

Pra rral al Cogrorios que eftava prefento, Es os* licita a= 
k Ho avia nacie GOLar à un hombre k Romano, fin fer códenado? 
a an 26 Y comoel Centurion oyó esto, fue-al Tri- 
Toppa ‘a, buno, y diole avifo diziendo,Quehas de hazer? 
eolevia remena, Porque chte hombre es Romano, 
guavadelmif- 27 Y viniendocl Tribuno, dixole,Di me, eres 
mepivdegie $ tu Romano?y el dixosSi. 
15, de dinero. 28 Y relpondió el Tribuno, Yo! con mucha 
1 La vezía-  fumma alcancé mefta Ciudad, Entonces Pablo 
hddekoma dixo,Y yo aun (oy 1 nacido, 

29 Anfique luego fe apartaron deel los que lo 
avi de atormentar: y aun el Tribuno tábié uvo 
temor,entédido q era Romano, por averlo atado. 

3o Y eldiafiguiente queriédo faber de cierto 
la caufa porque era accufado de los ludios, foltò- 
lo de pr mandó venir à los Principes * 
de los Sacerdotes, y à todo fu concilio: y facando 
à Pablo, prefentólo delante deellos. 

CAPIT. XXUL . 

Pablo prefimada al concilio, diciónds que era Pharifeo y 
ire fu prifion era porque afirmar la Aj arbeciba rebaelie 
el concilio entre figl qual era compuesto de Pharifcos y Sad- 
ducem, al fin los Pissrifcos lo abonar nas quericadolo matar 
los orros el Tribuno lo efcapa otra oez de fui manos: y enten- 

a He bivido didas das ajJochanjas que los Dedio; le tenian armadas ars 


ot, he fervido mats tro dia lo embia prefa à Cefarea al Prefidente 

å Dios p jo fu sra arios E s Ju caufa deláce deel, 
b A fus fami- Ntonces Pablo poniendo los ojos enel con- 
laces, Oput- cilio,dize, Varones hermanos: yo con toda 
quei: buenaconlcienciaa he converfado delante 
fö F penidó de Dios hafta el dia de oy. y 
delos bhé 2  Elprincipe delos Sacerdotes. Ananias en- 
spa. tonces mandò b à los que eltavan delante deel 
adile fre <que lo hirieffen en la boca. i 

munciaeiendel 3 Entonces Pablo le dixo,d Herirtehá Dios, 
TA jig À pared blanqueada y tu eftás fenrado e juzgando- 


goria me conforme à la Ley,y fcontra laley me man- 
e Para juzgar- old pa pasa í 
me lofque eftavan prefentes dixeron, A 

pileh; De. Spalna Sacerdote de Dios maldizes? 

17,8. Y Pablo dixo,g No fabia,hermanos, quee» 
Ai e“ raci Principe de los Sacerdotes:que efcripto eftá, 
“hngitinpog FA principe de tu pueblo no maldirás. 

elfasia ques 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 
el fumma facer era de Sadduceos,y la otra de Pharifeos,clamó en 
pea sel cócilio Varones hermanos, * yo Pharilco foy, 
refpidso Ar.v. hijo de Pharifeo de la efperanga y de la refurreci- 
3, Tu ets fen- on de los muertos h foy yo juzgado. 


ras 3. _ 7 Y comouvodichocfto, fué hecha diffen- 
e Abu, fion entre losPharifeos y los Sadduceos:y la mul- 
Phil 3,5 tivud fie divifa. 

h Es mi qu- 8 (Æ Porque los Sadduceos dizen que no ay 


* Mar, 31,33. Tefurrecion,ni angel, nicfpiricu;mas los Pharifgos 


que fueffe examinado con agotes, para 4 


9 Y levantofe un gran o 
# los Efcribas de la parte de los P! CON- i Oc.algunes 

tendian diziendo, Ningun mal hallamos en efte d&c 

hombre : anol eipinta le há hablado, ôangel, 


no Dios, 
aviendo grande diffenfion, el Tribuno 
fuelle 


levantando- 
fe 











10 
aviendo temor que Pablo no defpedagado 
dieñlos mido rent una ñia de foldados y år- 
xebatarlo deen medio d y llevarlo al real. 

11 Y la noche figuiente, el 
Señor dixole,Confia como has teftifi= 
cado de mien te conviene tehi 
car tambien en Roma. 


dizien 
uvieflen muerto à Pablo. 
13 Y eran mas de quarenta losque avian 
po gc fucró los Principes delos Sa- mah an, 
mor 
cerdotes y àlos Ancianos, y dixeron, Nofotros 4 Pera sl bom- 
avemos hecho voto debaxo de maldicion,que no egurjese 
avemos deguftar nada hafla que ayamos muer- p'a bd: 
to å Pablo. 
15 Aora 
faber al Tribuno,que lo faque,mañana à vofotros 
como que quereys entender MM deel cola ra 
mas cierta:y nofotros,antes que el llegue, eftamos ™ 
aparejados para matarlo. de 
16 sA Emot un hijo de la poi a Ria ” 
oyendo las aflechangas, vino, y entró en el i 
davito à Pablo. 3 4 f 
17 © Y Pablo,llamando à uno delos Centuri- 
onesdize, lleva ¿efte mancebo al Tribuno: por." 
que tienecierto avifo que darle. f 
a i hg to andol llevoloal tribuno, 4 
y dixo, o Pablo llamandome mer: ue »i 
truxelle Abeto mácebo, q tiene algo4 ep 
19 Y el Tribuno tomandolo de 
partandofe à parte con el, preguntóle, Que 
que tienes de que dárme avifo? ` a 
10 Y eldixo,Los Iudios han concertado de 
rogarte q mañana faques à Pablo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirir de el algunacofa mascierta. 
21 Mastu no Jos creas: porque mas de quaré- 
ta varones deelloslo afíechan,los quales han he- 
e q debaxo de maldicion de no pree n 
ver ha elo ayan muerto:y aora cítan 
cebidos pyd i tu promelfa, up 
22 Entonces el Tribuno delpidió al mancebo 
mandandole queá nadie dixeffe que le avia dado 
avifo decho, sbh 
23 Y llamados dos Centuriones, mandóles 
apercibieflen dozientos foldados, que fuellen r 
fta Cefarea,y fetentadocavallo conos dozientos 4 
e que lo aconpañallen defde alas rres horas dela sor, ceron 
noche. x sa algad J ia 
14 que aparejaflen cav; uras para € 
que poniendo à Pablo lo llevalfen en pi Er 
lix el Prefidente: pos 
25- Elcriviendo una letra que en fumma con- 
tenia elto. A r men 
26 Claudió Lyfias à Felix Governador Exce- dafen 
lente, Salud. pma 
27 Achte varon,tomado delos Iudios, y i 
lo començavan 4 marar, librè yo ora 
con una compañia de foldados, entendiendo que 
era Romano. G 
28 Y queriendo faber la caufa porque lo ac- 
cufavan, llevèlo al Concilio deellos. 


29 Y hallé que lo accufavan cet qt 










qu ber 
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Pablo viene à lerufalem,donde esprefo. DE LOS APOSTOLES. Fol. 48 > 
pr Lal gto ice sa a RN A ea 
-È como no! imos ir, 3 i ia de tras dá. 
mossuendo Ha Elli See o do bozen" N ei qe 
1 apercebidos ful 7 comengaron à meter à Pablo en 
es mat tebeo. g rel discal Tribuno, Seemehá lícito a- 
16 Y vinieron tambien con nofotros de Cefa- goèyeldixoGdegofabes?. o. , MU ' 
rea algunos de los Difcipulos, trayendo configoà 38 Noeres tu *aquel jo que levantafte + Ari.5,36, * 
un Mnalon CC yprio, Difcipulo antiguo con el qual una fedicion antes de citos dias, y facafte al defier- 
affe mos. to quatro mil hombres 


17 ¿Y como llegamos à leruíalem,los Herma- 
nos nos recibieron de buena voluntad. 

18 Y el dia figuiente Pablo entró con: nofotros 
à Iacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales,como los uvo faludado,cótó por 
mienudo loque Dios avia hecho entre las Gentes 
por fu minmlerio. 


ñor:y dixcróle, Ya vees, Hermano, quantos mil! 
res de Iudios fon los que há creydo:mas todos {őn 
Zeladores de la ley. £ 







à que eftan entre las Gentes:y que dizes,ĝ no hande 

[Os.los ritor circúcidar fus bioset yr g nk la coniate; 

22 Queca ntodo cafo es menefter que 

pato ra e arepan oyrá que has pe 

23 Haz pues efto que te dezimos, m w. entre 

nofotros quatro varones ĝ » tienen voto fobre fis 
Tomando á eftos f 


25 Empero quanto à los que de las Gentes han 
creydo, nofotros Cua tha ep y determina 
mos,que no guarden nada decíto: * folaméte que 


vas Sg fe abítengan de lo que fuere facrificado à los i 


ALS 

Haz les las 
tàs de fu 

monia, 


Ar. 15 20, 105,y de fangre,y de ab y de fornicacion. 
-a Did vi y Entonces Pablotomando à juellos va- 
n, rones,fanétificado el dia figuiente,entró en el Té- 


. plo,* denunciando fer cumplidos los dias? de la 
fandificacion,halta fer offrecida ofrenda por ca- 


9 27 Y como fe acabavan los fiete diasunos Iun- 
dios de Aña,comolo vieron en el Templo, albo- 
rotaron todo el pueblo, y echaronle mano, 

28 Dando bozes, Varones líraelitas ayudad: 
elte esel hóbre que por todas partes enfeña à to- 
dos contra el pueblos la ley, y ehe lugar: y aun de 
mas delto há metido los Gentiles en el Templo, y 
há contaminado efte fanéto lugar. 

ghferamo 20. (Porque antes aviá vito à 9 Trophimo E+ 

eemprñads a Phzlio enla ciudad con el,el qual penfavan que 

S,Paolrdende Pablo avia metido en el Templo. 

faeh: 30 Anfique todalaciudad fe alborotó,y hizo- 

A " fe un concurfo de pueblo: y tomádo à Pablo tray- 

J anlo arrafirando fucta del Téplo:y luego las puer- 

tas fueron cerradas. : 

31. Y procurando ellos de * matarlo, fué dado 
avifo al Tribuno de la compañiaq toda la ciudad 
de lerufalem cftava alborotada, 

32 Elqual luego tomando foldados y Centu- 
riones,corrió á ellos. Y ellos como vieron al Tri- 
buno y à los foldados,ceflaron de herirá Pablo, 

35 Entonces llegando el Tribuno,prendiólo, 

- mandólo atarcon doscadenas:y preguntóle quí 

era,y que avia hecho. , 

34 Y otros davan bozes de otra manera en la 
compaña:y como no podia entéder nada de cier- 
to à caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 

35 Y comollegóa las gradas, aconteció fue 
Nevado acueftas de los foldados à caufa de la vio- 


quieren mat ar 
desers tal que 
Sr fea en el 
templos 


[OÀ la for. 
male o 


20 Y elloscomo lo oyeron glorificaronal Se- : 


21 Y hanoydo de ti por relacion de informado 
enfeñasA ont de Moyíen àtodos los lados 


39 Entonces Pablo le dixo, Yocierto foy hóbre 
Judio*vezino de Tatfo ciudad celebre de Cilicia: 4 so, 
em ruegote q me permittas hable pueblo. Guns sjwa 
40 Y camo eiii lo permiaió Dabloeiido én he 
¿ho y Pro genre a Hebrea. 

en 
> TEXAS FITO 

Dande Pablo cuenta al pueblo de fu y y 
el pueblo ft alborora mas contra el, por lo qual el lo 
da meter enel real. y mimin afale della ma del al- 
boroto del 7 ¿birras ajan: 

En edo boe Ladics en el qual quiere Jer 
Arones hermanos,y padres,oyd la razó que 

aora os doy. - n 

2> (Y como les hablava en ~ 
Hebrea dieronle mas (1 


de la patria,zelofo de la Ley,como todos pide parts ark 


E Vue teparfguido baña camino < haft: Saris 
54 a Sh 
la muerte, prendiendo, y entregando en carceles tn cs, 
varones y mugeres. 

5 Como tambienel Principe bdo 
tes mees teftigo,y todos los Ancianos: de los a- ng. ny 
lesaunto: letras à los å Hermanos yva á Da», ° 
mafco para traer tambien prefos à Jeru à Jos spas lor Twe 
que cftuvieffen alli,paraque fuelen punidos. Seea 

6 Mesecpaecciód poudo yo legando cerca 220 e. 
A 


; à 
Y alfi oyunaboz que me de- 
I S 
eres Señor? 


Y dixome, Y o foy Tefel Nazareno, d fien tu 
ES. 
ed errteiio y vieron 3 la ver- 
la luz y fe efpantaron:mas Y no oyeron la boz "leed la N. An 


del que hablava conm 97 
Y haré Señor Y el Señor me dixo, 


10 Y di 

Levantate,y vč à Damalco:y alli te ferá dicho to- 
do loquet te conviene hazer. «Or. techta 
11- Y como eno via. por caufa tde la claridad determinado 
de laluz.llevadode la: mano por los que eftavan PG, 4% go 
conmigo vine à Damafco, EM 

12 Entonces un Ananias,varon pio conforme 
àla ley,que tenia sal teftimonio de todos los Iudi- 


os que * alli moravan, ASEADAmf> 
13 _Viniendo à mi y prefentandofe,dixome, Sau. . 
lo Hermano,recibe la vifta. Y yo en aquella 


lo miré. ` 

14 Y el dixo, El Dios de nueftros Padres te bág 
Ae conociefles fu voluntad, y puto 
atlas 
t jue e tel 
hombres delo que hs yo PA ts 
1 Aora te 5 es 
baptizare.y Dti peccados poetisa nóbre. enebro 
17, Y zoneecóns bueko Temlemgue o- Pe 
rando cn el Templo, fuè arrebarado fuera de mi, _ 9e ermemes ot 
19 Y lo vide que me dezia, Date priefa, y fal 
preftamente a a ina 
P3 a 


Di/fenfidn entro los que acufan à Pablo, 


pal 


"ACTOS. of 
a eana de a 705% pc A Ya 
faben; que*yoen- antofe levantando- 
PArrib, 8, i i gana ll por las py paiet jos los a a | 
da pal tendian diziendo, Ningun mal hallamos en efte de | 
: 20 Y quando fe derramava de Efte- , hombre : re le há hablado, ó angel, 
¡Ta van iru yo tambien *eltava prelente, y no 
PAi. confintia a le muerte, y guasilava las alase don 10 ad diflenfion, el Tribuno 
que lo matavan. aviendo temor que Pablo no fuelle 
21 rr deen- una 


22 Yo efta palabra; entonces 
a ru e dela tierra à un 
tal ho no conviene que biva. 


Pablo. dixo 


arap lo porjar i pg ` 
za: Y viniendo Tribuno, dol Dime cr 


np tu ppal 
13 de diano. elpendis Toba Yo! con mucha 
fumma alcancé ¡udad, Entonces Pablo 
fide kon dixo, Y yo aun foy » nacido. 
29 Anfique luego fe apartaron deel los que lo 
aviá de atormentar + y aun el Tribuno tábié uvo 
temor,entódido $ era Lema Ajó averlo po 
3o Yeldia a guiente quer de cierto 
la caufa porque cra accufado de los Iudios, fokò- 
lo de a DAA} mandó venir à los Princi 
de los Sacerdotes, y à todo fu concilio: y facando 
à Pablo,prefentólo delante deellos. 
CAPIT. XXUL 
Pablo prefenado TS era Poerioy 
due fu prifion era porque afirmava a titcción 
enel pe era puna de erre: y J Sad- 
ducess,y al fin los Pisarijzos lo abonar mas quericndolo matar 
los orros el rt Yi] ern Anani: y mien- 
a He bivido didas das affechangas que los Ladis; le las para 
Pe dene elo 


Ot, he fervido mat tro diala apa Cfarenal 

å Dion pparague [a adycfariós Varen Ja taifa deláse deel, 

b Afus fami» Y? Ntonces Pablo,poniendo los ojos en el con- 
lares, @put- cilio,dize,Varones hermanos: yo con toda 

quetones Ha buenaconíciencia2 he converfado delante 


c Eu pina- 


pio d pumició de Dios haftael dia de 
dlog baé 2 Elprincipe delos Sacerdotes, Ananias en- 
peman , tonces mandò b à los que eftavan delante deel 
tados, fas ar. € quelo hicieflen cn la boca. 

Fones Eao le dixo,d Herirtehá Dios, 


parda 


espre Hoa 


fs fin oyrme 
Deu, 

ET. Y Pablo dixo,8 No ios Dr 

Bea Ce- ra ci Principe de los Sacerdotes:que clcripto ellá, 

Tisgeitin pej *Al principe de tu pueblo no maldirás, 

tifasia guea 6 Entonces Pablo, fabiendoque la una parte 

pl ad de Acid la otra de bla nc cn 

cócilio Varones hermanos, * yo Pharifeo 

hijo de Pharifeo de la efperanga y de la peda 

on de los muertos h foy yo juzgado. 

ese a. . 7. Y como uvo dicho cfto, fué hecha diffen- 

. o fon entre losPharifeos y los Sadduccos:y la mul- 

Phil $e titud fue divila. 

ton = 8 (* Porque los Sadduceos dizen que no ay 

* Mar, 24,13. Tefurrecion,ni angel, nic fpiricu:mas los Pharifcos 


ves por le que le 
refpódso Ar. v, 
nie Pl, 


TER 
Señor di como hasteftifi= 
cado de mi en le: Risión io 
car tambien en R. 
12 4 Y venido el dia de los Iudios fe 
E. PA de maldicion, 46 fangie 


io f Pablo. 
Aora pues 

babor al Tribuno,que lo (aque,mañana i 
como que quereys entender ™ deel cofa ra Masah 
mas ciertuy nofotros,antes que el llegue, eftamos ™ Oekk 
aparejados para matarlo. Ñ 
16.» Entonces un hijo de la hermana de Pablo « 
oyendo las allechangas, vino, y entró en el real, y 
dióavito à Pablo. Dis ja M 
17 © Y Pablollamando á uno delos Centuri» «$ 
ones dize, leva ¿fte mancebo al Tribuno: por? 
que tienecierro avifo que darle, 

48 Elentoncestomandolo, llevoloal tribuno, . 
y dixo, El prefo Pablo llamandome me 









+ BI ETE 


truxefle à ti clte mácebo, q tiene odas 
19 Y el Tribuno tomandolo de w 
paiandolé à parre con cl pregunte, Queer! lo- lupe pel) 
que tienes de que dárme avifo E 
20 Y eldixo,Los Iudios han concertado de -~ 
rogarte q mañana faques à Pablo al Concilio, co- 
es hades iniquirir «de el algunacofa mascierta. 
Mas tu no los creas: porque mas de 
a me deelloslo affechan,los quales han he- 
Fasa v pe debaxo de maldicion de po mí 
ver haftaque lo ayan muerto: y aora cltan aper- 
ccbidos pre iu prom plo; 
22 Entonces el Tribano delpidió al mancebo 


re 


adana RO dado nr 
Pb A de a 
23 Y llama a q 
apercibiefíen dozientos jar eria fucffen q 







Y que aparejaffen cavalgaduras para: en 
que poniendo à Pablo lo Ilevaffen en Ciro Fe 
lix el Prefidente: 

15  Eferiviendo una letra que en fumma con- 
y “Chudi L fias à Felix Governador Erce an 

26 C iasà 5 
pap > mado delos Tudios, | 

27 A varon, to! 
lo començavan à eS libre yo poc 
con una compañia de hold > 
era Romano. A 

28 Y queriendo faber la caufa pani aait lo ac- C 
cufavan, llevélo al Concilio deellos. E 


29 Y hallé quelo accufavan a sai 







ones de la Ley deellos:y que ningun crimen tenía 
digno de muerte,o de prifion. 

3o Mas fiendome dado avifo de affechangas 
que le avi aparejado los Iudios.en la mifma ho- 
ra loembiéa ti: y he denunciado tambien à los 
accufadores que traten delante de ti loque tienen 
contra el. Bien ayas. 

31 Y losfoldados tomando à Pablo como les 
era mandado,truxeronlo de noche à Antipatria. 

31 Y el diafiguiente,dexando à los de cavallo 
que fucffen con el, fe bolvieron al real. 

33 Y como llegaron à Cefarea, y dieron la cat- 
to al Prefidente, prefentaron tambien à Pablo de- 
E el prende Jeyda la de 

4 Yel nte, cartá, preguntó 
as provincia era: y entendiendo que de Cili- 
cia, 

35 Oyrtche,dize,quando vinieren tambien tus 
accufadores, Y mando que lo. en el 
audiencia de Herodes. 


DE LOS APOSTOLES. 


; Fol. 49 

15, Teniendo efperanca en Djos que ha de 
eieaa ks ISE, y aE 
16 Y poreo yo procuro tener conkiencia ; 
t finefcrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de $ Ofa uod: 
Jos hombres. pri 
17 *Mash paffados muchos años, vine ha- * Am, 15, 19. 
zer lymofnas y ofrendas à mi nacion, Abi de 
18" * Quando me hallaron fanétificado en el fiera dela dè- 
Tao: Grid multitad,ni con alboroto,)unos m ¡romo 
19 Los corivenia es >? 

E pde Aa A 
20 O eftos mifmos digán,6 hallaron en 


mi al- 
cola mal hecha * quando yo eftuve en el "Amani 


ilio. 
21 Sinodeefta fola boz que clamé eltando eh- 
tre ellos,* Que de la refurreccion de los muertos * Am 33,6. 
foy oy j de vofotros. 


12 q Entóces oydas eftas colas, Felix les ptfo ji 


CAPIT. XXIII dilacion, diziendo, Defque fea mas informado 
A A e TT 1 a 
aor fa. annan- 
ini lasen ; Nazarenoa Palo refpo de 23 Y y ma | Cèntarion que P. Br. velitas 
razm de fu veni falem,y A no en-k G, a 
rosy declara y defiende el ultimo, 3. Felix dilasa el j Ed Lor ninguno de fiait i fervirle, ô % s 
Tecno irse ape andoraclo daina ababe Tenir àel ; 
em '0, lo entretiene 3 s, e) 
inbeidolefoccefr inci 24 4 Y algunos dias defpues, viniendo Felix S 
Med le bd E rabia con Kp r,la qual era Tudia llamo 4 Hik : 
Cinco dias defpues decendió el Principe de as y aa que esen Chrifto, 
a los Sacerdotes, Ananias,con los Ancianos, y 25 Y difputando el de la jufticia, y de la con- 
Tertullo un Orador: y parecieró delante del tinencia, y del juyzio venidero, efpantado Felix, 
$à Eie- Prelidentecontra Pablo, bo cp Aora vetesmas en teniendo opportu- 
2 Y citandolo, Tertullo comengó de accufár, nidad te llamar. > 
falicadorer. diziendo. . 26 Efperando tambien con efto,que de do ` 
3 Como fea nf que 2 por caufa tuya bivamos de Pablo le ferian dados dineros,porque lo folta- 
'ande par, muchas cofas fean bien gover- e:porlo qual haziendolo venir muchas vezes, Mad 
Lo peines Madas en el pueblo por tu prudencia fiempre yen hablavaconel. < A 
dos la mima todo lugar lo recebimos con todo hazimiento de 27 Mas cumplidos los dosaños, Felix recibió grieme granda 
pefilemiay  gracias,o excelente Felix. pe fuccefforà o Fefto: y queriendo Felix aper 4 a 
aag ha 4 Empero por no impedirte mas luenga- 'ganar la graciade los lud; prefo à Pablo. gts ei fave 
ii airne, aa nos oygas brevemente con- CAPIT. XXV. pp aa 


* Levi lamta forme Aru eg; 
ria, 5. Porque avemos hallado que efte hombre es 
Tomasa a os b peftilencial, y levantador de fediciones à todos 
sihanes Jos Iudios por todo el mundo;y principe de la fe- 


€ 
Naszeren "ai 
ej hil diciofa* fe&a de los < Nazarenos. 





bu Galilese E A A D 

leedia Nora, À ti: delqual tu mifmo juzgarido 

striss. todas eftas cofas de que lo accufamos. 

dd 9 Y añidieron losludios,diziendo eftas co- 
cm e Tor anG 

eneura 1ofpóo las fer anfi. : F 

de bollo ps E q Proa aea iio sig di Pre- 

esp, i, Jantes (idente que hablaffe ,refpondio, Porque fé d que 
Er Tni ha muchos años que eres Governador de efta ná- 
urnader de cion,con buen animo fatisfarè por mi. 

Frmemitaste — 11 Queru puedes entender que no ha mas de 

Galasi — doze dias que fubiá adorar à lerufalem. 

aS,cllos. ar. 12 Yni me hallaron en el Templo difputan- 

VES, 1, do conninguno, ni haziendo concurfo de multi- 

hb riel tud,ni en Synogas,ni en la ciudad, 

vaná les Ch» 13 Nite pueden provar las cofas de que aora 

Frans, fear» me accuían. 

Imja ci. 14, Elto empero te conficifo,que conforme à 

Ao llamar Sa- aquel camino G* llaman ffe&a, aná firvoàl Di- 

maritano:cmo o5 de mi Cunjr a dana rodas las cofas que en la 


Lone, Ley y en los Prophetas eftan efcriptas, 


entender 





Pablo de nuevo es accufado de los Indios delante del nuevo ra 
Proconful_Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole ladies: por. «fo 
aa q e 

'a fuinnocicia Z a E . 
Si aci lenta foca Fabia delame del 
grande A ex. 

pá sel embiar á Cefar la relación de fu caufa, 

efto pues entrado en la Provincia tres dias 

defpues fubió de Cefarea à Terufalem. 9 

1 Yvinieronáclel Principe de los Sa- 

cerdotes y los principales de los Iudios contra 
rE rogaronle, p 

3 _Pidiendo gracia contra el: lo hiziefle 
tracrá Ierufalem : poniendo le para 
matarlo en el camino. 

Mas Fefto refpondid que Pablo era guat- 
dado cn Cebra, y queel fe partiria prefto. 

5 Los que de vofotros pueden, dize,deciendí 
4 ¡juntamente:y fi ay algun Crimen en cíte varon, a Consigo. 
accufenlo. , 


enel tribunal, y mandó que Pablo fueeffe traydo. 

7 El qual venido, ri ronto los Iudios que 
avian venido de leru! poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves i las quales no 
podian provar: 

8 Dando Pablo razon, nicontra la Ley 
de los ludios,ni contra el Templo, nicontra Ce- 
far he peccado en algo, 

P4 9 Mz, 


A ci in a A 


i 


| 


Pablo prilioneroen Roma, RJ 
o R aE K lá man. 
42 


ronces el acuerdo de los foldados era que 
mataffen los prefos : porque ninguno huyeffe cf- 
nadando. 
3 Masel falvar à Pablo, 
e! efte mandó que los que pudicf- 
fen nadar, fe echaflen los primeros, y falicifen à 
tierras 3 
s Onie Aa- Y los demas tablas, parte en cofas 
44 parre en 
K ari d del navio:y “anfi aconteció que todos fe falvarón 
7,24. y Pablo 
roza CAPIT. XXVII, 
é Salidos de Pablo y fas dela lila los 
ia 
vora ningan Comiençan. 
Fener en elima 3, P. 
Pablo.3. pur: ay pda por Am 
manos.4. A Pablo es fialada aach algo libre, dó de amados 
el ¡en Cristo,ellos lo def- 
echáy ells intima fu ceguera, cóforme al dicho de fajas Ye. 
a Or,ef:aparós Y Como 4 efcapamos, entonces conocimos la 
PT abra fla Y nai le llamava b Melita. 
ms Milis, 2 _Maslos barbaros nos hazian no poca 
humanidad. Porque encendido un gra» fuego nos 
HE, ERY TAERE dela lluvia, que € ve- 
» 
Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
Cinliolody pueftolos en el fuego, Si bivora hu- 
dG, ibelia. yendo del calor, le acometió àla mano. 
daags 4 Y como los barbaros vieró d la bivora col- 
e Temerarios gando de fù mano, dezian los unos à los otros, * 
ae la Pr iertamehtecite hombre es homicida; queefca- 


atlape s d Pado dela mar el Caftigo no lo dexa bivir. 

profoon „o de Mas el, facudiendo la bivora en el fuego, 

atvejo jaz- ningun mal padeció, 

eanas Empero ellos eftavan efperando quando fe 

engraisa,» : 

defiraca de avia de hinchar, o de caer muerto de repente:mas 

Dis. leedEc- ayiendo clperado mucho, y viendo que ningun 

pai ¿mal le venia, g mudados , dezian que era * Dios. 
enana, 5 f 

erámrs doad 7 1 En aquellos lugares avia heredades de un 

llemasas Diss, principal de la Ifa llamado Publio,cl qual nos re- 


4 Nemefia, „ Cibió, y nos hofpedó tres dias humanamente. 
ie gani 8 “Y aconteció que el padre de Publiocítara 


* Lord Ar, 14. en camaenfermo de fiebres y de camaras: al qual 
14, Ditie3146. Pablo entró, y defpues de aver orado, pufole las 
manos encima, y fanoló. 
9 Y eltohecho, tambien los otros queenla 
Ia tenian enfermedades, llegavan, y erá fanados. 
10 Los quales tambié nos b honrraró de mu- 
chas honrras: y aviendo de navegar, nos cargaron 
de las colas neceflarias, 
1t q Anfi que pallados tres mefes, navegamos 
basii en una nao Alexandrina, que avia invernado en 
k Ler Gentes la Ila, laqual tenia porenfeña àkCaftor y Pollux. 
hoja del rl E Y venidos 41 Syracufas, eftuvimos alli tres 
ofis dela MAS. 
ches e t3 Dedonde cofteando al derredor, venimos, á 
1 saragoga de Rhegio : y otro día depues ventando el Auftro, 
as venimos al fegundo dia à Puteolos. 
14 Donde hallados los Hermanos,rogaronnos 
que quedaflemos con ellos Gere días : y anfi veni- 


FIN DE LOS ACTOS 


h Proveyeron 
de mucha 
pioviðon. 

i Not hiziee 
ton el mara- 


ACTOS. 





ie en manos de los R 4 
18 Los quales aviendo me examinado, me 
rian foltar, por no averen mi ninguna caufa 
muerte, 


19 Mas contradiziendolos ludios, fue forçado 
de appellar á Cefar : no que tenga de que accular 
á mi nacion. t 5 £ p 
20 Anfique por efta canla ós? be label [e 
veros llaros:porque por la efperanga . 
chiy toga dect a. » sf 
21 Entonces ellos le dixeron,Noforros ni ave-" 
mos recebido letras de ti de Iudea, ni viniendo 
alguno de los hermanos nos ha ¡ado ni ha- 
blado algun mal de ti, sE 


È 


23 Y aviendole feñalado un dia, vinieron žel (219 Enea 
muchosála pofada, à los quales declarava *refti i 
ficando fel Reyno de Dios, procurando perfua- tegase ajia 


dirles lo quees de Icfus porla Ley de Moylen, 9 49/ama 
y por los Prophetas, defe la pac dos bafta la Loia eS 
tarde, animo nal See 
24 Y algunos acordavan à lo que fe dezia, mas “ed ges de 
algunos no creyan. t 
25 Y como fueron entre fi difcordes, fueronfe, como rizo 
diziendo Pablo efta palabra,Que bien ha habla- ei 
do el Efpiritu Santo porel Prophcta Hayas Ber 
nucftros padres. Plia, De 
26 Diziendo, * Vé à efte pueblo, y di les De anii t4- 
oydo oyreys, y no entendereys : y viendo vereys, LaS 
y no mirareys. PR KA r 
27 Porĝelcoraçonde o mo E PE 
fado,y de 1d oydos oyeron peladamente, y de fus ron E 
ojos guiñaron : porque no vean de los ojos, y oy- pool A 
gan delos oydos,y entiendan de coragon,y fecon- «ax 
viertan, y yo los lane. Dii - 
28  Scaos pues nororio, que à las y Géresesem- ral..Ar, wié. 
biada efta falud de Dios : y ellos oyran. pá 
29 Y aviendo dicho elto,los Iudios fe falieron y garas 
teniendo entre fi gran contienda. de pen 
30 Pablo empero quedo dos años enteros en * 
fu alquile : y recebia à todos losque entravan ek ge dta 
31 Y Predicandoc! Reyno de Dios y - toma lo dras 
do loque es del Señor Iefu Chrifto con todas fon t 16, 


libertad in impedimento. Perdi 
mo. 


“s 


DE LOS APOSTOLES. 


La epiftola del Apoftol. S. Pablo á los 


ROMANOS. 


CAPITE 
Declarido el Apoftol fu vocacion, declara anfimifinó qual 
feala fuftancia efectos, y fin del Evangelio como en proemio de 
Ju difpata m efta Epift en la qual presende de principal 
imen:o mostrar, que el verdadero y efpiritual pueblo de Dios 
mes milos Gésiles por fus philofophiaspi los Judios pur fis tems 
poral elecion, Ley y enlso externo: mas wn pueblo que primera- 


mente es eftogido erernalmente de Dios de fu para y librero 
iones formen dela y de los orros ( porgue fin 
controverfía es Dio: do todo:) Seguridamente, que efe pueblo 
enira en la gracia de Dios no per el merito de pa 
guarda de ley de Dios, fim por fe biva en el, la qual especial 
miig propontel Evangelio en Chrifio. En teter enfeña, 

se 






palabra de verdad y de pai 
ue el Rey fabe cts olas, delante 1 

A 
EE que ignora nada delos questa jo fido 


ho por rincones. 


a 5 Ent ippa dixo à Pablo,o Por 
e 3 tonces ixo à Pable 
pablo. comer er les * Ghriftiana 
19 Y dixo, 4 Deflco de Dios que 
t 1 poco y por mucho, no folamente tu, mas tã- 
ies å bico JERA pu ea c hechos 
bAa tales qual iyo foy," c: cftas prifiones. 
más jam 30 q Ycomoüvo t 
cuplda- e el rey,y el Prefidente y Bernice,y losque feaviá 
«fe cempla aTenrado con ellos, ? 
ni” 31 Y como fe apartaron à parte, hablavan los 
unos à los otros,diziendo,Que ningúna cofa di- 


32 Y Agripa dizo à efto, Podia efte hombre 
fer fuclro, (1 no uviera aj 

PA e FE | fucedi 

l E z 
andador tamano à 7 todos fé 
s, le el navio ana 5 e 
ato pr ec Din ecc la alad deta OE 
Ascomo fué determinado que aviamos 
de navegar para Italia entregaron à Pablo, 
5; à algunos otros prefos à un Centurió lla- 
mado lulio de la compañia Au; 
. Bo Ata 2 Anfique embarcandonos en una nao,2 A- 
drumetina, nos partimos eftando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de Theflalonica, para na- 
bPor la coltà vegat b junto à los lugares de Afia. 
de Afa. 3 Y otro dia llegamos à Sidon, y Iulio tra- 
tando à Pablo humanaméte,permitióle ,que fue(= 
fe à los amigos para fer deellos bien rratádo. 

4 Y algando velar de alli navegamos baxo de 

Cy go: porque los vientos eran contrarios. 
5 Y aviédo paffado la mar g eflajúto à Cilicia y 
Piphilia,venimos à Myra, G es Ciudad de Lycia. 
6 Y hallandoalli el Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava à Italia, pufo nos en clla. 

7 Y navegando muchos dias de efpacio, y a- 
viendo apenas llegado delánte de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 
junto á < Salmon, 

$ Y cofteandolad penas, venimos àun 1 
que llaman Buenos puertos, cerca del qual eftava 
la ciudad de à Lafea. 

9, Y pafado muchotiempo,y fiendo ya peli- 
grofa la navegacion, porque ya € era pafado el a- 
yuno,Pablo amoneltava, 

to Diziendo,Varones,yo veo que con incomo- 


De rs prom 
tiro de Cata. 


d Or Tila 


€ Als fin de 

tenbre. 
de Lor,13 
ay 
£G,misis nao,mas aun de nueftras f perfonas avrá de fer la 
navegacion. 

11 Masel Centurion creya masal Macftro y 
al Piloto,que ¿lo Eh Pablo dezia. 

12 Y noaviendo puerco comodo para ynver- 
nar, muchos acordaron de paffar aun de alli, por 
ver fi pudieféromarà Phenica,y ynvernar alli: 
6,Choro, Ges un puerto de Creta al Africo y al g poniéte. 

G,el No- 13 Y ventando bel Auftro, pareciendoles que 
e sa colte- Ya tenian lo que defícavan,algando velas tenian 
anto la Gea. de cerca la coíta de Creta. 
kanlanma t4 Mas nomucho depues dió k env ella un vi- 
16; typhoal- viento! Poo que fe llama m Euroaquilo: 
eh 15 Y fiendoarrebatada de el la nao,que no po- 
m Oc, Butoei dia reliftir contra el viento,dexada la nao á los vi- 
don entos eramos llevados. 


16 Y llevados de la corriente azia una peque- 


DE LOS APOSTOLES. 


la 
27 Rey Agrippa á los Prophetas? Yo fé 


ho cltas cofas levantó- entonces Pablo 


do y mucho daño, no folo de la cargazon,y de la + 


ri TES 
"5. Elqual topado, uíavan de remedios dihi- 


echamos las obras 
20 Y no pareciendo fol nicftrellas por muchos supisti 
dias,y vimendo una tépeltad no para ena fas 
perdida toda'la elperana de nueftra falud, pd a 


l x delom 
mi no partir de Creta, y evinr Ae IcanNE= ma 





ba a capi | 
mo. avra, 

P E a m agr EN aeng ma IE ANN 
23 pd ha efado cóímigo el tivas 

Angel del Dios, del qual yo foy, y al qual firvo- “= 

- 24 Diziendo:Paáblo, no ayast es e. 

qu Bios eeh dado Trod sd BIE ZO 

te n. UZO. 3 
py Portant o varo! e s 


0,Ô varones,tened buer c 
jue yo confió en Dios qi c ferd anficomo ha 
fdo dicho.. fna T A: AE” 
26  Masesthenefter quedemos en üna Ma. 
27 q Empero venida la catorzena A 
dollevados £ es el Adria,los mari à Ah: 
noche fofphecharon fque eftavá cerca de alguna for, eur fei 
i defcubria. 


tierra, 
28 Y cchandola fonda,hallaron veynte palos =“ 
y paffando un mito as ade BOIB] rinas 
ar la fonda,hallaron quinze paffos. > 

29 . Y aviendo temor de dar cn bro afperos 
ecfaludo quatro anclas dela popa, deffcavan que 
fe hizicfle de dia. 

30 Entonces procurandolos marineros de hu- 
yrfe del navio,cchando el batel ¿la mar có päre- 


cer como que queri r las anclas de 

31 Pablo o day à Tes faldados, 
Si eftos no quedan enel navió,vofotros no pode= 
ys lalvar os. 

32 Entonces losfoldados cortaron los cabos 
del barc),y dexaronlo perder. 

33 Y como fe comensó à hazer de dia, Pablo ; 
esboara E tais ame dea Elle 1 Hatla dewa 
es elcatorzeno dia Y que efperays y pernianeceys extraida 
Ayunos no comiendo nada, 7: pi sa 

34  Portanto rucgo os que nh þor. vus- meta, ar 
ftra falud:* que nì auh uh cabello de lacabega de prann 
ninguno de vofotros [grin] To el 

35 Yaviendo dicho efto , tomandoel pan R pa 
hizo gracias á Dios en prefencia de rodos: Y par- = Pres de. * 
tiendo,comencó á comer, a Pyr apih 

36 Entonces todos teniendo ya mejor ahi- me dalm: pra” 
mo,comieron ellos tambicu. 7 Y tas fne 

37, Y cramostodaslas perfonás en el natio, 4d rante 
dozientas y fetenta y feys, =, nne i i yn RoT 

38 Y hartados de comida, aliviavanel navio 5%) 
echandoel granó ¿lamar.? © “> pari ado 

39 _ Y como fe hizo de dia, po conocian la Hon lo hs 
erra:mas vian,” un golfo, qué ténia orilla, al qual suertes, 
acordavan de echar ‚fi pudiefíen,el navio. 2 Va io 
40  Alcando las. anclas dexaronfe àla mar,lar- 
gando también las ataduras de los prendo 

vichto yi 








alçada la avela mayor al foplo de! i Donde e 
ála orilla. : encongavan 


41 Masdando en un lugarb de b aguaslat des oyrsienus 
dió altraves: y la ik mitia i fin ihoia. ra 
irg e PS verle 


=>: bazz adi 
Prerogativa del Iudio. S. PABLO. yA 
s Tribulacioh y anguítia ferd fobretoda iper- fi fuera porlas obras dela Ley avia de formara) © = 
de tapas po y era primera o) EE Dl dmim Judios y Gentiles porque es 


fino pereceran 
Kit: Ley peccron, por la Ley feran j 
als 73 ¡ue* no los oydores de fon ju= 
mDelas Gë- ftosacerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 
tes queno re feran z 
An: 1 Porque as Genes que no tienen la Ley ha 
n Delos Ifa- Ziendo naturalmente © lo que es de [a Ley, losta- 
elitas. Jos IU Borgna oe 

y j: 
oS.molirar la 15 Moftrando? la obra dea Ley èftripta en 
Juílicia, y re- a denise Jaco fus 
Sud confciencias;y accufandofe y tambi efcufando- 
p Eldicao, el fe fus penfamientos unos con otros. 
oficio, e a da rr encubierto: 
de los conforme 4 à mi Evangelio, por 

pA mi aoan Tafu Chriftos 


Te incita. 


18 Y fabes fis voluntad , y Y apruevas lo mejor, 
con querie- inftruydo por la Ley. 
mes la Ley ee y Y Y confiasque eres guia de los ciegos, Juz 
Los, 4. de ha jue fan en tinieblas. 
Te pasde 20 Talador delos que no faben,macfttode peccado. 
Pc niños, que tienes Y la forma de la (ciencia y de la 
Dios, verdad en la Ley, 2 


doan83pY 21 

Moveami- àti mifmo? El que predicas que nofe ha de hur- 

nas lo cótra- tar, hurtas? ` 

rio 22 Elque* dizes que nofe ha de adulterar, a- 

x Preu de daltêras El Gabominas los ydolos,hazesfacrilegio 
"La metho- El que tejaétas de la Ley, don rebellion de 


ú owe Sc.an- ¿la efcripto. 
da fos 25 q La drtancifion àla verdad aprovecha, fi 


+ 37 Y loque de fu naturales espacio, gustigis 
rfcétamente la Ley, te juzgará âti, que ¿con la 
pes y con la circuncilion eres rebelde àla Ley. 

galile: 28 Porque € noel quecs Judio fen manifiefto, 
tu Ley e Ni lacircuncifion quecs en manifieftoen la came, 


cap, Le 
<El incircua. 


fcripta ya 29 Masel que 5 en lo fecreto es ludio:y *la cir- 
gicúc Cipot cuncilió del coragó: en elpiritu, no en letra:el ala- 
Verdadero de bága del qual nos porlos hóbres, mas por Dios, 
Dios, 

pan CAPIT. IL 

ales La prerogativa del udio fibre el Gótica fèr depo, frariode 


»Colzim. laL eJas de Dros, cuya verdad no falia por la incre- 

PAn llo la ha babomasillurire ¡ed 
fon deella Dios fe ha communicado en fu Evangelio a los Gen. 
tiles como trata abaxo 11. 25. Oc, )mi por effo Dios es muito 
catigando los rebeldes, ni con tal pretextonadiefe ha de atre- 
werá mal hazer, 2. La dicha prerogativa no los haze mejo 
res que los Gentiles pues fòn tan peccadores como ellos como eftà 
provado, y de nuevo fe prueva. 3,EStädo todos los hébres en tal 
estado (por fu comun Corrupcicn)la Ley (Gá la verdad fi efi 


z El que,pues,enfeñas à otre, no te enfeñas à 


sa. tuydoscde lagloria de Dios, 












a Squee! có. 
a rT 
weca de la 


Es 
tiene el Pue- 


Ve pues tiene mas 2 el ludio,ob que apro- 

Qiien ki 

2 Mucho“ en todas maneras. Lo pri~ 

mero ciertamente, Que d la Palabra de Dios les 
ha fido + confiada. 


Porque que ay, fi al deellos han fido 
inciedulos? 8 La incredulidad de ellos avrá por o Y oa, fobre 
hecho vana f la yerdad de Dios? a 


Sin. 

En ninguna manera: * parque Dios es Ver- (nd 

dede Ay ado hombre Pele; Dd eds 
seltá AN e ftificado en tus di- eD 

chos:y vengas . 


Y G aites ifi k A cen 


6 En ninguna manera: de otra manera, co- 
mo !juzgari el mundo? f gie 
7, t ci 
tira lcreció A gloria fuya, porqué aun tambi h 
él per j: axi n 
pr. TNo ra y ema- fe, > 
como algunos a f ; 
Hapanios males para que venia Llosa COMO udo. G 
nacion 9 delos quales es jufta. . e 
9 q Pues que? P Somos mejores que ellos? En ya 
ninguna manera: porque 4 ya avemos t accufado 1 
à Iudios y à Griegos, * que todos eftan debaxo de 


12 TodosCÍe apartaron, tà una fueró hechos y Pakta. s, 
inutiles: no ay quien haga llo bueno: noay niaun *4yy 
uno. a Pepto 

13 *Sepulchro abierto es fu garganta con fus MN 
lenguas tratan engañofamente; veneno de alpi- siii. pa 


des efiá debaxo de fus labios. or 
14 *Cuya boca citá llena de maledicencia, y ¥ Piéi — 
a zg Er Gaspe 


15 * Sus pies fon ligeros à derramar fangre. PLADEN 
16 Quebrantamiento y defventura ayen fins Pejores 4 des 
7. Y caminod i 

17- Y camino de paz no conocieron. cha artyste © 
18., * No af remar de Dios delacte de f OJO CAI 
19 4 * Empero ya fabemosque todo lo que la $ ES 
Ley dias,d los que eftan enla opa {Syda . 
toda boca fe tape, y que todo el mundo | {ujete de Dios. 


xà Dios: 

20 Oph thor id aci càrne mona ai, 
fe juftificará delante del :porque f por la Ley es el x Osjdlacdn 
conocimiento del peccado: [rear 

21 8 Empero aora,* finla Ley, la jufticia de y Por hazerlo 
Dios fe há manifeítado poe Ao. la Ley y quelo Ley 6 
por los Prophetas, r qu 

22 Lajulticia, digo, de Dios, porla fe de Tefa Toy Lor 
Chrifto,para todos y fobre todos losú creen en el; Me. hablado 
porque a no ay differencia, po es 

23 Porquanto todos bpeccaron, y eftan defti~ + Aby,7, 0 

z Almanda 

24 Iuftificados graciofamente por fu gracia impio fererela 1 
por la fosei ne Icíu. en 6! s 
25 Alqual Dios ha propuelto por aplacacion eq: AY 
por la fe en fu fangre d para manifeftacion de fu Daima 
p para la remifsion de los peccados pal- Moa a da 
Er . , meritos A 


vieran en fana naturale? a les pudiera firvir paraque bazi- = 
ola fueran 53m les fr ve f de conrožterles depertadores, 3 aaar aA rudo. b Comos puedo halla agul. De Chilla, 
4- Manifejla Dioselcaminode la verdadera ju ia tafa E. dois dc lenas h E redada HAET E ou mrina goa rol a 


«angelo por la feen Cbrifio para que la gloria de nuefira ju- delale, 


y dAuwar, 


w 


as ipa T 









alueet. los anfi tjuitificados y fanétificados muétran efta fandi. 
Manó los j i abiles muriendo à 


è par vis ra del Señor, y re- 
a, paz. Seftitando por virtndde fu refierecion á nueza wida como les 
ekeni  €sreprefiniado en fu baptifimo: los quales aserque toda via qut- 
deste, leed” denem rastros de € Chorifio (por eb qual y en el quel 
A., 10. biven ya)tienen toda figaridadore. Eita es la fuma de toda 
dPorelicc. esta difpura) entrando en la qual (2); Los Gentiles con- 
emye) mit podas fas virtudes dtar meylexos de fer pueble de Dios porque 


a 
E decllos donde por Ju ingratitud los Caítigó Dios can berrenda 
timicbla,perverfon de juyzio, Corrupcion monftruofa de vida, 


ABLO fiervo de Iefu Chrifto,1 Ila- 





EE C DY mado Apoftol: b apartado àl E 
ma s va = 

a cod Sael de Dios. 
Va costa fe E. El qual aviaantes - 
denia nod Po eres do al 
air 2 De lu Hijo, (el qual < fue hecho de la fimi- 

el ente rt un iee PA 
E jual t con 

a > os d fegun el Efpiritu «de Ein&tificacion,t por 


3,Tim.1,2, la refurrecion de los muertos) de Tefu Chrifto 
A una for nueítro: 


sal laa. Por el qual recebimos la gracia y el Apíto- 
ploDircipalos Jado para hazer que fe obedezcaá la fe en todas las 
Saos como Gentes gen fu Nombre. 

tece entos 6 Entrelas e foys tambien vofotros lla- 
Adosdelos mados! de lefu Chrifto, i 


Ap. Chciftia= 


DOS prísos 7  Atodos losqueeftaysen Roma, Amados 


ra. 


mento fuers La de Dios, yx llamados $ Sanétos, Gracia ayays 

E in com de Dios nueftro Padre, y del Señorlela Chal. 

tinhis de Sy- 8 

ris, loed la N, 

CERIEL 
38 


Primeramente cierto hago gracias à mi Di- 
os por Iefu Chrifto acerca de todos voforros,de q 
vucítra fe es predicada + en todo el mundo, 

9 Porque teítigo me es Dios,¿l qual firvo Xen 
mi _elpiricu en el Evangelio de fu Hijo, *que fin 
celfar me acuerdo de volotros, 

10 Siempre en mis oracione ndo fi al fin 
algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 
Ag ra venir à vofotros. 
Emo T Porque os deffeo ver : para repartir có vofo= 
Belen ia annå tros algun don efpiritual para confirmar os, 
ciación del 12  Esáfaber para fer juntamente ¿confolado 
TR con vofotros por la m comun fe vueftra y junta- 
2The,3,10. Uso 5 A i 
JOr.exhor- 13 Masnoquiero,hermanos,que igno! ue 
he ani- muchas vezes * he propuefto rel á ds e 
mG.murus. (empero hafta aora he fido eftorvado,) para tener 
*1.The., 17. tambien entre vofotros algun fruto, como entre 
a Preltoeltoy Las otras Gentes. 


ran E 14. A Griegos y à barbarosà fabios y àno fa- 





eos las Thefa- 
Domicófos ler di- 
me: En todo lar 


a 


«fendido, 1, os prolpero viaje 
CE Bor 


prompro es jl 
rán pra á bios foy Par E Md 

15 AnGg quátod mi,» preto eftá cl annun- 
ar ciar el Evora tambié á los q eltays en Roma. 
muscradel 16 Porqueóno me.av o del Evange- 


Brang lio porque es pòténcia de Dios para der falud à 
. ¡ri pa e creezal ludio? primeramente, y 
woeílas, 3 las tambien 4 al Griego,. 


Gentes la mi- 


* 
fincut dia. ab. p 
A 


17 ue la juíticia de Dios fe defcubre en 
na, el £ de fe en fe, como eftácleripto, Mas*el jufto 
9 Al Gendt. bivirá por la fe. 
E Cota 18. q Por manificíta es la yra de Dios del cielo 
apor aeie Contra toda impiedad y injufticia de los hombres 
miento defe quedetienen £ la v con injuíticia: 

19 Porque lo que de Dios tfe conoce, “àellos 
es manificíto: porque Dios fe lo mahifeftó. 

20 Porque X las cofas invifibles deel, enteridi- 
das por la creacion del mundo, es á faber por las co- 
fas q fon hechas, y fe veen:como Pe fu eterna - 
miento de Cia, y * divinidad, paraque queden fin excu! 

Dios quelue- Lar Porg aviertdo conocidoá Dios nolo glo- 
EA rificaron como à Dios,ni le hizierón gracias tantes 


encl que lo 

reciba. 

* Abasto 

Gabin 

Heo, 58. 
ik 

f El conoci- 


A LOS APOSTOLES. 


Dios les dió de fi fue muy mal empleado - 


Fol 51 . 

f defvanecieroí en fus difcurfos, y el tonto cora- pocet por 
gon dellos fue entenebrecido, `> $ mapo 
ue diziendole fer fabios, fueron a buel 6." 
toslocos. > IN x Lascondi- 

23. Y trocaron la gloria del Diosincorruptible Sgot 


en femejanga de de hombre corruprible, % 
y de aves, y de animals de quatro pies,y de + fer. tica 
` { n vilie 


pientes. : bis 
24 Por loqual tambien Dios los entregó Alas + Est. 4, 7 
concupilcencias de fus oigas para immundi- * Noelia. a 
cia, paraque coñtaminaffen fus entte fiż 
25 Que mudaron la verdad de Dios en men- pocrodo el * 
tira,> honrando y firviendo í las criaturas antes q complexo de 
al Criador, el qual es bendito + por figlos. Amen. ** divinas 
26  Porloqual Dios lus entregó à affeftos ver- l Chet 
gongofos;porg aun fus*Fmugeres mudaró el natu-1 Or.reprides,% 
ral ufo enel ufo que es contra natura. a 
¿7 „a Porel Temejame los machos 8 dexado e maS o 
natural de la hembra, fe encendieró en fus có. tc. 
cupiftencias los unos con los otros,cometiédo tor Mond: 
machos con machos, y recibiendo en fi lad.7./und la 
milmos la nonae queconvino defirerror| Nera Den. 23, 
18 Y como áellos d no les pareció tenerà Dios Pi cn re 
en la noticia, Dios tambien los entregó ‘à perverío a 
entendimiento, paraque hagá loque no conviene; + Hombres, 
29  Atcítados de toda iniquidad,de fornicació, ¿No quiliero 
de malicia, de avaricia, de maldad:llenos de embi- sonetin 
dia, de homicidios, de contiendas, de engaños, de to que Dios 
malignidades: — inde dee 
30 Murmuradores, derraftores, aborrecedores epote. 
de Dios, injuriofos, fobervios, altivos, inventores € Átrv.21,12, 
de males, defobedientes à fus padres, f 5 
: n affe&o humano fin le- 


quipor la tiae 
wn] 


pae Dia 
i Ls hs 
32 «Que aviendo entendido la juflicia g de Di- Jo bombita, 
os,h no entendieron que losque hazen rales cofas ya tuma T 
fomdignos de muerte:no folo los que *las hazen, dignos de 
mas aunlos que i confienten à los que las hazen.  muerteno fo- 


lamente lo ha 

EA na IL ná la 

Niel Indio es de Dios. 1. porque es arrogãte de la j ey d 
ficiaque mb tiene jande al Genil. a. Porque nan.. Sedes 


£a guardò la Ley antes AOINE a maen anet A 
dd dieron,y anfi lo castigó Dios muchas vezes, y lo 
caitigara en fu final juyZio, ficon tiempono fe comvirsiere de 
veras. 3, Porqueja (e del carnal titulo de pueblo de Di- 
O E e ie Sol de qee a o 
membre del Senor fuefJe infame entre las genees, como fla del Od ni tiy 
ettificado. 11. De que manera fe puaiera el Indio gloriar de uan Alo 
la Ley y de laCircuncifion contra el Gentil, à fab fi la guar- rogante en 

dara Ot. č juzgar del 


Or lo qual a cresinexcufable, 6 hombre, qual bo shia 
quiera q juzgas :* porque en lo mifmo que * Mat7, t 
= juzgas al otrote condenas à ti mifmo: porque ra 
lo mifmo hazes tu que juzgas á los otros, Eai, 
a Porque fabemos queel juyzio de Dios es t b Largura de 
z al me ns dec raae jang pa 
enlase 'ombre que juzgas à los que ¿Ap LA 
hazen tales colas puts Unicas T 
n ? 


Dios? $ 
t O menofprecias las riquezas de fu benigni- Sareea ke 
dad,* y paciencia, yb longanimidad: ignorando d Obitinado, 

que fu benignidad €te guia à penitencia? era 
as por tu dureza, y por tu coragó d impe- Marie tss 
nitéte atheloras parati miímo yra para el dia de la e G fegun la 
yra y de la maniteílació del jufto juyzio de Dios: Pameca de 
6 *El qual pagara à cada uno conforme à fus 4,2973 cien 


obras. ro E binh Eandadea 
7 los ques perfeveraton en bien hazer, “fa flicecon- 
gloria, y hontra, y Epia es á faber à los q oon dego- 
fcan £ la vida eterna, El Reyno de 
8 Masálos que fon h contenciofos, y que no Dios Mar, 6, 
obedecen à la verdad, antes àla ojal Do de comé- 
Cia, enojo, y yra. con 


9 Tribu- 


 — A 


Pierogaiva del tudio, S. PABLO. desata 
ribulacion y anguítia ferá fobre toda iper- fi T ed w 
16 alma de kaa te Ende o ale lolo primera: tio de Di y ko àtodos, Iudios, i 
KS depara mente, k 
T 


ayarécia 13 Porque rodos los que m fin Ley ` 
S irira 
ud qua eI Paros ET Ley ion} 
Ton no ju- 
E dí forced Dio Dios, mas los ka hasedcses de aay 


o, fran 


efc 


M aT kana à a 
no Mecca hn y paz Sol vo 


14 mcr AA la e 


n Delos Ifa- ziendo naturalmente o lo quees de la Ley, 


is, Fe 


es aunque no tengan Ia Ley, cos mios fon 


Solis la 15 Moftrando Pla obra dela Ley eferipta en 


l mean y a aona dando o RESSO A de 


y 


y 
ee lamientos unos con otros. 
ete 


el dia que juzgará el Señor lo encubierto 


QA midon Poet conforme 4 à mi Evangelio, por foy 


rTe indes- 


Jas ladro pot, 


Situ te, Ce. 
£Comento 


con quece- . j 


ggas 7 $ 


rs. 
ciel de 


Fue, 
dat 


for exami- 
beds? <btra- 


Ielu Chrifto, E > 
Heaqui,tu £ te Mamas por fobrenóbre Tadiory 
ch Tuo en le Loy Ay o gjadissa Dis 

18 E e rape +y Yapruevas lo mejor, 


Pa es aapna los ciegos, luz 


20 ill delos quo aaien anA d peccado. 


niños, amp e y la forma de la (ciencia aa 
v 


2r 3 El que,pues,enfeñas àotre, note pfoñas E 
àti miímo? El que predicas que no fe hade hur- à 


tar, haner 
uea dizes que no fe ha de adulterar, a= 


x rta de leo | Gabominas los ydolos,hazes facrilegio 


Yianato: 


23 Elque te ja&as de f Ped eon rebellion de 


a aseandnan àla verdad aprovecha, fi 


ms ed la Ley : mas fi eres rebelde á la Ley, tu 


circuncilion es b hecha prepucio, 
26 De manera que fi ĉel prepucio guardáre 


ra del Genai, las jufticias de la ley,no ferá avido fu prepuciopot 


tal etes tu co- 
mo lo defcre- 


swimos d dam 


cap, he 

<El incircun + 
cif la Ley. 
d Con toda 
tu Ley e- 
Seripea y eu 
circle. Sue 
polo oo 
Dios. 

fEn lo defue 
a 


g De coraçon 
en cípinea Ke 
* Coli 


circuncilion? 

27_Y loque de fu narutales io, guardádo 
rfe&amente la Ley, te juzgará 4 ti, que ¿con la 

bora y con la circuncilion eres rebelde ¿la Ley. 
Porque * no el quees Iudio fen manifiefto, 
ni ila circuncifion que cs en manifieftoen la came, 
29 Masel que £ en lo fecrero es Iudiozy *la cir- 
cuncifió del coragó : en efpiritu, no en letra:el ala- 
bága del qual now por los hóbres, mas por Dios; 


CAPIT. IIL 


La prerogativa del 1udie fabre d Giles fir depo Etrin da 
Sia posega de Dios, cuya verdad no falta por da 
Al ellos antes la ha becho mas illustre 
Sion deella Dios fe ha communicado en fu Evangelio a aafe 
tiles como trata abaxo 11. 25. 07€, Jm por effo Dioses injusto 
cafligando lo s rebeldes, ni con tal pretexto nadiefeha de atre- 
werá mal baler, 2. La dicha prerogativa no los haze mejo 
res que los Gentiles pues fòn tan peccadores como ellos como efta 
ado ,y de nuevo fe prueva. 3»Etádo todos los hõbres en tal 


Eta do (por fu comun Corrupcicn)la Ley (4 Já In verdad fi efis- E 


vieran en jana natural? a les padiera fórvir paraque harit- 
rs fimo de convicerles de pectadores. 

4- Manificita Dios el camino de la verdadera ¡ufiscia enfu E- 

angelo por la fe ca Chrifio para que la gloria de muefira ju- 















es tiene mas 2 el ludio,o b $ espos, 
Qs mg s 


mo tjuzgari jod dlraisidh vd timida 
7 At 
Pedir > gloria fuya, porqué aña ramal 
e FNo fiendo o . 
como algunos nofotrosa 
Hagamos malés para que vengan bieneslaconde. s 
nacion © delos quales es jufta. ia 
9 y Pues que? ? Somos mejores que odia! A 
ninguna manera: porque ya aveiccósactalilo | . 
à Iudios y à Griegos, * que todos eftan debaxo de 


12 Todos “le apartaron,, tá una fueró hechos Sn 
inutiles: no ay quien haga lo bueno: noayniaun "4i 
uno. 
13. *Sepulchro o zeon fag "Pirk 
lenguas tratan engahofamente:* veneno de Ae 
desyfiádebaxo de fus labios eS E 


IYS TIA] 


yor Sus pies fon ligeros à derramar fangre. - phor 
16 S Fi defventura ayen fus ™ 
Caminos. 


z xà Dios: 

20 Que Y porlas obras de la Ley ni 
fe juftificará delante del debat si 
espro acia y 

e Empero aora, 2 
Dios fe há manifeftado a 
por los Prophetas, ? 

22 Lajufticia, digo, de Dios, porla fe de Tefu 
Chrifto,para todos y fobre todos 
porque 2 no ay di 0 iy adan 

23 uanto todos bpeccaron, y etan t A 
Pielon, la gloria de Doi 4 Paan i 

24 Juftificados gucci por no 
poc So esen cana 
25 Al qual Dios ha propue! aplacacion di h 
por la fe ella Sapo i reason de fa , 
posaba para la remifsion de los 'peccados paf- 


HA 
pp 
l 
i 


A O a Oa 


















a mii ue concluimos Gr el hombre juftifi- 
cado por fe lin Jas obras de la Ley. 
19 Oes Dios folamente Dios de los IudiosrNo 
a tambien Dios de las. Gentes ? cierto calabiel es 
är Dios ple lp E AS = 
ue un Dios es S 
tde la Fe ila circuncilió:y mind ql tt 
31  Lucgo!deshazemos la Ley E 


Ae Neda Lo apro 
asta primurap ele Cde ibi ia 


pu al z md quer 
rat 
ml dale all 
santo 
ara de Dios parat Jer ¡fiado 
è pues ditemosque * halló Abraham nue» 
e Qi padre fegutacarne? < 
Que fi Abraham fue júfificido por le 
pas lasobras, tiene P ricas mas no acerca de Dios. 
y +3 Porqueque dize la Efcriptura?* Y creyó $e 
E lo lo ganó. Abrahaim à Dios, y fuele atribuydo í jufticia. 


¿ pee: 4 Empero alque obrano fe le cuenta el falario 


uranga — 9 por merced, mas por deuda. 

hombre, Mas alque 1 no obra, fino cree en aquel que 
os cio. juftifica al impio,la fe le escontadá jufti 
Euncifos, o Como tambien David dize, (Ser bienavétu 


ambien para rado el hombre, al qual Dios atribuye jufticia fin 
ae nolo Las obras, Diziendo, a tos 
bsindo cit- 7. * Bienaventurados aq e 
eucidado,o dades fon perdonadas, y cuyos q me m 
guta quelo. biertos 
E n $ Bienaventurado el varon alqual el Señor 
265,17, 11, 10 apa peccado. 
e Efta beatificacion pues e folamente aen la 
ae Tello de Circuncifion, ô tambien en el ucio ue 
prepucio: porq 
k dezimos q  Abrahá fue cótada la fe por jufticia? 
Pa 19 Como pues le fue contada ben la circuncilió 
eS, el cier... Ó cn el prepuciomo en la circuncifion, fino en el 
de e prep! E bii iG feñal, 
raaka, A Y recibio < la cirquncilion t 
PER pre- flo f: la jufticia de la fe pa tuvo ES po 
ena dezue- paraque fuelfe padre de rodos los creyentes ¿por 
el prepucio,paraque tambien à ellos les fca «con 
` w Prueya tado por jufticias 
età Gal 17, 12. Y quefea Padre fdela circuncifion, no fo- 
1 T Ed Aerial lamente à los que fon de la circuncifion,mas tam- 
gapos ay bienálos q figuen las pifadas de la fe G fue sen 
y åf q 
r fiva puellro padre Abraham antes de fer circúcidado. 
as des 13 Porqueh no por la Ley fue dadala promel- 
Eq fa la à Abraham, o à fu fimiente, que feria heredero 
Kisses mas” del mundo: no por la jufticia de la fe. 
pa o! él 14. Porque fi losque fo» de la Ley, fon los hete- 
ero. derosvana ¿esla fe: y anulada es la prome: 
E queil puja 15  Porquela Ley t obra yrasporque donde no 
del pes E y Ley,allitanpoco ay! rebelion. 
iodo NYA Pi 46 q Portanto ” por la fe,paraque féspor gra- 
mis és dada cia: porque la promella fea firme » ¿todafimien- 
a edid. ve te ; es a faber no folamente al que es dela Ley, mas 
aid ¡stambien al que es dela fede Abraham: rame 


naciones. Padre de todos nofotros. 


¿No circun- 
Gda; 


Abraham juftificado por fe- A LOS- mo MANOS Fol. 52 
6 *Porla paciencia de Dios:manifeftando fu 17 Como' peki * adre de 
Am4 juicio en ate tiempa» proque fea latoy ¡ellos Ex O Dies az 
a Ige jultifica igues de qual p creyd: elqual da vida Alora lama PA 
27 Donde puesefá Flaj ?Es echada las cofas que no fón, como las que fon . 
E guera, Por qual ¿De las Eno:másporla — 18 a a a kee 


19 a ein tes sicontad fu Ea 


Y R 
AR E si 
de ena ERA Set 
PE Pot igual rambo efie aeda 





rri 
es 


Es ne aber RoPnoredes 


n ferá anfi” a 
po? à o ue creen en el n enelqe Evanó del pro 
múertos à 


nia 

15 El ñas Girhi nitros del 
sE ql rd pot iet iaon Sei pan, 
C ARIC, V, 

illuftrifiimos 


e dedel favor de 
da pet Ea 


ner. 


tr tasie Fm, 


PE 


2 _*Porel qm 


pa en E p 
EN a 
ai al 


b cited 
PA paciencia d prueva y prueva, ep e 


rança. 
Y la efperariça no ferá + ha e do 
que elamor de Diosc ió naehros Ju pri 
Cor: e nos esdado. Heb;9.14,38 
6 pines Pr Hia qua eramos 67: ás 18, 
E mi adm e impios: poc 
Ciertamente 4 penas muere alguno 1 

judo porque b por! lo bueno podra fer que seo pro e 
ofará morir. 

8 Mas Dios cabicecefó Charidad para con' aee 
Fiar ue fiendo aun peccadóres;Clirifto mu- 1 Porfa must 


Dios porel Señor nueftro Tefu por el; paca 
qual hemos aora recebido lareconciliacion. daen los peto 
12 4 Portanto, de la manera queel peccado en- Md fra 

tró emel mundo por rra porel peccado piele delo 
la muerte: y la muerte aníi pao à todos los hon: ¿No era 
bres en aquel en quientodos peccaron £. e 
a or q el peccado e ftavá enel falta decono= 
mundo: mas el peccado o no aaa dnt 
viendo Ley. seco daig 
14 Masreynó lamuerte defde Adam hafta! mid 
Moyfen aun en los que no peccaron M4 da mane- ¿Avalnteute. 
ra de la rebellió de; Aadam; cl ques figura del A 
que avia» de venir, 00.0: io ` 
15 Mas 


ni A AT 







Seguridad delos pios. AS PA pipi 
% ,Obian 28. Y palabeínos, queálos que à Dios Quiere dezir,No: qna er, 
EES miei en bs ario ree Deu Gi paet 
P en. 
AA a e ER a 
9 i po ve unh 
PSE, de magen de SeS E U Daae ios 10 Y nofoloefok mas tambien Rebecca cop- Saeco w 
eonen ka 555 Viesgo peli Seos combi amó: Sibiendo © de una vez,de Ifaac nucftre padre. prieg.. 
iono llamóà juftificó : Ig a pr 
picada PTE pod i Ea. aun 1 bicn ni mal,paraque > <l 
ue ono p3 y Eue que lina (EN Dista pacto de Donenabocmt dla leon, a las obras,fi- Pr 
Po fotros? ue permanece 
o f 32 Ma cd rea cold perdit 12 ebuidicin a, l mayor ferviria al menor: 


de fu ecsna 

poseta antes lo entregó por 

fulilesóóa a dará tambien con eltodas las cofas? 

enCórillo, — 33 Quié 

Mnane * Dios es el que los juftifica. 

+ 34 Quien esel que los condenará? b Chrifto es el 
que murió;antes el que tambien refufcitó, el que 
tambien eftá à la dieftra de Dios, elque tambien 

Popri partara dela Charidad de Ch 

b S, c4 Dios ien nos a| ti- 

hejulliñca. Mo cTriba cion?ô anguítiazo perfecució? ò ham- 

bre?o defnudez?ò cuchillo? 

. Pagado, 36 (Comoe inn * Por caufa de-ti 

eG, din qude fómos muertos todo els riempo:fomos eftimados 

> como ovejas de ) 

37 Antes en todas eftas colas vencemos por a- 
quel que nosamó. 

38 Por lo qualcfloy cierto que nila muerte,ni 
la vida,ni 'cles,ni principados,ni ni 
lo prefente,ni lo por venir, 

39 Nilo alto,ni lo baxo,ni ninguna criatura nos 
Da apartar de lacharidad de DiosyGes. aO- 

lefus, Señor nueftros 


CARIT. IX. 
till banco Iudaico Genta 
¡para com ellos 


perry Dacia, 

mifimo Chr inpor enpral ekon lr dema carnales po 

«Informada  tivas(que ar PS orina. o ¡plana deanei ae- 
Peres epa verdade 108,4 45 


del Efp,Sand, dadero pueblo 
aame. 2. Shi Tairi 


E e decfpiritn ld 
pee praia Der adn ni y. ¿tral 


5 aaa rejpello de méritos mi 
pod Gha sog a rompio eie ih, 
pefol pasem Dios enfo elecion no menoftaba sapar a rar. def- 
los de fa nasien , pues al impio anses en gramásce fa py pr ol 
ý fipwbera fir, tantotiempo JUL. En ta clecion ¡Pegar teStimomigs del 
afaveapmsia, mes onise e ce tl que el Gentil, JUL, La 
Tido ii mas mbah! para fêr couta- 


ten % ines al pudo Lacpiruen iene de jufiicia 
hrer Ed parte lean coi hsm m Cl 
JA tuvo ae ea popa ol Chrifto,no miento dañdo- 
0 A Dies; pore me teftimonio mi conftiencia €en el Efpi- 
dansits fa prcao ritu Sanéto, 
Safan mt -oia ii ve tengo gran trifteza,y contino doloren 


disia Mi el 
leed la N, yr 3 
Anat hemos 
1ef,6,17,7 48. 
a JA A C, 


nasie tdeffeara yo mifmo fer 5 
ird do de Chris por mis Hermanos, los que fon 
Cer e un la carne; 


Ea 


blo de Dios. P Coya fon los Padres,y delos akas Chri- 
i i Viery Nie Mo un la carne EL Q Y AL ES e fobre todas 
vo Tellamo más las t Bendito por figlos. Amen. 

tDignodeíer 6 A Noempero Palabra de Dios aya 


dores faltado,porque no IA rad los que fon de Ifrael fón 
` q » y Mraclitas. 
Atan Ke. 7 Ni porfer fimiente de Abrahá luego fon todos 


Sn "l hijos; mas, * En Ifaac te ferá! llamada fimiento 





accufara contra los Efcogidos de Dios? de 











sion -Mat R OMA 3 Como cftà cicripto;t A Iacob amé, mas à 


que uviere 
del que me fekis y 


7 age ue (noes del segura 


resfino de es há pr: 
dize 


* Ea tc hé] 


Porqué enoja ce re 
td Lo 
eres paraque difpo 


alterquescon Di dirá ato de 
con Dios rá el valo de barro al 
loa „Porqué me has hecho tal? 3 


Q noriene poteftad el ollero hazerde 
la callas maía pr "para homero on 


nça? 
Y Y que, fi a 19 y ves motaren f 
damene i ma de A A 
peaa É 
a E yem po uE Mo drena y 
23 haziendo notorias las riquezasde fi 
parte oa valos de mifericordia que el; 


loria? 
14 a a mer recto E8 E 


fotros, ho folo de los ludios, mas 
Genres, 
25 Como tambien en Ofeas dize Llamar Y 


550 Y ños ue en el lugar 

dicho¡Voforios no feys nene eb 
mados ¿del Dios Dices 

27. Lem, yas + clama tocante à Ifraelyk Si fic- os 
reel numero de los hijos de Ifraetcomo el arena & p 


dela mas, + las rel feran falvas, apu 
28 Porque? p: AEEA E 
doraen jufticia:porque palabra abreviada 


29 Y como antesdixo Mayas *Siiel Señor Sehor de 
los * exercitos no nos uviera dexadot miente rt 

como ma fueramos hechos, ES 
e y 

30 Y pe ano 
fa ancia han alcançado bey 
A por la fe: pos si cia. 
31 acl que la de jufticia ha ; 
a ETa ATR fa? 
32 ué Porque no :mas como por las fir Dis 
obedili Loy: ro gisi cope en a x en 
piedra 

a Que n Gordis 
an 


Audrey 
tafe á ales proque we ti qa 





a io E 


Ley de Efpiritu.ley de Came. 
Orengédeó. $ Entoncesel 







o 1 avida occafió k obró: 
Eidos en mi por el mandamiento toda concupifcencia; 
No tenia at porque fin la Ley el peccado e#ava | muerto. 
ap ain- 9 Anfi q yo fin la Ley m bivia poralgú tiempo; 
Enea. masa venido el mádamiéto, © el peccado rebivió. 
S Siendome 10 YyoPmoriy hailé que el mandamiento, 
posificadala que kiaren 9 vivifico, para mi era mortal. 
a concope 11 Porque el peccado,avida occafion," meen- 
encia mala Qañó 
y nn 












Porá ya fabemos que la Ley es efpiritual: 

mas yo foy carnal,y védidox à fujeció del peccado. 

m,1,8. 15. Porquelo que cometo,* no le entiendo, q Y 
moltran- ni el bies que * quiero hago:antes lo que aborrez. 
pescado: co, aquello hago. . 
na Ley. 56. Y filo que no quiero, efto hago, a apruevo 

o. que la ley es buena: 
17 De manera que ya yo no obro aquello,fino 
¿el peccado que moraen mi, 
a 18 as yofégno as mi, es laberen mi 
cas, Carne, bien.porque ten; uerer; mas perficio- 
de lucama. narel bien, ES pa pra č- 

e 








los rivo à la Ley del peccado q eftá en mis miembros. 
la 24 Milerable hombre de mi,quien me librará b 


Ley del peccado. 


b, lAn me ed 
tedemiaun notegeaerada. gG,méte á fb. 
s$ h Oudeite cuerpo de muette’q,d, de cita otra obliga- 


bui 
45 à masne, poralafñiorá la muerte del cuerpo. iA fab, me libtaca Al 
gui, vaj. k En quanto regenerado, |En quanto aun carnal. en 
dBiven. CA PIT, VIL 
e Harrenñel Que para elque de verdadeftà en Chrifto y bive por fe, 
explo deela (aunque 2 ayn faquera de carne as la qual empero no es f% 
divinalibe= Coman vida) miny condenación ay. 2. De efta corrupción 
tidcomode nos pwifitara del todo el Padre en la final refurresia por virtud 
paEorrpea dela refurrecion del Señor y por la eficacia de fu efpirito 3. 
> near Exborsá portanco a la pia vida animados por la certidumbre 
gLajuil lá de nucfita vegeneracion efpirivual y de la eternidad de la be- 
sea impolíivle "edad que e/peramos en nuefbra entera restauracion, e compa- 
««onfeguir por ración de la. qual todas las prefenees aficiones fon. de ningun 
das obras de la pefó, 4. Por Le rejtauració mo folo gimen todas las criaturas, 
po: quáto mas am todo el verdadero pueblo de Diosgue f5 los que deeft a 
fat, oona pary a de corrupcion, el eligió y predeftimó t Chrijto, 
Tisas pata e. Dos llamó à fu riempo,a los quales tambien 4 fw tienpo glórifi- 
Mo, como eith tara fin que cofa e paa pa jte 
“yiíto ea el cap /» eterno confeyo para con ellos en Chrifi os 
Níique aora,ninguna condennacion ay pa- 
ra los que efan en Chrifto Iefus; que nod 
andan conforme à la carne, mas conforme 












Echo hom 
pre comodo- 
futros pecca- 
a al Efpiritu. 
Lcumo d+ 2. Porquela Ley del Elpiritu de vida en Chri- 
107 k juli. fto Icfus € me ha librado fde la ley del peccado y 
ica i dela muerte, bib dhte 
far Lo P; glo que era impofsible ála r 
3- Porque gio q po y 
de quanto era debil por la carne, Dios embiando Pia 
sin, Hijo hen femejiga de carne de peccado. ¿del pec- 
e ea cado tambien condennó al peccado en la carne: 












A LOS ROMANOS 











E A A a. O IRA A 


Fs 
"4 Paraque lajufticia de la Ley fueffe cumpli- én chan 
en no! > indian confia siyo pns ga 
carne, mas co al Elpiricu. A rA 
3 Porque los que fon conforme á la carne las rine la pena 
ue fondela carne l zmas los que o Y 
forme àl E fpiritu, las cofas que fon del Efpiritu. Pemes ap 
6 Porque ™ la prudencia de la carne,es muer- ai” 
te: mas la prudencia del Efpiricu, vida y paz. 95 prome 
7 Porquanto la prudencia de la carne es enc- on, bumis 
miftad contra Dios; porque no fe fujeta á la Ley deb era te 
de Dios, ni tan poco puede. t peradon y 
8 Anfique los que fon » en la carne; no pue- feos e 
den agradar á Dios. < e Es la canta 
Mas vofotros no foysen la carne, fino en el eHicionte de la 
Efpiritu: por quanto el Efpiritu_ de Dios mora cn paa as 
volorros, Y fi gun no tiene el Elpirica de Chri- 4,337 r. ivan 
fto, el tal no es deel, + jodio 

sol Eero fi Chrifto eti en Volona painaa: 
poà la verdad es muerto à cau! | peccadoimas falta horra 
P elcfpicitu bive à caufa de la jufticia. parts delaan- 

11 q Y fel Efpiritu de aquel que levantó de los Rin 
muertos à Iefus, mora en vofotros,el que levantó taġ bivamo, 
à Chrifto de los muertos, 1 vivificara tambié vue- conforme al 
ftros cuerpos mortales © por fu Efpiritu que mora phre 
cn vofotros, po. E 

v 

12 g Anfique, hermanos,deuderos fomos, no Eo oN 

bivierdes conforme 4 la came, haya 


nueítro efpiritu que fomos hijos de Dios. 
17 . Y fi hijos,tambié herederos:herederos cier- Jade vita 
tamente Y de Dios, y coherederos de Chrifto : fi A er 
empero padecemos juntamente con el paraque jū- digio. 
tamente cón el feamos glorificados, d 
18 Porque yo me refuelvo, en que loque Y en pua sde 
efte tiempo fe padece,no es aà de cóparar có la glo- todoja triado 
ria venidera q en nofotros ha de fer manifeltada, < Eset fubje~ 
19 4 Porque el continuo atalayar b de las cria- Parkar iraa 
turasla manifeftaciő de los hijos de Dios efpera: men. 


10" Pi las criaturas < fujeradas fueron á va- dAludioal 
nidad, d no de fu voluntad:mas por caía del que $y An 


las fujetó. caoía,q, do 
21 Con a piraan que tambien làs.milmas cti- porfi peccado 
aturas feran libradasde la fervidumbre de corrup- Qe geo os 
cion + en la libertad gloriofa de los hijos de Dios. uvieré fu glo, 
1f Pots Ja Cabe mos; qué todas las criaturas libyH. 
haltaaora. f cipl- 


oza. H, 
i 

24 Porque en efperança fomos Galvos que la.el> prior 
Paon Aat 


25 Pues fi loque no vemos efperamosk por pa- La de! 
o UA 


viene,no lo labemos:mas el mimo Elpirita demá- ios amd 
quiñel 


ñ t A la volcas 
ñalos coragobeslabe que O 
gime pot la 


? amplificacion, 
18. Y ya deb Reno. 


Seguridad delos pios. eS eS 


& a 


Elm Sonoma? 


y Sebaló,derer 
ddeíde 


entonces. Es 


en Cirilo, 
Ss pa 


del eii 


xicos 35 En nosapartara dela Charidad de Cki- 


Eb 











18 Y libeiianiataiiid que à Dios aman, 
al todas las colas les STE OA 
Proporito fon de > 


Porque los que % antes AS 
e pilin ine Sams e mb 


nde lu Ho ue el fea el Pri ito hijo. 
image! Hsjo,paraq Primogenito 


r Fitomo peiont: "Ea er ros RE 
jun d lu jo no y menor m. 
kahi a: nek Pre por eaten a nos 13 %Comocíta A pda 


: tes lo entregó no 
Proa a e dolió esto Elan aborreci, Pray 


R Quié accufara contra los Efcogidos de Dios? 

Pa Quin cue bnconenarí + Chio el 
es Gi 

ds po reed ld tambien refufcitó, elque del 

por eta beneh a ladina de Dios, elquetambien 


rnofotros. 


-t 





fto?T' SAAE TE oir Porqus la Eferiprura dizede Pharson 

ian me en pe Po fa de 
6 mo eftá elcr ue caufa de-ti 
; pres «fomos eftimados 







‘qd, po oc oe P + 
como ovejas de matadcro) 18 ¿De manera que del que quiere tiene mil sl 
37 Antes en todas eltas colas vencemos por a- y al que quiere, endurece. que) 
quel que nosamó. 
y lo qual efloy cierto que nila muerte,ni 
vida,ni Angeles, ni ni poteltades, ni antes 6 hombre, tu quien eres sa 
lo prefente,ni ear ero alerguescon Diot b dirá et valo de banto al gue $e =~ 
39 Nilo alco,ni lo baxo,ni ningunacridturanos lo labró, Porqué me has hecho tal? ' 
aa Uik —h ee ¿2d 2t ina Sens poraliad el etlere CN 
lefus, Señor nueítro: abr er pa): pi = para boneróy 
ute g 
CAPIT. IX. : monist ai 
poc EmviThe mas dehecho cot Judaico (cen prefaci hazernotoria lu potencia, pd 
Eoinn șa, empero de fo beñevolonti nie de or tnanidambre ls vals de Y prepagadas 
a en al do que fin que la Dios fta menofenbada, muerte: 7 Aa e 
mifmo Che pone je o one carnals 23 Y haziendo 
delo Sd. dades de Di prue o pararse 0 pa 
Shasa por via de hiriw) fe Betsat 2. e5lá fundado prep: 
1Coc I8. fabre etana lecion de Bn yaa abad Skribafie la 44 q Losqui nah Més 
rra ja de Dios ( P falre tad é fin fotros,no folo delos Todd o LAUN e 
pag d de meritos ni demissa desbras)noen las obpas dá la Gentes. v5.0 
din dl A- igy en rriarliiaom de 41. Efa libre voluntad de 25 Como tambien en Ofis dic EMMA p 


el paracen Dias enfo elecion no menofi ales pp 
ande, 


ue no rra mi pueblo,Puéblo mio:y . àla no que. 





a: s al prmpio, ani: Pm e eae r ¡loza pa Jofrid hapi 

otii cet pré) h 
n Ea la id 14 36 Y erdan ene? doada sube | 
rs sin Tidit nine coma. dicho,Voforros no j SA rn ha 
uefe falvrs. Pes tiene de jufticia 
o cr mar ans poc a Cl 
les Erre n Erdad digo den Chrifto,no miento;dañdo- 
me å Dior; por me teltimonio mu conftiencia € en el Efpio 
demales fu pecan ritu Sanéto, qe uet 
Ha fnne ig Que tengo gran trfleza, y contino doloren PA Se omt pili OSADO 
Ein per mEn Frei pan 

rque tdeffeara yo mifmo fer £ 29 Y comoantesdixo Mayas 4Si el Señor de e 

Susie edo d Chido por mis Hermanos que los * exercitos no nos uviera dexado 2 fimiente, y; 


1f,6,17, 


13, Ardo parientes e la carne; 


3, us 16,24 


> Bobs, 
ASIS 
yo Telam. 

Digno defer 


pido mi faltado, porque no 


Sa y Mraclitas. 


Abe ke 


Sinis gapai agona ye los Conciertos, y la data 


lasc hs 1Bendito pot Tk los. Amen. 








como Sodoma fosa: como í 

4 Que Si tratos rha fueramos femejantes. y ; 
ia pe Eos g Duesq A 7 

el culto,y las prometlas. uian jufticia han al jufticia:es à da 

5 Coyos fon bos Padres delos qualeses Chri= lajufticia el: a 


ué? Porque no por fe:mas j 
aldo Ley. por o qual trompegaon e 
ra de 


7 Ni por fer (imiente de Abrahí luego fon todos A omar Pa 


6 *Noempero Palabra de Dios aya 
ho odos Co 





o hijos: mas, * En Ifaac to frá llamada fimiento meaai pa Inrena ret 











'obrellevar al enfermo en la fe. 


Exod,:0,14 9 Porque,* No adulterarás. No matarás , No 
is e hurrarás, No dirás falfo teftimonio, No cudiciarás; 
at as,53 Y Gay algun otro mandamiento,en efta palabra fe 
Ya Timo,s. conprehende fumariamente, * AMARAS ATV 
pe PROXIMC, COMO A TI MISMO. 
19 LaCharidad no haze mal al proximo, * Anfi 
¿La razon que el cumplimiento de la Ley es la Charidad. 
- pom 11 Y lefto,conociendo X el tiempo,Que es ya 
fepurd» hora de levantarnos del fueño: ue aora nos 
is eftá mas cerca e ma Ara] 
rd 12 La noche ha paffado,y el dia ha llegado : c- 
A prenes chemos pues las ai de E tinieblas y viftamos 
las obíervan- monos las armas de luz, 
à ra 13  Andémos, como de dia, honeftamente :* 
'PLuc.a1,34. Mo en gloroncrias y borracherias: no™ en lechos, 
dis Aia y diffoluciones,no en pendencias y embidia. 
de 14 Mas*veftios del Señor Iefu Chrifto: y no 
hagays cafo de la carne en fus o deffeos, 
CAPIT. XIIL | 


Compone algunas difcordias y malos juyzios que devia de 
Ple o do, los Indiis y Tos Geilera 


















E 


L* enfermo en la fea fobrellevad: noen 
contiendas de difputas. 
2 Porque uno cree que fe há de comer 
se de todas cofas : otro enfermo come legumbres, 
3 Ep pot oo menofprecie al que no 
come ES que no come, no juzgue al que come 
or pin lohálevantado, ii Ñ 
u quien eres,que juzgas el fiervo ageno? 
por fu feñorefti en pit far ains 
que poderolo es Dios para afirmarlo. 
$  Ttem,uno d haze differencia entre dia y dia, 
con- otro juzga iguales todos los dias. Cada uno *cfté 
en fuanimo. 

El que haze cafo del dia, haze lo para el Se- 
ñor;y el que no haze cafo del dia, no lo haze anf 
mifmo para el Señor. El que come,come para el Se- 
ñor; porque haze gracias à Dios : y el qnocome, 
no come para el Señor, y haze gracias à Dios. 

7 Porque ninguno de nofotros bive para fiiy 

ni o rali, MRSA G 

> ue fi bivimos, para el Señor bivimos :y 
ar pe > rael Señor n morimos, Anfique 6 que 
ban 2E bivamos, ô que muramos , de! Señor fomos. 
Di- 9 Porque Chrifto para efto murió ,y refucitó. 
Procuag Y bolvióa bivir para enfeñorearte 46 de los muer 
render de tos como de los que biven. 
¿Head ftu porú paga 4 mid 20 5tu 
rambié pord menofprecias à tu ano ; * por 
de delante del tribunal dechilo: 
Porque efcripto oftá,* Bivo yo,dize el Se- 
que àmi fe doblarátoda rodilla: y toda len- 
confeflará à Dios. 
12  Demanera que cada uno de nofotros dará 
Diosrazon de fi. 
13 Anlique no juzguemos mas los unos de los 
otros:antes b juzgad mas i de que no pongays tró- 
pecon al hermana, ó efcandalo. 
14 Tofé y confioenel Señor 1efus, G * por el! 
A nada ay immundo, mas à aquel que pienía alguna 
a a cola fer immunda, à aquel le es immunda. 
Arv, 15 Empero Íi por caufa de la comida tu herma- 
mn da no escontriftado, ya no andas conforme à la cha- 
aii de tidad, * No eches à perder contu comida à aquel 
Dio»,no con- por el qual Chrifto murió: 
ffecnqueco 16 Anfique no feablafphemado vueftro ™ bié: 
man aem 17 Quesel Reyno de Dios noes comida ni 
an quelesyo 


Habla delas gua 
ky 1 RA à 
AN 
de libertad 
a pr 


Proite ular pará 


A LOS ROMANOS. 


> zs Fol. 55 
bevida, fino juftici rel Efpiricu 
perag Julticia,y paz, y gozo po! pi 


Sa ioke 

~ 18 Porqueel que Gen efto firre å Chriltoagra- na 7 

_da à Dios, y es accepto à los hombres. eie 
19, Ant que figamos Joqué haze À la paz, y à Jai ón 
la edificacion de losunosà losorros, .. elentecmos o 
20 No deltruyas la obra de Dios por caufa de de la a; 

'la comida, * rodas lascofas å la ve 16 limpias: £009 el enfe 


mas malo es al hombre que come P cóclcandalo. 43,Cor. 8,11. - 
ARA i (po orons cafa ni beree vino, Eo $ 
ni en que tu hermano trompiece, D- jis A 
A ca E 
22 Tu tienes 9 fe stenla contigo delante EA- ct dek p 
os, Bienaventurado el que no or keien à fi mif- Ay p Hia 
motconlo sapma oprie, Ar, 
23 Masel quef baze differencia, fi comiére, es pot. a 
condennado ; porque no esmi por fe : y todo lo- be eta, 
quet no fale de fe, es peccado. miento, 
CAPIT. XV. guen, 

_Piofigue la mifma exbortacion, 2. Repite la fumma de la duda q.d.0lq 
Rre a pure blo de Dios es fu Sobre el Conocimi- eń eito no rie- 
enco de Chril ido de Ludios y Gentiles igualmente, aun- 
que à los Iudiosel Christo en alguna manera era devido por la aneno, 
prome[Ja,á los Geneiles es communicado por oliver 
Efcujafe modestamente de la amone/bacion eferipta. OC, 

NG que los ĝ fomos mas firmes devemos 

fobrellevar las faquezas delos flacos, y no 


E 
TN 
Dim, 


11564 


á hoos mimos, E 
2 unto de noforros agrade á fu proxi- 
ee ieg Cholo no fe gradó 1.6 e 
rifto no fe 16 mifmo; i 
a como eftá efcripto, * Los vituperios de los y pr 69.10. 
que te vituperan, cayeron fobre mi. 
4 Porque las cofas que antes fueron efcriptas, 
para nueftro enfeñamiento fueron efcriptas; para q p 
ps pr porJa confolacion de las fent q, 4. 
Cri ayamoselperanca. porla y 
de. P Masel Doe del pales! delaconfola- sitona de 
cion, *os dé que entre vofotros {cays unanimes Pm e Lo 
€ fegun Chrifto Iefus. pezo Ec 
6  Paraque concordes à una boca glorifi, 4 Por cuya 


pd Dios y Padre de nueftro Señor Jefu AAA 
rifto. uno como lo 


7 Portañto fobrelleva oslos unos à los otros, 9o, 
como tambicn'Chrifto nos fobrellevó para gloria prose '* 


REE Chrifto fefus fué Mini- al 
Digo e Chri us ini- al ingeni 
*ftro dela e anase la verdad de Diospa- {ioan e 
ra A epocas de a Padi; k RA Ñ 
mpero que las Gentes glorifiquen à Dios «Ci 

són mico ia,como eftá elcri o Po Hed be 
to yo te fconfellaré á si entre las *Pa,ib,50. 
taré átu Nombre. £Alabarh, glo 
10 Y otra vez dize, Al s Gëtes có fu pueblo. E E 

11 Yotra vez, Alabad al Señor todas las siaa w. 
Gentes, y magnificaldo todos los pueblos. Y Queres Cirie 

12 Yotra vez dize Ifaias, *Eltara la rayz de de] 
Jefe, y el que fe levantarád regir las Gentes, las fu mijo de 
Gentes elperaran en el, Ema, 14 
13 Y el Diosde efperanga os hincha de todo Eva 504 
gOzO y paz £ creyen od abundeys CO tanga cteñca, 
efperanga por la virtud del Efpiritu Santo. 

14 q Empero cierto cltoy yo de yofotros,her- .. 
manos mios, que ‘por volotros mimos eltays [mms 
Henos k use charidad, llenos de todo papers” kOrnd 
to, de tal marera que amoneftar os losu- 
nos à los otros. TENN *alazy E 
15 Mas heosefcripto,Hermanos,en parte ofà- 
damente,como amoneftando os por la gracia que 
de Dios mees dada. 

16 Por fer Miniftro de Iefu Chrifto en* las 
Gétes facrificádo el Evangelio de Dios, paraque 

q2 la offren- 


tes, y can- 


Exhortaciones á bièn bivir. 


0 Bien:pof fa incredulidad fueron quebrados, 
dei O ay e eE pic: note e 


ien ferás cortado. 
13 Y aun ellos, ñ no permanecieren en incre- 
dulidad,feran enxeridos:que poderolo es Dios pa- 
ra bolverlos à enxerir. 

Porque fi tu eres cortado del natural aze- 
A: y 


portado de los 


EL 


Do, 32,9. 
y Or, verda. 
bea fe ena oliva,quanto mas cftos, que fon los ramos na- 
AL turales,x feran a rias oliva. » 

erdade- 25 Porque no quiero,Hermanos,que ignoreys 
bss urets cte por toco no feays acerca de voforros 
ax, delsgio. milmos arrogantes y es que el endurecimiento en 
AA parte ha acontecido en líraclparague entretanto: 
a Mi Concer Entrafle y la plenitud de las Gentes. > 
to con elos 26 Y anfitodo* Ifrael fucffe falvo ¿ como eté 
Siy as elcripto* Vendrá de Sion el Librador que quita- 

o w rá de Iacob la impiedad. 

aa mo 27 *Y cfo ferá mi teftamento á ellos, quando 


revoca. por 
Ed e 28 Anfique quanto íl Evangelio sengo los por e- 


POUSAN 
15,2 

b Elecdga los padres, ; 

€ En la mik- 29 Porqueafin ¡miento fon las mèr- 

Soratie aka y la b vocacion de Dios; pala 

hapredicido 30 Porq como tambien vofotros enalgú tiem- 


ed tese- 'po no creyftesá Dios, mas aora aveys alc: 
Taiao a, Mifericordia por ocafion dela incredulidad decllos, 
,10. mi 31 Anftambien cftos aora no han croydoc en 
la, 40,17. | vueltra mifericordia, paraque ellos tambien def 
eee Per alcancen mifericordia. r 
et elfentido, 32 Porque Dios encerró d'à todos en incredu= 
pe A lidad,para aver Sr pay em todos. ue , 
$3 «0 profundidad de las riquezas dela $a- 
pri ba bidheia y de E fesécia de Diosiquán incóprehéfiż 
«o hurano en bles /4 fusjuyzios, y imperveftigables fuscaminos? 
ppal Ju! 34 * Porque quien entendió *el intento del Se- 
dolina de ls > ñor? O quien fue fu confegero? 
skapitu 35. O Equien le dió del primero, paraquele fea 


Eco, agado? 

gEremalmére 36 Porque deel, y porel, y enel fon todas las 
cofas. A cl jes gloria $ por figlos Amen. 

a Como ané, 

bn Pelis, CAPIT XI, 

qn, orolicion  Coneluyda la pata principal, di exborraciónes acomida- 

des del V. Telt, das á la detrina dichn mostrando y ate! mpe 


tia ha de tener el G es del pueblo de 

RE Eeh iod fi muejtre de kelad pm pariapado dela gracia enel Ges 
SA Epa. * Anfique, Hermanos, ruego os por las mife 
Sirio, my ricordias de Dios que #prelfenteys vueftros 

Te, ye cuerpos en facrificio bivo fandto, agradable 
pana bd a Dios,que es vueftro b racional culto. 

ne por anto 2 Y ri os conformeys in chte fielo:mas e 
agradable, y; maos por la renovacion € de vueftro entendimiés 
EOS Be io $ puta experimenteys d qual fea la buena vo- 
90, son fubric- luntad de Dios, agradable y porfa. 

dat, la fubriedad E Digo pues por la gracia que meesdada, à 
parto di mi todos los que eftan entre vofotros, que no fepan 
m preie i mas de loque conviene faber : mas que fepan + có 
menes gloris: templanca, *cada uno conforme á la medidade 
mho des" + fe que Diosle repartió. 
»1Corja, 4 Porquede la maneraqueen nn cuerpore- 
11,£pb, 4,7. nemos muchos miébros,empero todos los miem- 
aña bros no tienen la mifma operacion, 


Din sn Cirigo 5 Anli muchosíomos un cuerpo en Chrifto 


2078: PABLO. 


contra natura fuefte enxerido enla Y bu- * 






mas cada uno los unos mi o 
¿ 6. *De mancra que tenicnd 
hes fegun la graci nos es d 
conforme «411 regla de la fe: 
7 O minifterio en fervir, ócl gue 


do48rina, y 
Kidna qu 
9 a on Pogimioie aborreciendo + 


10 % Amando la charidad de la hermandad los * 
unos para con los otros: *previniendo os £con 
honrra los unos ¿los otros. = = 
1 * En la folicitud no perezofos zardienzes.en' 
pios $ Greiendoal Sehat, T ai bS% 
12 Gozofos en la efperanga: fuffridos a 
bulacion: * conftantes en la oracion. de 
13  *Communicando à las necefsidades 
los Sanétos** figuiendo la holp y 

14 *? Bendezid à losqueos perfiguen:bende- vti 
abbr A y : ES, 
15 205 con los que fe gozan 
Ios guelcta, A e i 
16 Vnanimes entre vofotros *m no alti 
mas accomodando os á los 1 baxos ; no fe: 
dentes o en vueítra opinion, ~. = 
17 * No pagando à nadic mal por mal :* 
curando lo bueno delante de rodos los 
18 *Si fe puede hazer, quanto es en vofotros 
aio z con erica ombres. re 
19 o os vengando i pa 
mádos zante dad logar à H irás? o od 
está, * Mia esla vengica: yo pagaré dize el Señor, mos 
20 AG tu enemigo tuyicre ham! , 
comer: fi tuviere fed, da le de bevers que 
efto,P aftuas de fuego amontonas fobre fu cab 
21 Nofcas vencido de lo malo : mas 
ĉon bien el mal. * R x 
















dia, 


































id S 

Dela obediencia al Publico magi firadh, y de fa. 4 
de la obligación eu que le fon todas faerses de gentes, oi X 
ae en la exborración à la Charidad, y à reprefentar q 

Jioen toda la vida, DÍA R 


Oda * a anima fea fujera à las poreftades 
Denon: por noay potellad fino de Dios: 
y las que fon,de Dios fon ordenadas. 
2 Anhi que el que fe opone ¿lp 

la ordenacion de Dioste(iftety los que 
llos mifimos ganan b.condenacion para fi. 
3_ Porque los magiltrados no idae tê: 
al que bié haze, fino al malo. Quieres pues 
mer la poreftad? Haz lo bueno, y avras ala 
declla. ~ : | 
4_ Porquees miniítro de Dios para tu 
mas fi hizieres lo malo, teme: no fine: 
trace! cuchillo,porque és miniltro de Dios, 
dor å para caltigo al que haze lo malo, 
5. Porlo quales necelfarió q les feays fuj 
no folamente por laira , mas atn fporlac 
fciencia. har 
6 Porque porefole pagays tambientos th. 
butos : porque fon miniltros de Dios que fi 
á clto mifmo, k 
7 *Pagad puesa todosloque deveys:: 
tribyso, wibuto:al que pecho,pecho: al 
mor,temorial yue t honrra, honrra. 

« No devaysá nadie nada, fino 
meys unos à otros porque el que amaal p 
cumplió la Ley, eE 
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La Primera epiftola del Apoftol:S. Pablo ados tp... 
CORINTHIOS: UE = 


r Ñ ¡¿eeulador 
18 Porque la palabra de la Cruz á la verdad,lo ler + 
cura es á losque le pierden:mas á Josque fe falvan, i w 
es à faber à nofotros,* porencia de Dioses, `! ` y Reconocido 
19 Porque eftá efcripto, * Deftruyré la fabi mia UE DN 
duria de los labios, y la intelligenciade los enter- rd 
aos duserdellabiór Que es del Eriba2Que menas Dis 
20 es *Quees criba?Que m 
idad << delt inquiridor deeftefiglo èno há Dios enlo: gan sig, 
quecido la fabiduria deefte murido? ii y Porvia de 
«11 Porque por no aver el mundo Y conótido fabiduila. i 
ž enla fabiduria de Dios:á Dios y por (abiduria, 2 Torli ea 
M ejir, x laqualdad agradó á Dios falvar los creyentes * por la locii- cof fiera de 
rade la predicacion: k tode fentido 
22 + Porque *los Judios piden feñales: y los Sie. dul 
Griegos a bufcan fabiduria, ot DO 
23 Masnofotros icafnosá Chrifto cruci- * Maca. ya. 
wor losI yo b rompa Praga 
i dero ; y á las Gentes locura. - a Llamados, 
¡gov Corpo jolie ug “Empero ona lamados, 6 Tuiscono Fi 
> j t idú- ts 
de Ai ide Dio que chà Griega; 9 Chito potencia de Dios, y fabidù 
$ ire iari osen 25 Porque clo loco de Dios esmas fabio que mos 
1 Sa Chrifto Jefus,lamados San&os joyhombress y lo flaco de Dioses mas pal esiin 
y àtodos losque invocan el Nombre del Señor los hiombres. > SCA 


AEk evangelio ngeítro Kefu Chrifto en qualquier lugar, Señor € de > isni dDe sacala 
$ ellos y Mueñtos 26 Ponye dE a E eag 


r 


CAPITVLO.L 


9 

Folje 4 
. 

| 

l 


jor commun 
de codos Jos 





F Gracia y paz ayays de Dios nueítro Padre, T mad er PA e pia la md Jina Lo 
e as frito, “Antes + loque esla locura del múndo efc? +0 coña". - 
Pa Tate 


Dios para avergongar ¿los (abios: y lo que es LA eb 


¿ flaqueza del mundo efcogió, Dios para aver- Noia 
dad * Que en todas las cofas foysenrriquecidos 8023r lo fuerte; i 5103 
p (O. paid- ka eii flengua y en toda H Poe 29 116 vil bre miado, lo iird PNA bian T 
so: 6h Con loqual! el teflimonio de Chrifto “B6 Dios: y lo Gf no es, paradeshazee Blo Ges ate ajg, 
5 hà fido confirmado en vofotros: 39;, Parag uoguna carro $ jaistean ll posiecias > aang 
a o Deci empero foys vofotros renacidos en Y 2: L9 tio 
rifto lefus, el qual es hecho para nofotros dë + Anihya £ 
: eftro Tefa Chrifto: DI y A 
as Row ent 1 „redempcion: noy 3 PNN Ñ Pa 
El ete logos "TIN mos cs En EA 
só fa Chrifto: - r gloria,? en el Señor le glorié, 00! + pa EKNE 
da a 9 * Fic es Dios porel qual foysllamados A la CAPIT. I e SES 
fen Henini dfa Hijo LE Chito Señor  * Profigwe enladeforipcion dela condidon del Minifierió E- -iz 
las MUERTO: 
a 20 R 


Hago gracias à mi Dios fiempte por vofo= „37. 
A tros, por la graciade Dios que os es dada en Chai- pa 
fto 


fus: 





carnal, empero, d 
e 0.05 pues Hermanos,por el Nombre TETIS A fasgra revelada á lorpequeños (Mar. 
* de lr eh lefu Chrifto, *que hableysto=  ,1. 25,) pal dono romal palo 
pr dos una miíma cola: y que no aya entre volotrós de maravillar, porqué es [Lo 'acultad, ron. la qual 
o un cu- diffenfiones : antes fcays 2 enterosenun milmo empero el qwe la tiene, riene jur gjo Jóbre todo el mundo, yel, * 
quetiene entendimiento, y en un mifmo parecer. pando mo puedejazgar dec, 
ro H. JI Porque me háfido declarado de vofotros, Baal her lore vineá volo- Arihi.. 
„delos hermanos mios, * de los ere fon de Chloes, qué < tros, no vine*con altivez de palabra,o de : 
elticos de ay entre vofotros contiendas. fabiduria à annúciaros el + reftimonio h de f s 
“s1 _12 Quicrodezirque cada uno deëvofótrosdize; Chrifto. : 1 3 va Ear La 
Y Encaja Dife Y o cierto foy de Pablo, mas yo de Apollos, mas 2 Porque nome juzgué faber ilgo entre yo- fmión al 
y Si yo de Cephas, mas yo de Chrifto. fotros, fino à Tefu Chrifto, y à ete crucificado, mres ame 
Amey 13 Esdivilo. Chrifto? Fuécrucificado Pablo "3 *Y eftuve yo con voforroś icon fagueza; paro haa 
fraja fef- por volotros:d aveys fido baptizados enel Nom- y mucho temor y temblor, A b.Otde Dios 
wa Pablo,Rew bre de Pablo? EL Y ni mi palabra ni mi predicacion fue*en * A2 ibas. 
Our 14 Hago gracias 2 mi Dios, que ninguno palabras + Pals humana fabiduna, mas E n 
spuzados en de yoforros he baptizado ,* mas de à Crifpo y 2 en demonítracion del Efpiritu y de potencia, mudado 











VEL Evangelio 















Gaio: $ Porque vuéftra fe Ino (eah Labiduria do +45 miz, 
15 Paraque ninguno diga? que yolo baptizé hombres, mas en poteweia de Dios, : Prada 
2.Pede en mi nombre. 6 o) hablámos fabiduria "entre per- das, 
9G,de palibra 16 Y tambien baptizé la cafa de Eftephanas:  féttos:y fabiduna,no decfte Giglo,vi de los princi- 15: fundada, 
Proa ce- mas no fé fi aya baptizado á algun otro. pes de efte figlo, “que fe deshazen: cas 


y La predica: I7 , 9 Porque nome embió Chrifto á baptizar, — 7 Mas hablamos fabiduria de Dios o en my-:2 Cing narat 
«16 dela Croz fino à predicar el Evangelio :*no'en fabiduria 9 fterio, la fabiduria óccultada:laque Dios predefti- © federais 

o. de palabras, porque no (ca hecha vana tla Cruz nó antes de los figlos para nueftra gloria: oa 

Ikomi. de Chrifto, $ Lague ninguno de los? principes e P Grandes, 

z q3 glo 


Noay otro fundamento fino Chrifto. 


pee 


5 


Lenti 9 Antes, comocitá clcripro,* Loque tojos núz- go hará la 


esnerestós as eds ca vieron,ni orejas oyeron, nien coraçon de hó- 
e fucfpiritu:porqueel Efpiricu todolo * elcudriña, 
ll de. 

en el? anfi tápoco nadie conoció 
no 
dò reia. 2 del mundo:mas el Elpirituque es wwenido de Dios: 


eel 
a 
E e quién dejos hombres ab las co: 
mod ke oo er ye efpiritu del mijm» 
A 
Eros Pc e ca lo re 


piritual. 


£Dios 14  Masel hombre danimalno percibe lasco- 


iritualmente. - + 
4 15 Empero*el efpiritual examina ciertamés 
 Amv, 9 do te]rodas las colas: mas el h de nadic es entendido. 
quepieparo. 16 * Porque! quien conociórl entendimiento 
Aandi del Señor:Quienlo inítruyó2mas * nofortos tene- 
b Arc rr4.per- mos cl entendimiento de Chrifto. 
Suabarias. EP. espirituales 4 los. 
d No 1egoncrado, e Pocloqualle Kc, 
de H, pPorfey Efpirico de Diorno con humana tizon: *010,17,55, 
Su naturaleza i, fu renafecia codo el juyzio hamano la ignoca Loan. 
. 1A4.40,1)+ Rom, 11. $4 iVa con el valig + Ya 


A ¿ CAPIT. TIE 
Bolviendo à la repreben fon c: ada 
ara Mac 
leer de fiu mins: ami N 

lib sd 1 td ý de Dior, 

> 3¿Porfradilés que fe abaxen de aquella fu aleron Jabidaria á 
dabaxra dica dol Evangelio. 

r Din hermanos; a ude haz 
pregi blaros como à cfpiricuales:mas hableos co- 
> dd 


, L declara en 


mr mo! ¿carnales,es á faber como à niños en 
Er “la ` Chrifto: : f 
deins de | 2 "Dios à beverleche,no viandas porque aun 


m S.digecita: ™ no podiades,masmi aun podcys; 

n Atn Ade 3 aio foys pe RR aviendo 
Eco cabi- entre volorros 2 eclos,y contiendas y difTenffiones 
96, hombre. no loys carnales, y andays como“ hombres? 

a Deambos fe Porque diziendo el uno, Yo cierto foy de 
ha dehatec Pablosy elotroyo de Apollos, no foys carnales? 


brad 5 Que pues es Pablo?y que es Apollos? Minis 

miínaglotia {tros por los quales aveys creydoy cada unocon- 

Ev , forme á lo que el Señor dió. n 

mea. "6 Yo plañté, Apollosregó; was Dios ha dado 

6al,6,5- «cl crecimiento. ni 
Obreros de 


canos 7 Anfique ni el que planta esalgo,ni cl que.riy 
ue nos ayu- EgaÑino Dios,que dá el crecimiento. Ž 
Taou 8 Empero el que planta y el que riega a fon 
nos à loso- una mifma cofapk ungue c: 
eros en tos , j 
bra de Dios. lario conforme å fu labor. E 
ot obiesoscó g Porq noftros t coadjutores fomos de Dios y. ve= 
Poer fótros labranga de Dios foysedificiode Dios foys. 
Guo 10 Conforme Ala gracia de Dios que me ha f. 
ca do dada yo como fabio maeltro de obra, pufe el 
d Ste e fundaménto: mas otro profigue el edificio: empes 
move 10. TO cada uno vea Como € Profa el edificio. 
« Buena yío. rt Porque nadie puede poner otro fundamena 
tida dotrina to del guecftá puefto,el qual es TefuChrifto, 
Pomen, 12 Y fialguno dedificáre fobre efte fundamé- 
£Cofas fusiles to + oro,plara piedras preciofas,madera,heno,ho= 
y depocova- jarafica: 


oran queno * 13 La obrade cada uno ferá manifeftada: por- 


psimiciolas. O 


uno recibirá lufa- 


efte mundo locura e 
- e acerca de Dios: porque efcripto eftà, + El que va 


nes, y andamos vagabundos, s 


; PABLO, sA 
R E 


TT 
nac, arca, BE 
1 
(e pendideclempero: a lalvosuasani como EROS 
A A SE 
d Comfamida. 
Mit de Dido momen valor == dean, 


19 Porque la fabiduria de 






prende à los labios men la aftuciade ellos. o 
20 Y otra vez*El feñorconocelos penfami- Ley 

entos delos fabios,que fon vanos. ~p ML 
21 ` Anfiqueque ninguno fe glorle en los hom» XAT 26, 


Sca Pablo ca Apollos, fea t Cephas, fcael APAL pa 
22 Sca Pablo, 5, feat A feael E 
harib amea [es P es 
23 Scalo prelento,fea lo por wenir, que todo 
es vueftro; h t5 arsa 
24 . Y volotros de Chritó, y Chrifto de Dios: astma 
CAPIT. MI. PA a 
Corrigienda al miniTiro ammbiciofo qu „ò ` 
EE RO 
tinga 7 
AEE 
X eju, Prenda > n 
a ivificariaf Dio pa pp A T 
Engan nós los hombres:* por miniftros de ¿y 
l Grilo rio be f 
A 3 ed 











2 Reítacmpero,que fe requiere en los difpé-. 
Dare cada eE palado fei = 
3 *Yo en muy poco te u 
fotros, de qualquier Poni dise ni aun 
o ms jugos : =p 
a 4 Porque aunque * de nada tengo thala ĉon- 
(ciencia, no por ello foy juftificado: mas el que 
Eme juzga el' Señor es. š a 
5 Aníique* £ no juzgueys nada antes de tié 
poshalta que venga el Señor,el qual tambien acla- 
tará lo occulto delas tinieblas , y manifeltará los no 
intentos de los corazones, y entonces cada uno a- ¿Mes 
un de Dia pet me taba 
¿to 0, Hermanos, pafado . 
Pm mak Apollos por amor de le al miaii 
tros:paraq en nolotros aprendaysá no faber mai f gase la qué 
delo que cftá clcripto,hinel os por caufa de yo vag, 3 
orroe posees ciato o e 
7 „ Porque quié d te juzga?ó que tienes tn 4 
ayays econo fi cb sulo aer; que i 
reglorias comodi no uvieras recebido? ii a 
Ya cltays harros:ya eflaysricos:in nosire Ata y 
ynays ya: y oxala rey neys, paraque ños rey nemos Cae 
tambien juntamente con vofotros. th 
9 q Porquesá loque pienfo,Dios nos ha? mo- 
(trado por los k poftreros de los Apoftoles, coma habla 
à fentenciados à mucrre:porque fomos hechos ef- cateja des 
peétaculo al wúdo.y à los Angeles,y à los hóbres. d+. u. 
10 Nofútrios locos poramor de Chriito, y vo-j coma 
fotros prudentes èn Chrifto:nofotros flacos y vo: e pe~ 
forros fuertes:vofotros nobles, y noforros viles. maas ba- 
11. Haftactahora hambreamos y tenemosfed “i 
y chamos defnudos,y fomos heridos de peltoço- 


n *Y 










Elinceftuofo fea defcomulgado. 
12 *Y trabajamos,obrando de nueftras manos: 

3 o lomos! maldichos, y bendezimos: os 

Hess Perlecucion, y fuffrimos: 

Y Mans 4t 13 Somos ™ blafphemados,y rogamos; fomos 

Lac.25:)4- — n avidos como por la vaflura decíte mundo, im- 

mados, mundicias de rodos bafta aora. 

] 14- Noelcrivo efto para avergongar os: mas a- 

A monelto os como à mis hijos 

d 15 Porq aunque régays diez'mil ayos en Chri- 

5 G.hechos.. fto,no sendreys muchos padres;que en Chrifto Ie- 

me fus yo os engendré por el Evangelio. 

demo 16 Por tanto rucgo os que ° me ymiteys. 

yo Chao 17. Por loqual os embiéá Timotheo,que es mi 

Ea hijo amado,y fiel en el Señor, el qual os amonefta- 

Apdo rá de mis caminos quales fean en Chrifto, P de la 

de pwamelo mancra queenfeñoen todas partes, en todas las I- 
















q Mas como fi nunca uvieffe,yo de venir à 
vofotros aníi 4 andan hinchados algunos. 

19 Empero vendré prefto à volotros,Mi el Se- 
ó ñor quifieresy entenderé,no las £ palabras de eftos 
Al.19,21. que asfi andan hinchados,Gno la virtud. 
rlitauy 29 Porgel Reyno de Dios no confifte en pala- 

: , i 
compur= bras fino fen virtud, ja 
pará fín min 21 e quereys? vendré à vofotros con vara, 
sfpirios de O con. charidad,y con efpiritu de manfedumbre? 
y CAPIT. Y. 
enel Rebatelesla fobervia de la fcienciadc.de que fe preciavan, 
Esangrbo. El lips rs hd partian in los vandos di- 

i s, cton mojtrarles eldefardo y axia toleran 
asc conñen- enfu congregación mn bl El a avi imero de 

H. e yo Procurar lapra vida, amnia aital pelado qu lo 

¡de Po defcomulgi pesame ins eJandofe ie 
> anos no brvicrenen limpieza y Janitidad Corútiana, 

E cierto 3 fe oye entre volotros fornicació, 
y tal fornicacion qual ni aun fe nombra en- 
treb las Gentes; tanto que alguno tenga la 
muger de fu pede y 
Í 2 Ya voforros eftays hinchados, y no ruviftes 
sa antes luto: paraque fuelle quitado de eh medio de 
lea yofotros el que hizo tal obra. 
¿3 3. YY ciertamente como aufente con el cuer- 
¡Pagano y pu= po, mas prelente con el efpiritu,ya como prefente 
i ¡Ars juzgado. ue el que efto anfi ha cometido, 
malo 4 Enel Nombre del Señor nueítro leía Chri- 
deu fto ayuntados volotros y mi efpiricu, con la fa= 
da gual Sasu culrad del Señor nueftro lefu Chrifto, 

Jortació i El tal fea + entregado à Satanas para muerte 
iisa, dela carne, porque el efpiricu fea falvoenel dia del 
A A Señor Jelus. 

Ar 6 Noss buena vucítra € jaftancia.*No fabeys 
baca ¿bi un poquito de levadura toda la mafía fe 
(era 7 Limpiad pues la vieja levadura paraque fe- 

em 
pp. 








comolo — aysd nueva mafTa,como € foys fin levadura. 
By a pro» pra Paícua es facrificada por noforros Chris 
0» 
K dehra $ ARGAE hagamos fiefta no en la vieja levadu- 
—tfcrificado- rani en lá levadura de malicia y de maldad, fino 
ba en paues porsas de finceridàd y de verdad. 
Macib 7. 9 Elcriptoosbe por carta,? que no os embol- 
a heki, 14 vayscon los fornicarios. 
TVN 10, No * del todo con los fornicarios decíte mú- 
ei: do,ócon losavaros,o con los ladrones,o idolarras; 
aos pa- Giir feria os nyeler falie del nda, 
11 Mas apra tos he elcripto,q no osembolvays, 
e Ci es á faber,Que fi alguno lamaiole t Hermano 
ama. fuere fornicario, o avaro,o idolatra, o maldiziére, 
fanl aa a o borracho, oladron,con el talni aun comays: 
Ke 12 Porg lå me va dmi en juzgar delos q mentá 
m S.delapro- fuera? no juzgays volotros de los q eftan dentro? 


ri 13 Porque de losque eftan fuera,Dios » juzga- 


A LOS CORINTHIOS 


ho its 2 que para la 


AO ANA E EEN 
rá.Quitad pues á efte malo de vofotros milmos. . - 
CAPIT. VI. 


Para el mifimo fin les gabiere los plegtos que entre ellos ay de 
corral Joc delo bie ctrl 
con Charidad, ya que 


andan ana 
llevar por eer an fas porri 
3 s reforma efto con auti le 
Ál mifino propofito [res ponte ar qu 
bien reforma. 
Saa alguno de voforros; teniendo pleyro a Or,tuftie. 
con otro,yrá juyzio delante de los b inju-t Llera intei 
ftos, y no delante © de los Sanctos? poor 
2 Ono fabeys quelos Sandtos há de juzgar cl nirado, Ab, m 
mundo? Y fi el mundo ha de ferjuzgado por Yo. el Ar 
fottos, dindignos foys que* vays àjuyzio por co- Délfenado - 
fas muy pequeñas. * dela Iglel. + 
Ó no fabeys que avemos de juzgar flos an- 4 Colinde 
paa gino 02 $ cofas decfte figlo? rl 
4 Portanto li uvierdes de rener juzios deco. Jútgueyo. 
fas de efte figlo,Los mas baxos que effan en laJgle- fA! dabh zà 
fiaàlos tales h poned en las fillas. A 
3 Para avergoncaros lo digo.Anfi,que no ay gS. podemos, 
entre vofotros fabio,ni aun uno, que pueda juzgar a9'ajuzgarde 
entre fus hermanos? A Conltuaya 
6 Sino queel hermano con el hermano pley- pocjueres. 
tea en juyzio:y efto delante de los Y infieles, P ALEL W 
7 Lucgo yatin falta ay culpa en volotros,Que pih No 
tenpays k pleytos entre volotros miímos, * Por- k G.juyzion 
quéno fald. antes Fla injuria? porqué no fuffris HMecs19. 
antes m la calumnia? : ae 
8 * Sino que vofotros hazeysla injuria, y A: 


¡aña que los 


lumniays:y efto,d los Hermanos... (m Oh ipl- 
.9_ 4 O no fabeys que los injuftós no poffcerá q pr 


2 el Reyno de Dios? Noerreys, G ni los fornica- bp. Hanâ y., 
rios,ni losidolarras,ni los adulteros, ni los effemi- Span ý 
nados,ni los que fe echan con machos, y taa 
to Nilos ladrones,ni los avaros, ni los borra. a Orla here. 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- end no 
darán el Reyno de Dios. en aha; 
mM tYe parida aque: ya [oys lavados, 1Tit-3,34 
mas ya {oys fandtificados, mas ya foys juftificados > 
en el Nombre del Señor lefus, y con el Efpirira 2 
de nueítro Dios, z 
12, , 9 Todas las colas mé fon licitas,mas: no tO- + Habla de las 
das conviené todas las cofas me fon licitas, mas. «efarindifems 
yo P nio me mereré debaxo de poteftad de nada, , weetn wa 
13 Las viandas fon para el Ei el vientre sedas w mao 
ara las viandas: empero y à el y à ellas deshará las: coyotam ~ 
ios,mas el cue Mosha la fornicacion, fino po co 
para el Señor:y el Señor 9 para el cuerpo. bofa masia: 
14 Empero Dios levantó al Señor, t y tambi6 pNo ne quie 
Amolotros nos leyanrará con fu potencia, PA Aga 


ay hazer los he miembros de-la ramerá? Len Sogd de Dios 
xos iea. da.como R 


16 Ono fabeysqueelque fe junta con la ras 14. 
mera,es hecho comelas un cuerpo? porque t-Seran, {ara tertia 
dize,los dos enuna carne. i a 

17 Empero el que fejuntacon el Señor, un ef- de miga 
piritu es. PM 

18 Huydla fornicacion,qualquier orro peccado * 2:45. 
que el hombre hizicre,fuera del cuerpo es: mas el ' 
que forníca,contra fu proprio cuerpo pecca. Tåning 

19 tO ighorays que vueftro cuerpo es templo Macia: 
del Efpiriru Sanéto dl gualeffácn volotros,el qual y 2 Co 4,16, 
teneys de Dios, y que no foys vueftros? 1Ab7, 24, 

20" t Porque comprados (oys por £ precio:glo- ns 5 
rificad pues à Dios en vueftro cuerpoy en vueftro že, a 
efpiritu „los quales fon de Dios. ¿del Señor. 

q4 CA- 





Noay crro fundamento fino Chrifto, $ p AB Lo. y ; 5 
q lo conoció:(poryy ique file comió inca cri ifai, sel diala Jararát por porel fuego perrea, 

patato oa aaar Ade poria; AR desfiles pa E E > 

Lonk 9 Antes, comoeftá e ipto,* Loque tojos nāt Bo hará la prueva. - TA A 

enercito as od, See mbaya orejas oyeron," ni en coraçon de hô- 14 Sila obra de alguno ióel edifi- 


Já p 
Ro de gleia? bre fbió | ue Dios que lo aman, ció, permaneciéte, recibirá. read 

do a E E Dios nos l reveló à noforros por 15 Mas fila obrade alguno fuere 1 
a i Po Paria » 


mbres fai tasca. Pd por fuego A Br 
z g 1 Porquex de los hombres fabe lasco- “36 Ono ue e de Dios, y  Coalimia 
wan? “fas que fon del hombreino. lp del anos. N Ey ed ed x 
que el Efpi 
1Nitauni. hombre queeftá enel? anfi nadie conoció “r prat apar: templo de Dio, Dios 
dios. qual 


i 8 i ñe:lialguno entre voforros 
Pt ¿Pataque conozcamos + lo que Dios nos ha dado. parece fer labio Men efte iloahgalo loco oes e fu 
¿osa > Loqual tambien hablamos no b con do- denerar fabio, ~ r X 


4 
” 
7. 


de humana fabiduria,mas con do- ¿9 Porque la fabiduria de efte mundo locira aapt 
infini i : rs 

dad dela érina del Ef; Sando accomodandoc lo efi acerca de Dios: porq efcripto eftà, * El que 

cia Se ritual à lo efpiritual, ) prende à los labiosa cl pro e bAs f 


iri 
S.E Dios y Masci hombre danimalnopercibelasco. 10 Y otra vez,* El feñorconocelos penfami- 
PLOT Ana fon del Efpiritu de Dios:*porque le fon eptosdelos Labios,que for? vanos. 
Y indios. Jocurá: y mo las puede entender, Porque fe han zı Aníiqueque ninguno fe gloris en los 
A m) ualmente, es vueltro, i1 


his rque todo o 
15. Empero*el efpi examina[ciertamés 33 Sen polo fe Apollòs, fea Cephas, 





24Am,310 Po las cof mas el h de es easendido: mundo, feala vida, fea matei | ias h 
quepteparó. . j6 * Porque i quién conoció entendimiento 23 Sea nte, fea xenir, que todo 
e del SeñoriQuien in(irayóanas paa nicio cs vueftro: que ne e mi 
b Arco 4 per mos el entendimiento de Chrifto. hen 4 Y vofotros de Chriftó, y Chrifto de Dios. 
fuabrrias. c Palabras sales Jos milenios efáricnales de que hablamos a CAPIT. MIL rëoilà de 
H. pPocfey Ehitis Die La PAA kE Rea Corrigiendo al miniTiro ambiciofo qué fe è fe tonfie > 
3 EÍpicicsalía cenafcencia rodo e juyajo humano la ignoro h; goze cnelbza de Ghri ofna late aora oia DAT ld 
3,8. G. examinado, * laigo, Roar siu jer iVa con el valig tVa ia raya del quatfetonga fin dexareja o defa ambisi Tak 
soa givet fy s CAPIT. 1E Geit è del valgo fedina) å mayores altatas. Soñalale Y 
LESS i? £ proprio esempio, la condicion de fu profeflion, 2. Promet dl wes BEA 
Bolvitndo à la reprehen fon Comengada cap. l declara en MIT å vifitarios ji Dies quifiere. S > 
> quegrado def seño ci minósira del Evangelis rn la Igle- 
fia. 









8 : Engan nóslos hombres: por miniftros de. 
tae mt A oido palestra e a 
Pi sadtles que fe abasten de aquella fa altra Jubidaria á Dios. ? á - eng 
amplio, 2 Refa uc fe requiere en los difpé- 


ta adrdd Eu, ra o ba rd 

y ; Manora que yo hermanos; no pu as  fadores,que cada unofea allado E a mujtl 
tipi D blaroscomoà cfpirituales:imas hableós go- 3 *Yo en muy poco tengob fer juzgado de võ- Mi 2 
me rl mol ¿carnales,es á faber como 4 niños en foiros,o de qualquier humano *Favorjantes ni dun do devo 
Laas Chrifto: i f yodima jugor: s 


Dir 2 Dios à bever leche,no viandas Porquea * 4 Porqueaunque e de nada tengo hala con- 
m S-digeida: *M no podiades,masmi aun podeys; fiencia, no por elfo foy juftificado: mas el que El 
AAA 5 


3 Porque aun foys carnales. porque aviendo Eme juzga el Señor es. 

de e entra voforros 8 celos contiendas y diflenfiiomes. s” Anligue® Eno juzgueys nada antes de tié 
oG, hombre, no [oys carnales, y andays como a hombres? poshalta que venga el Señor,el qual tambien acla- 
Deam 4. Porque diziendocl uno, Yocierto foy de tarálo occulto delas tinieblas , y mani 
da dear pos el 50 Yo de'Apollos, ho foys carnalése intentos de los coracones, y entonces cada uno a. ù ES 
Juyxio, yuna | $ e piits es Pablo?y que es Apollos? Mini= vrá de Diosla alobanca. e! 
mifmagloria Bros por los quales A0cyscreydory cadaunocon= 6 Edo empcro,Hermanos, *hepañado por es aans 
nes ¿+ Forme á lo que el Señor dió. i  Sxemplo.en mi y en Apollos por amor de vofo- 
a dije i 6 Yo plaiié, Apallos rcgó; mas Dios ha dado enm pra sino pc 
Salé.s. .. el crecimiento. ' e lo que cftá cferipto,hincei 05 por cau 
bas da 7 Anfique hi el pa planta es álgo,ni cl queri; otros unocontraelorro: pais AM! 

ue nos ayu» Cgaifino Dios,que dá e: crecimiento, s. , Porque quié h te juzga? «que tienes 

mos log Y SF Enpe el que planta y el que riega a fon pa recebidosy G tambien zw b recebi ede qao os 

toren o. > Una mifma cota daque ca unorecibirálula-  reglortás como 6 no preci El CA 
bra de Dios, lario conforme À fú labor. x Ya:clta s hartos: ya eflaysricos: nos re. 
ge bieros eS o Pord moforros t coadjutores fomos de Dios:y ves ynays ya:y oxalureyneys, paraque ños reynemos t 
o figà Josros labrança de Dios foysedificiode Diosioys, tambien juntamente con volotros, -J 
Part 10 Conforme à la gracia de Diós que me ha fi. 9 . « Porquesá loque pienfo,Dios nos há 1mo: 
ea, do dada yo como fabio macftro de o! ra, pufe el ftrado por los k poftreros de los Apoftoles, como 
< logo * fundaménto: mas otro profigue cl edificio: empe<  Afentenciados A muerre:porque fomos hechos ef. 


mo verf> to, TO Cada uno vea como c profgue el edificio. peétaculo al niúdo.y à los A ngcles,y à los h6bres. åm 
e Buena yío» 11 Porque nadie puede poner otro fundamena < 10 Nofotrios locos poramorde Chrifto, yvo- 
al to del quee(tá puefto,el qual es Kefu Chrifto, forros prudentes èn Chrifto:nofotros flacos y wo: 


fundamento. 12 Y fialguno dedificáre fobre eftcfundamé-  fotros fucrtes:vofotros nobles, y nofotros viles, E 


Conis fois to + oro,plata piedras preciofas, madera, heno,ho= 11. Haftacíta hora hambrearnos y tenemos fed 4 
y œpocovi. jarafca: 
Jor 207 queno 


y eítamos defnudos,y fomos heridos de peltogo- ` A 

psnicolas.ó 13 La obrade cada uno ferí manifeftada: por- nes, y andamos vagabundos, € >Y Ue > 
e n 

ola 
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IA | 


repe n M 





o a 


uco! e o 
>44 13 Somos" blafphemados,y rogamos; fomos 
s 4 vafara decfte 










14- Noelcrivo elto para avergongar os: masa- 
monelto os como à mis hijos amados, 
15 Porĝ aunque tégays diez'mil ayos en Chri- 
G-hechos.  fto,no tendreys muchos padres;que en Chrifto Ic- 
ett at fus yo os engendré por el Evangelio. 
de macs, 16 Porranto ruego os que 9 me ymiteys. 
e e A 
yo de Chefs 17. Por loqual os embiéà Timotheo,que es mi 
Tai Taf hijo amado,y ficl en el Señor,el qual os amonefta- 
yd dias rá de mis caminos quales fean en Chrifto, p? de la 
paapelo manera que enfeñoen rodas partes,en todas las I- 
ire», Blelias. 
ño. 18 q Mascomofi nunca uviefle,yo de venir à 
iii ho 9 ape a me E 

A mpero ven jo à voforros + el Se- 
afan. Pp ra TEE las £ palabras de eftos 
4 Aĝ.19,11. que nf andan hinchados, fino la virtud. 
Lo 8 20 Porgel Reyno de Dios no confifte en pala- 
arre compar bras fino fen virtud, ++ 
Pasperò fin nin 21 Que quereys? vendré à volotros con vara, 


: Sa] % o con charidad,y con efpiricu de manfedumbre? 
Us gy? CAPIT. V. 

LA Rebateles la faberuis dela fienciacr ede qefa preciavan, 
Evangelio. J 


refpeo de los quales dones fe partian ens los vandos di- 
3, Com igencia soler ayan 


eo aC ls 


a 5c.confien- 
wH 


Procurar la pia vida, deftomuiga al tal, y à que lo 
. Los que z A 
È ka do, defcomulg? es Pe nih i- 


Tey nipalabia 99190 brvierenen limpieta y 


de Dios, E cierto a fe oye entre volotros fornicació, 


A Coda, ` ` r 

; y tal fornicacion qual ni aun fe nombra en- 

k ca treb las Gentes; tanto que alguno tenga la 
Alexábe. muger de fu padre. r 

f gesse 2 Ya vofotros eftays hinchados,- y noituviftes 


á Satanas, el antes luto: paraque fue(íe quitado de e medio de 


En] k ran vofotros el que hizo tal obra. 


Mallo åns, por YY ciertamente como aufente con el cuer= 
ds pagan y pun po, mas prelente conel efpiritu,ya como prefente 
ad as c juzgado ue el queefto anfi ha cometido, 


o arado dela _ 9 Enel Nombre del Señor nueítro lefa Chri- 
ea :fuera de Ito ayuntados vofotros y mi efpiricu, con la fa= 
quel Sasu culrad del Señor nueftro lelu Chrifto; 


Zo El tal fea + entregado à Satanas para muerte 
1 
A de iHe parguie aiu lea flrocnal diadel 


ds. Toduel ñ 
Emp Señor Jelus. 


A 6 Noss buena vucítra < jadtancia.+No fabeys 
«dio 
AS iy qn que con un poquito de levadura toda la maffa fe 
cion. leuda? 
rauan, 7 Limpiad pues la vieja levadura paraque fe- 
(aa aysá peni maffa,como + foys fin levadura. porĝ 
Eps hpro- Fnueftra Pafcua es facrificada por noforros Chris 
O. 
ean Pah $ Anf 4 s hagamos fefta no en la vieja levadu- 
es ficrificado. rani en lá levadura de malicia y de maldad”, fino 
goras enpanes Vray de finceridad y de verdad. 
Talak, i7.. 9 Efcripto os he por carta,t que no osembol- 
a Theí.5, 14 vaysconlos fornicarios. 
bEnimde 16, Not del todo con los fornicarios decíte mū- 
iOiefciro do,ócon losavaros,o conlos ladrones, o idolarras; 
ae girl feria os hogares falie del mundo. 
des 11 Mas apra i os he eleripto,q no osembolvays, 
ie er 4 faber, Que (alguno ole dei 
Stiano anta: fuere fornicario, o avaro,o idolatra, o maldiziére, 
Lido rl a o borracho, oladron,con el tal ni aun comays. 
RA Porg 14 me va mi en juzgar delos q mentá 
m Sedela pro- fuera? no juzgay volotros de los q eftan dentro? 


Prana 13 Porque de losque eftan fuera, Dios » juzga- 





r 
Para el mifino fin les pahiere los plegtos que entre ellos ay wa 
oral aprak els bl aat entre 


e pr 


Saa alguno de vofotros; teniendo Or. faffra. 
con be juyzio delante de los Ae ilah 
ftos,y no delante < de los Sánttos? a. 
2 Ono fabeys quelos Sandtos há de juzgarel nerad, As, 09 
mundo? Y fi el mundo ha de ferj lo por yo» e bn 
forros, dindignos foys que“ vays AJuyzio por co» «Da 
dela 


fas mu ueñas. m 4 
no s que avemos r flos an- 
de Pito e cofas decfte fi de ' a 
4 —Portanto fi uvierdes de tener juzios de co- MaquT, y 
fas de efte figlo,los mas baxos que eftan en lalglo= ya 
fiaa los taka Kpa Ent a E IREA aie 
5 penin gar o$ lo digo.Anfi,que no ay E5. todos 
entre vofotros ni j ; 
pr eS aun uno,que pueda juzgar ¡e 


6. Sino que el hermano con el hermano pley», Hon. ` 

tea en juyzio:y efto delante de los infieles, — sl. 
7 Lucgo ya fin falta ay culpa en volotros,Que led la No 

pE eb K pleytos entre vofotros miímos, Ad G.juyzios 

qué no fuffris antes } la injufia? porqué no fuffris ¿Mesta i 

antes m la calumnia? $ eN 

8 *Sino que voforros hazeys la injuria, y cas 1£ 

lumniays:y efto,4 los Hermanos.. >. 


O no fabeys que los injuftós a f 
mn ¿O no alero que lon ini no paleed a 


Haníi y. 
rios,ni losidolarras,ni los adulteros, ni los i Pi 
nados,ni los que fe echan con machos, MA 

to Nilos ladrones,ni los avaros, ni los borra, noch 


chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- hdad no. 
darán el no de Dios. Saipan 


11 , tY cflo erades as ya lo s lavados, 1Tit304 
SA foys nahea nas a Dunod e 
en el Nombre del Señor Iefus, y com el Efpirira 2 _* 


de nueítro Dios, 

12, , 9 Todas las colas me fon licitas,mas: nO tO- Habla de la» 
das conviené : todas las cofas mefonlicitás, mas LE 
yo P rio me mercré debaxo de poteftad de nada, ceder a, 

13 Las viandas fon para el vientre, y el vientre 
ariii ae mo mi de el y à ellas deshará lec: ciyo been < 

los, mas el cuerpo'ho es para la fornicacion, fino, gi hs 
para el Señor:y el Señor 4 para el cuerpo. li Ped 

14 ` Empero Dios levantó al Señor, t y tambié poe q 


àiñofotros nos levantará con fu. potencia, Huso 
ebaridad del 


15 O ignorays qüe vueftros cuerpos fon mi- 
cubos de Cheto Quiaré AU Bia N próximo, ula 
Chrifto,y hazer lor he miembros de la ramerá? Le» Sopi & Dios 
xosfea ~ : -diromo RA 
16 Ono labeysqueel que fe junta con la aigoa 
mera,es hecho con ela un cuerpo? porque + Seran, Anti 
dize,los dos en una carne. elinin t 
17 Empero el que fejuntacon el Señor, un ef- Eme ; 


ritu és. ; pro 
ï$ Huydla fomicacion,qualquier orro peccado £ 
que el hombre hiziere,fuera del cuerpo es: mas el ' Ze 
que forníca,contra fu proprio cuerpo pecca. 1Oem.ajaq. 
19 10 A vueftro cuerpo es templo -acta ie -4 
del Bfpirira Santo dl qualefiácn volorros,el qual y al 
teneys de Dios,y que no foys vueftros? TÄS ah: 
20 + Porque comprados (oys por * precio:glo= rysi to, 
rificad pues à Dios en vueftro cuerpo y en vueítro ple cal 
efpcica slos quales fon de Dios. 0 o: ptes 
94 - 





S. PABLO, 


4 





Celebracion de la Santa Cena. ; A E A f 5 ARS si y 

a iz § Por lo qual, amados mios huy ido- ue cl varon no es Jacado MUBET, de Diet ca 
ARAR daa juzgad (es digo. fino la muger del varon, E br 

cia con. 39 .Comod fbios hablo, juzgad yolotros 9 *Porgtan el varó escriado por a 
Salban 16 El vafo m de bendició al qual bendezimos, dela muger, ti auge por cáufadel varon, if Deti 
amsi noesa la communion de la fangre de Chrifto?el 10 Porlogu Ja muger deve tener fetal de! pote neon pow 
muay li pan que partimos noes la communion delcuer- ftad fobre fu cabeça nia dè los t Angeles. ana 
ra fida daa po de Chrifto? s, PA 13 Màsgniel varon fin la muger, ni muger fobie s 
Ha ahi gy Porĝ un pan,e que muchos fomos uncuor- fin el varon b enel Señor, ee í met, 

E e po: Porque todos participamos de un i 12 . Porque como la muger falis del varonanfi prami: 

o Cunt d 18 Mirad al Maelo fegun facra ¿comé tambien cl varon naer por la muger todo empero Mapa de 

dee ea, Los facrificios no fon participantes P del altar? ale de Dios. Ho A 

eia t9 Pues que di * 1 Que el idolo esalgolóque 13 luzgad vofotros mifmos: es ¿honefto orar da | 
gon losGêis lo que es factificado ilosidoloses algo ? la muger a Dios no cubierta? e Sern afiat, 
Hoin lo Ante då lo ¿las Gentes facrifican,à los 14 Aunla mifmanaturaleza os enfeña queal zs, 
APS demonios lo facri! can, y no à Dios: y no querria fea deshoneflo t criar cabello, E Por ordek. 
Zelofo, us volotros fuelTedes participes de los demonios, H Porel contrarió ála criar el cabello le don ge Dios 
Paete ae 22 No podeys bever el vafo del Señor, ygelvafo és honrrolo : porque en lugar de velo lecsdadocd Ses Da 
Paaa delos demonios ¿no podeys fer participes dela cabello. : ¿ ra S 
* Até,  mefa del Señor, y de la mefa de los demonios, 16 Contodo ello fi alguno parece ferconten- Zet que crezca 
Sita ha 22 Otproyocaremos W'zelo àl Señor? (Somos ciofo, nofotros no tenemos tal coftumbre , mí las Jorngo. 
pr fuertes que el? Iglefias de Dios, Eo 

suis tolaa de - mas fu q az 4 3 1 Hago fiber 
porro que 23 «Todo me eslicito,mas notodocónvie- 17 q Efo. Empero os 0, que no alabo, m QE c p 
siar i net todo me eslicito, mas no rodo t edifica. que T no por mejor, fino porpeór os n echo, f 

r EPA Ninguno bufque v lo que es fuyo: mascas -18 Porque lo primero, quando os a 
chosa cone - da uno lo que esdel otro. da ¿BleGa,orfgo que ay entre vofotros n n Seilas faea 
a e: 25 Derodo blo q j e parteto creo. ne que tambienaya entre vo~ ; 
de x fin preguntar nada rcaula confeiencia. 9 Porque convie: que 1aya entre 

Vid ho Mio 96 K Pard de Shores l fora y lo q la binche, - fofros» heregías: paraque los que fon provados Siena. 

beto f 27 Y falgun infiel osy llama, y gpereys yryde e pi A ES 
iberend slo. . todo lo que feos pone delante,comed, fin n- manera que quando osjúntays c Do 
ono tárnadas por alde laconfciencia, E Ou sfl noes comet la Cena del Señor, Pe a 

Pag 213 Mas fi alguien os dixcre,Efo fue facrificas 21 Po, cada uno + toma antes comer 

as doà los idolos: no lo comays porcaula de aquel priacena:y'el uno tiene hábre, otro eltacha 

910, 1e lo declaró, y por caufa la confeiencia.Porg -22 no tentys e; oca 

o dl Señor es laricrra, y lo que lahinche. z barit ean ad eeciaysla LA Di. 

Por 3.29  Laconfiiencia di 0, no tuya, ino del orro; a y qn z os dire? 

Ciad Ma porguees e juzgada mi libertad b por otra al on hermaren elo oy alábo, 

ue ri 


e Viode rwd ONciencia? 
ho] 


omidi 0 30 Irem, G Yò có gracia de Dios + participo, pors 
4 Viajo. que foy d blafphémado por lo que e hago gracias? 
Vejiga 


30 *fPues di comeys, ó fi beveys, ó hazeys po 
Sedo son “tra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios, $ 


hazimiento 2. Sed fin offenía á Iudios y à Gentes, yali 
depacias Yee de Dios, -~> 

Cols, 1 
fRefpuslta 


33. Comorambien yo fertodas las cofas ¿grado 
porque fiendo à todos : no procurando lo queá mi esutil, ino to 
desa ea” queá muchos, paraque fean falvos. 

o CAPIT. XL 


shlodelprox, 
DA ra mi ore mi propheiize en La congregación fimo defembier. 


no esd 
aun ta lacabeja á gloria de Dios Enya image et, La mage cobitr. 


oi na del Senor reduzem la à fa primera Imfitució. 3. Lac 4 
kiei aan „Jpena de los q e Mella fe llegan indignamenie, Cc... os 
pe de Ed * imitadores de mi ‚como yode Chrifto: 
como lego. 2  Yalaboos, <rmanos,qué «en todgos 
hacaádico- accordays de mi:y de la manera queosenfeñé 


*Gen.1,36,27 3 


Lar é cabeça der 


Todo varon queora,o d propheriza cubier. 


pe loa la cabeça, afrenta fu cabeça; 

pam Dios Mas toda! muger quecra, o prophetiza no 
porque ani cubierta lu cabeça, afrenta fu cabeça: porque ló. 
mñacabesa mío es que file rayeffe, 

Prices 6 Porqueíi la muger no fe cubre, trefquilef 


con el Padte tambien;y (1 es deshóneíto à la mugertrefquilarfe, 
bácas å Dios, O Facrle,cubrale, 3 

x Cenis ` 7 .Porqueel varon no ha de enbrir la cabeça: 
al imperio n porquees € imagen y gloriade Diosmaslà muger 


i mundo. No 4 s 
fe habla agui £$ gloria del v3ron 


magen 
Ñ . 





-23  Porqueyog+ gra ror Joquetant, im- 
bicn os he venkiñado, Que el Sir ES noche; * 
tomo el pan: 
24 Y aviendo hecho gracias le 
Tomad, comed: Tefto 


mento Y en mi fan € : hazed eíto todas las vezes Eo 
que beveren memoria depa eR cae 
26 Porque todas las vezes quecomierdes ae 
Pan, y bevierdes efte vafo, la muerte del Señor aa 
Annunciays hafta que venga. y 
27 | g% De manera g qualquiera q comiete e sal goal, 
Pan, beviere olle vafo del Señor indigna eb pa 
rá culpado Y del cuerpo y dela fan lel! Señor. da 
28 *Porcánto pruevele cada y àf 
coma anfi de aque! pan,y betà de aquel valo. A 
29  Porqueel que comey Beve indignan 
ž juyzio come bene para 6. nodicanicndos] 
cuerpo del Señor. Ao > 
39. Porlaqualay muchos enfermos y debil > 
tados entre vofotros:y muchos Pducrmen. inn 
131 Que mo examinallemos á 
mos,Cierto no feriamos Ej 
32- Masfiendo juzgados, Totnes caftigad 
popa no 238 gir A 
33  Anfique, Hermanos mi quando p 
pd à E eípera os unos à otros. como 6 e xa 


34 Y fralgunotuviere hambre,coma en fu cafas 
porque no os Pu p LR para juzio, Las de más en 
Ctra vez alhijg de Dios Éc, y10y18. 0 2, Cor.t3,5 1Comov.17, a 
teniendo en ellimi, meno(precido ja muerte dol Señor: t 6 
38, y rentendo Joen menolprecio am, 4, 3, 7. Be. 
ys allas 


E 
€ Pinidos aná Jutgo. d A Cena. del Sel o eaaa 
cofis 










En el cuerpo ay diverfos miembros. A LÓS CORÍNTIOS L fol. 59 aad 
< cofas ordenaré quando viniére. ? todos los miébros à una fe duelemy ficlun miem- t Cinpe. 
- CAP IT XI, a 24, Y Cvi 
Eg los diverfòs dones Dies por Chrifto adorna fu Igle- 27, volorros foys el cuerpo de Chr t0, Y Dicc, 
la de X en parte. la sarria 
peri o ip N F iaorpul Dis ena 














f AN SECT + no quiero, Ferma- 


iritu Ed 
xE day repartimientos de dones: mas 
rE el tila [piritu es. 
e 5 Y ay repartimientose de minifterios: mas? 
el mifmo Señor es. ci 
12 6 Ya jartimientos de operaciones! mas 
doses el mifmo ti obra todas las colas en 


y amate todos. ` 
opero Ciada a uno 6 le es dada manifefta- 
Sp echo. 


+ 7 Em 
e del Efpiriru para 
Porque à la y ¡Aehécs dada porel EC 3 
ra de fabiduria : Pocas an de fci- 
=p El aa 5 
bra A otro, rel mi Eo. ¿otro do- 
dado sde (anidades porel lins Em 
4 “oa 10 A otro operaciones de 
a prophecia : y à otro, b difcrecion 
y otro, i poao delenguas:y à otro, i 
tio para Bime palabras. 
Mas todas eftas cofas obra unó va mimo 
pirit repartiendo particularmente à cada uno 
juiere. 
] 1 ue de la manera G es un cuetpo, pene 
> pa jë Estiu osados , pu 53 Ari 
q 


de efie un cuerpo, fiendo muchos, fon ı 
porun Efpiritu fomoritados baptiza- 


E la 





de leo. AM tambien /Chrifto. 


Pi 
Erai de 5 pl 





pidizete el ie, P. 
mo ler; Apis el 
ixére la oreja, Porque pe ho foy ojo, no 


bad del cuerpo? 
apa rr eat faroto, dona aisel 


` ofdo? fi rodo fuli opio do, don: 
18 Mas» aora Dios hácolo 








iaasa 
aIo oy del 


lod pcia 
3 raana, cada uno de ellos por fi en el cuerpo,como quifo. 
0 19 Que fi todos fueran un miembro, donde giu- 
A bienn el cuerpo ? 
pos no- 20 Mas aora muchos miembros fon Ala verdad, 
empero un cu 
PES el ojo puede dezirála miano/No te he 
Fea me sec, óatifi mifmo la cabega 4 lcs pies, No té- 
go necelsidad de völotros. 

22 Antes.los miembros del cue: 
avia me. ° mas flacos, fon mucho mas nece/farios, 
23 Y losmiembrosdel e que eftiímamos 
y G-fubta- for mas vilos, à cltos p vellimos mas hourrofamé- 


tezy los queen nofotros fon mas indecentes, tie- 
nen más honeltidad. 














que parecé 


Sn demitbio. 34 Porque los queennofotros fon mas hone- 
ue os ftos; no Pt necobsidad de riada, mas Dios for- 
Saa eda les denó el cuerpo dando mas abundante f honor al 
e q quet le faltava: 
mundo fami- 25 Paraque no aya diffencion en el cuerpo,mias 
rës de neu QuE los miembros Y todos fé foliciten los unos 
ilil porlos otros. 
» 26 + Detal manera que felun micmibro padece 





Jefa. aA Sé anat 
mété Apoftoles, [pego Prophetas,lo tercero, Doc- 7.44% é. 
Pra facultades : luego dones de fanid: 
iz Ayudas, 2 Goyernaciones, b Generos, 
19 Soñtodos Apoltoles? on rodos Prophets te 
tn bue todos Fácultades? integras 
Pro meh wà 
dones: mas los Pete 
Ego pa Y il excelente. ea 
-CAPIT XIL WY 
Birr a Charidad Chriftiana;la gual fibre + <: de bom z 


bres y Fara | 

I yo hablaffe 1 4 humanas y angelicas:y b +Hobleel biw- 

Ss renga Charidad,< foy metal queen i p oido dei 
ana que reriño, o do 

a Yie ba pe prenbecia y y entendielle todos mer va 

iencia:y fi ruvicfic d roda la ne: t7 arbel fin 

Er pp manera gue « A) monety ed 


Fa obid 
del mico paia dar deco: araa 
AS po mi cuerpo para fer me bojar. «fe 


, Quemado, y n Zeat Condal mia Girve, Foios mejo? + 

ta Sba ia Ghe veaa Ch dos qna 
no tiene 5 

pb do ei lúbchada, k lo e 


5, Noes injuriofa, no bufca h fus peas laka d Unai por 
no fe irrita, no pienfa ; mal, 


af, Nofe huelga deJa injuflicia, mas hyelgals $ ai 


lo fuffre, t + larm 
7 Todo lo fuffre, * todo lo crec, sodolocibe: E 17,11 


xa, todo lo fu 
$ la id nunca fe neg fonoa ae 
prophecias fe ayan de ba cia de Dios 


fary la Ciencia de ferquitada, g 
os tig parte conocemos, y en parte $ 


OA 
X Or, infokðe 
Ed aj 


10 Mas defque venga lo que es lo rfen- p, a 
tonces m loque esen parte Pi im “ T Lide tipor: 
11  Quído ye era miño,hablayacomo. iks prar tSilo bueno 
fava como niño,” fabiacomo niño:masquádo ya [No Limpi 

Toy hombre hecho, quiré la que era de niño. 

11.. Aora vemos © por cfpejo.en elcuridad : mas miope 
EntÓces, veremos + cara à cara, aorá conozco en par- SON syrg 
te; mas entonces conoceré como P foy conocido. oPoransojos; 

13 Mas Fr permanece la fe, la elperanga, y la posees». 


Charidad,eítas tres cofas:em; Podio dae- ae ore 
das pla Claridad. a les 
S.de Dios 
CAPIT.X1IILL M Erma 
El mfo de no entendidas ói la l [ía (aunque fen de sable, e 
alabang as de Dios)es Pee dear efe fino woierejun- mei lo vie a 
tapepe inercia pfedize. 20 Prieto $ po ee 
ra de Dios) en comun por. s 
cut) eii de e el ye Tamara Ao 


a la recobro los otros dones ef- «ro, pudes 
S pirtuales:mas fobre todo que a prophereys. "sgu a /44 


ahoia, 
i Porqueel hablaendlenguas, no habla Ti 
balos Malin ino a Dios. jue nadie. <lo a 
ogro en Efpiritu hable 4 myfterioss br: wi 


<3- Mas clque prophetiza, hablaa aloshombres $ ms Art 
paracdificacion, y exhortacion, y confolacion: — entr 
4 ¿Elque habla clengua, fá i mifmo edifica: Arca el 
mas el que propketiza, la Iglefia edifica, kde 
$ — Anfique querria que todos vofotros habla- bend 
fedes lenguas, mas empero querria que pr o: Aa 
zalicacs 


Prophecias.leoguas, 


| 
TS PABLO, “orena 





i A 4 TE kut TI. 

zaffed ue smayor ésel que prophetiza 2 Y *los efpiritus de los que ptophetárén, P 
guata Tue habia Sisben cath genia; eijicóale los Propias $ pan $ "om 
Wtbreta,, co paraque la Tglefia tome edificacion: = 0 7 33 e are 3 h 
E 38 Aora pes a O pa2) como en todos las Iglcfias P delos Sanctos.. «Gesie 
e LOS hablando lenguas, que os fino 34 Vueftras mugeres callen dere e pod n 
Aai os hablareòcon ! revelacion, O con (ciencia, ò ones: no les es permitrido hablar, 
E O, chez... conprophecia,ocon doétrina, - pk como tambien la ley dize, 
Puro Ciertamente las cofas fimanimaG haréfon 35 Yf a alguna colar 
forse de hom (flaura,O vihuela,)fi'no dicré diftinció deboxesco- tenen càfa å fus maridos porque desho: 
A E ee ol O, br da ari Ai 

3 Item, fi la trom: iere fonido incierto, i vofotros La palabra. 
E Sr ml quien fë aperecbigd ala baralla? 04231 voltrok folos kA 
on lasin { 9 Aníitambidvolotros, fi por lengua no diet- p 

tual, t reconozca lo que os efcrivo, 


que el perlene des palabra bien k'fignificante;como feentende- 

o hagda f daa hablareys al ayre. 
10, Tantos generos! de bozes, (por exemplo, } 

ay en el mundo: M y nada ay mudo? 

11 2 Mas fi yo ignoráre o la virtud dela box, feré 
re. hábla:y cláhabla,me feráà mi barbaro 

12 Anfi tambien volotros; pues que deflcays 2 
dones del se A de fer excelentes pas 
ra la edificacion de la > 


pG.clpiricas. 
Qu: fe le de 
dou de ntete 
proacion- 


Po jgak ora:mas mi nr rampa c m Dri p 
srm 19 Que pues ? orare con el efpirigu, mas orar 
Fa Te tambien con entendimiento + cantaré conel efpi- 

ningan provecho ritu, mas cantaré tambien con entendimiento, 
Coratespor. 16 Porq fi "bendixerest có el cfpiritu, Y el que 
boidiciono occupa lugar de idiota como dirá < Amé fobre tu 
poralgun bié bendicion? porque no fabe loque has dicho. ` 
o mente 17 Porquetú àla verdad bién Y hazes gracias: 
fin declarat masel otro no es edificado. $ 
18 Hagogracias á mi Dios que hablo lenguas 
< mas que todos vofotros. 
alisfentado 19 Mas*enla Ielefía mas quiero hablar cinco, 
x Dejta pala- palabras acon mi fentido, rağ colebe tambien å 
pida los otros, que diez mil palabras$ en lengua, 
coc 20 Hermanos, *no feays mochachos< en el 
fentido,mas fed mochachos en la malicia, empero 
segon. Perféétos ea el fentido. 
prr quals. 21 Enla ley eftieferipto, PA otras len- 
fean ensendi= guas, y en otros labios hablaré á cíte pueblos y ni 
du aun anfi oyrán, dize el Señor. 
s 22 Anfique läslenguas por dfeñal fon,no å los 
*Mat.1b3=: fieles, fino 2 los infieles : mase la prophecia, no fe 
5Enellayáo wé ilos infieles, fino A los ficles. 
dMipop- 23 De maneraque fitoda la Iglefa fejuntáre 
ta convencer en uno, y todos hablen lenguas, entren empero F 
h pare” idioras,ó inficles, no dirán Xque ellays locos? 
¿Lidon de la 24 Masfitodos prophetizen, y entre algun ins 
palabra. fiel d'idiota, de todos es convencido, de todos es $ 
15,queno en- juzgado: 


i 
y Oras. 
z En la cone 


bS.nomema 


aparea 2f Porque lo occulto de fit coraçon fe haze ma- 
+ Adi, 1. nifefto:y anfi proltrandofe fobré el roftro adora- 


pta rá4 Dios, 


pra pronunciando; Que verdaderamente 


poe Dios, eftá en volotros. 

I Dos, otres 26 Que ay pues Hermanos¿Quando os ¡úrays, 
ae egea cadaunó de volotros tiene pfalmo, tiene dodriña, 
Erdos tienelengua,tiene revelacion, tiene interpretació? 
tesen oma. todo bh fe hagaá edificacion . 

E S.el que hae Si habláre algu: rdos: ó 
DI ao 37 ES, r ilg no en lengua, féa po: o ó 
oliba, , por tres tà vezes : masuno interpréte. 

[Como v,27. 28 Y fino uviere interprete, k $ calle en la Igle- 
veres Ke. (ja: y hable á fi miímo y å Dios. 


msalgoact 29° Empero los prophetas,! hablen dos ô tres: y 


va dedo que 

eoropove. los de ntas juzguen. 

tEn callando 30 Y fi à otro que eftuviere fentado, fuere i re- 
Pins ba velado, calle el primero. 

«Orieciban 31 Porque podeystodos prophetizar cada uno 
cnfolacion por fi : paraque todos aprendan, y todos o kan 
iscscaon de <Xhortados. 


p 











T ee an 
39 Anfique, Hermanos procurad de prophet 
del y oo impida: ci hablar RIBE, 

RR haga decentemente 
ot 


lefa, 
E Arme 289. 13 Por loqual el q habla 1 ná pm Hazel 
Point A £ Porque P rei rik pnt: pitiu ve 





Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio + ` 
gehe icado, el qual tambien recebi- 0 
Poll cimil e eyerays SA Kit 
2 Por anfimifmo, fi Pr lapa- ps. . 
labra que os he predicado foys Divos padocidA ARE 


creydo en 





3 Fora ma ebé rociado 
e ani mi € aprendi, a Que Chri- 
oné miu Gor naetizoa pecados $ a S 
las ECO > -emilio 
4> pr Ep do, y que refufcicóal ceba 
> iio las Elcsipruras. o6 O O etaar 
dedtoà no MS | Ar- bd 
6 Defpuesa; ió 4 mas de quiniétos Her- < 
manos pro losquales muchos biven aun,y imis Kaa 
eror? ap muertos. iw ) pF a 
ues appareció :defpues 

ATA A Cher uk "Ae, z 
8 *yila poftre de todos, como à abortivo, *; h 


me appareció à mi: A, 


as hé 
, 


XPorg yo foy el maspequeño de los Apo- “Erbse 
Hole qlo digno pg llamado. zz? 
uc perfegui la Iglcfia ios Sa ZP 
ES paty jA gracia de Dios foy. lo4 (oy: a 
Y fugracia no há(ido en vano para cómigo: ' z 
he trabajado mas que rados ellos; ! peró no yo, i- $ 
no la gracia de Dios que fué conmigo. MES A e 


1 "Po ue, ò fea yoy0 Jean ellos, n anfi predi- mOty ye y 
camos, y ánli aveyscreydo:. à ¿ul pee 
12 5 Y (i Chriflocs predicado aver refpícitado com 
de los muertos, como dizé entre vofotros, aros 
que no ay refurrecion de muert cl T Y: 
13 Porque fi noay relureció de muertos Chri== 0 
fto tampoco refufcitó. -= ¿A 
14 Y fiChrilto no refuícito,vana luego e mue» — 
ftra predicacion, vana estami : 
15 Ttem,fomos hallados © falfostefligos de 
os; porque avemos teftificado P de Dios, queela-: 
ya levantado à Chrifto. alqual empero no. 
fi los muertos no refufcitan. cn 
16 Porque filos muertos no reflufcitan, tam aS 
poco 
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, o < 













n el cuerpo ay diverfos miembros. ALOE o R INT ios b fol. 59 
+= cofasordenaré quando viniére, > dello Ein dura e dudlensy Ed un mies r 
i CAPIT, XIL broes odos los miembros 4 una fe gozá. y C vimadé 
dl Delos diver) que Dies porCirifondorna ute 27. ¿4 Y. volotros foys el cuerpo de Chulo, y x Diaconor, 


dones 
ñ i lä comparació delos mien- enparen o ooo n Delas 
al a e Tanor pub Dios ena Ii, pinera dea 


Delos dones elpirituales , no quiero, Herma- Apoftoles, lpego Prophetas,lo tercero, Doc- nfe ' 


$ nos, + que ignoreys, - rorés;luego Y facultades ; 1 dones de fanida-« Les Ancianos 
deta 1-2? Sabeys que z quando erades Gentile», des; z Ayudas Governaciones, > Generos, de 1a imeseds 
es, yva- vades; como crades llevados, los idolos mudos. lenguas. 


c Portanto os hago faber,* que nadie que ha- 29 Son todos Apoltoles? fon rodos Propheras? es — 
kaxig bidoi Efpirica de Doos lama b anathema Melus, fon todos dogtorestlon todos Fácultades? b Ioterprrus, 
aldize å Kc yA o llamará lefus Señor, fino 30 Tienen todos dones de fanidades ? hablan 


y 7 e ¿Eldon que 
Ploan} 1, fpiritu Santo. todos lenguas?interpreran ; x fobre todos 
RES imi i jores dones: mas 19 dichos 
HS ¡pero d ay repartimientos de dones: mas 31 Empero procurad los dones: mas AE 
cl poea á el Milak Epirin. o i aun, yo os enfeño € el camino måsexcelente. _; Ls 5.5 
deis Y ay repartimientos « de minifterios: mas ae L iyi rien dead 
daie mito Señor a. CAPIT: XL 


jadi j E ima 
Meco: 6 Y ay repartimientos de iones: mas, Delifestellenciadéla Charidad Cbrifiiana,la qual fobre E 
fa dose el mifmo Dios es.clqual obra todas las colasen. “Pare alpi 


tmay- todos. C Iy hablaffe 1 4 humanis y angeliasy bet 
A Tii > á cada uno 6 le es dada manifefta- Sr rengachar Toy meral que seffucnaro dmi demo. 


cion del Efpiriru ovecho. campana que retiñe, > 1 Sn: iret 
cas g POR va ácítécs dada porel EC 1 Grave prophecia, y entendielfe todos niere Caridad, 
enla Ika. piritu palabra de fabiduria : alotro,palabra de fci- Jos myfterios, y ¡encia:y fi ruvieffe å toda la'na: 
foco agac encia legun el mifmo Efpiritu. fc, *de tal manera gue rrafpafTafíclos montes, y fatne la 
de qual A otro, fe por el mimo Efpiri do- notenga Chtridad, nada foy. + ~; a AAN 
ftra. 9 'o, $e po ritwy 4 Otro y gen Sior, 
edida nes de pd ptos: fpiritu, A 3 e E PEA sananta dar de Ca g > 
z wad ro A otro operaciones ¿yA otro, Me iy fi entregalle micuerpo para fer se jar. 
echo dl prophecia: yá ma b Aeon dolina: y à DEE pa tenga Charidad, de nada me firve, tim na 
otro,i generos de lenguas:y à otro, interpretacion $ 
Haya io para. k de palabras. - y 3 
dame n PMs todas eftas cofas obra uho y el mifmo fin razon, no es hinchada, Por 
doGrinas y Elpiritu repartiendo particularmente à cadauno $ Noesinjuciofa, no bufca h fus provechos, 4 Aluñon poe 
mounyos elta como quiere. no fe irrita, no pienfa i mal, 7 o alo al 
Coalo 12, Porque de la manera Ges un cuctpo,y tiene 6. Nofehuclga de la injufticia, mas huelgale Rca 
a.ioa si, muchos miembros , empero todos los miembros dela verdad; 179. 

a Sa de efle un cuerpo, fiendo muchos, fon uh cuerpo, 7 Todo lo fufire, t todo lo cree, todo lo efpe- 4 Maraz, mè 
dea. AN E Ea EN BERAS maade o epe riny gug las [0-20 16 
z á ici baptiza- i nunca $ aunque las pa finti 
cuerpo Atd pi praz Tidios, 3 Crigos fierros le prophecias fe ayan de pere, ab cef- Sede Dios < 
ynt da. bres 1y todos m bevemos de un mifino Efpiritu- fary la kiencia defer quitada. ., 1 TOt. cols 
elqual eno. 14 Porque tanipocoelcuerponoespp miem- 9  Porquelen parte conocemos, y en. parte rey precipitas 

hetamios. 


A 


j prop! á 
besa: 15 Si dixere el pic,Porque no foy maño,no 10 Mas defque venga lo que es lo perfedto,en- 9o que es 
E E Selttiepts lo mo lerá del leial aT tonces m loque paris Po ye ia 5 ide fùprot. 
málidel — 16 Y fi dixérela oreja, Porque no foy ojo, no 11  Quído yecra niño,hablavacomo niño,pen- *Slo bumo 
Jeque etala: (oy del cuerpo : por effo no ferá del cuerpo? fava como niño,» fabiacomo nospasquido ya a 
p 17` Sitodo el cuerpo fuefeojo, donde eftaria el foy hombre hecho, quité la que era de niño... -> damente. 
E oydo? fi todo fuefe oy do, dondá efiaris el olfato 12. Aora vemos 9 por cpejo en efcuridad : mas apra 
n Porranto > 18. Mas Dora Dios hácolocado los miembros Entóces, Veremos $ caraà cara, aora conozco en par- Sa oana 
amíi.yet.39 cada uno de ellos por fi en el cuerpo,como quifo. też mas entonces conoceré como? foy conocido. oporantsjoss 
¿19 Que fiodos fuerin un mierabro,donde dia- 13 Mas aora permanece la fe, la elperanga, y la pocrideos. 
viera el cuerpo ? Charidad,eltas tres cofasempero 3 la mayor dee- gigas 
p Menor no- 20 Mas aora muchos miembros fon àlà verdad, llas g la Charidad, ` Damit 
z empero un cuerpo, PUT. XII: rro 
ptic rodea- “g1 Niel ojo puede dezir àla niano, Note he a qee 


mo 6. ~ K Y El ufo de lenguas no entendidas ón la fia (aunque fea de table, confofe 
$ porel re- menelter, ó atili mifmo la cabeca à los Noté- josi 'wdiere jip. esla q ricas 
ido go necelsidad de vol beç pies, alabang as de Dios)es imutily anfi no frofe fimo wierejmp. meala 4 


interpres ación dize. 20 Dela Prophetia (5 Guado delo 
Hirta 22 Antes,los miembros del cuerpo que parecé “esla jnt cd e ins E deyeri 4 
¿Loavia me- ° mas flacos, fon muchò mas aci esta) day delas reglas declla. 3. La mugeren la Igl/ia 
“ml. 23. Ylosmiembrosdel cuerpo que cftimamos ”*bable. . . 
del fer mas vilos, à citos P veltimos mas honrrofamé- Eguid la Charidad;procurad los otros dones ef- «Vs, 3, diclás 
» Eph,anr. le:y los queen nofotros fon mas itdecentes,1 tie- piricuales:mas fobre todo que a propheteys: deta m 
xCòtosdemas nen más honeltidad. 2. Porque el que hablaendenguas;no habla E queno lo 
cd nados” p24 Porque los queen moforros fon más hone- - »41os hombres, fino à Dios, nadie lo enues 


con los de fos, no tienen necefsidad de riada, mas Dios or- oye,aunque en Efpititu hable 4 myfterios: ie 
mat, Todus les denó el cuerpo dando mas abundante fhonoral | 3 islam acabatedaiha los hombres vta el so 
fo n dera" quet le faltava: feracdificacion, y exhortacion, y çonfalacion: = aa. n e 
mundo fami- 25 Paraque no aya diffencion en elcuerpo,mas 4 Elque hablas a, få fi mifmocdifica: 
ina ád-:que e miembros Y todos fé foliciten los unos masel que prophetiza, la Iglebia edifica, 

pes e > por los otros. 1 ¿ 
jui 26 - Detal manera que (el un mienibro padece 


TA Ghòfia 

hi que los ` 

pr 

$ — Anfique querria que todos vofotros habla- pt A 

MTedes lenguas, mas empero querria que por o 
za 5 





F jrmes cñ fe. $ 
pa ardh O CC Her- 
manos, mas en ninguna manera tuvo voluntad de 
vepicpot arras around: quando tuviere op- 
Pad Velad, eitad frmes enla fe: aveos varonil- 


cofas feá hechas có Charidad. 
as oeren 
primicias de A- 


Se Que volotros k os fujeteys à los tales, y à 
ro E pro > de 
y de Fortuna- 


37 de Acháicosas bowlgcrpemunatos Heppl» 


lat 
ko, 
ton 
de 


La Primera á los Corinthios fue embiada de Philippos con q Eftephanas, y Fortunato, y Achajto, y Timotbto. 


o a EN 


CORINTHIOS, 


Elmotento princi al oa ida io cn 
zu Solica para con la Iglefa de dos fali 
arian. y fae- 
rayconel, onamga e las mas 
e rip queparacito ufa fon, parte los tr, 
tn fu nda deelios ed 
fA; 
e Ah e fa, chato ind 
decllos,el teftimonio de fu 
de fu dorina como en. delete 
pera on tias A heprean a de ii 
cio 
Pen a A 2. Ele de 
La arsan y: "i r pa 
er ls atones fea( como dizen, 
Follise jy art srt E 
ondo conta le defa defina san firme para con ellos en la 
annunciacion del Evangelio quanto el momo Cien el ci- 
7 de sodas las prome fias de Dios, 


asro. Apoftol de Iefu ele 
rla voluntad de Dios, nya 

7 Hermano Timotheo, àla Iglefa 

À de Dios que eftàen Corintho, 





penan 

< eitan t a 
soraio 2 Graciaa ND Dios nucftro Padre 
ra y del Señor Ielu Chrifto. 


* Bendito fés tel Dios y Padre del Señor 
fu Chrifto, el Padre de mifericordias. y el Dios 
acion. 


alquiera anguítia,có 
fann ei [otros fomos confola- 
cats, lod Cna Kin 0% pd 
la 14 ue maneraqueabundanen no- 
de ria paio PEAR las aficiones € de Chrifto, anfi abunda tã- 
Por, cba bien porel mifmo Chrifto nueftra confolacion. 
gracia, y po 
pl fa 6 Sifomos atribulados es por vueftraconfo- 
pp lacion y falud. d la quales obrada en el fufrir las 
asas lid va milmas aficiones que nofotros ¢ tambien pa- 
de cada decemos:ó fi fomos confolados, es por vueltracó- 
Pias Prip, folacion y falud: y nueftra efperanga de vofotros 
2.13, que ebro- €3 firme. 
mos maefira fe 7  Eftandociertos* que como foys compañe- 
E ros de las affliciones,anfi tambien lo fereys de la 
tras, como y. Confolacion. a 
ÚGigulente. Porque Hermanos,no quere mos que igno- 
AO reys f nueftra tribulacion que nos de he en 
Eo de,e acer- Alia, que fobte manera fuemos cargados fobre 
eade muela. nueftras fuerças,de tal manera que eftuvieflemos 
un cs rage å en dubda de la vida. 
pra] 9 Mas nofotros s tuvimos en noforros mif- 


5S. PABLO. 





yin | 
A m vueftro. mala | 


1 Loss de Aa os lodan. da i 
muchoen a Sehor amila TI S 


21 sad De 


mano,de Pablo. 
El àre al Señor Iefu Chrifto fea 
q Eque no caleños ea a. 
e La gracia del Señor Tefu Chrifto facon vo- 3 


2 Mi hada es Chil Je con todos treasa 


vara, 





+ relpueíta de muerte, paraque no a 
ennolro AS ig paid y 


1 becht opassen. 

à nos ! por refpe&o de muchos, por muchos sam- 

bi EADM acias por poo N EN a 
12 Porgn Al 


ftimonio de nueltra conferencia; 


a dad y fynceridad + de Dion naci i 


nal,mascon la gracia de Dios, avemos coni converta. 2 n Botao 
do en el mundo, y! mas con vofotros . 

13 + Porque o os elcrevimos otras cofas e 
tas! que lecys,Ó tambien ss elpero m QUe veres 
aun po el ap: las co Y 

14 Comorambien en parte aveys conocido 
fomos or ae ekat peri cs cda iaaa add 
la nueftra, para el dia del Señor lefus. 


15 _ 4 Y con cita confiança quilt primero venir 
à volotros,pord tuvicffedes p> fegunda Y HH `: 
16 Y por yoforros pallar broma Es LoT. 


Macedonia venir otra vez à volorros,y fer 
de vofotros à Iudea. 

17 Anfique pretendiendo efto, ufé quig: peara 
viidad*ó loque pienfo bezer, rob Egila lacar- t iy noc, 
E paraque aya en pa o? pue Por 

Antes Dios ficl fa ue palabra vamas, 
A le voforros,no ha Gdo Chriltianae > 


19 Porque el Hijo pe AN Chrifto, N 
T nofotros ha fido entre volotros NO 

t mi, y Sylvano, y Timotheo, no hafidoSi y € 
Nas s ha fido: P Sienel 

10 Porq todas las promelfas.de Dios fmen el 
Si, y en el ¿Amé por nofotras á gloria de Dios. Y 

11 Yelqnoscófirma * con volorros fà de los 
br que t nos ungid, es Dios. 

os tambicn na TNS yea dora gia 
arra aritu en nucltros coraçones, 

3 Ms PAID à Dios por y obre SE 
mi alma ue baña aora no he venidoá Corintho ho donnas ra 
X porno ler os car 

i, Neo xetremos de veta fed q 
mas fomos b ayudadores de yus zo porque 
por la fe cltays en pie. mis pol 


a 





Eftafa la afp oti piani . lo vostos. 
"| [pereza de lsg 1. porgue 
baza con los que ama faltan de fudever. ; el eka 
? roaa py apuros 













Nucftra infufficencia y fufficiencia. 


A econ aquella ajpereza(ju la empero) quifo prò- 
fura pa la Eaten ipa ii a r a ri y 
Biasana que Acia de Je ministerio porlos lugares pr aa rodeado 
fa oavieram a. por ciertaoctafion. 7 
ve bp són efto he determinado en mi es á 
b pums a de no venir otra vez à volorroscó trifteza. 
d e a 2 Yí zo contrifto, quien ferá pues el 


culpa, fino aquel ¿quien yo contriftáre? 
e cala 3 Y eto milo Cri, z quando 
Efm ha ar. ViNicre notenga trifteza fobre trifteza de loque 
reponer y em~ avia de aver gozo: confiando en volotros 
in p e mi gozo es de todos vofotros. 

p 4 Porq porla mucha tribulació y anguítia del 
d6, corasó os efcrevi con muchas lagrimas: no á 
eL e fuelTedes contriftados,mas paraque poco o 
“omo per JUANTA mas charidad tengo para con vofotros. 
publica cofins Que fi alguno me con(triftó,no me contri- 
a fto mi lino enparte ¿ porno cargaros à todos 


queme alı 


mede ello, NOTUVE pin mi fpiritu, por no aver hallado 

¡Japos á Tito mi Hermano. K 

RTS 13. Y anfi defpidiendome decllos,partime para 
la mee Macedonia. 


14 Masa Dios fean dadas gracias, cl qual haze 


mendadon 1 
¡para todo d meros de la palabra de Dios:antes como de fince- 
hotira ridad, como © de Dios;delante de Dios, hablamos 
erio _ de Chrifto, i 

CAPIT. II 


Repite la autoridad de fu mi mifterio cótra los ministros be- 
Fira jamin o electr Loi ja ab 7 
manos en oppofición del mimujficrio lo, El minifterio de la 

sea Sat dà 4 verla faz de Melon. ds $ fabiana bale E 


san à los oyóres matacel Epágo Dd anida abe e CES. 
fomos Stola mifma far de Dios para fer vita Jin cobertura para 
tranformaren gloria divina À los dina Dis. O 
Cal Felice fuerte ! Pues fi d miniJterso de la Ley fue tan glorio/o, 
quanto mas lo deve fer ejte? 
Omégamos otra vez àa alabarnos à nofo- 
tros mifmos? O tenemos neceffidad como 
msm, | Algunos,de letras de comendació para volfo- 
RTA trós,ò de recomendacion de volotros para orres? 
Flag faves 3 b Nueltras letras foys vofotros mimos eferi- 
a dy ptas en nueftros coracones las quales fon fabidas 
do la ley. y leydas de todos los hombres: 


errrmensaly 3 
dela Mir: fto £ adminiftrada de nolotros,y eferipta no con 
E ife tinta, mas con el Efpiricu de Dios bivo:d no en ta- 


A LOS CORINTHIOS 11 
emenda dos los comfuele y reconcilic confizocontroda Charis ` 


- mos € para pólar 


uando es manificito que foys letra de Chri - 


blas de piedra: fino en tablas de carne del cor: on, nariga ; 
4 Y tál confiança tenemos por Cinko sara hn prte 
con Dios. > damit es. Exo, 
5 Noque leamos fufficientes de noforros mil- Er iroi. 
algo como de nofotros milmbs: ls diez pala» 
so ena Úicencia es + bed Dios. A An 
E] qual aun nos hizo que fueílenios mini- mado e 
fal upeeta gal aero TARAEnano £ de se se CA 
ramas iritu: porque la Letra mata, E: $ 
egs ke vivi. ni S 3 A 
7 *+Y fiel minifterio ! de muerte zferipta en lc- Ja bis delevág, 
tras y formado en las piedras, fue ¥ para gloria,tiiro ™ Ordenado. 
que los hijos de Ifracl no pudieffen poner los o- Le 
jos en la faz de Movfen,i caulade lagloria de fu narel munda 
roftro, ! la qual avia de perecer, s Quinse 
8 Conio noferá para mayor gloria el mini- paar anaya : 
fterio del Efpiricu? Pal 
9 Porque fi cl él minifterio m de condenna- 9 cla due 
cion fué de gloria, mucho mas abundaráen glo- los 


volotros. 
P 6 € Baftale altalcfta reprehenfion hecha de- fiac! minifterio * de jufticia, Epoca aes 
muchos; 10 Porque loque fue ran gloriofo,en © efta par- 9 AR 
7 Paraquealcontrario vofotros antes lo per temi aun fuegloriofo en comparacion P de la ex- y a 
doneys y confoleys,porque no fea el tal d coniu- Celente gloria. ` * Ero jst 
pa mido de Pdo tr Porque fi loque perece es para gloria,mu- qe el lin 
© 8 Porloqual os ruego que * confirmeysla cha» Cho mas ferá para gloria loque permanece, de pa 
2 ridad para con el, 12 Aníique teniendo 9 tal clperanga, £ habla- £5.Ved>,0el 
a dde Porque tambien por efte fin a E OA RESA calana z it E 
acion d iny VOÍOLEOS, es á faber , conocer experiencia 13 Y nocomo Moyfën que ponia un velo fo- Paad 
oax alvoforros fi o tes en todo. +. bre fu faz, paraque los hijos de Maa no púiefízn qua Aii 
dluje 19 Yal que voforres perdonardes,! o tambiés los ojos en fu cara, cuya gloris avia de perecer. su oppuelto á 
ae is, porqrabi yo lo q he nado! Galgo he per- 14 (Yaní los fencidos deellos fe embotaron: ¥ 5, hasgas 
ple donado, por vofotros le he hecho 6 cn a de porque hafta el día de oy les queda el milimo velo recévimosel 
no Chrifto:porq no feamos h engañados no deftubierto en la lecion del Viejo teftamento, ario del 
oiga Ir Porqueno ignoramos (us machinaciones.. “el qual por Chrifto es quitado; E 
neo, 12 q Como vine Troas por el Evangelio de —, 15 Antes hafta eldia de oy quando Moyfen es miéro de glo- 
emie Chriftoaúque me fue abierta enel Señor, leydo,el velocitá puefto fobre el coraçon de ellos, amoo, 


$ que fiempre triumphemos en Chrifto Lefas: y ma- como enun efpejo en la gloria del Señor con cara 5:99 <ópata» 

q Ape Shefa vel olor de fu conocimiento por pda defcubierta,fomos transformados Y de gloria en Era e 
Eyad en todo lugar, gloria en la mifma femejanga,* como porel efpi- 7”, 
bralo 15 Porque por Dios lomos buen olor de Chri- ritu del Señor. 46,fgun, lo 
o fto plena f Alvapgen los qe fe pierden. CAPIT. HIM. Teuna 
a 16 Ae poo -ae muerte para Prtótafe fer miniftrofilde tal minifierio qual l ba de- Por tan 
ne muerte: y à aquellos olor vida para vida. Y feripromo adulterino, nics ambició de njarpar el Ingar de Chri yamos, 
de co” para cftas cofas quien es baltante? Flo fino de fervir en fa Ig no con pretendencia de fulario e-no boinas 

pi 7 *Cicrto no fomos, como muchos,1 taver- — humano fimo con machas afJliciones: em las quales empero noes pao > fa» 

y 
Seles fegaira dojo. Es doóirina gemval del officio del comenzar es 
ij E io de fu digmdad, -menej 

Trem dele Eb EE 0 E Proba. 


Ps: loqual teniendo meforres eta adminiftra- roda hypo 


cion 4 fegun la mifericordia que avemos al- sina; 
cangado no delmayamos. SS 
2 Antesquitamos de mofotres Y los elcondrijos 17... 
de verguenca,* no andando con aftucia,€ ni + a- 45. andando 
dulterando la palabra de Dios:mas à en manife- ¿hisica lo de 
{tació de de verdad * encomédidonos á nofotros arr.s,1. 
miímos A toda confciécia humana deláte de Dios. f Aludjatas 
3 Que fi nueftro Evangelio es FencubiercosA mania a 
lea E oi sj = OT E Led Marag 
4 Enlosquales el dios de e! +cegó los its Nelet 
or de los incredulos bai Gia les cd feer 
refplandezca la lumbre del Evangelio del gloria és. N 
de Chrifto, £cl qual es la imagen de Dios. e Hebaja ato 
5 ueno nos predicamos à nofotros'mif. i a, 
mos;fino à Ielu Chrifto,cl Señor:y nofótros k yu-mos que fos. 
citros fiervos t moswutílsos» 


Lefus. 
6 Porque e Diog io delas e TENS, 
PA pan ai: 








Condicion de los Minifltos. ES AO: 


16 deseos, (handecie(Te la luzes el que refplindeció en nue- dosque entretanto que eftamosen el cuerpóspere= 


como 154.45 z 


otiose, coraçones parailluminacion de fcieñcia de grinamos del Señor. > 
fire: la claridad de ol ula de ll Chio. a (Porque por fe andamosino por vila) 
> aria % Tenemos empero efte theloro en valóst de _ as $ confiamos, y rr cp 


AN 







fe ancs Mrechamos:n dudamos,mas no decfperamos. forro 
Epa y Padecemnos perfecució,mas no fomos defípa-  parezcamos te del tribunal de Chrifte 
Misa vidaco- rados enela:(omos abaridos,mas no perecemos. SS 
Pomimo 1O Siempre © traemos por todas partesla mor- erpo, como uviere bueno ó malo: 
rodeados de tificación del Señor lefusen nueftrg cuerpo, pa- 11 Anfiqueeftamidociertos de aquel 1 
lant.q.d. de vaque tanbien la vida de Tejos fea hanife kaisen 








h Cer Luc ueftros cuerpos. + Somos manihieftos:y cípero que tambien cola. 
Pcs 7 Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo- fras confciencias Aroa maniheftot. pampa 


Saunen ee o pO EEPE 12 © Nonosencomendamosórra vez à volo- 


hefiglosel o- bien q la vida de Icfus fea mani en nueftra trostmas damos os octàlioi de ploriaros de nofo- "Renuas 
ppp carne * mortal. tros, paraque tengays que rr/ponder contra los que y 


Chito ya 12 De manera que la muerte obra en nolotros fe glorian en las apparencias,P y no en el 
geriant- y en voforros la vi ` 13 Porque fi 9loqueamos,£á Dios, y f 
Egel iea n Mas perqu tenemos f el mifmo Efpiritu mosen fefo fà vofotros. AOPA 
q S.lonoA, de fe,con ueeltácferipto, * Crey por 14 PorGla rines mi EE 
$ sentenciada Joqual tambien hablésnofotros tambien creemos, 19 Pënfandó efto, Que fi uno fue i 
biik por E tambien t hablamos. codo Je todos t fon muércos;item, Por yo 
[rl td 3 ftando ciertos que el que levantó al Señor fue muerto Chrifto,paraque tambien los € 
y los prophe- Tefus,2 nofotros tambien nos Y levantará t por Je- ven,yano bivan para fi,mas para aquel que mu- * 
Eo. refuftitó porellos. y 
Demanera que nofotros de agpi Mini 
de nuetro - tros,paraque abundando la gracia £ por muchos, Yà nadie conocemos fegú la carnesy fi auni Cl 
esteltiicar de En el hazimiento de gracias abunde rambien 1glo - fto * conocimos fegun la carne, aora empero ya 
lo q creemos. ria de Dios. no lo conocemos. Pa 







kah ann 16 Portanto Y no defmayamos: antes aunque 17  Demáneraque > elque esen Chri Es m: 
tas. “efte nucftro hóbre exterior fea 2 corrompido, el va criatura es Las vejezes fe 


tOr ete Joyeros empero fe renueva z diacen dia, es jinik ERE. S : 
xo 4 art 17 Porque * loque al prefentees momentaneo 1 todo efto por Dios,cl qua 

gb read giere de nueftra vebulacica, lobte manera alto y ciliód i por IefuChrifto,y nos + dió el minifteri 
Ke eterno < pelo de gloria nos obra. de la reconciliacion. 2 
y comoart 18 ¿No mirando nofotros à loque fe ver, mas 19 Porque ciertamente a Dioseftava en Chi 
YAtormene å loque no fe vee.porque loque Te vee, téporales: fto recóciliando el mundo4 fi, b Noi 


tado halta L mas loque no fe vec,eterno. les fpe pufo en nofotros © la 
muet en táras maneras. aq. d. nofolo toda la mafla de vueftras aficiones, dela Reconciliacion. 


mias aun la mas corra y liviana parte dellas Sec. pues Frà delrodo? b'Opo, adores fomos 
nefe àlo que dizo Monencane, c A bo kve de hu aificiones. detode k k, „20, Anfique embax en 


O 
g 


hicb,rr,1.Es condicion neceffaria zar de la bién dicha, y de Chrifto,como fi Diós desrogaffes edio 
cokan iniiniard Wdis iais Be es ERE, y nueftro:' rogamos es Y en Nombre E 
e pá cafe CAPIT. V, Reconcilisoscón Dios. E 


sees faber goe > Dela fe de las e iran en el final jrgaóo faie ÀO por nofotros,paraque nofotros 
pera ra pr der pol in crio renga pia seda de chos jufticia de Dios en el: 

aRom. 9, 15. Dios) de aquel horrible dja delante de fi parague o encomen. de tce, comomar.10,40 Toan. 13.10 yano, at, d 
>HAp.16,15. Handofe ono encomendandofe à fwi oyentes el metivoo fia ič- notorios. EPerfuadimor os. gPorla aucoridad de 

b Queer del preno giria vana fino gloria de Dios,y la falud derlios, y fa- fto cuyo propt es elte officia cómo feto. h 

cielo G. tisfazeràù fa dever fin ningun carnal refpcóto, aungue faeffe notó el pecar. Es declotacion de Jo $ dio a o 
€S loqualíe= delmifmo Chrifto( fi pudie/Je fer). 3,Con eSto coneinua elanró. 9. d Eltacs la lamma de nudk:ò Evangelio, 


Soure la mur-  Profigne en las dichas efperang as continuando el propofito 21  Alqueb noconoció peccado) we : bid N 
Gtr 










má n &c  ridaddel ministerio por el primer autor, 5 contiene dí. vinzjulticia fe tasistaze de Jos peceados de Jos que ASi el Padre. 
¿Como Mat Lienden omma, Ser embara que dona lr pE copar naci ais Poco para gus toco 
so Faraque bu probo frene Diosila qualembaza- ça ddantede Dics.EQ4.51,6. aladio 4 la figura de Jos das cabrones Ler ié, 
fuecva lo que da los minifiros Jefes llevan à delante en perfona del mi/mo — rencsalomense a codos lon Lacificion dela pra, 
aro k Chriflo,y por configuiente, del mi jmo Dios. CAPIT. VL Oe lo dy 

Ot. 15, S4 ` 
F Arts 1, 21. Orque fabemos que + fi la cafa terreftre x fies ebi 
g Eltamos de ha nueltra Fiblación fe defhizicre, que x Despues paco per il ari 
tA tenemos de Dios edificio cafa ,nohecha de xa. 2 il aoso dla ada Aara A RAS 
mas buena manos eternan fos cielos: de Dios- tyi t 
voluntad. 2 Y por efto tãbiéa gemimos* defleído fer fo- Ordoqualnofarros a ayudando fen, EN 
iPreltemarnos breyeftidos de aglla nueftra habitació b celeftial: hortamos os que no ayays recebido en y. 
*Romr41o 3 © Si tambien à fueremos hallados veítidos, la gracia de Dios; + 4 
Es ps, y no defnudos. 2 (Porq dize,* En tiépo® acceptore he oy: 


pa 4 _ Porque anfi mimo losque eltamos en efta en dia de falud te he focorrido:heaqui aora eli 
tioyzio terri- Cabaña gemîmos cargados:porque no querriamos po e Arani aora el dia de la filud.) 6 
ble. fer defnudados , antes fobreveftidos e confumi- 3 Nodando lalo, por 

m Aot an. Endo la vida à loque es mortal. nueftro minifterio no fea vituperado; 
dandonos. f Mas elg nos hizo para cflo miímo «sDios:el 4 Antesaviendo nos en todas co 
» Nos cono- qual anfimifimo nos ha dado! el arra del efpiritu. miniftros de Dios en mucha pacien 


soya quals E Anfique biviqos confiados fiempresfabien- laciones,eo neccfidades, cn anguítias, 










Dolor fegun Dios. 
En agotes,en carceles, den alborotosentra- 

osen vi reos: , os 

En cafti n fciécia, en manfedumbre en bő- 

dad,en Efpiricu fanéto,en Charidad no fingida. 

e Dofirina fiel, 7 En“palabra de verdad,en potencia de Dios, 

de us f En armas de jufticia à diéftro y à inieftro, 

humano 8 Por honray por deshóra „por infamia y por 

buena fama: g como engañadores, mas hombres 

Maicao: de verdad. 

wd . 9 Comoħ ignorados, mas i conocidos? como 

muriendo, mas heaqui bivimos: como * punidos, 

mas no morrificados. 

10 Comodolorofos,mas fiemį 






Como AQ, 
pateo 













hes, Sc, en la 
cion de 11 
Å algun Corin: 
anisd 12 No eftays eftrechosen noforros:mas eftays 
ha da Eltrechos en vueltras propiar entrañas, 
13. Pues os mifma recompenía (como å 
[anchaos tambien 2 vofotros. 


oo I ka a Chrifto con Belial? 9 G 
amplil parte el fiel con el infiel? 

& 16 Y queconfentimientoel templo de Dios 
> con los idolos ?* porque vofotros foys el tem 
m Para ecô- del Dios Biviente, como Dios dixo, hd i 
pramor j raréy andaré en ellos: y feréel Dios decllos, y 
amor y Cllos feran mi joan 
` o 17 * Por loqual falid de en medio decllos, y 

nacon apartaos,dize el Sebacy notoqueys cofa immune 

»y yo os recibiré? 

i8 * eré à vofotros Padre, y vofotros me fereys 
àmi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderofo. 


CAPIT. VIL 

















Continúa el profpofito declarando el pio affedto que tiene pa- 
cagon abs p a Taido PAA 
dura reprebnfion Cre. 


$ Ni Amados, pues tenemos tales pro- 
mefías, limpiemos nos de toda immundi- 
laefica vo- cia de carne y de efpiritu,perficionando ala 
[anétificacion en temor de Dios. 
Ormen. 2 P Admitid nos: ánadic avemos injuriadó,A na- 
doo die avemos corrópido,á nadie avemos « engañado. 
501 gaftado 3 No parad códenaros lo digo: que ya he di- 
do cho antes," que cltays en nueftros coragones para 
'G,condena- Morir y para bivir juntamente con noftros, 
cion. 4 Mucho atrevimiento >... para con vofo- 
A a "mie Eros, f mucha ps o de voforros : lleno 
eltoy de confolacion:fobre abundo de gozo en to- 
das nueftras tribulaciones. 

5 Porque aun quando venimos 4 Macedonia, 
ningun repofo tuvo nueftra carne; antesen todo 
fuemos atribulados, de fuera quiftiones,de dentro 
temores, 

6  Maselque confuelas los humildes, Dios, 
nos confoló con la venida de Tito. 

7 Y no folo con fu vehida,mas aun con la có- 
folació có q el fue cófolado de vofotros,hariendo- 
nos faber vueftro deffeo grande, vueítrolloro,vue- 
fro, zelo por mi paraque anfi me gozafemas. 

8 Porq aunque os contrifté por carta, no me 
arrepientozaunque me pefó, porque veo que aque- 
Ma carca,auná por algun poco de tiempo os contriftó, 

Aora me huelgo: no porque ayays fido có- 
y Ei ea mas porqueayaysfido contriftados para 
hO,ptalten. h enmienda; porque aveys fido arie fe- 
e gun Dios,de tal manera que ninguna perdida ayays 
ran * padecido * por nueftra parte. 


ibafico, 


poz ía nbre. 


A LOS CORINTH, 1, 


Fol, €2 eS 
10. *Porque el dolor que es fegun Dios, haze °” 09% 19 
enmienda faludable rd qe Ino ay į > 
reg ml > o obra CS pg 
zı Porque heaqui efto mimo, n Dios 291.9 áwplos. 
Fueftes córtiftados, quabrafolicirud a obrado en Jar 
vefotros?antes m deferrfa,antes enojo,antes temor, 
antes [gran] deffeo, antes zelo, artes è venganga? ” Caligo. 
en todo os aveys moltrado limpiosoen el negocio. y En elpecea 
t2 An(ique aunque os eferevi,no os eferevifo. do delos re- 
lame por cauía del que hizo la injutis,ni por cau- piehendidos, 
fa del que la padeció, mas tambien parag os fuefle 
manifielta nueítra folicitud que tenemos por vo- 
fotros p delante de Dios, prenes 
13 Portanto tomamos confolacion 9 de vuc- llexio,H. 
ftraconfolació: empero mucho mas nos gozamos 9 Os, mss en 
porel gozo de Tivo,que ayá fido recreado fu cÍpi- pana chs 
ritu de todos vofotros. mas 0, 
1 Y fi algo me he gloriado 4 el de vofotros,no 
he fido avergongado:añites como todo loque avia- 
mos 


t de vofotros éra con verdad, anfi t4bi€ nt 


+ nueltra gloriació có Tito "fue hallada verdadera, (G.fue becbè 


vedad. 

Crema! 

S C. 

yde como lo recébiftes Ycon u Con gráre- 
verencia, 


15 Ytfus entrañas fon mas abundantes para 
con vofotros quando fe acuerda de la obediencia 
detodos voforros : 
temor y temblor. 

16  Aníique gozome de que en todo eltoy con- 
fiado de vofotros. 

-CAPI1T. VIE 
Nuevo talado. Exbortando à que contribeyaz con las de mas 
Iglefias en la Limoj Ep towa rag yhy e 
(alem, à la eam ni ¿zo como es werifimál ) 
gran meulcitud de los que creyan al E metas otras par» 
ses del mundo. 


Níimifmo, Hermanos, os hazemos faber la 


AA a iia An 


as de Macedonia. 
* 2 “Queen grande prueva de tribulacion cha- 
bundacia de fu gozo 4 permaneció: 7 fu profunda gia 
pobreza abundó en riquezas de fis é bondad, po: fimplici- 
q conforme å fus fuerças, (tomo yo te- dad onbtui- 
fti ) + y aun fobre fas fuergas han fido pude o, 


deniss fueron 


Por 
o 
sliberaes. 
: 4. Rogandonos con muchos ruegos que reci- erme ls inde 
bieffemos la gracia y la communicacion e del fer- dl Everton 
vicio que fe haze e para los Sanétos. Eto A 
Y no comolo efperavamos, mas aun à fi mos. H., 
mifmos dieron primeramente al Señor, y à nofo-4Pelalr- : 
tros f por la voluntad de Dios. x Paca la glee 
"6. De tal manera que exhortamos à Tito, que fa 
como començó antesanfi tambien acåbe efta gra- (Para (ás en- 
cia entre vofotros tambien, ia 
7 Portanto como entodo abundays cn fe, y de ke. 
en Palabra, y en fciencia,y en toda folícirud, y en. 
vueftra charidad con ños, que tambien abundeys 
en efta gracia, 
8 No hablo como qa manda: fino porex- ` 
rimentar la liberalidad de vueftra charidad £ por g Porët e- 
pearl a aati ceda 
9 ue ya fabeys ” la gracia del Señor nue- 
ftro Tefa Chato, psp amor de voforros fe hi- Cela ra 
z0 pobre fiendo rico:paraque voforros con fu po~ 
breza fuefedes enriquecidos. y ee 
10 Y enefto doy miconfejo: pena os cott- E 
viene à vofotros que no folo à t hazerlo,mas aun à zer bien: pord 
quererlo començaftes antes *el año o w bar 
11 -Aora pues acabaldo con el hecho : pataque hssererds A 
como fué prompto el animo k en el querer, anfi beein prye- 
tambien lo fea en el cumplitlo de og e teness. ag xy] 
12 Poráfiprimero ay la volútad prompta, fe- TO Aero 
rá accepta por lo que tiene no por loque no tiene. lanad. 


1 ue no parag A otros fea relaxacion, y à JA opars. 
pe Meal bo en efe tiempo! de Locas 
t igu: 


- 





Condicion de los Minifitos. ; . $ PABLO 


16 de sienos, (pandecie(fe la luz,es ebque ref; en hue- 
beni res coracones para Eo ls ¿ij Ar de 








dixo va- Tenemos empero efte theloro en vafós? de 
beca ed fin que laálteza fea dela virtud de Diós,y 


AO eltrechamos:" dudamos,mas no deefperamos. 10 *P 


E que o 
Padecernos perfecució,mas no fomos defípa-  parezcamos as Se ÓN 
aa rios aolaoaios ibat dAl e po BENUE? Kueck unt la págado t doo io de fu cu- 


O andimos JO Siempre o traemos portodas pártesla mor- erpo, como uviere hecho,o bueno ò malo. d 
cr tificación del Señor lefusen nuetro ct pa- 11 Anfiquecftandocierros de aquell de 


lnt.q.d de raquetambien la vida de Iefus fea manifeftadaen del Señor¡Wperfuadimos à los 1 
h a nueftros cuerpos. fomos manifieftos:y cfpero que tambien en vue- 
dee cóLido. 11 Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo-  fras confciencias s fomos manifieftos, 

Sannen e. mosentregados à muerte por Iefus, paraque tam. 12 %NOnosencomendamosórra vez à volo- 
Helios! o bien q la vida de Iefus fea mani en nucftra E paaa AA D KAER p E 
del anthithes Cárne Y mortal. tros, paraque tengays que t contra los 
Chrifto ya iz De manéra qae la mucti obraen nofotros fe glorian en las apparencias,? y no en el 
gorilo- y en vofotros la vi i 13. Porque fi 9 loqucamos, à Dios, y f 
peter sede n Mas porque tentmos f el mifino Efpiritu mosen fefo fà vofotros. e 
aS pino: de fe,conforme à loque eftá eferipto, * Crey por 14 la Charidad de Chrifto ë 
rar acid loqual tambien hablésnofotros tambien creemos, ndo efto, Que 
forman por logual tambien t hablamos. 
£5.con David 14 Eftando ciertos que el que levantó al Señor 
pr prophe- Tefus à nofotros tambien nos Y levantará t por Je- 
se Pre, 10, us: y nos pondrá con vofotros. e dede 
$ No ceflamos 15 Porque todas eftas colas padecemos por vofos Demanera que nofotros de E Pia 
Cotes eri et pe la gracia * por muchos, Yà nadie conocemos fegú la catney fi aun à 
eones! d en el hazimientode gracias abunde sambien 3glo - fto * conocimos fegun, 
lo q creemos. ria de Dios. no lo conocemos. 
peca an. „16 Portanto Y no defimayamos: antes aunque 
pure èn- efte nucftro hóbre exterior fea z corrompido, el 
tOr con Tet interior empero fe renueva de diacn dia, 
xLo 4 at.1,t3 17 Porque * loque al prefentees momentaneo 13 

Larong y leve de nueftra tribulacion, fobte mancra alto y cilióà 
de muchos A J 
Ke. b eterno € pefo de glória nos obra. 
y.comostt 18 ¿No mirando nofotros à loque fe vev, mas 
Varemen» 410que no fe vee.porque loque Te vec, téporal es: 
tado halta L mas loque no fe vee, eterno. 
Iouettt en thas maneras. aq. d. nofolo toda la mafla de vuefiras aficiones, 
pet Alo que dio Mecano. <A di A Ao. i 
Pera bd neceilaria para gozar de La biéayencutanga dicha, y. de Chrifto,como fi Dios dertogalfes 
colmo infinito de bienes eremos Ke. nueftro: rogamos es Y co Nombre 
PA CAPIT. V, RE Edu e. 3 
outra la maere Profion dich, 21  Alqueb no coni peccado,! pecc: 
ter fabergos y De le ni presa capi nl fal yor fae do por nofotros,paraque noforros fuelfemos hé- 
drop rt fiel minifiro emsodo fa mimaeio toma la prefencia de chos jufticia de Dios en el. Ser 

> i de Be. como mat. 19,40 loan. 14.10 y.20,21:24, d 
WATA p/e,ó no encomendandofe à fs 'esyel metivo fina fë- nos. EPerficadimos ot. ha 2ororidad de Ci 

Powa di presogiora vana no ginad Dio lafad dl [rl o y Lo 
coo. tisfazerà fa dever fin carnal refpeóto, aunque fueffe notó el pecat. Es declaracion de Jo Sal dino ver 19, 
eS loqualíe» de milena Chrifto h padie le fer).3,Com esto continua elauró. 9. d Elaes la famma de muelt:o ' 
ne 






y z j. vina julticia fe tatis'aze de dos a de los que Sel 

dComo Mar icon f f seg reef patea ms zolo na imporádale meh pecador PENE 

sni, una embax que dios embro juitos de la jafticia de que eles Jal fola esla å phrecet 

eG Partque r rifto, Que ferecencilica con Dios:la qual embara. $ delate dle Dics.EQ.51,6. audio 4 la figura de Jos dab cábrones Ley” 

fuerva lo que da los minifiros Felés llevan à delante en perjona del nifra genesaloseme a codos los laciulicion delaley. R 
es O aata ET p f CAPIT. VL po lr es 2 
FAm. a, 11. rque fabemos que + fi la cafa terreftre > j i 
g Ellamos de cíta nueftra habitacion fe defhiziere, que ; prer edp parda à que viita 14 E a 
e ml tenemos de Dios edificio ,cafa,nohecha de sa. z T go fipenardila para fer pueblo y bijàk 






mas buena Manos,cterna,en los cielos: de Dios. ; 
volunad. 2 Y por efto tãbiéa gemimos * deffeïdo fer fo- Or loqual mojosros a ayudando r 7 
jenncenos breveftidos de aglla nueftra habitació b celeftial: hortamos os que no ayays recebido en 
*Romrg10 3 € Si tambien d fueremos hallados veftidos, la gracia de Dios: ` 
t Dek y no defnudos. p 2 (Rongas Entiépo® acceptote he ojdoy, a 
| Porque anfi mifmo losque eftamos en efta en dia de falud te he focorrido:heaqui aora cltié- mue 
Fria mri- Cabaña, gemimos cargados:porque no querriamos po accepto, hezqui aora el día de la flud.) A 
bie. fer defnudados , antes fobreveftidos e confumi-— 3 Nodando à nadie ningun elcandal 'porG Dios 
m koqe at endo la vida à loque es mortal. nucftro minifteria no fea vituperado; de 
dandonos. 5 Maselgnos hizo paracfto mifmo es Dios:el 4 Antesaviendo nos en todas las! 
am sono- qual anfimifino nos ha dadof el arra del efpiricu. miniftros de Diost en mucha pacie i ribus 
igas E Anfique bivimes confiados Gempresfabicn- laciones,ep neccfiiades, cn angūftias, s En 





























¿Dolor fegun Dios. 
5 En açotesen carceles, den alborotosentra- 
os 


yen vigilias,enayunos. * 0 
ea ian aa manfeducnbne en bi 
i dad,en Efpiricu fantto,en Charidad no fingida. 
«Dolina fiel, 7 En*palabra de verdad,en potencia de Dios, 
and de o f en armas de jufticia à dicftro y à inieftro, 

hamano 8 Por honray por deshóra ,por infamia y 
S y por 
buena fama: 5 como engañadores, mas hombres 
de verdad. 

9 Comot ignorados, mas | conocidos 3 como 
muriendo, mas heaqui bivimos; como * punidos, 

e apa mas no mortificados, i 
>de ningú 10 Comodolorofos,mas fiempre gozofos: co- 
ni etima. mo pobres, mas que enriquecen å muchos:como 

Curo- Ma” los que no tienen nada, mas que lo poffeen todo, 
IN veítra bocaecktá abierta à voforros, 9 
dios, 4 sigun Corinthios, nueftro coraçon es enfanchado. 

samibié de 13 No eftays eftrechosen nofotrosimas eftays 
eltrechosen vueftras propias entrañas, 
po 13 - Pues» porla mima recompenía (como 4 
na mádo. hijos hablo) enfanchaos tambien a voÍotros. 

Mo decia 14 ° Noos junteysen yugo có los infieles, por- 
demanda. — que que compañia tiene la jufticia con la injufti- 
As 41- cia? y que communicacion la luz con las tinieblas? 

Predicadoos 19 Y queconveniencia Chrifto con Belial? ò ĝ 
3 : 
hemos amplií parte el fiel con clinficl? 
con > 16 Y queconfentimientoel templo de Dios 
Eorason. CON los idolos ?* porque vofotros foys el templo 
m Para tecó- del Dios Biviente, como Dios dixo, + Que habi. 

rnos JU- raré y andaré en ellos: y feré el Dios decllos, y 


sor y ellos (eran mi pusblo 
jO 


dComo AQ, 
41 BC, 





penados 








“diligencia. 17 *Por loqual falid de en medio decllos, y 
- R$, paiacon apartaos,dize el Señor:y no toqueys cofa immune 


n da,y yoos recibiré: 

reg tA * feréà voforros Padre,y vofotros me fereys 
Co1,3,17» À mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-podezofo. 

CAPIT. VIL 


Continúa el, to declarando el pio affecto que tiene pa- 
ra con ellos, y mo a y beds y e Tzu def 
dera reprebenfion €. 

Níique, Amados, pues tenemos tales pro- 
pr sy pe de toda immundi- 
a Nueftaa vo- cia de came y de efpiritu,perficionando a la 
excióyoficio, fanétificacion en temor de Dios. 
. 2 b Admitid nos: dnadie avemos injuriadó,A na- 
dic avemos corrópido,á nadie ayemos ¢ engañado. 
YI 3 No parad códenaros lo digo: que ya he di- 
da tuneado. Cho antes," que cltays en mueftros coragones para 
d G,condeua- MOTIT ra bivir juntamente con mefótros. 
cion. 4 _Mucho atrevimiento tengo para con vofo- 
eAr6,12. tros, f mucha gloriacion tengo de vofotros : lleno 





€ Ot ,gaflado 


rd ~e cftoy de confolacion:lobre abundo de gozo en to- 
das nueltras tribulaciones. 

5 Porque aun quando venimos 4 Macedonia, 
ningun repofo tuvo nueftra carne ; antesen todo 
fuemos atribulados, de fuera quiftiones,de dentro 
temores, 

gLos mmo- 6 Maselque confuelas los humildes, Dios, 
Es des: nos confoló con la venida de Tito. 


Y no folo con fu veniida,mas aun con la có- 
folació có q el fue cófolado de vofotros,haziendo- 
nos faber vueftro defleo grande,vueftralloro,vue- 
ftro, zelo por mi paraque anfi me gozafemas. 

8 Porq aunque os contrifté por carta, no me 
arrepientozaunque me pcfó,porque veo que ague- 
la carta auná por algun poco de tiempos contriftó, 

Aora me huelgo: no porque ayays fido có- 
fla mas porque ayaysfido contri 3 
hO pealtea- b enmienda; porque aveys fido contriftados Pie- 
y: gun Dios. de tal manera que ninguna perdida ayays 

amo Lo 5 ft 
re padecido * por rà parte. 


he 





A LOS CORINTH, 1, Fol, 62 


“10. *Porque el dolor que es fegun Dios, haze **- "+23. 
comiicda OIE idea U noay į P, 
miento, e A el perio 
11 Porque mifmo, n Dios $ 
fucsia, quara lcd ha obrado a daai 
veforros/antes m be 
antes [ga] defio, ans elo, arts» tengang aali 
en todo os aveys moftrado lìirhpioseen el negocics o En efpeccae 
12. Anfiqué aunque os eferevi,no os eferevi fo- do dejos re- 
laméte por cauía del que hizo la injutia,ni por cau- Prebendidos. 
fa del que la padeció, mas tambien parag os fuefle — 
manificita nueítra folicitud que tenemos por vo- 
forros p delante de Dios, Eso 
13} Portanto tomamos confolacion Y de vue- feio,H. 
ftraconfolació: é mucho mas nos gozamos 9 Ot, mas en 
porel gozo de Tito,que ayá fido recreado fucfpi- paoa cbi 
titu de todos vofotros. mas e. 
14 Y (Galgo me he gloriado A el de voforros,no , 
he fido avergongado:aftes como rodo loque avia. 33 
mos dicho £ de vofotros tra con verdad, anfi rábic nor% 108» 


-, nueltra gloriació có Tito "fue hallada verdadera, (G.fue beche 


15 Y (us entrañas fon mas abundantes para vadid n. 

con vofotros quando fe acuerda dela obediencia Lo ao e 

detodos vofotros : yde como lo recebiltes Y con u 

Ed bro veren 
1 


ceo Ei todoeftóy con- 
ofotros. 


fiado de w j 
CA4PTT Vi 
Nuevo trallado. Exbortando à que contribayass 
Y la: psp al y y ol 
falem, à la qual, como à maeri? , acudió (Como es werifimdl) 
gran muliitud de lo; que creyan pop etn ar phre 
ses del mundo. 
A Níimifmo, Hermanos, os hazemos faber la 


gracia de Dios,que há fido dada à las IgleG - 
as de prin A Jn Si 
* 2 Queen grande prueva de rribulacion el 
badiacid: fugo a permaneció: 7 fu profunda OS 
pobreza abundó en riquezas de fu $ bondad. 


e rra a fus fuergas, (tomo yo te- dad oubeul- 


Po; 
mibo + {obre fus fuergas han fidi 
= e ) + y aun fobre fas fuergas o ano 
4 


e donies faeron 
ndonos con muchos ru ge reci- Prey ¿má 
bieffemos la gracia y la communicacion * del fer- rye 
vicio que fe haze e para los San&os. 6 rabo 
Y no como lo efperavamos, mas aun à fi tios. H. | 
mífimos dieron primeramente al Señor, y à nofo- De kaly- 
tros f por la voluntad de Dios. Para la Igle 
6 De tal manera que exhortamos à Tiro, que h 
como començó antes,aní tambien acibe efta gra- (Para le in- 
cia entre vofotros tambien, en la vojuruad 
7 Portanto como entodo Ey mot] fe, y dekie 
en Palabra, y en fciencia,y en toda folicirud, y en 
vueftra charidad con ños, que tambien 
en efta gracia, 


npin 


8 No hablo como quien manda: fino porex- s 
'rimentar la liberalidad de vueftra charidad $ por g Forcat at- 
folicitud delos otros. emplu delos 


9 Porque ya (abeys t la gracia del Señor niic- 
Ada dt q ha naa e a. 
zo pobre fiendo Dali cr oed voforros con fu po- . y 
breza fueffedes enriquecidos. ya, 

10 Yeneño doy micontejo: porá efto os coni ¿q mee ba~ 
viene à tofotros que no folo à í hazer Aun À er Mempo. 
quererlo començaftes antes * el año paffado. 

11 -Aora pues acabaldo con el hecho : pataque Asscueras £ 
como fué prompto el animo k en el querer, anfi beela gres» 
tambien lo fea en el cumplirlo deloqueteneys. 4 deom; 
12 Porá fi primero ay la volúr prompta, fe- (2 yate 
rá accepta por lo que tiene, no por logie no tiene, ansad, 

13 ` Porque no parag A otros fea n macion y à Tea 
A . 

E ig 


ie. 









TACITAS PABEO 1 NL O 
13 Posquéque ay en que ayays fido menos tes peccaron, y à todos los demas: que fiyengoos 
Pie, idorra Talele no enque yo mifmo no ot hé tra vezino y IR) Eno E 
21.9% fido ¿pordonadmectta injuria, 3: bPues s la ex, Chriftog bór 
14 Heaquieltoy aparejado para venir à vofo- mi j c ¡8 
EE! Apt! tros + la tercera no os Teré no > à 
Ln bufco vueltras * colas, fino à vofotros: porque no 


grehi han de arheforar los hij los mas los 

Merida y pasaras a a ne 

dawd ag Yoemperodebonifsima ganagaftaré y fo- 

gisgi bre gaftaré por vueftras almasjaunque am. os 
primera. mas, fea nos, 


menos: 
Daanin 16 Masfcaanú,, yono os-he agravado; fino 
de Ephe- que, como foy aftuto, heos tomado por engaño, 

para Coria. 17 Heosquica ° engañado por alguno de los 
geydi que hé embiado à vofotros? 

Arjespa. 15, 18 Roguéà Tito, y embié con el al Hermano, 

br la añó É i ái Teang aras andado con un 

mifmo Efpiritu ? y por las milmas pifadas? 

pim + 19 qO penlays A que nos efculamos có vo- 

de dende qui forros? Delano: Dios, P en Chrifto hablamos : 

venir å Com Mas rodo,ô amantifsimos,por vueftra edificacion. 


e ba 20 Porá tengo miedo que quando viniere,no 
ved, la N,.4b. os halle en alguna maneracomo no ĝrria : y ĝ vo- 


Ye 


ndas, fotros me halleys qual no grriades:porG noayaen- 
tad: raii SAIA idi iras do. 
aná v.igui-- nes detracciones,murmuraciones,rumores,vádos. 
ptafey plee 21 Porg quando bolvicre,no me humille Dios 
dad Stako. entre vofotros,y aya de llorar pòr muchos de los- 
na formola que antes avran peccado,y no fe han enmendado 
pers d la immundicia, y fornicacion, y deshoneftidad 
y que han cometido. 
CAPIT. XIM. 





ni aunque lomos *flacos con elem- $ 

pero biviremos con el por la potencia de Dios z 
Envoforros. ` A 3 Tre 
5 AVofotros mifmos os tentad fi eftays en fe; ref 
205 vofotros mimos noosconoceys á vofo- e $ 







conin 
f Gquelefa' 


reprov f 
8. Porque ningunacofa podemos contra la 
via e por verdad. b 
9 Porloqual nos que feamos nofo- 
tros flacos, y que volotros feays poderofos; y aun ` 
deffeamos vueftra confumacion. 
10 Portanto escícrivo efto aufe notrac- Mom de 
tar prefente con mas dureza, conforme à la pote- Pi 
que el Señor me ha dado * para edificacion y le 
no para Dig t > 
1 elta, Hermanos, ¿que aya: 0, 5 
perfedtos, ayays confolacion, Gina cone hr Eeeh ia- 
cofa, ayays paz, y el Dios de paz y decharidad fea 
con vofotros, 







lo uno y le 


las predicó al Srat tercera vez vengo jaa vofotros, * enla 12 *Saludaos los unos álos otros**con befo owo; 
Jam al e boca de dos ô de tres elogis confiftirásto- fan&o.Todoslos San&os os faludan. pa 
dela primeta do negocio. 13 La gracia del Señor lefu Chrifto,y la chari- ut 
epifielaque ln 27 Ya he dicho antes, y aora digo otra vezco- an de Dios,y la communicacion del Eípiritu me 
paper mo prelente:y aorá aulente lo efcrivo álosquean- San&o fea con voforros todos Amen. po 
Hoi ip La Segunda à los Corinthios fue embiada de Philippos de Macedonia con Tito, y Lisat, no 
i ves A . - Marido 
ales La Epiftola del Apoftol S. Pablo à los .- 
Had GALATAS. ati. 
ban 8,17 i f Temer v- 
Hebe. CAPIT"L Chrifto, à otro Evangelio, i Pedo 4 
hoap P7  Subvertida la Iglefia delos de Galacia por algunos fals 7 “Porque no ay otro, fino que ay algunos homes, 6 
minifiros del Evangelio, que no abjtante el decreto del concilio que os inquieran:y quieren * pervetrir el Evan» nm 
delos Apoftoles (AR. 1 5. 24.) les aviá perfuadido àgue fecir- gelio de Chrifto. 41 Conga 
euncida fene pao) ls pretende reformar Pte nioen 8 Masfi nos, fó Angel del ciclo os annunci= * Erdiitnisa 
intento es,Sios circuncidays,os obligays à todo la obfervancia de àre otro Ey. lio del vemos annuncia- 
e iman p ana) Pierde. a Eres dique srta 


en efie capitulo afirma fu legitimo minsterio y vocacion: de dé. 
pd D del e de Srina ts plida y ciplida, yf aloi. 
me, fino por ín- en les enfeñare otra (aunque fea angel del ciclo)es maldito falfo 
derma ocacion eta. 2. Muétra mas e/pecialmente Due fo apoftolado no 





d: Cimiflocrs. es por autoridad ni graduacion de hombres, ¡ino por immediata 
AD. 133,484 elerió de Chrifloyaung bien lo aprovari los Apofioles y fu Jglefia. 
Jue prerogativa 
de fotos los A- 5 ABLO * Apoftol a no de los hom- 
e peo bres,ni por hombre, mas por Ic- 
bpor age 3 (u Chrifto, y por Dios el Padre, 
€ A otra dos que lo levantó de los muertos, 
Si yeo- 2 Y todoslos Hermanos que 
d Ortlgual PES Z citan conmigo, à las Iglefias de 
mo es oro. Galacia: 
e Porque mo ay Gracia ayays y paz de Dios el Padre, y del 
mun Señor nueftro Tefu Chrifto. 

à la gratusa 4 El qual fe dió à fi mifmo por nueftros pecca- 
¡A dos * para librarnos de elte prefente figlo malo, 


a aldea] b conforme à la volútad de Dios y Padre nueítro. 
s meritos dl fý  Alquales gloria porfiglos de figlos Amen. 
sens 6 Eltoy maravillado de que tan prefto osa- 


agemo: yaystrafpalfado del que os llamó à la gracia de 


9 Comoantes avemos dicho, tambien aora $ 
dezimosotra vez, Si alguien os annunciáre otro 
Evangelio del que aveys recebido, fea anarhema. 

10 Porq *perfuado yo aoraa hóbres 64 Di 
ò bufco de agradar à hóbres?Cierto q fi halta aora 
agradára à los hoedi no feria fiervo daka 

11  ¢* Porque oshago, Hermanos, A 
el Evangelio pis es ha ido annunciado mai armere 
es! fegun hombre. 

12 Niyotampoco lo recebi,ni 
bre (ino * por revelacion de Iefu Chrifto. 

13. * Porque ya avéys oydo qual fue mi con- desde ames 
verfacion orro tiempo en el Tudaifmo ; que fobre quenaciee, 
manera períeguia la Iglefia de Dios, y ladeltruya, ¿on da 

14 Ye aprovechava en el ludaifmo predrfrascion 
muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador de Dienel 
mas que todos m de las tradiciones de mis padres. tejas faar 

15 Masquando plugo al Dios queme £ apar- pormi af 
ró defdc el vientre de mi madre,y mellamó por fu 
gracia, a” 


gt 
ai 






Gloriarfé en el Señor, 


17 *Masel que feglorta, plorieleen el Señor, 
18 Porque no el que fe alaba à fi mifmo el tal 
luego esaprovado.* mas aquel ¿quien Dios alaba, ' 
CAPIT, XL 
ministros glori; de, 
OS 
ma 


5 ee Ai psa apon por 
la os aun marido, ntar os e- 
emleridad del mo una EYEE limpia è Chrios 
w AA Mas tengo miedo de que* como la ferpié- 
Éta Crinthi- te engaño à Eva con fu aftucia,no fean corrompi. 
bra sran dos anfi vueltros (étidos en alguna manera, y cay- 
om pei gan de la € fimplicidad d que es en Chrifto: 
Mama v. g edi n 
Lord la Por lo qual fi alguno viniere q predicáre otro 
AS Chrifto Gel que hemos predi o recibierdes 
#'Deta fiagi Otro Efpiritu del que aveys recebido: o otro Evá- 
tii se. gelio del queaveys recebido, lo fuffrays bien, 
pde pel Quanto à mi,cierto pienfogen nada he fido 
¿cp inferior aquellos y grandes Apoftoles. 
men y adonan G Porque aunque fòy © bafto enla no 
nr afte empero en la fciécia,masen todo fomos ya delto- 
sloquencia, do manifieftos à vofotros.. ed 
dy que deve" 7 Pequé yo humillandome à mi mifmo,paraĝ 
Es que vofotros fueffedes enfalgados?porgos he predica- 
s do el Evangelio de Dios f debalde. 
leed Ahsap, dO el Evangelio f o: 
12,18 He defpojado las otras Iglefias recibiendo 
o ElApefel  falario para miniftrar os á vofotros:y eltando con 
renal ne vofotros, y *teniendo neceslidad, $ à ninguno de 
ved palo. vofotros fue Fe 
ra muy sm "9 Porqueloque me faltava, fuplieró los Her- 


[rd 

prophe- 

Fas y abora fr Ació! no me ferá cerrada en las partes de Achaya. 

huh sa. 11 Porqué? porque no os amo? Dios lo fabe. 
la es 


laserfa 13 Mas loque hago haré aun:para quitar la oc- 
[table cafon de los que querian perty k por fer ha- 
perire, rudoy Mados femejantesá nos en lo que fe glorian. 

Gaito en lape- 13 Porque celtos fallos apoftoles obreros }frau- 


fSin tomar de dulentos fon, transfigurandole en Apoftoles de 
volons ni Chrifto, 


matt 14: Y noes pe el miímo Satanas 
è Aba, Serransfigúra ™ en Angel de luz. 

gOunofue 15 Anfique no es mucho, fi fus miniftros fe 
Pome A transfigúren como miniftros de jufticia, cuyo fin 


ferá conforme á fus obras. , 

16 Otra vez digo, Que nadie me cítime fer loco; 
homme de otra manera recebime como áloco,paraque aŭ 
(me) que bea. me glorie yo un poquillo, 
tará, 17» Loque hablo no lo hablo fegú el Señor, fi- 
k anae poe nocomo en locuraX có eke atrevimićto de gloria. 
pom alg? Porque muchos fe glorían fegun la carne: 
Jaotes à ellos tambien yo me gloriaré. 


no, 
h Formula de 


S que ¡9 Porque de buena gana *#tolerays loslocos 
mos ficndo vofotros fabios. 


1Que llevádo 20 Porque tolerays fi alguien os pone en fer- 
o a vidumbre, fi alguien es devóra, fi alguien toma, fi 
obia. alguien feenfalga, fi alguien os hiere en la cara. 
mEnaúnitro 21  Digolo quantoá la affrenta: como fi nos 
dradd pe UVicffemosfido © flacostantes en loque otro tuvie- 
«time 4 lo q Te ofadia ( hablocon locura) tambienyo tengo 
&c ò que fa ofadia. 

dona am, 22 Son Hebreos? * yo tambien. Son Iftaclitas? 
vá y yo. Son fimiente de Abraham? y yo. 

y Amo Ni 23 Son miniftros de Chrifto? (como poco fabio 
zp faie  hablo)yo mas:en trabajos,mas que ellos:en carceles, 
Jibavá a Pa IAs;en agotes, mas:cn muertes, muchas vezes. 


A LOS CORÍNTIOS IL 


Fol. 63 
* Delos ludios he recebido cinco quaren- gorea b3- ` 
BAP ea mc y 3 tra 
15 * Tresvezes he fido acotado con vergas, Y nba ée, 
A A LA T $£ 
gio:noche y dia hecftado en el profúdode la mar. paoi cul 
26 En caminos, muchas vezes:peligros de rios, quarétena, los 


peligros de ladrones, de los de la Nacion, gwales dando 
peligros cn há Gants igros en la ciudad, peli- Ks 59y bien 
en eldefierto, rosenlamar , peligros Gran de cha. 
EROS uchas Taaie 
27 n trabajo y fatiga, en m vigilias, €n “Ad 74,19. 
pel fed, en muchos ayunos, es Mo y en: Durr nar 
nudez, g nare- 
18  *Sin las cofas de fuera, tni combate de cada paoia bat 
dia :es à faber, la folicitud de todas las IgleGas. anfi quadea 


29 Quien enferma,y yo no enifermo?Quien fe, ponlo que te 
liza, y yo no me quemo? he 4 Y 
30 Sies menefter gloriar,gloriarmehe yo de lo ts de funacion 
quees de e flaqueza. o dla quales 
ox Dia y Padre del Señor nueftro Tefu dams stelde 
rifto, q es ito por figlos,fabe ĝ no miento; fy ceip ja 
32, *En Damafco, el capitan de la gente del fomi 4 
rey Aretas guardava la ciudad de los Damaltenos foida o 
para prenderme: lia codo lo 
34 Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que (5 
y elcapeme Y de fus manos. Pa ms 
C APIT, XIL Kigeg 
Profiguiendo el fa (au. en ajna fon los naba- 
mayo eta a jas ti e jos ime 
195 a pertics) e. 2. Jtem [us tentaciones nos. 
Dios en a md A alo pande AR y eog pr 
fiolado que en «llos feban vito. 4. Eftufafe po n po e 
porque los querria ver del todo emmtndados. lo! 
lerto no mees conveniente gloriarme : mas fermar en fa 
vendré ¿las vifiones y å las revelaciones del propa fi 
Señor, y Ho 
2 * Conozco hombre en Chrifto, que antes Ad.9,9. 
de carorze años((i en el cuerpo,no lo fé;fi fuera del y O,de fuet 
cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado halta “done. 
PE bre(fi en el cuerpo,ó fu 
3 Y conozco mbre(( en e > AB, 
OD Y pe rn, 
4 ar arrebatado al Parayfo, donde o- 120% my- 
yó1 palabras fecreras que b el hombre no puedes Alnonibd 


dezir. i y E oleo 
5 Decítotal me gloriaré :mas de mi mifmo delat G. 


nada me gloriaré, fino en mis flaquezas. bic la 
6 Porloqual fi args gloriarmeno feré lo- hgnificacion 
co:porque diré verdad empero dexo lo ; porque Estos rerz 
nadic pienfe de mi mas de lo queen mi vee, Ô Pues 
oye de mi. n. 
7 i Y porque la grandeza delas revelaciones € Sobre ma- 
no me levante e fobre lo que es menefter,es me da-4 pita flies 
da d la repunta de mi carne,* angel de Saranas,que därom.. 18, 
me apelcoconte. Ea 
8 _ Por loqual f tres vezes he rogado al Señor ayi da abra. 
que e papado rre Fituchis Ye 
me dicho,Baftate mig gracia:por q mi ¿Mi amor, 
Sucia enla figura fe periei Aa Poo de Ese mues 
nagana me gloriaré de mis faquezas, porque ne perfici- 
habíteen mi la potencia de Ghin ona$ con mi 
10 _Por loqual me contento enfasflaquezas, en 4 Arreapo. 
las affrentas, en las necefsidades, en las perfecucio- s,s 
nes,en las anguítias por Chrifto: porque quando... 
foy flaco, entonces foy o. ioi 
11 He fido loco [ en gloriarme, 
confireñiftes. que cies feral don Pb ia verda. 
tros:porque en lo menos delos fummos $, 
Apololes aunque foy nada. h E ipod 
1 ps efto i feñalest de Apoltol hi6. toda (serte de 
do 1 por vofotros, Men toda pacienda en p car pee 


ori: 
vofottos me! Deap 


feñales, y en prodigios, y en maravillas. 
12 13 Porque 


El cítado de la Ley y del Evang. 
32 dLa tanben nera 


¿que la bendicion A ¡ras p 
Ens da 
par n como $ pi AS E 
po nadic Jo 
añide. 
fueron * dichas las promelías,y 
tee afa fimientė, No dize, Y ¿Le Goines comode 
“Dea aral o mero àtu fimiente,la qual 
lee 17 Elio pues ! di e el Contrato confir- 
q mado de tl aea, 
ta cies be hecha Porcel, de 


F epic 
Ea delas rebell: EA 


21 


P Del ev; Dios? En ninguna manera. porgue E Ley dada 
om.?. Er vivificar, la jufticiafa a verdaderamente 

t Por Medio 

Fil de no pua E EF stodo dafi, 

mente es en. XO de peccado 


romelía. fuelle. y 
topes, rey por ode Car Chrilto»r» > 
vamos 


tred GURA 
kiel Emperoantes que vinieffe la fe 2 efta 
tacód Pl debaxo de la Ley , encerrados paraa- 


ütne Es fe, que avià de fer defcubierta, 

EA ms sa De mpera ue la ‘Ley nueltro ayo füg 
Na? par Bev aS rifto, par: ala jutifs 

Ja Ley å fer lla pna 

Horai a Vea ar (amos debas «Y 
ná cy y a eya no e 

pa h RRE ayo, » ¿ea až 

loca e- 16 Porquetodos foys hijos de Dios r Js fe 

rd lol en Chrifto lelas x pi 


me: 37 $ Porque todos los quaaveys fido, baptizan; 
Sor Ealar dosben CRARO, de Chao: E weítido: . ' 
mo 28 _ No ay agus ludio,ni Griego,no ay Ñieryo 
alas q nilibie,no a Mátho hi henibtaporque todos vo» 
padieta sce! fotros fo; toys mo en Ch ¡rito Jefus. 
PRom, 39» 19 Y ceci Chirifto, ciertamente la 
Ear “ * Simiente de, Abraham (pys,y conforme á la pro- 
Todo dwd meffa los herederos. yra 
G fa 
Smor del vedad Dion. a è, eared RA ORAE TRUS A 1 


*Rom,64 b Enelnombrede Chrifto, e Divifion, aldea deha» 
Sonni de rondición, ni de exo Kc. -d Va Chrifto. 


CA PIT. TIL 


Confiere enere filos dos e5tados,/ dela ley, y del Exam; 
if prepofca, Ze (dopo in e SEN 
pyre esla grande benevolencia con que lo recibieran. al 
principio declarandoles tlimtenito delos quelés predicavá la ley. 
4.Buelved hazer la mifma conferencia de etadorpoe la fe 
gora de Ágary Sarad: fma) Munt, del monede Sina'à la 
celeftial Lernfalem figurada por la terrena Ot, 


S Elim Srotambien digo,Entrergñto que el heredero 
terrenos de (o csniño,en nada difiere del ficrvo, aunque gs 
o, feñor de todo. 

loan 


oshedicho = 2 Maseftá debaxo de mano de tutores y cura. 
colas seres» dores hafta el tiempo feñalado porel padre. 
pas Bcc. 3 Anfi tambien nofotro& Quando cramos ni- 


N 
Somda ños eramos fiervos debaxo 4 de elementos del 


:¿S PABLO 


i 5 ¿Ebro 
ri AEON akae mpe € tE 


is que clavan de dela g Pale 

, recibieffemos la adopcion de 

E no oyo anD Diesel EC rbd 

psa des joen vans aE gi Fmt ie 
adre. 

7 Aníique* a 00 coes mas ferva Goo bi o s 

Pos es de Dios por ON Á £.G,emonces 


Antes f en otro ti me 
Do farinda i kagoe por atraen o fdo: fae e fee den po: 


er? de conocer 
Mas aorá aviendo conocido à Dios: £ antes os Dios 
élo conondbe de Dioscomo os bolveys denu- xoa, as.) 
evo à losflacos y. necefirados minos, cda conos 
los quales quereys bolver à fervir? „ovino. 
¿o Guardays días y * melesy k tiempos y a Ppr 
i Nuevas la- 
E Miedo tengo de vofotros, de que ho 
pore en eap en volorros, s AS 
de > Sed como yo föy: porque yo foy como vo- 
E ES 03, ningun agravio mea- Poni ro 


G Se “voforros fabey' s que con faqueza de gar 





cameos annu! Er lo 
-14° Y nodelechaltes NN 
tentacion que en mi carne:antes ME TECC- + Terra 


biftes comoá un Angel de Did tomo al mifme 

Chrifto Iefus. s E 
15. Dondeeftá poco vacia biene rea ads 

rad yo osdoy teflimonio, que fi fe pudiera» ora cola ès - 

o vueftros ojos facarades para darme los. + han predicas 

46 He me pues bepiatogiliadca diziem=g y 

do os la verdad, 0100 otello y ty, 
17- P Tiené in pe bien: met: 


antes os: 
, Pr wejerres los zeleys à y Onoydos 


Lee Es 
18 `. Bueno esferzclofos; mar en bien fiemi E 
so folamente quando eftoy- prefente con ola, sak 
uos, 


19 Hijitos mios,que bhair orara ver ¿char detal hn 
parco de vofotros,halla que Chato fea formado Roda, (enär 
cu volotros; gua 

20  Querriacierto.eltar-aora.con vofotros; y Tie 
mudar mi boz:porque 4 eNoyperplexo en a volo- soda 
tros. 5 


sar g Dezidmelos que quereysefardebaxo de x Ses, 
la sigma aveys* leydọ la ley? Edd 
eferipro cla Que Abiáham tuvo Saray: 
g hijos,uno de la ficrva;- y uno dela libres 
23" * Maselqueera de la fierva; es daie 
carne; el que era de Ja libreyised 
24 Lasquajescofas + fon dichas 
porque eftos fon los dos patricia un e 
tamente Y en. el monte de Sina, el qual e os 
z para  fervidumbre, que es Y. Agar, 70469 d 
2s, ¡Porque Agar,ó Sinacsunmontede. Sh 
biad qual es conjunto á la queaora es Jerufalem, mo 
la qual firve con fus hijos. asio + 1 pAg evang 1 
26., Masaquella lerufalema pet arriba, di- s Garie- 








Y 


bre es; la qual £s.la madre de todos nofotros. o- 
27 Porque ehti efcripto + Alegtaro efteril 
quê no paresrompe en alabangas. y cama: Par! 


la 
la 
vo ellás de parco:porque marlon Ì los hijos dela 
pidan dd mia tiene marido. odok e 


28. Anfique Hermanos, *noforros como: 
fomos hijos <de la promefla: as 
19 Emperocomo entonces el que era engen- 


drado fegun la carne, alque avia na- 
cido fegun el Blpicisu anfi ambien aora. 


30 








2 negocio 
Mlou7n.oc 18 Defpuesspaffados tres años,vine à lerufalem 
po o verd Pedro: y chuve con elquinze dias. 
A Elegidos di 19 Mas á ningun otro delos Apoftcles vide, 
apoftolado an fino a lacobo el Hermano del Señor. _ 
de mi. 20 Y eneftoqueos efcrivo, heaqui delante de 
Dios que no miento, 


bene 21 Defpues vine en las partes de Syria y de 
Cilicia. 


nuevo à Damafco, 


BIEL 


22 Y noctra conocido deviftaà las Tglefias de 
Iudea, fqueeranen Chrifto. 
23 Solamente tenian * faroa de mi, pok que 


tay fii. O tiempo nos perfeguia,aora annuncia la fe que 
y 


$ Chriflianas. 
46.oydo. 


CAPIT. IL 


fiitados 
4 n iio ls- 


faroer 


J per 
br pri 
rara Efpues,paffados catorze años, vine otra vez 
remedial 4loralalema juntamente có 

afa fuedei. do tambien conmigo Tito: > 

Meseia 2 Vine ms b por revelacion, y communi- 
Primin dio, Quécon cllosel Evangelio que predi 

O» Gentil 

eS, delor A- 


Lore feralgo, * por no correr en vano, ó aver corrido. 


pá 3 Mas ni aun Tito,que eftava conmigo, fien- 
mis do 4 Griego, € fue compelido à circuncidarfe. 
pati avion 4- Ni aun porcaufa delos malfines, € falfos 
* Hermanos, que feentravan fecretamente para ef- 
4 ala piar nueftra libertad bre Chrifto le 
apeti „ Lus, por ponernos en fervidumbre. 
a O pican quales ni aun por una hora cedimos £ 
4 Y aserta do. fujerandonos , paraque h la verdad del Evangelio” 
deta Se. permaneciefle acerca de ! vofotros. 
vie jade, 6. Empero de aquellos que parecián fer algo, 
* Deur,10,17- (quales ayan fido algun tiempo, ho tengo que ver, 
EN timeas Dios K'no accepta apparécia de hóbre) 4 mià lo, 
a FF menos los q parecia fer algo, nada cierto meldieró. 
19 comman ha aaia x contrario, co mó viéron m que 
enron; S, de. el Evangelio del ucio me era encargado, co- 
pl mo A Pedro el de la Circuncifion, 
` mtaona $ po el que» hizo por Pedro para el 
chaon del Es Apoftolado de la Circunciion, hizo tambien por 
Eno dlo yy para con las Gentes, 
9 Y como vieron la gracia que me erá dada 
Jaćobo,y * Cephas,y Loan,que y fer las co- 
leds tum, lu mhas,dicron noslas dieftras de compañia à mi y 
a Barnabas, paraque nofotros predicafómos á las 
JS Gentes, y ellos à la Circuncifion. 
Mare da ps., TO. Soliméte mos extargaron nos acordafíemos 
des: + perque at de los pobresilo qual per hize ¿ón folicitud. * 
A fis fe q Empero viniendo Pedro à Antiochia, le 
Palais refifti en'la p tara; cómo era de condenar, 
de publica, tyi Porque antes gaë vinieflen tnos de parte de 
q Ot,hmala- Tacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
ambien. retrdko(e y appartofe de ellas, aviendlo miedo de los 
¿Aj verso “que eran de la Circuncifion. 
sot mil be 13 Y 94 fudifsimulacion confentian tambié 
Fido los q os “otros ludios, de tal manera que * atni Barnábas 
eflimados. Pe. £uc traydo tibien deellos en agla fu fimulacion. 





fup fina, fiporla demas 


entre las 
entes:mas, particularmente con los que parecian gef» 


. rl e acid E 


a HUA 
14, Torque como vide queno andavan de- tas Jal qa 


dio delante de todos,Si tu fiendo ludio bives čo- "af hn 
mo Fray cto Judio, porque £contlrides /4 jaer, con rá 
las Gentes à ludayzar? A ha 
15, 9 Nolotros ludios naturales, y no peccado- "ihiz 
res de las Gentes, i qn 7 sa 
16 oc rán od Gentes pecca - + 
las obras de la Ley,fino por la fe: de Telu Chrifto, 400% y fia. ~ 
nofotros £ tábien Y. avemos creydo en lefu Chti- y Ot, eremo 
fto; parag fueffemos juftificados por la fe de Chri- Ke,parag fsa- 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanto UY 
A nat carne ferà juftificada.. unas 
17 *Y y fibuícádo nolotros de ferjuftificados * Rom,» 19 
en Chrifto,tambié noforros fomos hallados pec- [.<eaiale 
cadores, es perefo Chrifto * miniítro de sud?ro Autor. oci» 
? En ninguna manera. ~ o 
18. a Porque filas cofas que deftrsy,las mifimas 33:5079; | 
buclvo edificar, traní Srs, IM de 
19 Porque yo «foy muerto à la mu elpeccado 
Ley, para bisita Dios. Tio 4 por Chito 
20 Con Chrifto eftoy ju: 


la 
as da fos 
mo fpor : EP der 
21 Nog defecho la gracia de Dios, Por que fi (itachi 
porla Ley h fueffela jufticia, luego “Chrifto por en Cirilo, as 
feria muerto, . 


qui la sefurmee 
CAPIT., TIL 


mh 


con er lare 


A 

rifto por a k 

pai Caas in fefo, quien os. enhechizd para. 
no obedecer à la Verdad: delante de cuyos 


-— ojos lefu Chrifto fue ya « condenado,cruci- ; 
ficado entre vofotros? y y 


la promejja. 11. 
cd cacas Lao 


x Po 

aue os dipoe Elpicio.Vabiilas mas Ion ple i 
que os dá, pues ritu,y Obra las ma- 

lens volt z kasak POK de ¡A 


Ley,6 por el oyr de la fe? pas pintado 
6 Bomo Abraham di Dios; y fuele 4: b Opor la fe 
ibudo à jufticia, SANA a Pn CIAO. 


el oydo de 
7 - Antique conoceys que losque fon la fe Lío. 
los ae cales fon los borde pride Me e y soms Me 
i> vil ances la Elcriptura los por +6 
US avia de juniRta ni Geass OANGEIAA AMEI doma e 
à Abraham,* Que todas las Gentes de laricrrale- Pot 8, 
rán benditasenti rra 


9 Luego los dela fe fon los benditoscon el cre 
1 denied ACA 
10 jue El on de 
e 
el ito todo aquel quemo pet *Dent,17, 16 
ngoda Licni queclan.ecoptammellibra de LEN E 


pe a iiia 


u porguanto porla Ley ninguno’ fe ju- 
Mifica acerca de Dios queda manifichto Hquedl » ca, 
jufto por la fe bive, Rom,i,!7a 


F) 


Eta y del Eyang, y 
1 “La tambien noesde la fezmas *Elhó- 

. bre que e los hizierc,bivi; ellos... 
13, £Chrifto nosredimi de a maldicion dela 
ha por nofotros maldició( efiripro 
e en mai 


Fs E engine Abtan me e 
as, ue 
pt recibamos)a promefía del Efpiri yr 
(hablo como £ aun 
al EE ici pas cr puts lo 
ais | meno le añide. e 
promeflas,y 


Je aldo, 16 A fueron* dichas 
Beca afa imime. No d E E A llo cod 
¡como de uno. Y ¿tu fimiente,la qual 


ca 17 Elto pues Idi el Contrato confit- 

mbris: mado de lee yla Ley que a fue 

hks sio he hecha Ep ela Are hacala delpues; noi 

dns para invalidar la prome ffa. 

í y] le. ic berecaepora Lay yina 
a pre ed ei r 


Evenig fA PRE Ipen 

m.Codio y lios sap P qué? A Sad e 
me iak de iones halago» imeffe la Simiente à | 
só. quien fue pue prae da) . por los: 
ota donació Angeles ten lamano del Mediador, 

Pos 20 Y el Mediador (noes de uno,y Dios es uno. 


BEA 2 hero a 


21 Luego la Ley es contra las promeflas de 


cion, 
fas Dios? En mi 


Com na manera., Laly tfi la Ley dada 


pudiera vivificar, lajuíticia era verdaderamente 


¿ so y AA via ESerptiita xtodo deba.” a 
to qu n xo de peccado , paraque Ja promelía, fuelle. y 
Ke dadad los ls tejét poca fede lola Chrifto.» <> 
23 ar lato rahassa 
taco ¿ guardados debaxo de la Ley, encerrados pana: 
"a quella fe, que avià de fèr defcubierta, 
debio “24 


urih Para o Chrifto, parag fuellemos jultifi> 


mada Ley de cados 
Moyin ak yy SE vedia la Rya sio cimos dg Y vo 
feao ado pue ? la maño dela 
blosañadið e- 26 —Pord| odo foys hijos de Dios por Ja fe: 
fto lol en Chrifto l efus, y j 

27 *Porque todos los s fido, ba Liza; 
poor dos ben Chrifto, de Chao: Al velldos, P 


mdd nin 28 Noay agyi ludio,ni Griego,noayrfieryo 
nia ni libre,no a y itho ni bembra:porque todos vo», 
padieta. sce.! fotros (o; oys C hrilto Jefus, 
[rro 2 Y elo Chirifto, ciertamente la. 
dao Y 5 * Simiente de, Abraham fpys,y conforme à la pro- 
STodo odat meffa los herederos, 
he colas, y € i 

temor reja RA: Die s ppe Rripi a anha ya 
*Rom,6.4 b Enelnombrede Chrifto, e e rad niacerpucion de. 
ionini de condicion, ní defexo Sc. -d Va Chri 


CAPIT. IL. 
Confere emre filos dos tados.fdedadez; y del Eñ ang? al 
mifmo propofito, 2, Exhorta dexar laoblirvancia de la le3.3) 
Acuerdales la grande benevolencia cm que lo recibieran al 
principio declarandoles tlimbento de tos quelés predicaná la ley. 
4. Buebve à hazer la mifma conferencia de etadorpoé la f- 
gura de A; (gar y Sarad: Ifinael) aadd momeke Siha i iis 
celeftial Mee pirado perla terrena OC. 
Stotambien digo, Entrerzñto que el heredero 
esniño,en nada difficre del fiervo, aunque Es 
A, feñor de todo. 
Dota ho Sog Maseftá debaxo de mano de tutores y cuka- 
colas setro- dores hafta cl tiempo feñalado porel padre. 
nas Sec. 3 Aníi tambien nofotros: Quando eramos ni- 
ños eramos liervos debaxo # de elementos del 


s O,rudimiro 
espincipios 
born A de 


De La jue* la "Ley mueftro ayo fe elos. 


¿So PABLO. . 


Aníique e cres mas fiervosfino y BENN 
Gjosamben heredero de Dios por 
Anses en otro tiempo no conociendo à Jo Aroma 
prono spero fondio- ks genti 
de conocer 


Mas aorá aviendo conocido à Dios: £ antes mos Diox 
édo conocidos de Diostomo os bolveys de nu- „ea 
PA b rudimentos 

quales quereys bolver à fervir? 
ro Gowdaya ds ' asy kuimpos yl 
ños. 
z Miedor de vo(otyos, de queno NE 
po qee) T irie 
n E ARE e 
ermanos,rucgo os, ningun agravio mea- la 


ke aa e Erango pa sfz q de t 


que as oca pro? E 
biftes comoá un Angel de Dios, como al hs rr 
Chrifto Iefus. if 

15> Dondeeftá pos rosita 
pan yo osdoy- teftimonio, que fi fe pudiera oaa 

azer-o vueftros ojos facarades para darme bos. * 

46. He me pues esha vartal cmo di 
do os la verdad, 

17 R. Tievé celos de wofortesmo bien: antebsos! 
quieren echar fuera paraque Alora los zeleys à E 


18. Bueno es krlols, maren bien emp 
upiolamemg quando eftoy- prefente pe fas, 


19. Hijitos mios,que buelvoptra ver à eftur de ¿Ae 
partode voforros,halta que Chnfto. fea formado fior A 
co vofotros; 

20 Querriaciertoeltar aora.con vofotrosy' YEs sta 
mudar mi boz-porque 4 elo; ¡perplexo en volo- ordd 


e 
g Dezidmelos que quercyseftar O 
lo dveys* leydo la ley? Pb 
Porque eferipro eftá, Que Abiáhacn tuvo 
2 hijos,uno de la ficeva; y uno de la librez a 
23 *Maselque era de la ficrva; bi s uye 
carac: el que erade la libreysseà porla 
24 Lasqualescolas* fop dichas por 3 
porque eftos fon los dos Conciertos: El un: 
tamente Y en el monte de Sina,» >. quat € 
x para feryidumbre,que es Y 
25. ¡Porque Agar,ó Sinaes unmonte =de Ara- 
biad pa conjunto à la queaora cs Jerufaleón, pola È 
la qual firve con fus hijos., t> 1420 aai 
26.. Masaquella leal quee arriba, de y copada 
Dre es: OA dro Sao r fon teri à 
27 Porque cltá cícripto * Al ge bete el 
vo gftás de parzorporque, po 7 los hijos Pu ta 
dexada,que de la que tiene marido. 
fomos hijos <de la promefíar hna 
29. Emperocomo entonces el que eraengen- e 
cido fegun el din anfi ambien aora. 099 
E 
















qué no paresrompe en 
oo Ai Ba 
28. Anfigue Hermanos * 
drado fegun la carne, perfeguia alque avia ni 





bs è 


| 

















bedecér al 
NN o Masque dize la cfcriprura?* Echa àla cri- 
Kat àfu hlorborque no ferá heredero el hijo de 
Ja criada con el hijo de la libre. 


dela criada,mas de la libre, y 


CAPIT. Y. 

La conclufion de la dij Permaneciondo en Chrifto, no 
Aofajduals Ley. a fe circancida Àla Ley fe obli- 
qa, y caydo ha de la gracia de Chrifto. 2.De efta fe en Chri- 
Jo)? ba de fegnir la cbfervancia de la Ley de la Charidal 
ona ue rd quart Afe 

end; iende por carmey por ejpirita, re- 
Sa ks Vatu Dafa prh pea dos qualesel 
arbol ferá conotráó. 
Stad pues firmes en la libertad en queChrifto 
nos libertó: Y no bolvays otra vez á fer prefos 
en el yugo de fervidumbre. 


PAR IA 2 * Heaqui,yo Pablo os digo,Que (1 osa cir- 


ala r nd cuncidardes,Chrifto no os aprovechará nada. ' 
peen Comto. 3 Y otra vez buelvo à proteftar à todo hom- 


Baly fella de bre que fe circuncidáre, que es obligado à hazer 
feifaa dea al EEA. iki 
Se Y paar de 4 Varios foys de Chrifto los que por la ley 
maria da O3 Juftificays: de lagracia aveyscaydó. 
e Porque nolutros por el Elpiritu de la fe cf- 
lagaren PSramos la efperanga de la jufticia, 
Baprf- 6 Porque en Chrifto Icfus ni la Circuncifion 
vale algo, ni el prepuciosfino la fe que obra por 
dies 13 Chada dl k 
es mur 7 Corriades bien,quien osembarag no 
fim» tions obedecer á aen aA p 
"ras 8 Efa perfuafion no es deel que os llama. 
fo 9 *Po:a levadura € leúda toda la maffa. 
*1,Cocsss to Yo confio de vofotros en el Señor que nin- 
cOuconde viina orra cofa fentireys: mas el que os inquieta, 
evará cl juyzio, quienquiera que el fea. 
1 Yo Kapni pc aun sae 
la Circunfion,porque o ucio: 
PAb, 6,12: Luego Alo de *el aia la cruz. 


d Essrpados 33° Oxala aun fueffen d talados los que os albo- 


asig. rótan. 
PEN 13 Porgi voot mp y álibertad fu- 
FOpongays. eftes llamados: folamente que no t deys la libertad 


por occafion á la carne,mas que os firvays por la 
charidad los unos à los otros. 
- 14 Porq*todala ley enefta fola palabra ffe refu- 
me, # AMARAS A TV PROXIMO COMO ATI MISMO, 
fG ,fecüpe. 15 Yf losynosàlosotros os mordeys, y os 
* Letas. comeys, mirad que tambien no os confumays los 
na Unos à los otros, 
sedano 36 Digo,pues,* g Andaden Efpiritu: y po ha- 
gëividpur fe. gays lo que deffea la carne. : 
Mónalmijm 17 Porque la h carne cudicia contra el Efpiritu 
vagmmerado habi y el Efpiricu contrala carne:porque eftas cofas fe 
sa lscame,y en Opponen la unaà laotra paraque no hagays todo 
po, heat loque! quifierdes. 
ios: 18 Y fi loysk guiados del Efpiritu,no eftays de. 
Msestima ener baxo de la Ley. 
alpara 19 *Manifiċftas fon empero las obras de la! car- 
Dom. 7- ne,que fon Adulterio, Fornicacion, Immundicia, 
35, fegun Di- Difolucion. : : 


ys. Komu738 29 Servir à idolos, Hechizerias; Enemiftades, 


Efpiritu.cofiflicilacarne A LOS GALATAS 
` denuncio, como os 


31 De manera, Hermanos que no fomos hijos 


Fol. 64 s 
he annunciado, los que. 
regado A ROE re as 


cd Mas fruto del Efpiriru es, Charidad, Gozo, , 
Tolerancia,Benignidad, | 


Paz, Bondad, Fe, Manfe- 4 Arr;2,10. 

dumbre,Templanga, mie ambicien 
23 Contratales colas, no ay Ley. . A 
24 Porque los que fonde Chrifto, la carmecru- apa 

cificaron con fus affe&os y concupifiencias. “de mal hablar ` 


25 * Sibivimos por Efpiri:y,andemos rambi- < 


enel Efpiritu. a 
26 No Canos de yaña honrta,? n Iriicadores 
irtivido los unos 4 losorros, embidiofos 


delos otros. x ; Lar 
Bl T. VL a BA 
¡a blo frutos dichos de pay prada 


al 
lible.á los del Efp. vida ettrma.s. a aio 
e Monne E ER 


de à permanecer en Chrifto 
Ermanos, fi 2 alguno fuere tomado en algu - + G, hombre. 
e OONO Efpirituales, ref- Foue bivis 
taurad altal con Efpiritu de manfedumbre porte y Ef.S 


confiderandote àti miímo, porque tu € no feas no por ame 


2 “Llevadlosunos las de los otros 3 y Ses vero 
Gla Ley de Chrifto. Vea 


cumplid anfi *la Ley de Chri! ; 
3 Porque el que eftima de fi que es algo, po 
fiendo nada,à fi mifmo fe engaña. pr 


4 Anfique cada uno examine fu obra,y en. dSapporrad, 
vinces en fi o noen otro. Pyke 
ar: 


unique todos los biens alquilo ae e. Econ EA 
7 € Noos engañeys,Dios no puede! 'gEnladod 

dexque todo loque dl hombre habie edo tar» Ja del Señor, 
bien fegará. pes LS Lt 


ne fegará corrupcion: mas el que ficmbra en el Ef i 
pirisu,del Efpiritu fegará vida eterna, $ 3 
9 *ltem,! No nos caníemos de bié hazer,G Aa ¿Porque «hdd 
tiempo fegaremos, fino uvieremos delimayado.., la recbo guants 
10 Anfiqueen tretanto que tenemos * tiempo pa Ju y. 
t hagamos bien à todos :y mayormente 4 los do- 4. a 
mefticos de la fe. Como AR, 
11 Mirad que larga carta os he eftripro de, mi +% iy 
mano. z 109% a 
12 Todos los que quicrenagradar en la carne, ews qu 
eftos os conítriñen à circuncidar os:lolamente Ud a oa 
no padecer la perfecucion ! de la cruz de Chrifto. iogh 
13 Porque ni aun los mifmos que fé circunci- dps dys 
dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- moe 
deys vofotros, por gloriarfe men vueltracarme, Aten 
14 Mas lexos elté de mi gloriarme, fino en la m Deque cs 
Cruz del Señor nueítro Iefu Chrifto, por el qual cia LUY 
el mundo me es crucificado à mi, y yo al mundo. Lo uh 
1 f Porque en Chrifto Iefus ni la Circúncifió n 1a regenera» 
vale nada,ni el prepucio, fino » la nueva criatura. 6% 
16 Y todos los que anduvieren conforme à-€- ely 
fta regla,la Paz y la Mifericordia de Dios ferá (obre porblo de Di- 
ellos. © y fobre el Ifrael de Dios, br. 


7 v i pOpsélta que 
s 17 P De aqui adelante nadie me fea moleÑo: Aaea 

E Kados E Pleytos,Zelos, Y ras, Contienda, Diflenones,Se- Es 7 traygoen mi cuerpolas q + marcas del puta 
rr as, eñor lefus. $ E 
dh dpwa 21 Embidias,Homicidios, Borrachezes, Van- — 18 Lagraciadel Señor Tell Chrifto fos Her- fa mais. 
ILa mala raya queterias, y colas femejantes à eftas; las quales os  manos,con vueítro Efpiritu.Amen. Ma! oa 
gue ay em nejon e 2 Cot 
o ada Embiada de Roma à los Galatas, auii 
A, ; 
Carro, brota t- 
Jos maldissa 
foun. 


t4 





—> €. +++ Lag JP - 
Devet de maridos con (ús mugéres. $. PABLO. 
khon64 14 *Y =$ elnuevo hombre que es criado 

A y “conformeá Dios en juflicia y en sde 
.1,Pedas, 1 y Verdad. 


peN 25 Por lo qual,dexandola mentira,* hablad 
34 la fme- verdad cada uno con fu proximo:porque fomos 
nade ios miembros los unos de do oline: 

Pra a RAE 

obre vueítro enojo- 

eo, 27 **Nideyslugaraldiablo. 

A Zach,%,16. 28 Elque* hurtava, no hurte yá:antes traba- 
S Palas je obrando de fus manos” lo que es bueno; paraĝ 


mo lo fut en 


45108 ayraro e 
4 de que dé al que padgcicre necefsidad. 

Le teng qe de ple ni 
mias ET: ftra boca mas lila „fea Y buena,para Pe 


hs arces, 6 de paraque dé gracia à los oyentes. 

malocio, o Y A contrifteys al Efpiricu Sanéto de 
Jin li Dios, por el qual eftays félados parael diadela 
Sto ål cheiltia redemcion. . ; 
noy ueilálos 3} Toda amarulencia, 
ET y maledicencia fea quii 
16, podrida, malicia, 7 
Pisso Mar 32 Antes fed los unoscon los otros benignos, 
rro mufericordiofos, perdonando os los unos à los ce 


pe «s fal. tros,como tambien Dios os perdonó en Chrifto, 


soi CAPIT. V. 

ificando en las partes de la piarvida: Deciende 
os N br pedis de aver con 
Jus mugeres, y las mugeres con fns maridos Cc. 
H Níique fed imitadores de Dios como hijos 
Pt de repom. 


amados, A : 
Lev,t, &c. 2 *Yandaden Perei aano tambien 
Mar, 7 Chrifto nos amó, y fe entregó à fi mifmo por no- 
Colotzyų — fotros porfa Ayai iEn Diosen a olor 
a.Theíz, 17. fuave. g $ AÈ 
b uas ála * Y fornicacion y todaimmundicia, ó ava- 
rm e ricia, miaun fe miente entre volotros, como con- 

mun y dela viencá b Santos, L > ù 
roa; 4 Ni palabras torpes,ni locuras, ni truhaneri- 


o ea as, que € no convienen: fino antes d hazimiento 


enojo, y yra, y bozes 
de ol hs y toda 


Sloan, 13,34) 

Y lts 

4, 1020,5, 13» 
La Ley. o- 


dica profeió. de gracias. ES 7 
qe agas g  Porqueyaaveys entendido ¿ ningun fori- 
al que Cario, Ò immundo, ò avaro, * que sambien es fer- 


es ferv. vidor de idolos, tiene herencia enel Reyno de 
SMan 24.4 Chrifto, y de Dios. 


Mar.ibg ¿Nadie os engañe f con palabras vanas: por- 
eta: que 5 por eftas cofas ha venido la yra de Dios fo- 


£5. prometié- Dre los hijos de defobediengia. 


q dl 7 No feays pues aparceros dellos, 


libertad. $ Porqucotro tiempo erades tinieblas,mas a- 
paps ora fys luz enel Señor :andad como hijos de luz. 
pod 9 Porque h el fruto del Efpiritu esen toda bó- 
do muchas ` dad, y jufticia, y verdad, ` 
vessen fy jo i Aprovando loque es agradable al Señor. 
mifmo pueblo 


i > tr Y nocommuniqueys con las obrasinfrutu- 
FS le podian ofas t de las tinicblas, mas antes las! redarguyd. 
paracer bien. g3 Porque loque cfos hazen enocculto, torpe 
Ear cofaes aun dezirlo. 
ta fe. 13 Mas todas las cofas quando de la luz fon re- 
i Gguiendo,re- darguydas, fon manifeftadas, porque lo que ma- 
o nificíta todo, la luz es. , 
pios. del mua 14 Por lo qual m dize, Defpiertate el que duer- 
do Kc. mes, y levantate de los muertos, y alumbrartchá 


15 andando Chrifto. 
AES ¡ea 15 Mirad pues como andéys avifadamente: + 


m.5.l Efcip no como locos, mas como fabios. 

126:9:1. 16 » Ganando el tiempo, porque ° los dias fon 
be Col 4,5 trabajofos. ¿ 

a Aprovechá- 17 Portanto no feays imprudentes, * finoen- 
dono perdié: rendidos de qual fea la voluntad del Señor. 

do la occalió A 

del gracia G 18 Y noos emborrachays de vino, encl qual 


noses pregne ay disfolucion : mas fed llenos del Efpiritu. 














que dá la falud àl cuerpo. ps, 

24 Anfique comola es fubjeta à Chri- > 
fto,anfi tambien las do fean à S maridos ¿cohiat. 
entodo. z and pt 

15 » vueftras mugeres, anfi co- * 
mó Chrifto amó la Tglefia, y feentregó á fi mil Garia i 


por la palabra. - 

27, © Para pararla gloriofa para fi,Iglefia que no y me 
tuvieffe mancha ¡cofa femejante : e 
ieffe mancha ni cugayni mejante : mas farai 


mugeres, como à fus mifmes cuerpos, el qucamaà 
fu muger, à fi mifmo ama, 


29 ue G a aborreció jamas fu ia e pp 
carne : Mtes la fuftenta y regala,como tambien el 24% mecha, 
Señor à lu Igleña. " 


o - Porque fomos P miembros de fu cuerpo, de 24/áh hete 
PS carne, T {fus hueffos. a ianea 
31 *Porefto daxará el hombre al padre y Ale AS 
madre; y pegarfchá à fu muger : y feran dosén us mfes 

na carne, ri 

32 Efte mifterio grídees, dí empero en Ghri~ baur, 

fto y en la IgleGa. S r hkra 
33 Anfitambien haga cadauno de volotrosica- itme Sn 
da uno ame á fu muger como à fi mifmo:y la mu- «Gem: aq. 
ger que tengaen reverencia à fu marido. R 


CAPIT. VL 


Proftizue dando reglas de piedad à los particulares efi ados, á 
par local xl py ER ri ay plano r = , 
as para con fusfeñores,y á 3; 
ve, 2. p einari heidna falee sao tele. + 
de armas efperituales conira toda tentacion para permanecer 
conitantes en la ferecebida Oe. o g 
Y ljos, obedeceden el Señor à vucftrospa- $ Eob- 
dres: qe efto es jufto. Deet, t, 
2 Honrra à tu padre y madre ( queesel Mar, 15 
$ primer mandamiento con promella) a eS 
3  Paraque ayas bien : y feas de luenga edad +4 
fobre la tiera. KH wd 
4 Y lospadres, no yra à vue- TUe 
ftros hijos : fino bios codici y calligo 
del Señor. Me h 
* Siervos, ol Señores . y 
EE acon temor y temblor, con fenzillez de vue A 
eítro pes à Chrifto. RR Ns 
6 No firviendoal ojo,como los que 
folamite à los hombres:fino como fiervos de Chri- ~ 
fto, haziendo de animo la voluntad de Dios. > a 
7 Sirviendo con buena voluntad, bal Señor, b $. como 
y no à los hombres, s i d 
$ Sabiendo que el bien-que cada uno hiziere, > 
efto recebirá del Señor, fea fiervo, ò fealibre. pa 
9 Y vofotros Señores, hazeldes ¿elloslo -~ 
mifmo, dexando las amenazas : fabiendo queel, Dex. 
Señor deellos y vueftro eftáen a 


no ay refpe&o de perfonas acerca de Dios. 
19 € Reta, Hermanos mios,que De ++ 
en 





















mas del Chriftiano. 
Coma hð- pa scary en pad SS 
rue Veltios eek 
ros de age- Tague firmes coma las 
fironi lar jua saque pods 7° 
is 12 Porĝ notenemos lucha e ctra ge came: 
“ales, que fin _* fino Saeta p aiae los,contra poti fiadeskon 
pa emparació tra feñores de prenda d de eftas ti- 
ne ga Ktos e paras .efpirituales een los cielos: 
13 Pro tomad toda A A 


atico Cl o los dardos de fuego 
ee de M Ya, 
e ies el yelmo de falud tomad, y el cuchillo 


pranci 


CAPIT. I š 
Se mifa yano dela «pistola precedente, 
7 R Abloy Timotheo Siervos de Ie- 
D4 fu Chinto à todos los a Sanétos 











es en Chrifto Iefus,queeftan en Phi- 
MA lippos, y gt equ 
Jama ` Gl KS ee 


ciano la -2 o «de Dios 
Eri ls Een o Paire y decicion 
rl a os AE 
4 aeit aiig volotros. 
+4 Siempre en todas mis oraciones haziendo 
mm pra por todos vofotros con 
De vueftracommunicacion enel ¡Evangelio 
det el rar dia hafta aora 
Confiando deefto,es á faber,que el que co- 
Len volotros Ja buena obra,la f perficionara 


a 
PA é, EE dia de Iefu Chrifto. 


y AR 7, Como me esjuíto fentir de vofotros, por- 
Babi me quanto os o enel coragon y en Sepaloose 
oys todos voforros compañeros de mi gracia. 
Porque teíligo me es ne: a- 
aee 
i edr g9 Y elto oro, yueltra charidad abunde 


ena defenta,y confirmacion del Evangelio que 

+ Gfueftes 
a T Teeeaa las entrañas de Jefu 
Pora pas aun mas. y mas en fciécia y en todo. conocimiéto: 


Chano. 10 Paraguesaproveys lo mejor, ue feays 
netamó A K Ginceros y fiu oi ara eldi dc s 
Ooae: p T Henos! de fr ea porien Jefu Chri- 
- ted à gloria y ngA 
uo quicro,Her oque fepay miscow 
e s Kan fateedido mas pai el Evangelio. 


iea io 13. :-Deral manera que mis prifiones ayan fido 
en Chrifto ™ en todas las audiencias, y en 

ind toi y de mas lugares. 

lr 14 Que ON los Hermanos tomando de 

y y nimọ, con misprifiones , Ofen mas auevidamente 

e hab a palabra fin temor. 

15. . Y aunalgunoscierto por embidia poda 

> iti 3 predicaná Chnifto; IAS Otros? 

' RA, ye volunta 


A dl 16, ¡Quosd poes à 


A LOS PHILIPPENSES 


* del Efpi esta 
la armadura de Dios Lo sido 
afícchangas del 


Fue embiada de noma á les Epiafos con Tyibico. zor 


La epiftola del Apoftol S. Pablo à los 


P e a 





i apo eneel Asco 
empo tenel e enel 
ca i o 
1 m c me, 
S Sm Que m 
notorio el mifterio del E Aló ls roces 
20 Porelqual foy embaxador en fi cadena: Poike ag 
irreal q iRom,8, 26. 
o MA 
os thi- 
pe DS Ans fiel fiervo en el Señor. bre 
22 Egui oshe eado para eo ilmo, pi 


13 Paz Tien Hermane Caida fe 
Dis Padre, y el Señor Ile hrifto, A ai 


24 Gracia con todos los que aman al ce nu- 
eftro Icf Chrifto keni incorrupcion: Al 


Que pues?Con ye en e maneras , Ò 9 Ot,por oca 
Bo ron verdad¿fca annúciado Chri. f°% 
Mn cho cambie ario tp, re f 
0 vuets oracion y por line del Eli 
aoraciom oP > 
pci ol E 


AE fié- PEE 
pones tambien pare senga 
1 pag rr bed ganancia,ó bivi 
z ue à nii meis - 
endo ó muriendo. y 
ar Porque fi bitieteen la carne,efto me è r ga- gafla, de 
(no fé que efe c 
mil p Torgu de mbas colas choy puto enes = 
(lso de fer defatado, y cap 
pa enterar muere, vaá 





gloriacion demien fiim falhon las 

pena venida otra vez à vofotros. e dorai ba ; 

En de tope le ue E lèg; 
o os t Delosá é, 

ide vofotios que Snt: da. yera 

piritu unanimes Y com- core ya 
j 

3 Y ennada os s delos e 
nen,que losas: z. inicio “perdi 
cion;mas Siap epa efto de: Dios: 

-29 Porqueà vi pa pan t naer E Ae 
fto no aE a E héy: enel, ¿Mas aun que nn a 
cays por! el 

«go + Teniendola: ei baca queaveya vito? 9 Orta 
en ENT aora oys de mi, Á 











piia fia Port Porfirde * 
Eoo izitu, 103 gunas ga 


fericordia, 
2 rba mi pd eque praves mifmo" “e 
tenien- 


Exhorta union, Paciencia, S¿c. 5 PABLO. e 3 
poes una mifnaG baridan fiai- m CAPIT. III.~- 
e cofa . io aonn dque fe guarden del ervor de la 
$ Rom, n10, E Pa in rie eftimando os mferiores rojas la id i a E nns 
good e a RA e bp paco opacas pila 
x OTi . 
PE E pai 
En C ¿Angra Entel en vofotros que fue en pios enel msdos celha! Oc. 
E qrducófal 6 Quefiendo* en forma de Dios dno tuyo rd iman hs en el Señor 
tancial Y con por rapina fer igual à Dios: A mi olas d mi no esgra- 
komo > 7, Mas eagotofeà fi milimo *romandoffor- aa os de los perros arda de AA 
Juego. g a de Gervoshecho sfemejante á los hombres: los obreros, guardas del 


aoni Y hallado como hombre en la condicion, fe 
as” humilló à fi mifmo hecho obediéte hafta la muer- 
umba te, y muerte dectuz. 


pragi Por loqual Dios tambien lo enfalgó, y le 


eita dió h nombre que es fabre todo nombre. 
noia y 10 *i 2 al Nombrede Icfustoda rodilla 
quella fa plo- de lo celeftial, delo terrenal, y de lo infernal fe 


Kia çs tacita doble. 

aniih, al he 4 5 Š 
cho de Adam 11 Y quetodolenguaje E a el Señor 
a Ief Chrifto eftácn Ja gloria de Dios Padre. 


pe 12 Portanto, Amados mios, como fiempre a- 
fEs parecer y Veys obedecido, nocomo en mi prefencia fola- 
aliancia per astov Aa Ca TEASTA e fencia, * 

J e! t en mi au! C 
vpn ica de Obrad vueftra falud con temor y temblor. 
Dios, 13 Porq Dioses elG en voforros £ obraaníicl 
E ni e queror onas Ferer. por fu buena iiss AG 
R n murmuraciones ó 
gesi TAY ti Paraque feaysirreprebenGbles,y fenzillos,his 
ha eE e de Diòs, e en aa tr ma- 
nj, Higna y pervería, * entre los ql plandeceys 
aa k y como aluminar n Ha Lona e 
12,9. 16 Retenic: a rade vida: paraque yo 
Eon ridad pueda gloriarme en el diade Chrifto; que ho ds 
1Quélo adore corrido nitrabajado en vano, 
E estara 17 Y aunque fea facrificado -fobre el facrificio 
ib fj y fervicio de vueftra fe, me huelgo y me goza por: 
si Die bes po s holgad tambien vofotros; 
Adi Dis obra y ¡miímo os ho! mbien y 
¿edge aga Os gozad por mi. > A 
mey hemja- 19 Empero efpero en el Señor lelus,#queos 
anki paparoa à Timore paraque yo tambien 
a por CE ¡en animo entendido vueítro.cftado. 
pei 20 - Porque í ninguno tengo tan unanime; y q 
pajtante lista al con fincera aficion efté folicito por vofotros, 
PEN 21 *Porquetodos buícan lo que esfuyo pro- 
»i,Ped,4,9. priogno lo que es de Chrifto Jefus, 


J Sin quexa- 22 La experiencia deel ave ysconocido, G como 
FaMi Fiaa hijo àpadre ha feryido conmigo en el Evangelio, 
Siuda 23} Anfiqucà efte efpero embiaros Juego que 


memaca- Vicre como van mis Negocios. 

ne Era 24 Y confio encl Señorque yo también ven- 
a la, dré preto á vofotros, : 
misoa e. 2f = Mastuve por cola neceffaria embiar. os à 
+ AQ, 16,4 Epaphrodito Hermano ñero y confier= 
Amare VO:mio y yueítro » Apoftol, y númiltro de mi ne- 
q vores m Celsidad. : 

embafepasi 26 Porque tenia deffeo de todos vofotros +y 


= pu gravemente fe Srs que'uviefledes oydo 
O. 


Sloore à 


Chrifte prifiomo 


legado 


Mos yá mi la ke 
para fupplir vue» 


sifu- Me, 25. Palta la muerte poniédo fu vida 
ps Er 


ftra falta en miervicio. 


"FA ds efpiricu à Dios, y nos j peca pe 
de Chrifto de obj 9 Me eii carne, fornan 

4 Aunqueyo tengo tambien de que confiar Sadek Ley 
en carne, Si alguno parece que tiene de que con- ~“ 
far cn earne, yo mas qur sad : > 

5  Circuncidadoal oétavo dia,del linage de Tf- 
racl, del tribu de Ben-jamin,* Hebreo de Hebre- fy1,a 
os3* quánto ¿4 la Ley, Pharifeo. de 

6 to al zelo, Perfeguidor de la Iglefia: oa a 
quanto a la jufticia que es en la Ley, de vida irre- 
prehenfible, d 
Frk Mas d las ganancias que tenia, tuve por per- 

podamos Chrifto. t. 








Todus eias 


ERAS TefusS hor mio, por amor 
me E VRATA ES dls 
ar à Chrifto. A ; 
y Y porfer hallado en el que no tengo miju- do con eleñes 
Nicia, que es por la Ley, fino Abe la fe de Soda gue 
Chriftó, juflicia que es de Dios por lafe, |! Csmoloene 
10 Porconocerlo, y ¿la N op de fu Refire- o, hecho con 
cion, y la + communion de fus pafsiones Fconfi- formea see, 
gurado à fu- muerte: dE A a 
TE -g Si en alguna manera legaffe à la refurreci- vebements. 
on de los muertos. E 
1 € Porque aun no he alcançado, ni ya (oy contra los= 














por *para comprehender t como tá- que sun 
¡en fo comprehendido de Ohno Tefik Peien úk 

13 Hermanos, yo mifmo aun no meeftimoa- ic, 
vercomprehendido. Yast y < bendielle, S/a 
14 Empero una cola hago, es a faber. Olvidando Pefeccion de 
ciertaménte loque queda atrás, y eftendiendom 

à loque eftá delante, higo al blanco, e 


La de la foberana vocacion de Dióse 
efus, 4 
15 Anfique todos losqué Fomos! perfeÉtos,e- 1 
0 mifa tamos Y fi otra cofa fentis, PERO ti- ay 
bien oniri DA. A € NEE 
16 Em ue hemos llegado,» 
la ile KRA Py Aucas A milina ha 
17 4 Hermanos, féd imitadores de miry mirad 
los in anduvieren anfi, como nos teneys Por éx- 
emplo. 0 A a 
8 * Porque níuchos andan, de los quales os 
dixe muchas vezes, y aoratámbien lo. y 
do,cnemigos de la cruz de Chrifto; ¿ 
19 Cuyo fin ferála perdicion: cuyo dios er el 
vientre, y fa glora ferá en confufion :quefiénten 
lo terreno. ai mm 
20 q Masnueftra bivienda es i 
dende Hable elperamos* ER 
ñor lefu pp i pe 
21 Elqual tra: 1 cu e 
baxeza hecho femejante P dp fu 
por la operacion con la qual podra ik 


tar à fi ròdas las cofas 


O n 


la armadura de Dios på- 
tros de nue- Yaque podays eltar firmes contra las affechangas del 
£ico.á les qua diablo. ` 
d Porá notenemos lucha < cótra vE 

„ *finocontra und los,contra pote! 
fe» comparació tra Geñores de Wemadotes dde élasti. 





fad à Evangelio Ze 
ogy 16 En paa A ra nia en 


Jaage 
Pin SE y qual prodeys apagar todos lo s dardos de 
Ae MF yemo de falud tomad, y el cuchillo 


C APIT. L ¿ 
m Ae EAAS episiola precedente, 
Abloy Timotheo Siervos de Ee- 










P 
MEA ippon y àlosh 
1093 Gracia y paz « 


pop ds y del Señor leí Chri 
nu in me pb > deih eoan me- 


bifpos, y e Dia- 
de Dios 





2. er vofot 
4... Siempre en todas mis oraciones haziendo 
z ar Dineen oracion por todos vofotroscon 
erica de, 5. De vueltra co poe enel ¡Evangelio 
SEA defdec el primer dia hafta a 
af o Contando deco é abere digae oa. 
Jisrmezen y eh mc] en volotrośs buena obra,la, ficionarà 
gaat. E n haltael el dia de Iefu Chrifto. uc 
Atodo 7. Como me cs jufto fentir de vofotros, po 
vezes gi ms quanto os tengo en el coraçon y en mis palones 
acuerdo de y enla defenta,y confirmacion del Evangelio que 
TOE tutea Toys todos voforros compañeros de mi gracia. 
e 3d. 8 Porque teftigo me es Dios de como 3 os a- 
ELieraraade mo 4 todos vofotros-ben las entrañas de lefu 
Ponoi def: Chrifto, 
E 9. Xeito oro, yueltra charidad abunde 
Heita g iné aun mas.y mas en Íciécia y en todo cs 
da iio RG ad, lo mejor pingue feays 
ag amóà K finceros y fin offen Chnlto: 
et ges ¿21 Henos! de frutos Gjuta porke 
$9 ES fto á gloria y Joor de ci 
5 do 12, Y quicro, Hermanos miscow 
H p Ln ye Inteco mas Er pct el Evangelio. 
Ka a'ii 13, + De ral mangra que mis prifiones ayan fido 
jan: mas lobos Chefs men todas las yen 


Via la todos los. de mas lugares. 
telar — 3% + Quemuchosde los Hermanos tomando & 
saya y Mimo con mis prifiones , Ofen mas auevidamente 


fa a abria palabra fin temor. 


e] a Taaalgunoncisrn por emhidiayporha 
pamibaeapor buca 





A grii 5, . predicaná Chrifto; mas otros 

Solay pi a ¿ 
GEN ral 1 tros digo que porcontencion anuncian 

anlaa Chulo Sno o puna De 

meriva fn: mayar apretusa à misprifiones 

Srta comas 17 Mas otros ESTARIA fabiendo. que Ej ae 

bro fiacero. pöcftoje alas porli defenfa del Evangelio. 


A LOS PHILIFRENSES 


ae bea 35 ETS O ad 


$ Fue embiada de Roma á los Ephifios con Tytbico. 


s La epiftola del Apoftol S. Pablo à los = 0 


PHILIPPENSES 





. s i- 7 y 


con confiança, 
noade E gasi “la, 
20 Por elqualfoy embaxador en gla cadena: ¿2 Eae 
declcomo meconviene. i 778 

e tambien vofotros fepays mis “Cola 
inde loli ms 
ficrvoen el Señor. TON 
atni ds Au 

Eare Aia Daeos; àd y fe 
Paz Aa lemas Ghada : e, 


24 Graciacon rl rines a 
eftro Tefa Chrifto ken incorrupcion. Amen. 


Mofitando. 
topar 


O 


19 Porque fë que cho E me tor tornará 


vueítra oracion, el alimento ? del Efpi- a 
Bii de Tefa Chrifto. s: Ao Al 
20 Conforme 1wmidellco y efperanta Gen mada 00 
feré confufo:antes con > - 
pre,aora tambien ferá i j al 
p< PO CUCA ro oran 12,6 bivi 
mii me. vi- 

a ómuriendo, . 

ble 7 ac mf pego 

no fé que elcoger s 
aiae E mietere me. ; 

€ 

con Chrifto,mucho mejor. » [ti papii 


24 Masquedaren la carne, es mas necefacio 
por caufa de voforros: las 
25. Y confiando cn elo ££que quedaréque Lime 7 
contados vofotros par amk poh £ 








Chrifto le! hom Hs W 
cúverltys * como es digno 
Bang de Chu ns 


efté aufente 
bey ere un ear À 





recta oo ab os tBu ts 


'ofotros;que efta- yen., 


a Ee 
la fe dei Evangelio. K q 
28 ogam Penas a dioda pei. Pi y 


cays porel. 


30 +Teniendola: pi te 


en Sr paot mi. 
ÓXPITM 
oi Ia incl Semir y eta Cha 
keke tex iTia 










y Je praia Le 
Ac 
As: 


"Y 
2 Cd mi gozo ex que Ehapi ño! “e 
tenien- 





PENTIN. Pi 


Circuncifion efpiritual, 
xG de (ácido. ños y enemigos * de animo cn malas obras; aora 
emperoes ha reconciliado.. 2 - 
Parenti. 2? y Enel de fu.carne por la muerte: * 
Tha eiseñor vo Para * hazer os y in y irreprehen- 
da laobrade  fibles 2 delante deel, bip ab 
muellza edem 33 ASicm my irse 
stoner fico- més en lafe,y lin mover os de la à del E- 
E Cena Mar TO NANTE qual es à 
26,24, Efo ss toda criatura ue eftá debaxo. del ciclo, del qual 
me YO Pablo (oy hecho Minifire: 
don, ke Se Que aora me gozo en padezco por 
*Lucr,75.  volotros,y cumplo en mi carne lo que falta de las 
id o A IA 
Mí 25 De laqualfoy hecho Miniftro por la difpé- 
zG, Daros.  facion de Dios,la qual me es dada en vofotros pa- 
e fajuy- cumpla la ra de Dios 
*ioam rs, 26 Esá faber * cl myfterio b oculto defde los fi- 


*Rom,6.15. glos y edades:mas que aora ha fido manifeftado à 
fus San&os. t 

Tinna. 27 Alos quifo Dios hazer notorias las 
re. pae ponot dis a rae en las Gentes. 

e e es Chrifto en vofotros,* efperanga € gloriófa. 
Pl 8 El qual nofotros annanciamos amoneftído 
Po 1 todo hombre, y enfeñando entoda (abiduria,pa- 
Eucicondido. raque prefentemos à todo hombre perfe&o en 





* 1 Tim, 1,1 a 
jona, Chrifto Lefus. 
e orkgede 120” Enloqualaun trabajo combatiendo por la 
operacion del,la qual el obra en mi poderofaméte. 


aG, que foli- 


itudiégo por CAPIT. IL 
Kc, ot, 


, qual 

cb bate falto. Declarales quan falicito esté por ells en fo pri 

o EA 

n ~ guarden de losque per fua, reusi fion, en Chrijto 

a me rata el pra Eden de iade. 7 
cimiento del Orque quiero que fepays 2 quan gran com- 
nyina ra bare yo lufra por volotros,y porlos que eftan 
babilkadde en Laodicea: y pør todos los que nunca vieron 
palabras oc.có mi faz en carne; 
akera de pal: © 3 Paraquetomen confolacion fus coragones 
Orale” aunados en Charidad,y en tódas riquezas > de cú- 
enieñado — plidoentendimiento£ para conocer el myfterio 
Shrillo. del Dios y Padre,y de Chrifto. 
focais 3, En el qual eftan todoslos theloros de fabi- 
+.  — _ duria, y de conocimiento occultos, 
eran 4 Y efto digo paraque nadic os engañe d con 


fosg, dinvé Palabras perfizalorias. 

sados de hom * Porque aunque eftoy aufente con el cu- 
bres fin pala= erpo, con el efpiritu eftoy con vofotros gozando- 
port ds PE me] mirando vueftro concierto, y la firmeza de 
h Gal, 4s vueltrá fe en Chrifto. 

Stoan, 1,14 


6 Portanto de la manera que * aveys recebido 
ripam e ål Señor Ief Chrifto, andad en el: 
cumplinuemo 7 nl ed y lobre edificados en el,y con- 
de ellencia y - firmados en la fe,aníi como lo aveys aprendido, * 
done des creciendo en ella con hazimiento de gracias. 
fombra,como $ q Mirad que ninguno os f (alree por philo- 
en la Ley mar fophias y vanos engaños,por $ tradiciones, h por 
como é rudimentos del mundo, y nofegun Chrifto. 


abro 9  Porque* en el habita toda plenitud de di- 
ar1.19  vinidad corporalmente, 

bend 10 Y eneleltays cumplidos, el qual es cabeça 
hombre. de todo principado y poteftad. 

*Rom, 119 11. Enelqualtábien foys circuncidados decir- 
Lap cúcifion nohecha có manos, có el delpojamiento 
tEphni. ta. E del cuerpo de los peccados de la carne *! en la 
mw kn laim- circuncifion de Chrifto. 

mes du y» DU pal conelen el Bap- 
tipt ı„  tifmo,en el qual tambien refuftitaftes con el $ por 
tEph,»,14. la fe dela operacion de Dios que lo levantó delos 


a ik e; muertos. 
Aamos 13 tVivificandoos tambien à vofotros junta- 


e 5,decaue Mente con el perdonando os tedos los peccados, 


¿0 58, PABLO: 


> A 


r A l 


eltádo vofotros muertos en peccadosymen el pre. - 
pa tama pite PT- Diony aoi 


uogas! sh batida Y 
| 
l 
i 
f 


Èra contraria,que era contra A 
E ac nro UY A 

1 P ncipados pote- onn m- 
ftadesy facandolos à la a vol mo. 
fiadamente triumphando senella.. Es 


'encomida, 6 
bevida,ó en parte * de dia de demueva lu~ [El Chio, 
na ó de Sabados, pepa <a 
Te 


17 Loqual es la fombra de lo que effavs AE 
simio esíde Chrifto, ton A 
1 ic os tgovierne fea 
pretexto de humildad y x religion de Angeles 

nunca vido,andando hinchado ¡OIIRO GI 


de fu carne» E, 
19 X no teniendo oN todo el xP; 
cuerpo alimentado y conjunéto por fus de 
y conjunturas crece en augmento Y de Dios. ~ 

20 Pues*(foys muertos con Chrifto quito Dios. 

à los rudimentos del mundo, porque aun, como a 
que bivieffedes enel mundo, * feguis 
21 «Nocomas,No: No 







Pr 


yie 


ritos. 
mifmo ufo 


mildad de elpiritusy no para regalar al cuerpo, ni Tope 


que recen: 
o de Å las n 
re aaar a a 


agure s por + 
tra la probibición de las viandas y s X Tn 
43, bLosmiímos ioanen bentahan y Jo, Age dog 
enla aparecia, y lalo aataapa arenai dy aa OA 
que cito eslo Qos primaro diso au humildad y 
IAS 

Aviendo mátrado en e y 
rencias que traya la falfa can Cir sli dd 
el pio que de gera a el vida 
tiene no los aparencias de aquello, fino el fer de Chriftia- 
Cinan if mado an l maes aus pus De de 

J anfi tos 05 tos 
car ao co Ls virtudes que ba Ef, entemen- 
dando fi lachandad como la fumma y remate de 
todas. 2. Deciende à particulares reglas de los 
As fi aveys relufcitado con Chrifto, lo 
que es de arriba bulcad,donde eftá Chri» 
fto fentado à la dicítra de Dios. 

2 Loges de arriba curad,no lod fobre la tierra. 

3 Porque muertos foys, y wucítra vida cta 
sclcondida con Chrifto en Dios, 

4 Quando fe manifeltáre Chrifto, b vueltra 
vida,entonces vofotros tambien manifeftas 
dos conelen joote "ih, E 

5 *Moru mes e vueítros miembros 
eftan fobre la tierra, cion ci ilio via 
licie,mala concupifcencia,y avaricia,la quales fer- camaly tese 
vicio de idolos. AE. 

6 Por las quales cofas la yra de Dios viene 46.en os hi 
d en los rebeldes: Jue de sebelloó. 

7 Enlasquales vofotros tambien andavades H-cbmo Eph 
enotro tiempo biviendo en ellas. Epi h 

i TES aora dexad Snags valotros j i 
eftas cofas, 'nojo,malicia,maledicencia, tor- di y 
pes O boca, >, Y 

9 Nomintayslosunos à los otros , defpojan= €$ delEvam 

doos del viejo hombre con fus hechos, Cor- 


4, 
10 Y viftiendoos del nuevo, el qual : 
¡q a pie 


a Guardidse 
bOr nacis 


e conocimiento es renovado * conforme á 
gen del que lo crió: pe E 
11 f Donde noay 5 Griego ti ludio,Circúcilió ¿$ 
ni pre~ 


= 
y 

















ni prepacio,barbaro,ni Scytha,ficrvo nilibresmas 
~ Ephé, 1 Me 
Bo tds Santtos,y Amados)de entrañas de 
13 Support: 
anfi tambien vofotros 


Documentos generales. 
Chrifto zs elrodo'en todas cofas, 
12 *Veltios,pues, (como de Dios, 
crab 
benignidad,de humildad, de manfedumbre de to- 
lerancia. 
ando los unos à los otros, y perdo- 
nádo os los unos å los otros, fi alguno tuviere que- 
xa del otro:de la manera que Chrifto os 
ie Y Dite rodis cola Charidad,ta qual 
à in es el vinculo h dela perfecion. 


y 1 Y la paz de Diosgovieene en vueftros co 
Fun copo, as qual anfimifino foysllamadosen un 
r me Le cuerpo: y ed agradecidos. 
agrada: plas Chrifto habité en volotros 


eo abuna cada an code Ghidini cE CES A] y 
tra. exhortando os los unos à los otros con * pfalmos 
a Yapa] cios prices giga el 
O trigo RS A. 
ue renia ai ue hi; se 

Lvl fas tened nombre del Señor Tiin has 
e "Dies cs ziendo gracias al Dios padre por el. ~ 
ciertos 18 roo jetas à vure maridos, 
pie Eo convite ATA 1 Señor. 


ia vueftras mugeres, y noles 


à useffros padres en todo; 
o i ponpe efto. agrada al Señor. 
a rd irriteys å vueltros hijos re. 
4 fe h; poco animo. 
h Cei 1 * piat ara TEE FES S feño- 
Pedag, res carnales, IN A k- 
eos gradi folamente31os gg y fenzillez de 
f ie. coragon,temiendo 4 Di 
toaz 23 Y todolo que hixicrdes E 
naie comoal Señor, y no ¿los hombres: 
„6,9. 24 Eltido ciertos que del Señor recibireys el fa- 
sm S.acesca de Jario de here ue al Señor Chrifto 
j 25 Maselque haze injuria, recibirá la injuria 
que hiziere;* que no ® ay refpeéto de perfonas. 
CAPIT. IIG 
Fenece la Epiftola con familiares recomendaciones. 
Flor, hazed loque es juíto y derecho con 


. 





A 3 Haaa jal r Iefu pae 
The, t, $- 2 ema pre graciasá Dios todos 
ud 15  voforros/k haziédo po de Er a qe nue- 
ES Oraciones. 

"i Ap aapi i7 aan obra de vu- 
> bi eftra fe,y del tral charidad:y de la aroleran- 
« i ¿rl kef ak Señor nueítro lefu Chrifto 

te del Dios y Padre nueftro. 

} e sabiendo. Hermanos amados de Dios vu- 
eltra elecion. 


1 atape 5 Porquanto b nueftro Evangelio no fueentos y; 


THESSALONICÉNSES L 


pp AL co 


says de Dios Padrenueítro dos 


i Fol 69 s 
2 * Perfeveraden oracion vélindo en ella con PEN 3 
hazimiento de gracias. - ir Ad 
3  *Orando tambicn j P Saata al PED 
parane hablemos e! myfterio de Chrifto, (por el 


nolo- 2 el cs ES 
trós,que el Señor nos biela de alabra Erb tI 
SETTE fo.) 
Lo Panalo val isorine hall. 


ANo pardai lá 
$ dades Sabiduría con los efiráñoz a 
la occafion. 


sein, § Dre 

ontara pa 
b Vucítra palabra fiempre con a, ado. Duma 

bada e con lque fepaye como os simp 

ag co demi e 
Mis negocios todos os hará Gbe Eih RÁ 

Hermano amado yel” Miniltro y conficrvo en ez, des 


8 vatos igembiadod mlino, 2 a 
El qual os cito 
a r vueítros negoċios;iý conl ade did : 


br ani e por 
9 Gon Onein slo 6 e. qu el 
ares slo 1 cea el 
f: 


pri(16,y Marcos el fobrino de acerca 
del qual aveys recebido mandami fi viniete aid ae 
à = orros,tecebirloheys. - genes disen, $ 
c Y fefuselquefelamael 
de la Circuncilion:eltos $ folos fon. 
yudan Premio bp pl pa o. ouelo. 
12 Salu phras, es de vofotros. +, 

fi ervo de Chio mpe h (licio por vofotros a 
y cum: h Oc, comba» 
iG, ensoda 
volga 


ra rusia rs 
üs 
S 
BE, 393 
Birngana palas 
era yst 
ero 
fia buma . 
pura adas, 


on quals f dl 


a: den ap 


duwai S, Pablo . 


jue én ? 
sia os Less medico amado y Demas, iou, Gios 
"44 * Sahidad AIO Memos que eftan en Lao- Laodicene 


dicea y à Nimpha,y å la Iglefa que eftà en fu cala. la y miito 
K Venga lali que aa 


da entre volò- én aat 
ue tambien fea leyda en la l patka 
los Eaodiceneny O 


Inacio. 
tambien yofotros, o, ¡si 
cumplas’ pets 


pela 
Mira AS 
el minifterio que ido del Señor, prisar 

18 "Salud demi a de Pablo. o Acordaos Fief de lsa- 


vselires (lervos e tando ciertos que tambien- de mis pri La gracia fes con vofotros A- fimer ¿aña 
vofotros teneys Señor en los cielos. men: Jea hasara da 
Eferipta de Roma À los Coleffenfes con Tychico y Onefimo. Pipay d 
La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo à los ioma 
THESSALONICENSE S. prei a 
E PS n po a o od folamente, más tambien en > 
E . Alaba è 
panau Fifine a d irapa D. Paica Coo aa hean daa alea EE 
i . por caufa de vofotros. aria 
Ablo y Sylvano vooy tenado la 6 Y volotros fueftes hechos imitadores de muy cierra 
Iglefia de los Theffalonicenfes , nofotros y del rip mu- pokanoa. 
congregada en Dios Padre, y ed cha tribulacion,con gozo del Efpiritu Sandto: 
el Señor Iefu Chrifto. Gracia y 7 Ental maneraqua ayays ido exemplo á ro- 


losq han het Macedonia y en Achaya. 

8 Po vofotros ha fido divulgada la 
Palabra de Señor no folo ai Macedonlsy en A- ¿intento 
chayaymas aun d en todo lugar vueltca fe, q es en ln komam lo ; 
Dios, (e ha eftendido De tal maneja * que no ten: Bar. 
gamos neceffidad de hablar nada. >“ Sd gara c+ 


9 Porque ellos cuentá de nofotros qual entra” «Que mieltra 
da tuvimos vofotros: y de que manera co E 


fucftes 
convertidos à Dios dexando los idolos para Ct ia citas 


vir al Dios bivo 
10 Y efperar A fuko desir al qual Find a 
vantò de los mucrros.lefus el qual nos libró f dela H2 emme- 


yn 


` 
Deslara la manera de fu predicar. 


` yraquebade venir. 
CA PIT. I. 


exhortacion no fue d de 
error, ni de ¡mmundicia, ni por engaño: 


wados de Dio os j- 
enlebados m raque fe nosencargalle el Tio; anfi a- 
e roesmo como losque agradaná hombres, fino 
queramos har À Dios,el qual prueva nueftros coraçones. 
Tecimman- "> 5 > Porque nunca fuemos lifongeros en la pa- 
des comuni» Jabra como Jabeys,ut tocados de avaricia: Dios 
vengelioá los CS AS Sas 
Gemiles, 01. 6. Nibufcando delos hombres gloria nide vo- 
porque quifi- forros ni de otros:aunque podiamos £ ler os carga, 
ie como Apoftoles de C ri - 
soado, i$ Antes fuemos Hannes pateo VOM 
O uecria,que regala fus 
pa Be 3 Tan amadores de volotros, que quificramos 
+ lord la Nora entregar osno folo el Evangelio de Dios,mas aun 
Pero a bois proprias almas: porque nos erades cha- 
yidlo. nliimos. 
AAA 14 g Porque ya Hermanos,os acordays * de nu- 
Ieordi eftro trabajo y fariga, que obrando de noche y de 
Theb dia por nofer graves á ninguno de vofotros,pre= 
dicamos entre vofotros el Evangelio de Dios, 
.10 Voforros foysteltigos,y Dios, de quan fan- 
&os,y jultos,y irrepreheníibles os fuemos à los 
que creyites; 
1 o fabeys,como exhortavamos y con- 
folavamos à cada uno de volotros, como el padre 


Apher 
Paih, 17» 
Colpo. 


Ud Dil oy- 


eMas. 
ar ados fiempre:porque ! layralos ha al- 
$4 fab,de Dist» cancado K haltacl pS sue 

k Del todo. 13" Mas, Hermanos.noforros privados de vofo- 
tros por un poco de tiempo, de la vita no del co- 
raçon, * portanto nos aprefluramos mas con 
mucho defleo para ver vucftro roftro. 

18 Por lo qual quefimos venir à vofotros, yo 
Pablo ¿la velabusayes y otra: mas embaragó- 
nos Satanas, š 

19 Porgque es nuchtracfperançgaó gozo, ó co- 
ronade que me glorie? no loys vofotros delante 
del Señor nueftro Iefu Chrifto en fu venida? 

10 Que vofotros foys nuelira gloria y gozo. 


PR om. 154 e 






mano y mini los y al or nueftrgen 
el Evangelio de Chrifto, 4 confirmar os y exbo="" 


4 Que pe eftando có volotros os 
que aviamos de tri j 
SARA MA lo i Eohi a 

5 Porlo tam! ono oi 
he embiado À feconocer pa fe temiendo que no 
os ayatentado *el Tentador, y que nueltro tra= » 
bajo aya fido en vano. y A 

6 Empero bolviendo de voforros à noforros — 
Timothco,y haziendo nos fiber roca DanS 
ridad : y que fiempre teneys buena de 
nofotros, deffeando vernos como tambien nofo- 
tros à voforros; 

7 En ello,Hermanos, recebimos confolacion i 
de vofotros en toda nucftra necefsidad y aficion ^ 
Poi aaia E tintin ae h z To 

orqueaora bivimos nfasros, € fi volotros e- «Siveme 
ftays fenes en el Señor, m ` Peor 
á 9 Focio a» que Pasa jento de graci: 
remos dar à Dios por voforros 
con que riors d cana EAT mece eA 
de nueftro de Dios, ` 




















ii 
Señor nueftro Eefu Chrifto encamine nueftro: 
YE veleros muligligue dl So 
1 Yi vofowros mulciplique el Señor, 
abundar la charidad entre eos y R 
dos,como etambié de nofotros para có v 
13 *Paraque fean confirmados vueliros cora- *,. Cot, 
conesen la fanétidad irreprehentbles delante del Ab.5, tt 
Dios y Padre nueftro, para la venida del Señor 
nueftro Jefu Chrifto con todos fs Sanétos, 





C APIT. HII 


Porfpaidelega que pera tea antes en la dorina y 
enlapia vida à la qual fe comvirtieró de fu gentilijmo, 2. Sin- 
Pr les encomienda la A 3. Dales doétrina a- 
cerca del bazo por los muertos, de parece aver fido conful. 
rado derilos Li opened irga aies com [aber 

la palabra de Dios que mejor es Testado de los que Ed 
el ak ge delea am bive teniendo fe de la i 
foral, de la quallos que van delante ejlan tanto mas cercameto 

Efta 


pues Herma: mos y ex- f 







i ios, b deke 

os conviene andar, y agradar á Dios, dea cre- e E 

‘2 Porque yafabeysque mandamientos osdi- a 
mos por el Señor Iefus. i 

3 *Porquela voluntadde Dioses, vucítra + Rom, za 
fan&ificacion, sà faber, que os aparteys de forni- 
cacion.. í s 

4 Quecada uno de vofotros tener < fa 3 
vafo en fanétificacion y honor. a o.” 

5 Noconaffcéto de concupifcencia,como las 


Gentes que no conocen á Dios, f e r4 










am Mar 


Po porel quit iti 

meñamos dió f fu Efpiritu Sandto. 
Siom y q lesim_aczaca de la Charidád de los Her- 
sieta +: manos no aveys menefter que os efcriva*tporque 
do 1% vofotros aveys aprendido de Dios que os ameys 


AA 13 q Tam que 


¡on 
los unos ay! 
refalcicaz. 


precia à hombre:(ino à Dios *el qual tambié nos 


O made manos que cftán por toda Macedonia. 


delos mer 
> else. vue! 


á Deveys c6- 
at 


ureys de tener quietud, y hazer 
Aer ragocios y que obseys valeas ma. 
os 


15 Por loqual os dezimoscítoten Palabra del 


eitamovmas Señor,t Que nofotros que bivimos, que avemos, 
sees dela quedado, len la venida del Señor no delá- 
que is: terosá los que durmieron 


—somenelSe- 16 Porqueel mifmo Señor con y con 
oumes dlos boz de PE y t con trompeta de Dios decé- 
quanto tieàs dirá del cielo, y mlos muertos en Chrifto refisfci. 
Ir O los 
r otros los que bivimos, n 
rr E juntamente eS as 


arre- 
batados en fas nuvesá recebiral Señony anfi efta- 


pers ñ 
Co Femos ficmprecon el Señor, 
a $ refulcita. 


cer defposo eftas palabras, 


18 Portanto confolaos los unos ¿los otros en 


C APIT. V. 
Continuando el o començado, amoneStales, Due del 


mentos,* no teneys, Hermanos , neceffidad b 


2 Porque volotros si fazt qual diadel 


pol noayaa Señor,como ladron de fi ven 
Heb, 


3 Que cquandodirán,Paz y feguridad:entó- 


WRefurrecion de muertos. A LOS THESS. IL Fol. 79 
Acone S. 6d Queninguno oprima ni calumnie e en na- molos dolores ála mí preñada:y no efcaparás 
Ie aa dad p cmd el Señores vengadorde 4 Mas volotros Hercianosmo elts uscar] 
Soapy. todo el ya osavemos dicho y proteftado. blas aquel dia os tome como ladron. 
sn ley y pro > 
zə. 7 * Porque nó nos ha llamado Diosáimmun- — 5 todos vofotros foys hijos de luz, y hijos 
Siei, dicia,fino à fandtificacion. de diz:mo fomos de la noche,nide las tinieblas. 
a Cor,7, 8 Aníiqueelquetmos Easra p A rE A 6 pues,no durmamos como los de 


masantes velemos y eftemos templados. 
7 Porque los que duermen, de noche duermé: 
y los q eftan borrachos,de noche eftan borrachos, 
8 Masnofotros que fomos hijos del dia, efte- 4 1G, 59,17, 
mos fobrios,Aveftidos de cota de fe y de charidad Eph 6.49. 
y la efperanga de falud por almere, d Predeltica 
2 'orque no sa dordenadoDios para y- do. s 
rafi no ñ cor 
Tefa Chaon m pe pocel Schor nueltro'se pea 
10 El qual muri nofotros, ueó Has, 
velemos,64 rra! A ei Picmeo có. a 7 
u Por lo qual € confola os los unos à los otros; ¿Pis : 
y edifica os los unos à los otros, anfi como lo ha- g Leton 
S. A ¡fu dever y ` 
E q Item rogamos os, Hermanos, * que reco”, traca $ 
nozcays a los que trabajan entre VOÍOLTOS,Y OS prc- deveza armar, 
neftan: mi bemar, 


perága. fiden ên el Señor,y os famo 


13 Y que los tengaysen charidad ar 
£ amor deu obra rened pra cales pss EL 
14 Y ltem rogamos lermanos, q ij vaarin, 
alós quch andan defordenadamente G conloleys pd 
álos poco animo, que fu porteysálos flacos, q Mars, 39. 
e los para con ty amp 
15 *Mirad que ninguno déà otra mal r mal: a a 
antes feguid ì lo bueno empre los unos para con hrel 
or y para Pr e Gih Le 
1 ¡empre fos. re 
7 o fin : T: aoa Coles 
1 n todo hazed gracias:poráú k efta es la vo- dicho 
tad de Dios para có vofotros es Chrilo lefa ar 
19 Es une pio Dios porfa 
20` Nomenofprecieys m las hecias. epica defpet 
arn Examicaldo toderrererca oĝ eto ue 
22 Apara os o de toda ap nciade mal. mblexereo 
23 YelDiosdepaz*os (anétifique en todo, ciocomua de 


Ipla. 
x o Fiel es el que os ha llamadoyel qual tambié 1 Cotes 
P har. 


$ ello ¿Jo que 
a Hermanos,orad pornole Plecav-19, 
p Saludad 1 todos los Hermanos 4 en befo Fadar r! 


g “No folodel 
27, Conjuro os porel Señor, queefta carta fea mal, mas de 
leyda à todos los San&os Herman: toda Sc, 


OS . 
28 Lagracia del Señor nueftro lefu Chrifto fis dh 3 


BT que æ. CES vendrá fobre ellos deftruycion de repente,co- con vofotros. Amen. Sous 
Bis che. La Primera à los The/falonicenfes fue eferipta de Athenas, i no 
bOLqueos 


- Lv Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo à los $ee 


THESSALONICENSES, 


CAPIT, L 
Buelve en esta fegunda epiftola à corroborar la fe de los 
les A mea. f» perfeverancia en todas las par- 
tes de la piedad, e/pecsalmenteos la tolerancia de las per cai 
ones premensendo les en la venida del Señor enero serio, y 
4 los que los atribulan csemno castigo. 

> A BLO,y Sylvano,y Timotheo 
àla Iglefia de los Theffalonicéfes 
6 congregada en Dios el Padre nue- 

y *ro,y en el Señor Iefu Chrifto. 
2 Gracia y pazayays de Dios 
nueítro Padre, y del Señor Jefu 





Chrifto. zi 
3 *Devemos hazer fiempre gracias à Dios de * Thant, 
vofotros, Hermanos, como es digno, de q vucftra a Elfelmen- 
afe vá creciédo,y la charidad de cada uno de todos rra bve s fta 
vofotros abunda entre volotros. br toro 
4  Tanto,que nofotros mifimos nos gloriemos 4, 
de vofotros en las Iglefias de Dios,de vueftra pa- teen major, 
ciencia y fe en todas vueftras perfecuciones y tri- prod tae 
bulaciones que fuffris, pala de 
5, * En teftimonio del jufto juyzio de Dios,pa- mas virrudas, 
rag feays avidos por dignos del Reyno de Dios,’ 844 
por el qual anfimifmo padeceys: < A s. 
6 Porges jufto acerca de Dios,pagar con Peras 
s ion 


Dios caftiga los perfeguidores delos pios. 
As ThE 4 lación atar Pere aid 
.% 7 vofotros,que atribulados, y à ñô- 
Tanes forros, dar repofo* quando fe manifeftará el Se- 
bS DefaEvá- ñor Iefus del cielo con los Angeles de fu potécia. 


piy 8 Conllamade fuego,para dar el pago à los 
tor pr que no conocieron à Dive obedecen Evan- 
a 


le gelio del Señor nuetro Iefu Chrifto, 


poai os Los quales ferán caftigados de eteina perdi 

medio gue es pèrdi- 

Tagle clas del por E penca del yy porla gloria de 

Pith acha fU potencia: 

tHehocaro 10 Quando viniêre paraferglorificadoen fus 

yalabadós  Sanétos,y à hazerfeadmirable,en aquel dia en to- 
doslos quecreyeron:* nueftro b tefti~ 

a . 7 % 

a Dondee monio ha fido creydó entre vòfotros. 


11 Porloqual anfimifino oramos fiempre por 
pr lsa volorros pa. el Dios nucítro os te: por dignos 
ANN ; eS TARY FER de bondad * à roda vo- 

CAAA untad y à seda obra d de fecon potencia: 
Rai a 12 Paraqueel Nombre del Shor nueftro Iefu 


e Dio rersla- Chriflo fea © glorificado en vofotros, y vofotros 
Orde Chii- en el ES la gracia del Dios nucftro, y del Señor 
fto. Tefu Chrifto, X 
CAPIT. IL 
F Sun general Parecefer Gal, efpiritus phanaticos, (ù pretendiendo reve- 
> Laciones, pco potasa pe AD Apofoltien fit- 
la Igjefia S. pre en la boca el dia del Señor) alborotavá la Iglefia con vanos 
deChrifto y miedos de la cercania de dia, el qual tardandofé mas 
de fu verda- de loque ellos davan à perl a la fe de la veni- 
da del Señor fe swvie/Je por vana de muchos, contra el qual in- 
Aquel inâ- conviniente S. Pedro acude. 2. Pe,3,9-Conra étos avifa dqué 
pecador, “1 Apoftol ye à la venida del Señor es meneStor que preseda u- 
gos na eneral apa defa slefi canfadapor wn infigne eme- 
migo de Christo que en la fin del imperio Romano (donde pare- 
Tikoa, opal: froundo fa glori. la fila) fe levantaria con titulo de Seres ga 
a rrpanido fu gloria y afsiento con potencia y artes ymi 
paper Satanas,el qual ette y a palabra anfi 5 ex 
el el Acto. POTEA à que Glen firmes en la 


del Señor, 


dor de ce que le quiere 


Heel quel e3» amosos pues, Hermanos por la venida 
Prodi de Ra Señor pora Jefu Chrifto, y + de nuc- 
Los perfeguidoo ftro recogimiento á el, 

pa de la ige 2 Quenoos movays facilmente de vueítro 


td fentimiento> ni fcays efpantados ni + por cfpiri- 
Iis nyw d ritu,nipor pas por carta como nueftra, co- 
ia 


Serás. pẹ mo que el dia d del Señor cfté cerca. 
pour de 3 A No osengañe nadic en ninguna manera. 


Dios vifibla porque mo vendra,a que no véga antes t f la apofta- 
popid fia y fe manificíte els HOMBRE DE PECCA- 
miae DO, EL HIJO DE PERDICION, 

heb 1,2. 4 Oppon iendofe,y levantandofe contra todo 
oAüb.que Jogue fe llama Dios,ódivinidad:tanto que fe amé 
hido fa dépo. te enel templo de Dios h como Dios, haziendofe 
O, quien es el * parecer Dios, 

queaoraob- g Noosacordaysque quando eftava con vo- 


anag pA fotros os dezia efto? 


nuandogued 6 Y vofotros fabeys E que es loque lo impida a- 
imperio Kó. ora,paraque à fu tiempo fe manifiefte. 

aa dela 7 Porquel ya feobrael myfterio de iniqui- 
chr,anfi qua- dad:folaméte que el que aora domina, domine ha- 
dia conelw, fta que m fea quitado; 

P Peen de. . 8 Y entonces ferà manifeftado aquel iniquo, 
dieaora haze. *al qual el Señor matará » con el Efpiricu de fu 


fi obra el an boca,y con la claridad de fu venidalo deltruyra: 

ra 9 A aquel iniquo © el qual vendrá por operaci- 

mies en oc- On de Saranás,con P grande potencia, y fenales, y 

euko y como milagros 4 mentirolos, 

Platea qui-, 19 Y con todo engaño de iniquidad obrando t en 
tohe- los ; ibieron la chari- 

tadolohe- los que perecen:porquanto no recibier 

cho)deenme- dad de la verdad para fer falvos. 

dio 11 Portanto pues,embiará Dios en ellos fope- 


EIA ige . ` . 
A racion deerror,paraque crean à la mentira: 
ag 


aoan fu pala- 
bes foia, que er 
e encino ind 
Efa 27,1, 


S. PABLO. , 


12. Paraque fean condennádos todos los que no Sie 
creyeron à la verdad, antes conlintieron à ini- Ke 

13 Mas nofotros devemos hazer - LA 
cias à Dios por volotros, Hermanos amados del crasas 
Señor,de que Dios os aya efcogido por. primicias Stk 

t de falud,por la fanétificacion del Erai g eb 

Y verdadera: pe - Por o 
I4 A os llamó por iiciin AQUA paa e 


ra alcaņçar la gloria de nueftro Señor lefu Chi 
o t r lefu Chi 


la doĝrina que aveysaprendido, fea por palabra, “erdademe. 
ó porcarta nucítra. 


Dios y Padre nueftro,el qual nos amó,y mos dió | 


confolacion eterna y la buena efperiga por gracia, 
17 Conluele thaks PABA (CR pe 


en toda buena palabra y obra. 
CAPIT. III. 


Pidele la propagacion del Evangelioa, 510% 
Po dei yin) dy p< a 
encomendardolos 


gabundosy al Señor fentcela a arme 
Elta, Hermanos, * que greys nolotros, ms 
que * la Palabra del Señor corta y fea hecha MEU 
illuftre anfi como entre volotros; u Gde la yete 


2 Y que feamos librados de hombres impot- PL, adie 


tunos y malos:porque no es de todos la fe, 
3 Masfiel es el Señor que os confirmará y 
guardara è de rhal, 
4 Y tenemos confiança de vofotrosen el Señor 

que hazeys y hareys lo que os avemos mandado, 3 

5 El Señor enderece vueftros coraconesenla YEph.6, 18. 
Charidad de Dios y ben la efper: Chrifto. y 

6 € Denunciamos os empero, Hermanos, en ge 
el Nombre del Señor nucítro Iefu Chrifto, que Y+-3 
osal de todo < Hermano que anduviere Lots 
fuera de orden, y no.conforme t àla do&rinaque b Or,enla pa 
recibieron de nofotros: dy A 

7 Porque vofotros fabeys *de que manera cs cprofefor del 
menefterimitarnos: * porque no nos uvimes de- 3 
fordenadamente entre volotros. 16,2! Pcs 

8 Ni comimos el pan de balde de ninguno: Setoran 
antes obrando có trabajo y fatiga de noche y de 
dia, por no fer graves à ninguno de voforros.  * 

9 Noporgue no tuvieflemos poteítad,A mas pr 
por darnos os por dechado, paraque nos imitallo- E 
des 


1, Con 4 Lope 


1o Porque aun eftando con voforros os denú- 
ciayamos efto, Que fi alguno no quiere obrar, 
nocoma, 

11 Porqueoymos que andan algunos entre vo- 
fotros fuera de orden, no entiendo en nada, fino 
d tratando con curiofidad. 

12 Y álosque fon tales, denunciamosles y ro- a 

amosles en el Señor nueftro Iefu Chrifto,que O- pa Talar mue. 
ada € con repolo coman fu pan. budar 

13 Y volotros, Hermanos, no defmayeys de Edo) Y 
bién hazer. e i: 

14 Y G alguno no obedeciereá nueftra palabra do 
porcarta, notad al tal :* y no osembolvays con vo Ka 
el paraque fe averguence. Noms dnd 

15 Y no lo tengays como ienemigo:fino amo- 
Epa o e 

16 Y el miímo Señor de paz os mpre ` 
fen toda manera. El Señor feacótodos pr [ri 

17 *Salud-De mi mano,de Pablo,quexs mi fi- 4 Como 
gno en todas mis cartas. anfi elcrivó, „Coklat. 

18 La gracia del Señor nueftro Iefu Chrifto 
fia con todos vofotros. Amen. 


dExaminan- 


La Segunda Á los ThefJalonisenfes fas embiada de Ashenas. 


La Pii 


'nos,€ ad firmes y setened Y queen i fam 


16 Y elmifmo Señor nueftro Iefu as y dicion ue i 


AAA SI 1 










r A LOS THESS 11 Fol. 79 

+ 1.Cor6, 8. 6 å Queninguno opprima ni calumnie + en na- mo los dolores ála múger preñada:y no cfcaparán, 

Pad 0% PAS econo ri es vengador de 4 Masw no eftaysen tinie- 
Eb o ra todo efto,como ya osavemos dicho lo. rl aer peto eo ia os tome como ladron. 

Lo 7 * Porque nó nos ha llamado Diosáimmun- 5 pt Sram a iq e hijos 
Atco.s8- dicia fino à fandtificacion. de dizno de la noche,nide las po Hs 

Huso 8 Aníiqueel que tss menofprecia,¡no menof- 6 Portanto pues,no durmamos como los de 

precia à hombre:lino à Dios *el qual tambié nos mas:antes velemos y eftemos 
Spocel qual dió f fu Efpiricu Sandio. 7 Porque los que duermen, de noche duermé: 
dicansiay 9 Y ltem,acerca de la Charidad de los Her- y los Geftan borrachos, de noche etan borrachos, 


10 Y tambien lo hazeysaníi con todos los Her- 

ess manos que eítan por toda Macedonia. rogamos 
os el vays creciendo, 

Y que procureys de er hazer 

i vueltras ma- 


Ebarys eh nos de la manera que os avemos maridado. 
milla 


cal defi 3 

los manda. 13 Tam ermanos,queremos que 
puentes que se roys acercah de los que duermen,Que no os i en- 
¿or tri s como los otros que no tiené efperãça. 
41,Cor.15a3 14 Porque fi creemos que Iefus murió y refuf- 


1 Sen la refur Psae tambien traerá Dios con elà los que dur- 
on d iue mieron en Iefus. 

mos m If Por loqualosdezimoseftot en Palabra del 
eltamos mas Señor,t Que nofotros que bivimos, que avemos, 
sercadela p quedado, en la venida del Señor pogo rra 
que pad terosá los que durmieron ya, 


8 Mas nofotros que fomos byas del dia, efte=4+10, 59, 
mosíobrios vefido decora Syd clas EAA AAT 
tança almere. 4 
Md a 
ra fino el Señor ni eOr exhorra 
e a 
10 u: iò por nofotros, Ó QUE g Lens El 
velemos 2d dima Loa ovin [áriratos cb: elg EH 
11 Porloqual+ fola os los unos Alos Otros: enfan 
y edifica os los unctilcs ofron apli coi llo pS 
i 4 Item rogamos os, Hermanos, #que reco yigirn tð 
nozcays ue erabajan entre vof deveysa 
fiden E el Señor y ifeni: pias Mien 
13 Y que los tenga 
sa pampas 
14 9 rogamos os, ue co 
ps qe h andan lr eee conokys 
los animo, ál å 39: 
Raya aldas bros sap a KEEN Pira. 


15 *Mirad que ninguno déà otro mal por mal:\ meaig, 


sen mayor charidad Lis 
az los dae có los pu bd 


veraces. 
AE 
i 


sonene) Se- 16 Porque el mifmo Señor con algazara y con antes feguid i lo bueno fiempre los unos para. con ob bene 

al boz de Archangel,y + con trompeta de Dios decé- los otros, y para con todos. da. 

musa sae dirá del ciclo,y "alos muertos en Chrifto refufci- 16 Siempre eftad gozofos. «Encarta 

q Aé E Coh 3», 

ya pallado tarán primero. $ 17 Orad fin ceffar. ks,codo lo 

ss dt gE E pea 
>: juedamos: y juntamente con remos arre- os paracó vofotros en Chri us. A 

Dl era en Ías nuvesá recebiral Señor y anfieftaz 19 1 Noapagueys el Efpiritu: Dia ET 

Pra pira remos fiempre con el Señor, 20 No RR 2i ™ las prophecias- (no pe o 7 

n s.suica. 18 Portantoconfolaos los unos ¿los otros en 21 easg ae oğ fuere bue faras T 

remos deípues eftas palabras, 22 2050 der ncia de mal. Elexetel- 

delos 1. E ARS RATE IOE Y el Dica de paz #0 (anflifique en todo, gio conma de 
e Continuando el propofito comengado, amonetales, Que del jue vucftro efpiritu y anima, y cuerpo, fea Winterpeen 

o aA frá larefarrecion, no fean curiofos porque aquel dia ó Metal periny reprebenäai fiA la Tenida pr pr, 

pues de ellos hora nadie lo fabe. (Matt. 24.56,)mas queje exercitenen toda Gel Señor mueltro Iefu Chriftro. 

poque enla piedadciertos del cafo,2.Encomiendales los pafores. 3. Y en- y ¿4 1:Cotyt4.8 

rellscrcion  zargamdeles elo epirional la pata benevolenda, la 24 *Fielesel queos ha llamado,el qual tambié 

los unos ayá pera oració OC) ni dandas di Sehor faseta la pifon. P hará, ; elto ¿o que 

lor Mpero acerca 4 de los tiemposy de los mo- 2 Hermanos,orad por nofotros. in Ñ 

pra Esas no resoyy Horranot , neceffidad > Saludad ï todos los Hermanos 4 en befo Are 

aya tampoco ` ~ de que yooscÍcriva: AUNI E! o No folo del 

See g pad vofotros fabeysà faz, queel diadel 27 Conjuroos porel Señor, queefta carta fea Ep * 

que pr ayan Señor,como ladron de noche,aníi vendrá. leyda à todos los Sanétos Hermanos s bo > ud A 

muero. Hebe 3 Que equandodirán,Paz y pac 18 Lagracia del Señor nueftro lefu Chrifto fis Anib par 

Pon queg- CCS vendrá pe ellos deftruycion de repente,co- con vofotros. Amen. z somiy 

xá lo dicho. La Primera à los Theffalonicenfes fue efcripta de Athenas, rá fa promef 

* AR 1,7, la. 

bOr.queos ; š ` Como Ré, 

Matana . Lv Segunda Epiftola del Apoftol S. Pablo à los era 

2 Ped3,10, 

THESSALONICENSES 

Apoy 16 
15 A 

do ` Chrifto. 

ESE mara CAPIT, L 3 *Devemos hazer (empre gracias Dios de * "Titt 
paat y o fo comoes digno, de q vucftra a El E 
pro Buebve en Fa fegunda epistola à corroborar la fe de los VO manos, comoes digno, de q a El fal mne 
e orad + 0 perfici plie e par- afe vácreciódo,y la charidad de cadauno de todos mah phd 

ses de la piedad, efpecialmenseco la tolerancia de las perfienci-  voforros abunda entre volorros. Dáfmfa 
ones premeriendo les en la venida del Señorensero refrigerio, y 4  Tanto,que nofotros mifmos nos HA 


4 los que los atribulan eterno castigo. 
T r A BLO,y Sylvanoy Timotheo 
àla Iglefia de los Theffalonic 
B congregada en Dios el Padre nue- 
y ¿tro,y en el Señor Iefu Chrifto. 
$ 2 Gracia y pazayays de Dios 
nueftro Padre, y del Señor Jefu 





de conocimien 
de vofotros en las Iglefias de Dios, de vueltra pa- ne may, 
ciencia y fe en sodas viefizas perfecuciones y i ra pun 


bulaciones que fuffris, ai enat de 


* En teftimonio del jufto juyzio de Dios pa- mas virtudes, 
M feays avidos por dignos de Reyno de Dios” aii 
por el qual anfimifmo padeceys: * 


6 Porges jufto acerca de Dios pagar con tribu- SS 
gs] Pe hd 










Dios caftiga los perfeguidores de los pios. S. PABLO, 
AETH 4, lación à los que os atribûlan; 

PVicwonad 7 Yà vofotros,que fays atribulados, ino- 
veros, forros, dar Ecpolo + quando fe mani el Se- 
bS Defa Evä- ñor Tefus de cielo con los Angeles de fu potécia, 
RAR > Con llama de fuego, para dar el á los 
tos Que no conocieron à Diosni obedecen Evan- 
a aar È Belio del Señor nueltro Iefa Chrifto, 
ns Los quales ferán caftigados de cteína perdi. . 
La giera cola. cion por la prelencia del Señor,y porla gloriade 14 A loqual os llamó por mieftro Es 
E fu potencia: ra alcançar la gloria den 

a AiO Quando viniére paraferglorificadoen fus q Anfique,Herm 

y alabado, don tosy à azerí admirable,en aquel dia en to- ii 


poaiai zt Porloqual zii fie 5 baia aa 
1 i os 
emo alli ji. I orlo qual anfimifmo oram 'mpre por + » 


Bra q dea vocacion y hincha de bondad + átoda vo- 
des untad y à seda obra d de fecon i 
pea 12 Paraque el Nombre del Señor nue 
c Cón revelas Chrifto fea * glorificado en volotros, y vofotros 
4 Oka Cai- €n el por la gracia del Dios muela y del Señor 
to. > Iefu Chrifto, t > 

ell a CAPIT. 11, 


¿Sa guna. Parco Š algunos ofirit planatico, (pretendiendo ex abra del Señor corra y fea hecha 






e esca * que greys nofotros, 
Rae iras Aay Pr 
Ji 









lud 
tomando ocajió dela manera en el Apoftoltiene fit- uftre anfi como entre Figes 
Lies. preemia boca diada sie ae ia Jeléña convamos 2 Y que feamos librados de hombres impor- Sh ai 
de Cheifto y miedos de la cercania de qee o goel Eariandofi mas tuno y malos:porque no es de todos la fe, Edo 
Aa Bi bt de lado ele dan? a anla qus la fè delami- "3 Maa fiel es al Señor que os confirmará y 

Po ako. da Señor fe Ewvie/Je por vana de muchos comton ei gertim guardaraa de thal. 

pa Aqué nå- ruimieme S, Pedro geude. 2.Pe, 3,9. Conera ctor avda áqsi Y tenemos 

Ba pecados, ol gue à la venida del Ser esment que precedam. 4 









oTa, Miga na general appaja de fu Iglefiacanfada porun infigne ene- que h 
Perdedor de ce gue le gui la filla) fi levantaria con titulo de Dios w- 
Ormos. aquel faipando a giona Miah o pila y Artes y siya de 
Passa rd Saranas,el qual e mataria por fa palabray anfi js exe 
es el Amici. Pria à que Sten firmes en la pie 


Fhost qual 65. Ozamosos pues, Hermanos por la venida 
nt R de Señor nueftro ri Chrifto, ya de nuc- recibicron de ero 
Les perfeguido. TO recogimiento á el, 7 Porque vofotros fa 
ya aue a Qira movays facilmente de vueltro menelteriaitaraas * porque no nos uvimes de- 
in Jr fentimiento,b ni feays efpantados ni « por efpiri- fordenadamente entre volotros. 
pr d% ritu,ni por palabra,ni por carta como nueftra, co- g * Ni comimos el pan de balde de ni 
Emma mo que el dia d del Señor clté cerca. ndocó trabajo y fatiga de noche 
h En lugar de 3 *No osengañe nadie en ni na manera. dig porno Ergraves 
Sarande, 3 ngu po: g 
i Dios vifible porque no vendra,à que no véga antes t £ la apofta- 
propciedad de iay le manificíte el y HOMBRE DE PECCA- 
ISI” DO, EL HIjo DE PERDICION, $ 
heb r,a. 4 Opponiendofe, levantandofe contra todo 10 Porqueaun eftando con vofotros os denú. 
o Aib. que loque fe llama Dios,ódivinidad:tanto que fe afié 


ciavamos efto, Que fi alguno no ifiere obrar, 
Ferir aepo, te en el templo de Dios h como Dios, haziendofe nO COMA, QWefialg ho 


O, quien cs el ! parecer Dios, 11 Porqueoymos que andan algunos entre vo- 
a NOS acordays que quando eftava con vo- fotros fuera de orden, noentiendo en nada, fino 
mima iage fotros os dezia efto? d tratando con curiolidad, 
mando quel 6 Y vofotros fabeys k que es loque lo impidaa- 13 Y¿ losque fon tales, denunciamosles yro- 
aradi OTa paraque à fu tiempo fe manifefte. i a o modes en el Señor nueftro Iefu Chrifto,que o- 
Sadd set, 7 Porque! ya fe obra el myfterio de iniqui- amm ¿con repofo coman fu pan, 

chr,arí qua. dad:folaméte que el que aora domîna,domîne ha. 13 *Y vofotros, Hermanos, no delinayeys de 
pl, Y flaquem fea quitado: ien hazer. 


» y no.conforme tà 






de 
à ningang de valoro 
No ue no tuvicffemos poteítad,* mas 
a damos os por dechado, paraque nos imitaffe- 
des, 






beys *de que manera es poca 
16, 


don. Asiy 
aa 
2,Cot,4yik 
¡A 






d Examinan- 
do y cali 
la 

La iaia é 
habla el. 

iS 


G, 
1Ya aun der. 8 Y entonces ferà manifeftado aquel iniquo, 14 Y fi alguno no obedeciere 4 nueftra palabra T 


deacra haze, *al qual el Señor matará n conel Efpiritu de fu porcarta, notad altal: 


*y noos embolvays con 
ad sa oca,y con la claridad de fu venida lo deftruyra: 


el paraque fe averguenco. 


15 Y nolotengays como ienemigo:lino amo- 
missen oce on de Satanás,con p rande potencia, y feñales, y nebialdo como à Hermano. 
euko y como E 


> 
Pi ba 
Oo, 


j 16 Yel mifmo Señor de paz os dé fiempre - 
m Gifs qui-, 19 Y con todo engaño de iniquidad obrando ten fen toda manera.El Señor feacótodos y mos, Fin dn pr. 
udo(ohe- los que perecen: rquanto no recibieron la chari- 17 *Salud-De mi mano,de Pablo,quess ssi fis Como 
cho)detame- dad dela verda, para fer falvos. gno en todas mis cartas anfi elerivó, Cololly4,18. 
to 4 „31 Portantopuesembiará Diosen ellos £ ope- 18 La gracia del Señor nueftro Tefa Chrifto 

Cos fu pala- tacion deerror,paraque crean à la mentira: fia con pe ih vofotros. Amen. 

femi iad La Segunda á los Thefuloniconfu fas ermbiada de Athenas. 


fja 27,1, 


La Pri- 


Daila 


my 


CAPIT. L 





l aa 

o a obre imn fa 
timemas 

pu ae pro ante da e oriona 


r renova. Kiini Dar 


en Chvifo:dela ragon y ri dala confianca de 
A mc 


mE: foco la hers 
yy ha reno, 


exemplo 
ici m da qepd 


4 los maibecbores, 
dos por Chrifto. 2.Pone 
0. 3.Y encarga à Timorhco que fga 


lde Tefu Chrifto 





2 *A Timothto verdadero 
Dy hijo en la fe b gracia,mifericordia 


REA Dios nueítro Padre, y de Chrifto lefus 


dardo cómo! ué, q te quedaffes en E 
fto siian m pas Macedonia ES 


dla fans 
de soda ley. 
_ como Mar, 


t pondigea, 
ciel Aeth 

à Ds dichas 
propascids, 


encargo, paraque conforine à las prophecias paf- 
o fadas de nA pre milicia: 
y Reteniendo la fe y buenaconfeiencia, f la 


La Primera Epiftola del Apoftol S. Pablo à 


TIMOTHEO. s 


ero algunos t pesima 


Aaa per A A 1 


* Coto 5, Ja 
OS ETA 


cs boema e- 
qe. 


q 


hombres € iS y 
fe dió àfi mifmo enprecio del refca- hitt 
paraj fuefe teftimonio en lus ti 


dd » 
* Del 
— PEE 
8 Qui 


fu divi- 
Tihti 


bil o: ASA Diona. 


en? fideli dique A la oa - 
les, que los y. pi en todo e es 


logres á ievaszando mnok lımpias,fin yra ni RN 
kh 


&or de las 





Se * Anfi mílino tambien las mugeres,en ha~ eOk 
Kovaks ftos fino para f losinjuftos, Ptas utero mohos: e tavíido pa e s eln AE 
foc amercane tes:para los impios y pi ulos y Him ós encrelpados,o perlas, o ve- teii 
jo. cótaminados:! a los matadores flidos co! 
era drësparalos idas, Yo Ce de buenas atasco amu- poidas z 
kedhi gra © 10 Para los fornicariospara los quefe echanicó geres que profefañ piedad. Y 
Sm g Ta iake 
Ce TRA bi cd cono 077 ena o los ae 5 "q La muger aprenda + callando con toda ee ns 
tirolos ty Gay alguna otra Cola contra-  fujecion. z 
ere i ria la aaa doaga &rina, n * Porque ño permitto Ala enfeñar mi T Gdeneipi 
Fumechas 11 Cóforme al Evangelio de la gloria* del Dios tomarautoridad fobre fcl varon, fino eftarg co E 
e eama pigavéturado,el quald mi me ha fido ado,  filencio. haha 
digoyqueée 12 «Gracias hago al que me z fortificóà Chiri- — 13 Porque Adam fue formado el primero: seelaa 
4 Masok fto efis Señor nueftro:de que me tuvo por fiel Juego Eva. 
Pa poniendome en el minifterio: 14 *liem, Adam ho fue ¿pesao la mu- So sii - 
« Como vet. E$- Aviendo fido antes blafphemo, y perfegui- me egos engañada len la re saian $ 
prezodenes dor, y injuriador:mas h fue recebido à milericor- “15 Empero hr k proceda | hijos, fi or 6203. 16. 
dig porque lo hize con ignorancia! no teníén- (pecera ua! fe y charidad,y en la fandtifi- 
nalmente cación, y model 
pitno. 14. Mas la graciadel Señor nueftro E fue mas 
pas SOARES cla fe y amor que es en Chrifto Eef. CAPIT UL blo 
dci de la 15. Palabra! fiel, y digna de fer recebida de tò- pde tejo RS hoi 
fecha re: dos? Que Chrifto fefus vinoal múdo para fálvár Diacono. y. Diferipcion dela J2 Js y de fo dE i TA 
ea es romeo los quales yo foy mel primeto. 
vana qizitie Mas por efto fue recebido à mifericordià es labra fiel A ¿pino apetece Obifpado,: $ paltor $ ~ 5 
ones delos — faver,paraque Ielu Chrifto moftraffe en mi*rel obra infigne de i 
r eer primero toda fw’ clemencia para exemplo de los z A Ci Ps el Obifpo fea irre=£ inifterio. 
E Teemples Que avian de creer ch el para 9 vida crerna. eres marido de una fols mgen: folicito, A 
esa prepaga, 17 Al Rey defiglos immortal invifible,al folo fremplado, g compucito, hofpedador, apto pad da o, 
o Elm. fabio Dios fes honor y gloria por figlos de fi- enfeñar, Lo 
Ey comodo Aglas Amen. 3 No amador del vino,no herid no ciadici-* 
aniio. 18 `g 9 Efte mandamiento, hijo Timothĉo, te ofo de ganancias h rorpes,mas moderado, no lui 


E G foriene de " 
n fu 
MAN e anton toda ji 





f 





Exhorta al pio à perfeverancia. S. PABLO. soi ión å 
¿==> cion porel Evangelio: sguigupol ans ¡duden tarea pi, E 
1 Delai yo er ula padradoty Apo. lafe ; creii 3 
Rol, y Maeftro de las! ea amo 19  G Mas el fundamento de Dios eftá firme, de Divs dela 
12 - Porloqualanfimi € pa na r Drar amit E ed ue ia 
'erguengorporque yo Í creydo:Y fon fuyos:y,* Apartele de iniquidad lapadad, y 
$1,Tim, 17. eftoy cierto que Peral pr nimige- pp a ri 0 A prira 
Y Para 5) lr GE : -20 ero men la grande no folamente m Esla Igla 
His 13 Eer laforma m delas (amas made a arig er D aeaa- 
mipotísgro- mi oyfte,en la fe p aca Chrifto less lares Y animal un para honea onèt petii t 
y 14. * Guarda a por el Efpiricu + ahann- ET s5 y 50 
Daaa Sanétoque habita en nofotros. zs laake 28 A a RR po pb 
A 15 Ta aeaeo, ue me hand conato -ferá valo.para honrra lanéti rob Aron provadon 
meto dos los que Gazde los quales es Phygrllo, Mond Sabor, LA a i jones y load A ” 
3 f El uh 22 m, hu, El à: 
vagi 16 Deel Señor mifeticordia àla cala de $ One- julicialafejacbaridadlapar,Acon os quein- Asaria. 
sg sei : muchas vezes me- óy no fea. -vocan al Señor con limpio coragon. 309 niii lada 
: vergong! inican ¡pt REA 23 q * Empero? las queftiones locas y fin fabi- md 
17 eftngo, en Roma;me folici- noc la bere 
tamente y me halló, aioz coto m Quesito del as ERE 
¿ 18, Dele eñorque ale mifricordda acer, fea lirigio! o,lino manfo para con todos,apto para to peeta 
cadel Señor en quanto mes ayudó en enfeñar.fufirido: gei Y tdi y bi elo * 
en Ephefo,tu lo fabes mej ms i y as, Que con manfedum mbreenfeñe á losquete: pedos pars 
a A aai iften:fi quiça Dios les ue fe arrepienany ecos sa 
ro uz c AP IT mí. . peo conos<a laverdad: dde MAC k 
¿ fii exbortacion.2.. el premiopara los fieles 26 conviertan i en. LTim i, 4y 
E RaP h 
Ara dman Drapa A e ri, Ca 
e LE 
Ese peo u pues, hijo mio, esfucrçitë enla gracia que  orcomencayi entontes.2.Perfevera en tl intento Ed 
hi I esen Chrifto Iefus- an aOR DONE hibo gm- iA A 
"ib 2 Y loque has oydo demi entre muchos idad, maida dela droma frac oo am t 
dComo es la teftigos,c/to encarga à los hombres fieles que férá z A Eo, > 
idoneos para enfeñar tambien àotros. Stoe! fepas**que en los poftreros dias, * TIA pta 
ii Sn e o Aa Esi par daa iael dk MTS 
u Chrifto, A 2 Quep avrá hombres amadores A a OL irabajos 
SE 4 Ninguno que mode ne iag varos,glorioTos, Sobervios, maldizientes, de fober for: y 
Y ôr üno cre- cios del figlo poragradará aquel que lö tomó por dientes à fus padres, ingratos, impuros, | bO seria K 
eemos ` foldado, 3 “Sin affe&o, deffcales, ca lumníadores, de- Pen tei 
Led. Akv. g Y auntambien cl que pelea,no es coronado  ftemplados,crueles,aborrecedores de lo bueno.: lor 
74 7." fi no uviere peleado legitimamente. 4 Traydores,arrebarados hinchados, amado- dores de lala 
f Como 6  Ellabrador para recebirlos frutos,es mene- res de los deleytes mas que de Dios. Erro 
po fter que trabaje primero. * 0 $ Teniendo cl apparencia de piedad mas Dc- dmundo fas 
Euiodo y 7 Entiendelo que digo,dé te pues el Señor en- gando la eficacia declla:y à ellos g evita: menos que 


orden, como rendimiento en todo. r 3 
aenieei Acuerdate que JefuChrifto refufcitó de los 
Eecor.cera, Muertos el qual fue de la fimiente de David, con- 
Ue gmin Y q Se Ser E 
'or lo qual foy fitigado as prifio- 
Gac o nes como Po ab e A palabrade Dios no c- 
provecharáa (tá prefa. i 
bo 3 Portanto todo lo fuffro por amor de los EL 


fe puede negar à fi mifmo. 2 
epalssns. ¿14 Efto acófeja proteftando delante del Señor. 
Y Ue stc. + Notengas contienda en palabras,que para nada 
| Qus lama 4 aprovechayantes traftorna à los oyentes. - 
Chinos If Procúracon diligencia f prefentarte à Dios 
T chito e- aprovado,como obreroque no tiene de que avcr- 
ftakmtencia gonçarfe,que g traca bien la palabra de verdad. 


con la preced: “16 Mas los profanos y vanos clamores repri- 
Mma alo má me,porque h muy adelante yranen la impiedad. 
diafaliddel 17 Y la ¿palabra de ellos cunde como K can- 
rel cer;de los quales es Hymenco y Philetoz 

Men pivo 18 Quefehan defcaminado de la verdad dizié- 


todo ello, 
cafas,y llevan captivas las mugercillas, cargadas Pasada 
de peccados, llevadas de diverfas concupiftencias; Roms, ss: 
7 Que fiempre aprenden,y nunca pueden a- grab] 
cabar de llegar al conocimiento dela verdad. 
$. *Y delamanera qe lannes ye Mambres 4% 
refiftieron 4 Moyfèn,anfi tambien pee refiftenà Eey, 
la verdad:hombres corruptos de entendimiento, e Oilam 
reprobos acerca dela fe, f Sicomoe ` 
9 Masf no feranencimadosporque fa locu- Lala S 
ra Íerà manifichta à todos,como tambien lo fué la ama, 16, 
de aquellos. cid peera Pa 
10 q Tu empero g has alcancado mi $ 
in Grao lero dis de animo, charidad, ho on 
i paciencia, o miie 
11  Perfecuciones,aiciones,quales me fueron E 
hechasen* Antiochia, Iconio, Ly ftras:quales per- į Crás,maba= 
fecuciones he fuffado,y de todas me ha librado sy 
el Señor, na 
12: Y aun todos los que quieren bivir plamen-=+4,19, y 24 * 
te en Chrifto,padecerán perfecucion, ie Ne 
13 Maslos malos hombres,y losengañadores, Error seed 
1 yran de ™ malen peor engañados, y engañando tenir Dios . 
a ER Mà firme en lo que has apren- 2% : 
14 Anfiquetuel 
dido,y te ha fido encargado, fabiédo de quien has 


rendido; %s 
ap a ii + e 


lale 












va oy a r wi go em la fe. 

srhicado, 8 En lo demas, lacorona de jufticiame cftá 
ANA Seu. guardada, la qual me dará el Señor juez jufto, en 
J ea mi rocan. 2 
en mi minilte- 
uo. * 

CAPIT. L 
Initraye à Tiro de las ha de bay el 
Az ale de los fafon poll olaa a ar 

RS A 
7 AbBLO Siervo de Di 







Dios, y Apo- 






E, 
fou (alvos los 
a C000 e Y) fol de Ie fu Chrifto a fegun la fe 
verdad. 9 SED delos Efcogidos de Dios, y el co- 


A NA Sy nocimiento de la verdad, ® que es 
yO fegun la piedad: 

£ 2 Para la efperanga de la vida 
eterna, la qual € prometió el Dios que nod puede 
mentir, 4 antes de los tiempos de los figlos: y Esi 
manifeftó à fus tiempos. 

3. Er à faber, fu palabra por la predicacion *que 
me esámi encomendada por mandamiento de 
nueftro falvador Dios: à Tito « verdadero hijoen 

TNG aa la comun fe: 
yanin N 4 Gracia, mifericordia,y paz de Dios Padre, y 
e Ocamado, de Señor lefu Chrifto falvador nueítro. 
SiTi, g Por eftá caulate dexéen Cretae à 
e "ec, Jue corrigielfes lo que falta, y pufieffes Ancianos 
keris in- por las villas, anfi como yo te mandé: 

cer dica pod: * El que fuere fin crimen, * marido de una 
pipa de Ars tenga hijos fieles, b que no puedan 
facion de Kc. 1 EA os de difTolucion,d contumazes. 
4 Er elque er, 7 ` Porque es menefter que eli Obifpo fea fin 
Ta, em a crimen, como difpenfador de Dios: mo fobervio, 
2517938. Mo yracundo, no amador del vino, no heridor, no 
k Osowej: á le cudrofo de torpe ganancia; 
qu dire Tek 8. Mas holpedador,X amador de lo bueno,tem- 


lo k plado, juíto, fanéto, continente. 


de el el 
nos) quid Pl fu prado eno wed 


La epiftola del Apoftol S: Pablo à 


TITO. 


“O P 
Exhortalo predicar. 4 TITO. ; Foly 7 
15 Y (fabes las figradas ferras defde la niñez: y no foloà mi, mas aun todos losque 
S al domador RS gd in rn een 
Sd és Toda Efripeara infpi iredadi d yenir A ER 
mr Pedr so. 16 AT a vinamente” 1 me am 
3 pr es uril para enfeñar, "â redatguyr, para corri, do efte y es ydo à Theffalonica:Crefcente, à 
parainftituyr en j Galacia: Tito à Dalmacia. cabe da 
e Coma r, © 17. Paraque *el ne de de Dios féa perfedo 15 A a e A 
11. perfeGtamente inítruydo para toda buena obra, -cosy contigo, porque me es util parael 
Bas zi'o CAPIT. HI siia - EN A Tychito embié à El a da 
a Oremtail R quefea diligente en anmenciar - 13. La malaque dexéen encala de Car- Paan ti- 
“Jaltre venida cial de lasarra Fo quis 2. 40 a -atep 
Tiam y falede algunas cofas, jänes ' pa r 
? uiero idekint de Diog del Sè- rro q «ee P deftñado mu. S Baman: 
rs Ri Tela Cheto que ha: de j mos bi- thor males Diot le conforme à fus hechos. ¿91 7, 
as vos y los lofusere ado fran yen 15 Del te Le en gran- po, cofada: 
Ea po manera arcillas a à malas l 
e predi la Palabra,québ apreffâres à 16 tEn mi primera defenlanibguno me ayudó, aa = 
IR a tapo y ta po:redarguve,sreprchende Ates me araron todos:no les fea imputado. vezer 
a mal Po A e pairar arrg 17 Masel me ayudó, y me elforgó paraq Pr m Amas 
ide P: vendrá tiempo quando ño fuffriran mi ni rr Y pa 
E tfno do antes teniendo comezonen las o- es la oyeffé: y fue librado de la boca t del leon. (01, fuella 
maeítros que les hablen d 19 Y el Schor me Jibrará Y de toda obra obra mala, hecha. fe dela 
Pren die ana t los conctnlicada y me pri poca o ro al qual es mat 
Masa T o Y anfi apartaran de la verdad el oydo, y Ery loas: poe. poo 
$O ufro, tra. Sor paran las fabulas. Saluda ea yà Aquila à lacafa de aida co 
baleado. Tu portanto velaen todo, +trabaja,haz+o- * lo e odor 
aui bado Ee agria, £ cumple tu mini S ro e qicdó Corintho: y 4 Trophi- meca. 
Or haz cå 6 Por ue yo ya g me facrífican, y el tiempo mo dexé en Mileto enfermo. A0,18,16. 
pida fe deu de mib ¡miento el e a ls E Proca dy hm y Limay iLa E amata 
i i ili x te falu tO- e Arst, 
mea 7 *Buena milicia he militado, pros rá y Pudente, y Lino,y Claudia, y A 


22 EI Señor Jefi Chtifto fa con tuefpiritu.La 
Gracia fea con voforros. peto E E 
o gun fav ire di 


Abr Aa fiel palabra que es conforme 
à fa doArrinaparaque tambien pueda exhortar có 
Gina dođrin, y convencer 4losq contradixeren. 
10 Porque ay tambien muchos contumazes, 
habladores de vanidades, y engañadores'de las Ad 
ce algunos G fon de la Circuncilion. 
A los quales conviene tapar la boca : que 
tafor Jas cafas enteras enfeñando loque no 
conviene por torpe ganancia, 
12 Dixo } uno deellos, proprio propheta de e- 1 Epimenidas. 
Mos, Los Cretenfes, dei imentirofos,malas be- 
fias, vientres f perezofos, a 
13 Efe teftimonio es verdadero: : portanto re- Ro abajn, 
argiria duramente, pal paró fean fanosen la fe: 
lo à fal 


ANoelcuchand bulas Iudaicas, y à * ps Tim, n4 
raldamiemo hombres que fe divierten de cos i 
a y 


15 *Porú todas las cofas fö limpias los limpi< 4,0. 
os:masá los contaminados y infieles nada es lim- 
pio:antes fu anima y cófciencia fon córaminadas, 
16 Profeflanfe conocerá Dios,mascon los he- 
chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 


CAPI T. IL 
al erra EL lapia vida 
iden ado maso leo deco hire 
lopran. Se 
u'emprro 4 hablal conviene á la Cana $ e cow fa 
Tisk vA parco. 


params 


2 Los vijon que fean templados, vene: pi aa 
rab! 


“Anficuciones de diveríos effados. S: PABLO. niii galiri 
Tables; prudentes,fanos en la fe; enla chácidad en rolas E bjesidloss ri 
la tolerancia i ye tebi y y poteftades;que api. ! 
3 Las vicjasanfimifmo, que andes cm habito , tejados à toda buena obpas n. se 0 


+ fan8to;nocalumniadoras, no dadas á mucho mo”. à nadie infamen, que no fean penden.. 
me e oa mi Shei pionek moleton matt a aatas 
se ¿Aso ends minds ere, 3 2 Porque tambien eramos nofotros locos 


20. A que feantempladas,caftas, e tengan cuy- en otro tiempo > 
Eras dado dela cal busta AIET AU maridos: gupilencias y deleytes divertos,bivienda m c 
ra ferguela. porque la palabra de Diosno fea blafp icia y enembidia, ecibles) aborr<ciendo los 
peery lagg- > 6 xhorta anfimifino à los mancebos que fe- Unos à los. otros: 


e paagi t 
an templados. SETET. Mas fe manifefto la bondaddel Salva. 
E pep E 7 En todote di por exemplo de buenas o- decline amor pencas 
bt bras : cn doétrina, integridad, avedad. > ,; Ss juítici 4 
8 Palabra fana,yi ble: que cladver- ar ar ps heeho;masporfuanifeticoidi,nos 
Se G avergueoce no teniendo mal ninguno que porel lavamiento + la regeneracion, y de 


dende ES po zacion 4 del Efpiica Sand, ENTRE. 
PEG, y. Exhorta 'ervos,que fean fujetos 4. Lié derramó en. re re- Hem y 
das Coños, que arden caro le > Chrifto Salvadormueítro: < ¿mía 


mente: i 
10 En nada deftaudando, antes mofirando toda . 7 d juftificados con fu 
buena lealtad: ueadornea en todo la dotri- chos ederi 
nade nueftro alvador Di 


n la clperága de la vida 
ios. , 4 i -08 «Palabra fiche y efto quiero afiemen Qué 
Corre 14 AD, ed la gracia de Dios falutifera #to- los Å creen Dios,procuren governaríe "buenas $. iugo 
Coba dos los hombres fe amiettás z E bs efto cs lo bueno y lo ntà las Bombresinos 28 
citada $2 Enfeñandones ue € renunciando à laim- 9 $5 + Mas las queítiones locas, y as jn 
e! piedad y à losdeffeos (del iglo,bivamos n chteli- e comtenciones y debates dela Ley eVempasí 






negando. glo tem jui i j vands oanog uT 
. ¿Ones ja a bienaventu. gen «Al no erp cli h : 
s Pe y 1 . A 
Clarfiime rada, y la venida gloriofa del £gran Dios, y Salva. amoncitacion, defechalo: = e yoy a oi d 
Eiaa dor mueltro lefu Chrifto, 11 Eftando ciertoque-clrales 


varla drá q ue fè didà fi mifmo'par nofotros,para re- pecca, condenado de fu i lo: 1 
«e debido toda De Indias, para Gun jz Quando cmbiir LP pa kes ói i 
h Ot. agada- pueblo b proprio, fegui lor de buenas obras. to, procura vehit á mi à Nicopolis ; porquealk 0 asii 
de a 5 Eqo Mably bora edu ye con tola he determinado de invernar, e babas. en 
Afi ¿Tim Mthoridad;* nadie re tenga en poco. i BA Ela de hLyyis Apollo em- 
pido CAPIT. IL Pia delate procuran gen paa ks ales ; 
Profiguiendo en los dichos manda predicar laobte 14 n anfi milmo los nueftros - 

h comas trad guarda Iba mln narle cba obras para los ufos neccilanos Pra A 
com los efiraióos de la fe, porque no eramos Mo/btros mejores que Porque no féan inutiles. “ESRR an do, 
e señor Dins ¡leer ales ji las 1,15 Todos losquecftan conmigo te faludan.Sa- 68 
A RN li 
en le { 


partire de la comun todos vofotros, Amen, ' uas - 
ATito, el el primer DEA ordenado à la igleia de ls Cresenfa se der y 
. Eras ejeripra de Nicopolis de Macedonia, mé mila 

4 7 r TAY e 

La Epiftola del Apoftol $. Pablo o in E E có 
PHILEMON, “THA BADA 
CAPIT, L mi 18) A, 

Encomienda á Philemon pio que reciba Onefimofufiervo com recrcadas las eribrañas de lós Santtos. < 


at 
kencvolencia el qual ariendofe buyd dett) cayendo maen 8 Porló qual aunquetengo mucho attevimi + 
del Apofol avia recebido decl la fé ch el Señor, y el Apíillo entocn Chido de mandare] 

reftituye à fu ama ére, . nt 


o Que te co wien e qe 
? Fuego autes por la charidad porque y 
WN A BL o prefo t por caufa de Chri- es faber, Pablo Vicjo,y aun aora prefo POr amor aei 


fto Iefus, y el Hermano Timo- de lefu Chrifto. ria 
5 theo, à Philemon amado y ċoad- “10 Lo que ritego es por mi hijo**Onetimo qué * Cold, ds 
VIEN O o 
te338 


YO, de Chi, 









Jutor nuetro, ER he engendrado en mi prifon: k Pore 
2 Yálaamada Apphiay Y Ár- > 11 Elqualen orro tiempo te fué< in à Datos. 
chippocompañero de nueftra mi- - 28 3 $3 





Pr 


> aora ti yá miafaz util, ~ A 
licia, y à la Iglcfia quecftáen tu cafa 12 BolviloFembiar, mas recibelo tu comod hs 








3 Gracia y paz ayays del Dios nuetro Padre, misentráñas. y podias Ez 
y del Señor Iefu Chrifto. 13 Yoquifieradetenerto o a nas A 
t Theran 4 * Hago graciás à mi Dios haziendo fiempre lugar deti mefirviera en lá prifion del Eva! 20 un 
Theni memoria de tien mis oraciones, 14 Mas mada quile hater fir tu confejo, le oa A 
Llama coma. ~ § Oyendotucharidad,y la fequetienesenel tu beneficio no fueffe como de cfsidad, más rod — a 
macies de feá Señor Jefus, y para con todos los Santtos. voluntario. T ES S 
es offur de G aQue fa communicacion de tu fe fea b efi- 15 Porque ferá maravilla, no fe há apirtado 
as caz paraconocimiento de todoel bien quesfácn deti por algan nempo páraque lo bolviefes a En ATA 
n gusle, pro. volotros por Chrifto Tefus: ner para fiempre, AS » 
Meuh 7 Porque tenemos gran gozo y confolacion 16 Ya nocomo do, cs qe Garra ee, de y 
Oberidiw, detucharidad,de que par tié Hermano, han (ido der, cero Hermano amado, mayormente de miy . 


y quanto 








A TITO. 








Fahy pn AS 


f defde la niñez: “aquel dia: y no foloà mi, mas aun à todoslosque 

Meter Pablo patala falo por pray A id : ; [25 1 Oramai 
i fi 9 Pota Arpaia E: 

6 *Toda Efcriptura »infpirada divinamente 10 Demas me há defamparado aman» 

e a enfeñaripara redarsuyr para corregir, do efte glo, y es ydoà Theflonica:Crefceme; à 
icia, h > Per pom o ro cos EA 

a P.: *el hombre de Dios fca perfe&o 11" Lucas folo e! conmigo, Toma à n Mar- 
Danu es Monos ladiray do pea coda buena OD”. cos y traerlo contigo, porque me es util paral AS do, 
e «minifterio. . $ j n P. 
CAPIT. IL ‘ 12 ATychitoembié à Ephefa ` TA 


equi diligente en amonciarlapisdorinabel. - 13: La malaque dexéen 
altre venida E pi lar e EAA- þori ymi 


deg 
roas en cafa de Car - N.Ab-ver, 3. 






contigo quando vinicres : y loslibros,ma- me pa cua. 
y&con y, falede algunas cofas familiares. fori Formatie los Parganinos -i Y prints 
Pe Equiero pues yo-delante de Dios, y del Sc- 14 Alexádre el o metalero me hap defeñad o mit, 3, Barnabus. 
Uco: R for Tofu Cheilto, que ha: de juzzaclos bi- -thos males: Dios le pague 4 hechos. Arii 
PE vos y los muertos aen fu mani ion yen 15 Delqual tu tambien te guarda:que en gran- p O, canfado. 
Eines. fu Reyno: : das de manera ha refiftido 9 à nueftras palabras. A muela 
<Otamenita -g Que iquesla Palabra,québaprefíires 4 16 Y En mi primera defenía mibguno me ayudó; + $ Pahle dor 
S oeraega tiempo y tiempo: ,Sreprehende ftes me todos:mo les feaimputado. vezes efiuwo 
efe.iones came: exhorca con toda blandura y dodtrina. 17 Masel Señot me ayudó,y me elforgó parad 2 fune, 
- pomises dé P vendrá tiempo quando no fuffriran er f fueffe cumplida la pone ele 
o iafe rina antes teniendo comezorien las o- porte a t del leon. (Ox, fuelle 
ptas reas fe amnontonarán macítros que ler hablen d 18 Y el Schor me Jibrará Y de toda obra mala, hecha, fedea 
rares leed ter. conforme à fusconcupifcencias. y me falvará para fu ocelcítial: al qual as Frias leon 6 
EA, 4 Y anl apartaran de la verdad el oydo, y gl 2 rr Es Amen, Neron por fo 
EO faime., bolverfehan à las fabulas. 19 * Saluda à Prilca y à Aquilla,y à Ja cafa de arm, 
bileni g- Tu portanto velaen todo, +trabaja,haz + o~ Ebc nd dr AO Dl or 
di Morsa > bra de Evangelifta, Y cumple tu minifterio: 10 Eraftofe quedó en Corintho: y á Trophi- me mtentasé. 
for. farets 6 Porque yo ya 8 me facrifican, y el tiempo mo dexéen Mileto enfermo. +A Sa. 
plida fe detu de mib defatamiento efta cercano: 21 Procura de venir antes del invierno, Eubu- Rem. 
mimilterio 7 i Buena milicia he militado,acabado he la lo * te faluda, y Pudente, y Lino,y Claudia, y to- * Ar,1,16. 
hoy a carrera, ¥ guardado hé la fe. dos los Hermanos. | msi S, Pedro 
etiticado, 8 En lo demas, lacorona dejufticiame eftá 22 El Señorlefu Chrifto fos con tuefpiricu.La mnai 
h Afonse guardada, la qual me dará el Señor juez jufto, en Gracia fea con volorros. Amen. de momirara a> 
1 Avidomiehe La Segunda à Timotheo fue eferippa de Roma: el qual fue el primer Obifpo que fue ordenado ` EER 
>> yaaa , on Epbefo) quando Pablo fue prefintado la fegunda vez á Cefar Nereo. 
buen (vldado, m ` 
> 
k Fiel e fido La epiftola del Apoftol S. Pablo à 
Gan TITO. 
CAPIT. L Retenedor de la fiel palabra que es conforme 
Initrirye A Tito de Las partes que ba de buftar en el pafor. 2 à f do&rina,paraque tambien pueda exhortar có 
Avifale de los fa!fos minirtros mayormente los refufaradorts fana do4rina, y convencer 4losq contradixeren. 
de las ceremensas dela Ley. ro Porque ay tambien muchos contumazes, 7 
a La an a A BLO Siervo de Dios, y habladores de vanidades, y engañadores de las al- ` 
{on laleos s { 






ora 
ftol de Iefu Chrifto a fegun la fe 


Elcuge cono- W 


nla verdade l$ delos Efcogidos de Dios, y el co- 
P Enti qoal FA ViciviAadO dela verdad, P que es 
Sekda pe | fegun la piedad 


ligion, 4 perança de la vida 
€ La elecion eterna, la qual € prometió el Dios penoad puede 
stela pos mentir, 4 antes de los tiemposde 


por la pro. O figlos: y la 
q alo ral REO 

bolas Es à faber fu palabra por la predicacion *que 
a me esámi boa ti por mandamiento de 
Colne.  mueftro falvador Dios: à Tito « verdadero hijoen 


dano, la COMUN fe: . 
Teina 4. Gracia, miltricordia,y paz de Dios Padre,y 
e Ocantado.. del Señor lefu Chrifto falvador nueítro. 


41,Timzot, 5 Poreftá caufa te dexéen Cretaes à faber para- P" 
por 0 corrigieffes lo que falta, y pufieffes rea 


Queaya in. por las villas, aníi como yo te mandé: 
Iicapio bica is * El que fuere fin crimen, * marido de una 
fae hior muger, Eque renga hijos fieles,» que no puedan 
facion de Sec. ler acculados de difolucion, ò contumazes. 


4 Es elque ar, 7 ` Porque es menefter que el è Obifpo fea fin 
ms llame a» crimen, como difpenfador Se Dios : no fobervio, 


20.177 38. Mo yracundo, no amador del vino, no heridor, no 
k Osswf á lr cudiofo de torpe ganancia; 
Ema 8. Mas holpedador,k amador de lo bueno, 

o néto, continente. 


sr ls hn plado; juíto, 


mas, mayormiente algunos G fon de la Circuncifion. 
11 “A los quales clic volea i 
traftornan las calas enteras enfenando loque no 
conviene por torpe ganancia, _;_ 
12 Dixo 4 uno deellos, proprio propheta de e- I Epimenidas. 
Mos, Los Cretenfes, fiempre mentirofos,malas be- 
(tias, vientres f perezofos, he ren 
13 Efte teftimonio es verdadero: portanto re- no matajan, 
darguyelos duramente, parag fean fanosen la fe: $ 
i4 *Noefcuchando à fabulas Iudaicas, y à torim 4 
mañidamientos de hombres 2 que fe divierten de tonusios de 
la yerdad. al có dni laverdad 
15 * Porĝ todas las cofas f limpias los limpi. 1591430. 
os:masá los contaminados y iafeio addh es ho 
io:antes fu anima y cólciencia fon córaminadas, 
16 Profeflanfe conocerá Dios,mascon los he- 
chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 
CAPIT. IL 
concernientes á lapis vi: 
ain qa arta ia uei tin Jefa 
la ien pea md rin aEnfeha, 
lo lan. S A, a b On vegon» 
“u emprro * habla loque conviene à la fana Les 
doétrin: gravedad på- 


a. 
2 Los viejos, que fean templados, b vene- Pa aira 
t4 rables 


Compara à Moyfen con Chrifto. S. PABLO i YS 22 


a defi tambien participó dela A] CAPITAL Pes 
10013.14 mo para rú; la Muerte tenia De lo di à 1 
AE imperio dela id fäber,al i = del aa a A a eiri al. 
favan portda la ud orde ueno aan Emme © > 
cftivan vida fujes : ak A à san 
mVaicn el 16m ue no rom3 ¿los Angeles, mas lafimi- Eh mrapa daa ; Ens ae ros 
lormo de. ente de A hamtomó. k i sode divina Palabras la qanl n A N mA 


SP 17 < Por loqual deviá hazerfe eñ todo 1 ejan- 5 iucibartacón s 
te Tosha tnonp fer Hecho milericoriis ay $ de OhriStodefde eite. 4:Capitala bafia ot poraa 

pudime: fiel Ponti ee en ogue pr con T 15d fa- nefra d Aaa e m aaa aD aiir de 
npara expiar los peccados Ninguna! Ayamos venido 

Toan 5.18, 18 Porque oen quimod e paein Gnd defigarado porem, = E 


> ag ftarado,o des 

2:03 1. 5.Ho tambien á nofótros nos ha ido annun- xado la fe 

Pra - male fe Py pres > A a 
> ior exborea à fu obediencia. y que no, a laoyeromfin mezclar fe; > 

pren pee ea rennin 3 (Entramos empero e ej Po 

En mi yrat no entraran en mi R e 


dermane i lo del múdo. 
¿LK de (vocacion celo i 4R run cierto lugar dixo anfi det Sep. * r 
TE co de uefa b profeffion Chrifto Seata ¥ epoló Die todas obs e 1 
s Llao NE a cel Septimo po DENEA «Aun 
£ Como es A como ai quelo. confituyó e fobre roda fo 5 Cada pati Nostra ar: cn mi Repofo. or avia 
"y cafa como *Mi 1 : 6 Aníque algunos han de 4af 
¿lso A or pases r AA Moyfen entrar én eby d adir AaS qUi i pos 





ti n. efte eséftimado di guanto tiene mayor digni- náciádo 3 
SRA dad que la cafael que a Abao 


fD: aqii 4 o cla deta n nies f sa, 
+ no: €l que crió todas scofas,! Dios es. i 1 d s vucítros a 
papiro k Item, Moylen à lå verdad fue fcl fobre to- eoraç Ese a O, AN, 
aura: fa FTefirs les viera dado él Répolo, ftatus" s- 

f efpues de otro dia. EMO 
ll qual fo 6 Mas Chrifto! como hijo fobre fu cab, e y nÍique queda z cl Sa batilo para çI Pue. £ 
AS laqual cf fomos noforros, hafta el cabo rety- tho fas RAAD be de 





htag de vieremos firme lacófñaga y bla of loriofa,- -to 'órqueel ha entrado enfu o. tam hot ra o 
Akn PP foqualcotac iE el Elpiricu A bienel ha E de fugo! Po gnk 
Ab,4:7- . Sioyerdes oy fu boz, ~ las firyas. ~ Ei ARE y 
8 No epi vueftros coracones como žr «Procuremos pues deentrar en aquet tod lo 4] 
en la irritación en el dia de la tentacion en el de- pofo,que niñ nocayga en femejante exe i 
ficrto. o de incredulidad. $ 1 Ord cone 
9 Donde metentaromvueltros Padres;me pro- 72 € Porque la Palabra de Dios es Diva y effi. tamasa o7 
KEE N varon, y vierón mis obras quarenta años. caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos fi- SS 
A A caufa de lo qual me cnemiflé con efta ge- los:y que alcánca hafta t partit slama y chefs Corar in 
licia, neracion,y dixe, Perperuamente yerran I decora- irituyy las coyunturas, y Futanos; y que dci alma a 
ca gon,niellos han conocido mis caminos: al rich y las intenciones di ç ed Liczgar emre 
EN dh entr, ii ` i 


co 

12 dquedo II Y jurélesten mi yrá! No entrarán: en mi 13 Y no ay cofa criada que no fea man 

POTA pfi- Repofo. i 
Las? 12 Mirad, Hermanos,que en ninguno de volfo» y abierrará fis ojos, del qual hablamos. 

foja «lič. trog aya coraçon malo. de infidelidad para apar “14 Poran 

4 


A -p a elle , 

to teniendo un gran Pontifice, al en fa 

da tarfe del Dios bivo, penetró los cielos, Tefizs HO de Dios, rerenpa dica! 3 
m Defini- tata 














uralezadinis «13 Antesos exhorrad los unos à los otros cada mos «fia ptofeffion, i Te 
adete dias Entretanto que fe dize Oy: Porque ninguno -fp Que no tenemos Pontifice queno fe pueda y: de 
¡pode fs. de volorros fe endurezca con engaño de O.  rellentir de nueftras faquezas mas tentado ento- $ 
Pad adi 4 (Porque participantes m de Chrito fomos dos fegun mufira femejança, SACADO ir SS 
Con quefu. hechos, fi Empero retuvieremos firme hafta el ca- PECCÁDO, J LA 
nos iníéreos. bo el principio » de fu fultancia.) 16 Lleguemos nos pues © confiadamente pe 
ta bira iiy Entretanto © que fe dize,Sioyerdes oy fu throno de U gracia, para alcançar mifericordia, y kadang E) 

Quefenos boz,no endurezcays vucítros coracones,como cn. hallar graciap para el ayuda opportuna. X tambien. 
sedonazer la irritacion, CAPIT Y, í Es, i 
s guana Porque algunos de los que avian falido de E: 


É aa ¿Confiderando las er ancias del Sacerdore Levitico z P 
Provocaron BYpto con Moyfé aviendo'oydo,p imitaronsaun- deel comparacion à Chri lo. y pri bache sd Ro la 


e . 
yra 5.4 guenotodos. Dios en Sacerdote no conforme à la ordem de pea pa tla Fdago 
Nasas. 17 Mascon quales (eenemiftó por quarentaa- de aade cdn al atada defa E dey Jde la Í fopi e 
rigor fu- ños?no fue con los que peccaron , *cuyos cuer- Ardo > fa de fo faari SIN de pa. al v 
on increda- Dos cayeron en el delierto? repara fold as trabaja yfe iaufa de falud 3'te. 6, F 
Di ar 18 Y àqualesjuró que noentrarianen fu Re- los que lo imvocaren,s Prefación” ima para la alegoria p Pa k 
firar hd pofo,fino à aquellos q que no obedecieron? de lapona y code a E ma Christo, 


jmbless Jo Y vemosqueno Pudicronentrar à caufa de Orque todo ntifice estomado de los hom. lo, 
a verdadera la incredulidad, pia conftituydo en lugar coloca TANS kj 










T a 


Pontificado de Chrifto y de Aaron. A LOS HEBRE Os, : F 
bresb en lo que à Dios toca, offrercac al Hi de Dios, niendolo 3 vituperio. - 
P En leuko Prefemes y facricios por ls naaie eta Do aE o a 
peso, delos j - Vezes vino fobre ella, que engendra yervas ció de los, 
porque el tambien eá rodeado d de áfurtien cs brada,rc- 
da condicion, LA IUSza: ; 


E Por caufa e de la qual devaanfi els Bendiiou de Dis btoj A Ei peaa 

'or caufa + de la evaaníi tambien as l2G produze efpinas y à vi 
¡ps ba. fitina porel pueblo ali r los pecados. vada cercada de maldición a Anaras REES ns 
Op mer] 4 $! Ni nadie toma para £la hontra* fino - 9 Peró de voforros.6 Amados, telp os me- i palaun 
SE delo guh el quecsllamado de Dios cono arara ers cofas que f Y mas san lung [lap 
z L $ hanno poto b no E lor à f mos äng. 2 pi Je Fo 
oniel mimo haziendofe Pontifice,mas le ue le digo, “10 Porque Dios noes in ufo que fe ólvide de Pa 
ed »T iHi engendrado oy: £ yueftra pay del trabajó de la charidad Ñ Aveys h La ipod. 
2 tambien dize en otro lugar, $ Tu se moftrado en nombicsaviendo ¿ ayudado 3 los, prado 

pad Sacerdotecternálmente fegun Ja or de Mel- “S yudandoles. - a 


1 as deffeamos cada uno de wofotros Le. ¡clficar. 4 
Ch, 7 k El qual en los dias! de fu carne offreci- “múeñtre la mifma lud i Chal 


aña elcabo m, para pa: Xea 
2o, endo fupplicacion con an clamor y la- cum liemento dE fu cfperan dr" pa 
o imas al elo podia a de Y la n ad Sia ys persotabais ica t ve pori 
mio Toin,8,. do m'de u miedo, i ran la neie POr Ta fy le paciencia hereda. mian ña 
ES ss o 38 Y aunque era Hijo por lo que padeció apren- ran las prometlás, +: e $ 

eoe Maas dió la encia; 


n 
-4 - bi > Jalgjeña dej- 
Ps x ¡de prometiendo D Abrabam,a no AIA 
2h 9 _” En la qual confumado,fue hecho o caul pödiedo or IA T aina Drama 
Spenge decterna falud à todos los le obedecen; HE Dialendo ko É bendizien as 
Pese RACET Nombrado de Dios 'ontifice fegun la or- dö, y multiplicindóre Multi licaré, diona 
rro e Sen de Mekhifedt. i a A anli elecandocon agura de animo ab Pa dam cage 
SEA 11 € tenemos mucho 3 ny can romei ki Peccaron h, 
e dificukofo de decia, porquanto Gea 4 flacos 16 o TAPA cicrtamence P por el mpu olap 
¿ue.quando fu para oyr, i mayor que ellos juran; y el fin de todas fus ctro- A 
ada 12. Porqueaviendo de fer ya macitros de otros verfías es el juramento para confirmacion. E 
e mor al tiempo neceflidad de bol. -17 Enlo qual queriendo Diós $ minila 
S51. > veràfer enfeñados, fean los primeros bundantemente à los herederos de la promefía la do; >, 
pr ter rudimentos delas palabras de Dios,y fays hechos immurabilidad de fu cofejojinte 
tiranema tales que te: ays neceffidad de leche ¿node man- Y i 
erg nJ tenimiento firme, 


.. guales esimpolfible que Dios Míenta, tengamos » Otnoteni- 
Jue tal 13 ` Que qualquiera articipa deJa leche, és -un fortiffimo confuelo, los 1 Poe 
AA nota julicia 


O, los que nos acogemos à da.or 
Porque es travarnos de la efper & ucha, qu Ai 
de Ny fù niño; . 19 Laqualtenemoscomo gpa y firme." Cen, 123.9 
aña empate 74 Mas delos perfeñtos es la vianda firme, es ancla del alma, y que entra halla détro del velo: ss 
Edo pi! á faber de los que por la coftumbre tienen ya los * 20 Dondeentró Por nolotros nefro £ Precur- paso 
JAM, féntidos exercitados ; àla diferecion del bien y del forlefus,hecho Pontifice eternalmente fegun la «e dl 
gride Y mal. orden de Melchifedec, AS: 

jos mi bas defemparado. nC, y confomado. fa fi '» ASI hambre de bien, de credito tiama fa palarat 
id emamt, da aaia ma 

«e. t ? u i 

cen d A,B,C, THP oag v Del ma oA aal Ear fno eiam Socios me D tar, 16,34.: 10, Guion, 

1 CAPIT. VI, e caa, 
a La dodrina > ; $ CAPIT. VIL 

+ +. Profiguiendo la prefacion ada exhortalosà queno fe- 4 x 

pu lc do Cr at Entrada redime 

sanitmo. q. guiendo en el efbudio dela afe levanten la imseliigencia el de Melebifedec na a 
dige Umoe me apima apna ima ee na npn e. 

incipiantes camino del Sessor no procura ye he pi; mee) koa aol ep Su grandeza, en quante demó ybendixo al mifni A. 
delqublte g- d Chriftocae del todo pedo, ru sy 


an ii 
7 9 de . Levitscojnfnaa el tralpa/Jamiento del Sacerdocio, y * ton- 
onda de vida, s prome fas Dios juró à Abraham. > R 
Hp Fnedo j Ordo qual dexando ya la palabra del comig. o ao clio legal quano à ninguna pfe: 
La que fe ha do Aini a > [07 donde fe, eternidad (que es en el facerdocio debio 
¡Ada y A en la inftitucion de Chri vamos adelante fiojciaro queda que ay on-6-juntafe helo el juramento 
ve explicacio la perfecion,b nó echando otra vez elt fun- se confirma la teerni pue ofte es cables p " 
der damento de penitencia de las obras < de muerte, y Pingle lic 7. d 
Les: A fe i o, biviendo erernalmente no titne pes 
gold lare. $ de la fe à Dios, porgue u 
Sisterin: s.y 2. + Dela dorina d de los Baptifmos, yede cfidaddefucejor. y anfi fa fu 


r fa falar es eterno, esel fruto de fa 
Seibo y impoficion de manos,y + Dela refurrecion de po da core e Aa: 
Quero fea los muertos, y + Del juyzio eterno; ' naua oi mo (no por fi porgue es innocente)la wirtu defa 
ude que 3 Yfeño haremosàla verdad fi Dioslo per- unis, acrificið permanece para fie 
4 erir r © mitiere, 
t a 


empre. 

Pego *cfte Melchifedee Rey de Salem, Sa-*99-14:18, 
£C,muerras, 4 * Porque es impoffible que los que una vez cerdote del Dios Altifiimo,el qual falio dre. + 
Da Bapt recibieron la Juz, Y 4 gultaron aque celefti- cebirà Abraham i 
Tan Porque e 2] y 4 fueró hechos participes del Ef; Piritu fantto, 
ada 5, Y queantimifino guftaron la $ buena pala- 
sz. o, delos bra de Dios,y Jas virtudes del figo venidero, 

3 Y recayeron,fer renov: 

Dio penitencia b cruci; 


que bolvia dela matança de 
los reyes,y lo bendixo: a Dió de lo 

2 Alqualanfimifimo a repartió Abraham los queen. 
diezmos de todo, primeramente bel fa interprerab 54 ar 
os de muevo por < Rey de Jufticia:y luego tambien Rey de Salem, S Meade 
otra vez parafi miímos que es, Rey de paz, 


3 ¿Sin 


Compara à Moyfen con Chrifto. 
A carne y à fangre,el tambien participó de lo mif- 
*0%13,14 mor deftrúyr por la mucrre al renia d 
2Cot 5 Se impendi AMEI Gberal diablo, ri 


15- Y librará losque por el temor de la mt 
cftivan A eiye dd 


mvien el 16 ™ c no tomó á los Angeles,mas à lafimi- 
inma del. ente de À mo ¿pt A 
Ek 17 ` Porloqual dev E A LA 
teálos nos, para fer Hecho múfericordiolo y 
nEuelofido fiel Pontifice nen loquees para con esá fa: 
Eicerdoral, no expiar los peccados del pueblo. 
olam p 1 Piya pa iia 1 = 
porquees hija tentado,es poderofo t. ? : i 
3 que fon tentados. pa 50 isd 2 19) 
CAPIT. iii. 203 


«Como es A 
fiel ip cafa comò 
d G hiso Hi- 


fD: aquí la- 
fire Chnitò 
faia" dale fa riadoempero fuficarl 
criatura: i cafa,comoc a teltificar lo que 
Moras: (e avia de dezirs je 

gou 

del qual fons 


hir pty vjeremos firme la cóñiga y bla efperáca gay 


Mateos 7 Porloqual,como dize el Elpiricu io, * 
Ab,4:7- _ Sioyerdes oy fu boz, 

8 Noendurezcays vueftros coracones como 
en lairritacion,en el dia de la tentacion en el de- 
ficrto. 

9 Donde metentarowvueftros padres;me pro- 
A varon, y Vieron mis obras, quarenta años, 


10 A caufa de lo qual me enemiltéconelta ge- 
neracion, y dixe,Perpetuamente yerran | de cora- 
gon,ni ellos han conocido mis caminos: 


con coda mar 
licia, 
1Ayrado. 


Le 11 Y jurélestenmi yra! No entrarán en mi 
Dei ss pli- Repofo. 

raf Ersraclló 12 Mirad, Hermanos,que en ninguno de vofo» 
Zifra etiz- tros aya coragon malo infidelidad para apar 
po tarfe del Dios bivo, 

m Denni 13 Antesosexhortad los unos à los otros cada 


deface dia Pentréranto que fe dize Oy: porque ningu: 
máyde a Es yo 


epode fus de voforros fe endurezca con engaño de . 
dones porfa 14 (Porque participantes ™ de Chrifto, fomos 
Ep. A 6 el 

n Con quefa- hechos, fi empero retuvieremos firme hafta el car 
mos innos bo el principio » de fu fultancia.) 

= dealbbiva 15 “Entretanto ° que fe dize,Si oyerdes ox fu 
o Que fenor boz,no endurezcays vuyeltroscoragones,como en 
pusdznazer la irritación, 


efta amonefta 16 Porque algunos de los que avian falido de E+ 
p Provacaron gy pto con Moyfé aviendo oydo,? irritaronsaun- 


å ya 5.1 quenotodos. 

Dios. - o - 
ENEs 7, Epa con ropas fe cnemifto POF GEMENE 
q Or.que fu- hos?no fue con los que peccaron , # cuyos cuer- 
eron ineredu- pos cayeron en el defierto? 


los ES na 18 Y áquales juró que no entrarianen fu Re- 


“iadera fein- polo,fino a aquellos 4 que no obedecicron? 


fipirabees 19 Y vemosque no pudicron.entrar à caufa de 


dela obedi- 
an cerdadera la incredulidad. 


S. PABLO. 


i- 3 (Entramos empero en 


AN GO 
e CAPITAL: AA 




















en mi yrat no.entraran en mi 
Aŭ acabadas las obras ińèipi 





7 

David: 
o oy D 
coral a He AN E pute 
eg Fefirsles uviera dado el Rëpofo, flata 
no hablára defpues de otro dia. -s i yy o S e 
49, Ange quedas el SabbuiioparselDúe- PNG 

le Dios. va e 

10 Porrúcdl ha entrado enfú 20 bos ae 
bien el hat t de fus obras, como. ADR 
po a b toit PE Gih laaa 


11 gProcuremos pues deentrar en dqu -= lo 

polo,quenir En Noei jante ae i 

de incredulidad i laa waa 
12 q Porque la Palabra de Dios es bivá y efi- Sud 

caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos fi- “e 


fi: 
los:y que alcánca hafta t partit el amay + Cons ad 
py futanos;y EE difcierne alma n 
los penfarmientos y laz intenciones del “p Laise eS 
13, Y noay cofa criada que no fea manifefta = 
en fu prefenciazances todas las colas efan defni y del que 
y abiertas à lus ojos, del qual hablamos. a bad 
14 Portànto teniendo un grán Pontifice, ' 
penerró los cielos, Telfs el Hijo de Dios, retenga- mas 
mos efaptofeffion. . Y Seii Ami 
15 Que no tenemos Pontifice que no fe pueda y: T 
relentir de nueftras Raguezas,was tentadoento- aie 


do 5 fegun murfira femejanga, SACADO £L s 
PECCA DO. 118 
16 Ll eran AEEA 


throno de fü gracia,para sangar mifericordia, y 
hallar gracia P para el ayuda nai iak 
peria a osa. 5 


¿Confiderando las cranh anioi da guanag z 
deel comparacion à Chrifto. y primeramente de fu: 1 
Dios en Sacer dete no conforme à la orden de Levi, masa 

de Melchifedes.2. De fis digmidad,y de fu Ads yde la efe 
catia de ella, La dignidad, bio eterno de Dios. La 
carne y fangre. La eficacia de fo facri 


dre para fer libre de fas trabajos „yfer canfa de faled à 7, D 
los que lomuecaren,s .Prefación do para la alegoria p 
dela perfona y oficios de Melchifedez, de Chrifte, 
J 















Orque todo pontifice estomado de 
Pos conftituydo en lugar o 





A LOS HE 





BREOS. Fol. 56 
-28 Anfitambien* Chrifto es ofñecido vha vez ¿5 cpg 


rtamientó del Tabernaculo fi entravan los agotar los pecados de muchos <la fegunda ¡quo 
ta E eerdores para hazer losoficios delos facrificios, ro ego pe vu porel 
de 7- Masenelfegundo,*folo el Pontificemna para falud, ' Mat oo»: 
bei veren lato, no in fangre, laqual ofkece por y CAPIT; X y Y Hb 
rancia y la eblo. > A -> Examina: los facri Scios ire] iy donot 
me $ Dando Tacto entenderel Epicien San- a e eree 
Bidena; &o, que aun nocftavadefcubiero camino parael Jio.z. Saca de aqui exhortación cover mu fima ala cm. el cuerpo 






o aa de. Verdadero Sun&Quario entre tantoquet el primer 
muere. Tabernaculo pomelo z aaa 
hE! primeras ` Loqual era ra tiem) 
punane, eta oca Pres cios queno 
Smwpedia la en. Podian i hazer o ia con ellos. 

(Ag ppn Pc roo 2er go diverfos 
ERA lavami jufticias de lacarneimpueftas hafta 


day espiral el tiem k dolacorrecion. --- * He 
pela 4 a: as eltando ya prefente Chrifto,Pontifice 


mas por fu 


ABTG T da * Quanto mas la de Chrifto el qual 
RERIK porel EM Etu eterno fe ió rimo ein 


Ploan 1,9. 
t5, las obrasp de muerte * paraĝ firvays al Dios bivo? 
dea 15 Anfique por etls es Mediador del Núévo 
'eltamento * paraque entreviniédo muerte para 
Le be va Ja aremifsion de las rebelliones que avia debaxo 
có del primer Teftamento,los que fon llamados reci- 
#Rom.y q 
Pelt. ban la promefía de la herencia eterna, - 
40, 16 Porque donde el teftamento tes, neceffario 
Galpin esque a muerte del A A 
£G, én los 17  *Porquecl teftamento f con la muerte es 
muertos. confirmado + otramente noes valido entretanto 
k Ero, 14,2. Que el teltador bive. > 
CO dimmi- 18 De donde vins que ni aun el primero fue 
Merio, —— confagrado fin fangre. 


A 3 agua,y lana de grana, y hyffopo, afpergió à todo el 
eleltislarr. 3e pucblo,y juntamente al mifmo libro. 
e 20 Diziendo,* Efta es la fangre del Teftamen- 
TEn ellar toque Dios os ha mandado, 

> Lerila N,- 21 Y aliende decfto,el Tabernaculo tambien, y 
Ar. eah, 27. todos los valos t lacros afpergió con la fa 
A oduectiós 22. Y cafitodo es purificado fegunla ley con 
poltrecos fi -fangre +y fin derramamiento de fangre no fe haze 
- glos, 0 tierno Pa... A a F 

€ 23 Anfique neceffario fue que y las figuras 

Piom Asa las cofas celeftiales fuelsen purificadas son eftas 
de Dios, cofas: empero Y las mifmas cofas celeftiales, con 
mejores facrificios queeftos. 
24 Porlo qual no entró Icfus en el Santuario 
«4r,04)3, 27. hecho de mano(que es figura del verdadero, )mas 
aña "a en cl mifmo cielo. para prefentarfe aora por nofo- 
abarimiente ea TTOS EN la prefencia de Dios. 
e: 25 Y no para ofrecerle muchas vezesá fi mif- 
e -mo,) como entra el Pontifce * en el Saétuario ca. 
è Lev. 16,14. Cada un año por la fangre agena,) 

à 26 . Otramente fuera neceffario que oviera pa- 

decido muchas vezes defdeel principio del mun- 

d Cumplidos do: mas aora * vN A VEZ aen la confumacion 
en juílicia, de los figlos, para deshazimiento del peccado b fe 
eSsarlican, prefentó por el facrificio de fi mifmo. 

e erica, 27 Y dela manera que cítá eftablcido àlos 
krzak. — hombres,Que muerá una vez: y defpues,cljuyzio, 


ppt dolo paleta ció per Chrifto ambaz- pot codo el 


Or loqual* la ley teniendo la fombra de los Umo en 


+ delas cofas, nunca hazer e perfeGtos á cal 
Jos que efe allegan por los mifmos facrificios que fe mueras. 
ofrecen continuamente cada un año. ' larin 


2 Deotra manera ceffarian de offrecerfe:pot=) amj, 1 
que los que facrificaffen, limpios de una Aen AA aA 
tendrian mas confciencia de peccado. at ary aed 

3 Empero feneítos cada año fe haze La mifima hong ngam 
commemoracion de los peccados. € parara pas f 

4 Porquela fangre de los toros y de los cabro- yah «ifi 
nesno rr los i dr 
$ loqual g entrando enel mundo dize, + i Aves 
Sacrificio y prefente noquefite, mash? appro- 12444 far 
priafteme el cuerpo. Sik Alape 
. 6- Holocauftos y expieciones por el peccado no trde Disi, 
teagradáron. y Leä la Ne 
Entonces dixe, Hermeaqui* en la cabecera ei: 


cos O Aito di toi) penquehags 6 Di- + Lera Arcs. > 


os, tu voluntad. napar ” 
+ 8. Diziendo jarribà, Sacrificio, jade) a POE isois 


holocauftos, y expiaciones por el do, no queli. + Cor 15.25. 
fte, me agradaron, las quales colas feoffrecen fe- so de 
gunla Ley, pa o Cumplidos 


Entonces, dixo, Hemeaqui paraque ha 
è Bior tu riar p onere a ma 
T x jo TO. < 
` +10 +Enla- qual voluntad fomos findtificados rad 
por la offrenda del cuerpo de Iefü Chrfíto hecha por ía fe 
VA VEB ` Eees 
1 Anfiqrodol fe prefentacada día Arr8,8. 
miniftrando y ofreciendo na ire] q Pondié H, 
mos facrificios q núca puedé quitarlos peccados: perdi 
12 Peró eli viendo: alicicida po pecca- celefiral: que es 
dos *un falo facrificio * cftá affentado para fiem- stem de 
preá la dicítra de Dios. - í ARAS 
13  Efperando log relta, esa faber, * hafta G lus í Ot, preco 
enemigos lean a poreftrado de fuspies dehac Air 
14 Porque*con unafola ofrenda hizo o cone 3i euremos 
Sumados para fiempre P á los fanétificados. nos $ adar cul 
15 Trem,conteftanos lo mifmo el Efpirivu San- tespalatia le- 


Qo : que depues que dixo; i pRO tipte 
16 A Y elesel Teftamentogieteftaréà ellos iga e 
defpues de aquellos dias, dize el Señor, q daré mis x La palairaG. 


e, fus coragones y en fos animas las ceferi- paró 


17 Y nunca mas ya me acordaré de fus pecca- part 
AS iniquidadeés. jy de piana. que 
1 


Pues donde ay remifsion de eftos, no eto 
masoffrenda por da, t gros nda 


1 Anfique, Hermanos, teniendo atrevimi- 1? cetismbre 
anid E, pr tenc? Sanétuario por la fangre Ue 
de lefu Chrifto; - age epa è 

20 'Porel camino que el nosconfsgró huevo, y here ba "fa 
bivo: por el velo,es áfaber, por fu:carne. di. bre El Sh 


21 Y reniendo aquel Gran Sacerdote; f fobre la Fe nes angmá» 
cafa de Dios: ul 
22 *Lleguemosnos con corzcon verdadero y dos aludió 
con * fe llena y purificados los coragones de mala Ei rho leyal. 
confeiencia. To 
23 Y lavados los cuerpos**con sgua limpia Xenia, 
retengamos firme la profeffión de nucítra elpe- da 


tança 


i 


y 


tua 


e almente, ” -is o 
A ie iE 


los 
min: $ Que citramente Jotque delos lujos de Ée- 





im 
A lea qe -iiy 


o al io e dl 
Esper sola boa delo qua o sss 
8 1 los fei 


Ot de lo “ayan falido de j lomos de Abra 
e OA e 
promeffas. - 





deg [ió i reecbir à Abraham; 
ebaxo pedra cl P 






Sacerdocio de Chrifto etemo. ze nas- PALO LESS. O | 
DÁ US la > i i - mea 
iseh moane d Ajo de Dios fe que ¡Sacate cter- la palabra del unam HE 
4 a A e mejores j apei v 
at e fegun lá orde: eMe Tedec,, G cni pge 
lmt noto E oie Aao «oro Eevee ocu lr dead | 
imera per 12 Luego trafpalladoel Sacerdocio, necella- "y iads EEA rá 
âo. p Goes G fehagarambié tralpaffamiento de la Ley. ai, vienen días, dize ePeñor, y E confumaré pa- m Pipam ` 
Fn pg a an Ap qual ef i; fa con laciía ceTtaely para con Ja cafa de Lada fondam ia, 
aadota. ` tibu es, del qual nadie t prefidió al altar. un nuevo Teftamento. Lib 
usiodiého “14 Porque maniñelto es pacos nueítro 9 - Nocomoel teftamento qué EEEE PA y 
Nii gu factó del Tribu de Tuda, en cl qualtciba nada ha- : el JA qUe tos «bm ók la mano que los | 
siedma DIÓ Moylën zaite 31 lacerdocio, rr ee la tibita de Pegptó: porgue elo A: Do 
cofa, 15. Y aun mas ptanificlto Y es, (ife levante otro EBY IOE RR T mo, y yo los mie- | 
Palio 16 Elquilno éshecho conforme ála Ley dal Polpa iets å y RA gito i 
Arhar C- iaridnichitð Xcáchal, mas pòr virtud de viday gaoi E a JA CHA de mathe p Se a 
do gese Poraus el teftimonioes decfta manera, dize el Señor,” Daré >? as anima decllos 
A it Siertdote para flempro fegun la or- or DIOS Y DO ds lec, LE 
mias y. den de Mekhi Y ninguno.enfeñará à fa pròtirho,ni hingi pina 
Amado L. 18" T TE E Ll A porcino arado, T E ARO 
maadasodo rróga por fu flaqueza y inutilidad, . „queo rodos me orán dade el aca caos r 
par 19. Porque nada b perficionó la ley fino lain- ¡90 concreta sawi 
g$ mos perli- Pe enre peranga( por laqualnosa- 4, Porque feré propicioa Tas iniquidades, YA care: 
sspe Ce Dios, < 0d, CES YA 
riphra. del E- 20 Y eanto masen quantono es fin jurameto. lus renat de fs iniquidadal 10 mear y 


mentor “ar Porquelos otros cierto fin jaramento fue. EME Nuevo, did 


del lugar cita- ron hechos Sacerdotes:mas efte, có juramento por 13 : 
do yego zeel quele dixo, * Iuróel Señor, y no [earrepentirá, Ao dr or Ana y 


` al . e3 
ataki aN AR 







prudomvecal ue Tu eres Sacerdote eternalmente fegun lá or- : 

el do par 

las partos. el 22 Tantode mejor Teftamento es Od Laalegotia z gå aer 

prod prometedor Icfus. ap po pu e mo Chnito campió ma vëz- l 


e Dan culvo.es- 23 Irem, los otros cierto fueron muchos facer» Enia empero tambienel primero fis jultih- 46, f 
pasa legal. dotes en quanto por la muerte no podian perma- E caiano del cuico, y fu Sáctuario 2 o. Ha 
“Lev: e necer, , R 2 pe ai ci pd ires já 
Fnmad sfa 24 Masche porquanto permanececternalmen-  mero,end teva lás lamparas,y ay ebermaalo 
peldes VN A a el feidocio pe de la Propoficion je Hosilani bel Sandtuario. o y 
La panda. 25, Porloqual puede tambien falvar eternal 3 Tras el fegundo velosftava c el Tabernacó= 
Ab.cap.9, 13, mente á los que por el feallegan à Dios,bivien- loque llaman el 4 Lugar fanétifsimo. 

y veas, 738- do Giempre para rogar por ellos, 4 Que tenta un encencario de oro,y el Arta 
TaT eem 26 Porque tal Pontifice nosconvenia tener, del Concierto eubierta derodas partes arredórde Ka 
«le faerificio” Sanéto, innocente, limpio, apartado de los pecca- oro ten que dfavs una urna de oro que renta el E 

fue tan abeña- dores, y hecho mas fublime que los ciclos. Manna, y t la vara de Aaron que reverdeciós y ] z 

pt AA + 27 Que no tuvieffe necefsidad cada dia, como las Tablas del Teftamenro. t d 
stre ningen fa los otros Sacerdotes, kde ofrecer primero [acrifici- g Y fobreellat los Cherubinese de la gloria # * 
arificio fa devo. os por Tus peccados, y luego porlos del pueblo; que cubrian-el propiciarorio de las quales colas AR 
ple porque eíto hizo fyN A VEZ offreciendole àf po fe puedeaora deziren particular. 5 zaa j 


ýy. 








31 Porla Fe* Raabla ramera no pereciójun- 
tamente con los incredulos *aviendo recebido las 


z 


A 


se46.  CÍpiascon paz. 
Tae, Y th, 3z Y gaun digó? el tiempo me faltará 
uy * de Gedeon, * de Barac, * de Samfð,* de 


EAT 199 Tepre, + de David, de Samuel y de los Prophetas: 


por los moúses porlas cue- 

bapae e 12 
'e, no recibieron £ la prome! P 

veyendo Dios alguna cofa racjor para 


raul ca o 


pPara la mejor en la refurrecdon, q 5, porles de 
ha ravia de po ome aie nga sha 
latns, 19.auoque bica el fruto. fi mbr pita la 
r Erangho ariendo ellos en la pedagogia y 
CAPIT. XIL 
Pı les meda de fe dichos exhorta 2 la perfeveran- 
cia en porfin cda leonés delo 


del mifimo Chrifto, 2. y confiderando los fines wtilifsimos $ 
pol y eos ps ra 3. ende park] 
profefion penoa deson oR adria TONA 
obedišcia, añeros de los Angeles, de todos les bios de 
Dios, y del mfmoChrijto, 11. Otro teftimonso de la mutacion 


ue noses propuefta. 
3 2 Puet 


e io 
PA 
poltol. 


d Or, eno ca 
lea combatiendo contrá el ere 
o? Y eltays ya olvidados de la exhortacion que 


oarn se 
arda _bépre a 
fepoidas a 


8 Mas fi eftays fuera del caftigo del qual to- 
dos los hijos han fido hechos participantes, luego 
£ Como tue, “dulterinos foys que no hijos- > 

9` kem, tuvimosàla verdad pór caftigadores 
à los padres de nueftra carne, y. teverenciavamos 
los,porqué no obedeteremos mucho mejor al Pa. 
dre de los efpiritus, y biviremos? $ 


10 Y aquellos à la verdad por pocos dias nos 


TA A o A 


A LOS HEBREOS. 


Fol 77 

caftigavan hco mo 4 ellós les parecia: masefte pa- h La Ley de 

cis lo OCÓN pullto malo 

mw verdad que hingún caftigo tal pre 

parece fer camja de fino detri mas def. “4 k 
i y de jufticia dá à los queen duaa 


pues fruto quieti! EN dura 
el fon exercitados. ý i $ : 
12 Porloqual t enheftad las manos canfadas y t1353- 
las rodillas defcoyuntadas, el odias 
A vueltros pies, per ande por 
1 


fuera de camino: camino 


14 
laquál i 
15 ya ang pan e t 
i Lopes cion 
feoai ai 
* n 
ue por una vianda vendió (a primo» o Drawa pit 
í Te. Gemas: 


16 
como 


ela ERES 
odia tocar yl Ro Loved, y dc à EE 
rs errado Ala boz de las Vaina 3 
palas apaa que la oyeron rogaron que no AEN 


Ac, )ExO. 19, 


eiT T I e 


paífada con : 
Y tan terrible cofaera log fe via, que Moy- 
fen dixo, Eltoy afTombrado y temblando ) 

22 Mas aveysos:llegado al monte de Sion, y 
la ciudad del Dios Bivo, lerufalem la celeftial, y Primsogeniro 
la com, pora muchos miie Angeles, eas decu 

23 Yìla Co ion t de los Primogenitos ya gloria par- 
E eftan tomados por ia los ciclos, y al juez topan Eph 

todos Dios, y ¿los Efpiritus de los juftos, ya «Qus es mus 
: gna de iet 


24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento, Ie- Ke h 
fus: y à la fangre del elparzimiento y que habla $ Gen, 4, 10. 
mejor * que la de Abel. Xx O, tefuleys 

25 Miradqueno * recnfeys al que habla. Porú Y,A Moyin 
fi aquellos no efcaparon que recufaron y alg ha- Sec, loan. 3,14 
blava en la tierra mucho * menos nofo- colas terenas. 
tros, fi defecharemos álG nos habla * de losciclos: eS 

26 La boz del qualentonces commovió la tler- (as cctetiales 
ra: mas aora ha denuriciado diziendo, * Aun b u- oual que ss 
na vez, y yo commoveré no folamente la tierra Pron s 
mas aun el cielo. BL ol, 

27 Y lo que dize, Aun una vez, declara el qui. alofon à 
tamiento € dé las cofas movibles como de colas å OL 
hechizas, paraque queden las que fon firmes. to del V, Tello 

28 Anfique tomando el Reyno immobil,reten- dQueno eran 

amos la gracia por laqual Girvamosá Dios agra- h fatal y 
ge nos con temor y reverencia. poli 

29 Porque núeftro Dios es fuego confumidor. 

CAPIT. XIL pinia es 
Profiiguiendo en la exbortacion y efpecificando als 


£,Amados y 
A Montados de 
à Pos como el 





s co- * Géa8, yy 


Je que entonces Sra e mas necc/Jarias, fenece la cpifto asine Be 
A Charidad de la hermandad permanezca: 5046 Co 


e 2 *Dela hofpitalidad no osolvideys:por= eícondidos.M 
que efta algunos * aviendo hofpedado doo 
Angeles, fueron a guardados. JA Xc on ¿le 
3 Acordaos de los prefos como prefos junta- prak 
miente còn ellos : y de los trabajados, como tam- Soo, Angah 
bien vofotrós mifmos foys b del cuerpo. a 
4 


Conftantes enla doétrina. 


Venerable es en todos el Matrimonio, y la 
camafin mancha:mas à los fornicarios y - 
dy eana 

; las coftumbres fin avaricia, contentos 
do pages. reia No te delampa- 
¿Os prepoli. YAré,D1 te >) , 
tiende 6 Detal manera que digamos confiadamen- 
os te F El Señores mi ayudador:no temeré lo que me 
Spalona. hará el hombre. 
zon cn la pie- Acorda os de vueítros Paftores,que osd ha- 
dad.lests.— blaron la palabra de Dios:la fe de los quales imi- 
valid radeon qual aya fido la falida de fu có- 
verfacion. 


8 Iefu Chrifto ayer,y oy:el mifmo tambien es 
os. 
i feays Llevados de aca para alla por 


por fi 


No 
eQuenoquas PENRAN e diverfas y eftrañas:porque buena cofa 
gran con la pa es afirmar el coraçon fen la graciano Sen vian- 
labra de Diot das, que nunca aprovecharon à los qué anduvie- 
ma Evan; ron en ellas. 4 
g Todo lole*" 1o Tenemos haltar,delqual no tienen facul- 
Amo 0¡ce “id de comer los que firven al Taberna culo, 
hCuko de 11 *Porquelosanimales,la fangre de los qua- 
Dios,oymini- es es metida por el peccadoen el uario por 
geriadel qu! el Pontifice,los cuerpos de eftos fon quemados fue 
O a porte alen ibas ori EEA 
1  Porlo qual tam! efus, para i 
147.994 el pueblo por fu propria fangre, dariet fuera de 
JÉ22>=— Ja puerta, 
13 Salgamos pues à el fuera del real llevando fu 
viruperio, 
tatmini 14 + Porque notenemos aqui ciudad permane- 


S. PABLO. 





q . y 
16 Item, del bien hazer y ide la commònica: taS 
bd 


Dios. 
Obedecedá vucítros Paftores, y fujeraos 2 
ellos velan por vueítras como 7 
que han de dar la cuenta: uelo ha- 
có alegria,y no gimiédo:porĝ efto no oses util. - 7 
Orad que 
confciencia , 


19' Y mas os ruego que lo hagays anfi: paraque 

pe a do da 

20 Y el Dios de paz que facó k de los muertos k De la mast - 

al Gran Paftor por la fangre del Teftamento erer- “+ X 

A Oelse io 
aptosen — 
ntad,haziédo elen vofotros lo que ] 

es le delante deel por lefu Chriftosal qual 

esgloria por figlos de figlos. Amen. 

22 Ruego osempero, Hermanos, que fu 

teys ofla de cxhortacion¿que os Ná ekaa 

toen! breve. 1Bteves Apo» 

23 _ ™ Sabedque nueftro hermano Timotheo ftolicos 

EA, yes R mas prefto)os Ven aeg liea 

à ver. 

24  Saludad àtodos vueftros Paftores,y à todos 

los San&os:Los Iralianos os faludan. 

25 Lagraciaftacontodos vofotros. Amen, 


Fue eferipta álos Hebreos defde Italia con Timotheo. 


La Epiftola univerfal de S. Tiago. 


CAPIT. L 


Exhorta el Apofiol à padecercruz con alegria,y d pedir com fe 
Jabidurina Dios, Del fruéto de la tentacion,y del mal que ay 
en el hombre, Due todo bien viene de Dios. Dela regeneración 


porla Palabra Dual es la verdadera religion. 





NS ACOBO fiervode Dios y del 
aL ipuebledo (ERA X | Señor Iefu Chrifto à los 4 doze 
> vapore s 4 tribusqueeftancfparzidos, falud. 
bus ylos quales de 2 Hermanos mios,tened por 
amn las esprivl y fummo gozo quádo cayerdes en 
prep d iee E diverlas tentaciones: 
derramados es 3 * Sabiendo que la prueva de vueftra fe obra 
ms baflasl dia b paciencia. 

m Ap 4 Ylapacienciac confuma la obra, paraque 


do. feays perfedtos y enteros, (in faltar en alguna cofa. 
S Rom, f5. Y fi alguno de vofotros tiene falta de fabi- 
Ee ja duria,demandela à Dios,(elqual la daá todos a- 
Po bundantemente,y no gahiere)y fer le hadada. 

e Nufira paci G > Peró demande en fe,d no dudádo nada:por 
y he que elque duda,es femejante à la onda de la mar, 
DA que es movida del viento, y esechada de una parte 
Estafas 2 "No pienta pueselcalhhombre que recebi 

a y perficin o pienfe pues el tal hombre que recebira 
ral TEA A ca del Ei 5 

Manus $8 Elhombrede doblado animo,esinconftan- 
Lucii? teentodos fus caminos. 

Janit o El Hermano quees de baxa fuerte,gloriefe 
== la N. enTualteza; 

dimácfads 10 Maselqueesricogen fu baxezaok por que el 
Tas tibna, 16 fe paffará como la florde la yerva. i 
*Ihi, s06 — 11 Que falido el folcon ardor,la yerva fe fecó, 
1.Ped,1,24- y fu flor fe cayó,y fu hermofa aparencia pereció, 
San banfi ambien fe marchitará cl rico * en todos fus 
Beres Camunos. 


12 *Bienaventurado el varon que fuffre Ifté- 4 
tacion:porque quando fuere provado, recibirá la 
corona de vida, que Dios ha prometido à los que 
lo aman. 


1 ando alguno es f tentado,no di esf Soliciado $ 
x A 5 ios no dede E sal 


tent: Dios:porque tenta- E Tay daremos 
do de los ARE P den a alguno. bb po 
14 Pero cada uno estentado,quando de fu pro me 
pia concupifciencia es atraydo, y cevado. poi 
15 Ylaconcupifciencia depues que haconce- fengu 
bido,pare al peccado: y el peccado, fiendo cumpli- = 
Eo muerte. Gi 
16 * Hermanos mios muy amados,no erreys. * loan, 
Toda buena dadiva,y ¿e don es Nemat, 


5 
Eo np ue Sor del Padre og Joha 
sen el qual no ay mudáca,ni fombra de variació. y Siempre 

18 El de fu voluntad nos ha engendrado por [Pda 
Palabra de verdad: paraque feamos ? primicias de 
fus criaturas. escmmolos ña 

19 Porefto hermanos miós amados, * todo hô- drer, que fome 
bre fea prompto para oyr,tardio para hablar, tar- e p 
dio para ayrarfe: e msc 

10 Porque layra del hombre no obra la i jufti- decis 7 
cia de Dios, k -Po 

21 Por logual dexando toda immundicia,y fasi 

fluydad de malicia,recebid con manfedumbre 

la Palabra enxerida en vofotros,laqual puede ha- 
zer lalvas Teis DEREAT abba f 

22 * Mas fed hazedores y no tan 
folaméte oy dores,engañádo osà vofotros mifmos. SSE ł 

23 Porque fi alguno oye la Palabra,y no la po- ` 
ne por obra:efte tal es femejante al que 
confidera en un cfpejo fu roftro natural, 

24 Porqueelíc confyderó à fi mifmo,y fuele: 


Jia A i 


3 
$ 


, 





Pes elas aficiones, 


* tot 31_ Porla Fe* Raabla ramera no pereciójun- 
paee tamiente con los incredulos *aviendo recebido las 
-i elpias con paz. 
Jue sin] a 32 Y gaun el tiempo me faltará 
cótado * (ora y Barac, * de Samíó,* de 
PE eerde y de los Prophetas: 
Qué por Fe gañaron rey nosobtató ju ufticia, el 
ra a promelfas, taparó las bocasá leones, 
34 popon Naa os, evitaron k 
filo de cuchillo,! convalecieron de enfermedades, 
2 J fucron hechos fuertes en batallas, traftornaron 
Eers Sopa aye Te: 
chiasz,tey, tLas mugeres recibieron fus muertos por 
Biar e ham iem ati neftirados o menolpecan 
> dola vida P para ganar mejorrefurrecion, 
os, experimentaron vituperios,y açotes; 
y elgndo de cha ICAT ENON 
37 Otros fueró a cortados en pie- 
gaen '35,otres tentados, otros braco Aabe an- 
luvieron 9 perdidos embierses ovejas 
Rega el Ya guítiados, ps a 
jos quales el mundo noeradignapenli- S7, 
ilis y Do. iho. dos por los o dd 
rod vay por as eavernas de a tierra. 
caciones Y todoseftos a ar 1300: AR 
pr y ¡AE recibieron a prome po 
M. 40 Proveyen ios al a mejor para 
Sero pl noforros f, ¿nf or alguna cof fin nofotros. 


m Mi Refafeles 


ion. pP; pr la refurrecdon. q 5, pocks de 
Berar noys wapili ea peces omo aepo venă, a La enida del 
Matiy, 1 A frato. (Que le para nofocros la 
San aviendo ellos trabajado en la pedagogía y imperfecion 
CAPIT. XIL 
exhorta la 


ad, sr eco 
po ¡a cru. 1, Ponsé do fobre rodo delante de los ojos el exem- 
plo del mifmo Cbrifio, 2. y confiderando los fines pc 
Dios en ella pretende com noforros. 3. la de 


prefe ion sabe mb ri e or dea 
rica bachas añeros de los As todos les buos de 
Dios,y del mifmoChrifio, 11. Otro teftimonro de la mutacion 


del vio Tejiamento. 

Ortanto * nofotros tambien tenierido puefta 
ES lobre nofotros una tan grande nuve de tefti- 
mos vellidos gos, dexando todo el pefo de aque 
H.G. dexido nos rodea, corramos b por paciencia €la carrera 
ENT: do e noses Ke e aq 

pi paia] los ojosd en el Author v ¢ Confu- 
b Por es pales do de la Fe eE qual faviédole fido propu- 
empor heur efto gozo, fuffrio la cruz, menofpreciádo la 
penes gus eN y Fue affentado á la dieftra de Dios. 

qui el proprio Reduzid pues muchas vezes à vueltro penía- 
aero mientod aquel que fufirió g tal contradicion de 
Pes comu. peccadores Contra fi mifmo, porqueno os fati- 
endi,velcó. gueys en vueftros animos defmayando: 


caos 





bare 

la. 4 Que aunnoaveys porom la fangre 
po a qe PAE ee SEEE 
dee, a Y cltays ya olvidados de laexhortacion que 
h urhor de 


% como con hijos habla con volotros diziendo * Hijo 
A wig del. «5 Mio no menofprecicsel caftigo del Señor, ni del- 

i mda Jul e es quando eres deel redarguydo: 

esa at. Lu, Porque el Señor al que amacafliga, y agota 


End So a qal quiera querecibe por hijo. 

å h: imperfe. ió $1 fuffris el caftigo, Dios fe os prefenta como 
gordel à hijos: porque que hijocs aquelá quien el Padre 
fria, a. hocalliga? 

Suninen for- $ Masfi cfta ayi fuera del caftigo del qual to- 
mi leDios dos los hijos han fido hechos pa noo luego 


adulcerinos foys que no hijos- 
z Erak es 9 kem, sta aci la verdad pór caltigadores 
9 e Prosan à los padres de nueftra carne, y. reverenciavamos 
AraTiT los,porqué no obedeteremos mucho mejor al Pa- 
dre de los efpiritus, y biviremos? 


x10 Y aquellos à la verdad por pocos dias nos 


A LO5 HEBREOS. a 





* 4 


< FE prg 
A zat- tr AS 


Fol 77 
caftigavan hco mo à ellós Jes parecia: masefte pa- h La Ley de 
o OS 


era fino lu ja>- 
Es verdad que hingun ia] prefente mcer o voje 
Rak ay iame, q med, Moria br? > 


paet Enito gueil y de jufticia a dd alosque cn ¿Aim 


e Porlo Poro qu enfada manos anida y Mas 
lás rodillas del 

13 Y hazed pra los dineros pies, Api 
paeem io guf que escoxo no fuera de camino: tan creo dre. 


14 * Seguid la paz con con todosy la fanétidad,Gn Ei Le 


15 Mirando bien que ninguno fe nde! 
jue ninguna rayz © de am. 
o caca 
maot rca A 
ninguno fea 
ps porma vianda vendio Usa primo» mal 
7 YD orgue ya fabeysquea veaun def a deffe- By 
halló 1 ii » A ais 
r £ de arrepentimiento, au! rocu- äver 
icon citas mos RENA i p daam 
18 Porque noos aveys | al mome f 
paa aar day a 
ru te - 
Tal fondo dela empera, y à a boz dels CEI. 
ei qu las que la oyeron rogaron que no sopan 
Porque no podian tolerar lo que fe dezja. aho e . 
Lx, g beftia tocâre al monte, ferá arte [6 ys «e. 
panda ] pido 
Y tan terrible cofa era log fe via, que Moy- 
Éndixo, Eloy affombrado y temblando ) 
22 Mas aora om ilégido al monte de Sion, y 
la ciudad del Dios Bivo, lerufalem la celeflial, yà Dia aa 


la com: a muchos pats cren Angeles, E deca 
23 àla Congregacion* Primogenitos ya yo pare 
ueeftan dato lifta en los ciclos, y al juez “cp Eph. 


bobo Dios, y Tios Efpiritus de los juftos, Ja Tisema 
goa de iee 
Ls poe al Mediador del Nuevo Teftamento, Te- BrE de 
fus: y á la fangre del efparzimiento Y que habla Y Gen. de 10% 
mejor* que la de Abel. x O, refina. 
25 Mirad queno *recnfeys al que habla. Porú 24 Pitas hra 
fi aquellos no efcaparon que recufaron y alq ha- &c, loan 
blava en la tierra mucho * menos Ters caparemos nofo- cots 
tros, li defecharemos ¿lg nos habla * de los ciel os ae 
26 La boz del quietas commovió la tier- (as ccietiales 
ra: mas aora ha denuriciado diziendo, * Aun b u- ocal que + 
na vez, ¿ib commoveré no folamente la tierra AA 
mas aun el cielo, tia vex por 
Y lo que dize, Aun una vez, declara el qui- kerek ale 


37 
tamiento € dé las cofas movibles como decofas d ds dela Ley 
hechizas, paraque queden las que fon firmes. toda Y Tell 


28 Anfique tomando el Reyno immobil,reten- d Qpeno eran 
mos la gracia por laqual firvamosà Diosagra- 1a iiyn y 
pios con temor y reverencia, 
29 Porque núeftro Dios es fuego confumidor. 


C APIT. XIIL 


Profiiguiendo en la exkort, ando algunas co- * 
e me pomos] inian ian defa mm mejaria finese la pifto- * 


A e Charidadd dela hermandad permanezca: Sod G a 
LE a * De la hofpitalidad no osolvideys:por= «feondidos.M 
efta algunos* aviendo bof 
jerona guardados. pro ES 
e paren de los prefos como prefos junta- 
mente còn ellos : y de los trabajados, como ram- $ A 
A 070 EAE EEO b G.an rica, 


Venera- 


Coníftantes en la doárina. 


Dios. 
a 
o E ue lo te defampa- 
<O%, pepali- YAré,m1 te pd re ; 
tiende 6 Detal mancra que digamos confiadamen- 
te,¥ El Señor es mi temeré lo que me 


son cn lapie- 7 Acorda os de vueftros Paftores,que osd ha- 
dod. badi. pinon aero Dios:la fe de los quales imi- 
Pri. tadco qual aya fido la falida de fu có- 
d par a A 


8 _Iefu Chrifto ayer,y oy1el mifmo tambien es 


por 

No feays Llevados de aca alla 
«Que no quas deba «Condo y aloe penas Dona cola 
¡e pa es afirmar el coraçon fen la graciano sen vian- 
fEnladođi, Jas, que nunca aprovecharon à los que anduvie- 
ma Ev: ron en ellas, 

f Todo lole=" ro Tenemos haltar,delqual no tienen facul- 
ye tád de comer los que firven al Tabernaculo. 
hCuleo án ai e oaa re de los qua- 
Dioso, es meti e en io por 
Ep a ce el Pontika pda fon quoneadas Eno 


o hazergran» TA z 
pa Por lo qual tambien Tefus, para fanétificar 


ros) 


12 
Fim eey popa u propria fangre, padeció fuera de 
13 Salgamos pues à el fuera del real llevando fu 
vituperio. 
YAranio 14 +Porque notenemos aqui ciudad permane- 





por yo 


20 Y el Dios de 
al Gran Paftor por 


¡ne facó k de los muertos kDelmoz se 
angre del Tefamento erme. Se 
no,al Señor nueftro Ieíu Chrifto, ús 


22 Ruegoosempero, Hermanos, que fi $ 
teys qe palabra decxhoracon ue os hé elenip- (i 
toen e. 
23  ™ Sabedque nueítro hermano Timotheo 3 
aia mas preflo)os ven- m 
ver. s 
Saludad ¿todos vueftros Paftores,y à rodos 
Los SanflcriLos Taalin ok DINAN % 
25 Lagraciaftacon todos vofotros. Amen, 


Fue ejeripta álos Hebreos defde Italia con Timotheo. 


La Epiftola univerfal de S. Tiago. l t 


CAPIT. I. 
rte ago 'ercruz, ton alegria y à pedir com fe 
Jabidurina ob Pnie dola rotata ipeo Prod 
en el hombre, Due todo bien viene de Dios, De la regeneracion 


porla Palabra. Dual es la verdadera religion, 
» ACOBO fiervo de Dios y del 












aE lpueblo de E 7 Señor Iefu Chrifto à los a doze 
pegan A tribusqueeftancfparzidos, falud. 
bas dos gasles i 2 Hermanos mios,tencd 

phos Jasle. a = 
em Las oaptivi 34) ummo gozo quádo cayerdes en 
dadu Y polo EEES diverías tentaciones: 
cian efiavan 


*Rom,s, DAN 
q a, duria,demandela à Dios,(cl qual la daa todos a- 
patos bundantemente,y no gahierc)y fer le ha dada. 

e Nueira paci G A Peró demande en fe,d no dudído nada:por 
Go genine que el que duda,es femejante à la onda de la mar, 
bilala fo, y quecs movida del viento, y esechada de una parte 
que afii mu pw- À Otra. 


layparficiena 7 No pienfe pues el tal hombre que recebira 
>, ninguna cofa del Beror. 





$ Mat, 7s 
a v el El hombre de doblado animo,esinconftan- 

te en todos fus caminos. 

> El Hermano quees de baxa fuerte,gloriefe 

Ti d, la N. en {u alteza; i 

dE, dust 10 Masel que esrico,en fu baxeza* por que el 

A fe paffará eeka la Aor dela yerva. SER 

elfal, 40,6 — 11 Que falido el fol con ardor,la yervale fecó, 

1.Pcd,1,34_ y fu flor fe cayó,y fu hermofa aparencia pereció; 








Srana knanfi tambien fe marchitará cl rico €en todos fus 
mre, Cmunos. 


12 *Bienaventurado el varon que fuffre lfté- % f 
tacion:porque quando fuere provado, recibirá la * = 
corona de vida, que Dios ha prometido ilos que 


lo aman. K 
1 ando alguno es f tentado,no di est nidis Í 
tentado Dios:porque bios no pam bra! 


tenta- 
do de los males,ni el tienta a alguno. Da 
14 Pero cada uno estentado, quando de fu pro »* z 
pía concupifciencia es atraydo, y cevado. pan, Juno 
i Y la concupifciencia delpues que a Y 
bido,pare al peccado:y el peccado,fiendo cumpli- =~ i 
oaea muerte. wi 
16 * Hermanos mios muy amados,no erreys. * Inas, 
E Toda buena dadiva,y todo don perfeélo es Nunnat. i 
o Si ue eri e Padre de Sa 
$ en el qual no ay mudáca,ni ra de variació. y Sierpe l 
18 El de fu voluntad nos ha engendrado por h ane $ 
Palabra de verdad: paraque leamos ? primicias de Pudor ro 
fus criaturas. escaso las io 
19 Porefto hermanos miós amados, * todo hô- hw, que fim 
bre fea prompto para oyr,tardio para hablar, tar- oi 
dio para ayrarfe: Lab mas exce 
10 Porque layra del hombre no obra la !jufti- dele 
cia de Dios, pi 
21 Por loqual dexando toda immundicia,y ta t 
fluydad de malicia,recebid con manfedumbre y 
Ta Pal bra enxeridaen vofotros,laqual puede ha- ` 
zer lalvas oe ftras Sra la Palabra 
22 * Mas fed hazedores y no tan 
folaméte oy dores,.engañádo osà volotros mimos. ai i 
23 Porque fi alguno oye la Palabray nola po- 
ne por obra:efte tal es femejante al hombre que 
confidera en un efpejo fu roftro natural. > 
24 Porquecl f confyderó à fi mifmo,y facis 77 
y 






Ciginlcad 


La fangre de Chrifto es nueftro refc£e. Ss. P 
cordia nos ha regenerado en efperanca biva, 
la refarrecion de ea Chrifto de 4-4 muertos. E 
ara la ncia incorrupti no pu- 
OS Cl 
5 Para vofotros,que foys guardados en la virtud 
de Dios por fe,para alcançar la falud que eltá apa- 
rejada pa fer manifeítada é el poftrimero tiépo. 
o d EAA E E, 
ente un unem; en 
«Comeloes. AA DA pa AEE 
Id: 7 Paraque la pruéva de vucftra fe muy mas pre- 
119571, Bueno ciofa q el oro (el qual perece, masempero es pro- 
ça, gloria, y 










mee avr fb ya do con fuego) fea hallada en alaban: 
pengering honrra, quando lefu Chrifto fuere 

sus efiararos, 8 Alqual noaviendo vifto, lo amays: en el 
Jacob,!, 11» qual creyendo, aunque al prefente no lo veays, os 


: iTA ays con inefable y glorificado. 
i e spa e ero la falud 
E eDi veian "a is animas. 
7 10 De 


jual falud los Proj niee ropes 


tizāron de lá gracia que avia de venir en 
haninquirido, y diligentemente bu 

m iapa AS y en que punto de 
tiempo fignificavael Elpiritu de Chrifto q eftava 


en ellos:el qual antes annúciava las aficiones da. 
viä de venir à Chrifto, y las glorias defpues 


e Snmisifierio 13 A los quales fue „ĝt no fimif- 
merni mos, fino para nofotros adminiftravan las cofas G 
—ebufegurás- 20ra 05 fon anunciadas de los q os han predi 
Moss porá mh- el Evangelio porel Efpiricu fandto embiado del 
Piesi quo. Ciclo, en las quales deffcan mirar los Angeles, 
as prphisia 13 Por lo qual *teniendo los f lomos de vue- 
pe ro entendimiento ceñidos,có templanca,efperad 
43125? perfektamente en la a que os es prefentada 


Sariga manera quando Iefu Chrifto os es manifeítado: 

de »jar lunga 14 Como hijos obedientes, no conformando 

Lp Fue os on los deffcos que antes teniades cftando en 
+ mar, five las ale Vuchtra ignorancia: 


vas esbien * Mas como aquel que os ha llamado es 
alado upalu Santo, femejantemente tambien vofotros fed 


“e Lac urt. pre ct ca 

Me Larital do rque efcripto eftá: * Sed Santos, 

4ayiniY yo Toy Sano. a RSET 
17 Y fi invocays por Padreà aquel que*fin 


Deu, 10,17. 
-Ronso actepcion de períonas juzga fegun la obra de cada 


Cae a,  uno:converfad en temor todo el tiempo £ de vuc- 
Siik. ftra habitacion: 
18 Sabiendo,ĝ aveys fido refcatados de vueftra 
5 vana aaaea (la qual recebiftes de Teos 
adres)no có cofas cortuptibles, como oro, o plata: 
O En A Mas con la Goga? preciofa de Chrifto,co- 


9:753. 1020 mo de un Cordero fin mancha y fin cótaminació. 
or 20 *Yaordenado de antes de la fundacion del 
heisa mundo, peró h manifeftado en los poltrimeros 
lol, 1,3% tiempos por amor de vofotros, 
iw * zt Que por elcreeys à Dios, el qual lo refufci- 
biji pii tó delos muertos, y le ha dado gloria, paraque 
eovefeen yueltrafe, y efperanga fea en Dios: 
Jipoia e 22 Aviendo purificado vueftras animas en la 
Evangelio.  Obedencia de la verdad,por el Efpiritu,*en chari- 
P A csaa dad hermanable, fin fingimiento amaos unos à o- 
- > tosentrañablemente de coraçon puro: 

23 Siendorenacidos, no de fimiente corrupti- 
ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios 
biviente,y que permanece para fiempre, 

24 Porque *roda carne es como la yerva, y to- 
ı data gloria del hombre, comola flor de la yerva: 
la yerva fe fecó, y la fior fe cayó, 
25 * Masla palabra del Señor permanece per- 
peruamente; y eftaes la Palabra que porel Evan- 
gelio os ha EG iarareiais. 


. 
> Eanos 


Fatit; 10. 
S Lfango,8. 


EDRO 
CAPIT. 1 
Amonita à los Chriflianos à fer niños malicia, yá dar 


frios, realdignidad Dwe obedezcan à los, $ 
YT es ends Chrifto Paa ON 


A Viendo pues dexado * roda malicia yodo kRom,6,4e 


engaño, yfimgimientos, y embidias, y to- oa 


Fora 


das murmuraciones ; 


el Señor es 
esla Piedra biva, 


€ 
y preciofa acerca de Dios) SEPS, pa 
Vofotros tambien como piedras 
una 


Chio gua ton 
umia que 

avis e 
: 


, 

» Heaqui, pongo en Sion la principal Piedra lio 

Aqua ¿Eo ida, ola: Ye ue creyere én'h 

diano rá conf ido. A di: rod, 
Ella es pues honorá vofotros que creeyst- 


dificadores reprovaron, efta fue hechala cabega ae per 
ed decftropieto,y pisdra de eíandalo duny más 
o; el ij edo 
-à aquellos que eltropiegan Jota Palabra, y no dating 
creen en aquello para i 


polo pan lo qual fueron a. 
Mas vofotros foys el linage elegido, * el real 
siñeniocio ques he me eo ue 
anuncieys las virtudes de aquel que os ha 
delas tinieblas à fu Luz admirable, y 
10 * Vofotros,que en el tiem] ado noera- Orain , 
des pueblo, mas aora foys pueblo Dios, que en ODITI 
el tiempo pafado no aviades alcágado milericor-- .... ~ 
dia, mas aora aveys yaalcangado mifericordia, -> 


11 Amados, yo os ruego,como àeftrangerosy™ = 
caminantes, * pu de los deflcos cinismo 
que batallan contra el anima. 


o Y tened vueftra converfacion honeftaen-s Ap,3,16s 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- r 
ran de vofotros como de malhechores glorifiqué : 
à Dios + enel dia de lavifitacion , * eltimando y Ruas Dis 
os por las buenas obras. ells mjor 
13 *Sed pues fubjetosà toda ordenacion fhu- srda. * 
mana por Dios : aora feá à Rey, como à fuperi ita 
po Aoraálos Governadores, como del embi- + tumls tae 
fos, para venganga de los malhechores, y para end po 
loor de los que hazen bien, pres 
15  Porquecftace la voluntad de Dios, que ha- se m sawa > 
ziendo bien, ? hagays callar la ignorancia de los lo himins. 
hombres vanos: y 9 OS. 
16 Comoeftando en libertad, y no iate i à 
niendo la libertad por cobertura de malicia: fino , 
como fiervos de Dios. A avart 
17, Honrradá todos, * Amad fraternidad. Te- '-$0% ne- 
à Dios, Honrrad al Rey. RPTE 
18 *Veforros Gervos, £ fed fujetos con todo ze- Pem pd 
mor à vucfttos feñores, no folamente ¿los buenos 1 Estas ju 
y humanos, mas aun tambien à losrigurofos.. ., "ón alre 
* Porque efto es agradable, fi 
= le e Pos via qu ziene delante 
e moleftias padeciendo inju tamente: t 
20 Porque que gloria es, fi peccando volotros las oApofeln, 
foys abofeteados,y lo fufris?mas fi, haziendo bien; "ejer ss sbrása 
foys afligidos, y lo fufris, clto es cierto agradable Li maass 
delante de Dios. = 


Adi 19 

` ar Porque para efto foys llamados ue* Ca 

tambien Chrifto padeció noloos desando rn 
nos exemplo, paraque vofotros figays fus 


Ars rada lot 
22 NEL qual 


Y contra la que* 
JUNO A cau- Dias » 


i la Efri A 
Dios, fu- da vee! 


t2 


| 


mas para los que no creen,* la Piedra que los € e- ¿Pus m 


Ten: E 
Exo, 19. 6 
a5 PO 


us AA AA 





* damste fi deve 


lor incomodos hepi 


Pp EE poecađo, ni fue hallado 
» 22 »Elqualno hizo! ni 
23. Elqual maldiziendole,no tornavad malde- 
tir, y quído padecia, no amenazava, fino remi- 
Ae) at eaaa E aie paken 
Em ES a cuerpo fobtecl nofotros fien- 


pecados, bivamos àla jufticia. 
Porla herida del qual aveys fido fanados. 
25. Porque vofotros crades como ovejas def- 
carriadas:mas aora foys ya convertidos al Paftor y 
Obifpo de vacítras animas, 0 


“CAPIT. II, 

Exhorta à los maridos y mugeres å hazer [a dever fegun Di- 
es, y À rodo chrijlianoà Charidad, imwiencia, y pacientia, á 
e e Templo de Christo. 

DA Emejantatnéte* vofotras mugeres, fed fubjetas 
à vueítros maridos: paraque tambien los que 

 nocreená la Palabra,fean ganados fin ra 

por la converfación de fus mugeres. 

+ ». 2 Confiderando vueftra cata converfacion, 

* Gen.id, 1. QUE eS EN temor. 


aPenagame > 4L acompoltura de las quales,fta no exterior 
A E E Rer a t de cabellos, y atavio de oro, 


pudenda, tere ni en compolicion de ropas: 
tenu evii 4 Masel hombre del coraçon que cftáencu- 
bicrto, fga fin toda corrupcion, y de efpiritu agra- 
cifico, lo qual es de grande cftima de- 


ver en fajir, 


LA 
Los 
«El hombre 


frágil y como à € herede- 
a 


le vida ; paraque vuc» 


Era ento,de una afecion, amando os hermanablemé- 
pt lar te, mifericordiofos, amigables, i ha 
propia, + No bolviendo mal por mal, ni maldicion 
Secon Los mario maldicion: fino antes porel contrario, bendi- 
des de la vids ziendo:(abieudo que vofotros foys llamados á que 
$ Then rs. Poffcays en heréncia bendicion. 

Pio. 7,1120. JO + Porque el que quiere damar la vida, y yer 
rio, Jos dias buenos, € refrene fu lengua de mal, y fus 
Mia i% “Fabios no hablen engaño. 

Tis. Li * Apartefe del mal, y hagá bien : bufque la 
de Po I EA i ; 
da. 12  Porquelosojos del Señor stàn fobre losiu- 
e No baftá bien (LOS, y lus orejas atentas á fus oraciones;El f roftro 
pda del Señor «tă fobre aquellos + que hazen males. 
bro bastan, 013 “Y y es aquel que os podra empecer, fi 
Tr:s1,18. . volotros feguis el bien? 

Jaro, ES, 14 *Mastábien fialgunacofa padeceys por ha- 
+ Marc ro, Zer bien, foys bienayenturados. Portáto no temays 
Dandolo ¡ode por el temor de aquellos, y no feays turbados: 
Firas depor ay g Peró fanétificad { Señor Dios en vueftros 
iento del. - ri 
Sarasa  COraçones:y efaa fiempre aparejados para refpon- 
* Romé derà cada uno que os demanda razon de la cfpe- 
hr A n. Tanga que eítá cn vofotros. 
soaicarpo ma 16. * Y eltocon manfedumbre y reverencia : 
vió, y fuamme teniendo buena confciencia, paraque enlo que 
aaor ye Faass murmuran de voforros como de malhechores, fe- 
fo quel, Di- An confundidos los que blafpheman vueftra buc- 
es refueres fl- na converlacion en Chrifto, 
sas los delmes 37 Porque mejores que padelcays haziendo 


a bicn (fla voluntad de Dios anf lo quiere) que no 


EPISOLA DE 





itu. 
E, i En el qual cacblen fue y proteina : 
En pora d pad Fiproo de AA A 

zo les en el tiem y 
Fbeliemes. + pa ape, fecfperava? la ad 
ciencia de Dios, en los dias de Noe, quando fe a. tes de aque lpia 

parejavael arca,en la qual pocas, esa faber, ocho sme "s quaíes 
nas fueron falvas por agua. rompo 

21 Alafigura de la quaicl Baptifmo queaora fu ama 
correfponde, nos falva(1o quitando las inmundi. «hera 
cias de la carne, mas dando teftimonio de buena $y, 
confciencia delante de Dios) por la refurrecion 
de lefu Chrifto. E 
E: de se sp àla pera pda 

alcielo: á quien eftan 
las Poteltades, y Virtudes. A r 
CAPIT. MI. . 

Añide otras fanitas ¡acionesá las tesy exbor= 
ta de nuevo å por O Toon iciones, 

jue Chrifto ha padecido por nolotros en ) 
p< volotros pr Ar armadosdel 
mifmo penfamtiento;que el que a ha padecido 4 
enla carne, celló de pecado: 

2 Paraque ya bel tiempo 
biva, no à las concupifcencias 
á la voluntad de Dios. 

3 * Porque nos deve baftar que el tiempo pal- + te 
fado de nueltra vida ayamos la voluntad de Joa de 
los Ss pando compi diffoluci- pb A 
ones, en cócupifcencias, enembriaguezes, en *Ephy41Jo 
tonerias,en beveres,y en abominables pr a r 

4 Y pil Sa cofa eltraña à los que os vitu- 
perán,que voforros no corrayscon ellosenel mif} 
mo delenfrenamiento de difíolucion: E 

E Los quales darán cuenta al queeltá apare- 
jado para juzgar los bivos y los muertos. As] 

6 Porque por efto tambien ha fido predicado 
el Evangelio *á los muertos: d paraque fan juz- e Cimrabwa 
gados en carne fegun los hombres, y bivanen el Fred 
piritu fpu Dios. i o. 

zZ Masel fin de todas las cofas fe ‘acerca, Sed atuado ed 
pues templados, y velad en oracion, ? pues: 

8 Y fobretodo tened entre voforros ferviente pos qe 
charidad'* porquela dcharidad cubrirá la múlti- n eos, 
tud de pecados. 9 Proso, riy 

92 *Holpedaos amorofamente los unosà los 442m 
otros fio parc: à pau 5 

12 *Cadauno fegun el don queha recebido, dee 
adminiftrelo à los mi como paa difpenía- reer ed 
dores de las differentes gracias de Dios. T Ha xq 

tr Sialguno * habla hable conformeá a . 
labras de Dios. Si alguno miniítra,miniftrecófor- 
me àla virtud ĝ Dios adminiítra: Gen todas e 
cofas fea Dios glorificado por lefu Enriboralqual 
es gloria, y imperio para fiempre jamas Amen. 

12 Chariísimos, no os maravilleys quando foys 

























jueda i 
delos hombresslino mear 






examinados! por fuego (lo qual fe haze para vuc- FPor erz, , 
ftra prueva) como fi alguna cola g perico os £ Narna p” 
acontecieffe: 4 21208 ví, 

13 Masantesen q foys participantes de las afii 
E de Chrifto, pi e i N enla 
revelacion de fu gloria os gozeysen triumphos- poes 

14 *Si (oys vituperados en Nombre de Chri. 4 Marge: 
fio, foys bien aventurados: ue la gloria, y el q 
Elpiritu de Dios repofa fobre volorros.Cierrafe= = 
gun ellos el es blafphemado, mas fegun vofotros 
es glorificado. i P 

15 Ani 


. 





« Comeloes. 


r 
aapa. 


La fangre de Chrifto esnueftro refcLe. 


cordia nos ha regenerado en efperanga biva, 
a refurrecion de lefa Chri i odë los mes. 
'ara la herencia incorru; ue no pu- 
omiso patada pd io piy 
los cielos, É 
y da pa foys gargo en avan 
ios fe,para alcançar la jue citá apa- 
rejada Ley fer PET éel 2 i A 
6 En lo qual voforros os alegrays, cftando al 
prelente un poco de tiempo afligidos en diverías 
tentaciones, < fi es neceflario. 
7 Paraque la pruéva de vueítra fe muy mas pre- 


119,71, Burme ciola q el oro (el qual perece, masempero es pro- 


wres avar 
bamilada, o vado 


vagar apíeria 


es mini feria 
ms 





ebifo gue áo- 
pigem o% 





antigua manera 


de ujar lerngas 


ropas y por elfo 
mu pelia cami- 


+ mar, five las alo 
poas sidien 
dojo Las por ls 

hma, 

g Locn?t 
Flevit Lie 
LEPAENS A 


f1,Co £i0 


y mi Heb. 


9.1455, luam. 


E, ty 


Dm. 16, 1 


*Efa,40,6 
Tal js, 19 


9 Lfáso,E. 


nefie 
mor mai proves 


b- el Evangelio porel Efpiritu fan&o embi 


con fuego) fea hallada en alabança, gloria, 
honrra, quando lefu Chrifto fuere par 
8 Alqual noaviendo vito, lo amays: en el 
qual creyendo, aunque al prefente no lo veays, os 
alegrays con gozo inefable y do 
Ganando el fin de vucftra feque es la falud 

: Me lol lod ks Peo hetas (i he 

10 De jue - 
tizāron E] gracia que avia de ponia rior 
han e aet y diligentemente bufcado. 

11 Efcudriñando, qaae y en que punto de 
tiempo fignificavael Elpiritu de Chrifto q cftava 
enellos:el qual antes annúciava las, pro 
viä de venir à Chrifto, y las glorias depues del! 

1 _Alosquales fue re ¿4 + no para fimif- 


mos, fino para nofotros adminiftravan las cofas G a 


aora os fon anunciadas de los q os han a 
cielo, en las quales deffean mirar los Angeles, 


Por lo qual *teniendolos f lomos de vue- 


E ai 
me entendimiento ceñidos,có templança,efperad 


perfectamente en la gracia que os es prefentada 
quando Jefu Chrifto os es manifeftado: 

14 "Como hijos obedientes, no conformando 
os con los defleos que antes teniades cftando en 
vucftra ignorancia: 

15  * Mas como aquel que os ha llamado es 
Sanéto, femejantemente tambien volotros fed 
Sanétos en toda converfacion, 


18 Sabiendo, aveys fido refcatados de vueltra 
vana converfacion ( la qual recebiftes de vueftros 
padres)no có cofas cortuptibles, somo oro, o plata: 

19 * Mas con la fangre preciofa de Chrifto,co- 
mo de un Cordero fin mancha y fin cótaminació, 


23 
ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios 
biviente, y que permanece para fiempre, 

24 Porque *roda carne es como la yerva, y to- 
data gloria del hombre, comola flor dela yerva: 
Ja yerva fe fecó, y lafior fe cayó, 


25 *Masla palabra del Señor permanece per- ` 


petuamente: y etacs la Palabra rel Evan- 
gelio os ha fido annunciada. he! >: 


S PEDRO: 


ias Pol.79 Chola, 
CAPITA TN 
Amonita à los Cbrifianos à fer niños en malicia, yá dar 
Friltos fegun fu veal dignidad ¿Que obedez.can à los fuperiores , 
ralla paca enc de Co Palar Olif 
Viendo pues dexado *roda malicia yrodo # Rome, + 
engaño, yfingimientos, y 'embidias, y to- Eph, 
das murmuraciones: pa 
2 Deffead,como niños rezien nacidos, la a « Samay pura 
E alo 
i gutado el Señor es benigno. « vertidos d 
á i esla Piedra Biva, Coto tans 
y los hombres, empero elegida torras s far 
iman cta E eS F t, 
'olotros tambien como piedras bivas fide- Prendes. 
dados una cafa cari y un bxerdocilis Bid 
to, para ofrecer facrificios cipirituales, agradables 
à Dios por lefu Chrifto. A 
6 Por lö qualtambien Cóntienela 


ella no ferá confu 
7 Ellaes pues honorá vofotros ¿a 


yew de 
arar pea 
* Heaqui, en Sionla pco Peda Gi TEA 
efquina ekogida, preciota el que creyere en pem 
o. Erer or 


ando parai los 036 DO NEEo A APAA iS e AO 


dificadores reprovaron, cfta fue 
a 


del na: 

$ Y piedra deeftropicco; piedra de efcandalo 

ellce que pd Palabra, y no ditolih 

creen en aquello para lo qual fueron ordenados.. cens 
x 9 Mas es lin: elegido, Y el real fase e 

acerdocio, gente cblo ganado, paraque b2 
anuncieys da Merados de sn ojos há lanio 
delas tinieblas à fu Luz admirable. . Er 

10 * Vofotros,queen el tiempo pafado no era- tOfsait 
des pueblo, mas aora foys pueblo de Dios, que en Xom 7,7% 
el tiempo paffado no aviades alcágado milericor-. „s ~- 
dia, mas aora aveys yaalcangado miftricordia. 





11 Amados, yo os ruego,como à q Aes iA E 
caminantes, + E) abítened de los delfeos 5, Rom, 11-14 
que batallan contra el anima. abs 


12 *Y tencd vueftra converlacion honeftacn-s Ab,j,160 . 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- . 
ran de vofotros como de malhechores glorifiqué = + 
à Dios + enel dia de lavilitacion, * eftimando 
os por las buenas obras. Mn 
13 *Sed pues fubjetosà toda ordenacion fhu- smda = 
mana por Dios : aora feá à Rey, como à fuperior, * pans 
Aora à los Governadores, como del embi: Has 


~ f Llamalá Tae 
dk para vengancga de los malhechores, y para ir 


loor de los que hazen bien, 
ig Poeni bhes la voluntad de Dios, que ha- a. laat- 

zíendo bien, t hagays callar la ignorancia de los lor brmnes, 

hombres vanos: in Ag cs 
16 Comoeftando en libertad, y no comote- e n7 S 

niendo la libertad por cobertura de malicia :fino < 

como fiervos de Dios, si 


17, Honrradá todos, * Amad fraternidad. Te- `A% 


á Dios, Honrrad al Rey. j A 
fujetos con todo 1e- Dn port 


18 *Vofotres lervos, £ ft 
mor à vueítros feñores,no folamente à los buenos a Zera jme 
rofos. aga 


Din 
Var bara tambi 
eller mirta 





Tosio 


y humanos,mas aun tambien à los ri 
po » Forgas efto es agradable, fi 
le la h confciencia que ziene delante 
fre moleftias padeciendo injuftamente: Ea mn 
10 Porque que gloria.es, G peccando voforros 1 Apafubi 
foys abofereados,y lo fufris?mas fi haziendo bien; jar es sh 
foys afigidos y lo fufrisello eaaeo agradable Ls pato. 
ante de Dios. vet: Sa 
21 Porque para efto foys llamados, ue* A 
tambien Cit padeció por olor, derado: + pre 
nos exemplo, paraque vofotros figays lus E «dera 


t2  _22 *Elqual 


ceni age 
4 Exo, 19. 6 


‘Caligo de los falfos prophetas. 


la Prophecia no fi los ei 
211 bp e quen de see 


de Dios hablaró fendo infpira- 
‘dos del Efpiritu fántto. 
> CAPIT. TL. 
Pa A a a eat 


Kd ur daan a iai. 


«Miras dee F~ Mpero uvo tambien fallos Prophetas aen el 
dd pocblccomo avra entre ia *£alíos do- 
Y Lred 4d 20, ores, que introduziran encubiertamente fe- 
as. Etas de perdició, y negaran al Señor que los refca- 


tó, Epoca o a era Jo 
bSusfeñas de 2 Y muchos feguiran jones : por 
qecticion.  qualesel camino de la verdad ed t blafphemado; 
br Y por avaricia* haran mercaderia de vofo- 


Šik -tros con palabras fingidas: fobre los quales la con- 
denacion Pe go pengo 10 e day fu per- 

ms dicion En r goes: e p 
+ como ej ran no O- 
a losa hd A Capi] se ps 
tes aviendolos defpeñado en el infierno con cade- 
nas de elcuridad, los entregó para fer refervados 

vr onó al mund 

$ ues no al mundo € viejo mas 
rie anast aghadói ka o&avo * gotero de ju- 
*Gemga fticia: y truxo el diluvioal mı de malvados: 
dConimiz. 6 Yficondenó por deftruycion *las ciudades 
be as de¿Sodoma, y de Gomorrha,tornando las enceni- 


e Por parso de Z% y poniendolas por exemplo à los que avian de 
ap mieh Dirk fin temor y ia Dias 


qee Y libróal jufto Lot, el qualera perfegui- 
17 Pereg ¿dae losabominables por la nefanda cóverlacion 
sales? SN 4 i 

e rabo ( Porque efte jufto f de vifta y devydos,mo- 
er Soala cada dia fu anima jufta 


rando entre ellos, afligia 
* Ge, 19,14. con los hechos de ucllos injuftos.) 
as Lie oas 9 Sabe el Señor librar de tentaciona los pios. 
ovaafigia y Fefervar à los injuftos para fer atormentados en 
X el dia del juyzio: 
1o Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, andan en concupifcencia de pue enga 
gMmagiliza. menolprecian gla Poteftad, atrevidos, contuma- 
do. «Algualel zes, que no temen de dezir mal de las Poteftades 
pa age A fuperiores. 
Pfenera fe. 11 h Como quiera que los miímos Angeles,que 
ter fon mayores en fuerga y en potencia,no pronitciá 
h Eloque e juyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
` 12 Mas eftos diziendo mal delas cofas queno 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te fon hechas para prefa y deftruycion ) pereceran 
en fu perdicion, 
13 Recibiédo el galardó de fu injufticia reputá- 
10, felicidad. do por! deleyte poder gozar de deleytes cada dia: 
eftos fon fuziedades y máchas:los quales k comi. 
endo có vofotros,jútaméte fe recreá en fus errores; 
14 Teniendo los ojos llenos de adulterio,y! no 
Cde ceffar de pecar, cevando las animas incon- 
on T e Stantes, teniendo el coraçon exercitadoen m cudi- 
oeri tr. cias, fiendo hijos de maldicion, 
4e1,Alegranfe fe Quedexando el camino derecho han erra- 
mlete: do #aviendo feguido cl caminode Balaam bgo 
m0, toño. de Bofor, el qual amó el premio de la maldad, 
*Num, 22,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 
Judi,  mudoacoflumbrado à yugo(fobre ĝ yva fro) 
mtaian terer hablando en boz de hombre refrenó la locura de 
pes: Propheta. 
17 *Elftos » fon fuentes fin agua, y nuves traydas 


k Communi- 
cando en la $. 
Cena. 

US abia pora 








la tremen f- £ 
Nane- detorvellinode viento : para los quales eftá guar- 


mon stra eefa, $ dada erernalmente la efcuridad de las tinieblas. 


gr. 
mews, 


/a e 
pl Ap nr 18 Porque hablando arrogantes palabras de 


ns 7 fanidad. vanidad, cevan con las concupifcencias de la casne 


Pae 


IL EPISTOLA DE 


13911 MAA 

ne: ¿los que Verdaderamente. AA eg 
iuydo'de los que converfan en error; _. e AA 
; j Btometiendoles libertad, * Gend dki 
` s fiervos de corrupcion. Porque es >, 
aio penado, es fabh Ao d la Tender ber del ~ 
quelo venció. : > e 
10 *Ciertamente fi ayiendofe ellos apartado de * Mitta, 4 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- =] 
ento del Señor y Salvador Iefu Chrifto,y otra vez Es 
parias i teo Ipe Ponaates i-e 

metias les fon tes incipios. 7 
21 Poris maoe lA khel Ao Do Ar cool A 
cido el camino de la jufticia, que defpues de aver- = 
lo conocido, tornarle atrás del fa mandami- 


sP 








ento que les fué dado. : JE 
22 ha les acontecido lo que por un verda- 
dero proverbio fe fucledezir: *El perro es buelto prirjes 


à fu vomito, y la puerca lavada es sornada al rebol- Mar, 
cadero del cieno, “E 
CAPIT. IIL é 
ive la impiedad de los burladores delas Promeffas di- f 
PR vem ri er Chrifiianos à. bs 


jarfe para la venida del Señor.De los G corrápem las Efo { 
Harifsimos,yo os efcrivo aoracíta fegunda 
carta, por la qual defpierto con exhortación la 
2 Paraque tengays memoria delas LR 
que antes han fido dichas de los fanétos AG 
tas, y de nueftro mandamiento, que fomos Apos — 
ftoles ea Salvador, a $ 
* Sabie imero efto,que en los poftri- » 
modales vendras a burladores, andando fegun :,Tim. Y 
fus a E cs nd ee i 
4 `Y diziendo: Adonde eftála Promefía de fu 1914 y Se 
advénimiento Porque defd el dia en que lot Pa- e 
es durmieron, todas las cofas perfeverá anfi co- $ 
mo defde el principio de la pard pale di 
$ Cierro ellos ignoran voluntariamente, que 


> 


loscielos b fueron en el tiempo antiguo: y la tierra pg erimdot 
que por agua yen agua arcada pl lapàs” 
labra de Dios. 


6 Por loqual el mundo de entonces pereció 

anegado por agua, 3 
Mas los cielos que fon aora, y la tierra, fon 

confervados por Ja mifma Palabra, guardados pas N 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion arw 
de los hombres impios. * 

3 Mas, ô amados, no ignoreys una cofa, yes 
que* un dia delante del Señor es como mil años,?r y, 4. 
y mil años fon como un dia. pa 

9 ElSeñor no tarda fu promeffa, como algu- 
nos la tienen por tardança: empero es paciente pa- 


racon nofotros, * noqueriendo que ninguno AN 

rezca, fino q todos fean € recubidos a e 
10 * Masel dia del Señor vendrá como ladron 355 

enla noche en elqual los cielos congran-* , 


de eftruendo, y los elementosardiendo, feran def-s 
hechos, y la rierra,y las obras que en ella eftan, fe- 1 ` 


ran quemadas. Mb 
11  Puescomo fia anfi que todas eftas cofas -a 


de fer deshechas,que tales conviene que vofotros 
feays en fanĝ&as y 4 pias converfaciones. dG. y pidas 
12 Efperando y aprefurando os para cladveni-dk 11 
miento del dia de Dios,en el qual los cielos fendo 
encendidos, feran deshechos, y los elementos fi- 
endo abralados, fe fundiran? 
13  *Peró efperamos cielos nuevos y tierra” 
bd fegun fus Promeffas,en los quales mora 
la juíticia, : 
14 Porloqual, 6 amados, eftando en efperan= 
qa deftas cofas, procurad con diligencia. que for 





16 Peró fi alguno esaígido 


q nomio fe averguence rantes gl Dios en 

no parte. ar. a TÍA da. 

Ea atomic clio E puc 
do las pfus fa» de nofotros,que fin ferà el de aq que no obe- 
EEES TEO SD ns vs 

jufto es à- 

Te donde arca linfely el o s hd 
co 1 r effo losque fon afligidos fegun 
mio vanai dE Dios, encomiende nio (as animas, co- 
M y p mo à fiel poffeffor, haziendo bien. 
a CAPIT. V. 


De lo que deven baler lan buenos P; e 7 
piekt ros «pa ra defi ran estad ia 
dad, templanga, y velar contra el demonio, y refiftirle. 


sath que 7 O ruego àlos a Ancianos que eltán entre vo- 
blico pole fotros (yo Anciano tábien con ellos, y teftigo 


glas, quáto delas adiciones de Chito que foy tambien 
eras e. participante de la gloria que ha de fer revelada) 

4 Ngles mam 2 P Apacentad la manada de Chrifto € quanto 
¿Ads que facri ex vofotros es, teniendo cuydado della,“ no 
pee fuerga:mas voluntariamente:ño por ganancia de. 
eros gus honefta, fino de un animo prompto, 

cantin enla Hi Y nocomoteniendo (eñorio fobre las d he- 
- redides ñor : fino de tal manera que fea: 

A del Señor : fino de q ys 
A pe la meaa es 

madj 4 quando aparecieréel gran Principe de 

aparan. los paltores, vofotros recebireys la coróna ea, 







CAPIT. L 
Aviendo loads el Apoñtol la gracia de Chrifto, exborta à los 
fieles à perfeverar en fu vocación, con inscencia y fanítidad de 
vida, Muefira la certitud del Euangelio, y el medio de apro- 


wecharfe del. A E $ 
> ARG MS IMON ro Ñiervo y ol 
e CN de Icfu Chrifto, à los fa 
ISANSA alcangadofe igualmente. preciofa 
fi con nofottos è en la jufticia de 
nueftro Dios y Salvador lefu 
EH Chrilto. —. 
2 Gracia y pazos fea multiplicada en el cono- 
cimiento de Dios y de nueltro Señor Iefus: 
Como todas las colas que green àla 
vida y àla piedad, nos fean dadas de fu divina po- 
btfanla tencia, por el b conocimiento de aquel que nos ha 
Somma de la llamado por fu gloria y virtud, . , 
z tpo iofasy 


sen 3 
miferi Evi- 
arben 











a Mopridofo 
werdadera o EA 
cumplir fus 9 


pumas. 


Pito tii: 4 r las quales nos fon dadas 


fonirieve grandifsimas Promeffas ; paraque por ellas fue(Te- 


tomepor là deshechos e participantesde la naturaleza divina 
mencalla: viendo huydo dela corrupcion que eftá en el 
tOr porel” mundo por concupilcencia, 

que, Vofotros tambien poniendo tóda diligen- 


pd qdo cia enefto milmo, d mofirad ea vueltra fe virtud, 
parpeipación y enla virtud [ciencia 
da qualidados * 6 Y enla [ciencia templaca, y en la templaca 
mediante la pr : ; i1 td: È 
a imagi Paciencia, y en la paciencia temor de Dios, 
Y en el temor de Dios amor hermanable, y 






hee re> 
n ne- aa amor hermanable charidad, 
Sraya , $ Porque fien vofotrosay eftas colas y abun- 
rusia f, dan, no os dexaran eftar ociolos, ni efteriles enel 
s conocimiento de nueftro Señor Telu Chrifto. 
9 Emperoel que no tiene eftas cofis, es ciego 
y anda tentando el camino con la mano, eftando 
olvidado de la purgacion de fus antiguos pecados. 
-30 Porlo qual hermáños,canto mas trabajad de 





La fegunda epiftola univeríal de S. Pedro ` 


APOSTOL. 





do ER S y! SERE hurtos ¿Die ¿O quel 
a ; detál mancra odo ds qa eu voles 
-jetos uno à orro.¥ Velti de humildad de ani- d seo ls Y 


‘à los fobervios, y da Kkfas pain 

gracia à los humildes. a culares qoe 

<> G" * Humillaos pues deb; 
7 "Echando toda yuefira (NG en epor- ei S 

gucel tiene cuydado'de vofotros, | ` Mar, 

“e Sed esplados y veladad + pog Yiittg adit- Ma g 

fario el diablo de ado do ender- Loc, 

redor de voforras, bufcardo agudo que se laa, 


iar -o Sonllivayen 
mano de Dama a A AA e eari 
, Lo fie i zio 


Al qual refiltid fitmesen 11 fe, e fabiendo satemna 
¿ds cto aciones han de implidas én la eun 
com de vueftros hermanos pei o. Praanerá 

10° Masel Dios detodá gracia que mos ha lla- ana 
mado à fu gloria eterna por lefu Chrifto, defpu- Corfe por 
atr pkai A J ido, el imee mueira 
miímo os perficióné, confirme, Es Y Rar bajarla cms 
blezca, y TA o dwin a que 
11 A el fea gloria,y imperio para fičpre, Amen. tan fuieres 


ice, AMED. e haa do 
12 Por Sylvano que os es(fegun yo picnfo)jher- Dwr 
ña be dió E acta Jie rafa 
do os,y teltificando ôs quocfta es laverdadera gra- mta e adad 
ca e Dide en play e iO 

13 La Yglefiaque eftáfen Babylonia, junta- Pedro predi- 
mente elegida con vofotros, fe os entomienda, y £4Y44 14 de 
Marcos mi hijo. > E 

14 *Saludi os unos à otros £ con befo decha- serra? 
ridad. Paz fea con todos vofotrós losque cftays en J 

lefu Chrifto. Amen, , 


hazer € firme yueltra vocacion y elecion ¿porque 4ungu: fos 
haziendo eftas cofas, no cacrey$ jamas. aa, af 
11  Porg defta manera os ferà abundantemente mirre Dur 
adminifteada la entrada en el Reyno cterno-de ws fa anepiite 
nueltro Señor y Salvador Ielu Chrifto, de averasilla « 
1 Porelto yano dexaró fiempre de amone -4de7 ta e 
ftaros deftas cofas,aunque vofotros las fepays,y €- eterus, Rom, 
fteys comfirmadosen ia veraa prefente. y ue A sn 
13 _ Porq tengo por jufto( en tanto que eftoy en Tarot 
E f tabernaculo Pde iricitaros con bag ta Perdon dd 
a Sabiendo que brevemente tengo de dexar forro con fru- 
eie mi tabernaculo, * como nueítro Señor lefu Ss bo 
Chrifto me ha declarado. que dlpropos 
15 Tambien yo proa Giempre con dili- fte de Duss 
gencia que defpues de mi fallecimiento voforros ne E 
$ tener memoria deftas colas. > fanllifiea y al 
16 *Porque noforros no os avemos dado À fn au gls 
conocer la potencia, y la venida de nueítro 
Tofu Chri pra bo y osado. el- 3, Cory as 
tas, fino como aviendo con nueltros propios Ojos Flsan,21719- 
vifto fu Mageflad. E pp 
17 Porque el avia recebido de Dios Padre hon- ¡insano z 
sray gjona, ando una tal boz fuc à el embiada -- 
de la magnifica gloria :* Efte, ese} amado Hijo, *Mas, 17,1% 
mio, cn el ad yo me he agradado, Tab n 
18 Y nofotros oymos efta boz emibiada del ce-i Ț 
Jo, quando eftavamos juntamente con elen el mó- 
e A AA l ET re 
_19 Tenemos tambien la palabra de los! -AM 
tas t mas firme:A la qual hazeys. bien de eftarar- y ES 
tentos como duna ca! ue alumbraen jugar 791 4mee 
efcuro g haftaque el dia ele y el luzcro deja dimos 
la mañana (alga en vueftros coracones. p yela e 
20, * Entédiédo primero cfto,ġ ningunaProphe-*** sarit 
cía dela Efcripturat es dle particular interpretació. 5o moue 
t3 21 Porque 4 


“Cafligo de los falfos prophetas, 
21 Porque la Prophecia no fue en Jos siempos 
alfados trayda por voluntad humana, 

dos del Efpiritu fántto, 
CAPIT. YL 
Defirive el Apoftella impiedad, y perdcion delos 
A e 

E Mpero uvo tambien falfos aenel 

blo:como avra entre voforros *falfos dò- 


que fe- 
&as de perdició, y negaran al Señor que los refca- 
tó, trayendo fabe mimos ace era picos. 
b Sur 2 Y muchos feguiran iciones : por 
SMi od siatie la verdal led bapi ada 
ssa Are" 3 Y por ayaricia* haran mercaderia de vofo- 
~ , Ëros con palabras fingidas: fobre los quales la con- 
denacion Tae go pega no mel y fu per- 
a 4 dlos * no perdo- 

'orqué como efeaparan ellos, no 
äs bios alos Angeles que avian pe masan- 
tes aviendolos ñado en el infierno con cade- 
nas de elcuridad, los entregó para fer refervados 
al juyzio? 

Y pues no al mundo * viejo mas 
antes *d guardó 4 Noe oétayo + pregonero de ju- 
fticia : y truxo el diluvio al mi de malvados: 

6 Y ficondenó por deftruycion *las ciudades 
Pa Poet de Sodoma, y de 'orrha,tornando las enceni- 
e Por ripacso de 14, y poniendolas por exemplo à los que avian de 
110, thar ne bivir fin temor y reverenciade Dios, 
edite ame" 7. Y libróaljufto Lot, el qualera perfegui- 
“eber y beebs de do de los abominables por la nefanda cóverlacion 
lagrán rado. decllos. 
8 (Porque efte juítof de vifta y devydos,mo- 
rando entre ellos, ahigia cada día fu anima juíta 
ellos injultos.) 
ran vay 9, Sabe el Señor librar de tentaciona los pios. 
Salga y refervar à los injuftos para fer atormentados en 
Y: el dia del juyzio: 
10 Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, andan en concupifcenciade immundicia,y 
gl magia. Menofprecian gla Poteftad, atrevidos, contuma- 
de. Al qual el zes, que no temen de dezir mal de las Poteftades 


Er 
mde 


e Anen del 
dijavio. 

a Gm7. 2 
d Con los 7. 


elisi, 
SGe 9,14, con los hechos de aqu 
Sin los peca- 


mojo Cirilo. fo periores. 
e head ia h Como quiera que los mifmos Angeles,que 


te. fon mayores en fuerga y en potencia,no pronúciá 
Alo que e juyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
r 12 Mas cftosdiziendo mal delas cofas queno 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te fon hechas para prefa y deftruycion ) pereceran 
en fu perdicion, 
13 Rcecibiédoc! galardő de fu injufticia repurá- 
10, felicidad. do por! deleyte podergozar de déleytes cada djar 
eltos fon fuziedades y máchas:los quales k comi- 
cando en a $. Endo có vofotros,júraméte fe recreá en fus errores; 
Cena. 14 Teniendo los ojos llenos de adulterio, y! no 
Uabias pera {aben ceffar de pecar, cevando las animas incon- 
rr lara en Stantes,teniendo el coraçon exercitadoen m cudi- 
pio cias, fiendo hijos de maldicion, 
mafe 15  Quedexando el camino derecho han erra- 
ar: do,*aviendo feguido cl caminode Balaam bgs 
oboe. de Bofor, el qual amó el premio de la maldad, 
* Nom, 22,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 
mo lia.  mudoacoftumbrado á yugo(lobre q y ra ei 
mts Has seser hablando en boz de hombre refrenó la locura del 
[iania pabr Propheta. 
paolan 17. *Eftos » fon fuentes fin agua, y nuves traydas 
mews. Nene- de torvellino de viento : para los quales eftá guar- 
mun atra tofa, $ dada erernalmente la efcuridad de las tinieblas. 
ms falla 20118 Porque hablando arrogantes palabras de 


esa de deliro -i 
>: yfntidad. vanidad, cevan con las concupifcencias de la casne 


k Comnwni- 
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Tas contaminaciones del mundo, 
ento del Señor y Salvador Iefu Chrifte 
enbolviendofe en ellas, fon vencidos , 9 | 
merias les fon hechas peores que los princ 

21 Porque mejor les uviera fido no aver cono- 3g 
cido el camino de la ani ie o. ucs de aver- 7 
lo conocido, tornarfe atrás del mandami- 
ento debi i a 
21 Peró ales acontecido lo un verda- 1 
dero proverbio fe fusledezir: *EI p perracs dueño us 
à fu vomito, y la puerca lavada es sornadaal rebol- Mar pj. 
cadero del cieno, 


CAPIT. II. 


'mando:rxborta á los for ba TD i 


vucftro limpio e Hz 
2 Paraque tengays memoria de las ¿ 
que antes han fido dichas de los fan&os 
tas, y de nueftro mandamiento, que fomos PFs. 
foles del Señor y Salvador BELS. 3 
3 * mero efto,que en los poftri- s. SA 
meros dias vendras a burladores, andando fegun pto 
fus ias concupifcencias. reto fa le 
4 +Y diziendo: Adonde eftála Promeffa de fu q. 
advenimiento "Porque defde el dia en que los Pa- - 
dres durmicron, todas las cofas perfeverá anfi co- friant 
mo defde el principio de la creacion, ' 
$ Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
los cielos b poe io ye la tierra ps criados. 
que por agua y en agua ellá affentada por la pa- 
labra de Dios. 
6 -Por loqual el mundo de entonces pereció 
anegado por agua, d 
7_ Mas los cielos que fon aora, y la sierra, fon 
confervados por la mifma Palabra, guardados pa- 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. * 
$  Mas,ó amados, no ignoreys una cofa, yas 
que * un dia delante del Señor es como mil años.p(, y, 4. 
y mil años fon como un día. 
9 ElSecñor no tarda fu promeffa, como algu- 
nos la tienen por tardança: e sa cs paciente pa- 
racon nofotros, * no queriendo que ninguno Pe-4 Tim's 
rezca, lino ĝ todos fean € recebidos à penitencia. Exoyibja 

10 * Masel dia del Señor vendrá como ladron y 
enla noche en el qual los cielos paffará con gran- € 
de eltruendo, y los elementos ardiendo, feran de 
hechos, y la tierra, y las obras que en ella eftan, fe- 1 
ran quemadas. Papa: 

11 Puescomo fea anfi que todas eftas colas han" 
de fer deshechas,que tales conviene que vofotros 
feays en fandhas y 4 pias converfaciones. 46. 

12 Efperando y aprefurando os para el adveni-dk 1 
miento del dia de Dios,en el qual los cielos Gendo 
encendidos, feran deshechos , y los elementos fi- 
endo abrafados, fe fundiran? 4 

13 *Peró efperamos cielos nuevos y tierra, Ar 
nueva, fegun fos Promefia,ea los quales mora feih 
la jufticia, 

14 Porloqual, 6 amados, eftando en efperan- 

a deñas cofas, procuradcon diligencia ae 





“Tres Teltigos en el cielo. 


bE Dpr tenemos elte mandamiéto del, 
de Ehr de Que el que ama à Dios,ame tábicn ¿fu Hermano: 
ii eta als el br Dd Y roda dra 

SPALA y- 3 de 
plis “e dad Pr eres ro 


Efiritu de Di- T Odo aquel å cree que lefuses 2 el Chrifto, b 
silo piedes, > es To da DIG qualquiera que ama al 
Elec yh que haengendr; tambien al que es 
maldig de la nacido del. Ari, i 
E pu iii 2 En efto conocemos que amamosà los hijos 


de Dios,quando amamos ¿Dios,y guardamos fus 
mandamientos. 
Porque efta es la charidad de Dios,que guar- 


jue que es nacido de Dios 
19554-4 de vence al mundosy efta es la 2d que vence al 
ue por la mundos á faber,Í Nueltra fe. 

Jeenel aE g 4 Quien esel que vence al mundo, fino el que 

explados de. Crec que lefus es el Hijo de Dios? 

fus peccador > 6 Efte es lefu Clio, qoa vigo as 
angre: no lamento, 

ON Giner. Y a Blpoion esel ue date! o 

del cielo el queel efpiritu es la verd. 

Pade Mars, 7 Porque ties oo Joi qoe dina ERES ten 
el cie 


AAR d Padre, la Palabra y el Efpiritu fan&o, 
i an, po epale ae i 0 


2, Lapalabca $ Tambien fon treslos que dan teftimonioen 









ZALA en verdad.y no folo yo,peró ram- 
SA bienu los qué han conocido 
(SS la verdad. 
O 2 Porla verdad que eítien no» 
otros, y ferá tuamente con nofotros - 
¿ Gracia, mifericordia,y pa de Dios Padre y 
b Converdade- del Schot Icu Chrifto Hijo del Padre b en ver- 
re aomecinióto did, y charidad,fea con vofotros. 
amaira 9 4” He me gozado mucho, porque be hallado 
de tus hijos que andan en la verdad, como nofo- 
. os avemos recebido el mandamiento del Padre. 
5 Y al prefente Señora, yo te ruego(no como 
efcriviendote nuevo mandamiéto, mas aquel que 
9 luar, 13 434 noforros hemos tenido delde el principio) *.que 
345.213 at. nos amemos unos à otros. 
6 Y eflacslacharidad,que andemos fegun fu 
mandamiento:y el mandamiento es, como volo- 
tros aveys oydo defde el principio, andeys en el. 





S. IOAN. 


MS A TOET 


3 Fol. 32 

] sireia Y 4 e ` e% Eno 
teftimonio de Diós,que háteftificado de fu Hijo. +42 3). s 
10. *El que crec en el Hijo de Dios,tiene tefli- b Lama dr" 


monio en fi mifimo:El que nocjee à Dios, ha he- S'u peke 
cho mentirofo è Dioéspor ¡de ho há creydo en el ERES 
teftimonio que Dios ha teftificado de lu Hijo; edad 
11. Y eftees elteftimonio, es à faber, Que Dios pires. F 
pasha dada vida Ef: an Hijo. *Comb 
12 tiene al Hijo,riene la ueno re, 
biene al Hijode Didemo tiene vida + nto 
13 Yo heeferipro eftas colas A volotros que cre- 4 Nueira jure 
A aeon an AGEA ap 


ue vida eterna, y paraque senel ds 
Predel Hio de Dior il a Bs a ono 

1 es la confiânça que tenemos ah $ Arriate 
Kaua denotar ina cfa elotes à (4 n Lona, 
voluntad,el nosoye. + P fren ae da 
34 Y fi fabemos que el nos oye en qualquiera le press 
cola que demandaremos,rambien fabemos que te~ cuy vr muore 


nemos las peticiones q le uvieremos demandado, Rim, 6,13,p4> 
16 Si alguno viere peccar à fu hermanon pec- "i f peress 

cado que noes de muerte, demandará à Dios, y el Ids diea 

le dará vida:digo à los que peccan no de muerte .% zede sel me. 


Ay* peccado de muerte;por el a yo di- "re, que m fe 
pod mp US S ASAA 


e megues. vr 
r Tamia peccado : mas ay pecado a mns : 
jue no es de muerte. pr 
18 Bien fabemos que qualquieraque es nacido Dae ii is 
de Dios,* no pecca:masel G es engendrado de Di- *Como Heb, 
os, fe guarda à fi mifmo,y el Maligno no le toca. 19:26 
19 Sabido tenemosque fomos de Dios, y todo ber pdas 
el mundo eftá puefto en maldad, cmradl Ejpin 
20 Emperofabemosd el Hijo de Dios es veni. ts SiMe r. 
e 


do,y nos ha dado 


ahh 


a F gea acaat ERES 

p est E git a Mel agua,y Ela fangre, y e Ielu Chrifto:o efte es el verdádero Dios,y la YTne=eas 

ira? 9 Si reccbimos el teftimonio de los hombres, 21 Hijitos;guardaos p de los idolos pete rre taa 
. Fimis dep. CLteltimonio de Dios es mayor: porque cfte.es el AMEN. i vidad de Chrjè 

mifare Luan, 8, o, 4 

. P De todo a: 

¿tcp La Segunda Epiftola de San loan rre 

Pe APOSTOL papies 

Danai e CAPIT. L 7, Porque muchos engañadores fon entrados Eae 

Cire ` Exhortatien a perfiverat m verdad, charidad:2 tonecer y en el mu quales no confieífan Lefu Chrifto 

las etas emgañadores. fer venido en carne Ete tal engañador és,y Anti- 
cad A Ancianod la Señora elegida, y chrilto, 
aPorlapindad ES TA Y à fus hijos,á los quales yo amoa $8- Mirad porvofotros miíimos,porque no per- 


damos las colas que avemos obrado, mas reciba- 
pe ao mr 
uiera que rebella, y: no éra enla 
dolina Chrifto,no tiene 4 Pelar que perfe- 
a en la doétrina de Chrifto;el tal tiene al Padre 
y al Hijo. . . 

10 Sialguno viene à vofotros, y norraceftado- 
Grina,* no lo recibays en vueltra cala, ni aun lo *%m,16, 17. 
faludeys. q 
Porqueel quelo falda, comunica con fus *” * 

AS. 


12 ÁAunquetengo o pra pi 

no las he querido elcreyir por papel y tirita: mas - 

yo elpero de venir à volorros,y hablar <carad ca- «Gho d 
ra con vofotros: paraque nucítro gozo fea cum- pira 


Es Loekie deve hannon elegida co lb 
Amen. 3 


La Tercera Epiftola de San loan 


-APOSTOL 


CAPIT. L 
Exhortación] dar frutos debiva fey ayudara la verdad 
com bofpedar los efirangeros.Es Diotrepbes y londo 
L Anciano al amado Gaio,al qual 
Yoamo *en verdad. 
2 Miamado,yo delseo que tu 
A apaa cura y apaa cofas, y 
falud,anfi 


que como tu a- 





3 Ciertaméte me goze m juando vinieron 
los hermanos, y dieron teftimonio de tu verdad; 
IPS ae ns PEN 
aquellas. - o notengo mayor. gozo que e y 
ños: frien- es £ oyrque si tad pod la verdad. 
say temer de 5  Amado,ficlmente hazestodo lo que hazes 
e para con los hermanos,y con los e 
40,escamina- 6 Los quales han dado teftimonio de tu cha- 
ridad en prefécia de la IgleGa: à los quales fit ayu- 
edita dåres como conviene fegun Dios,’ háras bien. 
delos rales sel. 7 Porque ellos fon partidos por fu Nombre, 
que es ribe À po pios nada de los Gentiles, 
mirte $ Nofotros pues devemos recebirà los que fon 


La Epiftola univeríal de S, Iudas 







APOSTOL, ais 

CAPIT. L ció contra chantes le dixo,t El Señorte . Hlachagas | 

Mueftra el Aportol la perverfidad delos engañadoresy me 10 Mascítos maldizen las cofas que no cono- 

opel de Dig de tgp lert aparejado, Exhar cen:y las colas que naturalmente conocen fe co- < 

taà guardarje dellos,y á perj WEMA E rer esa sad 

: zex VIDAS ficrvo de Icfu Chriltoya 11 Ay dellos:porque han feguido* elcamino 160.4 8. | 

SI Sal e cae rd ps Car de Cai ban essa pur enleor del pr. Pepi 

Iudas Yo 5 $ los, fanétificados en Dios Padre, mio perecieronen lat contradicion YNan So 
cima. A Ye f y confervados en Iefu Chriftoz de Core. 4 ÓN y 


2 Mifericordia y cha- 
3 I ridad os fea thaiipliada. 
Amados,por la gran folicitud que tenia de 
efcreviros b de la comun falud,hame fido necefía- 
rio efcrevirosamoneftando os que os esforceys à 
perfeverar en la fe,s que ha fido una vez aà 
los San&os. 

rc que ma- 4 Porque algunos hombres han encubierta- 
adifun mente entrado fin temor ni reverencia de Dios: 
57 de muda”. 105 quales defde antes avian eftado ordenados pa- 

UNAS . PaP . 

dsu ineredu- ra Cita condenacion, convirtiendo la gracia de nue 
lidad fue cau- ftro DiosendifTolucion,y negando 1Dios,que fo- 


Se lo eselquetiene dominio,y 2 nueftro Señor Tela 


b De las cofa 3 
picantes à la 
Salud da todos 
mofitren. 
eLagal de 
salmeners fe 
esha dade una 


tayteds,4. Chrifto: Ps 

eV defines 2 uiero os pues, amoneftar q alguna vez av 
PA rd q el Señor aviendo falvado al partio 
peje bt [pues d deftruyó à los q 

sa fempre. de Egypto,! delpues d deftruyó à los q no creyan. 
1 600.19:14» 6 1 Y queá losangeles que no guardaron fu 
fEl que 


1 Gupi Origen, mas dexaron fu habitacion,los ha referva- 
e 137,  dodebaxo de efcuridad en prifiones eternas ¢ ha- 
Dexado el ufo (ta cl juyzio de aquel gran dia. 


mstural 7 tComo Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
herabra, 6t, ls de la milena Fi 
esmerierm des comarcanas, las quales de la mifma manera q 
smpedados llos avian fornicado,y avian feguido defenfrena- 


"y damente fla carne eftraña, fueron pueltas por e- 
15, XÉplo, aviédo recebidoel juyzio del fuego eterno. 
17 $ Y femejantemente tambien eftos adormeci- 
gE male dos,enfuzian fu carne,y menofprecian gla Pote- 
dody ao, ftad,y vituperan las Poteftades fuperiores, 

hAcecadela 9 Puesquandoel Archangel Michael conten- 





minucio dia conel diablo,difputando h fobre el cuerpo de 
kiak Moyfen,no fe atrevió á ufar dejuyzio de maldi- 


cofas,no 
prohibe 4 los que los quieren 
r Doo figas h alo,fino 1 
lo quees m: lo que r 

es bueno. El que haze bien,es de Dios: mas el que 

haze mal,< no ha vifto à Dios. e Nilo ha swe 
12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y aun "iés. 1, tasm 
la mifma verdad:peró tambien nofotros damos ++ í 
teftimonio,y vofotros aveys conocido que nuc- 
ftro teftimonio es verdadero. 

13 Yotenia muchas cofas que efcrevirte, 
to no quiero efcrivirte con be Ao 


14 efpero de verteen y > dt 
mos å càra à cara. d Chaca dhos 
7 Paz fea contigo.Los amigos te faludan.Sa- “(Mei dad 

tu à los amigos por 2 


12  Eftos fon manchas ien vueítros combites,k Wnlacde- 
que vanquetean- juntamente, apacentandofe à fi e 
mifmos (in temor alguno:nuves fin aguas las qua k Como,te + 
les fon llevadas de acá para allá de los vientos år- AS > 
boles marchitoscomo en otoño,fin fruto, dos ve- ” 
zes muertos y delarraygados . i 

13 Ficrasondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:cftrellas erraricas,á los 
Pr eternalmente la efcuridad de las ti- 


a 


$ ED 1d Seara 
14 1 Delosquales tambien izó Enoch. 10 sóntea 
g fueel ps defpues de propies diziendo. t quelo. Ad 
eaqui el Señores venido có fus lantos AP 
15 A'hazer juyzio contra todos, y 4 conv! { 
à todoslos impios de entrellos de rodas fus malas, > 
obras que han hecho infielmente, y de todas las 7. 
pea los peccadores infieles han ha- — 
lado contra el. de Ag 
16 Eftosfon murmuradores, querellofos, an- 
dando fegun fus defleos,y * (a boca habla-colas «PL 17,0 
fobervias, teniendo en admiracion las p po 
por caufa del echo. $ ad 
17 Mas vofotros amados, tened memoria delas, 0. 
palabras que de antes han fido dichas de los Apo- e 
ftoles de nueftro Señor lefu Chrifto, k 
18 Comoos dezian,* Que en el poftrer ciem- r, Timit 
avria burladores,que andarían fegun fus mal. «Tingo 
Lol deffeos. E hr ci 4 
19 Eftos fon los que hazen m divifiones, fenfus- m o, pá 
leṣno teniendo el Efpiritu, nes 
20 Mas vofotros,ò amados, edificaos à volfo- 
tros mifmos fobre vueítra fan&ifima fe, orando. 


por 











` Tres Teftigos en el cielo. 
iP. Din į 
a a t ard a pe 
29 Sialguno dize: Yoamo à Dios + y aborrece 
Hino 7 a 4 Ferca od a val con puede 
`. ma à lu vifto,como a- 
Viena, mac à Di aanhang 
le qa 21 * Y nolotros tenemos efte mandamiéto del, 
Sel Efpri de Que el que ama à Dios,ame tábien àfu Hermano. 
Dios. 4 CAPIT. V. 


Matn IO Delos fracos de la biva fe, Delofficio, antoridad,y divini- 
Pader aus por al dad de Chrifto, Guardar fe de los Le ; 

Epiri d Di- Odo bar ia Iefus esa el Chrifto, b 
ofa graten * es nacido de Dios:y qualquiera que ama al 
Lar _ que haengendrado,ama tambien al que es 


maláscion de la nacido del. A i 
paria E En efto conocemos que amamos los hijos 

taxa mitem- de Dios,quando amamos ¿Dios,y guardamos fus 
a ei 
depuelgueres 3 Porquecltaesla guar- 
P varpams, demos de SaBAADuAR RAT E fus mandamientos 
AA TPE SS 

3 'orque t quees ios 
A j: Es al pu efta es la vitoria que vence al 
paue por la mundos á faber, å Nueltra fe. 
o Ais ipa aane vence al mundo, fino el que 
expiados de. Crec que lefus es el Hijo de Dias? 
fus peccador 6 Efteesleíu Chrifto, que vino * por agua y 
geenid fangre: no por agua folamente, ie por agua y 
Ss Chano fangre. Y el Eflpiritu es el que dateftimonio: por- 
del cielo el que el efpiritu es la verd 
ndo Porque tres fon los que dan f teftimonio sen 
aag, el cielo, el Padre, la Palabra y el Efpiritu fandto,y 
X/Efpú.loá,1 eftos tres fon uno. 
apo Tambien fon tres los que dan teflimonioen 
ras aarordan la tierrapt b el Efpiritu,* ¿el agua,y E la fangre, y 
perla Palabra efto tres ! fon uno. 







S. IOAN. 





LT A 
hábil dede die hí reliicado de fú. Hijo, 2 Asik i 


10, * Elque cree en el Hijo de Dios,tiene tefli- 4 tannas 


monio en fi mifmo:El que nocjee à Dios, ha he- Petete, 
cho mentirolo 4 Dios: eho há creydoen el ki 7 pi 
teftimonio que Dios ha teflificado de lu Hijo: st eeri 
11. Y eltees elteftimonio, e 2 faber.Que Dios suero, T 
nos ha dado vida eterna: y efta yi à ¿ly Hijo: *Comó ax. 


celta 
12 Elquetieneal Hijo.riéne la yida,El que no vett," 
eal Hio k oi oca ¿o 
13 Yo heeferipro efras colas à volotros que cre- k Nutra juro 
A IS ys fsa aen y 
s vida etëma,y paraque creaysen Seres 
Pre del Hig de Diot” ro ion. 
1 es la confíanga que tenemos an Dios, * Artsa: 
; os gana c6la cófatme å fd E 
voluntad,el nosoye. + pan rfi 
“15 Y fi fabemos que el nos oye en qualquiera (477 Portanro 


cola que mos tambien fabemos que re- “he los 
ds las peticiones q le uvieremos esiidado. rra 


16 Si alguno viere peccar à fu hermanon pec- 1/4 
cado que noes de muerte, demandará à Divs, y el DL dka 
vida:digo à los que peccan no de muerte .% ze de sel ma. 
Ay * peccado de muerte;por el qual yo 2 no daa 


¡e rúegues. 
C rosal peccado : mas ay peccado Y masa n 


que no es de muerte. rs 5 
18 Bien fabemos que qualquieraque es nacido Luc peor 


1 

el DO eftá puefto en maldad, 
20 Emperofabemosd el 

do,y nos ha dedo rnai 


gen . 
n Tofu e cltees el verdádero Dios,y la Poni 


o Si recebimos el teftimonio de los hombres, 21 Hijicos,guardaos p de los idolos prod Lv de 
ads "is" e teftimonio de Diós es mayor: porque cítees el AMEN. 1 ridad de Chipe 
rif Luen, o "e 
a3, yi4 . peu 
¿bin La Segunda Epiftola de San loan a pd A 
seflugos, trás saton: 
ini APOSTOL : pan 
Tania d CAPIT. L 7, Porque muchos engafadores fon entrados 
Cirfo. i sonecer y CN el mun q no con! u 
h E ip 2 ra Y fervenidoen carne Exe tal engañador és, y Anti- 
yr las faljos prophetas engai A . s 
Da L Ancianoá la Señora elegida, y chrilto, . 
a Perla pindad. BS) [OER Y à fus hijos,à los quales yo amoa. 8 Mirad porvofotros mifmos,porque no per- 
Ex joa s9- ; JSA en verdad. y no folo yo,perótam- damos las cofas que avemos obrado, mas reciba= 
pri e ] Ey bientodoslos qué han conocido moselgalardon cumplido. 
. Soy la verdad. Qualquiera que rebella,y no perfevéra enla 
2 Por la verdad que eftàen no- dgtrina de Chitonotien à Dios:el que perfe- 
lotros,y ferá perperuamente con no! ` a en la doĝrina de Chriftoyel tal tiene al Padre 
¿ Gracia,mifericordia,y pazde Dios Padre y y al Hijo. : ' , 
b Conwerdade» del Schot Iefu Chrifto Hijo Sa Padre b en ver- 10 Sialguno viene á vofotros, y morraceltado- . » 
ra amocmáto did, y charidad,fea con vofotros. &rina,* no lo recibays en vueítra cala, ni aun lo e 
Emma “4 He me gozado mucho, pora he haHado faludeys. O 
de tus hijos que andan en la verdad, como nofo- s 


tros'avemos recebido el mandamiento del Padre. 

Y al prefente Señora,yo te ruego(no como 

efcriviendote nuevo mandamiéto, mas aquel que 

S luar, 13 434 noforros hemos tenido delfde el principio) *-que 
95.213 ++ nos amemos unos à otros. 

é Y eftaeslacharidad,que andemos fegun fu 

mandamiento: y el mandamiento es, como vofo- 

tros aveys oydo defde el principio, andeys en el. 


u ucel que lo falûda, comunica con fus 
Born Sm = 


12 Aunque tengo muchas colas que os efcrevir, 
no las he querido elcrevir por papel y titta: mas 
sonigoro dh venis Aro: Cà- eG hoes k. 
ra con vofotros: paraque nucítro gozo fea cum- ea a 


lido. i 
be Los hijos de tu hermana elegida te falúdan 
Amen. z 


La Tercera Epiftola de San loan 


-APOSTOL. t 


CAPIT. 
Exhortación a dar [ruétos debiva, 
«eon bofpedas los efirangeros. Es 
my L Anciano al amado Gaio,al qual 
Yoamo * en verdad. 
2 Miamado,yo defseo que tu 
A (as peo fpezado oa todas cols, y 
como tu 3- 


L 
ajadar à la verdad 
Distrephes y londo 





EA 
dond UX, 


3 Ciertaméte me goze m 
los hermanos, y dieron teftimonio de tu verdad; 
como 5 andasen la PAA 

oguele 'o notengo mayor. que y 
ppan es T oyrque pa o la verdad. 

5 Amado,fielmente hazes todo lo que ha: 

para con los hermanos,y con los eftra: k 
40,escamisa- 6 Los quales han dado teftimonio de tu cha- 
Pm. ridad en prefécia de la Igleña: à los quales fit ayu- 
4 Said? T dires como conviene fegun Dios,’ háras bien. 
delas rales al. 7 Porque ellos fon partidos por fu Nombre, 
gur os reclóe,4 no tomando nada de los Gentiles, 
y 8 Nofotros pues devemos recebirà los que fon 


La Epiftola univeríal deS, Iudas 


APOSTOL, 


CAPIT. L 
Muefira el Apostol la d de los engañadores y me- 
ade l alertiado, Babe 


ta 4 guardar fe dellos,y á perfeverar enla doctrina Apoftolica 
vD As fiervo de Icfu Chrilto,y = 


«odie pas ) hermano de Iacobo, à los llama- 
etre ladas Mo 77 dos, fanétificados en Dios Padre, 
emina. y confervadosen Iefu Chriflo: 
2 Mifericordia , y cha- 
ridad os fea multiplicada, 





n Amados,por la gran folicitud que tenia de 
eScreviros b de la comun falud,hame fido necefía- 
rio efcrevirosamoneftando os que os esforce : 
a 


bDe las efa 3 
picantes à la 
Salud de totos 
mftr, 
«Lequl de perfeveraren la fe, que ha fido una vez 
simens fe [os Sanétos. 


dads 

p Eapen de 4 Porque algunos hombres han encubierta- 

Ce qu mente entrado fin temor ni reverencia de Dios: 
a de mudar. 


eriy. los quales defde antes avian eftado ordenados pa- 
d5u mnerráa- racfta condenacion,convirtiendo la gracia de nue 
lidad fue cau- firo Diosendiffolucion,y negando ¿Dios,que fo- 
Lofin, Pe lo esel queriene dominio, y à nueftro Señor Iefù 
Fxpeda, y. Chrifto: A, 
«Pápuer: ç Quiero os pues, amonettar q alguna vez te 
perrea fabido efto, q el Señor aviendo falvadoal pueblo 
at” de Egypto,’ depues d deftruyó à los q no creyan. 
6 1Y queálosangeles que no guardaron fu 
apa Origen, mas dexaron fu habitacion, los ha referva- 
Moa, 1,17, do debaxo de efcuridad en prifiones eternas ¢ ha- 
sfe (tael juyzio de aquel gran día. 
e 7 * Como Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
esmereres des comarcanas, las quales de la mifma manera q 
serpedados ellos avian fornicado,y avian feguido defenfrena- 
damente fla carne eftraña, fueron pueftas por e- 
xéplo, aviédorecebidoel juyzio del fuego eterno. 
$ Y femejantemente tambien eftosadormeci- 
So ledla N, dos,enfuzian fu carne, y menofprecian gla Pote- 
Spedito. ftad,y vituperan las Poreftades fuperiores 
h Acercadela 9 Puesquandocl Archangel Michael conten- 





CESTE 
Es ls 







d 
ih 


17: 
gE! magiltra> 


leuko Mo dia con el diablo, difputando h fobre el cuerpo de 
Eb Moyfen,no fe atrevió 4 ufar dejuyzio de maldi- 


tales: o- perek j 
o elcripto 
ginarit el primado 


es 

hase mal coo bi vilo ¿Dio 

12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y aun "ids. 4 inem. 

pa mi deagos tambien nofotros La 
¡monio,y vofotros aveys conocido que nuc- 

Sro vefimonio er verdadero. as 

13 Yotenia muchas cofas que efcrevirte, em > 

mono mulato efriviae con tiA pluma. xfs , 

breve hablare» ; igez 


14 elpero de verteen 

1 'az fea conti te i 2 

Ep ea arpin i pag À 

i raas 

=A 

>J) 

ai 

wt 

ció contra chantes le dixo,tEl Señorte reprehéda. tZzschg 

10 Mascftos maldizen las cofas que no cono- . bA 

cen:y las cofas que naturalmente conocen fe co- e 


a iy detonperqos han EETA P 
1 Ay ue t elcamino 1Gm.4, E. 
de Cain,y ban venido parar enel error t del pre- o 
e de yy perecieronen lat contradicion y 
ore. y 00 g 
12 Eftos fon manchas ien vueítros combites,k IEn la: En 
qor uetean: juntamente, arm: à figi 
mifmos lin temor alguno:nuves fin agua * k 5 
les fon llevadas de po para allá de Projet. 52% s oaa n 
boles marchitoscomo en otoño,fin fru&o,dos ve- AAS 
zes muertos y defarraygados, 5 
13 Ficrasondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:cftrellas erraricas,á los 


es relervada crernalmente la efcuridad de las ti- ph 
nieblas. ` nas 


14 _ 1 Delos quates tambien er Enoch. 10 aniva lor 
x= fue el feptimo defpues de Ad am, diziendo. t qasin 

jeaqui el Señores venido có fus fanttoemillates, Agonia 7 

15 A'hazer juyzio contra todos, y á convencer 
à todoslos impios de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho inficlmente, y de todas las 


ano A 





tr e ue los peccadores infieles han ba- = 
lado contra el. i le 
16 Eftosfon murmuradores, querellofos, an- 
dando fegun fus deffcos,y * fu boca habla.cc EPOE Tte 
fobervias, teniendo en admiracion las y 
por caufa del provecho. Po ¿ed 


17 Mas vofotros amados, tened memoria de $ x 
palabras que de antes han fido dichas de peta > al 
ftoles de nueftro Schor lefu Chrifto, 


18 Comoos dezian,* Que en el poltrer riem- xo 

avria burladores,que andarian fegun fas aal Timo 

Estar: deffeos. i is aeth. 

19 Eftos fon los que hazen m divifones fenfus- mo Ga 
e 


les, no teniendo el Efpiritu, 


20 Mas vofotros, 9 amados, edificaos à vofoe m 
tros mifmos fobre vueítra (anétifima fe, orando * o pr 
por Efpisita 





A NS 


‘| 





eS e A 
Libro fellado con fiete fellos, S. IOAN: Fol. 8 
»Leedtra > 2 Y luego yo fue en efpiritu : y heaqui tu fuelte muerto, y nos has redemido para 
€ athrono bi fto en el ci Tobre el i todo linage, j. 
Este ono gas clava pueta ea cido, y fabre el, Diot contu fangre dedo aga yegua y pu 


veyntiqua- 


an lobre fus cabeças coronas de 
5 Y del throño falian rela: 
+ 'bozes: y avia fete lamparas de que eftavan 
>, ardi delante del throno, las quales. fon fete 
Efpiritus de Dios. 
„6 -Y delante del throno avis como un mar de 
"color de vidro femejante al criftal: y en medio del 
‘throno, y al derredor del throno quatro animales 
E Menos de ojos delante y de tras, -~~ 
. 7 _ Y el primeranimal era femejante à un leon, 
» ¿y el fegundo animal, femejante 4 un bezerro, y el 
y terçer animal tenia la cara como hóbre: y el quar- 
a <> to animal femejante àl Aguila que buela — ` 
- _ 8 Y los quatro animales tenian cada uno por 

AE GS fi feys alas al y de dentro eftavá llenos de 
ojos; y no tenian repofo dia ni noche,diziendo:* 

0,1431. Sango, Sango, csel Señor Dios todo po- 

Abil, 173. derofo, t que cra, y que es,y que ha de venir, ` 
ed 9: Y quando aquellos animales davan gloria, y 

x honrra, y alabançå al que eftava fentado en el 
throno, alque biye para fiempre jamas; 

é 10 Losveyntiquatro Ancianos fè proftravan 
delante del queeltava fentado en el throno, y a- 
doravan alque bive para fiempre jamas;y echavan 

BP Aby5.10  fuscoronas delante del throno, diziendo: 

11  Señor,* digno eres de recebir gloria, y hórra 


cianos fentados, veítidosde ropas blancas: y teni- 
oro. 


yy truenos, y 


virtud:porque tu criafte todas las cofas, y portu 
elos Arigen Volunt tienen fer, y fyeron criadas. 
STONE CAPIT. Y. 
Lamento, 4 59 y. Aquel libro felladocom fiere fello, 3. al qual nadi 
Mayra GAR, 6. Emir de Di! e lato Ta de abh 
eriei 129 Gb por un comun confenfo de rodos los celestiales. 
y dm 


Vide enla mano derecha delque cítava fen- 


à A 3 tado fobreel throno un libro clcripto + de 
¿ep aso dentro y de fuera, fellado con ficte fellos. 
genbu pe- 2 Y vide un fuerte Angel, predicando à alta 
6 Que ba alcan boz: Quien es digno de abrir el libro y de delatar 
Potasio. Us felos; 


~ i 3 Y ninguno podia ni enel cielo, nienlatie- 
Sa efe libro. El rra,ni debáxo de la tierra abrir el libro, ni mirarlo. 
E pr Y yo llorava mucho, porque no avia fido 
sA afai hallado ninguno digno de abrir el libro,ni de leer. 
4 los faerificios lo, ni de mirarlo. 
dela Ley. lu 5 Y unodelos Ancianos me dize:No llores: 
Že heaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 
delairar, para vid,> que ha vencido para abrir al libre, y delatar 
mafra guel fus ficte fellos. 
Era 6 Y miré: y heaqui en medio del throno y de 
euledo les fa- Jos quarro animales, y en medio de los Ancianos, 


ea lega eftava un cordero como € muerto, que tenia liete 

ise” cuernos, y Gete ojos, que fon los ficte efpiritus de 

y pura Dios embiados en toda la tierra. 

slat sou- 7 Y el vino, y tomó el libro de la mano dere- 

rad qua Chade aquel que eftava fentado en el throno, 
eigradasíerfe- 8 Y quandouvo tomado el libro, los quatro 
ná Dist. lar animales, y los veyntiquarro Ancianos fe proftra- 
Sens de ton delante del Cordero, teniendo cada uno har- 
Ber fantior, pas, y tacones de oro. d llenos de perfumes, + que 
Afoa ¿on las oraciones de los Sanétos. r 
> Abat Y cantavan una * nueva cancion diziendo: 
Sagena -Digngpres de torar el libro y de abrir fus felles 


las: y vide fubre las fillas veyntiquatro An-~- millo: 





ls 


fabiduria 


i E 
fobie latera; y debaxo de 
aanry roda fas cofas ae piialloge andizičdo: 
Alque eflá fentado en el throno, y al Cordero fea 
alabanga,honrra,y gloria, y porencia para fiempre 0 

14 Y los quatro animales dezian: Amen. Y los 
veynte y quatro Ancianos cayeron las caras 
tiesta, y al que bive para fiempre jamás. 


CAPIT. Vi 


que ellácn 


3. Elcórdero abre el primer fello dellibro. 3. El Segundo 5, 
Bortero,7 quirto, 9. quito ,1 s fèxtozlos quales abiertos, vino 
4 mi poe aea i palo; id 
y diverfa prodigios del ciclo, 
Miré el Cordero uvo abierto el uno 
de los y dlal uno de los quatro anima- 
les diziendo como œn una boz de trueno, f 
Ven,vee. 


2 Y miréy heaqui un cavallo blanco:y elqué 
eftava fentado encima del renta un arco: 4 fade 
dada una corona, y viGoriofo, paraque tam» 
dades dio 1 fegundo fello, 

eluvo € ndo 

gundo animal que deziaVen, y vee. 
4 falió otro cavallo bermejo. y al queeíta» 
va fentado fobre el, fue dado poder 
perdoleciton fe maten unos à otros; y fue 

dada unag: efpada. , 

5 Y quando el uvo abierto el tercero fello, 
otal tercer animal que dezia: Ven, y mira. Y mi- 
ré, y heaqui un cavallo negro, y el queeftava fen- 
rado encima del, tenia un pefo en fu mano. 

6 Y ojunabozen medio de los quatro ani- 

qua dezia: un +cheniz de trigo por un de- « Que éra tan 

nario:y tres chenizes de cevada por un denario: y EE 
no hagas daño al ino, ni al azeyte, i Mimis dena” 
à Seana eiae ¿A fello „oì la boz a ot un- 
el quarto ani ia: Ven, y vec. A 

s Y miré; y Keagui panapa r v iaar i e dino $ 
gee eftava fentado fobreel, tenia por nombre, re, gue es 
uerte:y el ynfierrio le fegufa: y fuele dada potes 7 Ar ,mara= 


3 
ol el 


de quitar la 





ftad fobre la quarta parte de la tierra, para matar pue LA 
con cuchillo, con hambre, con mortandad, y con le gran cares 
beftias de la tierra. Ma, 


9 _Y quando el uvo abierto el quinto fello,vi- 
de debaxo > del altar las animas de los queaviá fis b Efe alrar 
do muertos por la palabra de Dios, y porel tefti: Pava dolansa 
monio que ellos t tenian. enon ritene 
10. Y clamavan ¿alta boz,diziendo; Hafta quá- € Mantenan, 
do Señor, San&o y Verdadero, no juzgas, y veni» * Hafa que el 
gas nueltra de los que maran èn la tierra? Eirion farf. 
11 Y fueronles dadas fendas ropas blancas, y fe cumplido. 
fucles dicho, queaun repofalen toda via un d Deferos de 
detiempo, sbaltaque fus confiervos fuelfen cums hiy e vop 
plidos, y Lario mg que tambien avian de fèri lagnel fará 7 
muertos como ellos. y Firrible á fu 
12. Y miréquandoel abrid el fexto fello, y he- ito 
aqui fue hecho ¿un 4gran terremoto: y el fol fue: de jura 
hecho negrocemo tun faco de cilicio, y la e 
v e 


ti 


Vendra como ladroñ. 
Tsdonde S? pais jual hafido muetto entre vofo- 


*Nam, 14, Ama 


iay agi Balaac,á poner efcandolo delante 
ur Teen ee * facrifica- 
das à losi àcometer fornicacion. 
15 Anli tambien tu tienes 4 los que tiench la 
RArwfi 6. do&trinade los #Nicolaytas, lo qual joaborrezco ze 
16 Arrepientete:porque de otra manera vendré 
rr a Lars RES efpada de 
17 El que tiene ore; üe el Eff ao 
„Ais ies tec) eomer 


[Criveal A: 
1Thyatira; El Hijo de 
7” BEA mo llama de Lio kA fus pies getien fes o Mod 


finifi spas 
e ARA Le, Yo he conocido rus obras, Y caridad y fet- 
$ a Ar pino Armida , y las poftre- 


Ida ES A 


e as 
permites á Leza! 
im Comi manera E a ride à = 


pocatcolas contra tigas 


a! 


ao A ERTI OE riae fe arrepienta 
la 21 ti e arre 
larria Bime Li de la fornicacion,y no fe há arrepentido, 
tion, 22 Heaqui 2 e echo en la cama, y à los que 2- 
dultéran con eflajen wea ayar tribulacion, fi no 
fe arrepintieren de fus 


23 mataré fus hijos con muerte, y todas las 
Pratt. Igleñas fabran,que yo foy * el que efcudriño los 
E aa po das cocagonans y daré a cada uno de vo- 
17,19 n, 

24 ns digo 4 po à los demas que 
eftaysen Thyatira : Ve, omar que no tienen 
efti dodtrina,y que no han conocido ^ las profun- 
em- didades de Sarands(como dizen ) yo no embiaré 
n fikan fobre vofotros otra carga. 


gy ds 25 Empero la que teneys,tenelda haftaque yo 


n Lor e 


venga: 
Kadu P, 26 Y alque uviere vencido, y uviere 
Er bra r mis obras hafta la fin,yo le daré piira, fobre las 
Tifa: pfr Gentes: 


* 27 *Y lasregirá con vara de hierro,y feran que 


dota brantadas como valo de ollero,como tambien:yo 
forro. la he recebido de mi Padres 
*PALY 238 Y daclchélacítrella de la mañana. 
29 El que riene oreja, oyga loque el Efpirica di- 
ze á las Igleñas. 
CAPIT. IL 
La istala. Alos Paftores de la 1 d 
sado. a De holaa 14 De Ladraparad je. 
ea a I Ae earen a rn gloria de 
del. 
EA Y ER al Angel de la Iglefa que eftá en Sar- 
Y ind do: El que tiene los fiere Efpiritus de Dios, y 
bns ya las fiete eftrellas, dize eftas cofas: Yo conozco 


faipari. tus obras:b tienes nombre q bives,y eltás muerto. 
da Corey 2 Sévigilante,y <confirmalas otras cofas que 
ritate citan para morir:porque no hé hallado tus obras 
pa mia in perfe&as delante de Dios. 
ten Serif 3 Acuerdatepues de lo q his recebido,y has oy- 
das dani 

do,y guardalo,y arrepientete Y fino veláres,ven- 
EREN, dréà |- * como ladron,y no fabrásà que hora vé- 

Mar i4 dré à àti 


ee 4 Mas tienes unas pocas perfonas tambien en 


EL APOCALYPSI 


q! 
















£ 
las Iglcías. 
ria aint Aci queet en 
cepo pugui aio 


dep pana 
pci vor Giray dela hora de la 

ote é tenta- 
NR E mundo 
para provar los que moran en la tierra. 


Caranus ò vendo protkan S 


po ar 
creviré fobre el el Nombre de mi Dios,y el nom= 
bre de la Ciudad de mi ue es la nueva Hic- 

ual ha decendido del cielo de con mi 
Diosy mi Nombre nuevo. 


13 Elque e oreja; oyga logoe dl BARES 
dize álas 


14 Y elcrive al Angel de lost: Tas ca 
ca siine d Anget de la Ipea de Jor 
dadero, * el principio de la criatura Tar P% 
15 Yo conozco tus po pair nica- ta 
liento Oxala fucffes frio,0 hirviente, 
16. Masporque eres tibio,y no frio ni hirvieos E 
te,yo te vomitaré de mi boca. 
1? pe a 5 tico,y foy en 
yno tengon de ninguna 
noces mea eres peon iie miferable, pobre, y se, 


BoA octanos fae demni oos A 
finado en fucgo,paraque feas hecho rico, y feas ve- 
ftido de veftiduras blancas , que no fe fe defcu- 
bra la reposa detu deínudez: 
concolyrio,par: 

19 E id 
amo:" fé pues zelo(o, y enmiendate. 
Hot Cata,que yocftoy parado à la puerta,y lla- 
paa y oyere mi boz,y me abriere 

el,y cenarécon el, y el conmi 
21 A 
migo en mi Throno:anfi como yo vencido, 
ma heaflencado con wi Padre en faTi ; > 
22 El que tiene oreja aygà lqas s HAA pa 
ze á las Iglefias, y 









CAPIT. III 


Otra dela dela Mageftad de Dis 
sa glad some) quere mae 10.7 los epa 
SL rr A pue 

Efpues deftasc y ui una 
Did la a boz que 


oy,era como de trompeta que hablavacon+ 
migo.diziendo:Sube aca,y yo te moftraré las 
fas que cs neceffario q fean decos 
34 


Libro fellado con fiete fellos. s. IOAN: 


- Fol. 8 
»Lerditra > 2 Y luego yo fue en efpiritu : y heaqui un tu fuefte muerto, y nos has redemido para 
MITO a throno que eltava foen el cielo, fobre el Di fangre,de todo lin: = 
K De ia throno eftava uno o. - l, ebloy nacii: dd BA adi 
Eb 


ja Ez sehit, $ O Ana 10 *Y nos has hecho para hueftro Dios, Reyes *Ar.t.& 
E mejante à una piedra de Iafpe y de Sardonia, y el ` y Sacerdotes, Ecco a tierra. Ed sahih 
divmay m ACO delcielocltava al derredor del throno feme- "11 Y miré, y oí mps) oli al- 


y de los 

entia de, del throno avia veyntigua- Ancianos; Y *la multitud dellos cra millones de * Dan.7.16 
De tro fillas: y vide fubre las fillas vi An-~ millones, * a $ Dis 

.  cianos fentados, veltidosde ropas blancas: y teni- . 12  Quedezian à alta boz; El Cordero que fue 
x an lobre fus cabeças coronas de oro. muerto es digoof de tomar potencia,y riquezas, y £ Que fele dë, 
5 Y delthrono falian relam, y truenos, y agtt y honrra,y glona y alal S.de toda cip 

ps y anaien de que ektavan SA Y ol 4toda criatura que effá enel ciclo, y wa. 
, ardiendo fol 


delante del throno, las quales. fon fete 
Elfpiritus de Dios. 
oc da sides lame rial y eo mesi del abonra, gloria, y potencia 
Co! vidro femejante al criftal: y en medio ia, ia para fiempre Y 
“fhtono,y al derredor del throno quatro aniználes pasg > Er SAN P T 
llenos de ojos delante y de tras, 14 Y los quatro animales dezian: Amen: Y los 
7 Y el primeranimal era femejanteá un leon, veyntey Ancianos cayeron las caras en 
y el fegundo animal, femejante å un bezerro, y el tiesra, y adoraron al que bive para fiempre jamás. 
terçer anima! tenia la cara como hóbre: y el quar- y i 


z -> to animal,femejante àl Aguila que buela. CAPIT, vi. . 
8 Y losquatro animales tenian cada unopor , 1. Elcardero abre elprimerfcllo dellibro. 3 . El Segundo 5, 
DELES fifeys alas al 3y de dentro eftavá llenos de  tereera,7 guarto;9, qunto, jertos ; v 


nfixtoslos quales abiertos , vino 
ojos; y no.tenian repofo dia ni nocheydiziendo:* a E ANA A eo 
81,1:4,3 t. Sando, Sango, Sanéto es el Señor Dios todo po- Y9: prodigies delo, . 
Abii 173 derofo, t que era, y quees,y que ha de venir, ` Miré quando el Cordero uvo abierto el uno 
A 9: Y quando aquellos animales davan gloria, y delos | y ol al uno de los quatro anima- 
honrra, y alabangá al que eftava fentado en el les diziendo como œn una boz de trueno, 
throno, alque bive para fiempre jamas; Ven,vec. a 
ê 10 Losveyntiquatro Ancianos fe proftravan „2 Y miré,y heaqui un cavallo blanco:y elquè 
delante del queeftava fentado en el throno, y a- eftava fentado encima del renia un arco; y fuele 
doravan alque bive para fiempre jamas;y echavan -dada una corona,y falió vi&oriofo, paraque tame 
* Ab, 5.1  fuscoronas delante del throno, diziendo: bien vencieffe. t ' $ 
11 Señor,* digno eres de recebir gloria,y hórra 3 Y quando eluvo abierto el fegundo fello, 
y virrud:porque tu criafte todas las colas, y portu 'olel Epic aia que deziaVen,y vee. 
Los Amigas Voluntadtienen fer, y fyeron criadas. falió otro cavallo bermejo. y al queefta» 
eferivias es em . va fentado fobre el, fue dado poder de quitar la 
Bolreries, y fr CAPIT. Y. fe delas ue fe maten unos à otros; y fue 
pra heel T. Aquel libro felladocon Gierefelos, 3. al qual nadie po. le dada pogo eA n à > 
Efaia8.3,9 34 dj Abrir, 6. El Cordero de Dios es inal La de abrirle 5 “Y quando eluvo abierto el tercero fello, 
Si AA otal tercer animal que dezia: Ven, y mira. Y mi- 


a Caan Vide enla mano derecha delque cltava fen- ré, ui un caval ro, y el quecflavalen: - 
se e Nado Poirel throno un libra elcripto a de zég heng oa dr dd em 


encima del, tenía un en fu mano. 

Pavacfiripeo dentro y de fuera, fellado con ficte fellos. 6 Y oiunabozen medio delos quatro ani- 

gemu pe 3 Y vide un fuerte Angel, predicando à alta males, qua dezia: un acheniz de trigo por un dë « Que éresan 
b Que ha alcan bidaien esdigno de abrir el libro y de delatar  nario:y tres chenizes de cevada por un denarios y Ea 
ee así. Sas felos; no hagas daño al vino, ni al azeytes Roi a G 
p rae 3 _Y ninguno podia ni enel cielo, nienlatie- defque el abrió el quarto fello „oì la boz ro mies 
a ee libro. El rrai debaxo de la tierra abrirel libro, ni mirarlo. delquarto animal, que dezia: Ven, y vee. ae 
E green Y yo llorava mucho, porque no avia fido 3 Y mire y ui un cavallo amarillo: yel- saña pda 


pala. A y A a m 4 $ vga S 
dl li o e e T 
dele e. f, Y uno delos Ancianos mie dize:No llores: ftad fobre la quarta parte de latierro, para matar kiny eea? 
y and Fs? heaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- con cuchillo, con hambre, con mortandad, y con le gran carea 
lao ps po gie ba vencido para abrir ol libre, y defatar  beftias Es la a a X na, 
mfr que el fus fiete fellos. 9 Yqua uvo abierto el quinto fello;vi- 
rs 6 Y miré: y heaqui en medio del throno y de de debaxob del altar las animas delos que avis Gs BER: altar 
mulad: lar fa- Jos quatro animales, y en medio de los Ancianos, do muertos de la palabra de Dios, y por el tefti: «favs dolansa 
ci ite eftava un cordero como € muerto, que tenia fierte monio que ellos t tenian. CN ritn 
Pisu al que. Cuernos, y Gete ojos, que fon los (icte cfpiritus de 10 Y clamavan ¿alta boz,dizjesido: Hafta quá- + 

ia y pur Dios embiados en toda la tierra, do Señor, Santo y Verdadero, no juzgas, y venh Hapa que el 
alar eoz: 7 Y el vino, y tomó el libro de la mano dere» gas nueltra fangre de los que moran èn la tierra? possis et 
sra qua Chade aquel que eftava fentado en el throno, Y fu dadas fendas ropa 
d Denora qua Cha de aquel que eftava tentado en > AAA e 
agradable fe- 8 Y quandouvo tomado el libro,los quatro  fueles queaun repofalen vi 
a 4 Dist. lar animales,y los veyntiquatro Ancianos fe proftra- de tiempo, thaftaque fus confiervos fuelfen cums ayri m 
Saras de ton delante del Cordero, teniendo cadauno har-. plidos, y fus hermanos que tambien avian de fèr la gual ferá ° 
bes fonine, pas, y taçones de oro.d llenos de perfumes, + que.  muertoscomo ellos. s 1 Ftrrable 
Aliot ¿fon Ía5 oraciones de los Santtos. > 32 Y miréquandoel abrid el fexto (ello, y hez eriga 
Seat g Ycantavanuna e nuevacancion diziendo: aqui fue hecho un ¿gran terremoto: y el fol fues dejara 
abgenicadlo.. Dignggres de tomar el libro y de abrir fus fellos hecho negrocemo tun faco a 
y > v e 





“S 
Michactve: al Dragon. 
: ers fan pue a oey 

o. lermiriorade hate gorro 

re ellos, y ic alegrar A cm yi L joS u= 
darenn’ _ oS los orostPorgue eho: dos Prophetas d, han 
menre es pars dtormentado á 165 que móran lobre la tierra... , pi 
Mrapi get od y medio ci Bipa d 


Pabrade Vida, emblada de Dios cntróen ellos, y le enbeftar 
Loa Fon tobre Ti pits,y vino gran temor paria 
los vieron, e 


12 Y oyeron unagran boz del cielo que les. des 

zia:Subid atá. Y fubieron al ciclo en una nuve: y 

i füs enemigos los vieron: i. 5 

> 4 O Bora neo temblor 

de ticrra:y ladectma parte de laciudad cayó, y fun 

£ 3000, hony, CFOM mucrtos en el temblor de tierras los nombres 
bres por cuen» de ficre mil hombres: y los demas fueron elpanta- 


e dos,y dicron gloria á Dios del cielo... 
`. 14 Elfegundo Ay es paflado,y hcaqui clterce- 
ro Ay vendráprello. ` | o a 
ïf Y el feptimo Angel tocó la tu Y fin 
‘eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
Fred Ira FLos Reynos defte mundo fon reduzidos à nues 
e peri esa ftro Señor y à fu Chrifto y reynará para fiempre 


Pr she ber HO . PE et go 

+ E 1 veynte y quatro Ancianos que efta- 

PAIE Gan fentados fiadat Dios en fus Aya 
ftraron inclinadas (us caras, y adoraron 4. Dios 

' 17  Diziendo:Hazemos re gracias, Señor Dios 

Arta “todo Poderofo,* que eros, y que eras, y que has 


tg 228% venir,porque has tomado tu grande potencia .; y, 
has reynado. UE 
najt 18 PlosGEiles Te han ayrado,y tu yracsyeni- 


dá, y el tiempo delos muertos ue fean juzga-, 
Lys para Fyk el ir eraa los Pror- 
hetas y ¿los San&os,y à los que remen tu 
Ea lós pequeñitos YA 
truyas los que deftruyen la tierra. 4 

19 Yel E Sa Dios fue abierto en el ciclo, 
y el arca de fu Teltamento fue vifta en fu templo, 
y fueron hechos relampagos,y bozes,y truenos, y 


terremotos, y grande granizo, s a 3 
ARIES IE. Y 
e feal de la Ze muefiva. 
Pear iii a plis o 


I aranin na a o Dec tas 


bo. un qua. Y. ger veftida del fol,y la luna debaxo de fús p- 
Ginas una: €5 y Sobre lu cabeça eftava una corona de 
biva deferp- ze eftrellas. 


ade CM Š Y eftando preñada clanía cón dolores de par- 
$ to,y fufre tormento por parir. 7 
3. Y fue villa otra feñal en el ciclo, y heaqui un 
grande dragon bermejo,que tentafiétecabegas, y 
diez cuernos, y en fus cabegás fiere de 
¿4 Y fucotatraya con violencia la tercera parte 
de las eftrellas del cielo,y echótas en tierra: Y <el 
dragon [e paró delante de la mugeér que: eftava de 
no da OR ja pea hijo fe- 
o tragalle. 
dE wc 5 Yellaparió vnd hijo varon, *elqualavia 
Peones” de regirzodas las gentes con vata de hierro: y fu 
te emire na 0 r 
des fas ber- hijo fue arrebatado para Dios ¿e fu throno: 
su 6 Ylamugerbuyó ¿un , donde tie= 
Pulsa * hie lugar aparejado de Dios: paraque alli la man- 
tengan mil y dozientos y fefenta diis. 
e Detal ma- 7. Y fue hecha una epa batalla en el cielo: 
mira urone- Michael y fus Angeles barallavan contra el dra- 
evador que gomyel òn barallava, y fus angeles. 


aranes, 


«Bl Diablo, 


Seen al 8. Masno prevalccieron,* ni fu lugar fue mas 
nanat Ballaio en eicilo, y 8 f 


los grádes,y paragye del, ft 


ELAPROCALYPSI A 
9. fuc lançado fuera gran , que 
HR icçnte antigua, quecs llamadacdiabio Y » Gem, 2,7. 
Saranas,cl qual tengaña à todo el múdo: y fuc ar- f El Señor 
Koen aeatias ln hngoles (O A En 


oF cin ap boz que dess:Aoraerbecha detatrwes 
cielo falvacion, y virtud,y Reyno de nueftro ue 
od ndo E ET peaa Sarpe panra 


de nueftros hermanos es ya derribado, el quallos ~ 

aculava delante de nuetro Dios $ dia y noche. erre 
„41 ¿Y ellos 1o han vencido caufade la fan- beeen PUE 
gre del Cordero, y porla: P: bra de fix'teftimo: pre dë , 
ob pg] -a Ja muerte. vlea 
12 Por lo qual alegraos cielos,y los que me 

en ellos; e: de 52 'ootsdoks de stiera yde AAS SP 

la mar que el diablo ha decendido à vofotros, tr del 
tenien dr EO ES 
13. Y delpues que el dragon uvo yifto que cta- ler fazer pue 
via fido derribado en tierra, perfiguió à la muger rage fé ejaan 
queavia parido el hijo varon. y ipi Ne, Ae doin, 
14 `Y fueron dadas à la muger dos alas de gran- dales 
de aguilasparaque de la la de la: fempieñte gaar el de 


paraq se 
bolaíle al delicrro * à fu lugar, donde es manteni- Ausa fèe 
da por sp eN 
cem jir 


po. pls 
15 Y laferpiente echó de fu boffras la criata 
aguacomo un rio: fin de hazet que fui rreba: [rl 
ivi bla omger Ylsidesa 
161 tiersa ayu a 2 ticrraa=: 
brió fu boca,y lovið el rio que avia echado el dra- liliana 
gon de fu boca. 17 frayrla abes 
17 Entoncesel dragon fue ayrado contra la mu- rr 
pr m fe fueá hazer guerra contra: los otros de La 
è fimientedolla,los quales dan los mandami- pato mem 
entos de Dios, y tienen el reftimonio de IcfoChri- bre. y 
o. e 
¿18 Y yo me paré fobre la arena de la már. >>> 
CAPI Ai o 
1, La Beflia de muchas cabras es defóripea, 8- la. ze 
idolatrar å la del mando; 14, 
A pa manb oakin ge 


Y a Videlina beftia fubir dela marque ténia fi» e Divo risiao 
e 


‘te cabecas, y diez cuergos:y fobre lus € j del Am estorón 
pee de Ge babes bun E 
nombre de Dlafphemia. a- niyer e 
2 Y la beftia que videra ferSejante à un leo- à q 
pardo,y fus pics como pies de ofo, y lu aei 
e 'on-Y el dr, lo 34 
throno,y grande poteftad. , i) er 
3 EA LDS A a ain SAE 


muerte,y la llaga de fir muerte fue uvo Or 
admiracion entoda la Busta tràs de la A be 
4 Y álorarón al dragon que avia dado habeis 


teftad à la beltia, y adoraron á la beltia, dizs 
Quita ds femejante àla bella, y quien podrá : YA 


tallar contra ella? A) 


5 Y fiiele dada boca que habla: i o: 
H y nido se 4 Pi e 

ir quarenta op arr U OITU potenca 
ed Yabe ibane BOE ea coo 






föbre todo e tribu, y pueblo, y lengua. y gente. í cadit 
8 Y todoslosque morah-enlaticrra E Acad 


ron, cuyos nombres no efan eferipros enel li Mo erip 
dela vidat del Cordero; el qual ono de t e 
de el Principio del mundo, .. wiag, cama den y 





Digita py Ge 


f 









La Behia fù imagen y feñal. 

a: + 42% cuchillo fea muerto. Aquieftá la paciencia,y fe de 
“los Sandtos. TA 

X 1L Defpues vide otra beftiaque fubia de la tie- 

n= | rra, y tenia doscuernos femejantes á los del Cors 
hA fh, dee dero, mas * hablava como cl dragon, 

Irmemferral 13. Y haze toda la potencia de la primera beftia 

Mih umi en prefencia della; y haze à la tierra, y à los moras 

tmit, dores della adorar la primera beftia, cuya llaga de 

_ muerte fue curada. 

4 El Anebi 13 1 Y haze grandes feñales, de tal maneraque 

es base AUN tambien haze decendir fuego del cielo à la tic- 

mables mila» rra delante de los hom! 

gua Tbf 14 Y engañad 


tiene la herida de cuchillo, 

15 Y Poele dadoque dié prlde pa 

delabeftia, y que la ymagen de la beftia hablé, y 
¿hará Ey qualefquiera que no adoraren la ymagen 
r de la beftia, fean muertos. 

16 Y hazeá todos los pequeños y grandes, ri - 
cos y pobres, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha,o.en fus frentes; 

PBlquereta 17 Y queninguno pueda comprar, 6 véder! fi- 
Siere la marca noel Brin qt. 6.el nombre de la beítia,ó 
Fer el numero de fu nombre. : 

wir en farezoo. 18 -Aqui ay fabiduria. Elque tiene entendimi- 
r ento, cuente el numero de la beftia:porque el nu- 
mero del hombre, y el numero della es feyfcientos 
y Íclenta y feys. 

CAPIT., XIIII 

y» EStando cl Cordero fèbre el monte de Sion, 4. ğa- 
a K vi Evans: Es 
otro predize la ruyna de Bibylonia. 9. El tercero manda que fe 
guarden dela Belis. 13, Jna boz del cielo pronuncia fer bie- 
haventurados los que mueren ch el Seher. 16. Echafe la boz 
dél Señor en la mife. 

Miré, y heaquiel Cordero eftava fobre el 

monte de Sion , y con el ciento y quarenta y 

“quatro mil, que tenianel Nombre de fu Pa- 
dreefcripto en fus frentes. 

2 Y ol una boz del cielo como ruydo de mu- 
chas aguas, y como fonido de un gran trueno : Y 
KE of una boz de tañedores de harpas que tañian con 

a Solarte lo! (us harpas : 

Te mag 3 Y cantavan comounacancion nueva delite 
tC-»w dy der ' del chrono, y delante de los quatro animales, y de 
mamas de for los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can. 


mucagión, à fado i a 
mel y epási, cion, * fino aquellos ciento y quarenta tro 
y s Po mil, los quales (5 cóprados pt los de ida: 
Crea Jai 4 Eftos fon los se con mugeres no fon con- 
Babia dela oe taminados: porque fon > virgines. Eftos figuen al 
gimdad «friri- Cordero por donde quiera que fuere. Eftos fon 
pue de «silos comprados de entre los hombres por primicias pa- 
4 Sija ra Dios, y para el Cor 
manchados à 5 Y en fù boca no hafido hallado engaño:porú 
ella dema, cilos fon fin € macula delante del throno de Dios, 
miui 6. Y videotro Angelbolar por en medio del 
-Ca.Cor 1,s, Cielo, que tenia el Evangelio eterno, paraque e- 
feme ils Ce: vangelizafíe à los que moran enla tierra, y à toda 
enfado) Virgen Bento, y tribu, y lengua, y pueblo, 
parase 334, 7 Diziendo3alcaboz: Temedá Dios, y dal- 
] Doa het de honor:Porque la hora de (u juyzio es venida, y 
Te quer dorad * al que ha hecho el ciclo,y la tierra, la mar 
fas pecan fen y las fuentes de las aguas. 
A Y otro Angel le (iguió, diziendo,* Ya es 
7 da adasi ja Cayda:ya es cayda Babylonia aquella gran ciudad, 
` J Aira deCir, porque ella ha dado à beverá todas las gentes del 
> E 14- 15, vino de la yrade fu fornicacion. 
lensit” 9 _Y eltercer Angel los figuió, diziendo 2 alta 


Abjié, 3, boz, Si alguno adora à la beftia, y à fu ymagen, y 


DE S IOAN. 





kias > des 


3 É 
Folk 86: 
tomala feñal enfu frente, oen fa maho, ` 
10 Efterábicn beverá del vio de lá yra de Di- 
os, el qual eíla echado puro enel caliz de fi yra: y 
ferá arormentado con fuego, y affufre delame de 
los Sanétos Angeles,y delante del Cordero. 


11 Y el humo de] tormento dellos fube para f- 
empre jamas. Y losque R à ptr dd Y: 
magen, notiench™ lo dia y noche, no, 
toi lee fa pombe; iir Sí 

12 Aqui paciencia aqui 
efian los que guardan los mandamientos de Dios,y 
tafe de efus, ` Eata i a 

13 Y of unaboz del ciclo, que me dezia: Ef- 
rive; à Bienaventurados fon los muertos, que de ¿Poza frán- 
aqui adelante mueren en el Señor. * Tambien di- rysbles calama» 
ze el Efpiritu que deftanfan de fus trabajos, y fiis, dotes que pade- 
pi: < t AE EE po Af 

14 Y miré, y hicaqul una nuve blanca, y fo Ec 
tutto pao alcicado fecodiante MENO CAAO $ , 
bre,que tenia en fu cabega unacorona de 010,y en perle dits 
da siada, E 

15 Y otro Angel falió del templo, clamando có * 
alta bozalg eltavafentado fobre la nuve: * Echà + 104,3,25. 
tu hoz, y Goa: porque la hora de fegar tees veni- 
da,* porque la € mieffe de latierra (fa madura. Mac s339 

16 Y elguecftava fentado fobre la nuve echó pr N 
fu hoz fobre la tierra, y la tierra fué fegada. porada en la 

17 Y falió otro Angel del templo que chá en el Efirgrwa dla 
ielo; teniendo tambien una hoz aguda. le veis 

18 Y otro Angel falið del altar, el qual tenia Efusen3> 
poder fobre el fuego, y clamó con gran boz al que * 
tenia la hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, 

y vendimia los razimos de la tierra; porque clan 
pe A AN . 

19- YelA en latierra, h 
vendimió la la de lienzo ESE hD PR 
ap a , 

20 Y Le piíado fuera de la ciudad, y 
del lagar (alió (a bafta los frenos de los cavá- 
llos por mil y fey Ícientos eftadios, 

CAPIT. XV. 

b fe los tenian las ultimas fe 
np y pep he TA bestia, loaná sk: > 
Sip dla mes tagones. llenos de la yra, 
i 2 


Vide otra feñal enel cielo,grande y admirable 
que era,fiete Angeles que tenian las ficte pla- 
gas poftreras : porque enellas es confumada 
la yra de Dios. 
2 Y videcomo una mar de vidro mezclada con 
fage y Y los que avian alcançado la viétoria de la 
ja, y de fuymagen y, de fu + feñal, y del nume- $ 5,werca, 
ro de fü nombre, eftar {obre la Mår femejante àl vi- 
dro, teniendo las harpas de Dios. p 
3 Y a cantanla cancion de Moyfentfiervo de < Per l vife- 
Dios,y la cancion del Cordero, diziendo:Grandes cd 
y maravillofas fon tus obras, Señor Dios todo po- Anesbryt, 
derofo: * Tus caminos fon juftos y verdaderos, Hed Deute » 


delos Sanétos. Ene, 
r a ho PA andece- ` ia 
ratu Nombre ? porque tu folo eres Sanéto por lo 


jual todas las Gentes vendrán y adorarán delante 
Lima tus izis fon manifeltados. - 
5 defpues cofas,mire, y heaqui el tem- 
pe Tabernaculo del teftimonio fue abierto en ; 
el cie , 
6 Y falieron del Templo fiere Angeles $ tenian 
fiete rabo de lino limpio y alvo, y Bcé-5 Peresfardo. 
ñidosal de los pechos con Gui dioro: cy aos 
7 Y unodelos quatro animales dió à los ficte ira de Diar. ` 
Angeles (sete tacones de oro, llenos de layra de 
Dios, que bive para fiempre jamas. 
v3 3 Yfué 


P. 


KE aftigo delos queadoravan labeti —- EL APOCALYPSL 


8 Y focslcaluelo leno dente: porda Mas 
and DRA Lio EPN pr de a A 
<. madas las ficte plagas de los ficte Angeles. 
' CAPIT. XVI 


"Of una grande boz del templo que deziaà 
los fiste Angeles: Yd, derramad losJíae ta~ 
gaeh yra de Dios en la tierra. 
2 Y el primer Angel fue,y derramó fu taçon en 
Ja tierra $ y fue becha una plaga mala y dañofa fo- 
bre los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 
Sobre los que adoravan fu ymagen. 
¿ Y el fegundo Angel derramó fu taçon 
a Caverna enla mar, y fuca buelta en fangre, Como de un 
en mafa rmuerco, y toda anima bivienze fue muerta en la 
4 Yeltercer Angel derramó fu 
los tios,y fobre las fuentes de las aguas, y fueró bu~ 
eltas en fangre. 
. Y oí al Angel de las aguas,que dezia: Señor, 
manag $ tu cres jufto, * que eres, y que eras, y ango, por- 
3 1371174 que haz juzgado celtas colas, 

6 Porque ellos derramaron la fangre de los 
Santos y delos Propheras, tu les hastambien da- 
doà bever fangre : porque fon dignos. 

$01, del altar, 7 Yot à otro delt ra re Cier- 
$ Que hara tamente Señor Dios to: croio, tus d juy zios 
afged 12 Fon verdaderos y jultos. poh ss 


llena de ayu 
La . 


tpimigu, Aha 
anpas iu $ Yelquarto Angel derramó fu tacon con- 
ioe =. 'tracifol y fuelecado que MMR IAA 
con calor por fuego, 
9 Y los hambres fe ynflamaron con el grande 
«Lor impiu, Sailor“ y blafphemaron ct nombre de Dios, que 
nde Dis tiene potellad fobre eltas plagas, y. no. fe enmen- 
es eafigado dáron para darle gloria. 5 
A An Y el quinto Angel derramó fu taçon fóbre 
Tupiias. la filla delabeíta + y lu reyno fue hecho tenebro- 


Lo, y comieron fus az de dolor. 

11 Y blafphemaron del Dios delciglo por fus 
dolores, y por fús plagas: y no fe eomendaron de 
Sus obras, 

12 "Yelfexto Angel derramó fu tacon fobre el 
gran rio de Euphrates, y el agua del le fecó pari- 
o fe aparejafle camino à los reyes dela patte de 

onde fale el fol, 

13 Y vidcfalir de la boca del dragon, y de la 
boca de la beitia, y de la boca del fallo propheta 
tres ri immundos å manera de ranas. 

14 Porque eftos fon elpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr à los reyes de la cierra, y de 
todo el mundo, para co: regarlos parala bata- 
lla de aquel grande dia dd Dios todo poderofo, 

Mnt: IS Hea, yo vengo* como ladron, Biena- 
Lucstay 39. veriturado el que vela, y guarda d fus veftiduras; 
1,Theht» 31 paraque no ande defnudo, y vean fu fealdad. 
BI apicis y 16 Y congregolosenel lugar que fe llama en 
per ess Hebraico, * Armagedon. 

elseño le 17 Yel feptimo Angel derramófu tacon por 
Er oafido elayre y falió una grá boz del templo del cielo de 
don cerca delchrono, diziendo: Hecho es. 

18 Entonces fueron hechos relampagos, y bo- 
zes y truenos, y fue hecho un gran temblor de ti- 
erra, un tal terremoto,tan gráde quel no fue jamas 
defpues G los hombres han cítado fobre la tierra. 

19 Yla grande ciudad fue partida en tres par- 
tes, y las ciudades de los Gentiles fe cayeron : y la 
grande Babylonia vino en memoria delayus de 


Sa 


on fobré 
do conel vino de fu fornicaci 






Dios, para darle el caliz del vino dela indigna: ** 
ción de fu yra. > 
ao E coda y Aa biip. y 1s ea OSa a 
21 Y granizo grande t como un talento decen- Y Aldea zag 
dió del Preg Prod bingos dos 
ron os por la i Ras 
e € pio g 



















porque fu plaga fue 
CAPIT, XVIL E 
> A pz. la ri 
erat de bl oaiae dadan 
imán: 4 Larissa del Cord. 2? > 
Vinouno de los ficte Angeles que tenian los, - 
fictetaçones,y habló conmigo, diziendome: 
Ven, y mofirartehé a la condenación de lat 
gran Ramera,la qual chà lentada lobre muchas a~ 












pe 


on. p) 
3 Y llevõmce en efpiritual y videu- i 
na muger fentada fobre una beftia de colorde efe 
grana,quecítava llena de nombres de blafphemia, ? 
y tenia Gete cabeças y diez cuernos, - “a 
4 Y lamugercítava veltida de «pom, yae idad 
grana, y dorada con oro, y pe s piedras e 
preciolas Y de perlas, teniendo un caliz de oroen 
fu mano lleno de abominaciones, y dela fuziedad. 
de fu fornicacion.. ` 
5 Yen fu frence el nombrècheripto, MY STE- 
R10. la grande Babylonia madre de lasfornica« 
ciones an abommaciones dela Mi "A 
6 Y videla muger embriagada de la de 
los Sittos, y de a de los a re DA v 
y quando la vide, fue maravilladocon grande ad- 
noo, Addie % - 
de medixo: Porque co maravillas? lar: 
Yote dire el + fecreto de la muger, y de la beflia 40, wfe 
latrác, la qual tiene ficte cabeças, y diez cuernoss, 
$ € La beftia que has vilto, fue, y anocspy «Enel impío 
ha de fubir del abi o y DAN oo a ma 
moradores de la tierra ( cuyosnoml 
efcripros enel libro dela vida defde la ci 
del mundo, ) fe. maravillarán viendo la betia la 










42 Y losdicz cuernos q has vi 
yes, aun no han racebido 
tencia en $ un tiempo como 
13 Eftos tienen un confk; 
y Autoridad á la beltia. a 
14 Ellos batallarán contra el Cordero, y el Cor- 
derolos vencerá: * porque es el Señor pd 
res, y el Rey de los reyes: y los que eftan 
fon llamados, y clegidos, y fieles. i , 
15 Y el medre:Las aguasque has vito donde 
la Ramerafe fienta, fon pueblos, y compañas, y 
gentes, y lenguas, A 
16 Y los iez cuernos que vilte en labeftia,a- 
borreceràn à la Ramera, y la harán deffolada y - 


delogis; y comerán fus carnes, y e 
n fuego: A Y O 
17 Porque dl 








conel. 












co! 





La Beftia, fu imagen y feñal. 

a ^" enchillo fea muerto: Aqui eftá la paciencia,y fe de 

“Jos Sandtos. : e eel $ 
1L Defpues vide otra beftia que fubia de la tie- 
e rra, y tenia doscuernos femejantes á los del Cors 
bah dee dero, mas Y hablava como el dragon, 
- rmemferal 13. Y hazezodala potencia de la primera beftia 

Mkiu má en prefencia della; y haze à la tierra, y à los moras 
sonido, dores della adorar la primera beftia, cuya llaga de 
Eo "hg i o idos feñales, de tal 

ae 13 1 Y haze grandes feñales, maneraque 
Me po alert aun tambien hase decendie fi odel cielo à la tic- 
fe ueg 
> metables mite- yra delante de los hombres. 

grua Tbif 14 Y engañadlos moradores de la tierra por 
ro fevico las feñales que le han fido dadas para hazer Xen 
deke prefencia de la beftia, mandando à los moradores 
de la tierra que marinier. esy la beftia que 

tiene la herida de cuchillo, y bivió. 
15 Y fucle dado que diee fpiritu àla ria 
dela beftia, y que la y magen de la beftia Y 
hará que qualefquiera que no adoraren la ymagen 

¡ de la beftia, fean muertos. 

16 “Y hazcá todos los pequeños y grandes, ri- 
cos y pobres, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha,o en fus frentes; 

17 Y queninguno pueda comprar, 6 véder! fi- 

feñal, ó el nombre de la beltia,6 
el numero de fu nombre. : 

18 -Aqui ay fabiduria. Elque tiene entendimi- 
ento, cuente el numero de la beftia:porque el nu- 
mero del hombre, y el numero della es feyfcientos 
y lefenta y feys. 

CAPIT. XIII. 

1. Estando el Cordero el monte de Sion. 4. a jA- 
do de fus caítos cultores. (yá: ica el Pon e s 
etro predize la reyna de Bibylonia. 9. El tercero manda quefe 
guarden dela Bestia. 13. Vna boz del cielo pronuncia fer bie- 
Haventurados los que mueren ch el Señor. 16. Echafe la boz 
del Señor en la mice. 

Miré, y heaquiel Cordero eftava fobre el 

monte de Sion , y con el ciento y quarenta y 

uatro mil, que tenianel Nombre de fu Pa- 
drecfcripto en fus frentes. 

2 Y ot una boz del cielo como ruydo de mu- 
chas aguas, y como fonido de un gran trueno : Y 
oí una boz de tañedores de harpas que tañian con 
a Solamente lon fs harpas : 
gembil 3 Y cantavan como una cancion nueva deláte 
4C.w» ay des del throno, y delante de los quatro animales, y de 

mas de for los Ancianos + Y ninguno podia aprender la can- 
monas jas, Cion, a fino aquellos ciento y quarenta y quatro 
afi a des ma- mil, los quales (3 cóprados de entre los de la tierra. 
be TE 4 Eftos fon los quecon mugeres no fon con- 
li dela ve taminados: porque foni b virgines, Eltos figuen al 


es old f 
rt e noel quetien 
puerdaf de bi- 
ii. 


habla de la vir ke 
govtad efyis. Cordero por donde quiera que fuere. Eltos fon 


bayo avr comprados de entre los hombres por primicias pa- 
Feos Jefa ta Dios, y para el Cordero. 


munhados à 5 Y en fù boca no ha fido hallado engaño:porú 
Selía delinme, ellos fon fin € macula delante del throno de Dios, 
pid 6. Y videotro Angelbolar poren medio del 
cielo, que tenia el Evangelio eterno, ue e- 
vangelizaffe à los que moran en la tierra, y à toda 
gente, y tribu, y lengua, y pueblo, 





rinthios (aung 


aisr tr l r 
puare 134, -7 Diziendoialta boz: Temedá Dios, y dal- 
ana fa mira. de honor: Porque la hora de fu juyzio es venida, y 
To ques Adorad *al que ha hecho el ciclo,y la tierra,la mar 


fus pecados fia y las fuentes de las aguas. 


«Te 

prdmador y "$ Y otro Angel léfiguió, diziendo, * Ya es 

e Peli cayda:ya esca da Bab lonia uella gran ciudad, 

tad: y day y Le aq E 

j Aura de Cbr, porque ella ha dado à beverá todas las gentes del 

» i 14: 15 vino de la yra de fu fornicacion: 

bast E Yeltes Angel los figuió, diziendo žalta 
% boz, Si alguno adora à la beltia, y à fu ymagen, y 


Abah, de 


DES. IOAN ` 


Fol 86 - 
tomala feñal en fu frente, oen fu maho, > 
10 Eflerábien beverá del viño End 
os, el qual ella echado puro enel caliz de fis yra: y 
ferá arormentado con fucgo, y affufre delame de 
los Sanétos Y eoria 
mo 
Empre losque adorahi u y- 
magen, notiench repofo dia y noche, no, 
omine lafefalde ao | o > alen 6 
12 Aqui acia janétos : aqui 
ds a dos les gadaian de Dio 
lafe delefus, > Ej $ yt . 
13 Y oí una boz del ciclo, que me dezia: EA 
érive, d Bienaventurados fon los muertos, que de rrp [rán 
aqui adelante mueren en el Señor, t Tambien di- mobles. valamin 
zeel Efpiritu que deftanfan de fus trabajos, y fiis deter que pade- 
obras los figuen. © ~ . pd Af 
14 Y lcd y Hagal o MO blanca, y fobre 7 s 
Ja nuve uno aflentado femejante àl io aie t Afiimada-, 
bre,que tenia en fu cabega unacorona deoro,y en perle dias 
fu mano una hoz aguda, TS 
15 Yotro Angel Olió del templo, clamando có ~ 
alta boz alg eftavafentado fobre la nuve: * Echà + 104,3,25- 
a 3 porgue la hora de fegar tees veni~ 
da, * porque la + mieffe de la tierra effà madura. 
16 Y elguecftava fentado [obre la nuve echó 
fu hoz fobre la tierra, y la tierra fué fegada. parada 
17 Y falió otro Angel del templo que chá enel ghs 
cielo; teniendo tambien una hoz aguda. la 
18 Y otro Angel falið del altar, el qual tenia Efasany. 
poder fobre el fuego, y clamó con gran boz al que * . 
tenía la hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, 
y vendimia los razimos de la tierra; porque eflan 
pi pa iR $ í 
19- YelA aguda en latierta, f 
vendimió la de hacerca SOLO lod PAR 
lagar de la y ra de Dios. X 
20 -Yel bt pifado fuera de la ciudad, y 
del lagar falii bn sr bafta los frenos de los cavá- h 
llos por mil y fey cientos eftadios, e. 
CAPIT. XV. D e, 
e fe los tenian las ultimas 
teplagas, y Pa i Sia bóla, loanà r ż 
Gi 'anfeles á los ficre Angeles fiete tapones. llenos de la yra, 
joi, : 


Vide otra feñal enel cielo,grande y admirable 
queera,fiere Angeles que tenian la ficte pla- 
gas poftreras : porque en ellas es confumada 
la yra de Dios. 
2 KAE oigo rá cero Ay 
+ Y los que avian lo la viétoria de 
Eye y de fu + feñal, y del nume- + 5,merca, 
bo de oe rel! Mar femejante dl vi- 
ro, teniendo las harpas lios, y 
3_ Y *cantanlacancion de Moyfentficrvo de Lo Ara 
Dios,y la cancion del Cordero, diziendo:Grandes wwr emera ri 
y maravillofas fon tus obras, Señor Dios todo po- Aweinf», 
derofo:* Tus caminos fon juftos y verdaderos, Heel Dee » 
Rey delos Sanétos. Meir e : 
4 Quien no te temerà, Ò Señor, y engrandece- T 
ratu Nombre ? porque tu folo eres Sanéto por lo å 
al todas las Gentes vendrán y'adoraràn delante bs 
depor pr arborea EAS 
€ mir têm- 
pio del Tabernaculo dlefimonio fat abierto en : 
él cie! PET NON 
6 Y falieron del Tenilo Gets Angelesi rein z 
fiere plagas, veftidos de lino limpio y alvo, y © c-b Parsefar de- 
ñidos al delos con € Coro. ii ù 
7 Y unodelos quatro animales dió à las ficte ira de Dia. 
Angeles fiete de oro, llenos de layra de 
Dios, que bivé para fiempre jamas. "= F 
v3 3 Yfué 


rgo å la 
a Efaii7:5 
vendimia 


s Maia aps slag 
; 
El 


rh 





Ke ¿fligo de los queadoravan la beftia. 


8 pl crono lleno de humo porla Mas 
goiena oia oiga devela: 
las ficte plagas de los (ote Angeles. 

" CAPIT. XVI. r 
a 
go e AAT TA impidi 19. J 


"Of una grande boz del templo que deziad 
los fiste Angeles: Yd, derramad losas ta- 
FRATE G Diosta la rieira 

2 Y clprimer Argel fuc,y derramó fu taçon en 

Ja tierra : y fue becha una plaga mala y dañofa fo- 

bte los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 
j fobre o pm fu ymagen. vis > 
£l fegundo Angel derramó fu 

a Converted esta mar, y fuca q a Cono den 

pod y muettb, y toda anima bivienze fue muerta en la 


los rios,y fobre las fuentes de las aguas, y fueró bu~ 
eltas en Ángre. 

3 5 Yotal Angel de las aguas, que dezia: Señor, 
ean. $ tu cres julto,* que eres, y que eras, y landto, por- 
3 48,9% 19+ que haz juzgado ellas co 

6 Porqueellos derramaron la fangre de los 
PR ay mio Propher roo] da- 
lo 4 bever fangre : porque lan 

tor atale, 7 Yoláotro del ¿Gafa dezia: Cier- 
h Qué bars tamente Señor Dios todo polio, cus b juyzios 
ca ala fon verdaderos y jultos. i 
aepasnirin $ “Y elquarto Angel derramó fu tacon con- 
fajin trace? fol, y fuele dado que afligiclle los: hombres 

con calor pos . 

9 Y los hambres fe ynfamaron con el grande 
calor, < y blafphemaron cl nombte de Dios, que 
tiene poteílad fobre eltas plagas, y no feenmen- 
Sea darle gloria. “8 

19 Y elquinto Angel derramó fu taçon fóbre 
la filla dela beftia y fu reyno fue hecho tencbro- 

fo, y comieronfe fus lenguas de dotor: 

11 Y blafphemaron del Dios delcislo por fas 
dolores, y por fús plagas: y no fe eomendaron de 
fus obras, 

12 “Y cllexto Angel derramó fu raçon fobre él 
gran rio de Euphrates, y el agua del le fecó part 
md fe ml camino à lus reyes dela parte de 

londe fale el fol, 

13 Y videfalir de la boca del dragon, y de la 
boca de la beftia, y de la boca del fallo propheta 
tres efpiritus immundos à manera de ranas. 

14 Porque eftos fon elpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr à los reyes de la cierra, y de 
todo el mundo, para congregarlos parala bata- 
lla de aquel grande dia del Dios todo poderofo. 

emurssyas, 19 Heagui, yo vengo* como ladron, Biena- 
puc» 39 Veniturado cl que vela, y guarda d (us veftiduras, 
1, Thelf»M paraque no ande defnudo, y vean fu fealdad. 
IZ, jupicia y 16. Y congregolosenel lugar que fe llama en 
Sa iuad. Hebraico, € Armagedon. 

el Señor le 17 Yel feptimo Angel derramó fu tacon por 
E napio, el ayre «y falió una grå boz del templo del cielo de 
Saai; cerca delthrono, diziendo: Hecho es. 

18 - Entonces fueron hechos relampagos, y bo- 
zes y truenos, y fue hecho un gran temblor de ti- 
erra, un tal terremoto,tan gráde qual no fue jamas 
defpues q los hombres fado fobre la tierra. 

19 Yla grande ciudad fue partida cn tres par- 
tes, y las ciudades de los Gentiles fe cayeron ; y la 

grande Babylonia vino en memoria delayu de 


«Los impi, 
nde Dins 


las eafigarfo 
endareces mas 
sy ali 
Majprimas. 


EL APOCALYPSIL 


4 Yeltercer Angel derramó fu tapon fobré. 





i “ga A A 
Dios,* para darle el caliz del vino dela indigna: "41% 
perso rg hr i 

20 Y toda yla huyó, y los montes fno fueron £ Dipen 
21 Y granizo grande t corno uri talento decen- * 

dió del potrero est ba 
posta fu pugi foe beka MAYDA l ES 
CAPIT, XVII E 


R. es Reyesd 
elec ind 
lea va- foad eat rbd Fdo PIEN oni 


Vinouno de los ficte Angeles 

ficte tagones,y habló conmigo, dizi 

Ven, y molirariché la condenacion dela? „sfna 
gran Ramera,la qual età fentada fobre muchas a- dedecmes la 


2 Conlaqual 


3 Y llevóme en efpiritual dede ridiga: 
na muger fentada fobre una beftia de colorde 
grana,queeltava llena de nombres de blafphemia, 
Cueros. 





5 Y cufu frente el nombre efcripto, MY $ TE- 
RIO. la grande Babylonia madre de las fornica» 
ciones h las abommaciones dela tierra, 
6 Y vide la muger embriagada de la de 
los Siétos, y de la langre de los Martyres de | 
y quando la vide, fue maravilladocon grande ad- 
E AE E 
b, 2 dA medixo: re maras 
Yote dire el A gr la muger, y de la 
la E eb lr fiete as rl icz cuernos., A 
€ La bekia que has vil y Y ya nocssy € 
ha de (ubir del abifimo y ha de yrá ony ion tenan p 
moradores de la tierra ( copo cia no chkan dencia larene 
cfcriptos enel libro dela vida defde la fundacion ra, que sl 
del mundo, ) fe. maravillarán viendo la. beltiala Areta a 
qual era, y ya no es, auñ quecs, vida 
9 Aqui ay fentido que tiene fabiduria, Las 
fete cabeças, fon ficte montes, fobre los quales fe 
afficnta la ex 
10 Y fon ficte Reyes. ací y ue a 
uno es:y el otro aun no es venido: y fuere i 
venido, -es neceffario que dure breve tiempo.. 0 
11 Y la beftia que era, y noes, estambienelo- 7 
Gato KEY, la o PEN ici ? ¿ 
12 Y los diss corra i BnS viflo,fon dieg Re- 
yes, $ aun no han ræcbii S. 
id entun pri i h la bela fom ate 
13 Eftostienenun confijo,y darán fu potencia 
y Autoridad 4 la beftia. > 
14 Ellos batallaràn contra el Parra ehen Lab 
derolos vencerá: *porque es el Señor de EN or 
e Rey de los reyes: y los que eftan conel: «cap! 
fon llamados, y elegidos, y fieles. ui E 
15 Y ci medne:Las aguas que has vifo donde 
la Ramerafe renta, fon pueblos. y compañas, Y 
gentes, y «be 
+, 





|! S, B? 
16 Y par da que vifte en la beflia, 
borrecerán à la Ramera, y la harán declare 


doed; y comerán fus carnes, y T 


con fuego: K DAS 4 









> A Se PO" IA -o AAA a A A 
Naca akn. ) DES IO HA Nica i f 
“11, Teniendo la caridad de Dios: y fu lumbre. 2 Enelmedio dela ds elsa 
, eta femejante A piedra preciofiísima, como piedra pines nipae p i 
+6. Cuifilia e da riega o cada mes as y las «hojas del èd m 
tewe. x y Y tenia un grande moy ena arDAl ol Lac a males 28) e 
$ loze puertas: y en las puertas, A toda cofa ita sog 
è o los do~ me: Dios, y dei Corder ch A ai 
SA eera ias i Aguila > 2 A A 
1 riente tres puertas ; il sl 4 Y verán lu roftro, li Nom w 
pii: y Medio dia tres puertas: àl Poniente ` fus frentes, dect etnan 
tres puert: bot * Y alli t no avrámas ne e, y no richen Hs 
14 Ye muro de la Ciudad tenia doze funda- necelsidad delumbre dec nide lumbreide +47. Ma 
mientos +y en ellos los doze nombres de los doze, foliporque el Señor Dios los al y reyhar o 
“Apoftoles del Cordero. PO jas bra DER 
15, Yelque bablava conmigo, tenia una medis 6 Y dixome Etu palta Enoi y ver- 
a de oro, para medir la Ciudad, y fus . daderas. Y el Señor Dios de los fanétos 
fu muro, tas ha embiado fu Angel, para mofrar à fis fier- 
Ka a Ciudad eftá fitnada y puefta enqua- vos las que es AS 
fu longura estanta como fu anchura. Y 
la Ciudad con la caña de oro por doze 7. Y heaqui vengo preito :* à 
e y lalomgaraylalcua, yel anchura educar pls de a. £ 
is! oyday vito i 
: midió fu o ar arentay 8 Yo loanfoycl 
me E medida de ham! bn la gual 2 cl Y iefp ote ais aydo iio vi A AAA 
ar delante 
Aine a da tio ras MOS Tason E Angel que Ap ES 
posits cra oro puro, femejante ál medixo:Miraque no lo hagas: porgue ~ ‘r 
mihape q Y los ¡Sc negada rauro de la Ciudad o contigo y con rus hermanos los Pro- d 
* effavan adornados de Loop precio(a, El pri- 


mer fundamento cra jalpe; el m ar he faphiro:el 
me calcidonia: el quarto e 

20 into fardonyca:el fexto fardio, el fep- 
timo de 'olito; el vétavo beryl: el nono to; 
el decimo chryfo; pos el undecimo ciao: 
duodecimo 
Y las doze misc fon doze perlas, encada 
uia unay ca EA yag era de una perla. Y la pla- 
qa paa oiie erà oro puro, como vidro muy 


22 Y no vide en ella templo: 


Dio todo poderofo és cl a e rC 


PETTA T E * Y la Ciudad no tiene necefsidad de fol ni 


PE(560,. 


en ella: porque L 


ct la 
de os la: å alumbrado : pe 117 


es fu candil. 


ds > Y las Er ah uvieren fido falvas an- 
darán en la lumbre della : y los Reyes de la tierra 
traerán fu gloria y honor della. — 


e Hiio 29 Y [us puertas no ferán cerradas de dia por= 


- M£md 33:31 los que cftan efcripros ' 
Argi- Corder 


Leed Erse. 


CALLE 


gueallimo avránoché: 
26 Y llevarán la Moa y la honrra de los Gen- 
tiles à ella. 
17, No entrará en ella ninguna cofa fuzia, o 
que haze abominación 1 mentira:Sino folamente 
enel libro de la. vida del 


N$: CAPIT. XXIL 
r Jide reo «Sis y wa 2.) ¿arbol de vida, 6. 


+ la condafion Inan ira 
y sa dom cito. y ata le libe 


muy gran 
tercera vez repite efias lat ‘odas las cofas proceden de 
aquelquees a y w. q.d. principio. 

Efpues me moftró un+ rio limpio de 

biva, refplandeciente como criftal,que 

del throno de Dios y del Cordero. 


Fin del nuevo Tefamento de nuefiro Redemptor y Señor le fu Pe: 
AMEN. 


Jaco Po Bienavensurados ios guardan fi 
14 us man- 
pp proa 








penan y ardan las Palabras da Y H 
ronn de ele i E; PU y EIA ¿ls e. i 


10. Y dixo me. Po felles las palabras dela 2 Eae 
defte libro: que el tiempo efta cerca, p 
ri bElquecsinjufto,* feainjufto toda via; on el 
el quees fuzio, enfuziefe toda via. Y el que esju= Yan de mal en 


fo, t fea aun toda via jufti o: el Dead 
aun fandiificado toda avia. ; r% ES 


12. Y heaqui, yo 


A 
Y 
£ 


y 


V galardón: . ' 
ic a mii tainei e 8 


P A Yo foy my es principio y.6h, primero ya iry 
A es y 
enel arbol dela pic 
quen e a puertas en la Ciudad, 
rros cftarán de fuera, y reri ti 
E Bd vo los homicidas, y losido-'» La palabra. 
Ari A ma que ama y haze mentira, ++ sh figni- 
16: Yolcfus he embiado mi parada Pers nta ae 
teftimonio deftas colas en las Y ¿yo foy la hommación 
rayz y appriza del de David, la cftrella refplando- So Nije, 
ciente, 5 , 
RAT Efpiricu y Efpola dize, Ven" Y elque: Eaa nlo- 
es diga: Ven, * clque orinar pm an 7. 
EE a pda not debalde. po 
1 juiera que oye eL 
palabras de «de 1 Froph hecia rr iSi alguno “p.. 
iêre à eftas cofas, Dios pondrá fobre el 4 pel sA e 
plaga siapa en efte libro, nja’ 
Y alguno difminuyeré delas labras del quee 
libro de decoro Dios quitará fu parte $ del $ se Eo 
la vida, y de la fanta Ciudad, y de lased% deberes pera 
pa pogo pc dl en efe libro. Imánecer con 
20 El que da teftimonio de eftas cofas, dize napa 
Ciertamente f vengo en breve. Amen fea anfi, Veo 


Señor lefus. La gracia de nueftró Señor lefu Chri- mei de afinat 
fto fea con todos vofotros, Amen. ¡LAA 
ns del 
cnfor. 
A me 















Ç 
Anrmarreracios DE ALGVNAS PALABRAS, 7 no 
A A O pora, esconder micos lngera de la fagrada 


Bba, Padre +es alabra Syriaca. Baruc,Bendito, 
bdi ie Bath, Medida de cofas 
-Apei ie AEREE paras 


bre de un ¡pueblo e mentos, beflias de qua- 
Abija, Padre mio, Ichova. - 
Abiathar,Padre excelente. Den damn, Hijo de mi pueblo: es 
Abigail, Padre de alegria. nombre de uno de los hijos de Lor. 
A , Padre mio rey. esel nom- Ben-jamin,Hijo de la dieftra: es nom- 
* bre de los reyes de los Phil bre de uno A Ce 
Abinadab, Padre magnifico, Benoni Hijo de mi Iofeph 
Abner, papaa og pae: A, enclamor enau- Efaias,Salud 
Abram.Padre alto. 
Abraham,Padre de gran multitud. Beer Rabi Poko de juramento, 
Abfalom, Padre de Beth-aven. Cala de inig 
Adam, Hombre, ierra,d,roxo, — Beth.el Cafa de Dios- 
Adonai, mios; es uno de los Beth-hafda, Cafa de agradecimiento 
nombres de Dios. o,decffulion 


AA ah,Señor mio lah, ò Ichovah. Beth-lechem, ,Cafade pan. t 
n-itfedec,Señor de jufticia ó, la Beth. a 
A Safticiade Señor.es nombre de un 


Ry de Ierufalem. 
pa ed el techo. 
ran 
A gera. 
An ur, 
imelec,Hermano mio rey. 
Alexandre, A yudador. 
Aman, Turbador. Ain Pofein AR 
AmanaFc,ó, verdad. mo coraçon, ð, perro. 
Amalai,Fuerte,Ó,robulto. Canaan,Mercader,Ó,traficante; 
Andrés, Muy fuerte. es nombre de una nacion. 
Amen, Anf fea. A nia 
Amri,Amargo,6, hablador. 
PUR vehemencia, ieni eer ANA niños. 
Apoftol; Embiado, menfagero, Em- i i SEE 
baxador. Chriftiano, à Chrifto, 
Aram;Palacio,ó, altut: hecho participante de la uncion. 
Ararat, Maldicion: Gal nombre de Cleophas, Todo gloria. 
Armenia. Corban, Don,o! 
Abib Qunto el nombre de la ci- Cozbi,Mentirofa, 
de Hebron. Cus,Erhiope, E, Hang” Multitud 
Arielt de Dios:efte esel nombre Eo Graciade 
del altar de los holocauftos, Agon,Trigo,d,pefcado:es nom- la ha co 7 
aen recogedor. bre del i 
Affer,Bienaventuranga: es el nombre 
de uno de los hijos de Tacob. 
Afur,Efpiador, Daniel, luyzio de Dios. 
Atad,Cardo. Dathan,! za mi 8 
Aven,Iniquidad,trabajo,floxedad. — David,Amado,ó,ami d 
B. Debora, Abeja ó,palabra. nombre del idolo de 


Abel, Confulion es venida. 


Decapolis, Proyinciade diez ciuda- dd Pad 
Bahal,Scñor,o,pofleedor;es nom de. 


ON reg 


bre de un idolo. Dane Pobla; 0,calamitofa. > 

Bahalim,Señores,o,poffeedores. Diablo,Calumniador,imponedor de premi 
Bahale, Valles. crimen: Heden. De! Snell 
Bahal-Gad, Valle de Gad, Dina Es esel nombre de la hija Ei mos 
Bahal-hamon,Señor,o, valle de mul.  delacob. 

titud. Doeg Congoxofo,perplexo. Hera Hama PA: z 
Bahal-Peratfim, Señor de divifiones: Dor,generacion. Pinme ò, Emanuel, * Dios con 

es nombre de un valle, Duma, Silencio, ó arrodavillada. Pa 
Bahal-Pehor, Señor de la abertura. Dura,Generacion,o habitacion. Host Aktim n 
Bahal-Zebub,Señor de la moxca:esel E Horeb, Delierto.. 

nombre del idolo de Hebron. Crelefiafte, Predicador. Hofanna, Salva yo te ruego. 
Banaja,Hijo de Ichova, ó, edificio de , Edom,Roxo. ys 

Ichova. Eglajim, Gotas. abes, oe 
Barachias.Que bendize 4 Ichova. o zelador. Iacob, Que cchaçancadila. 
Barjona,Hijo de paloma, Eleazar, A yudado de Dios. Tacl, Que dnd ima 

+ Barnabas, Hijo de confolacion. El-hanan,Graciade Dios,ó, Dios da-  bramont 

Barfabas, Hijo de converfion, dos Diela 









- OR 

'ardocheo, Tri! aratgai abba, Grande, Podetofo. 

catala ô mal Mana Ena ar R rio, ja - 

Malffa, Tentacion. 

Matfor, Municion, fortaleza. Ram, Alto, 

Matan: Ramath-lechi, Echadura de quixada. 

de Ichohanan, gracia vago pon de Iehova. , Hael, Medicinade Dios. 

"de Dios ô, lehova lo ha dado. (tiendas. ` Rebbeca, Srueffa, 

cre da Bias sabaga en _ buena fázon. 


a 
lerufalem, Vifion > Mennach, Repofo, . 
: Telus só, Tefeuach, TH euet A e 
fopotamia , Regió 
Saa í cntre dos 
Jonas, P. 


Tonaban, Dios dado, ó, don de Dios. Middin, Proc 
Jofi p en lugar de Icholcuach; Salva- 


If Soth, Hombre de confuffon. 
Is-Carioth, Hombre nacido en Cari- M 
oth, pueblo del tribu de Iuda. ~ pps por a 
Ifrael, po vence á Dios, afsi fe llama Ml, 
s$ 


A ici aait preciosa ne 

Duro delos Kijas de lacolé » pap de Lor. 

a en lugar de Tobel,corneta he- Morch, rei de 
de cuerno de carnero. RES Sacado:à faber, 

Tuda, en lugar de Ichuda, confeffion, aN 


alabanga:es nombre de uno, delos 
hijos de naa Nail Magnis 


arkah, fuelo, o empedesds" Nahumeonto i Dor opte do Sciehor Negroes vy del arrojó 





Kedar, 6, Cedar N d,en-  nodelos 12,Prophetal, n ĝ divide la Paleftina de Egypto. 
Eor OER, Wajorh, Hermofaras de laperfónd: Sichem, Efpal 
Kephirim, Villas, s» 1 Nathan, D: Siloé, Embiado, .. 
Kezib Mentira,b,mentirofo. „+ - Nathanael, Dios dado 6, dí de Dios. Simeon,,oyda:es ombre de add 
Kedron, ò, cedron, Negro, N: Sanĝi! los hijos de 
E em ec, MED ao o dos: So mas 
Kirja, Villa, o, em uno ij Iàcob: D s mwi) 
Kir Muro, ciudad. Nergal,Gallo: es y delidolo de ye S 
Kirjachajim, Dos ciudades. los Cutheos. + Su Nesta 
Ferah. ad delio de Ñ Realo > abherah, Quemaduras 
cas Hiin i Nod, praia aiaro. Tabitha, otramente Dorcas,ca- 
O. bra,ó, Gama. 
aban, ml , bed, Siervo, Tarfis, Turquefa, 


lr idoth,Torchas, Onefimo, uti! hofo. Tecoah, Son de trompeta. 
nach, Encienfo. Ophir, cenjall ` Telaim, Corderos. 
E ei le sabrafados. Oren, Olmo, ó, > È Teman, Mano derecha. 


Lechi, Quixada. 






f 6 104 
+ Levi, Añedido : es nombre de uno de adan, Par, 6, pagos ar) -$ Topheth, Atambor. 
* los hijos de Jacob. Paras, Divididor. 24. + Torma, Engaño, 
+ Luz,avellano. Parhoh,: ifi Tíalmon, Sombrio. ñ 
M. Pehor, Abertura; es nom- Tfoar, Pequeña, ¡a preciada. 
ahanaim, Dos exercitos. bre del idolo de itas. F 
Mahuzzí,Fuergas, municiones Pekod, Vifitacion. Vial, > 
Mactes,Mortero. + Phanuel. A iento de Dios. Vab a aer S N 
Madian, luyzio, ó, difcordia» Phacitos priddos, 6,declaradores: SENGE KUG 
Malcam,Rey,ó,fu rey:es nombre del es no; de una de las fèctas de Z. 
idolo de los Ammonitas. los Iudios. abulon, Habitacion: es nombre 


Mammon, Theforo,ó,riquezas. ` Pifga, montañucla. de uno de los hijos de Iacob. 

Manafle, Que fe ha olvidado, 6, olvi- Profeleyto, Advenedizo, eftrangero: Zacharias, Acordarfe de Ichova. 
do: es nombre de uno de los hijos es nombre de los Gentiles, quefe Zorobabel, Contrario, repugnante à 
de Iacob. 3 convertian al Señor. confulion, 


, 
Para gloria de Dios y bien de la Iglefia Efpañola efia Biblia fe acabó en Septiembre, 
Año M. DC. IL 


i 3 ; ; li a 
INTERPRETACION DE ALGVYNAS PALABRAS, Y NOMBRES PROPR. os, 
S pair Griegos, la qual forvirá para extender muchos Ingares de la fagrada ý 


Padre zes riaca. Baruc,Bendito, - 
A Metas servo de ieo. Bath, Medida de cofas liquidas, 
* Abel llorollan Barh-febah.Hija de juramento. 
bre de un pueblo, Behemoth, lumentos, beftias de qua- 
Abija,Padre mio, Ichova. tro pies. ~ 
Abiathar, Padre excelente. Ben-hámmi, Hijo de mi pueblo: es 
Abigail, Padre de alegria. nombre de uno de los hijos de Lor. 
Abimelec, Padre mio rey. es el nom- Ben-jamin,Hijo de la dieftra: es nom- 
-bre de los reyes de los Phi bre de uno de los hijos de lacob. 
Abi Padre magni! Benoni Hijo k mii dolor. o bri pl k 
Abner, Lampara del padre. Beriha,En mal, o, en clamor ,en au- Ichova. 
Abram. Pod alo: Hido.’ p Efau,Todo hecho,ó,el que haze, o,el 
Abraham, Padre de gran multitud. — Beer-febab,Pozo de juramento, obra, o 
Abfalom, Padre de: Beth-aven. Cala de 
Adam, Hom! tierrad,roxo. — Beth.el Cafa de Dios- : 
Adonai, Señores mios: es uno delos Beth-hafda, Cafa de agradecimiento 
nombres de Dios. o,decffulon, 
Adoni-ah,Señor mio lah, ò Ichovah. Beth-lchem,Cafade pan. ` 
A de biih la Beth-habara, la corrieme o, lugar de 
jufticia .es nombre de un » 
tey de Ierufa Beth-jeffimorh,cafa,d,lugarde defier- 
bierto,o el techo. tos. 
Agar, Eltrangera. Bath-Semes, Cafa del Sol. 
Aggeo,Plarentero. Boanerges en lugar de Bene-regues, 
Aghur, -4 Hijos de trueno. 
Akio Heii mio rey. Booz,Fuerga cu el,ó, en ella, 
Alexandre, A yudador. vi Cc. 
Aman, Turbador. Ain, Poffeffion,6,poffeydo, 
AmanaFe,ó, verdad. Caleb,Como coraçon, ð, perro 
Amalai,Fuerte,ó,robulto Canaan, Mercader,ó traficante; H 
Andrés,Muy fuere. es nombre de una nacion. Habarim, Pafages:es nombre de una 
Amen, Aní fea. Caphthor, Mançana, mo $ PSA 
Amri,Amargo,ó, hablador. Cephas piedra, i Habel, Vanidad : es nombre: de une 
Aphik,Fuerca,ó vehemencia. pee pa niños. AS ho, de Adam, 
A l; Embiado, menfagero, Em- ifto.ungido. can, acar, turbador, dot 
xador. ea $ Qs pr à Chrifto, Hai Turbacion. , 
Aram,Palacio,6, altuta. . ' participante de la uncion. ladino, Delicado. a 
Ararat, Maldicion: esel nombre de Cleophas, Todo gloria. 'herim, El hs 
e ; se DE a e =; a ajin, Fuente, a ke 
Arbah,Quatro;es el nom ci- Cozbi,Mentirofa, acrabbim, ES ð, efpinos. 
o te risa br 07 Hamanach, Multitud . 
Aricl,Leon de Dios:efte es el nombre $ Hanania, Graciade Ichova, o, Icho- 
del altar de los holocauítos, Ago Tripod fcado:esnom-  valahadado. , » 
Afaph recogedor. bre del idolo delos Philiftcos. Hanakim, ó, Enakim, que trae collar. 
Afer,Bienaventuranga: es el nombre Dan, luez,ó, juyzio: es nombre Haphra, Que trac. A 
de uno de los hijos de Jacob. de uno de los hijos de lacob. Har, Villa, 6, el body 
Afur,Efpiador, Daniel,luyzio de Dios. arabes, Mi divcte 
Atad,Cardo. Daa, a PA ý br pri p a 
Aven,Iniquidad, trabajo, foxedad. vid, Amado,6,amigable, aftaro j 
ENE Debora, Abejaó, palabra. nombre déli aso 
Abel. Confulon es venida. Decapolis, Provinciade diez ciuda- Hazaria, A: de Ichovs 
Bahal,Señor,o,pofleedorzes nom ` des. Hazazel, Cabron, s 
T de un idolo. dis aya ye pai Paísage. BE 
im,Señores,o, iablo,Calumniador,imponedor de Hebreo, P: ; r 
Bahale, Valles. ro crimen: e Heden. Deler pataciempo. 
Bahal-Gad, Valle de Gad, Dina layzio: es el nombre de la hija Heglon, Ni E 
Bahal-hamon,Señor,o, valle de mul- de lacob. Hermon, ò, Harma, Deftruycion. 


titud. 

Bahal-Peratfim, Señor de divifiones: 
es nombre de un valle, 

Bahal- Pehor,Señor de la abertura. 

Bahal-Zebub,Señor de la moxca:es el 
nombre del idolo de Hebron. 


Banaja,Hijo de Ichova, ó, edificio de | 


Iehova. 
Barachias.Que bendize á Ichova. 
Barjona,Hijo de paloma, 
+ Barnabas,Hijo de confolacion. 
Barfabas, Hijo de converfion, 


Doeg Congoxofo,perplexo, 
Dor,generacion. 

Duma, Silencio,ó arrodavillada, 
Dura, Generacion,o habitacion, 


Celefiafte, Predicador. 
Om, KOXO. 
Eglajim,Goras. 
Elcana;Dios zelador. 
Elcazar, A yudado de Dios. 
El-hanan,Graciade Dios,ó, Dios da- 


Os 











+ 





Hijim, Montones.. 
Himmanucl, ò, Emanuel, Dios con 


nofotros. z 









àsti 








"ete Agent 6 termo, Msrded ESO 
Teal El Donis cat, ó, mal Mara En ud amabe T 
Idumea, Roxa, terrera, Matfor, Municion, fortaleza. 
. Jedid-ia, Amadode Ichova. 
Juan, en lugar de Ichobanan , Mattithia, Don de Iehova. 
de Dios, ó, lehova lo ha dado. Meah, ciento. (tiendas. ` 
| Jerico, Olor de el. Manie Tiendas, ó, yo en 
PRA po toona Pahal Mesta igla 
ue Bahal pleytea Mesas lcningido. 
brenombre lios A ed lento. 
Terufalem, Vifion de paz. sae Mela, Repofo, qui 
Tefus,, ó, Tefcuach, Salvador; a a Mpo oabi a ur a 
Iethro, Excelente. fopotamia , Regió 
Jonadab, Magnifico , voluntario, pore eftá entre dos te He- 
Jonas, Paloma. la llaman Aramde. rios. 
Jonathan, Dios dado, $, don de Dios: Middin, Provincia. > ts 
ca E Icholcuach, Salva- Migdol, Torre. A 
Mil orh,fonido de aguas calientes 
If parie Hombre de confuffon. Mitípa, Atalaya,0, centincla-  * 
1s-Carioth, Hombre nacido en Cari- MitÍraim,! e: 
oth, pueblo del tribu de Iúda. * esel de T 
racl, Que vence à Dios, afsi fe llama Mitfar, i fazes nom- 


Iacob. Gen. 32. 28, 
Iffachar, Iornal, ó, precio:es nombre 
de uno de los. hijos de Iacob.. 
Jubileo, en lugar de lobel,corneta he- 
cha de cuerno de carnero. 

Tuda, en lugar de lchuda, confefñion, 
alabanga:es nombre de uno. o, los 
hijos de eS 


arkah, fado, o Ae. 
K Kedar, S Negro, d, en- 
negrecido. 
Kephiciro, Villas, 
Kezib, Mentira,6,mentirofo. ¿nu 
Kedron, ò, cedron, Negro, fombrio. N: 
o eos: 
Kirja, Villa,O, en ladura,gaquigami. 
Kir Muro, ciudad. 
Kirjathajim, Dos ciudades. 
Kirjath-jeharim,ciudad de lafiorcfta. 
Eo feplicr, ciudad de libro, ó, de 
etras. 


aban, Blanco. 
Lapidoth,Torchas, 

. Lebonach, Encienfo. 
Lchabmim,Inflamados ,abrafados. 
Lechi, Quixada. 

Levi, Añedido : es nombre de uno de 
"los hijos de Iacob. 
Luz,avellano. 


ahanaim, Dos exercitos. 
Mabhuzzí, Fuergas, municiones. 
Mactes,Mortero. 

Madian, luyzio, ó, difcordia- 


bre 


Wa ptr E unode $ 


< z 
abba, Grande, Poderofo, -~ 

Ferosida ES 

'erocidad, 
Ramah feci Estada dequixada 
«Lec! 

aci, Medicina Dios ` 

Rcebbeca, Grueffa, eftá en 
bucna fäzon: 

ea, Fuerca, as $ 
A 


asii batai. 1, o lluvia. 
Map acson de las aguas. Sedfb 
abal, loco. ot 
N Nadab, qe untario 
Ns dh 


Nahum,confolador: es sobe de u- 
ajo, Henot de 
Najoth, 
Nathan , Dado. a deMieiónt: 
Narhanac!, Dios dado, 6, dó de Dios. 
jartados. 


'azareos, Sanĝi! 

Nepthali. Luchador, ó, Lucha:es nő- 
bre de uno de los hijos de Iàcob: 
Nergal,Gallo: es del idolo de 

Cutheos. ? 





'ehor, A bertu; 
bre del idolo de 
Pekod, Vifitacion. 


* Phanuel. A iento de Dios. 
Planico viidos ó declaradores: 
Malcam,Rey,ó, fu rey:es nombre del esn de una de las fèctasde 


idolo de los Ammonitas. 
Mammon, Theforo,ó, riquezas. 
Manafle, Que fe ha olvidado, ó, olvi- 
do: es nombre de uno de los hijos 
de lacob. 


los Iudios. 
* Pifga, montañucla. 
Profeleyto, Advenedizo, eltrangero: 


convertian al 


Era dere 
Simeon,,oyda:es ‘nombre de wode 
los hijos de Iacob, .: 


Sin, ò, o reo 


Sion,Seco, 
Su TNE 





1, Fi 4 
Ú Vriel, Fogo de Dios. 
Verija, ouría Fuego de Ichova. 
Z. 
abulon, Habitacion: es nombre 
de uno de los hijos de lacob. 
Zacharias, Acordarfe de Ichova. 


o uefe Zorobabel, Contrario, repugnante à 
es nom! q gnan 


Para gloria de Dios y bien de la Iglefis Efpañola efia Biblia fè acabó en Sepriembre. 
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